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जब मैं गुरुकुल कांगडी, हरिद्वारसे सम्बद्ध गुरुकुल मुलतानमें 
संस्कृताध्यापक हुआ तो वहाँ उच्च कक्षाओंमें न्यायदशंन एवं ईशादि 
पाँच उपनिषदोंके अध्यापनका अवसर प्राप्त हुआ । इससे पूर्वे शास्त्रि- 
परीक्षामें निर्धारित पाठ्यक्रमके रूपमें ऋग्वेदके ८०-९० सुक्त तथा 
निरुक्तके आरम्भिक ७ अध्याय एवं वेदब्रत सामश्रमीकृत निरुक्ता- 
लोचन ही पढ़ा था । अध्यापन कायंमें नियुक्त होनेपर वेदके स्वा- 
ध्यायकी इच्छा बलवती हो गई । 

स्वाध्याय करनेपर अथवंवेद ( १९-९-५ ) में इमानि यानि 
पञ्चेन्द्रियाणि मनःषष्ठानि मे हृदि’ इस मन्त्रको देखा तो श्रीमद्‌ मग- 
वद्गीताका 'मनःषष्ठानीन्द्रियाणि प्रकृतिस्थानि कर्षति ( १५-७ ) 
यह वचन स्मरण हो आया । तब गीताके प्रत्यध्यायकी पुष्पिकामें पठित. 
श्रीमद्‌्भगवद्गीतासूपनिषत्सु' इस वचन और गीताके माहात्म्यमें 
आए “सर्वोपनिषदो गावः' ₹लोकके आधारपर यह समझते देर न लगी 
कि वेदोंका सार उपनिषद और उपनिषदोंका सार गीता है । अनन्तर 
ही वेदोंसे गीताके समन्वयकी भावना प्रबल हो उठी और इस ओर 
प्रयास आरम्भ कर दिया । 

सन १९३५ ई० में संस्कृत-व्याख्या-सहित वेदगीता पूरी हो 
गई । उसमें-से वैदिकी-व्याख्यासहित अष्टादशइलोकी गीता जयपुरसे 
महामहोपाध्याय गिरिधर शर्मा चतुर्वेदीके सम्पादकत्वमें प्रकाशित 
होनेवाले 'संस्कृत-रत्नाकर' मासिक पत्रमें प्रकाशित हुई। तत्पश्चात्‌ 
महामहोपाध्याय श्रीपाद दामोदर सातवलेकरजी ने दिक धर्म' मासिक 
पत्रके पष्ठोंपर वेदगीतांक' शीर्षकके साथ अनेक अंकोमे क्रमश हिन्दी- 
अनवाद-सहित पूरी वेदगीता मुद्रित कर दी। वे घन्यवादाह है । 

सन्‌ १९७० ई० में जब महामण्डलेश्वर श्रीतमनि वेददशना- 
चार्य श्री १०८ स्वामी गंगेश्वरानन्दोदासीनवय महाराजके दशनाथ 


गंगेश्‍वरधाम, करोलबाग, नई दिल्ली गया तो उन्होंने इसका आद्यो- 

पान्त अवलोकन किया और अपने आमुख एवं गीताके प्रथम अध्यायकी 

` स्वोपज्ञ व्याख्याके साथ इसे प्रकाशित करानेका मुझे आश्वासन दिया । 
श्री स्वामीजीके चरणोंमें सश्रद्ध कृतज्ञता अपित है कि उन्होंने 

मेरे जीवन-कालमें ही इसे प्रकाशित करा दिया और अपनी महत्त्वपूर्ण 

भूमिकासे इसे अलंकृत कर मुझे मेरी कामनासे भी अधिक संतृप्त 

प्रदान कर दी । अब में इस कामसे निष्काम हो गया । 


गीता-जयन्ती + क ३ | | विद्वद्शंवदः 
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- गीताका आरम्भ: वेदिक धरातलपर | 
सुविदित है कि पार्थसारथि भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रने महामारत-युद्धभूमि 
कुरुक्षेत्रमें घर्माधर्मके विषयमें किकतंव्यविमूढ़ अपने जिज्ञासु भक्त अर्जुनके प्रति 
अनादि एवं अपौरुषेय वेदोंका जो निष्कृष्टार्थ गान किया उसीका श्रीवेदव्यास- 
द्वारा संगुम्फित स्वरूप श्रीमद्भगवद्गीता है, जिसका सात सौ इलोकोंका 
अष्टादशाध्यायात्मक आकार है। इन सात सौ इलोकोंमें-से प्रथम अध्यायके 
` सैतालीस तथा द्वितीय अध्यायके दस, कुळ सत्तावन इलोक ऐतिहासिक पृष्ठभूमिसे 
सम्बन्ध रखते हैं, शेष छह सौ तैंतालीस इलोक दार्शनिक भावोंके सुक्ष्म विवेचनसे 
सम्बद्ध हैं । शा | 
गीताके आविर्भावके पदचातूसे ही तत्तत्कालीन भाष्यकार, सम्प्रदायाचायं 
तथा उनके अनुयायी विद्वान्‌ अपने-अपने दृष्टिकोणसे इन दार्शनिक भावोंका 
सुविशद विवेचन करते आ रहे हैं और सबने यत्र-तत्र यह स्वीकृत भी किया है 
कि गीता के दाशंनिक भावोंकी आधारशिला वेद ही है। किन्तु वेद और गीताके 
समन्वयका सोदाहरण प्रेतिपादन करके दोनोंका सीधा सम्बन्ध दिखानेका प्रयास 


बहुत कम किया गया है । 

कुछ समय पूर्व पण्डितप्रवर न्यायभूषण श्री जगन्नाथशास्त्री सारस्वतद्वारा 
विरचित 'वेदगीता' अथवा गीताकी वेद-संवादिनी व्याख्या देखनेको मिली तो 
निस्सीम हषं हुआ । उन्होंने गीताके दार्शनिक भावोसे ओतप्रोत इलोकोंकी 
वेदमन्त्रोंसे तुलनाका कथापथातीत प्रशंसनीय प्रयास किया है। ऐतिहासिक 
भावोंसे सम्बद्ध इलोकोंकी वेदमन्त्रोंसे तुलना करनेके प्रसंगमें उन्होंने भी मोन 
धारण कर लिया । लगता है, ऐतिहासिक अंशके प्रति उपेक्षाका भाव दिखानेमें 
वे पूर्वाचायोसे ही प्रभावित हैं । ऐसा तो नहीं माना जा सकता कि गीताके कथांश- 
की वेदमन्त्रोंसे तुलना करना उनके लिये कोई कठिन कार्यं था, क्योंकि पुराणादि 
ग्रन्थोंका भी वेदमन्त्रोंसे साम्य निरूपित करनेमें वे सिद्धहस्त हैं । अभी निकट 
अतीतमें गुरु-गंगश्‍्वर-ग्रन्थमालाका दशम पुष्प 'गोपीगीतम्‌' प्रकाशित हुआ है 
जिसकी वेदसंवादिनी व्याख्यामें उन्होंने श्रीमदूभागवतके एक-एक इलोककी 
तुलनामें कहीं-कहीं एक-एक तो क्या, दो-्तीन-चारतक वेदमन्त्र प्रस्ठुत किये हैं । 
वेदोंका स्वाध्याय करते समय श्रीमद्भगवद्गीताके कथांश भागको वेदसे 


२ 


समन्वित करनेकी दृष्टिसे जब हम विचार करते हैं तो अनेक मन्त्र उपस्थित हो 
जाते हैं। वेदगीताका कलेवर पुष्कळ विस्तृत हो चुका हे अतः उपयुक्त आरम्भके 
सत्तावन इलोकोंमें-से प्रत्येककी तुलनामें वेदमन्त्र प्रस्तुत करना समुचित न मानकर 
हम गीताके उस अंशका विषय-विभाग कर लेना ठीक समझते हैं। तदनन्तर एक- 
एक प्रसंगपर निदर्शनके रूपमें वेदमन्त्र प्रस्तुत कर देनेमें विस्तार-भय न रहेगा । 

प्रथम अध्यायसे द्वितीय अध्यायके दशम इलोकतक छह विषय स्पष्टतः 
प्रतीत ठोते हैं : 

१. धतराष्ट्रका प्रश्‍न (गी० १-१ ) । 

२. संजयके उत्तरमें दुर्योधनद्वारा दोनों सेनाओके प्रमुख योद्धाओका वर्णन 
( गी० १-२-११ )। 

३. भयानक शंखनादका वणंन (गी० १-१२-१९ ) । 

४. अर्जनके अनरोधपर श्रीक्ृष्णद्वारा दोनों सेनाओके बीच रथ-स्थापन 
तथा सेन्य-निरीक्षणका आदेश (गी ० १-२०-२७॥ ) । 

५. दोनों सेनाओंमें उपस्थित स्वजनोंको देखकर उनके भावी मरंणकी 
कंल्पनासे अर्जुनकी व्याकुलता (गी० १-२८ के उत्तराधसे. ४७ तक ) । 

६. अर्जुनका विषाद निरस्त कर उसे .युद्धार्थ प्रोत्साहित करनेके लिये 
श्रीकृष्णका उद्बोधन और अर्जुनकी जिज्ञासा तथा शिष्यत्व-स्वीकृति । अब 
इन छहोंमें-से क्रमश: प्रत्येक प्रसंगके द्योतक वेदमन्त्र हिन्दी-अनुवाद-सहित प्रस्तुत 
किये जा रहे हैं । | 


इम इन्द्र भरतस्य पुत्रा अपपित्वं चिकितुनं प्रपित्वम । 
हिन्वन्त्यशवमरणं न नित्यं ज्यावाजं परिणयन्त्याजौ ॥' 
' ( ऋ० ३-५३-२४ ) 


१. इमे--धर्मक्षेत्रे कुरुक्षेत्र युयुत्सया समवेताः मामकाः पाण्डवादच सर्वे । भरतस्य 
पुत्ना:--चन्द्रवंश त्रयोविशतितमस्य राज्ञः भरतस्य पुत्राः सन्ततयः वंशघरा: । 
अपपित्वं चिकितु:--विश्लेषं विग्रहं जानन्ति अभ्यस्यन्ति । प्रपित्वं न-- 
सन्धि नेव जानन्ति, वंशरक्षानिमित्तं न संहिताः, विगहीतवन्त एवेत्यथः । 
तथा सति तेषां प्रवृत्तं युद्ध विशेषतः त्वं मां श्रावय इति तात्पर्यम्‌ । अयं 
धतराष्ट्रस्य प्रश्‍न: । सञ्जयः समाधत्ते--इन्द्र ! राजन्‌ ! ते भरतवंशीयाः । 
अझ्वम्‌--उपलक्षणमदमन्येषां वाहनानाम्‌ । अश्वरथगजारोहा योद्धार 
अइवादीनि वाहनानि यथायथं हिन्वन्ति--इतस्ततो धावयन्ति। तत्र 


रे 


मन्त्रके पूर्वाधमें धृतराष्ट्रकी जिज्ञासा तथा उत्तराध॑में संजयका उत्तर वर्णित 
है। (इमे ) धर्मक्षेत्र कुरक्षेत्रमें युद्धकी इच्छासे समवेत यानी इकट्ठ हुए, 
( भरतस्य पुत्राः ) भरतवंशी मेरे पुत्र दुर्योधनादि, पाण्ड्के पुत्र युधिष्ठिर आदि 
तथा पञ्चालराज द्रुपद आदि [ चन्द्रवंशके आदिपुरुष चन्द्रमासें तेईसवीं पीढ़ीमें 
दुष्यन्तके पुत्र जो भरत हुए, ये सब लोग उसी भरतकी परम्परामें हैं ], ( अप- 
पित्वम्‌ ) वियुक्त होना या युद्ध करना, ( चिकितुः ) जान गये हैं, ( प्रपित्वम्‌ ) 
परस्पर मिल-जुलकर रहना, ( न ) नहीं सीख पाये अर्थात्‌ अपने वंशकी रक्षाको 
दृष्टिसे उन्होंने सन्धि तो नहीं की, विग्रह ही आरम्भ कर दिया । मैं धृतराष्ट्र 
तुझ संजयसे अनुरोध करता हूँ कि उस युद्धका विस्तृत वर्णन मुझे सुना। इसपर 
संजय कहते हैं: (इन्द्र! ) राजन्‌ ! आपके पुत्र तथा पाण्डव, ( अश्वम्‌ ) 
अपने-अपने वाहनोंको अर्थात्‌ अद्वारोही अश्वोंको, रथी रथोंको तथा हस्त्यारोही 
हाथियोंको, ( अरणं न ) वेगसे बहनेवाले जलके समान, ( हिन्वन्ति ) इधर- 
उधर दौड़ाते हँ, इतना ही नहीं अपितु, ( आजौ ) युद्धमें अपना युद्धकौशल 
प्रदशित करनेके लिये, ( नित्यम्‌ ) निरन्तर, ( ज्यावाजम्‌ ) प्रत्यंचाके बल 
या वेगको अर्थात्‌ बलपूर्वक अपने-अपने धनुषोंको, ( परिणयन्ति ) चढ़ाते हैं 
अर्थात्‌ धनुषोंपर शरसन्धान कर रहे हैं। | 

गीताके प्रथम इलोकमें घृतराष्ट्रने जो 'मामकाः' शब्दका प्रयोग किया है 
वह मेरे पुत्र' मात्र अर्थमें प्रयुक्त नहीं है अपितु कौरव-पक्षके सभी योद्धाओंका 
संग्राहक है। प्रथम इलोकसे समन्वित वेदमन्त्रमें आए 'भरतस्य पुत्राः शब्दसे 
इस बातपर विशेष प्रकाश पड़ता है । धृतराष्ट्र खिन्न हो रहे हैं कि पञ्चालनरेश 
द्रुपद, मगवराज जरासन्ध आदि सब हमारे चन्द्रवंशकी भरतशाखासे ही तो 
सम्बन्धित हैं, क्योंकि चन्द्रवंशमें चन्द्रमासे दुष्यन्तके पुत्र भरतका स्थान तेईसवाँ 
है । उससे हस्तिका छठा ( मूलतः अट्ठाईसवाँ ), अजमीढ़का सातवाँ ( मूलतः 
उन्तीसवाँ ) औरं कुरुका दसवां ( मूलतः बत्तीसर्वा ) । कुरुके पुत्र प्रथम परी- 
क्षितकी सन्तान हम हैं। उनसे मेरा स्थान सत्रहवाँ ( मूलतः उनचासवाँ ) है । 
कुरुके पुत्र नीलसे जरासन्धका स्थान पन्द्रहवाँ ( मूलतः सैतालीसवाँ ) है । इस 
प्रकार जरासन्ध और हम कुरुवंशी ही है । यह विधिकी विडम्बना ही है कि हम 
इतने समीपवर्ती जरासन्धसे सन्धि करके अपनी शक्ति तो नहीं बढा पाए प्रत्युत 


__अरणं न--त्रेगातिरेकेण प्रवहणशीलं जलमिव । नित्यम्‌--पन्त- 


दष्टान्त: 
तम । ज्यावाजम्‌--ज्यायुक्तानां धनुषाम्‌ । वाजम्‌--बलम्‌ । पारिणयन्ति-- 


धनुरधिज्यं कृत्वा स्वयुद्धकौशलं प्रकटयितुम्‌ उद्युञ्जते । 


है. 


राजसूय यज्ञके अवसरपर उस महाबलीकी उपेक्षा कर दी। फलतः हमारे शत्रु 
पाण्डुपुत्र भीमद्वारा द्वदन्द्वयुद्धमे उसका वध हो गया । पाण्डव बाजी जीत गए । 
इसके अतिरिक्त पञ्चाल क्षत्रिय द्रुपद आदिसे हमने व्यर्थ शत्रुता बढ़ा रखी है । 
चे तो हमारे निकटके बन्धु ही हैं, क्योंकि अजमीढके पुत्र ऋक्षरूपी शाखालताके 
पुष्प हम हैं तथा अजमीढ़के पुत्र नीलकी सन्तान द्रुपद हैं। ऋक्षसे हम बीसवीं 
( मूलतः उनचासवीं ) पीढीमें हैं, उधर नीलसे दिवोदासका दसवां ( मूलत: 
उनतालीसवाँ ) ही स्थान है । दिवोदासके पुत्र मित्रयुसे पृषत्पुत्र द्रुपदका स्थान 
आठवाँ ( मूलतः सँतालीसवाँ ) है । इस प्रकार क्या पञ्चालराज द्रुपद, क्या 
मगधराज जरासन्ध, क्या भाई पाण्डुके पुत्र युधिष्ठिरादि, सबके सब भरतवंशी 
ही तो हैं । समस्त शास्त्रोके ज्ञाता तथा शिष्ट-शिंरोमणि होक़र भी "हम सब 
परस्पर युद्धके ही प्रयासमें दत्तचित्त हैं। कोई एसा वंशप्रमी नहीं है जो मध्य- 
. स्थता करके युवितपुर्वक सन्धि करा दे। भरतवंशका भविष्य अच्छा नहीं दिखाई 
देता । यह सारा वंश पारस्परिक कलहाग्निमें आहुति बनने जा रहा है । अस्तु, 
देव ही प्रबल है। होनी होकर ही रहेगी । संजय ! तुम मुझे युद्धका विशद 
वर्णन सुनाओ । यही अभिप्राय वेदमन्त्रगत भरतस्य पुत्रा: ' शब्दसे द्योतित है। 
दूसरा प्रसंग है संजयके उत्तरमें दुर्याधनद्वारा दोनों सेनाओके प्रमुख 
योद्धाओंका वर्णन ( गी० १-२-११ ) । पाण्डवपक्षीयः सेना-सब्यूहन देखें : 
| इन्द्र आसां नेता बुहस्पतिर्दक्षिणा यज्ञः पुर एतु सोमः । 
देदसेनानामभिभङजतीनां जयन्तीनां मरुतो यन्त्वग्रम्‌ ॥ 

| ( ऋ० १०-१०३-८ ) 
( आसाम्‌ ) इन पाण्डव-सेनाओकि, ( इन्द्र: ) अर्जुन, और, ( वृहस्पतिः ) 
बहस्पतिके समान नीतिनिपुण श्रीकृष्ण, ( नेता) सञ्यालक, 3 योद्धा एवं 

दरामददादाता मन्त्री हैं ही। गीतामें ही भगवान्‌ श्रीकृष्णके वचन हैं: 

पुरोधसां च मुख्यं मां विद्धि पार्थ बहस्पतिम्‌ । 
बृहणीनां वासुदेवोऽस्मि पाण्डवानां धनञ्जयः ॥ 

| ( १०-२४,३७ ) 
इन वचनोंसे अर्जुनका मुख्य योद्धा और भगवान्‌ श्रीकृष्णका बृहस्पति होना 
स्पष्ट है । इन्द्र और बृहस्पति शब्दोके प्रयोगका अभिप्राय यहाँ यह है कि जसे 
देवासुर-संग्राममें देवराज इन्द्र वज्रपाणि रहकर स्वयं संग्राम करते हैं, बृहस्पति 
कभी शस्त्र ग्रहण नहीं करते, केवल इन्द्रका मार्गदर्शन करते हैं, उसी प्रकार यहाँ 
इन्द्रस्थानीय अर्जुन साक्षात्‌ योद्धा है तथा बृहस्पतिस्थानीय श्रीकृष्णं निःशस्त्र 


ष्‌ 


रहकर केवल राजमन्त्रीकी भाँति नीति-निर्धारण एवं परामशे-प्रदान करते हैं। 
यद्यपि सेनापति धृष्टद्युम्न हैं, किन्तु उनके प्रमुख निर्देशक अर्जुन ही हैं, उन्हींके 
निर्देशपर तो धृष्टद्यम्न सेनाका संचालन करते है । इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
की रणनीति और बृद्धिकौशल तथा अर्जुनकी वीरताके परिणामस्वरूप ही 
पाण्डवोंको राजलक्ष्मी, वैभव एवं विजयकी प्राप्ति हुई । गीताके उपसंहार | 
प्रकरण ( १८-७८ ) में यह बात स्पष्ट कही भी गई है: 

थत्र योगेशवरः कृष्णो यत्र पार्थो धनुर्धरः ।' 

तत्र श्रीविजयो भूतिर्श्रुवा नीतिमंतिमंम ॥ 

( यज्ञः दक्षिणा =दक्षिणतः ) यज्ञसमुद्भूत धृष्टद्युम्न दक्षिण दिशामें रहें, 
क्योंकि वे पाण्डवोंके दाहिने हाथ ही थे । लोक-व्यवहारमें भी किसी प्रमुख 
व्यक्तिके विशिष्ट सहायकको उसका दाहिना हाथ कहनेका प्रचलन है। वर्तमान 
राजनीतिक नियमोंके अनुसार भी संभवतः प्रधान सेनापतिको राष्ट्रपति या 
राजाके दाहिनी ओर ही बेठाया जाता है। 

( सोमः पुर: एतु ) सोमपुत्र अभिमन्यु सेनाके आगे चले । कुमार अभि- 
मन्युकी रक्षाके लिये, ( मरुतः) मरुद्गगके अंश विराट, द्रुपद एवं सात्यकि, 
( अभिभञ्जतीनां जयन्तीनां देवसेनानाम्‌ ) शत्रुसेनाका विनाश करनेवाली 
. विश्वविजयिनी देवांशक्मुद्भूत पाण्डवोंकी सेनाओंके, ( अग्रे यन्तु ) अगुआ 
बनकर आगे चलें ताकि अभिमन्युका कोई बाल बाँका न कर सके । 

यहाँ मरुद्गगांश सात्यकि, विराट और दुपदके अग्रगामी होनेका निर्देश 
यह अभिप्राय रखता है कि अभिमन्यु विराटका जामाता है, सात्यकिके परम- 
- श्रद्धास्पद गुरु अर्जुनका पुत्र है तथा द्रुपदसुता द्रौपदीके परमाराध्य श्रीकृष्णका 
भागिनेय है । अतः ये सब अतिशय आत्मीयता होनेके कारण निश्चय ही प्राणपणसे 
अभिमन्युकी रक्षा करेंगे । इसीलिए अन्य किसीका निर्देश न कर इन्हें ही अभि- 
मन्युकी रक्षाका भार सौंपा गया । | | 

आगेके योद्धाओंकी नामावलिका भगवान्‌ वेदने 
चित्र उपस्थित किया है: 

आशुः शिशानो वृषभो न भौमो घनाघनः क्षोभणइचर्वणीनाम्‌ । 


संक्रन्दनोऽनिमिष एकवीरः झतं सेना अजयत्‌ साकमिन्द्रः ॥। 
( ऋ० १०-१०३-१ ) 


( आशुः) शी घ्रगामी मरुद्गण अर्थात्‌ मरुद्गणके अंश युयुधान यानी 
सात्यकि, विराट और द्रुपद [ देखे महाभारत, आदिपर्व, अंशावतार प्रकरण ] 1 


दने इलेषकी महिमासे मनोरजक 


६ 


( शिशानः ) तीक्ष्णमति चेकितान । ज्ञानार्थक कित ज्ञाने' धातुसे चेकितान 
शब्द निष्पन्न होता है जिसका अर्थ होता है निशितप्रज्ञ, बद्धिमान्‌ या ज्ञानी । 
अथवा शिशानः==तीक्ष्ण, कठोर, अतिक्रोधी धृष्टकेतु । क्रोधी व्यक्तिका घुष्ट 
होना नैसगिक है । शिशानः शब्दका तीक्षणबुद्धि या प्रज्ञाकौशलके कारण नर- 
श्रेष्ठ अथे है ही अतः नरपुङ्गव शब्दके विशेष्य, शिबि देशके राजा, युधिष्ठिरके 
इवशुर शैब्य भी अमिप्रेत हैं। (वृषभः) धर्मराज युधिष्ठिर । इतिहास- 
पुराणादिके अनेक स्थलोंपर धर्मं शब्दका वृष तथा वृषभ पर्याय आया है। मनु- 
स्मृतिका तो स्पष्ट कथन है : वृषो हि भगवान्‌ धर्म: । (न) 'न' शब्द 'च' 
के अर्थमें प्रयुक्त अर्थात्‌ समुच्चयबोधक है । ( भीमः ) भीम तो उग्रकर्मा वृकोदर 
, भीमसेन ही हैं । ( घनाघनः ) हनन करनेवाले, हन्ता, क्रोधहन्ता, काशिराज । 
महाभारतमें काशिराजके क्रोधहन्ता, सेनाबिन्दु तथा अभिभू नामोंका उल्लेख 
है । ( चर्षणीनां क्षोभणः ) प्राणिमात्रको क्षुब्ध करनेवाला, जिसे रणमें उपस्थित 
देखकर योद्धा पलायन कर जाय । ये हैं कुन्तिभोजके पुत्र, युधिष्ठिरादिके मामा 
राजा पुरुजित्‌ । ( संक्रन्दनः ) युद्धभूमिमें योद्धाओंको ललकारने अथवा रुला 
देनेवाला, जिसके उपस्थित होते ही विपक्षी योद्धाओंमें खलबली मच जाय, 
वे त्रस्त होकर भागने लगे । अतः संक्रन्दन शब्द विक्रान्त युधामन्यु, वीयंवान्‌ 
काशिराज, वीर्यवान्‌ सुभद्रा-पुत्र अभिमन्यु तथा द्रौपदीके पाँच पुत्र, इन आठौं 
महारथियोंका उपलक्षक है । युधामन्य्‌ शब्दका अर्थ है युधि आ समन्तात्‌ मन्युः 
क्रोधातिरेको यस्य--युद्धभूमिमें जिसे अतिशय क्रोध आ जाय । युधामन्युजी 
ऐसे ही थे। ( अनिमिषः ) .जो शत्रुविजयमें पलक गिरनेभरका भी समय न 
लगावे, अविलम्ब ही शत्रुको जीत लेनेवाला, ( एकवीरः ) अद्वितीय वीर, 
( इन्द्रः ) इन्द्रांश अर्जुन, ( शतं सेनाः साकम्‌ अजयत्‌= जयति ) शत्रुओंकी 
असंख्य सेनाको स्वपक्षीय योद्धाओंकी सहायतासे जीत लेता है। 

कौरवपक्षीय योद्धाओंका वर्णन भी इसी मन्त्रमें किस कोशलसे उपनिबद्ध 
है, देखिए : 
( आशुः ) बिना विचार किए सहसा कार्य करनेवाला, शीघ्रकारी, अदूर- 
दर्शी दुर्योधन 1 ( शिशानः) तीक्ष्ण बुद्धिवाले, शस्त्र-शास्त्र-प्रवीण, कोरव- 
पाण्डवोंके गुरु द्रोणाचार्य । ( वृषभः--वृषेण धर्मादरेण द्रौपदीवसनाकर्षण- 
समये सभायां निःशङ्कसत्यमाषणादिना भाति शोभते इति वृषभः विकणंः ) 
भरी सभामें जब दुःशासन द्रौपदीका वस्त्राहरण कर रहा था उस समय दुर्योधनका 
भाई होते हुए भी जिसने धमके नाते सत्यभाषणका लोकोत्तर साहस किया और 
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जगतृका आदरणीय बना वह विकणं । ( घनाघनः भीमः=भीषमः, सुडभावः 
छान्दसः ) शत्रुसेनाके संहारक पितामह भीष्म । सुडागमका अभाव छान्दस 
है । महाबली पितामह भीष्म प्रातःकाल युद्ध आरम्भ होनेके अनन्तर प्रथम 
प्रहारमें दस सहस्र शत्रसेनाका संहार करके ही विराम लेते थे अतः उनके लिये 
'घनाघनः' विशेषण उपयुक्त ही है। ( चर्षणीनां क्षोभणः ) प्राणिमात्रके क्षोभक 
कृपाचायं । ये प्रख्यात यृद्धविजेता थे इसीलिये गीतामें समितिजयः दाब्दसे 
इनकी विशेषता बतलाई गई है । ( संक्रन्दनः ) युद्धभूमिमें सबको रुला डालने- 
वाले अइवत्थामा । इन्होंने सुप्तावस्थामें पांञ्चाल वीरों एवं द्रौपदीके पांच 
पुत्रोंका नृशंसतापूर्वक वघ कर डाला था । इस घटनासे न केवल पाण्डव अपितु 
दुर्योधन भी वंश-विच्छेदकी आशंकासे सन्तप्त हो गया और समस्त जनतामें 
हाहाकार मच गया था अतः उनके लिये 'संक्रन्दनः विशेषण सवंथा उचित है । 
( अनिमिष: ) शौर्यातिरेकके कारण तत्क्षण शत्रुविनाशक सोमदत्तसुत भूरिश्रवा । 
( एकवीरः ) अद्वितीय वीर कर्ण ( शतम्‌ ) इनके अतिरिक्त भी कौरवसेनामें 
असंख्यात योद्धा थे । 'शतम्‌” का अभिप्राय दुर्योधनका भ्रातृशतक भी हो सकता 
है । ( सेनाः ) उपर्युक्त योद्धाओंसे युक्त सारी सेनाको, ( इन्द्र: ) अर्जुन, ( साकमु- 
युगपत्‌ ) एक साथ एक बारमें ही, ( अजयत्‌ =जथति ) जीत लेता है । अर्जनके 
समक्ष ससैन्य कौरव योद्धा टिक नहीं सकते थे । महाभारतके विराटपवेमें कौरवों- 
द्वारा गोहरणका जो प्रसंग है उसकी ओर भी यह वाक्य इगित करता हे । 

इन्द्र शब्दसे अर्जुनका ग्रहण वेदसमथित है । महाभारतमें अर्जुनके नामोंके 
उल्लेखके प्रसंगमें उनका एक नाम जिष्णु भी आया है। निम्नलिखित वेदमन्त्रमें 
जिष्णु शब्दके विशेषणभूत इन्द्र शब्दका प्रयोग इन्द्रका अर्जुन अर्थ होनेमें 
प्रमाण है : 

संकल्दनेनानिमिषेण जिष्णुना युत्कारेण इवमे धृष्णुना । 
तदिन्द्रेण जयत तत्सहध्वं युधो नर इषुहस्तेन वृष्णा ॥ 
` ( क्र० १०-१०३-२ ) 

पाण्डवोंके सेनापति धुष्ट्युम्न अपने सैनिक योद्धाओंको प्रोत्साहित कर रहे 
हैं: (युध: नरः! ) हे सेनाके मुख्य योद्धाओ ! ( तत्‌ ) युद्धको, ( जिंष्णुना ) 
अर्जुनके द्वारा, ( जयत ) जीत लो, ( तत्‌ सहध्वम्‌ ) उस युद्धका सामना करो 
अर्थात्‌ शत्रुसेनाका अभिभव करो, उसे भगा दो । अर्जुनके पर्यायवाची 'जिष्णुना' 
शब्दके ही शेष सब तृतीयान्त विशेषण हैं। वह अर्जुन ( इषुहस्तेन ) जो हाथमे 
बाण धारण किए है, ( धृष्णुना ) जो युद्धमें अतिशय प्रगल्भ है, ( संक्रन्दनेन ) 
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जो शत्रुसेनाको घबराहटमें डाल देता है,( अनिमिषण ) जो निमिषार्ध में ही 
शत्रुओंका संहार कर डालता है, ( दुश्च्यवनेन ) जिसे शत्रुसेना विचलित नहीं 
कर सकती, ( य॒त्कारेण ) जो दारुण युद्ध करनेवाला हे, तथा (वृष्णा) जो 
मेघके समान बाणोंकी वर्षा करनेवाला हे । (इन्द्रेण) इतना ही नहीं, वह 
साक्षात्‌ देवराज इन्द्रस्वरूप है । | | 
तीसरा प्रसंग शंखनादकी भयानकताका वर्णन हे । इस प्रसंगमें निम्न- 
लिखित वेदमन्त्र द्रष्टव्य हे: | | 
एतत्‌ त्यत्‌ त इन्द्रियमचेति येनावधीवंरशिखस्य सेषः । 
वज्त्रस्य यत्‌ ते निहतस्य शष्मात्‌ स्वनाच्चिदिन्द्र परंमो ददार ॥ 
( ऋ० ६-२७-४ ) 
घृष्टयुम्नका कथन है : (इन्द्र ! ) महाबाहु अर्जुन ! ( वरशिखस्थ ) उत्तम 
पुरुषोंमें शिखाके समान राजाधिराज धृतराष्ट्रकी, ( शेषः ) सन्तानोंको, ( येन ) 
जिस पराक्रमसे, ( अवधीः ) आप मार डालेंगे, ( एतत्‌ त्यत्‌ ) वह यह, ( इन्द्रि- 
यम्‌ ) आपका पराक्रम, ( अचेति ) हमें ज्ञात हो गया है अर्थात्‌ आपके अद्भुत 
पराक्रमसे निश्चय ही धृतराष्ट्रकी पराजय होगी, ( यत्‌ ) क्योंकि, ( ते ) आपके, 
( शुष्मात्‌ निहतस्य व्त्रस्य ) बलसे, बलपूर्वक ताडित, वादित यानी फ्‌के 
हुए वज्रके समान मयोत्पादक शंब्दवाले शंख-समुदायकी, ( स्वनात्‌ ) ध्वनिसे, 
( परमः--परा मा लक्ष्मीयंस्य ) धर्मकी अपेक्षा घनको महत्त्व देनेवाला दुर्योधन, 
( ददार ) विदीर्ण हो गया है अर्थात्‌ आपके शंख, भेरी आदिके भयंकर घोषसे 
घतराष्ट्रके पुत्र दुर्योधनादिका हृदय विदीर्ण हो गया है । 
इन्द्रस्य वृषणो वरुणस्य राज्ञ आदित्यानां मरुतां शधं उग्रम्‌ । 
महामनसां भुवनच्यवानां घोषो देवानां जयतामुदस्थात ॥ 
| ( ऋ० १०-१०३-९ ) 
( वृष्णः ) युद्धमें वर्षाकालीन मेघके समान निरन्तर बाणोंकी वर्षा करने- 
वाले, ( इन्द्रस्य ) इन्द्रके अंश अर्जुनका, तथा, ( वरुणस्य ) प्रजाके दुःखोंके-निवा रक 


_ १. महाभारतमें आया है: 
अहमेक त्रिभिर्द्रॉणः पञ्चभिः सूर्यनन्दनः । 
द्रीणिनिमिषमात्रेण निमिषाधन धनञ्जयः ॥ 
अर्थात्‌ मुझे शत्रुसंहारमें एक दिन, द्रोणाचार्यको तीन दिन, कर्णको पाँच 
दिन तथा अइवत्थामाको एक निमिष यानी एक क्षण लग सकता है किन्तु 
अर्जुन आधे क्षणमें ही शत्रुसेनाका विनाश करनेमें समर्थ है । 


९ 


या श्रेष्ठ राजा होनेके कारण जतता-जनार्दनसे सम्भजनीय, आराधनीय, ( राज्ञः ) 
प्रजाके अतिप्रिय युधिष्ठिरके, ( आदित्यानाम्‌ ) सूयके समान तेजस्वी, ( मरु? 
ताम्‌ ) मरुद्गणके अंश सात्यकि, विराट तथा पञ्चालराज द्रुपद, इन सबका, 
( शधं: ) बल, ( उग्रम्‌) शत्रुओका त्रासक एवं उद्दजक है । ( भुवनच्यवा- 
नाम्‌) भुवन-मात्रके च्यावक, विचलित करनेवाले त्रिलोकविजेता, ( जयताम्‌ ) _ 
उत्तरोत्तर प्रगतिशील, ( देवानाम्‌) देवोंके अंश, ( महामनसाम्‌ ) युधिष्ठिर, 
भीम, अर्जुन, नकुल, सहदेव, अभिमन्यु आदि महानुभाव योद्धाओंका, ( घोषः ) 
शंख, भेरी आदिका शंत्रुहृदय-विदारक महान्‌ घोष, ( उदस्थात्‌ ) उत्थित हुआ 
जिससे पृथ्वी तथा आकाश प्रतिध्वनित हो उठ। 

इसके पश्चात्‌ चौथा प्रसंग अर्जुनके अनुरोधपर श्रीकृष्णद्वारा दोनों सेनाओं- 
के बीच रथ-स्थापन तथा सेन्य-निरीक्षणके आदेशका है। इसके आरम्भमें ही 
गीता १-२० में अर्जुनके लिये 'कपिध्वजः' शब्दका प्रयोग हुआ है। इससे विदित 
होता है कि प्राचीनकालमें मुख्य योद्धाओंके रथोंपर विभिन्न चिह्लोंसे युक्त पता- 
काए रहा करती थीं। तदनुसार अर्जुनके रथकी पताका कपिचिह्वसे सुशोभित 
_ थी । महाभारतके अनुसार भीमसे वचनबद्ध होनेके कारण रामभक्त हनुमान्‌ 
स्वयं ही उनकी ध्वजापर विराजते थे। शेष उभयपक्षके रथोंकी ध्वजाओंपर 
विशेष चिह्न थे । रथपर ध्वजारोपणकी प्राचीन वैदिक संस्कृतिका सुन्दर 
चित्रण निम्नलिखित मन्त्रमें है: 

अस्माकमिन्द्रः समृतेष ध्वजेष्वस्माकं या इषवस्ता जयन्तु । 
अस्माक वीरा उत्तरे भवन्त्वस्मां उ देवा अवता हवेषु ॥ 
| ( ऋ० १०-१०३-११ ) 

संग्रामसे पूर्व योद्धागण, उनके हितैषी गुरुजन अथवा सेनानायक प्रार्थना 
करते हैं : ( अस्माकं ध्वजेषु समृतेषु ) हमारी पताकाओके शत्रुपक्षीय पताकाओं- 
से संयक्त होनेपर अर्थात्‌ दोनों सेनाओंका तुमुल युद्ध आरम्भ होनेपर, ( इन्द्रः ) 
परमात्मा रक्षा करे । ( अस्माकं याः इषवः) हमारे योद्धाआंद्वारा प्रयुक्त 
जो बाण हैं, ( ता: जयन्तु ) वे विजयी हों अर्थात्‌ उनका निशाना सटीक बट, 
( अस्माकं वीरा: उत्तरे भवन्तु ) हमारे वीर उत्कृष्ट हों अर्थात्‌ विजयलाभ कर, 
(उ) अपि च, ( देवाः! ) हे देवगण ! , ( हवेषु ) युद्धोंमें, ( अवत ) आप 
हमारी रक्षा करे, आपकी कृपासे विजयलक्ष्मी हमारा वरण करे। 

कपिध्वज अर्जनने भगवान श्रीकृष्णसे दोनों सेनाओंके मध्य रथस्थापना- 
का जो अनरोध किया उससे यह तो सिद्ध ही है कि वे आग्रहपूर्वक भगवान्‌" 
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को अपने रथका सारथि बना चुके हें । निम्नलिखित वेदमन्त्रमें इस भावका 
केसा स्पष्ट वर्णन है: 
ब्रह्मणस्पते त्वमस्य यन्ता सुक्तस्य बोधि तनयं च जिन्व । 
विइवं तदृभद्रं यदवन्ति देवा बहद्ददेम विदथे सुवीराः ॥ 
ह ( ऋ० २-२३-१९ ) 
अर्जून भगवान्‌ श्रीकृष्णसे प्राथना कर रहे हैं: ( ब्रह्मणस्पते ! ) हे वेदरक्षक 
परमात्मा श्रीकृष्ण ! ( त्वम्‌) आप, (अस्य) इस मेरे रथके, ( यन्ता ) 
सारथि बने । ( सूक्तस्य=सूक्तम्‌ ) गीता १-२१ के उत्तरार्घसे २२-२३ तक 
सेनयोरुभयोमंध्ये रथं स्थापय मेऽच्युत, इत्यादि सार्धेरलोकद्वयात्मक रथ- 
 स्थापनानुरोघरूप मेरे सुन्दर कथनको, ( बोधि=बुध्यस्व ) जानं। आप साक्षात्‌ 
जगत्पिता हैं अतः ( तनयम्‌ ) पुत्रतुल्य पाण्डव परिवारको, ( जिन्व ) युद्धमें 
विजयी बनाकर आनन्दित करं । ( देवाः ) अग्नि-सूर्यादि देवगण, ( यद्‌ भद्रम्‌ ) 
जिस वित्त-गृह-प्रजा-पशुरूप' कल्याणकी, ( अवन्ति ) रक्षा करते हैं अर्थात्‌ 
अपने प्रिय भक्तको वित्तादि सुखकर एवं कल्याणकर जो वस्तुएं प्रदान करते हैं, 
( तद्‌ विश्वम्‌ ) वे सम्पूर्णं वित्तादि कल्याणकारी पदाथ आपकी कृपासे हमें 
प्राप्त हों तथा सुरक्षित रहें, कोई उन्हें हमसे छीन न पावे । ( विदथे ) राज- 
सूय यज्ञके समान विजयके पश्चात्‌ भावी अश्वमेध आदि यज्ञोमें, ( सुवीराः ) 
शोभनवीर अथवा शूर-वीर मित्रगणोंसे युक्त हम, ( बृहद्‌ वदेम) समागत 
अतिथियोंके स्वागतमें श्रेष्ठ वाक्योंका उच्चारण कर । 
इस प्रसंगमें यह बात सुस्पष्ट है कि भक्त-वशंवद त्रिलोकीपति भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने अर्जुनका सारथ्य कर्म किया इसीलिये वे पार्थसारथ भी कहलाते हें । 
इस विषयका ऋग्वेद के चार सूक्तों ( ८-३९-४२ ) के छत्तीस मन्त्रोमें सुस्पष्ट 
वर्णन प्राप्त होता है। प्रत्येक मन्त्रके अन्तमें नभन्तामन्यके समे' वाक्य आता 
है जिसका अर्थ है: 'भक्तविरोधी सब कुत्सित शत्रु मर जायं, शत्रु मेरे प्रिय 
भक्तका बाल भी बाँका न कर पावे । इसी अभिप्रायसे अर्थात्‌ भक्तकी रक्षाके 
लिये भगवान्‌ अर्जुनके सारथि बने । उन चारों सूकतोंमें-से प्रत्येक मन्त्रकी 
व्याख्या यहाँ सम्भव नहीं है अतः निदर्शनके रूपमें केवल एक मन्त्रकी व्याख्या 
प्रस्तुत की जा रही है। 
१. ऋग्वेद १-१-६ के भाष्यमें सायणाचार्यने “भद्रम्‌’ शब्दकी व्याख्या की हैः 
'वत्तगृहप्रजापशुरूपं कल्याणम्‌ । इसके समर्थनमें शाट्यायनिश्रुतिका वचन 
उद्त किया है: यह पुरुषस्य वित्त तद्‌ भद्रं गृहा भद्रं प्रजा भद्रं पशवो भद्रम्‌ । 
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यस्मिन्‌ विशवानि काव्या चक्रे नाभिरिव थिता। 

त्रितं जूती सपयंत व्रजे गावो न संय॒ज युजे अश्वाँ अयक्षत 

नभन्तामन्यके समे ॥ 
( ऋ० ८-४१-६) 
( यस्मिन्‌ ) जिस परमात्मा श्रीकृष्णमें, ( विशवानि काव्या=काव्यानि ) 
- सम्पूर्ण काव्य, क्रान्तदर्शी महषिगणोंसे दृष्ट वेद तथा उनके द्वारा निमित रामा- 
यण-महाभारतादि, ( चक्रे नाभिः इव श्रिता=श्रितांनि आश्रितानि) रथके 
चक्रमें नाभिकी भाँति आश्रित हैं। भाव यह कि समस्त वेद-शास्त्रोंके प्रतिपा 
एकमात्र परमात्मा श्रीकृष्ण ही हैं। (त्रितम्‌ ) तीनों गुणोमें स्थित अथवा 
तीनों गुणोंके नियन्ता उन श्रीकृष्णकी, ( जूती=जूत्या, वेगन ) शीक्रतासे, 
शुभस्य शीघ्रम्‌ के अनुसार अविलम्ब ही, ( सपयंत ) पुजा करो, क्योंकि वे 
भक्तवत्सल भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( व्रजे गावंः न ) व्रजमें गायोंकी भाँति, ( संयृज ) 
यृद्धमें, ( अश्वान्‌ ) अश्वोंको, ( अयुक्षत ) अर्जुनके रथमे जोडते हें । 
भगवान्‌के सारथि बननेका कारण उपयुक्त चार सूक्तोंमें-से तीन सूक्तोंमें 
प्रत्येकमें दस बार तथा चतुर्थ सुक्तमेँ छह बार, कुल छत्तीस बार दुहराया गया 
है । झात्रुगण मेरे भक्तको कोई बाधा न पहुँचा सक, मैं सन्निहित रहकर उसकी 
प्री देख-रेख करता रहू, प्रभूको यही भावना उनके सारथि बननेके रहस्थरूपमें 

प्रतिपादित है । 

गीता १-२५ के उत्तरार्धमें भगवानका आदेश है: पाथं ! पश्यतान्‌ 
समवेतान्‌ कुरूनिति ।' यहाँ भगवानूके अंगुलिनिदेशपूर्वक इस कथनका अभि- 
प्राय यही है कि अर्जुन ! इन कौरवोंने पहले भी तुम पाण्डवोंका अनेक प्रकारसे 
अपकार किया है तथा इस समय प्रत्यक्ष ही तुम्हें मारनेके लिये सज्जित होकर 
खड़े हैं । द्रोपदीके अपमानका बदला लेनेका यही अवसर है। बन्धुत्वकी भावना- 
वश स्नेहबन्धनमें पड़कर चक न जाना। शास्त्रकी आज्ञा है कि अन्यायीको 
दण्ड देना ही चाहिए। शक्ति रहते अन्यायका प्रतीकार न करनेका अथ हैं 


_ १. कठोपनिषद्में आया है : सर्वे वेदा यत्पदमामनन्ति’ ( १-२-१५ ) । 
श्रीमद्‌भगवद्गीतामें भगवान्‌ने कहा है: वेर्देशच सर्वेरहमेव वयः 
( १५-१५) । महाभारतका कथन है: 
वेदे रामायणे पुण्ये भारते भरतषभ । 
आदावन्ते च मध्ये च हरिः संत्र गीयते ॥ 
( म० मा० स्व० ६-९३, गणपत कृष्णाजी बम्बई संस्करण ) 
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अन्यायको प्रोत्साहन देना और वह निश्चित रूपसे अधमं है । अतः इन शकुनि, 
दुःशासन, कणे, दुर्योधन आदि अधर्मी दुराचारियोंका शीघ्र ही हनन कर डालो । 
निम्नलिखित वेदमन्त्र भी इसी अभिप्रायका सूचक है: 
उलूकयातुं शुशुलकयातु जहि श्वयातुमृत कोकयातुम्‌ । 
सुपर्णयातुसुत गध्रयातुं दृषदेव प्र सृण रक्ष इन्द्र ॥ 
( ऋ० ७-१०४-२२ ) 

यातु शब्द राक्षसका वाचक है। 'यातयति पीडयति लोकान्‌' अर्थात्‌ जो 
लोगोंको यातना, पीड़ा देता है। राक्षसोंका यह स्वभाव ही होता है। बाह्य 
राक्षसोंसे हम कदाचित्‌ सुरक्षित रह भी सक किन्तु अपने हुदयमें ही निवास 
करनेवाले काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद, मत्सर-इन छह महान्‌ राक्षसोंसे निवृत्ति 
पाना अत्यन्त कठिन है। उलूक आदि छह पक्षियोंके आचारसे समानता होनेके 
कारण कामादि षड्रिपु ही यहाँ उलूक, यातु आदि शब्दोंसे अभिप्रत हैं। दुर्यो- 
धनादि भी उन्हीं दुर्जय कामादि शत्रुओंके प्रतीक हैं । उलूक दिवान्ध होता है । 
प्रकादामें भी उसे दिखाई नहीं देता। मोह भी उसीके समान हे । शास्त्रादिका 
अध्ययन कारनेपर भी यह प्राणीको विवेक-दृष्टिसे बंचित ही रखता हे । दुर्याधन- 
का मातुल अविवेकी शकुनि मोहके कारण कपट-यूतक्रीडाको हितकर समझता 
है । उसकी दृष्टि कपटय्यूतके दुष्परिणामकी ओर सर्वथा नहीं जाती अतः मोहका 
प्रतीक शकुनि ही यहाँ उलूकयातु है । 

शशलक शब्दका अर्थ भेड़िया, वक, अरण्यश्वा है। वह वालकोंको क्रूरतासे 
ले जाकर मार डालता है। अश्वत्थामा भी करतामें भड़ियेसे कम नहीं। 
सुप्त पंचाल क्षत्रियोंको तथा द्रौपदीके पाँच पुत्रोंको मारना निस्सीम कूरताका 
ही निदर्शन है । अतः क्रूरता, क्रोधका प्रतीक अश्वत्थामा ही यहाँ शुशुलूक 
शब्दसे अभिप्रत है । 

इवयातु शब्दसे ईर्ष्यालु, मत्सरका प्रतीक दुरशासन गृहीत है । कोकयातु 
शब्दसे कामका प्रतीक सिन्धुराज जयद्रथ विवक्षित है। कोक चक्रवाक पक्षीका 
नाम है । वह नितान्त कामुक होता है । सती-साध्वी द्रौपदीके हरणसे जयद्रथ- 
की कामकता स्फट ही है। 

सुपर्णयातु शब्दका अर्थ है कणं। सुपर्ण पक्षिराज गरुड़ दपंकी प्रतिमूर्ति 
है । कर्ण भी उन्हींके समान अति दुप्त एवं महा अभिमानी, मदका प्रतीक ही 
माना जायगा । 

गध्रयातुमें गृध्र लोभका प्रतीक है । वह इसी ताकमें रहता है कि कब 
कोई मरे कि उसका मांस सुलभ हो । उसीके समान कुरुराज दुर्योधन मूति- 
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मान्‌ लोभ ही है । भारतीय योद्धा गृहकलहकी आहुति न बनें, खतको नदियाँ 
प्रवाहित न हों, विश्वमें शान्तिका साम्राज्य स्थापित हो, इस भावनासे केवल 
पाँच ही ग्राम पाण्डवोंको दे दिए जायं, यह सन्धिकी शर्त यद्यपि साक्षात्‌ 
त्रिलोकीपति श्रीकृष्णने प्रस्तुत की किन्तु दुर्योधनने उस प्रस्तावको ठुकराते हुए 
कह दिया : | | 
सुच्यग्रेण सुतीक्ष्णेन यावद्‌ भिद्यति मेदिनी । 
तावन्नाहंप्रदास्यासि विना युद्धेन केशव ॥ 
अर्थात्‌ केशव ! सुच्यग्रपरिमित भूमि देनेके लिये भी मैं तैयार नहीं हूँ, 
पाँच ग्रामदानकी तो चर्चा ही व्यथ है! 

निस्सन्देह दुर्योधनको लोभका पुतला ही कहना होगा । वही गृप्रयातु शब्द- 
का वाच्य है ! अतः काम-क्रोधादि षड्रिपुओके प्रतीक . शकुन्यादि रक्षःकल्प 
कुरुयोधाओका जहि--शी धत्र हनन करो । जेसे पाषाणसे मिट्टीका ढेला खण्ड- 
विखण्ड किया जाता है, ठीक उसी प्रकार काम-क्रोधादिस्थानीय शत्रुगणका 
मर्दन कर डालो । यही भगवानके एतान्‌” कहनेका अभिप्राय हे । 

किन्तु अर्जनकी दृष्टि तो महर्षि-मंत्रयद्वारा दिए गए शापपर थी। वह 
जानता था कि दुर्योधनादिकी बुद्धि शापके कारण भ्रष्ट हो गई है अतः ये लोभ- 
रूपी पापसे ग्रस्त हैं। ये धर्म-अधर्मका निर्णय नहीं कर सकते, इनमें इस समय 
सद्विचार उत्पन्न नहीं हो सकता, तभी तो मरनेके लिये तैयार होकर सामने खड़े 
हैं। इसीसे उसने कहा : 'यद्यप्येते न पश्यन्ति लोभोपहतचेतसः: ( गी० १-३८) । 
कौरवोंके इस लोभोपहतचेतस्त्वका मूल निम्नलिखित वेदमन्त्रमें देखिए : 

अमीषां चित्तं प्रतिलोभयन्ती गृहाणाङ्गान्यप्वे परेहि । 
अभि प्रेहि निदह हृत्सु शोकरन्धेनामित्रास्तमसा सचन्ताम्‌ ॥ 
( ऋ० १०-१०३-१२ ) 

कपट्युतसे हृतराज्य पाण्डवोंके वनगमनका समाचार पाकर महि मंत्रय 
धृतराष्ट्रके पास पधारे और उन्हें समझाया कि आपके रहते इस प्रकारका अन्याय 
होना उचित नहीं है। तभी उनकी दृष्टि पाइवंवर्ती दुर्योधनपर जा पड़ी ती वे 
उससे बोले : देखो वत्स ! मैं तुम्हारे कल्याणकी बात कह रहा हें । गृहकलहसे 
सदा सबकी हानि ही होती है । दूसरी वात यह है कि पाण्डवोंका पक्ष सबल है, 
तुम उन्हें जीत भी नहीं पाओगे, अतः वैर छोड़कर पाण्डवोसे सन्धि कर लो और 
प्रमसे रहो ।' किन्तु दुर्योधनपर इस उपदेशका अनुकूल प्रभाव नहीं पड़ा। 
प्रत्यत्तरमे वह जंघा ठोंकते हुए चिढ़कर मेत्रेयकी ओर उपेक्षापूर्ण दृष्टिसे देखने 
लगा । उसके दुव्यंवहारसे महषिको क्रोध आ गया और उन्होंने अज्जलिमें जल 
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लेकर दुर्योधनको शाप दे दिया: (अप्वे! ) हे पापाभिमानिनी देवते! 
( अमीषां चित्तम्‌ ) महात्मा तथा परमात्मासे विमुख' श्रद्धाहीन इन कौरवोंके 
चित्तको, ( प्रतिलोभयन्ती ) मोहित करते हुए, ( गृहाण ) पकड़ लो यानी 
इन्हें भ्रान्तचित्त तथा उन्मत्त बना दो । ( परेहि ) हे अप्वे ! उन्हें उन्मत्त बना- 
कर फिर लौट आओ, और, ( अभि प्रेहि ) उनके सहायक अन्य लोगोंकी ओर 
भी उन्मुख होकर उन्हें भी वेसा ही बना दो। शत्रुओंके पास पहुंचकर तुम 
उनके, ( हत्सु=हृदयानि ) हृदयोंको, ( शोकः) अनेक प्रकारके शोकोंसे, 
( निर्दह ) जला डालो, जिससे कि, ( अमित्राः ) पाण्डवोंके अपकारी दुर्योधनादि 
तथा उनके सहायक सब राजाओंके समूह, ( अन्धेन तमसा सचन्ताम्‌ ) प्रगाढ 
मोहान्धकार या प्रबल अविवेकसे सम्बद्ध हो जाय । 

अर्जुनका पक्ष है कि ये लोग तो शापग्रस्त होनेके कारण लोभ-मोहसे अभि- 
भूत होकर विवेकहीन हो गए हैं । विवेकहीन प्राणी कुछ भी कर सकता है । किन्तु 
हम लोग तो वैसे नहीं हैं अतः हमें तो धर्माधमंका विचार करना ही चाहिए । 
युद्ध हुआ तो ये सबके सब मारे जायेंगे । बच जायगी स्त्रियाँ, सो वे व्यभिचारिणी 
बनकर वर्णसंकर सन्तानें उत्पन्न करेगी । श्राद्धादिके अभावमें पितरोंकी अधो- 
गति होगी तथा अधामिक लोग नरकमें गिरेगे । अर्जुन कहता है कि यह बात 
हमने वेदवेत्ताओंसे सुनी है: 'नरकेऽनियतं वासो भवतीत्यनुशुश्रुम’ ( १-४४ ) । 
अनृश्तिका अर्थ है परम्परासे सुना हुआ ज्ञान अर्थात्‌ वेद। 

१. अप्वा शब्द निघण्टु और निरुकतमें दो-दो बार आया है ( निघण्टु ४-३-४८ 
तथा ५-३-२७, निरुक्त ६-१२ तथा ९-३२ ) । निरुक्त ६-१२ में यास्कने 
लिखा है: 'अप्वा यदेनया विद्वोऽपवीयते। व्याधिर्वा भयं वा। ऋग्वेद 
१०-१०.३-१ के सायणभाष्यमें अप्वाका अर्थ बताया गया है पापाभिमानिनी 
देवता । अप” उपसगंपूर्वक अन्तर्भावितप्यरथं 'वा गतिगन्धनयोः’ धातुसे 
'अन्येभ्योऽपि दृश्यते ( ३-२-१०१ ) इस पाणिनि-सूत्रद्वारा ड प्रत्यय 
करनेपर अप्वा शब्द बना है । शुक्ल्यजुवेंद १७-४४ के भाष्यमें 
oh न आ ललित कही जुल कन 
अथवा उसके हेतु पापकी i ह NP 

२. 'इदम्‌ शब्द सन्तिकृष्टाथं तथा अदस्‌’ शब्द विप्रकृष्टा मज त्स ) 
मक्त पुरुष महात्मा तथा परमात्माके सटती दे € अजु he 
है रहते हैं इसीलिये यहाँ दुर्योधनादिके लिये 'अदस्‌' शब्दके षष्ठी विभक्ति- 
बहुवचनके रूप 'अमीषामू' पदका प्रयोग हुआ है । 
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अधामिकोंके नरकमें गिरनेका प्रसंग वेदमें भी देखिए : 
हविभिरेके स्वरितः सचन्ते सुन्वन्त एके सवनेष सोमान्‌ । 
दाचीमंदन्त उत दक्षिणाभिर्नज्जिह्यायन्त्यो नरकं पताम ॥ 

काया ( निरुक्त १-११ ) 
कुछ लोग, ( हविभिः ) दर्श-पौणंमासादि हृवियंज्चोंके अनृष्ठानसे, ( इतः ) 
इस पृथ्वीलोकसे जानेके अनन्तर, ( स्वः ) स्वगंका, ( सचन्ते ) सेवन करते हैं । 
कुछ प्राणी ऐसे भी हैं जो, ( सवनेष ) प्रातःसवनादि सवनप्रधान अग्निष्टोम 
आदि सोमयागोंमें, ( सोमान्‌ ) सोमलताओंका, ( सुन्वन्तः ) अभिषव करते 
हुए अर्थात्‌ सोमलताको पीस-निचौड़कर, उसका रस ग्रहनामक यज्ञपात्रोंमें भर- 
कर यथासमय उस रसकी आहुतिपूर्वक यज्ञानुष्ठान करते हुए पृथिवीसे स्वगं 
पहुँच जाते हैं। कुछ लोग, ( शची:=शचीभिः ) मधुर स्तुतियों या सामगानोसे, 
( मदन्तः ) देवताओंको प्रसन्न करते हुए स्वग प्राप्त कर लेते हैं। ( उत=. 
अपि ) कुछ दूसरे प्राणी, ( दक्षिणाभिः ) स्वर्ण-रजत-वस्त्र आदि विविध द्रव्यों- 
के दानसे स्वगंतक सीढ़ी लगा लेते हैं। ( नेत्‌ ) हमें भय है कि, ( जिह्यायन्त्यः = 
जिह्यायन्तः, लिङ्गव्यत्ययशछान्दसः ) इससे विपरीत यानी धमंविरुद्ध आचरण 
करते हुए हम स्वगं जाना तो दूर रहा, ( नरक पताम ) उल्टे नरकमें जा गिरेंगे। 
भाव यह कि शास्त्रोक्‍त धमंसे विपरीत आचरण नरकपातका हेतु होता है! 
गीता १-२८ के उत्तराधंसे समाप्तिप्यन्त १९॥ इलोकोंमें अर्जुनका विषाद 
` व्यक्त हुआ है जिसके कारण मोहजन्य शोकोत्थ शरीरके अंगोंकी शिथिलता, 
मुखक्रा शोष, कम्प एवं रोमांच, हाथसे गाण्डीवका पतन, चित्तका भ्रमित-सा 
होना वणित है। उसी विषादसे निविण्ण अर्जुन भगवानूकी शरण ले रहा है। 
विषण्ण व्यक्ति ही गुरुचरण-शरण ग्रहण करता है । इसके अतिरिक्त विषादकी 
निवृत्तिका उपायान्तर भी नहीं । दूसरे शब्दोंमें अर्जुनके हृदयमें निवद, उच्चकोट- 
का वंराग्य उद्भूत हुआ । अब वह त्रिलोकीके सभी पदार्थोसे विरवत हो रहा है । 
साधक जब यह अनुभव कर लेता है कि पुण्यके फल ऐहिक-आमुष्मिक भोग 
अनित्य, विनाशी हैं, इनमें आसक्त होना मानव-जन्मको निष्फल खोना है तब 
उसके हृदयमें वेराग्यका आविर्भाव होता है और वह ज्ञातव्य ब्रह्मतत्त्वको समझने- 
के लिये हाथमें समिधादि उपहार लिए ऐसे गुरुकी सेवामें उपस्थित होता है जो 

वेदका पण्डित एवं वेदप्रतिपाद्य ब्रह्मका साक्षात्कार कर चुका हो ।' 
१. परीक्ष्य लोकान्‌ कर्मचितान्‌ ब्राह्मणो निर्वेदमायात्‌ । नास्त्यतः कृतेन । 


31: ॥ स गरुमेवाभिगच्छेत्‌ समित्पाणिः श्रोत्रियं ब्रह्मनिष्ठम्‌ । 
तद्विज्ञानार्थं स ग्‌. ( मुण्डको० १-२-१२) 
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अर्जुनका गुरुशरणागतिका अधिकार अथवा शिष्य बननेकी लालसाकी भूमि 
तैयार हो चकी है अतः द्वितीयाध्यायके १ से १० इलोकोंतक अर्जुनकी विषाद- 
निवृत्तिके लिये श्रीक्रष्णार्जुनसंवाद हे । 

द्वितीयाध्यायके प्रथम इलोकमें अर्जुनको व्याकुल देखकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
उसे योग्य परामशं दे रहे हैं और यह वृत्तान्त संजय धृतराष्ट्रको सुना रहे, हैं । 
भगवानने द्वितीय-तृतीय इलोकमें कुछ कटु भाषाका प्रयोग करते हुए अर्जुनसे 
कहा है : 'क्लीबताने तुम्हें कहाँसे घेर लिया ? यह तुम्हारे स्वरूपके अनुकूल 
नहीं । इससे तुम अनाय॑ कक्षामें चले जाओगे, साथमें तुम्हारी निन्दा होगी और मैं 
नहीं मानता कि इससे तुम्हें स्वगंलाभ होगा । मोहवश क्षात्रधमंका त्याग करनेसे 
पाप ही लगेगा । स्वधर्मानुष्ठान ही सच्ची भगवत्पूजा और पुण्यक्कत्य है। अतः 
क्षद्र॑ हृदयदौबंल्यं त्यक्त्वोत्तिष्ठ परन्तप'--परन्तप ! शत्रु-सन्तापक अर्जुन ! 
छोड़ो तुच्छ हृदयकी दुर्बेळताको । उठो, और क्षत्रियके स्वधर्मे युद्धकार्यको 
आरम्भ करो । निम्नलिखित मन्त्र इस इलोकसे कितना साम्य रखता है : 

उत्तिष्ठ ब्रह्मणस्पते देवयन्तस्त्वेमहे । 
उप प्रयन्तु मरुतः सुदानव इन्द्र प्राशूभंवा सचा ॥ 
| ( ऋ० १-४०-१ ) 

( ब्रह्मण: ) गौकी रक्षाके लिये प्रार्थी ब्राह्मणके, ( पते ! ) पालक, अर्जून ! 
( उत्तिष्ठ ) उठो, क्षत्रियके लिये युद्धरूप वेदविहित आज्ञाको शिरोधाय कर 
तत्क्षण युद्ध आरम्भ करो । महाभारतके सभापवंमें वणित है कि सिहने किसी 
ब्राह्मणकी गौपर आक्रमण किया । ब्राह्मणने अर्जनसे गोरक्षाकी प्राथना की । 
जिस भवनमें द्रौपदीके साथ महाराज युधिष्ठिर एकान्तवासमें थे उस भवनसे अपना 
धन्‌ष-बाण लाकर अर्जनने सिंहका संहार किया और प्रतिज्ञानुसार सहर्ष उसके 
बदले बारह वर्ष वनवास-यातनाका दण्ड स्वीकार किया । पाण्डवोंकी परस्पर 
प्रतिज्ञा थी कि द्रोपदीके साथ हम भाइयोंमें-से कोई भी जब एकान्तमें बेठा हो 
उस समय जो वहाँ पहुंचकर एकान्तभंग करेगा उसे बारह वर्ष वनवास करना 
होगा । स्नेहवश युधिष्ठिरादि अन्य भाइयोंकी इच्छा न होनेपर भी सत्यप्रतिज्ञ 
अर्जनने उस कठोर नियमका पालन किया । अपनेको असह्य संकटमें डालकर 
भी वे वेदवेत्ता ब्राह्मणकी रक्षा करनेमें कभी चूकते न थे। अतः वेद भगवान्‌ 
उन्हें ब्रह्मणस्पति संज्ञा दे रहे हैं। (देवयन्तः) .देवोंके हितेषी हम सब, 
( त्वा ) तुझसे, ( ईमहे ) युद्ध करनेकी याचना करते हैं। ज्ञातव्य है कि इस 
समय असंख्य असुर अपने अंशोसे धराधामपर धर्म॑विप्लवके उद्देद्यसे अवतीर्ण 
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हो रहे हैं। युद्धके द्वारा उनका संहार किए बिना धर्मको रक्षा सम्भव नहीं और 
देवोंकी प्रसन्नता भी शक्‍य नहीं । देवोंका जीवन यज्ञादिमें दत्त हवियोपर अव- 
लंबित है, असुरांश राजन्योंद्वारा यज्ञादियोंका प्रतिरोध होनेपर देवोंका खिन्न होना 
नेसगिक है अतः इस समय युद्ध करना किसी प्रकारका स्वार्थ नहीं अपितु देवगणों- 
की सच्ची सेवा है। अतः, ( इन्द्र [ ) अर्जुन ! ( मरुतः ) मरुदूगणोंके अंश तुम्हारे 
स्नेही सात्यकि, विराट तथा द्रुपद राजागण युद्ध करनेके लिये, ( उप प्रयन्तु ) 
प्रस्तुत हों। तात्पर्य, सद्यः देवहितके उद्देशयसे युद्ध आरम्भ करे। ( सुदानवः ) 
जो भलीभाँति दानादि धर्ममें निरत हैं अथवा देवविरोधी असुरांश राजन्यवरगके 
अवखण्डन, शिरइ्छेदनमें कुशल हैं। 'दा' धातुका अथं है दान तथा अवखण्डन । | 
पाणिनीय धातुपाठ में 'डुदान्‌ दाने” 'दो अवखण्डने' इस प्रकारकी दो धातुएँ उप- 
लब्ध हैं। तुम भी, (सचा ) उनके साथी, ( प्राशूभेवा ) अति शीघ्र बनो | 
तात्पर्य, युद्धकार्यमें शीघ्रातिशीघ्र उनका सहयोग दो। 
अर्जुनने चौथे-पाँचवें इलोकमें अपनी किकरत्त॑व्यविमूढ़ता चित्रित की और 

प्रभुसे प्राथंना की कि आप शरणागत शिष्य समझकर मुझे मेरे वास्तविक कर्तेव्यक | 
मागदर्शन करें : 'शिष्यस्ते$ह॑ शाधि मां त्वां प्रपन्नम्‌--मैं आपको शिष्यता 
स्वीकार करता हूँ, मुझे शरणागत समझकर मार्गदर्शन करं । शिष्यको मागदशन 
कराना गुरुका उत्तरदायित्व है। इसीका निर्देश शुक्लयजुबंद ३-१ में उपलब्ध 


होता 
समिधारिनि दुवस्यत घतर्बोधयतातिथिम्‌ । 


आस्मिन्‌ हव्या जुहोतन॥ 

भारतीय संस्कृतिमें शिष्य गुरुके पास रिक्तहस्त नहीं जाता। अवश्य ही 
वह गुरुकी दिनचर्याके उपयुक्त दन्तधावनादि छोटी-मोटी भेंट लेकरु ही उपस्थित 
होता है । 'समित्पाणिः श्रोत्रियं ्रह्मनिष्ठम्‌' इस श्रुतिवाक्यका आदेश भी 
ऐसा ही है । योग्य शिष्यके अधिकारसे अवगत होनेपर इपालु गुरुदेव उसे स्वय 
दीक्षाग्रहणके लिये आज्ञा करते हैं। बहुवा प्रथा है कि शिष्य ही गुरुसे दीक्षाके 
लिये प्रार्थना करे । छा» उ०, ४-४-५ में हारिदुमत गोतम नामक अ (चायने 
सत्यभाषणादिसे प्रभावित होकर सत्यकाम जाबालको दीक्षाग्रहणकी स्वयं आज्ञा 
दी : 'समिधं सोम्याहर । उप त्वा नेष्यें' इस वाक्यसे गुरुने योग्य शिष्यको कहा 
कि 'तेरे सत्यभाषणादिसे तेरी दीक्षाग्रहणकी योग्यता मुझे ज्ञात हो गई है अतः 
दीक्षाग्रहणके अंग समिधादि उपहारके साथ उपस्थित हो। तुझे मैं दीक्षित 
केरूंगा ।' उसी प्रकार अर्जुनको दीक्षाग्रहणके लिये उपस्थित होनेकी भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण स्वयं आज्ञा कर रहे हैं : ( समिधा ) समित्‌ आदि उपहारसे युक्‍त हो, 
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( अग्निम्‌ ) दैत्यदावाग्नि, देत्यवनके दाहक मुझ -कृष्णकी, ( दुवस्यत ) पूजा 
करो अर्यात्‌ विधिवत्‌ दीक्षाग्रहणके लिये मेरे पास आओ । फिर क्या था, जिज्ञासु 
अर्जुनने विधिपूर्वक दीक्षा ग्रहणकर श्रीकृष्णको शिष्यता स्वीकार की । दीक्षित 
शिष्यको गुरुसे अयने कतंव्य-प्रश्‍नका वेध अधिकार है। गुरुका भी शिष्यकी शंका- 
का निराकरण करना उत्तरदायित्व है। अतः अर्जुन भगवानूसे प्राथना करता 
है: “गुरुदेव ! ( घृतः) घृततुल्य, स्निग्ध, मधुर वाक्योंसे, ( अतिथिम्‌ ) आपके 
चरणकमलसझके अतिथि अर्थात्‌ श्रीचरणोंमें नतमस्तक शरणागत मुझ शिष्य- 
को कृपया, (बोधयत ) धर्म और ब्रह्माके तत्त्वका उपदेश दं।' इस आइयके 
द्वितीय चरण घृतैर्बोधयतातिथिम्‌' का अनुवादक है शिष्यस्तेऽहं शाधि मां त्वां 
प्रपन्नम्‌’ ( गी० २-७ इलोकका चतुर्थं चरण ) । मन्त्रके तृतीय चरणमें भगवानूने 
अर्जुनको गीतासारका उपदेश दिया : '( अस्मिन्‌ ) मुझ श्रीकृष्ण परमात्मामें, 
( हव्या=हव्यानि ) दातव्य समस्त वस्तुओंका, ( आजुहोतन ) समपण करो । 
दूसरे शब्दोंमें--तुम कोई भी दानादि क्रिया करो, मुझे वह अपित कर दो। 
 फलाकांक्षा-पिशाचीको कभी भी अपने हृदयमें स्थान न दो। मेरी प्रसन्नताके 
लिये निष्काम कर्मका अनुष्ठान करो । यही गीता-क्षीरसागरका मन्थनोत्थ. 
नवनीत है। गीताके 'यत्करोषि' ( ९-२७) इस इलोकमें इसी कर्मयोगका 
स्पष्ट उल्लेख है । विस्तारके जिज्ञासु इस मन्त्र ( शु» यजु० ३-१) का मत्कृत 
संस्कृत समन्वय भाष्य पढ़ें। 

अर्जुन जब प्रभूके शरणागत हो गया, आत्मनिवेदन हो चुका, तो ८ और ९ 
इलोकमें बुद्धिवादका सहारा लेकर “मैं युद्ध नहीं करूंगा' ऐसा कहकर चुपचाप 
बैठ गया । यद्यपि उसे एसा करनेका कुछ भी अधिकार न था, फिर भी मोहके 
दृढ़ संस्कारोंके कारण गुरुके समक्ष इस प्रकारकी धृष्टता करनेके लिये विवश 
हुआ । बस, उसी अनुचित कतं व्यपथकी ओर प्रेरित करनेवाले महामोहके विनाश- 
के लिये ही गीताका उपदेश हुआ । अर्जुने उपसंहारमें स्वयं भी स्वीकार किया : 
नष्टो मोह: ( गी० १८-७३ ) । “भगवन्‌ ! मेरा मोह अब सर्वथा विनष्ट 
हो गया है। सर्वथा अब मैं सावधान हो गया हूँ। अब कभी भूल न होगी । 
सतत कर्तेव्य-स्मरण बना ही रहेगा । मेरा सन्देह चला गया, अतः आप जसा 
आदेश करें, वैसा ही मैं पालन करूंगा ।' 


किकर्तव्यविषण्ण अर्जूनकी हंसी-सी उड़ाते हुए ( गी० २-१० ) भगवान्‌ 
अग्रिम उपदेश ( गी० २-११ से) आरम्भ करते हैं। इस अभिप्रायके दशम 
इलोकका आधार भी शुक्लयजुवद ( ३४-५७ ) में स्पष्ट है: 
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प्र नूनं ब्रह्मणस्पतिसंन्त्र वदत्युवथ्यम्‌ । 
यस्मिन्निन्द्रो वरुणो मित्रो अयंमा देवा ओकांसि चक्रिरे ॥ 

( ब्रह्मणस्पति: ) वेदके रक्षक, वैदिक संस्कृतिको अक्षुण्ण रखनेके लिये 
हयग्रीव-मत्स्यादि विविधावतारधारी परमात्मा श्रीकृष्ण, ( नूनम्‌ ) निश्चित 
ही, ( उक्थ्यम्‌ ) प्रशंसायोग्य, अत्युत्तम, ( मन्त्रम्‌ ) गीतोपदेशरूप रहस्यको, 
( प्रवदति ) उस युद्धभूमिमें कहना प्रारम्भ करते हैं, जिसमें, ( इन्द्रः ) सम्राट 
युधिष्ठिर, ( वरुण: ) वरणीय, भक्तजनोके आराधनीय स्वयं श्रीकृष्ण अथवा 
दिव्य शक्तिके कारण शत्रुओके विनाशक भीम, ( अर्थमा ) शत्रुओंके नियन्ता 
वशीकर्ता, शत्रुविजयी पञ्चालराज द्रपदादि एवं अन्य, ( देवाः ) मरुद्गणादि 
देवोंके अंश सात्यकि, विराट तथा धृष्टयुम्न, जो अग्तिके अंशावतार थे, 
( ओकांसि ) स्थान, ( चक्रिरे ) बनाए हुए थे अर्थात्‌ युद्धभूमिमें अवस्थित थे । 

गीताके प्रथम अध्यायमें प्रयुक्त प्रायः सभी प्रमुख पात्रोंके नाम वेदोंमें उप- 
लब्ध हो जाते हैं। केवल ऋग्वेदमें ही भीमका ३३ बार, अर्जूनका ६ बार तथा 
कुष्णका ६३ बार नामोल्लेख हुआ है। उदाहरणके लिये भीमके नामोल्लेख- 
का एक स्थल देखें : 

मृगो न भीमः कुचरो गिरिष्ठाः परावत आ जगन्था परस्याः । 

सृकं संशाय पविमिन्द्र तिग्मं वि शत्रून्‌ ताळहि वि मृधो नुदस्व ॥ 

( ऋ० १०-१८०२ ) 

जयद्रथके द्वारा बलपूर्वक आहरण की जाती हुई भयभीत द्रौपदीका 
महाबली भीमसे निवेदन है : '( इन्द्र ! ईश्वर ! ) है शत्रुविजयमें समर्थ ! 
आप, ( भीमः) शत्रुओके लिए भयानक हैं अतः भीम कहे जाते हैं, 
( गिरिष्ठाः मृगः न ) पवेतोंमें निवास करनेवाले सिंहके समान अत्यन्त पराक्रमी 
हैं, ( कुचरः ) समस्त पृथ्वीपर संचरण क रनेवाले हैं अर्थात्‌ दुर्गम भूभागोंमें 
भी आपकी गति अव्याहत है, अतः आप, ( परस्याः परावतः ) अत्यन्त दूरवर्ती 
प्रदेशसे भी, ( आजगन्थ ) आ जाय अर्थात्‌ पृथ्वीमें यदि कहीं दूर स्थित दुर्गम 
प्रदेशमे भी भ्रमण कर रहे हों तो भी मेरी रक्षाके लिये तत्काल यहाँ उप- 
स्थित हों, तथा, (सुक तिग्मं पविभ्‌ ) शत्रुओंकी ओर गमनशील तीक्ष्ण वज्ञके 
समान अमोघ शस्त्रको, ( संशाय) और भी तीक्ष्ण करके, ( शत्रून्‌ ) जयद्रथ 
आदि झत्रुओंको, ( वि ताढि ) आहत कर डालें, ( मृधः ) यदि उनकी सहायता" 
के लिये अन्य लोग उपस्थित हों तो युद्धके लिये उत्सुक उन सब शत्रुओंको, 
( वि नुदस्व ) मारकर भगा दें।' बहुवचनमें शत्रु रा न्दके प्रयोगका आशथ यह है 
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कि केवल जयद्रथको ही नहीं अपितु जिनके बलपर दृप्त होकर इसने मुझ अबला- 
पर आक्रमण करनेका दुस्साहस किथा है उन दुर्योधनादिको भी अतिशीघ्र यम- 
लोक पहुँचा दें। हे 
ग्रही नहीं, निम्नलिखित वेदमन्त्रमे तो कृष्ण और अर्जुन नामोंक एक साथ | 
ही प्रयोग किया गया है : | 
अहश्च कृष्णमहरर्जुनं च विवतते रजसी वेद्याभिः । 
वैइवानरो जायमानो न राजावातिरज्ज्योतिषाग्निस्तमांसि ॥ 
| | ( ऋ० ६-९-१ ) 
` 'आहरति कर्माणि, फलकामनां परित्यज्य सततम्‌ अनुतिष्ठति इति अहः- 
कलकामनाका परित्याग करके नित्य कर्मानुष्ठान करनेवाला अर्थात्‌ निष्काम 
कर्मयोगी । अह: शब्दका जहाँ दिनके अथंमें प्रयोग है वहाँ उसका अर्थ है: 
(आहरन्ति लोकाः कर्माणि अस्मिन्‌' अर्थात्‌ जिसमें लोग कर्म सम्पादित क्रं । 
अहः शब्द नित्य नपृंसर्कालग है अतः उसके विशेषणरूपमें प्रयुक्त होनेके कारण 
इस मन्त्रमें अर्जुन और कृष्ण शब्द भी नपुंसर्कालिगमे प्रयुक्त हुए हैं, अथवा छान्द- 
सत्वेन भी क्लीर्बलगता उपपन्न हो सकती है। एक प्रकार यह भी है कि विद्धि' 
क्रियाका अध्याहार मानकर इन्हें द्वितीयान्त मान लिया जाय । ( अहश्च कृष्णम्‌ ) 
श्रीकृष्ण कर्मयोगी हैं, ( अहश्च अर्जुनम्‌ ) और अर्जुन भी कर्मयोगी हैं अथवा 
श्रीकृष्ण और अर्जुनको कर्मयोगी, (विद्धि) जानें। नर-नारायणको मृति वे 
दोनों, ( रजसी =लोके-डेरीकारइ्छान्दसः ) संसारम, ( वेद्याभिः ) ज्ञातव्य, 
अविस्मरणीय लोकोत्तर प्रवृत्तियोंसे, अलौकिक कतंव्योंसे, ( विवतते ) विशिष्ट 
स्थान रखते हैं अथवा लोकसंग्रहके लिये विविध व्यवहार करते हैं। लोकसंग्रही 
वे दोनों महानुभाव निरन्तर परोपकारी कार्यामें निरत हैं । (न) 'न' यहाँ 
“तु' के अथमें प्रयुक्त है । ( जायमानः ) धर्मस्थापनाके लिये प्रादुर्भूत, धरा- 
धाममें अवतीर्ण, ( वैश्वानरः) समस्त जगत्‌के स्वामी श्रीकृष्ण तो अग्नि, देत्य- 
दावानल हैं, ( राजा ) दीप्तिमान्‌, स्वप्रकाश चिदात्मा हैं, ( ज्योतिषा ) कारा- 
गारमें आविर्भावके समय अपने दिव्य प्रकाशसे, (तमांसि ) अन्धकारको, 
( अवातिरत्‌=अवातिरति, विनाशयति ) नष्ट कर डालते हैं। नानार्थक 
इाब्दोंके एक ही अर्यमें तात्पर्थनिर्णायक जो संयोग, विप्रयोग, साहचर्य, विरोध 
आदि हेतु साहित्यशास्त्रमें निरूपित हैं उनमें साहचर्यं और विरोध प्रमुख है । 
जैसे, राम शब्दके तीन अर्थ हें : परशुराम, भगवान्‌ रामचन्द्र और बलराम । 
“रामलक्ष्मणो' में लक्ष्मणके साहचर्यवश रामका अथे है--भगवान्‌ रामचन्द्र । 
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_“रामकृष्णौ'में कृष्णके साहचयंसे राम शब्दका अर्थ है--बलूराम, तथा 'रामार्जुनौ' 
में परस्पर विरोधके कारण अर्जुनका अथे है--पहस्राजुन और रामका अथ है 
परशुराम । इसी प्रकार इस मन्त्रमें अर्जुन और कृष्ण शब्द अन्योन्यडपाहचयक्श 
पार्थं और पार्थसारथि अर्थके ही द्योतक हैं । क 

ऋग्वेदके प्रथम मण्डलके सौवें सुक्तके तो द्रष्टा ही पाँचों पाण्डव हैं। क्यों. 
न हों, जब घोर आंगिरस महधिके शिष्य, पाण्डवोंके सखा स्वयं श्रीकृष्ण आंगिरस 
ऋग्वेदके छह सूक्‍तों ( ८-८५-८७ तथा १०-४२-४४ ) के मत्त्रद्रष्टा मर्हाष 
हैं तो उनके अनुगामी सखा पाण्डवोंको भी होना ही चाहिए । उपर्युक्त सुक्त- 
के ऋषि-विवरणमें लिखा है: वार्षागिरा: ऋज्ञाश्वाम्बरीष-सहदेव-भयमान- 
सुराधसः । इसमें सहदेवका तो सुस्पष्ट उल्लेख है, शष चारों बन्धुओंकां 
“परोक्षप्रिया इव हि देवा? ( ऐ० उ० १-३-१४ ) इस वेदिक सिद्धान्तके अनुसार 
परोक्षरूपसे विचार करनेपर स्पष्ट ही ज्ञान हो जाता है कि ऋज्ञाइव, अम्बरीष, 
भयमान, सुराध नाम क्रमशः नकुल, युधिष्ठिर, भीम तथा अर्जुनके. है । क्रमशः 
इन नामोंकी उपपत्ति देखें । 
 ऋज््राइव--महाभारत विराट पर्वेके अज्ञातवास-मन्त्रणा प्रकरणमें वर्णित 
है कि नकुल अशवविद्यामें निष्णात थे इसीलिये विराट राजाके यहाँ उन्होने अश्व- 
शालाध्यक्ष बनकर निवास किया था । अतः “क्रज्नः गतिमन्तः सुशिक्षणन साघु- 
गतियृक्ताः अश्वाः यस्य’ अर्थात्‌ सुशिक्षित होनेके कारण जिसके घोड़े उत्तम 
गतिवाले हों, इस अर्थेके अनुसार ऋज्ञाइव नकुलका ही अन्वर्थ नाम है । 
अम्बरीष--'अवि शाब्दे' घातुसे इषुन्‌ प्रत्यय और रुदागम करनेपर 'अम्ब- 
रीष' शब्द निष्पन्न होता है। 'अम्बति कथयति धमंतत्त्वम्‌ इति अम्बरीषः 
अर्थात्‌ जो धर्मतत्त्वका उपदेश करे। इस अथके अनुसार अम्बरीष शाब्दसे धर्मा- 
वतार सत्यनिष्ठ युधिष्ठिरका ही ग्रहण उचित है । यह भी माना जा सकता है 
कि सूर्यवंशमें जो अतिशय भगवद्भक्त, प्रजावत्सल और घर्मात्मा राजा अम्ब- 
रीष हुए, उनके सदृश होनेके कारण लक्षणया युधिष्ठिर भी अम्बरीष कहलाए । 
भथमान---'जिभी भये? घातुसे शानच्‌ प्रत्यय करने' तथा णिजथंका अन्त- 
भाव माननेपर भयमान शब्द निमित होता है जिसका अर्थ है अपने बलातिरेक- 
से शत्रुओंको त्रास देनेवाला । स्पष्ट है कि ये बलातिरेकशाली भीम ही हैं। 
सुराधा--'शोभनं राघो धनं यस्य” अर्थात्‌ शोभन धनसे युक्त । राजसूय 
यज्ञसे पूवं दिग्विजय करके प्रचुर धनका आहेरण करनेवाले धनंजय अर्जुनका 
ही पर्याय सुराधस्‌ शब्द है । | 


२२ 


वार्षागिर- -वार्षागिर शब्द पाँचों पाण्डवोंके विशेषणरूपमें प्रयुक्त है। 
भाष्यकारोने केवल 'वर्षागिर राजाके पुत्र' ही अथे किया है । मैं समझता हूँ 
कि वर्षाप्रधान गिरि होनेके कारण हिमवान्‌ पर्वत ही वर्षागिरि है । विन्ध्य आदि 
और भी अनेक पवत हैं किन्तु उनपर हिमालय जसी वृष्टि नहीं होती । महाराज 
पाण्ड जब अपनी कुन्ती और माद्री दोनों पत्नियोंके साथ हिमाचलपर तपोमय 
जीवन व्यतीत कर रहे थे उस समय पाण्डुका आदेश पाकर मन्त्राहृत देवताओंके 
प्रसादसे कुन्तीने तीन तथा माद्रीने दो पुत्रोंको जन्म दिया था । इस प्रकार वर्षा- 
गिरिमें प्रादुर्भाव होनेके कारण पाण्डवोंकी वार्षागिर संज्ञा हो गई । 'वर्षाम्‌ 
गिरति उद्गिरति इति वर्षागीः’ अर्थात्‌ वर्षाको उगलनेवाला प्रचुरवृष्टिसम्पन्न 
हिमालयका पर्याय वर्षागी:, उससे भवार्थमें अण्‌ प्रत्यय करनेपर भी वार्षागिर 


शब्द निष्पन्न माना जा सकता है 


वेदोंमें मन्त्रद्रष्टा महषियोंका नामोल्लेख ऋचाओंमें प्राय: बहुत ही कम 
हुआ है । किन्तु वेद तो भगवान्‌ नारायण ही हैं और अर्जुन उनके परम सखा, 
सहचर हैं। अतः उन्हें वेदनारायण अपनेसे भिन्न कसे रख सकते हैं ! सम्भवत 
इसीलिये निम्नलिखित वेदमन्त्रमें पूरे सूक्तके द्रष्टा पाचों पाण्डवोंका नामग्रहण- 
पुरस्सर उल्लेख है । 
एतत्‌ त्यत्त इन्द्र वृष्ण उक्थं वार्षागिरा अभि गुणन्ति राधः । 
ऋज्त्राइवः प्रष्टिभिरम्बरोषः सहदेवो भयमानः सुराधाः ॥ 
| | ( ऋ० १-१००-१७ ) 
द्रौपदी तथा कुन्तीका कथन है : (इन्द्र ! ईश्वर !) हे भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण ! ( वार्षागिराः ) हिमाचलसे प्रादुभूत वीरश्रष्ठ रार्जाष, ( अम्बरीषः ) 
यघिष्ठिर, ( भयमानः ) भीम, ( सुराधाः ) अर्जुन, ( ऋज्ञाइव: ) नकुल, और 
( सहदेवः ) सहदेव, ( वृष्णः ते ) भक्तोके अभीष्ट फलोंके वर्षक आपके 
( राधः ) प्रीतिकर, ( त्यत्‌=तत्‌, एतत्‌=इदम्‌, उक्थम्‌ ) उस इस स्तोत्रका 
( प्रष्टिभिः ) पाइवंस्थ ऋषिगणोके साथ, ( अभिगृणन्ति ) आपकी ओर उन्मख 
होकर उच्चारण या गान करते हैं । 
प्रतीपके पौत्र' तथा विचित्रवीयके पुत्र महाराज धृतराष्ट्र गीताके तो क्या, 
महाभारतके भी एक प्रमुख पात्र हें । दुर्योधनादि कौरवोंके पिता इन्हीं धतराष्ट्र- 
के प्रश्‍नपर संजयने पुरी गीताका अविकल वाचन किया । गीताके आरम्भमें 
इनंका एक ही बार उल्लेख हुआ है । भगवान्‌ वेदमें पित-परिचयके साथ इनका 
भी नाम देखिए ॒ 
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तान्‌ बको दाल्भिरश्रवीद्‌ ययमेवैतान्‌ विभजध्वमिममहं धृतराष्ट्र वेचित्रवीयं 
गमिष्यामि । ( का० सं० १०-६ ) 
गीता १-८ में कौरवपक्षीय मुख्य योद्धाओंकी गणनामें जिस सोमदत्त-सुत 
भूरिश्रवाका उल्लेख आया है उसके पितामह वाहूलीकका नाम वेदमें देखिए जहाँ 
उनके पिता प्रतीपका भी नामोल्लेख साथ ही हुआ है: 
तढु ह वाह्लीकः प्रातिपीयः ( प्रातिपेयः) शुआव । कौरव्यो राजा" 
( श० ब्रा०' १२-९-३-३ ) 
घोर आंगिरसके हिष्यरूपमें भगवान्‌ श्रीकृष्णका उल्लेख पहले मत्त्रद्रष्टा 
महधिके रूपमें हो चुका है । उसी स्वरूपके साथ देवकीपुत्रके रूपमें भी उनका 
उल्लेख वेदमें उपलब्ध है : 
तद्धैतद्‌ घोर आज्विरसः कृष्णाय देवकोपुत्रायोक्त्वोवाच'"" । 
( छा० उ० ३-१७-६ ) 
अधिक क्या कहें, गीताका कोई भी प्रसंग ले, अन्वेषण करनेपर उसका 
बीज अवश्य ही वेदमन्त्रोंमें उपलब्ध हो जाता है । यहाँ गीताके प्रथम अध्यायके 

४७ और द्वितीय अध्यायके १०, कुल ५७ इलोकोंके प्रसंगपर चर्चा चल रही है । 

स्थल दृष्टिसे देखनेपर भी वेदोंमें इस अंशका मूल उपलब्ध हो जाता है। ऋग्वेद- 
के अप्रतिरथसूक्त ( १०-१०३ ) के १३ मन्त्र, शुक्लयजुवंदके सत्रहवें अध्यायमें 
कण्डिका संख्या ३३ से ४९ तक १७ मन्त्र तथा सामवेदके पूरे इक्कोसवे अध्याय 
के २७ मन्त्रोंमें पूर्वापर रूपसे इसी कथानकका वर्णन है । योगानुयोगसे इनकी 
संकलित गणना भी ५७ हो जाती है। यद्यपि इन मन्त्रोंमें आकृतिभेंद नहीं है 
किन्तु “प्रतिवेदं मन्त्रा भिद्यन्ते, प्रत्युच्चारण च शब्द: भिद्यते’ इस सिद्धान्तके 
अनुसार प्रत्येक मन्त्रको स्वतन्त्र सत्ता मानी जाती हैं। 

मान लीजिए यहाँ इस बातको चित्त न ही स्वीकार करे तो निम्नांकित अन्य 
प्रकारसे भी ५७ वेदमन्त्रोंकी गणना पूरी हो जाती है जिनमें इन्ही प्रसंगोंका 
सुस्पष्ट वर्णन है : 

१. मन्त्रकी भाँति ब्राह्मणग्रन्य भी वेद ही हँ: 'मन्त्रत्नाह्मणयोवेंदनामधेयम्‌ 
( आपस्तम्बश्रीतसूत्र, यज्ञपरिभाषा २४-१-३१ ) । 'सनातनघर्मोद्धार 
ग्रन्थमें पण्डित नकछेदजीने ब्राह्मणग्रन्थोंके वेदत्व-समथंनमें जो सहस्राधिक 
प्रमाण उद्धत किए हैं वे वहाँ देखे जा सकते हैं, अतः वेद शब्दसे संहिताओंकी 
भाँति शतपथ आदि ब्राह्मणग्रन्थ भी ग्राह्य हैं । 
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तथा विस्तारसे संगति-विचार करनेपर एक स्वतन्त्र पुस्तक ही निमित हो 
जायगी, जो यहाँ अभीष्ट नहीं है । इसीलिये निदर्शनरूपमें उपर्युक्त मन्त्रोंमें-से 
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प्रसंगानुकल कुछ ही मन्त्रोका हिन्दी अनुवाद दिया गया है । 
नः 


महाभारतका आकार-प्रकार 


गीताका ऐतिहासिक अथवा कथांश भाग (गीता १-१-४७ तथा २-१-१० 
८-५७ इलोक ) वेदसे सम्बद्ध है, इसका सोदाहरण विवेचन आरम्भमे किया जा 
चुका है। अब यहाँ महाभारतके सम्बन्धमें थोड़ा विचार आवश्यक है क्योंकि 
चतुविध पुरुषार्थोसे सम्बद्ध अनन्त उपदेश-रत्नोंके महासागर तथा वेद, पुराण, 
उपनिषद्‌, दर्शन आदिके एकमात्र प्रतिनिधि ग्रन्थ इस महाभारतका ही गीता 
एक महत्त्वपूर्ण अंश है,' जो संभवतः लौकिक-पारलौकिक दोनों दृष्टियोंसे 
मानव-मात्रके लिये अतिंशय उपादेय तथा नित्य प्रयोजनीय होनेके कारण अलग 
निकाल ली गई 5 ॐ | | | 

महाभारतमै आए विवरणोंके ही. आधारपर विदित होता है कि श्री वेद- 
व्यासजी ने पहले ६० लाख इलोकोंमें महाभारतके बड़े-छोटे ४ संस्करण निमित 
किए थे,* जो क्रमशः ३०, १५, १४ और १ लाख इलोकोंके थे । इनमें-से प्रत्येक में 
आकारके अनुसार विस्तृत अथवा संक्षिप्तं रूपमें महाभारतकी सम्पूर्ण कथावस्तु 
थी । ये क्रमशः देवलोक, पितृलोक, गन्धवंलोक और मनुष्यलोकमें नारद, 
असित देवल, शुक और व्यास-शिष्य वैशम्पायन-द्वारा प्रथित हुए ।' मत्येलोकमें 


१. महामारत ( नीलकण्ठी व्याख्या, गणपति कृष्णाजी प्रेस, बम्बई-संस्करण ) के 
अनुसार भीष्मपवंके २ ५-४२ अध्यायतक १८ अध्यायोंमें गीता है । 
संशोधित पूना-संस्करणमें २३-४० अध्यायोंमें है । ८ 

षष्टि शतसहस्राणि चकारान्यां स संहिताम्‌॥ ( म० मा० आदि० १-१०५ ) 
_त्रिशच्छतसहस्रै च देवलोके प्रतिष्ठितम्‌ । 
पित्र्ये पञ्चदश प्रोक्तं गन्धर्वेषु चतुदश ॥ 
एकं शतसहस्रं तु मानषषु प्रतिष्ठितम्‌ । 
नारदोःश्रांवयहेवानसितो. देवलः । पितन्‌ ॥ 
गन्धर्वयक्षरक्षांसि श्रावयामास व शुकः। 
अस्मिस्तु मान्‌ष लोके वैशम्पायन उक्तवान्‌ ॥ 
शिष्यो व्यासस्य धर्मात्मा सर्ववेदविदां वरः। 
एकं शतसहस्रं तु मयोक्तं वै निवोधत॥(म०भा०आदि० १-१० ६-९) 
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प्रचलित होनेवाले लक्षश्लोकात्मक महाभारतका ही दूसरा नाम जय था ।' 
इसका एक तीसरा नाम आदिभारत भी कहा गया है ।' क्कृष्णद्देपायन-द्वारा 
आविर्भूत होनेके कारण यह काष्णंवेद भी कहा जाता था ।' महाभारत नाम- 
करणका हेतु यह बताया गया है कि एक बार देवताओने एक ओर इस काष्णेवेदको 
तथा दूसरी ओर चारों वेदोंको रखकर तौला तो काष्णवेद ही भारी निकला, 
अतः आकार-गौरव तथा भारवत्त्वके कारण यह महाभारत कहलाया । अथवा 
भरतवंशी राजाओंके वंशका महान्‌ वर्णन होनेके कारण भी इसका महाभारत 
नाम पडा ।* इसमें-से उपाख्यानोंको हटाकर व्यासजीने २४००० इलोकोंका 
एक संक्षिप्त संस्करण भी बनाया जिसका नाम भारत था। 

व्यासजीने महाभारतको सौ पर्वोमें सम्भवतः इसलिये विभक्त किया कि 
चर्वके नामग्रहणके साथ ही उसमें आनेवाली प्रधान कथाका भी ज्ञान हो जाय 
किन्तु बादमें सम्भवतः सौ पर्वोकी सूची कण्ठस्थ करनेमें कठिनताका अनुभव 
करके अतिप्रधान घटना या व्यक्तिके आधारपर सूतपुत्र उग्रश्नवाने १८ मुख्य पर्वो- 
में ही उन सौ पर्वोका अन्तर्भाव कर दिया। इसे हम आगे स्पष्ट करंगे। 


१. इदं शतसहस्रं हि इलोकानां पुण्यकमं णाम्‌ । 
सत्यवत्यात्मजेनेह व्याख्यातममितौजसा ॥। हि 
जयो नामेतिहासोऽयं श्रोतव्यो विजिगीषुणा ॥ (म०भा०आदि० ६२-१४, २०) 
२. इदं शतसहस्रं तु इलोकानां पुण्यकमंणाम्‌ ॥। हु 
उपाख्यानैः सह ज्ञेयमाद्यं भारतमुत्तमम्‌ । (म० भा० आदि० १-१०१-२) 
३. काष्णवेदमिमं विद्वाञ्छावयित्वार्थमइ्नुते । ( म० मा० आदि० १-२६८ ) 
४. एकतश्चतुरो वेदा भारतं चेतदेकतः॥ 
पुरा किल सुरे: सर्वेः समेत्य तुल्या धृतम्‌ । 
चतुभ्यंः सरहस्येभ्यो वेदेभ्यो ह्यधिक यदा॥ 
तदा प्रभृति लोकेऽस्मिन्‌ महाभा रतम्‌च्यते । 
महत्त्वे च गुरुत्वे च ध्रियमाणं यतोऽधिकम्‌ ॥ 
महत्त्वाद्‌ भारवत्त्वाच्च महाभारतमुच्यते । (म० भा० आदि० १-२७१-२७४) 
५, भरतानां महज्जन्म महामारतम्‌च्यते॥ ( म० भा० आदि० ६२-३९ ) 
६. चतुविशतिसाहस्रीं चक्र भारतसंहिताम्‌ ॥ 
उपाख्यार्नविना तावद्‌ भारतं प्रोच्यते वुर्थः । (म० भा० आदि० १-१०२-३) 
७. एतत्पर्वशतं पूर्ण व्यासेनोक्तं महात्मना ॥ 
यथावत्सूतपुत्रेण लौमहषंणिना ततः । 
उक्तानि नैमिषारण्ये पर्वाण्यष्टादशव तु ॥ ( म० भा० आदि० २-८३-८४ ) 
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आर्ष साहित्यके मूर्धन्य इस सर्वेशास्त्र-संग्रह-ग्रन्थके आदिप्रवक्ता व्यासशिष्य 
वैशम्पायननें व्यासजीके आदेशसे जनमेजयको इसकी कथा सुनाई थी । वहीं 
सूतपुत्र उग्रश्नवाने भी यह कथा सुनी और फिर वे शौनक आदि ऋषियोंको सुनाने 
गे । इस प्रकार व्यास-शिष्य वैशम्पायन, सूत और सूतपुत्र उग्रश्रवा व्यासके ही 
समकालीन थे 1 अतः पुनः सम्पादनके समय आवश्यक समझकर या तो वेशम्पायन- 
जनमेजय-संवाद और सौति-शौनक-संवाद व्यासजीने ही आदिभारतमें सम्मिलित 
कर दिए होंगे या उनकी आज्ञासे इन्हीं प्रवक्ताओंने वह अंश संयुक्त कर सम्पादित 
कर दिया । तदनन्तर विषय-कथाक्रम-द्योतक अनुक्रमणिकाध्याय और पव- 
अध्याय-इलोकांक-द्योतक पर्वसंग्रहाध्याय व्यवस्थित करके आरम्भमें जोड़ दिया। 
आज भी मूल ग्रन्थ निमित होनेके पश्चात्‌ उसका एक बार अवलोकन करके ही 
परिशिष्ट, विषयानुक्रमणी, भूमिका आदिका सम्पादन-मुद्रण होता है । वाल्मीकि- 
रामायणमें भी आरंभिक सगंके १०० इलोकोंमें संक्षिप्तरूपसे क्रमशः रामायण- 
गत सभी कथाप्रसंग दिए गए हैं जो मूलरामायण नामसे अलग भी मुद्रित है । 
इसे चाहें तो पूरी रामायणकी कथासूची भी कह सकते हैं। | 

कतिपय आधुनिक विद्वानोंने जो यह निराधार कल्पना की है कि महाभारत- 
के जयनामक लगभग ८००० इलोकोंवाले लघु संस्करणकी रचना व्यासने की, 
भारतनामक २४००० इलोकोंवाले मध्यम संस्करणकी रचना व्यासशिष्य वेश- 
म्पायनने की तथा महाभारतनामक लक्षइलोकात्मक बृहत्‌ संस्करणकी रचना 
सूतपुत्र उग्रश्रवाने की, इत्यादि, उसका महाभारतके ही प्रमाणोंके आधा रपर प्रस्तुत 
किए गए उपर्युक्त विवरणसे स्वतः निरसन हो जाता है । 

सम्पादन तथा मुद्रण-कलाके चरम विकासके वतंमान युगमें तो बड़े-बड़े 
ग्रन्योंके विषय, इलोक, पद, विशिष्ट पद आदिकी वर्णानुक्रमणिकाएँ विरचित 
होने लगीं अत: स्वाध्यायका मार्ग अत्यन्त सरल हो गया है किन्तु मुद्रण-कलाके 
आविष्कारसे पहले ही हमारे दयालु महषियोंने श्रमपूवंक इस कौशल और उद्देश्य- 
से अनुक्रमणिकाओंकी रचना कर दी कि इन लोकोपकारी प्रामाणिक ग्रन्थोका 
कोई भाग लुप्त न होने पावे तथा कोई इनमें कुछ अनुचित सन्निवेश भी न के: 
सके । वेदोंकी सर्वानुकरमणिकाओके बलपर ही आज हम मन्त्रो गण 


१. तस्य तद्वचनं श्रुत्वा कृष्णद्वपायनस्तदा । 

शशास रिष्यमासीनं वँशम्पायनमन्तिके ॥ 

कुरूणां पाण्डवानां च यथा भदोऽभवत्पुरा । कि 
तदस्मे सर्वमाचक्ष्व यन्मत्तः श्रुतवानसि ॥ (म० भा० आदि० ६०- २१-२२) 
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निश्चित करनेमे समर्थ हो पाते हैं, यदपि फिर भी कठिनाइयाँ उत्पन्न हो ही 
जाती हैं। | | 

महाभारतके आरम्भमें इस प्रकारकी तीन महत्त्वपूर्ण अनुक्रमणियाँ प्रस्तुत 
की गई हैं: 

१. कथानृक्रमणी---यह आदिपव ( संशोधित पूना संस्करण ) में १-६२ 
“ततोऽध्यर्धशतं भूयः से आगे प्रायः १५० इलोकोंमें वणित है। इसमें महा- 
भारतमें आई सम्पूर्ण कथाओंका क्रमपूर्वंक उल्लेख कर दिया गया है । 

२. शतपर्वानुक्रमणी--आदिपर्वं ( सं० पू० सं० ) द्वितीय पर्वंसंग्रहाध्यायमें 
तँतीसवें से सत्तरवें' इलोकतक यह अनुक्रमणिका दी गई हे । | 

३. अष्टादशपर्वानुक्रमणी--यह आदिपर्वके द्वितीय अध्यायमें इक दत्तरवें से 
दो सौ तैंतीसवें' इलोकतक वर्णित है। इसमें १८ पर्वो और उनके अवान्तर विषयों- 
का विवरण है। १८ पर्वोमें १०० पर्वोका अन्तर्भाव-प्रकार भी दर्शाया गया हे । 

महाभारतका स्वाध्याय करनेसे पूवे आरम्भके इन दोनों अध्यायोंके सम्यक्‌ 
परिशीलनसे महाभारतकी पुरी रूपरेखा सुस्पष्ट हो जाती है । अतः इस दृष्टिसे 
इनका विशेष महत्त्व है। यहाँ यह बता देना अध्ययनमें सहायक होगा कि संशो- 
घित पूना संस्करणमें आदिपर्वके प्रथम अध्यायमें २१० एवं नीलकठी संस्करणमें 
२७५ इलोक हैं । आगे संशोधित पुना संस्करणके द्वितीय अध्यायमें २४३ तथा 
नीलकंठी संस्करणमें ३९६ इलोक हें । | 

इसी प्रकार महाभारतके आरम्भके विषयमें भी पहलेसे ही मतभंद हे । 
तीन विभिन्न स्थलोंसे महामारतके आरम्भका विवरण महाभारतमें ही प्राप्त 
होताहैः | 
OO 

१. देखें मेरी कृति वेदोपदेशचन्द्रकामे ऋग्वेदकी वास्तविक ऋकसंख्या नामक 

लेख ( पु ० ३६५-६९ ) । 

२. अस्य प्रज्ञाभिपन्नस्य विचित्रपदपर्वणः । 

भारतस्येतिहासस्य श्रूयतां पर्वंसङग्रहः ॥ ( म० भा० आदि० २-३३ ) 
३. एतत्‌ पर्वंशतं पूर्णं व्यासेनोक्तं महात्मना । 

यथावत्‌ सूतपुत्रेण लौमहषंणिना पुनः ॥ ( म० मा० आदि० २-७० ) 
४, कथितं नैमिषारण्ये पर्वाण्यष्टादशंव तु । 

समासो भारतस्यायं तत्रोक्तः पर्वसङग्रहः ॥ ( म० भा० आदि० २-७१ ) 
५. अष्टादशैवमेतानि पर्वाण्युक्तान्यशंषतः । 

खिलेषु हरिवंशइच भविष्यच्च प्रकीतितम्‌ ॥ ( म० मा० आदि० २-२३३ ) 
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मन्वादि भारतं केचिदास्तीकादि तथा परे। 
तथोपरिचराद्यन्यं विप्राः सम्यगधीयते ॥ 


| ( म० भार आदि० १-५० सं० पु० सं० ) 
अर्थात्‌ कुछ लोग महाभारतका आरम्भ मनुसे यानी मनुप्रतिपादित सृष्टिक्रमके 
वणंन'से, कुछ लोग आस्तीकपर्वेके आरम्भ ( आदिपवं, अँध्याय १३ ) से तथा 
कुछ लोग राजा उपरिचरके आख्यान ( आदिपर्व, अध्याय ५७ ) से मानते हैं। 
किन्हीका मत है कि मनु शब्द यहाँ मन्त्रके अर्थमें प्रयुक्त हुआ है। इस 
मतके समर्थकोंमें भी कुछ लोग ' नमो भगवते वासुदेवाय” इसे मन्त्र मानते हैँ तो 
कुछ लोगोंकी मान्यता है कि 'नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ यह पुरा 
मंगलइलोक ही मन्त्र शब्दसे यहाँ विवक्षित है। अतः इन मतोंके अनुसार आरम्भः 
में जहाँ पूर्वोक्त द्वादशाक्षर मन्त्र अथवा मंगलइलोक आए हैं वहीसे महाभारतका 
आरम्भ माना जाता है। | 
_ मुद्रण-युगके आरम्भके पश्चात्‌ महाभारतके भी अनेक संस्करण प्रकाशमें 
आए । नीलकण्ठी-संस्कृत-टीका-सहित एक संस्करण गणपति कृष्णाजी प्रेस 
( बम्बई ) तथा दूसरा चित्रशाला प्रेस ( पूना ) से प्रकाशित हुआ । हिन्दी- 
भाषी जनताके लाभकी दृष्टिसे इण्डियन प्रेस ( प्रयाग ) ने भूलश्‍लोकविहीन ` 
हिन्दी अनवाद प्रस्तुत किया । गीताप्रेस ( गोरखपुर ) ने मूलश्लोकोके साथ 
हिन्दी अनुवाद भी प्रकाशित किया । इसी प्रकारका वेदमूति श्रीपाद दामोदर 
सातवलेकर-द्वारा संपादित एक संस्करण प्रकाशमें आया जिसमें सामयिक 
विवेचना भी की गई है । इधर एक गवेषणापूर्ण संशोधित विशिष्ट संस्करण 
भाण्डारकर ओरियन्टल रिसर्च इन्स्टीट्यूट (पूना) से प्रकाशित हुआ 
है । संस्थानका प्रयास निस्सन्देह प्रशंसनीय है । इसमें दिए गए पाठान्तरो 
तथा भूमिका और परिशिष्टोंमें प्रदत्त गवेषणापूर्ण सामग्रीकी सहायतासे 
मौलिक पाठ निरिचत करनेमें पर्याप्त सहायता प्राप्त हो सकती है । 
महाभारतमें गीताकी अवस्थिति किस पर्वके किस अध्यायसे किस अध्याय- 
तक है, यह जाननेसे पूर्व महाभारतके पवे, अध्याय आदिकी संख्या तथा क्रम जात 
लेना आवश्यक है । अत: पहले १८ पर्वोमे १०० पर्वोकि अन्तर्भावका प्रकार 
प्रदशित किया जाता है । 


१. _ १. निष्प्मेऽस्मिन्तिरालोके सर्वतस्तमसावृते । 


ब्रह्मदण्डमभूदेकं प्रजानां बीजमक्षयम्‌ ॥ ` 
हे र ( म० भा? आदि० १०२७ स० ३० सं०) 
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महाभारत ( संशोधित पूना संस्करण ) के आदिपवं, द्वितीय अध्यायमें 
इलोकसंख्या ३३ से ७० तक शतपरवसूची है और १८ पव॑, उनमें अन्तर्भूत १०० 
पर्वो तथा उनके विषयोंका जो विवरण इलोकसंख्या ७ १ से २२२ तक दिया गग्या 
है उसीका सार यहाँ प्रस्तुत किया जा रहा है: 
१. आदिपवं--इसमें निम्नलिखित १९ पर्वं समाविष्ट हैं: 
१. कथानुक्रमणीपवं, २. पर्वेसंग्रहपवं, ३. पौष्यपवं, ४. पौलोमपवे, 
५. आस्तीकपवे, ६. आदिवंशावतारण या अंशावतारपवं, ७. सम्भव 
या उत्पत्तिपवं, ८. लाक्षागृह-दाहपवं, ९. हैडिम्बपवं, १०. बकवधपवं, 
११. चेत्ररथपवं, १२. द्रौपदी-स्वयंवरपवं, १३. वैवाहिक पवं, १४. विदु- 
रागमपवं, १५. राजलम्भपर्वं, १६. अर्जुन-वनवासपर्वं, १७. सुभद्राहरण - 
पर्वे, १८. हरणहारिकपरवं, १९. खाण्डवदाहपवं । 
२. सभापवं--इसमें निम्नलिखित ९ पव हैं 
१, सभापर्वं (२०), २. मन्त्रपवं (२१), ३. जरासन्धपवं . 
(२२), ४. दिग्विजयपवं ( २३), ५. राजसूयिक पर्व (२४), 
६. अर्घाभिहरणपर्वं या उपहारपवं (२५), ७. शिशुपालवधपवं (२६), 
८. द्यूतपर्व ( २७ ), ९. अनुद्यूतपवं ( २८ ) । 
३. आरण्यकपरवं--इसमें निम्नलिखित १६ पवे हैं : 
१. आरण्यकपर्वं ( २९), २. किर्मीरवधपर्वं ( ३० ), ३. करातपर्व 
( ३१ ), ४. इन्द्रलोकाभिगमनपवं (३२), ५. तीथंयात्रापवे ( ३३ ), 
६. जटासुर-वघपर्वं ( २४), ७. यक्षयुद्धपवं ( ३५ ), ८. आजगरपवं 
( ३६), ९. मार्कण्डेय-समस्यापर्वं ( ३७), १०. द्रौपदी-सत्यभामा- 
संवादपर्व ( ३८ ), ११. घोषयात्रापवं (३९), १२. मृगस्वप्नभय- 
पर्वं ( ४०), १३. ब्रीहिद्रीणकपवं (४१), १४. जयद्रथद्वारा 
द्रौपदी-हरणपर्वं ( ४२), १५. कुण्डलाहरणपवं ( ४३), १६. आरणेय- 
पर्वे ( ४४ ) । 
४, विराटपवं-इसमें निम्नलिखित ४ पर्व समाविष्ट हैं : 
१. वेराटपर्वं ( ४५ ), २. कीचक-वधपर्वं ( ४६), ३. गोहरण- 
पर्वं ( ४७ ), ४. उत्तरा-अभिमन्यु-विवाहपवं ( ४८ ) 
५, उद्योगपर्व-इसमें निम्नलिखित ११ पर्व समाविष्ट हैं 
१. उद्योगपवं ( ४९ ), २. संजय-यानपव ( ५० ), ३. धृतराष्ट्र- 
प्रजागरपरवं ( ५१), ४. सनत्सुजातीयपवं ( ५२), ५. यानसन्धपवं 


११. 


१२. 


१६. 
१७. 
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( ५३ ) ) ६. भगवद्यानपवे ( ५४ ) ) ७, कर्ण-विवादपवं ( ५५ ) ! 
८. कुरु-पाण्डव-सँन्य-निर्याणपवं ( ५६), ९. रथातिरथपवं ( ५७), 
१०. उलूकदूतागमनपवं ( ५८ ), ११. अम्बोपाख्यानपवं ( ५९ ) । 


, भीष्मपर्व-इसमें निम्नलिखित ५ पवे समाविष्ट हैं : 


१. भीष्माभिषचनपरवं (६०), २. जम्बूखण्ड-विनिर्माणपरवं ( ६१ ), 
३. भूमिपवं ( ६२ ), ४. गीतापवं ( ६३), ५. भीष्मवघपवं (-६४ ) । 


, द्रोगपव--इसमें निम्नलिखित ८ पर्वं समाविष्ट हुँ: 


१. द्रोणाभिषेकपवं ( ६५), २. संशाप्तक-वधपवं ( ६६), रे. 
अभिमन्यु-वघपर्वं ( ६७ ), ४. प्रतिज्ञापवं ( ६८), ५. जयद्रथ-वघपवं 
( ६९), ६. घटोत्कच-वघपर्वं ( ७० ), ७. द्रोण-वधपवं ( ७१ ), 
८. नारायणास्त्र-मोक्षपवं ( ७२ ) । 
कणंपर्वं ( ७३ )--इसमें अन्य कोई पर्वं समाविष्ट नहीं है । 


. शल्यपवं--इसमें निम्नलिखित ४ पर्वं समाविष्ट हैं : 


१. शल्यपर्व ( ७४), २. ह्वदप्रवेशपर्वं ( ७५), ३. गदायुद्धपवं 
( ७६), ४. सारस्वतपवं ( ७७ ) । | 


* 


. सौप्तिक पवं-इसमें निम्नलिखित ३ पवं समाविष्ट हें: 


१. सोप्तिकपवं (७८), २. ऐषीकपव (७९), ३. जलदानिकपव (८०)। 


स्त्रीपव-इसमें निम्नलिखित ५ पर्वं समाविष्ट हैं : 
१. स्त्रीपर्वं ( ८१), २. श्राद्धपर्व ( ८२ ), ३. युधिष्ठिराभिषचनपवं 


( ८३ ), ४. चार्वाक-निग्रहपर्वं ( ८४), ५. गृह-प्रविभागपवं (८५ ) । 


शान्तिपर्व-इसमें निम्नलिखित ३ पवे समाविष्ट हैं : 
१. राजधर्मपवं (८६), २. आपद्धर्मपवं (८७), ३. मोक्षधर्मपर्व (८८) । 


, आनृशासनिक पवं--इसमें निम्नलिखित २ पवे समाविष्ट हैं : 


१. आनुशासनिक पर्व (८९), २. भीष्मस्वर्गारोहणपरवं ( ९० ) । 


, आइवमेधिक पर्व-इसमें निम्नलिखित २ पर्व समाविष्ट हैं : 


१. आइवमेधिक पर्व ( ९१), २. अनुगीतापवं (९२) । 


, आश्रमवासीपरव--इसमें निम्नलिखित ३ पवे समाविष्ट हैं: 


१. आश्रमवासपर्व (९३ ), २. पुत्रदर्शनपर्व ( ९४ ), २. नारदाः 


गमपव (९५) । है 
मौसल पं ( ९६ )--इसमें अन्य कोई पर्व समाविष्ट नहीं है। 


महाप्रास्थानिक पवे ( ९७ )--यह पवे भौ स्वतन्त्र है । 


३२ 
१८. पाण्डवस्वर्गारोहणपवं ( ९८ ) । 


इनमें २ परिशिष्टपवं १. हरिवंदपर्व ( ९९ ) और २. हरिवंश- 
पुराणका अन्तिम भाग भविष्यत्पर्व ( १०० ) जोड़ देनेसे सौ पर्व 
प्रे हो जाते हैं। 


महाभारत ( संशोधित पूना संस्करण, आदिपर्व, द्वितीय पर्वसंग्रहाध्याय, 


श्लोक ९५-२३२ ) में दिए गए विवरणके अनुसार प्रतिपर्व अध्यायों और 
इलोकोंकी गणना इस प्रकार है : | 


iif 


AF Is ॥ |” 
॥% | पर्वनाम i घि र ह 
FE ४०४० हे 
व २२७ 
९५ १. आदिपवं २१८ २२८ 
। २३० 
१०२- ४ २. सभापव ७२| ७८ २९११--४०० 
१२८ रे. वनयव | २६९ 
१३५| ४. विराटपवं ६७| ६४ | ३०५०= १००० 
१५२-५३| ५. उद्योगपर्व १८६ 
१५८-५९| ६. भीष्मपर्व ११७ 
१६७) ७. द्रोणपर्व १७० 
१७२| ८. कर्णपर्व ६९ 
१७६| ९, शल्यपर्व ५९ 
१८९| १०, सौप्तिकपर्व १८ 
१९४ ११. स्त्रीपर्व २७ 
१९९| १२. शान्तिपर्व ३३९| २२९ 
२०५| १३. अन्‌शासनपर्व १४६ | 
२१०| १४. अदवमेधपवं १३३| १०३ 
२१८| १५. आश्रमवासिकपवं | ४२ 
२२८ १६. मौसलपर्व ८ 
२३१ १७. महाप्रास्थानिकपर्व॑ ३ 
२३२) १८. स्वर्गारोहणपवं ५ 
१९४० | ८२१३६:१४००:-८३५३६ 
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विस्मय इस बातपर होता है कि प्रायः सभी संस्करणोंमें पूरे महाभारतके 
सूचीरूपमें प्रस्तुत आदिपर्वके पर्व॑संग्रहनामक द्वितीय अध्यायमें प्रतिपवंके अध्यायों- 
की जो संख्या प्रतिज्ञात है वह संख्या आगे चलकर ग्रन्थमें उस पर्वके समाप्त 
होनेपर कहीं-कहीं नहीं प्राप्त होती। उससे भिन्न ही संख्या उपलब्ध होती 
हे । उदाहरणार्थं संशोधित पुना संस्करणके कुछ पर्वोमें दोनों प्रकारकी अध्याय- 
संख्याओमे विरोध इस प्रकार है : | 


पवे अध्यायोंकी संख्या 

आदिपवे द्वितीय अध्याय- प्रतिपवंके अन्ततक 

गत विवरणके अनुसार गणनाके अनुसार 
१. आदिपर्वं २१८ २२५ 
२. वनपवं २६९ २९९ 
३. उद्योगपवं १८६ १९७ 
४. द्रोणपवं {७० | १७२३ 
५. शल्यपवं ५९ ६४ 
६. शान्तिपर्व ३३९ ३५३ 
७, अनुशासनपर्व १४६ १५४ 
८. अश्वमेधपर्व १३३ ९६ 
९. आश्रमवासिकपवं ४२ ४७ 
१०. मौसलपवं ८ ९ 
१५७० १६१७ 


उपर्युक्त जिन दस पर्वोकी अध्याय-सुंख्यामें विरोध है उनके योगफलके 
अनुसार दोनों संख्याओमे ४७ का अन्तर स्पष्ट है । गणपति कृष्णाजी 
प्रेस ( बम्बई ) वाले नीलकण्ठी संस्करणमें आदिपवं, द्वितीय अध्यायमें निदिष्ट 
आदिपर्वकी अध्याय-संख्या २२७ के विरुद्ध, पर्वकी समाप्तिपर गणनानुसार 
२३४ अध्याय-संख्या देखकर सम्पादकने खिन्न होकर यह टिप्पणी दी है: 
'व्यासनिमित प्ंसंग्रहसूचीमें २२७ संख्या है, उसके विरुद्ध अ [दिपरवंके अन्तमें 
अध्यायोंकी संख्या २३४ उचित नहीं। ऐसी स्थितिमें पाठभेदके कारण आदि- 
पर्वके आरम्भिक अध्यायोंमें निर्दिष्ट अध्याय-संख्याएँ सन्दिग्ध ठहरती है । 
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उनपर निर्भर रहकर किसी निर्णयपर पहुंचना कठिन है । अतः महाभारतके 
अध्याय तथा इलोकोंकी गणना बहुजनस्वीकृत नीलकण्ठी संस्करणके आधारपर 
करना समीचीन होगा । 

गणपति कृष्णाजी प्रसमें मुद्रित नीलकण्ठी सस्कृत टीकासहित महाभारतमें 
प्रतिपवंकी समाप्तिपर अध्याय-संख्या निम्नलिखित हे : 


१. आदिपवे २३४ 

२. सभापवं ८१. 

३. वनथ ३१५ 

४. विराटपवं ७२ 

५. उद्योगपवं १९६ 

६. भीष्मपवं १२२ 

७. द्रोणपवं २०२ 

८. कर्णपवे ९६ 
९. शल्यपवे ६५ 
१०. सौप्तिकपर्व १८ 
११. स्त्रीपवं २७ 
१२. शान्तिपवं ३६५ 
१३. अनुशासनपवं १६८ 
१४. अइवमेधपवं ९२ 
१५. आश्रमवासीपरवं ३९ 
१६. मोसलपवं - ८ 
१७. महाप्रस्थानपवं ३ 
१८. स्वर्गारोहणपवं ५ 
२१०८. 


चित्राला प्रेस ( पूना ) से मुद्रित नीलकण्ठी महाभारतमें भी यही 


अध्यायगणना स्वीकृत है । 
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महाभारत, इंडियन प्रेस, प्रयाग, हिन्दी-संस्करण, द्वितीय अध्याय, इलोक 
१३१-३७९ में प्रदत्त विवरणके अनुसार प्रतिपवे अध्यायों और इलोकोंकी गणना 


इस प्रकार है : 


पर्व अध्याय | इलोक' 
१. आदिपवं २२७ ८८८४ 
२. सभापवे ७८ २५११ 
३. वनपवे २६९ ११६६४ 
४. विराटपवं ६७ २०५० 
५. उद्योगपवं १८६ ६६९८ 
६. भीष्मपवं ११७ ५८८४ 
७. द्रोणपर्व १७० ८९६४ 
८. कर्णपवं ६९ ४९६४ 
९. झल्यपवं ५९ ३२२० 
१०. सोप्तिकपवं १८ ८७० 
११. स्त्रीपवं २७ ७७५ 
१२. शान्तिपवं ३२९ १४७३२ 
१३. अन्‌शासनपर्व १४६ ८००० 
१४. अश्वमेधपव १०३ ३३२० ` 
१५. आश्रमवासीपवं ४२ १५०६ 
१६. मौसलपवं ८ ३२० 
१७. महाप्रास्थानिकपवं दे ३२० 
१८. स्वर्गारोहणपवं ५ २०९ 
१९२२ ८४८९१ 


ये उपर्थृक्त संख्याएँ ग्रन्थमें पर्वाकी समाप्तिपर अनेक स्थलोंपर नहीं 
मिलती । वहाँ किचित्‌ परिवतंनके साथ नीलकण्ठी-सम्मत ही अध्याय-संख्या 
स्वीकृत है । परिवतंन मात्र इतना है कि इन्होंने आदिपर्वमें २३७, स्त्रीपर्वेमे 
२६, शान्तिपवं में ३६६ और स्वर्गारोहणपवंमें ६ अध्याय माने हैं। आदि- 
पर्वेके विशेष ३ और स्वर्गारोहणपर्वका १ विशेष मिलकर ४ का ही अन्तर 
पड़ता है । स्त्रीपर्वमें १ अध्यायकी न्यूनता शान्तिपर्वेमे १ अध्याय अधिक 
मान लेनेसे पूणं हो गई है। इसीलिथे जहाँ नीलकण्ठी संस्करणमें सम्पूण 
अध्यायोंका योग २१०८ है वहाँ इंडियन प्रेसके संस्करणमे २११२ है । 
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सातवलेकरद्वारा संपादित संस्करणमें भी सवंत्र नीलकण्ठीका ही अनुसरण 
है, केवल स्वर्गारोहणपवंके अध्याय ५ के स्थानपर ६ माने गए हें । 
गीताप्रेस गोरखपुरसे प्रकाशित सानुवाद संस्करणमें नीलकण्ठीसे केवल 


इतना अन्तर है कि आदिपर्वकी अध्याय-संख्या २३४ के स्थानपर उन्होंने 
२३३ मानी है। विवादास्पद नियोगाध्याय न देनेके कारण यह अन्तर आ 


गया है। 


कुम्भकोणसे मुद्रित महा भारतमें सबसे अधिक ( २३१३ ) अध्याय हैं । 


प्रतिपर्व उसकी अध्याय-सख्या इस 


अध्याय-संख्यामें इस न्यूनाधिक्यका समाधान 
का अन्तर्भाव मानकर किया जा सकता है 


, आदिपर्वं 
, सभापवं 


वनपवं 


.. विराटपर्व 
, उद्योगपवे 
, भीष्मपर्व 
,' द्रोणपवं | 
, कर्णपर्व 

, शल्यपर्वे 

, सौप्तिकपवे 


, अनुशासनपवं 
, अश्वमेधपर्व 
१५. 
१६. 
१७. 
१८. 


आश्रमवासीपर्व 
मौसलपव 

महाप्रस्थानपवं 
स्वर्गारोहणपवं 


प्रकार है : 


२३१३ 
[न एक अध्यायमें अनेक अध्यायों- 
। जैसे स्वर्यारोहणपर्वेके पाँचवें 


अध्यायके ६८ और छठ अध्यायके १०५ इलोकोंको सम्मिलित कर १७२ 
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 इलोकोंका एक अध्याय मानते हुए स्वर्गारोहणपवेकी संख्या ५ ही मान लेनेमें 
कोई अनौचित्य नहीं है। ऐसा ही अन्य पर्वोमें भी समझकर काम चलाया जा 
सकता है। किन्तु इलोक-संख्याका वेषम्य अवश्य उलझनमें डाल देता है । 

संशोधित पूना संस्करण, आदिपर्व, अध्याय २ के विवरणके अनुसार 

हाभारतकी इलोकसंख्या ८२१३६ होती है । नीलकण्ठी आदि संस्करणोंके 

आधारपर यह संख्या लगभग ८४००० आती है।' 

भारतसावित्री, प्रथम भाग (पृष्ठ १५ ) में श्री वासुदेवशरण अग्रवाल 
लिखते हैं कि दक्षिण भारतमें प्रकाशित विस्तृत पाठमें, जिसे महल्लक पाठ 
भी कह सकते हैं, अध्यायोंकी संख्या १९५९ और ,इलोकोंकी संख्या ९५५८६ 
है । उनकी धारणा है कि काइमीरसे प्राप्त शारदालिपिमें लिखित महाभारतको 
प्रतियाँ पाठकी दृष्टिसे सर्वाधिक प्रामाणिक हैं, क्योंकि उनके पाठ प्राचीन हैं 
एवं मूलके अधिक निकट हैं और अन्य संस्करणोंकी अपेक्षा इलोकसंख्या भी 
उनमें कम है। दक्षिण भारतके संस्करणमें सबसे अधिक मिलावट है जो 
सभापर्व, विराटपवं, अनुशासनपवं, अश्वमेधपवं और आश्रमवासिकववेमें पाई 
जाती है । कुल मिलाकर उसमें १३४५० इलोक काइमीरी प्रतियोंकी अपेक्षा 
अधिक हैं । | “ " 
इसमें सन्देह नहीं कि अग्रवालजी भारतीय संस्कृतिके समथंकोंमें मुख्य 
थे। उनका आयंसाहित्यका ज्ञान भी उच्च कक्षाका था परन्तु अध्ययन पाइचात्ता 
पद्धतिसे होनेके कारण ऐतिहासिक समालोचनामें पाइचात्त्य विद्वानोंकी विचार- 
धारासे वे अछते नहीं रह सके । 

लोकमान्य बालगंगाधर तिलकको भारतीय संस्कृतिका प्राण कहना 
अत्युक्ति न होगी । उनका लक्ष्य यह था कि पाइचात्त्य विद्वानोंकी धार- 
णाओंका पाइचात्त्य पद्धतिसे ही प्रत्याख्यान किया जाय ताकि पाइचात्त्य विद्वान्‌ 


अनायास ही उसे हृदयंगम कर सके । इसीलिये ऐतिहासिक विचारणाके क्षेत्रमे 


उन्होंने भी ऐसा मागं अपनाया कि पाइचात्त्य दृष्टिकोणसे स्वल्प प्रभावित ही 


प्रतीत होते हैं, अस्तु । 
--...... नली स :ड ड  ढऑ  ्न्“॒ः 
१. सातवलेकरके संस्करणमें जो कुल इलोकोंका योग ८४०९५ मुद्रित है 
गई प्रतीत होती है, क्योंकि वास्तविक 


उसमें जोड़ने या छपनेमें कुछ भूल हो वि 
संख्या योग करनेपर ८४२५३ आती है । इंडियन प्रेसवाले ग्रन्थमें यह योग 
८४८९१ है । एक लेखकने अपनी गणनाके अनुसार ८४२४४ इलोक बत- 


लाए हैं। 
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लोकप्रसिद्धि भी है कि महाभारतमें एक लाख श्लोक हें । गीताप्रस, 
गोरखपुरसे प्रकाशित सानुवाद महाभारतके आरम्भिक 'नम्र निवेदन” में यह 
उपपत्ति प्रदर्शित की गई है कि इन ८४००० इलोकोंमें हरिवंशके १६००० 
इलोक मिला देनेसे महाभारतकी बहुश्रुत एक लाख इलोकसंख्या प्री हो जाती 
है। यद्यपि : | | 
दशदइलोकसहस्राणि विशच्छलोकशतानि च । 
खिलेष हरिवंश च संख्यातानि महषिणा ॥ 

( म० भा० आदि० २-२३३ की पादटिप्पणी, सं० पु० सं०) 


इस इलोकके अनुसार हरिवंशकी सख्या १२००० ही निश्चित होती है किन्तु 
४००० इलोकोंका अन्तर खटकनेकी बात है । यह भी हो सकता है कि उपर्युक्त 
इलोकके द्वितीय चरणका 'षष्टिइलोकशतानि च' पाठान्तर मानकर गीताप्रेसने . 
हरिवंशके १६००० इलोकोंका उपपादन मान लिया हो । दुसरा प्रकार यह भी 
है कि उसी टिप्पणीमें निर्दिष्ट अष्टादशसहस्राणि इलोकानां कीतितानि व 
तथा “अष्टादशसहस्राणि इलोकानां च शतं तथा? इन पाठान्तरोंको स्वीकृत कर 
लिया जाय तो संशोधित पूना संस्करण आदिपर्वेके पर्वंसंग्रहाध्यायके अनुसार 
निर्दिष्ट ८२००० इलोकोंमें १८००० का योग कर देनेसे एक लाख इलोकोंकी 
गणना पूरी हो जाती है । इस प्रकार अवलोकन करनेसे प्रतीत होता है कि 
महाभा रतके संबन्धमें कोई विवाद या जिज्ञासा उत्पन्न हो तो उसीकी सामग्रीसे 
उन सबका निराकरण सम्भव है । कहीं बाहरसे साक्ष्य, प्रमाण या सहायताको 
आवश्यकता नहीं है । 

महाभारतके स्वरूपपर व्यापक विचार करें तो सहज ही इस निष्कष- 
पर पहुँच सकते हैं कि गीतारूपी प्राण जिस शरीररूपी महाभारतमें अन्त- 
निहित है वह महाभारत और कुछ नहीं, केवल स्वाराध्य भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
की कृति गीताके सिद्धान्तोंकी ही व्यासजीद्वारा विरचित सुविशद सोदाहरण 
व्याख्या है । अतः गीताके किसी भी सिद्धान्तका स्पष्टीकरण करने चल तो 
महामारतके पूर्वोत्तर प्रसगोंपर दृष्टिपात किए बिना यथार्थावगति प्रायः सुलभ 
न होगी । 

महाभारतकी तात्पयंप्रकाश ( या भावप्रकाश ) टीकाके निर्माता सदानन्द 
यतिने 'धर्मक्षेत्र' ( गीता १-१ ) को व्याख्या करते हुए जहाँ गीतामें अध्यात्म- 


१. विशतिसंख्यकानि इलोकशंतानि "-२०००-- १००००--१२००० | 
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वादका सजीव चित्र उपस्थित किया है वहाँ उसके समथनमें महाभारत 
( आदि० १-६५-६६ ) के दुर्योधनो मन्युमयो' इत्यादि सन्दर्भका प्रमाण- 
रूपसे उपन्यास किया हे । | 
__ माध्यन्दिन शुक्लयजुरवेदके कुर्वन्नेबेह कर्माणि ( ४०-२ ) में कर्मयोगका 
जो बीज निहित है उससे उत्पन्न महापादप गीतालक्षण कर्मयोगशास्त्र महा- 
भारतके १८ अध्यायोंमें वणित भागवत-धर्मरूपी सलिल ( नारायणीय उपाख्यान 
शान्तिपर्व, अध्याय ३४-५१ ) से सिचित है । अर्थात्‌ गीताके कर्मयोगका 
विशद वर्णन उससे विशेषतया सम्बद्ध है। उसके साथ गीताकी तुलना कर तो 
कतिपय बहुमूल्य सिद्धान्त स्पष्ट हो जाते हैं । भगवद्गीता शब्दमें गीताका 
विशेषण भगवत्‌ अथवा श्रीकृष्णका विशेषण भगवान्‌ शब्द भागवत धर्मकी ही 
देन है। भागवत धर्मका वासुदेव, संकर्षण, प्रद्युम्न, अनिरुद्ध नामक चतुव्यू ह- 
सिद्धान्त छोड़कर उसका कमयोग-सिद्धान्त गीताने अपना लिया । सम्भव हैं, 
गीताके बारहवें अध्यायमें वणित व्यक्तोपासना या साकारोपासना भी भागवत 
धर्मसे गृहीत हो । गीताकी यह शैली है भी । उदाहरणके लिये सांख्यशास्त्र 
और गीताको देखें तो स्पष्ट हो जाता है कि गीता सांख्यके २५ तत्त्वोंको तो 
अपनाती है पर अन्य स्थलोंमें सांख्यशास्त्रकी दासता उसे मान्य नहीं है । अतः वह 
छब्बीसवें तत्त्व ईशवरकी ओर संकेत करती है जिसके तत्त्वावधानमें प्रकृति- 
पुरुष दोनों मिलकर सृष्टिचक्रके संचालक बनते है । 

गीतोपदेशकी पृष्ठभूमि ही महाभारत है अतः धृतराष्ट्र, संजय, कौरव, 
पाण्डव तथा उभयपक्षके सब योद्धागण पहले तो महाभारतके पात्र हैं, तदनन्तर 
गीताके । ऐसी स्थितिमें उन सबका परिचय भी महाभारतका अवलोकन किए 
बिना सम्भव नहीं है । 

महाभारतका पर्यालोचन किए बिना गीताकी व्याख्या करनेका क्या परि- 
णाम होता है यह एक उदाहरणसे सुस्पष्ट हो जायगा । महामारत भीष्मपवेके 
तेरहवें अध्यायमें यह वर्णन आया है कि युद्ध आरम्भ होनेके दसवें दिन जब 
पितामह भीष्मका पतन हो गया और संजय कुरुक्षेत्रसे लोटे तो उन्होने महाराज 
धृतराष्ट्रको यह समाचार सुना दिया कि 'हतो भीष्मः शान्तनवः ' ( भीष्मपवं 
१३-३ नीलकंठी संस्करण ) अर्थात्‌ शन्तनुके पुत्र भीष्मका हनन हो गया। आगे 
भीष्मपर्वके २५वें अध्यायके प्रारम्भ यानी गीता प्रथम अध्यायके प्रथम इलोकमें 
धृतराष्ट्र संजयसे युद्धकी विस्तृत जानकारी प्राप्त करनेके उद्देश्यसे पूछते हैं : 
'किमकुवंत” अर्थात्‌ कौरव-पाण्डवोंने किस प्रकार या कैसा युद्ध किया ? 
इस 'किमकुवंत? की टीकामें कतिपय टीकाकारोंने धृतराष्ट्रके प्रश्‍नका यह भाव 
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- व्यक्त किया है कि क्या घर्मक्षेत्रके प्रभाववश मनःस्थितिमें परिवर्ततके कारण 
मेरे पुत्रोंने राज्यरूपी पतृक सम्पत्तिपर पाण्डवोंके उत्तराधिकारकी वेधता स्वीकृत 
करके उनका छीना हुआ आधा राज्य उन्हें वापस दे दिया और उनसे सन्धि 
कर ली ? अथवा मेरे अधाभिक पुत्रोंपर धर्मक्षेत्रका प्रभाव न भी पड़ा हो तो 
धर्मपुत्र युधिष्ठिर या परम धामिक पाण्डवोंपर तो उसका प्रभाव पड़ा ही 
होगा अतः राज्यलिप्सासे आरब्ध युद्धको कुलक्षयकारी समझकर वे अपना 
अधिकार छोड़ बैठ और युद्धसे विरत हो गए ? उभयविध कल्याणकारिणी 
इन दोनों घटनाओंमें-से कौन-सी घटना घटी ?' भला बताइए, जब घृतराष्ट्र 
ग्रह जानते हैं कि दस दिनोंतक युद्ध चल चुका, भीष्मके हत होनेका समाचार 
पाकर उनके निधनसे खिन्न होकर वे विलाप भी कर चुके, तब उनके 'किमकुर्वत' 
प्ररनका यह आशय कसे सम्भव है ? अस्तु । 

हम तो समझते हैं कि गीताध्यायीको महाभारतका सावधानीसे पर्यालोचन 
करना चाहिए जिससे गीताकी भावावगतिमें कोई भ्रम या भूल न हो । इसीलिये 
लोकमान्य तिलकने ब्रह्मदेशस्थित माण्डाले जेलमें वर्षोतक महाभारत-सागरका 
मन्थन करके गीता-व्याख्या गीतारहस्यरूपी रत्न प्रस्तुत किया जो न केवल 
भारतको, अपितु सारे विश्वको प्रकाशकिरण दे रहा है । 

गीताके मूलभूत आकरग्रन्थ महाभारतके आकार-प्रकारका संक्षिप्त लेखा- 
जोखा कर लेनेके अनन्तर अब हम गीतामें वेद-सम्मत मुक्तिसाधनके विषयमें 
थोड़ा विचार करंग । 


में | | | 
गीतामें वेद-सम्मत सुक्ति-साधन 

आप किसी पक्षीके लिए सोनेका पिजड़ा बना दें और उसमें जड़ दें माणिककी 
डंडी । वहाँ रत्नोंकी कटोरियाँ गढ़कर धर दें और उनमें चुगनेके लिए अनार- 
अंगूरके दाने और पीनेके लिए छोड़ दे मानस-सरोवरका मधुर-शीतल-सुगन्धित 
जल । फिर भी पक्षीको वहाँ शान्ति नहीं मिलती । वह सदेव यही चाहता है 
कि एसे भी स्वाणम पिजड़ेसे शीघ्रसे शीघ्र छूट जाऊं, मले ही दिनभर दिनकरकें 
प्रचण्ड आतपका सामना करना पड़े; इस पेड़से उस पेड़पर और इस छोरसे उस 
छोरतक अनन्त-अपार निरालम्ब गगनमें घूमना पड़े; कहीं कुछ दाने या कुछ 
कच्चे-पक्के फल मिलनेपर उदरकी ज्वाला शान्त कर पाऊं या यों ही भूखा 
रहना पड़े । कारण, सब सुख होनेपर भी वह बंधा हुआ है। अपनी इच्छाके 
अनुसार चल नहीं सकता । जब जड़मति, चपलगति और चंचलमन एक पक्षी 
इस प्रकारके स्वणिम बन्धनसे भी घबड़ाता है तो बुद्धिमान्‌ मानव किसी भी 
बन्धनसे क्यों न घबड़ा उठे ? | 

मानव स्वभावतः स्वतन्त्र ओर उन्मुक्त बना रहना चाहता है। चाहता 
ही नहीं, उसके लिए सभी सम्भव लौकिक उपायोंमें लगा रहता है। फिर भी 
वह कभी अपने सब बन्धनोंसे मुक्त होकर शाइवत सुखसे भरी स्वतन्त्रताको साँस 
ले नहीं पाता । प्रत्येक बार वह किसी अज्ञात शक्तिसे स्वयंको बद्ध पाता है। प्रश्‍न 
होगा : 'अन्ततः उसकी यह शाइवत-सी बद्धता कंसे मिटे ?' 

कहना न होगा कि यह बद्धता सदाके लिए मिटानेका एकमात्र उपाय है 
जीवके स्वाभाविक बन्धनद्वयकी निवृत्ति और अपने वास्तविक सच्चिदानन्द- 
स्वरूपकी साक्षात्‌ अनुभूति, जिसे हम भूले हुए हैं। इसके लिए मात्र दशेन- 
शास्त्रकी ही शरण लेनी होगी । उसमें बतायी पद्धतिसे उस लक्ष्यतक पहुंचना 
पड़ेगा । किन्तु जब हम दर्शनाटवीकी बीहड़ वीथीसे चल पड़ते हैं तो अनेकानेक 
परस्पर विरुद्ध मार्ग दीखने लगते हैं। मनमें संशय उठ खड़ा होता है कि किस 
मार्गसे चलें? साधककी इसी उलझनका ध्यान कर परमदयालु ओदास्य- 
सम्प्रदायाचायं श्री श्रीचन्द्रजी महाराजने एक एसा मार्ग दिखा दिया, जहाँ सभी 
मार्ग आकर मिल जाते हैं । वहाँ वैमत्यको अवकाश ही नहीं। भारतीय संस्कृतिके 
सभी आकार एवं प्रकारोंका वहाँ पूर्ण सामञ्जँस्य पाया जाता हे । 

¥ 
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_ सचमुच औदास्य-सम्प्रदायाचायं श्री श्रीचन्द्रजी महाराजने दार्शनिक जगतूमें 
अपने श्रौताद्वैत-दशंनकी प्रवतंना करके एक नयी क्रान्ति ला दी । जहाँ एक ओर 
उन्होंने भारतीय संस्कृतिकी आधारशिला वेदोंमें वणित श्रुतिसिद्ध अद्वेततत्त्वको 
मूल प्राप्तव्य लक्ष्यके सर्वोच्च पदपर प्रतिष्ठित कराया, वहीं वहाँ पहुँचनेका 
मार्ग जैव एवं देव द्विविध बन्धोंकी निवृत्ति बतलाते हुए उसका साधन भवित 
और ज्ञानका समुच्चय घोषित कर दिया, जिसके फलस्वरूप इन' साधनोंमें-से 


एक-एकको लेकर चिरकारसे चला आ. रहा साधनविषयक साम्प्रदायिक वैमनस्य 
सदाके लिए मिट गया । ॒ | 


श्रौतादेत हो चरम लक्ष्य 


` आचायं श्री श्रीचन्द्र महाराजने बड़ी दृढ़ताके साथ बताया कि दार्शनिक 

जगतका एकमात्र परम प्राप्तव्य पद वेदसम्मत श्रौताद्वैत ही हो सकता है । 
भारतीय वाङमयकी आदिम उपलब्धि ऋग्वेदसंहिता एवं उसके भाष्यस्वरूप 
उपनिषदोंमें हमारी इस प्रस्थापनाके अनेकानेक सुदृढ़ साक्ष्य, प्रमाण उट्टुङ्कित 
हैं। ऋग्वेदके पहले ही मण्डलका १६४वाँ ' अस्य वामीय ' नामक सम्पूर्ण सूक्त 
` ही श्रौताद्वेतकी सुदृढ़ स्थापना करता है । उदाहरणके लिये ५२ मन्त्रोंके उस 
सूक्तके एक (४६वें ) मन्त्रका स्वरूप देखिये: | 
इन्द्रं मित्रं वरुणमग्निमाहुरथो दिव्यः स सुपर्णो गरुत्मान्‌ । 

एकं सद्‌ विप्रा बहुधा वदन्त्यग्न यमं मातरिइवानमाहुः ।। 

( ऋ० १-१६४-४६ ) 
अर्थात्‌ ये इन्द्र, मित्रादि विभिन्न नाम एक ही तत्त्वके गुण एवं कमंभेदोंसे चल 
पड़े, मूलतः तत्त्व एक अद्वितीय ही है । 

यही क्यों, आगे इसी ऋग्वेदके चतुथं मण्डलके २६-२७बे सूक्त-'अहं मनुर- 
भवम्‌: **” तथा “गर्भ नु सन्नन्वेबामवेदमहं देवानां जनिमानि विदववा- . 
पुनः उसी श्रौताद्वैतका निरूपण करते हैं । चतुर्थ मण्डलके ही ४०वें सुक्तकी 
'हंसवती' ऋचा ( सं० ५ )-हंसः शुचिषद्‌ `` ` आदि तथा अन्तिम दशम 
मण्डलका १२५वाँ पूरा वागाम्भूणी सुक्त-- अह रुद्रेभिवंसुभि- * *” आदि भी 
इसी श्रौताद्वैतका प्रतिपादन करता है । इसी प्रकार ' इन्द्रो मायाभिः पुरुरूप 
ईयते ( ऋ० ६-४७-१८ ) इत्यादि वचन तो बहुल मात्रामें श्रौताद्वैतके स्थाप- 
नाथं प्रस्तुत किये जा सकते है। उपनिषद्ग्रन्थ तो संहिताप्रतिपाद्य श्रौताद्वेत- 
की विस्तृत व्याख्या ही हैं। इस प्रकार विपुल वेदिक साक्ष्योके आधारपर 
श्रोताद्वैत ही दर्शनका मूल सिद्धान्त प्रतिष्ठित होता है । 
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मक्तिका स्वरूप 

आचार्यने इस प्रकार श्रौताद्वैत सिद्धान्तकी प्रस्थापना कर उसे आविर्भूत 
करनेका प्रकार मुक्ति’ का स्वरूप भी ऐसा ठोस प्रस्तुत कर दिया है कि वह कभी 
टससे मस होनेवाला नहीं । संक्षेपमें वह जैव और देव द्विविध बन्धोंसे निवृत्तिस्वरूप 
है। इसका पूरा स्वरूप इसके साधनके विवेचनमें स्पष्ट हो जायगा । अतः 
मुक्तिके इस साधनकी दिशामें ही इस विचारकी धारा मोड़ना उचित होगा। 


मुक्तिका साधन | | 
विभिन्न आचायों एवं मनीषियोने मुक्तिके साधनके सम्बन्धमें अपनी-अपनी 
पृथक्‌-पृथक्‌ मान्यताएं रखी हैं । कोई कर्मको मुक्तिका साधन मानता है, कोई 
मात्र भक्तिको, तो कोई मात्र ज्ञानको ही । किन्तु आचायय श्री श्रीचन्द्रमहा राज 
तो मुक्तिका एकमात्र साधन भक्ति और ज्ञानका समुच्चय या भक्तिसहित ज्ञान 
ही मानते हैं। उसके उदयके लिए अपेक्षित चित्तकी शुद्धिमें कर्मकी सार्थकताको 
अस्वीकार तहीं करते। उनका आशय यह है कि अन्ततः हम भारतीयोंको अपना 
वरम प्रमाण वेदनारायणको ही मानना होगा । तटस्थ होकर उसक परिशीलन 
करनेपर आत्मसाक्षात्कारके निमित्त कमं, उपासना ओर ज्ञान तीनोंका निरूपण 
पाया जाता है। एक शुक्लयजुर्वेद ही ले ले तो उसके १-२५ अंघ्यायोंमें दर्श- 
पूर्णमास, चातुर्मास्य, अग्निष्टोमादि जैसे कर्मोका विधान है । २ १वें अंध्यायके 
पुरुषसूक्तमें 'तं यज्ञं बहिषि प्रौक्षन्‌ पुरुषं जातमग्रतः ( ९ ) आदिसे भावयज्ञात्मक 
उपासनाका तथा ४०वें अघ्यायकी ईशावास्य उपनिषद्द्वारा ज्ञानका स्पष्ट तिरू 
पण है । ब्राह्मणभाग वेदनारायणके कर्मोपदेशका भाष्य, आरण्यक उसी वेद- 
नारायणके उपासनोपदेशके भाष्य तथा उपनिषद्‌ उसके ज्ञानोपदेशके भाष्य हैं । 
इस प्रकार वेदमें त्रिविध साधनोंका निरूपण होनेपर भी उनमें-से कर्मोका चित्त- 
शृद्धिरूप -फल सर्वेध्मशास्त्रानुमोदित.होनेसे उनको वहीं कृतकृत्यता हो जाती 
है। शेष उपासना और ज्ञानके समुच्चयको मुक्तिका साधन मानता सवंथा 
वेदानुमोदित सिद्ध हो जाता है । यह विषय समझनेके लिए दशंनके अविद्या 
और 'माया' के स्वरूप समझने होंगे । 
अविद्या ओर माया | | 
अद्दैतवादके आचार्योने अविद्या' और 'माया' को एक मानकर उनका निरास 
ज्ञानद्वारा स्वीकार किया है । वास्तवमें माया और अविद्यामें सूक्ष्मतम भेद है, 
जिसे समझ न पानेसे ऐसी धारणा बनी हुई है । कुछ आचार्योने इन दोनोंमें 
अनिर्वचनीयता, त्रिगुणात्मता और भावरूपता ये तीन धर्म सदुश पाये तो दोनोंको 
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एक मान लिया । किन्तु पर्येवसानमें दोनों एक नहीं, दोनोंमें परस्पर ईषत्‌ 
भेद अवश्य है । अविद्या व्यष्टि-बन्धन है तो माया है समष्टि-बन्धन । एक 
लौकिक उदाहरणद्वारा यह बात सरलतासे ध्यानमें आ सकती है। 

मान लीजिये, कोई एक नगर है । उसके चारों ओर विशाल प्राचीर 
( परकोटा या चहारदीवारी ) घिरी है । प्राचीरका विशाल द्वार ( गोपुर ) 
मात्र राजाकी आज्ञापर खुलता और बन्द हुआ करता है । नगरवासी अपने-अपने 
घरोंके द्वार खोलने या बन्द करनेमें स्वतन्त्र हैं। किन्तु जब कोई नागरिक रातके 
समय नगरसे बाहर जाना चाहेगा तो अपने घरके द्वार तो स्वयं खोलकर बाहर 
आ सकता है, पर नगरद्वारका खुलना राजाकी आज्ञापर ही निर्भर है । 

ठीक इसी प्रकार साधक व्यष्टि-बन्धन अविद्याकी निवृत्ति तो ज्ञानद्वारा 
कर सकता है । किन्तु प्राचीरद्वारकी भांति समष्टि-बन्धन मायाका अपसारण 
तो मात्र भक्तिद्वारा प्रमुकी प्रसन्नतापर ही निर्मर है। ज्ञानद्वारा व्यष्टि-बन्धन 
अविद्याके निवृत्त हो जानेपर समष्टि-बन्धन मायाके अपसारणके लिए साधकको 
भक्तिमार्गका अवलम्बन लेकर प्रभुको प्रसन्न करना ही होगा । माया-बन्धनके 
अपसरणके बिना मुक्ति सम्मव ही नहीं । अतः यह निविवाद है कि भक्तिसहितं 
ज्ञान ही मुक्तिका प्रमुख साधन हे । | 
जेव और देव-बन्धन 

गीतामे भगवान्‌ कह रहे हँ कि जिन जीवात्माओंका अपना अज्ञान 
दरमात्माके यथार्थ ज्ञानद्वारा नष्ट कर दिया गया है: 
| ` ज्ञानेन तु तदज्ञानं येषां नाशितमात्मनः । 
यहाँ अज्ञानपदसे जैव व्यष्टिबन्धन विवक्षित है, इसके सूचनार्थ ही 'आत्मनः” 
पद प्रयुक्त है । अन्यथा वह व्यर्थं हो जायगा । गीताके इस कर्चनसे यही सिद्ध 
होता है कि जैव-बन्धन अविद्या ( अज्ञान ) की निवृत्ति ज्ञानद्वारा होती है 
और दैव-बन्धन मायाका अपसारण मात्र भगवद्भक्तिसे ही सम्भव है । इसकी 
पुष्टि गीताके निम्नलिखित इलोकसे होती है : 

देवी ह्येषा गुणमयी मम माया दुरत्यया । 
मामेव ये प्रपयन्ते मायामेतां तरन्ति ते ॥ 


(७-१४) 


अर्थात्‌ मेरी यह अति अद्भुत त्रिगुणात्मिका माया बड़ी दुस्तर है। किन्तु 
जो पुरुष केवल मेरी शरण आते हैं, वे इस मायासे पार पा जाते हैं, संसारसे तर 
जाते हैं। यहाँ प्रपच्चन्ते का अर्थ है प्रपत्ति या शरणागति । यदि गीताके 
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मतमें अविद्या' और माया---व्यष्टि-बन्धन और समष्टि-बन्धन किवा जेव- 
बन्धन और देव-बन्धन--एक ही होती, तो इलोकमें प्रपद्यन्ते' के स्थानपर 
प्रपश्यन्ति' पढ़ा जाता । ऐसा करनेपर छन्दोभंगका भी भय न था । 'प्रप- 
इयन्ति” अर्थात्‌ साक्षात्कुवन्ति' । मायाका अपसारण शरणागतिपर ही निर्भर 
है, इसके लिए निम्नलिखित उदाहरण द्रष्टव्य है : 
किसी नदीमें लगाये जा रहे जालकी हलचलसे घबराकर जो मछलियाँ जालकी 
ओर बढ़ जाती हैं वे उसमें फंस जाती हैं। पर जो मल्लाहके चरणोंकी ओर 
आ जाती हैं वे बच निकलती हैं। ठीक इसी तरह जो भक्त प्रभुकी शरण आ 
जाते हैं वे मायाजालसे बचकर मुक्‍त हो जाते हैं । 
आगे भी श्री भगवान्‌ ( गी० ७-२५ में ) कहते हैं : 
नाहं प्रकाशः सर्वस्थ योगमायासमावतः । 
भर्थात्‌ अपनी योगमायासे छिपा हुआ मैं सबके प्रत्यक्ष नहीं आता । साधारण 
मनुष्योंकी दृष्टि मायाके उस जालसे पार नहीं हो सकती । जैसे बांदलोंसे 
सूर्यका ढँक जाना कहा जाता है, वैसे ही योगमायासे भगवानका ढेका जाना 
है। यहाँ मायाका योग” विशेषण विशेष अर्थका द्योतक है। यानी 'योग- 
माया का अर्थ है : भगवत्सङ्कुल्प-वशवतिनी माया । श्री मधुसूदन सरस्वती 
लिखते हैं : 'योगो भगवत्स ड्कल्पः' । 
दूसरे शब्दोमे कहा जा सकता है कि प्रभुका संकेत मिलते ही इस मायाका 
अपसरण होनेपर साधक कृतकृत्य हो जाता है। योगमाया भारतीय सती नारीके 
समान प्रभुके संकेतपर ही काम करती है। जब साधक भक्तिद्वारा प्रभुको 
प्रसन्नता प्राप्त कर लेता है तब प्रभुका संकेत पाकर उनकी योगमाया उस 
साधकका पीछा छोड़ देती है और वह मुकत हो जाता है। इससे सिद्ध है कि 
मायाका अपसरण भगवद्‌भक्तिसे ही सम्भव है । 
पाञ्चरात्र और भागवत भो पोषक | 
मुक्तिकी प्राप्तिमें भकितकी साक्षात्‌ उपयोगिता “नारदपाञ्चरात्र भी 
अनुमोदित करता है : 
माहात्म्यज्ञानपुवंस्तु सुदृढः सर्वतोष्षिकः । 
स्नेहो भक्तिरिति प्रोक्ता तया मुक्तिनं चान्यथा ॥ 
इस इलोकमें ज्ञानसहित भक्तिद्वारा मुक्तिकी प्राप्ति सुस्पष्ट है, केवल ज्ञानसे 
नहीं । 'तया' का अथे है, ज्ञानसहित भक्तिसे । 
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_ श्रीमद्‌भागवत भी इसी भावकी पुष्टि करता है: 
_ श्रेयःस्रति भक्तिमुदस्य ते विभो क्लिइयन्ति ये केवलबोघलब्धये । 
तेषामसौ क्लेशल एव पिष्यते नान्यद्यया स्थूलंतुषावधातिनाम्‌ ॥ 
| ( भाग० १०-१४४ ) 
अर्थात्‌ जो साधक भक्तिकी उपेक्षा कर केवल ज्ञानके बलपर मक्ति पानेका यत्न करते 
हे, उनका वह यत्न केवल स्थूल ( चावलविहीन ) तुषों ( छिलकों ) को पीटकर 
चावल पानेको कामनाकी भांति सवथा व्यर्थ चला जाता है । इस प्रकार भागवत- 
कारने स्पष्ट ही मुक्तिके लिए ज्ञानसहित भक्तिकी अनिवायंता सिद्ध कर दी है । 


वेदान्ताचार्योकी भी प्रकारान्तरसे सम्मति 


यद्यपि संक्षेप-शारीरक' के कर्ता श्री सर्वज्ञ मुनि और ' पङ्चपादिका-विवरण - 
कार श्री प्रकाशात्म यतिने माया और अविद्यामें अभेद माना है । फिर भी कुछ 
प्रसिद्ध-प्रतिष्ठित आचायोनि प्रकारान्तरसे दोनोंमें भेद स्वीकार कर लिया हे । 


प्रकटार्थ कारने समष्टि प्रकृतिको 'माया' और प्रकृतिके एकदेशको अविद्या 
लिखा है, जिक्षसे समष्टिबन्धन माया और व्यष्टिबन्धन अविद्या स्पष्टतः पृथक्‌- 
पथक सिद्ध हो जाती हैं । 
चदशीकार श्री विद्यारण्य स्वामी तो स्पष्ट ही लिखते हैं : 
सत््वशद्धयविशद्धिम्यां मायाविये च ते मते । 

( पञ्चदशी, तत्त्वविवेक ) 
अर्थात्‌ शुद्धसत्त्वप्रधाना माया है तो मलिनसत्त्वप्रधाना अविद्या । “मायाविद्ये 
इस द्विवचनसे ही उम्होंने दोनोंका भेद मान लिया है । इस प्रकार अनेक प्रमुख 
वेदान्ताचार्योने अप्रत्यक्षतः माया और अविद्याके भेदको स्वीकृति दे दी है । 


बेद भगवानका साक्ष्य 


इस प्रकार गीता तो मुक्तिके लिए भक्ति-ज्ञान-समच्चयकी अनिवार्यता 


स्वीकार करती ही है, स्वयं वेद भगवान्‌ भी इस समुच्चयका मुक्तकण्ठ गुणगान 
करते हें 
विद्याञचाविद्याञ्च यस्तद्वदोभयं सह । 


अवद्याया मृत्यु तीर्त्वा विद्ययामृतमइनते ॥१ 

( शु० यज्‌० ४०-१४ ) 

१. चान्द्रभाष्यम्‌--प्रः=पुमान्‌ । विद्याम्‌ =ज्ञानम्‌, आत्मदर्शनम । अविद्याम =~ 
भगवदुपासनाम्‌, अकारो वासुदेवस्तस्य विद्या=उपासनेति व्युत्पत्तेः । तत्‌ = 
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अर्थात्‌ जो साधक ज्ञान और भगवदुपासना दोनोंको . एक साथ मुक्तिका साधन 
मानता है वह भक्तिद्वारा मृत्यु-साधन समष्टि-बन्धन मायाको हटाकर ज्ञान- 
द्वारा अविद्याका नाश कर स्वस्वरूप सच्चिदानन्द ब्रह्ममावको प्राप्त करता है । 
तात्पय॑ यह कि बन्धन दो प्रकारके हैं : १. समष्टि-बन्धन और २. व्यष्टि- 
बन्धन । समष्टि-बन्धन माया है जो भक्तिसे अपसारित की जाती है और 
व्यष्टि-बन्धन अविद्या ज्ञानसे नष्ट होती है। फिर साधक निष्कण्टक हो तत्क्षण 
मुक्ति-माताकी गोदमें बैठ जाता है । जबतक दोनोंमें-से एक,/ी बन्धन शेष 
रहेगा, तबतक मुक्तिकी प्राप्ति कठिन ही नहीं, असम्भव भी है। | 
प्रस्तुत मत्त्रमें 'च' शब्द दो बार प्रयुक्त है । प्रथम च का अर्थ है, केवल 
ज्ञान मोक्षसम्पादनमें समर्थं नहीं । द्वितीय चकारसे ध्वनित होता है कि केवल 
मगवदुपासनासे भी अपवगे-प्राप्ति असम्भव है । 
अविद्याका अर्थ भगवदुपासना कंसे ? 
प्रश्‍न हो सकता है कि मन्त्रमें पठित 'अविद्या' शब्दका आपने मगवदुपासना 
अर्थ कैसे कर लिया ? तो देखिये : 'अ' शब्दका अथं है, भगवान्‌ वासुदेव विष्णु । 
इसमें तो किसीको भी विप्रतिपत्ति नहीं, 'अकारो वासुदेवः स्यात्‌ यह एकाक्षरी 
कोष ही उनका सन्देह दूर कर देता है। इस विष्णुवाचक अ शब्दसे अपत्य 
( सन्तान ) अर्थमें 'इन्‌' प्रत्यय करनेपर बने 'इ' शब्दका अर्थ होगा--विष्णुपुत्र 
कामदेव । किन्तु 'अ' शब्दसे अस्य स्त्री' इस अथंमें डीष्‌ प्रत्यय करनेपर ई 
दीघं शब्द बनता है, जो विष्णुपत्नी महालक्ष्मी अर्थमें यत्र-तत्र बाहुल्येन प्रयुक्त 
ज्ञानोपासनलक्षणम्‌ । उभयम्‌ =द्वयम्‌ । सहन सम्‌च्चितं समुदितं मिलितम्‌, 
वेद= मन्यते, मुवितसाधनमिति शेषः । | 
अत्र च-शब्दो द्विधा प्रयुक्तः, न मोक्षाय क्षमते केवलमात्मदशेनमिति 
प्रथम-'च'दान्दार्थः । भगवदुपासनापि केवला क्रमते नापवर्गायेति द्वितीय-च- . 
शब्दार्थ: । 
सः--साधक:। अविद्यया = भगवदुपासनया। मृत्युम्‌-तत्साधन 
समष्टि-बन्धनम्‌ । तीतर्वा=अतिक्रम्य, अपसांयं । विद्यया-=ज्ञानेन व्यष्टिः 
बन्धनं विद्याख्यं निवर्त्यं । अमृतम्‌=अविंनाशि ब्रह्मस्वरूपम्‌ । अइनुते = 
प्राप्नोति, मुच्यत इत्यर्थः । 
अयं भावः--समण्टि-व्यष्टिमेदेन द्विविधो बन्धो मायाविद्याभिधानंः । 
तत्र भक्त्या मायाबन्धोऽपसरति, ज्ञानेन च अविद्या निवर्तेते । ततश्च 
निष्प्रत्यूह साधकः स्वं रूपं सच्चिदानन्द रस समासादयतीति । 


मायाख्यं 
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होता है। इसी प्रकार यहाँ भी “ 'अ'स्य विद्या, अविद्या” अर्थात्‌ विष्णुवाचक 
'अ शब्दके साथ उपासनावाचक 'विद्या' शब्दका षष्ठी-तत्पुरुष समास करनेपर 
अविद्या' का अथं विष्णुकी उपासना या भगवदुपासना माननेमें किसी प्रकारकी 
बाधा नहीं । षा £ 5 | 


इसपर पुन: यह शङ्का उठायी जा सकती है कि 'योगाद रूंढिबंलीयसी' 
( योगशक्तिकी तुलनामें रूढिशक्ति बलवती होती है ) इस शास्त्रीय सिद्धान्ता- 
नुसार रूढिसे प्रचलित अर्थका त्याग अंनुंचित है? तो वह भी कुछ बल नहीं रखती । 
बात यह है कि वृत्तिकार मतृंप्रपज्च और भाष्यकार भगवत्पाद शङ्कराचायं प्रस्तुत 
मन्त्रगत 'अविद्या' शब्दका अर्थ 'कर्म' मानते हैं, जो रूढयर्थके . त्यागपर ही 
निर्भर है। बिना रूढिशक्तिकी उपेक्षां किये 'अविद्या' का अथे 'कर्म' कभी सम्भव 
नहीं । इससे स्पष्ट है कि कहीं-कहीं श्रुति-वाक्योंमें रूढ्यर्थकी उपेक्षा प्राचीन 
आचायोंकी सुप्रयुक्त शैली ही हैं । अतः उसका अनुगमन त्याज्य नहीं, ग्राह्य 
ही ठहरता है। | । 

भगवान्‌ वेदव्यासने भी 'आकारस्तल्लिङ्गात्‌' ( वेदान्तदर्शन १-१-२२ ) 
इस सूत्रमें रूढि-विरुद्ध लिङ्गके अनुरोधसे आकाश शब्दके रूढचर्थ भूताकाश' 
की उपेक्षा करके 'आ समन्तात्‌ काशते = प्रकाशते' इस योगशक्तिके अनुसार 
“आकाश शब्दका ब्रह्म अर्थ किया है। अतः यह सिद्धान्त स्थिर होता है कि जहाँ 
पूर्वोत्तर वाक्योंके अर्थके विरुद्ध रूढयर्थ प्रतीत होता हो वहाँ उसकी उपेक्षा कर 
योगार्थं ही आदरणीय होता है । | | 

इसपर कोई पूछ सकता है कि मर्ूंप्रपञ्च और भाष्यकार शड्भूराचार्यने 
उक्त मन्त्रमें अविद्या' शब्दका अर्थ कर्म शक्तिसे नहीं, लक्षणा वत्तिसे माना 
है, क्योंकि कारणवाचक शब्दका कायमें और कार्यवाचक शब्दका कारणमें 
लक्षणासे प्रयुक्त होना विद्वत्सम्मत है । जैसे--आयुर्वै घृतम्‌ यहाँ कार्यवाचक 
_ आयु-शब्दका आयुर्वर्धक' रूप कारणमें और अन्नं वे प्राणा: यहाँ कारणवाचक 
शब्दका अन्न-कायं, तत्साध्य जीवनमें लक्षणासे प्रयोग दृष्टिगोचर होता है । 

इस शक्कापर यह समाधान है कि यदि उपर्युक्त नियमके अनसार अज्ञान- 
वाचक अविद्या' शब्दका अज्ञान-कार्य 'कमं भें लक्षणासे प्रयोग वत्तिका र एवं 
भाष्यकार साधु मानते हैं तो कर्म'की भाँति 'उपासना' भी अज्ञानका कार्य 
हुआ अतः अविद्या' शब्दका लक्षणासे 'उपासना' अर्थमे प्रयोग होनेमें किसी 
प्रकारकी बाधा नहीं । 


इस मन्त्रके चान्द्र भाष्यके परिशीलनसे भलीभाँति स्पष्ट हो जाता है कि 
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भक्ति-ज्ञान-समुच्चयका सिद्धान्त सर्वथा युक्तिसंगत है । एक पक्षके प्रबल दो 
योद्धाओके साथ द्वन्द्वयृद्धके लिए दूसरे पक्षके दो प्रबल योद्धाओंका होना अनिवार्य 
होता हे । महाभारतमे पाण्डव -पक्षके द्रुपद और अर्जुन दो योद्धाओंके साथ 
कौरवपक्षके द्रोणाचायं एवं कणं दो प्रतिस्पर्धी योद्धाओंका द्वन्द्वयृद्ध स्पष्ट वर्णित 
है। ठीक इसी प्रकार जब व्यवहार-पक्षके समष्टि-व्यष्टिबन्धनरूप दो योद्धा हैं 
तो उनके साथ इन्द्रयुद्धमें भाग लेनेके लिए परमार्थ-पक्षके दो योद्धा अवश्य मानने 
होंगे । परमार्थ-पक्षके ज्ञान और भगवदाराधन दो योद्धाओका वर्णन ही उपर्युक्त 
मन्त्र में स्पष्टत: किया गया है । 
परमाथं-पक्षके योद्धा ज्ञान और भगवदाराधन हैं । इन दोनोंके प्रतिस्पर्धी 
व्यवहार-पक्षके दो योद्धाओ, दो प्रकारके बन्धनोंका स्पष्ट परिचय प्राप्त करनेके 
लिए 'प्रश्‍नोपनिषत्‌ का निम्नलिखित मन्त्र देखें : 
तेषामसौ विरजो ब्रह्मलोको न येष्‌ जिह्वामनत न माया चेति ।' 
( प्रशनोप० १-१६ ) 


अर्थात्‌ जिन आत्मदर्शी भगवदाराधकोमें ब्रह्मास्वरूपाच्छादक विपरीत बृद्धिका 
कारण अनृत यानी अज्ञान नहीं है । कारण, भगवदाराधनसे माया हट चुकी 
है । यहाँ 'अनृत' शब्दका अथ 'अज्ञान' 'अनृतेन हि प्रत्यूढाः इस छान्दोग्य ( ८- 
३-२ ) श्रुतिसे सर्वथा अनुमोदित है। इस श्रुतिवाक्यमें 'अनृत' शब्द सत्यस्वरूपा- 
च्छादक अज्ञान इस अथमें प्रयुक्त है। समग्र वाक्यार्थ निम्नलिखित है: “प्रतिदिन 
सभी प्राणी स्वप्रकाश ब्रह्मधाममें जानेपर ब्रह्मको प्राप्त नहीं करते । कारण, वे 
अनृत या अज्ञानद्वारा ब्रह्मस्वरूपसे बहिष्कृत हैं अर्थात्‌ उनका वास्तविक स्वरूप 
अज्ञानसे आवृत है। 


१. चान्द्रभाष्यम्‌ : येषृ=आत्मदशिभगवदाराधकेषु । जिह्मम्‌=कुटिलं विपरीत- 
प्रत्ययोत्पादकम्‌ । अनतम्‌-ऋतं सत्य ब्रह्म, तद्विरोधि तत्स्वरूपाच्छादक- 
मज्ञानम्‌ । इमाः सर्वाः प्रजा अहरहर्गच्छन्त्य एनं ब्रह्मलोकं न विन्दन्ति । 
'अनृतेन हि प्रत्यूढाः (छा० उ० ८-३-२) इत्यत्र अनृतशब्दस्य अज्ञानाथं प्रयोग- 
दर्शनात्‌ । न=नँव, वर्तत इति शेषः । ज्ञानेन तस्य निवृत्तः। न माया, चर 
चोऽप्यथः, मायापि न वतते, भगवदाराधनेन तदपसरणात्‌ । तेषाम्‌=ज्ञान- 
भगवदाराधनाम्यां निवर्त्याज्ञान-मायाख्य-व्यष्टिसमष्टि-बन्धनानाम्‌ । असौ= 
प्राकृतजनाप्रत्यक्षः, शास्त्रप्रसिद्धो वा । विरजः=विशुद्धः । ब्रह्मलोकः ==स्वात्म- 
भूत स्वप्रकाश-नित्यानन्दघनेकरस-्रह्मस्वरूपम्‌, लभ्यत इति शेषः । 
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अद्वेताचायं श्रीमधुसूदन सरस्वती भी अद्वतसिद्धि में उवत श्रुतिगत अनृत 
शब्दका अथं अज्ञान ही मानते हैं । 

इस प्रकार उपर्युक्त श्रुतिवचनोंके अनुमोदनके साथ गीताके पूर्वोक्त इलोकोंके 
आघारपर हम सुस्पष्ट कह सकते हैं कि गीता भी मुक्तिका साधन भक्तिसहित 
ज्ञान या भक्ति-ज्ञान-समुच्चय ही मानती है। इसका विस्तार वेदान्तदशन, प्रथम 
सूत्र चान्द्रभाष्यमें द्रष्टव्य है । 


गीतासम्मत मुक्तिसाधनके विवेचनके पश्चात्‌ अगले प्रकरणमें गीताके 
कतिपय स्थलोंकी ग्रन्थियोंको खोलनेका प्रयास किया जायगा । 


० य जय 


गीता-ग्रन्थि-विमोचन 


गीताका स्वाध्याय करते समय कभी-कभी ऐसे स्थलोंपर बुद्धि अटक जाती 
है जिनमें आर्ष सिद्धान्तोंसे विपरीत होनेका भ्रम उत्पन्न हो जाता है या जहाँ 
अर्थ-संगति बैठाने लगें तो गीताके पूर्वापर वचनोंमें विरोध प्रतीत होने लगता 
है, समझमें ही नहीं आता कि इस वचनको प्रमाण मार्ने या दूसरेको । ऐसी 
स्थितिमें पूज्य गुरुदेवने एकं राजमार्ग सुझाया था: सन्दिग्ध स्थलके वक्ता, 
भगवान्‌ अथवा ऋषिके ध्यानमें निमग्न हो जाना। ध्यानकी परिपक्वावस्थामें 
ध्याता, ध्यान, ध्येय इस त्रिपुटीका लय होनेपर ध्याताका ध्येयसे जब तादात्म्य 
हो जाता है उस समय उसके कथनका कोई भी अभिप्राय अव्यक्त नहीं रह 
जाता । इसी प्रक्रियावश गुरुकृपासे प्राप्त बृद्धिद्वारा गीताके कतिपय सन्दिग्ध 
स्थलोंपर प्रकाश डालना गीताके अध्ययनमें सहायक ही होगा । 

१. व्यष्टिसे समष्टि प्रथम 

द्वितीय अध्यायतक गीताका अध्ययन कर चुकनेपर स्पष्ट हो जाता है कि 
द्वितीय अध्यायके ग्यारहवें इलोकसे तीसवें इलोकतक २० इलोकोंमें ब्रह्मात्मेक्यका 
तथा इकतीसवेंसे अड़तीसवेंतक ८ इलोकोंमें धमका निरूपण है । यहाँ यह सन्देह 
होता है कि 'धमंब्रह्मणी वेदेकवेद्ये' इस पुरुषार्थानुशासनसूत्रके अनुसार पहला 
स्थान धर्मका है, दूसरा ब्रह्मका । श्रुतिका वचन है : 'धर्मण पापमपनुदति 
अर्थात्‌ निष्काम धर्मके अनुष्ठाने अन्तःकरणका पाप दूर होता है तब निष्पाप _ 
अन्तःकरणमें विवेक, वैराग्य, शम, दम आदि तथा श्रवण-मनन आदि अन्तरंग 
साधनोंके अनृष्ठानसे आत्माका साक्षात्कार होता है । अन्यत्र भी ब्रह्माज्ञानसे 
पहले स्ववर्णाश्रमधर्मका पालन आवश्यक बतलाया गया है।' अतः पहले धमका 
निरूपण करके तब ब्रह्मात्मेक्यका निरूपण करना उचित था । तब भगवदुक्त 
गीतोपनिषद्में इस क्रम-व्यत्ययका क्या अभिप्राय है ! 

विचार करनेपर यहाँ यह आशय समझमें आता है कि अर्जुन क्षत्रिय था अत: 
क्षत्रियके लिये विहित युद्धरूप स्वधर्ममें उसकी प्रवृत्ति स्वाभाविक थी जिसे 


१. आदौ स्ववर्णाश्रमवणिताः क्रिया: समाप्य तत्पुर्वमुपात्तसाधन: । 


पश्चात्समासादितशुद्धमानसः समाश्रयेत्‌ सद्गुरमात्मलन्धय 01 
( अध्यात्मरामायण, रामगीता ७ ) 
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बन्ध-विनाशकी कल्पनासे हृदयके सन्तापरूपमे प्रकट हुए शोकने अभिभूत कर लिया 
था । अर्जुनका यह शोक द्विविध-मोहजन्य था । स्वप्रकाश, परमानन्द-स्वरूप 
आत्मा समस्त सांसारिक धर्म-बन्धनोंसे रहित यानी असंग है, शुद्ध-बुद्ध-मुकत- 
स्वरूप है, उसमें कल्पित मिथ्या संसार-धर्मको सत्य और आत्माका धर्म मानना 
पहले प्रकारका मोह है । यह मोह न केवल अजुंनको, अपितु सारे विश्वकों विमूढ़ 
बनाए हुए है अतः समष्टिगत मोह है । 

स्वधमंरूप युद्धमें हिसादिका बाहुल्य देखकर अधमंका भ्रम दूसरे प्रकारका 
मोह है । इससे केवल अर्जन ही ग्रस्त हो रहा था अतः यह व्यष्व्गित मोह है । 
यहाँ व्यष्टिगत मोहकी अपेक्षा समष्टिगत मोहके निवारणको प्राथमिकता देते 
हुए भगवान्‌ श्रीकृष्णने आत्माके अजर, अमर, असंग, सच्चिदानन्दमय स्वरूपका 
निरूपण किया और बताया कि स्थूल-सूक्ष्म-कारण-शरीररूपी उपाधिके अविवेक- 
सेही इस आत्मामें अनात्म-धर्मों ( पञ्चकोशोंके जन्म-मरण आदि धर्मों ) की 
. कल्पना होती हे । 

प्राचीन टीकाकारोंने माना है कि देहत्रयसे आत्मा भिन्न है, जन्म-मरण 
आदि वास्तविक नहीं अपितु कल्पित हैं, स्वप्नतुल्य हैं । स्वप्नमें प्राप्त राज्य, 
बन्धु-विनाश आदि सुख-दुःखोंका जाग्रत्‌ अवस्थामै अमाव हो जानेपर कोई भी 
बुद्धिमान्‌ हषं-शोक नहीं करता । 

एक किंवदन्ती है कि एकमात्र पुत्रके मर जानेपर भी तत्त्वदर्शी पुरुषके 
शोकाकुल न होनेपर उसकी पत्नीने उलाहना-भरे स्वरमें जब उससे इसका कारण 
पूछा तो उस तत्त्वदर्शी पुरुषने कहा कि आज रात्रिको स्वप्नमें मेरे दस विवाह हुए, 
प्रत्येक पत्नीसे दस-दस पुत्र मी हुए । निद्रा-मंग हुआ तो निद्रादोषसे उत्पन्न स्वप्नके 
वे सब पत्नी-पुत्र चल बसे । अब मैं उन सबका शोक करू या इस एकका ? यदि कहो 
कि वे मिथ्या थे, कल्पित थे, इसलिये उनके शोकके लिये स्थान नहीं, तो जाग्रत्‌ 
अवस्थाके पदार्थ भी तो मिथ्या हैं, कल्पित हूँ। यदि कहो कि स्वप्नके पदाथ 
इसलिये मिथ्या माने जाते हैं कि जाग्रत्‌ अवस्थामें उनका अस्तित्व नहीं रह जाता 
तो उसी प्रकार जाग्रत्‌ अवस्थाके पदार्थोका स्वप्नावस्थामें कहाँ अस्तित्व है ? 
यदि कहो कि स्वप्नजगत्‌के पदाथ अल्पकाल ही रहते हैं, जाग्रत्‌ जगत्के चिर- 
कालतक स्थर रहते हैं तो यह कहना भी व्यथ है, क्योंकि स्वप्नावस्थामें उस कालके 
पदार्थोमें भी जाग्रत्‌ अवस्थाकी ही भांति चिरस्थायिताका आभास होता है । 
तात्पयं यह कि तात्त्विक दृष्टिसे जाग्रत्‌ भी स्वप्नतुल्य ही है। योगवासिष्ठ आदि 
दान अन्यो अनेक दुष्टान्तोंद्रारा संसारका मिथ्यात्व हृदयंगम कराया 

या है 
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इस प्रकार आत्मामें अनात्मधमंकी मान्यताको अविवेकजन्य बतलाकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने समष्टिगत मोहका पहले निराकरण किया । लोकमें भी एक 
व्यक्तिकी व्याधिकी अपेक्षा सम्पूर्ण-ग्रामव्यापी महामारी आदि व्याधिके निरा- 
करणका पहले प्रयास किया जाता है । इस रूपमें भगवान्‌ने यह आदश प्रस्तुत 
किया कि स्वार्थी बनकर व्यक्तिसेवामें संलग्न रहनेकी अपेक्षा समाजसेवाको महत्त्व 
देना कहीं अधिक कल्याणकारी है । | | 


धसंशास्त्रीय वचनोंका बलाबल | 

इसके अनन्तर अर्जुनका युद्धरूप स्वघमंमें हिसादिकी दृष्टिसे अधमत्व- 
कल्पनारूप दूसरे प्रकारका व्यष्टिगत मोह दूर करनेके लिये भगवानूने धमका 
निरूपण आरम्भ किया । यहाँ यह मी ज्ञातव्य है कि अर्जुन महारथी ही नहीं, 
अतिरथी वीर था । शस्त्रविद्याके साथ जो व्यक्ति शास्त्रविद्याका भी पारदृश्वा 
हो उसे ही ये विशेषण प्राप्त होते थे । इसील्यि अर्जुनका पक्ष सामान्य नहीं, 
धमंशास्त्रके वचनोंपर आधारित था । भगवान्‌ श्रीकृष्णने भी अपने सुक्ष्म-विवेचन- 
द्वारा उन धमंशास्त्रीय वचनोंमें निहित गूढ अभिप्रायके स्पष्टीकरणद्वारा युद्धरूप 

स्वघर्म-पालनका औचित्य सिद्ध करके धर्मकी स्थापना की । यहाँ श्रीकृष्ण और 

अर्जुनके बीच जिस धमंशास्त्र-सम्बन्धी वार्तालाप का गीता में संकेत मात्र है 
उसे शंकासमाधानके रूपकद्वारा पाठकोंकी जानकारीके लिये प्रस्तुत किया 
जाता है । इससे भारतकी प्राचीन धमंशास्त्रीय व्यवस्थाओंकी एक झलक भी 
सामने आ जायगी । न 

अर्जुनने 'मा हिस्यात्‌ सर्वा भूतानि’, ब्राह्मणं न हन्यात्‌' इत्यादि शास्त्रीय 
वचनोंके आधारपर हिसाप्रधान युद्धको दूषित ठहराया । तब भगवानूने पराशर- 
स्मृतिका विशेष वचन उद्धत करके अर्जुनको समाधान देनेका प्रयास किया । वह 
वचन है: 

क्षत्रियो हि प्रजा रक्षन्‌ शस्त्रपाणिः प्रदण्डवान्‌ । 
निजित्य परसंन्यानि क्षिति धमण पालयेत्‌ ॥ 

अर्थात्‌ क्षत्रियको चाहिए कि वह हाथोंमें शस्त्र लेकर अपने राज्यके भीतर 
अराजकता फैलानेवाले अपराधियोंको दण्ड दे और इस प्रकार प्रजाकी रक्षा करे । 
प्राणिमात्रपर समानतासे दयालुताका व्यवहार करना जैसे सन्तोंके लिये अनिवार्य 
है वैसे ही समाजकी सुख-शान्तिको भंग करनेवाले अपराधियोंके प्रति कठोर 
बनकर उनका शासन करना क्षत्रियके लिये अनिवार्य हैं। यदि कोई बाहरी 
शत्रु भी राज्यपर आक्रमण कर दे तो क्षत्रियकों चाहिए कि शत्रुकी सेनाको युद्ध- 
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दारा जीतकर धमंपूर्वक उससे पृथ्वीका पालन, रक्षण करे । इस प्रकार वीरता- 
पूर्वक राज्यके भीतरी-बाहरी शत्रुओंका दमन करके ही वह प्रजाकी रक्षा तथा 
विद्वानों, ब्राह्मणों, गुरुजनों, त्यागी महात्माओ और वीतराग महापुरुषोंकी 
सेवामें समर्थ हो सकता है। 
अर्जुनके मनमें बात बेठी नहीं । उसने कहा कि यह कतंव्य तो केवल मूर्धा- 
भिषिक्त राजाके लिये विहित है। प्रजाकी रक्षा, धर्मपूर्वक पृथ्वीका पालन 
आदि कार्ये राजाके ही द्वारा सम्पन्न होते हैं, क्षत्रिय-मात्रके द्वारा नहीं । अपनी 
बातके समथंनमें उसने मनुस्मृतिका यह वचन प्रस्तुत किया : 
समोत्तमाधमे राजा त्वाहतः पालयन्‌ प्रजाः । 
न निवर्तत संग्रामात्‌ क्षात्रं धर्ममनुस्मरन्‌ ॥ 
संग्रामेष्वनिवर्तित्वं प्रजानां चैव पालनम्‌ । 
शुश्रूषा ब्राह्मणानां च राज्ञां श्रेयस्कर परम्‌ ॥ 
| ( ७-८७-८८ ) 
अर्थात्‌ शत्रु चाहे हीनबल हो, समबल हो या अधिकबल हो, यदि वह युद्धके लिये 
ललकारे तो प्रजापालक राजाको क्षत्रिय-धमका स्मरण करते हुए संग्रामसे विमुख 
नहीं होना चाहिए। संग्रामसे पीछे न हटना, प्रजाका पालन और ब्राह्मणों अर्थात्‌ 
उत्तम वर्ण या उत्तम आश्रमोंके महानुभावोंकी सेवा, ये तीनों कार्य राजाके 
लिये परम कल्याणकारी हैं । 
उक्त वचनोंमें वे सब कत्तंव्य स्पष्टतः राजाके लिये ही विहित बताए गए 
हैं जो आपने मुझसे कहे हैं। अतः आप यह उपदेश महाराज युधिष्ठिरको ही 
दें, मुझे नहीं । | 
तब अर्जुनको समझानेके लिये भगवानूने उदाहरणोंका सहारा लिया । 
“राजासौ गच्छति' कहनेसे जसे इतना ही बोध नहीं होता कि केवल राजा जा 
रहा है अपितु उसके मन्त्री, सेनापति, सेना आदि सबका बोध होता है तथा 
'वसन्ते ब्राह्मणोऽग्नीनादघीत, ग्रीष्मे राजन्यः, शरदि वेश्य:' इन श्रुतिवाक्योंमें जैसे 
राजन्य शब्दसे क्षत्रियका बोध होता है वेसे ही यहाँ मनुके कथनमें राजा शब्दका 
क्षत्रिय अर्थ ही गृहीत होगा, केवल राजा नहीं । दूसरी बात यह है कि यदि यहाँ यह 
कतव्य राजा-मात्रका ही बताना होता तो क्षत्रियी हि के स्थानपर “भूपालो 
हि अथवा 'क्षात्रं धर्म“ के स्थानपर 'राज्ञो घमं...' कहना क्या कोई कठिन कायं 
था ? ऐसा समझकर तुम्हें युद्धरूपी स्वघर्मसे विचलित नहीं होना चाहिए। . 
अर्जुनको अभी सन्तोष नहीं हुआ । वह बोला : ठीक है, यदि किसी आक्र- 
मणकारी शत्रुके साथ युद्ध करनेकी बात हो तो स्वघर्म होनेसे वह कतंव्य हो सकता 
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है पर यहाँ तो अपने आचार्य, पिता-पितामह, बन्धु-बान्धव आदि ही युद्धाथं 
अवस्थित हैं ? मनुस्मृतिक कथन है: 
आचार्य च प्रवक्तार पितर मातर गुरुम्‌ । 
न हिस्याद्‌ ब्राह्मणान्‌ गाइच सर्वाइचेव तपस्विनः ॥ | 
£ जर ( ४-१६२ ) 
` अर्थात्‌ उपनयन करके वेद पढ़ानेवाले, वेदकी व्याख्या करनेवाले, माता-पिता, 
गुरु, ब्राह्मण, गौ और सभी तपस्वियोंकी हिंसा न करे । | 
इस प्रकार तो यह युद्ध महान्‌ दोषका कारण हे । | 
` ` भगवान्‌ श्रीकृष्णने फिर शास्त्रकी संगति लगाई : अर्जुन ! उसी मनु- 
स्मृतिमें इस सामान्य वाक्यका बाधक विशेष वचन मी तो देखना चाहिए । 
लिखा है: | 
गुरु वा बालवृद्धौ वा ब्राह्मणं वा बहुधुतम्‌ । 
आततायिनमायान्तं . हन्यादेवाविचारयन्‌ ॥ 
नाततायिवधे दोषो हन्तुभंवति करचन । 
प्रकाशं वाप्रकाशं -वा मन्युस्तं मन्युमृच्छति ॥ 
| | ( ८-३५०, ५१ ) 
अर्थात्‌ गुरु, बालक, वृद्ध या बहुत बडा वेदपाठी ब्राह्मण ही क्यो न हो, यदि वह 
आततायी होतो सामने आतेही बिना कोई विचार किए उसका वध कर देना 
चाहिए । जन-समाजके बीच अथवा एकान्तमें, जहाँ भी आततायी आक्रमण 
करने आवे, वहीं उसका वध कर देनेपर वधकर्ताको कोई पाप नहीं लगता, क्योंकि 
आततायी या आक्रान्ताका क्रोध ही हन्ताके क्रोधको उद्दीप्त करके आततायीकी 
मृत्युका हेतु बन जाता है। 
अर्जून ! विभिन्न विधिवाक्योंके अनुसार कत्त॑व्यका निर्णय करनेमें उत्सर्गा- 
पवाद-न्यायका अवश्य ध्यान रखना चाहिए । जैसे यदि कहा जाय कि सब ब्राह्मणों- 
को दही परोस दो किन्तु कौण्डिन्यको तक्र परोसना' तो यहाँ सबको दही परोसने- 
का आदेश सामान्य वाक्य है, उत्सग है, और कौण्डिन्यको तक्र देनेकी बात विशेष 
वचन है, अपवाद है। सामान्यसे विशेष या उत्सगंसे अपवाद बलवान्‌ होता है । 
यदि तुम्हें ही परोसनेको कहा जाय तो क्या उपर्युक्त पूरा आदेश सुनकर भी तुम 
कौण्डिन्यको दही ही परोसोगे ? कदापि नहीं । इसी प्रकार यहाँ मा हिस्यात्‌ 
सर्वा भूतानि’ यह अहिसाविधायक सामान्य वाक्य है जो क्षत्रियो हि प्रजा रक्षन्‌ 
१. आज भी यदि आत्मरक्षार्थ प्रतीकार करनेवाले किसी व्यक्तिके द्वारा किसीका 
वध हो जाय तो इसी आधारपर न्यायालयसे उसे छूट मिल ज [ती है । 


५६ 


इस युद्धविधायक विशेष वाक्यसे बाधित हो गया । इसी प्रकार आचार्य च 
प्रवक्तारम्‌ यह मनुस्मृतिका सामान्य वाक्य मनुस्मृतिके ही गुरु वा बालवृद्धौ वा! 
इस विशेष वाक्यसे बाधित है। अब तुम्हीं निर्णय कर लो कि तुम्हारा क्या 
कतव्य है ! | | 
. - -अजुन अमी मी सन्तुष्ट न हुआ । उसे अपने पक्षके समथंनके लिये, युद्धको 
अघामिक कार्य सिद्ध करनेके लिये एक युक्ति पुनः दिखाई पडी । उसने कहा : 
प्रमो ! 'स्मृत्योविरोध न्यायस्तु बलवान्‌ व्यवहारतः (या० स्म० व्यव० २-२१) 
के अनुसार उत्सर्गापवाद-न्यायका आश्रय लेना उचित ही है किन्तु इसी इलोकके 
उत्तराधमें यह विशेष व्यवस्था भी है कि 'अ्थंशास्त्रात्त बलवद्धमँशास्त्र- 
मिति स्थिति: अर्थात्‌ धर्मशास्त्री महर्षियोंका सिंद्धान्त है कि अर्थशास्त्र और 
घर्मशास्त्रमें यदि विरोध उपस्थित हो तो वहाँ धमंझास्त्र प्रबल माना जाता 
है। धर्मशास्त्र और अर्थशास्त्रको मैं इस रूपमें जानता हूँ कि जिस कार्यका 
जीवनरक्षा, विजयलाभ आदि कोई लौकिक प्रयोजन न दिखाई पड़े, जो केवल 
कत्तेव्यबुद्धिसि किया जाय, ऐसे कार्योके विधायक शास्त्रको धर्मशास्त्र कहते हैं। 
इसके ठीक विपरीत जिन कार्योके मूलमें लौकिक अथे या प्रयोजन दृष्ट हों उन 
कार्योका विधायक शास्त्र अथशास्त्र कहा जाता है। यहाँ 'मा हिस्यात्‌ सर्वा भूतानि’ 
आदि अहिसाविधायक शास्त्रके पालनमें कोई लौकिक प्रयोजन दृष्ट होनेकी बात 
ही दूर है, उलटे प्राण-संशय भी उपस्थित हो सकता है । कोई दुर्जन अकारण 
मारने आये और अहिसाकी भावनासे उसका प्रतीकार न किया जाय, तो वह 
प्रहार करेगा ही, प्राण मी ले सकता है। अतः अहिसाविधायक शास्त्र विशुद्ध 
रूपसे धर्मशास्त्र हैं । दूसरी ओर युद्ध, आततायि-हनन आदि कर्मोके मूलमें अधि- 
कारलिप्सा, सुखोपभोग, प्राणरक्षा आदि लौकिक प्रयोजन स्पष्ट ही दिखाई देते ह 
अतः हिंसाविधायक शास्त्र अर्थशास्त्र ही कहे जायेंगे । इन दोनों शास्त्रोंमें वि रोध- 
की स्थिति उत्पन्न होनेपर अहिसाविधायक धर्मशारत्र ही बलव न्‌ सिद्ध होता है । | 
उसके अनुसार दुर्योधन आदि आततायी हों तब भी उनके वघसे पाप लगेगा ही, 
अतः हिसादोषसे दूषित होनेके कारण युद्ध न करना ही श्रेयस्कर है । 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण मुस्कराए और बोले : अर्जुन ! तुम्हारी बातसे बड़ी 
प्रसन्नता हुई । अब तुम समाधानके बहुत निकट पहुंच गए हो । एक ही बात 
समझनी शेष रह गई है, इसे भी समझ लो । बात यह है कि लौकिक प्रयोजनका 
दृष्ट होना या न होना नहीं, अपितु लौकिक प्रयोजनकी अपेक्षा या अनपेक्षा ही किसी 
कायको अथ या धर्मकोटिमें प्रक्षिप्त कर देती है। अतः युद्धरूप कायसे यदि विजय, 
अधिकार, भोग आदि सब फलोंकी अपेक्षा, कामना हटा ली जाय तो केवल 
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कर्तव्य-बुद्धिसे किए जानेपर वह धर्मकार्यं हो जायगा और उसका विधायक 
( युद्ध, हिसा आदिका विधायक ) शास्त्र धमंशास्त्र ही माना जायगा । धर्म- 
शास्त्रीय विभिन्न वचनोंमें भी परस्पर विरोध उपस्थित: होनेपर उत्सर्गापवाद- 
न्यायसे ही अहिसाविधायक सामान्य शास्त्रका बाघ हो जायगा । इस प्रकार 
विशेष धर्मशास्त्रीय व्यवस्थाके अनुसार तुम्हारे लिए निष्कामभावसे युद्धरूप स्वम 
ही पालनीय है । 9 

_ इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णने धर्मका स्वरूप प्रतिष्ठित करके गीताके 
१-३१-४६ तथा २-४-५, ७-८ इन बीस इलोकोंमें अर्जुनद्वारा की गई आठ 
शंकाओंको गीताके २-३१-३३, ३८ इन चार इलोकोंसे ही समाहित कर दिया । 
गीताकी भाषामें उस शंका-समाधानके क्रमका भी अवलोकन करं : 

१. पहली बात अर्जुनने यह कही कि युद्धमें .स्वजनोंको मारकर मैं कोई 
मलाई नहीं देखता : 'न च श्रेयोऽनुपण्यामि हत्वा स्वजनमाहवे' ( १-३१ ) । 
इसका समाधान भगवानूने यह किया कि धर्मयुद्धसे भिन्न क्षत्रियके लिये कुछ दुसरा 
कल्याण है ही नहीं : 'धर्म्याद्वि युद्धाच्छेयोऽन्यत्‌ क्षत्रियस्य न विद्यते ( २-३१ )। 

२. दूसरा सन्देह अर्जुनका यह था कि मुझे विजय, राज्य, सुख आदि तो 
क्या, जीवनकी भी आकांक्षा नहीं है, तब मुझे युद्धमें प्रवृत्त होनेको आवश्यकता 
ही क्या है? ( १-३२-३५), इसका समाधान भगवानूने केवल इतना ही 
कहकर कर दिया कि अपना धर्म समझकर युद्ध करो : “स्वधर्ममपि चावेक्ष्य 

२-३१ ) । | 
३. फिर अर्जुनने युद्ध न करनेमें तीसरा हेतु प्रदर्शित किया कि इन आत- 
तायियोंको मारनेसे तो हमें पाप ही लगेगा : 'पापमेवाश्रयेदस्मान्‌ हत्वैताना- 
ततायिन:' ( १-३६ )। इसका भी समाधान भगवानूने २-३१ में ही दे दिया 
कि युद्धको धर्म समझकर करो तो पापसे मयमीत होनेका कोई अवसर ही नहीं 
रहेगा : “न विकम्पितुमहंसि । 

४. चौथी शंका अर्जनकी यह थी कि अपने भाई-बन्धुओको मारकर हम 
कैसे सुखी होंगे ? : स्वजन हि कथं हत्वा सुखिनः स्याम माधव ! ' ( १-३७ ), 
इसका समाधान प्रमुने यह कहकर किया कि इस प्रकारका युद्ध जिन्ह प्राप्त होता 
है वे ही सुखी होते हैं : 'सुखिनः क्षत्रियाः पार्थ लमन्ते युद्धमीदृशम्‌' ( २-३२ ) । 

५. पाँचवाँ तके अर्जुनका यह था कि कुलका क्षय कर देनेवाला यह युद्ध 
धर्मनाश आदिके द्वारा नरकका हीं हेतु और महान्‌ पाप है ( १-४०-४१ ) । 
इसका समाधान २-३१ में युद्धके 'धर्म्यात्‌ः इस विशेषणसे ही हो गया अर्थात 
युद्ध स्वधमं होनेसे पाप नहीं हो सकता अतः नरकका मी हेतु नहीं है। 

५ 
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६. छठी भ्रमपूर्ण बात अर्जुनने यह कही कि शस्त्रधारी कौरवगण यदि 
झास्त्रविहीन तथा प्रतीकार न करते हुए मुझे मार भी डाले तो यह मेरे लिये अधिक 
कल्याणकी बात होगी : | 

यदि मामप्रतीकारमशस्त्रै शस्त्रपाणयः । 
धातराष्ट्रा रणे हन्युस्तन्मे क्षेमतरं भवेत्‌ ॥ 
| | ( गो० १-४६ ) 
इसके उत्तरमें भगवानूने सीधे कह दिया कि इस धमंयृद्धको न करनेसे कल्याणकी 
तो बात ही मत करो, उलटे अपना धर्म और अपनी कीति भी खो बैठोगे। इतना 
ही नहीं, तुम पापके भी भागी' बनोगे :. 
अथ चेत त्वमिमं धम्यं संग्रामं न करिष्यसि । 
ततः स्वधमं कीतिञ्च हित्वा पापमवाप्स्यसि ॥ 
(गी० २-३३ ) 

७. अर्जुनकी सातवीं उक्ति यह है कि गुरुजनोंका वध करनेकी अपेक्षा मैं 
भिक्षावृत्तिसे जीवन चला लेना कल्याणकारी समझता हूँ : कथं भीष्ममहं संख्ये', 
'श्रेयो भोक्तुं मंक्ष्यमपीह लोके' ( २-४, ५ ) । इसका समाधान प्रथम आशंकाके 
ही समाधानमें निहित है कि क्षत्रियकें लिये धमंयुद्धसे बढ़कर कल्याणकारी 
कोई दूसरा कार्य है ही नहीं ( २-३१ ) । | 

८. आठवीं शंका अर्जुनकी यह थी कि हम कौरवोंको जीत लें या कौरव 
हमें जीत ल, इसमें कौन-सा पक्ष हमारे लिये उत्तम है, यह भी नहीं ज्ञात होता : 
'न चैतद्‌ विद्मः कतरन्नो गरीयो यद्वा जयेम यदि वा नो जयेयु:' ( २-६ ) । इसका 
समाधान प्रमु श्रीकृष्णने यह कहकर कर दिया कि सुख-दुःख, ल [म-हानि तथा 


१. युद्धसे विमुख होनेपर पापभागी होनेका समर्थन धर्मक्षास्त्रगे इस प्रकार है : 
| यस्तु भीतः परावृत्तः संग्रामे हन्यते परे: । 

भर्तुयंद्‌ दुष्कृतं किञ्चित्‌ तत्सर्वं प्रतिपद्यते ।। 

यच्चास्य सुकृत किञ्चिदमुत्रार्थमपाजितम्‌ । 

भर्ता तत्सवंमादत्ते परावृत्तहतस्य तु ॥ 

0001 _ ( म स्मृ० ७-९४-९५ ) 
अर्थात्‌ संग्राममें भयभीत अथवा युद्धसे विमुख हुआ जो योद्धा शत्रुओं-द्वारा 
मारा जाता है वह अपने स्वामीके सम्पूर्ण पापोंका भागी होता है तथा 
युद्धसे विमुख होकर मारे गए योडा-द्वारां परलोकके लिए सम्पादित सभी 
सुकृत उसके स्वामीको प्राप्त हो जाते हैं। 
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५९ 
जय-पराजयको बराबर समझकर युद्ध करोगे तो पापको नहीं प्राप्त होओगे : 
सुखदुःखे समे कृत्वा लाभालाभौ जयाजयो । 
ततो य॒द्धाय युज्यस्व नेवं पापमवाप्स्यसि ॥ 
( गी० २-३८ ) 
यह सुनते ही अर्जुनको भगवानका पूर्वकथन ( २-३७ ) स्मरण हो आया 
और उसने पुनः अपना सन्देह व्यक्त किया : भगवन्‌ ! लौकिक दृष्टप्रयोजनको 
आकांक्षासे रहित, केवल करतंव्य-मावनासे. अनुष्ठेय युद्धको आपने अर्थशास्त्रकी 
कक्षासे हटाकर धमंशास्त्रकी कोटिमें मान लिया जिससे सामान्य अहिंसाविधायक 
धर्मशास्त्रसे उसे कोई दुर्बल न कह सके और उत्सर्गापवाद-न्यायसे युद्ध-विघायक 
शास्त्रकी सबलता सिद्ध हो सके । किन्तु अभी-अभी आपने मुझसे कहा है : 
हतो वा प्राप्स्यसि स्वगं जित्वा वा भोक्ष्यसे महीम्‌ । 
तस्मादरत्तिठ कौन्तेय युद्धाय कृतनिशचयः ॥ 
( गी० २-३७ ) 
अर्थात्‌ मारा जायगा तो स्वर्ग प्राप्त करेगा या जीत जायगा तो पृथ्वीका उपभोग 
करेगा अतः अर्जून ! युद्ध करनेका निश्‍चय करके उठ खड़ा हो। 
आपके इस आदेदामें युद्धभूमिमें मृत्यूके अनन्तर स्वर्ग-लाम अथवा यृद्धमें 
विजय-प्राप्तिके अनन्तर पृथ्वीका उपभोगरूप लौकिक प्रयोजन स्पष्टतया दृग्गोचर 
हो रहे हैं। इससे भी पहले मुझे अकीतिका भय दिखाकर कीतिरूप दृष्टफलको 
आपने स्वयं माना है। तब युद्धविधायक शास्त्रको अर्थशास्त्रकी कक्षामें समाविष्ट 
न करना किस प्रकार न्यायसंगत माना जाय? इसका भी समाधान करनेको 
कृपा करं । | ॒ 
भगवानूने कहा : प्रिय अर्जुन ! तुम्हारा सन्देह उचित है किन्तु मेरे कथन- 
पर थोड़ा ध्यान देकर विचार करोगे तो समाधान मिल जायगा । बात यह दै 
कि सुख-दुःखके साधन लाभ-हानि और इनके साधन जय-पराजथमें सममाव रखते 
हुए युद्ध करनेकी सलाह मैंने दी है। अर्थात्‌ यदि तुम अपने भनमें किसी फलकी 
कामना न रखते हुए युद्ध करोगे तो तुम्हें पाप स्पर्श नहीं करेगा । स्वर्गलाभ, 
कीतिलाभ, पृथ्वीका उपभोग आदि तो मैंने युद्धरूप स्वघमं-पालनके आनुषंगिक 
फल बताए हैं, उद्देश्य नहीं । उद्देश्य तो प्रधान रूपसे स्वधमं-पालन ही है । 
महषि आपस्तम्बका कथन है कि फल प्राप्त करनेको कामना या उद्देश्यसे 
यदि कोई आमका वृक्ष लगाए तो छाया और सुगन्ध तो उसे अयाचित ही प्राप्त 
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होंगे ।' इसी प्रकार निष्काम धर्मका पालन करनेवालेको अर्थ तंश्ना कामकी 
प्राप्ति आनुषंगिक ही होती है, इनकी प्राप्ति उसका उद्देश्य नहीं होता । यदि 
घामिक व्यक्तिको अथ एवं कामादिकी प्राप्ति न भी हो तो वह अपनी किसी 
प्रकारकी हानि नहीं अनुभव करता, क्योंकि उसका उद्देश्य तो मात्र स्वधर्मपालन' 
रहता है। वह ईश्वरकी आज्ञा मानकर स्वधमंका पालन करता है और उसे भी 
मगवान्‌को अपित कर देता है । यह स्वघर्म-पालनकी कामना उसकी सफल 
होती ही है। यदि अर्थ-कामादि फल प्राप्त होते .भी हैं तो वे न चाहे हुए ही 
प्राप्त होते हैं, अतः लौकिक कामनाओंसे रहित युद्धविधायक शास्त्रको अर्थ- 
शास्त्रकी कक्षामें नहीं रखा जा सकता, वह धमंशास्त्र ही माना जायगा । 
पूर्वोक्त रीतिसे अर्जुनकी समी शंकाओंका समाधान करके भगवानूने आगे 
निम्नलिखित इलोकमें सर्वोत्तम श्रेयसाधन इस निष्काम धमंकी विशिष्ट महत्ता 
भी बतलाई : 
नेहाभिक्रमनाशोऽस्ति प्रत्यवायो न विद्यते । 
स्वल्पमप्यस्य घमंस्य त्रायते महतो भयात्‌ ॥ 
| | | | ( गी० २-४० ) 
अर्थात्‌ हे अर्जून ! कामनारहित होकर स्वधमंका पालन अन्त:करणकी 
शुद्धि-द्वारा मुक्तिका साधन बन जाता है। निष्काम धमका आरम्भ कभी 
निष्फल नहीं होता। कोई कामना न होनेके कारण पापक्षयरूप फल ही प्राप्त 
होता है। उसके अनुष्ठानमें किसी प्रकारसे पापकी उत्पत्ति सम्मव नहीं है। 
आरम्भ करनेके पश्चात्‌ यदि वह पूर्ण न हो या विधिवत्‌ सम्पन्न न होनेके कारण 
विगुण, न्यून या अपूर्ण रह जाय तो भी जन्म-मरणरूप संसार-भयसे धर्म-पालन 
करनेवालेकी रक्षां करता है। तात्पर्यं यह कि निष्काम होक्रर धर्म-पालन करने- 
वालेका सदा उत्थान ही होता है, पतन नहीं । 
इस प्रकार हम देखते हैं कि महाभारत तथा महाभारतके अन्तनिहित गीताका 
उपदेश निष्काम धर्मका पालन ही है। पहले कहा जा चुका हे कि महाभारतका 
पूरा कथाभाग गीताके सिद्धान्तोंका ही सोदाहरण समर्थन है, इसीलिये महा- 
भारतके उपसंहारमें धमंकी महत्ता बताते हुए कहा गया है कि किसी कामना, 
भय या लोभके कारण तो क्या, प्राण जानेका भय उपस्थित हो तब भी अपने धर्मे- 
का त्याग नहीं करना चाहिए, क्योंकि धमं नित्य है, अविनाशी है, सुख-दुःख अनित्य 


१. तद्‌ यथा आस्र फलार्थे निमिते छायागन्धावनूत्पद्यते एवं धर्म चर्यमाणमर्था 
अनूत्पद्यन्ते । नो चेदनूत्पद्यन्ते न धर्महानिभवतीति । ( आपस्तम्बधर्मसुत्र ) 
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हैं। जीव नित्य है तथा उसका धातु, धारक यानी भोगायतन यह शरीर अनित्य 
है। तात्पय यह कि नित्य जीवका साथ नित्य धर्म ही दे सकता है, संप्तारकी 
अन्य कोई अनित्य वस्तु नहीं : 000 
न जातु कामान्न भयान्न लोभाद्‌ धर्म त्यजेज्जीवितस्यापि हेतोः । 
नित्यो धर्म: सुखदुःखे त्वनित्ये नित्यो जीवो धातुरस्य त्वनित्यः ॥ 
| ( म० भा० स्व० ५-६३ ) 
इस इलोकके अनन्तर ही इलोक-संख्या ६४ में इस इलोकको 'मारतसावित्री 
संज्ञा दी गई है जिसका तात्पयं है वेदसार गायत्रीकी भांति यह श्‍लोक भी महा- 
भारतका सार यां गायत्री है । गीताके प्रथम इलोकका प्रथम शब्द 'धर्म' और 
गीताका सर्वान्तिम शब्द 'मम' मिला देनेसे घर्मो मम वाक्य बनता है अर्थात्‌ गीता- 
का सार भी यही है कि धमं ही अपना है, और कुछ नहीं । स्वर्गारोहणपर्वेमें वर्णन 
आया है कि अन्तिम समयमें जब सहर्धामिणी द्रौपदी तथा मीम-अर्जुन आदि प्रिय 
श्राताओंने भी युधिष्ठिरका साथ छोड़ दिया, उस समय केवल इव-रूपधारी घमंने 
अन्ततक उनका साथ दिया । तात्पर्यं यह कि प्राणिमात्रका परलोकतकका 
सच्चा साथी केवल घमं है अतः उसका त्याग किसी भी दशामें उचित नहीं है । 
' लोग जिस ब्रह्मज्ञान या मुक्ति आदिकी चर्चा करते हैं उस सर्वान्तिम उद्देश्यको 
सिद्विका मूल आधार भी एकमात्र निष्कामरूपसे स्वघम-पालन ही है। 
२. प्रारब्ध प्रबल या पुरुषाथ ? 
गीताके कतिपय सन्दिग्ध स्थलोंके समाधानका प्रसंग चल रहा है। पीछे 
द्वितीय-अध्याय-गत ब्रह्मात्मैक्य और धर्मके निरूपणमें क्रम-व्यत्ययके हेतुपर 
विचार किया गया । प्रसंगवश धर्मशास्त्रीय वचनोंके बलाबलपर भी विचार 
हुआ । आगे तृतीय अध्यायके ३३-३४ संख्यक इलोकोंमें प्रारब्ध और पुरुषाथ 
दोनोंकी प्रधानताका विषय भी पाठकोंको उलझनमें डाल देता है अतः इसपर 
कुछ विचार किया जाता हे । 
सदृशं चेष्टते स्वस्याः | परकृतेर्ञञानवानपि । 
प्रकृति यान्ति भूतानि निग्रहः कि करिष्यति ॥ 
 ( गो० ३-३३ ) 
अर्थात्‌ ज्ञानवान्‌ मनुष्य भी अपनी प्रकृति ( पूर्वजन्ममें किए हुए व मं- 
अधमं आदिके संस्कारोंका वशवर्ती स्वभाव ) के अनुसार ही चेष्टा करता है, 
मूर्ख मनृष्योंकी तो बात ही क्या ! तात्पर्थं यह कि सभी प्राणी उस प्रक तिका ही 
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अनुगमन करते हैं। बलका प्रयोग करके उन्हें अपनी-अपनी प्रकृतिके अनुसार 
चलनेसे कोई रोक ही कंसे सकता है! | 
इ न्व्रियस्येन्द्रियस्यार्थं रागद्वेषौ व्यवस्थितौ । 
तयोनं वशमागच्छेत्तौ ह्यस्य परिपन्थिनौ ॥ 
| | ( गी० ३-३४ ) 
अर्थात्‌ प्रत्येक इन्द्रिय (ज्ञानेन्द्रिय और कर्मेन्द्रिय) के रूप-रस-गन्ध- 
स्पर्शे-शब्द तथा वाणी आदि विषयोंमें राग-द्वेष अवश्य ही होते हैं। राग-द्वेषके 
अनुसार ही मनुष्यकी प्रवृत्ति-निवृत्ति होती है । इन दोनों अर्थात्‌ रांग-द्वेषके 
वशमें नहीं आना चाहिए, क्योंकि दोनों ही बड डाकू हैँ । 
___ यहाँ पहले तो तेतीसवें इलोकमें यह कहा गया कि कोई प्राणी स्वतन्त्र नहीं 
है, सब अपने-अपने प्रारब्धसे जेसी प्रेरणा पाते हैं वैसा कर रहे हैं। कोई किसी- 
को वैसा करनेसे रोक नहीं सकता । इसके अनन्तर ही इलोक-संख्या ३४ में यह 
बात कही गई कि राग-द्वेषके वशीमूत नहीं होना चाहिए अर्थात्‌ पुरुषार्थं करके 
उन राग-द्वेषरूपी डाकुओसे बचे रहना चाहिए । दोनों बाते एक-दूसरेसे विरुद्ध 
प्रतीत हो रही हैं । तब प्रश्न उठता है कि प्रारब्ध'ंको प्रधान मानकर हाथपर 
हाथ रखकर बठ जायं या पुरुषार्थको प्रधान मानकर प्रतिकूल प्रारब्धके विपरीत 
कोई उद्योग करे ? 
पुरुषार्थको चुनौती देनेवाले प्रारब्घ-समर्थक वचनों तथा आख्यानोंकी पुराण, 
काव्य आदिमें कमी नहीं है। नंषधीयचरित महाकाव्यमें महाकवि श्री हषंका 
कथन है: क्‍ 
अवदयभव्येष्वनवग्रहप्रहा यया दिशा धावति वेधसः स्पृहा । 
तुणेन वात्येव तयानुगम्यते जनस्य चित्तेन भशावश्ञात्मना॥। 
| ( १-१२० ) 
अर्थात्‌ विधिकी इच्छाके पीछे प्राणीको सर्वथा विवश होकर वैसे ही 
चलना पड़ता है, जसे बवंडरके साथ तिनका बे-बस घूमता रहता है । 
महाकवि भवभूतिका कथन है कि सबपर एकच्छत्र शासन करनेवाली 


एकमात्र मगवती भवितव्यता या होनी ही है : सर्वेद्भूषा भगवती भवितव्यतेव' 
( मालतीमाधव ) । 


° जारब्ध, अदृष्ट, विधि, नियति, दैव, भाग्य, भवितव्यता, होनहार, सबका 
अथ प्रायः एक-सा ही है। 
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राग-द्वेषपर विजय प्राप्त कर लेना यदि साध्य होता या अवश्य होनेवाली 
घटनाका प्रतीकार यदि सम्भव होता तो तीनों युगोंके तीन युगपुरुष नल, राम, 
तथा युधिष्ठिरको इतना कष्ट क्यों उठाना पड़ता ? | | 

अवश्यम्भाविभावाना प्रतीकारो भवेद्यदि । 
तदा दुःखैने लिप्येरन्‌ नलरामयुधिष्ठिराः ॥ 

भर्तृहरि तो एकमात्र प्रारब्धको ही सवंतन्त्रस्वतन्त्र मानते हें । उनका 
कहना है कि संसारमें भाग्यलेखको मिटानेवाला कोई है ही न हीं: . 
थद्‌ धात्रा निजभालपट्टलिखितं तन्माजितुं कः क्षमः 
तब क्या सचमुच पुरुषार्थको प्रारब्धके सम्मुख घुटने टेक देने चाहिए ! 
नहीं, पहले प्रारब्धको अन्यथा करके पुरुषार्थकी विजथ-वैजयन्ती लहरानेवाले 
कालजयी मार्कण्डेय, सती सावित्री तथा शारदा देवीसे भी इस विषयमे 
परामर्शं कर लें । 
_ मार्दण्डेयको प्रारब्धने केवल आठ ही वर्ष आयु दी थी किन्तु वे चिरजीवी हो 
गए । सती सावित्रीने अपने पतिका शरीर निष्प्राण हो जानेके अनन्तर यमराज- 
को तीन बार चक्करमें डाल दिया और यमराजको न केवल उसके पतिके प्राण 
वापस करने पड़े अपितु प्रारब्धके द्वारा विहित उसके इवशुरका अन्धत्व तथा 
राज्यनाश भी मिटाना पड़ा । शिवपुराणकी विप्रकन्या शारदा अपने मृत पतिका 
शरीर लेकर जो शिव-मन्दिरमें बैठी तो पति-पुत्रवती होनेका सफल वरदान लेकर, 
मृत पतिका जीवित शरीर लेकर ही उठी । इस प्रकार पुरुषाथंका पक्ष भी कम 
सबल नहीं है । 

तब अवश्य ही प्रारब्ध और पुरुषाथकी सीमाओंकी सन्धिमें कोई ऐसी गूढ़ 
बात है जिसे न समझनेके कारण प्रारब्ध और पुरुषार्थके बलाबलका समुचित 
निर्धारण नहीं हो पाता । इसे समझनेके लिये यदि हम प्रारब्धके प्रवृत्त होनेकी 
प्रक्रियापर विचार करें तो बात कुछ स्पष्ट हो सकती है। प्रारब्धके अनुसार 
मनुष्यके किसी काममें लगने या उससे हटनेमें तीन क्रम होते हैं: १. पहले उंस 
कार्यके करनेमें लाभालाभकी भावना, २. फिर उसे करने या उससे हटनेकी 
रुचि या अरुचि और ३. उस इच्छाके अनुसार प्रयत्न । दार्शनिक भा 
हम पहलेको इष्टसाधनता या अनिष्टसांघनताका ज्ञान, दूसरेको राग यो द्वेष 
और तीसरेको प्रवृत्ति या निवृत्ति कहते हैं । 

शास्त्रकारोंने बताया है कि जब मनुष्य किसी कार्यमें प्रवृत्त या किसी क यसे 
निवृत्त हो चुकता है तब उसे उस निर्णयसे हटाना अत्यन्त कठिन होता है, दूसरे 
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क्रम अर्थात्‌ -राग-द्रेषकी स्थितितक अपेक्षाकृत कम कठिन और प्रथम क्रम अर्थात्‌ 
शुभाशुभ- भावनाकी -उत्पत्तिसे पूर्वं ही मन-बुद्धिको नियन्त्रित कर लेना सरल 
होता है । इस बातको उदाहरण-द्वारा समझना सरल होगा । 

मान लीजिए शत्रुने हमारे राज्यकी सीमापर आक्रमण कर दिया । हमारे 
मन्त्रीने हमें सूचित करते हुए सचेत किया, किन्तु हमने उसकी -उपेक्षा कर दी : 
आने दो उसे, वह क्या बिगाड़ सकता है हमारा ! रंगमें भंग मत करो ।' तब- 
तक शत्रू दुर्ग के. बाहरतक आ गया और दुगंकी दीवारे तोड्ने लगा । मन्त्रीने 
फिर सावधान किया हमें, किन्तु अपने राग-रंगमें मस्त होनेके कारण हमने पुनः 
उपेक्षा कर दी : आ जाने दो उसे, हमारे दुर्ग की लौहमय दीवारें दुर्भेद्य हैं । वह 
महीनों उन्ह तोड़नेमें उलझा रहेगा । इस समय राग-रंगमें विघ्न मत डालो ।' 
'तबतक शत्रु दुर्गं तोड़कर हमारे राजमवनमें प्रविष्ट हो गया । मन्त्रीने. आकर 
सूचना दी तो हम मानो सोते से जगे और चौंककर मन्त्रीसे बोले: 'यह तो 
बहुत बुरा हुआ ! कोई उपाय करो । क्रुद्ध मन्त्री डाँटकर बोला : “अब क्या 
उपाय होगा ? अब चलो तुम और हम उसके बन्दी बनकर रहं और वह जो 
नाच नचावे, नाच । 


तात्पर्यं यह कि कुकमंके प्रति शोभन बुद्धि या सत्कमके प्रति अशोभन बुद्धि 
प्रारब्धका प्रथम आक्रमण है, कुकममें रुचि या सत्कर्ममें अरुचि द्वितीय आक्रमणं 
और कुकमंमें प्रवृत्ति या सत्कर्ममें अप्रवृत्ति या उससे निवृत्ति तीसरा आक्रमण । 
प्रारव्धके प्रथम दो आक्रमणोंको शास्त्रश्रवण, सत्संग तथा भगवद्भजन आदिके 
द्वारा विफल कर दिया जाय तो प्रारब्ध दुर्बल पड़ जायगा तथा पुरुषार्थ-द्वारा 
उन्नतिका मागं निविघ्न हो जायगा ।' यहाँ राग-द्वेष-वशवर्ती न होनेके लिये 
पुरुषाथं करनेमें मनुष्य सर्वथा स्वतन्त्र है । 


शास्त्रश्चवण किया हुआ मनुष्य पहले तो असत्‌की ओर प्रवत्त होगा ही नहीं 


१. विषयस्मरणादिना रागद्वेषावृत्पाद्यानवहितं पुरुषमनर्थऽपि गम्भीरे स्रोत- 
सीव प्रकृतिरबलात्‌ प्रवर्तयति । शास्त्र तु ततः प्रागेव विषयेष रागद्वेष 


धके परमेश्वरभजनादौ प्रवर्तयति । गम्भीरस्रोतःपातात पूवमेव 
नावमाश्चित इव नानर्थं प्राप्नोतीति । ( गीता ३-३४, श्रीघरी व्याख्या ) 


` गीता ३-३४ की व्याख्यामें महाभारतके नीलकण्ठव्याख्याकारने स्पष्ट 


लिखा है : 'तत्र तयोर्वशं नागच्छेदिति शास्त्रस्याभ्यनज्ञा । पुरुषस्य च 
तदनुष्ठाने स्वातन्त्र्यमस्ति । 
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यदि हो भी जाय तो पूर्वश्रुत शास्त्रवचनोंका स्मरण आते ही तत्काल अपनी स्थिति- 
में परिवर्तनके लिये प्रयत्नशील हो जाता है। अनेक आख्यानोद्वारा पुराणादिमें 
इस तथ्यपर प्रकाश डाला गया है। सत्संग और भगवद्मजनकी तो मंहिमा ही 
अनिर्वचनीय है । सन्त तुलसीदासजीने सत्संगसे पापक्षय और भगवन्नाम तथा 
भगवदुपासनासे प्रारब्ध-परिवर्तनकी सुस्पष्ट घोषणा ही कर दी है : 
सन्त दरस जिमि पातक टरहों ॥ 
. मन्त्र महा मनि विषय ब्याल के । 
मेंटत कठिन कुअंक भाल के॥ 
जौ तप करइ कुमारि तुम्हारी । 
|  भाविउ मेटि सक त्रिपुरारी ॥ 
इस प्रकार पहले श्लोक ( गी० ३-३३ ) में बताई हुई प्रारब्धकी दुनिवारता- 
से दूसरें श्‍लोक ( गी० ३-३४ ) में प्रतिपादित पुरुषार्थोपक्रमके विरोधका कोई 
प्रन ही उपस्थित नहीं होता! | | | 
३. क्वचिदन्यतोऽपि ! 
तीसरा सन्दिग्ध स्थल है गीताके चतुर्थं अध्यायका पाँचवाँ श्‍लोक, जिसमें 
भगवानूने अपने और अर्जुनके अनेक जन्म होनेकी बात कही है: 
श्रीभगवानुवाच 
बहुनि मे व्यतीतानि जन्मानि तव चाजुन । 
| तान्यहं वेद सर्वाणि न त्वं वेत्य परन्तप ॥ 
अर्थात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा क्रि अर्जून ! तेरे और मेरे एक साथ बहुत 
जन्म हो चके हैं। हे परन्तप ! उन सब जन्मोंको सर्वज्ञ होनेके कारण मैं तो 
जानता हूँ किन्तु तू नहीं जानता । 
यहाँ यह सन्देह होता है कि कृष्णार्जुनके दो ही प्रसिद्ध अवतार सुननेमें आते 
हैं : एक नर-नारायणका अवतार, जिसमें भगवान्‌ कृष्ण नारायण थे तथा अर्जुन 
नर । दूसरा उन्हीं तत्त्वोंका अवतार हृष्णार्जुन रूपमे हुआ । इलोकमें यद्यपि 
'व्यतीतानि' पदका प्रयोग है जिसका अथं होता है 'बीत चुके” किन्तु यहाँ उसका 
'जातानि” अर्थ माननेपर वर्तमान कृष्णार्जुन अवतारका मी ग्रहण हो जाता है। 
तब 'बहुनि’ अर्थात्‌ ‘बहुत’ अर्थकी संगति किस भ्रकार बेठेगी ? संस्कृत व्याकरण- 


१. चकारोऽत्र इतरेतरयोगे बोध्यः, इतरेतरयोगश्च मिथः सम्बन्धः । 
२. स्थितिमपेक्ष्योत्पत्तेरतीतत्वामिप्रायेणात्र भूतकालप्रयोगः । 
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के अनुसार 'बहूनि' शब्दके प्रयोगके लिये कमसे कम तीनकी गणना पूरी होनी 
आवश्यक है और नर-नारायण एवं कृष्णार्जुनके अतिरिक्त श्रीकृष्ण एवं अर्जुनके 
संयुक्त जन्मका विवरण पुराणादिमें कहीं भी प्राप्त नहीं होता । 
पुराणादिमें जो आख्यान वणित हैं उनके विषयमें अनुभवी सन्तोंका कथन 
है कि सामान्य रूपसे प्रकाशित होनेयोग्य, सवंसाधारणके जाननेयोग्य बातें ही 
अधिकारी लेखकों या कवियोंद्वारा पुराण, काव्य आदिके ग्रन्थरूपमें उपनिबद्ध 
की गई हैं । भगवान्‌ और उनके भक्तोंसे सम्बद्ध बातें इतनी ही नहीं हैं जितनी 
प्रकाशमें आई हें । बहुत-सी बातें ऐसी भी होती हैं जिन्हें जाननेके अधिकारी 
कुछ विशिष्ट जन ही होते हैं अतः एसी बातें सामान्य रूपसे प्रकाशमें नहीं लाई 
गइ । लोकमें भी देखा जाता है कि विशिष्ट लोकनायक या उससे सम्बद्ध 
व्यक्तिके विषयकी अथवा उनके आपसी सम्बन्धोंके बीचकी वही बातें प्रकाशमें 
आ पाती हैं जिनके विषयमें उनके निजी सचिव आदिकी स्वीकृति रहती है। 
सेंसर बोडंका तो काम ही इस बातकी देखरेख करना है कि विभिन्न दृष्टिकोणोंसे 
न प्रकाशित होनेयोग्य बातें प्रकाशित न होने पावे । भगवल्लीलामें भक्तद्वारा 
एकान्तानुभूत बहुत-सी बातें एसी ही होती हैं जिन्हे प्रयत्न करके भी जाना नहीं 
जा सकता । 
तात्पयं यह कि भगवल्लीला प्रकट और अप्रकटरूपसे दो प्रकारकी होती 

है । प्रकट तो सम्पूर्ण वाङमय ही है किन्तु अप्रकट लीलाका अनुभव केवल भक्तों 
'या सन्तजनोंको ही होता है और बिना उनके बताए वह सामान्य जनके लिये ज्ञान- 
का विषय नहीं होती । भक्तों या सन्तोंके द्वारा प्रकाशित उन लीलात्मक तथ्यों- 
को भी वेद-शास्त्र आदिकी भाँति प्रमाण माना जाता है, उनमें सन्देह नहीं किया 
जाता । सन्त तुलसीदासजीने रामचरितमानसमें जो लीला या आध्यात्मिक 
सिद्धान्त वणित किए हैं वे नानापुराण-निगमागम-सम्मत तो हैं ही, क्वचि- 
दन्यतोऽपि, अर्थात्‌ कहीं-कहीं उन भगवद्भक्तो, सन्त-महात्माओंके चरित्र 
अथवा वाणीसे भी गृहीत हैं जिनका भगवानूसे तादात्म्य हो चुका है। ऐसे 
ही तादात्म्यापन्न सन्तके अनभवसे श्रीकृष्णार्जुनके एक और अतीत जन्मका 
वर्णन प्राप्त हुआ है जिसे यहां प्रस्तुत किया जाता है । 

_ श्रीकृष्णार्जुन-अवता रसे पूर्व अर्जुनने एक नगरमें अतिशय धनी तथा परम- 
धार्मिक सेठके रूपमें जन्म लिया था । अपने आसपासके ्षेत्रमें जहाँतक शक्य 
था, वह दीन-दुखियों, ब्राह्मणों तथा सन्त-महात्माओंकी सब प्रकारसे देखरेख तथा 
सेवा किया करता था । अन्न-वस्त्रादिके अनेक सत्र चल रहे थे । देवालयों, 
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मन्दिरों; धमंशालाओंकी व्यवस्थामें कोई त्रुटि न होने पाती थी । तभी भगवान्‌ 
नारायणको अपने भक्तमें और निखार लानेके लिये परीक्षा लेनेकी सूझी । वे 
एक अशक्त वृद्ध एवं मुमूर्ष ब्राह्मणका रूप धारण कर पासके जंगलमें एक ऐसे 
झुरमुटमें बैठ गए जहाँ न किसीकी दृष्टि पहुंचे, न किसी व्यक्तिके होनेकी सम्भावना 
हो । सेठजी नित्य अपनी व्यवस्थाओंका निरीक्षण करने निकला करते थे । यह 
भी उद्देश्य रहता था कि कहीं कोई दीन-दुखी दृष्टिमें आ जाय तो मुझे सेवाका 
अवसर प्राप्त हो । | ' 

एक दिन ईइवरकी प्ररणासे वे उसी ओर चल पड़े जहाँ भगवान्‌ वृद्ध ब्राह्मण 
बनकर पड़े कराह रहे थे । आहट पाकर सेठजी ठीक स्थलपर पहुँचे तो देखते 
ही पूछा : 'आप इस निर्जन स्थानमें कैसे पहुँच गए, कबसे पड़े हैं, क्या कष्ट है 
आपको ?' | 

वे बोले : 'तीन दिनोंसे भखा-प्यासा पड़ा हूँ, किसीने खोज-खबर न ली । 
कैसे अधामिक लोग यहाँ बसते हैं ! बड़ा कष्ट है । लगता है अब यहीं प्राणान्त 
हो जायगा ।' 

सेठजी त्वरा दिखाते हुए बोले : 'मगवन्‌ ! अमी जाकर वाहन मंजता 
हँ । आप मेरी कुटिया पघारे, वहाँ सब ठीक हो जायगा । 

वे कुछ निराश होकर बोले: अभी तू जायगा, वाहन भजंगा, तब यह शरीर 
उसपर बैठकर वहाँ पहुँचेगा । इस बीच न जाने प्राण कब शरीरको छोड़ द ! 
इतना समय कहाँ रह गया है अब !' 

सेठजीने और भी त्वरा दिखाई : 'मगवन्‌ ! में जाकर तत्काल पहले भोजन- 
की सामग्री और जल मेज देता हं । आप आइवस्त हो ले तब चले चलेगे । 

वे खिन्न होकर बोले : 'तुमने मुझे समझ क्या रक्खा है ! मैं तुम्हारे चोके- 
से निकलकर यहाँतक आया हुआ भोजन कसे करूँगा ? धार्मिक मर्यादाओंका 
तुम्हे तनिक भी स्मरण नहीं रह गया है? यही तुम्हारा अतिथि-सत्कार है * 
न पाद-प्रक्षालन, न अर्ध्य, न पूजन ! मैं कोई भिखमंगा तो हूँ नहीं । ऐसा 
निरादर सहनेसे तो मर जाना ही अच्छा है । तुम जाओ, अपना काम देखो । 

धर्ममीरु सेठजीके प्राण काँप गए । वे निवेदनकी मुद्रामें बोले : भगवन्‌ ! 
अविनय क्षमा करें । आप अभी मेरी पीठपर बैठकर घर चलें। समय भी न 
लगंगा और समुचित रीतिसे आपके शरीरको विश्राम भी मिल जायगा । इस 
समय लाघवका इससे अधिक सरल उपाय दूसरा नहीं सूझ रहा । आप कृपया 
मेरे कल्याणके लिये मेरी प्रार्थना अवश्य स्वीकृत कर । 
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वृद्ध ब्राह्माण बोले : ठीक है, किन्तु मेरा भार तुम कंसे सह सकोगे ?' 

सेठजी गिडइगिड़ाव.र बोले : 'मगवन्‌ ! इसकी चिन्ता आप छोड़ दें।' 

वद्ध विप्रने सेठजीकी पीठपर बैठनेकी कृपा की और सेठजी चल पड़े । वे 
क्या जाने कि उनकी पीठपर बेठ वृद्ध महोदय सामान्य ब्राह्मण नहीं अपितु बलिसे 
तीन पग पृथ्वीकी याचना करके त्रिलोकी नाप. लेनेवाले साक्षात्‌ भगवान्‌ नारायण 
ही समवस्थित हैं । 

धीरे-धीरे सेठजीकी पीठपर भार बढ़ने लगा, क्रमशः बढ़ता ही गया । मान- 
वीय शक्ति तो सीमित है। फिर जब साक्षात्‌ भगवान्‌ नारायण अपना भार बढ़ाने- 
पर तुल जाय तो मनुष्य कहाँतक साहस कर सकेगा ? सेठजीने बड़ा साहस बटोरा। 
कुछ दूर चले किन्तु लड़खड़ाकर गिर पड़े । सामनेका एक दाँत टूट गया । 

विप्रदेव भी लूढ़क गए । बिगड़कर बोले: मेरा सन्देह ठीक ही था । 


तुम मेरे हाथ-पर भी तोड़ डालोगे । अब रहने दो । मैं अपनी ही मत्युसे मरू 
तो अच्छा है। . | 


सेठजी दाँत ट्टनेकी वेदना भी नहीं प्रकट कर पाए । बेचारे हाथ जोडकर 
बोले : क्षमा करें भगवन्‌ ! भूल हो गई। पत्थरोंपर पर लड़खड़ा गए । 
अब सावघानीसे चलुँगा ।' और पुनः उन्होंने स॑भालकर विप्रदेवको पीठपर लाद. 
लिया । अबकी बार तो वे पहलेसे भी अधिक. भारी लग रहे थे। सेठजी बोले 
तो कुछ नहीं किन्तु उनके मनमें ब्राह्मण देवताके प्रति मानवसुलम खीझ उमड़ 
पड़ी । विचार आया : “बहुत साधु-ब्राह्मण देखनेके अवसर आए हैं, पर ऐसा 
तो साला कोई अबतक नहीं दिखाई पड़ा !' 

पीठपर बठ भगवान्‌ नारायण बोल पड़े : क्या उलटी-सीधी गाली दिए 
जा रहा है? मैंने पहले ही मना किया था तब नहीं माना । अब गाली दे रहा है! 


सेठजी घबराए, बोले : नहीं भगवन्‌ ! आपको भ्रम हुआ होगा । आपको 
गाली कसे दे सकता हूं ! मैंने तो एक भी शब्द मंहसे नहीं निकाला । 
नारायण बीचमें ही बात काटकर बोले: “मैं समझ रहा हूँ । यह तूने 
मुझसे नया सम्बन्ध स्थापित कर लिया । अच्छा, अब अगले जन्ममें मैं तेरा साला 
ही बनूगा । छोड़ मुझे ।' और पीठपरसे उछलकर सेठजीके सामने अपने वास्त- 
विक रूपमें खड़े हो गए, सेठजीको आश्वस्त किया और वहीं विलीन हो गए । 
यही रहस्य है जिसके कारण क्ृष्णावतारमें प्रभ्‌ श्रीकृष्ण अर्जनके साले बने । 
` यहाँ जो 'बहूनि मे व्यतीतानि' इत्यादि इलोकमें भगवानूने अपने और अर्जुनके 
बहुत जन्म होनेकी बात कही है उसमें नर-नारायण और कृष्णार्जुनके अतिरिक्त 
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यही सेठजी और वद्ध ब्राह्मणंवाला एक जन्म और सम्मिलित है, जिससे तीनको 
गणना प्री हो जाती है और बहुनि’ शब्दके प्रयोगमें सन्देहका कारण समाप्त 
हो जाता है । 
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अब अवतारवादका विरोधी होनेका भ्रम उत्पन्न करनेवाले एक स्थलका 
अवलोकन करनेके लिये पहले गीताके चतुर्थ अध्यायका निम्नलिखित प्रकरण 
द्रष्टव्य हे 
श्रीभगवानवाच-- 
बहनि मे व्यतीतानि जन्मानि तव चाजुन । 
तान्यहं वेद सर्वाणि न त्वं वेत्थ परन्तप ॥ ५ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने अर्जुनसे कहा: अर्जुन ! मेरे और तेरे बहुत-से जन्म 
बीत चके हैं परन्तु हे परन्तप ! उन अपने और तेरे सब जन्मोंको मैं जानता हू, 
तू नहीं जानता । | 
अजोऽपि सन्नव्ययात्मा भतानामीश्वरोषपि सन्‌ । 
प्रकृति स्वामधिष्ठाय सम्भवाम्यात्ममायया ॥ ६ ॥ 
मैं अजन्मा, अविनाशी तथा सब प्राणियोंका स्वामी होते हुए भी अपनी 
प्रकृतिको अधीन करके अपनी मायासे प्रकट या अवतरित होता हूँ । 
यदा यदा हि धमंस्य ग्लानिभंवति भारत । | 
अभ्यत्यानमघर्मस्य तदात्म सृजाम्यहम्‌ ॥ ७ ॥. 
अर्जन ! जब-जब धर्मका हास भौर अधमंकी प्रबलता होती है, तब-तब 
मैं अपना सजन करता या अवतार धारण करतां हु । | 
परित्राणाय साधनां विनाशा च दुष्कृताम्‌ । 
धर्मसंस्थापनार्थाय सम्भवामि युगे युगं ॥ ८ ॥ 
साधजनोंकी सब प्रकारसे रक्षा और अधामिक लोगोंके विनाशके लिये में 
युग-युगमें आविर्भूत होता अर्थात्‌ अवतार लेता हू । 
जन्म कमं च मे दिव्यमेवं यो वेत्ति तत्त्वतः । 
त्यक्त्वा देहं पुनर्जन्म नेति मामेति सो$जुन ॥ ९ ॥ 
इस प्रकार मेरे जन्म और कमं दिव्य हैं इस बातको जो यथावत्‌ जानता है वह 
देहकाः त्याग करनेक्रे अनन्तर पुनर्जन्मको नहीं अपितु मुझे ही प्राप्त करता है । 
इस प्रकरणमें भगवानूने स्वयं जन्म, सम्भव तथा सृजन इाब्दोंके दारा स्पष्ट- 
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तया सगुण अवतार ग्रहण करनेका सहेतुक स्पष्टीकरण किया है । भगवानके 
इस वक्तव्यसे विरुद्ध प्रतीत होनेवाला सप्तम अध्यायका यह श्लोक देखिए : 


अव्यक्त व्यक्तिमापन्नं मन्यन्ते मामबुद्धयः । 
पर भावमजानन्तो ममाव्ययमनुत्तमम्‌ ॥ २४ ॥ 


मेरे सर्वोत्तम अविनाशी परम भावको न जानते हए बुद्धिहीन मनुष्य मुझ 
अव्यक्त यानी निर्गुण, निराकार परमात्माको व्यक्त, प्रकट हुआ यानी सगुण या 
साकार मानते हैं । | | 

चतुर्थ अध्यायका उपर्युल्लिखित प्रमुके अवतारवादका प्रकरण पंढ़नेके अन- 
न्तर यहाँ यह नहीं समझमें आता कि अव्यक्त परमात्माको प्रकट हुआ माननेवाले 
क्या अनुचित करते हैं ! सप्तम अध्यायके इस इलोकसे तो स्पष्ट ही समझमें आता 
है कि जो लोग उस अज, अविनाशी ईश्वरको अवतरित हुआ मानते हैं वे बुद्धि- 
हीन हैं । अर्थात्‌ बुद्धिमत्ताकी बात यह हुई कि निर्गुण-निविकार परमात्म-तत्त्व- 
को अवतार-रूपमें प्रकट हुआ नहीं मानना चाहिए। इस प्रकार ये दोनों वचन 
परस्पर विरुद्ध प्रतीत हो रहे हैं। तब भगवान्‌के अवतरित विग्रहके विषयमे 
किस प्रकारकी धारणा स्थिर की जाय? 

इस प्रसंगमें आगे नवम अध्यायके ग्यारहवें इलोककी ओर भी ध्यान जाता है: 

अवजानन्ति मां मूढा मान्‌षीं तनुमाश्रितम्‌ । 
पर भावमजानन्तो मम भूतमहेइवरम्‌ ॥ 

सम्पूर्णे भूतोके एकमात्र स्वामी मेरे उस परमभाव यानी परमात्मस्वरूपको 
न जानते हुए मोहग्रस्त मनुष्य मानव-शरीर धारण किए हुए मुझ परमात्माके 
प्रति अनादरकी भावना रखते हैं, मेरी निन्दा करते हैँ 

यहाँ भी इस कथनका यही अभिप्राय व्यक्त होता है कि भगवान्‌के अवतार- 
विग्रहका समादर करना चाहिए, ऐसा न करना मूढता है। तात्पर्यं यह कि 
चतुथ अध्यायके पंचमसे नवम इलोकतकमें अवतारवादका जो विस्तार है उसका 
यहाँ भी समर्थन ही प्राप्त होता है । तब सप्तम अध्यायके चौबीसवे इलोकका 
अर्थ कसे समन्वित किया जाय ? | 

र सभी भाषाओंमें, विशेषकर संस्कृत भाषामें अर्थको दिशा प्रदान करने या 

अथकी दिशा बदलनेमें अन्वय बडा बलशाली सहायक होता है। इस अन्वयकी 
महिमासे अवगत होनेके लिये एक उदाहरण देखें । मान लीजिए किसीने हमसे 
पूछा : मेरी पत्नी सगर्भा है, उसके गर्भ से पुत्र उत्पन्न होगा या पुत्री ?' हंमने 
उत्तर दे दिया: पुत्रो न पुत्री | अब अपनी विवक्षा या प्रयोजनके अनुसार 
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हम इस एक कथनके तीन अर्थ कर सकते हैं : १. पुत्र उत्पन्न होगा, पुत्री नहीं । 
२. पुत्र नहीं, पुत्री उत्पन्न होगी, ३. न पुत्र उत्पन्न होगा न पुत्री । तीनों अर्थ 
शुद्ध हैं। कोई व्यक्ति किसी एक भी अर्थमें किसी प्रकारकी भूल या असंगति नहीं 
बता सकता । अतः मीमांसादशँनके संदंशन्यायसे बाध्य होकर संदिग्ध अर्थके 
द्योतक इलोक ( ७-२४ ) का अन्वय बदलना आवश्यक है, तमी पूर्वापर स्थलो- 
की भाँति तदनुकूल अवतारवाद-समर्थक भाव यहाँ प्राप्त हो सकेगा । 

संदंश लौहनिमित एक यन्त्र है जिसे सड़सी कहते हैं। रसोईमें नित्य 
इसका उपयोग होता है। लोहारोंकी फैक्टरियोंमें इससे गरम लोहा पकड़ लिया 
जाता है। फिर उसे चाहे जैसे उलट-पलटकर हृथौड्से पीटिए, वह छूट नहीं 
सकता, क्योंकि दोनों ओरसे जकड़ा रहता है। इसी प्रकार प्रकृत स्थलमें चतुथं 
अध्याय ( ४-५-९ ) तथा नवम अध्याय ( ९-११ ) के दोनों प्रसंग संदंशस्थानीय 
हैं जिनके बीच सातवें अध्यायका चौबीसवाँ श्‍लोक जकड़ा हुआ है अतः पूर्वापर 
प्रसंगके अनुकूल ही अर्थ उसे देना पड़ेगा। इस उद्देश्यसे हम उसका अन्वय इस 
प्रकार करेंगे: 'मम अव्ययम्‌ अनुत्तमम्‌ परं भावम्‌ अजानन्तः अबुद्धयः व्यक्तिम्‌ 
आपन्नं माम्‌ अव्यक्तं मन्यन्ते ।' इस अन्वयके अनुसार अर्थं यह होगा कि बुद्धिहीन, 
मूर्ख मनुष्य दुर्जेन-निग्रह, सज्जनानुग्रह आदि कार्योके निमित्त नृसिह-रामादि 
विग्रहोंमें अवतरित हुए मुझ सगुण-साकार-विग्रहधारी परमात्माको अव्यक्त 
अर्थात्‌ निर्गुण, निराकार ही मानते हैं, क्योंकि इस मनृष्य-शरीर, सगुण अवतारके 
रूपमें भी मैं सर्वश्रेष्ठ परम अविनाशी परमात्मा हूँ, इस बातको सम्यक्‌ बुद्धि न 
होनेके कारण वे नहीं जान पाते। निष्कर्ष यह कि यद्यपि मैं दुजननिग्रह, सज्जन- 
अनुग्रहादि कार्योके निमित्त नृसिह, रामादि सगुण-साकार विग्रह धारण किया 
करता हूँ, फिर भी मुझे केवल अव्यक्त निर्गृण-निराकार माननेका जो आग्रह रखते 
हैं वे बुद्धिहीन, मूढ ही हैं । 

ऐसा अर्थ स्वीकार कर लेनेपर इससे ( ७-२४ से ) भी चतुथ-अध्यायगत 
अवतारवादका समर्थन हो जाता है और विरोधको प्रतीति समाप्त हो जाती है। 


५. सुदुराचारी साधु कसे ¦ 


अब गीताके निम्नलिखित दो ऐसे इलोक देखिए जिनमें भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
अर्जुनसे पापी जीवोंकी शरणागतिके विषयमें अपना अभिमत व्यक्त किया है । 
यहाँ भी दोनों इलोकोंमें ब्यक्त किए गए मावोंमें परस्पर विरुद्ध होनेका श्रम उत्पन 


हो जाता है। 
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प्रथम इलोक गीताके सप्तम अध्यायमें आया है : 
न मां दुष्कृतिनो मढाः प्रपद्चन्ते नराधमाः । 
माययापहूतज्ञाना आसुर भावमाश्रिताः॥ १५ ॥ 
अर्थात्‌ मायाद्वारा हरण किए हुए ज्ञानवाले, आसुरी वृत्ति ग्रहण किए हुए 
तथा चोरी-हिसा आदि पापकम करनेवाले मोहग्रसत अधम मनुष्य मेरी शरणमे 
. दूसरा इलोक नवम अघ्यायका है : 


अपि चेत्‌ सुदुराचारो भजते मामनन्यभाक्‌ । 

साधुरेव स मन्तव्यः सम्यग्व्यवसितो हि सः॥ ३० ॥ 
अर्थात्‌ अतिशय दुराचारी भी मनुष्य यदि अन्य सब ओरसे मन हटाकर 
केवल एक मेरा ही भजन करता है तो उसे साधु ही मानना चाहिए, क्योंकि उसने 
मलीमाँति एकमात्र मगवद्मजनरूप उत्तम निश्चय कर लिया है। 

यहाँ पूर्वहलोकमें स्पष्ट ही कहा गया है कि दुष्कृती यानी दुराचारी मनुध्य 
मगवान्‌की शरणको नहीं प्राप्त होते अर्थात्‌ भगवदूभक्तिकी ओर प्रवृत्त ही नहीं 
होते । फिर दूसरे इलोकमें इससे बिल्कुल विपरीत भाव व्यक्त किया गया है कि 
दुराचारी ही नहीं, दुराचारियोंका शिरोमणि भी यदि अनन्य भावसे अर्थात्‌ सम्पूर्ण 
सांसारिक सम्बन्धोंस विच्छिन्न होकर, सब देवी-देवताओंका आश्रय छोड” 
कर एकमात्र मुझे ही सब कुछ समझते हुए मेरा ही भजन करता है तो उसे सर 
ही समझना चाहिए। आगे यह भी कहा गया है कि 'क्षिप्रं भवति धर्मात्मा 
शश्वच्छान्ति निगच्छति' अर्थात्‌ वही महान्‌ दुराचारी अपने शोभन निश्वयकै 
कारण धर्मात्मा बन जाता है और ऐकान्तिक शान्ति भी प्राप्त कर लेता है । 

इन दोनों परस्पर विरुद्ध प्रतीत होनेवाले भगवद्वचनोको देखकर प्रश्न 
होता है कि इनकी संगति किस रूपमें हृदयस्थ की जाय ? छि 

इस प्रश्‍नके समाधानके लिये पहले दोनों इलोकोंमें आए हुए नराधम रि 
सुदुराचारी शब्दोंका अर्थ जानना आवश्यक है । संसारके सम्पूर्ण मनुष्योंकी 
चार भागोमें विभक्त किया जा सकता है: १. स्वार्थी, २. परमस्वार्थी, ३. उप 
कारी और ४. परमउपकारी । 

१. स्वार्थी व्यक्ति वे होते हैं जो केवल भौतिक समृद्धिको ही जीवनका 
उद्देश्य माने बेठ हैं, मगवानूकी ओर उनका तनिक भी ध्यान नहीं जाता; अनी २. 
परमस्वार्थी वे होते हैं जो सभी सांसारिक वैभवों तथा सम्बन्धोंको तुच्छ पल 
केवल भगवत्प्राप्तिके यत्नमें लगे रहते हैं; ३. उपकारी वे हैं जो ससी . 
केवल अपनी ही नहीं अपितु दूसरे प्राणियोंकी भी समृद्धिके लिये प्रयत्नशील रह 
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हैं और ४. परम उपकारी वे कहे जाते हैं जो स्वयं ही नहीं अपितु सारे जन- 
समाजको भगवद्भक्तिमें लगाकर उन्हें परम-कल्याणमाजन बनानेके प्रयत्नमे 
संलग्न रहते हैं । 

इनमें-से पहले. प्रकारका जो स्वार्थी मनुष्य है उसीकी ओर गीतोक्त प्रथम 
( ७-१५ ) इलोकमें नराधम शब्दसे संकेत किया गया है क्योंकि वह केवल सांसारिक 
सुख-समृद्धिके साधनोंसे सम्पन्न होनेके लिये ही आजीवन प्रयत्नशील रहता है। 
विषय-वासनाओंकी सन्तुष्टि और न्याय या अन्यायसे अपने शरीरका पोषण ही 
उसका लक्ष्य रहता है । अपने प्रयोजनके लिये हिंसा, छूट-मार, चोरी, झूठ, कपट, 
विश्वासघात आदि जघन्य कार्योमें ही वह निरन्तर लगा रहता है, क्योंकि स्वगं, 
नरक, भगवान्‌, उनकी भक्ति आदिका ज्ञान उससे कोसों दूर रहता है। तात्पयं 
यह कि भौतिक समृद्धिकी सिद्धि ही उसकी इतिकतंव्यता होती है अतः एसे 
व्यक्तिका भगवत्‌-शरणापन्न होना असम्भव ही हे । | 

दूसरे प्रकारके परमस्वार्थी लोग यहाँ सुदुराचारी शब्दसे अभिप्रेत हे । 
शास्त्र-सम्मत कार्योका करना ही आचार-पालन है । अतः शास्त्रोकी अवज्ञा * 
करके मनमाना आचरण करनेवाले दुराचारी कहे जातें हैं । जो एक बार नहीं, 
अनेक बार शास्त्रकी आज्ञाका उल्लंघन करे वही सुदुराचारी हुआ । शास्त्रको 
आज्ञा है कि माता-पिता, बड़े भाई आदि श्रेष्ठ जनोंकी आज्ञा माननी चाहिए, 
अपने वर्णाश्रमधर्मका पालन करना चाहिए, स्त्रियोंको पतिकी आज्ञाका उल्लघन 
नहीं करना चाहिए। किन्तु देखा जाता है कि विद्याध्ययनके लिये या विरक्ति 
होनेके कारण भगवद्भजनके लिये लोग घरसे छिपकर भाग जाते हुँ, झूठ बोलते 
है । स्त्रियां पतिकी वशवतिनी नहीं रह जातीं । समझाने-बुझानेका उनपर 
कोई प्रभाव नहीं पड़ता । ऐसे ही लोगोंके प्रति दुसरे ( गीता ९-३० ) ₹लोकमें 
प्रयुक्त सुदुराचारी शब्दसे संकेत किया गया है । 

यद्यपि शास्त्रीय आज्ञाका उल्लंघन पाप है किन्तु भगवद्भक्तिके निमित्त 
यह शास्त्रकी अवज्ञा मी पुण्य बन जाती है । निष्कर्ष यह कि व्यक्तिगत सांसारिक 
सुखोंके लिये शास्त्राज्ञाका उल्लंघन अवश्य ही पाप है किन्तु प्रमु-प्राप्तिके निमित्त 
शास्त्रीय मर्यादाका त्याग पाप नहीं, प्रत्युत पुण्यका हेतु बन जाता है। भक्तवर 
प्रहलाद, परमभक्ता मीराबाई आदिकी गणना इसी कोटिमें होती है। | 

सन्त तुलसीदासजीने विनयपत्रिकाके एक पद्ममें गीताके इस मर्मका सुस्पष्ट 
उद्घाटन किया है : 

जाके प्रिय न राम बेदेही। . 
तजिए ताहि कोटि बैरी सम जद्यपि परम सनेही ॥ 
दृ 
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तज्यौ पिता प्रहलाद, बिभोषन बंधु, भरत महतारी । 

बलि गुरु तज्यो, कत ब्रज बनितन, भए जग मंगलकारी ॥ 
| इत्यादि ।. 
अर्थ स्पष्ट ही है कि भगवद्भक्तिमें प्रतिबन्ध उपस्थित करनेवाले परमस्नेही 
व्यक्तिको मी महान्‌ शत्रु समझकर छोड़ देना चाहिए । तुलसीदासजीके इस 
क्रान्तिकारी निर्णयको हम कदाचित्‌ सन्देहकी दष्टिसे देखें, अतः उन्होंने हमारे 
ही चिरपरिचित श्रद्धास्पद आदर्शोको उदाहरणके रूपमें प्रस्तुत कर दिया : 
प्रहुलादने अपने पिता हिरण्यकशिपुका, विभीषणने अपने ज्येष्ठ भ्राता रावणका, 
भगवान्‌ रामके परमप्रिय अनुज भरतने अपनी माता केकेयीका, राजा बलिने 
अपने गुरु शुक्राचायंका, भक्तिका अनुपम आदर्श प्रस्तुत करनेवाली गोपियोंने 
अपने-अपने पतिका त्याग कर कोई शास्त्र-सम्मत कार्य नहीं किया, किन्तु इससे 
वे पापी नहीं कहलाए प्रत्युत इतने समुन्नत एवं समादरणीय हो गए कि उनका 

स्मरण भी मंगलदायक माना जाता है। 

सारांश यह कि व्यक्तिगत लौकिक स्वाथंकी भावना ही सारे अनर्थोंका मूल 
और भगवद्भक्ति अखिल कल्याणका हेतु है। इस प्रकार विवेचन करनेपर 


उपर्युक्त दोनों इलोकोंकी अर्थसंगतिमें विरोधका भ्रम उत्पन्न करनेवाला कोई हेतु 
नहीं रह जाता । | ॥ 


६. चतुभजका रहस्य 
अब आइए, गीताके एकादश अध्यायका वह प्रकरण देखें जहाँ भगवानका 
विराट्‌ रूप देखकर संत्रस्त हुए अर्जुनने उनकी स्तुति करते हुए उस स्वरूपका 
संवरण और सौम्य रूप धारण करनेका निवेदन किया हे । श्लोक इस प्रकार है : 
किरोटिनं गदिनं चक्रहस्तमिच्छामि त्वां द्रष्ट्महं तथव । 
तेनैव रूपेण चतुर्भुजेन सहलबाहो भव वि्वमूत ॥ 
| ( ११-४६ ) 
अर्थात्‌ हे विद्वरूप ! मैं आपको वेसा ही या उसी प्रकार मस्तकपर 
मुकुट तथा हाथोंमें गदा और चक्र धारण किए देखना चाहता हँ अतः हे सहस्रो 
भुजाओंवाले ! आप पुनः उसी चतुर्भुज रूपसे युक्त हो जाइए । 
यहाँ 'तथव' ( तथा+एव ) और 'तेनैव' ( तेन+एव ) शब्दोंमें मूलतः 
'तत्‌” सर्वनामका प्रयोग हुआ है जो पूवंदृष्ट, पूर्वानुभूत या पूर्वोक्त संज्ञाके अर्थमें 
या उसका विशेषण बनकर प्रयुक्त हुआ करता हे । यहाँ जिस चतुर्भज शब्दके 
विशेषणरूपमें उसका प्रयोग हुआ है वह चतुर्भुजरूप क्या अर्जनद्वारा पूर्वदुष्ट या 
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पूर्वानुमृत है ?' निश्चितरूपसे नहीं है, क्योंकि यदि अर्जुनने चतुर्भुज रूपका दर्शन 
कर लिया होता तब वह उनकी महिमासे अपरिचित न रह जाता और उसके द्वारा 
प्रमाद या प्रणयसे भी कोई मूल सम्मव न होती जिसके लिये उसने ११-४१-४५ 
में भगवान्‌ श्रीकृष्णसे क्षमायाचना की है । इस प्रकार तिनेव रूपेण चतुर्मुजन' 
का 'उसी चतुर्मुज रूपसे संयुक्त” अथं माननेपर ११-४१-४५ इलोकोंकी अर्थ- 
संगति ठीक नहीं बंठती । 

'किरीटिनं गदिनं चक्रिणं च' इस शब्दसाम्यके कारण गीता ११-१७ में 
चतुर्मुज रूपके उक्त होनेका भ्रम हो सकता है किन्तु एक तो वहाँ चतुर्मुज शब्द नहीं 
है, दूसरे, अनेककिरीटादिधारी, सब ओरसे प्रचण्ड-अग्नि-पूर्यादिकी लपटोंके 
कारण दुनिरीक्ष्य उस अत्यन्त भयानक तेजःपुञ्ज विश्वरूपको देखकर ही तो 
अर्जुन सन्त्रस्त हुआ है । उसी रूपका संवरण कर सौम्य स्वरूप दिखानेकी 
प्रायंना कर रहा है, तब पुनः उसी रूपको देखनेकी कामना वह क्‍यों करेगा ? अतः 
प्रश्‍न उठता है कि 'चतुर्मुजेन' शब्दका क्या अर्थ समझा जाय? तिनेव' का 
संकेत-स्थल क्या है ? | 

हम समझते हैं कि 'चत्वारो भुजाः बाहवो यस्य सः अर्थात्‌ जिसकी चार 
भुजाएं हों” चतुर्भुज शब्दका यह अथं यहाँ इष्ट नहीं है अपितु “चतुभिर्भक्तंर्भाविर्वा 
भुज्यते अनुभूयते इति चतुर्भुज” अर्थात्‌ चार प्रकारके भक्तों अथवा चार प्रकार- 
के भावोंद्रारा जितका अनुभव किया जाता हो वह चतुर्भुज हे, यही अर्थ यहाँ 
अभिप्रेत है । चार प्रकारके भक्तोंका उल्लेख गीतामें ही पहले हो चुका है: 

चतुविधा भजन्ते मां जनाः सुकृतिनोश्जुन । 


आर्तो जिज्ञासुरर्थार्थो ज्ञानी च भरतषभ ॥ 
( ७-१६ ) 


आतं, जिज्ञासु, अर्थार्थी, ज्ञानी, इन चार प्रकारके भक्तोंद्रारा जो भोगा 
जाय, प्रेमकी पराकाष्ठामें अनुभव किया जाय वह चतुर्भूज है। इन चारों प्रकार- 
के भक्तोंद्रारा भोग्य, दर्शनीय, साक्षात्करणीय केवल भगवान्‌ श्रीकृष्ण हैं अतः 
उनके लिये चतुर्भुज शब्दका प्रयोग किया गया है । 

दास्य, सख्य, वात्सल्य और मबुरभाव ( कान्ताभाव ), इन चारों भावोंका 
भो हृदयग्राही चित्र समीप ही गीतामें अभिव्यक्त हुआ है । विश्वरूप देखकर 
भयभीत अर्जुन भगवान्‌ श्रीकृष्णसे क्षमा-प्राथंना कर रहा है: 

तस्मात्‌ प्रणम्य प्रणिधाय कायं प्रसादये त्वामहमीशमीड्यम्‌ । 


पितेव पुत्रस्य सखेव सख्युः प्रियः प्रियायाहंसि देव सोढुम्‌ ॥ 
( ११-४४ ) 
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अर्थात्‌ हे त्रेलोक्यमें अप्रतिम प्रभाववाले प्रम्‌ ! आप चराचर जगत्के पालक, 
स्वामी और आदिगुरु हें तथा आपसे अधिक तो क्या, आपके समान भी तीनों 
लोकोंमें कोई नहीं है, इसलिये हे देव ! मैं आपको प्रणाम करके, अपना शरीर 
आपके चरणोंमें मलीमाँति समर्पित करके, स्तुति किए जानेयोग्य आपको प्रसन्न 


करता हूँ । जसे पिता पुत्रके, सखा सखाके तथा प्रिय प्रियाके अपराध सह लेते 
हैं इसी प्रकार आप मेरे अपराध सहन' करनेयोग्य हैं । 


अर्जुनका कथन है कि हे भगवन्‌ ! आपकी सेवा ही मेरे जीवनका व्रत 
है अतः में दास्यमाव-द्वारा अपना शरीर आपके चरणोंमें समपित करता हूँ । आप 
अपना दास समझकर मेरे अपराधोंको क्षमा करें।' यहाँ मन-वचन-कमंसे आजीवन 
सेवाका व्रत लेना, प्रणाम करना तथा शरीर अपित करना अर्जुनके दास्यमावके 
ही द्योतक हें । | 
किन्तु दास्यभावमें अर्जुनको कुछ कमी दिखाई पडी । उसने सोचा कि 
दाससे कोई भारी भूल हो जाय तो स्वामी उसे निकाल बाहर करता है और उसे 
सेवासे वंचित होना पड़ता है अतः उसने वात्सल्य भावका सहारा लिया : 'पितेव 
पुत्रस्य' । हि प्रमु ! जैसे पिता अपने पुत्रके छोटे-मोटे अपराधोंपर दृष्टि नहीं 
डालता, कोई गुरुतर अपराध हो जाय तो भी क्षमा कर देता है इसी प्रकार 
आप मुझे अपना पुत्र समझकर मेरे सभी अपराध क्षमा कर दें ।' भगवानको पिता . 
तथा स्वयंको पुत्र मानना ( पिता-पुत्रमाव ) भी साघकका वात्सल्यभाव है । 
पुत्र कितना भी अपराधी हो, पिता उसे निर्दोष ही समझता है, दूसरोंसे पुत्रके दोष 
सुनकर भी उसे निर्दोष प्रमाणित करनेका यत्न करता है। नन्दबाबाको ब्रज- 
वासियों-द्वारा अपने बालमुकुन्दके विरुद्ध लगाए गए आरोपोपर विश्वास ही नहीं 
होता था । वे कह उठते थे कि व्यथं ही ये सब मेरे बच्चेके पीछे पड़े रहते हैं। यह 
महिमा है वात्सल्यभावकी । 
किन्तु यहाँ भी अर्जूनका मन स्थिर नहीं हुआ । उसे लगा कि.घरपर ही यदि 
बच्चोंसे कुछ मूल या उपद्रव हो जाय तो मार पड़ ही जाती है। भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके ही यशोदा मयाने अनेक बार कान ऐँठे, छड़ी दिखाई, उलखलमें बाँध 
दिया । राजा सगरने प्रजाकी शिकायतपर अपने पुत्र असमंजसको देशसे निकाल 
बाहर किया । अतः अर्जुनका मन सख्यभावपर आकर जमा : 'सखव सख्युः-- 
'मगवन्‌ ! आप मेरे अपराधोंको इस प्रकार क्षमा कर दें जैसे मित्रके अपराधोंको 
मित्र क्षमा कर देता है।” मित्रके अपराध अपराध समझे ही नहीं जाते । आपके 
घर आपका कोई मित्र आये और उससे कुछ वस्तुएँ टूट-फूट जायें या कोई 
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अन्य क्षति हो जाय तो उसके खेद व्यक्त करनेपर भी आप कहेंगे: जाने भी 
दीजिए, मुझसे ही यह क्षति हो जाती तो क्या होता ! मुझमें-आपमें कोई भेद 
है क्या ? यह सब कुछ आपका ही तो है।” भेद-भावरहित निस्संकोच व्यवहार 
ही सख्यभाव है। ग्वालबाल कभी यशोदानन्दनको अपने कन्घोंपर बंठा लेते, 
कभी उन्हींके कन्थोंपर बैठ जाते थे। इस प्रकारकी मंत्री भगवान्‌से जिसकी 
हो जाय उसे फिर अपनी रक्षाकी क्या चिन्ता ! यह चिन्ता तो भगवान्को हो 


जायगी । 
एक मनोरंजक किंवदन्ती है । कोई मदोन्मत्त विलासी युवक किसी सुसज्जित 


तरुणी वेश्याको साथ लिए जा रहा था । वर्षाऋतु होनेसे भूमि पंकिल थी । एक 
ओरसे एक सन्त भी कुछ शीघतासे निकल गए तो सन्तके पंरसे थोड़ा कीचड़ 
उछला और वेश्याके वस्त्रोंपर जा लगा । अपनी प्रियाके बहुमूल्य चमकीले वस्त्रो- 
पर कीचड़ लगा देख युवकको क्रोध आ गया और उसने निरपराध सन्तको पाँच- 
सात कोड़े लगा दिए । अवधूत सन्त कुछ बोले नहीं, भगवन्नामका स्मरण करते 
आगे बढ़ गए । किन्तु सन्त तो अनन्तका ही दूसरा रूप है । अपने अपराधीको 
सन्त भले ही छोड़ दें, भगवान्‌ बिना दण्ड दिए कंसे छोड़ सकते हैं ! थोड़ी दूर 
आगे बढ़ते ही उस युवकके पेटमें असह्य पीड़ा उठी और वह धरतीपर गिरकर 
तड़पने लगा । वेश्याको कारण समझते देर न लगी । नारी-स्वभाव-सुलम श्रद्धा- 
वश वह दौड़कर सन्तके चरणोंपर गिर पड़ी और बोली : “भगवन्‌ ! मेरे प्रमीने 
आपके साथ जो दुर्व्यवहार किया है उसे क्षमा करें उस अज्ञानीको अपने पापका 
फल मिल चुका । अब वह मारे पीड़ाके मरा जा रहा है। प्रभो ! वह अबोध 
है। अबोधपर क्रोध नहीं, अपितु दया करना ही सन्तका सहज स्वभाव है। 
अतः उसपर दया कीजिए ।” अवधूत सन्त हँसते हुए बोले : बेटी, तू क्यों दोड़ी 
आई ? तेरा-मेरा तो कोई झगड़ा नहीं । तेरे मित्रको क्रोध आया तो उसने 
मुझे कोड़े लगा दिए, अब मेरे मित्रको रोष आ गया है तो वह तेरे प्रेमीको ठीक 
कर रहा है। हमें-तुम्हें बीचमें पड़नेका क्या काम ! मित्रोंका झगड़ा है, स्वय 
समझ लंग ।' 

भगवान्‌के प्रति सख्यभावकी यह महिमा -है कि दूसरेका भय निवृत्त हो 
जाता है। जिसके भयसे सूर्थ-चन्द्रादि भी नियत समयपर नियत रूपसे कार्य 
करते रहते हैं, कोई त्रुटि नहीं होने देते, उस ईश्वरसे ही जब डर नहीं रहा तो 
दूसरा कौन डरानेवाला है ! 

किन्तु दो अन्तरङ्ग मित्रोंमें मी घातक शत्रुताके उदाहरण अर्जुनके मनमे 
कौंध गए । गुरु द्रोणाचार्य द्रुपदके मित्र ही तो थे । मित्रको मित्र कह देना ही 
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अनथंका हेतु हो गया। जीवनव्यापिनी प्राणघातक शत्रुता हो गई । अतः 
अर्जुनको माधुर्येमाव ( कान्तामाव ) ही निरापद समझमें आया । वह माधुयंभाव 
जहाँ उपास्य और उपासक एकप्राण हो जाते हैं : “किशोरमूतिद्वयमेकजीवितम्‌ ।' 
भारतीय संस्कृतिमें पति-पत्नी दोनों एक-दूसरेके अधंशरीर माने जाते हैं । 
इसीलिये भारतीय सन्तोंने अपने जीवको स्त्रीरूप माना और प्रियतम रूपमें 
परमात्माको उपासनाका आदश प्रस्तुत किया है: 'कह कबीर मोहि व्याह -चले 

हें पुरुष एक भगवाना' अर्थात्‌ सन्त कबीर कहते हैं कि अद्वितीय पुरुष भगवान्‌ 
_ दूल्हा बनकर मुझे दुल्हनरूपमें स्वीकृत करके ले जा रहे हैँ। 


कबीरका ही एक और दोहा है: 


कहन सुनन को कछ नहीं देखा देखी बात । 
दूल्हा दुलहिन मिलि गए फीकी परी. बरात ॥ | 


अर्थात्‌ जब दुल्हन यानी पत्नीरूपी जीवात्माका दूलहस्वरूप परमात्मासे 
सम्मिलन हो गया तो अंतरंग-बहिरंग सभी साधनोंका समुदाय निष्प्रयोजन हो 
गया, ठीक वसे ही, जसे कन्याके पाणिग्रहणके अनन्तर सभी बराती निष्प्रयोजन 
हो जाते हैं, यथाशी क्र अपने-अपने घरका मार्ग पकडते हैं। यह आँखों-देखी बात 
हे । इसमें किसी प्रमाण या बहुत कहने-सुननेकी कोई आवश्यकता नहीं । 

सन्त कबीर ही नहीं, दादूदयाल, मलूकदास, पल्ट्दास, चरणदास, रैदास, 
भीखासाहब, यारीसाहब आदि सभी प्रसिद्ध सन्तोंकी उपासना-पद्धतिमें इसी 
भावके दर्शन होते हैं। सहजोबाई, मीराबाई आदि परमभक्ताओंको तो यह भाव 
सहज सात्म्य था, क्योंकि वे शरीरतः भी नारी थीं । कहते हैं वृन्दावनमें एक बार 
मीराबाईने एक प्रसिद्ध महात्माका दर्शन करना चाहा तो उन्होंने यह कहकर 
अपनी अस्वीकृति दे दी कि हम स्त्रियोंसे नहीं मिलते । ्रत्यु्तरमें मीराबाईने 
कहा भेजा कि अबतक तो मैं समझती थी कि यहाँ एकमात्र श्यामसुन्दर ही पुरुष 
हैं, शेष सब स्त्रियां हैं। पर आज यह जानकर बंडा आइचय हुआ कि व्रजमण्डलमें 
उनके अतिरिक्त एक और भी पुरुष आकर विराजमान हो गए ! किन्तु यह केसा 
भेद है कि श्यामसुन्दर तो स्त्रियोंके बीच ही रास-विहार करते पाए जाते हैं और 
एक आप हैं कि स्त्रियोंको दर्शन देना भी निषिद्ध मानते हैं ! ' बात जब महात्मा- 


जीको समझमें आई तो उन्होंने स्वयं आकर मीराबाईके दर्शन किए और क्षमा- 
याचना की । 


प्रकारान्तरसे मी इसी भावकी सम्पुष्टि होती है । यदि आप किसी सुनारको 
आमूषण बनानेके लिये कुछ स्वर्ण दें तो उससे निमित आभूषणोंके भी स्वामी आप 
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हीं होंगे, दूसरा नहीं । इसी प्रकार शास्त्रोके सिद्धान्तानुसार जब यह चराचर 
जीव-जगत्‌ मायाका ही विस्तार या रूपान्तर है तब जो उस मायाका स्वामी है 
वही इस जीव-जगत॒के रूपमें विस्तृत विश्वका भी स्वामी है। इसपर हमारी- 
आपकी स्वामित्व-कल्पना तो ऐसी ही है जैसे स्वणनिमित एक आमूषणका दूसरे 
, आभूषणपर स्व-स्वामित्वका मिथ्या गवं करना । इस दृष्टिसे जागतिक पुरुष 
पुरुष नहीं पुरुषाभास हैं । पुरुष तो एकमात्र परमात्मा ही है। इसीलिये केवल 
वही आदिपुरुष, महापुरुष, परमपुरुष, पुरुषोत्तम आदि नामोंका वाच्याथं माना 
जाता है, अस्तु । यह महिमामय कान्ताभाव मनमें अंकित होते ही अर्जुने 
ततक्षण निवेदन किया : “प्रियः प्रियायाहँसि देव सोढुम्‌’ अर्थात्‌ हे देव ! आप 
मेरे सब अपराधोंको इस प्रकार सहन करें, क्षमा करें, जेसे प्रियतमाके दोषोंको 
प्रियतम सहन कर लेता है, क्षमा कर देता है। 

उपर्युक्त पद्यमें सेवामूलक दास्यभाव, स्नेहातिरेकमूलक वात्सल्यमा , 
संकोचाभावमूलक सख्यभाव तथा एकप्राणतामूलक मधुरभाव, इन चारों भावों- 
का बड़े कौशलसे संकेत किया गया है। दास्यादि सभी भावों तथा नवधाभक्तिके 
श्रवणादि अंगोंका वेदमें मी विशद वर्णन है जिसका निरूपण आगे किया जायगा । 

उपर्युक्त विवेचनका तात्पयं यह है कि गीता ११-४६ में अत्युग्र विश्व- 
रूपके दर्शनसे भयभीत अर्जुन चार प्रकारके भक्तों अथवा चार प्रकारके भावोंसे 
प्रमकी पराकाष्ठामें अनुभूयमान भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रका दो मुजाओंवाला वही 
ू्ंदुष्ट सौम्यस्वरूप देखनेकी कामना तथा निवेदन कर रहा है । वेकुण्ठ- 
लोकवासी भगवान्‌ नारायणके चतुर्मुज स्वरूपसे वह परिचित भी नहीं है तथा 
वह उसका उपास्य भी नहीं है, इसीलिये उस स्वरूपका दर्शन उसे अभीष्ट नहीं 
है। उसके उपास्य तो वृन्दावनविहारी, मोरमुकुटघारी वही गोपीजनवल्लभ 
श्रीकृष्ण हैं जिनके एक हाथमें मुरली और दूसरेमे सुदर्शनचक्र सुशोभित रहता 
है। उनके इसी स्वरूपसे वह परिचित भी है। अतः 'तर्थव' और तेनेव' शब्दाँसे 
भी इसी प्रवंदृष्ट द्विभुज स्वरूपकी ही ओर संकेत किया गया है। इस प्रकार 
चतुर्भुज शब्दका जो अर्थ ऊपर स्पष्ट किया गया है उससे तेनंव रूपेण चतुर्भुजेन 
में अर्जुनद्वारा चतुर्भुज स्वरूपकी अदृष्टपूर्वतावश जो सन्देह उत्पन्न होता है उसका 
भलीमाँति निराकरण हो जाता है। गीताका रचनाकोशल निराला है । यदि 
यहाँ चतुर्भुज शब्दसे चार-भुजाओंवाला भगवत्स्वरूप विवक्षित होता तो 'सरोजिनं 
गदिनं चक्रहस्तमिच्छामि त्वां द्रष्टुमहं सशङ्कम्‌' पाठ दे देना कोई बहुत कठिन 
बात न थी । | 
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इलोकमें आए 'गदिनम्‌' शब्दका अर्थ है: 'गदः स्वश्राता गदनामधेयः अनुज: 
अस्येति गदी, तं गदिनम्‌” अर्थात्‌ गदनामके लघु भ्रातावाले । श्रीकृष्णचरित्र- 
पाठक जानते हैं कि श्रीकृष्णके बड़े भाईका नाम बलराम तथा छोटे भाईका नाम 
गद था । बाणासुर आदि असुरोंके साथ युद्धके प्रसंगमें गदका पराक्रम श्रीमद्‌- 
भागवत, हरिवंश आदि पुराणोंमें विशदरूपसे वणित है । 


७. भक्ति पहले या ज्ञान ? 


सप्तम सन्दिग्ध स्थळ गीताके अष्टादश अध्यायका वह प्रकरण है जहाँ ब्रह्म- 
ज्ञान होनेके पश्चात्‌ भक्तिकी प्राप्ति और उसके अनन्तर फिर ब्रह्मज्ञानका प्रति- 
पादन किया गया है। प्रकरणसे सम्बद्ध दो इलोक निम्नलिखित हुँ: 


नह्मभूतः प्रसन्चात्मा न शोचति न काङक्षति। 
समः सर्वेषु भूतेषु मदुर्भाक्तः लभते पराम्‌ ॥ 

( १८-५४ ) | 
अर्थात्‌ ब्रह्मको प्राप्त हुआ साधक प्रसन्नचित्त रहता है। न वह किसी 
विनष्ट हुई वस्तुका शोक करता, न अप्राप्त वस्तुकी कामना करता । राग-द्ेष 
न॑ होनेके कारण वह किसीका शत्रु-मित्र भी नहीं रह जाता अर्थात्‌ सबमें 
समभाव रखता हे । ऐसा साधक मेरी पराभक्तिको प्राप्त करता है। 

भक्त्या मामभिजानाति यावान्‌ यश्चास्मि तत्त्वतः । 

ततो मां तत्त्वतो ज्ञात्वा विशते तदनन्तरम्‌ ॥ 

| ( १८-५५ ) 
उस प्राप्त हुई भक्तिके द्वारा साधक, मैं वास्तवमें जैसा हें जो हें, उस रूपमें 
मुझे जान लेता है, फिर मुझे यथार्थ रूपमें जानकर तब मुझमें प्रवेश कर जाता है, 
मेरा स्वरूप हो जाता है, जीवभावको खोकर त्रह्मभावारूढ़ हो जाता है। 

उपर्थुक्त दोनों इलोकोंमें पहले ब्रह्मभूतः शब्दसे ब्रह्मका ज्ञान 
तब पराभक्तिकी प्राप्ति बतलाई गई । भक्तिके द्वारा 
पादन किया गया । यहाँ यह सन्देह होता है कि शास्त्रोमें भक्तिका प्रायः ज्ञानके 
साबनत्यम वर्णन हुआ है अर्थात्‌ तत्त्वज्ञानकी प्राप्तिके लिये पहले भक्ति की 
जाती है। उस साध्यरूप तत्त्वज्ञानका जब साधनरूप भक्तिसे पहले वर्णन हो चुका 
सि के पत्वज्ञानका होना. बतलाया गया है ? 
pups ro तो एक ही ही प्रकारका होता है, भक्तिसे 
| | अनुसार ज्ञानते भक्तिका उदय माना जाय 


होना कहा गया 
रा फिर तत्त्वज्ञानका प्रति- 


८१ 


` या भक्तिसे ज्ञानका ? तथा भक्कतिके पुर्वोत्तखर्ती दो तत्त्वज्ञान किस रूपमें 


हृदयङ्गम किए जायं ? 


इस प्रकरणपर विचार करते समय अद्वेताचार्य श्री मधुसूदन सरस्वती- 


द्वारा भक्तिरसायन' ग्रन्थके १-३२-३४ इलोकोंमें प्रतिपादित भक्तिकी एकादश 
भूमिकाओंकी ओर ध्यान जाता है। यद्यपि उन एकादश भूमिकाओंमें-से षष्ठी, 
सप्तमी तथा अष्टमी भूमिकाओंके विवरणका ही प्रकृत विषयसे सम्बन्ध है फिर 
भी सभीका नामोल्लेख अप्रासंगिक न॑ होगा । वे सभी भूमिकाएँ क्रमशः इस 


प्रकार हैं: 


४. 


५ म 


६. 


- ७. 


प्रथमं महतां सेव्रा .तद्दयापात्रता ततः । . 
` श्रद्धाथ तेषां धमषु ततो हरिगुणधुतः ॥ 
ततो रत्यड$रोत्पत्तिः स्वरूपाधिगतिस्ततः । 
प्रेमवद्धिः परानन्दे तस्याथ स्फुरणं ततः ॥ 
भगवद्धमनिष्ठातः स्वास्मस्तद्गणशालिता । 
प्रेस्णोञ्य परमा काष्ठेत्युदिता भक्तिभूमिकाः ॥ 


, प्रथमं महतां सेवा--प्वप्रथम भगवानूमें अनुराग रखनेवाले ब्रह्मवेत्ता 


सन्तोंकी सेवामें सॅल्लग्न रहना । | 


, तह्यापात्रता ततः--तदनन्तर सेवासे सुप्रसन्न सन्तोका दयापात्र बन 


जाता । 


, श्रद्धाथ तेषां धर्मेषु--इसके पश्चात्‌ भागवत धमं श्रवण-कीर्तन आदि नवधा 


भक्तिमें विशेष अभिरुचि । 

ततो हरिगुणश्रुतिः-तब हरिगुणश्रवण आदि नवघा भक्तिका सतत अन्‌- 
ष्ठान । श्रवणार्थक श्रुतिशब्द यहाँ कीर्तनादिका भी उपलक्षण है । 

ततो रत्यडकुरोत्पत्तिः-नवधा भक्तिके अनुष्ठानसे द्रवीभूत चित्तमें 
भगवदाकारता यानी चित्तवृत्तिका भगवदाकारं हो जाना । यह पञ्चमी 
भूमिका ही भक्तिका तात्त्विक स्वरूप है। | 
स्वरूपाविगतिस्ततः--उस भक्तिकी' महिमासे भगवदभिन्न एवं देहादिव्यति- 
रिक्त, त्वम्‌' पदके लक्ष्य प्रत्यगात्माका साक्षात्कार । इसी दशाको प्राप्त 
होनेपर साधकके अन्तःकरणमें 'सोः्हम्‌', 'अहं ब्रह्मास्मि इत्यादि भावोद्गार 
स्वयं उठते हैं। ऊपर उद्धत गीताके प्रथम इलोक ( १८-५४ ) के तीन 
चरणोंमें इसी भूमिकाका निरूपण हुआ है। 

प्रेमवृद्धि: परानन्दे--स्वात्मसाक्षात्कार होनेके अनन्तर साधकके मंनमे पर- 
वैराग्यका उदय होता है और अनासक्ति दृढ़ होते ही निरतिशयानन्दघन 
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परमात्माके प्रति प्रेमकी वृद्धि हो जाती है । या यों कहें कि निजानन्द 
स्वात्मदेवके प्रममें मग्न साधक लौकिक सुघ-बुघ भूल जाता है अतः किसी 
प्रकारकी अन्य मावनाके लिये न तो उसके हृदयमें स्थान रह जाता, न अव- 
- सर ही । इसी भूमिकाका वर्णन गीतोक्त प्रथम (१८-५४ ) इलोकके 
अन्तिम चरणमेंकिया गयाहै। ||| 


` तस्याथ स्फुरण तत:--प्रप्तमी भूमिकासे ऊपर उठनेपर साधक स्वात्मासे 
अभिन्न भगवान्‌की झाँकी प्राप्त करने लगता है । उस समय वह अनुभव 
करता है कि मेरे आराध्यदेव मुझसे अलग नहीं हैं, न मैं ही उनसे अलग. 
हैं । जब वे मेरे ही स्वरूप हैं तब एक-दुसरेसे अलग होनेकी बात ही नहीं 
उठती । इस स्थितिमें साधक समस्त लौकिक प्रलोभनोंसे बहुत ऊपर उठ 
जाता है अर्थात्‌ संशय-विपयंय-रहित अतिपरिपक्व _ स्वात्मनिष्ठाकी 
निष्पत्ति हो जाती है । अब साधकको आगे बढ़नेमें कोई विघ्न-बाधा नहीं 
रह जाती। जब अपनेसे भिन्न कोई रहा ही नहीं तो विघ्न भी किससे होगा ? 
अष्टमी भूमिकाको प्राप्त इस साधकके विषयमें बृहदारण्यक उपनिषद्ने कहा 
' है तस्य ह न देवाश्चनाभूत्या ईशते, आत्मा ह्येषां स भवति” ( १-४-१० ) 
अर्थात्‌ एसे साधकके अकल्याणके लिये देवता भी समर्थ नहीं होते, 
क्योंकि वह तो देवताओंका ही अपना आत्मा हो जाता है। अस्तु । 
अष्टमी भूमिकामें निरूपित भगवत्स्वरूप-स्फुरण अर्थात्‌ परम- 
प्रमास्पद, “तत्‌? पदके लक्ष्य, निरतिशयानन्दरूप मगवानूकी निरन्तर अनु- 
भृति ही गीतोक्त द्वितीय ( १८-५५ ) इलोकमें सम्पूणं भगवत्स्वरूपके 
तात्त्विक ज्ञान ( तत्त्वज्ञान ) के रूपमें वणित है। इस प्रकार गीताके उप- 
युक्त दोनों ( १८-५४, ५५ ) इलोकोंमें श्री मधुसुदन सरस्वती-द्वारा प्रति- 
पादित एकादश भूमिकाओंमें-से षष्ठी, सप्तमी और अष्टमी भूमिकाओंका 
~ 5१. स्वात्म-साक्षात्कार, २. स्वात्ममूत भगवानमें प्रेमवृद्धि अर्थात्‌ 
निरतिशय प्रेम, और ३. निरन्तर परमप्रेमास्पद भगवानूकी स्फूति या 
अनुभूतिके रूपमें वणित किया गया है । 


इसके अनन्तर साघकमें अवरिष्ट भक्ति-भूमिकाएँ क्रमशः निम्न- 
लिखित रूपोमें विकसित होती हँ: 


९, मगवद्वमेनिष्ठा-भगवद्धर्ममें अयत्नसिद्ध ( नेसगिक ) निष्ठा । 
१०. अतः स्वस्मिस्तद्गुणशालिता-_अनन्तर भकतमें भगवानूके दिव्य ऐशवयं- 
का आविर्भाव या भगवानके समान ही अणिमादि विभूतियोंका विकास । 


८३ 


११. प्रेम्णोऽथ परमा काष्ठा--और इसके पश्चात्‌ प्रमको पराकाष्ठा । 

इनका विशेष विवेचन गुरु गंगेश्वर ग्रन्थमालाके प्रथम-पुष्पान्तगेत वेदमें 
प्रेमयोग' शीषंक लेखमें ( पृष्ठ ३ से २२ तक ) देखना चाहिए । 

चान्द्रभाष्यमें मक्ति-ज्ञान-समुच्चयवादी विइववन्द्य आचायं श्री श्रीचन्द्रमहा- 
राजने उपर्युक्त दोनों इलोकोंकी संगति इस प्रकार लगाई है : उनके सिद्धान्तसे 
फलमें रूप-रसादि पाँचों विषयोंके आवरण होते हैं । इनमें-से रूप, रस, गन्ध और 
स्पशंका तो स्पष्ट ही चक्ष, रसना, घाण और त्वकूसे प्रत्यक्ष होता है, फल जब 
वृक्षसे गिरता है तो शब्द भी उसीसे होता है जिसका साक्षात्कार श्रवणन्द्रियसे 
होता है । इस प्रकार जैसे फलगत रूप-रसादि पाँचों आवरणोंका भंग क्रमशः 
पञ्चज्ञानेन्द्रियोसे होता है वैसे ही सच्चिदानन्दस्वरूप ब्रह्मके सत्‌, चित्‌ और 
आनन्द, इन तीनोंके आवरणोंका भंग क्रमशः कमं, ज्ञान और भक्तिसे ही सम्भव 
है । इसीलिए इनमें-से किसी एककी ही ब्रह्मज्ञानके प्रति स्वतन्त्र साधनता नहीं 
अपितु तीनोंकी समन्विति साधन मानी जाती है। ` | 

वेदवाक्यो-द्वारा विहित कर्मके विधानसे आत्माका परोक्ष ज्ञान होनेके अनन्तर 
उसका संतू-आवरण भंग होता है तब उसके अस्तित्वका ज्ञान होता हे । चिदा- 
वरण अविद्या है जिसे व्यष्टि-बन्धन भी कहते हैं । इसका भंग ज्ञानसे होता है । 
ज्ञानसे अविद्याका नाश सुप्रतिपादित एवं सवसम्मत है । भगवन्मायाके कार्यभूत 
आनन्दावरणके भंगके लिये भगवान्‌की शरणागति, भगवद्भक्तिका ही आश्रय 
लेना पड़ता है। समष्टि-बन्धनमूता मायाके कार्य इस आनन्दावरणका भंग भक्तिके 
अतिरिक्त अन्य किसी साधनंसे शक्य नहीं है । 

आचार्य श्री श्रीचद्धजीके इसी सिद्धान्तके अनुसार शास्त्रसिद्ध स्वात्माके 
परोक्ष-ज्ञानसे सदावरण-भंग होनेके अनन्तर, गीताके उपर्युक्त पहले ( १८-५४ ) 
इलोकके तीन चरणोंमें, चिदावरणके भंगके लिये व्यष्टि-बन्धनमूत अविद्याके 
निवर्तक तत्त्वज्ञानका निरूपण तथा चतुर्थ चरणमें समष्टि-बन्धनरूपा मायाके का यं 
आनन्दावरणकी निवतिका मगवत्प्रपत्ति, भगवद्भक्तिका निरूपण किया गया 
हे । इस प्रकार ज्ञानसे व्यष्टि-बन्धन अविद्याका और भक्तिसे समष्टि-बन्धन 
मायाका निरास होनेके अनन्तर भगवानूके पूर्णं सच्चिदानन्द स्वरूपका साक्षा- 
त्कार होनेकी बात गीताके उपर्युक्त दूसरे ( १८-५ 

इस चान्द्रभाष्यके सिद्धान्तका विशेष स्पष्टीकरण 'गीतामें वे 
साधन” शीर्षक प्रसंगमें हो चुका है । अब प्रसंगवश ' वेदमें नवधा भक्ति विषयपर 
विचार किया जायगा । | 


५ ) इलोकमें कही गई है । 
द-सम्मत मुक्ति- 


वेदम नवधाभक्ति तथा पञ्चभाव 
'तस्य ते भक्तिवांसः स्याम' ( अथवं० ६-७९-३ ) 
हम सदा पुर्वोक्त गुणविशिष्ट आपकी अतिशय भक्तिसे युक्त रहें । 


भगवान्‌ श्रीकृष्णने गीतामें भगवत्प्राप्तिके प्रति भक्तिकी साधनताका अनेक 


प्रकारसे उपदेश दिया है । श्रीमद्भागवत आदि पुराणोंमें भक्तिके नौ भेद 
बताए गए हैं : | 


श्रवणं कीर्तन विष्णोः स्मरणं पादसेवनम्‌ ।. 
अर्चनं वन्दनं दास्यं सख्यमात्मनिवेदनम्‌ ॥ 
( भाग० ७-५-२३ ) 
वेदमें भी विभिन्न स्थलोपर मक्तिके इन नवों भेदोंका पृथक्‌-पृथक्‌ वर्णन तो है 
ही, जितका दिग्दर्शन आगे किया जायगा, यहाँ भगवान्‌ वेदका वह मन्त्र उद्धृत 


१. सर्वमूतस्थितं यो मां मजत्येकत्वमास्थितः ( ६-३१ ), श्रद्धावान्मजते यो मां 
स मे युक्ततमो मतः ( ६-४७ ), चतुविधा भजन्ते माम्‌ ( ७-१६ )» भजन्ते 
मां दृढत्रता: ( ७-२८ ), भक्त्या युक्तो योगबलेन चैव ( ८-१० ), क्त्या 
छम्यस्त्वनन्यया ( ८-२२ ), भअजन्त्यनन्यमनसः ( ९-१३), नमस्यन्तइच 
मां भक्त्या ( ९-१४ ), पत्रं पुष्पं फलं तोयं यो मे भक्त्या प्रयच्छति ( ९-२६), 
ये भजन्ति तु मां भक्त्या ( ९-२९ ), भजते मामनन्यभाक्‌ ( ९-३० ), न 
मे भक्त: प्रणश्यति ( ९-३१ ), अनित्यमसुखं लोकमिमं प्राप्य भजस्व माम 
( ९-३३), इति मत्वा भजन्ते मां वुवा भावसमन्विताः ( १०-८), तेषां 
सततयुक्तानां भजतां प्रीतिपूर्वकम्‌ ( १०-१० ), भक्त्या त्वनन्यया शक्‍य: 
( ११-५४ ), मद्भक्तः सङ्गवजितः ( ११- ५५ ), यो मद्भक्तः स मे प्रियः 
( १२-१४, १६ ), भक्तिमान्‌ यः स मे प्रियः ( १२-१ ७) , मक्तिमान्‌ मे 
प्रियो नरः ( १२-१९), भक्तास्तेऽतीव मे प्रिया: ( १२-२० ), भक्ति- 
रव्यमिचारिणी ( १३-१०), भक्तियोगेन सेवते ( १४-२६ ), स सर्वविद्‌ 


मजति माम्‌ (१५-१९ ), मद्भक्ति लभते पराम्‌ ( १८-५४ ), भक्त्या 
मामभिजानाति ( १८-५५ ) | है 
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किया जाता है जिसमें भक्तिके उपर्युक्त सभी प्रकारोका अद्भुत कौशलके साथ 
एकत्र ही समावेश किया गया है: | 
भद्रं कर्णेभिः शणयाम देवा भद्रं पश्येमाक्षमियंजत्राः । 
स्थिरेरङ्गंस्तुष्ट्वांसस्तनूभिव्यंशेम देवहितं यदायुः ॥ 
| ( ऋ० १-८९-८ ) 

( देवा: ! ) हे देवगण ! हम, ( भद्रम्‌ ) भजनीय, सेवनीय, आराधनीय, 
विद्वानोंकी 'कल्याणानां निधानम्‌’ इस उक्तिसे कल्याणमय तथा मङ्गल मङ्गलाः 
नाम्‌? इस उक्तिसे परममङ्गलमय परमात्माको, ( कर्णेभिः शृणुयाम ) कानोसे 
सुनें अर्थात्‌ उनके दिव्य गुण, कर्म और चरित्रको सुनें । तात्पर्यं यह कि हमारी 
कर्णेन्द्रियां निरन्तर हरिकथा-श्रवणमें सॅल्लग्न रहें ।( यजत्राः ) भगवान्‌के अचंक 
हम भक्त, ( स्थिरैः अङ्गः ) कर-पादादि अङ्गोसे, तथा, ( तनूभिः) अवयवी 
शरीरोंसे संयुक्त होकर, ( तुष्टुवांसः ) भगवत्कीतंन करते हुए, ( देवहितम्‌ ) 
देवके, भगवान्‌के हिताथं यानी भगवत्प्रीत्यथं, ( यत्‌-इण्‌ गतौ, शतरि रूपम्‌, 
आयुः ) प्रवहमान जीवनको, ( व्यशेम ) प्राप्त हों अर्थात्‌ हमारे जीवनका 
लक्ष्य लौकिक स्वार्थसिद्धि नहीं अपितु भगवानूकी सेवाद्वारा उनकी प्रसन्नता 
प्राप्त करना हो । इस प्रकार श्रवण आदि साधनोंसे भक्तिके अनुष्ठानंके फल- 
स्वरूप नैसगिक प्रेमका उदय होनेपर, ( अक्षभिः) नेत्रोंसे, ( पश्येम ) अपने 
आराध्यदेव भगवान्‌ श्रीकृष्णका दर्शन कर । 

इस मन्त्रमें प्रयुक्त "्हणुयाम' पदसे श्रवणका, तुष्टुवांसः से कीतंनका, 
'देवहितम्‌' और 'आयु से आत्मनिवेदनका तथा 'यजत्राः से अर्चनभक्तिका प्रति- 
पादन हुआ है । इसी प्रकार 'स्थिररङ्गः पदोंसे परमात्माकी स्थावर मूर्तियों, 
मन्दिरोंमें स्थापित प्रतिमाओं तथा जंगम मूर्ति महात्माओंकी पादसेवा सूचित की 
गई है। भाव यह कि भगवान्‌की स्थावर-जंगम द्विविध मूर्तियोंकी पाद-सेवामें 
ही हाथोंकी सार्थकता है। मस्तक भगवान्‌के निवासाश्रय सम्पूर्ण प्राणियोंको 
वन्दना करके अपनेको सार्थक करे और यह शरीर प्रभुके दास्य एव संख्य भावका 
साधन हो । शरीरग्रहण मनका भी उपलक्षक है अतः इससे मानस स्मरण भक्ति 
भी प्रतिपाद्य है। इस प्रकार भक्तिके सभी प्रकारोका निर्देश इस मन्त्रमें हुआ है। 

इसी प्रकार शुक्लयजुर्वेदका एक मन्त्र देखिए जिसमें मक्तिके श्रवण-कीतं- 
नादि सभी भेदोंका एक साथ प्रतिपादन दृष्टिगोचर होता है: 

तच्चक्षुदबहितं पुरस्ताच्छृक्रमुच्चरत्‌ । 
पश्येस दारदः शातं जीवेम शरदः शतं श्ड॒णुयास शरदः 
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शतं प्रब्रवाम शरदः शतमदीनाः स्याम शरदः शतं भूयदच ` 
शरदः शतात्‌ ॥ । ( शु० ग्रजु० ३६-२४ ) 
प्रकाशदाता सूर्य प्रमुकी प्रत्यक्ष ज्योतिर्मय मूति है अतः साधक उसी रूपमें 
अपने इष्टदेवकी प्राथना करता है: हे भास्करात्मक प्रभो ! ( तत्‌ ) पूर्वमन्त्रोंसे 
प्रतिपादित, ( देवहितम्‌ ) देवताओंके प्रिय, ( शुक्रम्‌ ) शुद्ध, पापरहित अथवा 
तेजोमय, ( चक्षु: ) समस्त विश्वके प्रकाशक, नेत्रस्थानीय आप, ( पुरस्तात्‌ ) 
पूर्वेदिशामें, ( उच्चरत्‌-उच्चरति ) विश्वकल्याणके लिये उदित होते हैं । 
( शतं शरदः जीवेम )' हम आपकी सेवाके उद्देश्यसे सौ शरद्‌ ऋतुओंतक 
अर्थात्‌ सौ वर्ष जीवन धारण करें, ( शतं शरदः श्यूणुयाम ) सौ वर्षोतक आपकी 
गुणगाथाका श्रवण करते रहें, (शत शरदः प्रब्रवाम) सौ वर्षोतक आपके परा- 
क्रमोंका प्रवचन, पुनः-पुनः वर्णन या कीर्तन करें तथा अन्तमें, ( शतं शरद: पश्येम) 
श्रवण, को्तन, आत्मनिवेदन आदिकी महिमासे नसगिक प्रेमदशामे सौ वर्षोतक 
आपका दर्शन करे, श्रवणादि साधनोंसे साध्य भगवद्शंनहेतु सहजानुरक्ति चिर- 
कालस्थायिनी हो । आगे भक्त अपनी पूण शरणागति, अनन्य निष्ठाको परिचय 
दे रहा है : ( शतं शरदः अदीनाः स्याम) सौ वर्षोतक हम किसीके सम्मुख 
दीनता न दिखावें। जब एकमात्र प्रभु ही दाता हैं, विश्वम्भर हैं, विश्वके बड़े-से- 
बड़े राजा-महाराजा, सेठ-साहकार सब उसीके द्वारके भिखारी हैं तो एक भिक्षुक 
दूसरे भिक्षुकसे क्या माँग, क्यों मांगे ? अतः हम एक उसी प्रभुसे मनोरथ-पूतिकी 
प्रार्थना कर, अन्यसे नहीं । 'शतं शरदः' पद अर्थात्‌ सौ वषं सुदीर्घकालके ही 
द्योतक हैं। किन्तु भक्तकी प्रार्थना है कि (भूयश्‍च शरदः शतात्‌) सौ वर्षोसे 
मी अधिक कालतक यह अनन्य-शरणागति, साध्य-साधन-मावापन्न भक्तिकी धारा 
हमारे हृदयमें प्रवाहित होती रहे । 


ईश्वरप्ररित प्रारब्धके अनुरूप जीवन आदि क्रियाएं स्वत:सिद्ध हैं, उनके 
लिये प्राथनाका विशेष महत्त्व नहीं है अतः श्रवण-कीतेनादि भक्तितकी सतत 
स्थितिके लिये प्रमुसे प्रार्थना ही इस मन्त्रका प्रतिपाद्य है । प्राचीन भाष्यकारोंने 
उपर्युक्त दोनों मन्त्रोंकी अन्धत्व-वघिरत्वादि-दोष-निवारणपरक जो व्याख्याएँ 
को हैं वे चमत्कृतिशून्य होनेसे विशेष आदरणीय नहीं जान पड़तीं । अतल- 
स्पर्श वेदरत्नाकरमें गहराईतक डुबकी लगानेपर ही आत्मनिवेदनादि बहुमूल्य 
चमत्कृतिपूर्ण मावरत्न अधिगत होते हैं । 


१. राव्दक्रमसे अथक्रमकी प्रबलताके कारण पहले 


| 'जीवेम', तदनन्तर 'श्वुणुयाम', 
अत्रवाम , पश्येम' पदोंकी व्याख्या की गई है । 
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मक्तिके नौ भेदोंके एक ही मत्त्रमें प्रतिपादित होनेके उदाहरण दो वेदमन्त्र 
ऊपर उद्धत किए गए हैं। अब भक्तिके नौ भेदोंमें-से क्रमशः श्रवण आदि एक- 
एक भेदके दिग्दर्शक वेदवाक्य प्रस्तुत किये जाते हैं । 


श्रवण 
इन्द्रस्य नु वीर्याणि प्र वोचम्‌ । (ऋ० १-३२-१) . 
मैं मन्त्रद्रष्टा ऋषि इन्द्रके पराक्रमोंका प्रवचन करता हूँ । 
विष्णोर्नु कं वीर्याणि प्र वोचम्‌ । ( ऋ० १-१५४-१ ) 
विष्णुके पराक्रमोंका प्रवचन करता हूं । 
इन' दोनों वेदवाक्योंमें 'नु' और करम पादपूरक निपात हें । प्रवचन सदा 
श्रवण-सापेक्ष ही होता है । श्रोताके उपस्थित रहनेपर ही प्रवक्ता प्रवचनके लिये 
उत्साहित होता है। कोई सुननेवाला न हो तो प्रवचन निरथंक, अरण्यरोदन ही 
होगा । अतः जहाँ-जहाँ 'वोचम्‌' 'वोचेम' आदि वक्तृत्वमूलक क्रियापद आए हों 
वहाँ-वहाँ 'श्ृणु' “वृणुया” आदि श्रवणारथंक क्रियापदोका अध्याहार करना ही 
होगा । इस प्रकार उपर्युक्त दोनों वाक्योंका अर्थ यह हुआ कि मैं मन्त्रद्रष्टा 
ऋषि इन्द्र तथा विष्णुके पराक्रमोंका प्रवचन करता हूँ, साधकगण सुने ।' यदि 
लिङर्थ विवक्षित होगा तब यह अथे मानना होगा कि 'यदि आप लोग श्रवण 
करना चाहें तो मुझे अनुमति दें । मैं इनद्रादिके पराक्रमोंका प्रवचन आरम्भ करू । 


प्रे ऋग्वेदमें 'वोचम्‌' पदका १९ बार तथा 'वोचेम पदका ६ बार जहाँ-जहां 
प्रयोग हुआ है वे सब मन्त्र वचोभङ्गीसे नवधा भक्तिके प्रथम भेद श्रवणके ही 
प्रतिपादक हैं, क्योंकि प्रवचनका श्रवणसे नियत साहचय है । 
कोतंन 
प्रवचनमें किसीके गुण-कर्मादिका अनेक प्रकारसे कथन ही अभिप्रेत होता 
है अतः कीतंनको प्रवचनका पर्याय माना जाय तो अर्थकी दृष्टिसे कोई अन्तर नहीं 
उपर्युक्त श्रवण-सम्बन्धी सभी वेदवाक्योंमें कीतेनका सहज 
कीर्तनके भी स्पष्ट उदाहरण 
अर्थमें कीर्तेनके निर्देशक 


पड़ता । इस दृष्टिसे उ 
ही प्रतिपादन हो गया है, इसलिये वे सभी स्थल कीतं 
हैं। कीर्तन शब्दका दूसरा भी अर्थ है गुणगान । इस 
कुछ स्थल वेदमें निम्नलिखित हैं : 
गायन्ति त्वा गायत्रिणः। ( ऋ० १-१०-१ ) 
सुष्टुतिमीरयामि । (ऋ° २-३२-८ ) 
बहदिन्द्राय गायत । ( ऋ० ८-८९-१) 


८८ 


इन्द्रमभि प्र गायत । ( ऋ० ८-९२-१ ) 
प्र गायत्रेण गायत । ( ऋ० ९-६०-१ ) 
प्र गायताम्यर्चाम । ( ऋ० ९-९७-४ ) 


इन सबका अथे स्पष्ट ही है। अर्थका विचार करते समय एक बातका 
अवश्य ध्यान रहना चाहिए कि अग्नि, इन्द्र आदि देवताओंके नामसे सर्वत्र 
ईशवरका ही ग्रहण अभिप्रेत है । इसका विशेष विवरण वेदोपदेशचन्द्रिकाके 
देवता-विचार “शीर्षक लेख (१० ३७६ ) में दिया गया है। इस प्रसंगमें अथवं- 
वेदका निम्नलिखित मन्त्र विशेष महत्वका है जो अहनिश भगवत्कीर्तनका 
सुस्पष्ट आदेश दे रहा है : | 
दोषो गाय बृहद्‌ गाय थुमद्धेहि । आथर्वण स्तुहि देवं सवितारम्‌ ॥ 
09 ( अथवं० ६-१-१ ) 
( आथवंण ! ) हे एकाग्रचित्त साधक ! (दोषा उ गाय ) रात्रिमे भी 
भगवान्‌के गुणोंका गान करो अर्थात्‌ दिन-रात भगवत्कीतेनका अनुष्ठान करते 
रहो । ( वृहत्‌ गाय ) विशाल गान करो अर्थात्‌ अकेले ही नहीं अपितु संकीतंन- 
सम्मेलन आदिकी योजना बनाकर कीतंन-मण्डलियोंके साथ मिलकर विशाल 
कीर्तन करो जिसकी ध्वनिसे धरती-आकाश गूँज उठें। ( द्युमत्‌ ) तेजोमय 
सात्त्विक चित्तको, ( घेहि ) भगवानूमें स्थापित करो अर्थात्‌ जिह्वासे कीर्तन 
करते समय अपना चित्त मी भगवच्चरणारविन्दमें लगाए रहो । ( सवितारम्‌ ) 
जगतूके उत्पादक अथवा प्रेरक, ( देवम्‌ ) देवकी, परमात्माकी, ( स्तुहि ) 
स्तुति करो। इस मन्त्रमें 'गाय' और 'स्तुहि' क्रियापदोसे भगवद्‌-यशोगान और 
भगवद्गुणानुकथन उभयविध कीर्तनका निदेश किया गया है। 
काष्णिकलापाचार्य श्री स्वामी गोपालदासजी महाराजने भनक्तिप्रकाशमें 


कोतंनका लक्षण लिखा हे : 'मंगवतो यशोगानं रटनं वा मृहु्मुहः' अर्थात्‌ 
नका यश गाना अथवा पुनः पुनः रटना यानी गुणानुकथन ही कीतंन है । 
स्मरण ॥ | 


कब हे गायत्रीका द्वितीय पाद ही स्म रणात्मिका भक्तिका सर्वोत्तम 


हाकत य 

१. थवेतिश्चरतिकर्मा तत्परि थ्वन्नित्यत 
तट तषघः अथर्वान्नत्यतः स्वार उण ८ थर्वण: 

सम्बुद्धौ आथर्वणेति । थको5ण्‌ । अथर्वैवा 


-६२-१० ) 
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` ( देवस्य ) परमात्माके, ( भर्गः ) तेजोमय स्वरूपका, ( धीमहि ) ध्यान, 
चिन्तन यानी स्मरण कर । | 


पादसेवन 

निम्नलिखित मन्त्रमें भगवच्चरणारविन्दका माहात्म्य द्योतित किया गया है 
जो मानवको उनके अर्चन या सेवनकी ओर प्रेरित करता है: 

पदं देवस्य मीळहुषोऽनाधुष्टाभिरूतिभिः । भद्रा सुर्यं इवोपदृक्‌ ॥ 

| ( ऋ० ८-१०२-१५ ) 

( मीळ्हुषः देवस्य ) अभीष्ट पदार्थोके वर्षक परमात्माका, (पदम्‌ ) 
चरण आराधनीय, सेवनीय है । तृतीयचरणोक्त “मद्रा' शब्दका देहली-दीपक- 
न्यायसे लिङ्गव्यत्यय करके 'पदम्‌' के साथ भी अन्वय करनेपर आराधनीय या 
सेवनीय अर्थ ठीक बैठ जाता है । आगे भगवच्चरणके सेवनीय होनेमें हेतु प्रदशित ' 
किया गया है: क्योंकि वह भगवच्चरण ( अनाधृष्टामिः ) शत्रुओंसे अनभिमूत, 
( ऊतिभिः ) रक्षाओंसे युक्त हे । तात्पर्यं यह कि उसकी रक्षा, छत्रच्छाया में 
कोई भक्तका बाल भी बाँका नहीं कर सकता । ( उपदृक्‌ ) उस परमात्माका 
समीपसे दरशन या साक्षात्कार, ( सूर्यः इव ) सूर्यके समान, ( भद्रा ) कल्याणका 
हेतु है। अथवा वह देव, परमात्मा सूर्यकी भाँति उपदुक्‌, उपद्रष्टा, प्राणिमात्रके 
शुभाशुभ कर्मोका साक्षी है । गीतामें इसी भावसे परमपुरुष परमात्मदेवको 
उपद्रष्टा कहा गया है : 


उपद्रष्टानुमन्ता च भर्ता भोक्ता समहेश्वरः । 
( १३-२२ ) 


अचन 

बेदमें अर्चनाके प्रतिपादक कुछ उदाहरण इस प्रकार हैं : 

अर्कमर्चन्तु कारवः । ( ऋ० ८-९२-१९ ) 

( कारवः ) स्तोतृगण, ( अर्कम्‌ ) अचंनीय परमात्माकी, ( अचन्तु ) 
अर्चना, पूजा कर । | 
अर्चत प्रार्चत । ( साम० पु० ४-२-३-३ ) 

( अर्चत ) साधकगण ! आप लोग परमात्माकी अर्चा करें, (प्राचेत ) 
अतिशयतासे अर्थात्‌ पूर्ण सावधानीसे, तन्मयतासे पुजा करे । 

अर्चन्त्यर्कमकिणः ॥ ( ऋ० १-१०-१ ) 
( अकिणः ) अर्चात्मक मन्त्ोंके पाठक, पुजारी, ( अर्कम्‌ ) पूजनीय 
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परमात्माकी, ( अचेन्ति ) अर्चा करते हैं । तात्पर्यं यह कि प्रभके भक्त अचेनामें 

विनिधुकत वेदमन्त्रोंते विधिवत्‌ अपने इष्टदेवका पूजन करते हैं। इसी प्रकार : 
त्र्यम्बक यजामहे ( ऋ० ७-५९-१२ ) 

यह अतिप्रसिद्ध मन्त्र भी अचेन-भक्तिका उदाहरण है । 


वन्दन | 
वन्दन' शब्द वदि अभिवादनस्तुत्यो: ( म्वा० आत्मने ११ ) धातुसे 
निष्पन्न होता है । वदि' धातुका अर्थ हे अभिवादन यानी नमस्कार और स्तुति । 
स्तुति अर्थ माननेपर वन्दनका कीतंनमें ही अन्तर्भाव हो जायगा। अतः नवधा 
भक्तिके प्रकरणमें वन्दनका अभिवादन या नमस्कार अथं ही ग्रहण किया गया हे । 
वन्दन-भक्तिके वैदिक उदाहरण-स्वरूप निम्नलिखित मन्त्र देखिए जिसमें 
सीताकी वन्दना की गई है। EE 
हल जोतते समय खेतपर जो विदीर्ण रेखा बनती है वह सीता कही जाती है 
( 'सीता लांगलपद्धतिः' अमरकोश ) और इसीसे आविर्भाव होनेके कारण जग- 
ज्जननी जानकीका नाम मी सीता पड़ गया । वँदिक-स्तुति-प्रकरणमें जहाँ स्तुत्यके 
रूपमै जड़ पदार्थ सम्बोधित होते हैं वहाँ उनके अघिष्ठातृ-देवताका ग्रहण किया 
जाता है । तदनुसार यहाँ भी सीता शब्दसे भूमिपर पड़ी हुई उस रेखाकी 
अघिष्ठात्री देवीकी वन्दना की गई हे । ति का 
अर्वाची सुभगे भव सीते चन्दामहे त्वा । 
यथा नः सुभगाससि यथा नः सुफलाससि ॥ 
( ऋ० ४-५७-६ ) 
( सुभगे सीते ! ) हे सुरूपे सीतानामक देवते ! ( अर्वाची भव) तुम 
हमारे अभिमुख होओ, हमारे अनुकूल बनो । (त्वामत्वाम्‌ वन्दामहे) हम 
तुम्हारी बन्दना करते हैं, ( यथा--यतः ) क्योंकि तुम, ( नः ) हमारी, ( सुभगा 
अससि ) शोमनवनदात्री हो, तथा, ( सुफला अससि ) शोमनफळप्रदात्री हो । 
निष्कर्ष यह कि शोमन-घन-घान्य-प्राप्तिके निमित्त हम तुम्हे नमस्कार करते हैं । 
तुम्हारी कृपासे हमारी खेती फले-फूले, प्रचुर अन्न उत्पन्न हो, जिसके विनिमय- 
द्वारा हम स्वर्ण आदि भी प्राप्त करे । इसी प्रकार वेदके सभी नमस्कार-बोधक मन्त्र 
बन्दन-भक्तिके उदाहरण हैं । 
शुक्लयजुर्वेदके 'नमस्ते रुद्र मन्यवे’ ( १६-१) से 'नमोऽस्तु रुद्रेम्यो ये 
पृथिव्याम्‌’ ( १६-६६ ) तकके सभी मन्त्र वन्दन-मक्तिके ही प्रतिपादक हैं । 
प्रसंगवश यहाँ इन मन्त्रोंका स्वल्पं परिचय भी दे देना उचित है। 
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इस प्रकरणमें आए मन्त्र दो प्रकारके हैं। कुछ उभयतोनमस्कारात्मक हैं, 
कुछ अन्यतरतोनमस्कारात्मक । जहाँ नन्तव्यदेवतावाचक पदद्दयके पूर्व और 
देवतावाचक तृतीय पदके पश्चात्‌ नमः शब्द प्रयुक्त है वे उभयतोनमस्कारात्मक 
मन्त्र हैं। 'नमो वञ्चते परिवञ्चते स्तायूनां पतये नमः” ( श० यजु० १६-२१ )' 
यहाँ वञ्चते' और 'परिवञ्चते' इन दोनों पदोंसे पूर्व तथा तृतीय नाम “स्तायूनां 
पतये' के पश्चात्‌ नमः” शब्दका प्रयोग हुआ है । 'वञ्चते’ पद यहाँ परि- 
बञ्चते' का विशेषण है अतः रुद्रद्वय ही मन्त्रका प्रतिपाद्य है, रुद्रत्रितय नहीं । 
जहाँ यजुद्वंयके आरम्भमें ही नमः शब्द निर्दिष्ट है वे अन्यतरतोनमस्कारात्मक 
मन्त्र कहे जाते हैं। नमः शंभवाय च मयोभवाय च' (शु० यजु० १६-४१ ) 
यहाँ केवल आरम्भमें ही नमः शब्दका प्रयोग है अतः शंभव और मयोमव 
रुद्रयुगल अन्यतरतोनमस्कायं हैं । 

शुक्लयजुवंदके सोलहवे रुद्राध्यायमें नौ अनुवाक हैं जिनमें क्रमशः १६, 
५, ५, ५, ५, ४, १, ५, २० कण्डिकाएँ हें । सत्रहवींसे सत्ताईसवींतक ११ कण्डि- 
काओंमें कुल ८८ रुद्रोंका वणंन' है, क्योंकि प्रत्येक कण्डिकामें ८-८ रुद्र वणित हैं । 
अट्ठाईसवीं कण्डिकाके दो आरम्भिक रुद्र-नमः इवभ्यः इवपतिभ्यरच वो नमः 
और छियालीसवीं कण्डिकाके सप्तम-अष्टम--नम इषुकृद्भ्यो धनुष्कृद्भ्यरच 
वो नमः इन' चारोंका ८८ में योग करनेपर उभयतोनमस्कायं ९२ रुद्र होते हैं । 
उन्तीसवींसे पेतालीसवींतक १७ कण्डिकाओंमें प्रत्येकमें ८ के क्रमसे कुल १३६ 
रुद्र वणित हें । अब अट्ठाईसवीं कण्डिकाके अन्तिम ६ तथा छियालीसवींके 
आरम्भके ६, कुल १२ का १३६ में योग करनेपर १४८ अन्यतरतोनमस्कायं 
रुद्र सिद्ध होते हैं । निष्कषं कि शुक्लयजुर्वदके “नमो हिरण्यबाहवे ( १६-१७ ) 
से 'धनुष्कृद्भ्यरच वो नम: (१६-४६ ) तकके मन्त्रोंमें २४० यजु एवं उनके प्रति- 
पाद्य उतने ही रुद्र हैं। छियालीसवीं कण्डिकाके अन्तमें नमो वः किरिकेभ्यः 
आदि जो ४ यजु हैं उनके प्रवान प्रतिपाद्य अग्नि-वायु-सूर्यात्मक रुद्रदेवता ही 
हैं। चालीसवीं कण्डिकामें १० तथा इकतालीसवींमें ६ रुद्रोंका प्रतिपादन है, 
फिर भी प्रत्येक कण्डिकामें अनुपात ८-८ का ही है । 

इस प्रकार इस अध्यायमें द्विविध नमस्कारोकी परम्परा वन्दन-भक्तिकी 
वृष्टिधारा दृग्गोचर होती है। 


दास्य 
दास्य भक्तिका वेदिक उदाहरण निम्नलिखित है: 


_ यदद्य कच्च वत्नरहलदगा अभि सयं । सर्व तदिन्द्र ते वंशे ॥ | 
वहन स्‌ ( ऋ० ८-९३-४ ) 
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` (वृत्रहन्‌! ) स्वरूपाच्छादक अज्ञानके विनाशक, ( सूयं ! ) हे सूर्यात्मक, 
(इन्द्र ! ) परमेश्वर ! ( अद्य ) सृष्टिकालमें, ( यत्‌ कच्च अभि) जिस 
किसी पदाथंके अभिमुख या समक्ष, ( उदगा: ) आप उदित होते हैं, ( तत्‌ 
सवम्‌ ) वह समस्त पदाथ, भवदुद्‌भासित विश्व, ( ते वशे ) आपके वशीभूत है । 
भाव यह कि आप विश्वके स्वामी हैं, मैं उस विश्वके अन्तरगत हूँ अतः आपका 
सहज दास हूँ । दीनबम्धो ! मुझपर दया करके मेरे अज्ञानका नाश करें ताकि 
मैं संसार-बन्धनसे मुक्त हो सकूँ। इसी भावका सूचक मगवान्‌का “वृत्रहन्‌? विशेषण 
यहाँ दिया गया हे । भगवत्कृपासे स्वात्मदर्शन होनेपर जब अज्ञान नष्ट होता है 
तभी भक्त संसार-बन्धनसे मुक्त हो पाता है । 
सख्यं 


अस्य प्रियासः सख्ये स्याम । ( ऋ० ४-१७-९ ) 


( प्रियासः=प्रियाः ) प्रमास्पद हम, ( अस्य ) इस परमात्माके, (सख्ये } 
मंत्रीभावमें, ( स्याम) स्थित हों अर्थात्‌ हम ईश्वरके'प्रिय विश्वसनीय सच्चे 
मित्र बन । 

देवानां सस्यमुपसेदिमा वयम्‌ । ( ऋ० १-८९-२ ) 

( बयम्‌ ) हम साधक-गण, (देवानाम्‌) सवंदेवमय प्रभुके, (सख्यम्‌ ) 
सख्यभावको, मित्रताको, ( उपसेदिम ) प्राप्त हैं अर्थात्‌ सबंदेवात्मक भगवानूके 
हम सच्चे मित्र बन चुके हैं अतः अब हमें भव-बन्धनका कोई भय नहीं है। 
आत्मनिवेदन 


स नो जीवातवे कृधि । ( ऋ० १०-१८६-२ ) 

( सः=त्वम्‌ ) वह आप अर्थात्‌ पूर्वोक्त-गुण-विरिष्ट, हमारे सर्वस्व प्रभो ! 
( नः ) हमें, ( जीवातवे ) जीवनके हेतु, एकमात्र परम लक्ष्य, अपनी सेवाके 
लिये, ( कृषि ) स्वीकार करें। यहाँ साधक प्रभूकी सेवाके लिये अपनेको समर्पित 
कर रहा हे । सच्चा भक्त प्रभुकी सेवाके लिये ही जीवित रहता है। भगवत्सेवा- 
मे जीवनके उपयोगकी सम्भावना मिटते ही-वह प्राणोत्सग कर देता है। एक 
प्रसिद्ध किवदन्ती है कि पतिप्राणा देवी पद्याने राजमृत्य-द्वारा अपने प्राणनाथ 
पतिदेव जयदेवकी मृत्युका समाचार पाते ही तत्क्षण प्राणोंका परित्याग कर दिया । 
आत्मनिवेदनका इससे श्रेष्ठ और क्या उदाहरण हो सकता है ! आत्मनिवेदन- 
| ही नामान्तर शरणागति है जितका उल्लेख इवेताश्‍वतर उपनिषदमें है: 
मुमुक्षुवे शरणमहं प्रपद्ये’ ( ६-१८ ) । 
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नवधा भक्तिका आचरण साधक अवस्थामें होता है । उस समय प्रभुमें 
साधकका प्रेम वैध होता है। माता, पिता, गुरुजन, शास्त्र आदिका आदेश विधि 
है। उससे प्रेरित होकर, न' चाहते हुए भी साधक विवश होकर भगवानूकी अर्चा-- 
वन्दना करता है। इसीलिये शास्त्रोंमें नवधा भक्तिको वेधी भक्ति माना गया 
है । इसके निरन्तर अभ्याससे परिपक्व दशामें प्रभुके प्रति नैसगिक प्रेम उत्पन्न हो 
जाता है। जैसे नदियोंका समुद्रकी ओर, पतंगका दीपककी ओर, चकोरका चन्द्रके 
प्रति तथा चातकका मेघके प्रति सहज आकर्षण होता है वैसे ही प्रमुके चरणोंमे 
स्वाभाविक प्रेमका उदय न॑सगिक भक्ति या भगवदनुरक्ति हे । 

सावन दशामें जिन दास्य-सख्यादिकी गणना की गई है, वे सब सतत-अम्यास- 
वश परिपक्व हो जानेपर नैसगिक प्रेमसे सम्बद्ध दास्य, सख्य, वात्सल्य और मधुर, 
इन चार प्रधान भावोंमें समाविष्ट हो जाते हैं। इन चारोंके मूलमें वेराग्यातिरेक- 
परिपुष्ट शान्त भाव रहा करता है। जैसे पाँचों मूतोंके शब्दादि विशेष गुण उत्त- 
रोत्तर अपने कार्य मृतोंमें संक्रान्त होते हैं, क्योंकि कारण-गुणोंका कार्यमें संक्रान्त 
होना दार्शनिक सिद्धान्त है, तदनुसार आकाशका झाब्दगुण वायुमें, वायुका 
स्पर्श तेजमें, तेजका रूप जलमें, जलका रस पृथिवीमें संक्रान्त होता है, पृथिवीका 
अपना गुण केवल गन्ध है, उसमें रहनेवाले शेष चार गुण कारणमूतोंकी 
देन हैं। इसी प्रकार शान्तमावका निज गुण विषयतृष्णात्याग दास्यमें, दास्यका 
सेवा सख्यमें, सख्यक्ा संकोचाभाव वात्सल्यमें और वात्सल्यका ममतातिरेक मधुर- 
भाव ( कान्ताभाव ) में समाविष्ट हो जाते हैं। इस प्रकार मधुरभावमें उसके 
निजगुण एकत्राणताके अतिरिक्त पूर्वोक्त भावोंके विषय-वंतृष्ण्य, सेवा, निःसंको- 
चता और ममतातिरेक भी समाविष्ट रहते हँ । मधुरमावमें पाँचों गुणोंका एक 
साथ समावेश होनेके कारण भावुक भक्तोंकी दृष्टिमें ही नहीं, भगवानको दृष्टि- 
में भी वह भाव सर्वोच्च माना गया है। इसीलिये गोपियोंका प्रमराज्यमें सर्वोच्च 
स्थान हे । | | 
अब पाठकोंकी जानकारीके लिये क्रमशः उन शान्तादि भावोंके वेदिक उदा- 
हरण प्रस्तुत किए जाते हैं । 
शान्त-भाव 

शान्त-भावके प्रतिपादक निम्नलिखित वेदमन्त्रमें गर्भस्थ प्राणीकी दयनीयता- 
का हृदयावर्जक चित्र प्रस्तुत किया गया है: 

थ ई चकार न सो अस्य वेद य ईं ददर्श हिरुगिन्नु तस्मात्‌ । 


स मातुर्योना परिवीतो अन्तर्बहुप्रजा नऋतिमाविवेश ॥ 
( ऋ० १-१६४-३२ ) 
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( यः ) जो पुँत्राभिलाषी पिता, ( ईम्‌-एनम्‌ ) इस गर्भको, ( चकार= 
करोति ) उत्पन्न करता है अर्थात्‌ पत्नीके उदरमें शुक्रनिक्षेप-द्वारा गर्भधारण 
कराता है, तथा, ( यः ) जो कुटुम्बीजन, ( ईम्‌-- एनम्‌ ) इस गर्भको, ( ददशँ 
=पश्यति ) उदर-वृद्धि आदि लक्षणोंसे देखता है अर्थात्‌ जानता है कि यह देवी 
सगर्भा है, ( न सः अस्य वेद ) वह यानी वे दोनों इस गर्भस्थित जीवकी रहस्यपूर्ण 
स्थितिको नहीं जानते अर्थात्‌ उन्हे इसकी व्यथाका कोई ज्ञान नहीं होता । 
( तस्मात्‌ ) उस गर्भोत्पादक पिता और गर्भानुमापक कुटुम्बीजनसे, ( सः) वह 
गर्भस्थ जीव, ( हिरुक्‌ इत्‌ न्‌ ) पृथक्‌ या अन्तहित ही है, इसमें सन्देह नहीं । 
भाव यह हैं कि गर्भमें जीवका शरीर उलटा लटका रहता है । उसके पैर ऊपर तथा 
सिर नीचेकी ओर रहता है । इस स्थितिमें वह गर्भावरक चर्ममय पतली झिल्ली- 
से गठरीके समान आवेष्टित रहता है। उसके सुकोमल शरीरको गर्भकीटोंका 
दंशन' तथा मातृमुक्त कट्वम्ल-लवण आदि रसोंकी तीकणता एवं दाह सहना 
पड़ता हे । किसीसे कहनेपर दुःख कुछ हल्का पड़ जाता है किन्तु वहाँ उसे इसका 
भी अवसर नहीं । न॑ वाणी है, न कोई श्रोता ही । अतः अत्यन्त खिन्न होते हुए 
इस वेदनातिशयसे मुक्त होनेके लिये वह मन ही मन भगवान्‌से प्राथना करता 
है: हे प्रभो ! जिन लोगोंको सुख पहुँचानेके लिये मैंने अनेक कुकर्म करके धन 
कमाया वे सब सुखके ही साथी निकले। इस समय अपने दुष्कर्मोका दण्ड मैं 
अकेला भोग रहा हूँ। इस दु:खसागरका कोई पारावार नहीं दिखाई पड़ता । 
दयानिध ! मुझे क्षमा करें। इस मल-मूजके भण्डारसे बाहर निकाल दं । 
अब पहले-जसी भूल न करूंगा । यहाँसे छूटकर केवल भगवत्सेवा एवं ब्रह्मा चिन्तन 
ही जीवनका ब्रत बना लुगा, इत्यादि । गर्भावर्थामें जीवकी इस यातना, पश्चा- 
ताप तथा क्षमायाचनासे उसके पिता तथा कुटुम्बीजन सर्वथा अपरिचित रहते हैं 
इसलिये जीवको इन सबसे पृथक्‌ अथवा गुप्त कहा गया है। इसके अनन्तर 
जीवकी आगेकी दशाका वर्णन है: ( सः) वह जीव, ( मातुः योनी अन्तः ) 
माताके गर्भमार्गके भीतर, ( परिवीतः ) जरायु एवं मल-मत्रादिसे वेष्टित रहता 
है किन्तु परमदयालु परमात्माकी कृपासे गर्भसे बाहर आनेके पश्चात्‌ फिर भी, 
( बहुप्रजाः ) अनेक जन्मोंको प्राप्त करता है अर्थात भगवदभजन' छोडकर फिर 
ऐसे दुष्कर्म करता है जिनके फलस्वरूप अनेक योनियोंमे लेना पड़ता है 
के आई न अत्र-पीत्रादि उत्पन्न करके उनके भरण-पोषणादिमें निमग्न 
को प्राप्त हो et चिन्तन छोड़कर, ( निऋंतिम्‌ आविवेश ) महान्‌ दुःखः 

उपरक्त मन्त्रमे गर्भवासकालकी एकान्त यातना , छोकमें पुत्र 


र 


-कलत्र-परि- 
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वारादिके निमित्त दुष्कर्म-सम्पादन, दारिद्रच-कलहादि अनिष्ट-मोग तथा मत्युके 
उपरान्त अनेक योनियोंमें जन्म इत्यादि कष्टोंसे त्राण पानेके हेतु सांसारिक 
पदार्थोको तुच्छ समझकर उनसे उपरति एवं मगवदाराधनके प्रति उन्मुखता 
ही शान्त भाव हे । | | 

इस दशाको प्राप्त भक्तके सहज उद्गार इस रूपमें व्यक्त होते हैं: कि 
तया चिन्तया चिन्तयामो हरिम्‌' अर्थात्‌ सांसारिक विषयोंकी चिन्तासे क्या लाभ ? 
अब तो हम हरिका चिन्तन करे। असारे खलु संसारे सारं संराधनं हरेः ' अर्थात्‌ 
संसार असार है, विषय-चिन्तन विष-लता है अतः अब तो मैं पापापहारी वुन्दावन- 
विहारी दयाल परमात्माकी आराधना-नौकाके सहारे संसार-सागरसे पार होने- 
का प्रयास करूंगा । संसारमें इतना ही सार है । संसारका कोई प्रलोमन' अब 
उसके मार्गमें बाधा नहीं डाल सकता । वह मुक्तकण्ठ उद्घोषित कर देता है: 

आस्तामकण्टकमिदं वसुधाधिपत्यं त्रैलोक्यराज्यमपि नेव तृणाय मन्ये । 
अर्थात्‌ पड़ा रहे यह सारी धरतीका निष्कण्टक आधिपत्य ! मैं तो त्रिलोकीका 
राज्य भी तृण-तुल्य नहीं समझता । | 

अब भक्‍तकी लालसा यह रहती है कि 

संस्मृत्य संस्मृत्य तदद्भुतं यं देतं जगद्‌ विस्मृतिमेतु मेऽखिलम्‌ । 
उस अलौकिक इष्टदेवता-युगलका स्मरण कर-करके मेरी सारी द्वेतजगत्‌की 
भावना विस्मृत हो जाय । 
भक्तोंकी बात निराली है । ज्ञानी जहाँ अद्वेतके चिन्तन-द्वारा द्वैतकी विस्मृत 

प्राप्त करते हैं वहाँ भगवद्भक्त द्वेतकी निवृत्तिके लिये तका ही सतत स्मरण 
करते हैं। भक्तोंकी साधना तकंगम्य नहीं होती। तभी तो कठोपनिषद्का 
कथन है: 'नैषा तर्कण मतिरापनेया' ( १-२-९ ) अर्थात्‌ भगवान्‌के विषयमें 
भक्तोंकी विइवासप्रधान धारणा न तो तर्कसे प्राप्य है, न तसे निराकरणीय । 
प्रेमी भक्‍तोंकी भावनातक तर्कनाशक्तिकी पहुँच ही सम्भव नहीं है: सुन्दर 
कोउक जानि सकी, यह गोकुल गाँवको पड़ो ही न्यारो । 
दास्य-भाव | 

निम्नलिखित मन्त्रमें दासकी उपमा-द्वारा दास्य-भावका सुरम्य प्रतिपादन 
किया गया है: | 

अरं दासो न मोळहुषे कराण्यहं देवाय भूर्णयेऽनागाः । 


अचेतयदचितो देवो अर्यो गृत्सं राये कवितरो जुनाति ॥ 
( ऋ० ७-८६-७ ) 
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( महम्‌ ) मैं साधक, ( दासः न ) दासकी भाँति, ( मीळहुषे ) अभीष्ट- 
वर्षेक, ( भूर्णये ) जगत्के पालक, ( देवाय) परमात्माकी प्रसन्नताके लिये, 
( अरम्‌=अलम्‌ ) पर्याप्त, ( कराणि) पांदय-अर्घ्य-आचमनीय-स्नान-चंदन- 
पुष्प-धूप-दीप-नेवेद्य आदि षोडश उपचारोंसे विधिवत्‌ परिचर्या, सेवा करू । 
उनकी कृपासे, ( अनागाः ) पापरहित बनू अर्थात्‌ भगवत्पूजासे अनेकजन्माजित 
पापोंका क्षय हो।. ( अर्यः) विश्व-स्वामी, ( देवः ) अभीष्ट-दानादि-गण- 
युक्त प्रभु, ( अचितः ) हम अज्ञानी जीवोंको, ( अचेतयत्‌=चेतयतु ) ज्ञानी 
बनावे, अथवा ( अचितः ) जड़ पाषाण आदिको प्राण-प्रतिष्ठा किये जानेपर, 
( अचेतयत्‌ =चेतयति ) अपने सान्निध्यसे चेतनतुल्य बनाते हैं। निष्कर्ष यह्‌ 
कि पाषाण आदिकी जड़ प्रतिमाएं प्राण-प्रतिष्ठा-द्वारा प्रमुके सन्निधानसे चेतन- 
तुल्य पूजनीया बन जाती हैं। ( कवितरः ) महाप्राज्ञ, निरतिशय-सर्वज्ञ पर- 
मेश्‍वर, ( गृत्सम्‌ ) स्तोताको, ( राये ) धन-प्राप्तिके निमित्त, ( जुनाति-- 
युञ्‌ बन्धने कयादिः १४८०, जकारइछान्दसः ) समीचीन साधनोंके साथ बांधते 
हैं अर्थात्‌ धनप्राप्तिके अनुष्ठानकी प्रेरणा करते हैं । 
सख्य-भाव 

सख्य-भावको वेद-प्रतिपाद्यताके लिये निम्नलिखित वैदिक वाक्य द्रष्टव्य हैं : 

स न इन्द्र: शिवः सखा । ( ऋ० ८-९३-३) 

(सः) वह, (इन्द्रः) परमेश्वर, ( नः) हमारा, ( शिवः ) कल्याण- 

कारी, ( सखा ) मित्र है। 
इन्द्रो मुनीनां सा । ( ऋ० ८-१७-१४ ) 


(इन्द्रः ) परमेश्‍वर, ( मुनीनाम्‌ ) चतुर्थाश्रमी उदासीन! महात्माओंका, 
( सखा ) मित्र है। | 


१. जेतायुगमें चतुर्थाश्रमी महात्माओंकी यति और मुनि नामसे दो शाखाएँ 
हो गई । यति त्यागी थे, मुनि कर्मयोगी । यतियोंके नेता दत्त थे, मुनियों- 
के दुर्वासा । मुनि शाखाका ही दूसरा नाम उदासीन सम्प्रदाय है । उदा- 
सीन महात्मा जनताको यज्ञ-यागादिकी ओर प्ररित करते थे, ज॑ब कि यति- 
गण समाजको कर्मानुष्ठानसे रोकते थे अतः देवराज इन्द्र यतियोंके विरोधी 
था मुनियोंके मित्र बन गए । अन्तमें यतिवगंमें त्यागके नामपर अकर्मण्यता- 
का वोलबाला हो गया अतः कर्मयोगके आचार्य योगेश्वर श्रीकृष्णने यतियोंके 
नेता अपने पूर्वज राजा यदुके गुरु दत्तको कुलगुरु होनेपर भी त्याग दिया 
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मनिदेवस्य देवस्य सौकृत्याय सखा हितः । ( ऋ० १०-१३६-४ ) 
( सौकृत्याय ) शोभन-कर्मानुष्ठान या निष्काम कर्मयोगके प्रचारके लिये, 
( हितः ) समाहित, कृतनिश्चय अथवा अपने आचाये दुर्वासा मुनिद्वारा नियुक्त, 
( मुनिः ) चतुर्थाश्रमी मुनि-वर्ग, इन्द्रका ही नहीं अपितु, ( देवस्य देवस्य ) समस्त 
देवोंका अथवा यज्ञमृति भगवान्‌ विष्णुका, ( सखा ) मित्र बन गया । मन्त्रमे 
षष्ठ्यन्त देव शब्दकी द्विक्ति विष्णुकी सर्वदेवमयताकी सूचक है। 
वात्सल्य-भाव 
स नः पितेव सनवेऽग्ने सुपायनो भव । सचस्वा नः स्वस्तये ॥ 
| ( ऋ० १-१-९ ) 
,( अग्ने ! ) हे दैत्यदावानल ! अथवा अविद्यादाहक, प्रकाशस्वरूप, मायापते 
परमात्मन्‌ ! (सः) वह आप, (नः) हमारे लिये, ( सूनवे पिता इव ) 
पुत्रोंके लिये पिताके समान, ( सूपायनः भव ) सुप्राप, सुलभ या शोमन-उपहार- 
युक्त हों। भाव यह कि जैसे पिता प्रवासी होकर मी पुत्रको नहीं मूलता, उसके 
लिये नाना प्रकारके उपहार--खिलौने, खाने-पीनेकी वस्तुएं आदि लेकर उसके 
पास आता है, उसीके लिये अपने समस्त वेभवका उदारतापूर्वक उपयोग कंरता 
है, उसी प्रकार हे प्रभो ! आप भी हमें सांसारिक सुखोपमोगके लिये विविध 
भोग्य सामग्री प्रदान करें। केवल भक्ति ही नहीं, अपितु भृगुके पिता वरुणकी 
भाँति ब्रह्मविद्याके उपदेशद्वारा, ( नः) हमारे, ( स्वस्तये ) कल्याणके लिये, 
जन्म-मरणाभाव या मुक्तिके लिये, ( सचस्व ) समवेत या सन्नद्ध रहें। तात्पथं 
यह कि आप मुक्ति-मुक्ति दोनोंके प्रदाता हैं, पिता हैं अतः हम बच्चोंको भुक्तिके 
साथ मुक्ति भी प्रदान कर । 
इन्द्र क्रतं न आ भर पिता पुत्रेभ्यो यथा । 
शिक्षा णो अस्मिन्‌ पुरुहृत यामनि जीवा ज्योतिरशीमहि॥ 
( ऋ० ७-३२-२६ ) 
(इन्द्र! ) हे परमेश्वर ! आप, (पिता यथा पुत्रेभ्यः ) पुत्रोंके लिये 
पिताके समान, ( नः ) हमारे लिये, ( क्रतुम्‌ ) कमं या प्रज्ञानका, ( आभर ) 
दन करें। ( नः शिक्ष=्देहि ) हमें धन प्रदान करें। ( अस्मिन्‌ यामनि ) 
इस यज्ञमें, ( पुरुहृत ! ) अनेक यजमानोंसे आमन्त्रित प्रभो | ( जीवाः) हम 
और मुनिशाखाके नेता दुर्वासाके शिष्य बन गए । विस्तृत विवरणके लिए 
देखें : श्रीतमुनिचरितामृत, उत्तरां, पंचम प्रवाह, पृष्ठ ३४पर यति और 
मुनि शब्दोंपर संस्कृत टिप्पणी एवं शाखा-दैविध्यका हिन्दी विवरण । 
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जीव, ( ज्योतिः ) स्वप्रकाश ब्रह्मतत्त्वको, ( अशीमहि) व्याप्त करें अर्थात्‌ तत्त्व- 
साक्षात्कारद्वारा ब्रह्ममांवको प्राप्त कर । चि 
त्वं त्राता तरणे चेत्यो भूः पिता माता संदमिन्मानुषाणाम्‌ । 
र ( ऋ० ६-१-५ ) 
( तरणं ! ) हे तारक प्रमो ! (त्वं त्राता ) आप हमारे रक्षक हैं, एवं, 
( मानुषाणाम्‌ ) मनुष्य-मात्रके, . ( सदमित्‌ ) सदैव, जन्म-जन्मान्तरोंमे, 
( पिता-माता ) पिता-माता हैं, अतः, ( चेत्यः मू: ) चिन्तनीय, अवद्य ज्ञातव्य हैं । 
यहाँ प्रमुके वात्सल्य-मावके निरूपणमें एक महत्त्वको बात समझनेयोग्य है। 
विश्वके सभी आस्तिक व्यक्ति यह मानते हैं कि ईश्वर परमदयालु और न्यायी 
हैं। किन्तु दयालुता और न्यायप्रियता दोनों परस्पर-विरुद्धे धर्म हैं। ये दोनों 
एक साथ एक आधघारपर कसे रह सकते हैं ? इसका एक ही समाधान है कि 
भगवान्‌ भक्तवत्सल हें । गोका वंत्सके प्रति जो भाव होता है वही ८ शब्द- 
का अथ है। वत्सका अर्थ है बछड़ा। गौका स्वाभाविक नियम है कि वह भूखी 
मले ही मर जाय किन्तु घासमें गोबर लगा हो तो उसे नहीं खा सकती। वही 
गो नवप्रसूत बछड़ेके गोबरलिप्त शरीरको अपनी जीभसे चाट-चाटकर स्वच्छ 
कर देती हे । भगवानका भक्तके प्रति यही' भाव रहता है। एक ही नारीमें 
भ्राता, पुत्र, पति आदिके प्रति भगिनीत्व, मातृत्व, पत्नीत्व आदि अनेक भावोंकी 
सत्ता सर्वानुभूत है । इसी प्रकार कर्मठ सकाम भक्तके लिये प्रभु न्यायकारी एवं 
वत्सकल्प निष्काम भक्तके लिये परमदयालु, दयानिधान हैं । 
मधर-भाव 
पतिबंभूथासमो जनानामेको विश्वस्य भुवनस्य राजा । 
( ऋ० ६-३६-४ ) 
हे जगदीश्वर ! आप, ( जनानाम्‌ ) समस्त प्राणियोंके, ( असमः पतिः 
बभूथ ) असाधारण पति हैं, और, ( विश्वस्य भू वनस्य ) सम्पूर्ण, चतुर्दश भुवनोंके, 
( एकः राजा ) अद्वितीय शासक भी हैं । 
पतिरिव जायामभि नो न्येतु धर्ता दिवः सबिता विइववारः । 
( ऋ० १ ०-१४९-४ ) 
( पति: जायाम्‌ इव ) पति जैसे पत्नीसे मिलने जाता है उसी प्रकार, 
(नः अभि ) हम प्रिय भक्तोंके समक्ष, ( दिवः धर्ता ) त्रिलोकीके धारक, 
( सविता ) प्रेरक, सर्वान्तर्यामी, ( विश्ववार: ) विश्व-वरणीय, विश्ववन्द्य 
त्मा, ( नि एतु=एति ) निरन्तर जाते हैं अर्थात्‌ पतिस्थानीय प्रभु जाया- 
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स्थानीय भक्त जीवको आलिंगनद्वारा तृप्त करनेके लिये अविलम्ब उसके पास 
उपस्थित हो जाते हैं । 
मर्यायेव कन्या दंद्वचे ते ॥ ( ऋ० ३-३३-१० ) 

( कन्या मर्याय इव ) जैसे कन्या पुरुष, पतिके आलिंगनके लिये सदा नत 
रहती है अर्थात्‌ उत्सुक रहती है इसी प्रकार हम नदीस्थानीय साधक, (ते 
शश्वचै ) समुद्रस्थानीय आपसे संगमके लिये निरन्तर नत हैं, उत्सुक हैं अर्थात्‌ हम 
साधकोंका मन' सदा आपसे संगमनके निमित्त उत्कण्ठित रहता है। 

उतो त्वस्मे तन्वं वि सत्रे जायेव पत्य उशती सुवासाः ॥ 
॒ | ( ऋ० १०-७१-४ ) 

(उत उ) अपि च, ( सुवासाः पत्ये उशती जाया इव ) सुन्दर वस्त्रादिसे 
सज्जित तथा पतिके लिये उत्सुक पत्नी जसे पतिके लिये, ( तन्वं विसस्रे ) अपने 
शरीरको विस्रस्त या विवृत कर देती है, पति-सेवाके लिये अपना शरीर अपित 
कर देती है उसी प्रकार वाग्देवी भगवती श्रुति, ( त्वस्मं ) एक परमात्माको 
सेवाके लिये अपना शरीर प्रस्तुत कर देती है। गोपी-विग्रह-घारण कर 
श्रोकृष्णकी सेवामें श्रुतियोंके उपस्थित होनेक श्रीमद्भागवत आदि पुराणोंमें 
स्पष्ट वर्णन' हे । 

भक्तिकी प्रसादनिण्डा, धामनिष्ठा, सेवानिष्ठा आदि अनन्त निष्ठाए हैं किन्तु 
उनमें नामनिष्ठा और रूपनिष्ठा, ये दो प्रमुख हैं। नामनिष्ठा निम्नलिखित दो 
वेदमन्त्रोंमें प्रदर्शित है : 

नामानि ते शतक्रतो विश्वाभिर्गोभिरीमहे । इन्द्राभिमातिषाह्ो ॥ 
( ऋ० ३-३७-३ ) 
( शतक्रतो ! ) हे अनन्तप्रज्ञ ! सर्वज्ञ ! (इन्द्र! ) हे ईश्वर ! ( आभिः 
मातियाह्ये ) मनुष्य, सिंह, व्याध आदि बाह्य शत्रु तथा क [म-क्रोध आदि आन्तर 
शत्रु, इनके अभिभवके लिये, हम, (ते नामानि) आपके नामोंको, ( विश्वाभि: 
गीभि:) वैखरी आदि समस्त वाणियोंसे, ( ईमहे ) उच्चारण करनेको उत्सुक हें । 
मर्ता अमत्येस्य ते भूरि नाम मनामहे । विप्रासो जातवेदसः ॥ 
( ऋ० ८-११-५ ) 
१. मन्त्रके तृतीय चरणसे अनुवर्तमान 'निनंसे' 
२. मन्त्रके पूर्वार्थसे अतुवर्तमान 'वाचम्‌' पदका अर्था 
मानकर 'वाक्‌' अथं किया गया है । 


पदका अर्थ नत है । 
नुरोघसे विभक्तिविपरिगाम 
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( मर्ताः ) मरणघर्मा, ( विप्रासः) हम मेघावी साधक, ( जातवेदसः ) 
जातभ्रज्ञ, सर्वान्तर्यामी, ( अमत्यंस्य ) अविनाशी, ( ते नाम ) आपके नामका, 
( भूरि ) अतिशय, अथवा (भूरि नाम ) सर्वेबाधा-निवर्तक असंख्य नामोंका, 
( मनामहे ) अभ्यास यानी पुनः-पुनः उच्चारण करते हैं । 

सगवञ्चामजपको महिमा निःसीम है। तमी तो गीतागें भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
कहा है : यज्ञानां जपयज्ञोऽस्मि’ ( १०-२५ ) । नामजपके प्रभावसे ही अग्नि 
प्रहुलादको नहीं जला सका । पर्वतसे गिराए जानेपर भी उसे चोट नहीं आई । 
पिताने प्रहूलादसे इसका कारण पूछा तो उसने स्पष्ट कह्‌ दिया: “रामनाम जपतां 
कुतो भयम्‌ अर्थात्‌ रामनाम जपनेवालोंको भय कैसा ! विष्टे शापवश राक्षस 
बने हुए राजा सौदासके अनुचरोंने विश्वामित्रके प्रोत्साहित करनेपर जब वशिष्ठ- 
के पुत्र शक्तिको प्रज्वलित दावागिनिमें फेक दिया तो वह इन्द्रके नामका जप करने 
लगा । फलतः अग्नि उसे नहीं जला सका ।' 
रूप रूपं मघवा बोभवीति । ( ऋ० ३-५३-८) 

( मघवा ) ऐश्वयंसम्पन्न, विइवम्भर . भक्तकी भावनाके अनुरूप, (रूपं . 
रूपम्‌ ) नृसिहादि अनन्त रूपोंको, ( बोभवीति* ) पुनः-पुनः प्राप्त होते हैं । 
भाव यह कि भक्त जिस समय जिस रूपमें दर्शन करना चाहे. उस समय उसी रूपमें 
प्रकट होकर प्रमु भक्तका मनोरथ पूर्ण करते हैं । 

अब रूपनिष्ठाकी ओर भी संकेत करनेवाले वेदिक मन्त्र देखें : 
रूपं रूपं प्रतिरूपो बभूव तदस्य रूपं प्रतिचक्षणाय । 
( ऋ० ६-४७-१८) 

( रूपं रूपं प्रतिरूप: वभूव ) जब-जब जैसा-जैसा व्यापादनीय रूप धारण 
करके अनिष्ट सत्त्व रावण, हयग्रीव आदि देत्य भक्तोंको कष्ट देते हैं तब-तब प्रभु 
वही रूप धारण कर लेते हैं जिस रूपसे उसका वध सम्भव हो। ( तद्‌ रूपम्‌ ) 
"गवानूका वह रूप, ( अस्य ) भक्तके, ( चक्षणाय ) दर्शनके लिये होता है । 
तात्पर्य यह कि निराकार रूपका ध्यान-स्मरण आदि शक्‍य नहीं है अतः भगवान्‌ 


२२-२६ में है। वृहद्देवतामें भी इसका वर्णन 
देखे वेदोपदेशचन्द्रिका, पृष्ठ २५४, इलोक ७३ । 
(८४५ ), यडलुकि रूपम्‌ । 


२. मू प्राप्तावात्मनेपदी ( चु० 
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पूरी करनेके लिये भगवान्‌ श्रीकृष्णका रामरूपमें प्रकट हो जाना प्रसिद्ध ही है । 
जब लौकिक पिता अपने पुत्रकी अभिलाषा पूर्ण करनेमें कोई बात उठा नहीं रखता 
तो परमपिता परमात्मा पुत्रसे मी अधिक प्रिय भक्तकी इच्छा पूर्ण करनेमें कसे 
विलम्ब कर सकते हैं । 
ऊपर नामनिष्ठा और रूपनिष्ठाके निरूपक पृथक-पृथक्‌ वेदमन्त्रोंका निदश 

किया गया है। निम्नलिखित मन्त्रमै सम्मिलितरूपसे भी दोनों निष्ठाओंकी 
ओर संकेत प्राप्त होता है: 

चत्वारि शङ्गा त्रयो अस्य पादा हे शीर्ष सप्त हस्तासो अस्य । 

त्रिधा बद्धो वृषभो रोरवीति महो देवो मर्त्या आविवेश' ॥ 

( ऋ० ४-५८-३ ) 
इस मन्त्रमें द्वे शीर्ष? वाक्यसे उपर्यक्त दोनों निष्ठाओंकी ओर ही निर्देश है । 
चत्वारि श्रद्धा से अभिप्राय है श्गद्धवत्‌ उत्कृष्ट दास्य आदि प्रधानतम चार 
भावोंका । 'त्रयो अस्य पादा? त्रिविध शरणागतिका सूचक है । त्रिविध शरणा- 
गतिका स्वरूप है: 

तस्यंवाहं ममँवासौ स एवाहमिति त्रिधा । 
भगवच्छरणत्वं स्यात्‌ साधनाभ्यासपाकतः ॥। 

( गो० मधुसुदनी व्याख्या १८-६६ ) 
शीताके “मामेकं शरणं ब्रज” ( १८-६६ ) इलोककी मधुसूदनी व्याख्यामें इस 
त्रिविध शरणागतिका सर्वागसुरम्य विवेचन द्रष्टव्य है। “सप्त हस्तासः' से भक्ति- 
साघनामें अपेक्षित सप्त प्राण' यानी सप्त इन्द्रियां अभिप्रत हें । प्राण शब्द यहां 
इन्द्रियार्थक है। शीर्षण्य इन्द्रियाँ यद्यपि श्रोत्र, चक्षु, घाण, वाक्‌, ये चार ही 
हैं किन्तु गोलकगत संख्याकी दृष्टिसे यानी श्रोत्रद्वय, चक्षुद्वेय, घाणद्वय तथा मुख, 
इस प्रकार गणना मानकर सप्त संख्याका निर्देश है। हस्त शब्द यहाँ इन्द्रियों 
का ही उपलक्षण है। त्रिधा बद्ध” का इङ्गित भक्तिके वास्तविक स्वरूप, स्नेह, 
श्रद्धा, अनराग, इनकी त्रिवेणीकी ओर है। जसे गंगाकी तीन' धाराए हँ- १ 
ऊर्ध्वगामिनी स्वर्गस्थिता मन्दाकिनी, २. समगामिनी धरास्थिता भागीरथी 
तथा ३. अधोगामिनी पातालस्थिता भोगवती । वैसे ही प्रेमकी भी तीन 


कडार बा, 


१. इस मन्त्रकी छह दर्शन, भक्ति, धमंशास्त्र, व्याकरणशास्त्र, अग्नि, सूय, इन 
एकादश पक्षोके अनुसार व्याख्या वेदोपदेशचर्ट्रकामें पृष्ठ ५६६ से ५७२ 
तक द्रष्टव्य है । 

२. 'सप्त प्राणा: प्रभवन्ति तस्मात्‌’ ( मुण्डको० २-१-८ ) । 
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घाराए हैं: १. ऊव्वेगामिनी माता-पिता-गुरुजनादिके प्रति प्रेमधारा श्रद्धा, 
२. समगामिनी पति-भ्रात-मित्रादिके प्रति प्रमधारा अनुराग तथा ३. निम्न- 
गामिनी पुत्र-मृत्यादिके प्रति प्रेमधारा स्नेह। प्रेमसमुद्रमे बहती हुई जीवनतरणी 
जब चुम्बकपर्वतस्थानीय प्रभुके सन्निकट पहुंचती है तो उस नौकामें लगी श्रद्धा- 
स्नेह-अनुरागरूपी लौह-कील' प्रबल-आकर्षणवश चम्ब 


नुम्बकमय प्रभुसे जा चिपकती 
है । संसारसे सम्बन्ध विच्छिन्न हो जाता है और जीवनतरणी प्रभुप्रेमके अगाध 


सागरमें विलीन हो जाती है। परमभक्ता गोपिकाओंको इसी दशामें निमग्न 
होनेका सौभाग्य प्राप्त हुआ था । उनकी त्रिविध प्रेमधारा सांसारिक सम्बन्धोंसे 
हटकर भगवान्‌ श्रीकृष्णमें ही केन्द्रित हो गई थी । इसीलिये भगवानूके साथ 
उनकी क्रीडाको महारास' संज्ञा दी गई है। 

इस दशामे भक्त प्रमुमें तन्मय हो जाता है। सेवक और सेव्यके बीचकी 
दीवार ध्वस्त हो जाती हैं। भक्त विश्वात्मा परमात्माको स्वात्मा ही अनुभव 
करने लगता है। यही स्वात्मप्रेम है । शरणागति या आत्मनिवेदनकी यही 
पराकाष्ठा हे । इसे ही भक्तिशास्त्रमें पराभक्ति संज्ञा दी गई है। इस दशाके 
मावसंगमका दृश्य निम्नलिखित वेदमन्त्रोंमें देखें : 


उत वात पितासि न उत भ्रातोत नः सखा । 


( ऋ० ` १०-१८६-२ ) 

( वात ! --वाति सर्वत्र गच्छतीति ) हे सवंत्रगामी, सर्वव्यापक परमात्मन्‌ ! 
आप, ( नः पिता उत असि ) हमारे पिता भी हैं, ( उत भ्राता ) भाई भी हैं, ( नः 
सखा उत ) हमारे सखा भी हैं । तात्पयं यह कि आप ही हमारे सर्वस्व हैं । आपके 
अतिरिक्त कहीं कुछ भी नहीं है, यहांतक कि मैं भी नहीं । इसी ऐक्य दशाको 
प्राप्त किसी भक्तके उद्गार इन शाब्दोंमें व्यक्त हुए हैं : 
जब में था तबतू नहीं, अबत्‌ है में नाहि । 

प्रमगली अति साँकरी तामें दुइ न सर्माह ॥ 

त्वमेव माता च पिता 

त्वमेव विद्या 


( ऋ० १०-७-२ ) | 
PPR / प्रकाशस्वरूप परमात्माको ही, ( पितरं मन्ये ) अपना पिता 


१. थद्धादित्रिविधरसानां प्रेम्णां समूहो रासः । 
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मानता हूँ, ( अग्निम्‌ आपिम्‌ ) उसी परमात्माको ज्ञाति यानी कुटुम्बी मानता 
हू, ( भ्रातरम्‌ ) उसे ही भाई मानता हू, और; ( सदमित्‌ सखायम्‌ ) सदा साथ 
देनेवाला सखा मानता हूँ । | 
संसारके सभी सम्बन्ध क्षणभंगुर हैं । वे मृत्युके पश्चात्‌ तो क्या, जीवित 
रहते ही टूट जाते हैं । किन्तु प्रभु नित्य सम्बन्धी हैं। वे कमी भी भक्तको असहाय 
अवस्थामें नहीं छोड़ते, अशरणशरण हैं, दीनबन्धु हैं। त्रिकालमें उनसे बढ़कर 
हितैषी कोई नहीं है । इसीलिये मगवती श्रुतिका कथन है : भुवा अस्मिन्‌ गोपतो 
स्यात” अर्थात हे साधकगण, आप सब लोग, ( अस्मिन्‌ गोपतो ) इस गोपाल 
कृष्णमें, ( श्रुवा:) निश्चल, अनन्यभावसे' युक्‍त हों । इस अनन्यनिष्ठाके 
अनन्तर ही वह तादात्म्य दशा प्राप्त होती है जिसकी कामना भक्तने निम्न- 
लिखित वेदमन्त्रोंमें व्यक्त की है : 
यदग्ने स्यामहं त्वं त्वं वा घा स्या अहम्‌ । स्यष्टे सत्या इहाशिषः ॥ 
( ऋ० ८-४४-२३ ) 
( अग्ने! ) हे ज्योतिःस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( यत्‌=यदा ) जब, ( अहं त्वं 
स्याम्‌ ) मैं आपका स्वरूप हो जाऊ, और, (त्वंवा घार अह स्याः ) आप मेरा 
स्वरूप हो जायें, तब, (ते आशिषः ) आपके अनन्यप्रेमविषयक उपदेश अथवा 
आशीर्वाद, ( इह ) मेरे विषयमे, ( सत्याः स्युः ) सत्य, सफल सिद्ध हों । 
मा न इन्द्र परा वणग्भवा नः सधमाद्यः । 
त्वं न ऊती त्वमिञ्च आप्यं मा न इन्द्र परा वृणक्‌ ॥ 
॒ ( ऋ० ८-९७-७ ) 
(इन्द्र ! ) हे जीवितेश्वर ! हे प्राणाधिक-प्रेमास्पद ! ( नः मा परा वृणक्‌ ) 
हमें अपनेसे पृथक्‌ न करें, क्योंकि आपके वियोगका दुःख असह्य है, ( नः सषमाचः 
भव ) आहार-विहारमें हमारे साथ आनन्दके अनुभविता बन, हम-आप साथ 
मिलकर सहवासजनित दिव्यानन्दका सुख ल। (त्वंनः ऊती ) आप ही हमारे 
रक्षक हैं, तथा, ( त्वम्‌ इत्‌ नु आप्यम्‌ ) आप ही हमारे विश्वसनीय ज्ञाति, बान्धव 


> 
१. इसी अनन्यभावका गीतामें बहुधा उल्लेख हुआ है : 
अनन्यचेताः सततम्‌ ( ८-१४), अनन्यार्चिन्तयन्तो माम्‌ ( ९-२२), 
` अनन्येनैव योगेन मां ध्यायन्त उपासते ( १२-६), माँ च योऽव्यभिचारेण 
भक्तियोगेन सेवते ( १४-२६ ), मयि चानन्ययोगेन भक्तिरव्यभिचारिणी 
( १३-१० ) । अव्यभिचार शब्दका अर्थ अनन्यता ही है । 
२. 'वा? पादपूरणार्थक निपात अथवा दिव्यानुभूतिका सूचक है । 
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हैं। (इन्द्र! नः मा परा वृणक ) हे प्राणनाथ ! हमें अपनेसे वियुक्त न कर्‌ । 
यहाँ प्रथम चरणकी पुनरुक्ति आदरार्थक या प्रमातिशयका सूचक है । 

इस प्रकार भक्तिके स्वरूपपर विचार.करते समय 'मज सेवायाम्‌? (९९८) 
घातुसे क्तिन्‌ प्रत्यय होनेपर बने हुए भक्ति शब्दके मौलिक अर्थ सेवाका विस्मरण 
सम्भव नहीं है। सा परानुरक्तिरीइवरे' इस शाण्डिल्य-भक्ति-सूत्रके अनुसार 
सेवाके अतिरिक्त परानुरक्तिका समावेश भक्तिका अनपेक्ष्य अंग है ही । त्वमेव 
सर्वं मम देवदेव’, “निवास: शरणं सुहृत्‌’ (गीता ९-१८ ), “मुमुक्षुर्वै शरणमहं 
प्रपद्ये ( इवेताश्‍व० ६-१८ ) इत्यादि वाक्योसे प्रतिपाद्य आत्मसमर्पणकी उत्कट 
आकुलता भक्तिमें अनिवार्य रूपसे प्रतिष्ठित ही है। इस प्रकार निष्कृष्टाथं 
यह सिद्ध होता है कि प्रभुमें परम अनुरक्त, प्रमुके प्रति आत्मसमर्पणकी उत्कट 
अभिलाषा तथा मगवद्रचित किवा भगवत्स्वरूप इस सृष्टिके प्रति सर्वात्मना 
सेवाभाव, इस भावना-त्रयकी हृदयमें एकत्र सहावस्थिति ही भक्तिका 
समुज्ज्वल, जनहितकारी वास्तविक स्वरूप हे । 


गीता ओर भारतीय संस्कृति 


मारतीय संस्कृतिपर विचार किया जाय तो एक बात स्पष्टरूपसे समझमें 
आती है कि उसे विशवकी विभिन्न संस्कृतियोंका सिरमौर सिद्ध करनेवाले तत्त्वोंमें 
पुनर्जन्म, वर्णाश्रम-व्यवस्था, श्राद्ध-तर्पण, स्वगं-नरक, अवतारवाद, मूतिपुजा, 
एकदेवतावाद आदिकी मान्यता प्रमुख है । इन सभीका विवेचन धर्मके विचारमें 
अन्तर्भूत हो जाता है । इसलिये भारतीय संस्कृतिका सर्वप्रमुख वेशिष्ट्य उसकी 
धर्ममूलकता है । गीतोक्त धमंग्लानिका अथं भारतीय संस्कृतिके घर्ममूलक स्वरूप- 
का विकृत या विलुप्त होना ही है और इसीकी स्वरूप-प्रतिष्ठाके हेतु यथाकाल 
भगवान्‌को अवतार धारण करना पड़ता है । इस प्रकार कालकी दृष्टिसे भारतीय 
संस्कृतिकी अनादिता स्वतःसिद्ध है । 

प्रकारान्तरसे विचार करें तो इस संस्कृतिका प्रमुख प्रतिपादक ग्रन्थ महा- 
भारत माना जाता है जिसकी रचना विद्द्दन्द सहस्रो वर्ष पूर्व मानते हैं । उसमें 
उस समय सैकड़ों, सहस्रो वर्ष पूर्वकी ही नहीं, युगों पुवंकी धामिकंतिहासिक 
घटनाओं तथा आख्यानोंका संकलन' या उल्लेख किया गया है। अब आप ही 
कहें कि शोधमें प्राप्त शिलालखों, प्रस्तरखण्डों अथवा पाइचात्त्य विचारकोंके 
लेखोंके आधारपर भारतीय संस्कृतिके उद्भव या विकासका काल-निर्धारण 
कैसे प्रामाणिक माना जा सकता है । हमारी समझसे यह तो अगाध-सागर- 
पतित स्वर्णखण्डको गोता मारकर ढूंढ़ने जैसा हास्यास्पद प्रयास है । 

खेदके साथ कहना पड़ता है किं आज बुद्धिमान्‌ ओर विद्वान्‌ कहे जानेवाले 
लोग भी पादचात्त्य-प्रभाववश वैज्ञानिकताके चाकचिक्यको ही सब कुछ समझने 
लगे हैं और प्राचीन भारतीय संस्कृतिके गीता-सम्मत आदर्शोको भूलकर अबोध 
बच्चोंकी भाँति आँखें मूंदकर भय भगाने वाली कहावतको चरिताथे कर रहे हैं । 
अस्तु, ईश्वर ही सबका मंगल-विधायक है ! 

भारतीय संस्कृतिके आधारभूत उपर्युक्त वरिष्ठ सिद्धान्तोंका विशद विवेचन 
हम स्व-प्रकाशित अन्यान्य ग्रन्थोंमें कर चुके हैं किन्तु कहा जा चुका है कि महा- 
भारत भारतीय संस्कृतिका स्ंप्रमुख प्रतिपादक ग्रन्त है और गीता उस महा 
भारतका ही सिद्धान्त-संकलनरूप एक महत्त्वपूर्ण अंश है अतः गीतामे भारतीय 


संस्कृतिके मूल तत्त्वोंका, विस्तारभयसे संक्षेपमें ही, स्थलनिदेश किया जाता है । 
८ | 
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पुनजन्म 
प्राणियोके शरीरमें रहनेवाली चेतन-सत्ता जीवात्मा आदिमध्यान्तहीन 
ईश्वरका ही अंश है अतः वह भी नित्य है । मृत्युके अनन्तर उसका अपर-शरीर- 
ग्रहण ही पुनर्जन्म है । गीतामें इस तथ्यका सोदाहरण प्रतिपादन किया गया है : 
वासांसि जीर्णानि यथा विहाय नवानि गृह्वाति नरोऽपराणि । 
तथा शरीराणि विहाय जीर्णान्यन्यानि संयाति नवानि देही ॥ 
| ( २-२२ ) 
जसे मनुष्य पुराने वस्त्र छोड़कर नये वस्त्र पहन लेता है इसी प्रकार जीवात्मा 
पुराने, जीर्ण, वृद्ध शरीरोंको त्यागकर नये शरीर घारण कर लेता है। - 
पुनर्जन्म-सम्बन्धी यह मान्यता गीताके निम्नलिखित वाक्योसे भी प्रमाणित 
होती है: - 
जातस्य हि ध्रुवो मृत्यशुंव॑ जन्म मृतस्य च । 
_ त्यक्त्वा दहं पुनर्जन्म नति मामेति सोऽर्जुन । 
अनेकजन्मसंसिद्धस्ततो याति परां गतिम्‌ । 
बहूनां जन्मनामन्ते ज्ञानवान्‌ मां प्रपद्यते । 
मामुपेत्य तु कौन्तेय पुनर्जन्म न विद्यते । 
आसुरों योनिमापन्ना मुढा जन्मनि जन्मनि । 
इत्यादि । 
उपर्युक्त भगवत्प्रोक्त वचनोसे यह सिद्ध हो जाता है कि मृत्युके अनन्तर 
अविनाशी जीव तत्त्वज्ञान न होनेतक कर्मानुसार पुनर्जन्म ग्रहण करता रहता है | 
इस विषयमें विस्तृत जानकारीके लिये कल्याणके विशेषाङ्क 'परलोका द्ग 
में 'मरणोत्तर जीवात्माकी अष्टविध दशा' शीर्षक लेख पढ़ना चाहिए । 
वर्णाश्र स-व्यवस्था 
चातुर्वण्यं मया सृष्टं गुणकर्मनिभागजञः । 
| ( गी० ४-१ ३) 
दे अर्जुन ! गुण और कर्मोके विभागसे ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र, इन 
चारों वर्णोकी रचना मेरी की हुई है, | हे 
भाहणक्षत्रियविज्ञां शूद्राणां च परन्तप । 
कर्माणि प्रविभक्तानि भवंगुंणे: ॥ 
न ( गी० १८-४ १ ) 
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हे परन्तप ! ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैद्य और शूद्रोके भी कमं उनके स्वाभाविक गुणोंके 
अनुसार पृथक्‌-पथक हैं । 

इस प्रकार चारों वर्णोके कमंविभागके सामान्य उल्लेखके अनन्तर गीताके 
१८-४२-४४ इलोक्रोंमें प्रत्येक वर्गके पृथक्‌-पृथक्‌ विशेष कर्मोका प्रतिपादन 
किया गया है । 
श्ाद्ध-तपण वका 
पतन्ति पितरो ह्रोषाँ लुप्तपिण्डोदकक्रियाः ॥ 

( गी० १-४२ ) 
निम्न-उच्च वर्णके माता-पितासे उत्पन्न अर्थात्‌ वर्णसंकर सन्तानोंके पितृगण 
श्राद्ध-तर्पणादिके अमावमें पिण्ड और जल आदि न प्राप्त करनेके कारण पितृलोक- 
से पतित हो जाते हैं । 

तात्पयं यह कि मत्युके अनन्तर मृत प्राणीके उद्देश्यसे किए गए श्राद्ध- 
तपंणादिसे मृत प्राणीका सम्बन्ध अवश्य रहता है । विस्तृत विवरण श्रौतमुनि- 
चरितामृत, पूर्वार्ध, तृतीय प्रवाह, पृष्ठ २११ तथा गुरुगंगेश्वर ग्रन्थमालाके चतुथं 
पुष्प, पृ० ४०३-४८२ में देखना चाहिए । 
स्वगं-नरक 

ते तं भङ्खा स्वर्गलोकं विशाल क्षीण पुण्ये मर्त्यलोक विशन्ति । 

( गी० ९-२१ ) 
हे अर्जुन ! वे पुण्यात्मा उस विशाल स्वर्गलोकका उपभोग करके पुण्यके क्षीण 
होनेपर पुनः मत्यंलोकमें आकर जन्म लेते हैं । 

अनेकचित्तवित्रान्ता मोहजालसमावृताः । 
प्रसक्ताः कामभोगेष पतन्ति नरकेऽशुचौ ॥ 

( गो» १६-१६ ) 
अनेक प्रकारसे भ्रान्तचित्त, अतः नाना मोहजालमें फंसे विषयासक्त मनुष्य 
अपवित्र नरकोंमें गिरते हैं । 

इसके अतिरिक्त निम्नलिखित अन्य वचन भी स्वर्गं और नरककी सत्ताका 
प्रतिपादन कर रहे हैं : 
संकरो नरकायेब कुलघ्नानां कुलस्य च । 
नरकेऽनियतं वासो भवतीत्यन्‌शश्चम । 
यदृच्छया चोपपन्नं स्वगद्वारमपावृतम्‌ 
हतो वा प्राप्स्यास स्वग जित्वा वा भोक्ष्यसे महीम्‌ । 
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अवतारवाद 


मत्यंलोकमें प्रयोजनानुसार अपने नाना रूपोर्मे अवतरित होनेका सहेतुक 
उल्लेख गीताके ४-६-८ प्रसिद्ध इलोकोंमें भगवान श्रीकृष्णने स्वयं अर्जनसे 
स्पष्टरूपमे किया हे । 

इस विषयके विशेष विवेचनके लिए श्रोतमनिचरितामत पृष्ठ २५४ अवलोक- 
नीय है जहाँ १३ वदिक मन्त्रोंकी व्याख्याद्वारा भी अवतारवादपर प्रकाश डाला 
गया है । इसके अतिरिक्त गुरुगंगेश्वर ग्रन्थमालाके चतुथे पुष्पमें अवतार-खण्ड 
( पृ० २७१-४०० ) मी देखना चाहिए । 


मतिपुजा 


शारीरिक तपकी परिभाषा बताते हुए भगवान श्रीकृष्णने वैदिक-मन्त्रोद्वारा 
प्राणप्रतिष्ठा की हुई भगवत्प्रतिमाओंके गन्ध-माल्य-धप-दीप-नैवेद्यादि षोडशो- 
पचारोसे पुजनकी भी उसमें गणना की है | 
देवद्विजगुरुप्राज्पूजन॑ शौचमाजवम्‌ । 
यहाँ कुछ लोग देव शब्दका विद्वान्‌ अर्थ मानकर मृतिपूजाका विरोध करनेका 
प्रयास करते हैं किन्तु वह तर्कसंगत नहीं है, क्योंकि विद्वान अर्थका वाचक प्राश 
शब्द आगे पठित ही है । विद्वान्‌ अर्थ माननेपर देव शब्द पुनरुक्त होनेसे निरथक 
हो जायगा अतः यहाँ देव शब्दसे भगवद्विग्रह, मगवर्न्मात अर्थ ही अभिप्रेत है । 
देव शब्दका भगवान्‌ अर्थ माननेमें गीतोक्त 'देवदेव जगत्पते' ( १०-१५ ) 
अपश्यद्‌ देवदेवस्य' ( ११-१३ ) आदि अनेक वाक्य प्रमाण हैं। इसके अतिरिक्त 
यो यो यां यां तनं भक्त श्रद्धयाचितुमिच्छति । 
देवान्‌ देवयजो यान्ति । 
पत्र पुष्प फलं तोयं यो में भक्त्या प्रयच्छति । 
इत्यादि वाक्योंसे मी मगवानूके मूर्तिपूजा-विधानका ही समर्थन सिद्ध होता है । 


विशेष विवरण श्रौतमुनिचरितामृत प्रवाह ३, पृष्ठ २१८ में द्रष्टव्य हैं । 
वहाँ इसके प्रतिपादक पाँच वेदमन्त्र मी सानवाद दिए गए हैं । 
एक देवतावाद 


वायुयमो्थर्नवरण: शशादः प्रजापतिस्त्वं प्रपितामहइच । 
( गी० ११-३९ ) 


उपयुक्त वाक्यमें अर्जुने भगवान्‌ श्रीकृष्णको स्पष्ट इाब्दोंमें सर्वदेवमय 


कहा है। 
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एकं सद्‌ विप्रा बहुधा नदन्ति । 
( ऋ० १-१६४-४६ ) 
सुपर्णं विप्राः कवयो वचोभिरेकं सन्तं बहुधा कल्पयन्ति । 
_ (ऋ० १०-११४-५ ) 
यो देवानां नामधा एक एव । 
यत्र देवाः समगच्छन्त विइवे । 
| ( ऋ० १०-८२-३,६ ) 
इत्यादि वैदिक उक्तियोंका भी यही अभिप्राय है कि एक ही सद्‌ ब्रह्मतत्त्वको 
मेधावी विद्वान्‌ अनेक प्रकारसे वणित करते हैं । एकमें अनेकताकी प्रतीति 
काल्पनिक है, यथार्थ नहीं । अद्वितीय ब्रह्मका विविध जगदाकार विवतंन ही 
शोभन' गति, मनोरंजक व्यापार है । प्रपंचकी विविधता मायाका विलास हे । 
मायाके सम्पर्कसे विविध-गुण-कर्मानुसार भले ही परमात्माके इन्द-वरुणादि 
अनेक नाम हों किन्तु उसकी एकता तो अक्षुण्ण ही रहती है । 
देवताविषयक विशेष विचारके लिये वेदोपदेशचन्द्रिका, पृष्ठ २७६ से २८० 


तक द्रष्टव्य है । 
पाश्चात्य गवेषक विद्वानोंने वेदके यथार्थ ज्ञानमें भ्रान्ति होनेके कारण ही 


आर्य संस्कृतिपर अनेकदेवतावादका लाञ्छन लगानेका दुःसाहस करते हुए अपनी 
यह धारणा व्यक्त की है कि पहले आरयोमें बहुदेवतावादकी मान्यता रही । 
आगे चलकर उनमें एकदेवतावादका विकास हुआ ।' एकसे अनेकताका विकास 
सृष्टिका अकाट्य नियम है, यह अनेक प्रकारके तर्कोसे लोगोने सिद्ध किया है 
किन्तु यह आइचर्थकी ही बात है कि प्राकृतिक नियमोंके अनुगामी पाश्‍चात्त्य 

गवेषकोंको बहुदेववादसे एकदेववादके विकासका अम हो गया । अस्तु, 
उपर्युक्त विवेचनसे स्पष्ट हो जाता है किं अनादिकालीन भारतीय संस्कृतिके 
मूल तत्त्वोकी मान्यता वास्तविक है, उसमें सन्देह न करना ही कल्याणकारी है । 


“२>» «२» “>> 


क्या गीता वेद-शाख-विरोधिनी हे ? 

जो लोग गीताको वेदशास्त्रका परिपोषक ग्रन्थ बताते हैं, उनके समक्ष 
आपातदर्शी जन दो ऐसे प्रबल प्रमाण उसी ग्रन्थसे निकालकर रख देते हैं, जो 
सकृत्‌-दशनमें गीताको वेदशास्त्र-परिपोषकतासे सर्वथा उलटे प्रतीत होते हैं । 
इनमें एक प्रमाण है अर्जूनद्वारा युद्धके विरोधमें वर्णसंकरता होनेकी आशंकाका 
गीतामें कहीं समाधान न होना और दूसरा है प्रकारान्तरसे वेदकी निन्दा । 

` पहले प्रमाणके स्पष्टीकरणमें ये आक्षेपक कहते हैं कि सारी गोतामें स्थान- 

स्थानपर अर्जुनकी विविध शंकाओंका भगवानूने बड़े उत्ताहके साथ समाधान 
किया, किन्तु कुलक्षयकृतं दोषं प्रपश्यद्‌भिर्जना दन’ (१-३९ ) से संकरो नरका- 
येव कुलघ्नानां कुलस्य च (१-४२ ) तक कुलक्षयसे होनेवाले वर्ण-संकरता- 
दोषको भगवानूने स्पर्शतक नहीं किया और स्पष्ट शब्दोंमें कह दिया : 'तस्माद्‌ 
युद्ध्यस्व भारत ! इसलिए हे मरतसन्तान, युद्धमें जुट जा ।' इस प्रकार अर्जुनकी 
वर्णसंकरता दोषकी आपत्तिको नगण्य माननेका अर्थं है कि गीता वर्णसांकर्थको 
बहुत बड़ा दोष नहीं मानती, जो वणंव्यवस्थाके प्रबल समर्थक वेद एवं शास्त्रोंमें 
सवथा निन्य माना गया है । ऐसी स्थितिमें लोग गीताको वेद-शास्त्रका सर्वथा 
परिपोषक कसे कह सकते हैं ? 

इसी प्रकार यह मी व्यावहारिक बात है कि पोषक अपने पोष्यकी सदैव 
प्रशसा करता है, उसकी निन्दा या निराकरण नहीं करता। किन्तु गीता प्रकारा- 
न्तरसे वेदकी निन्दा करती है । देखिये, दूसरे अध्यायका ४५वाँ इलोक : 

त्रेगुण्यविषया वेदा निस्त्रगुण्यो भवार्जुन । 

प्रसंग चल रहा है कि व्यवसायात्मिका बुद्धि कैसे प्राप्त हो । इसी सन्दर्भमे 
पूवेरलोकोंमें भी 'वेदवादरता: पाथ... व्यवसायात्मिका बुद्धि समाधौ न विधीयते 
स्वर्ग-नरकादि वादोंमें पड़नेवालोंको व्यव- 
रीती । वहीं अन्य इलोकमें यह भी कहा है: . 
यामिमां पुष्पितां वाचं प्रनदन्त्यविपदिचतः । 
वषयोपर ही केन्द्रित हो वास्तविक फलकी ओर 
ले अविपश्चित्‌' या अज्ञानी हें । इसके पश्चात्‌ 
स्पष्टत: गोता साधकको आदेश देती है कि 
य विषय भी त्रिगुण हैं , जो दृढ़तर रज्जुकी 
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भाँति मानवको बाँध देते हैं। इसलिए हि अर्जुन, तू निस्त्रेगु्य हो जा। तब 
गीताको वेद-शास्त्रका परिपोषक कैसे कहा जा सकता है ? 
किन्तु थोड़ा विचार करनेपर उपर्युक्त दोनों आपत्तियाँ थोथी सिद्ध हो जाती 
हुँ । क्रमशः प्रत्येक आक्षेपका समाधान-देखे । 
अर्जुनकी सर्वसामान्य शंकाओंका समाधान करनेवाली गीता उसके द्वारा 
युद्धसे वर्णसंकरता फैलनेकी आशंकाका क्योंकर खण्डन नहीं करती और सीधे 
तस्माद्‌ युद्ध्यस्व भारत ! ' यह आदेश कैसे दे देती है, इसका समाधान देखें 
वास्तवमें गीतामें भगवानने 'अशोच्यानन्वशोचस्त्वं प्रज्ञावादांश्च माषसे' 
इसीसे इस आशंकाका समाधान कर दिया है । अर्थात्‌ अर्जुन बुद्धिमानोंकी-सी 
बाते करते हुए भी जिनके विषयमें विचार या शोच नहीं करना चाहिए, उन्हींका 
विचार कर रहा है । वर्णव्यवस्थाके अनुसार अन्यायके विरुद्ध शस्त्र उठाना 
क्षत्रियका कतंव्य है । यहाँ अर्जुन इस प्रकारं पंडिताईकी बातें बघारता हुआ भी 
अपने कर्तव्यसे च्युत हो रहा है युद्ध करनेपर होनेवाली वर्णसंकरता 'परगत' 
दोष है, जब कि कतंव्यच्युति 'स्वगत' दोष । स्वगत दोष विशेष होता है और 
परगत दोष सामान्य । शास्त्रज्ञ जानते हैं कि विशेषसे सामान्यका बाध हो ही 
जाता है । अतएव अर्जुनकी वर्णंसंकरताकी आशंकामें कुछ बल नहीं रह जाता । 
यही कारण है कि गीताने उसके समाधानकी आवश्यकता नहीं समझी । अतः 
गीताको शास्त्रनिषिद्ध वर्णसंकरताका पोषक बताना प्रश्‍नकर्ताकी शास्त्रीय परि- 
पाटीकी अज्ञता ही सूचित करता है। 
यदि अर्जुन इस वर्णंसंकरतासे डरकर शस्त्र न उठाये तो अन्यायी और भी 
उन्मत्त हो उठेंगे और सर्वत्र अधर्मका साम्राज्य स्थापित कर देंगे, जिससे समग्र 
धर्मं संकटमें पड़ जायगा । उसं सम्पूर्णं राष्ट्रधमंव्यापी संकटके सामने प्रति- 
पक्षीगत वैयक्तिक वर्णसांकर्य दोषका कितना मूल्य है ? यह भी इस प्रश्‍नके 
संमाधानका एक पक्ष है। 
फिर, मान लें कि अर्जुन इसी भयसे शस्त्र न उठाये, किन्छु उसके प्रतिपक्षी 
कहाँ माननेवाले हैं ? वे तो उसके पक्षवाले वीरोंका क्षय क रंगे ही, जिसका संकेत 
अर्जुनकी इस उक्तिसे ही मिलता है : 
यदि मामप्रतीकारमहास्त्र आारत्रपाणयः । 
धातंराष्ट्रा रणे हन्युस्तम्मे क्षेमतर भवेत्‌ ॥ | 
|  (गी० १-४६) 
अर्जुनके पक्षमें क्यों न आयेगा ? इस 


तब वही वर्णसांकयं उसी क्रमसे अ 
है, तो क्षत्रियके अनिवायं कर्तव्य युद्धर 


प्रकार जब उभयथा वर्णसांकर्य अपरिहायं 
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अर्जुनका मुँह मोड़ना एक और शास्त्रीय मर्यादाका उल्लंघन होगा । इस दृष्टि- 
से भी अजुनकी वर्णसंकरताकी आपत्ति सवंथा थोथी सिद्ध होती है। अतएव 
गीताने वचोमंगीसे उसका समाधान करते हुए भी प्रत्यक्ष निराकरण नहीं किया । 
इसलिए किसी प्रकार यह नहीं कहा जा सकता कि गीता शास्त्रोंका परिपोष 
नहीं करती । वास्तविकता तो यह है कि गीता शास्त्रोंकी कट्टर समर्थक एवं 
परिपोषक है। इसके लिए उसीके शब्दोपर ध्यान दें : 
यः . शास्त्रविधिमृत्सज्य वतते काभकारतः । 
न स सिद्धिमवाप्नोति न सुखं न परां गतिम्‌ ॥ 
तस्माच्छास्त्रं प्रमाणं ते कार्याकार्यव्यवस्यितो । 
ज्ञात्वा शास्त्रविधानोक्तं कमं कर्तुमिहार्हसि॥ 


| ( गी० १६-२३,२४ ) 
अर्थात्‌ जो शास्त्रविविका उल्लंघन कर स्वेच्छया मनमाना आचरण करता है 
वह न तो लौकिक कार्यसिद्धि पाता है और न उसे पारलौकिक परमगति ही 
सुलम होती है । इसलिए अर्जुन ! क्या कायं है और क्या अकार्य, इसके निर्धा- 
रणाथ तेरे लिए एकमात्र शास्त्र ही प्रमाण है। अतः शास्त्रविधिमें क थित कमको 
ही मलीमाँति जानकर करना तेरा कर्तव्य है। इससे बढ़कर गीताकी शास्त्र- 
परिपोषकताका क्या प्रमाण हो सकता है ? 


अब रही गीताद्वारा तथाकथित वेदकी निन्दाकी बात। उस सम्बन्धमें भी 
यही कहना होगा कि जित 'त्रेगुण्यविषया वेदा :.. . ” इलोकको आक्षेप्ता अपने 


आक्षेपका ब्रह्मास्त्र समझते हैं, उसका रहस्यमय अथ वे जाननेका कष्ट करें तो 
उसका भी समाधान हो जायगा : 


बैगुथ्यविषया वेदा' इस इलोकचरणका अर्थ है: त्रैगुण्यमेव विषम्‌, तत्‌ 
यान्ति =यापयन्ति इति त्रेगुण्यविषयाः, गाइडमन्त्रेण सर्पविषनिबहंणवत त्रैगुण्या- 
तमकसंसारविषनिवारका वेदा इति तात्पयंम्‌ । अर्थात्‌ त्रगुण्य यानी सत्त्व-रज- 


तमरूप न्रिगुणता ही संसारका विष है । वेद उसे उसी तरह उतार देते हैं, 
जिस तरह विषवैद्य गारुड मन्त्रोंद्वारा भयंकर सर्पका विष उतार देता है। ऐसा 
अर्थ करनेपर यहाँ वेदकी निन्दाकी गन्धतक नहीं रह जाती, प्रत्युत उसकी प्रशंसा 
ही सिद्ध होती है । 

दुसरी दृष्टिसे भी इसका समाधान देखें । ज्ञातव्य है कि वेदमें कर्मकी भाँति 
ज्ञानका भी निरूपण है। पहले कहा ही जा चुका है कि मन्त्र-त्राह्मणात्मक वेदके 
संहिताभागमें कर्म, उपासना एवं ज्ञान तीनोंके सूत्र उपलब्ध होते हैं । उसीके 
हाणभागमें कर्मका, तदन्तर्गंत आरण्यकमें उपासनाका और तदन्तगंत उप- 
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निषदोंमें ज्ञानका विशेष रूपमें वर्णन है । इन उपनिषदोंका फल आत्मज्ञान या 
स्व-स्वरूपावाप्ति है वेद व्यक्तिविशेष ही नहीं, मानवमात्रके उद्धारका विधान 
करते हैं । मानव भी प्रकृतिमेदसे एक नहीं, अनेक हैं । अतएव उनके लिए 
विधान भी कभी एक नहीं हो सकते । अधिकारि-मेदसे तत्तत्‌ वेदिक विधान तत्तत्‌ 
पुरुषके लिए पालनीय है और क्रमशः वे मानवको एक-एक सोपान ऊपर उठाने- 
वाले हैं । वेद दुधमुँहे बच्चेको चने चबानेका विधान कभी नहीं कर सकते । 
उनके लिए दुग्ध ही प्रकृत्यनुरूप पेय बतायंग । 

इस प्रकाशमें देखनेपर स्पष्ट हो जायगा कि यहाँ आत्मज्ञानका प्रसंग चल रहा 
` है। वेदोक्त सकाम कर्मों और उनके स्वर्गादि फलोंकी आसक्तिसे चिपके रहना 
ज्ञानमार्गका सर्वथा परिपन्थी है । अतएव मुमुक्षुकी वैदिक स्वर्गादि फलोसे 
आसक्ति हटाना आवश्यक है । इसी भावसे गीताने कहा है: 'त्रेगुण्यविषया वेदा 
निस्त्रैगुण्यो भवार्जुन ।' तात्पय यह कि यहाँ वैदिक कर्मोकी फलासक्तिका ही 
निषेध है, कर्माशका नहीं । यदि ऐसा न होता तो आगे अनेक अध्यायोंमें गीता 
निष्काम कर्म करने, भगवान्‌कों सर्वकर्म समपंण करने आदिका विधान कंसे 
करती ? 'कर्मणेव हिं संसिद्धिमास्थिता जनकादयः' ( ३-२० ), 'कुरु कमेव 
तस्मात्त्वं पूर्वे: पूर्वतरं कृतम्‌’ ( ४-१५ ) केसे कहती ? 

कुछ टीकाकार त्रंगुण्यविषयाः” का एक अर्थ तीन गुणोंके सम्मिश्रण या 
समुदायवाले प्राणी' करते हैं। तदनुसार भी वेद उन तीन गुणवाले पुरुषोंके लिए 
हैं, यह अर्थ होता है । अर्थात्‌ प्राधान्येन रजस्तमोमिश्र सात्त्विक प्राणियोंके 
लिए वेद सकाम कर्मोका विधान करते हैं। किन्तु केवल शुद्ध सात्त्विक व्यक्तियोंके 
लिए तो वे निष्काम कर्मका ही विधान करते हैं। त्रिगुण प्रकृतिका धर्म है । 
आत्मा इसके बन्धनमें नहीं। इसलिए आत्मज्ञानकी ओर झुकनेवाले तुम त्रिगुणमय 
प्रपञ्चसे ऊपर उठ जाओ । तभी निर्देन्द्र यानी सुख-दुःखा दि परस्परविरुद्ध 
दन्द्रोंसे अभिभूत न होगे और नित्यसत्त्वस्थ होकर आत्मवान्‌ बन सकोगे । 
यहाँ 'निस्त्रेगुण्य'से संमिश्र तीन गुणोंसे रहित होते हुए शुद्ध सत्त्वमे निष्ठाका 


®. 


विधान है । | 
इसी दृष्टिसे 'वेदवादरताः, 'यामिमां पुष्पितां वाचं प्रवदन्त्यविपरिचतः 
आदि वाक्योको भी देखना चाहिए। इन सबंमें गीताका तात्पर्य मात्र कमंफला- 
सक्तिका निषेध या उसकी निन्दामें है । निष्कामकर्म या ईर्वरार्पणबुद्ध्या 
वेदिक कर्म करनेका कहीं निषेध नहीं है । 
सोचनेकी बात है कि यदि गीताका किसी प्रकार वेदोसे विरोध-भाव होता. 
तो विभूतियोगमें भगवान्‌ 'वेदानां सा मवेदो5स्मि! कैसे कहते ? १२व अध्य [यमें 
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ऋषिभिबंहुधा गीतं छन्दोभिः विविधे: पृथक से अपने वचनके प्रामाण्यके लिए 
भगवान्‌ वेदको कसे प्रस्तुत करते ? फिर १५वें में तो वे स्पष्ट कहते हैं : 
वेदशच सर्वेरहमेव वेद्यो वेदान्तकुद्‌ वेदविदेव चाहम्‌ । 

अन्ततः यह भी मुलाया नहीं जा सकता कि वेद स्वयं भी फलासक्तिभरे 
इन कर्मोंकी निन्दा करते हैं। विज्ञजन जानते हैं कि वेद मन्त्र और ब्राह्मण, 
दो भागोंमें विभक्त हैं। ब्राह्मणभागका ही एक अवान्तर विभाग उपनिषद्‌-रूप 
वेद है। इन दोनों भागोंमें यज्ञादि वैदिक कर्मोकी निन्दा पायी जाती है, जिसे 
अधिकारीमेदके अतिरिक्त कभी संगत नहीं बताया जा सकता । मन्त्रभागका 
एक उदाहरण ल : 

ऋचो अक्षरे परमे व्योमन्‌, यस्मिन्‌ देवा अधि विइवे निषेदुः । 

यस्तन्न वेद किमृचा करिष्यति, य इत्‌ तहिदुस्त इमे समासते ॥ 

( ऋ० १-१६४-३९ ) 
अर्थात्‌ ऋचाओं, यानी ऋषग्वेदादिका -मुख्य प्रतिपाद्य परमव्योम नामक अक्षर 
पुरुष हे । उसीके आधारपर सब देवता स्थित हैं। जो उसे नहीं -जानता, वह 
ऋचाओंसे अर्थात्‌ ऋग्वेदादिसे क्या करेगा, क्या लाभ उठायेगा ? जो उसे जान 
लेते हैं, वे ही अपुन रावृत्तिपूर्वंक स्वरूपावस्थिति प्राप्त करते हैं । 

अब ज्राह्मणभागके उपविभाग मुण्डकोपनिषद्का एक मन्त्र देखें : 
प्लवा एते अदृढा यज्ञरूपा अष्टादशोक्तमवरं येष्‌ कमं । 
एतच्छेयो येऽभिनन्दन्ति मूढा जरामत्यु ते पुनरेवापि यन्ति ॥। 
(सुण्डको० १-२-७) 
अर्थात्‌ ये यज्ञरूप नावं कच्ची डोंगियाँ हैं जिनमें १८ व्यक्तियोंद्वारा सम्पाद्य कर्म 
बताये हैं । ऐसे यज्ञोंको ओ श्रेय मानते हैं वे मूढ़ हैं और सदेव जरा-मृत्युके 
प्रवाहमें पड़े रहते हैं । | 
यही नहीं, इसी मुण्डकके मन्त्रके आगेके ८-१० मन्त्र, कठ ( १-२-१-५ ) 
आदि अनेक उपनिषदोंमें भी ऐसी बाते मिलती हैँ । 9 
इस प्रकार जब संहिता, उपनिबदादिरूप वेदोंक यह सुपरिचित क्रम है तो 
उसी वेदके सिद्धान्तोंके स्पष्टीकरणार्थ अवतरित गीतोपनिबद्ने फलासक्तिमय 
कर्मोके निषघमें उपयुक्त बाते कह दीं तो उसमें उसे दोब देना या वेदविरोधी 
बताना दुस्साहस ही होगा और होगा प्रकृत विषयसे स्वयंको अज्ञ बताना । 


१. ऋगृग्रदणमत्र सर्ववेदोपलक्षकम्‌ । 


९ ९ ९ 
कमं; विकर्म ओर अकमे 
गीताके चतुर्थ अध्यायके १५वें इलोकमें भगवान्‌ कहते हैं कि 'अहंकाररहित 
होकर कोई कर्म करनेपर वह बन्धक नहीं होता, यहं जानकर युगान्तरमें मुमुक्षुओंने 
सत्त्वशुद्धिके निमित्त, तो तत्त्ववित्‌ जनकादिने लोकसंग्रहार्थं कर्मोका अनुष्ठान 
किया है। एतदर्थं अर्जुन, तू भी इसी प्रकार निरहंकार हो अपना कतंव्य 
केम कर।' | | 
कर्मकी अवश्यकर्तव्यता बतलाते हुए भगवान्‌ आगे ( ४-१६-१७ ) कहते 
हैं कि अर्जुन, मैं तुझे गतानुगतिक रूपसे कमंके लिए नहीं, अपितु यह कहता 
हँ कि जो कुछ भी कर, ज्ञात्वा कर्माणि कुर्वीत --समझ-बूझकर ही कर। कारण, 
कर्मकी अपनी कुछ विशेषताएँ हुआ करती हैं । उन्हें न पहचाननेपर बुद्धिमान्‌ 
भी भ्रममें पड़ जाते हैं कि अन्ततः 'कमं क्या है और अकमं क्या : अतएव मं 
यहाँ तुझे कर्मोकी वे विशेषताएं बताने जा रहा हूँ । इन्हें ठीकसे जान लेनेपर तू 
अशममय संसारबन्धनसे मुक्त हो जायगा। कर्मकी गति सर्वथा दुर्शेय है, इसी- 
लिए उसका तत्त्व जानना परमावश्यक है । यही नहीं, विकर्म यानी प्रतिषिद्ध 
( निषिद्ध ) कमका रहस्य तथा अकं, कर्मभाव किवा कर्मत्यागका भी वास्तविक 
रूप तुझे समझ लेना चाहिए । 
प्रश्न होगा, इसका इतना आग्रह क्यों ? भगवान्‌ कहते हैं: 
कर्मण्यकर्म यः पश्येदकर्मणि च कमं यः । 
स बद्धिमान्‌ मनुष्येषु स युक्तः कृत्स्नकमंकृत्‌ ॥। 
| | ( गी० ४-१८) 
इसका सीधा-सादा अथं है कि जो कर्में अकमं देखता है और अकर्ममें कम, वह 
बुद्धिमान्‌ है; मनुष्योंके बीच योगयुक्त है और कर्मके रहस्यका ज्ञाता होनेसे 
सम्पूर्ण कर्मोका कर्ता भी है। तात्पर्यं यह कि सम्पूर्ण कर्मोका फल तत्त्वज्ञान या 
मुक्ति पा लेनेसे वह अर्थतः सम्पूर्ण कर्मोका कर्ता बन जाता है। 
किन्तु इसपर कोई सहज पूछ सकता हे कि ये केसी उलटी बातें कर रहे हैँ ? 
क्या कभी कर्ममें अकर्म या अकर्ममें कमं रह सकता है? प्रकाश और अन्धका'- 
की भाँति परस्पर विरुद्ध दो पदार्थ एक-दूसरेमे कसे रहेंगे और क्या वंसा 


१. कि कर्म किमकर्मेति कवयोऽप्यत्र मोहिताः। ( गी० ४-१६ ) 
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मानना भ्रम न होगा? भला ऐसे भ्रमसे कभी अशुभ संसारबन्धनसे मुक्ति मिल 
सकती है ? | 
इसका मामिक समाधान महाभारतके व्याख्याकार महामनीषी श्री नील- 
कण्ठने अपनी व्याख्यामें कर दिया है । वे इस इलोकके कई अर्थ प्रस्तुत कर अन्तमें 
सिद्धान्तपक्षके रूपमें लिखते हैं कि कर्म अर्थात्‌ श्ुति-स्मृतिविहित सत्कम भी 
श्रद्धाविरहित पुरुषद्वारा करनेपर अकम बन जाता है। वही दम्भ या ढोंगसे करने- 
पर विकमं यानी पापजनक, निषिद्ध कर्मके रूपमें परिणत हो जाता है । इसी 
_ प्रकार कहीं निरपराधका वध हो रहा हो और हम शक्ति रहते मी अहिसा-अहिंसा 
जपते चुप मारकर अकमंण्य या कर्मरहित हो बैठते हैं, तो वह भी पापजनक 
कमका रूप धारण कर लेता है। अतएव प्रत्येक कर्ममें अनुस्यूत विशेषता जानकर 
ही कोई कमं करना उचित है । | 
गीताके सुपरिचित व्याख्याकार श्रीवर स्वामी लिखते हैं कि ईइवराराधन- 
रूप सत्कममें जो अकमंदृष्टि रखता है अर्थात्‌ कर्मके फलविरेषजनकतारूप 
स्वाभाविक स्वरूपकी अपेक्षा नहीं रखता, दूसरे शाब्दोंमें निष्काम बन कर्म करता 
है तो वह उसके लिए अकरम बन जाता है यानी कर्मके स्वाभाविक दोष बन्धकतासे 
वह बच जाता है। इसी प्रकार फलविरेष-जनकतारूप कर्मता न होनेसे 'अकर्म' 
कहे जा सकनेवाले नित्य-नेमित्तिक कर्मोके त्यागमें जो कर्मता यानी पापजनकता 
देखता है, दूसरे शब्दोमे उस कमंत्यागको भी बन्धक समझता है, वह बुद्धिमान्‌ 
हे, योगयुक्त हे और समस्त कर्मोका कर्ता बन जाता है । 
श्रीधर स्वामीके इत विस्तृत व्याख्यानका भाव यह है कि 'जो किया जाता 
है वही कम है' ऐसी बात नहीं । प्रत्युत जिस क्रियाके करनेपर बन्ध हो वही कमं 
है। 'करोति बन्धमिति कर्म” इस तरह व्युत्पत्ति कर बन्धन-हेतु क्रियाको ही कर्म | 
मानना चाहिए और इसी आधारपर किसी कर्म, विकर्म या अकर्मको देखना सच्चे 
अथमें बुद्धिमानी है । 
भगवत्पाद श्री शङ्कराचाय, मधुसूदन सरस्वती ओर श्रीधर स्वामीने भी 
इस इलोककी ज्ञानप्रधान व्याख्याएँ कर आपातत: दीखनेवाले विरोधका परिहार 
किया है । 
` शी शङ्कराचार्य कहते हैं कि वास्तवमें जो अकर्म है, वह मूढमति लोगोंको 
केमसदृश भासता है और अकम भासता है कर्मसदृश । किन्तु उसमें यथार्थ 
तत्व देखनेके लिए ही भगवान्‌ यहाँ 'कर्मण्यकर्म यः परयेत्‌' आदि बता रहे हैं । 
वात यह है कि नाव या गाड़ीके चलते समय उसपर बैठ पुरुषको किनारेके 
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अचल व॒क्षोंमें गतिका भ्रम होता है । इसी प्रकार नेत्रोंसे वास्तवमे गतिमान्‌ 
भी दूरवर्ती पुरुष, नक्षत्रादि दूरत्वदोषसे अचल दीखते हैं । ठीक ऐसे ही यहाँ भी 
'अकमे यानी सर्वथा क्रियाशून्य आत्मामें 'मै करता हूँ इस प्रकार कमका देखना 
और त्यागरूप कर्ममें मैं कुछ नहीं करता” इस प्रकार अकमं देखना भ्रम है । 
भगवान्‌ कहते हैं कि मैं करता ह” यह देखते हुए भी आत्माको अकर्ता ही समझो 
और नित्य-नमित्तिक कर्मोके त्यागमें ( अकमंमें ) प्रत्यवायजनकतारूप कमं 
समझो, तभी तुम बुद्धिमान्‌ माने जाओगे । | 

सारे कम त्यागकर चुप मारकर बेठना भी अन्ततः कर्म करना ही है । 
कारण, प्रकृतिके गुण स्वभावतः क्रियाशील होते हैं। उन्हें रोकनेके लिए भी 
निवृत्ति'नामक यत्न करना ही होगा । फिर तज्जन्य जो क्रिया होगी, वह कर्म 


नहीं तो क्या है ? 

श्री मधुसुदन सरस्वतीने एक अर्थ तो श्री शङ्कराचायंके अनुसार ही लगाया 
है । दूसरा अर्थ यह है कि यतः यहाँ कमंमें अकरम या अकमंमें कर्म देखने ( ज्ञान ) 
का फल अशुभ संसारसे मोक्ष बताया है, अतः वह ज्ञान तत्त्वज्ञान या परमात्म- 
ज्ञान ही हो सकता है, दूसरा कोई नहीं । तमेव विदित्वातिमृत्युमेति नान्यः 
पन्था विद्यतेश्यनाय' इस श्रुतिसे मात्र तत्त्वज्ञानको ही मुक्तिका साधन माना गया 
है । अतएव इस पद्यका अर्थ है : कमंमें=कर्मजनित अथवा ज्ञानविषय दृश्य 
संसारमें, जो अकर्म<ज्ञानाविषय किंवा अदृश्य, परमात्मरूप द्रष्टाकी दृष्टि रखता 
है; तथा अकर्म परमात्मामें कर्मभूत दृश्य जगतूको आरोपित रूपमें देखता है, 
परमात्मासे अतिरिक्त किसीकी भी वास्तविक सत्ता नहीं मानता, वही बुद्धिमान्‌, 
योगयुक्त और सवैकर्मफलस्वरूप ज्ञान प्राप्त कर लेता है । कारण, ज्ञानमें ही सभी 
कर्मोके फल गतार्थं हो जाते हें । 

श्रीधर स्वामी ज्ञानपक्षीय व्याख्या करते हुए लिखते हैं : देह, इन्द्रिय आदिमें 
कम होते रहनेपर भी आत्मामें जो उनका अभाव देखता है और क्लेशप्रद विहित 
कर्मोके त्यागरूप अकर्ममें बन्धक होनेसे जो कर्मभाव देखता है, वह बुद्धिमान्‌ है । 


on 

१. नेयायिकोंने यत्न तीन प्रकारके माने हैं: १. प्रवृत्तियत्न, २. निवृत्ति- 
यत्न और ३. जीबनयोनियत्न । यज्ञ-्यागादि कर्मोमें लगना प्रवृत्तियत्न 
है, उन्हे छोड़ना निवृत्तियत्न है तो शरीरमें प्राणसङ्चारका कारणीभूत यत्न 
जीवनयोनियत्न कहलाता है । न्यायदर्शनके अनुसार गुण '-विशेषरूप इन 
यत्नोका क्रिया या कर्म? पदार्थके साथ अविनाभाव रहता है । 
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श्री शङ्करानन्दजीने अपनी टीकामें इसी अभिमतका विस्तार किया है । 
विशेष बात यह की है कि कृत्स्नकमक्कत्‌' का अथे वे समस्त कर्मों, कर्मबन्धनोंको 
काटने, छेदनेवाला' बतलाते हैं ।' 

ज्ञातव्य हे कि इन सभी प्राचीन दार्शनिकोंके मतमें 'कमंणो ह्यपि बोद्धव्यं' * " 
इत्यादि इलोकमें कर्म पदका अथे है श्रुति-स्मृतिविहित सत्कमं । विकर्म’ का अर्थ 
है, उनके विपरीत या विरुद्ध अर्थात्‌ निषिद्ध कर्म । इसी प्रकार 'अकर्म' का अर्थ | 
है कर्मामाव, कर्मत्याग या कमंशून्यता । संक्षेपमें भगवान्‌ यहाँ यही कहना चाहते 
हैं कि अर्जुन, तुम सत्कर्म करो, विकमंसे बचो और अकर्म या कमंशन्यताका त्याग 
करो, तो उस समय उनका कभी अभिमान न रखो--'मे इन्हें कर रहा हूँ या 
'नहीं करता ऐसा मत मानो । इस तरह किसी प्रकारके कर्म या उसके अभावका 
अभिमान न रखते हुए प्रवाहपतित न्यायसे जो भी क्रिया क॑ रेगे, वह कभी तुम्हारे 
लिए बन्धक नहीं हो सकती। तुम्हारी वही क्रिया सत्त्वशु द्धिपृवंक तुम्हें अशुभ 
संसारसे मुक्ति दिलाकर तत्त्वका ज्ञान करा देगी। मगवानूने कमंयोगके इस 
प्रकरणमें यह कंसा सहज उपाय बताया है, जो साधारण बुद्धिमान्‌ भी 
कार्यान्वित कर अपना उद्धार कर सकता है। ` 


श्री रामानुजाचार्य 'कमंण्यकमं यः पञ्येत्‌ः ` ˆ इत्यादिमें 'अकर्म' का अर्थ 
सान करते हैं। वे कहते हैं कि कर्मके साथ अकमं --ज्ञान और अकर्म =ज्ञानके 
साथ कर्मे, इस प्रकार ज्ञान-कर्म-समुच्चय बतानेमें ही प्रस्तुत इलोकका तात्पर्य है । 
श्री वल्लमाचायंके अनुयायी वल्लम नामक कोई विद्वान्‌ इस इलोकका यह अर्थ 
करते हैं : कर्मणि- कर्म या कर्मकी सारी सामग्रीमें, जो अकर्म = ब्रह्मको देखता है, 
जेसा कि आगे 'ब्रह्मापंणं ब्रह्म हविः" ` “ इलोकमें वणित है । इसी प्रकार वे 'अकमं' 
का अर्थ प्रतिषिद्ध कमं या अनधिकारिकृत कर्मत्याग करते हें । इन दोनों अकर्मोमे 
बन्धन या पापजनकता होनेसे जो कमंत्व देखता है, वह बुद्धिमान्‌ है, यह भाव है । 
शृद्धाद्वेत सम्प्रदायके प्रखर विद्वान्‌ श्री गोस्वामी पुरुषोत्तमका मत है कि 
पुष्टिमार्गमें भगवदाज्ञासे क्रियमाण कर्म ही यहाँ 'कर्म' पदसे विवक्षित है। वह 
किसी प्रकार बन्धक नहीं होता । उसे जो 'अकर्म' समझता है, वह बुद्धिमान्‌ है । 
इसी प्रकार लौकिक, अकरणीय माने जानेवाले अकर्मको भी भगवदाज्ञासिद्ध होने- 
पर जो कर्म” समझता है, वह बुद्धिमान्‌ है, इत्यादि । इससे भगवान्‌ अर्जुनको यह 
RR 

१. इनके मतमें कृत्स्नकर्मकृत्‌’ इस समस्तशब्दघटक 'कृत्‌’ पद 'डकून करण 
( तनादि १४७३ पा० घा० ) धातुसे निष्पन्न नहीं, प्रत्युत कती छेदने' 

वातु ( तुदादि १४ २६ पा० घा ) से बना है । | 
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संकेत करते हैं कि अपनी वृष्टिसे अकरणीय भी युद्धकमंको . मेरी आज्ञाके फल- 
स्वरूप तुम करणीयं या कतंव्यकम मानोगे तो वह तुम्हें बन्धक न होगा और तुम 
बुद्धिमान्‌ माने जाओगे तथा सब कर्मोका फल प्राप्त करोग । | 
लोकमान्य तिलक कहते हैं कि फलाशा एवं आसकितसे रहित होकर . कमं 
करनेवाले कर्मयोगीके कमॉमें जो अकमंता ( कर्मबन्धकताका अमाव ) देखता 
है तथा हठात्‌ कर्मसंन्यास या कर्मत्याग करनेवालेके अकमंमें कर्मभाव ( बंन्ध- 
कता ) देखता है ( अर्थात्‌ उस तामस त्यागको बन्धक मानता है) वह बु द्धि- 


मान्‌हे। २. | 
आचार्य विनोबा भावे मानते हैं कि कमं यानी स्वघर्माचरण और 'विकर्म' 


यानी विशिष्टकर्म, मनोयोगसे कृत कर्म । कमंमें विकेम॑ मिलानेपर वह अकमे 
यानी बन्धरहित निष्काम कम बन जाता है.। उन्होंने 'विकमं' शब्दगत वि का 
अर्थ विरोध न मानकर 'विशिष्ट' माना है; अर्थात्‌ विकम यानी विशिष्ट कमें । 
कर्ममें वैशिष्ट्य यही है कि उसमें पुरा मनोयोग दिया जाय। वे कहते हैं कि कर्मके 
साथ जब आन्तरिक भावका मेल हो जाता है, तो वह कमं कुछ निराला ही हो 
जाता हे । तेल और बत्तीके साथ जब॑ ज्योतिका मेल होता है तो प्रकाश 
फैलता है । इसी प्रकार कर्मके साथ विकर्मका मेल होनेपर निष्कामता आती हे । 
कर्ममें विकमं डाल देनेपर वह कर्म दिव्य दिखाई देने लगता है। उससे शक्तिस्फोट 
होता है और उसमेंसे अकम ( निष्कामता ) का निर्माण होता है। फिर उस कमंका 
कोई बोझा नहीं मालूम पड़ता । कर्ममें विकमं डाल देनेपर वह अकमं बन जाता है, 
मानो कर्म करके पुनः उसे पोंछ दिया गया हो । 

श्री जयदयाल गोयन्दका क्रम का अथ 'विधिसंगत उत्तम क्रिया’ करते हुए 
भी यह मानते हैं कि वह कर्ताके भावोंकी विभिन्नतासे कमं, विकर्म या अकम बन 
जाती है। इसमें भाव ही प्रधान है। उनके मतसे 'विकर्म' का अर्थ मन, वाणी, 
शरीरसे होनेवाले हिंसा, असत्य, चोरी आदि अकतंव्य या निषिद्ध कमं हैं । किन्तु 
उनका कहना है कि वे विकमं कर्ताके भावानुसार कर्म, विकर्म या अकमं रूपमें 
बदल जाते हैं। उनके अनुसार अकरम का अर्थं है: मन, वाणी और शरीरको 
क्रियाओंका अमाव । फिर भी क्रिया न करनेवाले पुरुषके भावानुसार नह अकमं 
भी कर्म ,विकर्म या अकर्म बन सकता है। सवत्र भावका ही प्राधान्य है । उदाहरणों- 
द्वारा ये बातें स्पष्ट कर उपसंहारमें वे कहते हैं कि भावोंके अनुसार कममें अकमं 
और अकर्ममें कर्म आदिका रहस्य जानेवाला ही गीताके मतसे मनुष्योंमें 


बुद्धिमान्‌ है । 
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श्री मधुसूदन विद्यावाचस्पतिने ` अपने वैदिक-विज्ञानके अनुसार इस पद्यका 
कुछ अलग ही अथ लगाया है। संक्षेपमें वे कर्म छह प्रकारके बताते हैं: १. अमत- 
मागसे मृत्युको अलग करनेवाला क्रतु, २. क्षण, ३. भाव, ४. संस्कार, ५. अव्यय 
पुरुषके विरुद्ध पाप, ६. मनुष्यद्वारा विभिन्न प्रकारकी  वस्तुओंके उत्पादनाथे 
करणीय कम । इनमें पाँचवाँ प्रकार अव्यय पुरुष आत्माका विरोधी होनेसे 
सवंथा त्याज्य अतएव “विकर्म' है । दूसरे भी यदि आत्मविरोधी हों तो त्याज्य, 
अतएव विकमं होंगे । वे कहते हैं कि अमृतने चारों ओरसे मृत्युको घेर रखा है, 
इसीको गीताने कमंमें अकर्मका और अकर्ममें कर्मका अनुप्रवेश कहा है। किन्तु जो 
उसी सम्मिलित रूपमेंसे अमृतभाग ( आनन्द ) को सूक्ष्मदृष्टिसे पृथक्‌ कर देखता 
है, वह बुद्धिमान्‌ है। सब कमं अमृत-आत्मापर आश्रित हैं । इसलिए पुरुषको 
'कृत्स्नकमङृत्‌’ कहा है। ` री 

इस प्रकार विभिन्न आचार्यो एवं विद्वानोंद्रारा किये गये कर्म-अकर्मसम्बन्धी 
विवेचनके प्रकाशमें इस निष्कर्षपर पहुँचना अनुचित न होगा कि भगवान्‌ यहाँ 
यही संकेत करते हैं कि ग्राह्यके अन्तरमें स्थित अग्राह्मपर और अग्राह्यके अन्तरमें 
स्थित ग्राह्मपर दृष्टि रखकर ही कमं करो। संसारकी कोई भी वस्तु सवंथा निर- 
पवाद नहीं हुआ करती । ग्राह्य आम्रफलका उपभोग उसके भीतरकी अग्राह्य 
गुठलीपर दृष्टि रखकर ही किया जाना चाहिए । इसी प्रकार बादामके अग्राह्य 
छिलकेके भीतर स्थित ग्राह्य बीजपर ध्यान रखकर ही बादामका उपयोग करना 
चाहिए। कोई मी वस्तु एकान्ततः अच्छी या बुरी नहीं हुआ करती । सबमें ग्राह्य 
ओर अग्राह्य दोनों अंश रहते हैं। बुद्धिमानूका कर्तव्य है कि उनका विवेक करके 
ही किसी वस्तुका उपयोग करे । सत्य जैसी परमार्थतः ग्राह्म और असत्य जैसी 
सर्वथा अग्राह्य वस्तुके विषयमें भी यही वात है । अतएव अनृतके सम्बन्धमें महा- 
भारत का यह श्लोक प्रसिद्ध है : | 

न नर्मयुक्त वचनं हिनस्ति न स्त्रीषु राजन्न विवाहकाले । 
प्राणात्यये सर्वधनापहारे पञ्चानृतान्याहुरपातकानि ॥ 

( म० भा० .आदि० ८२-१६) 
अर्थात्‌ हंसीमें, स्त्रियोंके साथ, विवाहके समय, प्राणसंकटके समय और सम्पत्ति- 
रक्षाके लिए झूठ बोलना पाप नहीं हे । कर्म और अकर्मके विषयमें मी उत्सगं- 
अपवादकी यह दृष्टि घ्यानमें रखकर ही भगवान्‌ यहाँ कर्मयोगका उपदेश दे 
रहे हैं । संक्षेपमें क्म, विकर्म और अकमंका यही रहस्य है। 
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गीतोक्त ट्वादश यज्ञ 


गीताकी यह अद्भुतता है कि कुरुक्षत्रके समरांगण जैसी प्रखर कमंभूमिमें 
कही जानेपर भी वह एक ओर मानवकी मुक्ति या शाश्वत शान्तिका साधन 
मात्र ज्ञानको बताती है, तो दूसरी ओर अर्जुनसे कहती है कि 'पार्थ, तुम युद्धरूप 
कर्म करो । पुराने समयसे तुम्हारे पिता-पितामह यही करते आ रहे हैं। सद्‌" 
दरशेनमें ऐसी परस्पर विरोधी बातें मनमें नहीं बंठतीं । फिर भी गीताका मनन 
करनेवालोंको इसमें कोई विरोध नहीं दीखता । यह समझना भूल है कि गीता 
हमें संन्यासी बनाना चाहती है। वह तो हमें कर्मयोगी ही रखकर हमारे कमोंमें 
और चमक लाना चाहती है। यह चमक क्या कर्मोकी मात्रा बढ़ाकर या लौकिक 
जगत्‌की भाँति उनके साथ छल-छद्य जोड़नेपर आयेगी ? इससे तो कमं और भी 
बलवान्‌ बन जायेगे ! ज्ञानका बाध करनेकी उनकी शक्ति दूनी हो जायगी । नहीं, 
कर्मोके विषके दाँत तोड़कर, मानवको बाँधनेकी उनकी धृष्टता मिटाकर ही उन्हें 
चमकाना चाहती है। कर्म मानवपर कभी आरूढ़.न हो पायें, भले ही मानव उनपर 
आरूढ़ हो जाय । इससे मानवको बाँधनेकी उनकी शक्ति टूट जायगी और 
मानव ज्ञान प्राप्त कर शाइवत शान्तिका अनुभव करने छगगा । 

कर्मोको इस स्थितिमें लानेके अनेक प्रकारोंमें गीतामें एक प्रकार यश भी 
बताया गया है । वह कहती है : अर्जुन, यज्ञके निमित्त जो कुछ कर्म करोगे, 
उनसे तुम्हें कभी बन्धन न होगा । इसके अतिरिक्त जो कमे तुम्हारे द्वारा हुआ 
करेगा वही तुम्हारे लिए बन्धक होगा । इसलिए जो भी कमं करो, उसकी 
आसक्ति छोड़कर, फलाकांक्षा त्यागकर मात्र यज्ञके लिए ही करो। यह 1 
श्री शङ्कराचार्य यज्ञो वे विष्णु: इस श्रुतिवाक्यके अनुसार 'यज्ञ' का अर्थ विष्णु 
करते हैं । उनके अनुसार श्रीविष्णु या ईश्वरको समपंण कर जो कर्म किया जाता 
है, वह बन्धनकारक नहीं होता। कारण, आगे १३वें इलोकके अनुसार इस प्रकार 
मा be ha | 

१. ज्ञानं लब्ध्वा परां शान्तिमचिरेणाधिगच्छति । ( गी० ४२ ९) 
२. कुर कमेव तस्मात्वं पुर्व: पूर्वतरं तम्‌ । (गी० ४१५ ) 
रे. यज्ञार्थात्‌ कर्मणोऽन्यत्र लोकोऽयं कर्मबन्धनः । 
तदर्थ कर्मं कौन्तेय मुक्तसङ्गः समाचर ॥ 
९ 


( गी० ३-९ ) 
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यज्ञ करके बचे हुए अन्न आदि उपभोग्य पदार्थोका जो भोग करते हैं, उनमें उस 
वस्तुके भोक्तृत्वका भाव नहीं रहता । ईशवर ही भोक्ता है, उसका बचा प्रसाद ही 
हम पा रहे हैं, यही भाव रहता है । फलस्वरूप उस कर्मसे वह बँध नहीं पाता । 

किन्तु गिरिधरशर्मा चतुर्वेदी इसपर लिखते हैं कि इसके बाद यज्ञ- 
प्रकरण चालू होनेसे उससे इस अर्थकी संगति नहीं बेठती । अतः यज्ञ का 
व्यापक अथ लेना ही ठीक होगा । श्रुतियोंमें भी 'यज्ञ' को व्यापक अथंमें लिया गया 
है ओर बताया गया है कि यज्ञसे ही संसारकी उत्पत्ति एवं स्थिति होती है । 
अतएव वे कर्मकाण्डोक्त अग्निहोत्रादि यज्ञ यज्ञ! शब्दका यहाँ उचित अर्थ नहीं 
मानते । कारण, उनके कथनान्‌सार अर्जुन कोई वहाँ यज्ञ-याग करने नहीं बेठा 
था, जो उसे उसका उपदेश प्रासंगिक होता । 


श्री चतुर्वदीजीके मतानुसार श्रीमधुसूदनजी ओझा विद्यावाचस्पतिद्वारा 
प्रदर्शित विश्वसृष्टि-यज्ञरूप अथंमें ही यहाँ “यज्ञ” शब्द ठीक-ठीक बैठता है । 
अग्निमें सोमकी आहुति ही उनके मतसे यज्ञ है और सारी सृष्टि इसी क्रमसे उत्पन्न 
होती है, यह उनका वेदिक-विज्ञान है । विशेष जानकारीके लिए श्री ओझाजीके 
एतत्नम्बन्धी ग्रन्थ द्रष्टव्य हें । बताया गया है कि यज्ञशेष अन्नका भक्षण करने- 
वालोंके सारे पाप धुल जते हैं। किन्तु जो केवल अपने लिए स्वार्थभावसे पकाते 
हैं, कामकरते हैं और उसे भोगते हैं, वे केवल पाप ही खाते हैं ।' 

प्रश्‍न होगा कि 'यज्ञ' में ऐसा कौन-सा वैशिष्ट्य है? तो भगवान्‌( ३-१०- 
१२ ) में यज्ञचक्रका गौरव प्रकट करते हें।९ उसका सार निम्नलिखित है: 


१. यज्ञशिष्टाशिनः सन्तो मुच्यन्ते सर्वकिल्बिर्वः । 
भुञ्जते ते त्वघं पापा ये पचन्त्यात्मकारणात्‌ ॥ (गी० ३-१३) 
यहाँ आगे द्रव्ययज्ञके अनुसार यज्ञरिष्टरूप अन्न तो सम्भव है, पर अन्य 
यज्ञोमें बह नहीं बनता। इसलिए वहां 'अन्न' पदसे 'यज्ञावशिष्ट वस्तु- 
सामान्य का उपयोग समझना चाहिए । 


२. सहयज्ञाः प्रजाः सृष्ट्वा पुरोवाच प्रजापतिः । 
अनेन प्रसविष्यध्वमेष वोःस्त्विष्टकामधक ।। 
देवान्‌ भावयतानेन ते देवा भावयन्तु वः । 
परस्पर भावयन्तः श्रेय: परमवाप्स्यथ ।। 
इष्टान्‌ भोगान्‌ हि वो देवा दास्यन्ते यज्ञभाविताः । 
तदतानप्रदायम्यो यो भुङक्ते स्तेन एव स: ॥ ( गी० ३-१०-१२ ) 
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सृष्टिके प्रा रम्भमें प्रजापति ब्रह्माने यज्ञा दि-कर्माधिकारसहित प्रजाको उत्पन्न 
कर आदेश दिया कि इस यज्ञके द्वारा आप लोग उत्तरोत्तर अभिवृद्धि करें। यह 
आपके सभी अभीष्ट मनोरथोंको पूरा करे ।' प्रश्‍न होगा कि ये यज्ञ किस 
प्रकार हमें अभीष्ट वस्तुएँ प्रदान करेंगे ? तो कहते हैं कि इन यज्ञोंसे आप 
लोग इन्द्रादि देवोंको हविर्भाग देकर तृप्त करे। फिर इस तरह आप लोगोंद्वारा 
तृप्त देव वृष्टि आदि द्वारा आप लोगोंको आप्यायित करें। इस प्रकार परस्परको 
संतृप्त करते हुए परम श्रेय स्वगं या ज्ञानद्वारा मुक्तिरूप कल्याणके भागी बन । 
यज्ञद्वारा सन्तपित ये देवगण न केवळ आपका पारलौकिक अभीष्ट ही पूर्ण करेंगे, 
अपितु ऐहलौकिक भोग--हिरण्य, अन्न, पशु-पुत्रादि भी सुलभ कर देंगे । किन्तु 
उनके द्वारा दिये गये भोगोंको यदि यज्ञमें उनको आहुतिरूपमें दिये बिना कोई 
भोगता है, उनका ऋण बिना चुकाये ही केवल अपने शरीरका ही सन्तपण किया 
करता है तो वह निश्चय ही चोर है । कारण, उनमें उनका स्वत्व रहते हुए भी 
वह उसे हडप जाता है। ज्ञातव्य हे कि यहाँ यज्ञ शब्द गृहस्थोंके लिए नित्यकमंके 
रूपमें विहित पञ्चमहायज्ञोंका भी उपलक्षण हे । 

गीता आगे कहती है कि न केवल प्रजापतिके आदेशसे ही ऐसा करना चाहिए 
वरन्‌ इस जगच्चक्रकी प्रवृत्ति अर्थात्‌ उसके चलते रहनेका कारण भी यज्ञ है । 
इसलिए प्रजामात्रको ये यज्ञ करने चाहिए। यज्ञ जगच्चत्रके प्रवर्तक कसे हैं ! 
तो भगवान्‌ उसे स्पष्ट करते हैं! कि खाये हुए अन्नके रूपान्तरित परिणाम 
रजोवीर्यसे प्राणिशरीरकी उत्पत्ति होती है। वह अन्न वृष्टिसे होता है। बह वृष्ट 


१. यहां श्री मधुसूदन सरस्वती स्पष्ट बतलाते हैं कि प्रजापतिका यह यज्ञोपदेश 
काम्य नहीं, नित्य है । कारण, भगवान्‌ पहले ही बता चुके हैं कि “मा कमंफल- 

` हैतुमूं:” अर्थात्‌ तुम फलकी कामनासे कर्मं मत करो । फिर यह केसे कहा कि 
यह आपका अभीष्ट पूर्ण करे ? इसका समाधान यही है कि फलकी अभिसन्धि 
न रखते हुए भगवान्‌ यह कमं करनेको कह रहे हें | ऐसी स्थितिमें बस्तु" 
स्वभावसे फल हुआ तो कोई बाधा नहीं आती । इसे इस प्रकार समझाया जा 
सकता है कि वास्तवमें फलाथं आम्रवृक्ष लगानेंपर भी जेसे सहज ही बिना 
माँगे छाया और गन्ध मिल जाते हैं, उससे फलप्राप्तिरूप उद्देश्यकी कोई हानि 
नहीं होती वैसे ही धर्माचारीके आगे-आगे न चाहते हुए भी अर्थ आया करते 
है । उसमें उसे आसक्ति या अभिरुचि रखनेकी आवश्यकता नहीं रहती । 
'गीताग्रन्थि' के प्रकरणमें इस विषयका विश्लेषण हो चुका हे । 

२. अन्नाद्‌ भवन्ति भूतानि पज्न्यादन्नसम्भव: । 
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अग्निहोत्र आदि यज्ञोंसे उत्पन्न अधूर्वरूप धमंसे होती है और वह अपूर्वरूप धर्म 
कर्म यानी यज्ञसे होता हे । वह यज्ञरूप कमं ब्रह्म अर्थात्‌ वेदसे उद्भूत है, वेद- : 
द्वारा विहित है । अन्ततः वेद भी अक्षर परमात्माके निःश्वासोसे आविर्भूत है । 
इसलिए साक्षात परमात्माद्वारा आविर्भत होनेसे सर्वप्रकाशक नित्य-अविनाशी 
उस वेदमूति ब्रह्मका तात्पर्यं उस अपूर्वरूप धमंमें ही है जिसे गीताने इस 
इलोकमें यज्ञ नामसे कहा हे। सारांश, सृष्टिके आरम्भमें परमेइवरके शवासोच्छ- 
वाससे सर्वावभासक नित्यनिर्दोष वेदराशिका आविर्भाव हुआ । उससे मानवको 
कतंव्य-अकतंव्यका परिज्ञान हुआ । उसके अनृष्ठानसे धमं उत्पन्न होता है । 
उससे पर्जेन्य या वृष्टि होती है । वृष्टिसे अन्न होता है और अन्नसे प्रजा यानी 
प्राणिवगं । प्राणिवग पुनः उसी क्रमसे कमंमें प्रवृत्त होता है । अतएव भगवान्‌ 
कहते हैं कि परमेशवरद्वारा यह जगच्चक्र इसी प्रकार चल रहा है। इसे सुव्य- 
वस्थित चलानेमें जो अनुकूल नहीं बनता उसका जीवन पापमय है । पार्थ, वह 
व्यथं ही जीवन धारण करता है। उस विलासीका जीनेसे मरना ही अच्छा ! 
कारण, मरनेके पश्चात्‌ द्वितीय जन्म लेनेपर कदाचित्‌ ही उसके हाथों धर्माचरण 
हो, वह इस जगच्चक्रके प्रचलनमें सहयोग दे सके । 

वस्तुतः यज्ञ” भारतीय संस्कृतिका सुदुर्लभ बहुमूल्य दाय है। इसीके कारण 
भारतीय संस्कृति विश्वसंस्कृति होनेका अभिमान कर सकती है । यज्ञ शब्द 
जिस धातुसे निष्पन्न है वही इसका यह गौरव प्रकट कर देता है । महर्षि 
पाणिनिके धातुपाठके अनुसार 'यज्ञ' शब्दगत 'यज्‌' धातुका अथ है : दिव्यता- 
सम्पन्न इन्द्रादि देव किवा दिव्यगुणसम्पन्न महापुरुषोंकी पूजा, सम्मान, यत्र” 
तत्र विश्वृंखलित जनोंका संघटन तथा सत्पात्रमें धनादिका दान करना-- यज 
देव-पूजा-सङ्गतिक रणदानेषु' ( भ्वा० प० १००२ ) । ऐसे श्रेष्ठतम धातुसे 
निष्पन्न 'यज्ञ' शव्दके अर्थके विषयमे जितना ही कहा जाय, अल्प ही है। अतएव 
भगवानूने इसे विशाल जगच्चक्र-चालनकी चाबी कहा है। | 

इस प्रकार तृतीयाध्यायके ९ से १६ तक आठ इलोकोंके साररूपमें यह बतलाया 
गया कि जगच्चक्रके सञ्चालनाथं यज्ञ-कम अत्यावश्यक हैं और वे यज्ञार्थ-कर्म कभी 

यज्ञाद्‌ भवति पजेन्यो यज्ञ: कर्मसमदभवः।। 

कम ब्रह्मोदभवं विद्धि ब्रह्माक्षरसमदभवम। 

तस्मात्‌ सवगत ब्रह्म नित्यं यज्ञ प्रतिष्ठितम॥ 

एवं प्रवतितं चक्रं नानवर्तततीह यः। 

अघार्युरन्द्रियारामो मोघ पाथ स जीवति॥ ( गी० ३-१४-१९ ) 
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बन्धक नहीं हुआ करते । इसी भावको चतुर्थ अध्यायके तेईसवें इलोकसे भी 
भगवान्‌ व्यक्त कर रहे हैं : | 
यज्ञायाचरतः कर्म समग्ने प्रविलीयते । 
अर्थात्‌ कर्ताद्वारा यज्ञार्थ किया जानेवाला कमै समग्रफलक्षहित विलीन हो जाता 
है---वह कमं कर्ताके लिए बन्धक नहीं बनता । 
इसपर प्रश्न हो सकता है कि अन्ततः क्रियमाण कमे फलभोगके बिना 
नष्ट केसे होगा, जब कि कर्मका सहज स्वभाव है कि वह फलभोगसे ही नष्ट 
हुआ करता है ? इसपर भगवान्‌ कहते हैं : 
ब्रह्मार्पणं ब्रह्म हविन्रह्माग्नो ब्रह्मणा हुतम्‌ । 
ब्रहोव तेन गन्तव्यं ब्रह्मकमंसमाधिना ॥ 
( गो० ४-२४ ) 
आशय यह है कि कमको ब्रह्म समझनेवाला ब्रह्मवेत्ता यदि कर्मानुष्ठान करता 
है तो उसका उस यज्ञसे प्राप्तव्य ब्रह्म ही हुआ करता है । कारण, वही साकांक्ष 
और अव्यवहित होता है । पूछें कि कर्मको ब्रह्म केसे समझा जाय ? तो कहते 
हैं: ब्रह्मापंणम्‌' इत्यादि । ज्ञातव्य है कि यज्ञरूप क्रिया अनेक कारकोद्वारा सम्पन्न 
हुआ करती है । देवताके उद्देश्यसे द्रव्यका त्याग याग” कहलाता है, तो छोड़े 
जानेवाले हविका अग्निमें प्रक्षेप है 'होम'। यहाँ उद्देश्यभूत देवता सम्प्रदानकारक 
( चतुर्थीबोध्य ) हैँ । छोड़ा जानेवाला द्रव्य हवि है कमेकारक ( द्वितीयाबोध्य ) । 
फिर हविके प्रक्षपका साधन खुचि या जुहू ( जिसमें हवि रखकर छोड़ा जाता है 
वह आचमनी जसा पलाशकी लकड़ीका पात्र-विशेष ) है करणकारक ( तृतीया- 
बोध्य ) । यागमें यजमान और होममें यजमानद्वारा वृत अध्वर्यू .कर्ताकारक 
( प्रथमाबोघ्य ) है । अग्नि हवि छोड़नेका अधिकरणकारक ( सप्तमीबोध्य ) 
है । किन्तु ब्रह्मज्ञान हो जानेसे ब्रह्मवेत्ताके ये सारे क्रिया-कारक व्यवहार, रज्जुका 
ज्ञान हो जानेपर सर्पज्ञांनके समान, संथा बाधित हो जानेके कारण दिखाई 
पड़नेपर भी दग्धपटकी भाँति बन जाते हैं और वे फलप्रदानमें अक्षम बन जाते हैं । 
उसके लिए तो वह 'अपंण' यानी जुहू आदि भी ब्रह्म है। 'हवि' या होमद्रव्य भी 
ब्रह्म है । ब्रह्माग्नौ’ यानी ब्रह्मरूप अग्निमें ब्रह्मरूप कर्ताद्वारा किया गया होम 
भी ब्रह्म ही है। ब्रह्मके सिवा वहाँ कुछ भी नहीं होता । इस प्रकार ब्रह्मभावकी 
ही सर्वयज्ञके रूपमें यहाँ स्तुति की गयी है । यही ब्रह्मयज्ञ या ब्रह्मदर्शन है जिसे 
आगे ३३वें इलोकसे गीताकार सब यज्ञोंमें श्रेष्ठतम यज्ञ बताना चाहते हैं । 


१. श्रीशङ्कराचायने इस इलोकका दूसरा भी अर्थ दिखाकर उसका खण्डन करते 
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इस प्रकार ब्रह्मज्ञान या सम्यगू-दर्शेनकी यज्ञरूपसे स्तुति इस इलोकमें की गयी । 
आगे भी यह कहकर इसकी स्तुति की जा रही है कि द्रव्यमय ( ज्ञानरहित ) 
यज्ञसे यह ज्ञानयज्ञ अत्यन्त प्रशस्त है। यह ठीक भी है, व्यवहारमें भी किसीको 
ब्राह्मण बता देना ही उसकी स्तुतिकी इतिकतंव्यता नहीं हो जाती, उसे 
सब ब्राह्मणोंमें श्रेष्ठ बतानेपर ही उसका वास्तविक व्यक्तित्व निखरता है। किन्तु 
जिनसे इस ब्रह्मज्ञानयज्ञकी तुलना कर इसे श्रेष्ठठम बताना है, उनका भी तो 
पहले कुछ परिचय देना चाहिए। उसके बिना ठीक प्रकारसे दोनोंका तर-तम- 
भाव ध्यानमें ही नहीं आ सकता । अतएव आगे २५वें इलोकसे ३०वें इलोकके 
पूर्वाधेतक १२ प्रकारके यज्ञ बतलाते हैं: | | 
देवमेवापरे यज्ञं योगिनः पर्युपासते । 
ब्रह्माग्नावपरे यज्ञं यज्ञेनेवोपजुह्ृति॥। 
शरोत्रादीनीन्व्रियाण्यन्ये संयमाग्निषु जुह्वति । 
शब्दादीन्‌ विषयानन्य इन्द्रियाग्निषु जुह्वति ॥ 


हुए इसी अर्थका समर्थन किया है। वे कहते हैं: कुछ लोगोंका मत है कि 
ब्रह्म ही अर्पण आदि पाँच प्रकारके कारकोंका रूप धारण कर कमं (यह 
यज्ञ ) करता है । उस समय उनमें-से अर्पण आदिकी बुद्धि नहीं मिटती । 
बल्कि उनमें ब्रह्माबुद्धि बिठायी जाती है, जैसे कि प्रतिमामें विष्णुबुद्धि या 
नाममें ब्रह्मवृद्धि । किन्तु उनका यह कहना तब सही होता, जब कि यह 
प्रकरण ज्ञानयज्ञकी स्तुतिका न होकर ब्रह्मदृष्टिरूप सम्पन्मात्रफलक होता ।. 
यहाँ तो स्पष्ट ही ज्ञानयज्ञकी, जिसे 'सम्यग्‌-दर्शन' कहा जाता है, यज्ञ 
कही जानेवाली अनेक क्रियाओंका उल्लेख कर 'श्रेयान्‌ द्रव्यमयाद्‌ यज्ञा” 
ज्ञानयज्ञः परन्तप’ से स्तुति की गयी है । उसीके समर्थनमें 'ब्रह्मापंणम्‌ 
यह इलोक है जो ब्रह्मज्ञानको यज्ञ बताता है । अन्यथा सभी ब्रह्मरूप होनेपर 
अपण आदिको पृथक्रूपमें ब्रह्मस्वरूप बतानेकी कोई आवश्यकता ही 
नहीं रहती । 

इसी प्रकार सम्पन्मात्रके लिए प्रेतिमादिमें विष्णुबुद्धिकी भाँति अर्प 
णादिमें बहाबुद्धिका पक्ष माननेपर इस ब्रह्मदृष्टिपक्षमे प्रधानरूपसे जेय 
अपंणादि ही होंगे, ब्रह्मविद्या नहीं । किन्तु इसमें प्रकरणादिकी स्पष्ट 
असंगति है । सिवा इसके इसी इलोकमें ब्रह्मव तेन गन्तव्यम्‌’ से स्पष्टतः 
इसका फल ब्रह्मप्राप्ति बताया है, जब कि आप ब्रह्मदृष्टि क ६६ हैं 1दोनोंग 
मेल ही नहीं बेठता । अतः उपर्युक्त अर्थ ही उचित है । 


१२७ | 


सर्वाणीन्द्रियकर्माणि प्राणकर्माणि चापरे । 
आत्मसंयमयोगाग्नो जुह्वति - ज्ञानदीपिते ॥. 
द्र व्ययज्ञास्तपोयज्ञा योगयज्ञास्तथापरे । . 
स्वाध्यायज्ञानयज्ञाच यतयः संशितव्रताः ॥ 
अपाने जुह्वति प्राणं प्राणेऽपानं तथापरे । 
प्राणापानगती रुद्ध्वा प्राणायामपरायणाः ॥ 
अपरे नियताहाराः प्राणान्‌ प्राणंषु जुह्वति । 

_ इन इलोकोंका अर्थ समझनेके पूर्व इनमें बतळाये गये १२ यज्ञोंक नाम समझ 

लेना विषयबोघकी दृष्टिसे ठीक होगा । | | 

गीताके सम्मान्य टीकाकार श्री श्रीधरस्वामीके मतानुसार इन शलोकोद्वारा 


कहे गये १२ यज्ञ ये हैं: १. देवयज्ञ, २. आत्मज्ञान-यज्ञ, २. ब्रह्मचा रियोंद्वारा 


अनुष्ठेय इन्द्रियसंयम-यज्ञ, ४. गृहस्थोंद्रारा क्रियमाण आसक्तिरहित भोग- 


यज्ञ, ५. आत्मसंयम-यज्ञ ( ध्यान-धारणा-समाधि ), ६. द्रव्य-यज्ञ ( दानादि ), 
७. तपोयज्ञ, ८. योग-यज्ञ ( आसनसहित यम-नियम ), ९. स्वाध्याय-यञ्च 
( सस्वर वेदपाठ ), १०. ज्ञान-यज्ञ ( मीमांताद्वारा वेदार्थनिश्‍चय ), ११. रेचक- 
_पुरक-कुम्मक त्रिविध प्राणायाम-यज्ञ, १२. आहार-संकोचसम्पन्न इन्द्रिय- 
वत्तिलय-यज्च । अथवा 'अपाने जुह्वति प्राणं प्राणेऽपानं तथा परे इस अर्धालीसे-- 
( आवर्तमान पूरक-रेचकके कारण व्यड्जित होनेवाले 'हंसः, सोऽहम्‌ इस 
प्रतिलोम-अनुलोम अजपा मन्त्रद्lारा सम्पाद्यमान ) तत्त्वंपदार्थक्यभावनारूप 
११. अजपाजाप-यज्ञ, १२. प्राणायाम-यज्ञ--प्राणापानगती रुद्ध्वा प्राणायास- 
 परायणा:। अपरे नियताहाराः प्राणान्‌ प्राणंषु जुह्वति । 

दूसरे सम्मान्य दार्शनिक टीकाकार श्री मधुसूदन सरस्वतीके मतसे ये १२ यज्ञ 
इस प्रकार हैं: १ से १० तक पूर्ववत्‌ । ११. महात्रत-यज्ञ ( 'यतयः संशितव्रताः 
से बोध्य), १२. प्राणायाम-यज्ञ ( अपाने जुह्णतिः `" से प्राणान्‌ प्राणषु 
जुह्वति’ तक सार्धरलोक-बोध्य ) । 

ज्ञातव्य है कि सामान्यतः यज्ञमें अग्निमें हविका होम होता है । इसी 
दृष्टिसे इन बारह यज्ञोंमें एक-एक अग्नि और उकमें एक-एक हुविका रूपण किया 
गया है। इनमें योगशास्त्रके आठों अंग, ज्ञान ओर ईवयज्ञसम्बन्धी कर्मोको यज्ञ- 
रूपसे चित्रित किया गया है । अब इलोकोंके आधारपर श्रीवरोक्त इन यज्ञोकै 


स्वरूप देख : 
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१. देवभेवापरे यज्ञं योगिनः पर्युपासते : कर्मयोगी यानी कर्मकाण्डी लोग 
इन्द्रादि देवोंके उद्देश्यसे किये जानेवाले दशंपूर्णमास, ज्योतिष्टोम आदि यज्ञ किया 
करते है । इन्द्रादिदेवतासम्बन्धी होनेसे इन्हें देवयज्ञ' कहा जाता है । 

२. ब्रह्माग्नावपरे यज्ञं यज्ञेनेवोपजु हवति : अपरे= ब्रह्मवेत्ता लोग, यज्ञ 
सोपाधि जीवात्माको, यंज्ञेन=अपने सत्य-ज्ञानादि-उपाधि-परित्यागरूप 
साधनसे, ब्रह्माग्नो=सच्चिदानन्द अखण्ड परमात्मामें, जो अग्निकी भाँति सम्पूर्ण 
कर्मोका दाहक होनेसे ब्रह्माग्नि है, उपजुद्ध ति=विलीन कर देते हें । जसे घटा- 
काशकी घटरूप उपाधिका परित्याग कर महाकाझमें विलय, उसके साथ ऐक्य कर 
दिया जाता है, वैसे ही जीवकी उपाधियोंका त्याग कर सत्यज्ञानादिरूप साजात्य 
साधनसे उसे परमात्मामें विलय करना अर्थात्‌ जीव-ब्रह्मका ऐक्य साधना ही 
दूसरा ज्ञानयज्ञ है। मधुसूदन सरस्वती यज्ञेन= ब्रह्मार्पणं ब्रह्म हवि: आदि 
पूर्वोक्त प्रकारते, ऐसा अथं करते हैं। इनके मतसे यह यज्ञ 'तत्‌' पदार्थका 'त्वम्‌' 
पदाथके साथ अभेदरूप यज्ञ है । 

३. श्रोत्रादीनीन्द्रियाण्यन्ये संयमाग्निष जुह्वति : अन्ये=योगसाधनामें प्रवृत्त 
नेष्ठिक ब्रह्मचारी लोग, शरत्रादीनि इन्द्रियाणि=श्रोत्र आदि ज्ञानेन्द्रियोंको, 
संयमाग्निषु =संयमरूप अग्निमें, जुह्वति=संयत करते हैं। अर्थात्‌ प्रत्याहार 
परायण नैष्ठिक ब्रह्मचारी योगी द्वारा सम्पादित एक-एक ज्ञानेन्द्रियका संयमतरूप 
प्रत्याहार' नामक पाँचवाँ योगाङ्ग ही यहाँ 'इन्द्रिय-संयमयज्ञ' कहा जाता है । 

४. शब्दादीन्‌ विषयानन्य इन्द्रियाग्निषु जुह्वति : अन्ये=गृहस्थ लोग, 
शब्दादीन्‌ विषयान्‌=शब्दादि पञ्च विषयोंको, इन्द्रियाग्निषु =इन्द्रियरूप अग्निमे, 
जुह्वति=होम करते हैं। अर्थात्‌ भोगके समय भी अनासक्त होकर अग्निरूपमें 
इन्द्रियोंकी भावना कर झाब्दादि विषयोंको हविरूपमें छोड़ते हैं। यह अनासक्त 
मोग-यज्ञ' है । | 

५. सर्बाणोन्द्रियकर्माणि' ` 'ज्ञानदीपिते : अपरे--ध्याननिष्ठ योगी, सर्वाणि 
इच्द्रियकर्माणि--श्षोत्र आदि पाँच ज्ञानेन्द्रियोंके श्रवणादि पाँच और वाक्‌ आदि पाँच 
कर्मन्द्रियोके वचनादि पाँच, प्राणकर्माणि--तथा दशविध प्राणोंके बहिर्गमनादि 
दस कर्म-इन सभी कर्मोको, ज्ञानदीपिते-- ध्येय विषयसे दीप्त, वेदान्त-वाक्यजन्य 
गहालालात्कारस अत्यन्त उज्ज्वल, आत्मसंयमयोगाग्नी = आत्मामें' जो संयम 
यानी ध्यान, धारणा तथा समाधिका एकत्र संयोजन, तद्रप योगात्मक अग्निमें 
जुह्वति 2 होम देते हैं । अर्थीत्‌ सब कर्मोको वहाँ उपरत कर देते हैं। रह 

आत्मसयमयोग-यज्ञ' है । | 
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६. द्रव्ययज्ञा:--वैसे दैवयज्ञमें भी घृत, हवि आदि द्रव्योंका होम किया जाता 
है । इसलिए यहाँ द्रव्य' पदप्ते पूर्त यानी वापी-कूप-तड़ाग-वाटिका-धमंशालादि- 
निर्माण एवं गो-वस्त्र-मूमि आदिके दानकमं लेने चाहिए । इसे द्रव्ययज्ञ कहा 
जाता है । न्यायोपाजित धनादिसे परोपकाराथ जो मी कमं किये जाते हैं, 
वे सभी इस यज्ञमें आ जाते हैं। | 

७. तपोयज्ञा:---कच्छ-चान्द्रायणादि तप ही यहाँ तपोयज्ञसे लिये जाते हैं । 

८. योगयज्ञास्तथापरे : तथा=आऔर, अपरे=दूसरे, योगयज्ञाः= आसन- 
सहित यम-नियम आदि साधना 'योग-यज्ञ' कहलाता है । योगके शेष पाँच 
अंग क्रमशः तीसरेमें प्रत्याहार, पाँचवेंमें धारणा, ध्यान, समाधि, ११-१२ 
में प्राणायाम पठित हैं। अतः परिशेषात्‌ यहाँ योग” से आसन-सहित यम- 
नियम ही लेने चाहिए । 

९-१०. स्वाध्यायज्ञानयज्ञाइच : स्वाध्याय-यज्ञ और ज्ञानयज्ञ ये दो और यज्ञ 
कहे गये हैं । 'स्वाध्याय' का अर्थ है वेदका सस्वर पाठ। और 'ज्ञानयज्ञ' का यहाँ 
अथे है, उस सस्वर अधीत वेदके अर्थका मीमांसा-शास्त्रकी सहायतासे निश्चय । 
ये यज्ञ 'यतयः संशितत्रता:'>-प्रयत्नशील और तीव्रव्रतशील लोग करते हूँ। | 

११. अपाने जुह्वति प्राण: ` 'प्राणायाम-परायणाः--अपरे= दूसरे योगी लोग, 
अपाने= अपान वायुमें, प्राणम्‌ =प्राणवायुको, जुह्व ति= होमते हैं, पूरक करते हैं । 
तथा = उसी प्रकार, प्राणे = प्राणवायुमें, अपानम्‌=अपान वायुका होम करते हैं, 
रेचक करते हैं, प्राणायामगती रुद्ध्वा=तथा कुम्भक करके, प्राणायाम-परायणाः 
=प्राणायाम-यज्ञ करते हैं । 

१२. अपरे नियताहाराः प्राणान्‌ प्राणेषु जुह्वति : अपरे= दूसरे लोग, 
बियताहारा:= आहार-संकोचका अभ्यास करते हुए, प्राणेषु= स्वयं जीणे होनेवाली 
इन्द्रियोंमें, प्राणान्‌ = इन्द्रियवृत्तियोंको, जु ह्वति= होमते हैं । अर्थात्‌ आहारसंकोच- 
का अभ्यास करते-करते इन्द्रियां क्षीण हो जाती हैं, फलतः उनकी वृत्तियाँ ही नहीं 
बनतीं । यह आहार-संकोचसम्पन्न इन्द्रियवृत्तिलय-यज्ञ है । | 

श्रीधर स्वामीके मतसे ११, १२ यज्ञोंके दो अन्य प्रकार निम्नलिखित हैं : 

११. अजपाजाप-यज्ञ : यह यज्ञ उन्होंने अपाने जुह्व ति प्राणं प्राणेः्पानं तथा- 
परे” इस इलोकके पूर्वाधसे बनाया है । पुरक-रेचकके आवतंनसे “हंसः, सोऽहम्‌ 
यह अजपामन्त्र अभिव्यक्त होता है । फिर उस मन्त्रसे तत्‌ और त्व पदार्थ के 
एकत्वकी भावना 'अजपाजाप-यज्ञ' कहलाता है । 


आ 
१. जसा कि योगशास्त्रमें कहा है: 
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१२. प्राणायाम-यज्ञ : प्राणापानगती रुद्ध्वा प्राणायामपरायणा:। अपरे 
नियताहाराः प्राणान्‌ प्राणषु जुह्वति । इस इलोकसे यह 'प्राणायाम-यज्ञ' सूचित 
होता हे ।॥ | 

जसा कि ऊपर कहा गया है, श्री मधुसूदन सरस्वतीके मतसे भी ११, 
१२ यज्ञ भिन्न हैं। वे 'यतयः संशितव्रताः’ से ११वाँ महाव्रत-यज्ञ और १२वाँ 
प्राणायाम-यज्ञ अपरे नियताहाराः' से 'प्राणान्‌ प्राणेषु जुह्वति’ तक बताते हैं । 
अहिसादि यम और शौचादि नियम जब जाति, देश, काल, समय (शपथ ) की 
` सीमासे परे होकर सावभौम, सदैव अनुष्ठेय हुआ करते हैं तो उन्हे योगझास्त्रमे 
महात्रत कहा जाता है। उसीमें यज्ञमावना इस 'महात्रत-यज्ञ' का विषय है। _ 

इस तरह १२ प्रकारके यज्ञोंको बताकर गीता ३०वें इलोकके उत्तराधंसे 
२३वें इलोकतक यह्‌ यज्ञ प्रकरण ले जाती और ज्ञानयज्ञको सब यज्ञोंमें श्रेष्ठ 
बताती हे । | 

भगवान्‌ कहते हैं : इन बारह प्रकारके यज्ञोंको जाननेवाले और करनेवाले 
पूर्वोक्त यज्ञोसे अपने पापोंको जलाकर यज्ञसे बचा हुआ अन्न, जो कि अमृत” नामसे 
कहा जाता है, खाकर सत्त्वशुद्धिद्रारा सनातन ब्रह्मको प्राप्त होते हैं, अर्थात्‌ 
संसारसे मुक्त हो जाते हैं। किन्तु इन यज्ञोंमें-ले एक भी यज्ञ जो नहीं करता, उसके 
लिए अल्पसुख यह मनुष्यलोक भी सुलभ नहीं हो सकता, तो अर्जुन, स्वर्गादि 
अन्य लोकोंकी बात ही क्या ? कोई यज्ञ न करनेवाला इस मृत्युलोकमें सबकी 


सकारेण बहिर्याति हकारेण विशेत्‌ पुनः । 
भाणस्तत्र स एवाहं हंस इत्यनुचिन्तयत्‌ ॥ 
१. जेसा कि योगशास्त्रमे कहा है : | 
डौ भागो पूरयेदन्नैस्तोयेनंकं प्रपूरयेत्‌ । 
_ मारुतस्य प्रचारार्थ चतुर्थमवदेषयेत्‌ ॥ | 
अर्थात्‌ पेटके दो भाग अन्नसे मरे, एक भाग जलसे तथा चौथा भाग रिक्त 
रखें । इस वचनके अनुसार जिनका आहार है वे नियताहार कहलाते हैं । 
ऐसे नियताहारी लोग कुम्मकसे प्राणापानगति रोककर प्राणायाम-यज्ञ करते 
हैं। कुम्भकमें सभी प्राण एक होते हैं। अतः वहीं लीन होनेवाली इन्द्रियम 
होम-भावना करते हैं। योगशास्त्रमें कहा है : | 
यथा यथा सदभ्यासान्मनस: स्थिरता भवेत्‌ । २. - 
नायुवाक्कायदुष्टीनां स्थिरता च तथा तथा ॥ 
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निन्दाका पात्र होगा, तब ऐसा निन्दित जीवन' लेकर जीनेका ही क्या मूल्य है ! 
उप्के लिए यहाँ मी मुंह दिखाना सम्मव नहीं, यह भाव हे । 

अर्जुन ! इस प्रकार अनेक प्रकारके यज्ञ, जो वेदोंके द्वारा जानें जाते हैं, उन 
सबको कर्मज यानी कायिक, वाचिक या मानसिक कर्मोसे ही जन्य समझो, उन्हें 
कमी आत्मजन्य मत मानो; क्योंकि आत्मा मूलतः निर्व्यापार ही है। इस प्रकार 
जब तुम जानोगे कि 'ये सारे यज्ञ कमंजन्य हैं, मुझ आत्मासे जन्य नहीं, मैं तो सर्वथा 
उदासीन हूँ तो तुम इस संसारबन्धनसे मुक्त हो जाओगे । 

अन्तमें इस ज्ञानमय यज्ञका उपसंहार करते हैं। साथ ही सभी यज्ञोंका 
समानरूपसे वर्णन पीछे कर आये हैं, अतः सभी द्रव्ययज्ञ और ज्ञानथज्ञ समान-से 
प्रतीत होते हैं । अतएव उनमें विशेषता बतानेके लिए भगवान्‌ ३३वें ₹लोकसै 


कहते हैं : 


द्रव्यमयाद्‌ य्ञाज्ज्ञानयज्ञः परन्तप । 


श्रेयान्‌ 
ज्ञाने परिसमाप्यते ॥ 


| ' सर्व कर्माखिलं पाथं 
अर्थात्‌ हे अर्जुन, द्रव्यमय अर्थात्‌ ज्ञानतै विहीन जितने यज्ञ हैं उनसे ज्ञानयज्ञ 
प्रशस्यतर है । कारण, उससे साक्षात्‌ मोक्ष मिलता है, जब कि इनसे परम्परया 
चित्तशुद्धिद्वारा मिलता है । सारे श्रौत-स्माते यज्ञ-उपासनादि कर्मोकी कृतकृत्यता 
ही यह है कि वे प्रतिबन्धकोंको नष्ट कर ्रह्मसाक्षात्कार करानेमें काम आयं । 
अर्थात्‌ सभी प्रकारके कर्मोके फलोका मुख्य फल ज्ञान ही है। अतएव ज्ञानयज्ञ सब 
यज्ञोंमें श्रेष्ठ है । | 
गीताके तीसरे और चौथे अध्यायोंके यज्ञसम्बन्धी इस विवेचनसे हम इस 
निष्कर्षपर पहुँचते हैं कि गीता कर्म और ज्ञान दोनोंका सन्तुलन बनाये रखती है 
और साथ ही ज्ञानकी प्रशस्यतरता का भी उद्घोष करती है । तथापि वह 
ज्ञानतक तत्काल न पहुँचनेवालोंके लिए 'यज्ञ' जसी ऐसी सीढ़ी बताती है कि 
उससे वह अन्तमें वहीं पहुँच जाय । कर्मसे अत्यन्त लिपटे लोगोंके लिए भी कोई 
न कोई उपाय बताना ही चाहिए जिक्षसे वह राजमार्गपर पहुँच जाय। उन्हे यज्ञ- 
भावसे करते रहना इनके लिए सभी उपायोंमें श्रेष्ठतम उपाय है। इससे उनके 
उन कर्मोमें अत्यधिक निखार आ जाता है । 
प्रकारान्तरसे यज्ञोंका वर्गोकरण 
अबतक गीताके सम्मान्य टीकाकार श्री श्रीवरस्वामी एवं श्री मधुसूदन 
सरस्वतीके मतानुसार गीतोक्त द्वादश यज्ञोका विस्तृत विवेचन किया जा चुका । 
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अब गीताकी एक मराठी भाषाकी टीकाकी भूमिकामें श्रीयुत आनन्दघन- 
रामजीने गोतोक्त इन्हीं यज्ञोंको ७ वर्गोमें बाँटकर १२ के स्थानपर १४ यज्ञोंको 
उन वर्गामे विभाजित करनेका प्रयास जिस सारणी द्वारा किया है, वह 
अत्यन्त स्पष्ट होनेसे यहाँ सादर उद्धृत की जा रही है। वेसे तो उपर्युक्त दोनों 
प्राचीन टीकाकारोके यज्ञोंके प्रकाशमें १३ यज्ञ हो ही जाते हैं, शेष १ जप-यज्ञ 
विमूतियोगसे निकालकर माननीय सारणीकारने १४ यज्ञ बताये, ऐसा प्रतीत 
होता है । । 


यज्ञोंके प्रकार यज्ञोंक नाम अध्याय 


वग एवं और स्पष्टीकरण 
अनुक्रमाङ्क इलोक | 
१. जडवस्तु- २ १. द्रव्ययज्ञ ४-२८ धन-धान्य, वस्त्रादि सम्पत्तिको 
सम्बन्धी... ईश्वरप्रीत्यथ दान, धर्म और परोप- 
यज्ञ कारी कार्योमें खर्च करना। 


० २. देवयज्ञ ४-२५ देवताओंके लिए जडद्रव्योंका हवन । 

२.शरीर- २ ३. ज्ञानेन्द्रिययज्ञ ४-२६ ज्ञानेन्द्रयोंके संयमका अभ्यास 
सम्बन्धी यानी इन्द्रियोंको विषयोंसे रोकना । 
यज्ञ “ ४. विषय-यज्ञ ४-२६ इन्द्रियोंद्वारा उन्हीं विषयोंका 

| | सेवन करना जो यज्ञावशिष्ट हों । 

३. वाणी, १ ५.स्वाघ्याय- ४-२८ ` अरथंज्ञानसहित धमंग्रन्थोंके पढ्ने- 


सम्बन्धी ज्ञानयज्ञ का अभ्यास ( वेदाध्ययन, स्तोत्र- 
यज्ञ | पारायण आदि, नामजप ) । 

४. प्राण ४ ६.प्राणयज्ञ ४-२९ अपान, व्यान, उदान और समान 
क इन चारोंको प्राणवायुमें हवन करना 
000 यानी पुरक प्राणायाम । 


` ७. अषानयज्ञ ४-२९ प्राण, व्यान, उदान और समान 
इन चारोंको अपान वायुमें हवन 
करना यानी रेचक प्राणायाम । 
` “आगापान- ४-२९ शरीरमें दोषरहित शुद्ध प्राणवायु 
यज्ञ को स्थिर, स्वस्थ और शान्त करना, 
सम परिमाणमें रोककर आभ्यन्तर 
या बाह्य कुम्भक । 


© 


वग 


७. परमात्म- 
सम्बन्धी 
यज्ञ 
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यज्ञोके प्रकार यज्ञों के नाम अध्याय 


एवं ओर 
अनुक्रमाङ्क श्लोक 


. ९. अन्तरप्राण- ४-३० 


१ 


यज्ञ 


१०.योग- ४-२८ 
यज्ञ 


११. तपोयज्ञ ४-२८ 


१२. जपयज्ञ १०-२५. 
१३. इन्द्रियः ४-२७ 
प्राण- 
कर्मयज्ञ 


१४. ज्ञानयज्ञ ४-२५ 
या 
ब्रह्मयज्ञ ४-२४ 


स्पष्टीकरण 


इन्द्रियोंको चेतन करनेवाली प्राण- 
शक्तिको आहारके नियमसे वश 
करना । 

बुद्धियोग यानी कुशलतासे निष्काम 
कर्म करना । अथवा अष्टांग योग- 
का साधन करना । ` 

व्रतोपवास या अहिंसादि तीक्ष्ण 
व्रतोंद्रारा शरीर एवं मनको शुद्ध 
और पवित्र बनाना या स्वधमं- 
पालनरूप तप करना । 

वाचिक, उपांशु, मानसिक, ध्यानं 
या अनन्य जप करना । 


| इन्द्रियोंकी चेष्टाओं और प्राणोके 


व्यापारको रोककर मनको आत्मामें 
एकाग्र करना या इन्द्रियोंकी चेष्टा 
और मनके व्यापारको ज्ञानसे 
प्रकाशित परमात्मामें . स्थितिरूप 
योगमें लगाना । 

सब कुछ ब्रह्मरूप समझकर सर्वदा 
सर्वत्र समस्त क्रियाओंमें सवथा 
ब्रह्मका अनुभव करना । 


महषेयः सप्त पूर्व चत्वारो मनवस्तथा 
` गीताके दशम अध्यायके षष्ठ इलोकमें भगवान्‌ कहते हैं : 


महषयः सप्त पुर्व चत्वारो मनवस्तथा । 
सद्भावा मानसा जाता येषां लोक इमा प्रजाः ॥ 
इसका सीधा-सादा अर्थ यह है कि सात महषि और पूर्वे चत्वारः=पहलेके चार 
मनु मेरे ही मनःसंकल्पसे मानस सृष्टिके रूपमें आविर्भूत हुए जिनके प्रभावसे 
लोकमें दृश्यमान यह सारी प्रजा उत्पन्न हुई । | 
किन्तु गहनतामें जानेपर यह श्लोक बड़ा ही उलझा हुआ प्रतीत होगा । 
बात यह है कि १. क्या झलोकमें पठित पूर्वे’ ( पहलेके ) पदका 'महषंयः 
सप्त’ ( सात महबियों ) के साथ अन्वय करेंगे अथवा २. 'पूर्वे' और 'चत्वारः 
( चार ) दोनोंको विशेषण मान उन दोनोंका 'मनवः' ( मनु लोग ) के साथ 
अन्वय करेंगे, किवा ३. पूर्वे’ विशेषणका 'चत्वारः' को विशेष्य मान उसके साथ 
अन्वय करंग ? | 
प्रथम पक्ष ठीक नहीं; 'पूर्वे' का 'महर्षयः सप्त' से अन्वय करनेपर अथं होगा- 
पहलेके सात महषि । इसे समझनेके लिए यह ज्ञातव्य होगा कि प्रत्येक कल्पमें 
१४ मन्वन्तर होते हैं और वे दो भागोंमें विभक्त किये जाते हैं: १. स्वायम्मु- 
वादि-सप्तक और २. सावर्ण्यादिसप्तक । बताया गया है कि प्रत्येक मन्वन्तर- 
में सप्तषि भिन्न-भिन्न होते हैं । गीता जब गायी गयी तो वह 'वेवस्वत' मन्वन्तर 
था और आज भी वही चल रहा है । ऐसी स्थितिमें 'पहलेके सात मर्हाष का 
अथ होगा, इससे पूर्वके चाक्षुष मन्वन्तरके महषि । इनके नाम हैं: १-भूगु, २. 
नभ, रे. विवस्वान्‌, ४. सुधामा, ५. विरजा, ६. अतिनामा और ७. सहिष्णु । 
किन्तु वेवस्वत मन्वन्तरकी गीताको चाक्षुष मन्वन्तरके इन सप्तषियोंसे क्या प्रयो- 
जन है जव कि वह इसी इलोकमें कह रही है कि इमा: प्रजा? अर्थात्‌ आजकी यह 
प्रजा इन्ही सप्तवियोकी सन्तान है । यह तो 'वदतो व्याघात” हो जायगा । 
तालका तल | _आजके वेवस्वत मन्वन्तरके सप्तषियोंकी ही सन्तान हो सकती 
द । अतः पूर्व का महर्षयः सप्त' के साथ अन्वय बाधित है । यदि प्रत्येक 
आई wn के क फॉ 000 तो इलोकमें महर्षयः सप्त सप्त' ऐसा 
हिए था। कारण, उपयुक्त विधानके अनुसार 
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प्रे १४ मन्वन्तरोमें ७ नहीं, १४ महषिसप्तक हुआ करते हें । अतः प्रथम पक्ष 
सवथा अग्राह्य हे । | 

अब यदि द्वितीय पक्ष मानें, अर्थात्‌ 'पूर्वे' और 'चत्वारः' दोनोंको विशेषण 
मान 'मनवः के साथ अन्वय करें तो वह भी संगत नहीं । कारण, मनु तो सात- 
स [तके दो भागोंमें विभक्त हो १४ संख्यक हैँ । प्रथम स्वायम्भुव विभागके मनु 
हैं: १. स्वायम्भुव, २. स्वारोचिष, ३. उत्तम, ४: तामस, ५. रेवत, ६. 
चाक्षष और ७. वैवस्वत ।' दूसरे सावणि विभागके मन्‌ हैं: १. सावणि, 
२. दक्षपार्वाण, ३. ब्रह्मतावणि, ४, धर्मसावणि, ५. रुद्रसावणि, ६. देवसावणि 
और ७, इन्द्रसावणि । जब ये १४ मनु हैं तो किसी वर्गके 'पहलेके चार ही 
मन्‌ गीताको क्यों विवक्षित हुए ? कहा जा सकता है कि ब्रह्माण्डपुराण (४-१) 
के अनुसार सार्वाण' मनुओंमें प्रथम मनुके पश्चात्‌ क्रमशः चार मनु एक साव, 
एक ही समयमें उत्पन्न हुए अतः एककालीन-उत्त त्िरूप विशेषधर्मके कारण 
'चार मन्‌' गीताको विवक्षित हो सकते हैं। किन्तु यह भी ठीक नहीं; ये सभी 
सावणि मनु भविष्यके हँ । अतः भूतकालिक जाता: के साथ उनका अन्वय 
बाधित है। . 

इस प्रकार प्रथम और द्वितीय विक्की बाधग्रस्तता एवं निस्पारता सिद्ध हो 
जानेपर तृतीय विकल्प पुर्व विशेषणका 'चत्वार? के साथ, उसे विशेष्य मानकर, 
अन्वयका उपस्थित होता है । इस पक्षके लोग कहते हैं कि 'पहलेके चार से 
१. सनक, २. सनन्दन, ३. सनातन और ४. सनत्कुमार लिये जायं। आपाततः 
बात कुछ ठीक जे चती है पर विचार करनेपर वह भी हास्यास्पद हो जाती हैं। 
गीता इलोकमें कहती है: 'इनते ये आजकी प्रजा हुई ।' पुराणोंके विद्वानोंको 
बतानेकी आवश्यकता नहीं कि ब्रह्मदेवके चार मान सवुत्र जन्मसे ही संन्यासी बन 
गये और उन्होंने विताका प्रजावृद्धिका कार्ये नहीं किया जिसे ब्रह्मदेव कुद भी 
हो गये ।' इसके अतिरिक्‍त गोता महाभारतका अंश है अतः मह [भारतकी मान्यत।- 
का उके लिए समादर अनिवार्य है । महाभारत ( शा० ३४०-७२,७२ ) 
में कहा है कि उपर्युक्त सनकादि चार ऋ बियोंके साथ सन, कपिल और सन 
त्सुजात मिलकर सात ऋषियोंने निवृत्तिमागे चलाया और वै ब्रह्माके मानसपुत्र थे । 


फू कक ें+--++++ 

१. द्रष्टव्य : मनुस्मृति १-६१-६३ । 

र „= __ : विष्णुपुराण ३-२, भागवत ८- 
„ : भागवत ३-१२, विष्णुपुराण १-७ । 


१३; हरिवंश १-७ । 
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इस प्रकार इनकी संख्या ७ है तो गीताको उनमें-से केवल ४ ही क्योंकर विवक्षित 
हो सकते हैं? इनके निवृत्तिमार्गी होनेसे प्रजा जाता? का बाघ तो पूर्ववत्‌ ही है । 
इस प्रकार यह तृतीय विकल्प भी अपने पूर्ववर्ती दो विकल्पोंकी गति पा गया 
अर्थात्‌ सवंथा खण्डित हो गया । | १ | 

श्रीलोकमान्य तिलक इसपर कहते हैं कि गीता नारायणीय धमंका ही ग्रन्थ है 
अंतः महाभारतके नारायणीयोपाख्यानमें इसका समाधान ढुँढ तो मिल जायगा । 
भागवतघर्मानुसार पहलेके चार' का उपयोग वहाँ कथित वासुदेव, संकर्षण, 
प्रद्युम्न और अनिरुद्धरूप चतुरव्यृहके साथ किया जा सकता है, जो सप्तषियोंके 
पूर्व उत्पन्न हुए हें । इसी प्रकार महषयः सप्त! से भी महाभारत ( शा० ३४०- 
६९ ) के अनुसार मरीच्यादि सप्तषि लेने चाहिए तथा 'मनवः' से उस कालसे 
पुर्वके तथा तत्कालीन स्वायम्मुव आदि सात मनु लिये जाये । इस प्रकार 
श्री लोकमान्यके मतसे तृतीय विकल्प इस अर्थ में ग्राह्य ठहरता है । 

रावबहादुर श्री चिन्तामणि विनायक वैद्यने 'महाभारत-मीमांसा' (१० 
` ५७४ ) में इससे पृथक्‌ विचार व्यक्त करते हुए कहा है कि 'महर्षयः सप्त पूर्व ' * 
यह इलोक कहनेवाले वासुदेव” श्रीकृष्ण कैसे कहेंगे कि ये चार व्यूह मुझसे 
उत्पन्न हुए ।' किन्तु श्री वैद्यका यह तर्क टिक नहीं पाता । कारण, महाभारत 
शान्तिपवेके ३३४वें से ३५१वें तक १८ अध्यायोंके 'नारायणीयोपाख्यान में 
अनेक बार पराप्रकृति या आद्याप्रकति आदिकारायणसे नरकी तरह नारा- 
यणकी भी उत्पत्तिका उल्लेख है । नारदजीने श्वेतद्दीप जाते हुए बदरी- 
नारायण-निवासी तपोमूति नारायणसे स्पष्ट कहा है: 
. यदर्थमात्मप्रभवेण जन्म क्तं त्वया धर्मंगृहे चतुर्धा । 
तत्साध्यतां लोकहितार्थमद्य गच्छामि द्रष्टूं प्रकृति तवाद्याम्‌ ॥ 

( म० भा० ज्ञा० ३३५-२ ) 
अर्थात्‌ विश्वात्मा नारायण ही आत्मा हैं। उनसे उद्भूत होकर आपने जिस कार्यके 
लिए पिता धर्मके घर चार प्रकारसे जन्म ग्रहण किया, लोककल्याणार्थ वही काय 
सम्पन्न करते रहें। अब मैं चतुर्मूतिधर आपकी आद्या प्रकृति परम मूलकारण, 
क्षेत्रज्ञ, परमात्मा, परब्रह्म शब्दोंस अभिहित श्वेतद्वीपनिवासी आदिनारायणके 
दर्शनार्थ जा रहा हुं । आदेश और आशीर्वाद दें कि वहाँ निविघ्न पहुँचकर आदिः 
नारायणका दशन पा सरकं । | 

Rs पाठक ध्यान दें कि यहाँ आदिनारायणसे ही नरकी तरह नारायणकी भी 
उत्पत्ति वणित है । फिर आदिवासुदेवसे बासुदेवकी उत्पत्तिमें क्या आपत्ति है? 


१३७ ' 
गीताने 'भागवत-धमे' का भक्तिप्रधान कर्मयोग तो ग्रहण कर लिया पर 
उप्तका वासुदेव, संकर्षण आदि चतुर्व्यूह-सिद्धान्त उसे मान्य नहीं । अतएव उसे 
पूर्वे चत्वार: का अर्थ भगवानूके चार विग्रह--नर, नारायण, हरि तथा कृष्ण 
ही अभिप्रेत है । इन चार विग्रहोंके लिए महामारतका साक्ष्य भी उपलब्ध है जो 
निम्नलिखित है: ति | < 
नारायणो हि विश्वात्मा चतुर्मृतिः सनातनः । 
धर्मात्मजः संबभूव पितवं मेऽम्यभाषत ॥ 
कृते य॒गे महाराज पुरा स्वायंभुवेऽन्तरे । 
नरो नारायणइचेव हरिः कृष्णः स्वयंभुवः ॥ 
| ( म० भा० झा० ३३४-८, ९ ) 
यहाँ स्वयम्म, परमात्मा आदिसे वाच्य विश्वात्मा नारायणसे नर, नारा- 
यग, हरि तथा कृष्ण -चतुर्मृतियुक्त मगवद्‌-विग्रहका आविर्भाव स्वायंमुव मन्व- 
न्तरके कृतयुगमें मुक्तकण्ठसे अभिहित है । यहाँ सनातनः’ पदसे चतुर्मृतिके 
आविर्मावका हेतु सनातन स्वयंभू विश्वात्मा नारायणको माना गया है । 
अन्यत्र भी 'नर' की तरह “नारायण? की भी 'सतातन-नारायण या 'आदि- 
सारायण' से उत्पत्ति वणित है। यथा: | 
दृश्यते ज्ञानयोगेन आवां च प्रसृतो ततः । | 
एवं ज्ञात्वा तमात्मानं पुजयावः सनातनम्‌ ॥ | 
| ( म० भा० शा० ३३४-४२ ) 
अर्थात्‌ 'आवाम्‌' यानी हम दोनों-नर और नारायण--प्रनातन आत्मा, क्षेत्र, 
श्वेतढ्ीपनिवासी उस आदिनारायणसे उद्मूत हैं। इस प्रकारं अपने मूलकारण 
आत्मा, सनातन आदिनारायणको जानकर उनके पूजनमें हम लगे रहते हैं । 
अधिक क्या, मूर्ते भगवदू-विग्रहका अमूर्त परमात्मासे-दूसरे शब्दोंमें 
अजिमम्ज परमात्मतत्वते-र, नारायण आदि मूतिचतुष्टयका आविर्भाव 
'नारायणीय' उपाख्यान' में घण्टाधोषके साथ उद्घोषित है। फिर पता नही, 
महाभारतके प्रखर अम्यासी, 'महाभारत-मीमांसा' के लेखक वंद्य महोदय 'वासु- 
देते व [सुरेवको उत्पत्ति कते होगी ? इस दुबल एवं निर्मूल तर्क-पिशाचके 
पाशमें कंसे फंस गये ? ॒ 
अतः हमारे मतते तो सर्गारम्ममें आविर्भूत धर्म-तनय नर, नारायण, हरि 
ओर कृउण, ये प्र भुके चार रूप ही गीत [के पुर्व चत्वारः' पदोंका वास्तविक अथ 
केहा जा सकता है । | 
१० 


__ रायबहादुर श्री वैद्यने आगे गीताके इलोककी व्याख्या वैदिकपद्धतिसे करने- 
पर विशेष बलं दिया जो नितान्त स्तुत्य प्रयास है । अतएव उनके मतसे गीताके 
सप्तषि' पद ( १०-६ ) का अर्थ वैदिक सप्तषि--गौतम, भरद्वाज, विश्वामित्र, 
जमदग्नि, कश्यप, वसिष्ठ तथा अत्रि ही अभिप्रेत है। 

(पूर्व उन्हींका विशेषण है क्योंकि उन्हींकी वैवस्वत मन्वन्तरमें सर्वप्रथम 


उत्पत्ति हुई है। वे ऋग्वेदके नवम मण्डलके १०७वें सुक्त तथा दशम मण्डलके 
१३७वें सूक्तके द्रष्टा हैं। इनमें विश्वामित्र तीसरे मण्डलके, अत्रि पाँचवें, 
भरद्वाज छठ और वसिष्ठ सातवें मण्डलके द्रष्टा हैं। कश्यप निम्नलिखित 
क्तो एवं सन्‍्त्रोंके द्रष्टा हैं: १-९९, ८-२९, ९-६४, ९-६७-४-६, ९-९१, 
१-९२, ९-११३, ९-१ १४, १०-१३७-२। गोतम निम्नलिखित सूक्त-मन्त्रोंके 
इष्टा हैं : १-७४-९३, ९-३१, ९-६७-७-९ औरं १०-१३७-३। परशुराम 
ओर उनके | पिता जमदग्निका दशम मण्डलका ११०वाँ सुक्त है । तस्यासत 
ऋषयः सप्त तीरे' इस ऋग्वेद-मन्त्रकी व्याख्या बहदा रण्यक ( २-२-३ ) में प्राणा 
वा ऋषयः इत्यादिसे की गयी है । इस प्रकार ये सप्तषि सर्वथा वेदिक हैं । 

वेद-संवादिनी गीतामें वेदिक सप्तषि ही ग्राह्य हैं। इसके अतिरिक्त वे भाग- 
वत आदि पुराणोंमें वर्तमान वैवस्वत मन्वन्तरके सप्तषि भी माने गये हैं। 'इमाः 
प्रजा: ( गी० १०-६ ) शब्द स्पष्ट ही उनके वर्तमानकालिक होनेका स्पष्ट 
संकेत कर रहे हैं। | 

इसी तरह 'चत्वारः' का ‘मनवः’ के साथ अन्वय मान लेनेपर “चार मनु 
अर्थ होगा और वह मी वेदसंवादिनी गीताके सर्वथा अनुरूप है । यद्यपि पुराणोंमे 
चतुदंश भन्वन्तरोंका उल्लेख है फिर भी वेदमें केवल ४ मनुओंका ही उल्लेख पाया 
जाता है, जो 'चत्वारः के 'मनवः' के साथ अन्वयका अप्रत्यक्ष पोषण करता है । 
वेदोक्त चार मनुओंका विवरण इस प्रकार है: न 

१. सांवरणी मनु : ये ऋग्वेद, पंचम मण्डलके ३३-३४ सुक्तोके द्रष्टा, प्राजा- 
पत्य संवरणके पुत्र हैं। इन्हींका नामान्तर 'सांवरण मनु है जो ऋग्वेद 
0१०१-१०-११ के द्रष्टा हैं। ऋग्वेदमें कहा है : यथा मनी सांवरणौ 
( ८-५१-१) । | | | 

२. वैवस्वत मनु : विवस्वान्‌के पुत्र श्राद्धदेव मनु । इनका ऋणग्वेदमें उल्लेख 
इस प्रकार है: यथा मनौ विवस्वति' ( ८-५२-१ ) । सायणने विवस्वतिका 
पर्याय 'विवस्वान्पुत्र' दिया है। ऊपरका सांव रणौ और यह विवस्वति- दोनी 
सप्तम्यन्त पद हैं । 
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हे ३. सावणि मनु : इनका नामान्तर 'सावण्य मी है । इनका उल्लेख ऋ-ग्वेद- 
में इस प्रकार है: 'सावण्यंस्य दक्षिणा' ( १०-६२-९ )तथा 'सावणंदवा:' ( १०- 
६२-११) । | ॒ 

श्रीमद्‌भागवत पुराण ( ८-१३-८-१८ ) में सावणि मनुको सूयंकी द्वितीय 
पत्नी छायाका पुत्र लिखा है । सूर्यकी प्रथम पत्नी संज्ञाके पुत्र श्राद्धदेव मनु हैं । 
उनके सोदर भ्राता यमराज और सोदरा भगिनी यमी हैं । सार्वाण मनुके सोदर 
भ्राता शर्नहचर तथा सोदरा भगिनी तपती हूँ। . 

४. आप्सव मनु : अप्सुका पुत्र मनु जो ऋग्वेदकी तीन ऋचाओं (९-१०६ 


७-९ ) के द्रष्टा हैं । 
यहाँ 'अप्सु' शब्द विचारणीय है।  प्रेरणे ( तुदादि परस्मंपदी, १४०९ 
पा० घा० ) धातुसे क्विप्‌ प्रत्यय करनेपर ‘अप्सु शब्द निष्पन्न होता है जिसका 
अथे है जलाध्यक्ष वरुण ( अपो=जलानि सुवति =प्रेरयतीति ) । इन्हीं अप्सुके 
पुत्र = वरुणपुत्र 'सावणि’ दशमं मनु 'आप्सव' शब्दके वाच्य सिद्ध होते हैं। | 
. अथवा--षूङ प्रसवे’ ( दिवादि आत्मनेपदी ११३२ पा? वार ) धातुसे 
क्विप्‌ प्रत्यय करनेपर 'अप्सु' का अर्थं होता है स्वयम्मू ब्रह्मा । ‘अप्सु = जलेषु 
सूयते = समुत्पद्यते, जले शयानस्य नारायणस्य नामिकमलोद्भवत्वात्‌ अप्सु= 
ब्रह्मदेवः स्वयम्भूः ) ।' अर्थात्‌ अप्सुका मुख्याथं जलमें उत्पन्न होनेवाला 
होनेपर भी लक्षणावृत्तद्वारा 'अप्‌' शब्दसे जलसम्बन्धी जलशायी नारायणको 
लेकर 'अप्सु' का लाक्षणिक अथे उनके नाभिकमलसे उत्पन्न ब्रह्मदेव निकाला जा 
सकता है । उन ब्रह्मदेव ( अप्सु ) के पुत्र 'आप्सव ' स्वायम्भुव मनु यहाँ वेदिक 
चतुथं मनसे ग्राह्य हैं। यास्काचायं भी निरुक्त ( ३-१-४ ) में स्पष्ट मनुको 
ब्रह्मपुत्र बताते हैं: 'मनुः स्वायम्भुवोऽन्रवीत्‌। इस प्रकार वेदप्रस्यात मनु- 
चतुष्टय ही गीताके चत्वारो मनवः' का आकूत है । 
अन्ततः वेदसुता गीताके इलोकोंका अर्थ वेदके प्रकाश एवं उसके साक्ष्यमें 
होना ही उचित है। इस दृष्टिसे “पूर्व महषयः सप्त यानी प्रसिद्ध वेदिक मन्तर- 
द्रष्टा सप्तषि तथा 'चत्वारः मनवः’ से वैदिक साहित्यके चार प्रसिद्ध मनु ही लेने 


चाहिए । 


` गीताका एक कूट इलोक 


कहा जा चुका हे कि गीता महाभारतका एक प्रकरण है और उसे बनाया. 
है भगवान्‌ वेदव्यासने । फिर भी यह कम लोग जानते हैं कि वेदव्यासके इस. 
महाग्रन्थको लिपिमें लिखनेका काम श्री गणेशजीने किया। श्रद्धालुओंकी दृष्टि- 
से वेदव्यासको भगवान्‌ विष्णुका अवतार मानें तो उनके ग्रन्थका लेखक भी उतनी 
ही शक्तिवाला कोई देव चाहिए । व्यासजीने विद्याके देवता श्री गणेशजीको ही 
इसके लिए चुना । किन्तु गणेशजीने इसके लिए एक शर्त लगा दी । उन्होंने 
कहा: 'व्यासजी, एक ही शतंपर मैं आपद्वारा उक्त महाभारत लिपि-बद्ध कर 
सकता हूं कि लिखते हुए आपके सोचने या कविता बनानेमें मेरी लेखनी न रुके ।' 
व्यासजी भी उनसे कम थोड़े ही थे । कह दिया: “ठीक है, पर मेरी भी यह शर्त 
आपको पूरी करनी होगी कि बिना समझे एक अक्षर आप न लिखेंगे।' बस, 
चल पड़ा महाभारतका लेखन-कार्यं गणेशजीका और बोलने लगे भगवान्‌ वेदव्यास । 
अब यह सम्भव कँसे कि इतना बड़ा ग्रन्थ और वह भी पद्यबद्ध लिखवानेमें कहीं 
प्रसंगका अवधान या कविताके शब्द जोड़नेमें मिनट-दो मिनट कभी लगें ही नहीं । 
यदि लग जाते हैं तो गणेशजी लिखना छोड़ देते हैं । व्यासजीने युक्ति निकाली 
'बिना समझे एक भी अक्षर न लिखनेकी गणेशजीसे प्रतिज्ञा करवा ही ली है तो 
क्यों न ऐसे मौकेपर कुछ पहेली-जँसे श्‍लोक बोल दूँ। गणेशजी उसे समझनेमें लगेंगे, 
इस बीच में आगेकी सोच लूँगा ।' और हुआ भी ऐसा ही ! 
व्यासजीने महाभारतमें ऐसे जो कूट इलोक बनाये उनकी संख्या भी और 
उन्हें जाननेवाले भी उन्होंने एक इलोकमें बता दिये हैं। वे कहते हैं कि इस महा- 
भारतमें आठ हजार आठ सौ इलोक ऐसे हैं जिन्हें मैं जानता हूं, मेरे पुत्र शुकाचाय 
( शुकदेवजी ) जानते हैं और तीसरा संजय जानता है या नहीं, कह नहीं सकता: 
अष्टौ इलोकसहस्राणि अष्टौ इलोकशतानि च । . 
अहे वेदूमि शुको वेत्ति सञ्जयो वेत्ति वा न वा॥ 
( विलक्षण बात तो यह कि व्यासजीने इस इलोकमें भी पहेली लगा दी है। 
देखिये : संजय: वेत्ति=संजय जानता है, वा=अथवा, न वा--नहीं--यह एक अर्थ 
है । दूसरा अर्थ है: संजय जानता है और वानवा=चतुर पुरुष जानता है। ) 
आपको यह कहानी सुनानेका तात्पर्यं यह है कि गीता भी महाभारतका 
उके प्रकरण होनेसे इसमें भी व्यासजीने कुछ कूट इलोक या पहेलियाँ रख दी हैं, 
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जिनमें-से पाठकोंके मनोविनोदार्थ एक पहेली. ( कूट इलोक ) यहाँ प्रस्तुत है । 
गीताको यह पहेली १२वें अध्यायका १२वाँ श्‍लोक है: . | | 
श्रेयो हि -ज्ञानमभ्यासाज्ज्ञानाद्‌ ध्यानं विशिष्यते । 
ध्यानात्‌ कर्मफलत्यागस्त्यागाच्छान्तिरनन्तरम्‌ ॥ 

यह पहेली इसी अर्थमें है .कि अनेक आचार्योने इस एक इलोकको अनेक अर्थोमे 
ल्गायाहै। | 

पहले इस इलोककी भूमिका समझ ले तो विषय स्पष्ट हो जायगा । गीताका 
१२वाँ अध्याय 'भक्तियोगाध्याय' कहलांता है । १५वें 'पुरुषोत्तम-योगाध्याय' 
को छोड इतने कम इलोकों अर्यात्‌ केवल २० इलोकोंका कोई मी अध्याय गीतामें 
नहीं । १८ अध्यायोंकी गीताको उसके साधकोंने ३ भागोंमें बाँटनेका यत्न किया 
है जिसे 'षट्क' ( छह-छह्‌ अध्यायोंकी इकाई ) कहते हैं। आदिका षट्क है-- 
१ से ६ अध्याय। मध्यका षट्क है--७ से १२ अध्याय। अन्तका षट्क है-- 
१३ से १८ अध्याय । इस दृष्टिसे देखें तो मी यह १२वाँ अध्याय मध्य षट्कका 
अन्त है । किसीका मध्यमें रहना यों मी महत्त्वका माना जाता है। इस तरह 
बहिरङ्ग परीक्षणमें यह १२वाँ अध्याय गीताका हृदयस्थानीय बन जाता है । 
फिर उस १२वें अध्यायके १२वें इलोकका क्या पूछना ? उसमें यदि व्यासजी 
ऐसी चतुराई भर दें कि हर कोई कामधेनुके समान उससे अपना अभीष्ट दुह छे तो 
कोई आइ्चयंकी बात नहीं। | | 

इस १२वें अध्यायका अब अन्तरंग परीक्षण करें तो भी इसकी बहुमूल्यता 
प्रकट हो जाती है। इसके पूर्व ११वें अध्यायमें भगवानूने अर्जुनको अपने विश्‍व- 
रूपका दर्शन कराया है और उससे पहले अपना विभूतियोग बताया । अर्थात्‌ 
अपना विश्वचर रूप--संसारकी प्रत्येक इकाईकी जो सबसे तेजस्वी वस्तु है, 
भगवानने उसे अपना ही रूप बताया है । इससे पहलेके अध्यायोंमें अपना अव्यक्त 
या विइवातीत रूप वर्णित किया । उन्होंने अपने अव्यक्त, विश्वचर और विदव- 
रूपात्मक व्यक्त रूप बताकर उनकी उपासनाका जहाँ-तहाँ निर्देश किया । 

यह देख अर्जुन इस अध्यायके आरम्भमें पूछता है कि प्रमो, आपके इन 
व्यक्त या अव्यक्त रूपोंकी जो उपासना करते हैं उनमें आप किन्ह श्रेष्ठ योग- 
वेत्ता मानते हैं? _ 

. भगवान्‌ पहले ही कंहते हैं कि जो मुझ सगुण ब्रह्म भगवान्‌ वासुदेवके रंगमें 

ही अपना मन रंगकर, सकलकल्याणगुणगणनिलय मेरे साकार रूपकी नित्य 
उपासनामें बडी श्रद्वा-मक्तिके साथ लगे रहते हैं उन्हींको मैं युक्ततम मानता हूं । 
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_ आगे भगवान्‌ ३-४ इलोकोंमें अव्यक्त उपासकोंका उल्लेख कर देहघारियोंके 
लिए उस उपासनाको अत्यन्त कष्टप्रद बताते हुए अनन्ययोगसे अपनी सगणो- 
पासना करनेवालोंको आश्वासन देते हैं कि 'मझे अपना चित्त सौंप देनेवालोंको 
मैं स्वयं मृत्युयुक्त संसारसागरसे उबारता हु ।' इसलिए ८वें इलोकमें वे आदेश 
देते हैं कि 'मेरे पास अपना मन बन्धक रख दो ( जिससे मुझे छोड़ दूसरा कुछ तुम 
मनमें ही न ला सको )। अपनी बुद्धि भी मुझमें ही लगा दो अर्थात्‌ विषयान्तर 
छोड़कर मेरा ही चिन्तन किया करो। ऐसा करनेपर निश्चय ही देह त्यागनेके 
पदचात्‌ तुम मुझ परब्रह्ममें रहने लगोगे, मेरे रूपसे मुझमें वास किया करोगे, 
इसमें तनिक भी शंका नहीं ।' - 

भगवानूने इस तरह अज्ञानी साधकको बता दिया कि मुझ सगुण परमात्मामें 
_अपना मन और बुद्धि लगाकर अनन्ययोगसे मेरी उपासना करो तो तुम्हारा बड़ा 
पार हो जाय । तुम्हारे लिए एकमात्र कर्तव्य है कि मुझ सगुण-साकार परमात्मामें 
अपना चित्त स्थिरताके साथ लगा दो, स्थापित कर दो । 

यों तो माँको अपने छोटे-बड़े सभी बालक प्रिय होते हैं कितु दुधम्‌ंहे बच्चे- 
पर उसका प्रेमं विशेष होता है। मगवान्‌ भी सबपर दयाकी छाया करते हैं, 
किन्तु जो अज्ञानी हो, असहाय हो, उसे तो उनकी दया अपनी गोदमें ही ले लेती 
है। यहाँ मी भगवान्‌ क्रमशः तीन इलोकों ( ९-११ ) से एकके-बाद-एक उपाय 
बतलाते हुए कहते हैं कि 'वत्स ! ( अर्जुन, धनञ्जय ! ) मुझ सगुण-साकार- 
में तेरा चित्त मलीमाँति स्थिर नहीं हो पाता तो अभ्यासयोगसे मुझे पानेकी सोच, 
यत्न कर ।' । 

यहाँ 'अम्यास' का अर्थ है, किती एक प्रतिमा आदि आधारमें सभी ओरसे 
खींचकर चित्तको बार-बार लगाना । अभ्यासपूर्वक योग” यानी समाधि 
अर्थात्‌ चित्तको संसारकी सभी वस्तुओसे खींचकर बार-बार भगवान्‌की मूतिमे 
लगाना और तन्मय हो जाना 'अभ्यासयोग' है । ॥ 

भगवान्‌ कहते हैं कि यदि तुम प्रतिमाध्यानादिरूप अभ्यासयोगमें भी समथ 
नहीं तो मेरे कर्षे यानी श्रवण, कीर्तन आदि जो भागवतघमं हैं उन्हींमें एकनिष्ठ 
हो जाओ। 

भगवान्‌ यहा मी एक और सरल उपाय बताते हैं कि यदि तुम्हारा चित्त 
बाहरी विषयोंमें अत्यधिक उलझा है इसीलिए कदाचित्‌ तुम भागवतघर्मानुष्ठान- 
रूप मेर कममें भी एकनिष्ठ न हो सको तो एकमात्र मेरी शरण आकर मुझे अपने 
सारे कर्म समपित करो और सभी इन्द्रियोंको वशमें कर विवेकशील होते हुए सारे 
कर्मोकी फलासक्ति या फलाभिसन्धि त्याग दो । 
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` इस प्रकार भगवान्‌ अपने अज्ञ मक्तके लिए. अपनी दयाका जो सदावत 
बाँटते हैं उसीके उपसंहारमें वह ₹लोक आता है, जिसके लिए हमने इतनी 
भूमिका बाँधी और उसे आठ सहस्र आठ सौ कूटइलोकोंमें-से एक इलोक बताया । 
अब उसी बहिरङ्ग और अन्तरङ्ग परीक्षणके प्रकाशमें उपर्युक्त श्रेयो हि ज्ञान- 
मम्यासात्‌' इलोकके अर्थपर ध्यान दें : 
श्री शङ्कराचार्य और उनके अनुयायी श्रीधरस्वामी, मधुसूदन सरस्वती 
आदि अद्वैतवादियोंके मतानुसार इस इलोककी व्याख्या यह है कि अम्याससे 
ज्ञान श्रेष्ठ है । यहाँ 'अम्यास” का तात्पय है, आत्मज्ञानके लिए किया जानेवाला 
वेदान्तशास्त्रके श्रवण” का अभ्यास और ज्ञानका अर्थं है, शब्द एवं युक्ति- 
योसि आत्मनिश्चय, 'मनन'जन्य निश्‍चय । उस ज्ञानसे भी ध्यान श्रेष्ठ है । 
'घ्यान' का अर्थ है 'निदिध्यासन'। अर्थात्‌ श्रवण और मननसे होनेवाले आत्म- 
निश्चयकी अपेक्षा निदिध्यासन' ( आत्मनिइचयकी एकतानता ) श्रेष्ठ है, 
क्योंकि यह निदिध्यासन आत्मसाक्षात्का रका अव्यवहित कारण है.। श्रुति आत्म- 
दर्शन या आत्मसाक्षात्कारके तीन ( उच्चतम ) कारण बतलाती है: श्रवण, 
मनन और निदिध्यासन । तीसरा कारण अनुष्ठित होते ही आत्मदशँन' या 
आत्मसाक्षात्कार हो जाता है । अतएव यह ज्ञानसे भी श्रेष्ठ हे । 
इस प्रकार अम्यास, ज्ञान और ध्यानकी उत्तरोत्तर श्रेष्ठता बतानेके पश्चात्‌ 
पीछे जो अज्ञानी साधकके लिए विवशतामूलक अन्तिम उपाय सर्वेकंमफलत्याग 
बताया है, भगवान्‌ उसे इस निदिध्यासनरूप ध्यानसे भी श्रेष्ठ बता रहे हैं: 
'च्यानात्‌ कर्मफलत्यागः । भगवान्‌ आगे कहते हैं कि ऐसे नियतचित्त पुरुषद्वारा 
किये गये सर्वकर्मफलत्यागसे 'शान्ति' यानी सहेतुक संसारका नाश, अनन्तरम्‌ = 
अव्यवघानसे बन आता है। माव यह कि नियतचित्त ज्ञानी पुरुष जब सर्वकमं- 
फलोंका त्याग कर देता है तो उसके तत्काल अनन्तर उसका संसार अपने हेतु 
अविद्यासहित मिट जाता है। इस सम्बन्धमें श्रुति भी कहती है : 
यदा सर्वे प्रमुच्यन्ते कामा येऽस्य हृदि स्थिताः । 


अथ मर्त्योऽमृतो भवत्यत्र अहम समइनृते ॥ 
( कठोप० २-६-१४ ) 


गीता भी कहती है : 
प्रजहाति यदा कामान्‌ सर्वान्‌ पार्थ मनोगतान्‌ । 
आत्मन्येवात्मना तुष्टः स्यितप्रज्ञस्तदोच्यते ॥ 


( २-५५ ) 
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यहाँ एक बहुत बडा प्रश्न है कि आप जो यह सर्वकर्मफलत्यागका फल 
बता रहे हैं, वह तो विज्ञकतंक है। उसका वह फल तो ठीक है। किन्तु यहाँ 
पीछे आपने अज्ञ साधकोंमें भी अम्यासयोग, भागवतधर्मेकनिष्ठामें ` असमर्थ 
अत्यन्त प्राक्ृतजनके लिए सर्वकर्मफलत्याग उपाय बताया । उसकी यह 
कैसी स्तुति हुई ? “ऋते ज्ञानान्न मुक्ति: ' क्या यह श्रुति भूल गये ? 
इसका समाधान यह है कि सर्वेकर्मफलत्याग अज्ञका हो या विज्ञका, त्यागत्वेन 
दोनों एकजातीय ही हुए । अब उन एकजातीयोंमें कोई एक ( विज्ञकृत ) 
त्याग इतना ऊंचा फल देनेवाला हो गया तो उसी एकजातीयतासे यहाँ अज्ञकृत 
त्यागकी भी स्तुति कर दी गयी है। व्यवहारमें यह कोई अपूर्व बात नहीं। जसे 
एक ब्राह्मण अगस्त्यने समुद्रपान कर लिया, तो कहते ही हैं कि ब्राह्मणकी शक्ति 
अद्भुत है, समुद्रतक पी जाते हैं । परशुरामने इक्कीस बार निःक्षत्रिय पृथ्वी कर 
दी तो कह दिया : ब्राह्मण बड़े वीर होते हैं, इक्कीस बार पृथ्वी निःक्षत्रिय कर 
देते हें । इसी प्रकार यहाँ भी समझना चाहिए । अर्थात्‌ यथार्थमें अज्ञद्वारा 
किये गये सर्वकर्मफलत्यागसे उसकी सत्त्वशुद्धि होगी, ज्ञान होगा और फिर मुक्ति 
होंगी । किन्तु अत्यन्त अशक्त होनेसे कहीं वह हतवीर्य हो सदाके लिए श्रेयोमागे 
छोड़कर न चला जाय, इसी दयाभावसे प्रेरित हो उसके द्वारा किये जानेवाले 
सरवेकर्मफलत्यागका भगवानूने यह स्तुत्यर्थवाद कहा है, यह भाव है। | 
श्री शङ्कराचायंके ही मतानुयायी श्री शङ्करानन्दजीने अपनी व्याख्यामें इससे 
थोड़ा-सा अन्तर किया है । वे यहाँ ऋते ज्ञानान्न मुक्ति” यह श्रृति-विरोध बतला- 
कर इस इलोकका अर्थ करते हैं कि श्रवण, मनन आदिके अम्याससे ज्ञान श्रेष्ठ है, 
कारण, वह मोक्षका साक्षात्‌ कारण है। किन्तु यदि अभ्यास और ज्ञानमें कोई 
बांधा उपस्थित हो जाय तो ध्यान करें । ध्यान” का अर्थ यहाँ उपासना है अर्थात्‌ 
चित्तवृत्तिविशेष। उपासनासे पूर्वजन्मके प्रतिबन्धक कुसंस्कार, बाघाएँ मिट 
जाती हैं ओर ज्ञानकी सिद्धि हो जाती है। उस ध्यानसे कर्मफलत्याग” श्रेष्ठ है । 
कर्मफल-त्यागका यहाँ अथं है, संसारोत्पादक वासनाका त्याग । यह वासना 
ही सर्वकर्मेफल मान लें । उसका त्याग अर्थात्‌ निविकल्प समाधि प्राप्त कर 
सवत्र ब्रह्मदशन । उससे शीघसे शीघ्र शान्ति प्राप्त होती है। 
महाभारतके व्याख्याकार श्री नीलकण्ठ लिखते हैं कि श्रवणादिके अभ्याससे 
ज्ञान अर्थात्‌ तत्त्वनिश्चय श्रेष्ठ है। उस ज्ञानका ध्यान, सर्वदा अनुचिन्तन उक्त 
हे कि था ह ग मकतया मे है। बे कहते 
ही सम्मव है। अतः यहाँ कर्मफलत्यागीको योगी 
मानकर उसकी स्तुति की गयी है । 
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श्री रामानुजाचार्य कहते हैं कि हठयोगरूप अभ्याससे ज्ञान श्रेष्ठ है। उस 
ज्ञानसे अर्थात्‌ केवल अक्षरोंसे जन्य अपरिपक्व जानते आत्माका ध्यान अधिक 
श्रेयस्कर है । किन्तु वह ध्यान मी न सघ पाये तो कर्मफलत्याग ही प्रशस्यतर ' 
है । कारण, फलाशारहित कर्म करनेसे बडी शान्ति मिलती है । वे कहते हैं कि 
यह शान्ति एकाएक नहीं, क्रमशः प्राप्त होती है। उसका क्रम इस प्रकार है: 
_ फडाभिसन्धिरहित कर्मे चितशुद्धि, फिर ध्यानमें प्रवृत्ति, ध्यानसे ज्ञान और 

फिर ज्ञानते मगवत्साक्षात्कार तथा उससे परा भक्ति । अर्थात्‌ भक्तियोगके 

अभ्यासमें असमर्थके लिए आत्मनिष्ठा कल्याणकारिणी है। आत्मनिष्ठामें भी 
मनको शान्ति न मिले तो फलाशा त्यागकर कर्म करना प्रशस्त हे । | 

श्री मध्वाचाय कहते हैं कि अज्ञानपुर्वक अम्याससे ज्ञान श्रेष्ठ है। केवल ' 
ज्ञानसे ज्ञानसहित ध्यान श्रेष्ठ है और ध्यानसे कर्मफलत्याग श्रेष्ठ है। वे कहते 
हैं, यह कमंयोगकी स्तुति है । | 

श्री वललमाचार्ये एवं उन्हींके अनुयायी गोस्वामी पुरुषोत्तमजीकी व्याख्यामें 
श्री शङ्कराचायंकी व्याख्यासे कोई विशेष अन्तर नहीं, प्रायः मिलती-जुलती ही 
उनकी व्याख्याएँ हैं। केवल मक्तिमार्गनुशार ध्यान” का अर्थ उन्होंने भगवत्सेवा 
था मगवानूके रूपका चिन्तन किया हे । उनका भी कहना है कि यहाँ फलत्याग- 
की ही स्तुति की गयी है । 

श्री लोकमान्य तिलक कहते हैं कि अभ यासकी अपेक्षा ज्ञान उत्तम है और 
ज्ञानकी अपेक्षा घ्यानकी योग्यता विशेष है । ध्यानकी अपेक्षा कर्मफलका त्याग 
श्रेष्ठ है, जिससे तत्काल ही शान्ति प्राप्त होती है। वे मानते हैं कि साम्यबुद्धि 
पानेके तीन उपाय हैं: अम्यास, ज्ञान और ध्यान । इनमें अशक्त भी क्रमशः 
कर्मफल छोड़ सकता है और उसे छोड़ना चाहिए । धीरे-धीरे अन्तमे पूर्ण कमं - 
फलत्याग सघ जायगा तो फिर शान्ति भी प्राप्त होगी । 

श्री मधुसूदन बिद्यावाचस्पतिने गीतामाष्यके शीर्षककाण्डमें यह शीर्षक दिया 
है कि ईश्‍वरी उपासनाके अनुकल्प अभ्यास, ज्ञान, ध्यान और कमंफलत्याग इन 
चार प्रकारके उपायोंमें उत्तरोत्तर उपाय श्रेष्ठ है। ईशवरके ज्ञानोपयोगी कर्म 
करनेमें निरत रहना ज्ञान' है और ईइवरमें परम अनुराग प्राप्त करनेके हेतुभूत 
कर्मोमें निरत रहना है ध्यान । | 

श्री गिरिधरशर्माजी चतुर्वेदी कहते हैं : ज्ञान ही निश्चयपूर्वक परम कल्याणः 
का साधन है। वह अभ्याससे प्राप्त होता है। इस प्रकार प्रथम चरण (श्रियो 
हि ज्ञानमभ्यासात्‌’ ) को पृथक्‌ वाक्यरूप ही मानें । आगे जो ध्यान अर्थात्‌ १०वे 
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पद्यमें कथित ईशवरसेवाकी विशेषता और उससे भी कर्मफलकी विशेषता 
बतायी गयी है उसमें अल्पायाससाध्यता ही विशेषता या सुकरता है। इस 
प्रकार द्वितीय, तृतीय, चतुर्थ इन तीन चरणोंका तात्पयं होगा: ज्ञानकी अपेक्षा 
ध्यान अर्थात्‌ श्रवणादि ननविधा भक्ति श्रेष्ठ है, सुकर है। उसकी अपेक्षा 
सांसारिक स्वाभाविक कर्मोके फलोंकी आशाका त्याग श्रेष्ठ, सुकर है। इस 


प्रकार फलाशात्यागसे क्रमशः ईदवरोपासना और आगे अद्वैतज्ञान भी हो जानेपर 
परम शान्ति प्राप्त होगी । 


इस तरह हम देखते हैं कि सचमुच इस मात्र ३२ अक्षरोंके इलोकमें व्यासजी- 
ने अनेक कूट अर्थ भर दिये हैं। 


>>> 


| 
क 


क्षर, अक्षर और पुरुषोत्तम 
श्रीमन्महामाहेश्वराचारयं अभिनवगुप्तपादाचायं लिखते हैँ कि जसे द्वितीया- 
ध्यायके ११वें इलोकसे ही गीताके वक्तव्य स्वाद्वयत्वज्ञानरूप विषयका प्रारम्भ 
या उपक्रम होता है, वैसे ही भगवान्‌ श्रीकृष्ण १५वों अध्यायके अन्तके साथ उसकी 
समाप्ति या उपसंहार भी कर देते हैं: 
इति गह्यतमं शास्त्रमिदमुक्तं मयानघ । 
एतद्‌ बुद्ध्वा बुद्धिमान्‌ स्यात्कृतकृत्यशच भारत ॥ 
वे कहते हैं कि प्रस्तुत अध्यायान्त इलोकका प्रारम्भिक इति पद ही यह सूचित 
करता है । आगेके दो अध्यायोंमें दैवी एवं आसुरी सम्पत्ति और अर्जुनकी पात्रता- 
का और अन्तिम अध्यायमें अवशिष्ट शंकाओंका समाधानमात्र है, नवीन कोई 
वक्तव्य नहीं। साथ ही बुद्धिमान्‌ स्यात्‌ इस परोक्ष निर्देशसे भगवान्‌ सूचित 
करते हैं कि अर्जुनके माध्यमसे यह समस्त अधिकारी पुरुषोंके लिए मेरा उपदेश है। 
बात भी ठीक लगती है। किसी ग्रन्थका प्राण चरम वक्तव्य उपसंहारमें 
ही बताया जात। है । यतः गीता वेदसारमयी है अतः उसका वक्तव्य भी सर्वथा 
वैदिक ही होगा। इस अध्यायके आरम्मसे ही भगवान्‌ अध्यायके वेदिकत्वका 
सूचन 'यस्तं वेद स वेदवित्‌’ से कर रहे हैं । आगे ( १५ वें अध्यायके ) १५वें 
इलोकमें भी वेदरच सर्वैरहमेव वेद्यो वेदान्तकृद्‌ वेदविदेव चाहम्‌' कहते हैं । 
पइचात्‌ १८वें इलोकमें मी वेदका नाम लिया है: 'अतोऽस्मि लोके वेदे च प्रथितः 
पुरुषोत्तमः।' यही वैदिक गुह्यतम शास्त्र भगवान्‌ निष्पाप अर्जुनको बताकर 
कहते हैं कि इतना ही जानकर कोई मी बुद्धिमान्‌ या आत्मज्ञानी हो जायगा 
और फलतः कृतकृत्य हो जायगा । मतु आदि धमंशास्त्रियोंकी मान्यतानुसार 
उसके मानव-जीवनका इतिकतंव्य परिपूर्ण हो जायगा। कारण, उन्होने स्पष्ट 
कहा है: 
एतद्धि जन्मसाफल्यं ब्राह्मणस्य विशेषतः । 
प्राप्यंतत कृतकृत्यो हि ढिजो भवति नान्यया ॥ 
( म० स्मु०१२-९३ ) 
बैदिक अर्थात्‌ वेद-वेदान्तोक्त रहस्य 


प्ररन होगा कि इस अध्यायमें ऐसा कौन वे 
और १८वें इलोकपर दृष्टि 


बतलाया है? तो कह सकते हैं कि १६, १७ 
डालिये : | 
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दाविमो पुरुषौ लोके क्षरश्चाक्षर एव च। 
क्षरः सर्वाणि भूतानि क्टस्थोऽक्षर उच्यते ॥ 
उत्तमः पुरुषस्त्वन्यः परमात्मेत्य॒दाहृतः । 
यो लोकत्रयमाविश्य बिभत्यंव्यय ईश्वरः ॥ 
यस्मात्‌ क्षरमतीतोऽ्हमक्षरादपि चोत्तमः। 
अतोऽस्मि लोके वेदे च प्रथितः पुरुषोत्तमः ॥ 
इसका सामान्य अथ है कि इस जगतूमें क्षर और अक्षर ये दो पुरुष है । 
सारे भूत क्षर कहे जाते हैं और कूटस्थ अक्षर कहलाता है । किन्तु इन दोनोंसे 
उत्तम पुरुष तो कोई निराला ही है जिसे 'परमात्मा' कहा जाता है। यह 
परमात्मा तीनों लोकोंमें अनुस्यूत होकर उन्हें धारण किये रहता है। वह 
अविनाशी ओर उनका शासक है । चूँकि मैं क्षरसे परे हूँ और हूँ अक्षरसे भी उत्तम, 
अतः लोक और वेदमें मैं 'पुरुषोत्तम' नामसे प्रख्यात हूँ । 
अब यही उपदेश प्रत्यक्ष वेदवचनोंमें देखिये । शुक्लयजुर्वदके ८वें अध्याय- 
के ३६वें मन्त्रमें कहा है: 
यस्मान्न जातः परो अन्यो अस्ति य आविवेश भुवनानि विशवा। 
प्रजापति: प्रजया संरराणस्त्रीण ज्योतींषि सचते स षोडशी॥ 
अर्थात्‌ जिस पुरुषको छोड़ दूसरा कोई उत्तम पुरुष नहीं हुआ और जो सम्पूर्ण 
विश्वमें अन्तर्यामीरूपसे अवस्थित है वह स्वोत्पन्न प्रजा ( विश्व ) रूपसे रमण 
करनेवाला या प्रजाका धारक षोडशकलात्मक पुरुष अपने तेजसे ज्योति” 
स्वरूप तीन पुरुषोंको प्रकाशित करता है। यही मन्त्र कुछ पदोंके परिवर्तनके 
साथ शुक्लयजुवंदमें ३२वें अध्यायके ५वें मन्त्रके रूपमें आता है । 
वेदिक विज्ञानका आश्रय लेनेपर यह बात स्पष्ट हो जाती है । उसमें 
तत्व या पुरुष माने हैं: १. परात्पर, २. अव्यय, ३. अक्षर और ४. क्षर । 
परात्परको अपनी एक विशुद्ध कला है। उसीकी तीन ज्योतियाँ हैं : अव्यय 
या पुरुषोत्तम, अक्षर या जगतूका निमित्तकारण पुरुष और क्षर या प्रपञ्चो- 
पादान पुरुष । तीनोंकी क्रमशः पाँच-पाँच कलाएं बतायी गयी हैं--'अव्यय' की 
आनन्द, विज्ञान, मन, प्राण और वाक्‌। अक्षर की ब्रह्मा, विष्णु, इन्द्र, अग्नि 
और सोम तथा 'क्षर' की प्राण, आपः, बाक्‌, अन्न और अन्नाद। इन पन्द्रह 
कळाओंवहित अपनी कलासे यह उत्तम पुरुष षोडशकल हो जाता है। . 


के उपनिषद्में इसी विज्ञानको ३ पुरुषोमें संक्षिप्त कर स्पष्ट बताया 
गया हं: | 
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` क्षर प्रधानममताक्षर हरः क्षरात्मानावीशते देव एकः। /_ 
 - - . (इवेता” १-१०) 
( एतज्ज्ञेयं नित्यमेवात्मसंस्थं नातः परं वेदितव्यं हि किञ्चित्‌) 
भोक्ता भोग्यं प्रेरितारं च मत्वा सर्व प्रोक्तं त्रिविधं ब्रह्ममेतत्‌ 
अर्थात्‌ प्रधान” या प्रकृति क्षर' है। हर या जीवात्मा अमृत (अविनाशी ) 
'अक्षर' है। एक ही देव ( पुरुषोत्तम ) इस क्षर और आत्माका शांसन करता 
है । आत्मसंस्थ यह ब्रह्म ही नित्य ज्ञेय है । भोक्ता जीवात्मा, भोग्य जडवगं 
और उनके प्रेरयिता ईश्‍वरको जानकर यह सारा जगत्‌ त्रिविध ब्रह्मरूप कहा 
गया है। ह + i १?” | 
वैदिक संहिता और उपनिषद्‌ ( वेदान्त ) के इन वचनोंके प्रकाशमें गीताके 
उपर्युक्त १६, १७, १८ इलोकोंको देखें तो सुस्पष्ट हो जायगा कि भगवान्‌ यहाँ 
वैदिक विज्ञानका ही सार बता रहे हैं । इस तरह वेदरहस्यात्मक 'यह अर्थं 
गीताके चरम वक्तव्यके रूपमें बताना भगवानका उचित ही है । क 
यहाँ ज्ञातव्य है कि भगवान्‌ इसी अंध्यायके . १ ९वे इलोकसे बताते हैं कि 
इसी पुरुषोत्तम-योगके रहस्यको जान लेनेपर ज्ञाता सर्ववित्‌ अर्थात्‌ सर्वज्ञ 
बन जाता है और सभी भावोंमें भगवानका ही भजन करता है। इसी एकके 
ज्ञानसे सर्वज्ञताकी उपपत्ति इवेतकेतुको उसके पिताद्वारा प्रदत्त उस. उपदेश में 
निहित है, जिसमें कहा गया है कि समस्त पदार्थोके मुलभूत एक कारणको जान 
लेनेपर सब कुछ ज्ञात हो जाता है, जसे कि एकमात्र मृत्तिकाको जान लेनेपर उससे 
बने सभी मृण्मय पात्रादिका ज्ञान हो जाता है । पुरुषोत्तम जगत्कारणोका 
कारणाधिप है। उसी अभिन्ननिमित्तोपादान कारणसे सारा विश्व बना है । 
अंतः उसको जान लेनेपर सर्वज्ञता सुस्पष्ट हे । 
अब गीताके इन विवेचनीय इलोकोके क्षर, अक्षर और उत्तम पुरुष 
अव्यय परमात्मा इन तीन पदोंके व्याख्यान विभिन्न आचार्योकी दृष्टियोसे देख 
लेनेपर विषय और भी स्पष्ट हो जायगा । A“: 
जहाँतक अद्वेतवादी श्री शद्कराचार्यका प्रश्‍न है, उनके मतमें 'क्षर' का अर्थ 
-कार्योपाधि समस्त मूतवर्ग, संसाररूप अश्वत्थ-वृक्ष है और अक्षर” का अथं है 
कारणोपाधि क्षराख्य पुरुषकी उत्पत्तिका बीज मायाशक्ति । दोनों पुरुषकी 
उंपाचियाँ होनेसे यहाँ इन्हें गौणीवृत्तिसे पुरुष' कहा गया है । जगतूके सारे 
पदार्थोको क्षर और अक्षर इन दो कूटों या राझियोंमें विभक्त करे तो यह अक्षर 
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` पुरुष मायाशक्ति उस क्षर-कूट या क्षर-राशिके ऊपर प्रतिष्ठित होनेसे 'क्टस्थ' 
कहा जाता है। अथवा कूट' यानी माया, वंचना, कुटिलता आदि विविध 
मिथ्यारूपोमें मायाशक्तिरूप अक्षर पुरुष रहता है, इ सलिए इसे 'कटस्थ' कहा 
गया है । यह अव्यय या नित्य इसलिए है कि भगवान्‌की शक्ति है। किंवा संसार- 
के ये बीज अनन्त होनेसे कमी नष्ट नहीं होते, इसलिए इसे 'अव्यय' कहा गया है। 
अद्वेतवादी व्याख्याकार श्रीधर स्वामी ब्रह्मादिस्थावरान्त शरीरोंके सम्‌- 
दायको ही 'क्षर' कहते हैं। और 'अक्षर' है उन देहकूटोके नष्ट होते. हुए भी 
पर्वेतकी भाँति अचल भावसे' निविकार हो उन्हें देखनेवाला चेतन भोक्ता 'जीव'। 
दूसरे अद्वंतवादी श्री मधुसुदन सरस्वती 'अक्षर' की इस श्रीधरीय व्याख्या- 
का यह कहकर खण्डन करते हैं कि आगे पुरुषोत्तमरूपसे जिसे कहा है, गीताको 
बह पूर्ववणित क्षेत्रज्ञ' ही विवक्षित है। अन्यथा क्षेत्रज्ञं चापि. मां विद्धि” से 
उत्तमः पुरुषस्त्वन्यः’ का विरोध हो जायगा । अतः श्री शङ्कराचायंके अनुसार 
क्षर और अक्षर दोनों जड़ ही लेने चाहिए । अर्थात्‌ अक्षर' यानी मायाशक्ति, 
चेतन मोक्ता नहीं । | | | 
__ श्री रामानुजाचायं अचेतन जड़ पदार्थोसे संश्लिष्ट जीवात्माको क्षर' 
कहते हैं । वह सभी मूतोंसे संसृष्ट है । अतएव जीवात्मासंसृष्ट भूतोंको 
क्षर' कहा गया है । “अक्षर' पुरुष है, अचेतन-संसगँसे सवंथा शून्य मुक्तात्मा, 
कूटस्थ । अर्थात्‌ बद्ध पुरुष क्षर', मुक्त पुरुष अक्षर और इन दोनोंसे विलक्षण 
तृतीय पुरुषोत्तम' परमात्मा है । 
श्री मध्वाचार्य मूतोंको 'क्षर' और प्रकृति ( महालक्ष्मी ) को अक्षर 
कहते हैं । | | 
श्री वल्लभाचायं कहते हैं: अचेतन प्रकृतिसे संसृष्ट भगवान्‌के अंश जीव 
क्षर हैं। वे 'मूत' इसलिए कि भवन या उत्पत्ति-क्रियासे विशिष्ट बनते हैं । 
मगवानुका धाम अक्षर' पुरुष है । घामको इसलिए 'पुरुष' कहा गया कि वह भी 
सच्चिदानन्दरूप है । सच्चिदानन्द परमात्मा 'पुर' का धारण करनेसे पुरुष 
है ही । ऐसा माननेपर भी अक्षर पुरुष और परब्रह्म ( पुरुषोत्तम ) के भेदमें 
कोई बाघा नहीं । कारण, आगे “उत्तम: पुरुषस्त्वन्य के साथ 'परमात्मा' शब्द 
कहा ही है । अर्थात्‌ अक्षर तो मगवान्‌का घाम है और परमात्मा हैं उसके अघि- 
देवता । बाह्यरूप धामसे आन्तररूप उसकी अधिदेवताकी श्रेष्ठता, गङ्गानदी- 
की अपेक्षा उसकी अधिष्ठात्री गंगादेवीकी भाँति सुस्पष्ट है । 
भो पुरुषोत्तमजी की अमृततरङ्गिणी’ के अनुसार 'क्षर' पुरुष भगवानूकी 
छीलाका उपायमूत है और 'अक्षर' पुरुष है उनमें अनुप्रविष्ट भगवानका चरण- 
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रूप । उत्तम पुरुषका तात्पर्य है सबसे अज्ञात और सबसे अतिरिक्त । उसे श्रुति 
 आदिमें सबसे उत्कृष्ट 'परमात्मा' कहा गया है । वही कर्तुमकर्तुम्‌ अन्यथा कतुम्‌ 
समर्थं है। : | | | 
श्री अभिनवगप्तपादाचाय कहते हैं कि देहात्मवादियोंकी दृष्टिसे पञ्च- 
_ भृतारब्ध शरीर ही 'क्षर' पुरुष ( आत्मा एवं चेतन ) है देहातिरिक्त-आत्म- 
वादी द्वैतीकी दृष्टिमें देहाद्यतिरिक्त जीवात्मा 'अक्षर' पुरुष है। सवंव्यापक 
अद्वय विशुद्ध परमात्मतत्त्व ही अव्यय, पुरुषोत्तम है । क्षर देह और अक्षर 
जीवमें पुरुषत्वोक्ति ्रान्त दार्शेनिकोंके अभिप्रायसे हे! अद्वैतवादियोंको 
दृष्टिसे द्वेतवर्जित शुद्धात्मतत्त्व ही अव्यय, पुरुषोत्तम है। इस प्रकार सब कुछ 
मुझे ही समझते हुए मूर्ति, क्रिया और ज्ञानात्मक खूपसे ब्रह्मतत्त्वकी उपासना 
करनेवाला पुरुष मेरा ही भजन करता है, यह भगवानके कथनका तात्पयं हे । 
_ लोकमान्यतिलक क्षर और अक्षर शब्दोको सांख्यशास्त्रोकत व्यक्त पञ्च- 
महामूतात्मक सृष्टि और अव्यक्त प्रकृतिके ही समानार्थक बताते हैं। अक्षर 
पदसे यहाँ प्रकृति ही लेनी चाहिए, 'अक्षरब्रह्म' नहीं, इसके लिए वे यहाँ 'कूटस्थ' 
पदकी सार्थकता बताते हैं। सारांश, व्यक्तसृष्टि और अव्यक्त प्रकृतिके 
परेका अक्षर ब्रह्म और क्षर' ( व्यक्त सृष्टि ) एव 'अक्षर' ( प्रकृति ) से परेका 
पुरुषोत्तम वास्तवमें दोनों एक ही हैं । तेरहवें अध्यायके ३१वें इलोकमें कहा 
गया है कि इसे ही 'परमात्मा' कहते हैं और यही परमात्मा शरीरमें क्षेत्रज्ञरूपमें 
रहता है। इससे सिद्ध है कि क्षर-अक्षर-विचारमें जो मूलतत्त्व अक्षर ब्रह्म अन्त- 
में निष्पन्न होता है, वही क्षेत्र-क्षेत्ज्न-विचारका भी पर्यवसान है; अथवा पिण्डमें 
और ब्रह्माण्डमें एक ही पुरुषोत्तम है । इसी प्रकार यह भी बतलाया गया है कि 
अधिभूत और अधियज्ञ प्रमृति या प्राचीन अइवत्थ-वृक्षका तत्त्व मी यही है। 
आचार्य विनोबा भावे ने क्षर-अक्षर-पुरुषोत्तम विचारको सेव्य-सेवक-सेवा- 
साधनके रूपमें देखा। सेव्य परमात्मा पुरुषोत्तम है । सेवक जीव अक्षर पुरुष 
हे । और सेवाकी साधनरूपा सृष्टि क्षर' है । वे लिखते हैं: “सृष्टिको क्षरता, 
नश्वरताका अथं है, नव-नवप्रसवा साधनदात्री सृष्टि, कमर ककर सेवाके लिए 
खड़ा सनातन सेवक और वह सेव्य परमात्मा । अब चलने दो खेल! वह 
परमपुरुष पुरुषोत्तम नये-नये विचित्र सेवा-साधन देकर मुझसे प्रममूलक सेवा 
ले रहा है।'' “यदि हमें जीवनमें ऐसी दृष्टि आ जाय तो कितना आनन्द मिले! 
श्री जयदयाल गोयन्दका लिखते हैं कि ७वें अध्यायके ४-६ इलोकोंमें 
वणित 'अपरा-परा-अहं' तत्त्व ही १३वें अध्यायके १-२ इलोकोंमें वणित क्षेत्र” 
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क्षेत्रश-माम्‌' तथा १५ये अध्यायके १६-१७ इलोकोंमें वणित 'क्षर-अक्षंर-पुरुषो- 
त्तम तत्त्व है. ।. तीनोंमें 'अपरा", क्षेत्र और 'क्षर' प्रकतिसहित जड़ जगत्‌के 
वाचक हें । 'परा', क्षेत्रज्ञ और “अक्षर जीवके वाचक हैं तथा अहम्‌', 
माम्‌ और पुरुषोत्तम” परमेश्वरके वाचक हैं । हु 

क्षर: १३वे अध्यायके ५वें इलोकमें वर्णित २४ क्षरतत्त्वोंका ही संक्षेप 
७वें अध्यायके चौथे इलोकमें अष्टधा प्रकृतिके रूपमे किया गया है । भूतोंसहित 
' इसी प्रकृतिका और भी संक्षेप क्षरः सर्वाणि भूतानि? से क्रिया गया है । विप- 
रीत क्रमसे अन्तिमको सुत्र मान क्रमश: दो उसीके विस्तृत व्याख्यान भी कहे जा 
सकते हैं । शय्या हु ह 
` अक्षर: ७वें अध्यायके ५बें इलोककी 'परा प्रकृति”, १३-२ का क्षेत्रज्ञ और 
१५-१६ का कूटस्थ अक्षर जीव है। आपका कहना है कि अक्षर? का प्रकृति 
या मायाशक्ति अथे कमी ठीक नहीं । कारण, उसका विशेषण 'कूटस्थ' है और 
गीतामें कहीं प्रकृतिके लिए कूटस्थ शब्द प्रयुक्त नहीं है । 5 

पुरुषोत्तम: यह तत्त्व परम दुज्ञेय है । कहीं सृष्टि-स्थिति-लयकर्ता, कहीं 
शासक, कहीं पोषक, कहीं पुरुषोत्तम तो कहीं परमात्मा आदि नामोंसे इसका 
वर्णन पाया जाता है। | ॒ 

इस तरह गीताके क्षर, अक्षर और पुरुषोत्तम शब्दोंके विषयमें उपर्युक्त 
विभिन्न मत प्रचलित हैं । | 1. 


व छ अण 


गीताकी दृष्टिमे-- 1 
संन्यासी ओर त्यागी 
_ . व्यवहारमें सामान्यतः कहा जाता है कि ये बड़े संत्यासी हैं, ये बड़े त्यागी 
हैं । भारतीय संस्कृतिकी बहुत बड़ी धरोहर गीताका उपसंहाराध्याय भी मोक्ष- 
संन्यासयोगाध्याय' नामसे ही प्रसिद्ध है। इसलिए उसीके प्रकाशमें 'संन्यास और 
त्याग' या “संन्यासी या त्यागी' का संक्षिप्त विचार करते हुए इसपर गीताके इसी 
१८वें अध्यायके १ से १२ इलोकोंके आधारपर प्रकाश डाला जाता है। 
संन्यासस्य महाबाहो' **( १८-१ ) : | 

गीताके पिछले १७ अध्यायोंमें कई स्थानोपर संन्यास” और त्याग शब्दोंका 
प्रयोग भगवान्‌ श्रीकृष्णने किया है । अब इस अन्तिम अध्यायके आरम्ममें इन्हीं 
दो शब्दोंका अर्थ समझनेके लिए अर्जुन भगवान्‌से प्रश्‍न करता है कि “प्रभो, मैं 
. संन्यास और त्यागका वास्तविक स्वरूप क्या है, यह जानना चाहता हूँ ।' 

बात यह है कि पिछले अध्यायमें मगवानूने श्रद्धा आ दि कितने ही पदार्थोके _ 
सात्त्विक, राजस, तामस भेद गिनाये हैं। तो क्या संन्यास और त्यागके भी इसी 
प्रकार भेद होते हैं ? अर्जुन सोचता है कि हमने तो संन्यासके तीन भेद सुने 
है: १. विद्वत्संन्यास, २. विविदिषा-संत्यास और ३. तत्त्वज्ञानके पुर्व कर्मा- 
धिकारी अविद्दातूद्वारा किया जानेवाला सन्यास । 

इनमें पहले 'विद्वत्संत्यास' का अथ है: तत्त्वज्ञान हो जानेके 
तत्त्ववेत्ता विद्वानद्वारा सहज रूपमें उन नित्य, नैमित्तिक, काम्य आदि सभी मरकार- 
के कर्मोका त्याग जिनकी अब उसके लिए कोई उपयोगिता नहीं रह गयी है । 
चतुर्दश अध्यायमें गुणातीत के रूपमें इसीका भगवानुने वर्णन किया है। इस 
प्रकार जब यह न्रिगुणातीत है तो इसके सात्त्विकादि गुणभेद संभव ही नहीं । 

_ दूसरा 'विविदिषा-संन्यास वह है, जिसमें तत्त्व-बुभुंत्सा ( तत्त्व-जिज्ञासा ) 
के कारण तत्वज्ञानके निमित्तमूत, अन्त:करणशुद्धिपुर्वक वेदान्त-वाक्योंका विचार 
करने के लिए, सर्वकर्मोका त्याग कर दिया जाता है । इसे भी भगवानूने 'निस्त्रे- 
गुण्यो भवार्जुन' से निर्गुण ही बतलाया है । अतएव इसमें भी सात्तिविकादि भेदोके 
लिए कोई अवकाश नहीं । 

हाँ, तत्त्वज्ञानसे पूर्व क 
संन्यास है, जिसे भगवानूने स संत्यासी च योगी च'से कहा 
११ 


माधिकारी अविद्वान्‌ पुरुषद्वारा किया जानेवाला जो 
| है, उसके सात्विकादि 
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भेद सम्मव हैं। अतएव यहाँ अर्जुन इसी तीसरे प्रकारके संत्यासको मलीभाँति, 
भेदसहित बतलानेका श्रस्ताव कर रहा है । 

अर्जुन इस प्रसंगमें त्यागका भी स्वरूप जाननेकी भगवान्‌से जो इच्छा व्यक्त 
कर रहा हे, उसमें भी रहस्य है । बात यह है कि सन्यास भी अन्ततः कर्मका त्याग 
ही तो है और त्याग तो त्याग ही है। तब उसे शंका होती है कि. संन्यास और 
त्याग शब्द घट-पटको भाँति वास्तवमें भिन्न-भिन्न जातिके हैं या ब्राह्मण और 
परिब्राजककी भाँति एक जातिके? यदि भिन्न हों तो संन्याससे पृथक्‌ त्यागका 
स्वरूप क्या है और वह कितने प्रकारका है? यदि दोनों एक हैं तो 
उसे उसका अवान्तर भेद मानकर एकके व्याख्याने ही दोनोंका व्याख्यान 
गतार्थं हो जायगा । 

अर्जुनको सन्देह होनेका कारण भी यहाँ उपस्थित है । यह तृतीय प्रकारका 
गोण संन्यास करनेवाला वही कर्माधिकारी अविद्वान्‌ है, जो यज्ञादि कमं करता है। 
फलतः जसे यज्ञादिके सात्त्विक, राजस, तामस भेद हैं वैसे ही संन्यासके भी 
भेद हो सकते हैं। इसके विपरीत संन्यास" शब्दसे गुणातीत 'विद्वत्संन्यास और 
'विविदिषा-संन्यास' मी लिये जाते है तो उनके समान कदाचित्‌ इसके भी 
सात्त्विका दि भेद सम्मव न हों? इस प्रकार एक ही संन्यासरूप धर्मीमें दो परस्पर- 
विरुद्ध धर्मों ( सात्त्विकादिभेदवत्ता और भेदाभाववत्ता ) का समावेश होनेसे 
सन्देह होना स्वाभाविक ही है। | | 
__ अर्जुनका उपर्युक्त सन्देह संन्यासके भेदोके संबन्धमें है। इसके अतिरिक्त 
उसे एक और सन्देह हे । वह यह कि क्या संन्यास और त्याग एक हैं या भिन्न ? 
एक होनेका कारण तो स्पष्ट है, दोनों जगह त्याग जो है । और एक न होनेका 
कारण भी सुलभ है, त्यागको आगे सर्वकर्मकलोंका त्याग कहा गयाहै। 

इन्हीं दो सन्देहोंको मनमें रखकर अर्जुनने 'संन्यास' और 'त्याग' का वास्तविक 
स्वरूप जाननेकी इच्छा प्रस्तुत की । 
काल्यानां कर्मणां न्यासं...( १८-२ ) : 
. विषय संक्षिप्त होनेके कारण सूची-कटाह-न्यायसे अर्जुनके द्वितीय सन्देहकै 
निराकरणाथं भगवान्‌ पहले 'संन्यास' और 'त्याग' के स्वरूप बतलाते हैं : : 
मो भगवान्‌ कहते हैं : अर्जुन, कतिपय सुक्ष्मदर्शी विद्वान्‌ जानते हैं कि काम्य 
क त्याग सन्यास है। और विचारकुशल विद्वान्‌ समी कर्मोका फलत्याग 
“त्याग बतलाते हैं । | 


चातव्य है कि विहित कर्म तीन प्रकारके होते हैं: १. नित्य, २. नैमित्तिक 
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और ३. काम्य । सामान्यतः नित्य और नैमित्तिक क्म समीके लिए कर्तव्य 
होते हैं जिनमें पहला नित्यका कतंव्य है तो दूसरा निमित्त उपस्थित होनेपर 
प्रसंगविशेषमें करणीय होता है। सन्ध्यादि नित्यकर्म हैं, तो सूर्यग्रहणादिपर 
स्नानादि नैमित्तिक कर्म कहलाते हैं। इनके न करनेपर पाप लगता है और करने- 
पर यों कोई फल नहीं होता। तीसरा काम्य कर्म कामना-विशेषसे' किया 
जानेवाला कर्म है। यदि आपको पुत्रकी इच्छा हो, तो पृत्रेष्टि यज्ञ करें, वृष्टिकी 
इच्छा हो तो 'कारीरी' याग करें । प्रकृतमें ऐसे ही कामना-विशेषसे किये जानेवाले 
कर्मोको त्याग देना, उन्हें न करना 'संन्यास' कहा गया है। कारण, उन कर्मोका 
विधान ही कामना-विशेष रखकर किया गया है । ब्रहाजिज्ञासुको तो उन 
कामनाओंसे कुछ लेना-देना है नहीं। हाँ, ब्रह्मविचार स्थिर होनेके लिए वह 
अन्तःकरण शुद्ध करनेकी कामना अवश्य रखता है । किन्तु ये विविध काम्य-कमं 
जब कृतकृत्य हो जायंगे तो अन्तःकरण 
ओंको पूरा करनेके लिए तो वे पहलेसे ही 
बाध्य हैं । कर्मोका स्वमाव ही है कि वे फल देकर समाप्त हो जाते हैं । इसीसे 
भगत्रान्‌ने फलसहित काम्य-कर्मोका स्वरूपतः त्यात 'संन्यास' कहा है । 
प्रन होगा कि फिर उस ब्रह्मजिज्ञासुको नित्य-नैमित्तिक भी कमं क्यों करने 
चाहिए जब कि उसका कोई फल नहीं होता, यह आप कह्‌ अ ये हैं ? इसका 
उत्तर यह है कि यद्यपि यह सत्य है कि नित्य-नैमित्तिक कर्मोका कोई साक्षात्‌ फल 
नहीं बताया गया, फिर भी बुद्धिमान्‌ स्वाभाविक रूपसे प्रायः निष्फल कमेमें 
'विश्वजित्‌' न्यायसे वहाँ स्वर्गादि कोई आक्षिप्त 


प्रवृत्त नहीं होता, इसलिए 
फल मान लेनेपर प्रवृत्तिमें बाधा नहीं होगी । ब्रह्मजिज्ञासा या ब्रह्मविविदिषाका 
बह्मचर्यादि नित्य-कर्मोका भी 


विधायक 'तमेतं वेदानुवचनेत' ` ˆ आदि श्रुतिवचन महा | 
हे।' फलतः अब उन : भी 


क्षयद्वारा आत्मज्ञानरूप फल बतलाता 
बुद्धिमानोंकी भ्रवृत्तिमें कोई बाधा नहीं रह जाती । अर्थात्‌ सत्त्वशुद्धि और 
विविदिषोत्पत्तिपूर्वक जो वेदन यानी ज्ञान चाहता हो उसे नित्यकर्म भी मगव- 
दपंणबुद्धिसे करने चाहिए । 
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अब इस इलोकके त्यागके स्वरूपपर भी थोड़ा विचार करे । कहा गया है 
कि विचारकुशल विद्वान्‌ सभी प्रकारके कर्मोके फलोंका त्याग ही 'त्याग' पदार्थ 
बतलाते हैं । अर्थात्‌ सभी प्रकारके काम्य और नित्य-कर्मोका तत्ततू-फलत्यागपूर्वक 
सत्त्वशुद्धद्वारा विविदिषाके साथ संयोग करते हुए अनुष्ठान 'त्याग' पदार्थ है । 

इस प्रकार नित्यकर्मोका विविदिषाके साथ सम्बन्ध जोड़कर काम्य-कर्मोका 
स्वरूपतः ओर फलके साथ मी त्याग संन्यास! पदार्थ हुआ, तो काम्य एवं नित्यः 
कर्माको 'संयोग-पृथक्त्व' न्यायसे' विविदिषाके साथ संयुक्त कर तदश स्वरूपतः 
कर्मानुष्ठान करते हुए मी तत्तत्‌ फलाभिसन्धिमात्रको त्याग देना 'त्याग' हैं! 
एवञ्च यह स्पष्ट हो गया कि संन्यास और त्यागका भेद ब्राह्मण-परिः 
ब्राजकके-सें एकजातीयोंका औपाधिक भेद ही है। दोनों घट-पटादिकी भाँति 
मिन्ननजातीय नहीं, कारण, 'फलामिसन्धित्यागत्व' समानधर्म दोनोंमें रहता ही 
है । संन्यासमें स्वरूपतः काम्य-कर्मत्यागत्व' विशेषधमं रहता है, यही अन्तर है । 
त्याज्यं दोषवदित्येके" ` ` ( १८-३ ) 

अब अर्जुनके द्वितीय प्रश्‍नके समाधानाथं संन्यास और त्याग हाब्दार्थका 
त्रेविध्य बतलानेके लिए इस इलोकसे विप्रतिपत्ति! बतलाते हैं : 


१. इस न्यायका पूरा स्वरूप यह है: 'एकस्य तूभयत्वे संयोगपृथक्त्वम्‌ । यह 

' मीमांसा-शास्त्रका विषय है। वेदमें दो वाक्य मिलते हैं : 'खादिरो यूपो 
भवति, खादिरं वीर्यकामस्य यूपं करोति’ अर्थात्‌ यूप या यज्ञाङ्ग जो स्तम्म- 
विशेष है, वह खैरकी लकड़ीका बनाना चाहिए, यह एक विधि है । दूसरी 
विधि है, जिसे वीयंकी कामना हो वह खादिर यूप बनाये । इस प्रकार यहा 
एक ही 'खादिर' यज्ञका अङ्ग बना और पुरुषार्थं भी ( पुरुषका अभीष्ट 
वीयंप्रद ) । कारण, वह दो भिन्न प्रमाणोंसे विहित है । इसी प्रकार शतपथ- 
ब्राह्मण में पठित अग्निहोत्र-सोमयागादिका भी उनके विधायक प्रत्येक "नसे 
तत्तत्‌ फलके साथ सम्बन्ध होता है तो 'तमेतं वेदानुवचनेन' * ” इस 
विविदिषाके साथ मी होता है । 'संक्षेपशारीरक'कार भी इसकी पुष्टि करते 
हैं: 'यज्ञेनेत्यादिवाक्थं शतपथविहितं कर्मवृन्दं गृहीत्वा स्वोत्पतत्याम्तायसिदं 
पुरुषविविदिषामात्रसाध्ये युनक्ति ।' इसलिए काम्यकर्म भी फलामिसन्धि, चं 
रखते हुए अन्तःकरण-शुद्धिके लिए करने चाहिए । कोई कर्म स्वयं काम्य या 
नित्य नहीं हुआ करता, अपितु पुरुषाभिप्रायभेदके कारण ही यह भेद है । 
फलामिसन्धि त्याग देनेपर दोनोंमें कोई विशेषता नहीं रह जाती +. 

२. विभ्रतिपत्ति' शब्दका शास्त्रीय परिभाषामें अर्थ है, विरुद्ध-कोटिहय-उपस्थापक 
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` मनोनिग्रहसमर्थं सांख्यशास्त्रकी दृष्टि रखनेवाले कुछ विद्वान्‌ कहते हैं 
कि सारे कर्म दोषयुक्तः यानी दुष्ट हूँ। अतः कर्माधिकारी अज्ञजनोंको भी कर्म 
त्याग ही देने चाहिए। सांख्यवादियोंका अभिप्राय है कि वैदिक अग्निष्टोम आदि 
यज्ञकर्मोमे हिसा होनेसे और हिंसासे पाप अनिवार्य होनेके कारणं वे कमं भी दोष- 
युक्त ही हुए । क्योंकि “मा हिस्यात्‌ सर्वा भूतानि’ इस प्रकार श्रुतिने हिसाका 
निषेध किया है । अतः वह पुरुषके:अनथंकी हेतु है । मधुसूदन सरस्वती 'दोषवत' 
का दूसरा ही अथं करते है । अर्थात्‌ जैसे रागादि दोष त्याज्य होते हे, वेसे ही 
जिन्हें अमी तत्त्ववोध और विविदिषा उत्पन्न नहीं हुई है उन कर्माधिकारियोंके 
लिए विक्षेपक होनेसे ये कर्म मी त्याज्य हैं। | । क 
दूधरे विद्वान मीमांसकोंकी दृष्टि रखते हुए कहते हे कि यज्ञ, दान, तपोरूप 
कमं कमी मी त्याज्य नहीं हैं । अर्थात्‌ ये कहते हैं कि कर्माधिकारी जनोंका कतेव्य 
है कि अन्तःकरणशुद्धिद्वारा विविदिषा उत्पन्न करनेके “लिए यज्ञ-दान-तप आदि 
कर्म कभी न त्यागें। इनका तात्पर्यं यह है कि “मा: हिंस्यात्‌ सर्वा भूतानि 
यह निषेध अग्नीषोमीयं पशुमालमेत' इस विधिविहित हिसातिरिक्‍त हिसाके 
निवेघमें चरितार्थ हो जाता है। अतः विधिबोधित कर्म प्रत्यवाय या पापका जनक 
कथमपि नहीं । विहितका त्याग करना हो प्रत्यवायजनक होता है । इसलिए 
कोई भी कर्म कर्माधिकारीके लिए त्याज्य नहीं । 


निइचयं श्युण मे तत्र '*( १८-४) . | 
भगवान्‌ कहते हैं कि इस विषयमें इस प्रकार विप्रतिपत्ति रहते हे क्षत्रिय- 

वीरोंमें श्रेष्ठतम अर्जुन ! कर्मायिकारीद्वारा किये ` जानेवाले फलाभिसन्वि- 
पूर्वक कर्मत्यागके विषयमें मेरा निश्चित सिद्धान्त सुनो।' इससे स्पष्ट हो गया 
कि भगवानने मतभेदसे संन्यास और त्याग शब्दार्थं पृथक्‌-पृथक्‌ बताकर यहाँ 
स्वाभिमत उनका ऐक्य प्रकट कर दिया । | 

प्रशन होगा कि इसमें.ऐसी कौन-सी दुर्शेयता है ! तो भगवान्‌ कहते हैं : 
'पुरुषश्रेष्ठ अर्जुन, सुनो । .कर्माधिकारीद्वारा किया जानेवाला फलाभिसन्धि- 
पूर्वक कर्भत्याग तीन प्रकारका बताया गया है।' ये तीन प्रकार भगवानुद्वाव 
यहाँ शब्दतः न कहनेपर भी प्रसंगतः सात्त्विक, राजस, तामसरूप समझ लेने 

वाक्य । अर्थात्‌. एक वाक्यद्वारा जहाँ ऐसे दो पक्ष बतलाये जाय, जो परस्पर 
एक-दूसरेके विपरीत हों । शास्त्रम ऐसे ही. विप्रतिपत्तिवाक्यसे 'संशय' 
की उत्पत्ति बतायी है, जो संशय आगे पूर्वपक्षका उपस्थापक बनकर उत्तर- 
पक्षको अवकाश देते हुए विचारका एक प्रमुख अङ्ग माना गया है. 
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चाहिए । आगे भगवान्‌ ये तीन भेद भी कहेंगे । तात्पर्य, कर्माधिकारीद्वारा 
फलामिसन्धिपूर्वक कमंत्याग तीन प्रकारका है : सात्त्विक, राजस और तामस ।' 


१. श्री मधुसूदन सरस्वतीने यहाँ प्रका रान्तरसे प्रस्तुत त्यागके तीन भेद दार्शनिक 
शलीमें, विशेषतः न्यायशास्त्रकी भाषामें, बताये हैं; जो .दर्शनके विद्वानोंकी 
दृष्टिसे बड़े ही सारगभं एवं रोचक हैं: 


ज्ञातव्य है कि 'फलाभिसन्धिपूर्वक कर्मत्याग' इस पदमें 'कमत्याग' का 
अर्थ है कर्मोका त्याग यानी उन्हें छोड़ देना, न करना--'कर्मोका अभाव । 
फिर वह कर्म भी कैसा? तो कहते हैं: फलाभिसन्धिपूर्वक । अर्थात्‌ 
फलामिप्तन्वियुक्त, फलाभिसन्धिविशिषट । तात्पर्यं यह कि 'फलामिसन्धि 
कर्मका 'विशेषण' हुआ और “कर्म हुआ 'विशेष्य'; इन दोनोंका - विशेषण" 
विशिष्ट विशेष्यका ( फलामिसन्धिविशिष्ट कर्मका ) अमाव भगवान्‌ 
'फलामिसन्धिपूर्वक कमंत्याग' या कर्मामाव पदसे बता रहे हैं । 
अब एक बात और समझ ले। जहाँ किक्ती विशिष्टका अभाव बताया 
जाता है वहाँ जैसे विशिष्टके घटक दोनों पदार्थोके न रहनेपर वह विशिष्टा- 
माव बन जाता है वसे ही उन दोनोंमें-से किसी एकके न॑ रहनेपर छ लाक 
बन सकता हे । कारण, उस स्थितिमें विशिष्ट पदार्थ रहा ही 
विशिष्टाभावका होना स्वाभाविक ही है । इसे ही न्यायशास्त्रकी माधा झलक 
१. विशेषणामावप्रयुक्त विशिष्टाभाव, २. विशेष्यामावप्रयुक्त ह 
माव और ३. उमयामावप्रयुक्त विशिष्टाभांव कहा जाता है । 
प्रकृत सन्दम में कहना हो तो फलामिसन्धि न रखते हुए कर्म करनेपर 
वह विशेषण' (फलामिसन्धि) के अमावके कारण विशिष्टाभाव ( फलाभि- 
सन्धिविशिष्ट कर्मामाव ) हो गया। फलाभिसन्थि रखते हुए कम न 
करें तो वह “विशेष्य” ( कर्म ) के अमावके कारण विशिष्टाभाव हुआ । 
ऐसे ही फलाभिसन्धि और कर्म दोनों ही न हों तो वह विशेषण 100 
विशेष्य उमय' के अभावके कारण विशिष्टाभाव हुआ। _ 
भगवान्‌ कहते हैं कि इनमें पहला अभाव सात्त्विक होनेसे ग्राह्य sh है । 
दूसरा अमाव राजस और तामस होनेसे हेय है । कारण, फलाभिस 
रखते हुए भी जो कर्म नहीं करता, उसका कारण आलस्य या भ्रम ( मोह ) 
ही हो सकता है । कर्माधिकारीद्वारा किये जानेवाले ये दो प्रकारके कर्मत्याग 
( अवान्तरभंदसहित ले तो तीन ) अर्जुनके प्रश्‍नके विषय हैं । 
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यज्ञ-दान-तपः कर्म ''( १८-५ ) : 

00 इस प्रकार भगवान्‌ अपना निश्चय बतानेकी पूर्वपीठिकाके रूपमें त्यागके 
भेदोंको बताकर भब कहते हैं कि यज्ञ, दान और तपोरूप धर्म-कमं' फलामिसन्धि 
न रखनेवाछे निष्काम, दम्मविहीन मनीषियोंकी अन्तःकरणशुद्धिके हेतु हैं 


तीसरा कर्मके अनधिकारी विद्वानूद्वारा क्रियमाण नेर्गुण्यरूप कमेत्याग 


अर्जुनके प्रश्नका विषय ही नहीं है । | 
यदि इसके भी भेदोंको जानना चाह, तो कह सकते हैं कि यह 
नैर्गृण्यरूप कमंत्याग मी दो प्रकारका होता है: १. साधनरूप और २. 
साध्य या फलरूप। इनमें पहलेका स्वरूप है---ऋलाभिसन्धित्यागपूर्वक 
कर्मानुष्ठानरूप सात्त्विक त्यागसे जिसकी अन्तःकरणशुद्धि हो गयी है और 
उसके फलस्वरूप विविदिषासे प्रेरित हो जो आत्मज्ञानका साधन श्रवणाख्य 
वेदान्तविचार करता हुआ फलामिसन्धि-रहित शुद्धान्तःकरण पुरुष है, 
उसके द्वारा किया जनिवाला कर्मेत्याग । धानका अवहनन या कूटना 
तभीतक होता है जबतक कि उसके तुष ( छिलके ) उतर नहीं आते । उनके 
उतर आनेपर अवहनन व्यथं होनेसे त्याग दिया जाता है। ठीक ऐसे ही यहाँ 
कर्मका उद्देश्य पूरा हो जानेपर, व्यथे मारभूत होनेके कारण, वह त्याग 
दिया जाता है । इसे विविदिबा-संन्यास कहते हैं, जिते भगवान्‌ आगे 
'नैष्कम्य सिद्धि परमां' ` “ ( १८-४९ ) से कहेंगे । | 
दूसरे साध्य या फळरूप संन्यासका स्वरूप है: इस जन्म या जन्मान्तरके 
साधनाम्यासके परिपाकवश आत्मबोध होनेसे जो कृतकृत्य हो गया, उसके 
द्वारा स्वतएव फलाभिसन्धि और कर्मका छट जाता, फिर बह साघना- 
भ्यास इस जन्मका हो या जन्मान्तरका । इसे 'विद्वत्संत्यास' कहते हैं, जो 
'यस्त्वात्मरतिरेव स्यात्‌? ( ३-१७ ) से पीछे कहा जा चुका है। साथ ही 
स्थितप्रज्ञ-लक्षणों ( २-५५-७२ ) द्वारा अनेक प्रकारसे वर्णित है । 
१. गीतामें कथित ये धर्मरूप कमं अपने अवान्तर भेदोंके साथ कुल ७२ प्रकारके 
होते हैं जिनका संक्षिप्त बिवरण निम्नलिखित है: 
१. यज्ञ : १८ प्रकारका--कमं, उपासना, ज्ञान । 
कर्मेयज्ञ: ६ प्रकारक।--नित्य, नैमित्तिक, काम्य, आध्यात्मिक, 
भौतिक, आधिदंविक । 
उपासना-यञ्ञ : ९ प्रकारका-- ( के ) साविनाङित ` मन्त्रयोग, लययोग, 


आधि“ 
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(पावनानि) अर्थात्‌ उनके ज्ञानके प्रतिबन्धकीमूत पाप-मलादिकोंको धो डालते 
तथा उनमें ज्ञानोत्पत्तिकी योग्यतास्वरूप पुण्यगुणोका आधान करते हैं । इसलिए 
कर्माधिकारियोंको फलामिसन्धि रहित यज्ञ, दान, तप कभी. नहीं छोड़ने चाहिए । 
एतान्यपि तु कर्माणि. ` ( १८-६ ) : ` 

प्ररन हो कि यदि यज्ञ, दान और तपमें यह स्वाभाविक सामर्थ्यं है कि वे अन्तः- 
करणका शोधन कर देते हैं तो फलाभिसन्धि रखनेवालोंद्वारा सम्पादित होकर 
भी वे उनके शोधक हो सकते हैं। तब फलाभिसन्धि त्यागनेकी आवश्यकता ही 
क्या रही ? | ॥ क | 

इसपर भगवान्‌ कहते हैं : पार्थ, ये यज्ञ, दान और तपोरूप कर्म सङ्ग ( वय, 
वर्णादि अध्यास-निमित्तक अभिमान : 'मैं इनका कर्ता हॅ” आदि ) और फलाभि- 
सन्धि ( स्वर्गादि फलोंकी आसक्ति ) त्यागकर, ब्रह्मनिष्ठके समान असङ्ग बनकर, 
करने ही चाहिए, ऐसा मेरा निश्चित मत हैं। अर्थात्‌ मुझ परमेश्वर वासुदेवका 
यह सर्वोत्तम मत है जो तुम्हे पार्थको मानना ही चाहिए । 

तात्पर्यं यह कि धर्म होनेके नाते काम्यकमं भी शुद्धि तो अवश्य करते हैं 
किन्तु वह शुद्धि फलोपभोगमें ही काम आती है, ज्ञानके उपयोगी नहीं होती । 
वातिककार भी कहते हैं कि काम्य कमसे भी भोगसिद्धयुपयोगी शुद्धि अनिवार्य 
है । कारण, कभी विष्ठाभोजी शूकरकी देहसे ऐन्द्रपदका फल भोगा जाना 
सम्भव नहीं ।' | 

इस प्रकार फलामिसन्धिपूर्वक किये गये कमं उस फलभोगके लिए अपेक्षित 
शुद्धि करते हुए फलामिसन्धिके कारण बन्धनके हेतु बनते है । अतएव कतुंत्वा- 
मिमान ( सङ्ग ) और फलाभिसन्धि त्यागकर केवल अन्त:करणकी शुद्धिके लिए 


हठयोग, राजयोग; (ख ) भावनारूप: निविशेष ब्रह्म, सविशोष ब्रह्म, 
अवतार, देवता, क्षुदर-प्रतादि । | 
ज्ञान-यज्ञ : ३ प्रकारका--श्रवण, मनन, निदिघ्यासन । 
२० तप: ३ प्रकारका--शारीरिक, वाचिक, मानसिक । 
३. दान: ३ प्रकारका--अभय, अर्थ, विद्या । | 
इस प्रकार भंदसहित यज्ञ-दान-तप २४ हुए । इन्हे सात्त्विक, राजस 
और तामस तीन भेदोंसे गुणित करनेपर २४५३-७२ ये त्रिविध धर्मकर्म 
७२ प्रकारके होते है । | 
` काम्येऽपि शुद्विरस्त्येव भोगसिद्ध्यर्थमेव वा । 
विड्वराहादिदेहेन न होत्य भुज्यते - फलम्‌ ॥ 
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मत है। इस तरह भगवानने 


कम करने चाहिए, यह भगवान्‌का सुनिर्धारित म 
निशरचयका यहाँ उपसहार हो 


श्रूण मे तत्र' यह जो प्रतिज्ञा की थी, उस 
जाता है। 
नियतस्य तु सन्यास: ' ' * ( १ ट-७ ) 
तप इस प्रकार भगवानूने अपना पक्ष स्थिर, प्रतिष्ठित कर दिया कि यज्ञदान” 
पःकमे न त्याज्यमिति चापरे । अब त्याज्य दो बवदित्येके कर्म प्राहुमंनीषिण 


इस परपक्षके निराकरणाथे प्रथम त्यागका त्रैविध्य बतलाते हैं । 
मगवान्‌ कहते हैं कि यतः काम्यकर्म अन्त करणकी शुद्धि नहीं करता, बन्धका 
है और दोषवान्‌ है, अतः जो बन्धनिंवृत्तिके हेतु तत्त्वबोधका अर्थी है नत वह 
| निद्‌ काम्यकर्मोका त्याग करे, यह ठीक ही है किन्तु नित्यकर्म शद्धिका हेतु. होनेर 
ष्ट होनेके कारण उनका संन्यास या त्याग मुमुझ्ुके लिए उचित नहीं । शास्त्र 
भोर युक्तियोसे यह सिद्ध है कि वे अन्त करणकी शुद्धिके लिए अवश्य अनुष्ठय 
३७ तादी विहितको जो निषिद्ध मान अ ठते हैं, अर्थहेतुको जो अनर्थहेतु मात 
हैं, घमेको अधर्म या अनुष्ठेयको अननुष्ठय मान बेठते हैं, यह विपर्यासरूप मोह 
रै। इसलिए मोहवश नित्यकर्मोका किया जानेवाला त्याग तामस त्याग कह 
छाता हे 


डे लमित्येव यत्कस ( १८-८ ) ' न हि 
कर्माधिका र भगवान्‌ कहते हैं कि जिनमें मोहन हो और अन्तकरण स नेते जो 
त्याग हैं, वे यदि कर्मोको 'यह दुःख ही है! ऐसा मान शरीर-क्लेशके * र 
देते हैं तो वह राजस त्याग हो जाता है । दुःख रजोगुणका कार्ये है । ss 
खबुद्धिसे किया गया त्याग राजस हैं। ऐसा त्याग करनेवाला मी सार 
पाशके फल जो ज्ञाननिष्ठा और चित्तशद्धि हैं, उन्हे कभी नहीं पाता । एव 
पदका स्वारस्य यह है कि इस त्यागसे उसकी आशा भी नहीं करनी चाहिए । 
यत्कमंः ° * ( १८-९ ) 
त्याग इस प्रकार तामस और राजस दोनों प्रकारके त्याग हेय हैं। तब कौन-सा 
/ उपादेय है, तो कहते हैं कि सात्त्विक त्याग । भगवान कहते हैं कि नित्य- 
करन विधिमे उनका कोई फल उक्त न होते हुए मी यह मानकर क र 
अन्त । हौ है सवथा कमस जे और कर्ज त्वाभिनिवेश गभिनिवेश तथा फलामिसन्धि सन्धि त्य 
त्याग केरण-शुद्धिपर्यन्त जो नित्य-कर्मातुष्ठान किया जाता हैं वह त्याग सात्विक 
' है और बही शिष्टोंको मान्य है । निकी आत 
से भरन होगा कि नित्यकर्मोंका फल ही ह्री होता तो उसे त्या 
कह्‌ रहे हैं ? उत्तर है, भगवान्‌का यह वचन ही बताता है कि नित्यक 
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मी फल हुआ करता है । कारण, जो निष्फल होता है; कोई बृद्धिमान्‌ उसका आच- 
रण ही नहीं कर सकता । पृवंप्रसंगोंमें उल्लिखित आपस्तम्बधर्मसुत्रके अनुसार . 
जसे फलके निमित्त लगाया आम्रवृक्ष साथ-साथ छाया और गन्ध भी देता है, 
वसे ही धर्मका आचरण करनेवालेके पीछे-पीछे, न चाहते हुए भी, अर्थ 
आनुषङ्गिक खूपसे प्राप्त होते ही है । इस प्रकार नित्यकमोका भी आनुषज्धिक 


नह 


फल हुआ ही करता है । 


साथ ही नित्यकर्मोके न करनेपर पाप होनेकी बात जब श्रुति बताती है तो 
उनके करनेपर पाप-परिहाररूप फल भी हो ही सकता है। स्वयं श्रुति भी कहती 
है: 'धर्मण पापमपनुदति ।' इसके अतिरिक्त अन्य भी अनेक श्रुतियाँ नित्यकर्मों- 
का फल ज्ञानप्रतिबन्धक पापका क्षय” तथा 'ज्ञानयोग्यतारूप पुण्योत्पत्तिलक्षण' 
आत्मसंस्कार बतलाती ही हैं । अतः उन फलोंकी अभिसन्धि भी न रखते हुए 
कमंत्याग ही सात्त्विक त्याग है, यह भगवान्‌का आशय है । 
न द्वेष्ट्यकुशलं कर्म: ` * ( १८-१० ) : 
अब भगवान्‌ इस सात्त्विक त्यागका फल बतलाते हैं: अर्जुन, इस प्रकार 
जो त्यागी सात्त्विक त्यागसे युक्त हो पूर्वोक्त प्रकारसे कतृत्वाभिनिवेश और 
फलाभिसन्धि त्यागकर अन्तःकरणशुद्ध्यर्थं विहित कर्मोका अनुष्ठान करता 
हे तो वह सत्त्वसमाविष्ट हो जाता है अर्थात्‌ आत्मानात्म-विवेकज्ञानके कारण 
पापक्षय और पुण्यगुणाधानरूप संस्कारसे संस्कृतान्तःकरण बन जाता है । ऐसा 
होनेके पश्चात्‌ वह मेघावी अर्थात्‌ “अह ब्रह्मास्मि’ इत्याकारक ब्रह्मात्म्येक्यज्ञान- 
रूप मेधासे नित्ययुक्त, स्थितप्रज्ञ बन जाता है। फिर उसके सारे संशय छिन" 
विच्छिन्न हो जाते हैं । अर्थात्‌ उस मेघासे अविद्याका उच्छेद होनेपर उसके काय 
संशय-विपयंयादि मिट जाते हैं। फलतः उसके कमं भी क्षीण हो जाते हैं । अर्तः 
एव फिर वहन तो अशोभन काम्य या निषिद्ध कर्मोसे द्वेष करता है और न शोमन 
नित्यकर्मोमें अनुरक्त ही होता है । कतृत्वाभिमान छूट जानेसे वह कृतकृत्य 
हो जाता हे । उसीके लिए श्रुति भगवती कहती है: 
| भिद्यते हृदयप्रन्यिदिछद्यन्ते सर्वसंशयाः । 
क्षीयन्ते चास्य कर्माणि तस्मिन्‌ दृष्टे परावरे ॥ 
, ( मुण्डकोप ० २-२-८ ) 
अर्थात्‌ “उस परावर ब्रह्मका साक्षात्कार हो जानेपर हृदयकी अविद्या-ग्रन्थि 
खुल जाती है, सारे संशय कट जाते हैं और उसके सारे कमं ( प्रारब्धातिरिक्त ) 
क्षीण या नष्ट हो जाते हैं।' सात्त्विक त्यागका इतना महान्‌ फल होनेसे प्रत्येक 
सम्भव प्रयत्नसे वह उपादेय है । 
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न हि देहभृता झक्यं' ` *( १८-११) : | | 

ऊपर यह बतलाकर कि सात्त्विक त्यागके कारण शुद्धचित्त, आत्मज्ञानवान्‌ 
पुरुषका ही सर्वकमंत्यागरूप मुख्य संन्यासमें अधिकार है, अब भगवान्‌ देह- 
| धारियोंके लिए गौणसंन्यास यानी कर्मफल-त्यागरूप संन्यासका विधान हैतु- 

प्रदर्शन-पुवंक बतलाते हैं। भगवान्‌ कहते हैं कि देहघारी पुरुषंद्रारा समग्र कर्मो- 

का त्याग सम्भव ही नहीं । अतएव कमं करते हुए जो कर्म॑फलोंका त्याग करता 
है वह त्यागी 'गौणसंन्यासी' कहा जाता है । 

बात यह है कि जो आत्मज्ञानी होता है, वही सब कर्मोका त्याग कर सकता 
है, क्योंकि उसमें कर्मोमें प्रवृत्तिके कारणमूत राग और द्वेषक सवंथा अभाव 
होता है। किन्तु जित देहधारीको अमी आत्मज्ञान नहीं ' हुआ, जो अज्ञ है, वह 
कमी सर्वकर्मत्याग कर ही नहीं सकता । पहले तो .वह मनुष्य-ब्राह्मण-गृहस्था- 
दिरूप अबाधित अभिमानवश कर्माविकारिताका हेतु, करू त्व-मोक्तृत्वादिका 
आश्रय तथा स्थूल-सूक्ष्मश रीरेन्द्रियसंघातरूप देह धारण करता है । यानी अनादि- 
अविद्यावासनावश व्यवहारयोग्यत्वेन कल्पित असत्य उस देहको सत्य, अपने 
स्वात्मरूपसे मिन्न होनेपर भी अपनेसे अभिन्न मानता हुआ उसे धारण करता 
और पालता-पोसता है । इस प्रकार उसमें देहामिमान पुरी तरह भरा रहता 
हे । उसे विवेक-ज्ञान नहीं रहता और कमे प्रवत्तिके कारणीभूत राग-द्वेष भी 
भरे रहते हैं। फलतः वह निरन्तर कमें प्रवृत्त ही रहता है । मला ऐसा व्यक्ति 
कभी पूर्णतः कर्मोका त्याग कर सकता है? कमंकी सारी सामग्री रहते उसका 
त्याग कभी सम्भव ही नहीं । इसलिए ऐता अज्ञ अधिकारी सत्त्वशुद्धिके लिए 
कमे करता हुआ भी भगवान्‌की कृपा हो जाय और कमी कर्मफलोंक। त्यागी बन 
जाय तो उसे गौणरूपसे त्यागी कहा जा सकता है। अशेष कर्मोका त्याग तो 
परमार्थदर्शी आत्मज्ञानी ही कर सकता है। अतः मुख्यरूपसे त्यागी वही है। 


अनिष्टासष्टं मिश्र च' ° *( १८-१२ ) ४ 

भगवान्‌ कहते हैं कि ऐसे अत्यागी या गौणत्यागीको मरनेके अनन्तर अनिष्ट, 
इष्ट और दोनोंसे मिश्र कर्मफल मिलता है; किन्तु मुख्य संन्यासीको कभी किसी 
प्रकारका कर्मफल नहीं मिलता । | | 

सारांश, यहाँ भगवान्‌ गौण एवं मुख्य संन्यासियोंकी गतियोंका निरूपण 
करते हैं । कहते हैं कि कमफलका त्याग करते हुए कर्मे करनेवाले गीणसंन्यासी 
यदि विविदिषापर्यन्त सत्त्वशुद्धि होनेके पूर्व मर जाते है तो उन्हे पुर्वकत कर्मके 
फलस्वरूप शरीर घारण करना पड़ता है । वह कर्म पापरूप हो तो नारक ग 
पक्षी आदिका शरीर मिलता है। यदि पुण्यरूप हो ती देवशरीर प्राप्त होता है 
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और पाप-पुण्य दोनोंसे मिश्र कर्म हों तो मनष्यशरीर मिलता हे । इस प्रकार 
गौण संन्यासियोंको देहपातके पश्चात्‌ शरीरान्तरग्रह॑ण आवश्यक हों जाता है । 
किन्तु मुख्य संन्यासियोंको तो मरनेके पश्चात्‌ इन त्रिविध कर्मोर्मे उपर्यक्त तीनों 
फल नहीं मिलते । उन्हें देहधारण नहीं करना पड़ता, वे तो चरमदेह हैं । कारण, 


ज्ञान होनेसे अज्ञानका उच्छद हो जाता हे । फलतः अज्ञानके कार्य कर्म उच्छिन्न 
हो जाते हें । तब वे फल क्या दंग 


इस इलोकपर मधुसूदन सरस्वती अपनी टीकामें मीमांसाशास्त्रकी दष्टिसे 
लम्बा-चौडा विचार कर अन्तमें इस निष्कर्षपर पहुँचते हैं कि ब्रह्मज्ञानसे 
आत्मविषयक अज्ञानकी निवृत्ति हो जानेके कारणं अज्ञानके कार्य कर्तत्वादि अभि- 
मानसे रहित जो परमार्थतः संन्यासी होता है, वह सब कर्मोका उच्छेद होनेसे 
शुद्ध एवं केवल बनकर पुनः अविद्याकर्मादिनिमित्तक शरीरधारण नहीं करता! 
किन्तु जो अविद्यावान्‌, कतृंत्वादि-अभिमानवान्‌ देहधारी है वह तीन प्रकारका 
होता हे । वह रागादि दोषोंके प्राबल्यवश काम्य, निषिद्ध आदि यथेष्ट कर्मानुष्ठान 
करता है। ऐसा पुरुष मोक्षशास्त्रका अनधिकारी होता है। यह एक हुआ । 
इसके अतिरिक्त पूर्वजन्मीय सुकृतवशात्‌ जिसके रागादि दोष कुछ क्षीण हो गये 
हैं, वह सब कर्मोको त्यागनेमें असमर्थ होता हुआ निषिद्ध और काम्य कर्मोको 
छोड़ नित्य-नेमित्तिक कर्मोको फलामिसन्धिरहित हो इसलिए करता है कि 
सत्त्वशुद्धि हो जाय वह गौणसंन्यासी, जो मोक्षशास्त्रका अधिकारी है, दूसरा 
हुआ । फिर, नित्य-नैमित्तिक कर्मोके अनष्ठानसे अन्तःकरण शद्ध होनेसे जिते 
विविदिषा उत्पन्न हो गयी हो और जो मोक्षके साधन ज्ञानको श्रवणादिद्वारा 
प्राप्त करनेकी इच्छा रखता है और सभी कर्मोका विधिवत त्याग कर गरके पार्स 
जाता है, वह विविदिषा-संन्यासी तीसरा हुआ । 

इनमें पहला संसारी है, यह सुस्पष्ट है। दूसरेका 'अनिष्टमिष्टम्‌' आदिसे 
व्याख्यान किया ही गया । तीसरेके विषयमें तो 'अयतिः श्रद्धयोपेतः? ( ६-३७ ) 
इत्यादि प्रश्‍न करके छठे अध्यायमें निर्णय किया जा चका है । अञज्ञकी संसांरिता 
तो सुनिश्चित है, क्योंकि संसारकी सारी कारणसामग्री विद्यमान है । उनमें भी 
विशेष यह है कि कुछका संसारित्व ज्ञानके अननगण होता है तो कुछका ज्ञानके 


अनुगुण । किन्तु विज्ञमें तो संसारके कारण ही नहीं रहते, अतः उसे स्वतएव 
कवल्य है, ये दो बातें इस इलोकमें बतायी गयी हैँ | 


। ९ | यु 
` - सवघमाच्‌ परित्यज्य" 
सारी गीता सुनाकर अन्तमें भगवानूने अर्जुनसे कहा: _ 
| सर्वधर्मान्‌ परित्यज्य मामेकं शरणं व्रज । 
अह त्वा सवंपापेम्यो मोक्षयिष्यामि मा शुचः॥ 

| ( १८-६६ ) . 
अर्थात्‌ अर्जुन, सब धर्मोको त्यागकर एकमात्र मेरी शरण आओ। शोक मत 
करो, मैं तुम्हें सब पापोंसे मुक्त कर दूंगा ।. + Lr 

भगवानका यह वचन अर्जुनके कितने काम आया, यह बात तो भिन्न है। 
किन्तुं एंक ओर आपातदर्शी आजके कतिपय नयी रोशनी' वालोंने इसे यह कहकर 
अपना कवच बना लिया किं भगवानूने सारे धर्म-कर्म छोड़ अपनी शरण आनेको 
कहा है तो हमने भी सब धर्मोको तिलांजलि दे दी और भगवान्‌की शरण चले गये । 
मानो उन्हें इस वचनसे भंगवानूने स्वच्छन्द आचरणकी छूट ही दे दी ! दूसरी 
ओर जो केवल भजनके, नामजपके प्रेमी हैं, वे भी मगवानूका यह वचन बताकर 
अपने वर्णाश्रमान्‌सारी नित्य-नैमित्तिक कर्म छोड़ “रामधुन' लगाने बठ जाते हैं । 
किन्तु सिद्धान्ततः वह भी संगत नहीं । कारण, यह सत्य है कि नामंमें पापनिवारण- 
की इतनी शक्ति है कि पापी उतने पाप कर ही नहीं सकता; फिर भी वह नाम- 
स्मरण नामापराध-रहिंत होना चाहिए, यह भी शास्त्रवचन है । उन' दशविधं 
नामापराधोंमें वर्णाश्रमविहित कर्मत्याग भी एक अपराध ही माना गया है । 
अतएव आवश्यक हो जाता है कि इस भगवद्वचनका व [स्तविक हृदय प्रकट 
कर दिया जाय । आगेकीं पंक्तियोंमें संक्षेपेमें पाँच प्रकारसे इसके भाव स्पष्ट 
किये जा रहे हैं । | 

१. धारणार्थक 'घुन्‌' धातुसे 'मन्‌' प्रत्यय करनेपर निष्पन्न 'धर्म' शब्दका 
अर्थ है वस्तु में रहनेवाला उसका धारक विशेष गुण । आँखोंका देखना और 
कानोंका सुनना विशेष धमं हैं। सभी स्थूल-सुक्ष्म पदा थोमिँ उनके धारक विशेष 
गुण हुआ करते हैं । मानव-शरीरमें भी मानव-धर्मं रहता है जिसका बोध एवं 
अर्जन करानेके लिए ही बेद-वेदाङ्ग, उपनिषदे एवं स्मृतियाँ बनी हैं । ये धर्म शुभ- 
कर्म ही होंगे, अशुभ नहीं। अन्यथा 'सर्वधर्मान्‌' न कहकर इसके स्थानपर 
सर्वेकर्माणि' कहा होता । | 
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मानवके वे सभी शुभकमं, जो उसके धारक होते हैं, यहाँ सवँधर्मान्‌' 
पदसे विवक्षित हैं । उन्हें परित्यज्य-त्यागकर । यहाँ 'सवंधर्मान्‌' और 'परित्यज्य' 
के बीच मयि' पद गुप्त है। उसे भी अन्वित कर यह अर्थ करना चाहिए कि सारे 
शुभ कमं मुझ परमात्माको अपण करके । भगवान्‌ने सर्वकर्म स्वयंको अर्पण 
करनेकी बात यत्करोषि यदश्नासि' ` 'तत्कुरुष्व मदर्षणम्‌' से ९वें अध्यायके २७वें 
` इलोकमें कही ही है । | 

` ज्ञातव्य है कि भगवान्‌को 'तत्कुरुष्व मदपंणम्‌' से सवंकर्मोका अर्पण स्वरूपतः 
नहीं, फलतः विवक्षित है।' बन्धक होनेसे स्वरूपत: अपना कर्म मगवानूको अर्पण 
कर दें तो भले ही हम छूट जाये, पर भगवान्को तो बंध जाना पड़ेगा । कोई 
यजमान नित्य गंगास्नानरूप अपना कमं अपने पुरोहितको अपंण कर दे तो वह 
छूट जायगा किन्तु पुरोहित उससे बंध जायगा । इस तरह एक बन्धक वस्तु 
अपने पाससे हटाकर दूसरेपर और वह मी मगवान्‌पर मढ़ देना उचित नहीं । 
अतएव यहाँ कर्मोका फलतः त्याग या समपंण ही अभिप्रेत है । अर्थात्‌ आप जो भी 
सत्कमं कर, उसका सारा फल भगवानको समर्पित कर दे । यदि इस प्रकार 
कोई अपने समी शुमकमे कर उनके फल मगवान्‌को अपण करता हुआ भगवान्‌ 
की शरण जाता है तो निश्‍चय ही भगवान्‌ उसे सभी ज्ञात-अज्ञात पापोंसे मुक्त 
कर दंगे, यह भाव है। ` 

२. 'धर्म' का दूसरा अथं है १० इन्द्रियों, ४ अन्तःकरणों तथा ५ | 
देखना, सुनना आदि १९ धर्म ( जितका वर्णन गीतामें ५-९-१० आया है): 
जो बाह्य मायिक वस्तुओंके ग्रहण करनेमें लगे रहते हैं । उन्हे परित्यज्य= बाहरी 
वस्तुओंसे हटाकर, मोड़कर, अन्तर्मुख कर मगवत्स्वरूपके ग्रहणमें लगा देना ही 
यहाँ 'सर्वेघर्मान्‌ परित्यज्य' का आशय है । इन सभी धर्मोका परित्याग कर 
मगवान्‌की शरण आनेका ही विधान यह भगवद्वचन कर रहा है । 

३. प्रस्तुत 'घमं’ पद घमंके अतिरिक्त अर्थ, काम और मोक्षका भी उपलक्षण 
है । इस प्रकार जब प्राणी अपने चतुविध पुरुषार्थोको ही भगवानको अपण कर 
उनकी शरण जायगा तो निश्‍चय ही वह भगवानको वश कर लेगा । यही माव 
इस मगवद्वचनका हे । 

४. मानवघमंके अन्तर्गत ४ वर्णघर्म और ४ आश्रमधमं होते हैं । वर्णे- 
धमं हें-ज्राहाणधमं, क्षत्रियघमं, वैश्यवमे और शूद्रधमं । आश्रमधमं हैं: ब्रह्म- 


१. इसी अध्यायके उपक्रममें भगवानने कहा है: 
यस्तु कर्मफलत्यागी स त्यागीत्यभिधीयते । ( १८-११ ) 
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चर्थे, गाहंस्थ्य, वानप्रस्थ, संन्यास । ब्राह्वाणघर्म यज्ञ-तपादि, क्षत्रियधर्म प्रजा- 
पालनादि, वैश्यवम गोरक्षणादि और शूद्रवम सेवादि हैं । इसी प्रकार आश्रमवर्म 
भी समझ ले। इन सबको भगवान्‌को अपंण कर उनकी शरण जायं, यह प्रस्तुत 
भगवद्दचनका भाव हे । | 

५. 'सर्ववर्मान्‌ परित्यज्य’ का यह भी अर्थ है कि पूर्व-पूव॑ आश्रमघमंको 
क्रमश: परवर्ती आश्रमवर्मोमें लय करते हुए अन्तिम आश्रमं-धमं संन्यासको 
उसकी उत्तरोत्तर उच्चश्रेणीमें लय कर अन्तिम श्रेणी मगवान्‌में लय करते हुए 
उनकी शरण जायें । इस प्रकार बिद्वत्‌-संन्यासके साथ मगवान्‌की शरणागतिका 
योग हो जाँय तो निश्चय ही वह अविद्या एवं मायाके बन्धनोंसे मुक्त हो अपने 
सच्चिदानन्द-स्वरूपमें स्थित हो जायगा यह माव इस वचनमें अन्तहित है । 


ne > 


गीता : विश्वतोमुखी भगवद्वाणी | 


महाराज मनुका कथन है कि सर्व वेदात्‌ प्रसिद्ध्यति’ ( १२-९७ )-- 
अर्थात्‌ सब कुछ वेदसे ही प्रकट होता है । तब मानवका अन्तिम लक्ष्य और उसके 
साधनका प्रकार भी वेदमें ढूँढ़ना उचित है । प्राणी अन्तिम रूपमें यही चाहता 
है कि मुझे शाइवत सुख मिले । वह अन्तिम लक्ष्य किरूप है और-कैसे मिले, यह 
वेदसे ही विदित करना होगा । किसी वस्तुसे किसी बातको ज्ञात करना होता है 
तो उसके अन्तिम छोरको पकड़ना पड़ता है । कारण, वहीं उसके सारे वक्‍तव्यका 
उपसंहार या निगमन हुआ करता है। इस दृष्टिसे देखनेपर वेदके अन्तिम भागसे 
ही हमें अपना अन्तिम लक्ष्य दूंढना चाहिए। वेदका अन्तिम भाग 'वेदान्त' कह- 
लाता है जिसका दूसरा नाम 'उपनिषद्‌” है। यह अन्तिम माग भी इतना बड़ा 
और इतनी विविधतासे भरा है कि उससे कुछ ढुँढना सरल नहीं । मानवकी 
यही भारी उलझन देख परमपिता परमात्माने उन्हीं उपनिषदोंको गाय बनी 
दिया और धनुधंर पार्थे अर्जुनको उसका वत्स बनाकर खड़ा कर दिया। 
वत्सको देख उस गोमाताके स्तनोंमें दृध---उसके जीवनका सारसर्वस्व भर आया, 
तो वे परमपिता, जो गोपबालक बन आये थे, उसे दुहने बेठ गये । बस, संसारको 
अमृतमय गीतादुग्ध बटने लगा । | 


इस दूधको लेनेके लिए अन्य सांसारिक जनोंके समान वे लोग भी अपना” 
अपना अन्तःकरणरूप पात्र लेकर पहुंचे जिनका जीवन मात्र लोकसेवा और 
परोपकारके लिए समपित था । दूसरे शब्दोंमें मानवको अन्तिम लक्ष्यतक 
पहुंचानेके लिए जो भगवान्‌के प्रेषित थे । उनके अपने पात्र जसे, जिस आकार 
या सचिके थे, दूध उसी सांचेमे ढल गया । * भिन्नरुचिहि लोक: या रुचीना 
वेचित्रयात्‌” के अनुसार उन-उनने उस दूधको जिस रूपमें देखा उसी प्रकाशमे 
लोगोंको बाँटना प्रारम्भ कर दिया । 
एक ही वस्तु प्रत्येककी रुचि और अभिप्रायसे भिन्न-भिन्न रूप धारण कर 
छेती है, यह बात हमें उपनिषद्की प्रसिद्ध 'द-द-द' कथा ही स्पष्ट कर देती है ! 
प्रजापति ब्रह्मदेवने एक समय ये शब्द ( द-द-द ) वोल दिये तो देवोंने समझ 
लिया कि वे हमें इन्द्रियोंके दमन” का उपदेश दे रहे हैं। कारण, हम देव सदव 
भोगोंमें डूबे रहते हैं। मानवोंने समझा कि प्रजापति हमें 'दान' देनेका आदेश दै 


१६९ 


रहे हैं, क्योंकि हम भारी कृपण बने रहते हैं। ऐसे ही दानवोंने समझ लिया कि 
जगत्पिता हमें प्राणिमात्रपर 'दया' करनेका निदेश दे रहे हैं, क्योंकि हम भीषण 
कूरतासे प्राणिमात्रको आतंकित किये रहते हैं । | 

यह कथा स्पष्टतः हमें बताती है कि जेसा हमारा चित्तदपण होगा, वस्तुका 
प्रतिबिम्ब वैसा ही प्रतिफलित हुआ करेगा । अतएव भगवानूके प्रेषित आचार्य 
इन जीवोंने भी अपने-अपने जैसे चित्त-पात्रमें यह गीताज्ञानामृत दूध मर लिया, 
उंसका वही रूप बन गया । भगवदीय उपदेशकी यह विशेषता होती है कि वह 
सदेव सर्वकाल और सर्वदेशसे संगत हो जाता है। शास्त्रीय परिभाषामें वह 
| विश्वतोमुख’ हुआ करता है। यहाँ यह मी स्पष्ट कर देना आवश्यक है कि 
भगवत्प्रेबित इन महापुरुषोंके अपने कोई अन्तःकरण नहीं होते। समस्त 
अनुयायियोंके अन्तःकरण ही उनके समष्टि अन्तःकरण हुआ करते हैं और 
उनमें प्रतिफलित वस्तु तत्तत्‌ अविकारीके शाश्‍वत सुखकी प्रयोजक होती है । 
इन आचार्योद्ारा उपदिष्ट विभिन्न गीतातात्पर्यं तत्तत्‌ अधिकारीकी दृष्टि 
सर्वथा यथार्थ ही हैं। उनमें उनका किसी प्रकारका साम्प्रदायिक अभिनिवेश 
नहीं रहता । आजकी तथाकथित साम्प्रदायिकताके प्रकाशमें इन्हें देखना भारी 
भूल होगी । एक तो ये सम्प्रदाय तत्तत्‌ अधिकारीको लक्ष्य कर प्रवृत्त हैं और किसी 
अघिकारीपर उसकी शक्तिसे अधिक भार डालना कभी उचित या हितावह नहीं 
होता; दूसरे ये सम्प्रदाय उनके अपने चलाये नहीं, प्रत्युत सुदीघं गुरुपरम्परागत 
हैं । हमारे ये सम्प्रदाय तथाकथित साम्प्रदायिकताके समान कतिपय व्यक्तियोका 
अहित करके कुछक्रा स्वार्थ साधनेवाले कथमपि नहीं । 

भगवान्‌ सनत्कुमारादि अखण्ड गुरुपरम्परासे आगत, अविनाशी मुनिके 
शिष्य आचार्य श्री श्रीचन्र महाराजका श्रौताद्वेत ( या भक्ति-वित्ति-समुच्चय ) 
सम्प्रदाय तो इन साम्प्रदायिक आचार्योकी अधिकारिहितप्रवणताका स्पष्ट 
निदर्शन है । आगे इनके दार्शनिक विवेचनसे सुस्पष्ट हो जायगा कि हमारे ये. 
सम्प्रदायाचायं अधिकारिविज्ञेषके हितार्थं तत्तत्‌ प्रस्थान प्रस्तुत करते हुए भी 
मूल लक्ष्यके विषयमें परस्पर कितना सौमञ्जस्य रखते हैं । 

यहाँ हम गीतावचनोंके विभिन्न तात्पयं-उद्भावक कतिपय सम्प्रदायोंके 
आविष्कर्ता आचार्य, उनके प्रमुख दार्शनिक सिद्धान्त, उनके अपने मुख्य लक्ष 
मोक्ष एव मुक्तिसाधनोंका स्वरूप-परिचय प्रस्तुत करेंगे, ताकि साधारण जिज्ञासु 
इनके द्वारा प्रकटित गीतातात्पयं समझनेमें सुविधा पा सक। 

मुख्यतः हम यहाँ र. अद्वैत वेदान्त, २: विशिष्टाद्वत, 
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३. शुद्धाद्वेत, ४. 
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देत, ५. द्वैताद्वेत, ६. अचिन्त्य-मेदामेद, ७. प्रत्यभिज्ञा-दर्शन तथा ८. श्रौताद्वैत या 
भक्ति-वित्ति-समुच्चय दर्शनके दार्शनिक तत्त्वोपर ही प्रकाश डालेंगे। कारण, 
गीतापर प्रायः इन्हीं सम्प्रदायोंके आचार्यों एवं मनीवियोंकी व्याख्याएँ पायी जाती 
हैं । चैतन्य महाप्रमुका अचिन्त्य-मेदाभेद दर्शन प्रायः निम्बार्कमतसे मिलता है । 
 तत्त्वोकी दृष्टिसे वह्‌ माध्व सम्प्रदायसे भी बहुत कुछ समान है । भारतके पूर्वी 
प्रदेश बंगालमें भक्तिशाखाके विस्तारमें इस सम्प्रदायकी असाधारण सफलता 
रही है । श्रौताद्वत दर्शनका परिचय सर्वसमन्वयकी दृष्टिसे प्रस्तुत है । वैसे 
गीतापर मदाराष्ट्रके सन्तशिरोमणि ज्ञानेश्‍वर महाराजको विस्तत : व्याख्या है, 
जो मराठीके ओवी' छन्दोंमें निबद्ध है । उसमें उन्होंने भगवदभक्तिका अद्भुत 
माहात्म्य गाया हे । किन्तु १८वें अध्यायमें वणित उनकी परामक्ति अन्तत 

ज्ञानका ही नामान्तर बन जाती है । अतः उन्हें भी बहुत कुछ अंशोंमें शाङ्करमतानु- 
यायी ही कहना होगा । स्वयं ज्ञानेश्‍वर महाराजने भी अन्तमें कहा है कि मैंने यह 
टीका श्रो शङ्कराचार्यके भाष्यानुसार की है । किन्तु लोकमान्य तिलक लिखते हैं 
कि ज्ञानेशवरीको इस कारण सर्वथा स्वतन्त्र ग्रन्थ मानना चाहिए कि इसमें गोता- 
का मूल अर्थ बहुत बढ़ाकर अनेक सरस दृष्टान्तोंद्रारा समझाया गया है । विशेष- 
कर भक्तिमार्गका और कुछ अंशोंमें निष्कामकर्मका उन्होंने शङ्कराचायंसे भी 
उत्तम विवेचन किया है।'. इसके अतिरिक्त अधिकतर गीताके प्राचीन टीका 
कार मधुसूदन सरस्वती, शंकरानन्द, आनन्दगिरि, नीलकण्ठ, पशाचभाष्यकार 
हनुमान्‌ आदि शङ्कराचायंके अद्व॑तमतानुयायी ही हैं। अवश्य ही लोकमान्य 
तिलकने बड़े पाण्डित्यके साथ गोताका कर्मयोगपरक व्याख्यान प्रस्तुत किया 
हैं और श्री मधुसूदन विद्यावाचस्पतिने भी अपनी वैज्ञानिक सूझ-बूझसे. ददामि 

रुद्धियोगं तम्‌’ को ही मगवान्‌की प्रधान प्रतिज्ञा मानकर सांख्यशास्तरोक्त बुद्धि- 

के घम, ज्ञान, वैराग्य एवं एइत्रयरूप चारभदोंमें कर्मयोग, भक्तियोग, ज्ञान" 

योग सबका समावेश कर सामञ्जस्य प्रस्थापित करनेका शोभन प्रयास किया 

है। किन्तु यहाँ हम लेख-गोरवके भयसे केवल ८ दार्शनिक प्रस्थानोंपर ही 

प्रकाश डाल रहे हैं । 


इन ८ दार्शनिक प्रस्थानोंके तत्त्रविचारके पूर्व इनके द्वारा उत्प्रक्षित गीता 
तात्पयं एवं विषय-विभागका भी संक्षिप्त परिचय प्राप्तं करना लाभप्रद होगा । 


सन्यासपूवक ज्ञानयोग ही है और विषयविभाग है प्रत्येक छह-छह अध्यायोंके 
त्रिकमें क्रमश: कर्म, उपासना (भक्ति) एवं ज्ञान, जो मानव-कल्याणके 
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शास्त्रोक्त तीन उपाय बतलाये गये हैं। उन्हीके अनुयायी मधुसूदन सरस्वतीने 
अपनी सुझ-बझसे गीताका एक और तात्पर्यं महावाक्य 'तत््वमसि' का विवरण 
भी बतलाया है । इस महावाक्यमें तीन पद हैं : १. तत्‌, २. त्वम्‌, रे. असि 1 
इनमें प्रथम छह अध्यायोंमें 'त्वम अर्थात्‌ जीवके स्वरूपका विवेचन है । उसका 
स्वरूप जाने बिना 'तत्‌' पदार्थ परब्रह्मका ज्ञान हो नहीं सकता; इसलिए उन्होनि 
बुद्ध्या महावाक्यके क्रमविपर्याससे प्रथम षट्कद्वारा 'त्वम्‌' पदार्थका विवेचन 
बताया है । फिर द्वितीय षट्कते तत्‌ पदार्थका तथा तृतीय षट्कसे अधि 
अर्थात्‌ दोनोंके ऐक्यका विवेचन माना है । कमं, भक्ति ( उपासना ) और ज्ञान 
इस क्रममें इन्होंने एक और उद्भावना की है कि कर्म और ज्ञानमें अत्यन्त विरोध 
है और विरोधका अर्थ है एक अधिकरणमें न रहना । किन्तु बीचमें भक्ति डालनेसे 
उनके ऐकाधिकरण्य-विवेचनमें कोई बाधा नहीं । भक्ति ऐता अविरोधी तत्त्व है 
' जो दोनों विरोधियोंको मिला देता है । भक्तिरसायनमें मक्तिके सरस विवेचक 
इस मनीबीकी यह उदमावना उनके व्यक्तित्वके अनुरूप ही कही जायगी। 
अद्देतसिद्धि' का रचयिता और आचार्य शङ्करका कट्टर अनुयायी यह महामनीषी 
भक्तिकी भावकतासे इतना अभिभूत हो जाता है कि बरबस उसके मुंहसे निकल 


पड़ता है: 

ध्यानाभ्यासवशीकृतेन मनसा यन्निगुणं निष्क्रियं 

रूपं किञ्चन योगिनो यदि परं पश्यन्ति पञ्यन्तु ते । 

अस्माक तु तदेव लोचनचमत्काराय भूयाच्चिर 

कालिन्दीपुलिनोदरे किमपि यन्नीलं महो धावति ॥ 
अर्थात्‌ भले ही योगीजन ध्यानाभ्याससे मनको वश में करके निर्गृण-निष्किय रूपका 
दर्शन किया करें, पर हमारे नेत्रोंको वही कालिन्दीके पुलिनपर धेनु चरानेवाला 
नीलिमाभरा तेज चिरकालतक ठंढक पहुँचाता रहे । 

श्री रामानुजाचार्यके विशिष्टाद्वैत सिद्धान्तके अनुसार ( आचा येके परमग्रु 

श्रोयामुनाचारयके 'गोताथंसंग्रह'के अनुसार ) गाताका मुख्य प्रतिपाद्य भगवद्‌ भक्त 
और उस भक्तिका अन्तिम लक्ष्य शरणागति” है, जो मन्मना भव मद्भक्त. ' 
तथा 'सवंधर्मान्‌ परित्यज्य मामेकं शरणं ब्रज ' द्वारा श्रीमुखसे वर्णित हे । यदि 
गीताको ९-९ अध्यायोंके दो भागोंमें बाटे, तो पूर्वके अन्तमें मन्मना भव मई- 
भक्तः? यह मक्तिप्रतिपादक इलोक आता है और उत्तरार्धे अन्तमें भी चठु 
पादके परिवर्तनके साथ वही श्लोक भगवान्‌ दुहराते हैं। इतना ही नहीं, उस 
परिवर्तित पादमें “प्रतिजाने प्रियोऽसि मे” इस प्रकार सत्यप्रतिज्ञा भी करते हूँ । 
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अतः गीताका मुख्य प्रतिपाद्य भक्ति ही है । अब गीताके विषय-विभागकी 
दृष्टिसे विचार करें, तो विशिष्टाद्वैत सम्प्रदाय शङ्कराचायंसे सर्वथाविरुद्ध ज्ञान- 
कर्म-समुच्चयवादका पक्षपाती है अर्थात्‌ ज्ञान और कर्म दोनों मिलकर भगवत्स्व- 
रूपका ज्ञान कराते हुए भगवत्प्रपत्ति प्राप्त कराते हैं जो मनुष्यकी साक्षात्‌ कल्याण- 
कारिणी है। अतएव गीताका पूर्व षट्क ज्ञान-कमं-समुच्चयका' प्रतिपादक हे । 
मध्यम षट्कमें दोनोसे प्राप्त होनेवाली भक्तिका विस्तृत निरूपण है । तृतीयः 
षट्क प्रकीणंकरूप है जिप्में दोनों षट्कोके संक्षिप्त एवं अस्पष्ट विषयोंका निरू 
पण तथा पूति है । | 


श्री वल्लभाचायके शृद्धाद्वतसिद्धान्तानुसार गीताका तात्पर्यं है पुंष्टिमार्गीय 
बनकर भगवान्‌की पराभक्ति प्राप्त करना । उनके मतानुसार जीव तीन प्रकार- 
के हैं : १. प्रवाही, २. मर्यादामार्गीय और ३. पुष्टिमार्गीय । यथेच्छ आचरण 
करनेवाले प्रवाही हैं । शास्त्रानुसार आचरणकर्ता मर्यादामार्गीय हैँ । धर्माध मंसे 
कोई प्रयोजन न रखते हुए भगवन्निष्ठ हो केवल भगवत्सेवा करनेवाले 
पुष्टि-मार्गीय' हैं । श्री वल्लममतानुसार भगवानूकी पराभक्ति प्राप्त करना 
ही गीताका महातात्मयं है । इनके मतमें यह पराभक्ति स्वयं फलरूपा है ! 
उसके बाद मानवके लिए कुछ प्राप्तव्य नहीं रह जाता । जहाँतक इस मतके 
अनुसार गीताके विषय-विभागका प्रश्‍न है, प्रथम षट्क मर्यादामार्गका ही उपदेश 
है, जो पुष्टिमार्गसे मिश्र है। उपदेश्य अर्जुनमें दोनों मार्गोका मिश्रण होनेसे उसे 
सांख्य और योगका मिश्र उपदेश उचित ही है । द्वितीय-तृतीय षटूक शुद 
भगवत्स्वरूप और शुद्ध भगवद्भक्तिका निरूपण करता है । 


श्री आनन्दतीर्थ मथ्वाचार्यके द्वैतसिद्धान्तानुसार गीताका तात्पर्य ज्ञान-कर्मे- 
समुच्चय ही है और ये मी श्री रामानुजाचार्यके समान ज्ञानकी अपेक्षा भक्तिको 
ही प्रचानता मानते हैं । इन्होंने गीताका स्पष्टतः विषय-विभाग तो किया नहीं 
है फिर भी इनकी व्याख्यासे विदित होता है कि ये भी विशिष्टाद्वैती ( यामुना- 
चायकृत ) विषय-विभाग ही मानते हैं । 


श्री निम्बार्काचायके द्वैताद्व॑तसम्प्रदायानुसार भी गीताका तात्पर्य ज्ञान” 
कर्म-समुच्चय और भक्तिनिष्ठामें ही है। कमंद्वारा चित्त शुद्ध होनेपर भर्वित” 
निष्ठा और ज्ञाननिष्ठा प्राप्त होती है, यह वात इन्होंने स्थान-स्थानपर मानी 
है फिर भी इनके मतमें भक्तिको ही प्राधान्य दिया गया है । स्वयं निम्बार्काचायं- 
हि त गीतापर व्याख्या नहीं है किन्तु उनके अनुयायी श्री केशव काइमीरी भट्टा” 
चायको 'तत्त्वप्रकाशिका' व्याख्या निम्बार्कमतका पूर्ण प्रातिनिध्य करती है । 
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इन्हीके अनुसार विषय-विभागमें प्रथम षट्क 'त्वम्‌' पदार्थका तथा द्वितीय षट्क 
'तत्‌’ पदार्थ परमात्माका निरूपण करनेवाला कहा जा सकता है । मात्र तृतीय 
षट्कको ये भी श्री यामुनाचार्यके समान परिशिष्टरूप मानते हैं । अर्थात्‌ वह 
प्रथम-द्वितीय षट्कके अवशिष्ट विषयोंकी पूति करनेवाला है । 

श्री चैतन्य महाप्रमुके अचिन्त्य-भेदाभेद-सम्प्रदायानुंसार गीतापर श्री विइव- 
नाथ चक्रवर्ती एवं बलदेव विद्यामूषणकी व्याख्याएँ हैं। इस सम्प्रदायमें 
विशेष रूपसे 'श्रीमद्‌भागवत' ही आधारभूत ग्रन्थ माना गया है। फिर भी 
भेदाभेद मानते हुए इस सम्प्रदायने शङ्कराचायके समान ब्रह्मको बड़ी ही युक्तिसे 
सजातीय, विजातीय एवं स्वगत त्रिविध भेदोंसे रहित माना है । सवसाधारण 
वैष्णव सम्प्रदायोकी भाँति इनके मतसे भी गीताका तात्पयं भक्ति ही मानना 
उचित होगा । इस मतसे गीताका विषय-विभाग भी बताना सम्भव नहीं । तथापि 
माध्वदर्शनकी एक विशेष शाखा होनेसे उन्हीं जैसा विशिष्टाद्वंती विषय-विभाग 
इस मतमें भी माना जा सकता है। | 

श्री अभिनवगृप्तपादाचार्यके प्रत्यमिज्ञासम््रदायानुसाः गीताका तात्प 
ज्ञान और भक्तिका सामञ्जस्य है । श्री शङ्कराचायंके अद्वंतवादकी चरमावस्था- 
में भक्तिका कोई स्थान नहीं, कारण, वह द्वतवादपर प्रतिष्ठित है। किन्तु यह 
दर्शन उस भक्तिको साधनरूपा भक्ति मानता है । अद्वेतज्ञान होनेपर जिस 
साध्यरूपा भक्तिका उदय होता है वह वस्तुतः नित्य हे । इन्होंने गीताका स्वतन्त्र 
कोई विषय-विभाग नहीं किंया हैं। फिर भी इनके मतके प्रकाशमें यह कहनेमें कोई 
बाधा नहीं कि प्रथम षट्क कर्मनिष्ठाका निरूपण करता है। उस कमंनिष्ठासे 
शद्ध अन्तःकरणमें द्वितीय षट्कद्वारा भक्तिनिष्ठा प्रतिष्ठित कर तृतीय षट्कद्वारा 
ज्ञाननिष्ठा या प्रत्यमिज्ञाकां उसके साथ सामञ्जस्य कर दिया गया है । 

आचार्यं श्री श्रीचद्ध महाराजके भक्विति-वित्ति-सम्‌च्चयसिद्वान्तानुसार भी 
गीतापर कोई व्याख्या प्रकाशित नहीं । फिर भी उनके साम्प्रदायिक आचार्योकी 
मान्यताके अनुसार गोताका तात्पर्यं वेदसम्मत सर्वसमन्वयमें तथा भक्ति-ज्ञान- 
. समुच्चयमें ही है। अतएव विषय-विभागकी दृष्टिसे भी श्री शङ्कराचायंके अनुसार 
ू्वपट्क कर्मपरक, उससे चित्त शुद्ध होनेपर द्वितीय षट्क भक्तिनिष्ठा और 
तृतीय षट्क ज्ञाननि प्रतिपादक है। 

इस प्रकार विवेचनीय सम्प्रदायोके अनुसार गीताके तत्तदू. अभीष्ट तात्पर्य 
और विषय-विभागके निरूपणके पश्चात्‌ अब इस निबन्धका निरूपणीय विषय 
उन सम्प्रदायोके दार्शनिक सिद्धान्तोंका संक्षिप्त परिचयमात्र रह जाता है जो 
आगेकी पंक्तियोंमें दिया जा रहा है । | 
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अद्वत बंदान्त . ह ७3% & ५४ ७१० ०१३३ १ 
_ - वैसे अद्वेतवादको मायावादके साथ व्यावहारिक बनानेका सर्वप्रथम श्रेय 
श्री गोडपादाचायको है । फिर उनके प्रशिष्य और :श्री गोविन्द भगवत्पादके 
शिष्य अद्वेतवेदान्तके प्रमुख आचायं श्री शङ्कराचार्य माने जाते हैं। इनका 
जन्म सन्‌ ७८८ और निर्वाण ८२०६० में हुआ । केवल ३२ वर्षके जीवनकालमें 
इन्होंने अद्वेतवेदान्तको जो रूप दे दिया वह संसारके. इतिहासमें अङ्कित 
रहेगा! . | - Re 0 
` सिद्धान्तः आचायं. शङ्करका सिद्धान्त है कि एकमात्र ब्रह्म ही सत्‌, चित्‌, 
आनन्दस्वरूप, निर्गुण, निराकार और सर्वव्यापक है । वह सजातीय, विजातीय 
और स्वगतभेदसे शून्य है । देश, काल, वस्तुके परिच्छेदसे रहित है । किन्तु. ऐसे 
ब्रह्मसे दृश्यमान सृष्टिकी संगति वंठानेके लिए उन्होंने मायाशक्तिकी कल्पता 
की और उसे सत्‌-असतूसे -अनिवंचनीय, त्रिगुणात्मक, ज्ञानविरोधी भावरूप 
वस्तु बताया । उसीके कारण ब्रह्म जगतका उपादानकारण और अपने स्वरूपसे 
निमित्तकारण होता है। मायाकी दो शक्तियाँ हैं--आवरण और विक्षेप । 
एकसे वह वस्तुके वास्तविक - रूपको ढँक देती है.और दूसरीसे जगत्की सृष्टि 
करती है। ये परिणामव।दी नहीं, विवर्तवादी हैं । ब्रह्मका विवर्त ही जगत्‌ 
मानते हैं । विवर्तका अर्थ है, जो जैसा नहीं वैसा" मासे । अर्थात्‌ इनके मतसे 
एकमात्र ब्रह्म सत्य, त्रिकालाबाध्य है और जगत्‌ मिथ्या है । दृश्यमान विविध 
जीव मूलतः ब्रह्म ही हैं । मायिक उपाधिके कारण ही भिन्न-भिन्न प्रतिमासित 
हुआ करते हैं । i CE 

. मुक्ति : अद्वेतवेदान्तकी मान्यता है कि जीव मायाके कारण ही अपने वास्त” 
विक सच्चिदानन्दस्वरूपको मूल बैठा है और इसी कारण विविध प्रकारके दु 
मोग रहा है । इससे एकमात्र उद्धार या मुक्तिका उपाय है कि वह अपने वास्तविक 
सच्चिदानन्दस्वरूपको समझ ले । इसीका! नाम आत्मसाक्षात्कार या आत्मदर्शने 
है । यह होते ही उसकी मुक्ति बनी-ब॑नायी है । मुक्ति कोई कहींसे लानेकी 
वस्तु नहीं, वह तो पूर्वसिद्ध ही है । वह ग्रीवागत हारको भ्रमवश भूलकर 


ड्‌ स दूँढ़नेवालेको यह बताना मात्र है कि थोड़ा अपनी ग्रीवा तो टटोल 
कर देखो । | 


साधन: इस मुक्तिका साक्षात्‌ साधन है आत्मसाक्षात्कार या आत्मदर्शेन-- 
जो श्रवण, मनन, निदिघ्यासनसे साध्य है। किन्तु ये साधन मुमुक्षा या मोक्षकी 
इच्छा जाग्रत्‌ होनेपर ही काम आ सकते हैं। यह मुम॒क्षा नित्य ( ब्रह्म ) और 
अनित्य ( जगत्‌) वस्तुका विवेक, ऐहिक-पारलौकिक फलोंके भोगसे वैराग्य और 
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शम-दम-उपरति-तितिक्षा-समाधान-श्रद्धारूप षट्सम्पत्तिके अजनपर ही जाग्रत्‌ 
होती है । ऐसा मुमुक्ष ब्रह्मनिष्ठ गुरुके पास जाता है और गुरु उसे अध्यारोप 
( कल्पना ) और अपवाद ( बाध ) ` प्रक्रियासे 'तत्‌' ( परब्रह्म ) और 'त्वम्‌ 
( जीव ) का शोधन कर दोनोंके ऐक्यका उपदेश करता है। मुमुक्षु उसका मनन, 
निदिध्यासन कर 'अहं ब्रह्मास्मि’ यह अपरोक्ष साक्षात्कार कर लेता हैं । फिर 
तो.वह स यो हव तत्‌ परमं ब्रह्म वेद ब्रह्माव मवति’ ( मुण्डक ३-२-९ ) ब्रह्म- 
वेत्ता ब्रह्म ही--सच्चिदानन्दरूप ही--बन जाता है। | | 
विशिष्टाद्देत |  ।, ५ । 

विशिष्टादवैत सम्प्रदायको श्री वेष्णव-सम्प्रदाय' भी कहते हैं । इसके आचायं 
श्रो रामानुजाचार्य प्रसिद्ध वैष्णाचार्य श्री यामुनाचायके पोत्र थे । इनका का! 
१०३७-११३७ ई० रहा । रामानुजाचायंके पूर्व दक्षिणके तमिल प्रान्तमें 
प्रमख १२ आळवारोंने वेष्णवधमंका पर्याप्त प्रचार कर दिया था । तमिल 
'आळवार? शब्दका अर्थ है, अध्यात्मज्ञानरूप समुद्रके अतल तलतक डबकी लगाने- 
वाला । इसी सुदृढ़ पृष्ठभूमिको पाकर श्री रामानुजाचार्यने विशिष्टाद्वत सम्प्रदाय- 
का प्रवर्तत किया । | ' 
सिद्धान्त: शंकराचार्य जहाँ ब्रह्माद्वेतवाद मानते हैं, वहीं रामानुजाचायं भी 
त्रह्माद्वैतवादके ही समर्थक हैं । किन्तु शंकराचार्य ब्रह्मको सजातीय, विजातीय 
और स्वगत त्रिविधभेदशून्य कहते हैं, यह श्री रामानुजको मान्य नहीं । अर्थात्‌ 
तृतीय स्वगतभेदकी शून्यता वे ब्रह्ममें नहीं मानते । वे कहते हैं कि. ब्रह्म एक, 
अद्वितीय अवश्य है किन्तु उतमें तीन पदार्थ हैं : १. चित्‌, २. अचित्‌ और. २. 
ईश्वर । चित्‌का अथं है भोक्ता जीव, अचित्‌ है भोग्य जगत्‌ और ईश्वर है 
सर्वान्तर्यामी । ब्रह्मकी बृहत्ता इसीमें है कि इन तीनोंको अपने भीतर समाये हुए 
है । इनके मतमें जगत्‌ और जीव दोनों सत्‌ हैं। सृष्टिकालमे जगत्‌ स्थूलरूप 
धारण करता है और प्रलयकालमें सूक्ष्मरूपसे ब्रह्मम अवस्थित रहता है । अतएव 
बिना 'मायावाद' के ईश्वर सकल जगत्‌का अमिन्न-निमित्तोपादानकारण बन 
पाता है । ईश्वर भी यह सृष्टि अविद्या या मायाके द्वारा किवा किसी अन्यसे 
प्रेरित होकर नहीं, वरन्‌ लीलावश ही करता है । लीला उसका स्वभाव हैँ । 
प्रलयमें भी उसकी 'प्रलय-लीला” चलती ही रहती है। श्री रामानुज चित्‌ या 
जीवको अण्‌ परिमाणवाला और ईश्वरको विभू मानते हैं । इनके मतमें जीव 
रह्मसे कथमपि अभिन्न नहीं । वह आध्यात्मिकादि त्रिविध दु (खोसे पीडित 
रहता है। अखण्ड ब्रह्मके जीवरूप खण्ड होनेकी संगति वे 'अग्निस्फुरिङ्ग 
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दृष्टान्तसे लगाते हें । . इनके मतसे चिदचिद्विशिष्ट ईश्वर 'कारणावस्थ ब्रह्म” 
है और सृष्टिकालमें स्थूल चिदचिद्विशिष्ट ईश्वर 'कार्यावस्थ ब्रह्म' है । यह मत 
परिणामवाद मानता हुआ भी ब्रह्मको अविकारी बताता. है। भक्तोंपर अनु- 
ग्रहाथ ईश्वर निम्नलिखित पाँच रूप धारण करता है : १. पर, २. व्यूह ( वासु- 
देव, संकर्षण, प्रद्युम्न, अनिरुद्ध ), ३. विभव ( राम-कृष्णादि भगबदवतार ), 
४. अन्तर्यामी ( जगन्नियन्ता ) और ५. अर्चावतार ( प्रतिमामय भगवद्विग्रह ) । 
'विशिष्टाद्वेत' शब्दका अथं है: 'विशिष्टञ्च विशिष्टञ्च विशिष्ट, तयोरद्वँतम्‌ । 
अर्थात्‌ स्थूलचिदचिद्विसिष्ट और सूक्ष्मचिदचिद्विशिषट ईश्वरकी एकता । 
ये ईश्वरको शरीरी और जीव-प्रकृतिको उसका शरीर मानते हैं। इनके मतमें 
नियम्यत्व ही शरीरत्व है और नियन्तृत्व शरीरित्व । 


, मुक्तिः विशिष्टाद्वेत-मतानुसार परमधाम श्री वंकुण्ठमें श्रीसहित भगवान्‌ 
नारायणकी दासताकी प्राप्ति ही मुक्ति यां परम पुरुषार्थ है । अद्वेतमतके समान 
ये जीवको कभी ईश्वरसे एक नहीं मानते । यद्यपि साधनासे जीव भगवानूके 
सवंज्ञत्व, सत्यसंकल्पता आदि गुण पा लेता है फिर भी सवेकतृंत्व गुण मात्र 
ईश्वरके अधीन रहता है। जीव कभी जगत्की सृष्टि, स्थिति या लय नहीं कर 
सकता । यह सम्प्रदाय जीवन्मुक्ति नहीं मानता, विदेहमुक्ति ही इसे मान्य है । 
मुक्तावस्थांमें सेवाथं ये शरीरकी कल्पना करते हैं किन्तु वह शरीर शुद्धसत्त्वमय, 
अतएव अप्राकृत होता है। | | | 

साधन: विशिष्टाद्वैत मतमें मुक्तिका साक्षात्‌ साधन भक्ति है । उसका 
सर्वोत्तम निष्कृष्टरूप प्रपत्ति' या आत्मसमर्पण है । इस सम्प्रदायके अन्तर्गत कुछ 
लोग 'कपि-किशोर' न्यायसे भक्तिके उदयमें कमं एवं ज्ञानको सहकारी कारण 
मानते हैं, जो 'बडकले' कहलाते हैं । अन्य लोग 'मार्जार-किशोर' न्यायसै 
भक्तिके लिए कर्मानुष्ठान आवश्यक नहीं मानते, जो टिकले कहलाते हँ । इस 
मतके सुख्यात मनीषी श्री शठकोपाचाय॑ कहते हैं कि भगवान्‌ 'अकाण्डमेव कपा 
करोति ।' | 
शुद्धाद्वेतवाद 

रुद-सम्भ्रदायके प्रवर्तक श्री विण्णुस्वामीका ही माग अनुसरण कर श्री वल्लभा" 
चायने शुद्धाद्वैतमूलक पुष्टिमागे प्रचलित किया । आचार्यका जन्म १४७९ ई० 
में हुआ। विजयनगराधीश श्री कृण्णराम ( १५००-१५२५ ) की समभामें द्वैतमत- 
के आचायं श्री व्यासतीर्थकी अध्यक्षतामें इन्होंने अईँतवादियोंको परास्त कर 
अपनी विद्वत्ताकी धाक जमायी । | 
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सिद्धान्त : शुद्धाद्वैत मतमें ब्रह्म मायासे सवंथा असंस्पृष्ट, अतएव शुद्ध, एक 
और अद्वितीय तत्त्व है । वह सर्वज्ञ, सवंशक्तिमान्‌, सच्चिदानन्दस्वरूप, प्राकृतिक 
गुणगणोंसे अतीत, अनन्त और अचिन्त्य. है। उसमें एक साथ विरुद्ध धर्मद्रयकां 
स्याल सम्भव है । अखिल-रसामृत-मूति लीलाधाम श्रीकृष्ण ही परब्रह्म हैं । 
अनेकरूप होते हुए भी एक हैं और स्वतन्त्र होते हुए भी भक्त-परतन्त्र हँ । 
आचार्य श्री वल्लभके मतमें ब्रह्म तीन प्रकारका है: १. आधिदविक या परब्रह्म, 
२. आध्यात्मिक या अक्षरब्रह्म और ३. आधिभौतिक या जगत्‌ । एसी स्थितिमें 
जगतूकी उत्पत्ति या विनाश सम्भव नहीं, आविर्माव-तिरोभावरूप लीलाकायं ही 
चलता है । यह सृष्टि भगवानूकी रमणेच्छा-प्रसूत लीला ही है। रमणच्छा 
होनेपर वह अपने आनन्दादि गुणोंका तिरोधान कर स्वयं जीवरूप धारण करता 
है और दीन-हीन, विपद्ग्रस्त, अज्ञानी और दुखी बनता है। ब्रह्मसे आविर्भूत 
जीव नित्य हैं । अग्निस्फुलिङ्गवत्‌ ही ईरवरके साथ इनका अंशांशिमाव होता 
है । जीव ज्ञाता, ज्ञानस्वरूप और अणुरूप है। शुद्ध, मुक्त और संसारी-- ये 
उसके तीन भेद हैं । यह संप्रदाय जगतूको ब्रह्मका अविकृत' परिणाम मानता है। 
मुक्ति : शुद्धाद्वेत मतमे भगवान्‌ श्रीकृष्णकी प्राप्ति ही मुक्ति है । शुद्धजीव 
समस्त जगत्को कृण्णमय देखकर श्रीकृष्ण-प्रममें उन्हें अपना स्वामी मान उनकी 
सेवाद्वारा उसी प्रकार परमानन्द रसमें निमग्न रहता है जिस प्रकार पत्नी पतिकी 
सेवा कर आनन्द प्राप्त करती हे । | | 
साधन : इस सम्प्रदायमें भगवान्‌की प्राप्तिका सरल उपाय पुष्टिमाग है । 
मर्यादामाग या शास्त्रीय मार्गका अनुसरण कर मोक्ष पानेमें असमर्थ जीवों- 
के लिए आचार्यने इस मार्गकी सृष्टि की है । यह पुष्टि या पोषण है भगवान्‌का 
अनुग्रह, जेसा कि भागवत ( २-१० ) में कहा है: पोषण तदनुग्रहः '। अक्षर- 
ब्रहाकी वाणीसे निर्गत वैदिक मर्यादामागंसे तो सायुज्यमुक्ति मिलती है, किन्तु 
पुरुषोत्तमके शरीरसे निर्गत पुष्टिमार्गमें सवत्मिना आत्मसमपंण तथा विप्रयोग- 
रसात्मिका प्रीतिकी सहायतासे साक्षात्‌ आनन्दघाम भगवानूके अधरामृतका 


PRM क 
१. जगतूके विषयमें प्रायः सभी वैष्णव अविकृत परिणामवाद मानते हैं। उनका 


अभिप्राय है कि कनक, कामधेनु, कल्पवृक्ष, चिन्तामणि आ दिके समान. 
सच्चिदानन्द ब्रह्म ही अविकृत भावसे जगद्रूपेण परिणत होता है 1 जसे 
कटक, कुण्डल आदि स्वरू पोंमें परिणत होनेपर भी स्वणंमें किसी प्रकारका 
विकार उत्पन्न नहीं होता, बैसे ही जगतूके रूपमें परिणत होनेपर भी ब्रह्ममें 


किसी प्रकारका विकार नहीं आता । 
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पान ही मुख्य फल है। यह मर्यादाभक्तिसे भिन्न मार्ग है। मर्यादाभक्ति है 
भगवानूके चरणारविन्दकी भक्ति तो पुण्टिमक्ति है भगवान्‌के मुखारविन्दकी 
भक्ति । क्लेशविपुल संसारसे उद्धार पानेका यही एकमात्र उपाय है, जो वर्ण, 
जाति, देश आदिसे सर्वथा निरपेक्ष हो सबके लिए मुक्तद्वार है । 


द्रेतवाद | 
मध्व-सम्प्रदायका ही अपर नाम ब्रह्म-सम्प्रदाय' है । यह सम्प्रदाय वायुसे 
हनुमान्‌को और हनुमानूसे अन्तमें श्री आनन्दतीर्थको प्राप्त हुआ । ये ही आनन्दः 
तीर्थे मध्व, पूर्णबोध या पुणंप्रज्ञ कहे जाते हैं। इनका काल ११९९-१३०२ 
ईसवी है । | 0 
सिद्धान्त: मध्वाचायं शुद्ध भेदवादी हैं। ये मूलतः दस पदांथे मानते हैं ` 
न्यायसम्मत समवायातिरिक्त छह ( १-६) पदार्थ, ७. अंशी, ८. विशिष्ट, 
९. शक्ति और १०. सादृश्य। इनमें-से प्रथम द्रव्यपदार्थके वे २० भेद करते 
हैं । इन २० पदार्थोमें सबसे श्रेष्ठ परमात्मा या श्रीविष्णु हैं और उनके पश्चात्‌ 
श्री, जो उनकी शक्ति होती हुई सर्वथा उन्हींके अधीन रहती है । तीसरा द्रव्य, 
जीव अज्ञान, मोह, दुःख, भयादि दोषोंसे युक्त एवं संसरणशील होता है । ये 
ईश्वर ओर जगत्को सवंथा भिन्न मानते हँ । ईश्वर जगत्‌का निमित्तकारण है, 
उपादानकारण नहीं । अर्थात्‌ वह प्रकृतिसे प्रपञ्च बनाता है, स्वयं प्रपज्चरूप 
नहीं बनता । इनके मतमें सर्वोच्च तत्त्व श्रीविष्णु सगुण, सविशेष, सर्वज्ञ, अपरि- 
ठिछन, स्वतन्त्र, अतन्तगुगगणाश्चय एवं सच्चिदानंन्दरूप हैं। जीव अणु, भगवान्‌का 
दास और अस्वतन्त्र है । इनके मतमें जगत्‌ सत्य है और भेद वास्तविक है जो 
पाँच प्रकारका बताया गया है-१. जीव और ईश्वरका भेद। २. जीव और 
जड़का भेद । ३. ईश्वर और जड़का भेद। ४. जीवोंका परस्पर भेद और 
५. जड़ोंका परस्पर भेद । | | 
मुक्ति : माध्वमतमें जीवन्मुक्ति नहीं है । स्थूल-सूक्षम वस्तुओंका यथार्थं ज्ञान 
होनेपर अर्थात्‌ ईश्वरसे जीव सर्वथा भिन्न है, इसे यथार्थतः जान लेनेपर ईइवरके 
गुणोंकी उपलब्धि होती है । इस प्रकार उनकी अनन्त-असीम सामर्थ्यं, शक्ति और 


१. परमात्मा, २. लक्ष्मी, ३. जीव, -४. अव्याकृत आकाश, ५. प्रकृति, 
६. गुणत्रय, ७. महत्त्व, ८. अहंकार, ९. वृद्धि, १०. मन, ११. इन्द्रिय, 
१२. मात्रा, १३. भूत, १४. ब्रह्माण्ड, १ ५. अविद्या, १६. वणं, १७. अन्धः 
कार, १८. वासना, १९. काल और २०. प्रतिबिम्ब । 
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गुणोंका बोध होनेपर ही उनके दिव्यलोक और स्वरूपकी प्राप्ति होती है । इनके 
मतसे यही मुक्ति है । मुक्त जीव मी ईश्वरका नित्यसेवक होता है । | 
साधनः इनके मतमें श्रवण, मनंन, निदिध्यासनके साथ ही तारतम्य-ज्ञान 
और पञ्चभेद-ज्ञान मुक्तिके लिए आवश्यक है । तारतम्य-ज्ञानका अथं है, जगत्‌- 
के समस्त पदाथ एक-दूसरेसे बढ़कर हैं और ज्ञान-सुखादिका पर्यवसान भगवान्‌- 
में ही होता है । पञ्चमेद ऊपर सिद्धान्तमें बताये हैं, उनंका ज्ञान भी अनिवायं 
है । फिर उपासना करनी पड़ती है । अन्ततः जीवका मोक्ष भगंवान्‌के नैसगिक 
अनुग्रहपर ही निर्भर है। अपरोक्ष.ज्ञानके पश्चात्‌ परमभक्ति और फिर मुक्ति 
ढेताद्वेतवाद विना 
` ब्रह्म और जीवके विषयमें भेदाभेद या द्वैताद्वतके प्रतिपादक. श्री निम्बाकं, 
नियमानन्द या निम्बादित्य तैलंग ब्राह्मण थे और लोकमान्य तिलककी धारणाके 
अनुसार ये रामानुजाचार्यके पश्चात्‌ और मध्वाचायंके पुर्व सम्भवतः संवत्‌ १२१६ 
( ११५९ ई० ) में हुए । श्री बलदेव उपाध्याय लिखते हैं कि श्री रामानुजके गुरु 
थादवप्रकाशसे भेदाभदवादी यादव” को अभिन्न मार्न तो इनका समय ११वीं 
शताब्दीका अन्तिम भाग होंगा । निम्बार्कका जन्म यादवसे प्रायः सौ वर्ष पीछे 
हुआ होगा । ह | ती 
सिद्धान्त: श्री निम्बार्काचार्य मानते हैं कि सृष्टिके पूर्व ब्रह्म एंक ही रहता 
है, दूसरा कोई नहीं । मात्र सृष्टिके अनन्तर देत हो जाता है--परस्पर भिन्न 
उत्पत्ति-विनाशशील अनेक पदार्थ उत्पन्न होकर ब्रह्मसे भिन्नरूपमें रहते हैं । 
मूलभूत ब्रह्म सर्वशक्तिमान्‌, निर्गुण, निराकार ही रहता है । वह सृष्टि, स्थिति, 
संहार तीनों करता है । ये ब्रह्मको ब्रह्माण्डका निमित्त और उपादानकारण 
मानते हैं। इनके मतमें ब्रह्मकी चार अवस्थाएँ हैं: १. मल अवस्था अव्यक्त, 
निविकार, देशकालपरिच्छेंदशन्य और अचिन्त्यानन्त-स्वगत-सौख्यसिन्धुमय 
है। २. दूरी अवस्था जगदीश्वरकी हैं। इसमें ईश्वरके साथ सम्पूर्ण विश्वका 
भान रहता है। ३. तीसरी अवस्था रूप, रस, गन्ध, स्पर्श, शब्दकी यथाक्रम 
व्यष्टिगत अनूभूति है। यहीं इनके मतमें जीव है। यह जीव दो प्रकारका होता 
है: एक व्यष्टिगत रूपादिको ब्रह्मसे अपृथक्‌ जाननेवाला अविद्यासे मुक्त तो 
दूसरा, इनकी अनुभूति करता हुआ भी इनके आश्रयरूपमें ब्रह्माको न जाननेवाला 
वद्ध जीव । ४. ब्रह्मकी चतुर्थ अवस्था विश्व रूपमें अभिव्यक्ति है। इस बकर 
निम्बाकंमतमें ब्रह्म दृश्य-अदृद्य, अणु-वि मु, सगुण-निर्गुण सभी कुछ है । फिर 
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भी उसकी पूणं आनन्दसुवा-सिन्धमयी, . सनातनस्वरूपसत्ता सदा-सर्वदा, सर्वत्र 
एकरस रहा करती है । 

इस दृष्टिसे विचार करनेपर निम्बाकंसम्मत चित या जीव, अचित या 
जगत्‌ और ईश्वर सर्वान्तर्यामी ब्रह्म प्रायः रामानुजके समान ही हैं । ये जीवको 
कर्ता मानते हैं ओर ज्ञानाश्रय तथा ज्ञानस्वरूप भी । फिर भी उसे ज्ञान या भोगकी 
प्राप्तिकी स्वतन्त्रता नहीं । सब कुछ रहते हुए भी यह नियम्य ही रहता है और 
ईश्वर नियन्ता । ईश्वर शक्तिमान्‌ है तो जीव है उसकी शक्ति । 

मुक्ति: भगवान्‌ वासुदेव ही वह ब्रह्म हैं और उनकी प्रसन्नता तथा उनके 
दर्शन प्राप्त कर परमानन्द प्राप्त करना ही इनके मतमें मुक्ति है । 

साधन: प्रपत्तिद्वारा जीवोंपर भगवान्‌का यह अनुग्रह होता है। अनुग्रहसे 
भगवान्‌के प्रति नेसगिक अनुरागरूपा भक्ति उदित होती है। वह भगवत्साक्षात्कार 
कराती है, जिससे जीव भगवद्भावापन्न होकर समस्त क्लेशोंसे मुक्त हो जाता 
है। शरीरसम्बन्ध रहनेपर मगवद्भावापत्ति संभव नहीं । अतएव ये जीवन्मुर्कित 
नहीं मानते । 


अचिन्त्य-भेदाभेदवाद 

वंगदेशको अपने सरस कीतंनोंसे भावविभोर कर देनेवाले निखिलरसामृत 
मति श्री चतन्य महाप्रम्‌ने दार्शनिक जगत्में अपना अचिन्त्य-भदाभदका प्रस्थान 
स्थापित कर सभी अनुपपत्तियां मिटाकर अद्भुत एवं सरस सामञ्जस्यकी 
प्रतिष्ठाकी बहुत बड़ी भूमिका निभायी है। आप श्री वहलमाचार्थके समसामयिक 
थे । आपका काल १४८५-१५३३ ई० माना जाता हे । 

सिद्धान्त : श्री चैतन्य महाप्रभुका मत है कि भगवान्‌ विज्ञानानन्दविग्रह 
हैं। वे अनन्त गुणगणोंके निवास, सत्यकाम, सत्यसंकल्प, सर्ववित्‌ हैं। भगवान्‌ 
के ये गुण भगवत्स्वरूपसे पृथक्‌ नहीं और न उनके विग्रह ही उनसे पृथक्‌ हैं। 
वे नित्य एवं अप्राकृत हैं। श्री चैतन्य सम्प्रदायमें वे ही ब्रह्म हैं। इस मतमें मी 


भाव होनेपर भी मेदरूप जगतूकी प्रतीति सम्भव बन आती है। इसी अचिन्त्य 
शक्तिसे भगवान्‌ मूतं होकर भी विभ हैं । 


, ` कर अनन्तशक्तिसम्पन्न भगवान्‌की तीन मुख्य शक्तियाँ हैं: 
क २. तटस्थशक्ति और ३. मायाशक्ति। स्वरूपशक्ति ही 
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चित्‌-शबिति या 'अन्तरङ्गा' शक्ति कहलाती है, कारण, वह भगवत्स्वरूपा है । 
एकरूपा भी यह शक्ति भगवान्‌के सत्‌, चित्‌ और आनन्दात्मक त्रिविध स्वरूपोके 
कारण तीन प्रकारकी हो जाती है: १. सन्धिनी, २. संवित्‌ और २. हुलादिनी । 
भगवान्‌ अपनी सन्धिनी शक्तिसे ही स्वयं सत्ता धारण करते और दूसरोंको भी 
सत्ता प्रदान कर समस्त देश एवं काल तथा द्रव्योंमें व्याप्त रहते हँ । संवित्‌ शक्ति- 
से ही चिदात्मा भगवान्‌ स्वयं जानते और दूसरोंको मी ज्ञान प्रदान करते हँ । 
'हुलादिनी” शक्तिसे भगवान्‌ स्वयं आनन्दित होते और दूसरोंको भी आनन्दित 
करते हैं । इस प्रकार यह स्वरूपशक्ति भगवान्‌की महत्त्वपूर्ण शक्ति है । उनकी 
दूसरी शक्ति 'तटस्था' है जो 'जीवशक्ति' भी कहलाती है। इस शक्तिसे वे 
परिच्छिन्न-स्वभाव, अगुत्वविशिष्ट जीवोंका सर्जन करते हैं । भगवान्‌की तीसरी 
'मायाशक्ति' प्रकृति एवं जगत्‌का आविर्भाव करती है। तीनों शक्तियींका 
समुच्चय 'पराशक्ति' कहलाता है। अतएव इनके मतमें ब्रह्म शङ्करके समान 
जगत्‌का निमितोपादानकारण है। धर्मग्लानि और अवर्मास्युत्थानकी निवृत्ति- 
के लिए यह ब्रह्म भक्तोकी रुचिके अनुसार अनेक अवतार धारण करता है । 
श्रीकृष्ण साक्षात्‌ भगवान्‌ हैं, अवतार नहीं : कृष्णस्तु भगवान्‌ स्वयम्‌' । 

श्री चैतन्य जगत्को सत्य मानते हैं। कारण, वह सत्यसंकल्प, सवंज्ञ परमात्मा 
श्री हरिकी बहिरङ्गा शक्तिका ही विलास है । प्रलयकालमें मी सूकषमरूपसे भगवान्‌- 
में जगत्‌ छिपा रहता है, जैसे रातमें पक्षी वनमें लीन रहते हैं। अचिन्त्यशक्तिके 
कारण भगवान्‌के साथ यह प्रपञ्च न तो एकान्ततः भिन्न ही प्रतीत होता है 
और न अभिन्न ही । अतएव चँतन्यमतकी आध्यात्मिक दृष्टि अचिन्त्य-मेंदा- 


मेद! नामसे प्रसिद्ध है । 

मुक्ति : इस मतमें भगवानका सानिध्य प्राप्त करना ही मुक्ति है। भगवदु- 
धामको प्राप्त जीवोंका पुनरावर्तनं नहीं होता । न तो भगवान्‌ मुकत जीवको 
अपने लोकसे गिराना चाहते हैं और न मुक्त पुरुष ही उन्हं कभी छोड़ना 
चाहते हैं। वे नित्य उनकी सेवाके परमानन्दका रसास्वाद किया करते हैं । 

साधन : भगवानको वश करनेका सर्वश्रेष्ठ साधन भक्ति है। कर्मका उपयोग 
चितशुद्धिपू्वक साधकको ज्ञान-भक्तिके उपयुक्त बनाना है। यह भक्ति केवल 
ज्ञान से नितान्त विलक्षण है । जहाँ केवळ ज्ञानसे सायुज्यादि मुक्ति मिलती है 
वहीं भक्तिरूप विज्ञानसे भगवत्प्राद, मगवद्वश्ञीकार प्राप्त होता है । संवित्‌ 
एवं 'हूलादिनी' शक्तियोंका सम्मिश्रण ही भक्तिका सार है। इन शा क्तियोंवे 


भगवत्स्व रूपा होनेसे भक्ति भी भगवान्‌का अगर विशेषण है, जब कि भक्तोका 
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पृथक्‌ विशेषण । विधिभक्तिसे रुचिमक्ति या रागात्मिका भक्ति श्रेष्ठ मानी 

गयी हे । इतमें मगवान्‌ स्वयं अपने वाहनद्वारा आतंभक्तको अहैतुकी-कृपापरवश 

हो. अपने घाम पहुंचा देते हैं । | 
प्रत्यभिज्ञावाद ( इंश्वराद्वैतवाद ) 


` काइमीर देशमें प्रचलित शैव-शाक्ततन्त्रान्तर्गंत शैव आगम ही प्रत्यभिज्ञा, 
स्पन्द या त्रिक नामसे कहा जाता है। प्रत्यभिज्ञा या स्पन्द नाम इस दर्शनके आध्या- 
त्मिक तत्त्वके कारण है और इसे त्रिक-दर्शन इसलिए कहते है कि इसमें पशु, 
पति और पाश तीन तत्त्वोका प्रधानतया वर्णन है । इस त्रिक-दर्शनके मूल प्रवर्तक 
श्री वसुगुप्त हुए जिनका काल ८०० ईतवी माना जाता है । इन्होंने 'स्पन्दकारिका' 


लिखी है । इनके शिष्य कल्लट और सोमानन्द हुए जिनमें सोमानन्दके शिष्य 


उत्पलाचायं ( ९०० ई० ) ने 'ईश्वरप्रत्यमिज्ञा-कारिका' बनायी । अभिनवः 
गुप्त इन्हीं उत्पलाचायंके प्रशिष्य और लक्ष्मणगुप्तके शिष्य हैं, जिनका नाम 
दर्शन एवं साहित्य-जगत्में सुविख्यात है । प्रत्यभिज्ञा-दर्शनको सुव्यवस्थित 
रूप इन्हींने दिया । अतएव ये इस दर्शनके प्रमख आचार्यं माने जाते हैं । 
श्री अभिनवगुप्तका काल ९५०--१०० ० ईसवी माना जाता है | इन्होंने ईदवर- 
प्रत्यभिज्ञाविमशिनी, तन्त्रालोक आदि ग्रन्थोंकी रचना कर इस दर्शनमें अपना 
असाधारण स्थान प्राप्त कर लिया है । 

... सिद्धान्त : इस त्रिक-दर्शनकी आध्यात्मिक पृष्ठभूमि अद्वैतवाद ही है। 
अद्वय परमेश्‍वर ही परमतत्त्व है जो शिव एवं शक्तिका सामरस्यरूप है। यह 
आत्मा चैतन्यरूप होकर निविकाररूपेण जगतके ` सर्वपदाथोमें अनुस्यूत है! 
नानाविचित्रतायूक्त जगत्‌ इसी परमशिवसे नितान्त अभिन्न तथा उसका स्फुरण 
मात्र है। ये स्वयं जगतूकी सृष्टि करते हैं । वास्तवमें जगत्‌ पहलेसे ही थ, 
सृप्टिकालमें केवल उसका प्रकटीकरण शिव-शक्तिसे होता है। 

` ` अनेक शक्तिसम्मन्न होनेपर भी पंरमशिवकी पाँच शक्तियाँ प्रमुख हैं : 
१. चित्‌ । रे. आनन्द, ३. इच्छा , ४.ज्ञान और ५. क्रिया । इन्हीं पञ्चशक्ति यों- 
से परमशिव स्वयंको स्वभित्तिपर जगत्रूपसे चित्रित या परिणत करते हैं, फिर 
भी स्वयं अविकारी हैं। यही ईशवराद्वयवाद इस दर्शनका प्राण है । ब्रह्मवाद- 
से भिन्न इत वादमें परमेश्वरमें स्वातन्त्र्यशक्तिसम्पन्नता, अतएव क्तता मांनी 
गयी है। आत्मा सृष्टि, स्थिति, संहार, अनुग्रह एवं विलय इन पञ्चकृत्योंका 
सम्पादक हे । 


परमेश्वर और जगतूका ये दपेण-बिम्ब्ववत्‌ सम्बन्ध मानते हैं । परमेइव रमें | 
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प्रतिबिम्बित विश्व अभिन्न होकर भी घट-पटादिरूपेण भिन्न मासता है । लोकमें 
प्रतिबिम्बसत्ता बिम्बाश्रित होती है, पर इस मतमें परमेश्वरकी स्वातन्त्र्यशक्तिके 
कारण बिना बिम्बके ही जगद्रूप प्रतिबिम्ब स्वतः प्रतिफलित होता है । चिन्मयी 
शक्तिका ही स्फुरण होनेसे विश्व कथमपि असत्‌ नहीं । ये विवर्तवाद या परि- 
णामवाद कुछ भी 'नहीं मानते प्रत युत स्वातन्तर्यवाद या आभासवाद ही इन्हें 
मान्य हे । | ४ | | 

यह दर्शन शिवतत्त्व, विद्यातत््व और आत्मतत्त्वस्वरूप तीन मूलविभागोंके 
अन्तर्गत कुल ३६ तत्त्व मानता है ।' विश्वसृष्टिकी इच्छामात्रसे परमेश्‍वर 
शिव और शक्तिरूपसे द्विधा विभक्त हो जाता है। शिव “प्रकाश है तो 
शक्ति “विमर्श! । इसीको 'चित्‌' “स्पन्द, परा वाक्‌ आदि कहा जाता है। 
प्रमाके दो रूपोमें अहमंश शिव तो इदमंश ग्राह्म-शक्ति है। बिना दर्पणके मुख- 
प्रत्यक्षकी भाँति बिना विमर्शके प्रकाशका स्वरूप सम्पन्न ही नहीं हो पाता । 
चिद्रूप भी शिव अचेतन है। उसे सदैव अपने प्रकाशनाथे शक्ति चाहिए। ई 
शक्तिके बिना शिव शव' ही है। शिव-शक्तिका आन्तर निमेष सदाशिव" तथा 
'ईदवर” है। विकासोन्मुख ज्ञानको तृतीयावस्था ही ईश्वरतत्त्व है। 


बाह्य निमेष 
थे दोनों विद्यातत््रके अन्तर्गत आते हैं । आत्मतत्त्वके अन्तर्गत मायाशक्ति ही 
'अहम' और इदम्‌ को पृथक्‌ करती है। तब अहमंश मायाकञ्चुकावृत पुरुष 


और इदमंश प्रकृति बन जाता है। यही प्रकृति महत्से पृथिवीपयन्त तत्त्वों- 

को सांख्यरीतिसे उत्पन्न करती है। बस, इसी प्रकार नित्यमुक्त परमेश्वर संसारी 

बनकर बद्ध-सा हो जाता हे । 
मुक्ति : इनके मतमे चि 

१, इस दर्शनके तत्त्व प्रथम तीन भेदोंमें विभक्त हैं: १. शिवतत्त्व, २. विद्या- 
तत्त्व और ३. आत्मतत्त्व। शिवतत्त्वके दो भेद हैं: ( १ ) शिवतत्त्व और 
(२) शक्तितत्त्व । विद्यातत्त्वके अन्तर्गत तीन' तत्त्व हैं: ( ३) सदाशिव, 
(४) ईश्वर और (५) शुद्ध विद्या। आत्मतत्त्वमें ३१ तत्त्व अन्तर्भूत हँ: 
(६) माया, (७) कला, (८) विद्या, ( ९) राग, (१०) काल, 
( ११ ) नियति, ( १२ ) पुरुष, ( १३ ) प्रकृति, ( १४) बुद्धि, ( १५) 
अहंकार, ( १६) मन, ( १७-२१ ) श्रोत्र, त्वक्‌, चकुः, जिल्ला, घाण 
( पञ्चज्ञानेन्द्रिय ), ( २२-२६ ) वाक्‌, पाणि, पाद, पायु, उपस्थ ( कम- 
न्द्रियपञ्चक ), ( २७-३१ ) शब्द, स्पर्श, रूप, रस, गन्ध ( पञचविषय ), 
( ३२-३६ ) आकाश, वायु, वह्लि, सलिल और भूमि ( पञ्चभूत ) । 


दानन्दलाभ' ही मोक्ष-पदार्थं है । यह चिदानन्द- 
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लाभ नित्यसिद्ध ज्ञान-भक्तिका आवरणभङ्गजनित समुन्मेषमात्र है । अहं 
महेश्‍वर:' इस ज्ञानसे शिवत्वलाम ही इस मतमेँ मुक्ति है । | 


साधन : त्रिक-दर्शन मुक्तिका कारण न तो शुष्कज्ञान मानता है और न शुष्क- 


भक्ति। इसमें ज्ञान और भक्ति दोनोंका सामञ्जस्य रहता है । अद्वेतवादमें . | 


शंकर चरमावस्थामें मक्तिको इसलिए स्थान नहीं देते कि वह उपास्य-उपासक- 
रूप तपर प्रतिष्ठित है । किन्तु इनके मतसे वह तो साधनरूपा अज्ञानमूलक 
भक्ति है । अद्वतज्ञान होनेपर जित साध्यरूपा भक्तिका उदय होता है वह 
नित्य है। वा | 

यह दर्शन प्रत्यभिज्ञादर्शन इसलिए कहलाता है कि प्रत्यभिज्ञा ही पूर्णता 
ओर मुक्तिरूप शाश्वत आनन्द प्रदान करती है। प्रत्यभिज्ञा' का अथे है, ज्ञात 
वस्तुको पुनः जानना या पहचानना । शास्त्रीय परिभाषामें यह ज्ञानका ही एक 
प्रकार हे जिसमें एक अंश (तदंश ) स्मरणात्मक और दूसरा अंश ( इद- 
मश ) प्रत्यक्षानुभवात्मक हुआ करता है । श्री उत्पलाचाय कहते हे कि जिस 
प्रकार कोई सुन्दरी मदनलेख, दृतीप्रेषण आदि अनेक उपायोंद्रारा समीप आकर 
खड़े हुए मनोवाञ्छित प्रियतमको पाकर भी आनन्दित नहीं होती किन्तु दूती 
के इस वचनसे कि “सोऽयं समागतः' ( यही वह आ गया ) या उसके लक्षणोंसे 
उसे पहचान पूर्णता पाती और अनिर्वचनीय आनन्दसे उल्लसित हो उठती हैं, 
ठोक इसी प्रकार आणव, शाक्त, शाम्भवादि उपायोंसे आत्मचैतन्यका स्फुरण 
होनेपर भी साधक 'अहं महेशवरः यह अनुभव तभी पाता है जब कि गुरुके उपदेश" 
से शिवगृणोंके ज्ञानद्वारा वह उसे पहचान लेता हे । इस प्रकार इस दर्शनमें शिवत्व- 
लाभरूप मुक्तिका प्रधान साधन प्रत्यभिज्ञा' ही है । हा 


भक्ति-वित्ति-समुच्चयवाद 


पीछ बताया जा चुका है कि भक्ति-वित्ति-समुच्चयवाद या उदासीन दर्शनको 
स्रोत श्री सनत्कुमारसे प्रवाहित हो १६४वीं पीढ़ीके गरुदेव अविनाशीद्वारा 
श्री श्रीचन्द्राचार्यं महाराजको प्राप्त हुआ और उन्होंने ही इस दर्शनको प्रतिष्ठित 
किया । श्रीचन्द्राचायंका काल संवत्‌ १५५१-१७०० तदनुसार ईसवी सन्‌, 
१४९४-१६२३ माना जाता है। | 


सिद्धान्त : इस सम्प्रदायकी मूलभित्ति श्रौत-अद्वेतवाद ही है और उसके तत्त्व 
भी अद्देतवादके अनुसार ही हैं। फिर भी यह सम्प्रदाय आचार्य शङ्करकी भाँति 
माया और अविद्याको एक नहीं मानता । इसके मतमें दोनों भिन्न मिन 
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शक्तियाँ हैं और जीव दोनोंके बन्धनोसे बॅधकर संसारी बनता है । अविद्या जहाँ 
जीवकी अपनी बन्धकशक्ति है वहीं माया ईश्वरीय बन्धकशक्ति । 

मुक्ति : इस मतमें भी मुक्तिपदाथं अविद्या-माया द्विविध बन्धन-निवृत्तिपूर्वेक 
अपने सच्चिदानन्दस्वरूपमे प्रतिष्ठा प्राप्त करना ही है।. 

साधन : अद्वेतमतानुसार साधनचतुष्टय-सम्पन्नताके पश्चात्‌ श्रवण, मनन, 
निदिध्यासनद्वारा अहं ब्रह्मास्मि’ यह अपरोक्ष साक्षात्कार या ज्ञान जसे मुक्तिका 
अनिवाय कारणं है, वैसे ही भगवानूकी भक्ति और प्रपत्ति भी उसका दूसरा अनु | 
पक्ष्य साधन है । सम्प्रदायकी मान्यता है कि जीव दो बन्धनोंसे बद्ध रहता है-- 
एक है व्यष्टि-बन्धन अविद्या और दूसरा है समष्टि-बन्धन माया । अविद्या-बन्धन 
तो तत्त्वज्ञानसे निवृत्त हो जाता है पर माया-बन्धनका विमोक भगवद्भक्तिके 
बिना सम्भव नहीं । स्वयं भगवान्‌ गीता ( ७-१४ ) में कहते हैं कि भेरी यह 
देवी माया बड़ी कठिनाईसे छटनेवाली.है; जो मेरी शरण आते हँ, मेरी 
भक्ति करते हुँ, वे ही इस मायाबन्धनसे मुक्त हो सकते हैं । इसीलिए यह 
सम्प्रदाय मक्ति-वित्ति-समुच्चय या भक्ति-ज्ञान-समुच्चय ही मुक्तिका साधन 
मानता है । अद्वैतवादसे भक्तिका किसी प्रकार विरोध नहीं । महाराष्ट्र 
के सन्तशिरोमणि प्रसिद्ध अद्वैती सन्त ज्ञानदेवने भी ज्ञानके साथ भक्तिको समान 
सम्मानका स्थान दिया है। वे पूछते हैं कि “अद्वेतवादमें भक्तिका स्थान क्यों 
नहीं ? आप कहेंगे, क्या. वहाँ उपास्य-उपासकका द्वैत रहता है? तो मैं कहता 
हें, एक ही पहाडको खोदकर क्या देवमन्दिर, देव और उसके परिवार, सेवक नहीं 
बनाये जाते? क्या वह पहाड़ दो है ? क्या इससे उसका अद्वेत छुई-मुइ-सा 
मुरझा जाता है ? यदि नहीं तो अद्वेतके साथ भक्ति सम्भव ही है ।” भक्ति-वित्ति- 
समुच्चयवादका यही हृद्गत हे । | क, | 

इस प्रकार इस निबन्बका यह विभिन्न साम्प्रदायिक तत्त्वविवेचन भी यहाँ 


द्रा हो जाता है | 


EES Eri 
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मंयो ँ में । 
गीता : कमयोगीकी दृष्टिमे 
. आधनिक य॒गके ऋषि कर्मयोगी लोकमान्य बाल गङ्गाधर तिलकने अंग्रेजों 
कीं कटनीतिक चिरदासताके बन्धनं तोड़ फेंकनेके लिए ही अपनी दिव्यदृष्टिसे 
दष्ट 'स्वराज्य हमारा जन्मसिद्ध अधिकार है' यह मन्त्र भारतीय जनताके कानोम 
फँका, फलतः आज हम स्वतन्त्र हैं। फिर भी कहना होगा कि उनका स्वराज्य 
भौगोलिक-सीमा-विशेष तक सीमित न रहकर अध्यात्मके विराट आकाश तकका 
प्रदेश माप लेता हे । वे चाहते थ कि पुण्यभू भारतमें न केवल राजनतिक स्वरूपका 
स्वदेशी शासन या स्वराज्य' हो, अपितु उसे स्थिर-स्थावर बनानेवाला स्व 
अर्थात सत-चित-आनन्दघन आत्माका भी अखण्ड राज्य स्थापित हो जाय । 
दूसरे शब्दोंमें प्रत्येक व्यक्ति आत्मज्ञान, मोक्षसुखका लाम उठाये। यदि एसा 
न होता तो लौकिक स्वराज्य-आन्दोलनमें मांडालेको जेलकी यातनाए सहते 
हुए भी लोकोत्तर अध्यवसाय और अदम्य शारीरिक श्रम उठाकर मात्र १७ 
महीनोंमें 'गीता-रहस्य या कर्मयोगशास्त्र' जसा ग्रन्थ लिख डालनेकी उन्हं 
अदभत प्रेरणा प्राप्त कंसे होती ? स्वाभाविक है कि इस गीता-रहस्यपर उनके 
प्रखर कर्मयोगकी छाप पड़े। इसीलिए उन्होंने अबतकके आचार्योके मतसे 
सर्वथा भिन्न ज्ञानमलक भक्तिप्रधान निष्काम कर्मयोगको ही गीताका महाः 
तात्पर्यं बताया । 
लोकमान्यने गौता-रहस्यको 'कर्मयोगशास्त्र' नाम देकर अन्य शास्त्रकारों 
की ही भांति जिज्ञासापूर्वक उसका प्रारम्म किया है 'अथातः कमंजिज्ञासा । 
उसके 'विषय-प्रवेश' नामक प्रथम प्रकरणमें 'अथ' और अतः इन दो पदोंको 
व्याख्या कर द्वितीय प्रकरणमें 'कर्मजिज्ञासा'का विइलेषण करते हुए तृतीयमे 
कर्मयोगकी शास्त्रीय व्याख्या प्रस्तुत की है। उसीके पोषणार्थं बाधक तत्त्वोके 
निराकरण एवं साधक तत्त्वोके उपन्यसनमें मध्यके १० प्रकरण लिखकर १४व 
प्रकरणमें उन्होंने गीताध्यायोंकी संगति बिठायी और १५वेमे इस शास्त्रका 
उपसंहार किया हे, जिसका अन्तिम अंश ( अनुच्छेद, पैरा ) निम्नलिखित है, 
जिससे ग्रन्थकारका हाद सुस्पष्ट हो जाता है: 
“गीताधर्म केसा है ? वह सर्वोपरि निर्भय, व्यापक और सम है । अर्थात्‌ 
वर्ण, जाति, देश, या किन्हीं अन्य भेदोंके झगड़े-झंझटोंमें नहीं पड़ता; किन्तु सब 
लोगोंको एक ही माप-तौलसे सद्गति देता है। वह अन्य सब धर्मोके विषयमे 
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यथोचित सहिष्णुता दिखलाता है; ज्ञान, भक्ति और कमंसे युक्त है। अधिक 
क्या, घर सनातन वैदिक धमंवृक्षका अत्यन्त मधुर तथा अमृत फल है वह । वेदिक 
धममें पहले द्रव्यमय यज्ञों अर्थात्‌ केवल कर्मकाण्डका ही अधिक माहात्म्य माना 
काना का किन्तु फिर उपनिषदोंके ज्ञानसे वह केवल कमंकाण्डप्रधान श्रौत 
धर्म गौण माना जाने लगा । उसी समय सांख्यशास्त्रका भी-प्रादुर्माव हुआ । 
किन्तु यह ज्ञान सामान्य जनोंको अगम्य था और इसका झुकाव भी कमंसंन्यासकी 
ओर ही विशेष रहा करता था । इसलिए केवल औपनिषदिक धर्म अथवा दोनों- 
की स्मातं एकवाक्य्रतासे भी सर्वसाधारणका पूर्ण समाधानं सम्भव नहीं था । 
अतएव उपनिषदोंके केवल बुद्धिगम्य ब्रह्मज्ञानके साथ प्रेमगम्य व्यक्त-उपासनाके 
राजगुह्यका संयोग करके कर्मकाण्डकी प्राचीन परम्पराके अनुसार ही अर्जुनको 
निमित्त बनाते हुए गीताधम सर्वसाधारणको मुक्तकण्ठसे यही कहता है कि तुम 
लोकसंग्रहके निमित्त निष्कामबुद्धिसे, आत्मौपम्यद्ष्टि तथा उत्साहके साथ 
यावज्जीवन' अपनी-अपनी योग्यताके.अनुसार अपने-अंपने सांसारिक कतंव्यों- 
का पालन करते रहो; और उसके द्वारा ऐसे नित्य परमात्म-देवताका सदा यजन 
करो, जो पिण्ड-ब्रह्माण्डमें तथा समस्त प्राणियोंमें एकत्वसे व्याप्त है--इसीमें 
तुम्हांरा सांसारिक तथा पारलौकिक कल्याण है।' इससे कमं, बुद्धि ( ज्ञान ) 
और प्रेम ( भक्ति ) के बीचका विरोध नष्ट हो जाता है; और सम्पूर्ण आयु या 
जीवनको ही यज्ञमय करनेके लिए उपदेश देनेवाले अकेले गीताधमंमें सकल वैदिक 
धर्मका सारांश आ जाता है। इस नित्य धर्मको पहचानकर, केवल कर्तव्य समझ- 
कर, स्र मृतहितके लिए प्रयत्न करनेवाले सैकड़ों महात्मा और कर्ता या वीर 
पुरुष जब इस पवित्र भरतमूमिको अलंकृत किया करते थे; तब यह देश परमैरवर- 
की कृपाका पात्र बनकर न केवल ज्ञानके, वरन्‌ ऐश्वयंके भी शिखरपर पहुंच गया 
था । किन्तु जबसे दोनों लोकोंका साधक यह श्रेयस्कर धर्म छूट गया तभीसे 
इस देशकी निकृष्टावस्थाका प्रारम्भ हुआ है । इसलिए ईश्वरसे आशापूर्वक अन्तिम 
प्रार्थना यही है कि भक्तिका, ब्रह्मज्ञानका और क्तृत्वशक्तिका यथोचित मेल 
कर देनेवाले इस तेजस्वी तथा सम गीताधमंके अनुसार परमेश्वरका यजन-इजन 
करनेवाले सत्पुरुष इस देशमें फिर भी उत्पन्न हों। _ 

लोकमान्यने अपने इस विवेचनमें जहाँ समग्र भारतीय वाङमयका मन्थनं 
कर डाला वहीं उन्होंने परिचमके अनेक ख्यातनामा एवं मान्य धमंगुरुओं तथा 
दार्शनिकोंका भी तुलनात्मक अध्ययन किया । यही नहीं, जहाँ इन पाश्चात्त्य 


पृ० ६२२, सं० १०, १९५५ ई०॥ 


१. गीता-रहस्य : अनुवाद : माधवराव स्प्रे. 
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विद्वानोंकी मति मुग्ध हो गयी या जहाँ वे भारतीय कल्पनाके निकटतक नहीं 
पहुँच पाये, उसका भी निर्मीकताके साथ उल्लेख किया हे । गीता (५-२) के-- 
संन्यासः कर्मयोगइच निःश्रेयसकरावभो । 
तयोस्तु कमंसंन्यासात्‌ कमंयोगो विशिष्यते ॥ 
इस वचनके अनुसार. लोकमान्य कमंसंन्यास और कर्मयोगको मोक्षके दो 
पृथक्‌-पृथक्‌ और स्वतन्त्र साधन मानते हुए भी लोकसंग्रहका साधक होनेसे 
कर्मसंन्यासकी अपेक्षा कर्मयोगको ही श्रेष्ठ बतलाते हैं। दाशनिकोंकी भाषामें 
वे कमं को मोक्षसाधन' ज्ञानका अङ्ग या उपकारक-मात्र न मानकर ज्ञानवत्‌ स्वतन्त्र 
मोक्षसाधन मानते हैं। इसके अतिरिक्त लोकमान्यका यह कमं शुष्क कमका ण्डियो- 
का कर्म नहीं अपितु बृद्धिपुवंक, ज्ञानपूर्वक कृत कर्म है। वह श्रौतकर्मतक ही 
सीमित नहीं रहता है, कर्मके सर्वसाधारण अथं-सभी प्रकारकी हलचल- 
तक उसकी व्याप्ति है । इसके अतिरिक्त वह भक्ति या प्रेमसे संवलित भी रहता 
है । इस प्रकार इस कर्मयोगको इतना विशिष्ट बनानेके बाद उसपर लोक- 
मान्य निष्कामताका पुट भी चढ़ाते हैं जिससे कमंके प्रकृतिसिद्ध बन्धकतारूप 
_विषके दाँत भी टूट जायं । इस तरह उनके मतसे ज्ञानमूलक भक्तिप्रधान निष्काम 
कर्मयोग क्मेसंन्याससे कहीं अधिक उपादेय है । कारण, वही लोकसंग्रहके काम 
आता है । भंगवान्‌ भी यही आदेश देते हैं कि 'लोकसंग्रहका लक्ष्य देखते हुए भी 
अर्जून ! तुम्ह कर्मं करना चाहिए: 
लोकसंग्रहमेवापि संपश्यन्‌ कतुमहंसि ॥. | 
| | ( गी० ३०२० ) 
अन्यत्र वे कहते हैं.कि 'पाथं, तीनों लोकोंमें मेरे लिए कोई कर्तव्य शेष नहीं. 
और न किसीसे मुझे कुछ लेना-देना ही है। फिर भी मैं कमं किये ही चलता 
` हें। यदि मैं सतर्कतापूर्वक ऐसा बरताव न करूँ तो लोग मेरा ही अनुवर्तेन 
करगे । यदि मैं कर्म न करूँ तो ये लोक उखड़ जायंगे । इन्हें उखाड़ने, समाप्त 
करनेका पाप मेरे सिर चढ़ बंठगा': ॒ 
न मे पार्थास्ति कतंव्यं त्रिषु लोकेष किञ्चन । 
नानवाप्तमवाप्तव्यं वतं एव च कर्मणि ॥ 
यदि ह्यहं न वर्तयं जातु कर्मण्यतन्द्रितः । 
भम वर्त्मानुवर्तन्ते मनष्याः पार्थं सर्वशः ॥ 
उत्सीदेयुरिमे लोका न कुर्या कर्म चेदहम्‌ । 
संकरस्य च कर्ता स्यामपहन्यामिमाः प्रजाः ॥ 
( गी० ३-२२-२४ ) 
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लोकमान्यका अभिमत है कि यहाँ भगवान्‌" तो उपलक्षण है । सामान्य जनता 
सामान्यतः सम्मान्य श्रेष्ठ जनोंका अनुवतंन करती है । यदि वे ही हाथपर हाध 
` धरकर अपनेको कृतकृत्य मान बैठे, तो स्पष्ट है कि जनता भी उन्हींका अनुवतंन 
करेगी । फलतः हिमालयकी चोटीपर बेठे हुए उन श्रेष्ठ जनोंको अपनी ही 
तन्द्रावश मैदानके नरकमें बिलबिलाती अपनी अनुयायिनी अकमेण्य जनताको 
देखनेका दुर्भाग्य प्राप्त होगा । अतएव कमसे कम उनके उद्धारार्थ ज्ञानोत्तर 
कर्मकी अवश्यकर्तव्यता माननी ही पड़ेगी, इसंमें किसी भी विज्ञके दो मत नहीं 
हो सकते । जीवनभर जनताकी सेवामें लगे किसी प्रखर कर्मवीरके लिए इस 
तरह सोचना उसके व्यक्तित्वके अनुरूप ही कहा जायगा । प्राचीन आचार्योकी 
शास्त्र-य्‌ क्तिपूर्ण निष्ठाएँ कभी उसके आड़े नहीं आ सकतीं । 
लोकमान्य कहते हैं कि मेरे द्वारा उद्भावित यह गीताधमं निष्काम-कमं- 
प्रधान प्रवृत्तिलक्षण भागवतधमं ही है, जो महाभारतके नारायणीयोपाख्यान 
( म० भा० शा० ३३४-३५१) के १८ अध्यायोंमें वणित है। अतएव 
ज्ञानपूर्वक भक्तिप्रवान निष्काम कमंयोगका यह सिद्धान्त सर्वथा औपनिषद है ।' 
उनकी युक्ति है कि जहाँ बृहदारण्यक, छान्दोग्यादि उपनिषदे ज्ञानको ही मोक्षका 
साधन मानती हैं वहीं मैत्रयुपनिषद्‌, ईश, कठादि उपनिषदे ज्ञानके समान कर्मको 
भी मोक्षका साधन बताती हैँ।१ भक्ति तो ज्ञानमागंसे ही निकली एक धारा 
है । ज्ञानमार्गके अनुसार अव्यक्तमें निष्ठा स्थिर करनेके लिए व्यक्तका आश्रय 
अनिवार्यं होनेसे सगुणोपासनात्मिका भक्तिको धारा चल पड़ी और वह उन्हीं 
सगुण राम-कृष्णादिको ब्रह्म बतलाकर अग्राह्य ब्रह्मको भी युक्तिसे गृहीत कर 
लेती है।' 
दुष्टान्तद्वारा 
जहाँ कमं -संन्याससे मोक्षका शिखर छुनेवाले शुकादि 
योगकी राजविद्या राजगुह्यका राजमाग अपनाकर 
भी सौमाग्यसे हमारे लिए नमस्य रूपमे सुलभ होते हैं। 
यही नहीं, वे इस धर्मका इतिहास बताते हैं कि गीता महाभारतीय 'नारायणी- 
योपाख्यान' में वणित भागवतधर्म ही बताती है। सर्वप्रथम यह निष्काम-कर्म- 
प्रवान प्रवृत्तिमार्गात्मक भागवतधर्म परब्रह्मावतार नर और नारायण नामक दो 
१, इसका स्पष्टीकरण एवं लोकमान्यका एतद्विषयक अभिमत जाननेके लिए 
द्रष्टव्य है: गीता-रहस्य, संन्यास और कर्मयोग” प्रकरण, पृ० २७६-३८०, 


संस्करण १० । 


अपने इस मार्गकी प्राचीनता सिद्ध करते हुए वे कहते हैं कि 
दे मुनि पाये जाते हैं वहीं कमे- 
जीवन्मुक्त जनकादि राजषि 
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ऋषिग्रोंने प्रवतित किया । उनके कहनेसे जब नारद इवेतद्वीप गए तो भगवानने 
नारदको वह उपदेश दिया । गीताके शब्दोंमें भगवान्‌ कहते हैं कि अर्जन, यह 
कर्मयोग मैंने विवस्वान्‌ सूयंनारायणको बताया । विवस्वानने महाराज मनुको, 
मनुने इक्ष्वाकु राजाको बताया । परम्परासे वह अनेक राजषियोंतक संक्रान्त 
हुआ. और उन्होने अपना उद्धार कर लिया । किन्तु स्मृंतिकी नाशक कालकी 
दीघंताने उसपर आवरण डाल दिया था । आज तुम मेरे प्रिय जिज्ञासुः मित्र 
मिल गये तो तुम्हारे समक्ष अत्यन्त उत्तम उस पुराने योग-रहस्यको मैं प्रकट 
कर रहा हू | 
` इमं विवस्वते योगं प्रोक्तवानहमव्ययम्‌ । 
विवस्वान्‌ मनवे प्राह मनुरिक्ष्वाकवेऽब्रवीत्‌ ॥ 
एवं परम्पराप्राप्तमिमं राजषंयो विदुः । 
स कालेनेह महता योगो नष्टः परन्तप ॥ 
स एवायं मया तेऽद्य योगः प्रोक्तः पुरातनः । 
भक्तोऽसि मे सखा चेति रहस्यं ह्येतदुत्तमम्‌ ॥ 
| | | ( गी० ४- १-३ ) 
अब' महाभारतके, शान्तिपरवंके अन्तमें जो नारायणीय या भागवतंधम 
निरूपित है, उसे देखें । वहाँ ब्रह्मदेवके अनेक जन्मों या कल्पान्तरोंमें भागवत” 
धमंकी परम्पराका वर्णन कर अन्तमें कहा गया है | 
त्रेतायुगादो च ततो विवस्वान्‌ मनवे ददो । 
मनुइच लोकभूत्यर्थ सुतायेक्ष्वाकवे ददो ॥ 
इक्ष्वाकुणा च कथितो व्याप्य लोकानवस्थितः ॥ 

( मं० भा० शा० ३४८-५१, ५२ ) 
दो भिन्न धर्मोकी परम्पराका एक होना कमी सम्मव नहीं । इसलिए परम्पराकी 
एकताके कारण सहज ही यह अनुमान लगाया जा सकता है कि गीता-धर्म और 
. मागवतधमं एक ही हैं । दोनों धर्मोकी यह एकता केवल अनुमानपर ही निर्भर 
नहीं । नारायणीय या भागवतधमंके निरूपणमें वैशम्पायन' स्वयं कहते हैं 


एवमेष महान्‌ धर्म: स ते पूर्व नृपोत्तम । 
कथितो हरिगीतासु समासविधिकल्पितः ॥ 


( म० भा० शा० ३४६-११ ) 
समुपोढेष्वनीकेष्‌ कुरुपाण्डवयोमृंधे । 
अजने विमनस्के च गीता भगवता स्वयम ॥ 
( म० भा० झा० ३४८८ ) 


~ 
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नारायणपरो .. धर्म; पुनरावत्तिदुर्लेभः ॥ 
प्रवत्तिलक्षणइवैव धर्मो नारायणात्मकः । 
| विकरा ( म० भा० शा० ३४७-८२, ८२ ) 
इस प्रकार स्पष्ट है कि गीतामें अर्जुनको दिया गया उपदेश महाभारतोक्त 
भागवतघर्म ही है । अतएव यह कहनेमें कोई बाधा नहीं कि लोकमान्य तिलकके 
मतसे गोतोक्त यह कर्मयोग अनादिवेदमूलक है और यही है गीताका परमधमं ! 
अब हम यहाँ लोकमान्यके इस ग्रन्थके केवल दो प्रकरणों--कमंजिज्ञासा' 
और 'कर्मयोगशास्त्र' ( तृतीय और चतुर्थ ) के कुछ विषयोंपर संक्षेपमें विचार 
करेंगे जिसके आधारपर उन्होंने गीताको ( निष्काम ) 'कमंयोगशास्त्र' कहा है । 
कि कर्म किमकर्मेति कवयोऽप्यत्र मोहिताः । 
चा | ( गो० ४-१६ ) 
घर्म क्या है और अधमं क्या ? किवा कर्तव्य क्या है और अकतंव्य क्या ? इसपर 
बेडे तो मस्तिष्क चकरा जाता है और बड़ी पेंचीदा स्थिति उपस्थित 
कोई भी धर्म या कतंव्य अपनेमें निरपेक्ष या निरपवाद 
कौन-सा कमं धमं होगा और कब कौन-सा अधमं, यह 
सदेव देश-काल-परिस्थितिसापेक्ष 


विचार करते 
हो जाती है। कारण, 


नहीं हुआ करता । कब 
निदिचत कहा नहीं जा सकता । धमं और अ बमं स 


हुआ करते हैं। पहले कुछ विदेशी उदाहरण ल: 
डेन्मार्कके राजपुत्र हेमलेटके चाचाने उसके पिताको मारकर राजगही छीन 
ली और उसकी पत्नीको अपनी स्त्री बना लिया । इससे हेमलेट बड़े पशोपेशमें 
पड़ गया कि पापी चाचाको मारकर पुत्रधमंका पालन कर पिताके ऋणसे 
उन्मुक्त होऊं या माताके नव पति और वर्तमान राजा चाचाको दयाका दान 
द॑ ? अन्ततः उचित निर्णय न कर पानेसे बेचारा पागल बनकर मर गया ! 
( 'हेमलेट' : शेक्सपीयर ) 
रोमके कोरियोलेनस नामक एक वीर सरदारकी भी ऐसी ही कथा है। 
नगरवासियोंद्वारा निकाल बाहर किये जानेपर वह रोमन-शत्रुओसे जा मिला 
और कुछ ही दिनों बाद यह प्रतिज्ञा कर उसने अपने नेतृत्वमें उनपर चढ़ाई करवा 
दी कि 'इस लड़ाईमें कभी तुम लोगोंका साथ न छोडंगा । तदनुसार शत्रुसेना 
लेकर ज्यों ही वह रोम नगर के गोपुर ( पुरद्वार ) प्र पहुँचा, त्यों ही रोमकी 
स्त्रियोंने उसकी माता और पत्नीको आगे कर उसे मातृभूमिके गौरवका उपदेश 
देना प्रारम्भ कर दिया । फलतः अपनी करनीसे वह लज्जित हो गया और उसे 


शत्रुओंको दिये वचनको मंग करना पड़ा । | 
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द्र विदेशतक क्यो जायं, एक स्वदेशी उदा हरण हीलेल। एकबार राणा 
प्रताप ओर उसके भाई शक्तिसिह दोनों वीरोंके बाण एक ही समय एक शिकारको 
लक्ष्य कर गये । फिर उस शिकारको लेकर दोनोंमें झगड़ा छिड गया कि मेरे 
बाणसे शिकार हुआ । वीरका बाण व्यथ जाना उसका बहुत बड़ा अपमान 
माना जाता है। विवादने उग्र रूप पकड़ा और दोनोंकी तलवार म्यानोसे बाहर 
निकल पड़ीं । यह देख समीपस्थ पुरोहित भीषण भावीसे काँप उठा । अपनी 
प्रत्यृत्पन्नमतिसे एकाएक दोनोंके बीच खड़े होकर उसने कमरसे कटार निकाली 
और अपने पेटमें घुसेड़ ली । ब्राह्मण पुरोहितकी यह आत्महत्या देख गो-ब्राह्मण- 
प्रतिपालक दोनों वीरोंकी तलवार पुन: अपनी-अपनी म्यानोंमें पहुंच गयीं और 
` दोनोने अपने अनाड़ीपनपर तरस खायी । पुरोहितकी भीषण घटनाने देशके 
कर्णघार दोनो वीरोंके प्राणोंको व्यथं हानिसे बचा लिया ! 
अधिक क्या, महाराज मनुके अहिसा, सत्य, अस्तेय आदि धर्म भी, जो सर्वे- 
साधारण मानवके लिए विहित सामान्यधम हैं, इस सापवादताकी कक्षासे बाहर 
नहीं । हिसा कभी ने करनी चाहिए: “मा हिस्यात्‌ सर्वा भूतानि।' अहिसा 
बहुत बड़ा धमं है यह ठीक है । किन्तु कोई खड्ग-हस्त या बम-बाज आततायी 
बहु-बेटियोंका सतीत्व लूटने या घर-नगर फूंकनेपर उतारू हो जाय तो क्या शक्ति 
रहते हुए भी अहिसाका जाप करते बठना धमं होगा 
यही हाल सत्यका है और यही स्थिति अस्तेय (चोरी न करना ) धमकी 
भी है। दूर जाना आवश्यक नहों, महाभारतमें सत्यावतार धर्मराजने नरो वा 
कुञ्जरो वा' का झूठ बोलकर द्रोणाचार्य जसी अदम्य शक्तिको नष्ट कर दुर्योधन- 
के युद्धका पलड़ा हलका कर दिया, भले ही इस असत्य भाषणके फलस्वरूप 
स्वर्गारोहणके समय कुछ क्षणके लिए उनका रथ धरतीमें धस गया । 
इस तरह एक नहीं, धर्म-अघर्मकी सापवादताके कितने ही उदाहरण बताये 
जा सकते हैं। प्रसंगका ध्यान रखकर तत्तत्‌ स्थलमें युक्तिसे उन-उन अपवादोको 
च॒नकर घर्मकी रक्षा करनी पड़ती है । महामारतने अनेक धर्मेनिष्ठोंके आचारोंका 
चरित्रचित्रण कर इस दिशामें बहुत बड़ा मार्गदर्शन किया है। स्वयं भीष्म 
पितामह कहते हैं कि ऐसा कोई आचार नहीं, जो सदेव सबके लिए समान हितकर 
हो । एक आचारसे बढ़कर दूसरा आचार मिलता है ती वह तीसरे आचारका 
बाध करता हे : 
नहि सवंहितः कद्चिदाचारः सम्प्रवतते । 
तेनवान्यः प्रभवति सोऽपरं बाधते पुनः ॥ 
| ( म० भा० शा० ) 


WANS 
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. लोकमान्य कहते हैं कि जब आचारोंमें' ऐसी भिन्नता पायी जाती है तो 
भीष्म पितामहके कथनानुसार तारतम्य 'या सार-असार दृष्टिसे विचार करना 
ही चाहिए।' | | 

प्रकृतमें अर्जुनको भी इसी प्रकार अपने कतंव्य कमंके विषयमे सन्देह हो 
गया है कि युद्ध करू या नहीं ? न करूं तो कतंव्यच्युत होता हँ और करता हूँ तो 
वही गुरुजनवध, ज्ञातिबान्धव-वध आदिका पांप सिर चढ़ बेठता है। इसी- 
लिए भगवान्‌ श्रीकृष्ण उससे कहते हैं कि 'कमं-अकमंके निर्णयमें बड़े-बड़े विद्वान्‌, 
क्रान्तदर्शी कवि तक मोहमें पड़ जाते हैं।. इसलिए वह कर्म बताता हूँ जिससे 
तुम अधमंसे बच निकलोगे' ( गीता ४-१६ ) । 
आगे भगवान्‌ वही युक्ति बताते हैं: 
कर्मण्यकर्म यः पश्येदकर्मणि च कर्म यः । 
स ब॒द्धिमान्‌ मनुष्येषु स युक्तः कृत्स्नकमं कृत्‌ ॥ 
॒ | | ( गी० ४-१८ ) 
अर्थात्‌ जो कमंमें छिपी अकर्मता और अकर्ममें छिपी कर्मताको देखता-समझता 
और तदनुसार आचरण करता है वही युक्‍त या कर्मयोगी और सवं कर्मोका कर्ता 
माना जाता है ।' अर्थात्‌ जो कमं करनेपर भी बन्धक नहीं होता तो उसमें 
अकर्मता आ जाती है और जो अकमं होते हुए भी बन्धक होता है उसमें क्मता 
आ जाती है। बन्धकता ही कर्म या अकर्मके विषके दाँत हैं और उनसे बचनेपर 
ही कोई भी कर्म या अकमं 'घरम' बन जाता है । अतः बुद्धिमान्‌का कतेव्य है कि 
इसे ठीकसे पहचानकर ही कमं करे। 
इस प्रकार लोकमान्यके मतानुसार 
रूपमें प्रस्तुत हो गया तो भगवान्‌ उसे क म 
कहते हैं कि अर्जुन, आसकित त्यागकर, क मंकी 
समान मान योगस्थ होकर कमं कर : | 
योगस्थः कुरु कर्माणि सद्ध त्यक्त्वा धनञ्जय । 
सिद्ध्यसिद्ध्योः समो भूत्वा समत्व योग उच्यते ॥ 
_ ( गी० २-४८ ) 
समबुद्धिसे युक्त कर्मकी साधं लोकसे प्रशंसा कर भगवान्‌ कहते हैं : 
तस्माद्‌ योगाय युज्यस्व योगः कर्मसु कौशलम्‌ ॥ 
( गी० २-५० ) 
है कि कर्म-अकमंकी इन असमाघेय चिन्ताओंमें पड़- 


जब अर्जुन कतंव्य-कमं-विषयमें जिज्ञासुके 
योग-शास्त्रका रहस्य बतलाते हं । वे 
सिद्धि और असिद्धि दोनोंको 


भगवानका मत 
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कर कर्मको छोड़ देना तो कथमपि उचित नहीं । विचारवान्‌ पुरुषको इसमें-से 
ऐसी यृवित ढुँढ निकालनी चाहिए जिससे न तो सांसारिक कर्मोका लोप हो और. 
न॑ कर्माचरण करनेवाला उसके बन्धनसे ही बंध पाये । श्या 

अब अन्ततः संक्षेपमें 'कर्मयोगशास्त्र' शब्दके अर्थपर भी लोकमान्यके अभि 
मतानुसार ध्यान दें । इसमें तीन पद हैं : कमं+योग+-शास्त्र ? जहाँतक शास्त्र 
का प्रश्न है, निविवाद है कि “शासनात्‌ शास्त्रम्‌ अर्थात्‌ अनुशासन करनेके 


कारण वह शास्त्र हे. 


` कर्म! शब्द मूलतः 'कृ' धातु से बना है, जिसका अर्थ है: करना, व्यापार 
या हलचल । गीताकारको यही व्यापक अर्थ अभिप्रेत है। वे कर्म' को केवल 
“आत-स्मार्त? कर्मके बाड़ेमें ही बाँध रखनेको तैयार नहीं । अर्थात्‌ कायिक 
आदि या सात्त्विक आदि सभी कमं यहाँ कर्म पदसे विवक्षित हैं । 

इसी तरह योग” शब्दका पातञ्जलदशेनोक्त सीमित चित्तवृत्तिनिरोध 

अर्थ गीताकारको ग्राह्य नहीं । यह योग शब्द 'युज' धातुसे बना है जिसका 
सामान्य अर्थ है: जोड़, मेल-मिलाप, एकता, एकत्र अवस्थिति । ऐसी स्थिति- 
की प्राप्तिका युक्ति, चतुराई या भव्यशैलीमरा उपाय यहाँ योग पदसे विव- 
क्षित है। भगवान्‌ कहते हैं : 'योगः कर्मसु कौशलम्‌ । कर्ममें कुशलता योग 
है + अर्थात्‌ विशेष प्रकोरकी कुशलता, चतुराई, युक्ति, जिससे कर्म-सर्पके विषके 
दाँत टूट जायँ-निष्काम हो समत्व-बुद्धिसे कर्मानुष्ठान । इसीलिए भगवान्‌ 
स्पष्ट. कहते हैं कि समबुद्धिविशिष्यते--उसकी बड़ाई कुछ निराली ही है । 

“योगः कर्मसु कौशलम्‌” की व्याख्यामें भाष्यकार भगवत्पाद शङ्कराचायं 
भी -कहते हैं कि 'योग यानी कर्ममें स्वभावसिद्ध रहनेवाले बन्धनको तोड़नेकी 
य॒क्ति।' इसी तरह भागवतधर्मके विवेचनमें नारायणीयोपाल्यान में मी कहा 
गया है कि “इस घमं के लिए कर्मोका त्याग किये बिना ही कर्मयोगी “सुप्रयुक्तेन 
कर्मणा'--अर्थात्‌ युक्तिपूर्वंक कमं कर परमेश्वरको प्राप्ति कर लेते हैं ।” महा- 
भारत भी कमयोग और कमंसंन्यासको एक ही तुलापर बेठाता है : 

प्रवृत्तिलक्षणो योगो ज्ञानं संन्यासलक्षणम्‌ । 
| ( म०. भा० अइव० ४३-२६ ) 
इस तरह गीतामें योगका. प्रधान अर्थ 'कमंयोग” और “योगी” का प्रधान 

अर्थ 'कमंयोगी' होता है तो यह अलग बतानेकी आवश्यकता नहीं कि गीताका 
अन्तिम तात्पयं या रहस्य क्या है? 


hei अ ७ दि टर कः 


साम्राज्यवाद-विजयिनी संहिता 


गोतात: कि न सिदध्यति ! 


सुना जाता है कि स्वतन्त्रताके दीवाने, भारतमाताके लाड़ले कितने ही क्रान्ति- 
वीर. नवयुवक फाँसीके तख्तेपर .झूलते- समय वेदसुता गीतामाताको छातीसे 
चिपकाये रहे । जिनके पास वह न थी उन्होंने अन्तिम इच्छापुतिके लिए भी उसे 
मांगकर हृदयसे लगाया और सदाके लिए मत्यञ्जयी बन गये! - 

गीतामें एसी कौन-सी विशेषता है, जो इन मत्यञ्जयी वीरोंको बरबस 
आकृष्ट किये रही ? साधारण दष्टिसे देखनेपर तो वह महाभारत” का एक 
छोटा-सा प्रकरण है। महाभारत-युद्धके आरम्भमें योगेश्वर कृष्ण और धनुर्धर 
पार्थके संवाद-रूपमें बादरायण वेदव्यासने उसे प्रस्तुत किया और घृतराष्ट्रं एवं 
संजयके प्रश्नोत्तरके रूपमें हमें वह सुलभ हुई ! 

फिर, इस ग्रन्थका इतिवृत्तात्मक प्रथम अंध्याय छोड़ दें तो शेष १७ अध्यायों- 

में प्रायः अध्यात्मचर्चा ही पायी जाती है। स्वराज्यके लिए बलिदानी वीरोंको 
मात्र इस अध्यात्म-चचसि कितना समाधान हो सकता है यह सोचनेकी बात 
है। उनकी प्रबलतम बलिदाननिष्ठा अन्य निष्ठाओंको अपने साथ कहांतक 
प्रश्रय दे सकती है? उनमें जन्ममूमिको दासताके बन्धनोंसे मुक्त करनेका 
भीषण भाव-पावक धधकता रहता है और वे उसमें स्वयंकी पूर्णाहुति दे स्वातन्त्र्य- 
यज्ञ सम्पन्न करनेके लिए उतावले रहते हैं। अतः विवशतः हमें आध्यात्मिक- 
ऐतिहासिक भावके अतिरिक्त कोई ऐसा भाव गौतामें ढूँढ़ना होगा जो सकृद्द्शनमें 
इन मत्युञ्जयी वीरोंका अन्तर छू लेता हो । 

इस दष्टिसे खोज करनेपर कहा जा सकता है कि गीता स्वराज्यवादकी 
बहुत बडी और कदाचित सर्वप्रथम, प्रायोगिक 'संहिता” है जिसमें साम्राज्यवाद- 
पर विजय पानेके लिए स्वराज्यवादियोंका बहुमूल्य मार्गदर्शन मरा हुआ है और 
जिसकी फलश्रुति है साम्राज्यवादको नामशेष कर स्वराज्यवाद या राष्ट्रवाद" 
की प्रस्थापना . 

इस विषयको ठीकते समझनेके लिए गीताके मूलग्रन्थ महाभारत” महाकाव्यमे 

रुपक-शैलीसे आये प्रमख पात्रोके नामों तथा गीतारम्भके पुव महाभारतके 
उद्योगपर्वान्तर्गत संजययान-पव॑! की कथावस्तुपर भी ध्यान देना होगा । 
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जहाँतक महाभारत-वणित पात्रोंका सम्बन्ध है, कहना होगा कि धर्मराज 
युधिष्ठिर, अमितबली भीम, पार्थ अर्जुन, वीरा द्रौपदी आदि पाण्डववर्गीय 
नाम और दुर्योधन, दुःशासन, दुःशला आदि कौरववर्गीय नाम उस महाकाव्यके 
महाकविने रूपक-शेलीमें ही चुने हैं। किन्तु इनमें भी 'घृतराष्ट्र' नाम उस 
साङ्ग-समग्रवस्तुविषय रूपकका मुख्य विशेष्य-सा है। वही कविकी उस रूपक- 
शैलीका सुमेरुमणि हे । 


इस 'धृतराष्ट्र' नाममें दो पद हैं: घृत+-राष्ट्र । 'धृत' अर्थात्‌ धारण कर 
लिया-हड़प लिया है परकीय राष्ट्र यानी राज्य जिसने। तात्पर्यं यह कि 
अन्यायसे परकीय “राज्यको हइपनेवाला, साम्राज्यवादी मनोवृत्तिका व्यक्ति 
धतराष्ट्र' है । वह कतंव्य-अकतंव्य और अधिकार-अनधिकारका .विवेक- 
विचार न कर सदैव जिस किसी तरह अपने साम्नाज्यकी प्रतिष्ठामें ही 
लंगा रहता हैं। महाभारतके ध॒तराष्ट्र-चरित्रपर बारीकीसे ध्यान देनेपर यह 
बात स्पष्ट हो जायगी । इस दृष्टिसे उसके सभी अनुयायी, अनुगामी 
पक्षपाती 'धतराष्ट्र/ घोर साम्राज्यवादी ही कहे जायेंगे ! 


इसीका प्रतिशब्द है 'हत-राष्ट्र, जो कदाचित्‌ महाभारतमें किसी पात्रके 
नामसे प्रयुक्त न हुआ हो। फिर भी युधिष्ठिर आदि पाण्डवपक्षीयोंके लिए 
लाग्‌ हो सकता है । कारण, 'हुत' यानी छिन गया है *राष्ट्र' या राज्य जिनका, 
वे स्वराज्यप्रेमी राष्ट्रवादी युधिष्ठिर और उनके भाई एवं अनुयायी स्पष्ट ही 
हृतराष्ट्र' कहे जा सकते हैं। ये सर्वंथा धमंपक्षीय थे। धर्मराज युधिष्ठिर तो 
अजातशत्र' ही कहे जाते हैं। उनके भाई पाण्डव और तत्पक्षीय अन्य वीर 
योद्धा सदैव धर्मराजका ही साथ दिया करते । छद्ममय द्यतसे राज्य छीन लेनेपर 
भी धर्मराजने धर्मका ही आदर किया और १२ वषंतक वनवास एवं १ वष 
अज्ञातवासके घोरतम कष्ट सहे, फिर भी धर्मको कदापि नहीं छोड़ा । अन्तर्म 
पूरे राज्यके बदले ५ गाँबोंपर ही सन्धिका प्रस्ताव भगवान्‌ कृष्णके माध्यमसे रखा । 
किन्तु : सूच्यग्रेण सुतीक्ष्णेन यावद्‌ मिद्यति मेदिनी । तावन्नाहं प्रदास्यामि विना 
युद्धेन केशव !' इस घोषके साथ दुर्योधने भगवान्‌ तककी बात ठुकरा दी, 
तब विवशतः उस क्षत्रिय वीरने 'कण्टकेनेव कण्टकम्‌’ का राजनैतिक सूत्र पकड़- 
कर धमंयद्ध छड़ा। इस तरह सारे महाभारत-यद्धको 'घतराष्ट्र-विरुद्ध हृतराष्ट्रों 
का यद्ध' कहना होगा । इस युद्धमें अन्ततः साम्राज्यवादी धृतराष्ट्र बुरी तरह 
हारा और स्वराज्यवादी हृतराष्ट्रोकी विजय रही । 


ज्ञातव्य है कि स्वराज्यव।द स्वयंमें धमंपक्ष है, जबकि साम्राज्यवाद मूलतः 
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न अधामिक पक्ष । जब एक पक्षी भी पिजड़ेमें बन्द रहकर सुखकी साँस नहीं ले 
पाता और उससे मुक्‍त हो खुले गगनमें उन्मुक्त उड़ानकी सोचता रहता है तो 
अतिप्रबुद्ध मानव क्योंकर स्वशासित स्वराज्यकी कामना न करेगा ? वह 
तो उसकी प्रकृतिसिद्ध इच्छा है। अतएवं उसे घमंपक्षीय ही कहना होगा। 
इसके विपरीत साम्राज्यवाद शत-शत स्वराज्यवादियोंके स्वातन्त्र्यका हरण कर 
अपने ही उचित-अनुचित, मनःकल्पित तन्त्रपर जीनेके लिए उन्हें विवश करता 
है। दूसरे शब्दोंमें उन्हें अपना दास बनाता है जो प्रकृति-विरुद्ध है। अतएव 
वह अधमं-पक्ष है । | | 
यह भी ध्यान रखनेकी बात है कि भगवान्‌ सदेव धमंके पक्षमें होते हैं। 
उनकी सत्ता या अवतरण उसीके रक्षार्थ हुआ करता है। धर्मपक्षीय स्वराज्य- 
वादियोंका उदय सत्य, घर्म, अहिसा, ब्रह्वाचयं, समता, पवित्रता, देशभक्ति, त्याग- 
वृत्ति आदि शुभगुणोंसे होता है । उन्हें मध्यमें तरह-तरहके कष्ट झेलने पड़ते हैं 
किन्तु अन्त उनका शानदार रहता है । उनका धवल यश विश्वमेँ सर्वोपरि फलता 
है जो सदेव सबके मार्गदशेनका सामथ्यं रखता है! | | 
इसके विपरीत साम्राज्यवादियोंका व्यवहार कपटसे प्रारम्भ होता है। 
उनकी मध्यस्थिति चिन्तासे परिपूर्ण होती है और अन्तर्मे उनका सर्वनाश हो 
जाता है। गीताका प्रारम्भ साम्राज्यवादियोंका मध्यकाल है। अतएव उसके 
प्रथम इलोकमें धृतराष्ट्रकी चिन्ता सुस्पष्ट है, जो उचित ही है । 
साम्राज्यवादी सदेव विवेकहीन, मोहसे अन्ध और तामस हुआ करते हैं। 
फिर धृतराष्ट्र अन्तर्बाह्य अन्धा ही रहा । अन्धेकी स्त्री गान्धारी अन्धी न होनेपर 
भी पतिके अनुसरण-हेतु कृत्रिम अन्धी बनी । नहीं तो पुत्र कौरवोंद्वारा पाण्डवों- 
का लाक्षागृह-दाह और भरी सभामें पाञ्चालीके वस्त्र-हरण जसे जघन्यतम 
कृत्योंको क्योंकर उसने नहीं रोका ? प्रसूतिवंरदानजा इस वचनके अनुसार 
ब्रह्मस्वरूप व्यासदेवकी कृपासे उत्पत्ति होनेपर भी क्षेत्र तामस होनेके कारण धृत- 
राष्ट्रका तामस, विवेकहीन और मोहग्रस्त होना कोई अनहोनी बात न॑ थी । 
किसी साम्राज्यवादीके लिए ये सारे गुण स्वाभाविक हैं । 
ऐसा अन्तर्बाह्य अन्ध, तमोगुणी, साम्राज्यवादकी जीती-जागती मूर्ति 
धतराष्ट्र सोचता है कि तरह-तरहके अत्याचार करके संजोया साम्राज्य अब हाथ- 
से जानेकी स्थितितक पहुँच गया है। अवश्य ही राष्ट्रवादी, स्वराज्यवादी 
धर्मपक्ष संख्या और साधनोंमें अल्पबल है । फिर भी अपनी दृढ़ स्वराज्यनिष्ठा 
और धर्मके बलपर महाभारत-युद्ध छेड अन्तिम निर्णय करा लेना चाहता है । 
समरांगणपर दोनों पक्षोंकी युयुत्सु सेना भी जुट चली है। अन्ततः निश्चय ही 
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यह युद्ध मुझ साम्राज्यवादीको मंहगा पड्गा, जबकि स्वराज्यवादियोंको सस्ता 
पड्नेवाला हे । कारण,- युद्धमे विजयी होनेपर- भी हम. साम्राज्यवादी पहलेसे 
ही हड़पे हुए राज्यसे अधिक तो कुछ पानेवाले हैं नहीं ॥ यदि हारे तो घोर श्रम 
और भारी छल-छद्मसे हड़पा राज्य हाथसे छिन. जायगा । इसके विपरीतः वे 
स्वराज्यवांदी विजयी होते हैं तो उन्हें छिना हुआ अपना राज्य वापस “मिल 
जाता है । हारे तो भी कोई हानि नहीं, यों कष्टतो झेल ही रहे हैं। _ | 


यही सोचकर महाभारत-युद्धारम्मसे कुछ पूर्व इस साम्राज्यवादी धृत 
राष्ट्रने कूटनीतिका आखिरी गहरा दाव चला, जो महाभारतके उद्योगपवंमें 
२० से ३२ अध्यायोंमें पाया जाता है और जिसे 'संजययानपर्व' कहते हँ । वास्तव- 
में इसी कूटनीतिक दाँवसे कपिव्वज गाण्डीवी पार्थको समरांगणमें विषादने घेर 
लिया और उसके समाधान या प्रशमनार्थ भगवान्‌ योगेश्वर श्रीकृष्णने अर्जुनके 
माध्यमसे संसारको गीता जैसा अमूल्य रत्न प्रदान किया। ' ` ' | 
उद्योगपर्वेके इन १३ अव्यायोंमें साम्राज्यवादी सम्राट्‌ धृतराष्ट्रद्वारा प्रित 
कूटनीतिक प्रतिनिधि संजय पाण्डवोंसे कहता है: 'पाण्डवो ! महाराज धृतराष्ट्र 
आप लोगोंपर अत्यन्त प्रेम करते हैं, आप सभी पाण्डवोंका हित चाहते हैं, 
आप लोगोंकी शिष्टता, साधुता, सहनशीलता आदिका वर्णन किया करते हैं । 
बेचारे लाचार हैं, साम्राज्यमदसे मत्त उनके पुत्र कौरव उनकी एक नहीं सुनते; 
किन्तु इसके लिए आप जैसे धर्मावतार और धर्म निष्ठोंका युद्ध जसे जघन्य कृत्यमें 
पड़ना कभी प्रशस्त नहीं । जन्ममर आप लोग कभी, किसी प्रसंगमें धमसे 
तनिक भी विचलित नहीं हुए । अब युद्ध लड़ेंगे तो दोनों कुलोंका क्षय हो जायगा, 
कुलघमं नष्ट हो जायेंगे, स्त्रियां भ्रष्ट होंगी, वर्णसंकरता बढ़ेगी, जिसका अन्तिम 
दुष्परिणाम उभय कुलोंका अनन्त काळतक घोर नरकवास ही होगा । ' 
संजय आगे अपनी माया विस्तृत करने लगा : 'धमंराज ! इस तरह निश्चय 
ही युद्ध नीच पुरुषोंका कार्य है। भले और धर्मात्मा पुरुष उसे कभी नहीं अपनाते । 
आखिर कौरव आपके भाई ही तो हैं। पीछे गन्धर्वोसे युद्धके समय आप ही लोगोने 
कौरवोंकी रक्षा की थी । क्या आज उन्हीं अपने द्वारा रक्षितोंका ही वध करेगे ? 
मान लें, यूद्धसे स्वराज्य पा ही जाय, तो भी वह नश्वर है । क्या छोटे-से लाभ- 
के लिए बहुमूल्य शाश्वत धमं खो दंगे ? इसकी अपेक्षा तो भिक्षा भागकर जीवन- 
यापन कहीं उत्तम है। युद्धमें आपको भीष्म, द्रोण जैसे अपने पुज्यतम गुरुजनोका 
भी वध करना पड़ेगा। आखिर कभी क्रोधका लेश न आने देनेवाले आपको 
आज हो क्या गया है ? यह कसी विपरीत मति हो गयी है । इसलिए मेरी 
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हितकी सलाह है कि यद्धका विचार सर्वथा त्याग दें और शान्तिका मागं, 
सन्धिका मार्ग अपनायें । 


कूटनीति बड़ी ही विषदन्त हुआ करती है । धतराष्ट्रकी इस कूटनीतिका 
प्रभाव साक्षात्‌ धमंराजपर पड़ा या नहीं, कहा नहीं जा सकता । किन्तु उनके 
अनुयायी अजुनपर वह कारगर हो गयी । अतीतंमें कभी युद्धको पीठ न दिखाने- 
वाला भारतवीर और नरोंका एकमात्र प्रतिनिधि अजुन कुरुक्षत्रके समरांगणपर 
प्रतिपक्षमें अपने ही बन्धु-बान्धवोंको देख सोहसे घिर जाता है और युद्धद्वारा 
स्वराज्य प्राप्त करनेका स्पष्ट निषेध करने लगता है। युद्धके विरोधमें बन्धु- 
बान्धव-वध, कुलक्षय, वर्णसंकरता आदिकी व्याख्या करता है । स्वराज्यके बदले 
भीख माँगकर जीनेपर उतर आता है । कि बहुना, स्वयं शस्त्रसंन्यास लेकर 
कौरवोंके शस्त्रोंका लक्ष्य बननेमें ही अपनी क्षिमतरता' की भाषा बोलने लगता 
है और इस तरह विषादके वशीभूत होकर बहुमूल्य प्राणतक गंवा देनेपर उतारू 
हो जाता है। 

संजयकी इस कटनीतिका शिकार अर्जुन किस तरह हुआ, इसके लिए सजय 

और अर्जुनकी उक्तियोंके कुछ उदाहरण दर्शनीय हैं । संजय कहता है 

ते वै धन्या यैः कृतं ज्ञातिकायं ते वे पुत्राः सुहृदो बान्धवारच । 

उपक्रष्टं जीवितं संत्यजयुर्यतः कुरूणां नियतो वभवः स्यात्‌ ॥ 

ते चेत्कुरूननुशिष्याथ पार्था निर्णोय सर्वान्‌ द्विषतो निगृह्य । 

`. समं वस्तज्जीवितं मृत्यना स्याद्यज्जीवध्वं ज्ञातिवधेन साधु ॥ 

( म० भा० उद्यो० २५-८, ९ ) 
अर्थात वे लोग धन्य हैं जो अपनी जातिका कल्याण करते हैं। वे ही सच्चे पुत्र 
मित्र और बान्धव हैं। वे सदाके निन्दित जीवन त्याग दे जिससे कौरवोंका वभव 
बढ़ जाय । ऐसा न करते हुएं यदि तुम पाण्डव कोरवोको शत्रु मानकर माराग 
तो तुम्हारा जीवन मरणके समान हो जायगा क्योंकि ज्ञातिवधसे तुम्हारा जीवनं 


कलंकित होगा । 
इसीका प्रतिविम्ब अर्जुनकी उक्तिमें देख 
निहत्य धातराष्ट्रात्तः का प्रीतिः स्याज्जनादन । 


पापमेवाश्रयेदस्मान्‌ हत्व॑तानाततायिनः ॥। ॒ 
( गी० १-३६ ) 


अर्थात्‌ धृतराष्ट्रके पुत्रोंको मारकर हमारा क्या प्रिय होगा ? इन आततायियोंको 


मारनेसे हमें पाप ही लगेगा । 


२ ०० 


संजय कहता है: ` | | | | 
सोऽहं जये चेव पराजये च निःश्रेयसं नाधिगच्छामि किञ्चित्‌ ॥ 
नि 00 ( म० भा० उद्यो० २५-१२ ) 
थात्‌ मैं हार और जीतमें कुछ भी कल्याण नहीं देखता । 
संजयकी यह उक्ति अर्जुनपर काम कर गयी, वह कहता है : 
न चतद्‌ विद्मः कतरन्नो गरीयो यद्वा जयेम यदि वा नो जयेयः । 
मॉ | ( गी० २-६ ) 
अर्थात्‌ हम कौरवोंको जीते या वे हमें जीत, इनमें-से क्या होगा और कौन-सा हमारे 
लिए श्रेष्ठ है, यह मेरी समझमें नहीं आता । 


संजय कहता है : 
न चेद्‌ भागं कुरवोऽन्यत्र युद्धात्‌ प्रयच्छेरस्तुभ्यमजातशत्रो । 
भेक्षचर्यामन्धकवषिणिराज्ये श्रेयो मन्ये न तु युद्धेन राज्यम्‌ ॥ 

( म० भा० उद्यो० २७-२ ) 
अर्थात्‌ युधिष्ठिर ! यदि कौरव युद्धके बिना आपका राज्य वापस न दं तो आप 
सब पाण्डव भिक्षा माँगकर अन्धक और वृष्णियोंके राज्योंमें जाकर रहिये । युद्ध- 
से राज्य कमानेकी अपेक्षा भीख माँगकर जीना कहीं अच्छा है । 

इसी भीख माँगनेकी प्रतिध्वनि अजुनके शब्दोमें : 
गरूनहत्वा हि महानुभावाञ्छछ्यो भोक्तुं भक्यमपीह लोके । 

( गी० २-५ ) 
अर्थात्‌ गुरुजनोंका वध करके राज्य पानेकी अपेक्षा भीख मांगकर इस लोकमें 
जीविका चलाना कहीं भला है। | 

सचमुच सा म्राज्यवादियोंकी विषकन्या कूटनीति और हृदयमें भरे हलाहल- 
को छिपानेवाला उनकी जिह्वाका मधु बड़ा ही भयानक हुआ करता है! 
उसने भारतके एकमात्र नरके अदम्य शौयंको भो अपनेमें मिला लिया और उसे 
अपने अधीन कर लिया । | | 

इस महामोहके बन्धनोंको काटनेकी शक्ति एकमात्र मायापति भगवानूमे 
ही हुआ करती है । अन्ततः गीतामें उन्हींने वह जादू कर दिखाया । ऐसी-ऐसी 
उक्तियों, युक्तियों और अनुभव-भरे तर्कोसे उन्होंने सा म्राज्यवादियोके निर्णायक 
अन्तिम जालका एक-एक बन्धन काट डाला, काँटेसे काँटा नि कालनेकी राज 
नैतिक सूझ-बूझ दिखायी कि अर्जुनके सारे मोह-बन्धन टूट गये । बता दिया कि 
आततायियोंका वध क्षत्रियोंका कर्तव्य है । उससे भागना दया नहीं, कर्तव्यच्युति 
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है। फिरतुमन मारो तो भी 'कालोऽस्मि लोकक्षयकृत्‌ प्रवुद्ध/--मैं महा- 
काल तुम्हें छोड सबको निगल जानेके लिए मूँह बाये हुए हूँ । मुझसे कोई बच 
नहीं सकता । इसलिए “निमित्तमात्र भव सव्यसाचिन्‌ ! निमित्तमात्र बनो 
और अपना क्षात्रधर्म-पालनका आदर्श प्रस्तुत कर दो । 

अन्ततः वह भारतीय वीर प्रकृतिस्थ हो ही गया और हाथ जोड़कर भग- 
वान्‌से कहने लगा : | | 

नष्टो मोहः स्मतिलेब्धा त्वत्प्रसादान्मयाच्य्‌त । 
स्थितोऽस्मि गतसन्देहः करिष्ये वचनं तव ॥ 

| गी० १८-७३ ) 
भगवन्‌ ! आपकी कृपासे मेरा मोह नष्ट हो गया । मेरा अज्ञान मिट गया । 
स्वकमंके अनुष्ठानका भाव मनमें भलीमाँति बेठ गया । उस विषयमें तनिक 
मी सन्देह नहीं रह गया । अब जैसा आपका आदेश है, युद्धरूप स्वघर्मोचित 
कर्तव्य कर आपके वचनका पालन करूगा । र 

इस तरह भगवान्‌के मार्गदर्शनके फलस्वरूप स्वराज्यनिष्ठासे साम्राज्य- 
वादी कूटनीतिका ग्रहण छूट गया और पार्थके शौयंसे प्रभासित विजयश्रीने 
स्वराज्यवादी धमंराजके गलेमें वरमाला डाल दी । जब गीताके पीछे स्वराज्य- 
वादी निष्ठाका इतना प्रखर, ज्वलन्त इतिहास है तो देशके लिए सवेस्व समपंण 
करनेवाले और साम्राज्यवादियोंको लोहेके चने चबानेके लिए कटिबद्ध मारतके 
सपूत क्रान्तिवीर इसे अपने बलिदानका सम्बल न ब नयें तो किसे बनायंग ? 

जबतक भारतभूमिपर गीता रहेगी, भारतकी स्वराज्यनिष्ठापर कभी _ 
कोई आँच नहीं ला सकता । गीता सदैव हमें अपने कतंव्यका सन्देश देती है 
और उस कर्तव्यको ग्रहण लगानेवाले मोहपुत्र अकमंण्यतारूप राहुको मोक्ष दे 
देती है। इस प्रकार निश्‍चय ही गीता साम्राज्यवाद-विजयिनी स्वराज्यवादी 


संहिता है। 
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हे 
गाता : एक अध्यात्मशास्त्र 
जब समस्त उपनिषदे वेदोंके सार-सर्वस्व अध्यात्मशास्त्रका विशाल आकर 
मानी जाती हैं तो उन उपनिषदोंकी सार-सर्वस्व गीतामें अध्यात्मके विषय- 
में पूछना ही क्या? यही कारण है कि अध्यात्मनिष्ठाके अनेकानेक विशेषज्ञ 
सुप्रसिद्ध आचार्याने विभिन्न भंगिमाओद्वारा गीतामें मुख्य तात्पयंके रूपमें स्थान- 
स्थानपर आध्यात्मिक भाव स्पष्ट कर दिखाये हैं । फिर भी उसके प्रथम अध्यायमें 
अध्यात्मकी शोध करता हुआ कोई दिखाई नहीं पड़ता । सम्मव है, आपातदृष्टिसे 
शुद्ध इतिहास-कथा ही मानकर लोगोंने उधर ध्यान न दिया हो । अधिक क्या, 
भगवत्पाद शङ्कराचायं भी गीतापर भाष्य लिखते समय पूरा प्रथम अध्याय 
और दुसरे अध्यायके प्रथम १० इलोक छोड़ गये । तब क्या वास्तवमें ऐसी बात 
है ? क्या गीताका उतना अंश मात्र कथाभाग हे ? कहना होगा, नहीं । गीताके 
उद्गमस्थल महाभारतपर दृष्टि डालनेसे इस अध्यायके आध्यात्मिक भावों- 
पर भी व्यापक प्रकाश पड़ता है । वहाँ आदिपर्वमें ही गीताके प्रथम अध्यायमें 
वणित अनेक प्रमख पात्र अध्यात्मके प्रतीकरूपमें प्रस्तुत करते हुए भगवान्‌ वेद- 
व्यास कहते हें 
दुर्योधनो मन्युमयो महाद्रमः स्कन्धः कर्ण: शकुनिस्तस्य शाखाः । 
दुव्शासनः पुष्पफले समृद्ध मुल राजा धतराष्ट्रोऽमनीषी ॥ 
युधिष्ठिरों धमंमयो महाद्रुमः स्कन्धोऽर्जुनो भीमसेनोऽस्य शाखाः । 
माद्रीसुतौ पुष्पफले समृद्ध मूलं कृष्णो ब्रह्म च ब्राह्मणाइच ॥ 
| ( म० भा० आदि० १-६५, ६६, सं० पु० सं० ) 
अर्थात्‌ दुर्योधन अत्यन्त विशाल क्रोधमय वृक्ष है, कर्ण उसका तना और मामा 
शकुनि शाखा । भाई दुःशासन सुसमृद्ध पुष्प-फल हे तो जड़ है अमनीषी, जड़मति 
अन्ध पिता कौरवराज धतराष्ट्र । ठीक इसके प्रतिपक्षमें ध्म राज युधिष्ठिर 
धर्ममय महान्‌ वक्ष हैं, उसका तना है अर्जून और भाई भीमसेन है शाखा । 
माद्री-पुत्र नकुल-सहदेव सुसमृद्ध फल हैं तो सुदृढ़ जड़ हैं ब्रह्मस्वरूप भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण एवं ब्राह्वाणवग । 
इससे स्पष्ट है कि श्री वेदव्यास महाभारतमें कौरवराज दुर्योधनको आसुरी 
सम्पदाके प्रमख तत्त्व क्रोधका प्रतीक, तो धर्मराज यधिष्ठिरको दैवी सम्पदाके 
प्रधान तत्त्व धर्मका प्रतीक मानते हैं। तब अध्यात्मशास्त्रके साकार विग्रह 
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गीतामें उसका उसी रूपमें आना कितना युक्तियुक्त है। निःसन्देह गीताके प्रथम 
अध्यायमें वणित य॒युत्सु कौरव-पाण्डवोंकी सेनाओं और उनके प्रमुख नायकोके 
प्रतीकरूपमें व्यासदेव धर्मक्षेत्र, कुरुक्षेत्रके रणांगणपर दैवी-सम्पदा और आसुरी- 
सम्पदाको अपने पूरे दलबलके साथ उपस्थित करना चाहते है । इतना ही नहीं, 

यत्र योगेश्वर: कृष्णो यत्र पार्थो धनुधंरः । 

तत्र श्रीविजयो भूतिर्ध्रुवा नोतिमंतिमंम ॥ 
इस उपसंहार-वचनसे यह भी सूचित करते हैं कि अन्तमें विजय देवी सम्पत्तिकी 
ही सुनिश्चित है; अतः प्रत्येक मानव सदेव देवी सम्पदाका पक्षपाती बने । महा- 
भारतकारकी मान्यता है कि वेदाथंसंग्रह-स्वरूप उनके ग्रन्थके एकमात्र प्रतिपाद्य 
हैं पोडशकल भगवान्‌ श्रीकृष्णरूप ब्रह्म और उन्हें पानेका साधन है धर्म । जहाँ 
घर्मकी सत्ता होगी, निश्चय ही वहाँ श्रीकृष्ण रहेंगे और जहाँ श्रीकृष्ण रहेंगे, 
विजय उसीका वरण करेगी: - 

गतो धर्मस्ततः कृष्णो यतः कृष्णस्ततो जयः । 
` अधिक क्या, गीताके प्रारंभिक इलोकमें मी श्रीव्यासदेव आध्यात्मिक रूपक- 
का संकेत करते हैं। यथा: 
 _ धर्मक्षेत्र कुरुक्षेत्रे समवेता युयुत्सवः । 
मामकाः पाण्डवाइचेव किमकुर्वत सञ्जय ॥ 

इलोककी शब्दशक्तिसे मले ही यहाँ कुरुक्षेत्र नामक धर्मक्षेत्रे समरांगणपर 
कौरव-पाण्डवोंकी सेनाएँ एकत्र होनेका वृत्त बोधित हो रहा हो, महाभारतकार 
व्यंजनाद्वारा प्राणिमात्रके अन्तरमें अहरहः (नित्य) चळनेवाले देवी एवं 
आसुरी सम्पदाओंके इन्द्र ( देवासुर-सग्राम, सात्त्विक विचारोंका राजस- 
तामस विचारोंके साथ संघर्ष) की ओर इंगित कर रहे हैं। 


१. 'देवासुरा ह वे यत्र संयेतिर उभये प्राजापत्याः ` “( छा० उ० १-२-१ ) तथा 
(या ह प्राजापत्या देवाइचासुराशच ततः कनीयसा एव देवा ज्यायसा असु- 
रास्त एष लोकेष्वस्पर्धन्त." ` ` " ( बु० उ० १-३-१ ) | देवाः = सात्त्विकाः, 
असुराः = राजसास्तामसारचेति भावः । जिस सामवेदके मन्त्र-ब्राह्मणान्तगत 
छान्दोग्य उपनिषद्‌ है उस सामवेदके प्रधानतम 'ताण्ड्यब्राह्मण' में शतश: 
देवासुर-संग्राम चचित है। इसी प्रकार ऋथ्वेदके “इन्द्रो दधीचोऽस्थभिः 
( १-८४-१३ ) इस मन्तरमें निदिष्ट इन्द्र-वृत्र-संग्रामका भी इसी ओर 


संकेत है । 


क 
if 
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यह शरीर ही धर्मक्षेत्र कुरुक्षेत्र है । शरीरको क्षेत्र' कहना गीताकारके लिए 
नया नहीं । स्वयं वे कहते हैं: इद शरीरं कौन्तेय क्षेत्रमित्यभिधीयते । 
फिर, यह शरीर धमका साधक, उत्पादक, वर्धक होनेसे 'धर्मक्षेत्र' कहा ही जा 
' सकता है। आयुवंदके महर्षि तो स्पष्ट ही घोषित करते हैं: शरीरमाद्यं खलु 
घमसाधनम्‌। शरीरके अस्वस्थ, असमर्थ होनेपर कौन, कंसे धर्म कर पायेगा ! 
इसलिए शरीरको धर्मक्षेत्र कहनेमें कोई अनुपपत्ति नहीं । 

इसके अतिरिक्त यह शरीर कुरुक्षेत्र भी है। 'कुवन्ति इति कुरवः' इस 
व्युत्पत्तिके अनुसार 'कुरु' का अर्थ होता है क्रियाशील, इन्ट्रियगण । उनका क्षेत्र 
यह शरीर है ही । शरीराधिष्ठित होकर ही सारी इन्द्रिया कार्यक्षम बन 
पाती हैं । इस तरह 'घमक्षेत्रे कुरुक्षेत्र! का अर्थ हुआ---'धर्मके साधन क्रियाशील 
( समथ ) समग्र इन्द्रियोंसे सम्पन्न इस शरीरमें । 

ऐसे शरीररूपी समरांगणपर युयुत्सु बनकर एकत्र हुए 'मामकाः' कौरव, 
और 'पाण्डवाः'= पाण्डपुत्रोंने, किम्‌ अकुर्वत’ = क्या किया, अर्थात्‌ दोनोंके बीच 
विजय किसकी हुई, यह तो व्यावहारिक अर्थ हुआ । आध्यात्मिक दृष्टिसे यह 
प्रश्‍नकर्ता धतराष्ट्र है । अर्थात्‌ इसने राष्ट्र ( देहादि) को आसक्तिसे कसकर 
पकड़ रखा है, इसीलिए यह अन्ध अर्थात्‌ बुद्धिनेत्रहीन देहाभिमानी धमविमुख 
जड़मति जीवात्मा शिष्यके प्रतीकरूपमें प्रस्तुत है, जो संजय जेसे ज्ञानी गुरुदेवसे 
शरणगत हो पूछ रहा है। सम्यक जयति मनोविकारान्‌ इति सञ्जयः इस 


व्युत्पत्तिसे सञ्जय आत्मदर्शी गुरुके रूपमें प्रस्तुत किया जा सकता है। यों भी 


संजयका ज्ञानी होना सुप्रसिद्ध है। उसे एसी दिव्यदृष्टि प्राप्त थी कि घर बठ-बठे 
समरांगणमें घटित होनेवाला वृत्तान्त सुनाता था । अतएव उसे गृरुका प्रतीक 
मानना कोई असंगत नहीं । 

कौरव एवं पाण्डवोंका देवी और आसुरी सम्पदाओं के प्रतीकरूप होना तो 
ऊपर स्पष्ट ही किया गया है। इसके अतिरिक्त यहाँ उनके वाचक 'मामकाः' 
'पाण्डवाः' शब्दोंपर ध्यान दे। 'ममेति कायमित्यमिमन्यमानाः मामकाः 
अर्थात्‌ जो मेरा-मेरा' यह अभिमान ही करते रहते हैं वे मामक = कौरव स्पष्ट ही 
आसुरी सम्पदाके प्रतीकरूपमें यहाँ प्रस्तुत कर दिये गये । इसी प्रकार “पाण्डवाः 
शब्द भी साभिप्राय हे । शुद्ध सत्त्व पाण्डु कहलाता है । तत्सम्बद्ध ये पाण्डव 
स्पष्ट ही देवी सम्पदाके प्रतीक सिद्ध हुए । 

इन सभी प्रतीकोंको एकत्र करनेपर निष्कृष्टरूपमें व्यञ्जित अथं निकलता 
है कि बुद्धि-नेत्र-विहीन राष्ट्रामिनिविष्ट घृतराष्ट्ररूप जीवात्मा शिष्य सजयरूप 


ज कसा 
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ज्ञानी गुरुदेवसे पूछता है कि इस धर्मसाधन, सक्रिय इन्द्ियोंकें अधिष्ठान शरीरे, 
शरीरस्थित चित्तमें जो परस्पर विरुद्ध स्वभाव अभयादि दैवी एवं दम्मादि आसुरी 
सम्पदारूप पक्ष-प्रतिपक्षात्मक सेनाएँ युद्धार्थ उपस्थित हैं, जिनका नित्य युद्ध 
चल रहा है, उसकी क्या फलश्रुति है? धृतराष्ट्र--राष्ट्रको हड़पकर अपने 
अघीन कर रखनेवाले राष्ट्राभिनिवेशी पुरुषकी यह चिन्ता स्वाभाविक ही है 
कि कहीं इस युद्धमे मेरी 'मम कार, अहंकार करनेवाली आसुरी सम्पत्ति पराजित 
न हो जाय । अतएव वह ज्ञानी संजयसे वास्तविकताका परिज्ञान चाह रहा है । 
गीताके प्रथम अध्यायका यह प्रथम श्‍लोक ही इतना गहन आध्यात्मिक भाव 
अपने अन्तरमें रखता है, तो किस प्रकार इस अध्यायको ऐतिहासिक कथामात्र 
कहा जा सकता है? वास्तवमें इसी प्रकाशमें अध्यायके अन्य इलोकोंका मी 
आध्यात्मिक रहस्य ढूँढ़नेका यत्न करनेपर निश्चय ही पुरा अध्याय आध्यात्मिक 
भावोंसे परिपूर्ण दीख पड़ेगा । 

इस प्रकार प्रारम्भिक इलोकसे आध्यात्मिक भाव समझनेके पश्चात्‌ अब 
गीतोपदेशके प्रधान पात्र अर्जुन. पर ध्यान दें। अर्जति भाविकल्याणार्थं 
पुण्यकर्माणि इति अर्जुन? ऐसी व्युत्पत्ति करनेपर अर्जुन पुण्यकर्मोके अर्जक शुद्ध- 
चित्त पुरुषका प्रतीक ठहरता हैं। उसने भगवानूसे २ ८ प्रश्‍न किये हैं, जिनमें 
एक प्रश्‍न चञ्चल मनको वशमें करनेके उपायके विषयमे भी है जो विशुद्ध 
अध्यात्म-सम्बन्धी है । ऐसे अर्जुनसे सम्बद्ध वृत्तान्तका जिसमें विवेचन हो उसकी 
` आध्यात्मिकताके सम्बन्धमें कहना ही क्‍या है? _ | 

कुछ लोग 'सेनयोरुभयोमंध्ये रथं स्थापय मेऽच्युत से भी अध्यात्मभाव 
व्यञ्जित करनेका प्रयास करते हैं । अर्जुनने मगवान्‌को अपना रथ और उसमें 
जुते घोड़े सौंप दिये, इसका भाव है : शरीररूपी रथ और मनसहित इन्द्रियरूप 
घोड़े मी भगवानको सौंप दिये । शरीरका रथ, इन्द्रियोका घोड़े और मनका प्रग्रह 
यानी लगामके रूपमै रूपण काठकश्रुति'में सुप्रसिद्ध ही है। इस दृष्टिसे भी 
देखनेपर आध्यात्मिक भाव झलक उठते हैं । | | | 

वस्तुतः गीताके प्रथमाध्यायको आत्मवादकी ओर खींचनेवाला है अर्जुनका 
विषादयोग । इस अध्यायका नाम भी यही है । हमारे यहाँ शीर्षक आरम्भमें 
न देकर अन्तमें देनेकी प्रथा है । अतएव लोगोंका प्रस्तुत अध्यायके इस नामपर 


१. आत्मानं रथिनं विद्धि शरीरं रथमेव तु । 
बृद्धि तु सारथि विद्धि मनः प्रग्रहमेव च॥ ` 
इन्द्रियाणि हयानाहुः' ` "` `ˆ `` इत्यादि । ( कठोप० १-३-३, ४ ) 
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सहजतः ध्यान नहीं जाता । ऊपर वणित अर्जुन' शब्दकी व्युत्पत्तिसे प्रकट है कि 
अर्जुन संग्रह करनेवाला जीवात्मा है, जिसने पिछले अनेक जन्मोंमें अनन्त कम 
संगृहीत कर रखे हैं और वर्तमान तथा भविष्यमें भी वह एसे कर्मोका अर्जक है । 
स्पष्ट है कि जो अर्जुन क्रियामें प्रवृत्त रहता है उसे फलते अभिसन्धि होनेके कारण 
अभीष्ट सिद्ध न होने या उसमें बाधा पड़नेपर विषाद होना स्वाभाविक ही है, जो 
सर्वथा आत्मसम्बद्ध वस्तु है। किन्तु भगवान्‌ कृष्ण तो गीता-गायक हैं। इस 
प्रकार दोनों पक्षोंकी यृद्धसन्नद्ध सेनाओंके बीच भगवान्‌ गीता गाते हैं गीता का 
अर्थ ही है, गायी हुई उक्ति। कहना न होगा कि गायन सर्वथा शान्तिकालकी 
वस्तु है । किन्तु भगवान्‌ ऐसे समय भी उसे गाते हैं। इससे उनमें ज्ञान-वेराग्य- 
की पूर्णता स्पष्ट हो जाती है । ज्ञान-वेराग्यसे परिपूर्ण पुरुष ही एसे समय गा 
सकता है । भगवान्‌ गीता गाकर अर्जक जीव अर्जुनको यह सूचित करना चाहते 
हैं कि तुम कर्मफलोंके अजक, संग्रही बनना छोड़ मेरे जसे विरक्त बनो । संग्रहमे 
` लगे रहनेपर मधुमक्खीकी भाँति सदैव विषादका अनुभव करना पड़ेगा । कम॑- 
फलोंके अर्जनसे विरक्त हो जाओगे तो तुम्हारा यह विषाद प्रसादमें अवश्य 
परिणत हो जायगा । 

इसके अतिरिक्त समग्र गीतामें मुख्यतः इस विषयके स्पष्टीकरणाथ प्रति- 
पादित आठ आध्यात्मिक तत्त्वोंपर भी ध्यान देना चाहिए। इन आठ तत्त्वोके 
सूत्र दूसरे अध्यायके विभिन्न इलोकोमें बताकर आगेके अध्यायोंमें उन्हींका भाष्य 
भगवान्‌ने अत्यन्त कौशलके साथ निबद्ध किया है। नीचे तालिकाद्वारा उनका 
विवरण दिया जा रहा है: 

गीता-प्रतिपादित आठ तत्त्व 


तत्व... सुत्रस्थल भाष्यस्थल 

१. निष्काम कर्म-निष्ठा योगस्थः कुरुकर्माणि ३-४ अब्याय 
( २-४८) 

२. शमदमादिसाधनपूर्वंक संन्यास 'विहाय कामान्‌ यः सर्वान्‌ ५-६ /, 
( २-७१ ) 

३. श्रवणादि वेदान्तविचार-सहित युक्त आसीत मत्परः ७-१२ ,, 
भगवदूभक्ति-निष्ठा ( २-६१ ) 

४. तत्त्वज्ञान-निष्ठा . 'वेदाविनाशिनं नित्यम्‌ १२ // 
| ( २-२१ ) 

५. जीवन्मुक्ति, विदेहमुक्ति 'निस्त्रैगूण्यो भवार्जुन' १४ „, 


( २:४५ पूर्वाधं ) 
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६. पर-वेराग्य “तदा गन्तासि निर्वेदम्‌' १५ » 
चा ( २-५२ ) 

७. दवी-सम्पत्‌ 'दुःखेष्वनुद्विग्नमनाः १६ ॥, 
( २-५६ ) 

८. सात्त्विकी श्रद्धा __._ “निहंन्द्तों नित्यसत्त्वस्थः १७ ,, 


२ “४५ 1 उत्त० ) 
१८वें अध्यायमें सभी विषयोंका उपसंहार किया गया है । 


इस प्रकार अनेक दृष्टियोंसे गीतामें आपातत: इतिहास-कथारूपमें दीखने- 
वाले अंशोंमें भी अध्यात्मभावका दर्शन करनेके पश्चात्‌ जब हम समग्र गीताके 
प्रतिपाद्य विषयोंपर ध्यान देते हैं तो बरबस मूँहसे निकल पड़ता है कि सचमुच 


गीता : एक अध्यात्मशास्त्र' ही हे । | 


A &्प्व्ट> 


गीताका काल-निर्णय 


श्रीमद्भगवद्गौताका कालनिर्णय महाभारत युद्धकालके निर्णयपर निर्भर 
है। कारण, वह उसी ग्रन्थके भीष्मपर्वके २५ से ४२ तक १८ अध्यायोंका प्रकरण- 
ग्रन्थ हे और निर्भर है भगवान्‌ श्रीकृष्णके काल तथा कलियुगके आरम्भकालके 
_ निर्णयपर जिसके लिए स्वयं महाभारतमें तीन स्थल हैं: १. यह जान लो कि 
कलियुगका आरम्भ हो गया” ( प्राप्तं कलियुगं विद्धि' शल्यपवं : भीमद्वारा बड़े 
माई दुर्योधनको लात मारे जानेपर श्रीकृष्णकी उक्ति), २. शीघ्र ही जिसका 
आरम्भ होगा, वह कलियुग है' ( वनपर्व : भीम-मारुति-संवादमें कथित ) और 
३. भारतीय युद्ध कलियुग और द्वापरकी सन्धिमें हुआ' ( अन्तरे चेव सम्प्राप्ते 
कलिद्वापरयोरभूत्‌ । स्यमन्तपञ्चके युद्धं कुरुपाण्डवसेनयो: ॥' ) 


यहाँ यह प्रश्न उठ सकता है कि आधुनिक ऐतिहासिकोके मतानुसार 
महाभारतके तीन संस्करणोंमें गीता किस संस्करणका प्रकरण है ! 

इस सम्बन्धमें 'महाभारतका आकार-प्रकार' प्रकरणमें कहा जा चुका है कि 
आधुनिक ऐतिहासिक मानते हैं कि भगवान्‌ वेदव्यासने प्रथम संस्करणरूपमें 
जो ऐतिहासिक ग्रन्थ बनाया, उसका नाम था जय' और इलोकसंख्या थी मात्र 
आठ-नौ सहस्र । पश्चात्‌ द्वितीय संस्करणमें वेशम्पायनने २४ सहस्र इलोकोंका 
यह ग्रन्थ तैयार किया और उसका नाम रखा “मारत' । अन्तिम तृतीय संस्करणमें 
एक लाख इलोकोंका यह वर्तमान महाभारत सूतपुत्र उग्रश्रवाकी देन है । 

भारतीय शिष्टजन इससे सहमत नहीं । वे कहते हैं कि मूल महाभारत 
वेदव्यासकी रचना है और वह है प्रे १ लाख इलोकोंकी । महाभारतके आदिपर्व 
( ६२-५२ ) तथा स्वर्गारोहणपरवं ( ५-४९ ) के अन्तःसाक्ष्यसे सुस्पष्ट है कि 
कृष्ण द्वैपायन व्यासदेवने तीन वर्षोमें इस महाभारतकी रचना की । आदिपवं 
( १-७५-८५ ) से स्पष्ट है कि ब्रह्माजीके सूचनानुसार व्यासजीकी प्रार्थना- 
पर गणेशजीने उसका लेखन-कार्य सम्पन्न किया । आधुनिकोंके कथनाउुसार 
आठ-नौ सहस्र इलोकोंके ग्रन्थके निर्माणार्थ व्यासजी जैसे अवतारी पुरुषको रे 
वर्षोका इतना अधिक समय कभी न लगता और न उसे लिखवानेके लिए अपने 
अनेक शिष्योंको छोड विद्यादेवता गणेशजी तक दौड़ लगानी पडती । अतएव 
कहना होगा कि आजका महाभारत वेदव्यासकी ही रचना है, गीता है उसीका 
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प्रकरण-ग्रन्थ । इसीलिए महाभारतके कालनिर्णयके साथ ही गीताका भी काल 
निर्धारित हो जायगा । 

फिर, जो लोग आजके महाभारतको तृतीय संस्करण बताते हैं उन्हें 
भी लोकमान्य तिलकने अपने 'गीता-रहस्य' के बहिरंग-परीक्षा-प्रकरणमें अनेक 
प्रमाणोंसे--गीता और महाभारतके शाब्दिक-आथिक साम्य, लौकिक व्याकरण 


` छन्दादि नियमोंकी निरपेक्षता या आषंता आदिसे--सिद्ध कर दिखाया है कि 


भगवद्गीता तो महाभारतके प्रथम संस्करणमें ही सम्मिलित थी और दोनोंके एक 
रचयिता होनेका भूरिशः साम्य दोनोंमें पाया जाता है । अतएव महाभारतके 
कालनिर्णयपर गीताका कालनिर्णय निर्भर माननेमें कोई अनुपपत्ति नहीं । 
इसपर भी कुछ लोग यह तके प्रस्तुत करते हैं कि भीष्मपर्व के ये गीताके 
१८ अध्याय उसमें-से निकाल दिये जायं, तो भी पूर्वापर ग्रन्थमें किसी प्रकारको 
असंगति नहीं आती, जबकि किसी ग्रन्थके बीचका कुछ अंश निकाल देनेपर स्पष्ट 
ही प्रवाहमें रुकावट आ जाती है । जिस अंशके हटा देनेपर एसी कोई रुकावट 
नहीं आती, क्योंकर उसे उसी ग्रन्थका अनुपेक्ष्य मौलिक अंग माना जाय ? यह 
कुशलताकी ही बात है कि किसीने बादमें उसे ऐसे उचित स्थानपर लाकर 
जोड दिया कि जोड़का पता ही न चले । इस प्रकार गीता महाभारतका 
'प्रक्षिप्तांश' कहा जा सकता है । तब उसके आधारपर गीताके काल-निर्णयका 
कोई औचित्य नहीं । | 
किन्तु महाभारतका आलोडन करते ही यह सन्देह मिट जाता हे । 

महाभारतके अभ्यासी जानते हैं कि वहाँ गीताका सात बार उल्लेख ओरसे 
छोरतक है। पहले आदिपवंमें ही तीन बार उल्लेख है : १. पहला उल्लेख 
आदिपर्वके द्वितीय अध्यायमें दी गयी अनुक्रमणिकामें है । पर्वेवर्णनके पूर्व 
कहा गया है : 

पूर्वोक्तं भगवद्गोतापवं भीष्मवधस्ततः । 

( म० भा० आदि० २-६८ ) 

२. फिर अठारह पर्वोके अध्यायों एवं इलोकोंकी संख्या बतलाते हुए भीष्मपवेके 
वर्णेनमें पुनः भगवद्गीताका स्पष्ट उल्लेख इस प्रकार है: 

कइमलं यत्र पार्थस्य वासुदेवो महामतिः ॥ 

सोहजं नाशयामास हेतुभिर्मोक्षदशिभिः । 

| . ( म० भा० आदि० २-२४६, २४७ ) 

अर्थात्‌ जिसमें मोक्षगर्भ कारण बतलाकर वासुदेवने अर्जुनके मनका मोहेज कश्मल 
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दूर कर दिया । ३. इसी प्रकार आदिपर्व ( १-१७९ ) में प्रत्येक इलोकके 
आरम्भमें 'यदाश्रोषम्‌ कहकर जब धृतराष्ट्रने बतलाया कि दुर्योधन प्रमृतिकी 
जयप्राप्तिमें कब-कब कसे-कसे मेरी निराशा होती गयी, तब यह वर्णन है कि 
ज्यों ही सुना कि अर्जन के मनमें मोह उत्पन्न होनेपर श्रीकृष्णने उसे विश्वरूप 
दिखलाया त्यों ही जयके विषयमें मेरी पूर्ण निराशा हो गयी ।' 
आदिपवंके उपयुक्त तीन उल्लेखोंके अनन्तर ४. शान्तिपर्वेके अन्तमें नारा- 
यणीय धर्मका वर्णन करते हुए गीताका फिर भी उल्लेख करना पड़ा: 
एवमेष महान्‌ धर्मः स ते पूर्वं नपोत्तम । ` 
कथितो हरिगोतासु समासविधिकल्पितः ॥ 
( म० भा० शा० ३४६-११ ) 
५. इसी प्रकार आगे चलकर वहीं ३४८-८ में बतलाया गया हे : 
समपोढेषवनीकेष्‌ कुरु-पाण्डवयोमंघे । 
अर्जने विमनस्के च गीता भगवता स्वयम्‌ ॥ 
अर्थात्‌ कौरव-पाण्डवोके युद्धके समय विमनस्क अर्जुनको भगवानूने ऐकान्तिक 
अथवा नारायणधर्मकी इन विधियोंका उपदेश किया था और सब युगोंमें स्थित. 
नारायणधर्मकी परम्परा बतलाते हुए पुनः कहा कि इस धमका और यतियोंके 
संन्यासधर्मका वर्णन 'हरिगीता” में किया गया है। ६. इस नारायणीय धमकी 
परम्पराका वर्णन करते समय वैशम्पायन जनमेजयसे कहते हैं कि यह धमं 
साक्षात्‌ नारायणसे प्राप्त हुआ है और यही धमं हरिगीता अथवा भगवद्गीतामे 
बतलाया गया है: | 
यतीनां चापि यो धर्म: स ते पुवं नृपोत्तम । 
कथितो हरिगीतासु समासविधिकल्पितः ॥ 
( म०. भा० शा० ३४८-५३ ) 
आदिपर्व एवं शान्तिपवंके इन छह उल्लेखोंके अतिरिक्त ७, अश्वमेधपर्वके 
अनुगीतापवं ( १६-९-१३ ) में भी और एकबार भगवद्गीताका उल्लेख किया 
गया है। द्वारका जानेके पहले श्रीकृष्णने अर्जुनसे यह कहकर अनुगीता बतलायी 
कि 'दुर्भाग्यवश तू उस उपदेशको भूल गया जिसे मैंने तुझे युद्धारम्भमें बतलाया 
था । उस उपदेशको फिरसे वेसा बतलाना अब मेरे लिए भी असम्भव है । उसके 
बदले कुछ अन्य बातें तुझे बतलाता हूँ ।' ध्यान देनेकी बात है कि अनुगीतामें 
बणित कुछ प्रकरण गीताके प्रकरणोंके समान ही हैं। अनुगीताके निर्देशको 
मिलाकर महामारतमें 'मगवद्गीता' का ७ बार स्पष्ट उल्लेख हो गया है । अर्थात्‌ 
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अन्तरङ्ग प्रमाणोंसे स्पष्ट सिद्ध हो जाता है कि भगवद्गीता महाभारतका 
ही एक भाग है, कथमपि प्रक्षिप्त नहीं । 

कुछ लोग यह भी शंका करते हैं कि गीता जैसे अध्यात्मग्रन्थका युद्धकालमें 
उपदेश बुद्धिमें नहीं बैठता । शस्त्रसज्ज और युद्धार्थं सन्नद्ध दोनों सेनाओके बीच 
पार्थको उसे सुननेका अवसर ही कहाँ ? अतएव इस भगवद्गीताको संजयने 
कुछ रूप दिया और वेदव्यासने पश्चात्‌ व्यवस्थितरूपसे संकलित कर दिया, 
यही मानना ठीक होगा । इस तरह पुनः गीताके प्रक्षिप्त होनेको शंका 
बनी ही रहती हे । Up 2 

किन्तु यह भी कोई बलवती शंका नहीं । ध्यान देनेकी बात है कि महा- 
भारतयुद्ध 'धर्मयुद्ध/ था, जिसमें परस्परकी अनुमतिके बिना शस्त्र उठाना निषिद्ध 
` है। तथ्य तो यह है कि सैन्य-निरीक्षण और भगवानूके गीतोपदेशके पश्चात्‌ 
धर्मराज युधिष्ठिर अपने रथसे उतरकर मीष्मपितामह आदि ग्रुजनोंसे युद्धार्थ 
अनुमति लेने गये और फिर युद्ध प्रारम्भ हुआ। इसके पूर्व भगवान्‌के साथ गीता 
रूप परामश अर्जुन करता है तो कोई अनुपपत्ति नहीं । दोनों ही पक्ष व्यर्थका 
रक्तपात बचाना चाहते ही थे । कौरव भी किसी प्रकार युद्ध टालना चाहते 
थे । अतएव उनकी सेनाके आक्रमणका कोई प्रश्‍नं ही नहीं उठता । वास्तवमें 
किकर्तव्यविमूढ अर्जुनके लिए इसी समय गीतोपदेश प्रकाश-स्तम्म रहा । 
| अबतकके विवेचनसे यह निश्चित हो गया कि गीता मूल महाभारतका ही 
भंश है और महाभारत-युद्धका कालनिर्णय श्रीक्कष्णके काल और कलियुगारम्म 
कालके निर्णयपर निर्भर है और इन सब काल-निर्णयोंपर निर्भर है गीताका 
कालनिर्णय । | कका 

यों महाभारत-युद्ध, महाभारत ग्रन्थके कालनिर्णयमें अनेक मत हैं । एक मत 
हे ईसापूवं ५००० वर्ष, दूसरा ई० प्‌० २४४८, तीसरा ई० प्‌० १४०० और 
चौथा ई० पू० ११९४ वर्ष । किन्तु 'महाभारत-मीमांसा कार रायबहाडुर श्री 
चिन्तामणि विनायक बैद्यने इन सब मतोंकी सदोषता बताकर अन्तःसाक्ष्य एव 
बहिःसाक्ष्यसे अपना निश्‍चित मत व्यक्त किया है कि महाभारतका काल ईसापूवं 
३१०१ वर्ष है। उनके सभी प्रमाणों एवं अन्य मतोंके खण्डन-मण्डनका अवसर 
नहीं । संक्षेपमें ठोस प्रमाणके रूपमें कहा जा सकता है कि महाभारत आदि पवे, 
वनपर्व और शल्यपर्वोमे उसी समय कलियुगके आरम्भका उल्लेख किया गया है । 
कहा गया है कि महाभारत-युद्धके कुछ ही महीनों परचात्‌ (चैत्रशुक्ल प्रतिपद्से) 
कलियुगका प्रारम्भ हुआ । आजतकके समस्त सम्मान्य ज्योतिषियोंने गणित- 
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द्वारा कलियुगारम्म ई० पू० ३१०१ वर्ष ही निर्धारित किया है जो आज भी 
पंचांगोमें अंकित रहता हे । 

दूसरी बात यह है कि भगवान्‌ श्रीकृष्णका भी यही समय है जो कि ३१२ 
वष पूव सम्राट्‌ चन्द्रगुप्तकी सभामें आये हुए यूनानी यात्री मेगस्तनीजके वर्णनसे 
प्रमाणित है । उन दिनों श्यंखलाबद्ध इतिहास नहीं लिखे जाते थे । केवल राजाओं- 
के नाम और उनके शासनकाल-मात्रका उल्लेख किया जाता था । वे ही वंशा- 
वलियाँ सुरक्षित रहती थीं । इसी क्रमके अनुसार मेगस्तनीजने अपने ग्रन्थमें चन्द्र- 
गुप्ततक १५३ राजाओकी वंशावली प्रस्तुत की है । वह लिखता है कि इस 
वंशका मूल पुरुष डायोनिसिस” हुआ और उसकी १५वीं पीढ़ीमें हुआ हिरे- 
क्लीज' । मथुराके निवासी शौरसेनीय लोग उसकी पूजा किया करते थे ।' 

विचार करनेपर स्पष्ट हो जाता है कि ये 'डायोनिसिस' दक्षप्रजापति ही थे . 
और 'हेरेक्लीज” थे हरिकृष्ण, भगवान्‌ श्रीकृष्ण । महाभारतमें मी अनुशासनपर्व 
( १४७-२५-३३ ) में कहा गया है कि श्रीकृष्ण दक्षप्रजापतिसे १५वें पुरुष 
थे। इन १५ पीढियोंको मेगस्तनीज-कथित १५३ पीढियोसे घटानेपर ( १५३- 
१५=) १३८ पीढियाँ शेष रहती हैं । प्रत्येक पीढ़ीका आनुपातिक काल २० वर्ष 
मान लिया जाय तो १३८५२०२७६० वर्ष हुए। इधर चद्रगृप्तका काल 
ऐतिहासिकोंने ईसापूर्व ३१२ निश्चित किया है। इन सबके साथ श्रीकृष्णकी 
दोष आयुके कुछ वर्ष जोड़ दिये जायं तो ( २७६०--३१२--२९ ३१०१ ) 
प्रायः ईसापूर्व ३१०१ वर्ष ही श्रीकृष्णका अस्तित्वकाल' प्रमाणित हो जानेसे वही 
महाभारत-युद्धका काल सिद्ध होता हे । ईसापूर्व ३१०१ में ईसवी सन्‌के १९७३ 
वर्ष जोड़ दिये जायं तो ३१०१--१९७३--५०७४ श्रीकृष्णका और वही महा- 
भारत-युद्धका काल माना जा सकता है। इस प्रकार मगवद्गीताका निर्माणकाल 
आज से ५०७४ वषं पूर्वं सिद्ध हो जाता है । 

गीतानिर्माणका वर्ष प्राप्त होनेके पश्चात्‌ वह किस मास और पक्षकी किस 
तिथिको रची गयी, इसपर विचार किया जा रहा है। ज्ञातव्य है कि भारतीय 
विज्ञ जनोंकी मान्यताके अनुसार गीताकी रचनाकी तिथि मागंशीषं शुक्ला एका- 
दशी मानी जाती है। उसी दिन अखिल भारतमें गीता-जयन्ती' मनायी जाती 
है। हमें देखना है कि क्या यह तिथि प्रमाणित कही जा सकती है ? 

१. जहाँतक मार्गशीष मासका प्रश्‍न है, भगवानूने गीतामें अंपनी विभूतियोंके 
वर्णनमें कहा है कि मासानां मार्गशीर्षोऽहम्‌' अर्थात्‌ १२ महीनोंके बीच मागं- 


१, (, Grindle Ancient India—Magastenes, and Arrian, pp. 200-205, 
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शीर्ष मास मेरी विभूति है। यों मागंशीर्ष मासकी अन्य अनेक विशेषताएं हैं । 
इस मासमें नये धान, शाक आदिकी फसल होती है । पानी स्वादिष्ठ बन जाता 
है । इसी मासकी कृष्णाव्टमीको तन्त्रशास्त्रके अनिवार्य देवत भेरवनाथका जन्म 
हुआ है और मासके अन्तिम दिन पुणिमाको योगशास्त्रके आचाय अवधूतशिरो- 
मणि भगवान्‌ दत्तात्रेयका अवतार हुआ है। गीता जसे सर्वोत्तम ग्रन्थरत्नके 
निर्माणसे मी इस मासकी कड़ी जोड़ी जा सकती है। महामारतके अनेक 
प्रमाणोंसे सिद्ध है कि महायुद्ध मागंशीर्ष मासमें ही हुआ । भगवान्‌ कृष्ण 
. कातिकमें दीपावलीके आसपास सन्धिका प्रस्ताव लेकर कौरव-सभामें गये थे 
और उनके लौटनेपर ही युद्ध आरम्म हुआ। इससे मार्गशीष मास ही युद्धा- 
रम्भ-मास कहा जा सकता हे । त 00 
२. दूसरी बात यह कि भीष्मका पतन दक्षिणायनमें हुआ और शिष्टाचार- 
की रक्षाकी दृष्टिसे उत्तरायणकी प्रतीक्षामें वे शरशय्यापर ही पड़े रहे । पश्चात्‌ 
श्रीक्रष्णके साथ परामशँसे युधिष्ठिर उनसे धर्मोपदेश सुनने गये । उपदेश सुनकर 
कुछ दिन वे अपने राज्यमें जाकर रहे । फिर भौष्मकी मृत्युका समय निकट 
जानकर युधिष्ठिर अन्तिम संस्कारको सभी वस्तुएं लेकर भीष्मके पास आए 
तो भीष्म उनसे बोले : | | | 
अष्टपञ्चाशतं रात्र्यः शयानस्याद्य मे गताः । 
रेष निशिताग्रेषु यथा वषशतं _तथा॥ 
माघोऽयं समनुप्राप्तो मासः सौम्यो युधिष्ठिर । 
त्रिभागशेषः पक्षोऽयं शुक्लो भवितुमहंति।। 
( म० भा० अनु० १६७-२७२८ ) 
अर्थात्‌ हे धर्मराज, यों तो मुझे इस शरशय्पाप पड़े-पड़े ५८ दिन बीते हैं, फिर 
भी शरोंके अग्रमागकी तीक्ष्णता सौ वर्षे पड़े रहनेकी-सी पीड़ा दे रही है । 


माघ महीना लग गया है और यह उसका शुक्ल पक्ष है । प्रतीत होता है कि अब 
५ दिनोंको ३ मागोंमें बाँटनेपर 


उसका तृतीय भाग अवरिष्ट है । पक्षके १ 
तीसरा भाग शेष छोड़नेपर दशमी तिथि पड़ती है । उस दिन अर्थात्‌ माघ शुक्ला 
दशमीको भीष्मपितामह स्वगेवासी हुए । इससे मी मार्गशीर्ष मास ही युद्धा- 
रम्भ और गीतारचनाका महीना सिद्ध होता है । माघशुक्लसे ५८ दित पूर्वका 
काल मार्गशीष मासमें ही पड़ता है । | 
अब इसी आधारपर महाभारत-युद्धकी तिथिका भी निर्णय करे। महा- 
भारतसे प्रमाणित है कि युद्धारम्मके पश्चात्‌ १० दिनोंतक भीष्मपितामहने सेना- 
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पतिके रूपमें युद्ध किया । उनके पश्चात्‌ द्रोणाचार्य सेनापति बने । द्रोणाचायंके 
सेनापतित्वके तीसरे दिन अभिमन्यु-वघ हुआ और उसीके दूसरे दिन यानी द्रोणा- 
चायंके सेनापतित्वके चतुर्थ दिन अर्जुनने जयद्रथका वध किया । उसी दिन अर्थात्‌ 
युद्धारम्मके १४वें दिन द्रोणाचायंने रात्रियुद्ध किया । रात्रियुद्धके वर्णनमें आयां 
है कि अन्धकारके कारण अपने और परायेका अन्तर नहीं प्रतीत हो रहा था । 
अतएव मशाले जलायी गयीं । बहुत रात हो जानेसे निद्रावश झूम-झूमकर योद्धा 
गिरने लगे और आपसमें ही कुचलकर मरने लग । यह देखकर अर्जुन अत्यन्त 
चिन्तित हो उठा और उसने घोषणा की कि व्यर्थ ही दोनों ओरकी सेनाओंका नाश 
क्यों कर रहे हैं? थोड़ाशान्त हो सभी सो ले और मध्यरात्रि बीतनेपर ( प्रहर, 
डेढ़ प्रहर रात्रिरोषमें ) चन्द्रोदय हो तब पुनः युद्ध आरम्भ किया जाय । 

दोनों पक्षोंने अर्जुनकी यह सलाह मान ली और चन्द्रोदय होनेपर ही पुनः 
रात्रियुद्ध आरम्भ किया । यह घटना मार्गशीर्ष शुक्ला एकादशी ही युद्धारम्म- 
तिथि माननेपर संगत हो पाती है। कारण, शुक्ला एकादशीको युद्ध आरम्भ होने- 
पर आगे कृष्णपक्षकी नवमीको १४वाँ दिन पड़ता है। महाभारतसे यह भी 
ज्ञात होता है कि युद्धके बीच एक पक्ष १२ दिनोंका भी पड़ा । तब शया २ 
तिथियोंका क्षय भी माने तो भी कृष्णपक्षकी दशमी या एकादशी ही १४वाँ दिन 
आता है । उस दिन चन्द्रोदय डेढ़ प्रहर रात्रिशेषमें होता ही है। महाभारत 
द्रोणपवे ( १८४-४६ ) में इस चन्द्रोदयका वर्णन मी पाया जाता है: 

ततः कुमुदनाथेन , कामिनीगण्डपाण्डुना । . 
नेत्रानन्देन चन्द्रेण माहेन्द्री दिगलङकृता ॥ 
इन सब घटनाओंके प्रकारामें मार्गशीष शुक्ला एकादशीको ही युद्धारम्भ ओर 
गीतोपदेशाकी तिथि मानना युक्तिसंगत होता है । | 
यहाँ श्री चिन्तामणि विनायक वेद्यने शुक्लपक्षकी त्रयोदशीको युद्धारम्म-दिन 

होनेका अनुमान लगाया है । किन्तु ऐसा माननेपर युद्धका १४वाँ दिन कृष्णपक्ष- 
की द्वादशी या त्रयोदशी पड़ेगी । उस दिन चन्द्रमाके प्रकाशका कोई महत्त्व नहीं 
रहता । उस तिथिको चन्द्रप्रकाश अत्यल्प होता है, जबकि उपर्युक्त इलोकमें 
चन्द्रके उत्तम प्रकाश फलनेका वर्णन है। अतः घटनाओंकी असंगतिसे वद्यजीका 
यह मत श्रद्धेय नहीं माना जा सकता । 

इस प्रकार युद्धारम्भ और गीतोपदेशकी तिथि मागंशीष शुक्ला एकादशी 
मान लेनेपर भी भीष्मके उस वंचनसे संगति नहीं बेठ पाती जिसमें माघ शुक्ल- 
पक्षका तृतीयांश शेष रहनेपर उन्होंने अपनेको शरशय्यापर पड़े ५८ दिन बताये 
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हैं। मागंशीष शुक्ला एकादशीको युद्धारम्म मानें तो उससे दसवाँ दिन अर्थात्‌ 
कृष्णपक्षकी पञ्चमी या षष्ठी भोष्मके पतनका दिन मानना पड़ेगा । तबसे माघ 
शुक्लके त्रिभागशेषकी गणना करे तो मात्र ४७ या ४८ दिन ही होते हैं, ५८ नहीं । 
तब भीष्मके इस वचनकी संगति कैसे बँठायी जाय ? भीष्म तो स्पष्ट कहते हैं 
कि आज मुझे तीक्ष्णाग्र शरशय्यापर पड़े ५८ दिन ( अष्टपञ्चाशतं रात्र्यः ) 
बीत गये। | 
किन्तु इसका भी समाधान किया जा सकता है । मीष्मने अपने युद्धकालके 
१० दिन भी इसमें जोडकर ऐसा कहा है । प्रश्‍न होगा कि वे उन दिनों शरशय्या- 
पर तो पड़े नहीं थे तो शयानस्य' केसे बेठंगा ? इसका समाधान भी दो प्रकार- 
से हो सकता है। एक तो युद्धकालमें अपने ही बन्धु-बान्धवके वाथ प्रस्तुत रहना 
किसी पितामहके लिए शरशय्यासे कम पीड़ाजनक नहीं होता । इसी भावसे 
मीष्मने उन १० दिनोंको भी 'दरशय्यापर सोने” के रूपमे प्रस्तुत किया । 
अथवा 'शयानस्य' का अर्थ निद्रा लिये हुए! करें । अर्थात्‌ भीष्म कहते हैं कि 
युद्धके १० दिनोंमें तो नींद आना सम्भव ही नहीं । शेष शरशय्याके ४८ दिन 
भी निशिताग्र शरोंकी शय्यापर सुखकी नींद कंसे आ सकती है ? इस प्रकार 
५८ दिनोंसे मुझे नींद नहीं आई, यह उस इलोकका अर्थ करें तो मार्गशीर्ष शुक्ला 
एकादशीको युद्धारम्म और गीतोपदेशकी तिथि माननेमें कोई बाघा नहीं । 
व्याख्याकार इस इलोकको प्रकारान्तरसे भी लगाते हैं। अष्टपञ्चा- 
शतम पदका अष्ट पञ्च' और 'अशतम्‌' ऐसा. विग्रह कर अथं कर तो सोमें-से 
५८ घटानेपर जो ४२ संख्या शेष रहती है । उतनी ही रात्रियाँ शरशय्यापर पड़े 
बीत गयीं, यह भीष्मके कथनका आशय है। किन्तु इससे संगति नहीं बठती । 
कारण, उन व्याख्याकारोंके मतसे भीष्मकी स्वर्गारोहण-तिथि माघशुक्ला अष्टमी 
है । उससे ४२ दिन पूर्व अमान्तमास-मानसे मागंशीषं कृष्णा दशमी, एकादशी 
या द्वादशी आती है । उस दिन भीष्मका पतन मानें तो द्रोणाचार्ये संनापत्या- 
भिषेकका चतुर्थ दिन अमावास्या या पौष शुक्ल प्रतिपद्‌ होगा । उस रात्रिको 
मध्यरात्रि बीतनेपर डेढ़ प्रहर रात्रिशेषमें चन्द्रोदय होगा ही नहीं । हुआ मी तो 
उसका वह प्रकाश न रहेगा जो ऊपर द्रोणपवंके इलोकमें वर्णित है । अतएव 
व्याख्याकारोंकी यह व्याख्या ग्राह्य नहीं हे । | 


१. उनके इस मतमें दिन भी पूरे नहीं बैठते । एकादशीको युद्धारम्भ माननेपर 
भीष्मका पतन क्कष्णपंचमी या सप्तमी मानना होगा । उस स्थितिमें आगेके 


लिए दिन ४८ बठते हैं । 
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इस प्रकार अनेक युक्तियों एवं प्रमाणोंसे सिद्ध हो जाता है कि मार्ग 7 
शुक्ला एकादशी ही युद्धारम्म-तिथि है और उसी दिन भगवान्‌ने अर्जुनको गीताक। 
उपदेश किया । इतना होते हुए भी एक प्रश्‍न और रह जाता है जो उपर्युक्त. 
सारी घ्रस्थापनाको विश्डुखलित कर देता है। अतएव इस प्रसंगमें उसका भी 
समाधान अनिवाय है। | 

बात यह है कि अनुशासनपर्वेमें यह भी एक वचन है कि युधिष्ठिर भीष्म- 
पितामहसे उपदेश सुनकर उनकी आज्ञासे नगरमें चले गये और वहाँ ५० दिन 
निवास कर सूयके उत्तरायणका समय जानकर अन्तिम संस्कारकी सामग्रीके साथ 
पुनः उनके दर्शनाथ पहुँचे । इसी समय भीष्मपितामहने अष्टपञ्चाशतं रात्र्यः’ 
यह लोक कहा । अर्थात्‌ “५८ रात्रियाँ मुझे शरशय्यापर पड़े बीत गयीं'। अब 
विचारणीय है कि यदि पूर्वोक्त रीतिसे युद्धारम्भकी ५८ रात्रियोंकी गणना करे 
तो १८ दिन तो यृद्धमें चले गये । फिर युघिष्ठिरका राज्याभिषेक और श्रीकृष्ण- 
की प्रेरणासे उनकी भीष्मकी सेवामें उपदेश-श्रवणाथ उपस्थिति हुई । इतने 
सब कार्योमें ४-५ दिन तो निश्‍चय ही लगे होंगे । तदनन्तर ५० दिन उनके नगर- 
निवासके भी मान ले तो उनका योग ७३, ७४ दिन हो जाता है। तब अष्ट- 
पञ्चाशतं रात्र्य की संगति कंसे बठ ? अनुशासनपर्वं ( १६७-५) का वह 
इलोक इस प्रकार है जिसमें युधिष्ठिरका अपने राज्य में ५० दिन निवास स्पष्ट 


बताया गया है : 
उषित्वा झार्वरीः श्रीमान्‌ पञ्चाशन्नगरोत्तमे । 


समयं कौरवाग्र्यस्य सस्मार पुरुषर्षभः ॥ 
ऐसे ही युधिष्ठिर जब भीष्मके पास उपदेश सुनने आये तो उस समय 
श्रीकृष्णने भीष्मसे यह कहा: 
पञ्चाशतं षट्‌ च कुरुप्रवीर शोषं दिनानां तव जीवितस्य । 
ततः शभः कर्मफलोदयंस्त्वं समेष्यसे भीष्म विमुच्य देहम्‌ ॥ 

( म० भा० शा० ५१-१४ ) 
अर्थात्‌ “भीष्म, तुम्हारे जीवनके अब ५६ दिन शेष हैं यह स्पष्ट श्रीकृष्ण- 
वचन है । आगे ६ दिन भीष्मके उपदेशके-बताये गये । युधिष्ठिर ५६ दिन नगर- 
निवास कर लौट आये तो ५६ दिनोंकी संगति बेठ जाती है। किन्तु भीष्मके 
_पतनके पश्चात्‌ ८ दिन तो युद्ध चला ही और अभिषकादिमें १-२ दिन लगे होंगे । 
उसके पश्चात्‌ पूर्वोक्त रीतिसे ५६ दिन जोड़नेपर ६६ दिन हो जाते हैं । फिर 
भीष्मका 'अष्टपञ्चाशतं रात्र्यः यह बताना कंसे संगत हो सकता है  . 
'अशतम्‌' पदच्छेद कर व्याख्या करनेवाळोंके मतकी सदोषता तो हम पीछे ही 
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देख आये हैं। तब इसकी संगति कैसे? और कैसे मार्गशीष शुक्ला एकादशी 
ही यूद्धारम्भ-तिथि मानी जा सकती है? 

इसका उत्तर महाभारत-मीमांसाकार श्री वैद्य यह देते हैं कि ये संख्याए 
किसी गुप्त परिभाषाकी दी गयी हैं । ये संख्या-निर्देशक इलोक महाभारतके 
कूट इलोकोंमें-से हैं जिनके लिए स्वयं व्यासजीने कहा है कि इन आठ सहस्र आठ 
सौ इलोकोंका रहस्य मैं जानता हूँ, शुकदेवजी जानते हैं ओर संजय जानता है या 
नहीं, कह नहीं सकता । अर्थात्‌ इन तीनोंके अतिरिक्त प्रत्येकके लिए ये इलोक 


अबतक अनबझी पहेली ही बने हुए हैं। 


'पच्चाशतं षट्‌ च कुरुप्रवीर' ` 
करें तो ६५ कम सौ दिन यानी ३५ 
नादिके मान लें तो ४० दिन होते हैं। युद्धके १८ दिन मिलानेपर 'अष्टपञ्चाशतं 
रात्र्य' यह भीष्मवचन भी संगत हो जाता है । इस प्रकार यदि पूर्वापर-संगति- 
को ध्यान रखते हुए विचार किया जाय तो सारी असंगतियाँ दूर होकर स्पष्ट 
हो जाता है कि महाभारत-युद्धारम्भ और गीतोपदेश आजसे ५०७४ वर्षं पूर्व 


मार्गशीषं शुक्ला एकादशीको ही हुआ । 


ROS 
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गीताकी इलोक-संख्या 


श्रीमद्भगवद्गीताके प्रचलित संस्करणमें लोकमान्य तिलकके मतसे धृत- 

राष्ट्रोक्त १, संजयोक्त ४० ( मतान्तरसे ४१ ), अर्जुनोक्त ८४ और भगवदुक्त 
५७५ ( मतान्तरसे ५७४ ), इस प्रकार कुल ७०० इलोक पाए जाते हें । किन्तु 
महाभारत भीष्मपवे अध्याय ४०, मतान्तरसे अध्याय ४२ के अन्तमें, जहाँ गीता 
समाप्त होती हे, निम्नलिखित इलोक पठित हे : 

षट्शतानि सविशानि इलोकानां प्राह केशवः । 

अर्जनः सप्तपञ्चाइात्‌ सप्तषष्टिस्तु सञ्जयः ॥ 

धृतराष्ट्रः इलोकमेकं गीताया मानमुच्यते । 
अर्थात गीतामें भगवान श्रीकृषणने ६२०, अर्जुनने ५७, संजयने ६७ और घृतराष्ट्रने 
१ इलोक कहा है । यही ७४५ इलोक गीताका परिमाण कहा गया है । 


श्री लोकमान्य तिलकजीने इस महाभारतीय कथनकी संगति लगानेका 
प्रयास किया है । उनका मत है कि 'गीताके एकादश अध्यायके पन्द्रहवेसे इकती- 
सवें-तक १७ इलोक विवादग्रस्त हैं। कोई इन्हें अर्जुनकी, तो कोई संजयकी 
उक्ति मानते हैं । यदि इन्हें संजयकी उक्ति मान लिया जाय और अर्जुनोक्त किन्हीं 
अन्य १० इलोकोंको कथंचित्‌ संजयकथित मान लिया जाय तो इनकी संख्या २७ 
हो जाती है । अब प्रचलित संजयोक्ति माने हुए ४० इलोकोंमें इन २७ के योग- 
से संजयकथित ६७ इलोक पूरे हो जाते हैं। उधर प्रचलित अर्जनोक्त ८४ में-से 
२७ इलोक कम हो जानेपर अर्जुनोकत ५७ इलोकोंकी भी संगति लग जाती है। 
किन्तु भगवदुक्त ६२० इलोकोंमें जो वर्तमान मान्यता ( ५७५ इलोक ) से ४५ 
इलोक अधिक होते हैं, ये श्‍लोक कौन हैं और किसे कब मिले, ज्ञात नहीं होता । 
उन्होंने भीष्मपवंके चालीसवें अध्यायके अन्तमें उपलब्ध ५॥ ₹लोकोंको नील- 
कण्ठी टीकामें पठित 'एते ₹लोकाः गौडैनँ पठयन्ते' वाक्यके आधारपर उपेक्षित 
अथवा प्रक्षिप्त ही माना है। उपर्युक्त षट्शतानि सविशानि' इत्यादि १॥ शलोक 
उन्हीं ५॥ इलोकोंके अन्तर्गत हैं अतः उनकी दृष्टिमें इस गीतामानबोधक साधें 
इलोकका कोई महत्त्व नहीं है । 
महाभारतोक्त गीतामानबोधक षट्चरण इलोकमें प्रतिपादित ७४५ सख्या- 
के समर्थनके पक्षमें हमारा अभिमत कुछ वैदिक शैलीसे प्रभावित है। पहले उन 
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इलोकोंको देखिए जो महाभारत ( संशोधित पूना संस्करण ) के छठे प्वं 
(भीष्मपर्व) में तेईसवेसे चालीसवें अध्याय-तककी टिप्पणीमें ८५ से ११४ तक 
अधिनिवेशन-स्थळांकोंके अन्तर्गत गीताके प्रचलित पाठके अतिरिक्त अघि- 
सन्निविष्ट रूपमें द्योतित किए गए हैं। उनमें ३० चतुर्चरण तथा ११ द्विचरण 
इलोकोंका उल्लेख है जो निम्नलिखित हैं-- 
अधिनिवेशन-स्थला ड 
८५. म०भा० ६-२३-१, गी० १-१ से पूर्व : 
कृष्ण कमलपत्राक्षं प्रुण्यभ्षवणकीतं नम्‌ । 
वासुदेवं जगद्योनि नौमि नारायणं हरिम्‌ ॥ 
८६. म०भा० ६-२३-७, गी० १-७ के अनन्तर : 
संन्ये सहति ये सव नेतारः श्रसम्मताः । 
८७. म०मा० ६-२४-११, गी० २-११ से पूवं : 
त्वं मानृष्येणोपहतान्तरात्मा 
विषादमोहाभिभवाद्‌ विसंज्ञः । 
कृपागृहीतः समवेक्ष्य बन्धू- 
नभिप्रपत्ान्‌ मुखमन्तकस्य ॥ ` 
म०भा० ६-२४-४८, गी० २-४८ के अनन्तर : 


८८. 
यस्य सर्वे समारम्भा निरादीर्बन्धनास्त्विह । 
त्यागे यस्य हुतं सर्वं स त्यागी स च बुद्धिमान्‌ ॥ 

८९. म०भा० ६-२५-३६, गी० ३-३६ के अनन्तर : 


अर्जुन उवाच _ 
भवत्येष कथं कृष्ण कथं चेव विवर्धते । 
किमात्मकः किंमाचारस्तन्ममाचक्ष्व पृच्छतः ॥। 


श्रीभगवानुवाच 
एष सूक्ष्मः परः त्र॒दं हिनामिन्द्रियः सह। 
सुखतन्त्र इवासीनो मोहयन्‌ पार्थ तिष्ठति ॥ 
कामक्रोधमयो घोरः स्तम्भहषसमुद्भवः । 
अहद्कारोऽभिमानात्मा दुस्तरः पापकर्मभिः ।। 
हर्षमस्थ निवत्त्यंष शोकमस्य ददाति च। 
भयं चास्य करोत्येष मोहयंस्तु मुहुसुँहुः ॥ 
स एष कलुषः क्षुद्रर्छिदरप्रेक्षी धनञ्जय । 
रजःप्रवृत्तो मोहात्मा मनुष्याणामुपद्रवः ॥ 
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म०भा० ६-२७-१७, गी० ५-१७ के अनन्तर : 


स्मरन्तोऽवि महुस्त्वेतत्‌ स्पृशन्तोऽपि स्वकमंणि । 
सक्ता अपि न सज्जन्ति पङ्के रविकरा इव॥ 
म०भा० ६-२८-३७, गी ० ६-३७ के अनन्तर : 
लिप्समानः सतां मार्ग प्रमूढो ब्रह्मणः पथि । 
अनेकचित्तो विश्रान्तो मोहस्येव वशं गतः॥ 
म०भा० ६-२८-४७, गी० ६-४७ के अनन्तर : 
भगवन्नामसम्प्राप्तिमात्रात्‌ सर्वमवाप्यते । 
फलिताः शालयः सम्यग्‌ वष्टमात्रऽवलोकिते ॥ 


म०्मा० ६-२९-२३, गी० ७-२३ के तृतीय चरणके अनन्तर : | 


सिद्धान्‌ यान्ति सिद्धव्रताः । 
भतान भूतयजो यान्ति 
अथवा 
पितृन्‌ यान्ति वितृत्रताः । 
भूतानि यान्ति भूतेज्या 


म०भा० ६-२९-३०, गी० ७-३० के अनन्तर : 


स्फुटं भगवतो भक्तिविहिता कल्पमञ्जरी । 
साधनेच्छासमुचितां यनाशां परिपुरयेत्‌ ॥ 
म०भा० ६-३०-११, गी० ८-११ के अनन्तर : 
सकं वेदा यत्पदमामनन्ति 

तपांसि सर्वाण च यद्ददन्ति । 

यदिच्छन्तो ब्रह्मचर्य चरन्ति 

तत्ते पदं संग्रहेण ब्रवीमि ॥ 


म०भा० ६-३०-२२, गी० ८-२२ के अनन्तर : 


यं प्राप्य न पुनर्जन्म लभन्ते योगिनोऽजुन । 


म०भा० ६-३०-२८, गी० ८-२८ के अनन्तर : 


सरवंतत्त्वगतत्वेन विज्ञातो परमेशवरे । 
अन्तर्बंहिनं सावस्था न यस्यां भासते विभ्‌ः॥ 
म०भा० ६-३१-५, गी० ९-५ के अनन्तर : 
सर्वगः सर्ववश्चाद्यः सर्वकृत्‌ सर्वदर्शनः । 
सर्वज्ञः सर्वदर्शी च सर्वात्मा सर्वतोमुखः ॥ 


¢ 
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म०भा० ६-३१-६, गी० ९-६ के अनन्तर : 

एवं हि सर्वभूतेष चराम्यनभिलक्षितः । 
भूतप्रकृतिमास्थाय सहैव च विनेव च ॥ 

म०्भा० ६-३२-३५ या ३८, गी० १०-३५ या ३८ के अनन्तर । 
ओषधीनां यवइचास्मि धातुनामस्मि काञ्चनम्‌ । 

सौरभेयो गवामस्मि स्नेहानां सपिरप्यहम्‌ ॥ 

सर्वासां तृणजातीनां दर्भोऽहं पाण्डुनन्दन । 

म०्मा० ६-३३-२७ पूर्वां, गी० ११-२७ पूर्वाधेके अनन्तर : 
सहस्रसूर्यातपसक्तिभानि तथा जगद्ग्रासक्ृतक्षणानि । 

म०्भा० ६-३३-२७, गी० ११-२७ के अनन्तर : 

नानारूपंः पुरुषेवंध्यमाना विशन्ति ते . वक्त्रमचिन्त्यरूपम्‌ । 
यौधिषिठरा धार्त राष्ट्राइच योधाः झस्त्रेः कृत्ता विविधेः सवं एव ॥ 
त्वत्तेजसा निहता नूनमेते तथा हीमे त्वच्छरीर प्रविष्टाः । 
म०मा० ६-३३-३९ पूर्वार्ध, गी० ११-३९ पूर्वार्धके अनन्तर : 
अनादिमानप्रतिमप्रभावः सर्वेश्वरः सर्वमहाविभूते । 
म०्भा० ६-३३-४० पूर्वार्ध, गी० ११-४० पूर्वाधके अनन्तर : 
न हि त्वदन्यः करिचदपीह देव लोकत्रये दृश्यतेऽचिन्त्यकर्मा । 
म०भा० ६-३३-४४, गी० ११-४४ के अनन्तर : 

दिव्यानि कर्माणि तवाद्भतानि पूर्वाणि पुर्वऽप्यृषयः स्मरन्ति । 
नान्योऽस्ति कर्ता जगतस्त्वमेको धाता विधाता च विभुभंवरच ॥ 
तवाद्‌भ॒तं कि नु भवेदसह्यं कि वाक्यं परतः कीतंयिष्ये । 
कर्तासि सर्वस्य यतः स्वयं वं विभो ततः सवंमिदं त्वमेव ॥ 
कर्म न दुष्करं ते कर्मोपमानं न हि विद्यते ते । 
परिमाणमस्ति न तेजसो नापि बलस्य नद्धः ॥ 


अत्यद्भ्‌तं 

न ते गुणानां 
अथवा 

इमानि कर्माणि तवाद्भुतानि कृतानि पूर्वे मुनयो वदन्ति । 

न ते गणानां परिमाणमस्ति न तेजसइचापि बलस्य विष्णो ॥ 

म०भा० ६-३५, गी० १३वें अध्यायके आरम्भमें : 


अर्जुन उवाच-- 
प्रकृति पुरुषं चेव क्षेत्र क्षेत्रज्ञमेव च । 


` एतद्‌ वेदितुमिच्छामि ज्ञानं ज्ञेयं च केशव ॥ 
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१०९ म०भा० ६-३५, गी० १३ भगवानुवाच के अनन्तर:. . 
प्रकृति पुरुषं चेव क्षेत्र क्षेत्रज्ञमेव च । 
एतत्ते कथयिष्यामि ज्ञानं ज्ञेयं च भारत ॥ 


११० म०भा० ६-४०-४७ पूर्वाघ, गी० १८-४७ के पूर्वार्घके अनन्तर : 
स्वधम निधनं श्रेयः परधर्मोदयादपि । 
१११ म०भा० ६-४०-७८, गी० १८-७८ के अनन्तर : 


भगवद्भव्तियुक्तस्य तत्प्रसादात्मबोधतः । 
सुख बन्धविमुक्तिः स्यादिति गीतार्थसंग्रहः ॥ 
पक्षान्तर : 
११३ अध्याय ४० के अनन्तर : 
वेझस्पायन उवाच-- 
गीता सुगीता कत्तंव्या किमन्यः शास्त्रविस्तरः । 
या चेयं पद्मनाभस्य मुखपझाहिनिःसृता ॥ 
सवंशास्त्रमयी गीता सवंदेवमयो हरिः । 
सर्वतीर्थमयी गङ्गा सववेदमयो मनुः ॥ 
गङ्गा गीता च गायत्री गोविन्देति हृदि स्थिते । 
चतुगंकारसंयक्ते पुनर्जन्म न विद्यते ॥ 
इसके अनन्तर :. 
११२ 
घट हतानि सर्विज्ञानि इलोकानां प्राह केशवः ॥| 
अर्जुन; सप्तपञ्चाशत्‌ सप्तषष्टिस्तु सञ्जयः ॥ 
धतराष्टरः इलोकमेकं गीताया मानमुच्यते । 
इसके अनन्तर : 


११४ | 
भारतामतसर्वस्वगीताया मथितस्य च । 


सारमद्धत्य कृष्णेन अर्जुनस्य मुखे हुतम्‌ ॥ 
इनमें-से अधिनिवेशनस्थलांक १०६ पर गीताके ग्यारहवें अध्यायके चवाली- 
सवें इलोकके अनन्तर जो तीन इलोक अधिक सन्निविष्ट बताए गए हैं उनके 
विकल्पमें उल्लिखित अधिनिवेशनस्थलांक १०७ वाला एक इलोक छोड़ना ही 
पड़ेगा । अतः चतुशचरण अधिक श्लोक २९ ही रह जाते हैं । अब ११ द्विचरण 
या अर्धं अधिक इलोकोंमें-से अधिनिवेशनस्थलांक ८६ का, गीताके १-७ इलोक 
के अनन्तर प्रदर्शित “महति सैन्ये' इस अर्धको १-७ में ही सम्मिलित कर दिया 
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जाय' और अधिनिवेशनस्थलांक ११० में उल्लिखित गीता १८-४७ के अनन्तर 
पठित अधंश्लोक 'स्वधर्म निधन श्रेय” को छोड़ दिया जाय, क्योंकि गीता ३-३५ 
के उत्तराधंसे साम्य होनेके कारण उसका विशेष महत्त्व नहीं है । अघिनिवेशन- 
स्थलांक ९३-९४ में गीता ७-२३ के तृतीय चरणके अनन्तर उल्लिखित वैकल्पिक 
दो अध॑रलोकोंमें-से एकका ही ग्रहण होगा । इस प्रकार ३ अर्घोके निकल जाने- 
पर शेष ८ अर्घोके ४ चतुदचरण इलोकोंका २९ में योग करनेपर ३३ इलोक प्रे 
हो जाते हैं। अब ४५ की गणना पूरी होनेमें १२ की ही कमी रह गई । 
इसकी युक्ति यह है कि पूरी गीतामें 'श्रीमगवानुवाच' २८ तथा धृतराष्ट्र 
उवाच? १ है । इन दोनोंमें ७-७ अक्षर हैं । इन सबके सम्मिलित रूपसे ( २९% 
७= ) २०३ अक्षर होते हैं। ६ अक्षरवाले अर्जुन उवाच २१ और सञ्जय 
उवाच” ९, दोनों मिलकर ३० होते हैं ॥ इनके कुल अक्षर ( ३०६= ) 
१८० हुए । उपर्युक्त २०३ में १८० का योग किया तो कुल अक्षर ( २०३+ 
१८०= ) ३८३ हुए। अब ३२ अक्षरोंका एक अनुष्टुप्‌ श्‍लोक मानकर २८२ 
में ३२ का भाग दें तो एकाक्षरोन १२ शलोक हुए । इन्हें पूर्वोक्त ३३ में मिलाने- 
पर ४५ इलोक पूरे हो जाते हैं। इन्हें ७०० में मिला देनेपर गीताको महाभार- 
तोक्त ७४५ इलोकसंख्या पूर्ण हो जाती हे । 
दूसरी दिशा विचार करनेके लिये यह भी है कि गीता, रामायण, महाभारत, 
पुराण आदि समस्त आषं साहित्य वेदका व्याख्यान, वेदार्थका उपबृहक ही 
है । अतः इनकी रचना-शैलीमें वेदिक शैलीका ही अनुकरण दृष्टिगोचर होता 
है। उदाहरणके लिये 'मदनुग्रहाय परमम्‌ इस गीता ११-१ इलोकके प्रः 
चरणमें ८ न होकर ९ अक्षर हैं; पंचम वर्ण लघु नहीं, दीं है; षष्ठ और सप्तम 
दीघं नहीं अपितु लघु हैं । लौकिक-छन्दःशास्त्र-सम्मत अनुष्टुर छन्दके लक्षणका 
स्पष्ट रूपसे उल्लंघन है । किन्तु वेदिक छन्दःशास्त्र के अनुसार १-२ अक्षरोंका 
न्यूनाधिक्य छन्दःस्वरूपका विघातक नहीं माना जाता । २ वेदिक छन्द अक्षरोकी 


१. षट्चरण इलोककी रचना या प्रयोग वैदिक-शैली-सम्मत है । ऋग्वेदमें 
९४ ऋचाएं ३-३ अघंर्चोकी हैं । हवनकालमें ३-३ अधंचोंकी एक ऋचा 
मानी जाती है तथा अध्ययनकालमें दो अर्धचोंकी एक एवं अवशिष्ट अधेचे- 
की एक ऋचा मान ली जाती है । देखें महीदासटीकोपेत चरणन्यूह, ० 
१९-२० । 

२. 'न वा एकेनाक्षरेण छन्दांसि वीयन्ति 
एक या दो अक्षरोंकी न्यूनाधिकतासे 


नत न द्वाभ्याम्‌’ (ऐ० ब्रा १-६-२) अर्थात्‌ 
से छन्दोंका स्वरूप विकृत नहीं होता । 
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गणनापर आधारित होते हैं। वहाँ अक्षरोंके हस्व-दीर्घ, लघु-गुरुमाव अथवा 
यगण, मगण, तगण आदि छन्दके स्वरूप-नियामक नहीं होते। गीता २-२९ के 
द्वितीय चरण 'आरचर्यवद्ददति तथव चान्यः में १२ अक्षर हैं, ११ अक्षर ही होना 
चाहिए । 

छन्दःशास्त्रकी भाँति व्याकरणशास्त्रके सम्बन्धमें भी ऐसा ही दृष्टिगोचर 
होता है। 'कस्माच्च ते न नमेरन्‌ महात्मन्‌' (गीता ११-३७ ) में नमेरन्‌ 
नहीं, नमेयुः होना चाहिए । 'णम प्रह्वत्वे शब्दे च' धातु म्वादिगणीय ( ९८१ ) 
परस्मपदी है । हे कृष्ण हे यादव हे सखेति’ ( गीता ११-४१ ) में 'सखेति न 
होकर “सख इति' होना उचित था। इस प्रकारके सकड़ों उदाहरण हैं जिनका 
रूप लौकिक छन्द:-शास्त्र तथा व्याकरण-शास्त्रके सर्वंथा विपरीत है। निष्कर्ष 
यह कि वेदकी भाँति गीता भी लौकिक छन्दःशास्त्र तथा व्याकरणके नियमों- 
से आबद्ध नहीं, अपितु स्वतन्त्र है। ऐसा इसलिये भी है कि गीतामें स्पष्टरूपसे 
भगवानने वेदोंके सारभाग उपनिषदोंका ही गान किया है ( श्रीमद्‌भगवद्गीता- 
सूपनिषत्सु ) । अतः गीताके परिशीलनमें वेदिक शैलीको मी दृष्टिगत रखना 
नितान्त आवश्यक है । 

जैसे ऋग्वेद-संहितामें १४० नैमित्तिक तथा १७ नित्य द्विपदा' ऋचाए हैं 
इसी प्रकार गीतामें कुछ श्लोक द्विचरण ही इष्ट हैं। उन्हें समझ लेनेपर ७४५ 
संख्यासे सम्बन्धित ऊहापोहकी समाप्ति हो सकती है । ऊपर जो ३० चतुश्चरण 
और १० द्विचरण इलोक महाभारत ( संशोधित पूना संस्करण ) के अन्तर्गत 
गीताकी टिप्पणीमें अतिरिक्त पठित बताए गए हैं उनका योग ४० होता 
है । इसके अतिरिक्त गीताके प्रचलित पाठमें पाँच स्थल ऐसे हैं जहाँ इलोकका 
द्विचरण स्वरूप ही इष्ट प्रतीत होता है । उन पाँचोंका विवरण इस प्रकार है : 

१. हषीकेशं तदा वाक्यमिदमाह महीपते । 
सेनयोरभयोमंध्ये रथं स्थापय मेऽच्यृत॥ ( १-२१ ) 

यहाँ पूर्वार्धं संजयकी तथा उत्तरां अर्जुनकी उक्ति है। अतः वक्तृभदसे तोड़- 

मरोड़ कर अन्वय करनेसे स्वतन्त्र दो द्विचरण इलोक मान लेना उत्तम है। 


२. कृपया परयाविष्टो विषीदन्तिदमन्रवीत्‌ । 
भर्जन उवाच-- 
दष्टवेमं स्वजनं कृष्ण ययत्सुं समपस्थितम्‌॥ ( १-२८ ) 


NSO 
१, देखें वेदोपदेश चन्द्रिका पृ० ३६७। 
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यहाँ एक ही इलोकमें दो वक्ताओका कथन समाविष्ट करनेकी अपेक्षा दो 
द्विचरण श्लोक मान लेना ही उत्तम पक्ष है । 
३. निमित्तानि च पश्यामि विपरीतानि केशव 
न च श्रेयोऽनुपश्यामि हत्वा स्वजनमाहवे ॥ ( १-३१ ) 

॥ यहाँ पूर्वार्धमें वणित तथ्य पहले दो इलोकोंमें उक्त व्याकुलतासे सम्बन्धित 
हैं। उत्तराध॑में युद्धेक प्रति अरुचिका प्रतिपादन आरम्म हो रहा है अतः इन 
दोनों अर्घोको स्वतन्त्र द्विचरण इलोक मान लेनेमें कोई आपत्ति नहीं है। मधुसूदनी 
टीका, आनन्दाश्रम-संस्करणमें १-३१ के उत्तराघंको अलग माना भी गया है। 


४. मन्मना भव मद्भक्तो मद्याजी मां नमस्कुरु । 
मामेवैष्यसि सत्यं ते प्रतिजाने प्रियोऽसि मे ॥ ( १८-६५ ) 
५. सर्वधर्मान्‌ परित्यज्य मामेकं शरणं ब्रज । | 
अहं त्वा सवंपापेस्यो मोक्षयिष्यामि मा शुचः ॥ ( १८-६६ ) 

इन दोनों इलोकोंके पूर्वां अनुष्ठानमें प्रयुक्त होते हँ, उत्तरार्धं दोनोंके फल- 
श्रृति मात्र हैं। जैसे ऋग्वेदकी पूर्वेकथित नैमित्तिक द्विपदाएंँ अध्ययन-कालमें दो- 
दो द्विपदा मिलकर चतुष्पदा बन जाती हैं, अनृष्ठान-कालमें द्विपदा ही रहती 
हें इसी प्रकार अनुष्ठानमें प्रयुक्त होनेवाले १८-६५-६६ के पूर्वार्धोको पृथक्‌ 
द्विचरण श्लोक मान लेना उचित है । उपर्युक्त ५ इलोकोंके १० द्विचरण 
इलोक बन जानेपर इनमें-से ५ का पूर्वोक्त ( पूना-संस्करणमें ) अतिरिक्त पठित 
४० में योग करके इन्हें गीताके प्रचलित ७०० इलोकोंमें मिलानेपर गीताको 
महाभारतोक्त ७४५ संख्या उपपन्न हो जाती है । 

इस प्रयासका तात्पर्य यही है कि यथाकथञ्चित्‌ महाभारतोक्त गीतामान- 
बोधक सार्ध इलोकका उपपादन ही करनेका प्रयास होना चाहिए, प्रक्षिप्त कोटिमे 
डालकर उसकी उपेक्षा करना भारतीय गौरवके मूल आधार आषे वाङमयके 
प्रति अन्याय ही माना जायगा । 

इस विषयपर इस दृष्टिसे भी विचार किया जाना चाहिए कि जेसे आजकल 
भिन्न-भिन्न प्रान्तोंके पृथक्‌-पृथक्‌ विश्वविद्यालय हैं और उनमें भिन्न-भिन्न पाठन- 
प्रणालियाँ हैं, तदनुसार पाठ्यक्रममें निर्धारित पुस्तकोंके अंश भी न्यूनाधिक 
रहते हैं इसी प्रकार प्राचीन कालमें विभिन्न ऋषियोंके पृथक्‌-पृथक्‌ शुस्ु होते 
थे । उदाहरणके लिये दुर्वासाके गुरुकुल में १०००० छान विद्याध्ययन करते थे । 
` बैशम्पायनके गुरुकुलमें याज्ञवल्क्यजी पढ़ने गए तो वहाँ किसी कारणवश गुरु 
अनबन हो जानेपर उन्होंने अपने नये गुरुकुलको स्थापना कर ली और उसमें सूय- 
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की आराधनासे प्राप्त शुक्लयजुःसंहिताका अध्यापन आरम्भ कर दिया । आगे 
चलकर उनके दोनों शिष्योंने मी अलग-अलग ग्रुकुलोंकी स्थापना की । मध्य- 
न्दिन ऋषिके गुरुकुलकी पाठन-प्रणालीमें जो शुक्लयजुःसंहिता निर्धारित थी 
उसकी संज्ञा माध्यन्दिन-संहिता और कण्वके गुरुकुलकी पाठ्य-प्रणालीमें निश्चित 
संहिताकी संज्ञा काण्व-संहिता हुई। शुक्लयजुर्वेदकी इन दोनों संहिताओंमें अध्याय | 
तो ४० ही हैं किन्तु मन्त्रोमें न्यनाधिकता है। माध्यन्दिन संहिताके १९७५ मन्त्र 
हैं तथा काण्व-संहिताके २०८६ मन्त्र । यानी काण्व-संहितामें १११ मन्त्र अधिक 
हैं। सामवेदकी कौथुम-संहितामें १८७५ मन्त्र हैं जबकि जैमिनीय-संहिताकी 
मन्त्रसंख्या १६८७ है । कौथुम-संहितामें १८८ मन्त्र अधिक हैं । तो क्या माध्य- . 
न्दिन-संहितामें अनुपलब्ध काण्व-संहिताके १११ मन्त्रोंको अथवा जेमिनीय- 
संहितामें अनुपलब्ध १८८ मन्त्रोंको कोई प्रक्षिप्त कहनेका दुस्साहस करेगा ! 
अथवंवेदकी शौनकसंहितामें तो आकाश-पातालका अन्तर है । शौनक- 
संहिताके आरम्मिक ५ काण्ड पिप्पलाद शाखाके ९ काण्ड और छठा-सातवाँ काण्ड 
पिप्पलाद शाखाके उन्नीसवें-बीसवें काण्ड बन गए । शौनकके आठवेंसे ग्यारहवे 
तक चार काण्ड पिप्पलाद-संहिताके सोलहर्वे काण्डमें ही समाविष्ट हो गए । 
शौनकका बारहवाँ काण्ड पिप्पलादका सत्रहवाँ काण्ड हो गया । शौनकके तरह- 
चौदह-सोलह-सत्रहवें काण्ड मिलकर पिप्पलादका अठारहर्वा काण्ड बन गया । 
शौनकका अठारहवाँ और बीसवाँ काण्ड पिप्पलाद-संहितामें सर्वथा नहीं लिए 
गए । शौनकका ७२ सूवतोंका उन्नीसवाँ काण्ड १२ सूक्तोंको छोड़कर पिप्पलादः 
संहितामें इतस्ततः बिखर गया । पिप्पलाद-संहिताके _दसवेंसे पन्द्रहवें तक ६ 
काण्डोंका शौनकसंहिताके किंसी अंशसे कोई साम्य नहीं है । किन्तु आजतक 
किसीने यह कहनेका साहस नहीं किया कि पिप्पलाद-सं हितामें अनुपलब्ध शौनक- 
के या शौनकसं हितामें अनुपलब्ध पिप्पलाद-संहिताके अंश प्रक्षिप्त हैं। 
महाभाष्यकार पतञ्जलिके उल्लेखके अनुसार भारतमें ईसापू्व पुष्यमित्रके 
शांसनकालमें वेदकी ११३१ शाखाएं प्रचलित थीं । यह प्रत्येक भारतीयके लिये 
प्रसन्नताकी बात है कि उस समय भारतमें ११३१ विश्वविद्यालय या गुरुकुल 
प्रचलित थे । अनेक प्रान्तों तथा उनके पृथक्‌ गुरुकुलोंकी पाठन-प्रणालीमें भेदके 
अनुसार ग्रन्थोंमें अध्यायों अथवा इलोकोंकी न्यूनाधिकता स्वाभाविक है । शाखा- 
भेदका मूल भी यह पाठन-प्रणालियोंका भेद ही है । वेदिक शाखाओकी भाँति 
वेदानृगामी, वेदोपबृंहक महाभारत आदिकी भी यही स्थिति है। 
उत्तरभारत-प्रचलित महाभारतके पाठकी तुलनामें दक्षिणभारत-प्रचलित 
महाभारतके पाठोंमें अध्याय और इलोकोंकी संख्या प्रायः अधिक दृष्टिगोचर 


२२७ 


होती है । इसी प्रकार उत्तरभारतमें प्रचलित गीताकी अपेक्षा दक्षिणभारतकी 
स्वल्प-प्रचलित किसी एक गीतामें अध्याय और इलोकोंकी संख्या अ धिक पाई 
जाती है । कुछ वर्ष पूर्व मद्राससे एक गीता शुद्ध-घमंमण्डल-द्वारा प्रकाशित 
हुई थी जिसमें २६ अध्याय और ७४५ इलोक है । घमंमण्डलकी धारणा है कि 
वही गीतापाठ शुद्ध एवं प्रामाणिक है। देखिए सं० १९८६ का कल्याण 
( विशषाङ्क ) गीताडू, पृष्ठ ४२९, लेखसंख्या १४८। अतः गीताके दक्षिण- 
भारतीय किसी एक पाठके अनुसार महाभारतोक्त गीता-परिमाण-( ७४५ ) 
' बोधक इलोक सूपपन्न ही है । 

भारतके उत्तर-दक्षिण-भेदसे पाठभेदकी बात तो जाने दीजिए, दक्षिण 
प्रदेशके अन्तर्गत आन्ध्र, कर्णाटक, द्रविड़ आदि प्रान्तोमे पाठभेदका बोलबाला 
है । एक ही कर्णाटक प्रान्तमें नारायणोपनिषदूके दो प्रकारके पाठ प्राप्त होते हैं । 
तैत्तिरीय आरण्यके दशम प्रपाठक ( नारायणोपनिषद्‌ ) को भाष्यमूमिका- 
में सायण लिखते हैं: 'द्रविडानां चतुःषष्टयनुवाकपाठः । आन्ध्राणामशीत्यनु- 
वाकपाठः । कर्णाटकेषु केषाञ्चित्‌ चतुःसप्तत्यनुवाकपाठः | अपरेषां नवाशीत्य- 
नुवाकपाठः।' अर्थात्‌ दशम प्रपाठकके तामिळ (द्रविड़ ) ६४, आन्ध्र ८० एवं 
कर्णाटकमें कतिपय विद्वान्‌ ७४ और दूसरे कुछ विद्वान्‌ ८९ अनुवाक मानते हैं । 

जब दक्षिणभारतके अन्तर्गत प्रान्तोंमें ही नहीं अपितु एक ही प्रान्त के अन्तर्गत 
विद्वान्‌ पृथक्‌-पृथक्‌ पांठभेद स्वीकार करते हैं तो उत्तरभारतकी अपेक्षा दक्षिण- 
भारतमें या व्यत्ययसे भी गीताका पाठभेद आदचयंकी बात नहीं है । महाभारत- 
के प्रसिद्ध टीकाकार नीलकण्ठने भीष्मपर्वके तैतालीसवें अध्यायके आरम्भके 
पुर्वोल्लिखित ५॥। इलोकोंपर विवरण लिखा है: एते इलोकाः गौडेन पठयन्ते' । 
इससे भी प्रान्तभदसे पाठभेद ही सिद्ध होता है, प्रक्षिप्त होना नहीं । 

पाइचात्त्य विद्वानोंने निस्सीम श्रम करके बैदिक साहित्यके अमूल्य रत्नोंका 
अन्वेषण किया, उन्हें प्रकाशित किया, उनका अनुवाद किया, कोशोंका निर्माण 
किया, सब ठीक किया । उनके इस स्तुत्य प्रयासकी भूरि-भूरि प्रशंसा होनी 
चाहिए । किन्तु संस्कृतके किसी ग्रन्थकी विभिन्न प्राचीन पाण्डुलिपियाँ इकट्ठी 
करके उनमें-से किसीमें उपलब्ध अथवा किसीमें अनुपलब्ध कुछ इलोकोंको प्रक्षिप्त 
संज्ञा देकर उन्होने अक्षम्य अपराध किया, क्योंकि इससे प्राचीन भारतीय साहित्य- 
के प्रति जनतामें अश्रद्धा एवं अविश्वासकी भावना उदित हो गई जो विदेशियोंका 
मूल उद्देश्य था । कतिपय भारतीय विद्वानोंने भी उनके इस श्रीगणेशका अनुकरण 
करते हुए यह धारणा बना ली कि जो इलोक कुछ प्राचीन प्रतियोंमें उपलब्ध न हों 
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उन्हें प्रक्षिप्त ही माना जाय । इस प्रकार महाभारत, वाल्मीकि-रामायण, श्रीमद्‌- 
भागवत आदि अष्टादश पुराण तथा अन्य ग्रन्थोके जो श्लोक कुछ प्रतियोंमे 
अनुपलब्ध हों वे प्रक्षिप्त या अमान्य हैं, यह विचारहीन धारणा पाश्‍चात्त्य विद्वानों- 
का अन्धान्‌करण-मात्र है। अतः भारतीय विद्वानोंको चाहिए कि वे विदेशी 
राजनीतिक-कुचक्रियों द्वारा प्रादुर्भावित इस प्रक्षिप्तता-राक्षसीके आक्रमणसे 
प्राचीन भारतीय वाङमयको बचाए रखनेके लिये सचेष्ट रहें । 


__ सम्बोधनका सम-बोधन 

किसीका चित्त अपनी ओर आवजित करने तथा उससे अपना अभीष्ट साधने- 
के लिए सम्बोधन-विशेषका प्रयोग वाङमय-विशारदौँकी तन्त्र-गुटिका हुआ करता 
है । कोई कितना भी आवेशमें आकर कुछ कह जाय, उसके लिए बड़ा होनेपर 
'बाबूजी' आदि, समान स्तरका होनेपर 'मेया' आदि और छोटा होनेपर 'वत्स' 
आदि संबोधनोंका प्रयोग करे तो उसका सारा आवेश विलीन हो जाता है, यदि 
वह सहृदय हो । गीतामें भी इसी भावनासे व्यक्ति-विशेषके लिए, प्रसंगविशेषमें 
विभिन्न संबोधन प्रयुक्त हैं । पूरे गरन्थमें कुल ७३ संबोधन पद हैं जिनमें ४० भग- 
वान्‌ श्रीकृष्णके लिए , २२ अर्जुनके लिए, ८ धृतराष्ट्रके लिए, २ द्रोणाचायंके 
लिए तो १ सञ्जयके लिए हैं। यहाँ सबके स्पष्टीकरणार्थं अवकाश नहीं । अतः 
केवल भगवानूके लिए प्रयुक्त ८ संबोधन तथा अर्जुनके १ सम्बोधनपर प्रकाश 
डाला जा रहा है, जो अस्पष्ट होनेके साथ अपने गर्भमें अनेक गूढ़माव सँजोये हुए 
है । ये संबोधन निम्नलिखित हैं: भगवानूके लिए १. कुष्ण, २. केशव, ३. 
गोविन्द, ४. मधुसूदन, ५. जनार्दन, ६. माधव, ७. कमलपत्ताक्ष, ८. हृषीकेश 
तथा ९. अर्जनके लिए गुडाकेश । 

१, कृष्ण: भगवान्‌ कृष्णके लिए यह सम्बोधन १-२८, ३२, ४१; ५-१, 
६-३४, ३७, ३९; ११-४१ और १७-१ में कुल ९ बार आया है। वसे यह शब्द 
प्रथमा विभक्तिमें ( कृष्णः ) ८-२५ तथा १८-७८ में; द्वितीया विभक्तिमें ११-२५ 
में और पञ्चमी विभक्तिमें १८-७५ में आता है । अब इसके अर्थपर ध्यान दें । 

(क) 'कृष्ण' शब्दके अर्थ के सम्बन्धमें महाभारतकार लिखते हैं : 

कृषिर्भूवाचकः शाब्दो नश्च निर्वेतिवाचकः । 
कृषणस्तद्‌्भावयोगाच्च कृष्णो भवति शाश्वतः ॥ 
( म० भा० उद्यो० ६८-५ सं० पु० सं० ) 
किन्हींके मतमें इलोकका उत्तराध इस प्रकार है: 
तयोर॑क्यं परं ब्रह्म कृष्ण इत्यभिधीयते । 

तात्पर्यं यह कि कृष्ण’ शब्दगत कृषि सत्तार्थंक है और ण 
है निर्वृति, आनन्द । अर्थात्‌ कृष्ण शब्दका अथं हुआ सच्चिदानन्द ब्रह्म, 
कृषि-भूमि, उसपर वास करनेवालेको आनन्द देनेवाला । 

१. कृषिर्भूवाचक : शब्दः । कृषिरिति कुछ भूमिः। नश्च निर्वृतिवाचकः । निर्वृतिः 
आनन्दः, सच्चिदानन्दात्मकं ब्रह्म इति यावत्‌ । 


(न) का अर्थ 
किवा 


~ 
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(ख) 'कर्षति अरीन्‌ महाप्रभावशक्त्या इति कृष्णः ऐसी व्य॒त्पत्ति करने- 
पर कृष्ण का अर्थ होगा--जो अपने महाप्रभावशाली शत्रको अपने वशमें कर 
लेता हे । युद्ध-रत अर्जुनको अपने शत्रुओंपर विजय पानेके लिए इस गुणवाले 
कृष्णको आवश्यकता सुस्पष्ट है । 

(ग) कर्षेति आत्मसात्‌ करोति, आनन्दत्वेन परिणमयति मनो भक्ताना- 
मिति कृष्णः।' अर्थात्‌ अपने आश्रित भक्तोंके मन जो आत्मसात्‌ कर लेता है 
अपने रंगमें, आनन्दरूपमें रंग देता है, वह कृष्ण हे । 

(घ) “कषति सर्वान्‌ स्वकुक्षौ प्रलयकाले इतिः कृष्ण: । जो प्रलयके 
समय सभी प्राणियोंको अपने उदरमें समा लेता है । 

(ङ) 'कर्षति भक्तानां सवंपापानि इति कृष्णः।' जो भक्तोके सभी 
पापोंको खींच लेता है, नष्ट कर देता है, वह कृष्ण है । 

२. केशव : कृष्णके लिए यह सम्बोधन १-३१; २-५४; ३-१; १०-१४ 
में, कुल ४ बार आया है। षष्ठी विभक्तिके ( केशवस्य ) रूपमें भी यह शब्द 
११-३५ में पठित हे । 

(क) महाभारत 'केशव' का अर्थ बताता है: 
सुर्यस्य तपतो लोकानग्नेः सोमस्य चाप्युत । 
अंशवो ये प्रकाशन्ते मम ते केशसंज्ञिताः । 


सर्वज्ञाः केशव तस्मान्मामाहुद्रिजसत्तमाः ॥ 
( म० भा० शा० २८-४३, सं० पू० सं० ) 


अर्थात भगवान्‌ कहते हैं कि लोगोंको तपानेवाले सूर्यं और जलानेवाले अग्नि- 
की उष्ण किरणें तथां चन्द्रकी शीतल किरणें, जो सवंत्र विद्योतित होती हैं, मेरे 
केश हैं। इसलिए सबंशास्त्रोंके रहस्यज्ञ मुझे केशव कहते हैं। उनके केश सूय, 
अग्नि, चन्द्रकी किरणोंके समान चमकीले होते हैं, ऐसा वणन आता हैं । 


१. निघण्ट ( ५-६-१४, १५ ) में केशव-समानार्थंक केशी ओर केशिनः ये 
दो नाम मिलते हैं। निरुक्त ( १२-२५ ) इसका निर्वचन इस प्रकार करता 
है : 'केशी--केशी केशा रश्मयः । तेस्तद्वान्‌ भवति । काशनाद्वा ( प्रकाश- 
नाद्वा ) । तस्यषा भवति।' इसका उदाहरण-मन्त्र इस प्रकार है : 

केश्‍्यरिंन केशी विषं केशी बिभति रोदसी । 
केशी विश्व स्वदंशे केशीदं ज्योतिरुच्यते ।। 
( ऋ० १०-१३६-१, नि० १२-२६ ) 
त्रयः केशिन ऋतुथा वि चक्षते । 
( ऋ० १-१६४-४४, निरुक्त १२-२७ ) 
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(ख) सूर्य, अग्नि और चन्द्रकी किरणें ही केश हैं जो स्वयं प्रकाशमान 
एवं दूसरोंकी प्रकाशक हें । भगवान्‌ इनसे युक्त हैं। . 

(ग) केशव' का एक और सुन्दर अर्थं देखें : 'कश्च अरच ईशश्चेति केशाः, 
ते एव वपूंषि यस्य सः केशवः, पृषोदरादित्वात्‌ साधु:।” अर्थात्‌ क' ब्रह्मदेवका . 
नाम है, अ' हैं विष्णु और ईश” हैं शंकर । ये तीनों जिनका शरीर अर्थात्‌ स्वरूप 
है । तात्पयं, केशव” का अथं हुआ--हब्रह्म-विष्णु-शिवात्मक भगवान्‌ कृष्ण । 

(घ) केशव' का एक और अर्थ: 'क₹च ईशश्च तौ वाति=नियन्तृत्वेन 
प्राप्नोतीति केशव:=ब्रह्मणः शङ्करस्य च नियन्ता ।' अर्थात्‌ कज-ब्रह्मदेव और 
ईश=शंकरके नियन्ता भगवान्‌ विष्णु ही केशव हैं । 

३. गोविन्द : भगवान्‌ कृष्णके लिए अर्जुनने यह सम्बोधन गीतामें केवल 
एक बार १-३२ में साभिप्राय प्रयुक्त किया है: 'कि नो राज्येन गोविन्द"'* । 

(क) इस 'गोविन्द' शब्दका अथं इस प्रकार बताया है: 

यगे युगे प्रणष्टां गां विषणो विन्दसि तत्त्वतः । 

गोविन्देति ततो नाम्ना प्रोच्यसे हविभिस्तथा ॥ 
अर्थात्‌ प्रत्येक युगमें जब गौ, पृथिवीको असुरोद्वारा नष्ट-ञ्रष्ट करनेका उपक्रम 
होता है और वह देत्योंके मारसे अभिभूत हो जाती है तो आप अवतार लेकर 
उसकी रक्षा किया करते हैं । अतएव ऋषिगण आपको 'गोविन्द' कहते हैं। 
असुरोंके आतंकसे भूमिके आतंकित, भाराक्रान्त होनेपर भगवदवतारद्वारा उसकी 
रक्षाके पुराणोंमें सहस्रशः निदर्शन पाये जाते हैं। 

(ख) “गोभिः वाणीमिः वेद-वेदान्तवाक्यंः वेद्यतेऽसी पुरुषः, गोमिविन्द- 
न्ति यं पुरुषं तत्त्वज्ञा इति वा गोविन्दः । अर्थात्‌ वेद-वेदान्तमयी वाणियोसे 
जो जाना जाता है. किवा तत्त्वज्ञ विद्वान्‌ वेदान्त-वाक्योसे जिसे जानते हैं वही 
ब्रह्मस्वरूप गोविन्द है । 

(ग) “गोपालपूर्वतापिनी' उपनिषद्में कहा है: 'गोभूमिवेदविदितो वेदिता 
गोपीजनाविद्याकलाप्रेरकः' अर्थात्‌ जो गाय, भूमि और वेदवाणीद्वारा 
जाना जाय तथा जो गोपीजनोंके प्रति अपनी मायाकलाकी प्रेरणा करे वह 
गोविन्द है । | 

(घ) 'गां वेदशास्त्रमयीं वाणीं मुवं धेनुं स्वर्ग वा विन्दति पालयतीति 
गोविन्दः ।' अर्थात्‌ वेदःशास्त्रमयी . वाणी, पृथिवी, धेनु और स्वर्गके पालक 


गोविन्द हैं । 
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(ङ) 'गवाम्‌=गोसमूहानां विन्द:--पालकः ।' गो-वृन्दोका पालन करने- 
वाला गोविन्द है।' गोकुलमें भगवान्‌ गोचारण, गोपालन करते ही थे । 
(च) “गावः मनःप्रधानानि इन्द्रियाणि । तेषां विन्दः प्रेरकः । अर्थात्‌ 
"गो? का अर्थ है मनसहित सभी इन्द्रियाँ, उनके प्रेरक अन्तर्यामी 'गोविन्द' कहे 
जाते हैं। | 
'गोविन्द' के उपर्युक्त अर्थोके प्रकाशमें अर्जुनद्वारा इस प्रसंगमें इस संबोधनके 
प्रयोगका एक भाव यह हो सकता है कि आप शास्त्रवाणीके पालक, पति हैं । 
ऐसी स्थितिमें इन अपने गुरुजनोंको मारूँगा तो “मातृदेवो भव, पितृदेवो भव 
आदि आपके वचनोंका ही उल्लंघन होगा । दूसरा भाव, आप म त्स्यादि अनेक 
अवतार धारण कर पृथिवीकी रक्षा करते हैंतो हमारे कुट्म्बियोंकी भी 
रक्षा कीजिए, उन्हें युद्धसे बचाइए। तीसरा भाव, आप गोविन्द= गोपति= 
पृथिवीपति या जगत्पालक हैं तो हम पाण्डवोंके भी पालक बनें । चोथा भाव, 
असुरोंसे निरपराध गायों और गोपालबालोंको बचानेवाले आप निरपराध 
गोकल्पा द्रौपदीको और हम लोगोंको इन असुरकल्प कौरवोसे बचाइए । 
४. मधुसुदन: श्रीकृषणके लिए यह मधुसूदन शब्द गीतामें निम्नलिखित 
स्थानोंमे ४ बार आया है : १-३५, २-४, ६-३३ और ८-२। प्रथमा 
विभक्तिमें मधुसूदनः शब्द द्वितीयाध्यायके प्रथम इलोकमें भी पठित है । 
( क ) 'ब्रह्मवैवर्तपुराण' के श्रीकृष्ण-जन्म-खण्ड ( १११-३०, ३१ ) में 
बताया गया है: 
मध क्लीबे च माध्वीके कृतकर्मशुभाशुभ । 
भक्तानां कर्मणां चेव सूदनान्मधुसूदनः ॥। 
परिणामाशुभं कर्म न्तानां मधुरं मधु । 
करोति सूदनं यो हि स एव सधुसुदनः | 
अर्थात्‌ 'मधु' शब्द नपुंसकलिङ्ग होकर मद्य अर्थ में प्रयुक्त होता है । अतएव 
मायाके मदसे मत्त हो किये जानेवाले शुमाशुभ कर्माको भी लक्षणया मधु 'कहा 
जा सकता है । भक्तोके मायामदकृत इन शुभाशुभ कर्मोका जो सूदन या नाश 
कर देता है अर्थात्‌ उन कर्मोको नष्ट कर उन्हें अपनी भक्ति देता है वह 
मधुसूदन है। | 
दूसरे इलोकका भाव है कि परिणाममें अशुम-फलप्रद तामस कर्म मायाभ्रान्त 
जीवोंको मधुर ही लगते हैं । किन्तु भगवान्‌ दया कर उनके उन कर्माको, कमे- 


नस 
१. गोविन्दो वेदनाद्‌ गवाम्‌ । ( म० भा० उद्यो० ६८-१३ सं० पू० सं० ) 
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फलोंको नष्ट कर देते हैं, इसलिए उन्हें मधुसुदन कहा है । महाभारतमें कहा है: 
'सवंतत्त्वलयाच्चैव मघहा मधुसूदन: ।' (उद्यो० ६८-४ सं० पू०सं०) 

( ख) मधु--आपातमधुर सांसारिक पदार्थोका, सूदन=छलय करनेवाला 
अर्थात्‌ अपने भक्तोंका मन ऐसे पदार्थोसे हटाकर अपनेमें लगानेवाला मधु- 
सूदन है। 

(ग) मधु” नामक देत्यका वघ कर वेदोंकी रक्षा, उद्धार करनेवाला 
मधुसूदन है। यह बात पुराणप्रसिद्ध है। 

५. जनादन: भगवान्‌ कृष्णके लिए प्रयुक्त किया जानेवाला यह सम्बोधन 
गीतामें ६ स्थानोंपर उल्लिखित है: १-३६, ३९, ४४; ३-१; १०-१८ और 
११-५१ । इसके अर्थ निम्नलिखित हैं : | 

(क) 'जनान्‌ समुद्रनिवासिनो जननामकान्‌ असुरान्‌ अदंयतीति 
( अर्द हिसायाम्‌? १८२९ चु० उ० ) जनार्दनः । अर्थात्‌ समुद्रके भीतर निवास 
करनेवाले जननामक असुरोंके हन्ता जनादन हैं । 

( ख) जनै: अ्ेते=याच्यते ( अर्द गती याचने च" म्वा० प० ५५) 
पुरुषार्थमसौ जनादंनः।' अर्थात्‌ सृष्टिके प्राणिमात्र जिससे चतुविध पुरुषार्थोकी 
याचना करते हैं वह जनादन है। | 

(ग) 'जनम्‌=जन्म अदंयति=हन्ति, भक्तेभ्यो मुक्ति ददातीति 
जनादन: ।' जन यानी जन्मको नष्ट करनेवाला, अर्थात्‌ भक्तोके जन्म-मरण- 
का चक्र मिटाकर उन्हें मुक्ति देनेवाला जनादन हे । 

( घ ) 'जनयति=उत्पादयति लोकान्‌ ब्रह्मरूपेण, सृष्टिकतुत्वात्‌, 
अदेयति-वहन्ति लोकान्‌ हररूपेण, संहारकारित्वादिति जनादंनः। ज नश्चासौ 
अर्दनश्चेति जनादन: ।' अर्थात्‌ ब्रह्माके रूपमें सृष्टि उत्पन्न करनेवाले और 
शङ्कुररूपमें उस सृष्टिका संहार करनेवाले जनादंन ब्रह्म-शिवरूप श्री महा- 
विष्ण्‌ हैँ। 
(ङ) जनान्‌ लोकान्‌ अर्दति= प्राप्नोति रक्षणा्थेमिति जनादनः; 
'पालकत्वाज्जनार्दनः इति अमरटीकायां भरतः।' अर्थात्‌ जो लोगोके निकट 
रक्षणार्थं पहुँचता है, स्वयं आकर लोगोंका पालन करता हैं वह जनार्दन है। 
अमरकोषकी व्याख्यामें भरतका वचन है कि जनोंका पालक होनेसे भगवान्‌ 


'जनादंन” कहलाते हैं । 
( च ) 'जनान्‌==दुजंनान्‌ अदंति= हिनस्तीति जनादनः । ' जो दुर्जनोंका, 


दुष्टोंका नाश करते हैं वे जनादंन” कहे जाते हैं । महाभारत, उद्योगपर्व ( ६८९ 
सं० पू० सं० ) में लिखा हे- 'दस्युत्रासाज्जनादेनः । 
१६ 
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६. माधव : श्रीकृष्णके लिए माधव सम्बोधन गीतामे मात्र एकबार, प्रथम 
अध्यायके ३७वें इलोकमें आया है । प्रथमा विभक्तिके रूपमें ( माधवः) यह 
शब्द १-१४ में भी पठित है । 


(क ) मनन, ध्यान या योगप्रभावसे' मा=जीवकी उपाधि अविद्याको 
घव=धघो डालनेवाले भगवान्‌ माधव! हें । 

( ख ) मायाः= मायाशक्तिके धवः--नियन्त्रक प्रभु माधव मायापति हैं । 
उनकी शरण जानेपर मायाका बन्धन सहजतः छूट सकता है । 

(ग) माया:=महालक्ष्मी, सर्वाद्या शक्तिके धव:ः=पति; स्वामी परम 
शक्तिमान्‌ परमात्मा माधव हैं । 

` कमलपत्त्राक्ष : भगवान्‌ कृष्णके लिए कमलपत्त्राक्ष सम्बोधन अजुनने 
केवल एकबार ११वें अध्यायके दूसरे ₹लोकमें विश्‍वरूपदर्शनकी लालसा रखकर . 
प्रयुक्त किया है । इसका अथे भी अपनेमें गहन माव भरे हुए हे । 

( क ) संक्षेपमें जसे दिवसके आगमनपर कमलपत्र प्रस्फुटित होते और 
रात्रिके आगमनपर सम्पुटित हो जाते हैं वसे ही भगवानूके नेत्र हे । उनके प्रस्फु- 
टित होते ही सृष्टिरूंप दिवसका आगमन और सम्पुटित होनेपर प्रलयरात्रिका 
प्रसार हो जाता है । भगवानूके नेत्र इतने प्रभावकारी हैं । भगवान्‌के सभी 
अंग परमसुन्दर हैं, पर अर्जुन यहाँ नेत्रकी ही सुन्दरताको उनके संबोधनका 
विषय बनाता है । शरीरके सभी अंगोंमें मात्र नेत्रोंसे ही प्राणीकी हृदयगतिका 
बोध होता है। नेत्र पथरा जानेपर सारा काम ही समाप्त माना जाता है। 
अतएव नेत्रोंका सभी अंगोंमें महत्त्व सुस्पष्ट है। नेत्रोंसे विश्वरूपदर्श नकी 
कामनावाले अर्जुनका प्रभुको नेत्रसौन्दर्य-समन्वित 'कमलपत्त्राक्ष' सम्बोधनसे 
सम्बुद्ध करना उचित ही है। | 

( ख) 'कम्‌>आत्मानम्‌ू, अव्ययपदमिदम्‌, अलति = भूषयति इति 
कमलम आत्ममषणभतम्‌ आत्मज्ञानं तत्त्वज्ञानं वा । तस्य पत्त्रम्‌, पात्यते = 
स्थानात स्थानान्तरं प्राप्यतेऽनेनेति पत्त्रम्‌ । कमलपत्र एव अक्षिणी यस्य स 

कमलपत्त्राक्षः, तत्सम्बुद्धौ कमलपत्त्राक्ष । अर्थात्‌ कम्‌ = सुखस्वरूप, आत्म- 
वाचक अव्यय है । उस आत्माको भूषित करनेवाला आत्मज्ञान है । उस आत्म- 
ज्ञानका पत्त्र=सन्देशवाहक पत्त्र कमलपत्त्र हुआ । यह कमलपत्त्र=आत्मञ्ञान- 
सन्देशवाहक पत्त्र ही जिनके दो नेत्र हैं वे 'कमलपत्त्राक्ष' कहलाते हें । इस 


_  -_77/7/17॒_ऑ 
१. मौनाद्धयानाच्च योगाच्च विद्धि भारत माधवम्‌ । 
( म०भा० उद्यो० ६८-४ सं० पू० स० ) 
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व्यृत्पत्तिसे स्पष्ट है कि प्रभके दोनों नेत्र आत्माको भषित करनेवाले आत्मज्ञानके 
सन्देशवाहक हैं । 

८. हृषीकेश: भगवान्‌के लिए गीतामें हृषीकेश सम्बोधन ११वें अध्याय- 
के ३६वें इलोकमें विश्‍वरूप-दरशनके प्रसंगमें तथा अन्तिम उपसंहारके १८वें अ० 
के प्रथम इलोकमें दो बार आया है। वेसे यह शब्द प्रथमा विभक्तिमें ( हृषी- 
केश: ) १-१५, २४ में तथा द्वितीया विभक्तिमें ( हृषीकेशम्‌ ) १-२१ में 
आया है। इसके अथ इस प्रकार हैं 

( क ) भगवत्पाद श्री शङ्कराचाय लिखते हैं कि हृषीक = इन्द्रियोंके स्वामी, 
` प्रेरक अन्तर्यामी हृषीकेश हैं : 'हूषीकाणामिन्द्रियाणाम्‌ ईश इति हृषीकेशः । 

( ख) 'वाचस्पत्य' अभिधानका अभिमत है कि भगवान्‌ सभी इच्द्रियोंके 
प्रवतंक होनेसे उनके ( हृषीकोंके ) ईश हैं : “सर्वे न्द्रियप्रवतंकत्वाद्‌ ईशत्वम्‌ ।' 

( ग ) श्री मधुसूदन सरस्वती लिंखते हैं कि सर्व न्ट्रियोंके प्रवतंक होनेसे जो 
अन्तर्यामी हैं, वे 'हषीकेश” कहलाते हैं: 'सर्वेन्द्रियप्रवर्तकत्वेन अन्तर्यामिनम्‌ ।' 

( घ) 'हुष्टाः जगत्प्रीतिकराः केशाः अस्येति हृषीकेशः, पृषोदरादित्वात्‌ 
साधुः।' अर्थात्‌ जगतको आनन्द देनेवाले, आकृष्ट करनेवाले जिनके हिरण्मय, 
सुनहले-सुहावने बाल हैं वे हृषीकेश हैं, ऐसा पौराणिकोंका अभिमत है । | 

( ङ्‌ ) “हष यन्तीति हषय:, हृष्‌ तुष्टो ( १२३० ) दि० प० अन्तर्भावि- 
तण्यथं:। ततः बाहुलकाद्‌ इनि कित्त्वम्‌। ते च केशाः सूर्याग्नि-चन्द्रमसां रश्मयः । 
ते एव केशाः यस्य स हृषीकेश: ।' अर्थात्‌ जो हषित करते हैं, वे केश-सुयं, 
अग्नि एवं चन्द्रकी रश्मियाँ जिसके केश हैं वह हृषीकेश है । 

( च ) महाभारतकार कहते हैं : 
हर्षात्‌ सौस्यात्‌ सुखेश्वर्याद्धुषीकेशत्वमइनुते । 

( उद्योगपवं ) 
अर्थात भगवानकी केशस्वरूप ये अग्नि-सूर्य-चन्द्रात्मक रश्मियाँ मानवको हर्षित 
करती, सौख्य देती तथा सुख-ऐश्वयं प्रदान करती हैं अतएव भगवान्‌ हृषीकेश 
कहे जाते हैं। 

इस प्रकार भगवान्‌ कृष्णके ८ सम्बोधनोंके रहस्यमय अर्थोके विवेचनके 
पस्चात अब गीतागानके प्रमख श्रोता धनुधं र अर्जुनके एक सम्बोधन "गुडाकेश 
का भी अथं समझ ले, जो अपनेमें अनेक भाव रखता है। 

९, गडाकेश : धनुधंर अर्जुनके लिए प्रयुक्त गुडाकेश संबोधन गीतामें दो 
बार आया है: एक १०वें अध्यायके २०वें इलोकमें और दूसरा ११व अध्यायः 
के ७वें इलोकमें । वैसे यह शब्द प्रथमा विभक्तिमें ( गुडाकेशः ) २-९ में तथा 
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' तृतीया विभक्तिमें ( गुडाकेशेन ) १-२४ में पठित है। इसके अथं एवं भाव 
निम्नलिखित हें : 

( क ) गुडाका =निद्राका ईश =नियन्ता, अर्थात्‌ निद्राको अपने वशमें 
कर दिन-रात कर्मरत रहनेवाला गुडाकेश अर्जुन हे । 

( ख ) 'गुडो गोलेक्षुपाकयो:-- गुड शब्दके दो अर्थ हैं: १. गोलाकार 
और २. इक्षुदण्ड ( ईख ) के रससे निमित गुड़ । तदनुसार गुडम्‌ अकति= 
व्याप्नोतीति गुडाक? इस व्युत्पत्तिके अनुसार यह अर्थ होता है कि गोलाकार 
ब्रह्माण्डको अन्तर्वाह्म व्याप लेनेवाले 'गुडाक' भगवान्‌ वासुदेव हैं ईश, स्वामी, 
पालक जिसंके, वह 'गुडाकेश' अर्जुन है । 

( ग ) 'गुडवत्‌ मधुररसान्‌ भक्तान्‌ अकति =व्याप्नोतीति गुडाकः । 
गुडाकः ईशो यस्य सः गुडाकेशः, तत्सम्बुद्धौ। गुड जैसे मधूररससे, मधुर- 
भावसे सने भक्तोंको जो व्याप लेते हूँ, वे 'गुडाक भगवान्‌ वासुदेव जिनके ईश 
थानी स्वामी हैं वह गुडाकेश है। 

( घ) 'गुडावत्‌ केशा यस्य सः गुडाकेशः । अङगुष्ठतर्जनीयोगे गुडा- 
नाम्नी तु मुद्रिका--इति वचनात्‌ वर्तुलाका राग्रकेशः परमसुन्दर इति भावः। 
अर्थात्‌ गुडा जैसे जिसके केश हैं. वह गुडाकेश कहलाता है । “गुडा' एक मुद्रा है 
-जो अँगूठा और तर्जनीको मिलानेपर बनती हैं । अर्थात्‌ गोंल-घुँघराले बालों- 
वाला 'गुडाकेश' कहलाता है । 

इस प्रकार अर्जुनके एक सम्बोधनके विवेचनके साथ यह 'सम्बोधनका 
सम्‌-बोधन' यहीं पूरा किया जा रहा है । 


DREN 


[ लेखकसे वेदसंवादी व्याख्यान प्राप्त न होनेके कारण 
ग्रन्थकी पूर्णताकी दृष्टिसे प्रथम अध्याय सानुवाद 
प्रस्तुत किया जा रहा है। ] | 


॥ श्री: ॥ 
सर्वोपनिषदो गावः दोग्धा गोपालनन्दनः । 
पार्थो वत्सः सृधीर्भोक्ता दुग्धं गीतामृतं महत्‌ ॥ 
गीता सुगीता कतंव्या किमन्ये: शास्त्रविस्तर: । 
या स्वयं पद्मनाभस्य मुखपद्याह्विनिःसृता॥। 


भगवद्गीता 


प्रथम अध्याय 


धतराष्ट्र उवाच-- 
धर्मक्षेत्रे कुरुक्षेत्रे समवेता य॒युत्सवः । 
मामकाः पाण्डवाइचेव किमकुवंत सञ्जय ॥ १ ॥ 
श्री वैशम्पायनने महाभारत ( भीष्मपर्व, अ० २५ ) के कथा-प्रसंगर्मे जन 
मेजयसे कहा कि हे जनमेजय ! इसके अनन्तर धृतराष्ट्रने विस्तारपूर्वक युद्धवृत्त 
जाननेके लिये संजयसे पूछा : ( सञ्जय ! ) हे संजय! ( युयुत्सवः ) युद्धकी 
इच्छासे, ( धर्मक्षेत्रे कुरुक्षेत्र) धर्मकी उत्पत्ति तथा वृद्धिके हेतुमूत मूमाग 
कुरक्षेत्रमे, ( समवेताः ) इकट्ठे हुए, ( मामकाः ) मेरे पुत्र दुर्योधन आदि, 
( पाण्डवाः एव च ) तथा पाण्डुके पुत्र युधिष्ठिर आदिने निश्चित रूपसे, ( किम्‌ 
अकुवेत ) क्या किया अर्थात्‌ दोनों पक्षोंमें केसा युद्ध हुआ, इसका विशद वर्णन 
करें ॥ १॥ 
धतराष्ट्र : इस शब्दका अर्थ है दूसरोंके राज्यका अपहरण करनेवाला । एसे 
अन्यायी व्यक्तिकी बाह्य अन्धता तो क्या, आम्यन्तरिक अन्धता यानी मोह- 
मदान्धता भी स्वाभाविक ही है। धृतराष्ट्र अपने नाम तथा चरित्रसे 
पूर्णत: साम्राज्यवादियोंका प्रतिनिधित्व करता है तथा पाण्डव तो हूतराष्ट्र 
हैं ही । इस प्रकार मंहाभा रतयुद्धद्वा रा साम्राज्यवादी तथा स्वराज्यवादियों- 
का पारस्परिक संघर्ष व्यञ्जित होता है । 
धर्म : शब्द म्वादिगणीय “धुम्‌ धारणे’ धातुसे 'मन्‌ प्रत्यय होनेपर निर्मित 
हुआ है । इसका अर्थ है धरति लोकान्‌ ध्रियते वा जनेरिति' अर्थात्‌ जो 
सम्पूणं लोकोंको धारण करे अथवा मनुष्योंद्वारा धारण किया जाय 
वह धमं है। | 
धर्म है क्या? अमरकोषकारने संक्षेपमें बतलाया : 'घर्मस्तु तद्विधिः । 
टीकाकारने स्पष्ट किया : तिन वेदेन विधीयते । एतेन वेदविहितत्वं धमं- 
त्वम्‌ । वेदरच धर्म प्रमाणम्‌ ।' अर्थात्‌ वेदविहित कमं ही धर्म शब्दका 
अर्थं है । मेदिनीकोषकारने धमं शब्दका प्रयोग पवित्र आचरण, स्वभाव, 
उपमा, यज्ञ आदि अर्थोमें माना है: 'घर्मोऽस्त्री पुण्य आचारे स्वभावोपमयोः 
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क्रतौ ।' इस आधारपर विचार किया जाय तो कह सकते हैं कि सृष्टि अथवा 
प्राणियोंकी उत्पत्ति, स्थिति और वृद्धि जिन नियमोपर आधृत हे अथवा 
प्राणी अपने सुख या अपनी उन्नतिके लिये जिन नियमोंको धारण करता है 
वे नियम धमं कहे जाते हें । 

व्यवहारमें धमंशब्दका प्रयोग "पारलौकिक सुखप्राप्तिके मार्ग! अथमें 
होता है । कोई किसीसे पूछता है: आपका धर्म क्या है?! तो दूसरा व्यक्ति 
उत्तरमें वैदिक धम या जेन धर्म आदिका उल्लेख करता है । अथातो धम- 
जिज्ञासा” आदि पूर्वेमीमांसासूत्रोंमें धर्मजिज्ञासासे उस मागंकी जिज्ञासा 
विवक्षित है जिसपर चलनेसे स्वगंकी प्राप्ति हो । “अथातो ब्रह्मजिज्ञासा 
सूत्रकी ब्रह्मजिज्ञासा, ब्रह्मसाक्षात्कारका मार्ग, जिसपर कैवल्यमुक्ति निर्भर 
_ है, धर्म ही है। | 

लौकिक प्रयोजनोंमें देश, जाति, कुल आदिके नियम बतलानेके लिये 
भी इन शाब्दोंके साथ धमं शब्दका प्रयोग होता है, जसे देशधम, कुलघमं, 
जातिधमं, राजधमं, प्रजाधम, मित्रधम आदि । 

दोनों प्रकारके प्रयोगोंमें भेदके लिये अब पारलोकिकताके प्रकरणमें 
मोक्षधर्म या केवल मोक्ष शब्दका तथा लौकिकताके प्रकरणमें केवल धर्म' 
शब्दका प्रयोग किया जाता है। स्मृतिग्रन्थोमें ब्राह्मणादि वर्णोके कर्मोंका 
वर्णन केवल धर्म कहकर किया गया है। जसे ब्राह्मणधम, क्षात्रध्म आदि । 
गीताके स्वधमंमपि चावेक्ष्य' ( २-३१ ), स्वधर्म निधनं श्रयः परधर्मो 
भयावह: ( ३-३५ ) आदि वाक्योंमें भी ऐसा ही प्रयोग है । 

पाषाणयुग तथा उससे पश्चात्‌के अनियन्त्रित आचारोंमें नियन्त्रणको 
भावनासे उत्तरोत्तर परिष्कार और परिवतंनपूर्वक जो नियम बनते गए 
उन्हें भी धर्म कहा गया। परन्तु देश, काल और व्यक्तिके अन्तरके 
कारण इनमें स्वमावतः ही एकरूपता न आ सकी । फलतः धमं क्या है, 
यह प्रश्‍न विवादग्रस्त ही रह गया । 

स्वभाव या गुण बतानेके लिये भी धमं शब्दका व्यवहार होता है । 
जैसे अग्निका धर्म है जलाना, आत्माका धर्म है अकतुत्व, मनका धर्म है 
` संकल्प-विकल्प, बुद्धिका धर्म है सदसद्विवेचन आदि । यहाँ भी एकका धमं 
दूसरेसे स्पष्टतः भिन्न ही है । 

इस प्रकार हम देखते हैं कि धमंकी चाहे जितनी परिभाषाएंँ बनाई 
जाये, चाहे जितने लक्षण किए जाय, धर्मके विषयमें सन्देहका निराकरण 
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. सरल नहीं है । कुछ लाघव अवश्य हो जाता है जब हम यह मान लेते हैं 
कि आध्यात्मिक उन्नति अथवा ब्रह्म-साक्षात्कार जिन नियमोंको अपनानेसे, 
जिस मार्गपर चलनेसे हो वह धर्म माना जाय । किन्तु ऐसे नियम अथवा 
ऐसा मार्ग कौन-सा है यह जाननेके लिये हमें कोषकारद्वारा प्रतिपादित धर्म- 
लक्षणका ही आश्रय लेना पड़ता . है : 'वेदविहितत्वं धमंत्वम्‌'--वेदका 
विधान ही धमं है। ऐसा मान लेने मात्रसे अनायास ही राष्ट्रकी एकता; 
विश्वबन्धुता आदि महान्‌ उद्देश्योंकी सिद्धि सुलभ हो जाती है, क्योंकि 
इसमें मतभेदकी सम्भावना कम है । वेद-प्रतिपादित सत्य, अहिंसा, शोच, 
स्वाध्याय, भूतदया आदि कार्योका भला विइवमें कौन विरोध चाहेगा ! 

अतः वेदोंका अध्ययन-अध्यापन एवं तद्विहित कतंव्योंका पालन ही 
वस्तुतः धर्म है जो कुरुक्षेत्रमें सदा सम्पादित होता था, इसीलिये उसके साथ 
'घर्मक्षेत्र' विशेषण दिया गया । 
किम्‌ : किन्हीं विद्वानोंका मत है कि 'किमकुर्वत' में किम्‌ शब्दका अर्थं निन्दा 
अथवा प्रश्‍न है । मेदिनीकोषकारने इन अर्थोमे भी किम्‌ शब्दका प्रयोग 
माना है: कि कुत्सायां वितक च निषधश्रश्‍नयोरपि'। किम्‌ शब्दका 
निन्दा अर्थ मानकर वे धृतराष्ट्रके कथनका यह भाव मानते हैं कि मेरे पुत्र 
तो अधार्मिक हैं ही अतः उन्होंने अधर्म-प्रवृत्तिके अनुसार युद्धरूप अधमं-कार्य 
निन्दित ही किया, किन्तु भगवान्‌ श्रीकृष्णके शरणागत अथच उनके साक्ष्य- 
में ही परमधामिक पाण्डवोंने भीष्मवधरूप अधमंकायं कर डाला, यह बड़ी 
निन्दाकी बात है। | 
किम्‌ शब्दका प्रश्‍न अर्थ मानकर वे धृतराष्ट्रका यह प्रश्‍न व्यक्त करते 
हैं कि श्रीकृष्णकी उपस्थितिमें पाण्डवोंने अधमंयुद्ध कसे किया ? यदि 
घर्मयुद्ध किया तो भीष्मका वध कंसे सम्भव हुआ ? तब कौरवों अथवा 
पाण्डवोंने अवर्म-युद्ध किया या धर्मयुद्ध ? अथवा इतने वीर पुरुषोंके रहते 
उन सबकी उपेक्षावश भीष्म मारे गए या उनके सुरक्षात्मक प्रयत्न करनेपर 
भी मार डाले गए? 
आचार्य श्रीरामानुज-विरचित गीताभाष्यके टीकाकार वेदान्तदेशिका- 
चार्यने कुत्साके अतिरिक्त आइचयं अर्थ मी प्रतिपादित किया है। किम्‌ 
शब्दसे कुत्साका भाव वे इस प्रकार व्यक्त करते हैं: 
` धर्मक्षेत्रके धमं हँ साक्षात्‌ घर्मावतार युधिष्ठिर और उनसे उपलक्षित 
पाण्डव भी । 'मम प्राणो हि पाण्डवाः इस भगवद्वाक्यसे धर्मभूत पाण्डव 
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जब श्रीकृष्णके प्राण हुए तो उन प्राणमूत धर्म या पाण्डवोंका शरीर या क्षेत्र 
श्रीकृष्ण ही हुए । कुरुक्षेत्र भी वे ही हैं, क्योंकि देवयजनत्व कुरुक्षेत्रकी 
विशेषता है और पज्ञ विष्णु ही हैं । धर्मक्षेत्र कुरुक्षेत्र श्रीकृष्णके प्राण 
पाण्डव अपने शरीर यानी श्रीकृष्णको छोड़कर युद्ध कर नहीं सकते अतः 
मेरे पुत्रोंकी पाण्डवोंके साथ युयुत्साका अर्थ है श्रीकृष्णके साथ युयुत्सा । 
युयुत्सु होकर श्रीकृष्णमें समवेत होनेका अथं है उन्हींमें लीन हो जाना । 
आगे यह बात स्पष्ट भी है: 'अमी हि त्वां धृतराष्ट्रस्य पुत्राः, “यथा प्रदीप्त 
ज्वलनं पतद्धा? । इस प्रकार अपने सर्वनाशके लिये श्रीकृष्णस्वरूप घर्म- 
क्षेत्र कुरुक्षेत्रमें समवेत होकर मेरे पुत्रोंने मूर्खंतापूर्ण ही कार्य किया ! 
किम्‌ शब्दका आइचयं अर्थ मानकर उन्होंने यह भाव व्यक्त किया है 
कि श्रीकृष्णकी शरणमें अर्जुन गया तो इस मोहसे ग्रस्त होकर कि हिरण्य- 
गर्भ-पर्यन्त सभी सुख जब तुच्छ हैं तो मात्र सावेभौम बननेके लिये स्वजन- 
वघ-रूप पाप क्यों किया जाय ! किन्तु भगवत्प्रोक्त गीतोपदेश सुनकर न 
केवल युद्धमोहसे अपितु सांसारिक मोहसे भी मुक्‍त होकर तत्त्वज्ञानको प्राप्त 
हो गया । यह काचके प्रयत्नमें मणिके लामके समान अत्यन्त आइचर्येकी 
बात हुई । 
संजय : संजय शब्दका अर्थ है : राग-द्रेष आदिपर भलीमाँति विजय पानेवाला । 
_ संजय घृतराष्ट्रके सारथि तथा बड़े ही सदाशय व्यक्ति थे । धृतराष्ट्रको 
` महामारत-युद्धकी सभी घटनाओंसे अवगत करानेके उद्देश्यसे व्यासजीने 
संजयको दिव्य दृष्टि प्रदान कर दी थी जिससे ये हस्तिनापुरमें रहते 
हुए भी कुरक्षेत्रमें होनेवाले युद्धको प्रत्यक्षवत्‌ देखते थे और घृतराष्ट्र- 
को युद्ध-वृत्तान्तसे अवगत कराते रहते थे । श्री व्यासजीको कृपासे इन्हे 
यह भी शक्ति प्राप्त थी कि ये कमी-कमी उत्सुकतावश युद्धभूमि कुरुक्षेत्र 
में जाकर अदृश्य रूपसे सारी घटनाओंको देख सकते थे तथा अस्त्र-शस्त्रोसे 
अप्रभावित रहते थे । 
किमकुर्वत में कुछ टीकाकारोंने धृतराष्ट्रके जो अनेकविध प्रश्‍नाशय व्यक्त 
किए हैं, यथा : क्या धर्मक्षेत्रके प्रभावसे मेरे पुत्रोंने पाण्डवोंको उनका दाय- 
भाग दे दिया और युद्धरूप अकार्यसे विरत हो गए ? या धर्मराज युधि- 
ष्ठिरने ही धर्मक्षेत्रके प्रभाववश युद्धकी अपेक्षा स्वत्वका त्याग कर देना 
उचित समझ लिया ? आदि, यह सब संगत नहीं प्रतीत होता, क्योंकि 
महाभारत-यृद्ध प्रारम्भ होनेके अनन्तर दसवें दिन जब महारथी भीष्म 
पितामहका समरभूमिमें पतन हो गया, वे शरशय्यारूढ़ हो गए तो संजय से-- 
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- सञ्जयोऽहं महाराज नमस्ते भरतर्षभ । 

हतो भीष्मः शान्तनवो भरतानां पितामहः॥ 
( भीष्मपवं १४-३, सं० पू० सं० ) 
यह समाचार पानेके पश्चात्‌ उक्त प्रकारके भावोंके लिये स्थान ही नहीं रह 
जाता । अतः घ॒तराष्ट्रकी जिज्ञासाका भाव युद्धका विशद वर्णन सुनना 


मात्र है, अन्य कुछ नहीं । 


सञ्जय उवाच-- 
दृष्ट्वा तु पाण्डवानीकं व्यूढं दुर्योधनस्तदा । 
आचायंमपसङगम्य राजा वचनमब्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 

संजय बोले : ( तदा तु ) तब पाण्डवोंके उत्कषंसे व्याकुल हो, ( राजा 
दुर्योधनः ) राजा दुर्योधन', ( पाण्डवानीकम्‌ ) पाण्डवोंकी सेनाको, ( व्यूढम्‌ ) 
व्यूह-रचना की हुई, (दृष्ट्वा) देखकर, ( आचार्यम्‌ उपसङ्गम्य ) . अपनी 
सेनाके उत्तमतर व्यूहनके उद्देश्यसे धनुर्वेदके परम आचायं गुरु द्रोणाचार्ये पार 
पहुँचकर, ( वचनम्‌ अब्रवीत्‌ ) आने कहे जानेवाले वचन बोला ॥ २॥ 

पदयंतां पाण्डपुत्राणामाचायं महतों चमूम्‌ । 
व्यूढां द्रुपदपुत्रेण तव शिष्येण धीमता ॥ ३॥ 

( आचार्यं ! ) हे आचार्य! ( तव घीमता शिष्येण) आपके बुद्धिमान्‌ 
शिष्य, (द्रपदपुत्रेण व्यूढाम्‌ ) आपके पूर्ववेरी द्रुपदके पुत्र धृष्ट्युम्नके द्वारा 
वज््रव्यूहमें स्थित की हुई, ( पाण्डुपुत्राणाम ) पाण्डवोंकी, ( एतां महतीं चमूम्‌ ) 
इस विशाल सेनाको, ( पश्य ) देखिए। भाव यह है कि आपके वेरीके पुत्रने 
आपसे ही विद्या ग्रहण कर ली और आपके ही विनाशके लिये आपसे उत्तम सेना- 
व्यूहन करके आपसे अधिक बुद्धिमत्ता दिखा रहा है । इस बातपर विचार करके 
आपको कोई उपाय सोचना चाहिए ॥ ३॥ | 

अत्र शूरा महेष्वासा भीमार्जुनसमा युधि । 
थय॒धानो विराटशच द्रपदशच महारथः॥ ४॥ 
_ धृष्टकेतुइचेकितानः काशिराजश्च वीयंवान्‌ । 
पुरुजित्‌ कुन्तिभोजइच शैब्यश्च नरपुद्धवः॥ ५ ॥ 
१. दुर्योधन : अन्यायपूर्ण युद्ध करनेवाला । 
२. द्रुपदपुत्र : द्रोणाचायंसे शत्रुता होनेके कारण उन्हें मारनेके लिये पुत्रकी 
कामनावश् राजा द्रपदने यज्ञ किया और धृष्टद्युम्नको पुत्ररूपमें प्राप्त किया । 
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यधामन्यश्च विक्रान्त उत्तमौजाश्च वीर्यवान्‌ । 
सौभद्रो द्रोपदेयाइच सवं एव महारथाः॥ ६॥ 

( अत्र ) पाण्डवोंको इस सेनामें, ( महेष्वासाः ) बड़े-बड़े धनुर्धारी, ( युधि ) 
युद्धमें, ( भीमार्जुनसमा: शूरा: ) भीम और अर्जुनके समान शूर-वीर, ( युयु- 
धानः ) सात्यकि, ( विराटः च ) और विराट, ( महारथः द्रुपद: च) और 
महारथी द्रुपद, ( घ॒ष्टकेतुः ) धृष्टकेतु, ( चेकितानः ) . चेकितान, ( वीयंवान्‌ 
काशिराजः च ) और पराक्रमी काशिराज, ( कुन्तिभोजः पुरुजित्‌ च) तथा 
कुन्तिदेशका पालन करनेवाले पुरुजित्‌, ( नरपुङ्गवः शेब्यः च) और नर- 
श्रेष्ठ शैब्य, ( विक्रान्तः युधामन्युः च ) और पराक्रमशाली युधामन्यु, ( वीयंवान्‌ 
उत्तमौजाः च ) और बलवान्‌ उत्तमौजा, ( सौभद्रः ) सुभद्राका पुत्र अभिमन्यु, 
( द्रौपदेयाः च ) और द्रौपदीके पाँचों पुत्र --ये, ( सवं एव महारथाः ) सबके 
सब महारथी हैं॥ ४-६ ॥ 
य॒य॒धान : ये अर्जुनके शिष्य थे। इनका दूसरा नाम सात्यकि था ( म० भा० 

उद्यो ० ८१-५-८ ) । इनके पिता यदुवंशी राजा शिनि थे ( म० मा० द्रो० 

१४४-१७-१९ ) । यादवोंके आपसी कलहमें सात्यकिकी मृत्यु हुई थी । 
विराट : मरुद्गणोंके अंशसे उत्पन्न ये मत्स्य देशके प्रसिद्ध राजा थे ( म० 

भा० वि० ३०-६, आदि० ६१-७६ ) । विराटनगरी इनकी राजधानी थी । 

गुप्तरूपसे वर्षभर पाण्डवोंने इन्हींकें यहाँ निवास किया था । अभिमन्युः 
की पत्नी उत्तराके ये पिता थ । ये अपने तीनों पुत्रोंसहित महाभारत- 
युद्धमें मृत्युको प्राप्त हुए ( म० भा० क० ४-६१ सं० पू० सं० ) । 

द्रपद : ये भरद्वाज-मित्र पाञ्चाल-नरेश पूषत्के पुत्र थे तथा बचपनमें भर- 
द्वाजके पुत्र द्रोणाचार्यके मित्र थे । द्रुपद जब वयस्क हो गए तो एक बार 
द्रोणाचार्यने इन्हें मित्र कह दिया जो इन्हें इतना बुरा लगा कि इन्होने 
द्रोणाचार्यका अपमान भी कर दिया । ब्रोणाचायंने कोरव-पाण्डवोंको धनु- 
बिद्या सिखाकर गुरुदक्षिणामें अर्जुनसे इन्हें पराजित कराया और इन्होंने 
दोणाचार्यसे सन्धि कर ली किन्तु अन्तविरोधवश द्रोणाचारयेके विनाशके 
लिये इन्होंने यज्ञ किया । यज्ञवेदीसे धृष्टद्युम्न तथा कृष्णा या याज्ञसेनी 
अथवा द्रौपदीका प्राकट्य हुआ । युद्धमें ये द्रोणाचायंके ही हाथों निधनको 
प्राप्त हुए ( म० भा" द्रो० १८६) । 

धृष्टकेतु : यें चेदिनरेश शिशुपालके पुत्र थे । इनका अन्त द्रोणाचायेके द्वारा हुआ 
( म० भा० द्रो १२५ ) । 
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चेकितान : ये वृष्णिवंशमें उत्पन्न यादव थे ( म० मा० भीष्म० ८४-२० )। ये 
बड़े वीर और महारथी योद्धा थे। ये पाण्डवोंकी एक अक्षौहिणी सेनाके 
सेनापति थे ( म० भा० उद्यो० १५१ ) । इनका अन्त युद्धमें दुर्योधनके 
द्वारा हुआ था ( म० भा० श० १२ ) । 
काशिराज : ये काशीके राजा तथा महारथी वीर थे। इनका नाम सेनाबिन्दु, 
क्रोधहन्ता ( म० मा० उद्यो० १७१ ), और अभिमू ( म० भा० क० ६ )था। 
युरुजित्‌ कुन्तिभोजश्च : इसका अर्थ कुछ विद्वानोंने पुरुजित्‌ और कुन्तिभोज 
दो व्यक्ति माना है, कुछने कुन्तिभोज शब्दको पुरुजित्के विरोषण-रूपमें 
मान्यता दी है, अतः इस विषयपर कुछ विचार अपेक्षित है । 
महाभारत हिन्दी अनुवाद ( इण्डियन प्रेस में लिखा है कि महा- 
बली और पराक्रमी भीमसेनके मामा कुन्तिभोज, जिन्हें पुरुजित्‌ भी कहते 
हैं, अतिरथी हैं । यह म० भा० उद्यो० १७२-२ (सं० पू० सं० ) के इस 
इलोकका अनुवाद है: | 
पुरुजित्‌ कुन्तिमोजश्‍च महेष्वासो महाबलः । 
॒ मातुलो भीमसेनस्य स च मेऽतिरथो मतः॥। 
थह भीष्म पितामहकी उक्ति है जिसमें उन्होंने अपना मत व्यक्त किया है । 
तत््वविवेचनीकारने म० भा० क० ६-२२-२३ के आधारपर अपना 
यह मत व्यक्त किया है कि 'युधिष्ठिरादिके मामा कुन्तीके भाई पुरुजित्‌ 
और कुन्तिमोज दो व्यक्ति हैं। ये द्रोणके हाथों मारे गए थे ।' म० मा० क० 
६-२२-२३ का वह इलोक संशोधित पूना-संस्करणमें म० भा० क० ४-७२ 
में है जो इस प्रकार है: | | 
पुरुजित्‌ कुन्तिभोजश्च मातुल: सव्यसाचिनः । 
संग्रामनिजितान्‌ लोकान्‌ गमितो द्रोणसायकः॥ 
यह वह प्रसंग है जब संजथसे पाण्डववीरोंद्वारा निहत कोरववीरोंकी नामा- 
वली सुननेके पश्चात्‌ धृतराष्ट्र कौरववीरोंसे निहत पाण्डववीरोंकी नामा- 
वली सुनना चाहते हैं और संजय उन्हें सुना रहे हैं। 
प्राचीन चरित्रकोष पृष्ठ ४३२ में पुरुजित्‌ शब्दके विवरणमें लिखा 
है : 'पुरुजित्‌-- एक राजा जो कुन्तिभोज राजाका पुत्र एवं कुभ्तीका भाई 
था । इसके दूसरे भाईका नाम भी कुन्तिभोज ही था । भारतीय युद्धमें यह 
पाण्डव-पक्षमें शामिल था ( म० भा? उद्यो १६९-२, सं० पू० सं? ) । 
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प्राचीन चरित्रकोषके ही पृष्ठ १४६ पर 'कुन्तिभोज' शब्दके विवरण- 
में लिखा है : कुंतिभोज--एक राजा । कुंतिभोज या भोज नामसे इसका 
उल्लेख आता है । वसुदेवपिता शूरकी कन्या पृथा उफ कुन्ती इसे दत्तक दी 
गई थी । यह उसकी बुआका लड़का था तथा अनपत्य था ( म० मार 
आदि० १०४-१-३ सं० पु० सं०, प्रचलित संस्करण--आदि० ११२-१-३)। 
इसका पुरुजित्‌ नामक एक अतिरथी पुत्र था । द्रोणने उसका वध 
किया ( म० भा० उद्यो० १६९-२) । 
पुराण-सन्दभं पृष्ठ ६० पर कुंतिभोज शब्दपर यह विवरण है: 
'कुंतिभोज--एक कुंतिदेशके राजा । निस्सन्तान होनेके कारण इन्होंने 
कुंतीको गोद लिया था ।' इसके पश्चात्‌ कुंती शब्दपर यह विवरण है: 
'कुंती--शूरसेन नामक यादव और मारिषाकी पुत्री, वसुदेवकी बहन । 
इसका नाम पृथा था. । कुंतिभोजने गोद लिया था इसलिये कुंती नाम पड़ा । 

गुजराती पुराणकोष पृष्ठ ३१६ पर पुरुजित्‌ शब्दपर आए विस्तृत 
विवरणका सार यह है कि पुरुजित्‌ राजा कुन्तिमोजका पुत्र एवं युधिष्ठिरादि- 
का मामा था। 9) 

मधुसूदन सरस्वती 'पुरुजित्कुन्तिमोजशेब्यानां विशेषणं नरपुङ्गव 
इति’ ऐसा कहकर पाण्डव-पक्षके योद्धाओंकी गणनामें पुरुजित्‌ कुन्तिभोज- 
को दो पृथक व्यक्ति मानते हैं । | 

उपर्युक्त उद्धरणोंपर विचार करके हम इस निर्णयपर पहुंचे है कि 
निस्सन्तान शूरसेनकी बुआके पुत्र कुन्तिमोजको कुन्ती दत्तक दी गई 
अत: 'कुन्तिदेशके राजा कुन्तिभोज निस्सन्देह दत्तक विघिसे कुन्तीके पिता 
थे । पुरुजित्‌ कुन्तीका भाई अवश्य था । उसका इसरा माई कुन्तिमोज 
नामका कुन्तिमोज राजाका पुत्र मनमानी कल्पना है, क्योंकि गवेषणा करने- 
पर भी इसका प्रमाण हमें उपलब्ध नहीं हुआ । भारतीय संस्कृतिमें 
पिता-पुत्रका एक नाम होनेकी प्रथा ही नहीं है। हाँ, पुत्रके नामके साथ 
पिताका नाम जोड़नेकी प्रथा महाराष्ट्र, गुजरात आदि प्रान्तोंमें अवश्य है । 
जैसे गुजरातमें फूलशंकर सुन्दरलाल देसाई, महाराष्ट्रमे लोकमान्य बाल- 
गंगाधर तिलक, जिसका तात्पर्य है फूलशंकर सुन्दरलालका पुत्र एवं लोक- 
_ मान्य चालतिलक गंगाधरका पुत्र है । ठीक इसी प्रकार म० भा० उद्यो० 
१७२-२ और म० भा० क० ६-२२, २३ के उद्धत इलोकोमें 'पुरुजित्‌ 
कुन्तिभोजशच' ऐसा पाठ है जिसका अर्थ है कुन्तिभोजका पुत्र पुरुजित्‌ । 
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प्रतीत होता है कि श्रीकृष्णके पिता वसुदेव : वृद्ध होनेके कारण 

अपने मगिनीपुत्र पाण्डवोंकी सहायताके लिये युद्धमें सम्मिलित नहीं हुए । 
जब वही सम्मिलित नहीं हुए तब उनके पिता शूरसेनके मित्र एवं फुफरे माई 
कुन्तिभोज अतिवृद्ध होनेके कारण अपने दौहित्र पाण्डवोंकी सहायताके लिये 
युद्धमें कैसे सम्मिलित होंगे ! उन्होंने अपने पुत्र पुरुजित्को ही पाण्डवोके 
पक्षमें युद्ध करनेके लिये आदेश दिया होगा । ह 

दूसरी बात यह भी विचारणीय है: उन इलोकोंमें 'पुरुजित्‌ कुन्ति- 
ओजइच' ऐसा उल्लेख है । यदि पृथक्‌ दो योद्धाओंका ग्रहण अभिप्रेत 
होता तो 'पुरुजित्कुन्तिभोजौ च' ऐसा ही पाठ महामति व्यासने दिया होता । 
किसी प्रकारके छन्दोमंगकी भी आशङ्का नहीं थी जिससे पाठान्तर अनु 
पादेय होता । सत्य तो यह है कि सभी विचारोंकी भ्रान्तिका कारण चकार 
ही हुआ है। चकार समुच्चयवाची है । यदि पुरुजितृको कुन्तिमोजसे 
पृथक्‌ मान लिया जाय तो वह सार्थक होता है अन्यथा नहीं । परन्तु उसकी 
सार्थकता पूर्वंवणित अन्य राजाओंके साथ कुन्तिभोजपुत्र पुरुजित्‌का 
समुच्चय मान लेनेसे मी उपपन्न हो सकती. है। 

अपने पुत्र पुरुजित्के साथ कुन्तीपिता कुन्तिमोज पाण्डवपक्षमें 
सम्मिलित हुए, यह भी किसी विद्वान्‌को भ्रान्तिपूर्ण कल्पना है, क्योंकि वहाँ 
“मातुलो भीमसेनस्य” ( म० भा० उद्यो० १७२-२ ) तथा मातुलः सब्य 
साचिन? ( म० भा० क० ६-२२ ) ये विशेषण कुन्तीके पिता कुन्तिमोजमें 
कँसे संगत होंगे ? अतएव कुन्तीके भाई पुरुजितूके द्वितीय भाता अपने 
पिता ` कुन्तिभोजके समान नामवाले कुन्तिभोज थे, यह कल्पना कुछ 
अनुवादक या कोषकारोंने की परन्तु भारतीय संस्कृतिसे विपरीत होनेके 
कारण यह पूर्वदशित रीतिसे सर्वथा अश्रद्धेयः है । 

समापर्वमें राजसूय-यज्ञारम्भके प्रकरणसे पूर्व जहाँ श्रीकृष्ण अपनी 
सम्मति देते हुए कुछ राजाओंका नाम गिनाते हैं उस प्रसंगके निम्नलिखित 
इलोकमें तो स्पष्टतः कुन्तिवर्घनका पुरुजित्‌के विशेषण रूपमें उल्लेख है: 

मातुलो भवतः शूरः पुरुजित्‌ कुन्तिवघंनः । 
स ते संनतिमानेकः स्नेहतः शत्रुतापनः ॥ 
( म० भा? स० १३-१६ सं० पू० सं० ) 

अतः पूर्वोकत इल पुरुजित्‌ शब्दका विशेषण कुन्तिभोज शब्द 

कुन्तिवर्धन शब्दका समानार्थक है जिसका अन्वर्थं है कुन्तिदेशका रक्षक वा 
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पालक,क्योंकि भोज शब्द भृज पालनाम्यवहा रयो? धातुसे निष्पन्न है जिसका 
अथ यहाँ प्रकरणवश पालन या रक्षण ही ग्राह्य होगा । 


दौब्य : परम-गो रक्षक महाराज शैब्य धर्मराज युधिष्ठिरकी पत्नी देविकाके पिता 


तथा युधिष्ठिर-पुत्र यौधेयके मातामह थे ( म० भा० आदि० ९०-८३ सं० 
पू० सं० ) । जनमेजयके पूछनेपर वैशम्पायन उंनके वंशवर्णनमें पाण्डवोंकी 
पत्नी तथा पुत्रोंका विवरण देते हुए कहते हैं: युधिष्ठिरस्तु गोवासनस्य 
शैब्यस्य देविकां नाम कन्यां स्वयंवरे लेभे । तस्यां पुत्रं जनयामास यौधयं 
नाम” ( म० भा० आदि० ९०-८३ सं० पू ० सं० ) अर्थात्‌ गोरक्षक महाराज 
शैब्यकी देविका नामकी कन्याको युधिष्ठिरने. स्वयंवरमें प्राप्त किया । 
उससे उन्हें यौघयनामक पुत्र हुआ । 
प्रचलित महाभारत हिन्दी अनुवाद (इंडियन प्रेस ) में यह प्रसंग 

आदिपर्व, अध्याय ९६, पृष्ठ २१२ पर तथा ब्रह्मपुराण २१२-४ में हैं । 

य॒धामन्यु, उत्तमौजा : ये दोनों भाई थे तथा पाञ्चाल देशके राजकुमार थे 
( म० भा० द्रो १३० ) । दोनों ही बड़े वीर थे तथा सुप्तावस्थामें 
अश्वत्थामाद्वारा निहत हुए थे । | 

अभिमन्यु : ये अर्जुनके पुत्र थे । इनकी माताका नाम सुभद्रा था जो श्रीकृष्ण- 
की बहन थीं । इनकी पत्नी उत्तरा तथा पुत्र परीक्षित थे । ये असाधारण 
वीर थे । द्रोणाचार्य-विरचित प्रसिद्ध चक्रव्यूहमें प्रवेशके अवसरपर अजुन” 
की अनुपस्थितिमें सभी पाण्डव-वीरोंके परास्त हो जानेपर ये अकेले ही उस 
प्रविष्ट हो गए और अनेक वीरोंका संहार कर डाला । कौरवपक्षे क" 
आदि अनेक प्रसिद्ध महारथियोंसे ये अकेले ही लड़े और अन्तमें दु :शासनके 
पुत्रद्धारा सिरपर गदाके प्रहारसे इनका अन्त हो गया ( म० मा? 
द्रो० ४९ ) । | | 

द्रौपदेय : पांचों पाण्डवोसे द्रौपदीने क्रमशः प्रतिविन्ध्य, सुतसोम, श्रुतकर्मा, 
शतानीक और श्रुतसेन--इन पाँच पुत्रोंको जन्म दिया था ( म? मा? 
आदि० २२१-८०-८४ ) । इनका निधन अद्वत्थामा-द्वारा रात्रिके सम 
हुआ ( म० मा० सौ० ८) । | 

अस्माक तु विशिष्टा ये तान्निबोध द्विजोत्तम । 
नायका मम संन्यस्य संज्ञार्थ तान्‌ ब्रवीमि ते॥ ७॥ 


क्षमें ( द्विजोत्तम ! ) हे द्विजश्रेष्ठ द्रोणाचायंजी ! ( अस्माक तु ) और हमारे 
पक्षमें, ये विशिष्टाः ) जो मुख्य योद्धा हैं, ( तान्‌ निबोध ) उन्हें आप 
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लीजिए। ( मम सैन्यस्य ये नायकाः ) अपनी सेनाके जो नेता हैं, (तान्‌ ) 
उन्हे कुछके नाम लेकर, ( संज्ञार्थम्‌ ) जानकारीके लिये, ( ते ब्रवीमि) आपको 
बताता हू ॥ ७ ॥ 
| भवान्‌ भीष्सइच कर्णश्च कुपषच समितिञ्जयः । 
अइवत्यामा विकर्णश्च सौमदत्तिस्तथंव च ॥८॥ 
हे द्रोणाचायं ! ( मवान्‌ ) आप, ( भीष्मः च) और पितामह 
भीष्म, ( कर्ण: च ) तथा कर्ण, ( समितिञ्जयः कृपः च ) ओर संग्रामजेता 
कृपाचायं, ( अश्वत्थामा ) आपके पुत्र अश्वत्थामा, ( विकणे: च ) और 
विकणं, (च तथा एव) और - वैसे ही, ( सौमदत्तिः ) सोमदत्तका उत 
भूरिश्रवा । कहीं 'तर्थव च' के स्थानपर 'जयद्रथः पाठ है॥ ८॥ | 
द्रोणाचार्य : इनके पिताका नाम महि भरद्वाज था । शरद्वान्‌ महर्षिकी 
कन्या कृपी इनकी पत्नी थी । अश्वत्थामा इनका पुत्र था। ये शस्त्रविद्या 
तथा शास्त्रोके भी परम आचार्य थे तथा ब्रह्मास्त्र आदि भयानक अस्त्रोंके 
` प्रयोगमें कुशल अतिरथी वीर थे । इनकी झस्त्रविद्याके गुरु महषि अग्नि- 
वेद्य और परशुराम थे । उन्हींसे इन्होंने सब दिव्य अस्तर प्राप्त किए थे । 
शस्तरास्त्र-विद्यामें सभी कौरव-पाण्डव इनके शिष्य थे। अपने पुत्रकी मृत्यु- 
का मिथ्या समाचार पाकर इन्होंने युद्धसे उपरत होकर समाधि लगा ली, 
तभी धृष्टयुंम्नने इनका शिरश्छंद कर डाला । | 
भीष्म : इनके पिता शान्तनु तथा माता गङ्गा थीं (म० भा० शा० ५०-२६) । 
` इनके पिता सत्यवती नामक कन्यासे अपना विवाह करना चाहते थे पर उसके 
पिताकी शतं यह थी कि सत्यवतीका पुत्र ही राज्यका स्वामी हो और अन्य 
राजसन्तति इसमें अडंगा न डाले । उन्हें आश्वस्त करनेके हेतु इन्होंने आजन्म 
अविवाहित तथा राज्यके उत्तराधिकारसे वञ्चित रहनेकी कठोर प्रतिज्ञा 
कर डाली । तभीसे इनका नाम भीष्म पड़ गया । पहले ये देवव्रत कहलाते 
थे । इनके पिताने प्रसन्न होकर इन्हें इच्छामृत्युका वर दिया था। ये 
असाधारण वीर, विद्वान्‌ तथा भक्त थे और कौरवोंके सेनापति थे। दस 
दिनोंतक युद्ध करनेके अनन्तर ये शरशय्यापर पड़ गए और सबको ज्ञानो- 
पदेश करते हुए सूर्य उत्तरायण होनेपर स्वेच्छासे देहत्याग किया । 
कर्ण : कुन्तीने कुमारावस्थामें ही सूर्यके प्रभावसे इन्हें जन्म देकर पेटीमें 
रखकर नदीमें बहा दिया । बह पेटी हस्तिनापुरमे अधिरथ सूतके हाथ 
लगी । खोलकर देखा तो कवच-कुण्डलधारी एक बालक दिखाई पड़ा । 
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वह इन्हें घर ले आया और इनका वसुषेण नाम रख दिया । उसकी पत्नी 
राधाने इनका लालन-पालन किया इससे ये राधेय कहलाए । आगे चलकर 
परशुराम और द्रोणाचायंसे धनुविद्या प्राप्त कर ये दुर्योधनके सा न्निध्यमें 
रहने लगे । दुर्योधनसे इनकी प्रगाढ मंत्री हो गई और उसकी कृपासे अंग 
देशका राज्य इन्हें प्राप्त हो गया । ये अत्यन्त वीर योद्धा, अनुपम दानशील 
तथा सूर्यदेवके उपासक थे । युद्धमें इनकी मृत्यु अर्जुनद्वारा हुई । 

कृपाचार्य : इनके पिता महर्षि शरद्वान्‌ थे। इनकी बहिन कृपीका विवाह 
द्रोणाचायंसे हुआ था । भीष्मके पिता झान्तनुने कृपापूर्वंक इनका लालन- 
पालन किया था अतः ये माई-बहिन कृप और कृपी कहलाते थे । ये धनुर्वेद- 
के ज्ञाता, शास्त्रोंके विद्वान्‌ तथा सात्त्विक पुरुष थे । द्रोणाचायंसे पहले 
कौरव-पाण्डंवोंको यही धनुविद्या सिंखाते थे कौरवोंका नाश हो जानेपर 


परीक्षितको भी इन्होंने धनुविद्या दी । 
अइवत्थामा : इनके पिता तथा धनुविद्यादिके गुरु द्रोणाचार्य थे । ये भी बड़े 


वीर थे । 
विकणं : धृतराष्ट्रके सौ पुत्रोमें-से एक ये भी थे । ये बड़े वीर, साहसी, सत्य- 

निष्ठ एवं घामिक पुरुष थे । द्रौपदीके चीर-हरणके अवसरपर केवल इन्होंने 

घर्मसम्मत सुस्पष्ट प्रतिवाद किया था ( म० भा० स० ६७-१८-२९ ) । 
सौमदत्ति : ये सोमदत्तके पुत्र भूरिश्रवा थे। इनके पिता सोमदत्त शान्तनुके भाई 
बाह्लीके पुत्र थे। इनकी मृत्यु सात्यकिके द्वारा हुई । 
अन्ये च बहवः शूरा मदर्थं त्यक्तजीविताः । 
नानाइस्त्रप्रहरणाः सर्वे युद्धविशारदाः ॥ ९॥ 

( मदर्थे त्यक्तजीविताः ) मेरे लिये जान हथेलीपर लिए हुए, (अन्ये च 
बहवः शूराः ) और भी बहुत-से शूर-वीर हैं, ( सवें ) जो सबके सब, ( नाना- 
झस्त्रप्रहरणाः) अनेक प्रकारके शस्त्रोसे प्रहार करनेवाले, तथा, (युद्धविशारदाः ) 
युद्धकी कलामें परम प्रवीण हैं॥ ९ ॥ 


अपर्याप्तं तदस्माकं बलं भीष्माभिरक्षितम्‌ । 
पर्याप्तं त्विदमेतेषां बलं भीमाभिरक्षितम्‌ ॥१०॥ 


( भीष्माभिरक्षितम्‌ ) सेनापति भीष्मके द्वारा सब ओरसे रक्षित, ( तद्‌ 
अस्माकं बलम्‌ ) पूर्वोक्त गुणोंसे युक्त भी हमारी सेना, ( अपर्याप्तम्‌ ) शत्रु" 
विजयमें समर्थ नहीं जान पड़ती। ( भीमाभिरक्षितम्‌ ) जब कि भीमसे रक्षा 
की जाती हुई, ( एतेषाम्‌ इदं बलं तु ) इन शत्रुओंकी यह थोड़ी-सी सेना भी, 
( पर्याप्तम्‌ ) पूर्ण समर्थ प्रतीत हो रही है। हु 
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गीताके कतिपय अन्य व्याख्याकारोंने दुर्योधनकी प्रकृति तथा उसकी पूर्वोत्तर 
गर्वोक्तियोंको देखते हुए प्रकरण-विरोधकी आशंकासे इस इलोकमें दुर्योधनके 
कथनका यह आशय व्यक्त किया है कि भीष्माभिरक्षित हमारी सेना समर्थ तथा 
मीमाभिरक्षित पाण्डवोंकी सेना असमथे है । यह आशय निकालनेके लिये उन्होंने 
“अपर्याप्तम्‌' को उत्तराधंसे तथा 'पर्याप्तम्‌' को पूर्वा्धसे अन्वित मान लिया 
है । विकल्पमें प्रयत्न करके अपर्याप्त शब्दके “अनन्त, अभिभव या क्षुभित 
करनेके लिये अशक्य, अपरिमित, इधर-उघर॑से न बढ़ाई हुई, अनल्प इत्यादि अर्थ 
बताए हैं, किन्तु विचार करनेपर प्रतीत होता है कि इलोकके उत्तराधंपठित तु 
और 'इदम्‌' पद सम्भावनाके सामयिक-वंपरीत्य-द्योतक ही हैं । मीष्मको सब 
प्रकारसे रक्षाके लिये अग्रिम इलोकमें दिए गए आदेशका हेतु भी इस ₹लोकमें 
योतित भीमामिरक्षित पाण्डवपक्षीय सेनाकी पर्याप्तता, समथंताका ज्ञान ही है । 

पाण्डवोंकी सेनाको विशिष्ट प्रकारसे सन्नद्ध देखकर दुर्योघनको स्वपक्षीय-संना- 
सन्निवेश शत्रुपक्षकी अपेक्षा दुर्बल जान पड़ना ही उसके आचार्यके समीप पहुँचने- 
का हेतु है। उसके द्वारा सेना-संव्यूहनको प्रशस्ति और विपक्षीय १६ विशिष्ट 
योद्धाओं तथा स्वपक्षीय मात्र ७ योद्धाओंका परिगणन भी उसकी मनोगत भीतिके 
ही द्योतक हैं। भीष्म-द्रोग आदि अर्थमूलक वैवश्यवश प्रतिश्रुत होनेके कारण 
घर्मलोपके मयसे ही कौरवोंके पक्षसे युद्ध कर रहे हैं, उनका अन्तःकरण पाण्डवोंके 
ही पक्षमें है । उधर परमघामिक पाण्डवगण न्यायके पक्षमें लड़ रहे हैं, विश्वके 
गण्य-मान्य व्यक्तियोंका समर्थन भी उन्हें प्राप्त है अतः थोड़ी सेना रखते हुए मी 
वे धर्म एवं उत्साहे सम्पन्न होनेके कारण अजेय हैं, यह बात दुर्योधन मलीमाँति 
जानता था । अतः उपर्युक्त तथ्योंपर विचार करनेके अनन्तर गीताके रचना- 
कौशल एवं पद-विन्यास-प्रकृतिको देखते हुए इस इलोकपर आचाय श्रीधर स्वामी- 
द्वारा की हुई व्याख्या ही स्वाभाविक होनेसे समीचीन प्रतीत होती है ॥ १०।। 

अयनेष च सर्वेषु यथाभागमवस्थिताः । 
भीष्ममेवाभिरक्षन्तु भवन्तः सर्वं एव हि॥११॥ 

( हि ) इसलिये, ( भवन्तः सवं एव ) आप समी लोग, ( सर्वेषु अयनेषु च ) 
सभी रक्षायोग्य व्यूहःप्रवेशद्वारोंपर, ( यथाभागम्‌ अवस्थिताः ) अपने-अपने " 
उत्तरदायित्वके अनुसार भलीमाँति स्थित होकर, ( भीष्मम्‌ एव अभिरक्षन्तु ) 
भीष्म पितामहकी ही सब ओरसे रक्षा करें। ऐसा न हो कि शिखण्डी कहीं न कहीं- 
से आ ही घुसे और उनपर आक्रमण हो जाय । उसपर तो वे प्रहार करेंगे नहीं 
अतः मारे जायेंगे ॥ ११॥। | 
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तस्य संजनयन्‌ हर्ष कुरुवृद्धः पितामहः । 
सिहनादं विनद्योच्चः शङखं दध्मो प्रतापवान्‌ ॥१२॥ 

( कुरुवृद्धः प्रतापवान्‌ पितामहः ) कौरवोंमें वृद्ध महाप्रतापी भीष्म पिता- 
महने, ( तस्य ) शत्रुका उत्कर्ष देखकर पराजयकी आशंकासे चिन्तित दुर्योधन- 
को, ( हर्ष जनयन्‌ ) हषित करते हुए, ( उच्चै: सिंहनादं विनद्य ) ऊँचे स्वरसे 
सिहनाद करके, ( शङखं दध्मौ ) अपना शंख बजाया ॥ १२॥ 

ततः शडखाइच भेयंश्च पणवानकगोमुखाः । 
सहसवाभ्यहन्यन्त स शब्दस्तुमुलोऽभवत्‌ ॥१३॥ 

( ततः ) तब भीष्म पितामहके शंखकी ध्वनि सुनकर कौरव-सेनामें, 
( शङ्खाः च ) बहुतसे शंख, ( भेर्यः च ) और अनेक नगाड़े, ( पणवानकगोमुखाः 
च ) तथा मृदंग, ढोल, तुरही आदि बाजे, ( सहसा एव ) एक साथ ही, ( अम्य- 
हन्यन्त ) ताडित किए गए अर्थात्‌ बजाए गए । (सः शब्द: तुमुलः अभवत्‌ ) 
वाद्योंका वह घोष इतना प्रचण्ड हुआ कि आकाश तक व्याप्त हो गया ॥ १३॥ 

ततः ३वेतंहंयेर्यृक्ते महति स्यन्दने स्थितौ । 
माधवः पाण्डवञचंव दिव्यो शङखो प्रदध्मतुः ॥ १४॥ 

( ततः ) तब, कौरव-सेनाका वाद्यघोष सुनते ही, ( श्वेत: हयः युक्ते ) 
श्वेत रंगके चार घोड़ोंसे युक्त, ( महति स्यन्दने स्थितौ ) अग्निप्रदत्त विशाल 
रथपर अवस्थित, ( माधवः पाण्डवः च एव ) श्रीकृष्ण और अर्जुनने भी, ( दिव्यौ 
शङखौ प्रदध्मतुः ) अपने-अपने दिव्य शंख बजाए॥ १४॥ 

पाञ्चजन्यं हृषीकेशो देवदत्तं धनञ्जयः । 
पौण्डुं दध्मौ महाशङखं भीमकर्मा वृकोदरः ॥१५॥ 

( हृषीकेशः पाञ्चजन्यम्‌ ) हृषीकेशः भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपना पाञ्च- 

जन्यः नामक, ( धनञ्जय: देवदत्तम्‌ ) अर्जुनने देवदत्त नामक, तथा, ( भीम- 


१. हृषीकेश : इन्द्रियोंका स्वामी । 
पाञ्चजन्य : पञ्चजन नामक रांखाकृति असुरको मारकर भगवानूने उसके 


निष्प्राण कलेवरको अपना शंख बना लिया था। 
धनंजय : राजसूय यज्ञके अवसरपर दिग्विजयद्वारा प्रचुर धन जीत लानेके 


कारण अर्जुनकी धनंजय संज्ञा पड़ गई । 
इन्द्रने यह शंख अर्जुनको उस समय दिया था जब वे निवातकवच दत्योसे युद्ध 
कर रहे थे । इसका शब्द बड़ा भयानक होता था । 
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कर्मा वकोदर:' ) उग्र कर्म करनेवाले भीमने, ( पौण्ड़ं महाशङ्खं दघ्मौ ) पौण्ड़ 
नामक अपना विशाल शंख बजाया ॥ १५ ॥ 

अनन्तविजयं राजा कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः । 

नकुलः सहदेवइच ` सुघोषमणिपुषषको ॥१६॥ 

काश्यइच परमेष्वासः शिखण्डी च महारथः । 

धृष्टद्युम्नो विराटश्च सात्यकिइचापराजितः॥१७॥ 

द्रुपदो द्रौपदेयाइच सर्वशः पृथिवीपते । ` 

सौभद्रइच महाबाहुः शङखान्‌ दध्मुः पृथक्‌ पृथक्‌ ॥१८॥ 

( पृथिवीपते ! ) हे राजन्‌ ! ( कुन्तीपुत्रः राजा युधिष्ठिरः अनन्तविजयम्‌ ) 
कुन्तीके' पुत्र महाराज युघिष्ठिरने अनन्तविजय, ( नकुलः सहदेवः च ) नकुल 
और सहदेवने, ( सुघोषमणिपुष्पकौ ) सुघोष और मणिपुष्पक, ( परमेष्वासः 
काश्यः च ) तथा श्रेष्ठ धनुर्धारी काशिराज, ( महारथः शिखण्डी च ) और 
महारथी शिखण्डी, ( घृष्ट्युम्नः ) धृष्ट्युम्न, ( विराटः च ) और विराट, 
( अपराजितः सात्यकिः च ) एवं पराजित न होनेवाले सात्यकि, ( द्रुपदः ) 
राजा द्रुपद, ( द्रौपदेयाः च ) और द्रौपदीके पाचों पुत्र, ( महाबाहुः सौभद्रः च ) 
तथा सुभद्राके पुत्र विशाल भृजावाले अभिमन्यु, ( सवंशः ) इन सबने सब ओरसे, 
( पृथक्‌ पृथक्‌ शङ्खान्‌ दध्मुः ) अलग-अलग अपने-अपने शंख बजाए ॥ १६-१८ ॥ 
शिवण्डी : महाराज द्रपदने सन्तानके लिये भगवान्‌ शिवकी आराधना की 

तो शिवजीने प्रसन्न होकर कहा कि तुम्हें एक कन्या होगी । द्रुपदने कहा 
कि भगवन्‌ ! मैंने तो पुत्रकी कामनासे आपकी आराधना की है। इसपर 
शिवजी बोले कि निश्चिन्त रहो, यह कन्या ही पुत्ररूपमें बदल जायगी । 
राजाने कन्याका जन्म होनेपर उसे पुत्ररूपमें प्रसिद्ध किया ओर उसका नाम 
शिखण्डी रख दिया। दशार्णराज हिरण्यवर्माकी कन्यासे उसका विवाह भी 
हो गया । जब शिखण्डीके स्त्री होनेकी बात खुली तो उसके ससुरने क्रोधित 
होकर राजा द्रपदपर चढ़ाई कर दी । वे बेचारे युद्धसे बचनेके लिये शिव- 
की आराधना करने लगे । तबतक शिखण्डी प्राण देनेको उद्यत होकर 
घरसे निकल पड़े । वनमें स्थूणाकर्णं नामक यक्षने शिखण्डीको देखा तो 


१. वृकोदर : भेड़िएकी प्रबलजठराग्निके समान जठराग्निवाला । 
२. युधिष्ठिर, भीम और अर्जुन कुन्तीसे तथा नकुल और सहदेव माद्रीसे उत्पन्न 
हुए थे । | 


है 
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उसे दया आ गई और उसने कुछ दिनोंके लिये उसे अपना पुरुषत्व देकर 
उसका स्त्रीत्व स्वयं ले लिया । शिखण्डी पुरुष होकर घर लौट आया और 
सारा वातावरण शान्त हो गया। उधर कुबेरके शापसे स्थूणाकर्ण आजीवन 
स्त्री ही रह गया और इस प्रकार शिखण्डीका पुरुषत्व अपरिवर्तित ही रह 
गया । भीष्म पितामह जानते थे कि वह मूलरूपमें स्त्री है इसलिये उस- 
पर प्रहार नहीं करते थे। इसीलिये अर्जुनने अपने सम्मुख शिखण्डीको 
रखकर भीष्म पितामहपर प्रहार किया और उन्हें पराजित कर दिया । 


स घोषो धातंराष्ट्राणां हृदयानि व्यदारयत्‌ । 
नभश्च पर्थिवीं चेव तुमुलो व्यनुनादयन्‌ ॥१९॥ 

( सः तुमुलः घोषः ) व्याकुलताकारक उस महान्‌ शंखनादने, (नमः च 
पृथिवीं च एव ) आकाश और पृथिवी दोनोंको ही, ( व्यनुनादयन्‌ ) भलीभाति 
देरतक प्रतिध्वनिसे पूर्ण करते हु, ( धातंराष्ट्राणां हृदयानि ) सम्पूर्ण कौरवोके 
हृदयोंको, ( व्यदारयत्‌ ) भयसे विदीर्ण-सा कर डाला ॥ १९॥ 

अथ व्यवस्थितान्‌ दृष्ट्वा धातराष्ट्रान्‌ कपिध्वजः । 
प्रवत्ते इस्त्रसम्पाते धनुरुद्यम्य पाण्डवः ॥२०॥ 
हृषीकेशं तदा वाक्यमिदमाह महीपते । 


अर्जन उवांच-- 
सेनयोरुभयोममध्ये रथं स्थापय मेऽच्य॒त ॥२१॥ 

` ( महीपते ! ) हें राजन्‌ धृतराष्ट्र ! ( अथ ) शंखनाद सुनकर व्यथित 
होनेके अनन्तर मी, ( धातंराष्ट्रान्‌ ) कौरवोंको, ( व्यवस्थितान्‌ दुष्ट्वा ) 
यृद्धके लिये डटकर खड़े हुए देखकर, ( शस्त्रसम्पाते प्रवृत्ते ) शस्त्रोके प्रयोगका 
` अवसर उपस्थित होनेपर, (तदा ) तब, ( कपिध्वजः पाण्डवः ) हनुमान्‌से 
अधिष्ठित घ्वजावाले अर्जुन, ( धनुः उद्यम्य ) अपना गाण्डीव धनुष हाथमें 
लेकर, ( हृषीकेशम्‌ इदं वाक्यम्‌ आह ) सम्पूणं इन्द्रियोंके नियन्ता, स्वामी, 
भगवान्‌ श्रीकृष्णसे इस प्रकार बोले। अर्जुनने कहा--( अच्युत ! ) परामव या 
पतनसे रहित हे श्रीकृष्ण ! ( मे रथम्‌) मेरे रथको, ( उभयोः सेनयोः मध्ये ) 
दोनों सेनाओंके बीचमें, ( स्थापय ) अवस्थित कीजिए ॥ २०-२१ ॥ _ 
कपिध्वज : कुछ लोगोंका कथन है कि वीरोंके रथकी पताकाओंपर कोई-न-कोई 

चिह्न प्रायः रहता था, तदनुसार अर्जुनकी पताकापर हन्‌मान्‌जीका 

चिह्न था । कुछ लोगोंने ऐसी भी कल्पना करनेका प्रयास किया है कि 
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वेदमें कपि शब्दका एक अर्थ सूय भी है अतः अथवंवेदके 'एता: देवसेनाः सुयं- 
केतवः अर्थात्‌ ये देवसेनाएँ सूर्यचिक्नवाली पताकाओंसे समन्वित हैं, इस 
वर्गनके अनुसार अर्जुनकी पताका भी सूयंचिलह्वांकित रही होगी क्योंकि वे 
देवराज इन्द्रके पुत्र थे । किन्तु महाभारतमें सुस्पष्ट वर्णन है कि भीमसेनको 
दिए हुए वचनके अनुसार ( म० भा० व० १५१-१७-१८ ) हनुमानजी 
अर्जुनकी पताकापर सदा विराजमान रहते थे । इतना ही नहीं, युद्धस्थलमें 
विशेष अवसरोंपर गरजा भी करते थे ( म० मा० भीष्म० ५२-१८ ) । 
यावदेतान्निरीक्षेहें योद्धकामानवस्थितान्‌ । 
कॅमंया सह योद्धव्यमस्मिन्‌ रणसमुद्यमे ॥२२॥ 
( अहम्‌ ) मँ, ( योदुकामान्‌ अवस्थितान्‌ एतान्‌ ) युद्धकी कामनासे 
जमकर सामने खड़े हुए इन लोगोंको, ( यावत्‌ निरीक्षे ) तनिक देख्‌, तो, कि, 
( अस्मिन्‌ रणसमुद्यमे ) माई-माइयोके इस रणोद्योगमें, (कः सह मया योडव्यम्‌ ) 
किनके साथ मुझे युद्ध करना है! ॥ २२॥ 
योत्स्यमानानवेक्षेऽहं य एतेऽत्र समागताः । 
धातंराष्ट्रस्य दुबुदर्युदढ्धे प्रियचिकीषंवः ॥२३॥ 
दुर्बुद्धेः धार्तराष्ट्रस्य ) दुष्ट बुद्धिवाले दुर्योधनका, ( प्रियचिकीर्षवः ) 
प्रिय [ हित नहीं ] करनेकी इच्छावाले, ( ये एते अत्र समागता: ) ये जो लोग 
सामने आ जुटे हैं, ( योतस्यमानान्‌ [ एतान्‌ ] अहम्‌ अवेक्षे ) इन युद्ध करने- 
वालोंको मं देखूं तो ! ॥ २३॥ 
प्रिय यानी सुखकर ओर हितकर : दोनोमें यह अन्तर है कि प्रिय या सुखकर 
द्रव्य-कर्मादि आरम्ममें तो सुख देनेवाले होते हैं किन्तु परिणामे अनथं 
करनेवाले होते हैं, जैसे सुरा, द्यूत आदि । इसके विपरीत हितकर द्रव्य- 
कर्मादि आरम्भमें कष्टप्रद किन्तु परिणाममें सुखप्रद होते हैं, जसे निम्ब, 
गुरुसेवा आदि । यह भेद स्त्र ही सैमझना चाहिए । यहाँ प्रियचिकीषंव: 
शब्दसे योद्धाओंमें दुर्योधनके प्रति चाटुकारिताका ही भाव प्रतीत होता है, 
हितबुद्धिका नहीं । 
सञ्जय उ वाच--- 
एवमुक्तो हृषीकेशो गुडाकेशेन भारत । 
सेनयोरभयोमंध्ये स्थापयित्वा रथोत्तमम्‌ ॥२४॥ 
भीषमद्रोणप्रमुखतः सर्वेषां च महीक्षिताम्‌ । 
उवाच पार्थ पश्यैतान्‌ समवेतान्‌ कुरूनिति ॥२५॥ 
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संजय बोले--( भारत ! ) हे मरतवंशघर राजन्‌ धृतराष्ट्र | ( गुडा- 
केशेन) निद्रापर विजय प्राप्त किए हुए अर्जुनके द्वारा, ( एवम्‌ उक्त: हृषीकेशः ) 
ऐसा कहे गए भगवान्‌ श्रीकृष्णने, ( उमयो: सेनयोः मध्ये ) दोनों सेनाओंके 
बीचमें, ( रथोत्तमम्‌ ) उत्तम रथको, (स थापयित्वा) स्थापित करके, ( भीष्म- 
द्रोणप्रमुखतः ) पितामह भीष्म, द्रोणाचार्यं, ( सवषां महीक्षितांच ) तथा और 
सभी राजाओंके सामने, ( इति उवाच ) अर्जुनसे कहा कि, ( पाथ ! ) हे पृथाके 
पुत्र अर्जुन ! ( एतान्‌ समवेतान्‌ कुरून्‌ पश्य ) इन इकट्ठे खड़े हुए कौरवोंको 
देख ले॥ २४-२५॥ | 
गडाकेश : 'गुड इव आस्वाद्यते मधुरमनुभूयते इति गुडा, सा एव गुडाका, गुडं 
गुडत्वं तत्सादृश्यं मधुरत्वम्‌ अकति गच्छतीति वा गुडाका" अर्थात्‌ गुड़के समान 
मधुर । गुडाका शब्दका अर्थ है निद्रा। उसपर स्वामित्व करनेवाला 
गुडाकेश कहलाता है---गुडाका-- ईश: । अर्जुनको निद्रापर विजय प्राप्त 
थी अर्थात्‌ वे अप्रमत्त यानी जागरणशील थे । इसीलिये उन्हें गुडाकेश कहा 
गया । लौकिक शक्तियोंकी तो बात ही क्या, देवी शक्तियाँ भी ऐसे व्यक्तिकी 
सहायक बन जाती हैं । ऋग्वेदमें आया है : हि 
यो जागार तमृच: कामयन्ते यो जागार तमु सामानि यन्ति । 


यो जागार तमयं सोम आह तवाहमस्मि सस्ये न्योकाः ।। 
( ५-४४-१४ ) 


अर्थात्‌ जो जागता रहता है यानी अनलस या सावधान रहता है उसको सब 
ऋचाएंँ चाहती हैं अर्थात्‌ ऋग्वेद और नऋग्वेद-प्रतिपादित संब देव उसे प्यार 
करते हैं । उसी व्यक्तिके प्रति विविध सामगानोका झुकाव होता है । 
उसीको सोमदेव कहते हैं कि मै निरन्तर तेरी दासतामें रहता हँ । सोम शब्द- 
को सोमयागप्रधान-प्रकरणवश यजुर्वेदका बोधक मान लेनेपर यह तात्पर्य 
व्यक्त होता है कि यजुर्वेद एवं यजुर्वेद-प्रंतिपाद्य देवगण प्रमादरहित व्यक्ति- 
के सदा सहायक बने रहते हैं । | 
जब कोई व्यक्ति समस्त वेदोंका प्रेमपात्र हो तो वह मला कभी किसी- 
के द्वारा पराजित होगा ही क्यों ! विजयलक्ष्मी निश्चित रूपसे सतत उसका 
ही वरण करेगी । गुडाकेश शब्दका प्रयोग करके संजय धृतराष्ट्रको वेद एव 
वेद-प्रतिपाद्य देवताओके प्रेमपात्र अर्जुनके विजयकी पूर्वसूचना दे रहे हैं। 
रथोत्तम : जब अग्निदेव अपने अजीणं-शमनके लिये इन्द्रका खाण्डव वन जलाने 
गए तो उस समय अर्जुनने अग्निकी रक्षा की थी। तभी प्रसन्न होकर 
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अग्निदेवने गाण्डीव धनुषके साथ एक रथ भी अर्जुनको दिया था ( म० भा० 
आदि० २२५ ) । यह रथ बहुत विशाल, स्वर्णमण्डित, प्रकाशमय, सुदृढ़ 


-तथा सुन्दर था । चन्द्र-तारोंके चिह्नों, इन्द्र धनुषके-से रंगों तथा घुंघरुओसे 


सजी इसकी पताका बिजली-सी चमकती थी जिसपर हनुमानजी सदा 
अवस्थित रहते थे । चित्ररथ गन्धवंके दिए हुए तीव्रगामी, सुन्दर, भली- 
भाँति सजे हुए, बलवान्‌ श्वेत रंगके घोड़े उसमें जुते हुए थे जो पृथ्वी- 
आकाश-पाताल सवंत्र अव्याहतगति थे ( म० भा० उद्यो० ५६)। | 
तत्रापश्यत्‌ स्थितान्‌ पार्थः पितृनथ पितामहान्‌ । 
आचार्यान्‌ मातुलान्‌ भातृन्‌ पुत्रान्‌ पोत्रान्‌ सखींस्तथा ॥२६॥ 
इवशुरान्‌ सुहृदशचेव सेनयोरुभयोरपि । 
( पार्थः ) अर्जुने, ( तत्र उभयोः अपि सेनयोः) उस युद्धस्थलमें दोनों 
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तान्‌ समीक्ष्य स कोन्तेयः सर्वान्‌ बन्धूनवस्थितान्‌ ॥२७॥ 

कृपया परयाविष्टो विषीदन्निदमब्रवीत्‌ । 
( अवस्थितान्‌ तान्‌ सर्वान्‌ बन्धून्‌ समीक्ष्य ) युद्धभूमिमें खड़े उन सब 
आत्मीय जनोंको देखकर, ( परया कृपया आविष्टः) अतिशय करुण भावसे 


. भूरिश्रवा आदि। | 

. भीष्म, सोमदत्त आदि । 

. कृपाचायं, द्रोणाचायं आदि । 

, शल्य, शकुनि, पुरुजित्‌ आदि । 

. दुर्योधन आदि । 

, लक्ष्मण आदि तथा अभिमन्यु, प्रतिविन्ध्य, घटोत्कच आदि । 
. लक्ष्मण आदिके पुत्र । 


८. अश्वत्थामा, जयद्रथ आदि । 


. द्रुपद, शंब्य आदि । . 
` कृतवर्मा आदि। 
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आक्रान्त हुए. ( कौन्तेयः ) कुन्तिपुत्र अर्जुनने, ( विषीदन्‌ ) खिन्न होते हुए, 
( इदम्‌ अब्रवीत्‌ ) इस प्रकार कहा ॥ २७ ॥ | 
अर्जुन उवाच-- 
दृष्ट्वेमं स्वजनं कृष्ण युयुत्सुं समुपस्थितम्‌ ॥२८॥ 
सीदन्ति मम गात्राणि मुखं च परिशुष्यति । 
वेपथुश्च शारीरे मे रोमहर्षश्च जायते ॥२९॥ 
अर्जुने कहा-- (कृष्ण ! ) हे भगवान्‌ श्रीकृष्ण ! ( युयुत्सुम्‌ इम समुप- 
स्थितं स्वजनं दुष्ट्वा ) युद्धकी इच्छासे युद्धभूमिमे उपस्थित होकर जमे हुए 
आत्मीय जनोंके इस समुदायको देखकर, ( मम गात्राणि सीदन्ति ) मेरे शरीरके 
सभी अंग खिन्न हो रहे हैं, ( मुखं च परिशुष्यति ) और मुंह सर्वथा सूखा जा 
रहा है, ( मे शरीरे वेपथुः च ) मेरे शरीरमें कंपकंपी भी उत्पन्न हो रही है, 
( रोमहर्षः च जायते ) और रोमाञ्च हो रहा है॥ २८-२९ ॥ 
गाण्डीवं स्रंसते हस्तात्‌ त्वक्‌ चेव परिदह्यते । 
न च इाक्नोम्यवस्थात्‌ं भ्रमतीव च मे मनः॥२०॥ 
( गाण्डीवं हस्तात्‌ खंसते ) मेरा गाण्डीव! धनुष हाथसे छूटा जा रहा है, 
( त्वक्‌ च एव परिदह्यते ) ओर त्वचा भी जली-सी जा रही है, ( अवस्थातुं च 
न शक्नोमि ) तथा मैं खड़े रहनेमें मी समर्थ नहीं हूँ, क्योंकि, ( मे मनः च भ्रमति 
इव ) मेरा मन भी भ्रमित-सा हो रहा है, चक्कर खा रहा हे ॥ ३०॥ 
निमित्तानि च पश्यामि विपरीतानि केशव । 
| न च श्रेयोच्नुपश्यामि हत्वा स्वजनमाहवे ॥३१॥ 
( केशव ! ) हे श्रीकृष्ण ¦ ( निमित्तानि च विपरीतानि पश्यामि ) मैं शकुन, 
लक्षणोंको भी अशुभ फल देनेवाले देख रहा हें, ( आहवे स्वजनं हत्वा च ) 


१. 'गाण्डिग्रन्थिरस्यास्तीति गाण्डीवम्‌” अर्थात्‌ जिसमें गाँठ हो उसे गाण्डीव 
कहते हैं । खाण्डव-वन-दाहके समय अर्जुनको यह धनुष अग्निने वरुणसे 
दिलाया था ( म० भा आदि० २२५ ) | स्वणेमण्डित यह सर्वोत्तम शस्त्र 
एक लाख शस्त्रोंकी शक्तिवाला था । यह अनेक रंगोंका, अद्भुत, कोमल 
तथा विशाल धनुष था । देव-दानव-गन्ध वने इसकी दीर्घकाल तक आरा“ 
घना की थी । इसे ब्रह्माने १००० वर्ष, प्रजापतिने ५०३ वर्ष, इन्द्रने ८५ 
वर्ष, चन्द्रमाने ५०० वर्ष और व रुणने १०० वर्ष अपने पास रखा था 


( म० मा० वि० ४३ ) 1 
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और युद्धमें आत्मीयजनोंको मारनेके अनन्तर, (श्रेयः न अनुपश्यामि ) कोई 
मलाई भी समझमें नहीं आती ॥ ३१ ॥ 
न काऊङक्षे विजयं कृष्ण न च राज्यं सुखानि च । 
कि नो राज्येन गोविन्द कि भोगर्जीवितेन वा ॥३२॥ 
` ( कृष्ण! ) हे श्रीकृष्ण ! ( न विजयं काङक्षे न च राज्यं सुखानि च ) 
न तो मैं विजयकी कामना करता, न राज्य तथा सुख ही चाहता। (गोविन्द : ) 
हे वेदोद्धारक' ! ( नः राज्येन किम्‌ ) हमें ऐसे राज्यसे क्या प्रयोजन ! ( मोगेर्जी- 
वितेन वा किम्‌ ) सुखोपमोगों अथवा ऐसे जीवनसे मी क्या लाम है ! ॥३२॥ 
 _ ग्रेषामर्थे काङक्षितं नो राज्यं भोगाः सुखानि च । 
त इमेऽवस्थिता युद्धे प्राणांस्त्यक्त्वा धनानि च ॥३३॥ 

( येषाम्‌ अर्थे ) जिन बन्धु-बान्धवोंके लिये, ( नः राज्यं काङक्षितम्‌ ) 
हमें राज्यकी आकांक्षा है, ( भोगाः सुखानि च ) नाना प्रकारके मोग और सुखोंको 
आकांक्षा है, ( ते इमे ) वही ये बन्धु-बान्धव-गण, ( प्राणान्‌ धनानि च त्यक्त्वा ) 
अपने प्राणों और धनोंको छोड़कर, ( युद्धे अवस्थिताः ) युद्धभूमिमें मरनेके 
लिये आ खड़े हुए हैं ॥ ३३ ॥। 

आचार्याः पितरः पुत्रास्तथव च पितामहाः । 
मातुलाः इवश्राः पीत्राः इयालाः सम्बन्धिनस्तथा ॥ ३४ 

यृद्धमें मरनेके लिये सामने खड़े हुए इन लोगोमें कुछ तो, ( आचार्याः ) 
गुरुजन हैं, ( पितरः ) पिताके समान ताया-चाचा हैं, ( पुत्राः ) लड़के-मतीजे 
हैं, ( तथा एव पितामहाः च ) और वसे ही पितामह, ( मातुलाः ) मामा, 
( शवशुराः ) ससुर, ( पौत्राः ) नाती-पोते, ( श्यालाः ) धृष्टद्युम्न आदि साले, 
( तथा सम्बन्धिनः ) तथा दूसरे सम्बन्धी जन हें ॥३४॥ 

एतान्न हन्तुमिच्छामि घ्नतोऽपि मधुसुदन । 
अपि त्रैलोक्यराज्यस्य हेतोः कि न्‌ महोक्कते ॥३५॥ 


_ १. हयग्रीवमत्स्यादिरूपेण वेदाहरणात्‌ गां वेदम्‌ अविदत्‌ विन्दति इ ति गोविन्दः । 
'बिद्ल लाभे' ( १४३३ तु० उ० ) इति धातोः 'गवादिष्‌ विन्देः संज्ञायाम्‌ 
(३-१-१३८ ) इति सूत्रेण शः। सम्बोधने रूपम्‌ । अर्थात्‌ गो नाम वेदका 
भी है, हयग्रीव-मत्स्य आदि रूपसे वेदोंको प्राप्त करनेवाला गोविन्द कह- 
लाता है । 'विद्‌' धातुसे 'श' प्रत्यय होनेपर गोविन्द शब्द बना है । 
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( मधुसूदन ! ) हे मधु देत्यके विनाशक श्रीकृष्ण ! ( घ्नतः अपि एतान्‌ ) 
यदि ये मुझे ही मारने लगें तो भी इन लोगोंको, ( त्रेलोक्यराज्यस्य अपि हेतोः ) 
त्रिलोकीका राज्य प्राप्त होनेके लिये भी, ( हन्तुं न इच्छामि ) मैं नहीं मारना 
चाहता, ( महीकृते कि नु ) इस एक तुच्छ धरतीके लिये भला क्या माझ्गा ! 

निहत्य धातंराष्ट्रान्नः का प्रीतिः स्याज्जनार्दन । 

पापमेवाश्रयेदस्मान्‌ हत्वेतानाततायिनः ॥३६॥ 
(जनार्दन! ) हे भगवान्‌ श्रीकृष्ण ! ( धातंराष्ट्रान्निहत्य ) धृतराष्ट्रके 
'पुत्र-पौत्रादिको मारनेके पश्चात्‌, ( नः का प्रीतिः स्यात्‌ ) हमें मला क्या 
प्रसन्नता होगी ! ( एतान्‌ आततायिनः हत्वा ) इन आततायियोंको मारनेसे तो, 
( अस्मान्‌ पापम्‌ एव आश्रयेत्‌ ) हमें पाप ही लगेगा । [आततायीको मारनेसे 
दोष न लगनेकी बात अर्थंशास्त्रोक्त है तथा घ्राणिमात्रकी हिसा न करनेका आदेश 
धर्मशास्त्रीय है । अर्थंशास्त्रकी अपेक्षा धर्मशास्त्रीय व्यवस्था बलवत्तर होनेके 
कारण आतंतायीको मारनेमें मी पापका भय उचित ही है | ॥ ३६॥ 

तस्मान्नार्हा वयं हन्त धातं राष्ट्रान्‌ स्वबान्धवान्‌ । 

स्वजनं हि कथं हत्वा सुखिनः स्याम साधव ॥२७॥ 


( तस्मात्‌ ) इसलिये, ( माधव ! ) हे लक्ष्मीपति भगवान्‌ श्रीकृष्ण ' ` 
( बयम्‌ ) हम, ( स्वबान्धवान्‌ धार्तराष्ट्रान्‌ ) अपने बन्धु-बान्धव धृतराष्ट्र 
पुत्रादिकोंको, ( हन्तुं न अर्हाः ) मारनेके लिये योग्य नहीं हैं अर्थात्‌ हमें इन्हे 
मारना उचित नहीं है । मला बताइए तो, ( स्वजनं हि हत्वा ) अपने आत्मीय- 
जनोंको ही मारकर, ( कथं सुखिनः स्याम ) हम कंसे सुखी होंगे ' ॥ ३७॥ 

यद्यप्येते न पस्यन्ति लोभोपहतचेतसः । 
कुलक्षयकृतं दोषं मित्रद्रोहे च पातकम्‌ ॥ ३८॥ 
कर्थं न ज्ञेयमस्माभिः पापादस्मान्निवतितुम्‌ । 

कुलक्षपकृत दोबं प्रपइयद्भिर्जनादंन॥। ३९॥ 

( जनादन ! ) हे जनार्दन ! ( यद्यपि लोभोपहतचेतसः एते ) यद्यपि 
लोमके कारण नष्ट चेतनाशक्तिवाले ये लोग, ( कुलक्षयकृतं दोषम्‌ ) कुलके 
विनाशसे उत्पन्न दोष, ( मित्रद्रोहे पातकं च ) तथा मित्रद्रोहसे होनेवाले पापको) 
( न पश्यन्ति ) नहीं देख रहे हैं, किन्तु, (कुलक्षयकृतं दोषं प्रपश्यद्‌ मिः अस्माभिः) 
कुलके विनाशसे उत्पन्न दोषको देखने-समझनेवाले हम छोगोंद्वारा, ( अस्मार्त 
पापात्‌ निवर्तितुम्‌ ) इस पापसे बचनेके लिये, ( कथं न ज्ञेयम्‌ ) क्यों न विचार 


किया जाय ! ॥ ३८-३९॥। 


२६१ 


कुलक्षये प्रणश्यन्ति कुलधर्माः सनातनाः । 
धर्म नष्टे कुलं कृत्स्नमधर्मोऽभिभवत्युत॥४०॥ 


. (कुलक्षये ) कुलका नाश होनेपर, ( सनातनाः कुलधर्माः ) परम्परासे 
चले आते हुए कुलके धर्म, ( प्रणश्यन्ति ) सर्वथा नष्ट हो जाते हैं, तथा, ( धर्मे 
नष्टे ) धर्मका नाश होनेपर, ( अधर्मः ) अधमं, ( कृत्स्नम्‌, उत=अपि, कुलम्‌ ) 
सम्पूर्ण कुलको ही, ( अभिभवति ) अभिभूत कर लेता है, दबोच लेता है।। ४०॥ 

_ अधर्माभिभवात्‌ कृष्ण प्रदुष्यन्ति कुलस्त्रियः । 
स्त्रीष दुष्टासु वाष्णेय जायते वर्णसङ्करः ॥४१॥ 

( कृष्ण ! ) हे भगवान्‌ श्रीकृष्ण ! ( अवर्माभिभवात्‌ ) अयमं या पापा- 
चार जब कुलको अभिमूत कर लेता है तो इससे, ( कुलस्त्रियः प्रदुष्यन्ति ) 
कुलकी स्त्रियाँ सर्वथा दूषित हो जाती हैं, दूषित आचरण करने लग जाती 
हैं, ( वाष्णेय ! ) हे वृषिणवंशोद्भूत ! ( दुष्टासु स्त्रीषु वर्णसङ्करः जायते ) 
दुष्ट स्त्रियोंमें वर्णसंकर सन्तान उत्पन्न होती है, अथवा ( स्त्रीषु दुष्टासु सतीषु ) 
स्त्रियोंके दुष्ट हो जानेपर, ( वर्णसङ्करः जायते ) सम्तानोंमें वणंसंकरता उत्पन्न 
हो जाती है॥ ४१॥। 

सङ्करो नरकायेव कुलघ्नानां कुलस्य च । 
पतन्ति पितरो ह्यंबां लप्तपिण्डोदकक्रियाः ॥४२॥ 

( सङ्करः ) वर्णसंकर, ( कुलघ्नानां कुलस्य च ) कुलके नाशक तथा 
कुलको भी, (नरकाय एव) नरक ही ले - जानेवाला होता है, ( हि) 
क्योंकि, ( एषां पितरः ) इन कुल-विनाशकोंके पितर, ( लूप्तपिण्डोदकक्रियाः ) 
सन्तानट्वारा अपने निमित्त की जानेवाली पिण्डोदक-दानादिरूप तपंणादि 
क्रियाओंसे वञ्चित होकर, ( पतन्ति ) अधःपतनको प्राप्त हो जाते हैं॥ ४२ ॥ 

दोषैरेतः कुलध्नानां वर्णसद्करकारकः । 
उत्साद्यन्ते जातिधर्माः कुलधर्माइच शाइवताः ॥४३।। 

( कुलघ्नानाम्‌ ) कुलका विनाश -करनेवाले लोगोंके, ( वर्णस ड्धू रका रकः 
एतैः दोष: ) वर्णसंकरता उत्पन्न करनेवाले इन दोषोंसे, ( शाश्वताः ) सदासे 
चले आ रहे,( जातिघर्माः कुलवर्मा: च )जातिधर्म और कुलधर्म, (उत्साचन्ते ) 
उच्छिन्न या नष्ट कर दिए जाते हैं।। ४३ ॥। 


उत्सन्नकुलघर्माणा मनुष्याणां जनार्दन । 
नरकेऽनियतं वासो भवतोीत्यतशश्रम ॥४४॥ 


२६२ 


( जनादन ! ) हे श्रीकृष्ण ! ( उत्सन्नकुलधर्माणां मनुष्याणाम्‌ ) जाति- 
कुल-वर्ण-आश्रम-धर्म जिनके लुप्त हो चुके हों ऐसे मनुष्योंका, ( नरके ) नरकमें 
( अनियतं वासः भवति ) अनिश्चित काल तक निवास होता है, ( इति अनु- 
शुश्रम ) ऐसा वेदोपदेशोंमें हम सुनते आए हें ॥ ४४॥ 

अहो बत महत्पापं कत व्यवसिता वयम्‌ । 
यद्राज्यसुखलोभेन . हन्तुं स्वजनमुद्यताः॥४५॥ 

( अहो बत! ) बड़े कष्टकी बात है कि, ( वयम्‌ ) हमलोग, ( महत्‌ पाप 
क्तं व्यवसिताः ) यह घोर पाप करनेको प्रवृत्त हो गए हैं, (यत्‌) जो कि, 
( राज्यसुखलोभेन ) राज्य एवं सुखके लालचसे, ( स्वजनं हन्तुम्‌ उद्यताः ) 
अपने बन्धु-बान्धवोंको मारनेके लिये तयार हैं॥ ४५॥ 

यदि मामप्रतीकारमहास्त्र इझस्त्रपाणयः । 
धार्तराष्ट्रा रणे हन्यस्तन्मे क्षेमतर भवेत्‌ ॥४६॥ 
अतः मझे तो ऐसा लगता है कि, ( यदि रण ) यदि रणर्‌ थलमें, ( शस्त्र- 
पाणयः धार्तराष्ट्राः ) शस्त्र ग्रहण किए हुए कौरव-गण, ( अशस्त्रम्‌ अप्रती- 
कारम्‌ ) झस्त्रविहीन तथा प्रहारका बचाव भी न करनेवाले, ( मां हन्युः) मुझे 
मार डालें, (तत्‌) तो उनका यह काये, ( मे क्षेमतर भवेत्‌ ) मेरे लिये अपेक्षाकृत 
अधिक कल्याणकारी होगा ॥ ४६॥। 
सञ्जय उवाच-- 
एवमक्त्वार्जुनः सङ्ख्यं रथोपस्थ उपाविशत्‌ । 
विसज्य सशर चापं शोकसंविग्नमानसः ॥४७॥ 


इति श्रीमद्‌भगवद्गीतासूपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्र 
श्री कृष्णार्जुनसंवादे अर्जनविषादयोगो 


नाम प्रथमोऽध्यायः । 


संजय बोले--हे राजन्‌ धृतराष्ट्र! ( सडख्ये ) युद्धस्थलमें, ( शोक 
संविग्नमानसः अर्जुनः ) शोकसे पीडित मनवाला अर्जुन, ( एवम्‌ उक्त्वा ) ऐसा 
कहकर, ( सशरं चापं विसृज्य ) धनुष-बाण छोड़कर, ( रथोपस्थे उपाविशत्‌ ) 
रथके पृष्ठभागपर जाकर बेठ गया ॥ ४७॥ | 


॥ प्रथम अध्याय समाप्त ॥ 


भगवद्वठीता ओर वेदंगीता 


पिन सि 


` द्वितीय अध्याय 
सञ्जय उवाच-- . . ` | 
१. तं तथा कृपयाविष्टमश्रपू्णीकुलेक्षणम्‌ । ` 


- विषीदन्तमिदं वाक्यमुवाच मधुसूदनः ॥ . 
सञ्जयने कहा- हे राजन्‌ धृतराष्ट्र ! ( मधुसूदनः ) मधु दैत्यके विनाशक 
भगवान्‌ कृष्ण, ( कृपयाविष्टम्‌) आंचायं, गुरुजन तथा बन्ध्‌-बान्धवोंके प्रति 
दथाभावके कारण क्षात्रवर्मानुमोदित युद्ध-कायंमे कृपणतासे युक्त, ( अश्रपूर्णा- 
कुलेक्षणम्‌ ) आँसुओंसे भरे व्याकुल नेत्रोंवाले, ( तथा विषीदन्तं तम्‌ ) तथा 
पूर्वोक्त प्रकारसे विषाद करते हुए उस अर्जुनसे, ( इदं वाक्यम्‌ उवाच ) इस प्रकार 
वचन कहने लग ॥ १॥। | | 
_ श्रीभगवानुवाच | कि शिरा 
२. कुतस्त्वा करमलमिदं विषमे समुपस्थिम्‌। | 
| अनायेजुष्टमस्वग्येमकीर्तिकरमजुन  ॥ . . 

. भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले- हे अर्जुन ! (विषमे ) संग्रामकी इस कठिन वेलामें, 
` ( अनायंजुष्टम्‌ ) निल तथा तुच्छ कापुरुषोसे सेवित, ( अस्वग्यंम्‌ ) स्वर्गको 
प्राप्तिमै बाधक, और, ( अकीतिकरम्‌ ) अपयश फैलानेवाला, ( इदं कश्मलम्‌ ) 
यह पापमय दुःख, ( त्वा ) तुझे, (कुतः सम्‌पस्थितम्‌ ) क्यों, कहाँसे आकर प्राप्त 
हो गया? ॥२॥ क न लोका 7 २ का क 

३. - क्लैब्यं मा स्म गमः पार्थ नैतत््वय्युपपद्यते। 
क्षुद्र हृदयदोबंल्यं त्यक्त्वोत्तिष्ठ परन्तप ॥ 
( पार्थं ! ) हे अर्जुन ! ( क्लैब्य मा स्म गमः ) नपुंसकताको प्राप्त न हो, 
( एतत्‌ त्वयि न उपपद्यते ) यह तुझमें उचित नहीं प्रतीत होता । ( परन्तप ! ) 
हे शत्रुओंको सन्तप्त करनेवाले अर्जुन ! ( क्षुद्र हृदयदोबेल्य त्यकतवा ) हृदथकी 
इस तुच्छ दुर्वलताको छोड़कर, ( उत्तिष्ठ ) युद्ध करनेके लिये उठ खड़ा हो ॥ २ ॥ 


२ भगवद्गीता ओर वेदगीता 


अर्जुन उवाच--- 

४. कथं भीष्ममहं सङ्क'थे द्रोणं च मधुसूदन । 
. इषुभिः प्रतियोत्स्यामि पूजाहावरिसूदन ॥ 

अर्जुन बोला-- ( मधुसूदन ! ) हे मधु दैत्यका नाश करनेवाले ! ( अहम्‌ ) 
भीष्मका पौत्र तथा द्रोणाचायंका शिष्य में, ( सङ्घय ) यृद्धमें, ( पूजाहौ ) मुझसे 
पूजा प्राप्त करने योग्य, ( | भीष्मम्‌ ) कुलवृद्ध तथा गणवद्ध भीष्मजी, (च ) 
और, ( द्रोणम्‌ ) विद्यागुरु द्रोणाचायंसे, ( अरिसूदन ! ) भक्तोके काम-क्रोध 
आदि शत्रुओको नष्ट करनेवाले हे श्रीकृष्ण ! ( इषुभिः ) बाणोंके द्वारा, ( कथ 
प्रतियोत्स्यामि ) सामने केसे युद्ध करूँगा ! ॥ ४॥ ` ` 


५. गुरूनहत्वा हि महानुभावाड्छेयो भोक्तुं भैक्ष्यमपीह लोक । 
हत्वार्थकामांस्तु गुरूनिहैव भुञ्जीय भोगान्‌ रुधिरप्रदिग्धान्‌ ॥ 
(हि) निश्चित खूपसे, ( महानुभावान्‌ गुरून्‌ ) धमं तथा परमात्माके 
सम्बन्धमें अधिक ज्ञान रखनेवाले विद्या-वयो-वृद्ध भीष्म, द्रोण, कृपाचायं आदिको, 
( अहत्वा ) न मारकर, ( इहलोके ) इस संसारमें, ( भक्ष्यं भोक्तुम्‌ अपि ) 
भिक्षा माँगकर खा लेना भी, ( श्रेयः ) कल्याणकारी है। [ नीतिशास्त्रका भी 
वचन है कि--'अक्ृत्वा परसन्तापमगत्वा खलमन्दिरम्‌ । अक्लेशयित्वा चात्मानं 
यदल्पमपि तद्बहु ॥~दूसरेको बिना पीड़ा पहुँचाये, दुष्टोंके पास बिना गये 
तथा स्वयंको बिना कप्ट दिये जो थोड़ा भी प्राप्त हो उसे बहुत समझना 
चाहिए । ] (अर्थकामान्‌ गुरून्‌ हृत्वा ) गुरुदक्षिणा आदि अनेक रूपोम 
धन प्राप्त करनेकी कामनावाले गुरुजनोंको मारकर, ( इह एव ) मै इस लोकम 
ही, ( रुधिरप्रदिग्धान्‌) रक्तसे सने हुए, ( भोगान्‌ भुञ्जीय ) नारकीय विषय- 
भोगोंको भोगं, यह भला कंसे सम्भव है! ॥ ५ ॥ | | 
६. न चैतद्विद्मः कतरन्नो गरीयो यद्वा जयेम यदि वा नो जयेयुः । 
यानेव इत्वा न जिजीविषामस्तेऽवस्थिताः प्रमुखे धातराष्ट्राः ॥ 

( न च एतत्‌ विद्मः ) और हम यह भौ नहीं जानते, कि, ( न: कतरत्‌ गरीयः) 
हमारे लिये क्या श्रेष्ठ है--युद्ध करना या मिक्षावृत्तिसे जीवन चलाना, अथवा 
कौरवोंका पक्ष बड़ा है या हमारा ! ( यद्‌ वा जयेम ) क्या हम जीत जायेंगे, (यदि 
वा नः जयेयुः ) अथवा वे ही हमें जीत लेंगे ! ( यान्‌ हत्वा ) जिन परम प्रिय 
भाई-भतीजे आदिको मारकर, ( न जिजीविषामः ) हम जीवित नहीं रहना चाहते, . 


~ 


द्वितीय अध्याय ३ 


(ते एव ) वे ही, (धातं राष्ट्राः) धृतराष्ट्रके पुत्र-पौत्रादि सब लोग, (प्रमुखं ) 
यृद्धस्थलमे सम्मख, ( अवस्थिताः) खड़े हुए हँ! ॥६॥ | 
७. कार्पण्यदोषोपहतस्वभावः एच्छामि त्वां धर्मसम्मूढचेताः । 

ha ख्वितं | ७, 

यच्छुयः स्यान्निश्चितं त्रूहि तन्मे शिष्यस्तेऽहं शाधि मां त्वां प्रपन्नम्‌ ॥ 

( कार्गण्यदोषोपहतस्वभावः ) अ जितेन्द्रिय तथा तत्त्वज्ञानरहित होनेके 
कारण दयालूतारूप दोंषसे नष्ट हुए स्वभाववाला, तथा, ( धमंसम्मूढचेताः ) 
युद्ध करना धर्म है या युद्धका परित्याग धमं है?! इसका ज्ञान न रखनेवाला 
मै, (त्वां पृच्छामि ) आपसे पूछ रहा हूँ । ( यत्‌ निश्चित श्रेयः स्यात्‌) जो 
कार्य निश्चित रूपसे कल्याणकारी हो, ( तत्‌ मेब्रूहि ) वह मुझे बताइये। ( अहं 
ते शिष्य: ) मँ आपका शिष्य हँ--शासन करने योग्य हूँ, ( त्वां प्रपन्नम्‌ ) अपनी 
शरणमे आए हुए, ( मां शाधि ) मुझे शिक्षा दें कि इस समय में क्या करूँ ॥ ७ ॥ 


इन्द्रस्य गहोसि । तं त्वा प्र पदे तं त्वा प्र विजश्ञामि सर्वगुः सर्वेप्रुषः 
सर्वात्मा सबंतन्‌ः सह यन्मेस्ति तेन ॥ ( अथवंवेदः ५-६-१.१ ) 
मनुष्य परमात्मासे प्राथंना करता है कि हे परमात्मन्‌ ! ( इन्द्रस्य गृहोसि ) 
आप जीवात्माके निवासस्थान हैं, अतः, ( सवंगुः) सब इन्द्रियोंके साथ अर्थात्‌ सब 
इन्द्रियोंको वशमे करके में, ( तम्‌ ) सबके निवासस्थान-रूप उस, (त्वा=त्वाम्‌, 
प्रपद्ये ) आपकी शरणको प्राप्त होता हूँ । ( यत्‌ ) मन आदि या द्रव्य आदि 
जो भी पदार्थ, ( मे अस्ति ) मेरा है, ( तेन सह ) उस सबके साथ, ( तं त्वा प्रवि- 
शामि ) सबके निवासस्थान उस आपर्म प्रवेश करता हँ अर्थात्‌ आपके चरणोंमं 
निवास करता हूँ । ( सर्वपूरुषः ) सब पुरुष आपके है अर्थात्‌ आपके ही अधीन 
हैं। ( सर्वात्मा ) सबके अन्तर्यामी होनेसे आप सबकी आत्मा हूँ। ` ( सर्वतन्‌ः ) 
सारा संसार आपका शरीर है अर्थात्‌ आप विराट्रूप हुँ । तात्पयं यह कि मनुष्य 
जबतक परमात्माकी शरणम नहीं जाता, तबतक वह सुखी नहीं हो सकता । 


व्यासजीने भी कहा है-- | 

मर्त्यो सृत्यु्याळभीतः पलायन्‌ लोकान्‌ सर्वान निर्भयं नाध्यगच्छत्‌। 

त्वत्पादाब्जं प्राप्य यदृच्छयाथ स्वस्थः शेते मृत्युरस्मादपेति ॥ 
( भा. १०-३-२७ ) 

भागता हुआ प्राणी सारे लोकोंमें घूमा किन्तु 


मृत्यरूपी सपंसे भयभीत होकर 
अचानक आपके चरणकमलोंको पाकर वह 


कहीं भी निभंय नहीं हो पाया । आज 
निड्चिन्त होकर सुखसे सो रहा है और मृत्यु उससे दूर भाग रही है । 


` भगवद्गीता और वेदगीता 


तुलना--गीताभ कहा गया है कि मनुष्य जब बहुत दुःख अथवा द्विविधामें 
फस जाता है,उसे कल्याणका कोई मार्ग नहीं मिलता तब अन्तमं वह परमात्माकी 
शरण ढूँढ़ता है तथा बार-बार उनसे प्रार्थना करता है कि मै आपकी शरण हूं, 
आप मुझे शिक्षा दें कि मे क्या करूँ। वेदम भी एक प्रसंगमं मनुष्य परमात्मासे 
प्राथना करता है कि भले ही में सब इन्द्रियोंको वश कर ल, किन्तु यदि आपकी 


शरणम न आऊगा तो मेरा कल्याण न होगा । अतः मैं संसारसे विरक्त होकर 
अपना सवस्व आपको समपित करके आपकी शरणको प्राप्त होता हूँ । संसारम 


आपके सिवाय और कोई मेरा रक्षक नहीं है । 
८. न हि प्रपश्यामि ममापनुद्याद्‌ यच्छोकमुच्छोषणमिन्द्रियाणाम्‌ । 
अवाप्य भूमावसपत्नमृद्धं राज्यं सुराणामपि चाधिपत्यम्‌ ॥ 
( भूमौ ) पृथ्वीपर, ( असपत्नम्‌ ऋद्धं राज्यम्‌ ) शत्रुरहित संमृद्धिशाली 
राज्य, ( च ) अथवा, ( सुराणामाधिपत्यम्‌ ) देवताओंका साम्राज्य, ( अवाप्य ) 


पाकर भी, ( इन्द्रियाणाम्‌ ) इन्द्रिय, मन तथा बुद्धिको, ( उच्छोषणम्‌) अत्यन्त 


सन्ताप देनेवाले, ( मम शोकम्‌ ) मेरे शोकको, ( यत्‌ अपनुद्यात्‌ ) जो दुर कर 
दे, ऐसी कोई वस्तु, ( न हि प्रपश्यामि ) मुझे नहीं दिखाई देती ॥ ८॥ 
सञजय उवाच-- | क: जी 000 । 
+ _ 'एवसुक्त्वा हृषीकेशं गुडाकेशः | परन्तपः । 
. न योत्स्य इति गोविन्दसुक्त्वा तूष्णी बभूव ह्‌ ॥ 
सञ्जयने कहा--राजन्‌ ! ( परंन्तपः गुडाकेशः ) शत्रुओंको सन्तप्त करने- 
वाला अर्जुन, ( हृषीकेशम्‌ एवम्‌ उक्त्वा ) भगवान्‌ श्रीकृष्णसे एसा कहकर, 
( गोविन्दम्‌ ) फिर भगवान्‌ श्रीकृष्णसे, ( न योत्स्ये इति उक्त्वा ) “मं युद्ध नहीं 
करूगा' यह कहकर, ( ह तूष्णीं बभूव) खेदके साथ चुप हो गया ॥ ९॥ 
१०. तमुवाच हृषीकेशः प्रसन्निव भारत | 
„` सेनयोरुभयोमंध्ये विषीदन्तमिदं वचः ॥. 

( भारत ! ) है राजन्‌ धृतराष्ट्र | (उभयोः सेनयोः मध्ये ) कौरव तथा 
पाण्डव दोनोंकी सेनाओके बीच, ( विषीदन्तं तम्‌ ) खिन्न होते हुए उस अर्जुनसे, 
( हृषीकेशः ) भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( प्रहसन्‌ इव ) हँसते हुए-से, ( इद वर्चः 
उवाच ) इस प्रकारकी वाणी बोले ॥ १० ॥ 


९ क 
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११. अशोच्यानन्वशो चस्त्वं प्रज्ञावादांश्च भाषसे । 
गतासूनगतासूंश्च नानुशोचन्ति पण्डिताः ॥. 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--( त्वम्‌ ) हे अर्जुन ! तू, ( अशोच्यान्‌ ) भीष्म- 
द्रोण आदि महानुभाव है अतः शोकके योग्य नहीं हैं, अथवो नाँम-रूप देहके होते 
है, देह नाशवान है,. इस प्रकार शोक नः करने योग्य इन विनइवर देहोंके लिये, 
( अनु अशोचः ) बार-बार शोक करता है, ( च ) और, ( प्रज्ञावादान्‌ भाषसे ) 
सदसद्विवेकी बद्धिमानोंके समान बातें करता है । ( पण्डिताः ) निश्‍चयात्मिका 
वृद्धि रखनेवाले ज्ञानी जन, ( गतासून्‌ च. अगतासून्‌ ) मरे -हुए अथवा 
जीवित पुत्र-पौत्रादिकोंके लिये, ( न अनुशोचन्ति ) शोक नहीं करते । प्रायः 
मूखे मनुष्य मरे हुए पुत्रादिके लिये शोक करते हे तथा ज्ञानी जन उनके लिये 
शोक नहीं करते ॥ ११॥ | ह. हाती क 
प्र यदित्या परावतः झोचिनं मानमस्यथ | 
कस्य क्रत्वा मरुतः कस्य वर्षसा क॑ याथ क॑ ह धूतयः 
हक | ( ऋग्वेदः १-३९-१ ) 
( धूतयः ! ) निर्बल मन होनेसे शत्रुओंको देखकर काँपनेवालो ! तथा 
( मरुतः ! ) मरण स्वभाववाले हे मनुष्यो ! अथवा भयके कारण मृतप्राय जीवा- 
त्माओ ! [ प्राणवायूके निकल जानेपर प्राणीकी मृत्यु हो जाती है अतः 'मरुतः 
का अर्थ है मरनेवाला ], (यत्‌-यदा) जब, (मानम्‌) मान अर्थात्‌ तुम्हारा बल, 
( शोचिः न ) तेज और शक्तिकी भाँति, ( इत्था ) युद्धस्थलसे, ( परावतः ) 
दूर, (प्र अस्यथ ) प्रकर्षतासे हट जाय, अर्थात्‌ तुम पराक्रम या शक्ति न रह 
जाय और तुम युद्धस्थलसे. दूर हट जाओ, सदसद्विवेकी होते हुए, पाण्डित्यकी बाते 
करते हुए भी उससे दूर रहो। हे भीरु मनुष्यो ! युद्धस्थलको देखकर जसे तुम्हारा 
बल दूर हो गया, वैसे तेज भी दूर हो गया। तो अब, (कस्य वपंसा) किस मनुष्यके 
स्तुतिरूप संकल्पसे, ( कम्‌ ) किस पुरुषको उद्देश्य करके, ( किम्‌ ) किस पाण्डित्य 
लक्षणको उद्देश्य करके, ( याथ ) चलोग ? 
तुलना--गीतामे कहा गया है कि मूर्ख लोग व्यथं ही शोक न करने योग्य 
विनश्वर देह आदि पदार्थोके लिये शोक करते हूँ । ज्ञानी जन मृत प्राणियों और 
अज्ञानी या मूर्ख रूपमें जीवित प्राणियोंके लिये भी शोक नहीं करते । वेदमं कहा 


६ भगवद्गीता ओर वेदगीता 


गया है कि जब भीरु मनुष्य मृत्युके भयसे युद्धस्थलसे दूर भाग जाता है, 
शक्तिसम्पन्न होते हुए भी शक्तिहीन हो जाता है तथा उसका तेज नष्ट हो जाता 
है उस समय वह यह नहीं सोच सकता कि मुझ ज्ञानियोंका अनुसरण करना 
चाहिए या अज्ञानियोंका ।_ | | 


१९ न त्वेवाहं जातु नासंन त्तं नेमे जनाधिपाः। ` 
न चेव न भविष्यामः सर्वे वयमतः परम्‌ ॥। 

( अहं जातु न आसम्‌ ) 'तत्‌ त्वमसि’ इस वाक्यसे प्रसिद्ध तत्पदाथक पर- 
` मात्मा, तेरे सम्मुख स्थित में श्रीकृष्ण पहले कभी नहीं था, ( न ) यह बात नहीं 
है, ( त्वम्‌ न ) तू पहले नहीं था, (न एव ) यह बात भी नहीं है, तू पूर्वजन्ममें 
था, ( इमे जनाधिपाः न ) सामने दृष्टिगोचर होते हुए ये राजा लोग नहीं 
थे, ( न ) ऐसा भी नहीं है, इनका भी पूर्वजन्म था, ( च ) और, ( अतः परम्‌ ) 
इस जन्मके अनन्तर, ( वयं सर्वे ) हम सब लोग, (न भविष्यामः') नहीं रहेंग, 
अर्थात्‌ हमारा जन्म न होगा, ( न एव ) यह बात भी नहीं है, अर्थात्‌ इस जन्मके 
अनन्तर हमारा फिर जन्म होगा, क्योंकि आत्मा नित्य है॥ १२॥ _ 


प्रथमेन प्रमारेण त्रेधा विष्वड वि गच्छति। 
अद एकेन गच्छत्यद एकेन गच्छतीहेकेन नि षेवते ।॥ 
| | ( अथर्ववेदः ११-८-३३ ) 
` जीवात्मा सूक्ष्म शरीर द्वारा कर्मोपभोगके स्थान स्थूल शरीरमें प्रवेश करके 
इन्द्रियों द्वारा पुष्य-पापमय कर्मोके कारण उनके फलोपभोगके लिये मृत्य॒के अनन्तर 
भिन्न-भिन्न देहोंको प्राप्त करता है, यही इस मन्त्रमं बताया गया है । 

( प्रथमेन ) प्रथम मुख्यतम स्थूल शरीरसे, ( प्रमारेण, हेतौ तृतीया ) 
जिन कर्मोके द्वारा इस भोगायतन स्थूल शरीरका जन्म हुआ है उन कर्मोका क्षय 
होनेसे मृत्युप्राप्तकि कारण यह जीवात्मा, ( त्रेधा ) सत्त्व, रज, तम तीन गुणोंकी 
प्रधानतासे स्वर्ग, मत्यं तथा नरक लोकोंमें, ( विष्वड ) सब ओर अर्थात्‌ नाना 
प्रकारकी योनियोंको, ( वि गच्छति ) विविध प्रकारके कृतकर्मफलोंके अनुसार 
जाता है। ( एकेन ) एक गुणसे अर्थात्‌ सत्त्वगुणप्रधान पुण्यकमंसे, ( अदः ) 
विप्रकृष्ट उस स्वगंसुखके धारक जन्मको, ( गच्छति ) जाता है । (.एकेन ) एक 
कमं अर्थात्‌ रजोगुणप्रधान सुख-दुःखके धारक कमसे, ( अद: ) उस मध्यलोकको, 
( गच्छति ) जाता है अर्थात्‌ मध्यलोकमे जन्म लेता है। ( एकेन ) एक कमसे 
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अर्थात्‌ तमोगुणप्रधान पापकमं करनेपर, ( इह्‌ ) इसी मत्यं लोर्केमं नारकीय 
तियंगादिं नीच योनियोंको, ( निषेवते ) प्राप्त करता है । 


उपनिषद्में कहा गया है | 
पुण्येन पुण्यळोकं नयति पापेन पापम्‌। उभाभ्यामेव ` मनुष्यलो कम्‌ । 
शिका शा ( प्रशन उ. ३-७ ) 
पुण्यसे पुण्यलोक ( देवलोक ) को ले जाता है, पापसे पापलोकको, और 
पाप-पुण्य दोनोंसे मनुष्यलोकको । . .. 
नित्यो नित्यानां चेतनश्रेतनानामेको बहूनां यो विदधाति कामान्‌। 
5 वि] गा. ( इवे, उ. ६-१३ ) 
जो नित्योंका नित्य, चेतंनोंका चेतन तथा अकेला ही बहुतोंको कामनाओंको 
रचनेवाला है । 
तुलना--गीतामे कहा गया है कि आत्मा नित्य है । इसका पूर्वजन्म था । 
पूर्वजन्मम किए हुए कर्मोका फल वह वर्तमान जन्ममे भोगता है, वर्तमान जन्ममें 
किए हुए कर्मोका फल अगले जन्मर्मे । अतः देह अनित्य है, आत्मा नित्य है । 
वेदमें भी यही कहा गया है कि व्रिनश्‍वर देह पूर्वजन्मकुत कर्मफलके क्षीण 
होनेपर सत्त्वगुणप्रधान कर्मोके आधारपर स्वर्गादि सुख भोगता है, रजोगुण- 
प्रधान कर्मोके आधारपर सुख-दुःखात्मक प्राप्तिवाले मध्यम लोकमें जन्म लेता 
है तथा तमोगणप्रधान पापकर्मोके करनेसे पशु-पक्षी-वृक्ष-चाण्डाल आदि नीच 
लोकोंमें जन्म लेता है । अतः यही सिद्ध होता है कि देह अनित्य तथा आत्मा 
नित्य है। . | 


१२. 


देहिनो ऽस्मिन्‌ यथा देहे कोमार योवनं जरा । 
तथा देहान्तरप्राप्िर्घीरस्तत्र न मुह्यति॥ 

. हे अर्जुन ! ( अस्मिन्‌ देहे ) इस देहम, ( यथा ) जिस प्रकार, ( देहिन: ) 
देहमे वास करनेवाले आत्माकी, ( कौमारम्‌ ) कुमारावस्था, ( यौवनम्‌ ) 
यवावस्था, और, ( जरा ) वृद्धावस्था, होती है [ ये अवस्थाएँ देहकी हँ न कि 
आत्माकी, क्योकि देहके विकृत होनेपर भी आत्मा एकरस रहता है ], ( तथा ) 
उसी प्रकार, ( देहान्तरप्राप्तिः ) स्थूलदेह त्याग करनेके अनन्तर आत्माको दूसरे 
देहकी प्राप्ति होती है । (तत्र ) इस परिवतंनमें, ( धीरः ) बुद्धिमान्‌, प्राणी, 
( न मुह्यति ) मोहको नहीं प्राप्त होता ॥ १३॥। 


८ भगवद्गीता और वेदगीता 


... कस्य नूनं कतमस्यामृतानां मनामहे चारु देवस्य नाम । 
को नो मह्या अदितये पुनर्दात्‌ पितरं च दृशेयं मातरं च ॥ 
( ऋग्वेद: १-२४-१ ) 
| “है परमात्मन्‌ ! ( नूनम्‌ ) निश्चय ही, ( अमृतानाम्‌ ) . अम र अर्थात्‌ चिर 
कालतक स्थित पदार्थों यानी देहेन्दरिय-संघातोमेसे, ( कतमस्य ) किसे प्रकारके, 
( कस्य देवस्य ) किस दिव्य स्वरूपका, ( चारु नाम ) मनोहर नाम, ( मनामहे ) 
उच्चारण करें--देहको, इन्द्रियोंको, देहेन्द्रिय-संघातको अथवा उनके स्वामी 
आत्माको अमर मार्ने ? ( कः ) इनमें कौन देव, ( नः ) मरनेवाले हम मनुष्योंको, 
( मंह्यै अदितये ) महान्‌ अखण्डनीय परमात्माको, (:दात्‌ ) प्रदान करे अर्थात्‌ 
पहुँचावे । मे उस परमात्माकी कृपासे, (वितरं च मातरं च ) पिता और माता- 
को, ( दृशेयम्‌ ) देखूं, अर्थात्‌ मे नित्यात्मरूप पुनर्जन्म पाकर माता-पिताका दर्शन 
करू । यह मन्त्र प्रश्‍नरूप है। उत्तररूप ऋचा आग दी हुई हे । 
अग्नेवयं प्रथमस्यामतानां मनामहे चार देवस्य नाम। 
स नो मह्या अदितये पुनरदात्‌ पितरं च दृशेयं मातरं च॥ 
(ऋग्वेदः १-२४-२) 
_ _ ( प्रथमस्य अग्नेः देवस्य ) सबके आदि, प्रकाशमान, दिव्य गुणवाले आत्मा 
अथवा परमात्माका सुन्दर नाम उच्चारण करें । वह आत्मा अथवा परमात्मा 
पुनर्जन्म लेकर और देकर फिर माता-पिताका दर्शन कराता है । | 
__ तुलना--गीताके अनुसार बालपन, यौवन और वृद्धावस्था, इन अवस्थाओं- 
के आने-जानेके समथ श री रमें ही हास-वृद्धि दिखाई पडती है, देहके स्वामी आत्मामे 
कोई परिवर्तन नहीं होता । इसी प्रकार जीवात्मा पूर्वेशरीरका त्याग कर देहान्तर 
धारण कर लेता है, अर्थात्‌ आत्मा नित्य है । वेदमें भी यही बताया गया हे 
कि देह, इन्द्रिय, या देहेन्द्रिय-संवात यद्यपि सुदीर्ध कालतक रहते हँ किन्तु 
उनमें चेतन सत्तावाला आत्मा ही नित्य है जो अपने किए कर्मोके आधारपर 
परमात्मा द्वारा .देहान्तरको प्राप्त कर माता-पिताका दर्शन करता है । आत्मा 
अमर है, नित्य है, पुनर्जन्म जीवात्माका ही होता है, देह अनित्य है । 
१४. मात्रास्पर्शास्तु कोन्तेय शीतोष्णसुलदुःखदाः । 
आगमापायिनोऽनित्यास्तांस्तितिक्षस्व भारत ॥ 
( कौन्तेय ! ) हे कुन्ती-पुत्र अर्जुन ! ( मात्रास्पर्शाः तु) रूप, रस आदि 
विषयोंका ज्ञान करानेवाली चक्षु आदि इद्धियोसे स्पर्श किए जानेवाले अर्थात्‌ 


द्वितीय अध्याय ` टु 


इन्द्रियोंसे प्रत्यक्ष होनेवाले रूप, रस, गन्ध, स्पश, शब्द आदि भोग्य पदार्थ 
तो, ( शीतोष्णसुखदुःखदा: ) शीत और उष्णके समान सुख-दुःख देनेवाले- हें, 
अर्थात्‌ जैसे गर्मीम शीत सुखदायी किन्तु शीतकालमे शीत दुःखदायी होता है इसी 
प्रकार अन्‌कल या प्रतिकूल होनेपर रूप-रस आदि विषय भी सुख-दुःख देते हँ । 
(आगमापायिन: ) ये रूप-रसादि उत्पत्ति-विनाशवाले, पदार्थ, ( अनित्या: ) 
अनित्य अर्थात्‌ क्षणभंगर हं । ( भारत! ) हे भरतकुलोत्पन्न अर्जुन ! ( तान्‌ ) 
इन्द्रिय-जन्य उन रूप-रसादि विषयोंको, अर्थात्‌ पदार्थोके संयोग-वियोगको 
(तितिक्षस्व ) सहन कर, तव तेरा कल्याण होग। ॥ १४॥ ` 


अति *निहो अति *सधोत्यचित्तीरति हविषः । 


विइवा ह्यग्ने दुरिता तर त्वमथास्मभ्यं सहवीर रयि दा: ॥ 
| | कि ( अथवंबेदः २-६-५ ) 


( अग्ने ! ) हे मुमक्षु जीवात्मन्‌ ! तू, ( निहः ) सुख-दुःख देनेवाले रूप- 
रस आदि भोग्यपदाथंजन्य प्राणियोंके घातकोंको, या निकृष्ट योनिथोंमे ले जाने- 
वाले निकृष्ट कर्मोको, ( अति तर ) भलीभाँति पार कर अर्थात्‌ रूप-रस आदि 
विषयोंम न फंस । ( सुधः ) देहके सुखानेवाले विषेले पदार्थोको, ( अचित्ती: ) 
शुद्ध ज्ञानसे रहित अर्थात्‌ पापात्मक बुद्धियोंको, तथा, ( द्विषः ) काम, क्रोध, 
लोभ आदि शत्रओंको, ( अति तर ) सवंथा पार कर अर्थात्‌ इनके पास भी न जा। 
(विश्वा दुरिता) अनित्य सुख-दुःख देनेवाली संब बुराइयोंको, ( हि त्वम्‌ अति 
तर ) हे जीवात्मन्‌ ! निश्चय ही तू पार कर। ( अथ ) तदनन्तर, ( अस्मभ्यम्‌ ) 
हमं ममक्ष मनष्योंको, ( सहवीरम्‌ ) सत्फलानुकूल सदाचारके साथ, ( रयिमूं ) 
शद्ध भगवज्ज्ञान और परमात्माकी ओर जानेके लिये वेग, ( दाः ) दान कर। 

तुलना--गीतामे कहा गया है कि सुख और दुःख देनेवाले अनित्य रूप, रस 
आदिकी मार सहन करनेके अनन्तर ही भगवत्प्राप्ति हो सकती है, अतः मनुष्य- 
को विषयोंका दास न वनना चाहिए । वेदका भी यही कथन है कि नाशक 


१. निहः--हन्तेः क्विपि टिलोपइछान्दसः । यद्वा-'ओहाङ गतौ” इति धातो 
किविबन्तात शसि 'आतो धातोः? इत्याकारलोपः । 
२. सधः--स्रेधतिः शोषणकर्मा छान्दसः । ततः क्विप्‌ । 
३. सहवीरम्‌--'तेन सहेति तुल्ययोग, इति तुल्यक्रियायोगे “वहुव्रीहौ वोपसर्ज- 


नस्य' 'सहस्य सः' इति विकल्पः । 


१० भगवद्गीता ओर वेदगीता 


विषय, असद्विचार तथा देह-शोषक विषले पदार्थ, इनके त्यागसे ही भगवत्प्राप्ति 
सम्भव है । | | 

१५. यं हि न व्यथयन्त्येते पुरुषं पुरुषर्षभ । 

| समदुःखसुखं धीरः सोऽमृतत्वाय कल्पते॥ | 

` ( पुरुषर्षभ ! ) हे नरश्रेष्ठ अर्जुन ! ( एते ) सुख-दुःख देनेवाले ये रूप- 
रसादि भोग्य पदार्थ, ( समदुःखसुखम्‌ ) सदा सब पदार्थोमे सुख-दुःखको समान 
जाननेवाले, ( धीरम्‌ ) बृद्धिमान और धीर, ( यं पुरुषम्‌ ) जिस पुरुषको, ( हि ) 
निश्चित रूपसे, ( न व्यथयन्ति ) दुखी नहीं करते, ( सः ) वह पुरुष, ( अमृत- 
त्वाय ) अमरपद अर्थात्‌ मुक्तिपदके लिये, ( कल्पते ) कल्पना किया जाता है 
अर्थात्‌ वही मुक्तिका अधिकारी होता है॥ १५॥ 
न यं जरन्ति शरदो न मासा न द्याव इन्द्रमवकशयन्ति । 


वृद्धस्य चिद्वर्धतामस्य तनूः स्तोमेभिरुक्थशच शस्यमाना ॥ 
| ( ऋग्वेदः ६-२४-७ ) 


` हे मुमुक्ष पुरुष ! ( यम्‌ इन्द्रम्‌ ) सुख-दुःख आदि सब अवस्थाओंम समान 
जिस जीवात्माको, ( शरदः न जरन्ति ) छहों ऋतुएँ या पूरी आयुके सभी वर्ष 
शीतोष्णजन्य सुख-दुःखसे जीणं नहीं करते, ( मासाः न जरन्ति ) महीने चाहे 
अच्छे यानी शुक्लरूप बीतें, चाहे बुरे यानी कृष्णरूप, ये सुख-दुःखमें समान होनेसे 
जिसे जीर्ण नहीं करते, ( यं द्यावः न अवकशंयन्ति ) जिस मुमुक्ष भगवद्‌भक्तको 
रात-दिन सुख-दुःख व्याप्त न होनेसे क्षीण नहीं करते अर्थात्‌ वर्ष-मास-दिनों में 
आय बड़नेपर भी भक्तिके प्रभावसे भक्तका शरीर क्षीण या जीर्ण नहीं होता, प्रत्युत 
वह नित्य यूवा रहता है, ( अस्य वृद्धस्य ) सुख-दुःखमे समान तथा ज्ञान, ध्यान 
और धीरतासे बड़े हुए इस योगीका, ( तनू: ) शरीर, ( स्तोमेभिः शस्यमाना ) 
परमात्माकी गुणगानमथी स्तुतियोंसे सब लोगों द्वारा प्रसन्नताके कारण प्रशंसित, 
( च ) और, ( उक्थः शस्यमाना चित्‌ ) इस्त्रोसे छिन्न-भिन्न होता हुआ “भी, 
( वर्षताम्‌ ) अत्यन्त बढ़ा हुआ अर्थात्‌ मोटा-ताजा प्रतीत होता है, अर्थात्‌ इन 
लक्षणोंवाला पुरुष मुक्तिका अधिकारी होता है। 

उपनिषदमें भी कहा गया है-- 
सूर्यो यथा सर्वलोकस्य चह्षुने लिप्यते चाज्नुषेबोह्यादो षेः । 


एकस्तथा सब भूतान्तरात्मा न लिप्यते छो कदुःखेन बाह्यः ॥ 
( कठ उ. २-५-११ ) 


द्वितीय अध्याय ११ 


_ जैसे सूयं सारे संसारका नेत्र होकर भी नेत्रके बाहरी दोषोंसे लिप्त नहीं होता 
इसी प्रकार एक ही आत्मा सब भूतोंका अन्तरात्मा होकर भी लोकके दुःखसे लिप्त 
नहीं होता क्योंकि वह भीतर रहते हुए भी बाह्य अर्थात्‌ भिन्न है। 

_ तुलना--गीतामें कहा गया है कि शीतोष्ण आदि द्न्द्दोंका परित्याग और 
सुख-दुःखमं समान स्थिति मुक्तिलाभके हेतु हें । वेद तथा उपनिषदम भी यही 
कहा गया है कि सारी आयके वर्ष, मास, दिन भले बीतें या बुरे, आन्तरिक या 
बाह्य सुख-दुःख जिसे प्रभावित न करें, सभी अवस्थाओंमें जो भगवद्‌ भक्तिम लीन 
रहे उसका देह सदा वृद्धियुक्त अर्थात्‌ युवाके समान रहता है तथा वही शुद्ध- 
बुद्ध-मुक्त हे । ` क्‍ 


नासतो विद्यते भावो नाभावो विद्यते सतः। 
उमयोरपि दष्टो ऽन्तस्त्वनयोस्तत्त्दशिभिः | 


हे अर्जुन ! ( असतः ) देहादि अंनित्य पदार्थोका अर्थात्‌ अभावका, ( भाव: 
न विद्यते ) होना, अर्थात्‌ सत्ता या नित्यता विद्यमान नहीं हो सकती, और, ( संतः ) 
सत्य या नित्य अर्थात्‌ आत्माका, ( अभावः न विद्यते ) अभाव या हानि विद्यमान 
नहीं हो सकती । ( तत्त्वदर्शिभि: ) तत्त्वद्रष्टा या तत्त्व-ज्ञानियोंने, ( अनयोः 
उभयोः ) सत्‌ और असत्‌, भाव और अभाव, इनका, ( अपि ) भी, ( अन्तः ) 
सिद्धान्त अर्थात्‌ निश्चय, ( दृष्ट: ) देख लिया है॥ १६॥ | 


सुविज्ञानं चिकितुषे जनाय सच्चासच्च वचसी पस्पृधाते । ` 
तयोर्यंत्सत्यं यतरदृजीयस्तदित्सोमोऽति हन्त्यासत्‌ ॥ ` 
क्‍ ( ऋग्वेदः ७-१०४-१२ ) 
( चिकितुषे जनाय ) सदसद्विवेकी तत्त्वज्ञानी मन्‌ष्यके लिये, ( सुविज्ञानम्‌ ) 
यह जानना सरल है कि सत्‌-असत्‌, नित्य-अनित्य क्या है, ( सत्‌ च असत्‌ च वचसी ) 
सत्‌ और असत्‌, नित्य और अनित्य, ये दो वचन, ( पस्पृधाते ) आपसमे स्पर्धा 
करते हैं कि जो सत्‌ हे वह असत्‌ नहीं हो सकता, जो असत्‌ हे वह सत्‌ नहीं हो सकता, 
आदि, ( तयोः ) उन दोनों सत्‌ और असत्मे, ( यत्‌ सत्यम्‌ ) जो सत्य अर्थात्‌ 
भाव है, ( यतरत्‌ च) और जो, ( ऋजीयः ) बहुत सीधा-सादा, सदा 
एक स्वरूपमे रहता है, ( तत्‌ इत्‌ ) वह सत्‌ ही, ( सोमः ) सौम्य गुण अर्थात्‌ 
आत्मसत्तात्मक अथवा अमृतस्वरूप नित्य एकरसात्मक आत्मा, ( अवति ) 
संसार-सागरसे रक्षा करता है । ( असत्‌ ) देहादि असत्‌ पदार्थ, (आ हुन्ति ) 


१६. 


१२ भगवद्गीता ओर वेदगीता 


इंसं प्राणीको प्रत्येक प्रकारसे नष्ट कर देते हं अर्थात्‌ देहादि असत्‌ पदार्थोको सत्य 
माननेवाला मनुष्य संसार-सागरमें जन्म-मरणकी डुबकियाँ लेता रहता है । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि न सत्य वस्तुका अभाव होता है, न असत्य 
वस्तुका भाव । देहादि असत्‌ पदार्थ नाशवान्‌ हुँ .और आत्मा सत्य है । नित्य 
आंत्माका अभाव अर्थात्‌ नाश नहीं होता । वेदमें भी यही कहा गया है कि सत्य 
और असत्य परस्पर विरुद्ध हं । सत्य पदार्थका अभाव और असत्य पदार्थका 
भाव कदापि सम्भव नहीं है। सोम अर्थात्‌ आत्मा सत्य है। वह संसारसे मुक्त 
हो जाता है तथा देहादि असत्‌ पदार्थ बार-बार जन्म लेते रहते हं। . 


१७. अविनाशि तु तद्विद्धि येन सवेमिदं ततम्‌ । 
विनाशमंव्ययेस्यास्यर न कश्चित्‌ कतुंमहति ॥ 


हे अर्जन ! ( येनं) जिस विभु, सूँक्ष्मातिसूक्ष्म आत्मासे, ( इदं सर्वम्‌ ) 
दृष्टिगोचर होने या न होनेवाला यह सारा जगत्‌, ( ततम्‌ ) व्याप्त हे, अर्थात्‌ 
जो सबमें व्यापक,होकर वास करता है, (तत्‌ ) उस सवंव्यापक तत्त्व अर्थात्‌ 
आत्माको, ( तु.) तो;:( अविनाशि विद्धि ) कभी भी नाश न होनेवाला जान। 
( कश्चित्‌ ) कोई प्राणी, ( अस्य अव्ययस्य ) इस अविकारी आत्मतत्त्वका, 
( विनाझं कर्तुम्‌ ) विनाश करनेके लिये, ( न अहंति ) योग्य या समथ नहीं है 
अर्थात्‌ इस आत्माका कोई हनन नहीं कर सकता ॥ १७ ॥ रि 


असति सत्‌ प्रतिष्ठितं सति भूतं प्रतिष्ठितम्‌ । 


भतं ह भव्य आहितं भव्यं भूते प्रतिष्ठित तवेद्विष्णो बहुधा वीर्याणि । 


त्वं न; पणी हि. पशुभिविशवरूपः सुधायां मा धेहि परमे व्योमन्‌ ॥। 
न £ "१0 _ (अथववेदः १७-१-१९) 


(असति ) ब्रह्मलोकसे लेकर स्तम्ब तृण पर्यन्त सव असत्‌ या नाशवान्‌ 
पदार्थोर्म, {सत्‌ प्रतिष्ठितम्‌ ) नित्य एकरस आत्मा व्यापक रूपसे स्थित है । 
ब्रहासे भिन्न पदाथं असत्‌ कहे जाते है तथा सत्‌ परमात्मा कहा गया है । क्योंकि 
देह आत्माका निवासस्थान है अतः 'असति सत्‌ प्रतिष्ठितम्‌’ कहा गया है । 
( सति ) नित्य आत्मामं, ( भूतम्‌ ) पृथिव्यादि भूतपञचक अथवा सकल सृष्टिको 
उपादान कारण अव्यक्त, (प्रतिष्ठितम्‌ ) प्रतिष्ठित है अर्थात्‌ इस अव्यक्तका 
आश्रय लेकर सारां प्रपञ्च प्रकट होता है [ तस्मादेतस्माद्वा आकाश: सम्भूतः 
आकाशाद्वाय:--तै. आ. ८-१ ]। (ह) निश्‍चय ही, ( भूत भव्ये आहितम्‌ ) 
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इस देहादि कार्यका उपादान भत देहादि कार्य-समूहमें धारण किया हुआ है । 
( भव्यम्‌ ) वह देहादि कार्यजात, ( भृते प्रतिष्ठितम्‌ ) अपने-अपने कारणरूप 
भतपञ्चकमें नियत रहता है। जैसे पार्थिव देहोंमें पृथिवी, जलीय देहोंमे जल 
आग्नेय देहोंमें अग्नि, वायवीय देहोंमें वाय प्रधान होता है। एसे-एसे रूपम 
( प्रतिष्ठितम्‌ ) नियत रहता है । कारणके बिना कार्यं नहीं होता और 
कारय-कारणका अविनाभाव सिद्ध है अंतः आत्मा नित्य तथा कायमात्र 
ब्रह्माण्ड असत्‌ कहा गया है । इसीलिये आत्माका नाश कोई नहीं कर सकता । 
(विष्णो ! ) हे ब्रह्माण्डमें व्यापक परमात्मन्‌ ! या देहमें व्यापक रूपसे रहने- 
वाले जीवात्मन्‌ ! ( तव इत्‌ वीर्याणि ) आपके ही चित्‌ अर्थात्‌ चेतना-शक्तिजन्य 
पराक्रम, ( बहुधा ) बहुत प्रकारके हुँ, देहादि पदार्थोके नहीं । ( त्वम्‌ ) शुद्ध- 
नित्य आप आत्मा, ( नः ) हम संसारी जीवोंको, ( विश्वरूप: पशुभिः ) 
विश्वरूपात्मक जीवोंद्वारा, ( पृणीहि ) ज्ञानसे, पूर्णतया तृप्त कीजिए, और, 
(माम्‌) मुझ मुमुक्ष जीवको देह-त्यागके अनन्तर, ( परमे व्योमन्‌ ) सर्वोत्कृष्ट 
परब्रह्म सर्वेरक्षक परमात्मस्वरूप,. ( सुधायाम्‌ ) आनन्दामृत अर्थात्‌ म्‌क्ति- 
घाममें, ( घेहि ) स्थापित कीजिए 
तुलना--गीतामे कहा गया है कि जिस आत्माने इस संसारको प्रकट किया 
और उसमें व्यापक होकर वास करता है वह अविनाशी है, उसका कोई विनाश 
नहीं कर सकता । वेदमें भी कहा गया है कि असत्‌ पदार्थोमं सत्‌ 
अविनश्वर आत्मा वास करता है । सम्पूर्ण कायं-जगतृका सञ्चालक वही. 
आत्मा है। जैसे सारे भतात्मक प्रपञ्चमें चेतन-सत्तासे काम करता हुआ 
परमात्मा व्यापक रहता है वैसे देहम आत्मा उसका सञ्चालक एवं स्वामी 
होकर वास करता है। जेसे कार्यरूपमे ब्रह्माण्ड असत्‌ और परमात्मा सत्य 
तथा नित्य है वैसे ही देह विनशवर तथा आत्मा अविनाशी है। वह ब्रह्मामृत- 
रसास्वाद लेनेपर अमृतधाममें प्रवेश करता है। र यी ९ 


१८. अन्तवन्त इमे देहा नित्यस्योक्ताः शरीरिणः 
अनाशिनोऽप्रमेयस्य तस्माद्‌ युध्यस्व भारत ॥ 
( अप्रमेयस्य ) माप-तौलसे रहित, ( अनाशिनः) नष्ट न होनेवा ले 
( नित्यस्य शरीरिणः ) ब्रह्मलोकसे लेकर स्तम्ब तृण पयन्त सब शरीरोंमे उपलब्ध 
होनेवाले नित्य आत्माके, ( इमे देहाः ) ये भोगायतन देह, ( अन्तवन्तः ) नाशवान्‌ 
है। ( भारत ! ) हे भरतकुलोत्पन्न अर्जुन ! ( तस्मात्‌ ) इंसलिये, ( युध्यस्व ) 
यद्ध कर। तुझे युद्ध करनेमे कोई दोष न लगगा ॥ १८ ॥ 
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अयं होता प्रथमः पश्यतेममिदं ज्योतिरमृतं मत्यु । 
अयं स जज्ञे ध्रव आ निषत्तो$मत्यंस्तन्वा वर्धमान: ॥। 
| ( ऋग्वेदः ६-९-४ ) 
( अयम्‌ ) यह आत्मा, ( प्रथमः ) अनादि अर्थात्‌ सब कार्यंजगत्से पहले 
रहनेवाला, नित्य, ( होता ) सबको अपनेमें हवन करनेवाला अर्थात्‌ सबको अपने 
पास बुलानेवाला, या इन्द्रियोंका भक्षण करनेवाला, अर्थात्‌ इन्द्रियोका नियामक है। 
( इमं पश्यत ) इस आत्माको देहमें देखो अर्थात्‌ देह विनश्वर है तथा आत्मा 
नित्य है, इस बातको देखो । ( मत्यषु ) मरणधमंवाले देहोंमें, ( इदं ज्योतिः ) 
यह प्रकाशरूप आत्मा, ( अमृतम्‌ ) मरणसे रहित अर्थात्‌ नित्य है। ( अय धुव: 
जज्ञे ) सदा एकरसमें स्थिर स्वरूपवाला यह आत्मा देहम प्रत्यक्ष रूपसे प्रकट हुआ । 
( तन्वा वर्धमानः) देहके साथ बढ़ता हुआ, अर्थात्‌ बचपन, यौवन आदि 
अवस्थाओंमें देहके अनुरूप रहता हुआ, 'अणोरणीयान्‌ महतो महीयान्‌ इस 
उक्तिका अनुसरण करता हुआ, मशक और हस्ती आदिके देहानुकल प्रकट होता 
हुआ यह आत्मा, ( अमर्त्यं: ) स्वयं मरणधमंसे रहित अर्थात्‌ नित्य होकर, ( आ 
निषत्तः ) सब ओर स्थित होता है। 
अपश्यमस्य महतो महित्वममत्यंस्य मर्त्यासु विक्ष। 
( ऋग्वेदः १०-७९-१ ) 
( मर्त्यासु विक्षु ) मरण धर्मवाली प्रजा अर्थात्‌ संसारके सभी देहोंम, 
( महृतः ) सबसे महान्‌, ( अस्य अमत्यंस्य ) इस न मरनेवाले नित्य आत्माकी, 
( महित्वम्‌ ) महिमाको, ( पश्यत ) देखो, अर्थात्‌ देह विनश्वर है, उसमें 
रहनेवाली आत्मा नित्य है, इस महिमाको देखो । 
तुलना--गीतामे कहा गया है कि आत्मा अभ्रमेय, अविनाशी तथा नित्य 
है और उसका भोगायतन स्थान देह अनित्य है अतः देहका नाश होनेपर शोक 
करना व्यर्थे है । वेदमे भी यही कहा गया है कि यह आत्मा अनादि है तथा 
सब देहोंमें मशक, हस्ती आदिके देहानुरूप होकर वास करता है । अनित्य देहम 
वास करनेवाला यह आत्मा मरणधर्मसे रहित तथा नित्यस्वरूप है, उसमें कोई 
विकार नहीं होता ।. | | | 
१९. य एनं वेत्ति हन्तारं यश्चेनं मन्यते हतम्‌ । 
उभौ तौ न विज्ञानीतो नायं हन्ति न हन्यते ॥ 
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( यः ) जो मनुष्य, ( एनम्‌ ) इस आत्माको, ( हन्तारम्‌ ) मारनेवाला, 
( वेत्ति ) जानता है, (च यः) और जो मनुष्य, ( एनम्‌) इस आत्माको, 
( हतं मन्यते ) मरा हुआ मानता है, ( तौ उभौ ) वे दोनों, ( न विजानीतः ) 
वास्तविक तत्त्वको नहीं जानते । (अयं न हन्ति) यह आत्मा न किसीको 
मारता, ( न हन्यते ) न किसीसे मारा जाता है ॥ १९॥ 


सोरिष्ट न मरिष्यसि न मरिष्यसि मा बिभेः । 
न वे तत्र स्रियन्ते नो यन्त्यचमं तमः॥ _ 
| ( अथवंवेदः ८-२-२४ ) 


(अरिष्ट! ) हे अरिष्ट अर्थात्‌ हिसासे रहित जीवात्मन्‌ ! ( सः ) मरने 
और मारनेकी क्रियासे रहित वह तू जीवात्मा, ( न मरिष्यसि न मरिष्यसि ) 
युद्धादिस्थलोंमे न किसीसे मरेगा, न किसीको मारेगा, यह निश्चय रख, अतः, 
( मा बिभेः ) तू मृत्यसे भय न कर। (तत्र वै न भ्रियन्ते ) आत्मा नित्य एवं 
देह अनित्य है अतः आत्म-साक्षात्कारके अनन्तर पापादि कमासि मुक्त जीवात्मा 
निइचय ही न किसीसे मारे जाते हैं, न किसीको मारते है, ( न अधमं तमः यन्ति ) 
युद्धादिस्थलोंमें वर्णधर्मानुकूल कर्म करनेपर भी पापको नहीं प्राप्त होते अर्थात्‌ 
उन्हें पाप नहीं स्पशं करता अतः वे पापजन्य कमंफलसे नीच योनियोंको नहीं 
प्राप्त करते । 

तुळना--गीतामें भगवान्‌ श्रीकृष्णने बताया है कि जो मनुष्य इस आत्माको 
मारनेवाला या जो किसीसे मारा जानेवाला मानता है वे दोनों आत्मतत्त्वको 
नहीं जानते। आत्मा नित्य है, न किसीको मारता, न किसीसे मारा जाता है । 
वेदम भी यही कहा गया है कि हे जीवात्मन्‌ ! तू अरिष्ट अर्थात्‌ मृत्यु दोषसे 
रहित है अतः तू भय न कर। .न तू किसीको मारेगा, न किसीसे मरेगा। तू नित्य, 
अमर हे । | 
२०. न जायते म्रियते वा कदाचिन्नायं भूत्वा भविता वा न भूयः | 

अजो नित्यः शाइवतोऽयं पुराणो न हन्यते हन्यमाने शरीरे ॥ 

हे अर्जुन ! ( अयम्‌ ) यह आत्मा, ( कदाचित्‌ न जायते ) कभी उत्पन्न 
नहीं होता क्योंकि अज है, ( कदाचित्‌ न भ्रियते ) और कभी मरता नहीं क्योंकि 
अमर है। ( अयं भूत्वा ) यह आत्मा प्रकट होकर, ( भूयः न भविता ) फिर 
प्रकट नं होगा, ( न ) यह बात नहीं है, फिर भी यह आत्मा रहेगा। यह आत्मा, 
(अजः ) अजन्मा, ( नित्यः ) नित्य, ( शाश्वत: ) नित्य रहनेवाला, तथा, 
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( पुराणः ) सर्वप्राचीन, सर्वप्रथम होते हुए भी चिरनवीन है, अतः, ( शरीरे 
हन्यमाने ) शरीर के मारे जानेपर, ( न हन्यते ) यह. नहीं मारा जाता। | 
न स जोयते मरुतो न हन्यते नस्रधति न व्यथते न रिष्यति । 
' नास्य राय उप दस्यन्ति नोतय ऋषि वा यं राजानं वा सुषदथ ॥ 
| (ऋग्वेदः ५-५४-७ ) 


( मरुतः?! ) हे मनुष्य-शरीर धारण करनेवाले तत्त्वज्ञानी मुमुक्षु मनुष्यो ! 
( यम्‌ ऋषिम्‌ ) मनुष्य-देहम प्राप्त हुए साक्षात्कृतधमवाले, और, ( राजानम्‌ ) 
अपने ज्ञानमयं: प्रकाशसे प्रकाशित होनेवाले आत्माको, ( सुषूदथ ) सत्कमाँमें 
प्रेरित करो अर्थात्‌ नित्य आत्माकी .शभकर्मोमें स्थिति कराओ, क्योंकि, ( सः) 
वह आत्मा, ( न जीयते.) न किसीसे जीता जाता, न किसीको जीतता है, ( न 
हन्यते ) न किसीसे मारा जाता, न किसीको मारता, (न स्रेघति-स्रघतिः शोषण- 
कर्मा ) न वह क्षीण होता, ( न व्यथते ) न किसीसे पीड़ित होता, ( न रिष्यते ) 
तथा वह किंसीसे हिंसित नहीं होता अर्थात्‌ सदा अहिस्य है। ( ) इस 
आत्माका, ( रायः.) ज्ञानघन, ( न उपदस्यन्ति ) क्षीण नहीं होता ( अस्य 
ऊंतयः न उपदंस्यन्ति ) तथा इस आत्माकी संसार-सागरम डूबने से बचानेके लिये 
सवं प्रकारकी रक्षाएँ अर्थात्‌ रक्षाके उपाय क्षीण नहीं होते अर्थात्‌ आत्मा संसार- 


सांगरसे मंदंत होकंरं भगवच्चरणोंम समा जाता है। 


अन्ति सन्तं न जहात्यन्ति सन्तं न पश्यति । 


देवस्य पदय काव्यं न ममार न जीयति ॥ 
( अथवबंदः १०-८-३२ ) 


हे ममक्ष जीवात्मन्‌ ! ( अन्ति सन्तम्‌ ) जीवात्मा निकट विद्यमान देहको; 
( न जहाति) नहीं छोड़ता, अर्थात्‌ देहको अपना समझ लेता है, या अज्ञानी 
नास्तिक मनष्य देहको ही आत्मा समझता है अतः इसे नहीं छोड़ता तथा छोडते 
समय शोक करता है, ( अन्ति सन्तं न पश्यति ) देहमें निकट, हुदयभागॅमे वास 
करते हुए आत्माको नहीं देखता-पहचानता अर्थात्‌ देहके नष्ट होनेपर व्यथ ही 
मै मर गया' ऐसा शोक करता है। ( देवस्य ) अपने दिव्य प्रकाशसे प्रकाशवान्‌ 
आत्माके, ( काव्यम्‌ ) ज्ञानस्वरूपको, (पश्य) देख। ( न जीयति ) वह आत्या न्‌ 
जीर्ण होता, ( न ममार ) न मरता है, वह नित्य, एकरूप और अव्यय है। 

_ तुलना--गीतामें कहा गया है कि आत्मा न कभी उत्पन्न होता, न मरता. 
. है । एक बार प्रकट होकर फिर प्रकट न हो, ऐसा भी नहीं है । वह अजन्मा तथा 
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सदा नृतन है और देंहके नष्ट होनेपर नष्ट नहीं-होता । वेदमें भी यही कहा गया 
है कि.यह आत्मा अजय है, कभी जीण नहीं होता, अस्त्र-शस्त्रोसे मारा नहीं जा 
सकता,.किसीसे पीडित नहीं किया जा सकता, न.किसीको मारता, न किसीसे मारा 
जा सकता है । यह नित्य-ज्ञानस्वरूप है । अज्ञानी मनुष्य आत्माके निवासस्थान 
इस देहको ही आत्मा समझकर उसे नहीं छोड़ना चाहता और देहके भीतर वास 
करते हुए आत्माको न देखता, न पहचानता है । आत्मा क्रान्तदर्शी है। न वह 


जीणं होता, न मरता है। वह सदा नित्य, अजर-अमर है । 


२१. वेदाविनाशिनं नित्यं य एनमजमव्ययम्‌ । 
कथं स पुरुषः पाथं ! कं घातयति हन्ति कम्‌॥ . 
(पार्थे!) हे अर्जुन ! (यः) जो (पुरुषः) पुरुष, (एनम्‌) इस आत्माको 
(अविनाशिनम्‌) नाशरहित अर्थात्‌ द्रव्यगुणादि परिच्छदसे रहित, (नित्यम्‌) 
सदेव एकरस रहनेवाला, (अजम्‌). जन्मसे - -रहित, (अव्ययम्‌) अवयवो 
तथा गणोंके उपचय और अपचयसे रहित, (वेद) जानता है, (सः पुरुषः) 
सर्वात्मभावको प्राप्त हुआ वह विद्वान्‌, (कथम्‌) क्यों अथवा कसे, (कम्‌) 
किसको, (घातयति) हनन करवाये, या, (कम्‌) किसको, (हन्ति) हनन करे 
अर्थात्‌ वह न किसीसे हनन करवाता है, न आप हनन करता है ॥ २१ ॥ 
यो मत्येब्वमत ऋतांवा देवो देवेष्वरतिनिधायि । 
होता यजिष्ठो मह्ना शचध्ये हव्येरग्निर्मनष ईरयध्ये ॥। 
( ऋग्वेदः ४-२-१ ) 


(यः) जो, (अग्निः) जीवात्मा, (देवः) ज्ञानसे प्रकाशमान, 
( मत्यषु ) मरणधर्मवाले देहादि पदार्थोमे, (अमृतः) मरणधमंसे रहित, 
अमर, (ऋतावा ) सत्यधमंसे युक्त अर्थात्‌ नित्य, ( देवेषु अरतिः ) इन्द्रियों 
और. उनके विषयोंम स्नेह न रखनेवाला या विद्वानोंम संगति रखनेवाला 
[ अरति:--“रम्‌ क्रीडायाम्‌’ नञ्समासः, अथ च “ऋ गतौ', वहिवस्यतिम्यशचेति 
अतिप्रत्ययः |, ( निधायि ) स्थित है, वह, ( होता ) दाता अथवा कर्मेफलभोक्ता 
होकर, ( यजिष्ठः ) देवपुजनादिके लिए भगवद्‌भक्तोंकी संगति करनेवाला 
अथवा परमात्म-भजन-पूजन करनेवालोंमें श्रेष्ठ ( मल्ला ) अपने महत्त्वसे 
( शचध्यं ) प्रकाश करनेके लिए स्थित है, वही, ( हव्यः ) अन्नादि पदार्थोसे 
( मनुष: ) मनृष्यमात्रकी, ( ईरयध्यं ) प्रेरणा, उन्नति करनेके लिए स्थित है । 

आत्माके नित्यत्वका प्रतिपादन उपनिषदोंमे यत्र-तत्र किया गया है 


२ 
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आत्मा वा इदमेक एवाग्न आसीन्ञान्यत्किव्वन मिषत्‌ । ` 
| हि 1 (ए.उ.१) 
सबसे पहले यह एक आत्मा ही था, अन्य तनिक भी कुछ न था-- 
इससे आत्माका भूतकाल सिद्ध है । | | 
_ प्राणेश्रित्त सवमोतं प्रजानाम्‌ । 
( मु. उ. ३-१-९ ) 
सब प्रजाओंकी इन्द्रियोंके सहित अन्तःकरणमे ओतप्रोत है, सारी सृष्टिमें 
व्यापक है--इससे आत्माका वर्तमानकाल सिद्ध है । | 
यस्मिन्‌ प्रयन्त्यभि संविशन्ति । 
जिसमें सब प्रवेश कर जाते है-इससे आत्माका भविष्यत्काल सिद्ध है । 
नित्यो नित्यानां चेतनश्चेतनानाम्‌ । 
( कठ उ. २-२-१३ ) 
वह नित्योंका भी नित्य है और चेतन्योंका भी चेतन है इससे आत्माका 
नित्यत्व सिद्ध है । 
स वा एष महानज आत्मा अन्नादः | 
( ब्‌. उ. ४-४-२४ ) 
सो जो यह महान, अज है और अन्नाद है अर्थात्‌ जन्मता नहीं, जगतूरूप 
अन्नको प्रलथकालमे भक्षण कर जाता है अर्यात्‌ सारा जगत्‌ जिसम प्रवेश कर 
जाता है सो यही आत्मा है । 
| तुलना--गीतामें कहा गया है कि जीवात्मा अंविनाशी, नित्य, अज, अव्यय 
है तथा न वह स्वयं मरता है न किसीको , मारता है । वेदम भी जीवात्माको 
मत्यंप्राणियोंमें अमर, अपने महत्त्वसे प्रकाशमान, नित्यस्वरूप तथा सत्संगतसे 
मुक्ति पानेवाला बतलाया गया है । | | 
२२. वासांसि जीणोनि यथा विहाय नवानि गृह्णाति नरोऽपराणि । 
तथा शरीराणि विहाय जीर्णान्यन्यानि संयाति नवानि देही ॥ 

( यथा ) जिस प्रकार, ( नरः ) मनुष्य, ( जीर्णानि ) पुराने, ( वासांसि ) 
वस्त्रोंको, ( विहाय ) त्यागकर, ( अपराणि ) दूसरे, (नवानि) नवीन, 
( वासांसि ) वस्त्रोंको, ( गृह्णाति ) धारण करता है, ( तथा ) उसी प्रकार, 
( देही ) जीवात्मा, ( जीर्णानि ) काल और कर्मके प्रभावसे त्यागने योग्य, 
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पुराने, ( शरीराणि ) शरीरोंको, ( विहाय ) छोड़कर, ( अन्यानि ) नाम, 
रूप, जाति और गणविशषोंसे विलक्षण दूसरे, ( नवानि ) नये-नये शरीरोंको, 
( संयाति ) प्राप्त होता है, न कि स्वयं विकृत होता है॥ २२ ॥ | 

अनच्छये तुरगातु जोवमेजद्‌ ध्रुवं मध्य आ पस्त्यानाम्‌ । 

जीवो मृतस्य चरति स्वधाभिरमर्त्यो मर्त्येना सयोनिः ॥ 

( ऋग्वेदः १-१६४-३० ) 

( पस्त्यानाम्‌ ) जीवात्माके शरीरोंके, ( मध्ये ) बीचमं, ( अनत्‌ ) 
प्राणको धारण करता हुआ, ( तुरगातु ) कमंफल भोगनेके लिए चलता हुआ, 
( जीवम्‌ ) अपने जीवनको, ( एजत्‌ ) चलाता हुआ, ( ध्रुवः ) स्थिर अर्थात्‌ 
नित्यात्मा, ( आ शये ) वास करता है। ( अमत्यः ) मरण-घमंसे रहित यह 
जीवात्मा, ( मर्त्येन ) नाश होनेवाले शरीरके साथ, ( सयोनिः ) समान स्थानम 
वास करता है । ( मृतस्य) काळ और कमंके वसे नाश हुए शरीरका, 
( जीवः ) जीवात्मा, ( स्वधाभिः ) पूर्वं शरीर छोड़नेके अनन्तर अपनी धारक 
शक्तियोके साथ, ( चरति ) दुसरे देहम श्रमण करता है । | 

सायण-भाष्य भी इस प्रकार है-- _ 

( अनेन देहस्य असारता ) इस मंत्रसे देहकी अनित्यता, ( जीवस्य नित्यत्वं 
च प्रतिपाद्यते ) और जीवकी नित्यता बतलाई जाती है । ( इदं शरीरम्‌ ) यह 
शरीर, ( जीवावस्थायाम्‌ ) जीवन अवस्थामें, (अनत्‌=प्राणनं कुत्‌) 
प्राणापानादिं कर्मं करता हुआ, ( जीवम्‌=जीवनवत्‌ ) जीवनकी तरह, 
( तुरगातु=स्वव्यापाराय तूर्णगमनं सत्‌ ) अपने कामकाज के लिए तेज चाल- 
वाला होता हुआ, ( एजत्‌ = कम्पमानं सत्‌ ) काँपता हुआ, ( शये=शेते, वतंते ) 
सोता है अर्थात्‌ वास करता है। ( पश्चात्‌ प्राणापगमनानन्तरम्‌ ) फिर प्राणोंके 
निकल जानेके अनन्तर, ( उक्तविलक्षण सत्‌ ) पूर्वोक्त बातोसे विलक्षण हुआ, 
( ध्रुवम्‌--अविचलित सत्‌ ) नित्य स्थिररूप रहता हुआ, ( पस्त्यानाम्‌ मध्ये 
गृहाणां मध्ये ) घरोंमें, ( आशेते च स्थाणुवत्तिष्ठति ) इनमें सोता है अर्थात्‌ 
स्थाणवत्‌ रहता है। ( अथ जीवस्य वेलक्षण्यमाह ) अव जीवकी विलक्षणताको 
कहते है-- (मृतस्य=शरीरस्य सम्बन्धी ), मृत शरीरका सम्बन्धी, ( जीवः ) जीव, 
( मत्यन ) मरण धर्मवाले शरीरके साथ, ( सयोनिः= पूर्व समानोत्पत्तिस्थानः) 
एक ही उत्पत्ति-स्थानवाला है। ( यर्चाप जीवस्य ) यद्यपि जीवको, ( न जन्म 
अस्ति ) जन्म नहीं होता, ( तथापि वपुषस्तत्सद्भावात्‌ ) तो भी शरीरके उसके 
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साथ होनेसे, ( तत्सम्बन्बेन उपचयंते ) उसके सम्बन्धसे व्यवहार किया जाता 
है। ( अमत्यंः=अमरणस्त्रभावः ) न मरनेके स्वभाववाला | जीवापेतं वाव 
किलेदं म्रियते, न जीवो भ्रियते-छा. उ. ६-११-३ इति श्रृतेः | जीवसे दूर 
हुआ यह शरीर मर जाता है, जीव नहीं मरता, इस श्रूतिके कथनसे | (उक्त- 
स्वभावो जीवः) उक्त स्वभावाला जीवात्मा, ( स्वधामिशचरति= स्वधाकार- 
पूर्वकदत्तः अन्नैः चरति वतंते ) पुत्रोंद्वारा स्वघाकारके साथ दिये हुए अन्नसे रहता है। 
स तु वस्त्राण्यध पेशनानि वसानो अग्निर्नाभा पर्थिव्याः । 
अरुषो जातः पद इळायाः पुरोहितो राजन्‌ यक्षीह देवान्‌ ॥ 
ES OE क क के अ ( ऋग्वेदः १०-१-६ ) 
( राजन्‌ ! ) हे. स्वशुभकमसि प्रकाशमान जीवात्मन्‌ ! (सः) वह, 
( अग्निः.) जीवात्मा, ( पर्थिव्याः नाभा ) पृथिवीके मध्य जीवात्माके आवरणं- 
रूप पुराने शरीररूपी कपड़ोंको दूर करके, (अध ) फिर, ( इडायाः पदे ) 
उतर वेदी अर्यात्‌ उत्तर-उत्तर जन्मम- | १ है 
एतद्वा इडायास्पदँ यदुत्तरवेदी नाभिः । ( ए. ब्रा. ५-२ ) 
यानी पृथिवीपर अपर जन्मर्मो, ( पेशनानि ) नूतन, मनोहर रूपवाले, 
( वस्त्राणि ) जीवात्माके आवरणरूप शरीरोंको, ( वसानः ) धारण करता 
हुआ, ( जातः ) पुनर्जेन्मको पाकर, ( अरुष: ) अपने शुभक्मोसे प्रकाशमान 
होता हुआ, ( पुरोहितः ) स्वकर्मफलोंके उपभोगके लिये आगे-आग स्थित हुआ, 


अयता पूर्ण हितकारी, (इह) इस जन्ममें, ( देवान्‌ ) इन्द्रियोंको, (यक्षि) 
सेवन करता है। : 
श्रीमद्‌भागवतमे भी लिखा है-- - 
ब्रजंस्तिष्ठन्‌ पदैकेन यथेवेकेन गच्छति । | 
यथा तृणजळूकेबं देही कर्मगतिं गतः॥ ( १०-१-४० ) 
तुलना--गीतामे पुराने वस्त्रोंके परित्याग तथा नए वस्त्रोंके ग्रहण करनेके 
दुष्टान्तसे जीवात्माकी नित्यता और पुनर्जन्म सिद्ध किया गया है। वेदमें भी जीवा- 
त्माकी नित्यता, पुराने देहोंका जीवात्माद्वारा परित्याग तथा नए देहोंका 
कर्म-फलोके उपभोगके लिए ग्रहण करना और स्थूल इन्द्रियों तथा उनके 
विषयोंका उपभोग बताया गया है । | 
२३. नेन॑ छिन्दन्ति शख्राणि नेनं दृहति पावकः | 
न चैनं क्लेदयन्त्यापो न शोषयति मारुतः ॥ 


द्वितीय अध्याय ` २१ 

( शस्त्राणि) अस्त्र-शस्त्रादि, ( एनम्‌ ) इस आत्माको) “( ने छिन्दन्ति ) 

नहीं काट सकते, ( पावकः ) अग्नि, ( एंनम्‌ ) इस आत्माको, (न दहति ) 

देहकी तरह भस्म नहीं कर सकता, (-आपः ) जल, ( एनम्‌ ) इस आत्माको, 

( न क्लेदयन्ति ) गीला नहीं कर सकता, (.च ) और, ( मारुतः ) पवन, ( एनम्‌ ) 

इस आत्माको, ( न शोषयति ) नहीं सुखा सकता ॥ २२ ॥। हू 
` युष्माकं बुध्ने अपां न यामनि विथुयंति न महो भ्रथयंति । 
विशवष्स्यज्ञो अर्वागयं सु वः प्रयस्वन्तो न सत्राच आ गत ॥ 

i $ री हा है ( ऋग्वेद: १०-७७-४ ) 


हे जीवात्माओ ! ( युष्माकम्‌ ) तुम्हारे, (बुध्ने ) संघातात्मक देहम, 
( अयम्‌ ) यह जीवात्मा, (न विथुर्यति ) व्यथित अर्थात्‌ नष्ट नहीं होता। 
( अयम्‌.) यह आत्मा, ( अपाम्‌ ) जलोंके, ( यामनि ) मागमे, (न विथुर्यति ) 
गीला नहीं हो सकता । ( अथम्‌ ) यह जीवात्मा, ( मही ) पृथिव्यादि वस्तुको 
तरह, ( नें श्रथय॑ति ) ` अस्त्र-शस्त्रादिसे वघ नहीं किया जाता । ( अयम्‌). 
यह, (यज्ञः) विष्णुका अंश अथवा सत्सङ्गति करनेवाला अथवा भगवद्‌ भक्‍त 
यह जीवात्मा, (विश्वप्सुः) स्वतन्त्रतासे समग्र कर्म करनेवाला या स्वकर्मफलानुरूप 
समग्र कर्मरूप हुआ, ( वः ) आत्म-अनात्मविवेकवाले तुम्हारे, ( अर्वाक्‌ ) सामने, 
( सु) भली-भाँति देहकी छोड़कर जानेवाला है । इसलिये तुम सब विवेकी 
अथवा अविवेकी पुरुष- भी, ( प्रयस्वन्तः ) देह विनाशवान्‌ है, आत्मा नित्य ह,. 
इस बातको जाननेका प्रयत्न करते हुए, ( सत्राचः ) चिन्तासे युक्त, ( आगत ) 
संसारमें आओ । _: न्क जत ~+ कश 
-उपनिषद्का भी कथन है कि अग्नि इस आत्माका कुछ नहीं बिगाड़ 
म तत्र सूर्यो भाति न चन्द्रतारकं 
नेमा विद्य॒तो भान्ति कुतो ऽयमम्निः ॥ 
कळ ( म्‌. उ. २-१० ) 
` उस आत्माके महामण्डलमे जब न सूर्य प्रकाश कर सकता है, न चन्द्रमा, 
न तारागण, न ये बिजलियाँ ही, तब यह अग्नि भला कसे प्रकाश कर सकता है ! 
तुलना--गीतामे कहा गया है कि आत्माको अग्नि, जल, वायू, झस्त्रादि 
नष्ट नहीं कर सकते, वे देहका नाश कर देते हँ। वेदम भी ठीक ऐसे ही जीवा 
त्माका न मरना और देहका कटना, जलता आदि बताया गया है । 


२२ भगवद्गीता ओर वेदगीता 
२४. अच्छेयोडयमदाह्यो ऽयमक्ळेद्योऽशोष्य एव च। 


नित्यः सवगतः स्थाणुरचलोऽयं सनातनः ॥ 

( अयम्‌ ) यह आत्मा, ( अच्छेद्यः ) शस्त्रोसे काटे जाने योग्य नहीं 
है, ( अयम_) यह आत्मा, ( अदाह्यः) अग्निसे जलाने योग्य नहीं है, यह 
आत्मा, ( अक्लेद्यः ) जलसे गलाने योग्य नहीं है, (च) और, ( अशोष्यः 
एव ) निश्चय ही वायसे सुखाने योग्य नहीं है। इसलिए, ( अयम्‌ ) 
यह आत्मा, (नित्यः ) नित्य अर्थात्‌ तीनों कालोंमें एकरस है, ( सर्वे- 
गतः ) सबमें व्यापक है, ( स्थाणुः) स्थिर स्वभाववाला है, ( अचलः ) 
हिलनेवाला नहीं है, और, ( सनातनः ) सदासे चला आ रहा है ॥ २४॥ 


पञ्चारे चक्रे परिवतंमाने तस्मिन्ना तस्थुभुवनानि विश्वा । 
तस्य नाक्षस्तप्यते भूरिभारः सनादेव न शीयते सनाभिः ॥ 


( ऋग्वेदः १-१६४-१३ ) 


( पञ्चारे ) पञ्चज्ञानेन्द्रियों, या पञ्चकर्मेन्द्रियो, या पञ्चमहाभूतोके 
आरोंवाले, ( चक्रे ) चक्कर लगानेवाले या भ्रमणशील, ( परिवतंमाने ) पुनः-पुनः 
परिवर्तित होनेवाले, ( तस्मिन्‌ ) उस देह-चक्रमें, ( विश्‍वा ) सारे, ( भुवनानि ) 
प्राणिमात्र, ( आतस्थुः ) रहते हँ । ( तस्य ) उस चक्रके मध्यमं रहनेवाला यह 
जीवात्मा, ( अ-क्षः ) न क्षग् होनेवाला, तथा, ( भूरिभारः ) सकल भारी देहके 
उठानेसे बहुत भारवाला होनेके कारण, ( न तप्यते) दाह-क्लेशादिसे पीडित 
नहीं होता, और यह आत्मा, ( सनात्‌ एव ) सदासे ही एकरस चला आ रहा है 
अतः इसे सनातन कहते है । इसलिए ही, ( सनाभिः ) सर्वदा एकरूप नाभिवाला 
यह आत्मा, ( न शीर्यते ) नहीं दूटता । जैसे रथके आरे भारसे टूट जाते हैं 
और अक्षके नाश होनेसे रथकी नाभि. या मध्यभाग भी मुड़ जाता या टूट 
जाता है वैसे यह आत्मा देहरूपी चक्रके चीरे जानेपर, जलसे गीले होनेपर या 
अग्निसे जल जानेपर भी न चीरा जाता है, न गीला होता है और न जलता है, 
इसलिए आत्मा नित्य और देह अनित्य है । | 

तुलना--गीतामें देहको छ्य, क्लेद्य, शोष्य और दाह्य एवं आत्माको अच्छ, 
अभेद्य, अक्लेद्य, अशोष्य, नित्य, सर्वगत और सनातन कहा गया है। वेदमें भी 
कहा गया है कि देह-चक्र आरे आदिके टूटनसे नष्ट हो जाता है परन्तु आत्मा 
नित्य, अच्छे, अभेद्य, अदाह्य है । 


द्वितीय अध्याय २३ 


२५. अव्यक्तो ऽयमचिन्त्यो ऽयमविकार्यो ऽयमुच्यते । 
| तस्मादेवं विदिखैनं नाचुशोचितुमहसि ॥ 
(अथम्‌ ) यह आत्मा, ( अव्यक्तः ) अव्यक्त या अप्रत्यक्ष, अर्थात्‌ किसी 
भी इन्द्रिय द्वारा प्रत्यक्ष न होनेवाला है। ( अयम्‌ ) यह आत्मा, ( अचिन्त्यः ) 
अनुमानादि द्वारा चिन्ता करने योग्य नहीं है। ( अयम्‌ ) यह आत्मा, ( अवि- 
कार्य: ) न विकृत होने योग्य, ( उच्यते ) कहा जाता है। ( तस्मात्‌ ) इसलिए, 
( एनम्‌) इस आत्माको, ( एवम्‌ ) इस प्रकार, ( विदित्वा ) जानकर, ( अनु- 
शोचितुम्‌ ) इसके मरने-मारनेका शोचं करनेके लिए, (न अहंसि ) योग्य नहीं है, 
अर्थात्‌ तू अपने बन्धुओंके मरने या मारनेका शोच मत कर ॥ २५ ॥ 
को ददशै प्रथमं 'जायमानमस्थन्वन्तं यदनस्था बिभति! 
भूम्या असुरसृगात्मा क्वस्वित्‌ को विद्वांसमुप गात्प्रष्टुमेतत्‌ ॥। 
| _ ( ऋग्वेद: १-१६४-४ ) 


( प्रथमम्‌ ) सबसे प्रथम अर्थात्‌ अनादि कालमें, ( जायमानम्‌ ) शरीरमें 
प्रकट होते हुए आत्माको, ( कः ) किसने, ( ददशं ) देखा ? अव्यक्त होनेसे 
उसे कोई पुरुष चक्षुआदि इन्द्रियोंस नहीं देख सकता, ( यत्‌ ) क्योंकि, यह 
आत्मा, ( अनस्थाः=न+अ+स्थाः ) सवंदा एकरस रहनेवाला और विकारसे 
रहित है, अथवा हड्डियोंते रहित होकर, ( अस्थन्वन्तम्‌ ) विनाशी पृथिव्यादि- 
संघातात्मक, अथवा हड्डियोंवाले देहको, (बिभति ) धारण करता है। ( भूम्याः ) 
पाथिव स्थूल शरीरका, ( असु: ) प्राणरूप होकर धारण करनेवाला, (असूक्‌ ) 
किसीसे न बनाया गया या सुज्‌ यानी राग अर्थात्‌ देहादिके रागसे रहित वह, 
(आत्मा ) जीवात्मा, ( कवस्वित ) कहाँ रहता है, इस चिन्ताका विषय न होनेसे 
वह आत्मा अचिन्त्य कहा गया है। ( कः ) कौन मनुष्य, ( विद्वांसम्‌ ) विद्वान्‌ 
पुरुषके पास, ( एतत्‌ ) इस आश्‍्चयंमय वस्तुको, ( प्रष्टुम्‌ ) पूछनेके लिए, 
( उपगात्‌ ) जाता है ! 

उपनिषद्मं आया है | 

न तत्र चक्षुर्गच्छति न वाग्गच्छति नो मनो न विद्यो न विजा- 

नीमो यथेतदनुशिष्यादन्यदेव तद्विदितादथो अविदितादधि । 


इति शुश्रुम पूर्वेषां ये नस्तद्वथाचचक्षिरे | 
| ( केन उ. १-३ ) 


२४ भगवद्गीता और वेदगोता 


उस आत्मातक न नेत्र जाते, न्‌ वाणी जाती, न मन जाता । हम 
उसके विषयमें नहीं जानते कि उसे क्या बताया जाय । पूर्वाचार्योके बतानेसे सुना 
है कि वह विदित और अविदित दोनोंसे भिन्न है। 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि आत्मा अव्यक्त, अचिन्त्य, अविकार्य है । 
जो ऐसा जानता है वह कभी किसी स्थान या किसी वस्तुके लिए शोक नहीं करता । 
वेदमे भी कहा गया है कि आत्मा हड्डी आदिसे रहित, देहधारक तथा 
अचिन्त्य है, जिसका ज्ञान विद्वान्‌ पुरुषके पास जानेसे हो सकता है । 
२६. अथ चैनं नित्यजातं नित्यं बा मन्यसे शृतम्‌ । 

| तथापि त्वं महाबाहो नैवं शोचितुमहेसि ॥ 

( महाबाहो ! ) हे विशाल बाहुवाले अर्जुन ! (अथच) यदि तू, 
( एनम्‌ ) इस आत्माको, (नित्यजातम्‌ ) जब-जव देह उत्पन्न होता है तब-तब 
देहके साथ ही तत्काल जन्म लेनेवाला, ( वा ) अथवा, ( नित्यं मृतम्‌ ) देहके 
मरंनेपर देहके साथ ही मरनेवाला, (मन्यसे ) मानता है, ( तथापि ) तो भी, 
इस पक्षके स्वीकार करनेपर भी, ( त्वम्‌ ) तू, ( एवम्‌ ) “हमें धृतराष्ट्रके पुत्रोंको 
मारना उचित नहीं है इस रीतिसे,( शोचितुम्‌ ) शोच करनेके लिये, ( नाहेंसि ) 
योग्य नहीं हे ॥ २६॥ नि न । पु 

अयं पन्था अनवित्तः पुराणो यतो देवा उदजायन्त विशवे । 

अतड्चिदा जनिषीष्ट प्रवद्धो मा मातरममुया पत्तवे कः ॥ ` 

| ...... ( ऋग्वदः ४-१८-१ ) 

(अयं पन्थाः) प्रत्यक्ष प्रतीत होता हुआ यह जन्म-मरणका मार्ग, 
( पुराण: ) अनादि कालसे, ( अनुवित्त: ) यथाक्रम उत्पन्न होनेवाले सब जीवोसे 
पाया जाता है, ( यतः) जिस जन्म-मागंसे, ( विशवे ) सब, ( देवाः ) ज्ञानी 
और अज्ञानी जीवात्मा, ( उदजायन्त ) उत्पन्न होते हँ । ( अतः+चित्‌ ) इस 
योनिमार्गसे ही, (प्रवृद्धः ) गर्भ॑मे अथवा संसारम अतीव वृद्धिको प्राप्त हुआ, 
( आ जनिषीष्ट) यह जीवात्मा उत्पन्न होता है । ( अमुया ) नित्य जन्म- 
मरणकी इस रीतिसे, ( मातरम्‌) शोकके मापक ज्ञानको, ( पत्तवे ) बिनाशके 
लिये, ( मा कः ) मत कर, अर्थात्‌ जन्मके साथ मृत्यु आवश्यक है इसलिये 
शोक व्यथं ही है। | CT 

तुलना--गीतामे अर्जुनके सन्तोषके लिये कहा गया है कि जन्मके साथ 
मृत्यु और मुत्युके साथ जन्म यदि आवश्यक है तो भी मृत्युके लिये शोक व्यथं है 
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क्योंकि मृत्य होनेपर पुनः जन्म होगा । वेदे भी जन्म-मरणका मार्ग पुराना बताते 
हुए कहां गया है कि सब जीवात्मा: देहके साथ जन्म लेते, बढ़ते और मरते हुँ 
इसलिए किसीकी मृत्युपर शोक करना व्यथ है । | | 
२७. जातस्य हि श्रुवो सृत्युध्रैवं जन्म स्तस्य च। 
तस्माद्परिहार्य5्थ. न त्वं शोचितुमहेसि॥ 

.( हि.) क्योंकि, (जातस्य ) जन्म लेनेवालेकी, (म्‌ त्युः ) मृत्यु, ( भुवः ) 
अवश्य ही होती है, ( च ) और, ( मृतस्य ) मरे हुएका, ( जन्म ) जन्म भी, 
( धवम्‌.) अवश्य होता है, ( तस्मात्‌ ) इसलिए, ( त्वम्‌ ) तू, ( अपरिहायं 
अर्थ ) अवश्य होनेवाले इस विषयमे भी, ( शोचितुम्‌ ) शोच करनेके लिये, 
(न. अहंसि ) योग्य नहीं है ॥ .२७॥ 21 . . 

मत्युरीशे द्विपदां मृत्युरोक्षे चतुष्पदाम्‌ । ` 
`. तस्मात्‌ त्वां मृत्योगपितेरुद्धरासिस मा बिभेः ॥ 
| - . ` ~ - - ` ( अथववेदः ८-२-२३ ) 

(द्विपदाम्‌ ) मनुष्य, पक्षी आदिपर, (मृत्यु: ) मृत्यु, ( ईशे ) प्रभुत्व 
करती है, और, ( चतुष्पदाम्‌ ) चार पाँववाले जीवोंपर, ( मृत्युः ) मृत्यु, 
( ईश ) अधिकार रखती: है, अर्थात्‌ मृत्यु प्रत्येक प्राणीके लिये आवश्यक है । 
( तस्मात्‌ ) इस कारण, ( त्वाम्‌ ) तुझ जीवात्म को, ( गोपतेः ) द्विपद और 
चतुष्पद दोनों प्रकारके पशुओंके स्वामी, ( मृत्यो: ) मृत्युसे, ( उद्भरामि ) 
ऊपर उठाता हूँ । ( सः ) मृत्युके भयको पाया हुआ वह तू, (मा बिभः ) मत्यसे 
भय,मतकर।  . " 


, तुलना --गीतामें | बताया गया है कि प्रत्येक प्राणीके लिये जन्मके अनन्तर 
मृत्य और मृत्युके अनन्तर जन्म अनिवार्य है, इसलिए न टलनेवाली बातमें शोक 
न करना चाहिए । वेदमें भी कहा गया है कि प्रत्येक प्राणीकी मृत्यु अवश्य होती 
है । भगवान्‌की शरण आनेसे मृत्युका डर दूर हो सकता है। मृत्युको अनिवार्य 
समझकर उससे किसीको भय न करना चाहिये । 

२८. अव्यक्तादीनि भूतानि व्यक्तमध्यानि भारत । 
अव्यक्तनिधनान्येव तत्र का परिवेदना॥ 
( भारतं ! ) हे भरतकुलोत्पन्न अर्जुन ¦ ( भूतानि ) शरीर अथवा आकाशादि 
पञ्चमहाभूत, (अव्यक्तादीनि) उत्पत्तिसे पहले शरीर-रहित होनेसे अव्यकतावस्था 
होनेके कारण देखे नहीं जाते, ( व्यक्तमध्यानि ) मध्यमे थोड़े कालके लिये 


२६ भगवद्गीता और वेदगीता 


व्यक्त शरीरवाले होते हैँ, और, ( अव्यक्तनिधनानि ) अन्तकालमें भी अव्यक्त 
ही हो जाते हे । (तत्र) इनके विषयमं, ( का ) क्या, ( परिवेदना ) दुःख 
किया जा सकता है ! अर्थात्‌ इन भीष्मादिके लिये शोकसे जर्जरीभूत होकर 
प्रलाप करना व्यर्थ है ॥ २८ ॥। | 
तमिद्गर्भ प्रथमं दध्र आपो यत्र देवाः समगच्छन्त विर वे । 
अजस्य नाभावध्येकमर्पितं यस्मिन्‌ विशवानि भुवनानि तस्थुः ॥ 
| | ( ऋग्वेदः १०-८२-६ ) 


( आपः ) उत्पत्तिसे पूर्वं संसारावस्थामे प्राप्त हुए पदार्थमात्र, ( तम्‌ 
इत्‌ ) उस परमात्माकी ही, ( गभंम्‌ ) सर्वलोकोंक उत्पत्तिस्थान प्रकृतिम, 
( प्रथमम्‌ ) पहले, ( दध्रे ) स्थित रहते हँ, क्योंकि सब पदार्थ उत्पत्तिसे पूर्व 
अव्यक्तावस्थामें रहते हैं, (यत्र) जिस परमात्मामें, ( देवा: ) ज्योतिमंय 
सूर्यादिलोक भी, ( समगच्छन्त ) मध्यावस्थामं दृश्यमान होते हुए लीन हो जाते 
हैँ, ( विशवे ) सब भूतजात अर्थात्‌ स्थावर-जंगम मात्र, ( अजस्य ) परमात्माके, 
( नाभौ ) मध्यमे, ( एकम्‌ ) मुख्यतया, ( अपितम्‌ ) स्थित हँ, ( यस्मिन्‌) 
जिस परब्रह्मामे, ( विशवानि ) सारे, ( भूवनानि ) लोक-लोकान्तर, ( अधितस्थुः ) 
वास करते है, अर्थात्‌ सब पदाथ  सृष्टिकी उत्पत्तिसे पूवं ब्रह्मम थ अतः अव्यक्तरूप 
थे, विनाशानन्तर ब्रह्ममें लीन होनेसे भी अव्यक्त रहते हूँ, केवल मध्यस्थितिमं 
व्यक्त होते है । ऐसे पदार्थोके लिये दुखी होनेकी क्या आवश्यकता है ! 


उपनिषद्का भी कथन है-- 

यथा सुदीप्तात्‌ पावकादू विस्फुलिङ्गाः सहस्नशः प्रभवन्ते सरूपाः! 

तथाक्षराद्विविधाः सोम्य भावाः प्रजायन्ते तत्र चेवापियन्ति ॥ 
( म्‌. उ. २-१-१ ) 


जैसे अत्यन्त प्रदीप्त अग्निसे उसीके समान रूपवाली सहस्रो चिनगारियाँ 
निकलती है, हे सोम्य ! उसी प्रकार उस अक्षरसे अनेक भाव प्रकट होते हँ 
और उसीमे लीन हो जाते हैं । 

तुलना--विद्युतूके प्रकाशकी भाँति मध्यकालमे प्राणियोंका प्रकाश बताकर 
गीताम भूतमात्रके दुखित न होनेको आवश्यकता बतलाई गई है। वेदम मी पदार्थ- 
मात्रकी ब्रह्मासे उत्पत्ति, ब्रह्ममें लीनत।, और केवल मध्यकालमे पदार्थ मात्रका प्रकाश 


बताया गया है । 
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२९. आश्चयवत्पश्यति कद्चिदेनमाश्चयंबद्ददति तथेव चान्यः। 
आइचर्यवच्चेनमन्यः झऋणोति श्रृत्वाप्येनं वेद न चेव करिचत्‌ ॥ - 
( कश्चित्‌ ) कोई पुरुष, ( एनम्‌ ) इस आत्माको, ( आर्चर्थवत्‌ ) 
अलौकिक या अद्भूत तत्त्वके समान, ( पश्यति) देखता है, ( च) और, 
( तथव ) वैसे ही, ( अन्यः ) कोई दूसरा पुरुष, इस आत्माको, ( आंइचयंवत्‌ ) 
विस्मयसे भरे हुए तत्त्वके समान, ( वदति ) बोलता है, ( च ) और, (अन्यः ) 
इससे भी अन्य पुरुष, ( एतम्‌ ) इसको, ( आइचर्यंवत्‌ ) आइचरयंमयके समान, 
(शृणोति ) सुनता है, (च ) और, ( करिचित्‌ ) कोई पुरुष, ( एनम्‌ ) इस 
आत्माको, ( श्रृत्वा अपि) सुनकर भी, (न एव ) निश्चित रूपसे नहीं, 
( वेद ) जानता ॥ २९ ॥। 
उत त्वः पश्यन्न ददशं वाचमुत त्वः श्उ॒ ण्वन्न शटणोत्येनाम्‌ । 
उतो त्वस्मे तन्वं वि सस्रे जायेव पत्य उशती सुवासाः ॥ 
| ( ऋग्वेद: १०-७१-४ ) 
(त्व:) कोई पुरुष, (वाचम्‌) वाणीके बोलनेवालेकी, (पश्यन्‌ उत) मनसे 
पर्यालोचना करता हुआ भी, (न ददशं) जीवात्माके तत्त्वको नहीं देखता। 
(त्वः) कोई पुरुष, (एनाम्‌) इस*जीवात्माकी देहके उठाने, बोलने, सुनने, 
छनेकी शक्तिको, (श्ण्वन्‌) सुनता हुआ भी, (न श्रुणोति) नहीं सुनता कि 
यह आत्मतत्त्व क्या है। (त्वस्मे उत) किसी तत्त्वजिज्ञासु पुरुषके आगे हस्ता- 
मलकवत्‌ यह आत्मतत्त्व, (तन्वम्‌) अपने विस्तृत शरीर अर्थात्‌ अपने आशयको, 
(वि सस्रे) खोल देता है। (इव) जसे, (सुवासाः) अच्छे वस्त्रोंवाली, 
( उशती ).पतिको चाहती हुई, (जाया) मार्या, निजस्वामीके निकट निज 
देहको समापित कर देती है। 
शिवास्त एका अशिवास्त एकाः सर्वा, बिर्भाष सुमनस्यमानः । 
तिस्रो वाचो निहिता अन्तरस्मिन्‌ तासामेका वि पपातानु घोषम्‌ ॥ 
( अथर्ववेदः ७-४४-१ ) 
हे जीवात्मन्‌ ! (ते) तेरी, (एकाः) 'इस देहमें चलने-फिरनेवाला कौन है 
ऐसी आइ्चयंमयी कई बातें, (शिवाः) कल्याण करनेवाली, या शिव-शिव ! ' 
ऐसे वाक्योंसे आश्चर्यमयी है । (ते) तेरी, (एकाः) कई एक बातें, (अशिवा:) 
“आत्मा कोई पृथक नहीं, यह देह ही सब कुछ करता है, इस प्रकार दुःख देने- 
वाली, नरकमें डालनेवाली, अशुभ है । परन्तु, (सुमनस्यमानः) उत्तम मनवाला 
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त्‌, (सर्वाः) उन सब आत्मा क्या है ? देह है, क्षणिक विज्ञान है, परमाणु हैः 
इन सब बातोंको, (बिभषि) धारण करता है । (तिस्रः वाचः). आत्माके तत्त्वको 
आइ्चर्यमय देखना, आश्चयंमय कहना, -आइचयेमय सुनना ये तीन प्रकारकी 


बातें, (अस्मिन्‌) इस पुरुषमें, (अन्तः) भीतर, (निहिताः) स्थित हँ । (तासाम्‌ ) 
उन तीनों बातोंमें-से, (एका) ज्ञानरूप वार्ता, (घोषम्‌) सहस्रो बार कानमें 
सुने हुए शब्दको, (अनु विपपात) लक्ष्य करके भी विरुद्ध प्राप्त होती है अर्थात्‌ 
सहस्रों बार सुनकर भी लोग इस आत्माको नहीं जानते। | 0. 
`` उपनिषदोंमें भी कहा गया हे-- 
` सन्तमप्यसन्तमिव । ` स्वप्रकाशचेतन्यरूपमपि जडमिव। 
आनन्द्घनमपि दुःखितमिव । निर्विकारमपि सविकारभिव । 
नित्यमप्येनित्यमिव । त्रह्माभिन्रमपि तड्िज्लमिव+ सुक्तमपि 
बद्धमिव । अद्वितीयमपि सद्वितीयमिव । 
यह आत्मा स्थिर रहनेपर भी न रहनेके समान, स्वप्रकाश चतन्यरूप 
होनेपर भी जडके समान, आनन्दघन होनेपर भी दुखितके समान, सव पञ्च- 
मतोंके विकारोंसे निर्मल और निद्न्द होनेपर भी. विकारवानूके समान, नित्य 
होनेपर भी अनित्यके समान, ब्रह्मसे भिन्न न होनेपर भी ब्रह्मसे भिन्न, सदा मुक्त 
होनेपर भी बद्धके समान, अद्वितीय होनेपर भी द्विती यके साथ-सा दिखाई 
पडता है।:. 
यतो वाचो निवतेन्ते अप्राप्य मनसा सह। (झा उ. २-३) 
वाणी मनके साथ दौड़ते-दौड़ते इसके अन्तको न प्राप्त होकर निवृत्त ही 
जाती है. अर्थात्‌ इसकी आइचयंमय लीलाको देखकर चुप हो जाती है। 
तुलना--गीतामें आत्माके सम्बन्धमें लोगोंके विचार आश्चर्यमय बताए 
गए हँ । वेदमें भी आत्माको आरचयमय स्वरूपवाला बताया गया है । | 


३०. देही नित्यमवध्योऽयं देहे सर्व॑स्य भारत । 
तस्मात्‌ सर्वाणि भूतानि न त्वं शोचितुमहेसि ॥ 
(भारत ! ) हे भरतवंशोत्पन्न अर्जुन ! (सवस्य ) सब प्राणियोंके, (देहे) 
हमें, (अयम्‌) यह, (देही) जीवात्मा, ( नित्यम्‌) सदा, (अवध्यः) वध न्‌ 
होने योग्य है, (तस्मात्‌) इसलिये, (त्वम्‌) तू, (सर्वाणि) इन सब, (भूतानि) 
भीष्मादि जीवोंके लिये, (शोचितुम्‌) शोक करनेके लिये, (न अहँसि) योग्य 


नहीं है || ३० ॥ 
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आ. पप्रौ , पार्थिवं रजो बढूबधे रोचना . दिवि । 
न त्वावाँ इन्द्र कचन न जातो न जनिष्यतेऽति विइवं ववक्षिय ॥ 
NE ।, ( ऋग्वेदः १-८१-५ ) 
(इन्द्र!) हे जीवात्मन्‌ ! तू, (पाथिवम्‌) पृथिवीके विकारवाले, (रजः) 
लोक अर्थात्‌ देहको, (आ पप्रौ) भरपूर करता है अर्थात्‌ देहका स्वामी होकर 
रहता हैं, और, (दिवि) हुदयाकारामें, (रोचना) प्रकाशमान. विवेकको 
(बद्बधे) बाँधता है अर्थात्‌ हृदयमें विवेचनात्मक ज्ञानको धारण करता है । 
हे आत्मन्‌ ! (त्वावान्‌) तुझ जैसा, .(करुचन) औरं कोई भी, (न ) नहीं है | 
(न जातः) न तेरे जैसा कोई उत्पन्न है, ( न जनिष्यते) न ही कोई पदार्थ 
उत्पन्न होगा । जब आत्माकी उत्पत्ति नहीं है तब उसकी मृत्यु क्यों होगी | 
इसलिये तू नित्य होता हुआ, (विश्वम्‌) सारे देहको, ( अतिववक्षिथ) अत्यधिक 
उठाये हुए है। इसलिये आत्माको अज ओर नित्य मानना चाहिये । 

अपश्यमस्य महतो महित्वममर्त्यस्य मर्त्यासु विक्षत 

2, ( ऋग्वेदः १०-७९-१ ) 

(मर्त्यासु) मृत्युको प्राप्त होनेवाली, (विक्षु) प्रजाओंमें या देहोंमें, 
(अस्य) इस, (महतः) महान्‌, (अमरत्येस्य)न मरनेवाळे आत्माका, (महित्वम्‌) 
महत्त्व, (अपश्यम्‌): देखा है, - अर्थात्‌ मंरणधर्मी शरीरोंमें यह अमर और 
अविनाशी आत्मशक्ति रहती है। | . | | 

तुलना--गीतामें देहको अनित्य एवं आत्माको नित्य बताकर यह सिद्ध किया 
गया है कि देहका नाश होनेपर शोक नहीं करना चाहिये । वेदमें भी देहको 
मृत्युधर्मक और आत्माको अजरअमंर बताया गया है । | 
३१. स्वधर्ममपि चावेक्ष्य. न. विकम्पितुमहेसि। ` 

धर्म्याद्धि युद्धाच्छेयो 5न्यत्‌ कषत्रियस्य न विद्यते ॥ 

` (च) और, (स्वघमम्‌) युद्ध करना क्षत्रियका अपना सहज धमं है इसलिये 
तू अपने क्षत्रियधर्मको, (अवेक्ष्य) देखकर, (विकम्पितुं न अहंसि) कम्पायमान 
होने योग्य नहीं है, (हि) क्योंकि, (धर्म्यात्‌) क्षत्रियों द्वारा सम्पादन किये 
जाने योग्य न्याययुवत धर्मवाले, (युद्धात्‌) युद्धसे, (अन्यत्‌ ) और, (श्रेयः) 
कल्याण करनेवाला कोई धर्म, (क्षत्रियस्य ) क्षत्रियके लिये, (न विद्यते ) 


नहीं है ॥ ३१ ॥। 


= 


Ro भगवद्गीता और वेदगीता 


यध्मो अनर्वा खजकृत्‌ समद्दा श्रः सत्राषाड जनषमषाळहः । 
व्यास इन्द्रः पृतनाः स्वोजा अधा विश्वं शत्रूयन्तं जघान ॥। 
( ऋग्वेदः ७-२०-३ ) 


(युघ्मः) क्षत्रिय, (अनर्वा) यृद्धमें पीठ न दिखानेवाला, (खजकृत्‌) युद्ध 
करनेवाला [खले खजे' यृद्धनाम, निघंटु], (समद्वा) दुष्टोंको मारकर सज्जनोंको 
प्रसन्न करनेवाला या युद्धको अपना धर्म समझनेवाला, (शूरः) शूरतायुक्त, 
(जनुषा) जन्मसे ही, (सत्राषाट्‌) बहुतोंपर प्रभाव डालनेवाला, (अषाळहः) 
स्वयं किसीके प्रभावमें न आनेवाला, (स्वोजाः) अच्छ बलवाला, (ईम्‌) यह, 
(इन्द्रः) क्षत्रियात्मा, (पृतनाः) शत्रुओंकी सेनाओंको, (व्यासे) परास्त कर 
देता है, (अघा) और, (शत्रूयन्तम्‌) शत्रुता करते हुए, (विश्वम्‌) सारे शत्र्‌- 
मण्डलको, (जघान) नाश कर देता है। 

महाभारतका भी इस विषयमें स्पष्ट कथन हे-- _ 

अधर्मः क्षत्रियस्येष यच्छय्यामरणं भवत्‌ । 
विस्रजञ्श्ढेष्ममूत्राणि कृपणं. परिदेवयन्‌ ॥ 
अविक्षतेन देहेन प्रलयं योऽधिगच्छति | 
क्षत्रियो नास्य तत्कमे प्रशंसन्ति पुराविदः ॥ 
न गृहे मरणं तात क्षत्रियाणां प्रशस्यते । 
शोटीराणामशोटीरमधम्यं कृपणं च तत्‌॥ 

(म.भा. शा. ९८-२३-२५) 


बीमार होकर खाटपर पड़कर मरना क्षत्रियके लिये महान्‌ अधमं है जिसमें 
इलेष्म-मलमूत्रादि-त्यागसे अतिकृपणतासे देह त्यागा जाता है । जो क्षत्रिय 
घावसे रहित देहका त्याग कर देता है अर्थात्‌ बिना झस्त्रप्रहारके देह त्याग 
करता है, तत्त्वज्ञानी क्षत्रिय लोग उसके इस कमको अच्छी दृष्टिसे नहीं देखते 
अर्थात उसे क्षत्रिय नहीं गिनते। क्षत्रियोंका घरमें मरना प्रशंसित नहीं गिना 
जाता, अपितु ऐसा मरना अत्यन्त निन्दित, अधर्म और अति कायरताका काम 


समझा जाता है। 
मनुस्मृतिमें कहा गया है-- | 
न निवर्तेत सङ्ग्रामात्‌ क्षात्रं धर्ममनुस्मरन्‌। ( ७-८७ ) 
सङ्ग्रामेष्वनिवतित्वं प्रजानां चेव पाळनम्‌। ( ७-८८ ) 


द्वितीय अध्याय ३१ 


क्षत्रिय क्षात्रधमंको स्मरण करता हुआ संग्रामसे न भागे । प्रजाका पालना 
और संग्रामसे मख न मोड़ना क्षत्रियका कत्तव्य है । 
वह्निपुराणमें कहा गया है-- । 
| र ८ 
घमेलाभो ऽथंळाभश्च यशोलाभस्तथेव च। . 
यः शूरो बध्यते युद्ध विमद्न्‌ परवाहिनीम्‌ ॥ 
यां यज्ञसङ्घेस्तपसा च विप्राः स्वगेंषिणो यत्र न वे प्रयान्ति । 
क्षणेन तामेव गतिं प्रयान्ति महाहवे स्वां तनुं संत्यजन्तः ॥ 
जो वीर झात्रुकी बहुत बड़ी विशाल सेनाको मसलता हुआ युद्धमें मारा 
जाता है वह धर्म, अर्थ तथा यश पाता है । स्वर्गको . इच्छा करनेवाले ब्राह्मण 
असंख्य यज्ञ करनेसे तथा कठिन तपस्यादिसे जिस गतिको नहीं पाते, संग्राममें 
अपने शरीरको छोड़नेवाले क्षत्रिय लोग क्षणमात्रमें ही उस गतिको पा 
लेते हैं । | 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि अपने-अपने वर्णानुसार अपने-अपने धर्मको 
करनेवाले पुरुष उत्तम गतिको पाते हँ । अर्जुन क्षत्रिय था अतः उसे क्षात्र धसे 
न हटनेका उपदेश दिया गया है। महामारत आदि तथा वेदमें भी यही बताया 
गया है कि युद्धमें पीठ न दिखाना, शूर बनना, दूसरेपर क्षात्रप्रभाव डालना, 
अपने आप किसीसे न दबना, शत्रुता करनेवाले शत्रुका नाश करना क्षत्रियका 
कतव्य है । 
३२. यरच्छया चोपपन्नं स्वगद्वारमपावृतम्‌ । 
सुखिनः क्षत्रियाः पाथं लभन्ते युद्धमीदृशम्‌ ॥ 
( पार्थ! ) अर्जुन ! ( यदृच्छया उपपन्नम्‌ ) अपने आप प्राप्त हुए, 
( अपावृतम्‌ ) खुले हुए किवाड़ोंसे युक्त, ( स्वर्गद्वारम्‌ ) स्वगं-द्वारवाले, 
( ईदृशं युद्धम्‌ ) ऐसे युद्धको, ( सुखिनः ) सुखी, भाग्यशाली, (क्षत्रियाः ) 
क्षत्रियकुळोत्पन्न पुरुष, ( लमन्ते ) प्राप्त करते हे ॥ ३२॥ 
ये य॒ध्यन्ते प्रथनेषु शूरासो ये तनूत्यजः । 
ये वा सहत्रदक्षिणास्तांरिचदवापि गच्छतात्‌ ॥ 
( ऋग्बंदः १०-१५४-२ ) 
कुण्डलादि स्वर्ण-धन जहाँ 


( प्रधनेषु ) शूर-वीरोंकी मृत्यु होनेपर कटक- 
( ये ) जो क्षत्रिय, 


बिखरे पडे हों ऐसे युद्धस्थलोमें, ( शूरासः) युद्धवीर शूरजन, 


३२ भगवद्गीता ओर वेदगीता 


( युध्यन्ते ) युद्ध करते हैं अर्थात्‌ शत्रुओंपर . आक्रमण करते हैं, (ये 
तनूत्यजः ) जो युद्धवीर क्षत्रिय युद्धमें शरीर छोड़ते हैं, ( येवा ) अथवा जो 
शर-वीर, ( सहस्रदक्षिणाः ) दक्षिणको ओर आनेवाले अर्थात्‌ सम्मुख आए 
हुए करसे क्रूर शत्रुओंको युद्ध-विजयके, लिये” सहस्रो प्रकारकी दक्षिणा 
देनेवाले हैं, ( तान्‌ )" उन शत्रुओंकी, ( चित्‌. एव अपि) _ ओर भी अर्थात्‌ 
उनके सम्मुख भी, ( गच्छतात्‌-मध्यमपुरुषैकवचने ) तू जा, अर्थात्‌ युद्ध कर । 
युद्धके अनन्त्र तू भी मरकरस्वर्गलोकको प्राप्तहो। “ 
_ तुलनां-गीतामें कहा गया है कि क्षत्रिय वीर युद्धमें शत्रुओसे युद्ध 
करता हुआ यदि मृत्यूको प्राप्त होता है तो वह खुले ढारवाले स्वर्गको प्राप्त 
करता है। वेद और मनुस्मृतिमें भी यही कहा गया है कि जो शूर-वीर 
महायुद्धोमें सम्मुख प्राप्त हुए शत्रओंके साथ युद्ध करता हुआ मृत्युको प्राप्त 
होता है वह उन लोकोंको जाता है जिन लोकोंमें विविध याज्ञिक ओर 
दानी गमन करते हैं । 
३३. अथ चेत्त्वमिमं धम्यं सङ्ग्रामं न करिष्यसि । 
ततः स्त्रधर्म' कीर्तिञच हित्वा पापमवाप्स्यसि ॥ | 
( अथ) फिर, ( चेत्‌ ) यदि, ( त्वम्‌ ) तू, ( इमम्‌ ) इस, ( धर्म्यम्‌) 
धर्मसंयुक्त, ( सङग्रामम्‌ ) युद्धको, (न करिष्यसि) नहीं करेगा, अर्थात्‌ 
भीर हो जायगा, ( तत: ) तो, यृद्ध-पराङमुख होनेके अनन्तर, ( स्वधर्मम्‌ ) 
अपने क्षात्रधर्मको, ( च कीतिम्‌ ) और कीतिको, ( हित्वा) छोड़कर, 
( पापम्‌ अवाप्स्यसि ) पापको प्राप्त करेंगा अर्थात्‌ नरंकको जाएगा ॥ ३३ ॥ 
वि {दुर्गा वि द्विषः पुरो घ्नन्ति राजान एषाम्‌ । 
नयन्ति दुरिता तिरः ॥ क्या 
| | ( ऋग्वेदः १-४१-२ ) 
( राजानः ) राजा अर्थात्‌ क्षत्रिय जन, ( एषाम्‌ ) युद्धस्थलके ईत 
सेनानियोके, ( पुर. ) सम्मख, ( दुर्गा =दुर्गाणि ) द्ढ़ दुर्गस्थलों और कठोर 


१. दुर्गा दुःखेन गच्छन्त्यत्रेति दुर्गाणि । ' सुदुरोरधिकरणे ' इति गमे डं प्रत्ययः । 
शेश्छन्दसि बहुलम्‌’ इति शेर्लोपः । | 

२. पुरः--कालवाचिन: पूर्वशब्दात्‌ सप्तम्यर्थं ' पूर्वाधरावराणामसिपुर” 
घवश्चेषाम्‌' इत्यसिप्रत्ययः, तत्सन्नियोगेन पूर्वशब्दस्य पुरादेशशच । 

३. घ्नन्ति-हन्तेरदादित्वाच्छपो लुक । 


` द्वितीय अध्याय ` ३३ 


शत्रुओंको भी विशेष करके नष्ट कर देते हैं, ओर, ( दुरिता== दुरितानि ) 
क्षांत्रधरमके त्यागसे उत्पन्न होनेवाले अपकीतिमय पापोंको, (तिरः नयन्ति ) 
दूर कर देते हैं । हा 
तुलना--तामें कहा गया है कि जो क्षत्रियं क्षात्रधमंका परित्याग करता 
है वह अपकीति और “पापको प्राप्त करता है अर्थात्‌ क्षात्रधमे छोड़ देनेसे 
नरकगामी होता है । वेदमें भी . कहा गया है कि जो क्षत्रिय युद्धमें सम्मुख 
आए .शत्रुओके .साथ युद्ध करके .उन्हें परास्त कर देते हैं वे अपनी 
अपकीति मिटाकर संसारमें यशस्वी हो जाते हैं । काका 
३४. - अकीर्तिञ्चापि भूतानि कथयिष्यन्ति तेऽव्ययाम्‌ । 
सम्भावितस्य चाकीतिमेरणादतिरिच्यते ॥ | 
हे अर्जुन ! ( भूतानि ) सब प्राणी, ( ते ) रणसे भाग तुझ वीर पुरुषकी, 
( अव्ययाम्‌ ) सदा रहनेवाली, ( अकीतिम्‌ ) अपकीतिको, . ( कथयिष्यन्ति ) 
कहेंगे, ( च ) और, ( सम्मावितस्य ) मान्य पुरुषका, ( अकीर्तिः ) अपयश, 
( मरणात्‌ अतिरिच्यते ) मृत्युसे भी बुरा होता है ॥ ३४ ॥ 
यदचरस्तन्वा वावृधानो बलानीन्द्र प्रत्रुवाणो जनेषु । 
मायेत्सा ते यानि य॒द्धान्याहुर्नाद्य शत्रु नन्‌ पुरा विवित्से ॥ 
| | ( त्राग्वेदः १०-५४-२ ) 
( इन्द्र ! ) हे क्षत्रियराज ! ( तन्वा ) शूरतासे परिपूर्णं अपने शरीरसे, 
( वावृधानः ) युद्धोंमें जय प्राप्त करके अपने नाम और यशको बढ़ाता हुआ, 
( जनेषु ) सब प्राणियोंमें, (बलानि) अपने सब प्रकारके बलोंको, ( प्रत्रुवाण:) 
प्रंकर्षतासे बताता हुआ, ( यत्‌ ) जिस संग्रामको, ( अचरः) तूने किया, ( ते ) 
तेरी, ( सा ) वह कीति, ( माया इत्‌ ) व्यर्थ ही है, (पुरा) पहले, ( यानि 
युद्धानि ) शत्रुओंके साथ जो युद्ध किये हैं, [ ( पुराविदः ) तेरे पूवं यृद्धोंके 
कर्तव्योंको जाननेवाले] ( आहुः) कहते हैं, ( माया इत्‌) वे युद्ध भी वृथा हें, 
क्योंकि अब तू भीरु होकर धमंयुद्धसे भागता है, ( अद्य ) आज तू, ( शत्रुम्‌ ) 
रणमें सम्मुख आए हुए मारने योग्य शत्रुको, (न विवित्से) ) विशेषकर 
नहीं जानता और न ही जाननेकी इच्छा करता है। (ननु) क्या तू प्व 
युद्धोंमे भी ऐसा ही भीरु था ? क्योंकि अब तू युद्धभूमिसे भागता है । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो क्षत्रिय यृद्धभूमिसे भागता है, सब 
लोगोंमें उसका अपयश होता है और अपयश मत्युसे भी अधिक वुरा माना 
३ 
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जाता है । मृत्य अच्छी है, अपयश अच्छा नहीं ! वेदमें भी कहा गया हे कि 
जो क्षत्रिय युद्ध से भागता हे उसकी इस अपकीतिसे पूर्व कालमें जीते हुए 
युद्धोंका यश भी नष्ट हो जाता है । पहले जीते हुए युद्ध भी उसके व्यर्थ 
माने जाते हैं। का 
३५. भयाद्रणादुपरतं मंस्यन्ते त्वां महारथाः । 
| येषां च त्वं बहुमतो भूत्वा यास्यसि लाघवम्‌ ॥ 
हे अर्जुन ! ( महारथाः ) कर्ण-द्रुपद-भगदत्तादि महारथी, ( त्वाम्‌ ) तुझे, 
( भयात्‌ ) भयके कारण, ( रणात्‌ ) युद्धभूमिसे, ( उपरतम्‌ ) भागा हुआ, 
( मंस्यन्ते ) मानेंगे, (च ) और,  ( येषाम्‌ ) जिन महारथियोंके सामने, 
( बहुमतो मूत्वा ) बहुत मानवाला होकर तू, ( लाघवं यास्यसि) लघुताको 
प्राप्त हो जायगा । वे कहेंगे-कंसा शूर-वीर था, अब तो श्यगालसे भी. 
अधिक क्षूद्र अवस्थामें पहुँच गया है ॥ ३५॥ 
दरे तन्नाम गुह्यं पराचर्यत्वा भोते अह्वयेतां वयोध । 
उदस्तभ्नाः पथिवों द्यामभीक आतुः पुत्रान्मघवन्तित्विषाणः ॥ 
| ( ऋग्वेदः १०-५५-१ ) 


( मघवन्‌ ! ) हे धनके धारण करनेवाले या राजाधिराज! ( यत्‌ ) 
जब, ( भीते=भीतानि ) शत्रुसे डरे हुए प्राणी अर्थात्‌ तेरे सॅनिकगण, 
( वयोधे ) अपने आपको बचानेके लिये अर्थात्‌ प्रबल शत्रुओसे अपनी रक्षाके 
लिये, ( त्वा ) तुझ शूर-वीर क्षत्रियको, ( अह्वयेताम्‌ ) बुलाते थे, तब त 
अपने अस्त्र-शस्त्रायुधोसे सुसज्जित होकर सैनिक वेशसे, ( अभीके-अन्तिक- 
नांमैतत्‌ ) शत्रुओंसे डरे हुए उन प्राणियोंके समीप ही, ( पृथिवीं द्याम्‌ ) पृथिवी- 
वासी और अन्तरिक्षस्थ अर्थात्‌ वायुयानपर स्थित प्राणियोंको, तथा, ( भ्राएँ' 
पुत्रान्‌ ) भाईके पुत्रोंको, ( तित्विषाणः) अंपने शूर-वीरताके वचनोसे 
उत्तेजित करता हुआ, ( उत्‌ अस्तभ्ना: ) भीरुतासे हटाकर युद्ध करनेके लिये 
खड़ा कर देता था अर्थात्‌ युद्धस्थलसे भागते हुए सँनिकोंको भी युद्धमें खड़ा कर 
देता था । ( पराचैः) अब तू भयभीत होकर युद्धसे उपरामको प्राप्त हुआ है 
अतः तुझसे विमुख हुए योद्धागणोंसे, ( तत्‌ नाम ) अब वह शूर-वीरतावाला 
तेरा नाम, ( गृह्यम्‌ ) गुप्त है अर्थात्‌ कोई भी मनुष्य तेरे नामको यशके साथ 
न पुकारेगा । वीरजन तेरी अपकीति फॅलायेंगे । ( दूरे ) तेरा नाम जगतूसे 
दूर हो जायगा, नष्ट हो जायगा । | 
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तुलंना--गीतामें कहा गया है कि जो वीर भयके कारण युद्ध नहीं करता 
वह पहले बड़ा भारी शूर-वीर होता हुआ भी अपकीतिका पात्र बन. जाता 'है। 
अपकीति मृत्युसे भी अधिक निम्न होती है। वेदमें भी कहा गया है कि 
आक्रमणकारी प्रबल शत्रसे डरे हुए जीव अपनी रक्षाके लिये जिस युद्धवीरकी 
शरणमे जाते हैं वह शरण्य, 'शरणागतोंकी रक्षा करता हुआ, यशस्वी होता है। 
यदि वहीं यशस्वी शूर-वीर क्षत्रिय स्वयं ही युद्धस्थलसे भागता है तो. उसकी 
पूर्व यृद्धविजयवाली कीति भी नष्ट हो जाती है। संसारसे उसका नाम उठ 
जाता है । अतः उसका अपयश मृत्युसे भी अधिक बुरा माना जाता है । 
३६. अवाच्यवादांश्च बहून्‌ वदिष्यन्ति तवाहिताः । | 
निन्दन्तस्तव सामथ्यं ततो दुःखतरं नु किम्‌॥ ` 
हे अर्जुन ! ( अहिताः ) दुर्योधन, कणं आदि शत्रु, (तव सामर्थ्यं 
निन्दन्तः ) अर्जुन कंसा युद्धवीर था, उसने कंसे-कैसे कठोर युद्धोंको जीता, 
किन्तु अब वह मीरु हो गयां' इस प्रकार तेरी शवितकी निन्दा करते हुए, 
( अवाच्यवादान्‌ ) ऐसे क्षात्र जन्मको धिक्कार है! ' ऐसे-ऐसे न कहने योग्य 
अनेक वचनोंको, ( वदिष्यन्ति ) कहंगे। ( ततः) इससे अधिक, ( दुःख- 
तरम्‌ नु किम्‌ ) दुःख और क्या है ! यह महादुःखको बात है॥ ३६॥ 
या शशाप *शपनेन याघं 'स्रमादध। 
या रसस्य हरणाय जातमा रेभे तोकमत्तु सा ॥ 
( अथववेदः १-२८-३ ) 


( या ) जो क्षत्रिय-वर्ग, ( शपनेन ) भयके कारण युद्धस्थलसे भागे हुए 
क्षत्रिय वीरकी अकथनीय या निन्दित वचनों द्वारा, (शशाप) निन्दा करता है, 
( या ) जो क्षत्रिय-वगं, ( मूरम्‌-मूढम्‌ ) सांसारिक मोहसे मूढ होकर युद्धस्थल- 
से उपराम-रूप, ( अघम्‌ ) पापको, (आदधे ) प्राप्त करता है, (या) जो 
क्षत्रिय-वर्ग, ( जातम्‌ ) क्षात्र धमंमें उत्पन्न हुए पुत्रादि सन्तानके, ( रसस्य 
हरणाय ) देहगत बलके नाशके लिए, ( आरेभे ) आरम्भ हो जाता है, 
प्रयत्नशील हो जाता है, (सा ) भयके कारण युद्धसे उपराम हुआ वह क्षत्रिय- 


१. शपनेन--'शप आक्रोश, करण ल्युट्‌ । | 
२. मूरम्‌--'मुर्च्छा मोहसमुच्छाययो:”, “क्विप्‌ च' इति क्विप्‌, 'रात्लोपः' इति 
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वर्ग, ( तोकम्‌ ) अपनी आगे आनेवाली सन्ततिको भी, ( अत्त-अत्ति ) खा 
जाती है अर्थात्‌ क्षात्र धमंसे गिरा देती है । | 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो क्षत्रिय युद्धभूमिसे भयके कारण 
भागता है उसके शत्रु उसकी शक्ति अर्थात्‌ सामर्थ्यकी निन्दा करते हैं और 
उसके लिए अवाच्य शब्दोंका व्यवहार करते हैं। वेदमें मी यही कहा गया 
है कि जो क्षात्रधर्मी युद्धवीर मोह या भयके कारण युद्धभूमिसे भागता है उसे 
अन्य क्षत्रिय वीर अवाच्य शब्दोंसे पुकारते हैं और उसकी निन्दा क रते हैं । 
यृद्धसे भागे हुए योद्धाओंकी सन्तति भी डरपोक हो जाती है । 


३७. हतो वा प्राप्स्यसि स्वर्ग जित्वा वा भोक्ष्यसे महीम्‌ । 
तस्मादुत्तिष्ठ कोन्तेय युद्धाय  कृतनिश्चग्रः ॥ 

( कौन्तेय ! ) हे अर्जुन ! ( हतो वा ) युद्धमें कणे आदिसे . मारा हुआ 
तू या तो, ( स्वगंम्‌ ) स्वर्गको, ( प्राप्स्यसि) पाएगा, (वा जित्वा ) या 
दुर्योधन आदिको जीतकर, ( महीम्‌ ) पृथिवीपर, ( मोक्ष्यसे ) राज्यको 
भोगेगा, अर्थात्‌ प्रजापालक होता हुआ राज्यका सुख भोगेगा, अतः दोनों प्रकार” 
से युद्ध करना ही तेरे लिए अच्छा है। ( तस्मात्‌ ) इस कारण, (युद्धाय कृतः 
निश्चयः ) युद्ध करनेके लिए निश्चय करके, (उत्तिष्ठ ) खड़ा हो जा ॥ २७॥ 


ऊर्ध्वो भव प्रति विध्याध्यस्मदाविष्कृणृष्व देव्यान्यग्ने । 
अव स्थिरा तनुहि * यातुजूनां जामिमजामि प्र मृणीहि शत्रून्‌ ॥ 
| ( ऋग्वेदः ४४०५ ) 


( अग्ने ! ऊर्ध्वो भव) हे राजन्‌ ! शत्रुओके साथ युद्ध करनेके लिए 
खडा हो जा, ( प्रतिविध्य ) युद्धमें स्थित होकर शत्रुओंको शस्त्रास्त्रोंसे मा: 
दे, ( अघि अस्मत्‌ ) हमसे भी अधिक, ( दिव्यानि) अच्छसे अच्छे युद्धकर्मी" 
को और अपने तेजको, ( आविष्ट्रण्ष्व ) प्रकट कर, ( यातुजूनाम्‌ ) सब 
प्राणियोंके क्लेशदाता राक्षसी स्वमाववाले नीच शत्रुओंको, ( स्थिराणि ) हि | 
शस्त्रांको अर्थात्‌ युद्धमें स्थिर शरीरोंवाले शत्रुओंको, ( अवतनुहि ) मारमा 
कर थोड़े बलवाला कर दे, ( जामिम्‌ अजामिम्‌) उनके बन्धुओं और उनकै 
सहायकोंको, ( प्रमृणीहि ) प्रकर्षतासे मसल दे, अथवा मारने बाले या न 
मारनेवाले शत्रुओंको भी मार दे। | | 
त्यादिना क्विब्दीघी । 


१. यातुजूनामू--जु गतो', 'क्विब्‌ वचि---..”' (वा०) इत 
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अभिवत्य सपत्नानभि या नो अरातयः। 


अभि पतन्यन्त तिष्ठाभि यो न इरस्यति ॥ 
( ऋग्वेद: १-१७४-२ ) 


पुरोहित. राजाको उपदेश देता है--हे राजन्‌ ! ( नः) हमारे देशके, (या 
अरातयः ) जो शत्र हैं उनको, तथा, ( सपत्नान्‌ ) राष्ट्रके नाशक घोर शत्रुओं- 
को, ( अभिवत्य ) घेरकर, ( अभितिष्ठ ) खड़ा हो जा, ( यः ) जो शत्रु, (नः) 
हमारे लिये युद्धके लिए, ( इरस्यति ) दुष्टता करता है, ( पृतन्यन्तम्‌ ) सेनाके 
साथ आक्रमणकारी शत्रुके सामने, ( अभितिष्ठ ) खड़ा हो जा, उससे मत डर। 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि योद्धाके लिए युद्ध करनेमें दोनों बातें 
अच्छी है--मृत्यु होनेपर स्वगंकी प्राप्ति और जीतनेपर राज्यका उपभोग, अतः 
क्षत्रियके लिए युद्ध श्रेयस्कर है । वेदमें भी कहा गया है कि क्षत्रिय युद्धसे न 
भागे। कितना ही प्रबल शत्रु असंख्य सेताके साथ अपने राष्ट्रपर आक्रमण करे, 
उसके अधिक बलको देखकर युद्धसे भागना न चाहिए, उसे अवश्यमेव परास्त 
करनेका प्रयत्न करना चाहिए । 
३८. सुखदुःखे समे कृत्वा छाभालाभों जयाजयो । 
| ततो युद्धाय युञ्यस्व नेवं पापमवाप्स्यसि ॥ 

हे अर्जुन ! ( सुखदुःखं लामालाभौ जयाजयौ ) युद्धमें जय-पराजय, 
लाभ-हानि, सुख-दुःख, इन छहोंको, (समे कृत्वा) एक जसा मानकर, ( तत 
यद्धाय य॒ज्यस्व ) फिर युद्ध करनेके लिए लगं जा। ( एवम्‌ ) इस प्रकार 
मनमें धारणा रखनेसे, ( पापं न अवाप्स्यसि ) गुरु, ब्राह्मण, गोत्र आदिकी 
हत्यासे उत्पन्न पापको न प्राप्त होगा ॥ ३८॥ 

शेरभक” शेरभ* पुनर्वो यन्तु यातवः पुनहं तिः किमीदिनः । 

यस्य स्थ तमत्त यो बः प्राहंत्तमत्त स्वा मांसान्यत्त॥ 

( अथर्ववेदः २-२४-१ ) 
( शेरमक ! ) अपने साथियोंको सुख पहुँचानेवाले क्षत्रियराज ! (शरभ! ) 


दुःखपूर्वक सबके नाशक ! ( वः ) तुम्हारे, ( यातवः ) राक्षसी विचार, ( पुन 
यन्तु ) फिर-फिर तुम्हारे मनसे चले जावें, अर्थात्‌ तुम्हारे विचार किसीको दुःख 


१. शेरभक--शेते रमते भजते, इत्येषां धातूनामादीन्‌ वर्णानादाय शरभकः जातः । 
२. शेरभ - “शु हिसायाम्‌’ 'भा दीप्तौ’ इति धातुभ्यां सिद्धः । 
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देनेवाले न हों, तुम्हें अपने मनोजन्य दुःखं भी न हों । ( हेति: ) पर-हनन-साधन 
तुम्हारे शस्त्रास्त्र, ( पुनः यन्तु ) क्षात्र धमके परिपालनके लिए अर्थात्‌ पीडितों- 
की रक्षाके लिए अपने.क्षात्र धर्मकी ओर लोटे, तुम्हारे विचार धमंयद्धकी ओर 
' जावें। 'शस्त्रास्त्रोंके चलानेसे जीवहत्या होगी, उससे मझ पाप लगगा', तुम्हारे 
ऐसे विचार भी दूर हों ।. ( किमीदिनः) “यह क्या है ! यह क्या है !' अथवा 
अब क्या करना चाहिये--एसा विचार रखनेवाले तुम्हारे पीछ चलनेवाले अन- 
चर, सुख-दुःखादिरूप सदसद्विचार भी, ( पुनः यन्तु ) तुम्हारे पास फिर प्राप्त 
हो जावें। (यस्य स्थ ) सुख-दुःखरूप जिस किसी कत्तंव्यके समीप स्थित हो 
जाओ । ( तम्‌ अत्त) सुख-दुःख, हानि-लाम, जय-पराजय आदिकी भावनाओं- 
को दूर कर दो। (यः) जो दुःखात्मक विचार, (वः) तुम्हारे शत्रुओने 
तुम्हारे पास, ( प्राहैत्‌ ) भेजा है, ( तम्‌) उस भयात्मक विचारको, ( अत्त) 
भक्षण .कर लो अर्थात्‌ दूर कर दो। (स्वा मांसानि) अपने सुख-दुःखरूप 
मांसोंको, ( अत्त) भक्षण करो अर्थात्‌ दूर कर दो। सुख-दुःखादि हृन्दोंको 
समान जानकर क्षात्र-धमंका कतव्य धमयुद्ध करनेके लिए खड़े हो जाओ । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि सुख-दुःख, लाभ-हानि, जय-पराजय, इन 
दन्द्रोको समान जानकर धमयुद्ध करनेवाले क्षत्रियको पाप नहीं लगता, क्योंकि 
वह अपने कर्तव्य कमका पालन करता हे । वेद भी यही कह रहा है कि सुख- 
दुःख, लाभ-हानिको समान मानकर पर-रक्षाके लिए अस्त्र-शस्त्र सदा सुसज्जित 
रहें परन्तु पर-पीड़ाके लिए न हों । ऐसे मनृष्यको हत्याका पाप नहीं लगता । 
३९. . एषा तेऽभिहिता साङ्कथे बुद्धिर्योगे त्विमां ३णु । 

बुद्धथा युक्तो यया पाथं कर्मबन्धं प्रहास्यसि ॥ 

( पार्थ ! ) हे अर्जुन ! ( साङ्ख्ये ) सदसद्विवेचनात्मक निविशेष ज्ञानके 
संबन्धमें, ( एषा बुद्धिः ) यह ज्ञान [ 'न जायते म्रियते वा! इत्यादि ], ( ते अभि- 
हिता ) तुझे पहले बताया है, ( योगे ) कत्तंव्य कर्मयोगके संबन्धमें, (तु) तो 
( इमां श्रुणु ) .इस वक्ष्यमाण ज्ञानको सुन, ( यया बुद्धया युक्तः ) जिस कर्म- 
योगके ज्ञानसे युक्त होकर, ( कमंबन्धम्‌ ) पाप-पुण्यजन्य कर्मफलके बन्धनको, 
जन्म-मृत्यु-जन्य दुःखको, ( प्रहास्यसि ) छोड़ देगा, मुक्त हो जायगा ॥ ३९ ॥ 
महो ' अर्णः? सरस्वती प्र चेतयति केतुना। धियो विइवा वि राजति।। 

( ऋग्वेदः १-३-१२ ) 
"पू. महः--महत्‌ इत्यस्य तकारस्य व्यत्ययेन सकार: तस्य रुत्वम्‌त्वञ्च । 
२. अर्णः--'ऋ गतौ', असुन्‌प्रत्ययो नुडागमश्च । 


( सरस्वती) सदसद्विवेचनात्मक यह वाणी [ वाग्चि सरस्वती यत्‌ 
सारस्वतं शंसति वाचमेवास्य .तत्संस्करोति इति, ए. ब्रा. ३-१-२], ( केतुना ) 
कर्मयोग अर्थात्‌ कमंप्रज्ञात्मक विज्ञानसे, (महो) महान्‌, ( अंणंः ) ज्ञानको, 
( प्र चेतयति ) प्रकाशित करती है, और वह ज्ञान, ( विश्वा घियः ) सब 'प्रकार- 
की बृद्धियोंको, ( विराजति ) विशेषतासे प्रकाशित करता है। `. `. 

उपो ष॒ `श्टृणुही गिरो मघवन्मातथा इव । यक 

यदा नः सुनतावतः कर आदर्थयास इद्योजा न्विन्द्र ते हरी ॥ 
| ( ऋग्वेदः १-८२-१ ) 

( मघवन्‌ ! ) हे शत्त्रास्त्र-घनसे परिपूर्णं राजन्‌ ! ( गिरः ) क्षात्रधर्म- 
प्रतिपादकं मेरे वचनोंको, ( उपो) अपने हृदयके समीप अर्थात्‌ मनमें धारण 
करनेके लिये, ( सु श्गणुहि) भली प्रकार सुन। ( तथा इव) पहलेसे विपरीत 
कातरके समान, ( मा भूः ) मत हों अर्थात्‌ युद्धसे मय मत कर। (नः) मन्त्री - 
के पदपर स्थित भी हम युद्धवीरोंको, ( कदा ) कब, ( सूनृतावतः ) अति 
मनोहर ओज:पूर्ण वाणीयुक्त, ( करः ) कर देगा अर्थात्‌ में युद्धके लिये 
सन्नद्ध होकर अपने शत्रुओंको मारकर घर वापस आऊंगा, ऐसी अच्छी वाणी 
कब कहेगा ? ( अर्थयासे इत्‌ ) क्या तू मेरी कही हुई वाणीको स्वीकार करता 
है? (इन्द्र ) हे राजन्‌ ! (ते हरी ) अपने दोनों घोड़ोंको, ( नु योज ) 
निश्चयपूर्वक युद्धके लिये अपने रथमें जोड़ दे । 

तुलना--गीता और वेद दोनोंमें ज्ञानयोग-व्यवस्था बताकर कर्मयोगको 
सुननेके लिये कहा गया है क्योंकि भगवदपिंत निष्काम कमंयोगका विधि- 
विधान सुन लेनेपर और उसपर आचरण करनेसे जन्म-मरणके बन्धनसे छूट- 
कर प्राणी मुक्ति पदको प्राप्त कर लेता है। र | 
४०. नेहाभिक्रमनाशोऽस्ति प्रत्यवायो न विद्यते । 

स्वल्पमप्यस्य धममस्य त्रायते महतो भयात्‌॥ 

(इह) इस निष्काम कर्मयोगमें, : (अभिक्रमनाशः) कर्मयोगारम्भके फलका 
नाश अथवा कर्मके क्रमका नाश, (न अस्ति) नहीं है, जैसे कृषि आदिके कमं 
करनेपर खेती कहीं फलती है और कहीं नहीं फलती, एसी बात निष्काम 
कर्मयोगमें नहीं है। निष्काम कर्मको जहाँ छोड़ दिया जाता है, कुछ समयानन्तर 


१. शृण॒हि---श्रु श्रवण, ‘उतश्च प्रत्ययादसंयोगपूर्वात्‌' इति छन्दसि वा हेलुक्‌ । 
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फिर-फिर आरम्भ करनेसे फल एक-जैसा रहता है, तथा, (प्रत्यवायं: न विद्यते) 
संन्ध्या-हवंनादि नित्यकमंके न. करनेसे जैसे पाप होता है, वैसे इस निंष्कांम 
कमेयोगके छोड़नेसे पाप अथवा विघ्न कुछ नहीं होता, क्योंकि, (अस्य धमंस्य) 
निष्काम कर्मयोगवालें इस धर्मका, (स्वल्पम्‌ अपि) बहुत थोड़ा-सा भाग भी 
(महतः भयात्‌) बड़े भारी सांसारिक भयसे अर्थात जन्म-मरणात्मक दुःखके 
भयसे, (त्रायते) रक्षा करता है ॥ ४०॥ | 


इयमंषासमृतानां गोः ` सवताता ये कृपणन्त रत्नम्‌ । 

धियं च यज्ञं च साधन्तस्ते नो धान्तु वसव्यमसामि ॥ 
( ऋग्वेदः १०-७४-३ ) 
निष्काम कर्मयोगकी यह पद्धति, (एषाम्‌ अमृतानाम्‌) अमरपदको ` प्राप्त 
होनेवाले इन कमंयोगियोंकी, (गी:) वाणी अर्थात्‌ कथन है। (ये) निष्काम- 
कर्मयोगारूढ़ जो भगवद्भक्त.इस वचनको, (सवेताता) सबके रक्षक कर्मयोगमें 
(रत्नम्‌ ) कर्मयोगात्मक रत्न अर्थात अपने प्रभावसे सब भक्तोंके मनमें रमण 
करनेवाला मानते हुँ, (कृपणन्त ) इस कर्मयोगरूपी रत्नको दूसरोंको देनेकी भी 
कृपा करते हैं, वे मनुष्य, ( धियम्‌ ) ज्ञानस्वरूप बद्धि, (च) और, (यज्ञम्‌) 
निष्काम कमंयज्ञकी, (साधन्तः) साधना करते हुए, ( वसव्यम्‌ ) वासके योग्य, 


(असामि) अधिकसे अधिक भगवद्धमं जैसे हो सके वैसे ही, (नः) हमें, (धान्तु) 
धारण कराव । 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि निष्काम कर्मयोगकी साधना यदि मध्यमे 
कुछ कालके लिये रुक जावे तो पुनः आरम्भ करनेपरं वहाँसे ही आरम्म कर 
दी जाती है, न कि आरम्भसे। इस कर्मयोगसे उत्पन्न बहुत स्वल्प भी धम 
सांसारिक जन्म-मृत्युके भयसे बचा देता है! वेदमें भी कहा गया है कि 
और यतियोंके कथनान्‌सार यह निष्काम कर्मयोग एक रत्न है । यही कर्मयोग 
ज्ञानयोगका साधन है जिसके द्वारा मनष्य मक्त हो जाता है । 


४१. व्यवसायात्मिका बुद्धिरेकेह कुरुनन्दन । 
बहुराखा ह्यनन्ताश्च बुद्धयोऽञ्यवखायिनाम्‌॥ 
(कुरुनन्दन ! ) हे अर्जुन ! (इह) इस मुख्य प्रयोजन कर्मयो 
( व्यवसायात्मिका ) परमात्माके चरणोंमें वासरूप हमारी परमगति है, ऐसी 
निश्चयात्मक, ( बुद्धि ) ज्ञान, (एका ) बाहर और भीतर एकरूप ही है। 
(अव्यवसायिनाम्‌) परमात्मापर विश्वास न रखनेवाले मनुष्योंकी अथ 


द्वितीय अध्याय ४१ 


अनिश्चयात्मक वृद्धिवाले मनुष्योंकी, (बुद्धयः) .बुद्धियां, (बहुझाखां:) भिन्न- 
भिन्न शाखाओं अर्थात्‌ भिन्न-भिन्न. विचारोंवाली, (च) और, (हि) निश्‍चय ही, 
(अनन्ताः) असंख्यात हैं ॥ ४१॥ | न 1 ता 


मतयः सोमपामुरुं रिहन्ति शवसस्पतिम्‌ । इन्द्रं वत्सं न मातरः ॥. 
` ` ` (ऋ्वेदः ३-४१-५) 
(सोमपाम्‌) ब्राह्मीरसको पान करनेवाले ब्रहाज्ञानियों और कर्मयोगियोंकी, 
( मतयः ) विचारात्मक बुद्धियाँ, ( उस्म्‌ ) सबसे महान्‌,, (शवसः पतिम्‌ ) 
बलवानोंके पति ['बलमसि' इत्युक्तें:], (इन्द्रम्‌) ` सर्वेश्वयंसम्पन्न परमात्माके 
चरणोंको,. (रिहन्ति) इस तरह चाटती हैं, (मातरः न वत्सस्‌) जसे गौएँ या 
सांसारिक. माताएँ अपने पुत्रोंको चाटती हैं अर्थात्‌ प्रेम करती हँ । 
बद्धीद॑ राजन्‌ वरुणानृतमाह पुरुषः । 
तस्मात्सहस्रवीर्यं मुञ्च नः पयंहसः ॥ 
|) “. 1 , ` (अथर्ववेदः १९-४४-८ ) 
(वरुण राजन्‌ ! ) हे सर्वश्रेष्ठ क्षत्रियराज ! (पूरुषः). संसारी मनुष्य, 
(इदम्‌) अनिदचयात्मक बुद्धिरूप तुच्छसे तुच्छ, (बहु अनृतम्‌) बहुत झूठी बातें 
बनाकर असत्य, (आह) बोलता है । (सह्रवीय ! ) हे सहलों. अर्थात्‌ 
अनन्त वीयों और बलोंसे युक्त सर्वशक्तिमन्‌ परमात्मन्‌ ! ` (नः) निश्चयात्मक 
एक बुद्धि रखनेवाले हम भक्तोंको, (तस्मात्‌ अंहसः) उस असत्यभाषणरूप 
पापसे, (परिमुञ्च) हर प्रकारसे छुड़ा दे । | | 
_ तुलंना--गीतामें कहा गया है कि परमात्मा संसारका नियन्ता और विश्व- 
म्भर है, ऐसी व्यवसायात्मिका बृद्धि एक है और चंचल मनवालोंकी अनेक 
बुद्धियाँ अनेक शाखाओंवाली हैं। वेदमें मी यही कहा गया है कि ज्ञानियों, 
कर्मयोगियों और यतियोंके विचार परमात्माकी ओर निश्चयात्मक रूपसे लग 
रहते हे और अनिश्चयात्मक वुद्धिवाले सांसारिक पुरुष अपने कार्यकी सिद्धिके 
लिये सत्यको असत्य बनाकर बोलते हँ । | 
४२. यामिमां पुष्पितां वाचं प्रवदन्त्यवि पश्चितः । 
| वेद्वादरताः पार्थे नान्यदस्तीतिवादिनः ॥ 
( पार्थ ! ) हे अर्जुन ! ( वेदवादरताः) अर्थवाद अर्थात्‌ यज्ञादि कर्म 
करनेसे स्वर्ग प्राप्त होता है, कारीरी यज्ञ करनेसे बृष्टि होती है और वर्षा 
होनेसे अन्न उत्पन्त होता है, इत्यादि अर्थवादके वाक्योंवाले वेदवचनोंमे 


४२ भगवद्गीता ओर वेदगीता 


प्रेमं . रखनेवाले, ( अन्यत्‌. नास्ति इति वादिनः ) कर्मं और कर्मफल तथा 
साध्य-साधनोंके. बिना औरं कुछ नहीं है, एसा कहनेवाले, ( अविपंर्चितः ) 
वेदार्थेके तत्त्वको और वेदवचनोंके उपक्रम और उपसंहारको -न .जाननेवाले 
बहिर्मुख, केवल: मीमांसाशास्त्रके जाननेवाले मनुष्य, ( पुष्पिताम्‌ ) 'अपाम 
सोमममृता अभूम', 'दक्षिणावन्तोऽमृतत्वं भजन्ते’ एसे चम्पक-केतकीके फलोंके 
समान फूली हुई, ( याम्‌ इमाम्‌ ) जिस इस वाणीको, ( प्रवदन्ति ) 
'कहते हे ॥ ४२॥ ` | 


अदान्यान्त्सोमपान्मन्यमानो यज्ञस्य' विद्वान्त्समये' त धीरः । 
यदनइचकवान्बद्ध एष त विश्वकसन्प्र मञ्चा स्वस्तये ।। 


( अथर्ववेदः २-३५-३ ) 
( यज्ञस्य विद्वान्‌ ) सोमयज्ञ, कारीरी यज्ञादिके क्रियात्मक कर्मको जानता 
हुआ, ( धीरः ) स्वगंलाभात्मक पुष्पोंसे फूली हुई अर्थवादात्मक बृद्धिको 
देनेवाला कमंठ वेदवेत्ता, ( सोमपान्‌ ) यज्ञानृष्ठान द्वारा अमरपद-प्राप्तिके 
लिये सोमरस पीनेवाले मनुष्योंको, ( अदान्यान्‌ मन्यमानः ) सकाम कर्मजालके 
बन्धनमें पड़ जानेसे और अज्ञताके आरोपण होनेसे दान देनेके अयोग्य मानता 
हुआ अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञानके दानका अनधिकारी मानता हुआ, ( समये न धीरः ) 
युद्धमें धीरके समान उपदेश न देनेमें धय रखता है, ( यत्‌ ) क्योंकि, ( एन: 
आ+इनः ) सवजगतूका स्वामी स्था कर्मफलका प्रदाता परमात्मा नहीं है 
कर्म ही सद्गतिके दाता हू, ( एषः बद्ध: ) ऐसा माननेवाला सकाम कर्मके 
मोहात्मक जालमे बंधा हुआ वेदवादाथंवादी कर्मठ मनष्य, ( एनः ) केवल 
कमं ही मुक्तिका दाता हे, परमात्मा नहीं है, इस प्रकारके पापको ( चकुवान्‌ ) 
करता है, ( विश्वकमन्‌ ) हे जगत्‌के कर्ता-धर्ता परमात्मन्‌ ! ( तम्‌ ) सकाम- 
कर्मे-प्रतिपादक वेदार्थवादी उस प्राणीको, ( स्वस्तये ) कल्याण-प्राप्तिके लिये 
( प्रमुञ्च ) उस पापसे छूड़ा दे । 


तुलना-गीता ओर वेद दोनोंमें कहा गया है कि सकाम-कर्म-संलग्न वेदार्थ- 
वादी जन फूले हुए पुष्पोके समान 'सकाम कर्म करनेसे मक्त होती है, स्वर्गादि 
सुखमय लोकोंका लाभ मिलता है', ऐसा मानते हुए भोगेरवर्यकी रुचि रखते हैं । 
वेदमें एसे पापसे छूटनेके लिये प्रार्थना की गई है । 


१. यज्ञस्य-क्रियापदग्रहणं कत्तंव्यमिति कर्मणः सम्प्रदानत्वात्‌ चतुर्थ्यर्थे षष्ठी । 
२. समये-समयन्ति संगच्छन्ते योद्धारोऽत्रेति समयः संग्रामः । 


४३. कामात्मानः स्त्रगेपरा जन्मकमेफलप्रदाम्‌ । | 
| क्रियाविशोषबहुळां भोगेश्वयंगतिं प्रति.॥ 
` हे अर्जुन ! ( स्वर्गपराः ) स्वर्गं ही परम पुरुषार्थं और श्रेष्ठ है, ऐसी बृद्धि 

रखनेवाले, ( भोगैश्वर्यगति प्रति ) खान-पानादि उपभोग और स्वामित्वकी 

ओर, ( कामात्मानः ) कामना रखनेवाले अर्थात्‌ विषयोपभोगमें लम्पट जन ही, 

( क्रियाविशेषबहुलाम्‌ ) अग्निष्टोम, अतिरात्र आदि विशेष किया-कलापवाली, 

( जन्मकर्मफलमप्रदाम्‌ ) जन्म-जन्ममें कर्मोके फल देनेवाली वेदवाणीको 

कहते हैं ॥ ४३॥। शिरा 
यज्ञपतिमृषय 'एनसाहुनिर्भेक्तं प्रजा अनुतप्यमानम्‌ । 
मथव्यान्त्स्तोकानप यान्रराध सं नष्टेभिः सृजतु विश्वकर्मा ॥ 

' (अथर्ववेदः २-३५-२ ) 
 ( ऋषयः ) वेदका वास्तविक अर्थ जाननेवाले, अतीन्द्रिया्थदर्शी ज्ञानी 
जन, ( यज्ञपतिम्‌ ) ज्योतिष्टोम, अतिरात्र आदि यज्ञोंके सम्पादनकर्ता याज्ञिक 
और यजमानको, ( एनसा आहुः ) पापसे युक्त कहते हैँ क्योंकि वे सब सकाम 
कर्मोके करनेसे विषयोपभोगमें लम्पट रहते हे । ( प्रजा: ) इस यज्ञ-यागकी 
विकलतासे दुखी होती हुई परमात्म-भक्त प्रजा, जनता भी, ( निर्भक्तम्‌ ) 
दुर्भाग्ययुक्त अर्थात्‌ परमात्म-भक्तिसे रहित, (अनुतप्यमानम्‌) संसारमै पुनः पुनः 
जन्म-मरण होनेसे दुखित अर्थात्‌ जन्म-मरणके दुःखसे परिपूर्ण याज्ञिको, ( एनसा 
आहुः ) पापसे युक्त कहती है, ( मथव्यान्‌ ) परमात्म-विज्ञानके लवमात्र, 
( स्तोकान्‌ ) अल्पसे अल्प, ( यान्‌ ) जिन ज्ञानलवोंको, ( अपरराध ) सिद्ध 
किया जातां है, ( विश्वकर्मा ) परमात्मा, ( तेमिः ) थोडेसे थोड़े उस ज्ञान- 
योगसे, ( नः ) हमारे उन याज्ञिक पुरुषोंको भी, ( संसृजतु ) ज्ञानयोगी बना 
देवे, अर्थात्‌ वे याज्ञिक पुरुष भी परमात्माके चरणोंमें प्राप्त होनेके लिये ज्ञानयोग- 
की साधना करें । ही | 

तुलना--गीतामें कहा गया हैं कि याज्ञिक पुरुष स्वर्गादि रोचक पद थोंको 
सुनकर दूसरोंको यज्ञ करनेका उपदेश देते हैं कि यज्ञादि कर्मों द्वारा मनुष्य 
स्वर्गमें सुख भोगता हुआ मुक्‍त हो जाता है, शुष्क ज्ञानसावनकी आवश्यकता 
नहीं है । वेदमें भी कहा गया है कि स्वगसाधक यज्ञादिक करनेमें बहुत प्रकार- 
की विशेष-विदेष क्रियाएँ की जांती हैं, जिनमें कई प्रकारके हननादि दोष हो 


१. एनसा संयुत मित्यर्थः । 


डड, भगवदगीता और वेदगीता 


जाते है । दोषोंके हो जानेसे पापः लगता है । परमात्मा उंन .याज्ञिक पुरुषोंको 
ज्ञानयोगके साधनकी'शक्‍ति देवे क्योंकि स्वल्पमात्र ज्ञानयोग्र भी. मवितका साधन 
बन जाता हे। .. | 
१४४. भोगेश्वयप्रसक्तानां तयापहृतचेतसाम्‌ । 
_ ` व्यवसायात्मिका बुद्धिः समाधी न विधीयते ॥। 

हे अर्जुन ! ( तया ) . कमंकाण्डप्रतिपादक उस वेदार्थवादी वाणीसे, 
( अपहृतचेतसाम्‌ ) खिचे हुए चित्तवाले, ( भोगेरवर्यप्रसक्तानाम्‌ ) भोग और 
ऐश्वयंजन्य सुखोपभोगमें लगनेवाले मनृष्योंकी, ( व्यवसायात्मिका बुद्धि: ) 
ज्ञान-सम्पादनमें निश्चयात्मिका बुद्धि, ( समाधौ ) भगवत्-ध्यानमें होनेवाली 
मनकी क्रियामें, ( न विधीयते ) नहीं लगती ॥ ४४ ॥ 


ये भक्षयंन्तो नं वसून्यान्‌ ` धुर्यानग्तयो अन्वतप्यन्त धिष्ण्याः । 
या तेषामवया दुरिष्टिः स्विष्टि नस्तां कुणवद्वदिववकर्मा ॥ 


॥ ( अथर्ववेदः २-३५-१ ) 

( ये ) लौकिक-मोगश्वयलम्पट स्वर्गादि लोकोंकी कामनावाले जो मनुष्य, 
( वसूनि भक्षयन्तः ) देहकी पुष्टिके लिये धन द्वारा पदार्थोका उपभोग करत 
हुए, सकाम कमं-निमित्त व्यर्थ धनका व्यय करते हुए भी, ( न आनृधुः ) 
अच्छे मार्गकी वृद्धि नहीं करते, ( धिष्ण्याः अग्नयः ) प्रातः, मध्याह्व॑, सायं- 
काल, तीनों समयोंमें स्थित होनेवाली आहवनीय, गाहपत्यादि अग्नियाँ, (यान्‌) 
सकाम क्म द्वारा लौकिकपदार्थोपभोगी विषय-वासनामें लम्पट जिन मनृष्योंको, 
( अनु अतप्यन्त ) पदार्थोके उपभोगके अनन्तर भी ताप देती हैं, ( तेषाम्‌ ) 
उन भोगी पुरुषोंकी, ( अवयाः ) अवनतिकारक इन्द्रियोंमें विषयोपभोगको 
कुसंगति, और, ( डुरिष्टिः ) दोषयुक्त, शास्त्रविधिविरुद्ध यागकी पद्धति है । 
( विश्वकर्मा ) परमात्मा, ( नः) हम परमात्मोपासकोंकी, ( ताम्‌ ) उस 
दुरिष्टि या हीन प्रवृत्ति को, ( स्विष्टिम्‌ ) शोभन इष्टि अर्थात्‌ परमात्मतत्त्व” 
विवेकात्मक यज्ञ, ( कृणवत्‌ ) कर दे। हम सदा निष्काम कर्म करते रहें। 
__ लुलना--गीता और वेद दोनोंमें कहा गया है कि जो प्राणी सांसारिक 
भोगेरवयंमें लगे रहते हैं उनकी ब्रह्मविवेचनात्मिका बृद्धि भगवत्‌-ध्यानमें नहीं 
लगती । 


१. आनृधुः-“ऋधु वृद्धौ’, लिटि द्विवचने अत आदे: इत्यभ्यासदीःवे 
'तस्मान्नुड्‌ द्विहलः । अत्र ऋकारैकदेशस्य हल्ग्रहणेन ग्रहणात्‌ द्विहल्त्वेन 
नडागमः । 


द्वितीय अध्याय ४५ 


४५. त्रैगुण्यविषया वेदा निखेगुण्यो भवाजुन । 
निहेन्द्दों नित्यसत्त्वस्थो निर्यागक्षेम आत्मवान्‌ ॥ 

हे अर्जुन ! (वेदाः ) ` चारों: वेद, ( त्रेगुण्यविषया: ) . सत्त्व-रज-तम-- 
तीनों गुणोंके कार्यं और सांसारिक विषयोंका प्रतिपादन करते हैं, ( निस्त्रेगुण्यः 
भव ) तू तीनों गुणोंसे रहित अर्थात्‌ अर्थवाद-रोचक श्रृतियोंसे रहित हो जा, 
( निवन्ध: ) सुख-दुःख, राग-द्वेष आदि द्वन्द्वोसे रहित, और, (नित्यसत्त्वस्थः) 
[ सतः ब्रह्मणो भावः सत्त्वम्‌, सत्त्व नाम ब्रह्म का है, 'सदेव सोम्येदमग्र आसीत्‌' 
1% तत्सदिति निर्देशों ब्रह्मणस्त्रिविघः पुरा'--अतः तु ] नित्य ही ब्राह्मी स्थिति- 
वाला हो, तथा, ( निर्योगक्षेमः ) अप्राप्त वस्तुकी प्राप्ति और प्राप्त वस्तुको 
रक्षासे भी रहित हो, ( आत्मवान्‌ ) सदा आत्मज्ञान अर्थात्‌ मनको वंशमें 
रखकर ब्रह्मज्ञानी हो जा ॥ ४५॥ 
तिस्रो देष्ट्राय निऋतीरुपासते दीर्घश्रुतो वि हि जानन्ति वह्वयः । 

तातां न चिक्युः कवयो निदानं परेषु या गह्वाषु व्रतेषु ॥। 
( ऋग्वेदः १०-११४-२ ) 

( निऋंतीः ) सब वस्तुओमें पूणं रूपसे रहना निऋति है, या संसारसे 
विरक्त ज्ञानियोंको जिससे सदा घृणा रहती है, जो सृष्टि, स्थिति और संहार 
रूपसे त्रिविध--रजोगुणसे सृष्टि, सत्त्वगुणसे स्थिति और तमोगुणसे संहाररूप 
है, ( तिस्रः निक्रतीः ) ऐसी तीन गुणोंवाली निऋंतिकी, ( देष्ट्राय ) स्वक्कत 
कर्मोके फलको भोगनेके लिये, जो जीव, ( उपासते ) उपासना करते हैं अर्थात्‌ 
इनके अनुयायी होते हैं, वे, ( दीर्घश्रुतः ) संसारमें दीर्घकालतक जन्म-मृत्युजन्य 
अभ्यस्त बातोंको सुनते हुए, ( हि ) निश्चयसे श्रुत और दृष्ट पदार्थोको, 
( विजानन्ति ) विशेष भावसे जानते हैं, अतएव, ( वह्वयः ) सांसारिक जन्म- 
मृत्यके मारको उठानेवाले होते हैं। ( कवयः ) तत्त्वज्ञानी यति, ( तासाम्‌ ) 
सृष्टि-संचालक सत्त्वरजस्तमोगणोंकी गतियोंके, ( निदानम्‌ ) वास्तविक कारण 
और उनके मूल सिद्धान्तको, ( निचिक्युः ) पूर्णतया जानते हैं, ( परेषु गुह्य॑षु ) 
परमोत्कृष्ट गृह्यसे गुह्य कमोमें, ( ब्रतेषु ) यम-नियमादि ब्रतोंमें, ( या: ) जो 
प्रवृत्तियाँ हैं, ( तासां निदानं चिक्युः ) उनके तत्त्वको जानते हैं । 

तुलना--गीतामें वेदोंके त्रिगुणात्मक सकाम कर्मोके अनुसार चळनेवालेको 
संसारमें फंसनेवाला, और निर्ईन्द्र तथा ब्रह्ममें लीन रहनेवालेको मुक्त कहा 
गया है। वेदमें भी कहा गया है कि तीनों गुण पुरुषके लिये संसारमें बन्धनके 
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कारण हैं । जो उन गणोंके वास्तविक स्वरूपको जानकर उनसे पृथक रहता है 
और ब्रह्मका चिन्तन करता है वह मुक्त हो जाता हे । 


४६. यावानथ उदपाने स्वतः सम्प्लुतोदके । 
तावान्‌ सर्वेषु वेदेषु ब्राह्मणस्य विजानतः॥ 

(सर्वतः) चारों ओरसे, ( सम्प्लुतोदके ) नानाप्रकारके झरनों तथा वर्षा- 
की धाराओंसे भरे हुए, ( उदपाने ) कप, तडाग, बावली आदि छोट-छोट 
जलाइयोंमें, ( यावान्‌ ) जितने जलके ग्रहणकी, (अर्थः) स्नान-पानादिके 
प्रयोजन निमित्त आवश्यकता होती है, ( तावान्‌ ) उतने ही जलका ग्रहण 
किया जाता है, सम्पूर्ण जलका ग्रहण नहीं किया जाता । इसी प्रकार, (विजा- 
नतः ) परम तत्त्वके जाननेकी इच्छा करनेवाले, ( ब्राह्मणस्य ) ब्रह्मनिष्ठ 
ब्राह्मणके लिये भी अपने ब्रह्माज्ञानकी परिपूर्णंताके लिये, ( सर्वषु वेदेषु ) चारों 
वेदोंमेंसे केवळ ब्रह्माज्ञानको सम्पादन करनेवाले भागका ही प्रयोजन होता है 
सम्पूण वेदका नहीं । 


इस इलोकका अर्थ इस प्रकार भी हो सकता हे-- 
जैसे वर्षाकालमें जलकी बाढ़ आनेसे छोटी-छोटी बावली आदि अपने 
विस्तारके अनुसार जलको ग्रहण करके भर जाती हैं, चाहे . प्रलयकारी वृष्टि 
क्यों न हो, ये कूपादि उतने जलसे भर जायेंगे जितना उनका पेट होगा । शष 
जलसे कूपादिको कोई लाम नहीं होता । इसी प्रकार जिस बुद्धिमान्‌ चतुर 
ब्राह्मणको अर्थात्‌ ब्रह्मनिष्ठ प्राणीको चारों वेदोंस जितने उपदेशोंकी आवश्यकता 
है, उतना ही ग्रहण करे । अधिक ग्रहणसे उसे कुछ भी लाम न होगा । 


एक टीकाकारने इस ₹लोकका अर्थ निम्नलिखित प्रकारसे भी किया है- 
स्नान-पानादिके प्रयोजन जितने छोटे-छोटे उपादानसे निकलते हैं, वे सबके 
सब एक ही स्थानपर बहुत बड़े समुद्रके समान महान्‌ जल-राशिके अन्तर्गत ह । 
तात्पर्य यह है कि स्वर्गादिके अथवा नाना प्रकारके इतर लौकिक त्रिषयोंके सुख 
जो भिन्न-भिन्न कर्मके करनेसे प्राप्त होते हे वे सबके सब ब्रह्मानन्दके सुखके 
अन्तर्गत हे । इसलिये भिन्न-भिन्न कर्मोको त्यागकर एक ही ठौर केवल ब्रह्मा 
नन्द-सुखकी प्राप्तिका यत्न करना चाहिये ॥ ४६ ॥ 
उपर्युक्त अर्थका समर्थन उपनिषद्से भी होता है-- 


एतस्येवानन्दम्यान्यानि भूतानि मात्रामुपजीवन्ति । 
( ब. उ. ४-३-३२ ) 
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इस ब्रह्मानन्दके एक छोटे अंशमें इस सम्पूर्ण ब्रह्माण्डके जीवोंका आनन्द 
खप जाता है क्योंकि अन्य जितने आनन्द हैं वे सब उसी ब्रह्मानन्दके बिम्ब हैं । 
„ बेदेन रूपे व्यपिबत्‌ सुतासुतो प्रजापतिः । 
ऋतेन .सत्यमिन्द्रियं विपानं गुक्रमन्धस 
. -इन्द्रस्येन्द्रििमिदं पयोऽमृतं मधु॥ 
| ( यजुर्वेदः १९-७८ ) 
` (प्रजापतिः) जीवात्मा, ( ऋतेन ) सत्यस्वरूप, (वेदेन) ऋगादि 
चारों वेदोंसे, ( सुतासुती ) श्रुति भगवतीसे प्रेरित ब्रह्मज्ञानात्मक धमं तथा 
निषिद्ध अधर्मं इन दोनोंको, ( व्यपिबत्‌ ) विशेष करके पान करता है अर्थात्‌ 
सकाम धर्मसे क्या-क्या फल मिलता है यह जानता है, और वेदज्ञानसे ही, 
( इन्द्रस्य ) आत्माके, ( सत्यम्‌ ) सत्य धमंके आचरणको, ( अन्धसः ) तथा 
ज्ञानात्मक अन्नका,' ( विपानम्‌ ) विशेष करके ग्रहण करनेवाले, ( शुक्रम्‌ ) 
ब्रह्मात्मकं बलको, तथा, ( इन्द्रियम्‌ ) अन्तरिर्द्रियसम्बन्धी समग्र इन्द्रियशक्तिको, 
(इदम्‌ ). इस, ( मधु ) मधुरता गुणसे युक्त, ( पयः ) पान करनेयोग्य, 
( अमृतम्‌ ) अमृतपद अर्थात्‌ मुक्तिको, ( व्यपिबत्‌ ) ग्रहण कर लेता है । 
तुलना--गीतामें कार्य चलाने योग्य मात्र जलका दृष्टान्त देकर वेदोंसे 
अह्यज्ञान मात्रका ग्रहण करना कहा गया है। वेदमें भी कहा गया है कि धर्मा- 
धर्मका विचार वेदसे ही जाना जा सकता है और ब्रह्मज्ञान-प्रतिपादक श्रुतियों- 
के विचारसे ही मुक्ति सम्भव है । 


४७.  कर्मण्येवाधिकारस्ते मा फलेषु कदाचन । 
मा कर्मफल्हेतुभूमो ते सङ्गोऽस्त्वकमेणि ॥ 

हे अर्जुन ! (ते) तेरा, (अधिकारः ) अधिकार अर्थात्‌ योग्यता, 
(कर्मणि) कर्म ही करनेमें है, ( फलेषु ) उसके फलग्रहण करनेमें, (कदाचन ) 
कभी भी, (मा ) नहीं है, इसलिये तू, ( कर्मफलहेतुः ) कर्मफलका कारण, 
(मा भूः) मत हो, क्योंकि फलकी इच्छा होनेसे ही प्राणी कर्मफल भोगनेका 
कारण होता है, अर्थात्‌ अपने हाथोंसे अपने गलेमें छुरी लगाता है और कमें- 
बन्धनमें पड़ जाता है जिससे कल्पान्तपर्यन्त आवागमनके दुःखसे दुखी होता 
रहता है। फिर, ( अकर्मणि) नित्य-नैमित्तिक कमंके न करनेमें मी, ( ते ) तेरी, 
( सङ्गः ) आसक्ति, (मा अस्तु) न हो, अर्थात्‌ कर्म तो तु सब कर, पर उसके 
फलकी इच्छा मत कर और निषिद्ध कमं भी मत कर ॥ ४७॥ 
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कुवन्रेवेह कर्माणि जिजीविषेच्छतं समाः। ` ` ` 
एवं त्वयि नान्यथेतोऽस्ति न कर्म लिष्यते नरे ॥ 
( यजवदः ४०-२) 
मनुष्य, ( इह ) इस जगतूमें, ( कर्माणि ) नित्य-नँमित्तिक निष्काम 
कर्मोको, ( कुर्वेन्‌ एव ) करता हुआ ही, ( शतं समाः) सौ वर्ष अर्थात्‌ अपनी 
आयूकी समाप्तितक, (जिजीविषत्‌) जीनेकी इच्छा करे। ( एवम्‌ ) इस प्रकार 
मुक्तके लिये निष्क्राम कृर्मोके करनेसे, (त्वयि ) निष्काम कमंवाले तुझ मनष्यमें 
( कम ) नित्य-नेमित्तिक स्वाभाविक कर्म-धर्म, ( न लिप्यते) लिप्त नहीं होता 
अर्थात्‌ तुझमें कर्मजन्य बन्धन कभी न होगा । (इतः ) इस प्रकारसे, ( अन्यथा ) 
भिन्न प्रकार, (नास्ति) नहीं है। | 
` उपनिषद्‌में आया है- 
कामान्‌. यः कामयते मन्यमानः स कामभिर्जायते तत्र तत्र । 
पयाप्तकामस्य कृतात्मनस्त्विहेव सर्वे प्रविलीयन्ति कामाः॥ 
( म्‌. उ. २-२-२ ) 
विषयोंको कामना करनेवाला जिनःजिन कामनाओंको चाहता है अथवा 
करता है, उन्हीं-उन्हीं कामनाओंके अनुसार वहाँ-वहाँ जाकर. जन्म लेता है। 
परन्तु जो सवे प्रकारसे आप्तकाम है अर्थात्‌ जिसकी सारी कामनाएँ मगवत्स्वरूपमे 
पुरी हो चुकी हें तया जो स्वे प्रकारसे कृतकृत्य है, उसकी सारी कामनाएँ यहाँ 
ही नष्ट हो जाती ह । 
महामारतमें भी कहा गया है-- 


भूतानां प्राणिनः श्रेष्ठाः प्राणिनां बुद्धिजीविनः 
„> बुद्धिमत्सु नराः श्रेष्ठा नरेषु ब्राह्मणाः स्मरताः ॥ १॥ “ 
त्राह्मणेषु च विद्वांसः विद्वत्सु कृतबुद्धयः १९९३2 
ति कृतबुद्धिषु कतारः कठेषु ब्रह्मवादिनः ॥ २॥ 

इस सृष्टिमें जड़ पदार्थोमें-से चैतन्य अर्थात प्राणवाले श्रेष्ठ है । उन प्राणियों- 
में बुद्धिपूवक जीवन निबाहनेवाले श्रेष्ठ हे । बद्धिवालोंमें भी मनष्य श्रेष्ठ है । 
मनुष्याँमें मी ब्राह्मण श्रेष्ठ कहे गये हे । ब्राह्मणोंमें भी विद्वान्‌ श्रेष्ठ माने जाते 
हे । विद्वानोंमें भी कृतबुद्धि ( निश्चयात्मिका बद्धिवाले ) श्रेष्ठ हे । निश्चया- 
त्मिका बुद्धिवालोंमें भी नित्य-नेमित्तिक कमं करनेवाले श्रेष्ठ है । नित्य-नैमित्तिक 
कर्म करनेवालोंमें भी कर्मके फलोंको भगवदर्पण करके केवल भगवत्स्वरूपकी 
प्राप्ति करनेवाले श्रेष्ठ हं। | ४ 
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सकाम कर्म करनेवालोंकी मनुजीने हानि बताई है -- 
. . .. न जातु कामः कामानामुपभोगेन शाम्यति । 
हविषा कृष्णवर्त्मेव भूय . एवाभिवधते॥ 
या क्या ( म. स्म. २-९४ ) 
कर्मोके फल स्वर्ग तथा सुन्दर रमणी आदि नाना प्रकारके भोग हे । उन 
कामनाओंके भोगनेसे कभी तृप्ति नहीं होती । जैसे अग्निमें घृत डालनेसे 
अग्निकी ज्वाला उत्तरोत्तर फिर बढ़ती ही है। | 

'तुलना- गीतामे कहा गया है कि प्रत्येक पुरुषको निष्काम भाव यानी 
भगवदपित बुद्धिसे नित्य-नैमित्तिर्क कमं जीवनके अन्ततक अवश्यमेव करने चाहिए, 
कर्मका परित्याग उचित नहीं है। वेद, उपनिषद्‌ आदिमें भी कहां गया है कि आयुः- 
पर्यन्त कर्मफलकी इच्छा न रखते हुए क्म करता जाय। फलकी इच्छा न 
रखे । कर्मफलका परित्याग करके भगवदपंण कर्म करना सब प्रकारसे कल्याण 
करनेवाला है। कर्मका त्याग शुभ फल देनेवाला नहीं है । 

४८. योगस्थः कुरुः कर्माणि सङ्गं त्यक्त्वा धनञ्जय । 

_ ` सिद्धथसिद्धथोः समो भूत्वा समत्वं योग उच्यते॥ 

( धनञ्जय ! ) हे अर्जुन ! (योगस्थः) सुख-दुःखमें समान, केवल ब्रह्ममें 
स्थिति रखनेवाला, पाप-कमंसे पृथक्‌ होता हुआ तू, ( सङ्गम्‌ ) कर्मके संग अर्थात्‌ 
फलकी तृष्णा तथा कर्माभिमानको, (त्यक्त्वा) छोड़कर, ( सिद्धयसिद्धयो: ) 
कामनाके फलकी प्राप्ति और अप्राप्तिमें, (समः) एक समान अर्थात्‌ हषं और 
विषादसे शून्य, (मूंत्वा) होकर, (कर्माणि) स्ववर्णानुसार बतलाए हुए दुःखा- 
त्मक अथवा सुखात्मक, कठिन अथवा कोमळ नित्य-नैमित्तिक कर्मोको, (कुरु) 
कर, क्योंकि, ( समत्वम्‌ ) सुख-दुःख, लाभ और हानिमें ए क-जेसा रहना ही, 
(योगः) योग, (उच्यते) कहा गया हे ॥ ४८॥। 

सबतुमिव तितउना पुनन्तो यत्र धीरा मनसा वाचमक्रत। 
अत्रा सखायः सस्यानि जानते भद्रैषां लक्ष्मीनिहिताधि वाचि॥ 
( ऋग्वेद: १०-७१-२ ) 

(यत्र) जिस समय, (धीराः) वुद्धिमान्‌, विवेकी पुरुष, ( तितउना सक्तुमिव) 
चलनीसे सत्तृकी भाति, (पुनन्तः) पवित्र करते हुए या साफ क रते हुए 
पुरुषोंकी भाँति निष्कामकमंद्वारा कर्मोके फलकी इच्छाको दूर करते हुए, 
(मनसा) शुद्ध संकल्पसे या शुद्ध बृद्धिसे, (वाचम्‌) ज्ञानात्मक कर्मों और वचनो- 

४ 
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को, (अक्रत) करते. हैं, (अत्र) इस समयमें, (सखायः) शास्त्र-प्रतिपादित 
समताज्ञानको.लक्ष्यमें रखते हए, (सख्यानि) शास्त्र-प्रतिपादित समतामें होनेवाले 
ज्ञानको या कर्मोको, (जानते) जानते हैं, अथवा, (सखायः) -वाणीसे आपसमें 
मित्र बने हुए, सबके साथ समताको प्राप्त करते हुए, (सख्यानि) समतावाक्यसे 
मिली हुई उन्नतियोंको पाते हैं, इसलिए समतामें रहनेवाले, (एषाम्‌) इन 
पुरुषोंकी, (वाचि) वाणीमें, (भद्रा) कल्याणस्वरूप, (लक्ष्मीः) सम्पत्‌, (अघि . 
निहिता) स्थिर रहती है । | क | 
तुलना--गीतामें बताया गया है कि संगका परित्याग, सबमें समता, कायं- 
की सिद्धि और असिद्धिमें हष-विषादका परित्याग, ब्रह्मप्राप्तिके लक्षण हें । वेदमें 
कहा गया है कि बुरे कर्मोका त्याग, निष्काम शुभ कर्मोका करना, शुद्ध मनसे ज्ञान 
प्राप्त करना, सबके साथ मित्रता तथा समताका धारण करना ही मोक्षसम्प्राप्तिके 
साधन अथवा लक्षण हैं । | 
४९. दूरेण ह्यवरं कमे बुद्धियोगाद्धनञ्जय । 
_ बुद्धो शरणमन्विच्छ कपणाः फलहेतवः ॥ 

( धनञ्जयं ! ) हे अर्जुन (हि) इस कारण, ( बुद्धियोगात्‌ ) ज्ञान- 
योगद्वारा किये गये निष्काम कमसे, (कमं) सकाम कमं, (दूरेण) बहुत दूर होनेके 
कारण, (अवरम्‌) अत्यन्त निकृष्ट है, इसलिये तू, ( बुद्धौ) बृद्धियोगकी, 
(शरणम्‌) शरणको, (अन्विच्छ) जा, अर्थात्‌ निष्काम कर्मोका सम्पादन कर, 
क्योंकि, ( फलहेतवः ) कमसे उत्पन्न होनेवाले सन्तानसुख, धनसुख. आदि 
फलोंके चाहनेवाले, (कृपणाः) अत्यन्त कृपण अर्थात्‌ दीन, दुखी और नीच 
होते हैं ॥ ४९ ॥ ` 

यस्तित्याज! सचिविदं सखायं न तस्य वाच्यपि भागो अस्ति । 
यदीं शणोत्यलकं शुणोति नहि प्रवेद सुकृतस्य पन्थाम्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः १०-७१-६ ) 

(यः) जो पुरुष, (सचिविदम्‌) समग्र संसारी जीवोंके सखास्वरूप वेदके 
अध्येताको जाननेवाले, (सखायम्‌) निष्काम कमं करनेवाले, सुख-दुःखादि 


१. तित्याज- प्य (१, तित्याज--त्यजतेलेंटि ' अपस्पृधथामानुचुः' इत्यादिना निपातितः । 
२. सचिविदम्‌---सचिशब्द: सखिवाची, सखिविदमित्यर्थः--वेद-सम्प्रदायके 
विनाशके निवारक तथा वेदके प्रत्युपकारी वेदाध्येताको जो जानता है वह 


सचिविद्‌ है । 


-  ढितीय अध्याय , ५१ 


नद्रोंमें एकरस रहनेवाले ज्ञानी पुरुषको अथवा निष्काम कमं बतानेवाले सखा- 
स्वरूप वेदको, (तित्याज) छोड़ देता है अर्थात्‌ निष्काम कर्मको छोड़ स्वर्गादि- 
प्राप्तिके निमित्त सकाम कर्म करता है, (तस्य) उस पुरुषकी, (वाचि) लौकिक 
और शास्त्रीय वाणीमें, (अपि भागः) सफलताका प्राप्तिकारक. कोई: भी भथ 
अथवा प्रयोजन नहीं होता। (ईम्‌=अयम्‌) लौकिक उपभोगोंका लालची 
पुरुष, (यत्‌) वेदके व्यतिरिक्त लौकिक कमंको, (शृणोति) सुखका साधन- 
भूत ही श्रवण करता है, (तत्‌) उस कर्मका सुनना अथवा करना, (अलीकम्‌) 
व्यर्थ ही होता है। (हि) जिस कारण, (सुकृतस्य) शुभ कमज्ञानके, (पन्थाम्‌) 
रास्तेको, (न प्रवेद) सर्वं कमोंके फलको मुख्य मानकर, कृपण और दरिद्र 
होनेसे, ज्ञान-मार्गमें श्रद्धाशून्य होनेसे, निष्काम कमके अनृष्ठान-मागंको नहीं 
जानता इसलिये उसका वेदादि सत्‌ शास्त्रका सुनना भी व्यर्थं ही है। प्रश्‍नोत्तरी- 
में भी स्वामी दांकराचार्येका वचन है-'को वा दरिद्रो हि विशालतृय्णः' अर्थात्‌ 
विशाल कामनावाले ही यथार्थमें कृपण यानी घोर दरिद्र हैं। 

उपनिषद्में कहा गया है ` | 

यो वा एतदक्षरं गाग्येविदित्वास्माल्लोकास्रेति स कृपणोऽथ 

य एतदक्षरं गार्गि विदित्वास्माज्लोकात्रति स ब्राह्मणः । . 

| ( ब्‌. उ. ८-१० ) 

_ हे गागि ! जो इस ब्रह्मको न जानकर सकाम कर्म करता हुआ इस लोकसे 
अलग होता है वही कृपण है अर्थात्‌ घोर दरिद्र है, और जो इस अविनाशी 
ब्रह्मस्वरूपको ही जानता हुआ मृत्युको प्राप्त होता है, वही ब्रह्मवेत्ता है, 
ब्राह्मण हे । | 

तुलना--गीतामें सकाम कमंको निकृष्ट और निष्काम कर्मको उत्त बताते 
हुए कहा गया है कि लौकिक फलकी कामना करनेवाले दरिद्र और नीच होते 
है । वेदमें भी वैदिक ज्ञानसे लब्ध निष्काम कर्मका परित्याग करके सकाम 
कर्मकी प्राप्ति करना घोर पाप तथा निष्काम कर्म करना और ब्रह्माज्ञानमें बृद्धि 
रखना परम लामप्रद कहा गया है । 
५०. बुद्धियुक्तो जहातीह उभे सुकृतदुष्कृते । 

तस्माद्योगाय युज्यस्व योगः कर्मसु कोशलम्‌ ॥ 

हे अर्जुन ! (बुद्धियुक्तः) जो बुद्धियुत होकर कर्म करता है अर्थात्‌ सिद्धि 

और असिद्विमें समभाव करके परमार्थदूष्टिसे कमं करता है, वह बुद्धियुक्त 
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प्राणी, (सुकृतदुष्कृते) सुकृत और दुष्कृत अर्थात्‌ पुण्य और पाप, (उभ) दोनों- 
को, (इह) इसी संसारमें अर्थात्‌ इसी जन्ममें, (जहाति) त्याग देता है। 
(तस्मांत्‌) इसलिये, (योगाय) समत्वबुद्धियोगके लिये, सुख-दुःखादिमें समत्व- 
बुद्धियुक्त कर्म के लिये, (युज्यस्व) जुड़ जा, यत्न कर । (कर्मसु) इस प्रकार 
बद्धियुक्त कमंमें, (कौशलम्‌) चतुराई ही, अर्थात्‌ बुद्धियुक्त होकर कमं करनेमें 
कर्ताकी जो चतुराई. है, (योगः) वही योग है । अथवा, (योगः) योग ही, 
(कमसु) सब प्रकारके कर्मोमें, (कौशलम्‌) मंगळस्वरूप है, अर्थात्‌ समबद्धि 
करके भगवच्चरणारविन्दकी प्राप्तिके लिये निष्काम कर्मोका सम्पादन करना 
ही कर्ताकी चतुराई अथवा मंगलस्वरूप है ॥ ५० ॥ 
यः इमे उभे अहनी पुर एत्यप्रयुच्छन्‌ । स्वांधीदवः सविता ॥ 
| ( ऋग्वेदः ५-८२-८ ) 
(यः) जो, (सविता) कर्मयोग अथवा ज्ञानयोगका उत्पादक प्राणी, 
(स्वाधी:=स्व+आ +घीः, या सु--आ--धी:) अपनी चारों. ओर समतामें प्राप्त 
होनेवाली कर्मयोगबुद्धि अथवा चारों ओर भगवच्चरणारविन्दको प्राप्तिके 
ल्यि निष्काम कर्म की बृद्धिसे युक्त, (देवः) ज्ञानयोगसे प्रकाशमान होता हुआ, 
( इमे ) इन, ( उभे ) दोनों, ( अहनी ) शुक्ल-कृष्णस्वरूप पुण्य और पापोंको, 
( पुरः ) आगे आनेवाले समयमें, ( अप्रयुच्छन्‌ ) न ग्रहण करता हुआ अर्थात्‌ 
उन दोनोंको ग्रहण करने या छोड़नेमें प्रमाद न करता हुआ, ( एति ) संसार- 
यात्रामें जाता है, वही कुशलतायुक्त पुरुष है। इतर पुरुष भी उसीका अनुकरण 
करते हैं। | | 
उपनिषद्में कहा गया है-- 
यदा पद्यः पश्यते रुक्मवर्ण कतारमीशं पुरुषं ब्रह्मयोनिम्‌ । 
तदा विद्वान्‌ पुण्यपापे विधूय निरञ्जनः परमं साम्यमुपेति ॥ 
| ( म. उ. ३-१-३ ) 
जब बुद्धियुक्त कमं करनेवाला, कर्मोके फलको त्यागता हुआ विद्वान्‌ रुक्मः 
वर्ण ज्योतिःस्वरूप जगत्कर्ता ब्रह्मयोनि ईश्वररूप पुरुषको देखता है अर्थात्‌ 
भगवत्स्वरूपको हृदयके नेत्रोंसे अवलोकन करने लग जाता है, तब वह पुरुष 


सब कर्मोसे निर्लेप होकर, पाप-पुण्यको नाश कर परम समताको प्राप्त होता 
है । तमी उसके दुःख-सुख, हानि-लाम, मान-अपमान, जय-पराजय इत्यादि सम 


हो जाते हैं । 


_ द्वितीय अध्याय ५३ 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि ज्ञानयोगके प्रभावसे जब मनुष्य समता- 
बुद्धि रखता हुआ पुण्य-पापका परित्याग कर देता है तभी कुशलताको प्राप्त 
होता है । वेदमें भी कहा गया है कि पुण्य-पापके परित्यागसे ही पुरुषको शान्ति 
मिलती है। | य 
_ ५१. कमेजं बुद्धियुक्ता हि फळं त्यक्त्वा मनीषिणः । 

जन्मबन्धविनिमुक्ताः पदं गच्छन्त्यनामयम्‌ ॥ 

(बुद्धियुक्ताः) सुख-दुःखादिमें समताबुद्धियुक्त कर्म करनेवाले, (मनीषिणः ) 
मनको वशमें रखनेवाले ज्ञानी पुरुष, (हि) निश्चय ही, (कमंजम्‌) शुभ और 
अशुभ कर्मोसे उत्पन्न हुए, (फलम्‌) फलको, (त्यक्त्वा) छोड़कर, (जन्म- 
बन्धविनिर्मुक्ताः) बार-बार जन्म लेनेके बन्धनसे छूटकर अर्थात्‌ नीच और 
उच्च योनियोंमें जन्म लेने और मरनेके दुःखसे बचकर, (अनामयम्‌) सब 
रोगोंसे रहित, (पदम्‌) भानन्दस्वरूप विष्णुके परम पद, मोक्षपदको, (गच्छन्ति) 
प्राप्त होते हे ॥ ५१ ॥ | 


आ नयैतमा रभस्व सुकृतां लोकमपि गच्छतु प्रजानन्‌ । 
तीर्त्वा तमांसि बहुधा महान्त्यजो नाकमा क्रमतां तृतीयम्‌ ॥ 
| ( अथवंवेदः ९-५-१ ) 


हे परमात्मन्‌ ! अथवा हे गुरो ! (एतम्‌) निष्काम कर्मं करनेवाले, सुख- 
दुःखमें समताबुद्धि रखनेवाले इस बुद्धिमान्‌ जीवात्माको, (आ नय) अपने 
समीप प्राप्त कर । (आ रमस्व) हे जीवात्मन्‌ ! तू शुभ कर्म अर्थात्‌ निष्काम 
कर्मोका आरम्भ कर, जिन कर्मोके आघारसे, (अजः) जीवात्मा, (प्रजानन्‌) 
निष्काम कर्मोके मागेको जानता हुआ, (सुकृताम्‌) सत्कमं करनेवालों अर्थात्‌ 
मक्तात्माओंके, (लोकम्‌) स्थान, मुक्तिधामको, ( अपि गच्छतु) प्राप्त होवे, 
और संसारावस्थामें, (महान्ति) बड़े-बड़े, (बहुधा) बहुत प्रकारके विनश्वर 
स्वर्गादि लोकोंके प्राप्त करानेवाले, (तमांसि) अज्ञानात्मक सकाम कर्मोको, 
(तीर्त्वा) पार करके, (तृतीयम्‌) ब्रह्मके तृतीय आनन्दमय, (नाकम्‌) अनामय 
सुखस्वरूप धामको, (आ क्रमताम्‌) प्राप्त होवे । (१) धर्ममार्गसे चलना, (२) 
निष्काम कर्मोका आरम्म करना, (३) ज्ञानी होकर अपनी वृद्धि करना तथा 
(४) सुखघामकी प्राप्ति, ये इस मन्त्रके मुख्य चार उपदेश हुँ । 


५४ भगवद्गीता और वेदगोता 


तहिष्णो:' परमं पदं सदा' पश्यन्ति स्रयः । दिवीव चक्षराततम । 
( ऋग्वेद: १-२२-२० ) 
(सूरयः) ज्ञानी जन, (दिवि) आकाशमें, (आततम्‌) फेले हुए, (चक्षुः इव) 
प्रतिरोधक वस्तुके न होनेपर नेत्रकी भाँति, (विष्णोः) परमात्माके, (तत्‌) उस 
(परमं पदम्‌) मुक्तिधामको, (सदा) ज्ञानदृष्टिसे सर्वदा, (पश्यन्ति) देखते ह । 
उपनिषद्में भी कहा गया हे-- 
यान्यनवद्यानि कर्माणि तानि सेवितव्यानि । नो इतराणि। 
(ते. उ. १-११-२) 
जो अनवद्य अर्थात्‌ अनिन्दित कमें हैं वे ही सेवन करने योग्य हें नकि 
निन्दित । निष्काम कर्माको अनिन्दित तथा सकाम कर्माको निन्दित कमें 
कहते हैं । 
तुलना--गीतामें सकाम कर्मोको बन्धनका कारण और निष्काम कर्माको 
मुक्तिका साधन बताया गया है । वेदमें भी इस जीवात्माको अन्धकारमय सकाम 
कर्मोके परित्याग और मुक्तिधामको प्राप्त करानेवाले निष्काम कमे करनेकी 
आज्ञा दी गई है। 
५२. . यदाते मोहकलिलं बुद्धिञ्यतितरिष्यति । 
तदा गन्तासि निदं श्रोतव्यस्य श्रुतस्य च ॥ 
हे अर्जुन ! (यदा) जिस समय, (ते) तेरी, (बुद्धिः) बुद्धि (मोहकलिलम्‌ ) 
मोहात्मक अज्ञानरूप कलूषताको अर्थात्‌ अज्ञानताके कठिन दुर्गेको, (व्यतित- 
रिष्यति) पार कर जायगी, (तदा) तब, तू (श्रोतव्यस्य) सुननेके योग्य वचनो- 
से, (च) और, (श्रुतस्य) सुने हुए त्रिगुणात्मक सकाम कर्मोके बतानेवाले वेद- 
शास्त्रोंके वचनोंसे, (निर्वेदम्‌) वराग्यको, (गन्तासि) प्राप्त हो जावेगा ॥५२॥ 
यदि स्थ तमसावृता जालनाभिहिता इव । 
सर्वाः संलप्येतः कृत्याः पुनः कर्त्रे प्र हिण्ससि ॥ 
( अथर्ववेदः १०-१-३० ) 
१. विण्णोः--'विषेः किच्च' (उ. ३-३९) इति नुप्रत्ययः । कित्त्वाद्गुणाभावः। 
२. सदा--सर्वेकान्येति (पा. ५-३-१५) दाप्रत्ययः, “सर्वस्य सोऽन्यतरस्याम्‌' 
(पा. ५-३-६) इति सवंशब्दस्य सभावः । 
३. आततम्‌--तनोतेः कर्मणि क्तः, 'यस्य विभाषा' इतीट्प्रतिषधः, -अनुदा- 
त्तोपदेश' इत्यादिना नलोप: । 
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__ हे . जीवात्माओ ! ` (यदि) यदि तुम, (तमसा) मोहात्मक अज्ञानरूप कल्‌- 
बतासे, (आवृताः) मिले हुए, (जालेन) मोह-कलिलसे, (अभिहिता इव). बंधे 
हुए-से, (स्थ): हो, अर्थात्‌ यदि तुम अज्ञानरूप.मोहके जालसे ढेंके हुए हो, तब, 
(सर्वाः) .सारे, (कृत्याः). जन्मं-मरणफ़लके -देनेवाले सकाम कर्मको, (संलष्य) 
भली भाँति नाश करके, (इतः) इस मनुष्यलोकसे, (पुनः) फिर, (कन्ने) जगत्के 
कर्ता परमात्माके पास, (प्रहिण्मसि) में तुम्हें वापस मेजता हूँ । | 

तुलना--गीतामें बुद्धिद्वारा मोहसे पार होना और सांसारिक सुख देनेवाले 
सकाम कर्मोसे वँराग्यका होना बताया गया है । वेदमें भी कहा गया है कि 
यदि तुम सकाम कर्मोके मोहजालसे बद्ध हुए निश्चेष्ट पड़े हो तो सब सकाम 
कर्मोके परित्यागसे परमात्माके चरणकमलोंकी प्राप्ति हो सकती हे । 
५३. . ` श्रृतिविप्रतिपन्ञा ते यदा स्थास्यति निइचला । 
'समाघावचळा बुद्धिस्तदा योगमवाप्स्यसि ॥ 
हे अर्जुन ! (श्रुतिविप्रतिपन्ना) अनेक प्रकारके साध्य-साधनको प्रकाशित 
करनेवाली श्रुतियोंसे विक्षिप्त अर्थात्‌ व्याकुल हुईं और अनेक प्रकारके शास्त्र 
सुननेसे संशयमें पडी हुई, (ते) तेरी, (बुद्धिः) बुद्धि, (यदा) जिस समय, 

(समाधी) समाधि अर्थात्‌ ईश्वरके स्वरूपमे, ( निश्चला) विक्षेपोंस रहित होकर, 
(अचला) अक्रिय अर्थात्‌ अटल रूपसे, (स्थास्यति) स्थिर हो जायगी, (तदा) 
तब तू, (योगम्‌) बुद्धिकी स्थिरताके लक्षणको, या तत्त्वज्ञानको, जीवात्मा और 
परमात्माके तत्त्व-ज्ञानको, (अवाप्स्यसि) प्राप्त करेगा ॥ ५२३ ॥ 

इदं त एकं पर ऊ त एकं तृतीयेन ज्योतिषा सं विशस्व । 
संवेशने तन्वइचारुरेधि प्रियो देवानां परमे जनित्रे ॥ 
( ऋग्वेदः १०-५६-१ ) 
हे जीवात्मन्‌ ! (ते) तेरा, (इदम्‌) सकामकर्मयोगात्मक यह, ( एकम्‌ ) 
एक काम जगत्में.विद्यमान है, ( ऊ ) और, ( परः ) सकाम कंमंयोगके आग, 

(ते ) तेरा, ( एकम्‌ ) एक निष्काम कर्म अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञान विद्यमान है। उस 
ब्रह्मज्ञानसे, ( तृतीयेन ) तीसरी, ( ज्योतिषा ) अखण्डाकार अचल ज्ञानमयी 
ज्योतिसे, ( संविशस्व ) भली भाँति परमात्म-ज्ञानमें, तीसरी ज्योति परत्रह्ममे लीन 
हो जा ।(तन्वः) अपने शरीरके सब कर्मोके, (संवेशने) परब्रह्ममें अर्पण करनेपर, 
[ ( योऽहं सोऽसौ, योऽसौ सोऽहम्‌--ब छत उ.) ' जो मैं हूँ, सो वह है, जो वह है, 


_ १. समाधौ--समाधीयते चित्तम्‌ अस्मिन्‌ इति समाधिः, परं ब्रह्म । 


५६ भगवद्गीता और वेदगीता 


सो मै हैँ, ( योऽसावादित्ये पुरुष: सोऽसावहम्‌, ओं खं ब्रह्म । यजुः ४०1१७ ) 
'जो वह पुरुष सूर्येमें दिखाई पड़ता है, वह में हूँ । ओं खं ब्रह्म हैँ इस प्रकार ] 
( चारुः.) सुन्दर, कल्याणवाला, ( देवानाम्‌ ) विद्वान्‌ ब्रह्मज्ञ [नी पुरुषोंका, 
( प्रियः ) प्रिय होकर, ( परमे ) अत्युत्कृष्ट, ( जनित्रे ) जगत्‌के उत्पन्न करनेवाले 
परमात्मामें, ( एघि ) बढ़ जा अर्थात्‌ मुक्त हो जा । या, ( देवानाम्‌ .) प्रकाश- 
मान सब पदार्थोके, ( जनित्रे ) उत्पन्न करनेवाले परमात्मामें,- ( प्रियः ) प्रेम 
रखता हुआ, (. एधि ) वृद्धिको प्राप्त हो अर्थात्‌ मुक्त हो जा tl 

सामवेदमें 'संवेशनस्तन्वे' ( पू. १-२-७-३ ) एसा पाठ है। इसका अर्थ 
इस प्रकार है--तीसरी आदित्य ज्योतिसे अपने आत्माको, (सं विशस्व ) 
संयक्त कर दे, क्योंकि सूर्यगत चतन्य और आत्मचंतन्यमें कोई भद नहीं है। 
इसलिए, ( तम्बे ) इस शरीर-परब्रह्मके तत्त्वज्ञात्रको अभ्यास करनेके अनन्तरः 
'बहनां जन्मनामन्ते ज्ञानवान्‌ मां प्रपद्यते' इस उक्तिसे फिर उत्तम शरीर ग्रहण 
करनेके निमित्त, ( चारुः ) सुन्दर कल्याणरूप होकर, ( प्रिय: ) उस परमा- 
त्माका प्रिय या उसके साथ प्रीति करता हुआ, ( देवानाम्‌ ) देवताओंमें भी, 
( परमे ) अत्युत्कृष्ट, ( जनित्रे ) उत्पादक परब्रह्ममें, ( संवेशन: ) भली प्रकार 
प्रवेश करनेवाला, ( एधि ) हो । हि 

अथर्ववेदमें 'संवेशने तन्वा चारुरेधि प्रियो देवानां परमे सधस्थे' ऐसा पाठ 
है । वहाँ इस प्रकार अर्थ करना चाहिए 

उस तीसरी परब्रह्म ज्योतिमें, ( संवेशने) भली भाति प्रविष्ट होनेपर, 
( परमे ) अत्युत्तम, ( सधस्थे ) मुक्तपुरुषोंके निवासस्थान अर्थात्‌ मुवितधाममें, 
( देवानां प्रियः ) वुद्धिमान्‌ ज्ञानी पुरुषोंका प्रिय होकर, ( तन्वा) निष्काम 
कर्म द्वारा इस वर्तमान शरीरसे ही, ( एधि) उन्नतिको प्राप्त हो जा 


उपनिषद्में आया है-- 

यथा नद्यः स्यन्दमानाः समुद्रेऽस्तं गच्छन्ति नामरूपे विहाय । 

तथा विद्वान्‌ नामरूपाद्विमुक्तः परात्परं पुरुषमुपेति दिव्यम्‌ ॥ 

(मु. उ. ३-२-८) 

जैसे भिन्न-भिन्न नदियाँ अपने मार्गपर बहती हुई समुद्रम जाकर नाम और 
हपको छोड़कर अस्त हो जाती हैं-समुद्रमें मिल जानेके पश्चात्‌ फिर उनके 
नामोंका पता नहीं रहता, उसी प्रकार विद्वान्‌ अज्ञानकृत नामरूपोंसे रहित होकर 
उस परेसे परे दिव्य पुरुष अर्थात्‌ परब्रह्म में जाकर लय हो जाता है। मैं ब्राह्मण _ 
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हूँ; मैं क्षत्रिय हूँ, इत्यादि बातें योगस्थ होने मात्रसे भगवत्स्वरूपमें लय होकर 
मिट जाती हैं । ह F< 
यत्परं ब्रह्म सवात्मा विइवस्यायतनं महत्‌ । 
सूक्ष्मात्सूक्ष्मतरं नित्यं स त्वमेव त्वमेव ततू॥ 
iL ( कॅ. उ. १-१६ ) 
` जो परब्रह्म सर्वात्मा हृदयमें निवास करनेवाला है, सर्वान्तर्यामी, समग्र 
विश्वका आधार, बड़ेसे. बड़ा, सूक्ष्मसे सूक्ष्म और नित्य है, वही तू है और तू ही 
वह है। i न्‌ 
__ तुलना--गीतामें बताया गया है कि सकाम कर्मोसे बुद्धिको हटाकर निष्काम 
कर्मयोगमें स्थित होनेसे ही मुक्तिकी प्राप्ति या भगवच्चरणारविन्दकी उपलब्धि 
होती है । वेदमें भी दो प्रकारके कर्म बताये गए- सकाम कर्म और निष्काम 
कर्म । निष्काम कर्मको ही तृतीय ज्योति अर्थात्‌ ब्रह्मज्योतिके परम घामकी 
प्राप्तिका कारण बताया गया है । | 
अर्जुन उवाच--. - | 


५४... - स्थितप्रज्ञस्य का भाषा समाधिस्थस्य केशवं । 

स्थितधीः किं प्रभाषेत किमासीत व्रजेत किम्‌ ॥ 
ˆ ` श्रीभगवान्‌ उवाच | | : 
५५. ` प्रजहाति यदा कामान्सवोन्पा्थं मनोगतान्‌ । 


आत्मन्येवात्मना तुष्टः स्थितप्रज्ञस्तदोच्यते ॥ 

अर्जनने कहा+-( केशव ! ) हे सुन्दर केशोंवाले वासुदेव ! ( समाषि- 
स्थस्य ) योगसाघन करते-करते समाधिमें स्थिर हो जानेवाले, ( स्थितप्रज्ञस्य ) 
आत्मामें ही स्थिर वुद्धिवाले पुरुषका, ( का माषा ) क्या लक्षण है अर्थात्‌ वह 
किस प्रकार पुकारा जाता है? तथा, ( स्थितधीः ) स्थिर बुद्धिवाला स्वयं, 
( कि प्रभाषेत ) क्या बोलता है! ( किम्‌ आसीत ) कंसे बेठता है, और, 
( कि ब्रजेत ) कंसे चलता है ? ॥ ५४ ॥ | 

मगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--( पार्थ ! ) हे अर्जुन ! (यदा ) जव, 
( आत्मना ) अपने आत्मासे, ( आत्मनि एव ) अपने आत्मामें ही, ( तुष्टः ) 
सन्तुष्ट रहनेवाला पुरुष, ( मनोगतान्‌ ) अपने मनमै प्रवेश की हुई, ( सर्वान्‌ ) 
सब, ( कामान्‌ ) विषय-कामनाओंको, ( प्रजहाति ) मूलके साथ परित्याग कर 
देता है, (तदा) तब वह, ( स्थितप्रज्ञः ) स्थितप्रज्ञ, स्थिर बुद्धिवाला, 
( उच्यते ) कहा जाता है ॥ ५५ ॥ 
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अद्भान्यात्मन्‌ भिषजा तदश्विनात्मानमड्धः समधात्‌ सरस्वती । 
इन्द्रस्य रूपं शतमानमायुइ्चन्द्रण ज्योतिरमृतं ` दधानाः ॥ 

 , ` (यजुवेदः १९-९३) 
. हे जीवांत्माओ ! ( तत्‌ अश्विना ) योर्गाभ्यासके रसमें व्याप्त हुए वे 
दोनों सिद्ध और साधक, (भिषजा ) सद्दद्यकी भाँति स्वस्थचित्त होकर, (अङ्गानि) 
योगके अङ्गोंको, (आत्मन्‌) अपने स्वरूपमें ही, (आत्मानम्‌ ) स्वस्वरूपको, (अङ्गः ) 
योगसमाधिके अङ्गोंसे, ( समधात्‌ ) समाधान करते हं । (सरस्वती=सरस्वान्‌) 
आत्मरसका ज्ञाता वह प्राणी, ( इन्द्रस्य ) परमेइवर्यसम्पन्न परमेश्वरके, ( शत- 
मानम्‌ ) संख्यातीत मान या प्रमाणवाले, ( ज्योतिः ) ज्योतिर्मय, ( अमृतम्‌ ) 
अमृत अर्थात्‌ अविनाशी, ( रूपम्‌ ) स्वरूपको, ( आयुः ) आयुःपर्यन्त, ( चन्द्रेण ) 
अतीव आनन्दसे, ( दधानाः ) धारण करते हुए, स्थितप्रज्ञ हो जाते है । 


ति 


उपनिषदमें कहा गया हे-- 


यदा सर्वे प्रमुच्यन्ते कामा येऽस्य हृदि श्रिताः 


अथ मर्त्योऽमृतो भवत्यत्र ब्रह्म समश्‍नुते ॥ 
. , . _.- ( ब. उ. ४-४-७ ) 


प्राणीके हृदयमें जितने प्रकारकी कामनाएँ भरी हैं, जब सब नष्ट हो जाती 
हैं, तब मनुष्य इस शरीरमें ही मक्त हो जाता है अर्थात ब्रह्ममें मिल जाता है । 
ऐसे पुरुषको ही स्थितप्रज्ञ कहते हें । 

तुलना--गीतामें कामनाओंके परित्याग और आत्मसन्तुष्टिसे स्थिरबुद्धि 
होनेका उपदेश दिया गया है । वेदमें भी कहा गया है कि कार्मना-परित्यागसे 
पुरुष स्थितप्रज्ञ हो सकता है । 

५६. दुःखेष्वनुद्विग्नमनाः सुखेषु विगतस्पृहः । 
वीतरागभयक्रोधः स्थितधी सुनिरुच्यते ॥ 

( दुःखेषु ) प्रारब्ध कर्मके फलसे उत्पन्न हुए आध्यात्मिक, आधिभौतिक, 
आधिदैविक इन तीन प्रकारके दुःखोंमें, ( अनुद्विग्नमनाः ) उद्वेग या व्याकुलतासे 
रहित मनवाला, ( सुखेषु ) सुखोंकी प्राप्तिमें, ( विगतस्पृहः ) सुख बढानेकी 
आकांक्षासे रहित, ( वीतरागभयक्रोधः ) राग, भय, कोघसे रहित, (मुनिः ) 

मननशील विद्वान्‌, ( स्थितधीः ) स्थितप्रज्ञ अर्थात्‌ सव अवस्थाओंमें स्थिर बुद्धिः 
वाला, ( उच्यते ) कहा जाता है ॥ ५६॥ 


द्वितीय अध्याय ५९ 


येना समत्सु सासहो$व स्थिरा तनुहि भूरि शर्घताम्‌ । 
वनेमा ते अभिष्टिभिः ॥ 
कासा ` (यजुर्वेद: १५-४० ) 
हे जीवात्मन्‌ ! ( येन ) जिस जीवात्माने, ( समत्सु ) संग्रामादि दुःखोंमें 
और हर्षादिमें, ( सासहः) अत्यन्त सहनशीलता प्राप्त कर ली है, एसा सुख- 
दुःखादिको समझनेवाला तू, ( भूरि ) बहुत ही, ( शर्घताम्‌ ) प्राकृतिक बलको 
दिखानेवाले प्राणियोंमें, ( स्थिरा= स्थिराणि ) स्थिर हुए सुख-दुःख, राग-द्रेषा- 
दिकोंको, ( अव तनुहि ) मत विस्तृत कर अर्थात्‌ उपदेशद्वारा ` इनको मोहसे 
रहित कर। (ते) तेरी, ( अभिष्टिभिः ) राग-भय- क्रोधादिके परित्यागकी 
इच्छाओंसे, ( वनेम ) वे भी सेवित हों अर्थात्‌ स्थिरबुद्धि बने । 
| तुलना--दुःखोंमें अव्याकुलता, सुखोंमें अनिच्छा तथा क्रोध-भय-रागके परि- 
त्यागसे मनुष्य स्थितधी हो सकता है, यह गीतामें कहा गया है । .वेदमें भी 
सांसारिक संग्रामके दुःखोंमें अव्याकुलता तथा सुख-दुःखोंकी सहनशीलता ही 
स्थिरधी होनेके कारण बताये गए हुँ । 
५७. यः सर्वत्रानभिस्नेहस्तत्तत्माप्य शुभाशुभम्‌ । 
नाभिनन्दति न द्वेष्टि तस्य प्रज्ञा प्रतिष्ठिता ॥ 

(यः ) जो पुरुष, ( सवंत्र ) धन, स्त्री, पुत्रादि स्वपरिवारमें तथा अपने 
देहमें, ( अनभिस्नेहः ) स्नेहे रहित है, और, ( तत्‌-तत्‌ ) उस-उस, ( शुभा- 
शुभम्‌ ) शुभ और अशुभको, ( प्राप्य ) प्राप्त करके, ( न अभिनन्दति ) 
हर्षको प्राप्त नहीं होता, और, ( न द्वेष्टि ) द्वेष नहीं करता, ( तस्य ) उस 
पुरुषकी, ( प्रज्ञा ) बुद्धि, ( प्रतिष्ठिता ) प्रतिष्ठित. कही जाती है, वही 
स्थितप्रज्ञ कहा जाता है॥ ५७॥ | | | 

बहस्पते प्रथमं वाचो अग्र यत्प्रेरत नामधेयं दधानाः । 
यदेषां श्रेष्ठ यदरिप्रमासीत्‌ प्रेणा तदेषां निहित गुहाविः ॥ 
( ऋग्वेदः १०-७१-१ ) 
( बृहस्पते ! ) हे विद्वन्‌ ! ( प्रथमम्‌ ) उत्पत्तिके अनन्तर अन्य वाणीके 
बोलनेसे पहले ही, ( नामधेयम्‌ ) 'ओम्‌ इस नामको, ( दधानाः ) धारण 
करते हुए अर्थात्‌ उच्चारण करते हुए, ( यत्‌ ) जो पुरुष, ( अग्रम्‌ ) मुख्य, 
( वाचः ) ब्रह्मात्मक वाणीको, ( प्ररत ) उच्चारण करते हूँ, अन्य वाणीका 


६० भगवद्गीता और वेदगीता 


उच्चारण नहीं करते, ( एषाम्‌ ) राग-भय-क्रोधादिसे रहित शुभाशुभकी प्राप्ति- 
में हष और शोकसे रहित इन पुरुषोंका, (श्रष्ठम्‌) सबसे श्रेष्ठ, ( अरिप्रम्‌ ) 
पाप-रहित, ( यत्‌ ) जो जीवन है, ( एषाम्‌ ) इन प्रतिष्ठित बुद्धिवालोंका, 
( तत्‌ ) हर्ष-शोकादिसे रहित ज्ञान अथवा जीवन, ( गुहा ) हृदयाकाशमें, 
( निहितम्‌ ) स्थित हुआ, ( प्रेणात्तप्रेम्णा ) प्रमसे, ( आविः) प्रकट 
होता है । वि | | | 


उपनिषदमें बताया गया हे-- 


तद्यथा प्रियया स्त्रिया सम्परिष्वक्तो न बांह्यं 
किञ्चन वेद नान्तरमेवायं पुरुषः प्राज्ञेनात्मना 
सम्परिष्वक्तो न बाह्यं किञ्चन वेद्‌ नान्तरम्‌ । 
( ब्‌. उ. ४-३-२१ ) 
जैसे परम प्रिय स्त्रीसे सम्परिष्वक्त अर्थात्‌ मोगनिमित्त मिलनेपर अत्यन्त 
कामसुखकी प्राप्तिके कारण प्राणीको बाहर-भीतरकी कुछ भी सुध नहीं रह 
जाती, वैसे ही जब इस पुरुषको प्रज्ञा आत्माके साथ जा मिलती है अर्थात्‌ 
भगवत्स्वरूपमें संलग्न हो जाती है तब इसे बाहर-भीतरके सुख-दुःखका बोध 
नहीं रहता । | 
तुलना--गीतामें सब वस्तुओंमें स्नेह तथा सुख-दुःखदायी वस्तुओं में प्रसन्नता 
और द्वेषका परित्याग ही प्रज्ञा-प्रतिष्ठितिका कारण बताया गया है। वेदमें भी 
शभ वचनोंका उच्चारण एवं अशुभ वचनोंका परित्याग ही प्रज्ञा-प्रतिष्ठाके 
कारण बताये गए हूं । 


५८. यदा संहरते चायं कूर्मोऽङ्गानीव सवशः । 
इन्द्रियाणीन्द्रियाथ भ्यस्तस्य प्रज्ञा प्रतिष्ठिता ॥ 


( कर्मः ) कछुआ, (अङ्गानि) कर-चरणादिकों-को, (इव) जसे, (संहरते) 
अपने भीतर सिकोड़ लेता है, ऐसे ही, (यदा) जब, योगावस्थामें, (अयम्‌) यह 
यत्न करनेवाला थति, (इन्द्रियाणि) चक्षुआदि बाह्य इन्द्रियोंको, (इन्द्रियाथ म्यः) 
अपनी-अपनी इन्द्रियोंके शब्दादि विषयोंसे, (सवशः) सब ओरसे अपने भीतर ही 
भीतर, (संहरते) समेट लेता है, तब, (तस्य) उस यतिकी, (प्रज्ञा) बुद्धि, 
(प्रतिष्ठिता) प्रतिष्ठाके योग्य होती है अर्थात्‌ तभी वह स्थितप्रज्ञ कहा 


जाता है ॥ ५८ ॥ 
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रथे तिष्ठन्नयति वाजिनः पुरो यत्रयत्र कामयते सुषारथिः । 
अभीशूनां महिमानं पनायत मनः पशचादनु यच्छन्ति रश्सयः ॥ 
| ( ऋग्वेदः ६-७५-६ ) ` 
(सु+सारथिः) सुशिक्षित, स्थिर-बुद्धि, रथात्मक देहका सञ्चालक 
जीवात्मा, (रथे) देहात्मक रथमें, (तिष्ठन्‌) रहता हुआ, (पुरः) सामने खड़े 
हुए, (वाजिनः) वेगवाले इन्द्रियात्मक घोड़ोंको, ( यत्रयत्र) जहाँ-जहाँ, जिस- 
जिस कायंमें, (कामयते) ले जानेकी इच्छा करता है, वहाँ-वहाँ, (नयति) ले 
जाता है अर्थात्‌ इन्द्रियोंको अपने वशमें रखता हुआ संसार-यात्रा करता है, 
नकि इन्द्रियोंके पीछे स्वयं चलता है। (अभीशूनाम्‌) इन इन्द्रियोंकी वृत्ति- 
रूपी रश्मियोंकी, (महिमानम्‌) बड़ाईको, (पनायत १) गाओ, क्योंकि, (रइमयः ) 
वे इन्द्रियवृत्तिरूपी बागे, (पश्चात्‌) सारथिके पीछे-पीछे, (मनः) सारथिके मनके 
अनुसार, (अनुयच्छन्ति) इन्द्रियरूपी घोड़ोंको नियममे रखती हैं । 
उपनिषद्में भी कहा गया है- | | 
आत्मानं रथिनं विद्धि शरीरं रथमेव तु । 
बुद्धि तु सारथिं विद्धि मनः प्रम्रहमेव च ॥ 
इन्द्रियाणि हयानाहुर्विषयांस्तेषु गोचरान्‌। 
आत्मेन्द्रियमनोयुक्तं भोक्तेत्याहुमनीषिणः ॥ 
| | ( कठ उ. १-३-३-४ ) 
हे जीवात्मन्‌ ! आत्माको रथी अर्थात्‌ रथपर बँठनेवाला राजा, शरीरको 
रथ, बुद्धिको सारथि, मनको बागें (लगाम) तथा इन्द्रियों और उनमें रहनेवाले 
विषयोंको घोड़े जान । | | 
यत्र सुप्तो न कञ्चन कामं कामयते न कञ्चन 
स्वप्नं प्यति तत्सुषुप्तम्‌ । सुषुप्तस्थान एको- 


` भूतः प्रज्ञानघन एवानन्दमयो ह्यानन्दभुक्‌ । 
| ( मा. उ. ५ ) 


१. 'पनायत'--मध्यमपुरुषका बहुवचन है । इसका अथं होना चाहिये स्तुति 
करो=गाओ' परन्तु निरुक्तमें इसके अर्थके स्थानपर ' पूजयामि’ पाठ दिया 
है । इसपर दुर्गाचार्यने लिखा है कि यहाँ सम्बोध्य कोई नहीं है, इसलिये 
'पनायत' का अर्थ पूजयामि, पुरुष और वचनके व्यत्ययसे किया है । किन्तु 
श्रीसायणाचार्यने जो पाठ उद्धृत किया है, उसमें “पजयत ' है । 
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जिस अवस्थामें सोया हुआ पुरुष कोई कामना नहीं करता और न कोई 
स्वप्न देखता है, उसे सुषुप्तावस्था कहते हं । उस सुषुप्ति अवस्थामें सब 
इन्द्रियाँ एकीभूत होकर सिमट जाती हैं, प्रज्ञा ( बुद्धि ) सिमटकर घनीभूत हो 
जाती है तथा प्राणी सब कामनाओसे रहित होकर आनन्दमय और आनन्द 
मोगनेवाला हो जाता है । जब पुरुष इस प्रकार आत्मानन्द अनुभव करने लग 


जाता है तो उसे स्थितप्रज्ञ कहते हें। .. 

तुलना--गीतामें बताया गया है कि प्राणी इन्द्रियोंके विषयोंको तथा मनको 
आत्माके अधीन कर. लेनेसे स्थितप्रज्ञ हो सकता है । बंदमें भी कहा गया है कि 
देहमें रहते हुए भी इन्द्रियोंको वशमें कर लेनेसे मनुष्य स्थितप्रज्ञ हो जाता है । 


५९. विषया विनिवतेन्ते निराहारस्य देहिनः । 

| रसवर्ज रसोऽप्यस्य परं दृष्ट्रा निवतंते ॥ 
( निराहारस्य ) इन्द्रियोंसे विषयोंको न भोगनेवाले या रोगोंके कारण या 
कठिन तपस्याके कारण निराहार, रहनेवाले, ( देहिनः ) देहाभिमानी मनष्यके 
( विषयाः ) रूप-रस-गन्धादि विषय तो, ( विनिवतंन्ते ) निवृत्त हो जाते हैं 
परन्तु, ( रसवर्जम्‌ ) उन विषयोंका रस नहीं छूटता अर्थात उन विषयोंका 
अनराग, स्वाद या मवुरता चित्तसे नहीं जाती । किन्तु, ( अस्य ) इस 
स्थितप्रज्ञ यतिका, ( रसः ) रञ्जनात्मक विषयानराग, स्वाद या मधरता 
( अपि ) भी, ( परम्‌ ) उस परब्रह्मस्वरूप परमानन्दमय मगवत्स्वरूपको 

( दृष्ट्वा ) देखकर, ( निवतंते ) नष्ट हो जाता है ॥ ५९ ॥ 

दश राजानः समिता अयज्यवः सुदासमिन्द्रावरुणा न ययुघुः । 
सत्या नणामद्मसदासपस्तुतिदेवा एषामभवन्‌ देवहूतिषु ॥ 

___ ( त्राग्वेदः ७-८३-७ ) 
( इन्द्रावरुणा ! ) हे श्रेष्ठ जीवात्मन्‌ ! ( राजानः ) अपने-अपने विषयमें 
प्रकाशमान होते हुए, ( अयज्यवः ) परमात्मसङ्गति अथवा ब्रह्मोपासनासे विमख 
करनेवाले, ( दश ) पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ और पाँच कर्मेन्द्रियाँ दोनों, ( समिताः) 
इकट्ठे मिले हुए भी,. ( सुदासम्‌ ) परमात्मसेवक अर्थात्‌ ज्ञानी पुरुष को 
( न युयुधुः ) युद्धमें प्राप्त नहीं करते अर्थात्‌ भगवद्भक्तको इन्द्रियगण नहीं 
सताते, बल्कि विषयोंके ग्राहकोंको इन्द्रियगण दुःख देते हैं, इसलिये 
( अद्मसदाम्‌ ) [ अद्म अन्नका नाम है, और अन्न ब्रह्मा नाम है-- 
अन्नं वँ ब्रह्म’ | ब्रह्ममें वास करनेवाले या ब्रह्मात्मक यज्ञ करनेवाले 
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( नृणाम्‌ ) मनुष्योंकी, ( उपस्तुतिः ) . परमात्मम क्ति अथवा परमात्माकी 
स्तुति, ( सत्या ) सफल होती है । .( एषाम्‌ ) इन इन्द्रिय-निग्र हवाले पर- 
मात्मोपासकोंकी, ( देवा: ) इन्द्रियां भी, (देवहृतिषु) ्रह्मयज्ञोंमें, (अभवन्‌) 
रहती हैं अर्थात्‌ इन ब्रह्मज्ञानियोंको इन्द्रियां अन्तर्मुखी होती हैं, बहिर्मुखी नहीं । 

उपनिषद्मं भी यही बात पाई जाती है¬-:. | 

आत्मानश्ेद्विजानीयादयमस्मीति पूरुषः । 
_ किमिच्छन्‌ कस्य कामाय शरीरमचुसञ्च्चरेत्‌ ॥ 
( बु. उ. ४-४-१२ ) 

जब प्राणी. विषयत्याग करते-करते रसरहित हो केवल आत्मरसमें मग्न 
हो जाता है, तब ऐसा जानता है कि यह पुरुष मैं हूँ, अर्थात्‌ सब रसोंमें 
भगवत्‌-रसको व्यापक देखते हुए अपनेको भगवन्मय देखता है। तब वहं क्या 
इच्छा करे? किसके लिये शरीरको दुःख दे ? अर्थात्‌ ऐसा स्थितधी अन्य किसी 
कामनाके लिये शरीरको तप-व्रतादि क्लेश नहीं देता । | 

तुलना--गीतामें बतांया गया है कि उपवास करनेसे इन्द्रियोंकी प्रबलता 
क्षीण हो जाती है तथा परमात्माके दशंनसे शेष इन्द्रियरसाभास भी नष्ट हो 
जाता है । वेदमें मी कहा गया है कि परमात्माके दर्शनसे विमुख करनेवाली 
इन्द्रियां ही हैं अतः ब्रतोपवासादिके द्वारा उनकी प्रबलताका परिहार करना 
ही श्रेष्ठ है। कि ा 
६०. यततो हापि कोन्तेय पुरुषस्य विपरिचतः । 

इन्द्रियाणि प्रमाथीनि हरन्ति प्रसभं मनः ॥ . 

(कौन्तेय ! ) हे कुन्तीके पुत्र अर्जुन ! ( प्रमाथीनि) मन्थन करनेवाली 
अर्थात्‌ व्याकुल करनेवाली, ( इन्द्रियाणि ) चक्षु :-श्रोत्रादि इन्द्रियाँ, (यततः) 
समाधिकी सिद्धिके लिये अथवा अपनी प्रज्ञाकी स्थिरताके लिये अर्थात्‌ 
मोक्षप्राप्तिके लिये यत्न करनेवाले, ( विपरिचितः ) वृद्धिमान्‌, विवेकी, 
(पुरुषस्य) पुरुषके, (अपि) भी, (मनः) मनको, ( हि) निश्चय करके, 
(प्रसभम्‌) बलपूर्वक, (हरन्ति) अपने-अपने विषयकी ओर खींच लेती हैं 
अर्थात्‌ विषयी बनाकर उसके सब यत्नोंको धूलमें मिला देती हैँ ॥ ६० ॥ 


प्राणापानौ चक्षुः श्रोत्रमक्षितिश्व क्षितिइच या। 


व्यानोदानो वाझमनस्ते वा आकूतिमावहन्‌ ॥ 
( अथर्ववेदः ११-८-४ ) 
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. (प्राणापानौ) हृदय और नासिकाके. अग्रभागमें रहनेवाली प्राणवायु तथा 
-नीचेकी ओर जानेवाली अपान वायु, (चक्षुः) चक्षुरिन्द्रिय, (श्रोत्रम्‌) कर्ण 
इन्द्रिय, (अक्षितिश्च) सांसारिक प्रवाह. चलानेवाली अभौतिक ज्ञानशक्ति, 
और, (या क्षितिः) यह नाशं होनेवाली कमंशक्ति अर्थात्‌ समस्त कर्मेन्द्रियाँ, 
(व्यानोदानौ) व्यान और उदान वांयु, (वाक्‌) वाणी, (मनः) मन, (ते) ये 
घ्राणापानादि इन्द्रियाँ, (वे) “निश्चित रूपसे, (आकूतिम्‌). पुरुषके सांसारिक 
संकल्पको, (आवहन्‌). धारण करती हैँ, न कि पारलौकिक संकल्पको । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि मतवाली इन्द्रिया विद्वान्‌ पुरुषके भी 
. मनको अपनी ओर खींच लेती हुँ, विद्वान्‌ भी पतित हो जाता है। वेदमें भी यही 
बताया गया है कि इन्द्रियाँ मनुष्यको सांसारिक अभिलाषाओंकी ओर ले 
जाती हुँ। ती का : | 
६१. तानि सर्वाणि संयम्य युक्त आसीत मत्परः । 
करो हि यस्येन्द्रियाणि तस्य प्रज्ञा प्रतिष्ठिता ॥ 
(मत्परः) जो मुझे सबका अन्तरात्मा, सर्वश्रेष्ठ जानकर मुझमें परायण 
होकर या मेरी भन्तिमें तत्पर होकर मेरे वचन माननेमें लगा हुआ, (तानि) 
उन दुष्ट, मथनेवाली, (सर्वाणि) सब इन्द्रियोंको, (संयम्य) अपने वशमें करके, 
| (युक्तः) समाहितचित्त होकर, (आसीत) निर्व्यापार बैठ जाता है, वही यथार्थ 
यति है, (हि) क्योंकि, (यस्य) जिसकी, (इन्द्रियाणि) वागादि इन्द्रिया, 
( वशे ) वशमें है, ( तस्य ) उसकी, ( प्रज्ञा ) बुद्धि, ( प्रतिष्ठिता ) स्थित 
कही जाती है । उसीके _ मंनको ये इन्द्रियाँ बलपुवंक चञ्चल नहीं कर 
सकतीं ॥ ६१॥। | 1 | 
दश साकमजायन्त देवा दवेभ्यः पुरा। 
यो बै तान्‌ विद्यात्‌ प्रत्यक्षं स वा अद्य महद्वदेत्‌ ।। 
( अयर्ववेदः ११-८-३ ) 
( पुरा ) सर्वप्रथम अर्थात्‌ शरीरोत्पत्ति-कालमें, ( दश देवा: ) दश इन्द्रियाँ 
अर्थात्‌ पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ और पाँच कर्मेन्द्रियाँ, (देवेभ्यः) अपनी-अपनी 
सूक्ष्म तन्मात्राओंके, ( साकम्‌ ) साथ, ( अजायन्त) उत्पन्न हुई क | 
(यः वे ) जो पुरुष निश्चय ही, (तान्‌ ) उन वागादि दश इन्द्रियोंको, 
प्रत्यक्षम्‌ ) साक्षात्‌ सांसारिक पदार्थोको प्रत्यक्ष करानेवाली, ( विद्यात्‌ ) 
जान लेता है, अर्थात्‌ ये इन्द्रियां संसारमें प्रवृत्ति करानेवाली हैं, न कि मुक्ति- 
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मार्ग दिखानेवाली हैं, एसा जान लेता है, (सवा) वही, ( अद्य ) इस 
जन्ममें ही, ( महत्‌ ) देशकालक्कत परिच्छेदसे रहित सर्वगत ब्रह्मको, ( वदेत्‌ ) 
बतला सकता है अर्थात्‌ वही स्थितप्रज्ञ होकर ब्रह्मज्ञानका उपदेश कर सकता हे । 


दाशराज्ञ परियत्ताय विइवतः सुदास इन्द्रावरुणावशिक्षतम्‌ । 
श्वित्यञ्चो यत्र नमसा कपदिनो धिया धीवन्तो असपन्त तृत्सवः ॥ 
| ( ऋग्वेदः ७-८३-८ ) 
( इन्द्रावरुणौ ! ) है ब्रह्मज्ञानी जीवात्माओ ! ( दाशराज्ञे ) अपने-अपने 
विषयोंसे प्रकाशमान दश इन्द्रियोसे, ( विश्वतः ) चारों ओर, ( परियत्ताय ) 
लपेटे हुए, ( सुदासे=सुदासाय, विमक्तिव्यत्ययः) अच्छ भगवद्भक्तके लिये, 
( अशिक्षतम्‌ ) इन्द्रियोंको वश करनेके लिये शिक्षा दीजिये, ( यत्र ) जिस 
उपदेशके प्रभावमें रहकर, ( श्वित्यञ्चः ) ब्रह्मोपदेशसे निर्मल होते हुए, 
( कपदिनः ) जटाधारी तपस्वी, ( घीवन्तः ) विवेकवुद्धिवाले अथवा निष्काम 
कर्म योगवाले, ( तृत्सवः ) संसारसे तरनेकी इच्छावाले मुमुक्षु पुरुष, ( नमसा ) 
नमस्कारसे अथवा अन्नादिसे, ( घिया ) भगवत्स्तुतिसे, ( असपन्त ) भगवत्सेवा 
करते हैं। | 
उपनिषद्में भी यही तथ्य प्रकाशित है-- 
यस्तु विज्ञानवान्‌ भवति युक्तन मनसा सदा । 
तस्येन्द्रियाणि वश्यानि सदश्वा इव सारथेः ॥ 
यस्तु विज्ञानवान्‌ भवति समनस्कः सदा झुचिः । 
स तु तत्पदमाप्नोति यस्माद्‌ भूयो न जायते ॥ 
( कठ उ. ३-६, ८) 
जो प्राणी विज्ञानवान्‌ है, जो निवृत्ति या प्रवृत्तिमागंमें अपनी बुद्धिसे 
` उचित व्यवहार करता है, वही मनको वशमें रखकर आत्मा ओर मनको एक 
सीघमें करके चतुर सारथिके समान अपने इन्द्रियरूप सुशिक्षित अइवोको आत्म- 
ज्ञानकी वाणीरूप डोरीसे युक्त किये हुए शुभचित्त होकर आत्मानन्दको भोगता 
है । अर्थात्‌ चतुर सारथिरूपी ज्ञानीकी इन्द्रियाँ श्रेष्ठ और उत्तम स्वमाववाले 
अस्‍्वोंके समान अपने मार्गपर ठीक-ठीक ले जाती हें तथा भगवत्स्वरूपमें मिला 
देती हे । जो विज्ञानवान्‌ मनको संयत करनेवाला और भीतर-बाहरसे सदा 
शुद्ध है, वह तो सव प्रकारके पापोंसे रहित होकर, ( तत्पदम्‌ आप्नोति) 


१. दाशराज्ञे--दीर्ष: छान्दसः विभक्तिव्यत्ययश्च, ददाराजभिः । 
श्‌ 
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उस ब्रह्मके परमपदको प्राप्त हो जाता हे, जिससे जन्म-मरणसे रहित होकर 
संसारके बन्धनमे नहीं आता । | | | 
तुलना--गीतामें इन्द्रियोंकी वश करनेसे मुक्तिमार्गकी प्राप्ति बतायी गई 
है । | वेदमें भी इन्द्रियोंके मोहके परित्यागकी शिक्षासे ही मुक्‍त होनेका मार्ग 
बताया गया है । | 
६२. . ध्यायतो विषयान्‌ पुंसः सङ्गस्तेषूपजायते । 
सङ्गात्‌ सञ्जायते कामः कामात्‌ क्रोधोऽभिजायते ॥ 


६३. कोघाड्वति सम्मोहः सम्मोहात्‌ स्मृतिविश्रमः । 
स्मृतिभ्रंशाद्‌ बुद्धिनाशो बुद्धिनाशात्‌ प्रणश्यति ॥ 

( विषयान्‌ ) रूप-रस-गन्धादि विषयोंको, (ध्यायतः) मनसे बार-बार चिन्ता 
करते हुए, (पुंसः ) पुरुषकी, ( तेषु) उन विषयोंमें, ( सङ्ग: ) आसक्ति 
अर्थात्‌ प्रीति, ( उपजायते ) उत्पन्न हो जाती है। ( सङ्गात्‌ ) उस आसक्तिसे 
धीरे-धीरे, ( कामः ) उन विषयोंमें अभिलाषा, ( सञ्जायते) उत्पन्न हो जाती 
है। ( कामात्‌ ) विविध विषयोंके भोगोंकी अमिलाषासे, ( क्रोधः ) क्रोध, 
( अभिजायते ) उत्पन्न हो जाता है। ( क्रोधात्‌ ) क्रोधसे, ( सम्मोहः ) मोह 
अर्थात्‌ कार्याकार्य-विवेकशून्यता आ जाती है । ( सम्मोहात्‌ ) कार्याकायं- 


विवेकशून्यतासे, ( स्मृतिविश्रमः ) आत्मविस्मृति हो जाती है अथवा शास्त्र- 
वचनोंमें भ्रम उत्पन्न हो जाता है । ( स्मृतिभ्रंशात्‌ ) स्मृतियोंमें भ्रम होनेसे, 
( बुद्धिनाशः ) बुद्धिका नाश हो. जाता है, ( बुद्धिनाशात्‌ ) बुद्धिके नाशसे, 
( प्रणश्यति ) प्राणीका नाश हो जाता है, वह सब प्रका रसे पुरुषाथंहीन होकर 
संसारके दुःखोंमें डूब जाता है ॥ ६२-६३ ॥ 

त्वया मन्यो सरथमारुजन्तो हर्षमाणा हृषितासो मरत्वन्‌ । 

तिग्मेषव आयधा संशिशाना उप प्र यन्तु नरो अग्निरूपाः । 

( अथवंवेदः ४-३१-९ ) 

( मन्यो ! ) हे क्रोधः 


( मरुत्वन्‌ ! ) हे क्रोधावेशसे मरनेवाले जीवात्मन्‌ ! 
पुरुषके, ( सरथम्‌ ) देही" 


विशिष्ट जीवात्मन्‌ ! ( त्वया ) क्रोधावेशवाले तुझ पुरुष 
पाधियुक्त जीवात्माको, ( आरुजन्तः ) दुखी करते हुए, ( हषंमाणाः ) दूसरेको 

दुःख देनेसे मनमें प्रसन्न होते हुए, ( हृषितासः=ऋषितासः ) कार्यके न होनेसै 
कुपित होते हुए, ( तिम्मेषवः ) तीक्ष्ण वचनरूप बाणोंवाले, ( आयुधातआाड 
धानि ) रोधसे दूसरोंको मारनेके लिये शस्त्रोको, ( संशिशानाः ) तीक्ष्ण करते 
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हुए, ( नरः ) मनुष्य, ( अग्निरूपा. ) अग्निका रूप धारण किये हुए, ( उप- 
प्रयन्तु ) सम्मुख प्राप्त होते हैं । | हे 
अभागः सन्नप परेतो अस्मि तव क्रत्वा तविषस्य प्रचेतः । 
तं त्वा मन्यो अक्रतुजिहीडाह स्वा तनूबंलदावा न एहि ॥ 
ळी अ... 288 ( अथर्ववेदः ४-३२-५ ) 
( प्रचेतः ! ) हे विद्वन्‌ ! ( तव ) तेरे, ( तविषस्य ) ज्ञान-बलका, ( अभागः 
सन्‌ ) भाग न प्राप्त करनेके कारण, ( क्रत्वा ) कमं करनेकी शक्तिसे, ( अप 
परेतः ) दूर, ( अस्मि ) हुआ हुँ । ( मन्यो ! ) हे क्रोध! ( अक्रतुः ) विवेक- 
जन्य शुभ कमंसे रहित, या तेरे प्रभावसे कार्याकार्यविवेकशून्य होकर मैने, 
( तम्‌ ) उस, ( त्वा=त्वाम्‌ ) तुझे, ( जिहीड ) क्रोधित किया । (स्वा तनूः ) 
मेरा शरीर-रूप होकर तू, ( बलदावा ) बल देनेवाला होकर, (मा) मेरे 
पास, ( अः+इहि ) भली भाँति प्राप्त हो । 
यं देवाः स्मरमसिञ्चन्नप्स्वन्तः शोशुचानं सहाध्या । 
तं ते तपामि वरुणस्य धमणा॥ 
| हि ( अथवंवेदः ६-१३२-१ ) 
( देवा: ) विद्वान्‌ लोग भी, ( शोशुचानम्‌ ) शोक करानेवाले, (यम्‌) जिस, 
( स्मरम्‌ ) कामको, ( आध्या सह ) क्रोध, मोह, स्मृतिभ्रंश तथा तज्जनित 
व्यथाओंके साथ, ( अप्सु अन्त: असिञ्चन्‌ ) जलके प्रतिनिधिभूत अपने वीयें 
तथा रक्‍तमें सींचते हैं, ( वरुणस्य ) वरने योग्य शान्तिमय जलके, ( धर्मणा ) 
धारण करनेवाले धमंसे, (ते) तेरे, (तम्‌) उस दुःखात्मक कामको, ( तपामि ) 
तपाता हूँ, अर्थात्‌ काम शान्त होनेसे हमें भी न सतावे । 


उपनिषद्में कहा गया है-- 
मनो वै प्रहः स कामेनातिग्राहेण गृहीतो मनसा हि कामान्‌ कामयते । 
( ब. उ. ३-२-७ ) 
मन ग्रह है और कामना अतिग्रह है । इसलिये सदा कामनाओंके पीछे-पीछ 
दौड़ना मनका स्वाभाविक गण है । कामनासे पकड़ा हुआ मनसे ही कामनाको 

चाहता है । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि बुद्धिके नाशका मूल कारण काम है, 
उस कामसे ही क्रोध, क्रोधसे मोह और मोहसे बुद्धिश्रंश उत्पन्न होता है । अतः 


६८ भगवद्गीता और वेदगीता 


कामनाका परित्याग ही सर्वोत्तम है । वेदमें भी यही कहा गया है कि कामके 
साथ अनेक विपत्तियाँ लगी हुई हैं और विपत्तियोंसे मनुष्य शोकाकुल हो जाता 
हे । यह काम सबको शोकसागरमें डालनेवाला है । इसलिये मनके संयमसे उसे 
तपाना या सुखाना चाहिये, जिससे वह दूर हो और कष्ट न दे सके । 


६४. रागद्वेषवियुक्तेस्तु विषयानिन्द्रियेश्वरन्‌ । 
आत्मवश्येविधेयात्मा प्रसादमधिगच्छति ॥ 

( विधयात्मा ) मनको वशमें रखनेवाला, (तु) तो, ( रागद्वेषवियुकतंः ) 
राग-द्वेषसे रहित, ( आत्मवश्यैः) अपने वशमें की हुई, ( इन्द्रियैः) वागादि 
इन्द्रियोंसे, ( विषयान्‌ ) रूप, रस आदि विषयोंको, ( चरन्‌ ) भोगता हुआ भी, 
( प्रसादम्‌ ) परम प्रसन्नताको अर्थात्‌ परमात्माका साक्षात्कार कर लेनेयोग्य 
चित्तकी स्वच्छताको, ( अधिगच्छति ) प्राप्त कर लेता है ॥ ६४॥ 


इन्द्रे भुजं शशमानास आशत सुरो दृशीके वषणइच पौंस्ये । 
प्र ये न्वस्याहेणा ततक्षिरे युजं वज नुषदनेषु कारवः ॥ 
( ऋग्वेदः १०-९२-७ ) 


जो प्रसन्नात्मा ज्ञानी पुरुष, ( शशमानास: ) इन्द्रियोंको अपने वशमें करके 
भगवत्स्तुति करते हुए, ( इन्द्र ) आत्मामें अथवा मनमें, ( भुजम्‌ ) पालन अथवा 
विषयोंसे अपनी रक्षाको, ( आशत ) प्राप्त करते हैं, अर्थात्‌ अपने आत्मा और 
मनकी इन्द्रियोंके विषयोंसे रक्षा करते हैं, ( सूरः) सब इन्द्रयोंको स्वेच्छारे 
प्रेरित करनेवाला विद्वान्‌, ( दृशीके ) केवल जीवन-निर्वाहके लिये सब वस्तुओंकी 
देखने या ग्रहण करनेमें, ( आशत ) प्राप्त होता है; ( वृषणः ) ज्ञानामृतकी 
वर्षा करनेवाला, मनको वशमें रखनेवाला विद्वान्‌, (पौंस्ये) आत्मबलमें, ( पा ) 
प्राप्त हो जाता है; ( कारवः ) विवेकी जन, (अस्य) इस आत्माके, (अहँगा ) 
ज्ञान-ध्यानादि पूजनको, ( ततक्षिरे ) प्रकषंतासे करते हैं; वे आत्मविवेकी पुरुष" 
( न्‌षदनेषु ) मनृष्यसमाजके बैठने योग्य स्थानोंमें अर्थात्‌ ब्रह्मयज्ञोंमें, ( युजम्‌ ) 
जुड़नेवाले मनको, ( वज्रम्‌ ) वज्रवत्‌ कठोर, ( नु ) शीघ्र ही, ( प्राशत ) 
प्रकषतासे करते हें । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि राग-द्वेषका परित्याग तथा मनको स्वाधीन 
करके शरीर-यात्रा मात्रके लिये भोजनादि विषयोंका व्यवहार करनेवाला मनुष्य 
मनकी स्वच्छताको प्राप्त कर सकता है । वेदमें भी बताया गया है कि आत्मार्म 
या मनमें विषयोंका अप्रवेश, शरीर-निर्वाह मात्रके लिये रूप-रसादिका ग्रह ग, 
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मगवत्स्तुति, और मनको वज्ञकी तरह कठोर करके ब्रह्मयज्ञोंमें प्रवृत्ति इनके 
द्वारा ही प्रसन्नता प्राप्त हो सकती है । 


६५. प्रसादे सवंदुःखानां हानिरस्योपजायते । 
प्रसन्नचेतसो ह्याशु बुद्धिः पयेवतिष्ठते ॥ 

( प्रसादे ) प्रसन्नतायुक्त मनकी स्वच्छता प्राप्त होनेमें, ( अस्य ) इस 
विवेकी पुरुषके, ( सवंदुःखानाम्‌ ) सब प्रकारके दुःखोंकी, ( हानिः) हानि, 
( उपजायते ) हो जाती है, ( हि) जिस कारण, ( प्रसन्नचेतसः ) प्रसन्न चित्त- 
वालेकी, ( बृद्धि: ) बृद्धि, (आशु) बहुत शीघ्र ही, (पर्यवतिष्ठते) दृढ़ हो जाती 
है अर्थात्‌ आत्मस्वरूपमें स्थिर हो जाती है ॥ ६५ ॥ 

आयुषायष्कृतां जीवायुष्माञ्जोव मा मृथाः। 


प्राणेनात्मन्वतां जीव मा मृत्योरुदगा वशम्‌ ॥ 
( अथववेदः १९-२७-८ ) 


(जीव ! ) हे जीवात्मन्‌ ! तू, (आयुष्कृताम्‌) तप और मनकी स्थिरता आदि- 
से दीर्घ बनानेवाले तपस्वियोंकी, (आयुषा) आयु जेसी आयुसे, (जीव) सब दुःखों- 
को दूर करके प्रसन्नचित्त होकर जीवित रह। (मा मृथाः) इन्द्रियोंका दास होकर 
मत मर, ( आयुष्मान्‌ जीव ) आयुसे सम्पन्न, प्रसन्नचित्त एवं दीर्घायु होकर 
जीवित रह । (आत्मन्वताम्‌) आत्मज्ञानियोंके, (प्राणेन) प्राणबलसे, तू, (जीव) 


प्राण धारण कर । जैसे स्थिरात्मा इन्द्रियोंके विषयोंमें लालच न करते हुए जीवन 


धारण करते हैं वैसे तू भी जीवित रह। (मृत्योः) राग-द्ेषमें बंधे, इन्द्रियोंके 
विषयोंमें लोलप पुरुषोंको मारनेवाली मृत्युके, (वशम्‌) अधीन, (मा उदगा ) 
मत प्राप्त हो अर्थात्‌ इन्द्रियोंके वशमें होकर वृथा मत मर। 
तुलना--गीतामें बताया गया है कि मनकी प्रसन्नता ही दुःखोंकी हानिका 
कारण है । प्रसन्नचित्तकी बुद्धि शीघ्र ही स्थिर हो जाती है। वेदमें भी कहा 
गया है कि तपस्वी जीवनसे दीर्घायु प्राप्त होती है। मनको वशमे करनेवाला 
पुरुष मृत्युके वशमें नहीं पड़ता, प्रत्युत मुक्‍त हो जाता हे । 
६६ नास्ति बुद्धिरयुक्तस्य न चायुक्तस्य भावना | 
न चाभावयतः शान्तिरशान्तस्य कुतः सुखम्‌ ॥ 
(अयुक्तस्य) प्रसन्नताके न होनेसे असावधान चित्तवाछे पुरुषकी, (वुद्धिः) 
आत्मतत्त्वको ग्रहण करनेवाली बुद्धि, (न अस्ति) नहीं होती, ( च ) और, ऐसे, 
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( अयुक्तस्य ) चंचल चित्तवाले प्राणीको, ( भावनां ) आत्मतत्त्वकी भावना 
अर्थात्‌ आत्मतत्त्वका अभिनिवेश, ( न ) नहीं होता, (च ) और, (अभांवयंतः) 
आत्मतत्त्वकी भावनासे रहित. पुरुषको, ( शान्ति: ). शान्ति, (न) नहीं होती । 
( अशान्तस्य ) शान्तिसे रहित पुरुषको, (सुखम्‌) .मोक्षका सुख, (कुतः) कहाँसे 
प्राप्त हो सकता है ! अर्थात्‌ उसे मोक्षका सुख प्राप्त नहीं होता ॥ ६६॥ 


यन्मे छिद्रञ्चक्षुषः हृदयस्यः मनसो वातितृण्णं बृहस्पतिम तहधातु । 
शं नो भवतु भुवनस्य यस्पतिः॥ ` 
| | ( यजवेंदः ३६-२ ) 

(मे) योगमें असमाहित चित्तवाले मेरी, (चक्षुषः) चक्षुरिन्द्रियका अर्थात्‌ 
चक्षुरिन्द्रियजन्य ब्रह्माकार-वृत्तिके न देखनेका, ( छिद्रम्‌) जो दोष है, और मुझ 
असमाहितचित्तके, (हृदयस्य) बुद्धिका, (छिद्रम्‌) जो दोष है, अर्थात्‌ ब्रह्मविवे- 
चनात्मक शक्तिका जो अमाव है, तथा, (मनसः) अन्तःकरण अर्थात्‌ चित्तका 
जो दोष है, (वा) या, (अतितृण्णम्‌) दूसरेके प्रति शारीरिक, मानसिक, 
वाचिक, अतिदुःखात्मक हिसावाले दोषको, (बृहस्पतिः ) वेदज्ञानका पति अथवा 
सबसे बड़े आकाशादिका पति, ईश्वर, या ज्ञानी पुरुष, (तत्‌) उन इन्द्रियदोषों- 
को, (दधातु) पूर्ण करे अर्थात्‌ मुझमें कोई त्रुटि यां कोई दोषन रहने दे । 
(यः) जो परमेश्वर, .(मुवनस्य) समग्र संसारका, (पतिः) रक्षक है, वही, 
(नः) हम मुमुक्षु जीवोंको, (शम्‌) कल्याणकारी, (भवतु) हो । 

यन्मे छिद्रं मनसो यच्च वाचः सरस्वती मन्यमन्तं जगाम । 

विश्वस्तद्‌ देवः सह संविदानः सं दधातु बृहस्पतिः ॥ 

(| ( अथववेदः १९-४०” १) 

(मे) योगसमाधिमें असावधान चित्तवाले मेरे, (मनसः) मनका, (यत्‌) 
जो, (छिद्रम्‌) दोष या त्रुटि है, और, (यत्‌) जो, (वाचः) वाणीका, 
(छिद्रम्‌) दोष है, जब, (मे) मेरी, (सरस्वती) वाणी, (मन्युमन्तम्‌) 
क्रोधवाले पुरुषको, (जगाम) प्राप्त हो, (तद्‌) तब उस छिद्र या त्रुटिको, 
(विश्वः देवे: सह) समस्त विद्वानों या योगी पुरुषोंके साथ, (संविदानः ) 
विचार करता हुआ, (बृहस्पतिः) वेदवाणीका पालक विद्वान्‌ पुरुष, (सं दघाठु) 


१. हृदय शब्दसे यहाँ 'बुद्धि' अर्थ ग्राह्य है, क्योंकि मन्त्रमें मनके लिये मनस 
शब्दका पाठ अलगसे दिया हुआ है । 
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पूर्ण करे अर्थात्‌ मानसिक त्रुटिको, वाणीकी त्रुटिको और यदि कोई व्यक्तिं 
क्रोधमें कुछ कहता हो तो उसंके दोषको मिलकर विचार और उस त्रुटिको 
दूर करे। नहीं तो दृषित पुरुषको शान्ति कमी नहीं होगी और न ही कभी सुख 
प्राप्त होगा । . TE FHS 
उपनिषद्में भी कहा गया है-- | | 
सा होवाच मैत्रेयी यन्नु म इयं भगोः सवो प्रथिवी 
वित्तेन पूणो स्यात्कथं तेनामृता स्यामिति, नेति होवाच 
याज्ञवल्क्यो यथैवोपकरणवतां जीवितं तथैव ते जीवितं 
स्यादसृतत्वस्य तु नाशास्ति वित्तेन। . | | 
| | | ( ब. उ. २-४-२) 
उस मैत्रेयीने पूछा--'यह जो मेरा सारा एश्वयं पृथिवी इत्यादि वित्तसे 
पूर्ण है, इससे किस प्रकार मैं अमृतत्व अर्थात्‌ मोक्षको प्राप्त होऊंगी ?' 
याज्ञवल्क्यने कहा- “नहीं, तू इस वित्तसे मोक्षको प्राप्त नहीं हो सकती । जसे 
धनसे सुख-सामग्रियोंको एकत्र करनेवालोंका जीवन होता है, एसा तेरा जीवन 
भी होगा । इस धनसे मोक्षानन्दरूप अमृत अर्थात्‌ आत्मसुखकी प्राप्ति नहीं हो 
सकती । 
योगवासिष्ठमें भी कहा गया है-- 
यान्येतानि दुरन्तानि दुजराण्युन्नतानि च। 
तृष्णावल्ल्याः फलानीह तानि दुःखानि राघव ॥ 
इच्छोदयो यथा दुश्खमिच्छाशान्तियथा सुखम्‌ । 
तथा न नरके नापि न्रह्मलोकेऽनुभूयते॥ 
यावती यावती जन्तोरिच्छोदेति यथा यथा। 
तावती तावती दुःखबीजमुष्टिः प्ररोहति ॥ 
हे राघव ! हे श्रीरामचन्द्रजी ! ये जो बड़े, अन्तस रहित, दुर्जर अर्थात्‌ 
भोगनेमें कठोर और बड़े विशाल, तृष्णारूपी बेल (वल्ली) के फल हैं वे ही 
दुःख कहे जाते हैं । इस इच्छाके उदय होनेका जैसा दुःख है और इसी इच्छा- 
शान्तिका जैसा सुख है, वेसा दुःख नरकमें और वैसा सुख ब्रह्मलोकमे भी नहीं 
भोगा जाता । अर्थात्‌ तृष्णाकी वृद्धि नरकसे भी अधिक दुःखदायिनी है ओर 
तृष्णाका नाश ब्रह्मलोकके सुखसे भी अधिक सुखदायी है । जँसे-जसे, जितना- 
जितना जीवोंके हृदयमें इच्छाका उदय होता जाता है, उतना-उतना दुःखके 
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बीजकी मृष्टि बढती जाती है ।.जहाँ शान्तिका उदय नहीं है वहाँ आत्माका 
सुख भी नहीं है ! | | 

तुलना--गीतामें सिद्ध किया गया है कि असावधान चित्तवालेकी विवे- 
चनात्मक बृद्धिका ठिकाना नहीं रहता, न ही उसमें आत्मतत्त्वविवेचन रहता है । 
तत्त्वविवेचनसे रहित व्यक्तिको शान्ति नहीं प्राप्त होती और अशान्तिसे सुख 
मिलता ही नहीं । वेदमें भी बताया गया है कि विवेचनात्मक बुद्धि, मन और 
वाणी आदिके दूषित होनेसे अशान्ति प्राप्त होती है और अशान्तिसे दुःख 
उत्पन्न होता है । 0000 


६७. इन्द्रियाणां हि चरतां यन्मनोऽनुविधीयते । 

तदस्य हरति प्रज्ञां वायुनोवमिवाम्भसि ॥ 

(हि) क्योंकि, (चरताम्‌) रूप-रस आदि अपने-अपने विषयकी ओर प्रवृत्त 
होनेवाली, (इन्द्रियाणाम्‌) श्रोत्रादि इन्द्रियोंके मध्यमें-से, (यत्‌) जिस एक 
इन्द्रियके साथ, (मनः) यह मन, (अनुविधीयते) चल पड़ता है, अर्थात्‌ 
जिस इन्द्रियकी आज्ञामें यह मन उसके विषयकी ओर झुकता है, (तत्‌) वही 
एक इन्द्रिय (अस्य) इस असमाहित चित्तवाले पुरुषकी, (प्रज्ञाम्‌) आत्मतत्त्व 
ग्रहण करनेवाली बुद्धिको, (हरति) ऐसे हर लेता है, (इव) जैसे, (अम्भसि) 
जलमें, (नावम्‌) नौकाको, (वायूः) पवन घसीट ले जाता है ॥ ६७॥। 


मनसा सङ्कल्पयति तद्देवाँ अपि गच्छति । 

ततो ह ब्रह्माणो वशामुपप्रयन्ति याचितुम्‌ ॥ 
( अथर्ववेदः १२-४-३१ ) 
इन्द्रियाधीन पुरुष, (मनसा) मनसे, (सङ्कल्पयति) संकल्प करता है, 
अर्थात्‌ जो करनेकी इच्छा करता है, (तद्‌) वही संकल्प, (देवान्‌) अपने" 
अपने रूप-रसादि विषयोंसे प्रकाशमान चक्षु आदि इन्द्रियोंको, (अपि) ही, 
(गच्छति) प्राप्त होता हे, (ततः) उस मनसे ऐसा व्यवहार करनेके बाद, 
(ब्रह्माणः) ब्रह्मज्ञानी पुरुष, उस मनको, (वशाम्‌) वश करनेको, (याचितुम्‌ ) 

परमात्मासे याचना करनेके लिये, (उपप्रयन्ति) प्राप्त होते हैं । 


मनसे चेतसे घिय आकूतय उत चित्तये । 


मत्य श्रुताय चक्षसे विधेम हविषा वथम्‌ ॥ 
( अथर्वबेदः ६-४११ ) 


द्वितीय अध्याय ७३ 


(मनसे) उत्तम ज्ञानके साधन मनके लिये, (चेतसे) चेतनसत्ताकी प्राप्ति- 
के लिये, (धिये) विवेचनात्मक बुद्धिके लिये, (आकूतये) सदसद्विवेकात्मक 
संकल्पके लिये, (चित्तये) अतीतादि विषयोंकी स्मृतिके लिये, (मत्य) आगामी 
विषयज्ञानको उत्पन्न करनेवाली मतिके लिये, (श्रुताय) श्रवणजनित ज्ञानके 
लिये, (उत) और, (चक्षसे) चाक्षुष ज्ञानके लिये, (वयम्‌) हम, (हविषा) 
दान, यज्ञादिसे, (विधेम). अपने सांसारिक व्यवहार कर । 

तुलना--गीतामें बताया गया है कि मनका सम्बन्ध जिस इन्द्रियके साथ 
होता है उसी इन्द्रियकी तरफ वह खिंच जाता है अर्थात्‌ सांसारिक पदार्थोके 
ग्रहण करनेकी उलझनमें लगा रहता है । वेदमें भी यही कहा गया है कि 
मन अपने संकल्पसे ही दूसरी इन्द्रियोंकी ओर खिचता हे । परन्तु ज्ञानी जन 
सांसारिक मनको अपने वशमें करनेका प्रयत्न करते हैं। 


६८. तस्मादस्य महाबाहो निगृहीतानि सवशः । 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थेभ्यस्तस्य प्रज्ञा प्रतिष्ठिता ॥ 

(महाबाहो ! ) हे विशाल बाहुवाले अर्जुन ! एक इन्द्रियकी प्रबलतासे 
भी प्रज्ञा नष्ट हो जाती है, (तस्मात्‌) इसलिये, (यस्य) जिस साधककी, 
(सर्वः) सब प्रकारसे, (इन्द्रियाणि) सव इन्द्रियाँ, (इन्द्रियार्थभ्य:) अपने-अपने 
विषयोंसे, (निगृहीतानि) वशीभूत हो गयी हैं, (तस्य) उसी सिद्ध या साधक- 
की, ( प्रज्ञा ) बृद्धि, ( प्रतिष्ठिता ) स्थितिवाली अर्थात्‌ गोरववाली हो 


जाती है ॥ ६८ ॥ | 
यो जागार तमचः कामयन्ते यो जागार तमु सामानि यन्ति । 
यो जागार तमयं सोम आह तवाहमस्मि सख्यं न्योकाः ॥ 
| ( ऋग्वेद: ५-४४-१४ ) 
(यः) जो स्थिरबुद्धि पुरुष, (जागार) इन्द्रियोंके विषयोंसे बचनेके लिये 
जागरणशील है अर्थात्‌ इन्द्रियोंके रूप-रसादि विषयोंमें फॅसनेसे वचनेके ल्यि 
प्रमाद नहीं करता, (तम्‌) उस पुरुषको, (ऋचः) सदसद्विवेचनात्मक वाणियाँ 
अथवा बृद्धियाँ, (कामयन्ते) चाहती हैं अर्थात्‌ विवेचनात्मक बुद्धियां उसे स्वयं 
प्राप्त होती है । (यः) जो स्थिरवुद्धि पुरुष, (जागार) इन्द्रियोंको अपने 
वशमें करनेके लिए जागता है, (तम्‌ उ) उस पुरुषको ही, (सामानि) 
इन्द्रियोंके विषयोंकी प्राप्तिको हटानेवाली शान्तियाँ, (यन्ति) प्राप्त होती हैं । 
(यः) जो ज्ञानी पुरुष, (जागार) सब प्रकारसे विषयोंका ग्रहण न करनेके 
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लिये जागता रहता है, (अयं सोमः') यह मन, (तम्‌) उस स्थिरबुद्धि पुरुषको, 
(आह) कहता है, हे स्थिरबुद्धि जीवात्मन्‌ ! (तव) सांसारिक विषयोसे सब 
प्रकारसे दूर .रहनेवाले तेरी, (सख्ये) मित्रता अर्थात्‌ समान स्थितिमें, (नि+ 
ओका:) नियतस्थ अर्थात्‌ तेरे साथ नियत वास करनेवाला, (अहम्‌ अस्मि) 
मैं हूँ ।” अर्थात्‌ जिसकी इन्द्रियां अपने वशमें होती हैं, मन भी उसके वशमें 
अवश्य रहता है । 


तुलना--गीतामें इन्द्रियोंको वशमें रखना तथा उनके विषयोंमें न फसना 
स्थिरबुद्धि होनेका मूल कारण बताया गया है । वहाँ कहा गया है कि 
स्थिरबुद्धि होनेसे ही जीव मुक्त हो सकता है अन्यथा नहीं । वेदमें मी कहा 
गया है कि इन्द्रियोंके विषयोंमें न फंसनेसे शान्ति प्राप्त होती है । शान्त पुरुष- 
का मन स्वयमेव आत्माके वशमें हो जाता है जिससे जीव स्थिरबृद्धि होकर 
मक्तिका अधिकारी हो जाता है। 


६९. या निशा सर्वभूतानां तस्यां जागर्ति संयमी । 
यस्यां जाग्रति भूतानि सा निशा पश्यतो मुनेः ॥ 


(सर्वभूतानाम्‌) सब प्राणियोंके लिये, ( या ) जो, (निशा) रात्रि अर्थात्‌ 
लौकिक व्यवहारसे निवृत्तिका समय, शयनकालका समय है, (तस्याम्‌) उसी 
समय, (संयमी) मनसहित इन्द्रियोंको वश करनेवाला यति, (जागात) जागता 
रहता है अर्थात्‌ वह समय यतिके लिये दिन होता है । इसके प्रतिकूल, (यस्याम्‌) 
जिस अविद्यारूप रात्रिमें अर्थात्‌ लौकिक व्यवहार-प्रवृत्तिके समय, दिनमै, 
(भूतानि) सर्वसाधारण प्राणी, (जाग्रति) जागते हैं, (सः) वह समय, (पश्यतः) 
द्रष्टा-द्शन-दृश्यादि सबको ब्रह्माकार-वृत्तिसे देखते हुए, (मुनेः) ब्रह्मनिष्ठ 
मुनिकी, (निशा) रात्रि है। अतः मायाग्रस्त प्राणियोंका जो दिन है बह्‌ 
यतिके लिये रात्रि है और मायाग्रस्त प्राणियोंकी जो रात्रि है वह यतियोंके लिए 
दिन होता है ॥ ६९ ॥ 


 ऊध्बः सप्तंष जागार नन तिय नि पद्यते । 


न सुप्तमस्य सुप्तेष्वन्‌ शश्राव कइचन ॥। 
( अथर्ववेदः ११-४-२५ ) 


१. सोम नाम चन्द्रमाका है, चन्द्रमा मनका नाम है, यथा “चन्द्रमा मतसो 
. जातः? । 
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(ऊध्वे:) अविद्याको छोड़कर ब्रह्वाप्राप्तिके लिये उठा हुआ संयमी, (सुप्तेषु ) 
लौकिक व्यवहारसे निवृत्त होकर, सर्वसाधारण जीवोके रात्रिके समय सो जाने- 
पर, (जागार) जागता रहता है, वह समय यतिके लिये दिन होता है, अर्थात्‌ 
ब्रह्मध्यानमें मन लगानेके लिये जागता रहता है, (नन्‌) क्योंकि, साधारण प्राणी 
लौकिक व्यवहारसे छटकर सो जानेसे, (तियंङ) घोर निद्रावस्थाको प्राप्त 
होनेसे मूढ़ावस्थाको प्राप्त होकर, (निपद्यते) नीचे गिर जाता है, (सुप्तेषु) 
साधारण प्राणियोंके दिनमें भी सो जानेपर अर्थात्‌ माया-मोहमें पड़ जानेपर 
भी, (अस्य) इस संयमी ब्रह्मनिऽठ पुरुषके, (सुप्तम्‌) सो जानेको अर्थात्‌ 
लौकिक व्यवहारसे विरक्त होनेको, (कचन). कोई साधारण प्राणी, (न) 
नहीं, (अनृशुश्राव) सुनंता, अर्थात्‌ नहीं जानता। . . 

. तुलना--गीतामें जीवोंकी मोहावस्था संयमियोंकी जाग्रत्‌ अवस्था कही गई 
है और जीवोंकी जाग्रतअवस्था संयमियोंकी शयनावस्था, अर्थात्‌ संयमी रात्रिम 
ब्रह्मध्यानमें मग्न होनेसे जागते रहते हँ और दिनमं सांसारिक पदार्थोमें शयना- 
वस्था या मोहाभाव रखनेसे रात्रिवत्‌ व्यवहार करते हँ। वेदमें भी ज्ञानी पुरुष- 
की जाग्रत्‌ अवस्था और संसारीकी झशयनावस्था अर्थात्‌ मूढावस्था बतायी 


गई है। | 
७०. आपूर्यमाणमचलप्रतिष्ठ समुद्रमापः प्रविशन्ति यद्दत्‌। 
तद्वत्कामा यं प्रविशन्ति सर्वे स शान्तिमाप्नोति न कामकामी ॥ ` 
( यद्वत्‌) जिस प्रकारं, (आपः) भिन्न-भिन्न देशोसे एकत्रित होकर गङ्गा, 
सिन्ध आदि नामको धारण करनेवाले नदियोंके जल, (आपूर्यमाणम्‌) चारों ओर- 
से पर्ण, (अचलप्रतिण्ठम्‌ ) स्थिर मर्यादावाले, (समुद्रम्‌) सागरमें, (प्रविशन्ति) 
प्रवेश कर जाते हैं, (तद्वत्‌) इसी प्रकार, (यम्‌) जिस महापुरुषमें, (सव) सब, . 
(कामाः) कामनायें, बिना बुलाये अपने आप ही, (प्रविशन्ति) प्रवेश कर जाती 
है, (सः) वही, (शान्तिम्‌) परम शान्तिको, (आप्नोति) प्राप्त करता है, (तु) 
परन्तु, (कामकामी) कामना करनेवाला, (न) शान्ति अर्थात्‌ मोक्षपदको प्राप्त 
नहीं करता । अर्थात्‌ जो प्राणी नाना प्रकारके विषयभोगोंकी इच्छा करता रहता 
है उसे शान्ति प्राप्त नहीं होती ॥ ७० ॥ 
आ त्वा विशन्त्विन्दवः समुद्रमिव सिन्धवः । 
न त्वामिन्द्राति रिच्यते ॥ i 
| ( ऋग्वेद: ८-९२-२२ ) 


७६ भगवदगीता ओर वेदगोता 


(इन्द्र ! ) हे जीवात्मन्‌ ! ( इन्दवः-इन्दु: आदित्यः, इन्दु: आत्मा । निरुक्त 
१३-३० ) आत्मसम्बन्धी कामनायें, ( त्वा=त्वाम्‌ ) तुझ मुमुक्षु जीवात्मामें, 
(आ विशन्तु ) सब ओरसे आकर अपने नाम-रूपको छोड़कर लीन. हो जायं, 
( सिन्धवः ) भिन्न-भिन्न देशोसे एकत्रित होकर गङ्गा, सिन्धु आदि नामोंको 
धारण करनेवाले नदियोंके जल, ( समुद्रम्‌ इव ) जैसे समूद्रमें नाम-रूपको छोड़- 
कर प्रवेश कर जाते हें । हे जीवात्मन्‌ ! तब, ( त्वाम्‌ ) तुझसे कोई भी जीवात्मा, 
( न अतिरिच्यते ) अधिक श्रेष्ठ अथवा अधिक शान्त नहीं होगा । 


उपनिषद्में भी कहा गया है-- 


कामान्‌ यः कामयते मन्यमानः स काममिर्जायते तत्र तत्र । 
पयोप्तकामस्य कृतात्मनस्तु इहैव सर्वे प्रविलीयन्ति कामाः ॥ 
( मु. उ. ३-२-२ ) 
' यथा नद्यः स्यन्दमानाः समुद्रेऽस्तं गच्छन्ति नामरुपे विहाय । 
तथा विद्वान्नामरूपाद्विमुक्तः परात्परं पुरुषमुपैति दिव्यम्‌ ॥ 
| ( मु. उ. ३-२-८ ) 
(यः) जो जीवात्मा, ( कामान्‌ ) जिन-जिन सांसारिक कामनाओंको 
( कामयते ) करता है, (सः) वही जीवात्मा, ( मन्यमानः) अपने-आपको 
उस कामनाका स्वरूप मानता हुआ उस-उस कामनावाले स्थानमें अथवा उस- 
उस जन्ममें, ( कामभि: ) कामनाओंके साथ, ( जायते ) जन्म लेता है, ( पर्याप्त- 
कामस्य ) परिपूर्ण कामनावाले अर्थात्‌ जिसकी सब कामनाये पूरी हो चुकी हँ, 
एसे, ( कृतात्मनः ) मनको वशमें रखनेवाळे पुरुषकी, ( सर्वे कामाः ) सब 
कामनाये, ( इह+एव ) इस जन्ममें ही, ( प्रविलीयन्ति) लीन हो जाती हैं 
अर्थात्‌ फिर कामनायें उत्पन्न नहीं होतीं । ( यथा ) जैसे, ( स्यन्दमानाः 
नद्यः ) बहती हुई नदियाँ, ( नामरूपे ) गंगा-सिन्धु आदि नाम तथा शवेत-श्यामादि 
रूपोको, ( विहाय ) छोड़कर, ( समुद्र ) समुद्रमें, ( अस्तं गच्छन्ति ) लीन ही 
जाती हैं, (तथा) वैसे, ( विद्वान्‌ ) निष्काम हुआ ज्ञानी पुरुष, ( नाम 
रूपात्‌ विमुक्तः ) गङ्गादत्त, हरिदत्त आदि नामोंसे तथा गौर, श्यामादि रूपोसे 
रहित हुआ, ( परात्‌ परम्‌ ) परसे भी परे ( दिव्यम्‌ ) ज्योतिःस्वरूप, 
( पुरुषम्‌ ) परब्रह्मको, ( उपति ) प्राप्त होता है अर्थात्‌ मुक्त हो जाता है । 
उुलना--गीतामें बताया गया है कि कामनासे रहित पुरुष मुक्त हो जाता 
। जसे सब जल समुद्रमें समा जाते हैं ऐसे निष्काम पुरुषकी कामनाएँ परमात्म” 
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तत्त्वमें लीन हो जाती है । उपनिषद्‌ और वेदमें भी नदियोंके समुद्रमें समा 
जानेका दृष्टान्त देकर कामनाओसे रहित पुरुषकी मुक्ति बताई गई है अर्थात्‌ 
कामना-परित्यागके बिना कोई मृक्ति नहीं पा सकता । 


७१. विद्याय कामान्यः सवान्‌ पुमांश्चरति निःस्पृहः । 
` निर्ममो निरहङ्कारः स शान्तिमधिगच्छति ॥ 


( यः ) जो, ( पुमान्‌ ) पुरुष, ( सर्वान्‌ ) प्राप्त ओर अप्राप्त सब प्रकार- 
की, ( कामान्‌ ) कामनाओंको, ( विहाय ) छोड़कर, ( निःस्पृहः ) अपने 
शरीरके जीवित रहनेकी भी अभिलाषासे तथा सुखकी वृद्धिकी इच्छासे रहित 
होकर, ( चरति ) आनन्दपूर्वंक संसारयात्रा करता है, ( निर्मम: ) भोगोंको 
भोगते हुए भी उनकी ममतासे रहित, तथा, ( निरहङ्कारः ) सवं प्रकारके 
अहंकारसे शून्य होकर, ( सः ) वह पुरुष, ( शान्तिम्‌ ) शान्तिको अर्थात्‌ 
निर्वाण पदवीको, ( अधिगच्छति ) प्राप्त होता है॥ ७१ ॥ 


अकामो धीरो अमृतः स्वयंभू रसेन तृप्तो न कुतइचनोनः । 

तमेव विद्वान्‌ न बिभाय मृत्योरात्मानं धीर मजर युवानम्‌ ॥ 

( अथर्ववेदः १०-८-४४ ) 

जो पुरुष, ( अकामः ) प्राप्त अथवा अप्राप्त सब प्रकारकी कामनाओंसे 

रहित अर्थात्‌ लोर्कषणा, पुत्रंषणा तथा वित्तैषणासे अतीत हो चुका है, 

( धीरः ) एसा ज्ञानवान्‌, ध्यानवान्‌ और धारणावान्‌, ( अमृतः ) अमृत- 

स्वरूप, अविनाशी, ( स्वयंभूः ) अजन्मा, अपने आत्मामें आप रमण करने- 

वाला, ( रसेन! ) ब्रह्मानन्दके रससे, ( तृप्तः ) तृप्त हुआ, ( कुतश्चन) 

किसी प्रकार भी और कहींसे भी, (न ऊनः ) न्यून नहीं, अर्थात्‌ सर्वथा 

सब ओरसे परिपूर्ण वह पुरुष, ( तम्‌ ) उस, (-घीरम्‌ ) धीर, ( अजरम्‌ ) 

अजर और अमर, ( युवानम्‌ ) नित्य तरुण, ( आत्मानम्‌ ) आत्माको, (एव) 

ही, ( विद्वान्‌ ) जानता हुआ, ( मृत्योः )मृत्युसे, ( न बिभाय ) नहीं डरता । 
उपनिषद्में भी कहा गया है-- 

यो वै भूमा तत्सुखं नाल्पे सुखमस्ति । 
( छा, उ. ७-२३-१ ) 


1 
१. रसेन--रसो वै सः, रसं ह्येवायं लब्ध्वा आनन्दी भवति । ( तै. उ. २-७) 
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जो भूमा' है उससे बढ़कर कोई दूसरा सुख नहीं, वही सब सुखोसे श्रेष्ठ 
परमानन्द सुखं है। उससे जो नीचे है वह 'अल्प' अर्थात्‌ थोड़ा है। उस 
'अल्प' में सुख नहीं है। अल्प अर्थात्‌ विषयानन्दमें तृष्णाके कारण थोड़े ही 
काळतक सुखका अनुभव होता है, उससे शान्ति नहीं होती, दुःख ही दुःस्ट 
होता है। [|| शिया / 
तुलना--गीतामें यह बताया गया कि मनुष्य कामनाओंको त्यागकर 
निरहङ्कार होकर जब आत्मानन्दके रसमें तृप्त होता है, तब उसे शान्ति अर्थात्‌ 
मुक्ति प्राप्त होती है । वेदमें भी यही कहा गया है कि निष्काम तथा ब्रह्मानन्द: 
रससे सन्तुष्ट होनेवाला कहीं भी न्यून नहीं होता अर्थात्‌ सर्वत्र परिपूर्णकाम 
होकर विचरता है। ब्रह्मानन्द रसका यथावत्‌ उपभोग करनेसे मृत्युका भय दूर 
हो जाता है एवं आत्मा अजर, अमर एवं नित्य तरुण है-यह बात भली 
भांति जान लेनेसे मनुज्य शा-तपद अर्थात्‌ मुक्तिको प्राप्त होता है। | 
७२. एषा ब्राह्मी स्थितिः पार्थं नेनां प्राप्य विमुह्यति । 
स्थित्वास्यामन्तकालेऽपि ब्रह्मनिवोणमृच्छति ॥ 
इति श्रोमद्भगवद्गोताधुपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्रे श्रीकृष्णार्जनसंवादे 
| साङख्यथोगो नाम द्वितीयोऽध्यायः । | 
( पार्थ ! ) हे पृथाके पुत्र अर्जुन ! ( एषा ) स्थितप्रज्ञ पुरुषके लक्षणके 
प्रसंगसे कही हुई, ( ब्राह्मी ) ब्रह्मज्ञान करानेवाली, ( स्थिति: ) निष्ठा, मैंने 
कही है। ( एनाम्‌ ) इस ब्रह्मनिष्ठाको, ( प्राप्य ) प्राप्त करके, शुद्ध अन्तः- 
करणवाला पुरुष, ( न विमुह्यति ) मोहको प्राप्त नहीं होता, बल्कि, ( अन्त- 
काले ) वृद्धावस्थामें अथवा मृत्युके समय क्षणमात्रमें, ( अपि ) भी, (अस्याम्‌) 
इस ब्रह्मनिष्ठामें, ( स्थित्वा ) स्थिर होकर, ( ब्रह्मनिर्वाणम्‌ ) ब्रह्मनिर्वाणपद 
अर्थात्‌ मोक्षके मुखको, ( ऋच्छति ) प्राप्त होता है ॥ ७२ ॥ 
. उदोध्वं जीवो असुर्न आगादप प्रागात्तम आ ज्योतिरेति । 
आरक्‌ पन्थां यातवे सूर्यायागन्म यत्र प्रतिरम्त आयुः ॥ 
( ऋग्वेदः १-११३-१६ ) 


१. भूमा आत्मसुखको कहते हैं, जिंसकी प्राप्ति होनेसे आत्मज्ञानी अन्य 
किसी वस्तुको न देखता है, न सुनता है, न जानता है, क्योंकि निष्काम, 
निर्मम, निरहंकार होनेसे आत्मतत्त्वके रसके बिना अन्य किसी वस्तुपर . 


श्र 


दृष्टि नहीं जाती, सवेत्र आत्मानन्दको ही देखता है । 
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हे मनृष्यो ! (उदीघ्वेम्‌' ) सांसारिक मोहनिद्राको छोड़कर खड़े हो जाओ 
अर्थात्‌ तुम सब कामनाओंका परित्याग कर ब्रह्वास्थिति या स्थितप्रज्ञताके लिये 
खड़े हो जाओ ! (नः) हमारा, (जीवः) जीवात्मा, ( असु:--अस्‌ 
सत्तायाम्‌? औणादिकः उप्रत्ययः) ब्रह्मनिष्ठावाला या शरीरयात्रा मात्रके लिये 
प्रेरित होकर, ( आ अगात्‌ ) सब संकल्पोंको मिटाकर आ गया है, अर्थात्‌ 
जो आत्मा इन्द्रियोंके विषयोंमें फंसनेसे उनसे पृथक नहीं होता था वह अब 
इन्द्रियोंके विषयोंसे पृथक्‌ होकर आ गया है। ( त॒मः ) मोह, और अज्ञान, 
( अप प्रागात्‌ ) मलीभाँति भाग भये हैं अर्थात्‌ मोह और अज्ञानके निवृत्त 
होनेसे अब शृद्धात्मा ही प्रतीत होता है । जब एसी अवस्था हो जाती है तब यह 
जीवात्मा, ( ज्योतिः ) ब्रह्मानन्दके प्रकाशको, (आ एति) चारों ओरसे 
प्राप्त हो जाता है। ( सुर्याय-सूर्यस्य, विभक्तिव्यत्यय: ) यह जीवात्मा जगत्‌- 
के उत्पन्न करनेवाले या जगत्को प्रकाशित करनेवाले या चराचर जगत्को अपने- 
अपने व्यापारके लिये प्रेरित करनेवाले परब्रह्म परमात्माके, ( पन्थाम्‌" ) 
मागेको अर्थात्‌ ब्रह्मनिर्वाण पदवीको, ( यातवे ) प्राप्त होनेके लिये, (आरकू') 
प्रत्यक्षतया प्रकट कर लेता है। ( अगन्म“) हम उस देशमें प्राप्त होवे, ( यत्र ) 
जिस स्थानपर, ( आयू: ) अपनी समग्रावस्थाको, ( प्रतिरन्ते ) प्राप्त करनेके 
लिये उन्नतिकी ओर बढ़ें अर्थात्‌ ब्रह्मानन्दधाममें स्थित होकर वहाँ ही प्रतिक्षण 
ब्रह्मानन्दके रसको पीते हुए अपने ब्रह्मानन्दके जीवमको बढ़ायं । 

गौडपादीय कारिका ( प्रक. ३ इलो. ४७ ) में भी कहा गया है-- 

स्वस्थं शान्तं सनिवोणमकथ्यं सुखमुत्तमम्‌ । 
अजमजेन ज्ञेयेन सवंज्नं परिचक्षते॥ 

जो स्वरूपमें स्थित, शान्त, निर्वाण और अकथनीय सुख है, वही सुखोंमें 
उत्तम सुख कहलाता है। यह ब्रह्मानन्द सुख, जो आत्मस्वरूप होनेसे अज है 
अर्थात्‌ अजन्मा है, अजसे अर्थात्‌ आत्मासे ही जाना जाता है। इसी कारण इसे 
सर्वज्ञ कहते हैं । 

१. ईध्वंम्‌--'ईर्‌ गतो । 

२. पन्थाम्‌--द्वितीयायामपि 'पथिमथ्यूभुक्षामात्‌ इति व्यत्ययेन आत्वम्‌ । 
३. आरैक--रिचिर्‌ विरेचने’, लि बहुलं छन्दसीति विकरणस्य लुकि, गुण, 


व्यत्ययेनेत्वम्‌ । 
४. अगन्म--गमे: लङि बहुलं छन्दसीति विकरणस्य लुक्‌, “म्वोश्च ' इति सुत्रण 


मकारस्य नकार. । 
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तुलना--गीतामें कहा गया है कि निष्काम कर्मयोगके अभ्याससे मनुष्य 
मोहको नहीं प्राप्त होता और इस प्रकार जीवन व्यतीत करते हुए वह अन्तमें 
ब्रह्मलीन हो जाता है। वेदमें भी यही कहा गया है कि जीवन-निर्वाह मात्रके 
लिये कार्य-व्यापार करनेवाला पुरुष मोहसे निवृत्त हो जाता है और सरलतया 
ब्रह्मको प्राप्त हो जाता है । 


` अब द्वितीय अध्यायका सारांश पाठकोके लिये कहा जाता है-- 


शरीर नश्वरं ज्ञेयमात्मा नित्योऽजरोऽमरः । 
देहे नष्टे न नाशोऽस्य मोहोऽतोऽस्य निरर्थकः ॥१॥ 
सांञ्ययोगसमाधानं सत्त्वशुद्धिस्तथैव च। 
ज्ञानं तस्य फलं मोक्षः निष्कामकर्मशिक्षणम्‌ ॥२॥ 
स्थिरप्रज्ञा फळं शान्तिः इमे सर्वे प्रथक्‌ प्रथक्‌ । 

द्वितीये चासिमन्नध्याये श्रीकृष्णेन निरूपिताः ॥३॥ 

' इस दूसरे अध्यायमें भगवद्गीता और वेदमें निम्नलिखित विषयोंका पृथक्‌ 
पृथक्‌ विवेचन किया गया है--(१) शरीर नाशवान्‌ जानना चाहिये, (२) 
आत्मा नित्य अजर और अमर है, (३) देहके नाश होनेपर इस आत्माका नाश 
नहीं होता, (४) इसलिये इन शरीरोंका मोह करना व्यथं है, (५) सांख्य और 
कर्मयोगका वर्णन तथा मनकी शुद्धि, (६) ब्रह्मज्ञान-प्राप्ति, (७) उस ब्रह्माज्ञाम- 
का फल मोक्ष, (८) निष्काम कर्मका उपदेश, (९) स्थितप्रज्ञ होना, (१०) 
ओर उसका फल शान्ति । 


न्यायभूषण श्रीजगन्नाथशारित्रकृत वेदगीताका प्रथम अध्याय समाप्त । 


शिका > जनः - 


तृतीय अध्याय 


अर्जन उवाच-- शिया 
१. ज्यायसी चेत्कर्मणस्ते मता बुद्धिजेनादन। 
तत्कि कमेणि घोरे मां नियोजयसि केशव ॥ 
अर्जुन बोला--( जनार्दन ! ) सब जीवों हारा अपनी-अपनी अमिलाषाको 
पुतिके लिए जिससे याचना की जाती है उसे जनार्दन कहते है । हे श्रीकृष्ण | 
( चेत्‌ ) यदि, (कर्मणः) कर्मयोगसे, ( बुद्धिः ) ज्ञानयोग, ( ज्यायसी ) बहुत ही 
श्रेष्ठ है, ऐसा, ( ते मता ) तुम्हारा मत है, ( तत्‌ ) तब, (केशव ! ) हे कृष्ण * 
तुम, ( माम्‌ ) मुझे, ( घोरे ) बन्धुओंके हिसारूप एसे घोर, ( कर्मणि ) कमेमें, 
( किम्‌ ) क्यों, ( नियोजयसि ) नियोजित करते हो ? जब कमंयोगसे ज्ञान- 
योग श्रेष्ठ मानते हो तो क्यों मुझे कर्ममें प्रवृत्त होनेकी आज्ञा देते हो ॥ १ ॥ 
यच्चिद्धि ते पुरुषत्रा यविष्ठाचित्तिभिशचक्ृमा कच्चिदागः । 
कृधी ष्वस्मां अदितेरनागान्‌ व्येनांसि शिश्रथो विष्वगग्ने ॥ 
( ऋग्वेदः ४-१२-४ ) 


( अग्ने ! ) हे पापदहन-शक्तिसम्पन्न परमात्मन्‌ | ( यविष्ठ ! ) हे नित्य 
सबल तरुण या सबमें व्यापक ! (यत्‌ चित्‌ हि) यदि कुछ भी, (ते ) तेरे, 
( पुरुषत्रा ) दास पुरुषोमे अर्थात्‌ तेरे भक्तोके प्रति, ( अचित्तिमिः ) अहंता- 
ममता आदि मोहसे परिपूर्ण अज्ञानतासे, ( कच्चित्‌ ) कभी कोई, ( आगः ) 
अपराध, ( चकूम ) हम करें, तो, ( अस्मान्‌ ) हम अज्ञानियोंको, ( अदितः ) 
पथिवीपर, (सु) अच्छी तरहसे, ( अनागान्‌ ) पापरहित, ( कृधि ) कर, 
अर्थात्‌ हमें इस पापात्मक घोर कर्मसे निकालकर ज्ञानयोगमें लगा। ( विष्वक्‌ ) 
चारों ओर विद्यमान, ( एनांसि ) मुझसे किये हुए, किये जा रहे तथा किये 
जानेवाले पापोंको, ( वि शिश्रथः ) शिथिल कर, अर्थात्‌ इस सांसारिक घोर 
संग्रामात्मक पापसे मुझे वियुक्त कर । 

तुलना--गीतामे अर्जुनने ज्ञानयोग और 


र॒कर्मयोगका उपदेश सुनकर इस 
द्विविधासे निकळनेके लिएं भगवान्‌ श्रीकृष्णसे प्राथना की है कि 


हे मगवन्‌ ! मुझे 


४, जनाईनः सङ जनै: अर्थते याच्यते स्वाभिलषितसिद्धये इति जनार्दनः । 


६ 
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श्रेष्ठ ज्ञानयोगते निकालकर फिर कमंयोगमें प्रवृत्त होनेकी आज्ञा क्यों देत हैं? 
वेदमें भी भगवद्भक्त भगवान्‌से प्रार्थना करते हैं कि हे परमात्मन्‌ ! आप हमारे 
सांसारिक अपराधोंका नाश करें। इस प्रकार भक्तोने अपने अपराधोंके लिए 
क्षमा मांगी और शुभ कमंमें प्रवृत्त होनेकी प्रार्थना की है । 
२. व्यामिश्रेणेव वाक्येन बुद्धि मोहयसीव मे। . 
तदेकं वद निश्चित्य येन श्रेयो5हमाप्लुयाम्‌ ॥ 
हे भगवन्‌ ! ( व्यामिश्रेण इव ) दो प्रकारके मिले हुए जैसे, ( वाक्येन ) 
वाक्यसे, तुम, (मे) मेरी, (बुद्धिम्‌ ) अल्पबुद्धिको, ( मोहयसि इव ) मानो 
मोहित कर रहे हो, इसलिए, ( तत्‌ ) इन दोनोंमें जो श्रेष्ठ हो, ( एकम्‌ ) उसी 
एकको, ( निश्चित्य ) निश्चय करके, ( वद ) कहो, ( येन ) जिससे, (अहम्‌) 
मैं, ( श्रेयः ) परम कल्याणरूप मोक्षको, ( आप्नुयाम्‌ ) प्राप्त होऊं ॥ २ ॥ 
त्वं विष्णो सुमति विइवजन्यामप्रयतामेवयावो मति दाः । 
पर्चो यथा नः सुवितस्य भूरेरशवावतः पुरुश्चन्द्रस्य रायः ॥ 
| ( ऋग्वेदः ७-१००-२ ) 
( एवयावः ! ) हे भक्तोंकी प्राप्त होनेयोग्य कामनाओंको प्राप्त करानेवाले 
परमात्मन्‌ ¦ ( विष्णो ! ) हे सर्वव्यापक परमात्मन्‌ ! ( त्वम ) तुम, ( विश्व- 
जन्याम्‌ ) सब जीवोंका हित करनेवाली, ( अप्रयुताम्‌ ) निर्दोष, (सुमति मतिम्‌) 
ज्ञानयोग और कर्मयोग दोनोंमें जो श्रेष्ठ बृद्धि हो उसे, ( दाः ) हमें दो, (यथा) 
जिस प्रकार, ( सुवितस्य ) भलीमांँति प्राप्त होने योग्य, ( भूरेः ) बहुत, 
( अश्वावत: ) वेगवान्‌, ( पुरुश्चन्द्रस्य ) चन्द्रकी भाँति अत्यन्त शीतल करनेवाले 
और आनन्ददायक, ( रायः ) ज्ञानात्मक धनका , (नः प्चे: ) हममें सम्पर्क हो जावे । 
तुलना--गीतामें अर्जुनने भगवानसे पूछा है कि मुझे आप द्विविधामें क्यों 
डालते हैं कर्मयोग और ज्ञानयोग दोनोंमें-से जो श्रेष्ट हो उसीका उपदेश दें । 


वेदमें भी परमात्मासे शुम मति प्राप्त करनेके लिये प्रार्थना और ज्ञानोपलग्धिके 
सम्बन्ध की याचना की गई है। | 


श्रीभगवान उवाच--- 
३. लोकेऽस्मिन्‌ द्विविधा निष्ठा पुरा प्रोक्ता मयानघ । 
ज्ञानयोगेन साङ्कथानां कर्मयोगेन योगिनाम्‌ ॥ 
श्री भगवान्‌ बोले-( अनघ ! ) हे निष्पाप या विशुद्धान्तःकरण अर्जुन ! 
( अस्मिन्‌ लोके ) इस लोकमें, ( पुरा ) सृष्टिके आदिमें अथवा पहले उपदेशं, 
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( मया ) मैंने, ( द्विविधा ) दो प्रकारको, ( निष्ठा ) ब्रह्मनिष्ठा, ( प्रोक्ता ) 
कही है, (साइख्यानाम्‌ ) आत्मज्ञानियोंकी, ( ज्ञानयोगंन ) ज्ञानयोगसे, और, 
( योगिनाम्‌ ) कर्मयोगियोंकी, ( कमेयोगेन ) कर्मयोगसे, अर्थात्‌ दोनोंके लिए 
ये दोनों निष्ठायें पृथक्‌-पृथक्‌ वर्णन की हैं॥ ३ ॥ 
अक्षण्वन्तः कर्णवन्तः. सखायो - मनोजवेष्वसमा बभूवुः । 
आदघ्नास उपकक्षास उ त्वे हृदा इव स्नात्वा उ त्वे दद्र ॥। 
( ऋग्वेदः १०-७१-७ ) 
` (अक्षण्वन्तः) इन्द्रियोंवाले अर्थात्‌ अपनी-अपनी इन्द्रियोंकी वृत्तिके अनुकूल 
कर्मयोगी, और, ( कर्णवन्तः ) गुरुजीसे उपदिण्ट शब्दोंको श्रोत्रेन्द्रियसे सुननेवाले 
ज्ञानयोगी, ऐसे दो प्रकारके निष्ठावाले पुरुष इस संसारमें देख जाते हैं। इस 
प्रकार ये दोनों कर्मयोगी और ज्ञानयोगी, ( सखायः) समान ज्ञानवाले, 
( मनोजवेषु ) मनके वेगोंमें अर्थात्‌ प्रज्ञादियोंमें, ( असमा: बभूवुः ) समता 
नहीं रखते, अर्थात्‌ कर्मयोगी कर्मोका करना र वीकार करते है, ज्ञानयोगी 
कर्मोका संन्यास, अतः एक समान नहीं हैं, वयोंकि ज्ञानयोगका मार्ग ओर 
कर्मयोगका मार्ग भिन्न प्रकारके है । उन दोनों निष्ठाओंमें-से, ( त्वे) कई एक 
पुरुष, ( आदध्नासः हुदा: इव ) -पुरुषके मुखतक आनेवाले जलको धारण 
करनेवाले तालाबोंकी भाँति ज्ञानयोगके -मागेमें प्रवृत्त होते हे अर्थात्‌ जसे 
मुखतक जलवाले तालाबमें स्नानादि कार्य मध्यमतया चल सकते हैं ऐसे 
मध्यम ज्ञानयोगसे ज्ञानयोगमें प्रवृत्त हो जाते हैं, (त्वे) ऐसे कई एक, 
( उपकक्षास: हृदा: इव ) कक्षामात्रतक जलवाले तालाबोंकी भाँति कमंयोग- 
के मार्गमें प्रवृत्त होते हैं, ( स्नात्वाः' ) स्नानके योग्य, ( हुदा: इव ) तालाबोंकी 
भाँति, पूर्ण ज्ञानी ज्ञानयोगसे और पूर्ण कर्मेयोगी कर्मयोगसे, ( ददृश्र ) अपने- 
अपने पृथक्‌-पृथक्‌ मार्गपर चलते हुए दिखाई देते हँ । | 
यही वर्णन मुनि वसिष्ठजीने योगवासिप्ठमे श्रीरामचन्द्रजीके सम्मुख 
किया है -- | 
द्वौ कमो चित्तनाशस्य योगो ज्ञानं च राघव । 


योगो वृत्तिनिरोधो हि ज्ञानं सम्यगवक्षणम्‌ ॥ 
| ( यो. वा. ५-७८-८ ) 


mn 


१ स्नात्वा:- साति: कृत्यां त्वनुप्रत्ययः, स च 'अहे ङत्यतृचरच इत्यह 


च भवति । 
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हे राघव ! योग अर्थात्‌ कर्मयोग और ज्ञानयोग ये दोनों क्रम चित्तवृत्तिका 
नाश कर देनेके निमित्त हे । कमेयोगसे चित्तवृत्तिका निरोध और ज्ञानयोगसे 
आत्मसाक्षात्कार होता है । 


असाध्यः कस्यचिद्योगः कस्यचित्तत्त्वनिश्चयः । 
प्रकारो हो ततो देवो जगाद परमः शिवः॥ 
इनमें किसीके लिए कर्मयोग असाध्य है और किसीके लिए ज्ञानयोग । 
इस कारण भगवान्‌ शिवने ये दो क्रम कहे हैं। इन दोनोंमें जिस प्राणीसे जो 
` साध्य हो उसीका ग्रहण करे। जो पूर्वजन्ममें कर्मयोगकी पूति कर चुका है, उसके 
लिए ज्ञानयोग, और जिसने पूर्वजन्ममें कर्मयोग पूर्ण नहीं किया अथवा कमयोग 
करता हुआ मृत्युको प्राप्त हो गया, उसके लिए कर्मयोग स्वीकृत करना 
उचित हे । 
तुलना--गीता में ज्ञानयोग और कमंयोगका पृथक्‌-पृथक्‌ मार्ग बताया गया 
है । वेदमें 'अक्षण्वन्त:से इन्द्रियोंद्रारा देखकर काम करनेवाले अर्थात्‌ कर्मयोगियों- 
का और 'कणंवन्तः से श्रोत्रेन्द्रिसि ज्ञानका उपदेश सुनकर काम करनेवाले अर्थात्‌ 
ज्ञानयोगियोंका, ये दो मार्ग पृथक्‌-पृथक्‌ दिखाये गये हे । 


४. न कर्मेणामना रम्भान्नेष्कम्ये' पुरुषो5इनुते । 
न च संन्यसनादेव सिद्धि समधिगच्छति ॥ 

( पुरुषः ) कोई पुरुष, ( कर्मणाम्‌ ) कर्मोका, ( अनारम्भात्‌ ) बिना 
आरम्भ किये, ( नैष्कम्यंम्‌ ) निष्कमंताकी अवस्थाको अर्थात्‌ मोक्षको, (न ) 
नहीं, ( अइन्‌ते ) प्राप्त हो सकता है, (च) तथा, ( संन्यसनात्‌ एव ) 
एकाएक कर्म छोड़ देनेसे भी, ( सिद्धिम्‌ ) सिद्धि अर्थात्‌ मोक्षका, (न ) 
नहीं, ( सम्‌ अधिगच्छति ) लाभ कर सकता है ॥ ४ ॥ ॒ 

अक्रन्‌ कमं कर्मकृतः सह वाचा मयोभुवा । 
देवेभ्यः कर्म कृत्वारतं प्रेत सचाभवः॥ 
( यजुवेदः ३-४७ ) 

( मयोभुवा ) सुख उत्पन्न करनेवाली अर्थात्‌ सुख और मङ्गल करनेवाली, 
( वाचा ) वेदोपदिष्ट वाणीके, ( सह) साथ, (कमंकृत: ) लौकिक-वेदिक 
कर्मोको करनेवाले, ( कमं ) अपने-अपने वर्णानसार वेदविहित लौकिक-वेदिक 
कर्माको, ( अक्रन्‌ ) करते हँ, न कि कर्मोका परित्याग करते हैं । ( सचाभुवः ) 
ज्ञानयोगके साथ-साथ कमंयोगका भी आश्रय करनेवाले वही पुरुष, ( देवेभ्यः ) 


ततोय अध्याय ८५ 


ईश्वरनिमित्त, ( कर्म ) नित्य-नैमित्तिक कमं, ( कृत्वा) यथाविधि करके, 
( अस्तम्‌ ) सुखात्मक घर अर्थात्‌ शान्तिधामको, ( प्रेत ) प्राप्त हो जाते हुँ । 

तुलना--गीतामें कर्म न करनेवाले तथा शास्त्रविहित कर्मोका परित्याग 
करनेवालेकी निन्दा एवं अर्थापत्तिसे कर्म करनेवालोंकी प्रशंसा की गई है । वेदमें 
भी यथाशास्त्र कर्म करनेवालोंको शान्तिधामकी प्राप्ति तथा अर्थापत्तिसे कर्म 
न करनेवालोंको अशान्तिकी प्राप्ति बताई गई है। 


५. न हि कश्चित्‌ क्षणमपि जातु तिष्ठत्यकमेळृत्‌ । 
कार्यते ह्यवशः कमं सवः प्रकृतिजेगुणेः ॥ 

( हि ) क्योंकि, ( प्रकृतिजैः गुणैः ) प्रकृतिसे उत्पन्न सात्त्विक, राजस, 
तामस, तीनों गुणोंके स्वमावके प्रभावसे, ( सवे: ) सब स्थावर-जंगम, ( अवशः ) 
परतन्त्र होकर, ( कमं ) कुछ न कुछ कर्म, ( कार्यते ) करते ही रहते हं । 
इसलिये, ( कश्चित्‌ ) कोई विद्वान्‌ अथवा मूखं प्राणी, ( जातु) किसी अवस्था- 
में, ( क्षणमपि ) क्षणमात्र भी, ( अकमंकृत्‌ ) बिना कमं किये, (न हि तिष्ठति ) 
नहीं बेठ सकता ॥ ५॥ | 

देवस्य सवितुः सवे कमं कृष्वन्तु मानुषाः । 
( अथववेदः ६-२३-३ ) 

( सवितुः) सबको उत्पन्न करनेवाले, ( देवस्य ) ज्योतिःस्वरूप परमेश्वर- 
की, ( सवे ) सृष्टिमें, ( मानुषाः ) [यहाँ मानुष शब्द जीवमात्रका ज्ञापक है] 
स्थावर-जंगम सब प्राणी, ( कर्म ) अपने-अपने कर्मको, ( कृण्वन्तु ) करे, 
अर्थात्‌ कोई प्राणी निष्कमं न रहे । 

उपनिषद्में भी कहा गया है- 

वाग्वे ग्रहः स नाम्नातिग्राहेण ग्रहीतों वाचा हि 
नामान्यभिवदति । जिह्व वै प्रः स रसेनाति- 
ग्राहेण गृहीतो जिह्वया हि रसान विजानाति। 
चक्षु ग्रहः स रूपेणातिम्राद्देण ग्रहीतरच- 
जुषा हि रूपाणि पश्यति। श्रोत्र वे ग्रहः स 
शब्देनातिग्राहेण गृहीतः श्रोत्रेण हि शब्दान्छु- 
णोति । हस्तो वे प्रदः कने कमेणातिग्राहेण 
गृहीतो हस्ताभ्यां हि कमे करोति । 
शृतो ह ( बु. उ. ३-२-२-८ ) 


८६ भगवद्गीता और वेदगीता 


वाक इन्द्रिय ग्रह अपने नाम अर्थात बोलने योग्य विषयरूप अतिग्रहसे 
पकड़ा हुआ वचनद्वारा ही शब्द-वाक्यमात्रका उच्चारण करता है। जिह्वा 
ग्रह रसरूप अपने अतिग्रहसे पकड़ा हुआ जिह्वा द्वारा षट्रसोंके स्वादको 
जानता है । नेत्र ग्रह अपने अतिग्रह रूपसे पकड़ा हुआ चक्षुसे सब रूपोंको 
देखता है । श्रोत्र ग्रह शब्दरूप अपने अतिग्रहसे पकडा हुआ श्रोत्रद्वारा 
शब्दोंको सुनता है । हस्त ग्रह कर्मरूप अपने अतिग्रहसे पकडा हुआ हाथोंसे 
कर्मोको करता हे. । 

तुलना--गीतामें भगवान्‌ने सिद्ध किया है कि प्रत्येक प्राणी प्रकृतिके वशमें 
होकर अपना-अपना कर्म करता रहता है, संसारमें निष्कम कोई नहीं 
रहता । वेदमें भी कहा गया है कि परमात्माकी सष्टिमें सब प्राणी कम कर, 
कोई निष्कर्म न रहे । इसी बातका प्रतिपादन उपनिषद्‌ में भी किया गया है कि 
इन्द्रियां अपने अतिग्रहके वशमें पड़कर सब प्रकारकी क्रियाओंकों करती 
रहती हैं । 


६. कर्मेन्द्रियाणि संयम्य य आस्ते मनसा स्मरन्‌ | 
इन्द्रियाथांन्‌ विमढात्मा मिथ्याचारः स उच्यते ॥ 


. ( विमूढात्मा ) कार्याकायं-विवेकसे रहित अथवा रागादि दोषोंसे दूषित 
अन्तःकरणवाला, ( य: ) जो व्यक्ति, ( कर्मन्द्रियाणि ) हाथ, पाँव, जिह्वा 
इत्यादि कमे न्द्रियोंको, ( संयम्य ) रोककर, ( मनसा ) मनसे, .( इन्द्रियार्थान ) 
विषयोंको, ( स्मरन्‌ ) स्मरण करता हुआ, ( आस्ते ) चपबेठ जाता है, (सः ) 
वह, ( मिथ्याचार: ) झूठ आचारवाला दम्भी, कपटी, पापात्मा, ( उच्यते ) 
कहा जाता है॥ ६ ॥ 

एष वाजी हितो नभिविशवविन्मनसरपतिः । 
अव्यं वार वि धावति ॥ 
( सामवेदः उ. ५-२-५-१ ) 


( वाजी ) वाक्‌-पाणि आदि कर्मेन्द्रियोसे चरनेवाला, ( नृभिः ) चक्ष रादि 
नेताओंसे, ( हितः ) धारण या पालन-पोषण कियो हुआ, ( विश्ववित्‌ ) 
सब इन्द्रियोंके विषयोंको जाननेवाला, . ( मनसः पतिः). अन्तःकरण अर्थात 
मानसिक वृत्तियोंके पीछ चलनेवाँला, ( एषः ) यह मूढ़ पुरुष, ( अव्यं वारम्‌ ) 
सवंदा रहनेवाले गडडलिका-प्रवाहक्री भाँति बार-बार, अथवा ( वार॑म्‌ ) यथाक्रम 
[ मरनेके अनन्तर जन्म, जन्मके अनन्तर मरण, इस क्रमको ], अथवा, 


( वारम्‌ ) संसारमें जन्म-मरणरूपी युद्धकी ओर, ( वि धावति ) विविध 
प्रकारसे दौड़ता रहता है | | 


जे उपनिषद्में भी कहा गया है" | | 
अथ य इह कपूयचरणा ल अभ्याशो ह यत्ते 
_ कपूयां योनिमापद्येरन्‌ श्वयोनिं वा सूकरयोनिं 
वा चाण्डाळयोनिं वा। 
( छा. उ. ५-१०-७ ) 


जो प्राणी श्रेष्ठ कर्मोका परित्याग कर निकृष्ट कर्माको करता है वह नीच 
योनियोंमे अर्थात्‌ कुत्ता, सूकर, चाण्डाल इत्यादि योनियोंमें उत्पन्न होता है। 
इसलिये बिना विचारके केवल कौतूहलवश कर्मका त्याग नहीं करना चाहिए । 

तुलना--गीतामें दिखावेके लिये कर्मोको छोड़कर मनसे पदार्थोको स्मरण 
करना कपटी होनेका मूल कारण और मूखंताका मूल स्वरूप बताया गया है । 
वेंदमन्त्रमें भी कहा गया है कि कर्मेन्द्रियोंके विषयोंको मनमें स्मरण करनेवाला 
मूर्ख पुरुष बारंबार इस संसारमें जन्म-मरणकी ओर जाता रहता है । यही बात 
उपनिषद्में भी कही गई है कि पापाचारी पुरुष बार-बार नीच योनियोंमें जन्म 
लेता रहता है । 
७. यरित्वन्द्रियाणि मनसा नियस्यारभते5जुन । 

कर्मेन्द्रियै, कर्मयोगमसक्तः स विशिष्यते ॥ 

( अर्जुन ! ) हे अर्जुन! (यः ) जो प्राणी, ( मनसा ) अपने मनसे, 
( इन्द्रयाणि ) इन्द्रियोको, ( नियम्य ) वशमें करके, ( असक्तः ) कर्मोके 
फलोंकी आशासे रहित होकर, ( कर्मेन्द्रिय ) हाथ-पाँव आदि कमें न्द्रियोंसे, 
( क्मेयोगम्‌ ) नाना प्रकारके निष्काम कर्मका अनुष्ठान, ( आरभते ) आरम्भ 
करता है, ( सः ) वह विवेकी चतुर पुरुष, ( विशिष्यते ) विशेष योग्य माना 
जाता है अर्थात्‌ उस प्राणीसे श्रेष्ठ है जो आलस्यवश कर्मोको छोड़कर मिथ्या 
संन्यासी बन जाता है किन्तु मनसे सब प्रकारके विषयोंकी अभिलाषा करता 


रहता हे ॥ ७॥। 
अक्रन्‌ कर्म कमकृतः सह वाचा मयोभुवा । 


देवेन्यः कर्म कृत्वास्तं प्रेत सचाभुवः ।। 
( यजुर्वेदः ३-४७ ) 
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___ (सचाभूवः ) कर्म न्द्रियोके साथ रहनेवाले अर्थात्‌ कर्मेन्द्रियोंसे श्रौत-स्मातं- 
कर्मको साथ ही करनेवाले, ( कर्मकृतः) जो कमंयोगी पुरुष, ( मयोभुवा ) 
सुखोंको उत्पन्न करनेवाली, ( वाचा ) वाणीके, ( सह ) साथ, सब वागादि 
इन्द्रियोसे, ( कर्म ) अनासक्त होकर, कमको, ( अक्रन्‌ ) करते हैं, वे पुरुष, 
( देवेभ्यः ) केवल इन्द्रियोंकी सामान्य प्रवृत्ति मात्रके लिये ( कम कृत्वा ) 
श्रौत-स्मातं कर्मोको करके, ( तम्‌ अस्तम्‌ ) उस सुखमय घरको, ( प्रत ) प्राप्त 
होते हैं । 

उपनिषदका भी कथन हे . 

सूर्यो यथा सवेलोकस्य चल्ने लिप्यते चाछुषेबाह्यदो पे; । 
( कठ उ. २-२-११ ) 

जसे सूयं सब शुद्ध-अशुद्ध वस्तुओंको देखनेसे दूषित नहीं होता इसी प्रकार 
निर्मल अन्तःकरणवाला पुरुष इन्द्रियोसे बाहरके सब व्यवहार करता हुआ भी 
दूषित नहीं होता । | 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि मनसे इन्द्रियोंकी दुष्प्रवृत्ति रोककर 
स्वाभाविक सांसारिक कर्म करनेवाले पुरुष लिप्त नहीं होते । वेदमें भी अनासवत 
होकर कमं करनेसे मक्तिधामकी प्राप्ति बताई गई है। यही बात उपनिषद्ने 
भी प्रमाणित की है । 


८. नियतं कुरु कमे त्वं कमे ज्यायो ह्यकर्मणः 
शरीरयात्रापि च ते न प्रसिद्ध थदकसणः ॥ 
हे अर्जन ! (त्वम्‌ ) तू, ( नियतम्‌ ) अपने अधिकारके अनुसार फलको 
आशा छोड़कर, (कर्म ) शास्त्रविहित नित्य-नेमित्तिक सन्ध्या-युद्ध-व्यापार- 
सेवादि कर्माको, ( कुरु) कर, ( हि ) क्योंकि, ( अकमणः ) कुछ काम न करनेसे 
( कर्म ) कमं करना, ( ज्यायः ) अधिक श्रेष्ठ है, (च ) तथा, ( अकमणः ) 
कर्म न करनेसे, (ते) तेरे, ( शरीरयात्रा) शरीरके व्यवहारांका निर्वाह 
(अपि) भी, (न ) नहीं, ( प्रसिद्धयत्‌ ) सिद्ध हो सकता । ८॥ 
कुर्वन्नेवेह कर्माणि जिजीविषेच्छतं समाः । 
एवं त्वयि नान्यथेतोऽस्ति न कम लिप्यते नरे ॥। 
__ ( यजुरवेदः ४०-२ ) 
( इह ) इस मनुष्य-जन्ममें अथवा संसारमें, ( कर्माणि ) शास्त्रोक्त नित्य- 
नैमित्तिक सन्ध्या-युद्ध-व्यापार-सेवादि कर्माको, ( कुर्वन्‌ ) करता हुआ, ( एव ) 
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ही, ( शतं समाः ) सौ वर्ष पर्यन्त अर्थात्‌ समग्र आयु पयंन्त, ( जिजीविषत्‌ ) जीने- 
की इच्छा करे ।. (एवम्‌ ) ऐसे नियत नित्य-नैमित्तिक कर्मोके करनेसे, ( त्वयि ) 
तुझ, ( नरे ) मनृष्यमें, ( कर्म ) वह किया हुआ कर्म और उसका फल जन्मादि 
रूपसे, ( न लिप्यते ) बन्धनका कारण नहीं होता । ( इतः ) इस पूर्वोक्त 
प्रकारसे, ( अन्यथा ) भिन्न कोई मार्ग करममें लिप्त न होनेके लिये, ( न अस्ति ) 
नहीं है, अर्थात्‌ लौकिक फलमोगकी अभिलाषासे कमं करनेवाला तो लिप्त 


होता ही है । 


गोमिळगृह्यसूत्रमें आया है— 


अथ य इमां सन्ध्यां नोपास्ते नाचष्टे न स जयति; 
ये तूपासते श्रोत्रियाः भवन्ति इत्युपनीताइछेद्न- 
भो जनभेदनमैथुनस्व्नस्वाध्यायानाचरन्ति ये सन्ध्या- 
काळे, ते श्चशूकरश्ट्गालगदेभसर्पयोनिष्वमिसम्प 
टामानास्तमोभिरमिसम्पद्यन्ते । तस्मात्‌ सायं 


प्रातःसन्ध्यामुपासीत । 


जो प्राणी इस सन्ध्याकी उपासना नहीं करता, जो सन्ध्याके मन्त्रोंको नहीं 
पढ़ता वह प्राणी अपने किसी कार्यमें जयलाभ नहीं कर सकता अर्थात्‌ उसके 
किसी भी पुरुषार्थकी सिद्धि नहीं हो सकती, क्योंकि सन्ध्याकालमें शास्त्र- 
विहित कमं नहीं करने या अन्य अकर्मोके करनेमें समय निरर्थक जायगा । और 
जो पुरुष सन्ध्यादि नित्य कर्मोको करते हँ वे श्रोत्रिय होते हुं । जो पुरुष यज्ञोपवीत 
धारण करके सन्ध्याकालमें सन्ध्यादि कर्म छोड़कर शास्त्रोंकी आज्ञाके प्रतिकूल 
छेदन, मोजन, भेदन, मैथुन, स्वप्न ( निद्रा लेना ), लिखना, पढ़ना कर तेह, वे 
पुरुष कुत्ता, सूकर, गीदड़, गधा, सर्पादि योनियोंमें उत्पन्न होकर घोर अन्धकारसे 
घिरे हुए नरकोंको प्राप्त होते हैं । इसलिये मनुष्यको चाहिए कि वह नियत 
कर्मोको अवश्य करता रहे । 

तुलना--गीतामें बताया गया है कि नियत कर्मोका करना आवश्यक है, 
नियत कर्म किए बिना शरीर-निर्वाह भी सम्भव नहीं है । वेदमें भी जीवनपयंन्त 
नियत कर्मोका करना आवश्यक बताया गया है, बोकि इन नियत कोके किए 
बिना मनुष्यके शरीरका निर्वाह नहीं हो सकता ' यही बात गोभिल्गृह्यसूत्रने 
भी सिद्ध की है । 
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९. यज्ञाथोत्कमेणो5न्यत्र लोकोऽयं कर्मबन्धनः । 
तदथ कर्म कोन्तेय मुक्तसङ्गः समाचरं॥ 

( कौन्तेय ! ) हे कुन्तीपुत्र अर्जुन ! ( यज्ञार्थात्‌ ) यज्ञ अर्थात्‌ विष्णुकी 
आराधनाके लिये अथवा अग्निहोत्रादि यज्ञोंवाले, ( कर्मणः ) कमंसे, ( अन्यत्र ) 
अन्य प्रकारके कमंमें, ( अयं लोकः ) यह लोक, ( कर्मबन्धनः) कर्मबन्धन ही 
है अर्थात्‌ बन्धनका कारण है। इसलिये, ( मृवतसङ्गः ) कर्म-फलोके सङ्गका 
त्याग करता हुआ, ( तदर्थम्‌ ) उस परमेश्वरकी आराधनाके लिये, ( कमं ) 
नियत और विहित कमं, ( समाचर ) श्रद्धापूर्वक किया कर ॥ ९ ॥ 

यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवास्तानि धर्माणि प्रथमान्यासन्‌ । 


ते ह नाक महिमानः सचन्त यत्र पुव साध्याः सन्ति देवाः ॥ 
( यजुवदः ३१-१६ ) 


( देवाः) जो विद्वान्‌ लोग, ( यज्ञन ) ज्ञानयज्ञसे अथवा अग्निहोत्रादि 
यज्ञोंसे, ( यज्ञम्‌ ) 'यज्ञो वै विष्णु”. इस. उवितके अनुसार परमात्माका 
( अयजन्त ) पूजन करते, अनुष्ठान करते अथवा सत्सङ्गति करते हैं, ( तानि) 
ये इंश्वरके पूजादि कर्म या नित्यनैमित्तिक सन्ध्या, अग्निष्टोमादि, ( धर्माणि ) 
घमं-कमं, ( प्रथमानि ) अनादि रूपसे प्रवाहित एवं उत्कृष्ट, ( आसन्‌ ) हैं, 
( ते ) वे विद्वान्‌ लोग, ( महिमानः) नियत नित्य-नैमित्तिक कर्मोके करनेसे 
महत्त्वको प्राप्त होकर, ( नाकम्‌ ) मुक्तिधामके नित्य सुखको, ( सचन्तः ) 
प्राप्त करते हैं, ( यत्र) जिस मुक्तिधामके सुखमें, ( पूर्वे ) प्राचीन, ( साध्याः ) 
साधनोंको किये हुए या विराटउपासक या अहंगहोपासना करनेवाले या ज्ञान 
वा कमसे प्राप्य वस्तुको प्राप्त करनेवाले, ( देवाः ) ज्ञानी पुरुष, ( सन्ति ) वास 
करते हैं । 

उपनिषदोमें भी कहा गया है-- 

पराचः कामाननुयन्ति बालास्ते मृत्योयेन्ति विततस्य पाशम्‌ । 

अथ धीरा अमृतत्वं विदित्वा भ्रवमश्रवेष्विह न प्रार्थयन्ते ॥ 

(कठ उ. २-१-२) 

बालबुद्धि अर्थात्‌ मूखं पुरुष सांसारिक कामनाओं तथा मृत्यू के विस्तृत पाश- 

में फंसकर बार-बार जन्म, मरण, जरा, रोगादिका दुःख सहते हैं। परन्तु धीर 

यानी विवेकी पुरुष अमृतत्व या ब्रह्माज्ञानको ध्रुव अर्थात्‌ अटल सुख जानकर इस 
अध्व अर्थात्‌ नश्वर संसारकी वस्तुओंको नहीं चाहते । 


तृतीय अध्याय ९१ 


तुलना--गीतामें यज्ञ-कर्मकी महिमा बताई गई है और याज्ञिक पुरुषके 
मुक्तिद्वारतक पहुँचनेकी बात कही गई हे । ' वेदमें भी यज्ञकी महिमा, यज्ञसे 
मुक्तिकी प्राप्ति बताई गई है। उपनिषद्में मी सांसारिक कर्मोको बन्धनका 
कारण और याज्ञिक कर्मोसे मुक्ति बताई गई है। 

१०. सहयज्ञाः प्रजाः सट्टा पुरोवाच प्रजापतिः । 
अनेन प्रसविष्यध्वमेष वोऽस्त्वष्टकामधुक्‌ ॥ 

( पुरा ) सृष्टिरचनाके आदिमें अर्थात्‌ कल्पके आरम्भमें, ( प्रजापतिः) 
सृष्टिके रचनेवाले प्रजापतिने, ( सहयज्ञाः) नाना प्रकारसे यज्ञोंके विधानोके 
सहित अथवा जिसके साथ-साथ यज्ञ उत्पन्न हुआ ऐसी, (प्रजाः) प्रजाओं 
अर्थात्‌ ब्राह्मणादि वणोंको, ( सृष्ट्वा ) रचकर, ( उवाच ) यह आज्ञा दी कि, 
तुम लोग, ( अनेन ) इस यज्ञसे अर्थात्‌ अपने-अपने वर्णाश्नम-धर्म-विहित कर्मो- 
के सम्पादनसे, ( प्रसविध्यध्वम्‌ ) अपनी सब प्रकारकी वृद्धि करो । ( एषः ) 
यही यज्ञ, ( वः ) तुम लोगोंको, ( इष्टकामधुक्‌ ) मनोवाञ्छित मोगका देने- 
वाला, (अस्तु ) होवे ॥ १० ॥ 

यज्ञो बभव स आ बभव स प्र जज्ञ स उ वावृध पुनः । 

स देवानामधिपतिर्बभव सो अस्मासु द्रविणमा दधातु ॥ 

( अथर्ववेदः ७-५-२ ) 

( यज्ञः बभूव ) सृष्टिके आदिमें अर्थात्‌ कल्पके आरम्भमे यज्ञ प्रकट हुआ 
अर्थात जब सृष्टि उत्पन्न हुई तब यज्ञ मी साथ ही उत्पन्न हुआ। (सः आ वभूव) 
तब वह यज्ञ सवंत्र व्याप्त हो गया । ( सः प्र जज्ञ ) वह विशेष प्रकारसे सब प्रजाके 
लिये ज्ञानका साधन हुआ । (सः उ ) वही यज्ञ, ( पुन ) फिर, (वावृध ) 
वृद्धिको प्राप्त हुआ। ( सः) वही यज्ञ, ( देवानाम्‌ ) विद्वानों और ज्ञानी पुरुषा- 

( अधिपतिः) अभीष्ट फल देनेवाला ( बभूव ) बन गया, (सः ) वही 

, (अस्मासु ) हममें, ( द्रविणम्‌ ) ज्ञानात्मक धनको, ( आ दधातु) धारण 
करावे । 
यत्पुरुषेण हविषा दवा यज्ञमतन्वत । 


वसन्तोऽस्यासीदाज्यं ग्रीष्म इध्मः शरद्धविः ॥ 
( यजुवदः ३१-१४ ) 
साथ ही, ( देवाः ) योगी आर 


ष्टिकी उत्पत्तिके सा 
PR आु न्तुष्टि-निमित्तक, 


ज्ञानी लोग, ( हविषा ) हविःस्वरूप (पुरुषण ) परमात्माके स 
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( यज्ञम्‌ ) ज्ञानयज्ञ, हवियंज्ञ, कर्मयज्ञादिको, ( अतन्वत ) -जगतूमें विस्तारित 
करते रहे, या, ( देवा: ) योगी लोग, ( हविषा ) अमृत-स्वरूप प्रकाशमान, 
( पुरुषण ) आत्माके साथ, ( यज्ञम्‌ ) आत्मयज्ञको, ( अतन्वत ) करते हैं, 
( अस्य ) इस यज्ञका, ( वसन्तः) वसन्त ऋतु या सात्त्विक गुण, ( आज्यम्‌ ) 
घृतरूप अथवा ऊध्वंगतिरूप, ( आसीत्‌ ) है, ( ग्रीष्मः ) ग्रीष्मऋतु या रजो- 
गण, ( इध्मः) लकड़ीरूप अथवा प्रकाशक है, ( शरत्‌ ) शरद्‌ ऋतु या 
तमोगण, (हविः) हविःरूप है, क्योंकि योगी लोग आत्मयज्ञमें तीनों गुणोंका ही 
हवन करते हैं । 

तुलना--गीतामें यज्ञकी उत्पत्ति सृष्टि-उत्पत्तिके साथ-साथ बताई गई है 
और यह सिद्ध किया गया है कि यज्ञ सवंहितकारी होता है । वेदमें भी सृष्टिके 
आदिमें यज्ञकी उत्पत्ति, फिर यज्ञका जगत्में विस्तृत होना और उत यज्ञसे 
मुक्ति हूपी धनकी प्रार्थना करना अर्थात्‌ मुक्तिको प्राप्ति सिद्ध की गई है । 


११. देवान्‌ भावयतानेन ते देवा भावयन्तु वः । 
परस्परं भावयन्तः श्रेयः परमवाप्स्यथ ॥ 


प्रजापतिने कहा कि हे प्रजाओ ! तुम, (अनेन) इस प्रकारके यज्ञसे अर्थात्‌ 
यज्ञके हविष्य इत्यादिसे, (देवान्‌) वाय्‌, अग्नि, सूयं, इन्द्रादि देवताओंको, (भाव- 
यत) प्रसन्न करो, और, (ते) वे, (देवाः) देवतागण, (वः) तुम लोगोंको, (भाव- 
यन्तु) वृष्टि आदि द्वारा अन्न आदि प्रदान करके प्रसन्न करते रहें । इस प्रकार, 
(परस्परम्‌) आपसमें एक-दूसरेको, (भावयन्तः) प्रसन्न करते हुए तुम, (परं 
श्रेयः) परम कल्याण अर्थात्‌ अपने परम प्रिय अभीञ्ट फल मोक्ष तथा मगवत्स्व- 
रूपको, ( अवाप्स्यथ ) प्राप्त करोगे ॥ ११ ॥ 
भम्यां देवेभ्यो ददति यज्ञं हव्यमरङृतम्‌ । 
भूम्यां मनुष्या जीवन्ति स्वधयान्नेन मर्त्याः ॥। 
( अथर्वबेदः १२-१-२२ ) 
(मनुष्याः) मनुष्य, (भूम्याम्‌) पृर्थिवीपर वास करते हुए, (अरंकृतम्‌) 
अलंकृत, सुसंस्कृत, (हव्यम्‌) घृतादिकी आहुतिसे युक्त, (यज्ञम्‌) पूजास्वरूपा- 
त्मक यज्ञको, (देवेभ्यः) वायु, अग्नि, सूर्य, इन्द्रादि देवताओंको, (ददति) देते 
हैं। इस प्रकार यज्ञादि करनेसे, (मर्त्याः मनृष्याः) मृत्यु-धमंवाले वे ही मनुष्य, 
(भूम्याम्‌) पृथिवीपर, (स्वधया) अमृतरूप अथवा ब्रह्माण्डके प्राणियोके आधार- 
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भूत, (अन्नेन) वृष्टि आदिसे उत्पन्न हुए अन्नसे, (जीवन्ति) जीवनको धारण 
करते हें । 
बृहदारण्यक उपनिषद्में भी कहा गया है-- 
यदहरेव जुहोति तदहः पुनसरेत्युमपजयति । 
( १-५-२ ) 
जिस समय प्राणो हवन करता है और इन्द्र-सूर्यादि देवताओंको प्रसन्न 
करता है, उसी समयसे अन्नादि अभीष्ट वस्तुओंकी प्राप्तिसे अपनी मृत्युको जीत 
लेता है अर्थात्‌ दीर्घायु होकर मुक्तिकी प्राप्तिका अविकारी हो जाता है । इसी 
प्रसंगमें पहले कहा गया है 
देवानभाजयदिति हुतं च प्रहुतं च । 
( ब्‌. उ. १-५-२ ) 
प्रजापतिने दो प्रकारके अन्नोंको देवताओंमें विभक्त किया-एक हुत अर्थात्‌ 
अग्निमें हवनके लिए और दूसरा प्रहुत, बलिहरणद्वारा पृथिवीके जीवोंको 
प्रसन्न करनेके लिए । इनमें एक आघिदैविक ओर दूसरा आध्यात्मिक कहा 
जाता है । इन दोनों प्रकारके यज्ञोसे देवता और मनृष्योंमें परस्पर भाव बने 
रहनेसे सबके सब परम कल्याणको प्राप्त होते हैं । 
तुलना--गीतामें यज्ञद्वारा देवताओंको प्रसन्न करने ओर उनके द्वारा प्रसन्न 
होकर मनृष्योंको अन्नादि द्वारा सुख पहुँचानेकी बात कही गई है। वेदमें भी 
यही कहा गया है कि मनुष्य मूमिपर वास करते हुए यज्ञोंसे देवताओंको प्रसन्न 
करते हैं और वे देवता उन्हे वृष्टिद्वारा अन्नादिसे तप्त करते हैं। उपनिषद्‌मे भी 
यही बात सिद्ध की गई है। | 
१२. इष्टान्भोगान्हि वो देवा दास्यन्ते यज्ञभाविताः । 
तैढेत्तानप्रदायैभ्यो यो भुङ्क्ते स्तेन एव सः ॥ 
हे अर्जन ! (हि) क्योंकि, (यज्ञमाविताः) तुम्हारे श्रुति-स्मृति-विहित दशे, 
पौर्णमास तथा नाना प्रकारके यज्ञोंसे सन्तुष्ट हुए, 
चन्द्रादि देवता, (वः) तुम्हें अर्थात्‌ यज्ञ करनेवालोंको, 
(भोगान्‌) पदार्थोको, (दास्यन्ते ) बिना माँगे ही देंगे, 
हुए पदार्थोको, (एम्यः) इन देवोंके निमित्त, (अप्रदाय) न देकर अर्थात्‌ उनसे 
उऋण न होकर, (यः) जो प्राणी, (भुङ्ते) अपने स्वार्थवश आप ही भ।गता 
है, (सः) वह, (स्तेनः) देवादिके भागोंको चुरागेवाल (एव) ही है॥ १९ 
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.नस सखा यो न ददाति सख्ये सचाभवं सचमानाय पित्वः । 
अपास्मात्‌ प्रेयान्न तदोको अस्ति पणन्तमन्यमरणं चिदिच्छत्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः १०-११७-४ ) 
(यः) जो पुरुष, (सचाभुवे) सवंदा साथ रहनेवाले, (सचमानाय) सेवित 
होनेवाले, (सख्ये) समान भावमें मित्ररूपसे रहनेवाले इन्द्र, वरुण, अग्नि, वायु 
आदि देवताओंको, (पित्वः) चरु-पुरोडाशादि अन्नोंको, (न) नहीं, (ददाति) 
देता, (सः) वह पुरुष, (सखा) इस जगत्में मित्ररूप, (न) नहीं हो सकता । 
(अस्मात्‌) इन्द्रादि इष्टमित्रोंको हव्य न देनेवाले इस पुरुषसे, (अप प्रेयात्‌) 
परस्पर एक-दूसरेको देकर प्रसन्न करनेवाला पुरुष हटकर रहे। एसे पुरुषका, 
(ओकः) कोई वास-स्थान,. (न) नहीं, (अस्ति) है । (तत्‌) इसलिये दानी पुरुष 
चोर न बने, प्रत्यृत, (पृणन्तम्‌) पुरोडाशादि हविको देते हुए, (अन्यम्‌) दूसरे, 
(अरणम्‌) स्वामीको या .कलहादिसे रहितको, (चित्‌) ही, (इच्छत्‌) चाहे। ` 
उपनिषद्में भी कहा गया हे-- 
यस्याग्निहोत्रमदशेमपो णमास मचातुमास्यमनाम्रयणमतिथिवजितं च । 
अहुतमवेइवदेबमविधिना . हुतमासप्तमांस्तस्य लोकान्‌ हिनस्ति ॥ 
( मु. उ. १-२-३ ) 
जो पुरुष दशे अर्थात्‌ अमावस्याके दिन, पौर्णमास अर्थात्‌ पूणिमाके दिन, 
चातुर्मास्य अर्थात्‌ आषाढ़ शुक्ल एकादशीसे लेकर कातिक शुक्ल पूर्णिमा तकके 
दिनोंमें तथा अग्रयणमें (अगहन मासमें ब्रतादि करनेको अग्रयण कहते हैँ) अग्नि- 
होत्र नहीं करता, न अतिथि-सेवा करता है और न ही वैश्वदेव बलि देता 
है, यदि कभी संयोगवश हवन करता भी है तो उत्मनस्क हो विधिरहित । एसे 
प्राणीके सातों लोकों अथवा सातो पीढ़ियों (ऊपर तीन पीढ़ीवाले पिता, पितामह, 
प्रपितामह और तीन पीढ़ी नीचेकी पुत्र, पौत्र, प्रपौत्र, सातवाँ स्वयं ) 
के सुख नष्ट हो जाते हैं, शुभकर्मोका नाश हो जाता है, जिससे सब अधोगतिको 
जाते हैं । | 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि देवोंको हवि आदिसे प्रसन्न करना आवश्यक. 
है क्योंकि उसके बदले वे वृष्ट्यादि द्वारा अन्नादि देते हें । जो उन देवोंको 
यज्ञादि द्वारा कुछ नहीं देता, प्रत्यृत उनका भाग स्वयं खा जाता हे वह चोर ही 
है । वेदमे भी कहा गया है कि अपनेमें समानता रखनेवाले मित्ररूप देवोंको 
दान न देना नीचता है और दान न देनेवालेसे पृथक्‌ रहना उचित है। जो अपनी 
उन्नति चाहता है वह हवि आदि द्वारा उन देवताओक्रो अवश्य प्रसन्न करे। 
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१३. यज्ञशिष्टाशिनः संन्तो मुच्यन्ते सर्वोकिल्बिषेः । 
भुञ्जते ते त्वघं पापा ये पचन्त्यात्मकारणात्‌ ॥ 

( यज्ञशिष्टाशिनः) वैश्वदेवादि यज्ञोंके अवशिष्ट भागको सेवन करनेवाले, 
(सन्तः) शिष्ट पुरुष, (सर्वेफिल्बिबैँः) सब प्रकारके पापोंसे अर्थात्‌ कण्डणी, 
पेषणी, चुल्ली, उदकुम्भी, मार्जनी, इन पाँचों पापोंसे, (मुच्यन्ते) छूट जाते हैं, 
और, (ये) जो यज्ञन करनेवाले, (पापाः) पापात्मा, आचारहीन पुरुष, केवल, 
(आत्मकारणात्‌) अपने ही पेट भरनेके लिये, (पचग्ति) भोजन तयार करते हैं, 
(ते) वे दुराचारी, (तु) तो, निश्‍चय ही, (अघम्‌) पापको, (भुञ्जते) भक्षण 
करते हें ॥ १३॥ 

मोघमन्नं विन्दतेः अप्रचेताः सत्यं ब्रवीमि वध इत्‌ स तस्य । 

नायंमणं पुष्यति नो सखायं केवलाघो भवति केवलादी ॥ 

+ ( ऋग्वेदः १०-११७-६ ) 

(अप्रचेताः) मूर्खं, दान न देनेवाला, पापी, (मोघम्‌) व्यर्थं ही, (अन्नम्‌) 
अन्नको, (विन्दते) पाता है । (सत्यम्‌) मैं तुमसे सत्य, त्रिकालाबाधित बात, 
( ब्रवीमि ) कहता हूँ । ( सः ) वह अन्न केवल पापात्मक या व्यथं ही नहीं 
होता, प्रत्यृत, ( तस्य ) उस पुरुषकी, ( वध: ) मृत्यु, (इत्‌ ) ही है। जो. 
पापी पुरुष, ( अर्यमणम्‌ ) इन्द्र, वायु, अग्नि आदि नियामक देवोंको हवि देकर, 
( न पुष्यति ) नहीं पाळता या नहीं प्रसन्न करता है, और, (सखायम्‌ ) अतिथि 
तथा मित्र-वर्गको, (नो पुष्यति) नहीं पालता, या नहीं प्रसन्न करता, (केवलादी) 
देव, पितर और ब्राह्मण, अतिथि आदिको न देकर केवल स्वय खानेवाला वह 
पुरुष, ( केवलाघः भवति ) केवल पापोंको ही खानेवाला होता है। 

स इद्भोजो यो गृहवे' ददात्यन्नकामाय चरते कृशाय । 

अरमस्मं भवति यामहता' उतापरीषु कृणुते सखायम्‌ ॥ 

( ऋग्वेदः १०-११७-३ ) 
१. विन्दते--'विद्ल लाभे' तौदादिकः, 'रोमुचादीनाम्‌' इति नुमागमः । 
२. केवलादी--अदेः 'सुप्यजातौ' इति णिनिः। अतः उपधालक्षणा वृद्धिः । 
३. गृहवे--गृहेमं गय्वादित्वात्‌ कुप्रत्ययः । 
४. यामहतौ--यामा गन्तारो देवा: । अत्र यातेः 'अतिस्तुसुहुस्‌ ' इत्यादिना 
मन्प्रत्ययः । ते आहृयन्तेश्त्रेति यामहुतिः=यज्ञः, तस्मिन्‌ । 
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( स इत्‌) वह पुरुष ही, (मोजः) दानी है, ( यः ) जो, (अन्नकामाय) 
अन्नकी कामनाके लिये, ( चरते ) घर-घर फिरनेवाले, ( कृशाय ) अन्नके न 
मिलनेसे और अपनी दरिद्रताके कारण दुर्बल, (गृहवे) घरमें आए हुए अतिथि- 
को, ( ददाति ) अन्न देता है। ( यामहुतौ ) अतिथि-यज्ञमें, ( अस्मं ) इस 
दानी पुरुषको, फल, ( अरम्‌ ) पर्याप्त, ( भवति ) होता है,(उत) और वह 
दानी पुरुष, ( अपरीषु ) दूसरे लोगोंमें भी, ( सखायम्‌) सखाभावको, 
( कृणृते ), करता, रखता है अर्यात्‌ सब लोग उसके मित्र होते हैं, शत्र कोई 
नहीं होता । | | | 

उपनिषद्में भी कहा गया है-- 


यत्सप्ताज्ञानि मेधया तपसाजनयत्पितेति मेधया 
हि तपसाजनयत्‌ पितेकमस्य साधारणमितीद- 
मेवास्य तत्साधारणमन्नं यदिदमद्यत स॒ य 
एतदुगास्ते न स पाप्मनो व्यावतेते मिश्रं ह्येतत्‌ । 
( वृ. उ. १-५-२ ) 


पिता अर्थात्‌ प्रजापतिने सात प्रकारके अन्न अपनी मेधा अर्थात्‌ सजेनबृद्धि 
ओर तपसे उत्पन्न किये । इनमें वह अन्त साधारण अन्न कहा जाता है जिसे 
प्राणिमात्र भोजन करते हँ । जो प्राणी इसकी उपासना, अन्नमय यज्ञ करते हुँ 
वे पापमें लिप्त नहीं होते, क्योंकि, ( मिश्रं हि एतत्‌ ) यह साधारण अन्न 
मिश्र है। मिश्र इसलिये कहा जाता है कि सब प्राणियोंकी क्षुधाकी शान्तिके 
निमित्त बनाया गया है । अतएव बलि, वैश्वदेव तथा अतिथिसत्कार करना धर्म 
हे । ऐसा करनेवाला सब पापोंसे छट जाता है। 

तुलना--गीतामें यज्ञशेष भोजनकी आज्ञा दी गई है और उसका निष्पाप 
होना सिद्ध किया गया है । अपने आप अकेले भोजन करनेवालेको पापी कहा 
गया है । वेदमें भी यज्ञादि तथा अतिथि प्रभृतिको न देकर स्वयं अकेले भोजन 
कर लेना पापका भोजन कहा गया है । उपनिषद्में भी यही बताया गया है कि 
सबके साथ बाँटकर अन्न खाना चाहिये । 


१४.  अन्नाह्धवन्ति भूतानि पजेन्यादन्नसम्भवः। 
यज्ञादूमवति पजेन्यो यज्ञः कर्मसमुद्भवः ॥ 
( भूतानि ) चौरासी लाख योनियों तथा वृक्षादिकोंके शरीर, ( अ न्तात्‌ 
भवन्ति ) अन्नसे उत्पन्न होते हैं, ( पर्जन्यात्‌ ) वर्षसि, ( अन्नसम्भवः ) अन्नकी 
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उत्पत्ति होती है, ( पर्जन्यः ) मेघ अर्थात्‌ वर्षा, ( यज्ञात्‌ ) यज्ञसे, (भवति) 
होती है, ( यज्ञः ) यज्ञ, ( कर्मसमुद्भवः ) ऋत्विक्‌ और यजमानके कर्मोसि 
उत्पन्न होता है ॥ १४॥। 
यज्ञ इन्द्रमवर्धयत यदर्भाम व्यवतयत्‌ । चक्राण ओपशं दिवि ॥ 
| ( ऋग्वेदः ८-१४-५ ) 


( यज्ञ: ) ऋत्विक्‌ आदिसे किये गये हवन-यज्ञ, ( इन्द्रम्‌ ) मेघको 
अर्थात्‌ वर्षाको, ( अवर्धयत्‌ ) बढ़ाता है, ( यत्‌ ) जब मेघ, ( दिवि) 
आकाझमें वर्षाको, ( ओपशम्‌ ) शयन करनेके समीप, ( चक्राणः ) करता 
हुआ, ( भमिम ) पृथिवीको वृष्टिसे और अन्नादिकी समृद्धिसे, (व्यवतंयत्‌) 
विशेष करके पुष्ट कर देता है। . 

यदीमतस्थ पयसा 'पियानो नयक्चतस्य पथिभी 'रजिष्ठ: । 

अर्यमा मित्रो वरुणः परिज्मा त्वच॑ 'प॒ञ्चन्त्युपरस्य योनो ॥। 

( ऋग्वेदः १-७९-३ ) 


_ ( यत्‌ ) जब, ( ईम्‌ ) यह पर्जन्य अर्थात्‌ वर्षा करनेवाला मेघ, (ऋतस्य 
पयसा ) वृष्टि-जलके सारभूत रससे, ( पियानः ) पृथिवीको तृप्त करता हुआ 
अर्थात्‌ अन्नादिकी उत्पत्तिसे श्यामला करता हुआ, ( ऋतस्य ) वकि जलको, 
( रजिष्ठैः ) अत्यन्त सरल, ( पथिभिः ) मार्गोसे, ( नयन्‌ ) पृथिवीके दूसरे 
स्थानोंपर ले जाता है अर्थात्‌ जगत॒के स्नान-पान आदि कार्योमें लगाता है, तब, 
( अर्यमा ) [ अर्यमा आदित्यो भवति, निरुक्त २-१३ | सूय, (मित्रः वरुणः) 
वर्षा करानेसे जगतका मित्ररूप वरुण, ( परिज्मा ) और चारों ओर चलने- 
वाला वायु, ( उपरस्य =उपलस्य, योनौ ) मेघके वृष्टिजलके उत्पत्तिस्थानमें 
( त्वचम्‌ ) आच्छादक आवरणको, ( पृञ्चन्ति) अपने शस्त्रोसे खोल 


देते हैं । 


१. पियानः--'स्फायी ओप्यायी वृद्धी’ 'वहुलं छन्दसि’ इति शपो लुक्‌ । धातो: 


व्यत्ययेन पीभावः । 
२. रजिष्ठै:--ऋजुशब्दात्‌ इष्ठनि, 'विभाषर्जोश्छन्दसि' इति ऋकारस्य रत्व । 


टेरिति टिलोपः । 
३. पृञ्चन्ति--'पृची सम्पर्क रीधादिकः । 
७ 


९८ भगवद्‌गीता ओर वेदगीता 


उपनिषद्में भी कहा गया है-- ६ 
अन्नाद्वै प्रजाः प्रजायन्ते । याः काश्च प्रथिवीं श्रिताः । 
अथो अन्नेनेव जीवन्ति । अथैनदपियन्त्यन्ततः । | 
अन्नं हि भूतानां ज्येष्ठम्‌ । ( ते. उ, २-२ ) 

जितने प्राणी पृथिवीपर वास करते हैं, सबके शरीर अन्नसे ही उत्पन्न 

होते हैं। फिर उसी अन्नको सब जीव खाकर जीते हैं । मरनेके पश्चात्‌ भी 
अन्नमें ही प्रवेश कर जाते हैं अर्थात्‌ पृथिवी, अन्नि या जलकर अग्न हो जाते हैं 
इसलिये अन्न ही सब मूतोंमें श्रेष्ठ है । 

मनुने भी कहा है-- 

अग्नो प्रास्ताहुतिः सम्यगादित्य मुपतिष्ठते । 
आदित्याज्जायते वृष्टिवेष्टेरन्न॑ ततः प्रजाः ॥ 
( म. स्म. ३-७६ ) 
विधिपूर्वक स्नेहयूक्त सामग्रियोंसे मिली हुई जो आहुति अग्निमें दी जाती 
है वह सूर्यमें, फिर सूयंसे वृष्टिमें जा रहती है, उस वर्षासे अन्न उत्पन्न होता है 
और अन्नसे प्रजाएँ पलती हैं । | 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि ऋत्विज्‌ जो यज्ञ करते हैं उनसे मेघ जल- 

की वर्षा करते हैं, वर्षासे अन्न उत्पन्न होता है और अन्नसे जीवोंके शरीर 
पळते हैं । वदमें भी यही कहा गया है कि ऋत्विजों द्वारा किये हुए यज्ञसे मेघ 
होते हैं, मैघोंसे बृष्टि होती है, वर्षाका जल पृथिवीको तप्त करता है, 
पृथिवीसे अन्न उत्पन्न होता है और अन्नसे शरीर पलते हैं । 


१५. कर्मे अहयोदूभवं विद्धि ब्रह्मा्षरसमुद्भवम्‌ । 
तस्मात्‌ सवगतं ब्रह्म नित्यं यज्ञे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
हे अर्जुन ! ( कर्म ) यज्ञादि विधिके कर्म, एवं ऋत्विक तथा यजमान कर्म 
को, ( ब्रह्मोद्भवम्‌ ) वेदरूप ब्रह्मसे उत्पन्न हुआ, ( ब्रह्म ) वेदको, ( अक्षः 
अमुद भवम्‌ ) अक्षर ब्रह्मासे उत्पन्न हुआ, ( विद्धि ) जान, ( तस्मात्‌ ) इसलिये, ` 
( बहा ) वेद, ( सर्वगतम्‌) सर्वव्यापक, (नित्यम ) अविनाजी, तथा, (यज) 
यज्ञमं, ( प्र तिष्ठितम्‌ ) प्रतिष्ठित है ॥ १५॥ 
तस्माद्‌ यज्ञात्‌ सवहुत ऋचः सामानि जज्ञिरे । 
चन्दांसि जज्ञिरे तस्माद्‌ यजुस्तस्मादजायत ॥। 
( ऋग्वेदः १०-९०-९ ) 


_ तृतोय अध्याय ९९ 


( ऋचः, सामानि, छन्दांसि, यजुः ) ऋग्वेद, सामवेद, अथवेबंद और 
यजुवद तथा उनकी ऋचाओं एवं मन्त्रोंसे सम्पन्न होनेके कारण अग्निष्टोमादि 
यज्ञोंका कर्म, ( तस्मात्‌ ) उस, ( सवंहुतः ) परमात्माके आह्वान करनेवाले, 
( यज्ञात्‌ ) यज्ञात्मक अक्षर ब्रह्मसे, (जज्ञिरे) उत्पन्न हुए हैं। इसलिये ब्रह्म 
और वेद सवंव्यापक ही हैं। |. | कि 

उपनिषद्में भी कहा गया है-- 

यथाद्रेंधाग्नेरभ्याहितस्य प्रथग्धूमा विनिश्च- 
रन्त्येव वा अरे5स्य महतो भूतस्य निःश्वसि- 
तमेतद्यदग्बेदो यजुर्वेदः सामवेदो5थवोज्निरसः । 


( ब. उ. ४-५-११ ) 


जैसे गीली लकडीके साथ अग्निका संयोग होनेसे धूम पृथक्‌ होकर निक- 
लता है, इसी प्रकार सबसे महान्‌ परब्रह्मके निःश्वाससे त्ररग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद 
और अथवेंवेद प्रकट हुए हैं । 

तुलना--गीतामें कर्मकी उत्पत्ति वेदसे और वेदका प्राकट्य सर्वव्यापक अक्षर 
्रह्मसे कहा गया है । वेदमें भी चारों वेदों तथा उनसे यज्ञोंका प्राकट्य 
सर्वव्यापक अक्षर ब्रह्मसे कहा गया है। उपनिषदोंसे भी यही बात सिद्ध 


होती है । 
१६. एवं प्रवर्तितं चक्र न नानुबतेयतीह यः । 
अघायुरिन्द्रियारामो मोघं पाथं स जीवति ॥ 

( पार्थ ! ) हे अर्जुन ! (इह) इस संसारमै, ( यः) जो, (एवम्‌) इस 
प्रकार, (प्रवतितम्‌) ईश्वरसे चलाए हुए, (चक्रम्‌) सृष्टिके आदिमें जीवोंको 
वेदज्ञानकी प्राप्ति, फिर वेदोंके आज्ञानसार यज्ञादि कमं करना, फिर देवताओंकी 
तृप्ति, फिर वर्षा, वर्षासे अन्नोत्पत्ति, अन्नद्वारा प्राणियोंकी उत्पत्ति, फिर वेसे ही 
पूर्ववत्‌ वेदोंकी प्राप्ति, इस प्रकारके जगत्‌ के निर्वाहक क्रमको, (न अनुवर्तयति ) 
अनुष्ठान नहीं करता, (सः) वह पुरुष, (अघायुः) अपनी आयुःपर्यन्त पापसे 
लिप्त होकर अर्थात्‌ पापजीवी होकर, और, ( इन्द्रियारामः ) इन्द्रियपरायण, 
इन्द्रियों द्वारा विषयोंसे रमण करनेमें प्रवीण रहते हुए, (मोधम्‌ ) व्यथं, 
(जीवति) जीता है, अर्थात्‌ इस प्रकार कीट, पतङ्ग, शूकरः श्डगाल इत्यादिके 
समान जीनेसे तो उसका मर जाना ही उत्तम है॥ १६ ॥ 


१०० ' भगवद्गीता और वेदगोता 


यस्तित्याज सचिविदं सखायं न तस्य वाच्यपि भागो अस्ति । 
यदीं श्डुणोत्यलक श्यूणोति नहि प्रवेद सुकृतस्य प न्थाम्‌ ॥ 
( त्राग्वेदः १ ०-७१-६ ) 


(य:) जो कर्माधिकारी पुरुष, (सचिविदम्‌) वेदाध्ययन करनेवाले तथा 
वेदोंद्वारा कर्मकाण्डका ज्ञान रखनेवाले सत्पुरुषको, और, ( सखायम्‌ ) सवंदा 
नित्य ज्ञानवाले मित्ररूप वेदको, ( तित्याज ) छोड़ देता है अथ ति वेदको 
आज्ञाके अनुसार इस संसारमें अपना जीवन-निर्वाह नहीं करता, (तस्य) उस 
पुरुषको, (वाचि अपि) लौकिक और वैदिक फल. देनेवाला, (भागः) कोई 
भाग, (न अस्ति) प्राप्य नहीं है । (ईम्‌) वह पुरुष इस जगतमें, (यत) जिस 
बातको, (श्वणोति) सुनता है, (तत्‌) उसको, (अलकम्‌) व्यर्थ ही, (शृणोति) 
सुनता है, (हि) क्योंकि, (सुकृतस्य) पुष्यके अर्थात्‌ शुभ कर्मके, (पन्थाम्‌) 
अनुष्ठानके मार्गको, (न प्र वेद) श्रद्धारहित होनेसे भलीभांति नहीं जानता 
इसलिये उसका किसी सज्जनसे उपदेश सुनना निष्फल है । 

उपानिषद्में भी कहा गया है-- 


अथो अयं वा आत्मा सर्वेषां भूतानां लोकः, 
स यञ्जुहोति यद्यजते तेन देवानां लोकोऽथ 

_ यद्नुन्रूते तेन ऋषीणामथ यत्पितृभ्यो निपृणाति 
यत्प्रजामिच्छते तेन पितणामथ यन्मनुष्यान्वा- 
सयते यदेभ्योऽशनं ददाति तेन मनुष्याणामथ 
यत्पशुभ्यस्तृणोदकं बिन्दृति तेन पशूनां यदस्य 
गृहेषु इवापदा वयांस्यापिपीरिकाभ्य उप- 
जीवन्ति तेन तेषां लोकः | 


( ब्‌. उ. १-४-१६ ) 
यह मानुषी आत्मा सर्वभूतोंका लोक है अर्थात्‌ प्राणिमात्रकी रक्षाका 


कारण है । मनुष्य जो कुछ हवन करता है और यजन करता है, उससे देव- 
ताओंका लोक स्थिर रहता हे अर्थात्‌ देवगण तृप्त रहते हैं । जो वेदादि अध्य- 
यन करता है, उससे ऋषियोंका लोक स्थिर रहता है अर्थात ऋषिगण प्रसन्न 
रहते हें । जो पितरोंके लिये तपंणादि करता हे तथा पुत्र-पौत्रकी इच्छा करता 
है, उससे पितरोंका लोक स्थिर रहता है अर्थात्‌ पितृगण तृप्त रहते हैं । 


जो अपने घरमें आये हुए मनृष्योंका अर्थात्‌ अतिथिगणका सत्कार करता है, 


तृतीय अध्याय १०१ 


उनको भोजन कराकर उनकी क्षधा-तृषाकी शान्ति करता है, उससे मनुष्य- 
लोककी स्थिरता बनी रहती है अर्थात्‌ मनुष्यगण तृप्त रहते हैं । जो पशुओंके 
लिये तृण और जल देता है, उससे पशुओंके लोककी स्थिरता होती है अर्थात्‌ 
पशुगण तप्त रहते हैं। इसी प्रकार जो इस मनुष्यके घरमे कृत्त, कौए, चींटी 
आदि इसके अन्नसे अपना-अपना भाग पाकर जीवित रहते हैं अर्थात्‌ सब कीट- 
पतंग प्रसन्न रहते हैं इससे उन कीट-पतङ्ग आदिके लोकोंकी स्थिरता होती है । 
` उपनिषद्के इन वचनोंसे निश्चय होता है कि जो मनुष्य इन कर्मोका 
सम्पादन नहीं करता वह देव, ऋषि, पितर, मनुष्य, पशु और पक्षी सबको 
हिंसा करनेका अपराधी है। अर्थात्‌ जो हवन, अध्ययन, तर्पण, बलिवैश्वदेव 
इत्यादि यज्ञोंका वेद-प्रवतित चक्र नहीं चलाता, वह अघायु है, इन्द्रिया राम है, 
व्यर्थ जीता है ! इस जीनेसे उसका मर जाना ही उत्तम है। . 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्मासे चलाये हुए नित्य-नैमित्तिक 
यज्ञोंको न करनेवाला मनुष्य पापी, इन्द्रियोंके विषयोंमें वास करनेवाला और 
व्यर्थ-जीवी है । वेद और उपनिषद्में भी यही कहा गया है कि वैदिक यज्ञ न 
करनेवालेका इस संसारमें कोई भाग नहीं है और न ही उसकी वाणीमें कोई 
सत्यता रह सकती है । वह इस जगत्में व्यर्थ ही उपदेश सुनता है और सवंदा 
पुण्यलोकके मार्गसे दूर रहता है । 


१७.  यस्त्वात्मरतिरेव स्यादात्मतृप्तरच मानवः | 
आत्मन्येव च सन्तुष्टस्तस्य कार्य' न विद्यते ॥ 

(यः) जो, (मानवः) मनुष्य, (तु) तो, ( आत्मरतिः ) आत्मामें प्रीति 
करनेवाला, (एव स्यात्‌) ही हो, (च) और, (आत्मतृप्तः) आत्मामें तृप्त 
रहता हो, (च) और, (आत्मनि) आत्मानन्दमें, (एव) ही, (सन्तुष्टः ) 
सन्तोष रखता हो, (तस्य) उस ज्ञानी पुरुषका, (कायंम्‌) करनेयोग्य कोई 
कम ही, (न विद्यते) विद्यमान नहीं है॥ १७ ॥ | 

य ई चिकेत गृहा भवन्तमा यः ससाद धारामृतस्य । 
वि ये चतन्त्यता सपन्त आदिद्वसूनि प्र ववाचारमं ॥ 
( ऋग्वेदः १-६७-४ ) 

(यः) जो मनुष्य, (ईम्‌) इस आत्माको, (गुहा ) हृदयाकाशमें, (भवन्तम्‌) 
रहता हुआ, (चिकेत) जानता है, अर्थात्‌ में सर्वदा आत्माके समीप ही हूँ, मुझे 
दूर-दूर न भटकना चाहिये, ऐसा जानता है, वह [इससे आत्मर ति सिद्ध होती 


१०२ ` भगवद्गीता और वेदगीता 


है ], (ऋतस्य) सत्यस्वरूपके, (धाराम्‌) धारण करनेवाले आत्माको, (आ 
ससाद) भलीमाँति चारों ओरसे इन्द्रियोंको रोककर प्राप्त होता है अर्थात्‌ 
सवंदा ही आत्म-तृप्तिमें लगा रहता है, और, (ये) जो मनुष्य, (ऋतानि) 
आत्मयज्ञोंको, (सपन्तः) अपने आपमें जोडते हुए अर्थात्‌ सब आत्माओंकी 
अपने आत्माके साथ समता करते हुए, (विचृतन्ति) स्तुति करते हैं, (अस्मे) 
आत्मतुप्तिवाले उन सब पुरुषोंको, (आत्‌ इत्‌) स्तुति करनेके अनन्तर ही, 
(वसूनि) सबसे उत्तम वास-स्थान अर्थात्‌ मृक्तिको, (प्र ववाच) परमात्मा 
कहता हे । 
उपनिषदोंमें भी कहा गया है-- 


आत्मेवाधस्तादात्मोपरिष्टादात्मा पडचादात्मा 
पुरस्तादात्मा दक्षिणत आत्मोत्तरत आत्मैवेदं 
सवेमिति स वा एष एवं पइयन्नेवं मन्वान 
एवं विजानन्नात्मरतिरात्मक्रीड आत्ममिथुन 
आत्मानन्दः स स्वराड्‌ भवति तस्य सर्वेषु 
लोकेषु कामचारो भवति । 
( छा. उ. ७-२५-२ ) 
आत्मा ही नीचे है, आत्मा ही ऊपर है, आत्मा ही पीछे है, आत्मा ही आगे 
है, आत्मा ही दायें है, आत्मा ही बाएँ है, यह जो कुछ भी इस सृष्टिमें है सब 
आत्मा ही है। जो विद्वान्‌ इस प्रकार देखता हुआ, मनन करता हुआ, 
जानता हुआ, आत्मामें ही रति रखनेवाला, आत्मासे ही क्रीडा करनेवाला, 
आत्मासे ही मिलकर सुखी होनेवाला तथा आत्माके ही आनन्दमें रहनेवाला 
है, वही यथार्थमें चक्रवर्ती नरेशवत्‌ हो जाता है । वही प्राणी ब्रह्मलोकसे 
पाताल-लोकपर्यन्त जितने लोक-छोकान्तर हैं उनमेंसे जिस लोककी इच्छा करे 
वहाँ जा सकता है और सब स्थानोंमें विहार कर सकता हे । 


यदा पश्य; पर्यत रुक्मवर्ण' कर्तारमीशं पुरुष ब्रह्मयो निम्‌ । 

तदा विद्वान्पुण्यपापे विधूय निरञ्जनः परमं साम्यमुपैति ॥ 
( मु. उ. ३-१-३ ) 
जव विद्वान्‌ ज्योतिःस्वरूप जगत्के कर्ता ईश्वरको अपने दिव्य चक्षुसे 
देखता है तव आत्माको देखनेवाला विट्ट न्‌ शुभाशुभ कर्मोको जड़सहित नष्ट 
करके परम समताको प्राप्त हो जाता है अर्थात्‌ फिर उसको कोई कर्म करनेका 
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प्रयोजन ही नहीं रहता । इसलिए समभाव पाकर शान्त पदवीका लाभ करके 
जीवन्मुक्त हो जाता है। . ह ३६ 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि आत्माको आत्मा समझनेवाला, देहको 
*जड़ समझनेवाला तथा सब आत्माओंको अपने आत्माके समान समझनेवाला 
सबमें समता रखता हुआ मुक्ति पदवीको पाता है । वेद और उपनिषदोंमे भी 
कहा गया है कि अपने चारों ओर आत्मा ही आत्माको देखनेवाला, आत्मानन्दमें 
मग्न रहनेवाला समताको पाकर मुक्‍त हो जाता है । 
१८. . नैव तस्य कृतेनार्थो नाकृतेनेह कश्चन । 
न चास्य सर्वभूतेषु कश्चिद्थव्यपाश्रयः ॥ 

( तस्य ) उस आत्मरत, आत्मतृप्त और आत्मसन्तुष्ट प्राणीको, ( कृतेन ) 
किये हुए कमसे, ( अर्थः न ) कोई प्रयोजन नहीं है अर्थात्‌ ब्रह्मवेत्तांको कमे 
करनेसे कोई तात्पर्यं सिद्ध करना शेष नहीं रह जाता । ( अकृतेन) न किये 
हुए कमसे, ( इह ) इस संसारमें, ( कश्चन) कोई प्रत्यवाय, (न एव) भी नहीं 
है। ( अस्य ) इस प्राणीका, ( सर्वभूतेषु ) ब्रह्मलोकसे लेकर पातालपर्येन्तके 
सब मूतोंमें, ( कड्चित्‌ ) कोई, ( अर्थव्यपाश्रयः ) अर्थका आश्रय करना अर्थात्‌ 
किसी अर्थके सम्ब्नन्धमें किसी क्रियाका साधन करना, (चन ) भी नहीं है, 
अर्थात्‌ किसी देवतादिसे मी किसी प्रकारका अर्थं निकाळनेके लिये या उनके 
विघ्नोंसे बचनेके लिए किसी क्रियाके साधनका प्रयोजन नहीं है ॥ १८॥ 

यस्मिन्‌ सर्वाणि भूतान्य गत्मंवाभदिजानतः । 

तत्र को मोहः कः शोक एकत्वमनुपश्यतः ।। 
| ( यजुर्वेद: ४७०७ ) 
` ( यस्मिन्‌ ) जिस अवस्था अर्थात्‌ संसारसे वैराग्य उत्तन्न करने- 
वाली सम्प्रज्ञात और असम्प्रज्ञात समाधिके समयमे, ( सर्वाणि ) सब, ( भूतानि) 
चेतन और अचेतन वस्तुएं, (आत्मा एव अभूत्‌ ) आत्मा ही हो जाती हैं, क्योंकि 
मन आत्मज्ञानमें लगे रहनेसे आत्मभिन्न वस्तु ओंको देखता हुआ भी उन्हें नहीं 
देखता अर्थात्‌ स्त्र आत्माको ही देखता और आत्माका ही अनुभव करता है, 
और कुछ नहीं देखता, कारण, आत्मज्ञानीको कोई प्रयोजन नहीं होता, एसा, 
( विजानतः ) जाननेवाले, और, ( एकत्वम्‌ ) [' आत्मैवेदं सर्वम्‌', 'सर्व खल्विद 
ब्रह्म इस भावसे ] सवंत्र ब्रह्मके अद्वैतभावको, ( अनुपश्यतः ) देखनेव ले आत्म- 
ज्ञानीको, ( तत्र ) उस दशामें, ( कः मोहः ) कसा मोह ! और, (कः शोकः ) 

क्या शोक ! 


१०४ भगवद्गीता और वेदगीता 
उपनिषदमें भी कहा गया हे-- 


नान्तःप्रज्ञं न बहिःप्रज्ञ॑ नोभयतःप्रज्ञं न प्रज्ञानघनं 
न प्रज्ञं नाप्रज्ञम्‌। अदृष्टमञ्यवहारयमग्राह्ममलक्षण- 
मचिन्त्यमव्यपदेइयमेकात्मप्रत्ययसारं प्रपञ्चोपशमं 
शान्तं शिवमद्वेतं चतुर्थे मन्यन्ते स आत्मा स विज्ञेयः । 


( मा. उ. ७ ) 


जिस समय योगी तथा आत्मज्ञानीको वुद्धि न भीतरकी ओर हो, न बाहरकी 
ओर अर्थात्‌ न स्वप्न अवस्थामें हो, न जाग्रतमें, कुछ स्वप्न और कुछ जागरित 
दोनोंसे मिली हुई अवस्था भी न हो और सुषुप्ति अर्थात्‌ घोरनिद्रा भी न हो, 
जागरित ओर युगपत्‌ जड़के समान वोधरहित भी न हो, नेत्रोंका विषय न हो, 
और हाथ-पाँव आदि किसी इन्द्रियद्दारा ग्रहण करनेयोग्य भी न हो, व्यवहारके 
` योग्य भी न हो, अनुमानके भीतर भी न आ सकता हो, चिन्ता करनेयोग्य और 
उपदेश करनेयोग्य भी न हो, जागरित आदि तीनों अवस्थाओंकी एकता हो जाने- 
पर जो आत्मज्ञानका सारभाग परमानन्दस्वरूप है वही रहे, फिर प्रपञ्चोपशमको 
अवस्था प्राप्त हो, अर्थात्‌ जिस अवस्थामें प्रपञ्चका नाश हो जाता है, उस शान्त, 
परम कल्याणमय, एकात्मस्वरूप अवस्थाको तुर्यावस्था अर्थात्‌ जीवन्मुक्तावस्था 
मानते हैं, वही शुद्ध निर्मल आत्मा है और वही जाननेयोग्य है। 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि सर्वत्र, सर्वदा सबको एकात्मस्वरूप 
देखनेवाला शोक-मोहादिसे रहित होकर जीवन्मुक्त हो जाता है। वेद और 


उपनिषद्में भी सववत्र सबको एकात्मस्वरूप देखनेवालेको जीवन्मुक्त कहा 
गया हे । है 


१९. तस्मादसक्तः सततं काये' कमे समाचर। 
र 
असक्तो ह्याचरन्‌ कर्मे परमाप्नोति पूरुषः ॥ 


` (तस्मात्‌ ) इसलिए, तू, ( असक्तः ) कर्मोके फलोंकी कामनासे रहित 
होकर, ( सततम्‌ ) सदा, लगातार, ( कार्यम्‌ ) अवश्य करनेयोग्य, ( कर्म ) 
नित्य-नेमित्तिक कर्म, ( समाचर ) शास्त्रोंकी आज्ञाके अनुसार कर, (हि) 
क्योंकि, ( पूरुषः ) ईश्वर-चरणानुरागी पुरुष, ( असक्तः ) सब प्रकारके फलोंकी 
इच्छा छोड़कर, ( कर्म आचरन्‌ ) केवल भगवत्प्राप्तिनिमित्त कर्म करता हुआ, 
(परम्‌ ) मोक्षको अर्थात्‌ परम पदको, ( आप्नोति ) प्राप्त कर लेता है। 


(क 
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विद्यां चाविद्यां च यस्तद्वेदोभयं सह । 

विद्यया मृत्यं तीर्त्वा विद्ययामतमहन्‌ते ॥ 

| | ( यजुर्वेदः ४०-१४ ) 

( यः ) आत्मज्ञानी, वेदतत्त्वको जाननेवाला, कर्मफलकी आकांक्षासे रहित 

जो पुरुष, ( विद्याम्‌ ) आत्मज्ञानको, ( च ) और, ( अविद्याम्‌ ) कमंयोगको, 
कर्मयोगसे अन्तःकरणशुंद्धि तथा शरीर-कर्तव्यपालन, आत्मज्ञानसे भगवत्स्व- 
रूपकी प्राप्ति, (च) और, (तद्‌ ) उन, ( उभयम्‌ ) दोनोंको, (सह) 
इकट्ठा या एकस्वरूप ही, ( वेद ) जानता है, वह मुमुक्ष पुरुष, ( अविद्यया ) 


कर्मयोगसे, ( मृत्युम्‌ ) जन्म-मरणरूप प्रवाहको, ( तीर्त्वा ) पार कर, जीवन्मुक्त 
होकर, ( विद्यया ) ब्रह्मज्ञानसे, ( अमृतम्‌ ) मोक्षको, ( अइ्नृते ) प्राप्त होता है। 

तुलना--गीतामें निष्काम कमें करनेसे ही मनुष्यको मुक्तिकी प्राप्ति बतायी 
गई है । वेदमें भी कमंयोग और ज्ञानयोग दोनोंको मुक्तिका कारण बताकर 
निष्काम कर्मयोगसे मृत्युसे छुटकारा और ज्ञानसे मोक्षको प्राप्ति बताई गई है । 


२०. कर्मणेब हि संसिद्धिमास्थिता जनकादयः। 
लोकसङ्प्रहमेवापि सम्पञ्यन्‌ कतुमहेसि॥ 

( हि) जिस कारण, ( जनकादयः ) जनक, जयबलि, अश्वपति और 
अजातशत्रु आदि क्षत्रिय राजा, ( कर्मणा एव.) नित्य-नैमित्तिक कर्मानुष्ठानसे ही, 
( संसिद्धिम्‌ ) परिपूर्ण ज्ञानात्मक सिद्धि अर्थात्‌ मोक्षपदवीको, ( आस्थिताः ) 
प्राप्त हुए अर्थात्‌ कर्म करते हुए ज्ञानको प्राप्त हुए, इसलिए तू भी कम ही 
करनेयोग्य है। ( लोकसङग्रहम्‌ ) उन्मागेमें प्रवृत्त लोगोंको उन्मागंसे निवृत्त 
करनेके लिये और संसारी लोगोंको धमंका ग्रहण करवानेके लिए प्रयोजन, 
(सम्पञ्यन्‌ एव) देखते अर्थात्‌ कमंको आवश्यक जानते हुए, (अपि ) भी, तू, 
( कर्तुम्‌ ) निष्काम कमं करनेके, ( अहँसि ) योग्य हे ॥ २०॥ 

विष्ट्वी शमी तरणित्वेन वाघतो मर्तासः सन्तो अमृतत्वमानशुः । 
सौधन्वना ऋभवः सूरचक्षसः संवत्सरे समपृच्यन्त धीतिभिः ॥ 
| (ऋग्वेदः १-११०-४ ) 

( वाघतः ) वेदिक य ज्ञोंका अनुष्ठान करनेवाले कर्मयोगी, ( सूरचक्षसः ) 
तेजस्वी, सूर्यके समान प्रकाशवाले या सूर्यके समान सबमें प्रसिद्ध, ( ऋभवः ) 
नित्य-नैमित्तिक कर्म करनेसे बड़े प्रकादामान, सत्य बोलने और याज्ञिक कर्मोके 
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करनेसे भी प्रकाशमान ज्ञानी, राजा, ( सौधन्वनाः ) अंगिरसका पुत्र सुधन्वा, 
सुधन्वाके पुत्र ऋभु, विभ्वा, वाज, तीनों ही, ( मर्तासः सन्तः ) मरण-धर्मवाले 
होते हुए, ( शमी-'शमीति कर्मनामस्‌' ) शान्ति-स्थापन तथा ज्ञान-साधनात्मक 
नित्य-नेमित्तिक निष्काम कर्मोको, ( तरणित्वेन ) सत्वर, लगातार, ( विष्ट्वी ) 
करके, ( अमृतत्वम्‌ ) अमरत्व अर्थात्‌ मोक्षको, ( आनशुः ) प्राप्त कर चुके हैं, 
ऐसे ही कमंयोगी लोग, ( संवत्सरे ) संवत्सर-अवयवभूत वसन्तादि सामयिक 
यज्ञोमें, ( धीतिभिः ) कर्मानुष्ठानोंसे, ( सम्‌ अपृच्यन्त ) मोक्षको पा लेते हैं। 


ऐतरेयब्राह्मणके सायण-भाव्यमें आया है-- 


ऋभवो वे देवेषु तपसा सोमपीथमभ्यजयन्‌ । 
( ए. ब्रा. ३-३० ) 


( ऋभवः ) ऋभु, विभ्वा, वाज आदिने, ( देवेष ) देवताओंके स्वरूपमें 
स्थित होकर या प्रकाशात्मक-ज्ञानमें स्थित होकर, ( तपसा ) निष्काम कर्मान्‌- 
ष्ठानसे, ( सोमपीथम्‌ ) अमृतकी प्राप्ति, अर्थात्‌ मुक्ति, ( अभ्यजयन्‌) पा गए । 


यास्कने भी कहा हे-- 


ऋभुविभ्वा वाज इति सुधन्वन आङ्गिरसस्य 
त्रयः पुत्रा बभूवुः । तेषां प्रथमोत्तमाभ्यां 
बहुवन्तिगसा भवन्ति न मध्यमेन | 
( निरुक्त ११-१६ ) 
नमु, विभ्वा ओर वाज ये तीन अङ्गिराके पौत्र तथा सुधन्वाके पुत्र हुए 
हें। उनमें पहले और अन्तिम ( ऋभू तथा वाज शब्द ) के बहुवचनमें निगम 
होते हैं, मध्यमके नहीं । 

. तुलना--गीतामें कहा गया है कि जहाँ ज्ञानसे मुक्ति हो सकती है वहाँ 
नित्य-नमित्तिक निष्काम कर्म करनेसे भी मोक्ष प्राप्त हो सकता है, जैसा कि 
जनक, अश्वपति आदि राजा निष्कण्टक राज्य करते हुए भी पूणं ज्ञानी होकर 
मुक्तिको प्राप्त हुए थे। वेद और व्राह्मणग्रन्थमें भी बताया गया है कि ऋभु, 
विभ्वा, वाज आदि अङ्चिरा-सुत सुधन्वाके पुत्र उत्पन्न हुए। वे कमंमागंसे अर्थात्‌ 
यज्ञानुष्ठानादि कर्मोसे ही ज्ञान प्राप्त कर मुक्‍त हो गए। 


२१. यदू यदाचरति श्रेष्ठस्तत्तदेवेतरो जनः | 
स यत्प्रमाणं कुरुते लोकस्तदनुवर्तते ॥ 
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( श्रेष्ठ: ) श्रेष्ठ पुरुष, ( यत्‌ यत्‌ ) जिस-जिस लौकिक-वेदिक कर्मका, 
( आचरति) आचरण करता है, अर्थात्‌ जसे महात्मा, ज्ञानी, योगी, विद्वान, 
माता, पिता, गुरु, राजा आदि संसारमें प्रधान पुरुष कहलानेवाले स्वाथका 
परित्याग करके कामना रहित होकर संसारको धर्ममार्गमें चलाना अपना कतेव्य- 
कर्म समझते हैं, अपने ऊपर क्लेशोंको सहन करके भी लोगोंको धर्मपर दृढ़ 
रखनेके लिये धमंकी मर्यादाके पालनमें दृढ़ रहते हैं, ( इतरः ) दूसरा, ( जनः ) 
साधारण पुरुष भी, ( तत्‌ तत्‌ ) उसी-उसी प्रकार उस-उस कामका, ( एव ) 
अवश्य आचरण करता है, क्योंकि, ( सः ) वह श्रेष्ठ पुरुष, ( यत्‌ ) जिस 
बातको, ( प्रमाणं कुरुते ) श्रुति-स्मृतिके अनुसार प्रमाण मानता हे अर्थात्‌ 
जिस मर्यादाका निरूपण करता है, ( लोकः ) संसारी पुरुष, ( तत्‌ अन्‌वतंते ) 
उस प्रमाणके अनुसार चलता है ॥ २१॥ 


देवों वाचमजनयन्त देवास्तां विइवरूपाः पश्वो वदन्ति । 
सा नो मन्द्रेषमज दुहाना धनुर्वागस्मानुप सुष्ट्ततु ॥ 
( ऋग्वेद: ८-१००-११ ) 


( देवाः ) विद्वान्‌, ज्ञानी, योगी, महात्मा लोग, ( देवीम्‌ ) श्रुति-स्मृतिके 
प्रमाणोसे प्रकाशमान, ( वाचम्‌ ) वेद-शास्त्रोकत जिस वचनको, ( अजनयन्त ) 
उत्पन्न करते हैं अर्थात्‌ बोलते हैं, ( विश्वरूपा: ) नानारूपोंको धारण करनेवाले, 
( पशवः ) पशुवत्‌ मूढ़ पुरुष, ( तां वदन्ति ) विद्वानोंसे प्रमाणित की हुई उसी 
वाणीको बोलते हैं और उसीका आचरण करते हैं अर्थात्‌ श्रेष्ठ पुरुषोंके आचरण 
और वचनोंको प्रमाण मानते. हैं । श्रेष्ठ पुरुषोंसे आचरण की हुई, ( मन्द्रा ) 
आनन्दित करनेवाली, ( नः ) हमारे, ( इषम्‌ ) अन्नादि मक्ष्यपदार्थोको, और, 
( ऊजेम्‌ ) दुग्ध-घृतादिरूप रसको, ( दुहाना ) दुहकर देती हुई, ( धनुः ) 
कामधेनु तुल्य, ( सु स्तुता ) भलीभाँति सेवित की हुई, (सा वाक्‌ ) वह 
वाणी, ( अस्मान्‌ ) हम मूर्ख लोगोंको, ( उप एतु ) प्राप्त हो। 

तुलना--गीतामें बतायां गया है कि जिस कामको महात्मा, ज्ञानी, योगी 
आदि पुरुष करते हैं उन्हींके किये कामों तथा आचरणोंको देखकर दूसरे लोग 
भी वही काम करते हैं। वेदमें भी कहा गया है कि जिस वचनको या जिस 
आचरणको विद्वान्‌ लोग करते हैं उन्हीं कामोंका आचरण दूसरे पशुवत्‌ मूढ़ 
` पुरुष भी करते हैं। श्रेष्ठ बननेके लिये उसी श्रेळ पुरुषोंसे प्रमाणित की हुई 
वाणीकी प्राप्तिके लिये प्रार्थना की गई है। | 
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२२. न से पाथोस्ति कतेव्यं त्रिषु लोकेषु किञ्चन | 
नानवाप्तमवाप्तव्यं वते एव च कर्मणि॥ ` 

( पार्थं! ) हे अर्जुन ! (मे) मेरे लिये, ( त्रिषु ) तीनों, ( लोकेष ) 
लोकोंमें, ( किञ्चन ) कुछ भी, ( कर्तव्यम्‌ ) करने योग्य कर्म, (न अस्ति) 
नहीं है, और किसी, ( अनवाप्तम्‌ ) अप्राप्त वस्तुको, ( अवाप्तव्यम्‌ ) प्राप्त 
करना भी शष, (न) नहीं है, तो भी मैं, ( च ) भी, ( कर्मणि ) कर्ममें, 
( वतं एव ) निश्चय करके वर्तमान रहता हूँ, अर्थात्‌ मैं भी वेदविहित कर्मोका 
सम्पादन किया करता ह ॥ २२ ॥ 


नाहं तन्तु न वि जानाम्योतुं न यं वयन्ति समरेऽतमानाः । 
( ऋग्वेदः ६-९-२ ) 
( अहम्‌ ) मैं पूर्णकाम परमेश्वर, ( न तन्तुं विजानामि न ओतुम्‌ ) 
अपने लिये कर्मंतन्तुरूपी ताने-बाने आवश्यक नहीं समझता, तथा, ( न समरे 
अतमानाः यं वयन्ति ) कर्मफलके संगमें अर्थात्‌ देवयजनात्मक यज्ञोंमें लगातार चेष्टा 
करनेवाले ऋत्विक्‌ या अपने लिये कर्म करते हुए संसारी जीव बन्धन करनेवाले 
जिस सकाम कमंरूपी वस्त्रको बुनते हैं उसे भी मैं आवश्यक नहीं मानता । 
ठुलना--गीतामें अर्जुनको उपदेश देते हुए भगवानूने कहा है कि जगत्‌की 
रक्षाके लिये आये मुझ जीवन्मुक्त पुरुषको कोई कर्तव्य शेष नहीं है क्योंकि मैं 
पूर्णकाम हूँ; मुझे कोई अप्राप्त वस्तु भी प्राप्त करने योग्य नहीं है। वेदमें 
भी मगवानूने यही उपदेश दिया है कि मैं पूर्णकाम हूं अतः अपने लिये किसी 
कर्मको आवश्यकता नहीं समझता । | 


२३. यदि ह्यहं नध कल वर्तेयं जातु कमेण्यतन्द्रितः । 
मम वत्मानुवतेन्ते मनुष्याः पार्थ सवशः ॥ 


( पार्थ ! ) हे अर्जुन ! ( यदि ) यदि, ( अहम्‌ ) मैं, ( हि ) निश्चित 
रूपसे, (जातु) कभी, ( अतन्द्रितः ) आलस्यरहित होकर, ( कमणि ) वेद-विहित 
नित्य-नैमित्तिक कर्मोमें, ( न वर्तेयम्‌ ) प्रवृत्त न होऊं अर्थात्‌ आलसियोके समान 
में भी सब काम छोड़कर चुप बेठ जाऊं, किसी प्रकार भी वेदविहित कर्मोका 
आचरण न करूं तो महा अनर्थ होगा । तब, ( मनुष्याः ) संसारके सब मनुष्य, 
( सर्वशः ) सब प्रकारसे, ( मम ) मेरे, ( वत्मं ) मार्गेको अर्थात्‌ मेरे आचरण- 
को, ( अनुवतेन्ते ) अङ्गीकार कर तदनुसार ही चलने लगेंगे, कर्मोको छोड़कर 
सब आलसी हो जायेंगे ॥ २३ ॥ | या 
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थस्य प्रयाणमन्वन्य इद्ययदवा देवस्य महिमानमोजसा । 
यः पाथिवानि विममे स एतशो रजांसि देवः सविता महित्वना ॥ 
(ऋग्वेदः ५-८१-३ ) 
(अन्ये इत्‌) दूसरे साधारण जीव हीं, और, (देवाः) विद्वान्‌ ज्ञानी लोग भी, 
( यस्य ) जिस, ( देवस्य ) कर्मान्‌ष्ठानसे प्रकाशमान विद्वान्‌ ज्ञानी पुरुषके, 
( प्रयाणम्‌ ) मागं तथा उस मार्गके आचरणको, और, ( महिमानम्‌ ) महत्त्व- 
को, ( ओजसा ) अपने बलसे, ( अनुययू: ) अनुसरण करते हैं, (यः) जो 
पूर्णकाम, ( सविता ) सवं जगतका उत्पादक परमात्मा, ( पार्थिवानि ) पृथि- 
व्यादि, ( रजांसि) लोकोंको. ( महित्वना ) अपने महत्त्वसे, ( वि ममे ) 
परिच्छिन्न कर देता या निमित करता है, ( सः ) वह परमात्मदेव. ( एतशः ) 
इस स्थावर-जङ्गमात्मक जगतमें प्राण-मावसे शयन करता है | एतशः--एतस्मिन्‌ 
स्थावर-जङ्गमात्मके जगति प्राणभावेन शेते इति ] । 
तुलना--गीतामें आलस्यका परित्याग तथा नित्य-नेमित्तिक कतं व्य-कर्मोका 
करना आवश्यक बताया गया है क्योंकि श्रेष्ठ पुरुषोंके आचरणको देखकर दूसरे 
पुरुष वैसा ही आचरण करते हैं। वेदमें भी बताया गया है कि विद्वान्‌ पुरुषके 
कर्मोका अनुसरण दूसरे साधारण पुरुष करते हैं । | 


२४. उत्सीदेयुरिमे लोका न कुर्या कमे चेदहम्‌ । 
| सङ्करस्य च क्तो स्यामुपहन्यामिमाः प्रजाः ॥ 

हे अर्जुन ! ( चेत्‌ ) यदि, ( अहम्‌ ) मैं, ( कर्म ) वेदविहित कर्तव्य कमं, 
( न कुर्याम्‌ ) न करूँ, तो, (इमे) ये सब, ( लोकाः ) प्राणी अथवा भूर्भुवः 
आदि सातौं लोक, ( उत्सीदेयुः ) नाशको प्राप्त हो जायेंगे, (च) और, मैं, 
( सङ्करस्य ) वर्णसद्धुरोंका, (कर्ता) उत्पन्न करनेवाला, ( स्याम्‌ ) हो जाऊंगा, | 
और, ( इमाः ) इन, (प्रजाः) सम्पूर्ण सृष्टिकी प्रजाओंको, (उपहन्याम्‌) हनन 
करनेवाला हो जाऊंगा ॥ २४ ॥ 

भद्रमिच्छन्त ऋषयः स्वविदस्तपो दोक्षासुपनिषेदुरग्रे । 

ततो राष्ट्रं बलमोजइच जातं तदस्म देवा उपसंनमन्तु ॥ 

( अथर्ववेदः १९-४१-१ ) 

( भद्रम्‌ ) संसारी जीवोंके कल्याणको, ( इच्छन्तः ) कामता करते हुए, 
.( स्वविदः) स्वर्ग-श्राप्तिके साधन, तथा मुक्ति-सुखकी प्राप्तिके साधन कर्मोके, 
ज्ञाता, (अग्ने) सृष्टिके आदिमें उत्पन्न हुए, (ऋषयः) तत्त्वज्ञानी श्रेष्ठ पुरुषोंने, 
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( तपः ) तपस्यात्मक नित्य-नेमित्तिक वेदिक कर्म, तथा, ( दीक्षाम्‌ ) सन्मागंमें 
प्रवृत्ति करानेवाला गुरुका उपदेश, ( उप निषदुः ) प्राप्त किया अर्थात्‌ अनुष्ठान 
किया । ( ततः ) पश्चात्‌ श्रेष्ठ पुरुषों और ऋषियोंसे दिखाए हुए वैदिक कर्मोके 
अनुष्ठानके सामथ्येसे, ( राष्ट्रम्‌ ) राज्य, (च ) और, ( ओजः ) कर्म कराने- 
वाला वेग, और, ( बलम्‌ ) बल, ( जातम्‌ ) उत्पन्न हुआ । ( देवा: ) लोगोंको 
काममें प्रवृत्त करानेके लिये कर्म करनेवाले विद्वान्‌ पुरुष, ( अस्मै ) इस साधा- 
रण पुरुषको, ( उप संनमन्तु ) भली भाँति अपनी ओर झुकावें अर्थात्‌ कर्म 
करनेमें जोड़ देवं । | | 
तुलना--गीतामें भगवान्‌ने उपदेश दिया है कि यदि महात्मा ज्ञानी पुरुष कमं 
न करे तो कम लुप्त हो जायेंगे । कर्मोके लुप्त होनेसे वणंसङ्करता हो जायगी 
और वर्णसङ्करतासे जगत्‌का नाश हो जायगा । वेदमें भी सृष्टिके आदिसे कर्ममें 
प्रवृत्तिका उपदेश देकर प्राचीन ऋषियोंके दृष्टान्तद्वारा बल और राज्यकी रक्षा 
सिद्ध की गई है, अन्यथा विनाश ही विनाश उपस्थित हो जायगा । 
२५. सक्ताः कमेण्यविद्वांसो यथा कुर्वन्ति भारत | 
कुयोद्‌ विद्वांस्तथासक्तश्चिकीषुर्लोकसङ्महम्‌ ॥ 
( मारत ! ) हे अर्जुन ! ( अविद्वांसः ) मूर्ख, आत्मज्ञानसे शून्य पुरुष, 
( कर्मेण ) कमंके फलमें, ( सक्ताः ) फंसे हुए अर्थात्‌ कर्मजन्य स्वर्गादिप्राप्ति- 
रूप फलोंमें आसक्त हुए, ( यथा ) जैसे, ( कुवन्ति ) कमं करते हैं, (लोक- 
सङग्रहम्‌ ) लोकसङग्रह अर्थात्‌ लोगोंको अपने धमंमें प्रवृत्त करनेकी, (चिकीर्षुः) 
इच्छा करनेवाला, ( विद्वान्‌ ) आत्मज्ञानी पुरुष, ( असक्तः ) कर्माभिमानरहित 
और कर्मोके फलोंकी आसक्तिसे रहित होकर, ( तथा ) वैसे, ( कुर्यात्‌ ) 
. कमं करे॥ २५ ॥ 
आ ये विव्वा स्वपत्यानि तस्थुः कृण्वानासो अमृतत्वाय गातुम्‌ । 
मद्वा महद्भिः पथिवी वि तस्थे माता प्त्रेरदितिर्धायसे वेः ॥ 
( ऋग्वेद: १-७२-९ ) 
(ये) जो पुरुष, ( अमृतत्वाय ) यज्ञादिसे उत्पन्न कर्मोके फलरूप स्वर्गादि- 
सुखकी प्राप्तिके हेतुभूत अमृतकी प्राप्तिका, ( गातुम्‌ ) उपाय, ( 'कृण्वानासः ) 


१. कृण्वानास:--'कृवि हिसाकरणयोइच', व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌ । 'धिन्विकृण्व्यो- 
-रच्च इत्युप्रत्ययः। तत्सन्नियोगेन आकारान्तादेशरच । तस्य 'अतो लोपे’ सति 
स्थानिवद्भावाद्‌ गुणाभावः । शानचरिचत्त्वादन्तो दात्तत्वम्‌ । 'आज्जसेरसुक्‌' 
इत्य सुक्‌प्रत्ययः । 
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करते हुए, ( विश्वा ) सब, (सु अपत्यानि) कर्मॉसे न भ्रष्ट करनेवाले 
ज्योतिष्टोमादि कर्मोको, ( आ तस्थुः ) सब प्रकारसे करते हैं, ( पुत्रः ) जगतूकी 
रक्षा करनेवाले, ( महद्भिः ) विद्वान्‌ महात्मा पुरुषोंके साथ, ( अदितिः ) न 
खण्डन करनेयोग्य अर्थात्‌ न नाश करनेयोग्य, ( पृथिवी माता ) पृथिवी माता, 
( ध्वायसे ) सारे जगत्को धारण करनेके लिये, ( "मह्ना ) लोकसंग्राहक केके 
महत्त्वसे, ( वि तस्थे ) विशेषतासे स्थित रहती है । हे जीवात्मन्‌ ! (वेः) तू 
कर्मोके फलोंको खानेवाला हे । 

तुलना--गीतामें बताया गया है कि जो कर्म मूर्ख लोग फलासक्तिसे करते 
हैं उन्हीं कर्माको ज्ञानी जन अनासक्त भावसे लोकशिक्षाके लिये करते 
हैं। वेदमें कहा गया है कि यह पृथिवी माता निष्काम कर्म करनेवाले महा- 
त्माओंको धारण करनेके लिए स्थिर है नहीं तो इसकी मर्यादा लुप्त हो जाती । 
२६. न बुद्धिमेदं जनयेदज्ञानां क्मेसङ्गिनाम्‌ । 

| जोषयेत्सवेकमोणि विद्वान्‌ युक्तः समाचरन्‌ ॥ 
(विद्वान्‌ ) ज्ञानी पुरुष, ( कमंसङ्गिनाम्‌ ) कमंमें आसक्त रहनेवाले, 
( अज्ञानाम्‌ ) अज्ञानियोंको, ( बुद्धिभेदम्‌ ) बुद्धिभेद, ( न जनयेत्‌ ) कभी न 
प्रगट करे, अर्थात्‌ यदि ऐसे मूर्खं लोगोंको कमंतत्त्व बतला दिया जायगा, 
अथवा उनकी बृद्धिका चालन कर दिया जायगा तो बड़ा अनर्थ होगा, क्योंकि 
वे ज्ञानयोगमें प्रवृत्ति कर नहीं सकते और कमं करनेसे विचलित कर दिये 
गये तो वे बेचारे दोना ओरसे भ्रष्ट हो जायंगे। ( विद्वान्‌ ) शास्त्रके तत्त्वको 
जाननेवाला बुद्धिमान्‌ पुरुष, ( युक्तः ) समाहितचित्त होकर, ( सर्वकर्माणि ) 
सब प्रकारके नित्यनैमित्तिक कर्मोको, ( समाचरन्‌ ) भलीभाँति करता हुआ, 
( जोषयेत्‌ ) प्रीतिपुवंक कर्मोका सेवन करावे ॥ २६ ॥ 
संजानाना उप सीदन्नभिज्ञु पत्नीवन्तो नमस्यं नमस्यन्‌ । 
रिरिक्वांसस्तन्वः कृण्वत स्वाः सखा सख्य निमिषि रक्षमाणाः ॥। 
( ऋग्वेदः १-७२-५ ) 


१. धायसे--'वहिहाधाञ्म्यरछन्दसि’ इति दधातेभविऽसुन्‌ । 'णित्‌ इत्यनुवृत्ते रातो 
युक्‌ चिण्कृतोः इति युक्‌ । 


२. मह्वा--महिम्नेत्यस्य वर्णलोपरछान्दसः । 
३. वे:---'वी गतिप्रजनकान्त्यशनखादनेषु' । लङि सिपि अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ । 


“बहुलं छन्दस्यमाङ्योगेऽपि' इत्यडभावः । 
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, ( संजानानाः ) सकाम और निष्काम कर्म और उनके फलको भलीभांति 
जानते हुए साधक, ( उपसीदन्‌ ) समाहितमन होकर कर्मोको करनेके लिए 
प्राप्त होते हें । (पत्नीवन्तः) सपत्नीक कर्मयोगी, ( नमस्यम्‌ ) नमस्कार-योग्य 
गाहँपत्यादि अग्नियोंको, ( अभिज्ञु ) चारों ओर झुककर, ( नमस्यन्‌ ) नमस्कार 
करते, पुजते हैं। ( सखा ) सकाम कर्ममें आसक्त रहनेवालोंके निष्काम मित्र, 
(सख्युः) मूर्ख मित्रकी, (निमिषि) दृष्टिमें, (स्वाः तन्वः) कर्मफलवासनारहित 
होनेपर भी उस कर्मसङ्गीके लिये अपने शरीरोंको, ( रक्षमाणाः ) सुरक्षित 
रखते हुए और अनाहार ब्रतोंसे अथवा दीक्षानियमसे, ( रिरिक्वांसः ) रिक्त 
करते हुए, कृश करते हुए, (कृण्वत) यज्ञ-यागादि कर्माको करते रहते हैं। 


शतहस्त समाहर सहस्रहस्त सं किर। 
कृतस्य कार्यस्य चह स्फाति समावह ॥ 
Fs ( अथववेदः ३-२४-५ ) 


( शतहस्त'! ) कर्मं करनेके लिए संकड़ों हाथ रखनेवाले हे मनुष्य ! 
(समाहर ) नित्य-नैमित्तिक कर्म कर | ( सहस्रहस्त ! ) कर्म करनेके लिए 
सहस्रो हाथ रखनेवाल हे मनुष्य ! ( संकिर ) तू भलीभाँति अपने नैमित्तिक 
कर्मोको फैला, (च ) और, ( इह ) इस संसारमें, ( कृतस्य ) अपने किये हुए, 
( कार्यस्य ) कामकी, ( स्फातिम्‌ ) वृद्धि, ( समावह ) कर । | 

_ तुलना--गीतामें कहा गया है कि कर्म करनेवाले पुरुषको कर्म करनेसे न 
फिसलावे, क्योंकि ज्ञानयोगमें अनधिकारी होनेसे और कर्मका परित्याग करनेसे 
वह दोनों ओरसे भ्रष्ट हो जायगा । इसलिए विद्वान्‌ पुरुष सवदा समाहितचित्त 
होकर निष्काम कर्म करता-करवाता रहे । वेदमें पूर्णतया कर्म करनेकी शिक्षा 
दी गइ है। शरीरको व्रतादिसे कृश करते हुए भी नित्य-नैमित्तिक कर्मोको करता 
रहे । 'सौ हाथोंवाले होकर कर्म करो, सहस्नों हाथोंसे दान दो और अपने 
कर्तव्य कर्मको उन्नति करते रहो' यह वेदका उपदेश है । 


२७. प्रकृतेः क्रियमाणानि गुणेः कर्माणि सर्वशः । 
अहङ्कारविमूढात्मा कतोहमिति मन्यते ।। 
( प्रतेः ) प्रकृतिके, ( गुण: ) सात्त्विक, राजस, तामस, इन तीन गुणोंसे 


अर्थात्‌ मायाके विकारोंसे, ( सर्वशः ) सब प्रकारके, ( कर्माणि) लौकिक- 
वैदिक कर्म, ( क्रियमाणानि ) अपने आप सम्पादित होते रहते हैं । परन्तु, 
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( अहङ्कारविमूढात्मा ) अहङ्कारसे मलिन अन्तःकरणवाला, ( अहम्‌ ) मैं ही, 
( कर्ता ) करनेवाला हूँ, ( इति ) ऐसा, ( मन्यते ) मानता है ॥ २७॥ 
मया सो अन्नमत्ति यो विपश्यति यः प्राणिति य ई श्उणोत्युक्तम्‌ । 
अमन्तवो मां त उप क्षियन्ति श्रुधि श्रुत श्रद्धिवं ते वदामि ॥ 
| | ( ऋग्वेदः १०-१२५-४ ) 

(यः) जो जीव, ( अन्नम्‌ ) अन्नादि भोज्य पदार्थको, (अत्ति) 
खाता है, ( स: ) वह जीव, ( मया ) मोक्तृशक्तिरूप पञ्चमहाभूत मुझ 
प्रकृतिद्वारा अन्नेको, (अत्ति ) खाता है। (यः) जो जीव, ( विपश्यति ) 
चक्षु द्वारा देखता है, ( यः ) और जो जीव, ( प्राणिति ) शवास-उच्छ्वास 
आदि व्यापार करता है, ( यः ) जो, ( ईम्‌ ) ऐसी, ( उक्तम्‌ ) दूसरोंसे कही 
बातको, ( श्रृणोति ) सुनता है, वह जीव दुष्टयादिशक्तिरूप मुझ प्रकृतिसे 
और गुणोंसे दर्शन-श्रवण आदि कमं करता है, न कि जीवात्मा इन व्यापारोंको 
करता है। जो जीव अन्तर्यामी रूपसे स्थिर, ( माम्‌ ) मुझ आत्माको, 
(अमन्तवः) नहीं मानते, वे, ( उपक्षियन्ति ) नष्ट हो जाते हैं। ( श्रुत ! ) 
मेरे उपदेशको सुननेवाले हे जीवात्मन्‌ ! ( श्रुधि ) मुझसे कहे हुए कत्‌ त्व- 
भोक्तृत्वादि विचारोंको भलीमाँति सुन, ( श्रद्धिवम्‌ ) श्रद्धासे मिले हुए या 
श्रद्धापूर्वक यत्नोंसे पानेयोग्य कतुंत्व-मोक्तृत्व-विवेचनात्मक वस्तुतत्त्वका, ( ते ) 
तुझे, ( वदामि ) उपदेश देता हू । | 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि प्रकृतिके गुण शरीरमें अपने आप दशंन- 
श्रवण आदि कर्म करते रहते हैं परन्तु प्रकृतिके गुणोंसे किये हुए कर्माको मूर्ख 
अपना किया हुआ समझता है । वेदमें भी देखना, सुनना, श्वासोच्छ्वास लेना 
आदि प्रकृतिसे किया हुआ माना गया है ओर बताया गया है कि जो ऐसा नहीं 
मानते वे नष्ट हो जाते हैं । 
२८. तत्तवित्त॒ महाबाहो गुणकर्मविभागयोः । 

गुणा गुणेषु वर्तन्त इति मत्त्वा न सजते ॥ 

( महावाहो ! ) हे विशाल भुजावाले वीर अर्जुन ! ( गुणकर्मविभागयोः ) 
गुण और कर्मोके विभागोंके, ( तत्त्ववित्‌ ) यथार्थ स्वरूपको जाननेवाला पुरुष, 
(तु ) तो, ( गुणाः ) तीनों गुण और उनके कार्य इन्द्रियादि, ( गणेषु ) 
अपने-अपने विषयमे, ( वर्तन्ते ) वर्तमान रहते हैं, ( इति ) ऐसा, ( मत्त्वा ) 
जानकर, ( न सज्जते ) किसी प्रकारके कत्‌ं त्वाभिमानमें नहीं फंसता ॥ २८ ॥ 

८ 
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ऋतस्य प्रेषा ऋतस्य घीतिविश्वायुविइवे अपांसि चक्रः । 
यस्तुभ्यं दाशाद्‌ यो वा ते सिक्षात्तस्मे चिकित्वान्‌ रयि दयस्व ॥ 


( ऋग्वेदः १-६८-३ ) 


( विशवे ) सब चक्षर्वागादि इन्द्रियां, (विश्वायुः ) सारी आय्‌ पर्यन्त, 
( अपांसि ) बोलना-चालना, लेना-देना आदि कर्माको, ( चक्र: ) करती हैं । 
( ऋतस्य ) अविनाशी, सत्यस्वरूप आत्माकी, ( प्रधा: ) भजी हुई दूतीरूप 
प्रकृतिके गुणोंसे ये इन्द्रियां अपने-अपने व्यापार करती हैं । ( ऋतस्य ) आत्मा- 
की, ( धीतिः ) स्थापित की हुई प्रकृति है। ( यः ) जो अनात्म्ञ मूढ पुरुष, 
( तुभ्यम्‌ ) तुझ जीवात्माको, ( दाशात्‌ ) देखना-सुनना आदि व्यापारोंको 
देवे, (यःवा )या जो मूढ पुरुष, ( ते ) तुझपर कमं करनेके दोषको, 
( शिक्षात्‌ ) शिक्षित करे, ( तस्मै ) दोनों प्रकारसे दूषित उस जीवको, 


( चिकित्वान्‌ ) उसके ज्ञान और कर्मानुष्ठानको जानता हुआ त, ( रयिम्‌ ) | 
अनासक्तिरूप ज्ञानको, ( दयस्व ) दे । 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि गुण और कर्मोके विभागको जाननेवाला 
उष समझता है कि गुण गुणोंमें प्रवृत्त होते है । अत: वह प्रकृतिके गणोंमें 
आसक्त नहीं होता । वेदमें भी कहा गया है कि परमात्माकी भेजी हुई प्रकृति 
और उसके गुण समग्र संसारमै अनन्त समयतक प्रवृत्त होते रहते हैं, इस आत्माका 
उन गुणोसे कोई सम्बन्ध नहीं हे । अतः तत्त्वज्ञ पुरुष या परमात्मासे निवेदन 


किया गया है कि इससे विपरीत कहने या शिक्षा देनेवालेको सीधी शिक्षाका 
उपदेश कर । | ॒ 


२९.  प्रकृतेगुणसम्मूढाः सज्जन्ते गुणकमेसु । 


( प्रकृते: ) प्रकृतिके, ( एगसम्मूढा: ) गुणोंसे अर्थात सात्त्विक, राजस, 
तामस गुणोंसे उत्पन्न देहेन्द्रियादिके विकारोंसे मोहित चित्तवाले मूढ अविवेकी 
पुरुष, ( गुणकमंसु ) देह, इन्द्रिय तथा अन्त:करणके कर्मोमें, ( सज्जन्ते ) लगे 
रहते हैं अर्थात्‌ उन कमोमें आत्मबद्धि करते हैं और ऐसा समझते हैं कि मैं ही सब 
३ कर रहा हूँ। इसलिये, ( केत्स्नवित्‌ ) पूर्ण तत्त्वज्ञानी, ( तान्‌ ) उन, 
( 0 अकृत्स्नविद: ) कर्मफलमात्रमे आसक्त रहनेवाले अज्ञानी, ( मन्दान्‌ ) 
न्दमति पुरुषोंको, ( न विचालयेत्‌ ) कर्मनिष्ठासे चलायमान न करे ॥ २९॥ 
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संजानाना उप सीदन्नभिज्ञ 
( ऋग्वेद: १-७२-५ ) 
इस मंत्रकी व्याख्या भगवद्गीता. अध्याय ३, इलो. २ ६ के नीचे देखें । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि प्रकृंतिके गुणोंसे मोहित जो मनुष्य 
आसक्तिपूर्वंक कार्य करते हैं उन्हें अनासक्त भावसे कर्म करनेवाले ज्ञानीजन विच- 
लित न करें । वेदमें भी बताया गया है कि चित्तमें अनासक्ति-भाव उत्पन्न हो 
जानेपर भी कर्मका त्याग नहीं करना चाहिए । 


३०. मयि सर्वाणि कमोणि संन्यस्याध्यात्मचेतसा । 
निराशीर्निमेमो भूत्वा युद्धथस्व विगतज्वरः ॥ 

( मयि ) मुझ परमात्मा श्रीकृष्णमें, ( अध्यात्मचेतसा ) विवेककी वुद्धिसे, 
( सर्वाणि ) सब, ( कर्माणि ) लौकिक और वेदिक कर्मोको, ( संन्यस्य ) 
बरह्मापंणं ब्रह्म हवि? या “सर्व ब्रह्माव' इस वुद्धिसे अर्पण करके, ( निराशीः ) 
फलकी आझासे रहित होकर, ( निमंमः भूत्वा ) पुत्र, पीत्र आदिकी ममतासे 
रहित होकर, ( विगतज्वरः ) ये भीष्म प्रभृति गुरु आदि मुझसे मारे जायँग, इस 
शोकसे रहित होकर, ( युद्धथस्व ) युद्ध कर ॥ ३० ॥ 

प्रमुञ्चन्तो भुवनस्य रेतो गातुं धत्त यजमानाय देवाः । 

उपाकृतं शशमानं यदस्थात्‌ प्रियं देवानामप्यतु पाथः ॥। 

| ( अथर्ववेदः २-३४-२ ) 

( देवाः ! ) हे ज्ञानी पुरुषो ! ( भुवनस्य ) उत्पन्न देहके और विइव- 
मात्रके, ( रेतः ) मूल बीजरूप या उसके फलको अथवा बीजरूप मूल प्रकृतिको, 
( प्रमुञ्चन्तः ) मुझमें अर्पण-बुद्धिसे छोड़ते हुए, ( यजमानाय ) अग्निष्टोमादि 
यज्ञ करनेवाले पुरुषके लिये, ( गातुम्‌ ) ज्ञानके मार्गको, ( धत्त ) धारण करो 
अर्थात्‌ उन्हें ज्ञानमार्गका आश्रय दो। ( यत्‌ ) जब वह कर्मयोगी पुरुष, 
( देवानाम्‌ ) इन्द्रियोंके, ( प्रियम्‌ ) प्रिय, ( पाथः ) मार्गपर, ( अस्थात्‌ ) 
दृढ रूपसे स्थिर हो जाय, तब वही पुरुष, ( उपाकृतम्‌ ) अपने सम्मुख यथावसर 
साधनोसे संस्कृत होकर, ( शशमानम्‌ ) अस्त्र-दास्त्रादिसे कामना किये हुए 
सांसारिक युद्धमार्गको, ( एतु ) प्राप्त होवे अर्थात्‌ निश्चिन्त होकर सांसारिक 
युद्ध करे । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि मनुष्य आध्यात्मिक बुद्धिसे भगवदर्पण 
कर्म करता रहे जिससे वह निरभिमानी होकर संसारयात्राका निर्वाह कर सकता 
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है । वेदमें भी यह उपदेश दिया गया है कि प्राकृतिक कर्माको भगवदर्पण करके 
सांसारिक संग्राममें प्रवृत्त हो जाओ । 


३१. ये मे मतमिदं नित्यमनुतिष्ठत्ति मानवाः । 
| श्रद्धावन्तो ऽनसूयन्तो मुच्यन्ते तेऽपि कर्मभिः ॥ 

( ये ) जो, ( मानवाः ) मनृष्य, ( श्रद्धावन्तः ) उपर्युक्त वचनोंमें श्रद्धा 
करते हुए, ( अनसूयन्तः ) और इनमें किसी प्रकारका. दोष न निकालते हुए, 
( मे ) मेरे, ( इदम्‌ ) इस, ( मतम्‌ ) मतका, ( नित्यम्‌ ) सदा, ( अनु- 
तिष्ठन्ति ) अनुष्ठान करते हैं, ( ते अपि ) वे भी, ( कर्मभिः ) कर्मोके बन्धनसे, 
( मुच्यन्ते ) छट जाते हैं ॥ ३१॥ ` 

यः पावमानोरध्येत्यृषिभिः संभतं रसम्‌ । 
सवं स पुतमश्नाति स्वदितं मातरिशवना ॥ | 
| वि ( ऋग्वेदः ९-६७-३१ ) 

(यः) जो मनुष्य, ( पावमानीः ) पवित्र करनेवाले, ( ऋषिभिः ) 
ब्रह्मज्ञानी यतियोंसे, ( संभृतम्‌ ) पालन किए हुए या सम्पादित किये हुए, 
( रसम्‌ ) उपदेश-रसको, ( अध्येति ) नित्य पढ़ता है अथवा उसका अनुष्ठान 
करता है, ( सः ) वह साधक, ( सवंम्‌ ) सब प्रकारसे, ( मातरिइवना ) 
आकाशवत्‌ सर्वत्र व्याप्त परमात्मासे, ( स्वदितम्‌ ) स्वादु अर्थात्‌ श्रेष्ठ, 
सर्वोत्कृष्ट, ( पूतम्‌ ) पवित्र करनेवाले मोक्षको, ( अइनाति ) प्राप्त करता है । 


तुलना--गीता और वेद दोनोंमें कर्मयोगसे ज्ञानप्राप्ति और ज्ञानप्राप्ति- 
से मुक्तिकी प्राप्ति बताई गई है । ॒ 


३२. ये वे त्वेतदभ्यसूयन्तो नानुतिष्ठन्ति मे मतम्‌ । 
ज्ञानविमूढांस्तान्‌ विद्धि नष्टानचेतसः ॥ 
३३. सदृशं चेष्टते स्वस्याः प्रकृतेज्ञानवानपि । 
प्रकृतिं यान्ति भूतानि निग्रहः किं करिष्यति ॥ 

( ये ) जो मनुष्य, (तु) तो, ( अभ्यसूयन्तः ) चाना प्रकारके दोषोंका 
आरोपण करते हुए, ( एतत्‌ ) इस, (मे) मेरे, ( मतम्‌ ) मतका, ( न अनु- 
तिष्ठन्ति ) पालन नहीं करते, ( तान्‌) उनको, ( अचेतसः ) ज्ञानहीन, 
दुष्टचित्त, ( सवज्ञानविमूढान्‌ ) सब प्रकारके ज्ञानसे मूढ, और, ( नष्टान्‌ ) 
सब प्रकारके पुरुषार्थसे नष्ट हुआ, ( विद्वि) जान ॥ ३२ ॥। 
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( ज्ञानवान्‌ ) तत्त्वको जाननेवाला ज्ञानीजन, ( अपि ) भी, ( स्वस्याः) 
अपनी, ( प्रकृतेः ) प्रकृतिके, ( सदृशम्‌ ) अनुसार, ( चष्टते ) चेष्टा करता 
है, अर्थात्‌ अपने स्वभावानुसार ही कमेमिं व्यवहार करता है। इसी प्रकार, 
( मृतानि ) संसारके सब प्राणी ज्ञानी हों या मूर्खे, मनुष्य हों या पशु, सबके 
सब, ( प्रकृतिम्‌ ) इच्छाके बिना भी बलात्कारसे अपनी-अपनी प्रकृतिमें, 
` ( यान्ति ) प्रवेश करते हैं, अर्थात्‌ अपने-अपने स्वभावानुसार ही आचरण करते 
हैं, वहाँ किसी प्रकारकी, ( निग्रहः ) रुकावट, ( किम्‌ ) क्या, ( करिष्यति ) 
करेगी ? ॥ ३३॥ | 

आस्थानमस्य भूतस्य विदुष्ट्हेधसो नवा । 
( अथर्ववेदः १-३२-२ ) 

( अस्य ) चारों ओर दृष्टिगोचर अर्थात्‌ प्रतीत होनेवाळे, ( भूतस्य ) संसार- 
के प्राकृत पदार्थमात्रके, ( आस्थानम्‌ ) आश्रयस्वरूप मूल-प्रकृतिको, ( तत्‌ ) 
वे सब, ( वेधसः ) ज्ञानी लोग, ( विदुः) जानते हैं, (न वा) या नहीं, 
अर्थात्‌ कई पुरुष ज्ञानी होते हुए भी इन्द्रियोंका निग्रह नहीं कर सकते । 

तुळना--गीतामें प्रकृतिको ही प्रबळ माना गया है क्योकि ज्ञानी भी अपनी 
प्रकृतिके अनुसार ही संसारयात्रा करता है, प्रकृति उस आत्माको अपनी ओर 
बलात्‌ खींच लेती है । वेदमें भी यही बताया गया है कि भूतमात्रके आश्रयमूत 
प्रकृतिको सब ज्ञानी भी एक-सा नहीं जानते क्योंकि इन्ब्रिय-निग्रह अत्यन्त कठिन 
होता है । ॒ 
३४. इन्द्रियसयेन्द्रियस्यार्थे रागद्देषो व्यवस्थितो । 

तयो वशमागच्छेत्तो हस्य परिपन्थिनो ॥ 

( इन्द्रियस्य इन्द्रियस्य अर्थ ) प्रत्येक इन्द्रियके अपने-अपने विषयमे, ( राग- 
वेषौ ) राग और द्वेष, ( व्यवस्थितौ ) व्यवस्थित रहते हैं, इसलिये जब जिस 
इन्द्रियको अपना विषय मिल जाता है तब वह अत्यन्त प्रस होकर अपने विषय- 
की ओर दौड़ती है । इसलिये साधक, ( तयोः ) इन राग और द्वेष दोनोके, 
( वशम्‌ ) वशमें, (न आगच्छेत्‌ ) न पड़े, (हि) क्योंकि, ( तौ ) ये राग-द्वेष 
दोनों, ( अस्य ) इस प्राणीके, ( परिपन्थिनौ ) विरोधी हैं, क्योंकि ये स्वाभाविक 
कतृत्वाभिमानमें फंसाकर मार डालते हैं॥ ३४ ॥ 

यो नः पुषन्नघो वृको दुःशेव आदिदेशति । 


अप स्म तं पथो जहि ॥ 
क्‍ ( ऋग्वेदः १-४२-२ ) 
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( पूषन्‌) हे देहपोषक जीवात्मन्‌ ! ( यः ) जो प्रतिपक्षी राग या द्वेष, 
( नः ) सन्मागेमें प्रवृत्त होनेवाले हमें, ( आदिदेशति ) चारों ओर अपने मार्ग 
से चलनेके लिये आज्ञा देता है, ( अघः ) वह राग-द्वेष पापस्वरूप है, अतएव, 
( वृकः ) आत्मसत्त्वका हरनेवाला तस्कररूप है, और, ( \दुःशेवः ) जिसका 
सुख दुःखके ही बराबर होता है अथवा महा कष्ट देनेवाला है। इसलिये, 
( तम्‌ ) उस प्रतिपक्षी पापी राग-द्वष को, ( पथ: ) अपने मागंसे अर्थात्‌ अपने 
सामनेसे, ( अप जहि स्म ) अवश्यमेव नाश कर, जिससे तू मक्त हो जाय । | 


अप त्यं परिपन्थिनं मुषीवाणं हुरड्चितम्‌ । 
दूरमधि स्रृतेरज ॥ 
( ऋग्वेदः १-४२-३ ) 


हे जीवात्मन्‌ ! ( त्यम्‌ ) तू, ( 'मुषीवाणम्‌ ) सन्मागंसे हटाकर दूर ले 
जानेवाले चोर, ( “परिपन्थिनम्‌ ) डाकू, दुर्जन, ( हुरश्चितम्‌ ) कुटिलतासे 
चलनेवाले या कुटिल स्वभाववाले राग-द्वेषको, ( सृते: ) अपने आत्मज्ञानके, 
प्रमके मार्गेसे अर्थात्‌ अपने ज्ञानात्मक मार्गसे, ( अघि दूरम्‌ ) अत्यन्त दूर ही, 
( अप अज ) कर दे | | 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि प्रत्येक इन्द्रिय अपने विषयकी ओर 
दोड़ती है । यही इन्द्रियोंके राग-द्रेष आत्मज्ञानी पुरुषके लिये डाक्‌ हैं। उन 
डाकुओके वशमें न जाय, नहीं तो यह प्राणी नष्ट हो जायगा । वेदमें भी जीव- 
को उपदेश दिया गया है कि राग-द्वेषरूपी डाकू, पापी, चोर, दुःख देनेवाली 
वस्तुको अपने सामनेसे हटा देनेपर ही जीवात्माका कल्याण होता है । 


१. पूषा पोषयत्‌ । ( ते. ब्रा. ६-२-२-२ ) 

२. वृक:--वकेते इति वृकः, तस्करः । 

३. दुशव:--दुष्टं शेवं यस्यासौ । दुःखेन सेव्यते इति वा, सेवितं दुःशकः 
दुष्टसुखो वा । 

४. मुषीवाणम्‌--मृषीवेति तस्करनाम, मुषीवान्‌ मलिम्लुच इति तन्नामसु 
पाठात्‌ । 

५. परिपन्धिनम्‌- “छन्दसि परिपन्थिपरिपरिणौ पर्यवस्थातरि’ ( पा. ५-२-८९ ) 
इति शत्रावमिधेय इनिप्रत्ययान्तो निपातितः। 

६. हुरश्चितम्‌ -हुररिचिनोति इति हुरदिचित्‌--“हुर्च्छा कौटिल्ये' । 


तृतीय अध्याय ११९ 


३५. श्रेयान्स्वधर्मो विगुणः परधमांत्स्वनुष्ठितात । 
स्वधमे निधनं श्रेयः परधर्मो भयावहः ॥ 
हे अर्जुन ! ( स्वनुष्ठितात्‌ ) मलीमाँति विधिपूर्वक आचरण किये हुए, 
( परधर्मात्‌ ) दूसरे वर्णके धमंसे, ( विगुणः) गुणसे रहित, ( स्वधमंः) अपने 
वर्ण और अपने आश्रमका ध्म, (श्रेयान्‌ ) श्रेष्ठ है । इसलिये, (स्वधमं) अपने 
धमंमें, ( निधनम्‌ ) मर जाना भी, (श्रयः ) कल्याणकारक है; क्योंकि, ( पर- 
धर्म: ) पराया धर्मे अर्थात्‌ दूसरे वर्णका धर्म, ( भयावहः ) अनेक प्रकारसे भय 
देनेवाला होता है ॥ ३५ ॥ | 
वृषा जजान वृषणं रणाय तमु चिन्नारी नयं ससूव । 
प्र यः सेनानीरध नृभ्यो अस्तीनः सत्वा गवेषणः स धृष्णुः ॥ 
( ऋ ग्वेदः ७-२०-५ ) 
( वृषा ) जगत्के सिञ्चन करनेवाले या प्राणिमात्रपर अपनी दयादृष्टिकी 
वर्षा करनेवाले परमपिता परमात्माने, ( वृषणम्‌ ) जगतूमें अपनी दयादृष्टिसे 
सिञ्चित किये हुए और संसारमें आकर लोकंषणा, वित्तेषणा, पुत्र॑षणादिसे युक्त 
विचारोंकी वर्षा करनेवाले जीवात्माको, ( रणाय ) लोकयात्रारूपी युद्धके लिये, 
( जजान ) उत्पन्न किया, अर्थात्‌ जीवात्मा अपने-अपने धममें स्थित होकर 
जीवनयात्राको करें, न कि दूसरे वर्णके धर्मको करें । इसलिये परमात्माने,(तम्‌ 
उ) उसके लिये, ( नयंम्‌ ) मनुष्योंके हित करनेवाले पदार्थोको, ओर, (नारीः) 
कर्मफल देनेवाली नर-शक्तियोंको, ( ससूव) उत्पन्न किया, ( अध) और, 
( यः ) जो पुरुष, (नृम्यः-विभक्तिव्यत्ययः) मनुष्योंके, (सेनानी: ) वर्णधमंके 
अनुकूल कर्मरूपी सेनाओंको चलाता हुआ, ( प्र अस्ति ) प्रकषंतासे संसारमें 
वास करता है या स्थिर रहता है, ( सः ) वह, (धृष्णु:) अपने धर्मेमे कठिनता- 
को धारण करनेवाला अथवा दूसरेके धर्मको दूर दबानेवाला, ( गवेषणः) 
इन्द्रियोंके धर्मोको या अपने वर्ण-धर्मानसार परमात्माको ढूंढनेवाला, ( सत्वा ) 
दूसरे वर्ण-धर्ममें प्रवृत्त करनेवाले लोभ-मोहादि शत्रुओंका नाश करनेवाला, और, 
( इनः ) अपनी इच्छाओंका स्वामी होकर मुक्तिधामका भागी बनता है । 
तुलना--गीतामें बताया गया है कि अपने-अपने वर्णानुसार धर्म करना ही 
श्रेष्ठ है । दूसरे वर्णका धमं कितना ही सुख देनेवाला क्यों न हो, वह भयकारी 
होता है । वेदमें भी कहा गया है कि परमात्माने जीवको संसाररूपी युद्धक्षेत्रके 
लिये उत्पन्न किया है जहाँ वह अपने-अपने वर्णानुसार धर्म करनेसे ही मुक्ति 
पाता है । 
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अर्जन उवाच-- 


३६. अथ केन प्रयुक्तोऽयं पापं चरति पूरुषः 
निच्छन्नपि वाष्णेय बलादिव नियोजितः॥ 
श्रीभगवानवाच-- 
३७. काम एष क्रोध एष रजोगुणसमुद्धवः 
महाशनो महापाप्मा विद्धयेनमिह वरिणम्‌ | 
अर्जुनने कहा--(वाष्णय ! ) वृष्णिवंशमें अवतार लेनेवाले हे श्रीकृष्ण ! 
(अथ) अब यह बताइये कि, (अयम्‌) यह, (पूरुषः) मनुष्य, (अनिच्छन्नपि) 
इच्छा न करता हुआ भी, ( बलात्‌ ) बलपूवक, ( नियोजितः इय ) आज्ञा पाये . 
हुएके समान, (केन) किससे, (प्रयूक्तः) प्रेरित किया हुआ, (पापम्‌) पापको, 
(चरति) करता है? ॥ ३६॥ 
अर्जुनकी इस बातको सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा- हे अजुन ! (रजो- 
गणसम्‌दभव:) रजोग्‌णसे उत्पन्न हुआ, ( एषः ) यह, ( कामः ) काम, (एषः) 
यह, ( क्रोधः ) क्रोध, ( महाशनः ) बहुत खानेवाला अर्थात्‌ सम्पूणं संसारको 
ग्रास कर जानेवाला, और, ( महापाप्मा ) महापापी अर्थात्‌ अत्यन्त दुःखदायी 
है। तू, ( इह ) इस संसारमें अथवा इस मोक्षरूप मागमें, ( एनम्‌ ) इस काम 
और इस क्रोधको, ( वरिणम्‌ ) शत्र, ( विद्धि ) जान ॥ ३७ ॥ 
उदस्य श्यावौ विथुरो गृध्रो यामिव पेततुः । 
उच्छोचनप्रशोचनावस्योच्छोचनो हृद 
( अथर्ववेदः ७-१००-१ ) 
(अस्य) इस जीवात्माके, (विथुरौ) पीड़ा बढ़ानेवाले, (इयावौ) इयामवणं 
या कालंरूप, (गृधो) तथा सांसारिक पदार्थोमें लोभ और मोह करानेवाले काम 
और क्रोध, (गधो द्याम्‌ इव) आकाशमें उड़नेवाले गिद्ध पक्षियोंकी भाँति हृदया- 
काशको, ( उत्पेततुः ) उछलकर प्राप्त होते हैं, (उच्छोचनप्रशोचनौ) ये शोक 
भोर चिन्तासे देहको सुखानेवाले, तथा, (अस्य) इस जीवात्माके, (हृदः) हृदय- 
को भी, (उच्छोचनौ) शोकसे सखानेवाले हैं । त 
तुलना--गीतामें रजोगुणसे उत्पन्न काम-क्रोधको महापापी और महाशत्र 
कहा गया है । वेदमें भी कहा गया है कि काम और क्रोध मनृष्यके अन्तःकरणको 
सुखानेवाले, पीड़ा और कष्ट देनेवाले हें । ये गीधके समान मनुष्यके अन्तःकरणं- 
पर आक्रमण करते हें अत: इन्हें शत्र समझकर बन्धनमें रखना चाह्यिं । - 
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३८. धूमेनात्रियते वह्वियंथादर्शां मलेन च । 
यथोल्बेनावृतो' गर्भस्तथा तेनेदमावृतम्‌ ॥ 


( यथा ) जैसे, ( धमेन ) धएँसे, ( वह्मिः ) अग्नि, ( आव्रियते ) घिरी हुई 
रहती है, जैसे, ( आदर्श: ) दपंण, ( मलेन ) घूल और मिट्टीसे आच्छादित 
रहता है, (च) और, (यथा ) जैसे, (गर्भः) माताके गर्भमें प्राणीका 
शरीर, ( उल्बेन ) गर्भको लपेटनेवाले चर्मकी झिल्लीसे, ( आवृतः ) लिपटा 
रहता है, ( तथा ) वेसे ही, ( इदम्‌ ) यह जीवात्माका ज्ञान, ( तेन) उस 
पुर्व-कथित कामसे, ( आवृतम्‌ ) घिरा रहता हे ॥ ३८॥ 


यन्मे सनसो न प्रियं न चक्षषो यन्मे बभस्ति नाभिनन्दति । 
तद्‌ दुष्वप्न्यं प्रति मुञ्चामि सपत्ने कामं स्तुत्वोदहं भिदेयम्‌ ॥ 
( अथर्ववेदः ९-२-२ ) 


हे परमात्मन्‌ ! (यत्‌) जो काम, ( मे ) मुझ मुमुक्षुके, ( मनसः ) मनको, 
( प्रियं न ) प्रिय नहीं है, ( यत्‌ ) जो काम, (मे) मेरे, ( चक्षुषः ) नेत्रको 
और उसके विषयको, ( प्रियं न ) प्रिय नहीं है, ( यत्‌ ) जिस कःरणसे यह 
काम, ( मे) मेरा, ( बभस्ति ) तिरस्कार करता है, और कोई भी कामी और 
क्रोधी पुरुषकी, ( नाभिनन्दति ) स्तुति नहीं करता, ओर न ही कामी पुरुषका 
कोई सत्कार करता है, इसलिये हे परमात्मन्‌ ! ( तत्‌ ) उस कामसे उत्पन्न हुए, 
( दुष्वप्न्यम्‌ ) बुरे स्वप्नको और उसके फलको, ( सपत्ने ) अपने शत्रु कामम, 
( प्रति मुञ्चामि ) परित्याग करता हूँ अर्थात्‌ भेजता हूँ। इसलिये, ( अहम्‌ ) 
मैं मुमुक्ष जीवात्मा, ( कामम्‌ ) कामकी, ( स्तुत्वा ) स्तुति करके अर्थात्‌ कामके 
वास्तविक स्वरूपको जानकर, ( उत्‌ मिदेयम्‌ ) अपने आपको इस संसारसे 
और इस कामसे छुड़ाकर ऊपर उठता हूँ अर्थात्‌ मुक्तिमा्गेकी ओर जाता हू । 


तुलना--गीतामें शुद्धस्वरूप जीवकी मलिनता कामके कारण ही बताई गई 
है । जैसे प्रकाशक अग्नि धूमके कारण प्रकाशसे हीन प्रतीत होता है, जैसे मल 
आ जानेपर शीशोमें प्रतिबिम्ब नहीं दिखाई देता, जसे गर्भ पदसे लिपटा रहता 
है, वैसे ही यह जीवात्मा कामके कारण मलिन प्रतीत होता है । वेदमें भी कहा 
गया है कि काम न मनको प्रिय लगता है, न नेत्रको । कामी पुरुषका सब तिर- 
स्कार करते हैं, कोई उसकी स्तुति नहीं करता । ऐसे कामके परित्यागसे ही 


संसारसे मुक्ति होती है । 
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३९. आवृतं ज्ञानमेतेन ज्ञानिनो नित्यवेरिणा । 
कामरूपेण कोन्तेय दुष्पूरेणानलेन च ॥ 
( कोन्तेय ! ) हे कुन्तीके पुत्र अर्जुन! (ज्ञानिनः ) ज्ञानी पुरुषका, 
( ज्ञानम्‌ ) आत्मतत्त्वज्ञान, ( नित्यवैरिणा ) नित्यके शत्र, ( च) और, 
( दुष्पूरेण ) कभी सन्तुष्ट न होनेवाले, ( एतेन ) इस, ( कामरूपेण ) काम- 
रूप, ( अनलेन ) अग्निसे, ( आवृतम्‌ ) घिरा हुआ है अर्थात्‌ ज्ञानियोंका ज्ञान 
कामरूप अग्निके बीच पड़ा हुआ जल रहा है ॥ ३९॥। | 


कामो जज्ञे प्रथमो ननं देवा आपुः पितरो न मर्त्याः । 


ततरत्वमसि ज्यायान्‌ विइवहा महांस्तस्मं ते काम 
नम इत्कृणोमि ॥ 

( अथर्ववेदः ९-२-१९ ) 
( कामः ) काम अर्थात्‌ आकांक्षा, ( प्रयमः ) सृष्टिमें सबसे पहले संसारः 
यात्रा चलानेके लिये, ( जज्ञे ) उत्पन्न हुआ, ( देवाः ) देवताओंने, ( एनम्‌ ) 
इस कामको, (न आपुः ) प्राप्त न किया अर्थात्‌ इसको न अपनाया, (न 
पितरः ) पितरोंने इस कामको न अपनाया, ( न मर्त्याः ) श्रेष्ठ मनृष्योने भी इसे 
न अपनाया । इसलिये देवताओंका देवत्व, पितरोंका पितृत्व और मनुष्योंका 
मनुष्यत्व बना रहा, नहीं तो इसके अपनानेसे ये सब अपनी-अपनी पदवीसे गिर 
जाते । ( ततः ) इसलिए हे काम ! ( त्वम्‌ ) तू, ( ज्यायान्‌ ) काम-क्रोधादियोंमें 
बड़ा, ( असि) है। तू, ( महान्‌ ) सबसे बड़ा, ( विश्वहा ) प्राणिमात्रका या 
जगतूका नाशक है, ( काम! ) हे काम ! तुझसे बचनेकी इच्छा करता हुआ मैं, 
( तस्मे ते ) ऐसे तुझको, ( इत्‌ ) ही, ( नमः ) नमस्कार, ( कृणोमि ) करता 

हँ, तुझे दूरसे ही मेरा नमस्कार, मैं तुझे देखना भी नहीं चाहता । 

उपनिषद्में भी कहा गया है-- 
य एवायं काममयः पुरुषः स एष वदैव शाकल्य 
तस्य का देवतेति ख्रिय इति होवाच । 

( ब. उ. ३-९-११ ) 
याज्ञवल्क्यजी शाकल्यमुनिसे कहते हैं--हे शाकल्य ! यह जो काम-संबन्धी 
पुरुष है वही यह सबका आत्मा है। अब तुमने प्रश्‍न किया कि यह जो काममय 


पुरुष है उसका देवता कोन है? सो निश्‍चय करके जानो कि इस काममय 
पुरुषका देवता स्त्री है । 
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तुलना--गीतामें कहा गया है कि नित्य शत्र कामसे ज्ञानियोंका ज्ञान ढका 
रहता है। अतः ज्ञानी होते हुए भी उनकी मृक्ति नहीं हो सकती । वेदमें भी 
कहा गया है कि काम सब दोषोंसे बड़ा दोष है और यह काम ही सारे संसारका 
नाशक है अतः ज्ञानी पुरुषोंको चाहिए कि वे इसे दूरसे नमस्कार करें, इसका 
मुख भी न देखें । | 
४०. इन्द्रियाणि मनो बुद्धिरस्याधिष्ठानमुच्यते । 
एतेविमोहयत्येष ज्ञानमावृत्य देहिनम्‌ ॥ 
( इन्द्रियाणि ) वाक्‌, चक्षु, श्रोत्र, जिह्वा, त्वक्‌, ये इन्द्रियाँ, ( मनः ) मन, 
( बुद्धिः ) और सब तत्त्वोंको समझनेवाली बुद्धि, ये, ( अस्य ) इस कामका, 
( अधिष्ठानम्‌ ) निवासस्थान, ( उच्यते ) कहे जाते हैं । ( एषः ) यह काम, 
( एतेः ) इनसे अर्थात्‌ इन्द्रिय, मन और बृद्धिसे, ( ज्ञानम्‌ ) ज्ञानको, ( आवृत्य ) 
आच्छादित करके, ( देहिनम्‌ ) देहधारी जीवात्माको, ( विमोहयति ) 
विशेषतासे मोह लेता है अर्थात मोहमें डालकर उसके ज्ञानको नष्ट कर 
देता है ॥ ४०॥ | 
. अयमग्निरमसुहद यानि चित्तानि वो हृदि। 
वि वो धमत्वोकसः प्र वो धमतु सवतः ॥ 
( अथबंवेदः ३-२-२ ) 
हे मुमुक्षु जीवात्माओ ! ( वः ) तुम्हारे, ( हृदि) मन अथवा वुद्धिमें, 
( यानि ) जो, ( चित्तानि ) रूपादि विषयोंका बोध करानेवाली इन्द्रियाँ हैं, 
( अग्निः ) प्रचण्ड तेजवाला, ( अयम्‌ ) यह काम, ( अमूमुहत्‌ ) इनके द्वारा 
जीवात्माको विशेष करके मोह लेता है, क्योंकि इन्द्रिया, मन और बृद्धि कामके 
वासस्थान हैं। इसलिये वह काम, ( वः ) तुम देहघारियोंको, ( ओकसः ) 
्रह्मतत्त्वके विचाररूपी निवास-स्थानसे, ( वि धमतु ) विशंषतासे दूर करता 
है, और, ( सवंत: ) चारों ओर सब ज्ञानसे, ( वः ) तुम जीवोंको, (प्र धमतु ) 
प्रकषेतासे दूर करता है । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि कामके निवास-स्थान इन्द्रिया, मन और 
बुद्धि हे । इनके द्वारा यह काम जीवात्माके ज्ञानको आवृत रखता है जिससे जीव 
मोहित रहता है । वेदमें मी बताया गया है कि यह काम अग्निके समान दाहक 
है । यह जीवकी चेतनसत्ता और मन-बुद्धिको मोहित कर लेता है जिससे मनुष्य 
ज्ञानसे दूर रहता है । 
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४१. तस्मात्त्वमिन्द्रियाण्यादो नियम्य भरतर्षभ । 
पाप्मानं प्रजहीह्येनं ज्ञानविज्ञाननाशनम्‌ ॥ 

( भरतर्षम ! ) हे अर्जुन ! क्योंकि काम तेरा शत्र है, ( तस्मात्‌ ) 
इसलिये, ( त्वम्‌ ) तू, ( आदौ) आरम्भमें ही, ( इन्द्रियाणि ) चक्षु आदि 
इन्द्रियों और उनके विषयोंको, ( नियम्य) वशीभूत करके, ( ज्ञानविज्ञान- 
नाशनम्‌ ) ज्ञान अर्थात्‌ वस्तुओके तत्त्वके बोध और विज्ञान अर्थात्‌ वस्तुतः मैं 
कोन हूँ इत्यादि अनुभव-ज्ञानके नाशक, ( पाप्मानम्‌ ) सब प्रकारके पापोके 


मूलरूप, ( एनम्‌ ) इस कामरूप शत्रुको, (हि) निश्चय से, ( प्रजहीहि ) 
त्याग दे ॥ ४१॥ | 


अप हत रक्षसो भङगुरावतः स्कभायत निऋति सेधतामतिम्‌ । . 
आ नो रयि सर्ववीरं सुनोतन देवाव्यं भरत इलोकमद्रयः ॥ 
( ऋग्वेदः १०-७६-४ ) 
( अद्रयः ! ) न नाश होनेवाले हे जीवात्माओ ! तुम सब, ( भङगुरावतः). 
टेढ़ी चाल चलनेवाले, या दुष्ट कर्मोके करनेवाले, या तत्त्वज्ञानकी प्राप्तिके विरोधी, 
( रक्षसः ) राक्षसस्वरूप पापी काम-क्रोधादि शत्रुओंको, ( अप हत ) नष्ट करो, 
और, ( निऋंतिम्‌ ) काम-क्रोधात्मक पापको, ( स्कभायत ) दूरसे ही छोड़ो 
अर्थात्‌ उन्हें किसी कारागारमें बन्द कर दो। ( अमतिम्‌ ) काममें प्रवेश 
करनेवाली खोटी बुद्धिको, ( सेधत ) अपने वशमें सिद्ध करो अर्थात्‌ वशमें 
करो । ( नः ) हमारे लिये भी, ( सवंवीरम्‌ ) सब श्रेष्ठ पुरुषोंसे वरनेयोग्य, 
( रयिम्‌ ) कामके त्यागात्मक ज्ञान-धनको, ( आ सुनोतन ) चारों ओर अर्थात्‌ 
सब प्रकारसे सींच दो, और, ( देवाव्यम्‌ ) परमात्माको प्रसन्न करनेवाली, 
( श्लोकम्‌ ) स्तुतिका, ( भरत ) सम्पादन करो, जिससे तुम भी मुक्‍त 
पदवी पा लो । 
ठुलना--गीतामें कहा गया है कि इन्द्रियोंको अपने वशमें करके पापी और 
ज्ञान-विज्ञानके द्वेपी कामका त्याग करना चाहिये । वेदमें भी टेढ़ी चाल चलने 
और चलानेवाळे, राक्षसस्वरूप तथा खोटी बुद्धि उत्पन्न करनेवाले काम और 
क्रोधके परित्यागका उपदेश देते हुए ज्ञानकी प्राप्तिमें बल दिया गया है और 
काम-क्रोधके परित्यागके पश्चात्‌ परमात्माकी स्तुति करनेकी आज्ञा दी गई है! 


४२. इन्द्रियाणि पराण्याहुरिन्द्रियेभ्यः परं मन; । 
मनसस्तु परा बुद्धियों बुद्धेः परतस्तु सः ॥ 


तृतीय अध्याय | १२५ 


हे अर्जुन ! (इन्द्रियाणि ) पाँच ज्ञानेन्द्रिय और पाँच कर्मन्द्रियोको, स्थूळ देहसे, 
( पराणि ) भिन्न अथवा श्रेष्ठ, ( आहुः ) कहा है, और, ( इन्द्रियेभ्यः ) इन 
इन्द्रियोसे, ( मनः ) सड्डूल्प-विकल्पात्मक मनको, ( परम्‌ ) श्रेष्ठ कहा है । 
( मनसः तु ) मनसे भी, ( बुद्धिः) निश्चयात्मिका वृत्ति, ( परा ) श्रेष्ठ कही 
गई हे। ( यः ) जो, (बुद्ध: ) बुद्धिसे, ( तु) भी, ( परतः ) परे स्थित है, 
( स: ) वही आत्मा है ॥ ४२॥ 
परो दिवा पर एना पथिव्या परो देवेभिरसुरैयंदस्ति । 
क॑ स्विद्गर्भ प्रथमं दध्र आपो यत्र देवाः समपश्यन्त विइवे ॥ 
( ऋग्वेदः १०-८२-५ ) 
( यत्‌ ) जो आत्मा, ( एना ) इस, ( पृथिव्याः) स्थूल-देहसे, ( परः ) 
भिन्न और श्रेष्ठ है, और, ( देवेभिः) चक्ष आदि इन्द्रियोंसे भी, ( परः ) भिन्न 
और श्रेष्ठ है, ( असुरे: ) प्राण-अपानादि वायु तथा पञ्चतन्मात्राओंसे भी, 
( परः ) भिन्न और सूक्ष्म, ( अस्ति ) है, जो आत्मा, ( दिवा ) सवत्र प्रकाश- 
मय विद्युत्‌ आदि सूक्ष्म अग्नियोंसे भी, ( परः ) अत्युत्कृष्ट और भिन्न है अर्थात्‌ 
जो आत्मा सब पदार्थोसे भिन्न, सूक्ष्म और श्रेष्ठ है, ( आपः ) प्राणोंने अथवा 
जलोंने फिर, ( कंस्वित्‌ ) किसे, ( गर्भम्‌ ) गर्भकी भाँति अर्थात्‌ मध्यकेन्द्रकी 
भाँति सबके ग्राहक तत्त्वको, (प्रथमम्‌) पहले पहल, ( दध्रे) धारण किया ? 
सृष्टिके आदिमें उत्पन्न हुए, ( विशवे देवाः ) सब ज्ञानी लोग, ( यत्र ) मध्यमें 
प्राप्त जिस आत्मतत्त्वमें, ( सम्‌ अपश्यन्त) आपसमें भलीमांति मिलकर 
देखते हैं । 
साकंजानां सप्तथमाहुरेकजं षळिद्यमा ऋषयो देवजा इति। 
तेषामिष्टानि विहितानि धामशः स्थात्रे रेजन्ते विकृतानि रूपशः ॥ 
| ( ऋग्वेदः १-१६४-१५ ) 
( साकंजानाम्‌ ) स्थूल देहमें एक साथ उत्पन्न हुएमें-से, ( सप्तथम्‌ ) सातवे 
आत्माको, ( एकजम्‌ ) अकेले जन्मा हुआ, ( आहुः ) कहते हैं, अर्थात्‌ इन्द्रियां 
च, छठा मन, सातर्वां आत्मा, ये सातो स्थूलमें साथ-साथ आए, परन्तु इनमें 
केवल आत्माको ही नित्य बताया गया है । ( षट्‌ इत्‌ ) पाँच इन्द्रियां और 
छठा मन, ये ही, ( यमा: ) आपसमें जुड़े हुए हैं। ( देवजाः ) इन्द्रियोंसे उत्पन्न 
हुए पाँच विषय रूप, रस, गंध, स्पशं, शब्द, और छठा संकल्प, ( ऋषयः इति ) 
संसारमें गति करनेवाले हैं। ( तेषाम्‌ ) उन छह इन्द्रियोंके, ( धामशः ) स्थान- 
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स्थानके अन्‌सार, ( इष्टानि ) प्रिय और अभीष्ट, ( विहितानि ) स्थापित किये 
हुए हैं, जो, ( स्थात्रे ) सवंदा स्थिर रहनेवाले नित्य आत्माके लिये, ( रूपशः ) 
यथाक्रम अपने-अपने रूपके अनुसार, ( विकृतानि ) विकृत हुए, ( रेजन्ते ) 
सामने विषयोंकी झलक दिखाते हैं अर्थात्‌ जीवको संसारमै फंसानेके लिये फिर- 
फिर आते हें । 


उपनिषद्में भी कहा गया है-- 


इन्द्रियेभ्यः परं मनो मनसः सत्त्वमुत्तमम्‌ । 
सत्त्वादधि महानात्मा ॥ 
| ( कठ उ. २-६-७ ) 
इन्द्रियोंसे परे मन है, मनसे परे सत्त्व ( बुद्धि ) और सत्त्वस परे महान्‌ 
आत्मा है । | 


इन्द्रियेभ्यः परा ह्यथो अर्थभ्यश्च परं मनः । 
मनसस्तु परा बुद्धिबुद्धेरात्मा महान्‌ परः॥ 
( कठ उ. १-३-१० ) 
इन्द्रियोसे परे अथे ( सुक्ष्म तन्मात्राएँ ) हैं, अथोंसे परे मन है, मनसे परे 
बुद्धि हे तथा बुद्धिसे परे महान्‌ आत्मा है। 
तुलना--गीतामें स्थूल देह, इन्द्रिया, मन, बुद्धि और आत्माको उत्तरोत्तर 
श्रेष्ठ बताया गया है। वेद और उपनिषदोंमें भी कहा गया है कि यह आत्मा 
स्थूल देह, इन्द्रियां, प्राण-अपान आदि वायु, तन्मात्राएँ, विद्युत्‌ आदि सूक्ष्म 
अग्नि, इन सबसे श्रेष्ठ या भिन्न है तथा इन्द्रिय आदि सबके साथ उत्पन्न होनेपर 
भी आत्माको ही सबमें श्रेष्ठ तथा नित्य माना जाता है । 


४३. एवं बुद्धेः परं बुदूध्वा संस्तभ्यात्मानमात्मना । 
जहि शत्रुं महाबाहो कामरूपं दुरासदम्‌ ॥ 
इति श्रीमद्भगवद्गो तासूपनिवत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्र श्रीकृष्णार्जुन- 
संवादे कर्मयोगो: नाम तृतीयोऽध्यायः । 

( महाबाहो ! ) हे अर्जुन ! तू, ( एवम्‌ ) इस प्रकार, ( बुद्ध: परम्‌ ) 
वुद्धिसे भिन्न और श्रेष्ठ, ( आत्मानम्‌ ) आत्माको, ( बुद्धवा) जानकर, 
( आत्मना ) अपने शुद्ध और निर्मल आत्मासे, ( संस्तभ्य ) योगसमाधि लगा- 
कर अर्थात्‌ समाधिकी सिद्धिकी अवस्थामें स्थिर होकर आत्मपरिचयका लाभ 


ततोय अध्याय | १२७ 


करता हुआ, ( दुरासदम्‌ ) अत्यन्त दुःखसे प्राप्त होनेयोग्य अर्थात्‌ दुःखसे 
जीतनेयोग्य, ( कामरूपम्‌ ) इस कामरूप, ( शत्रुम ) शत्रुको, ( जहि) नाश 
कर, अर्थात्‌ आत्मज्ञानसे कामको जीत ले ॥ ४३॥। . 


एतानि सोम पवमानो अस्मयः सत्यानि कृण्वन्द्रविणान्यर्षसि । 
जहि झात्रमन्तिके दूरके च य उर्वो गव्यूतिमभयं च नस्कृधि ॥ 
( ऋग्वेदः ९-७८-५ ) 


DY NY 


सोमो रथजिद्धिरण्यजित्स्वजिदब्जित्पवते’ इस पूर्वमन्त्र (ऋ ९-७८-४) में कहे 
हुए इन्द्रिय, देह, मन इत्यादि इन, ( द्रविणानि ) पदार्थोको, (सत्यानि) [ “बरहम 
वेदं सवं न तद्भिन्नं किश्चिदपि'] आत्ममय सत्यस्वरूप, (कृण्वन्‌) करता हुआ, 
अर्थात्‌ जानता हुआ, इसलिये, ( पवमानः ) पवित्र होता हुआ, ( अस्मयुः ) 
'यह मेरा आत्मा ही परमतत्त्व है' ऐसे अपने आत्मपरिचयको ढूँढ़ता हुआ, 
( अर्षसि ) आत्मपदको प्राप्त होता है। इसलिये जो कामरूप शत्रु, ( दूरके ) 
तुझे दूर प्रतीत होता है, अथवा, ( अन्तिके ) निकट प्रतीत होता है, (शत्रुम) 
उस शत्रको, ( जहि ) विनष्ट कर । हे परमात्मन्‌ अथवा मुमुक्षु जीवात्मन्‌ ! 
इसलिये, ( न: ) आत्मतत्त्वके ढुँढ्नेवाले हमारे, ( उर्वीम ) विस्तृत, 
( गव्यूतिम्‌ ) गोलोकधामस्वरूप मुक्तिमागंको, ( अभयम्‌ ) भयरहित अर्थात्‌ 
संसारमें पुनरागमनके भयसे शून्य, ( कृषि ) कर, क्योंकि कामके परित्यागसे 
मुक्तिमार्गकी प्राप्ति स्पष्टतया प्रतीत होती है । 


उपनिषद्में कहा गया है-- 
श्रोत्रस्य श्रोत्रं मनसो मनो यद्वाचो ह्‌ वार्चे स उ प्राणस्य 
प्राणश्चदुषश्च्ुरतिसुच्य धीराः प्रेत्यास्माज्लोकादसृता भवन्ति । 

( केन उ. १-२ ) 


यह आत्मा श्रोत्रका भी श्रोत्र है, मनका भी मन है, वाणीकी भी वाणी है, 
प्राणका प्राण है और चक्षका चक्षु है, क्योंकि ये श्रोत्रादि इन्द्रियाँ स्वयं 
कुछ नहीं कर सकतीं । जबतक देहमें आत्माका वास रहता है तबतक ये चेष्टा 
कर सकती हैं, अन्यथा ये शरीर शव हें । इस प्रकार श्रोत्रादिके कारणकलापको 
छोड़कर अर्थात्‌ ऐसा समझकर कि इन श्रोत्रादि इन्द्रियोंमें कोई शक्ति अपनी 
नहीं है, जो कुछ है, केवल आत्मा ही आत्मा है, इस लोकसे मरकर अर्थात्‌ 


( सोम ! ) हे शान्तस्वरूप मुमुक्षु जीवात्मन्‌ ! तू, ( एतानि ) 'गोजिन्नः 
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लोकेषणा, वित्तैषणा तथा पुत्रेषणाका परित्याग कर अमर हो जाते हैं अर्थात्‌ 
मोक्ष को प्राप्त करते हैं। ` 
अव्यक्तात्त परः पुरुषो व्यापकोऽलिङ्ग एव च । 
यज्ज्ञात्वा मुच्यते जन्तुरमृतत्वं च गच्छति ॥ 
( कठ उ. २-६-८ ) 
अव्यक्तसे परे सवव्यापक, लिङ्गसे रहित परमपुरुष है, जिसे जानकर 
मनुष्य संसारके बन्धनसे छूट जाता है और अमरपद अर्थात्‌ मुक्तिको प्राप्त 
करता है । 


यदा सर्व प्रमुच्यन्ते कामा येऽस्य हृदि श्रिताः । 
अथ मर्त्योऽगृतो भवत्यत्र ब्रह्म समचनुते॥ 
( कठ उ. २-६-१४ ) 
इस पुरुषके हृदय अर्थात्‌ मनमें रहनेवाली जो-जो कामनायें हैं वे जब सारी- 
की सारी छट जाती हैं तो फिर यह मनुष्य अमृत हो जाता अर्थात्‌ मुक्त हो 
जाता है और ब्रह्माको प्राप्त कर लेता है। 
तुलना--गीतामें पूर्वोक्त दोनों इलोकोमें स्थूल देहसे श्रेष्ठ इन्द्रियाँ, इन्द्रियोंसे 
श्रष्ठ मन, मनसे श्रेष्ठ बृद्धि और बृद्धिसे श्रेष्ठ आत्मा बताई गई है । उस श्रष्ठ 
आत्मासे कामरूप शत्रुके नाशपूर्वक अमृतपदकी प्राप्ति बताई गई है । वेदमे 
भी कहा गया है कि देहकी उत्पत्तिके साथ ही आत्मा प्रकट हुआ । इन्द्रियां 
अन्तःकरण-सहित विनश्वर हैं, आत्मा स्थिर अर्थात्‌ नित्य है । ये इन्द्रियाँ और 
विषय इस जीवात्माको संसारमें फंसानेके लिये अपने-अपने रूपका प्रकाश 
करते हैं। परन्तु यह आत्मा कामरूप शत्रका नाश करके आत्मचिन्तन करता 
हुआ मुक्तिधामको प्राप्त कर लेता है। 


न्यायभूषण श्रीजगन्नाथशास्त्रकृत वेदगीताका 
द्वितीय अध्याय समाप्त । 


चतुथ अध्याय 


श्रीभगवानुवाच--- 


१. इमं विवस्वते योगं प्रोक्तवानहमव्ययम्‌ । 
विवस्वान्‌ मनवे प्राह मनुरिकवाकवेऽन्रवीत्‌ ॥ 
२. एवं परम्पराप्राप्तमिम॑ राजर्षयो विदुः । 
स कालेनेह महता योगो नष्टः परन्तप ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णे कहा- हे अर्जुन ! ( अहम्‌ ) मैंने, ( इमम्‌ ) इस, 
( अव्ययम्‌ ) सदा एकरस वर्तमान रहनेवाले अनादि, ( योगम्‌ ) कर्मयोग 
और ज्ञानयोगको, सृष्टिके आदिमें, ( विवस्वते ) सारे क्षत्रियवंशके बीजरूप 
विवस्वत्‌ राजाको, ( प्रोक्तवान्‌ ) बड़े अच्छे प्रकारे कहा था। फिर उसे, 
( विवस्वान्‌ ) विवस्वान्‌ अर्थात्‌ आदित्यने, ( मनवे ) अपने पुत्र मनुको, 
( भ्राह ) बताया, फिर, ( मनुः ) राजा मनुने, ( इक्ष्वाकवे ) अपने पुत्र 
इक्ष्वाकुको, ( अब्रवीत्‌ ) कहा । ( परन्तप ! ) हे शत्रुओके नाश करनेवाले 
अर्जुन ! ( एवम्‌ ) इस प्रकार, ( परम्पराप्राप्तम्‌ ) सृष्टिके आदिमें आदित्यः 
से लेकर द्वापरतक वंशपरम्परागत प्रणालीसे प्राप्त, ( इमम्‌ ) इस कर्मयोगको, 
( राजषयः ) जनक, अजातशत्रु, कैकय आदि राजपिगण तथा सनकादि 
ऋषियोंने, ( विदुः ) जाना । इस प्रकार चलते-चलते, ( सः योगः ) वह योग, 
( इह ) इस जगत्में, ( महता ) बहुत, ( कालेन ) दिनोंसे, ( नष्टः ) नष्ट 
हो गया है ॥ १-२॥ | 
अहं सो अस्मि यः पुरा सुते वदामि कानि चित्‌ । 
तं मा व्यन्त्याध्यो वको न तृष्णजं मृगं वित्तं मे अस्य रोदसी ॥ 
| ( ऋग्वेदः १-१०५-७ ) 
हे जीवात्माओ ! ( पुरा ) सृष्टिके आदिमें, ( सुते ) तुम्हे कर्ममागंपर 
अभिषिश्चित करनेके लिये अथवा तुम्हारे ज्ञानयोगको परिपक्व करनेके लिये, 
( कानि चित्‌ ) कई कर्मयोग तथा ज्ञानयोगके प्रकार, ( यः ) जिस, 
( अहम्‌ ) मैंने अर्थात्‌ परमात्माने, ( वदामि ) कहे हैं, ( सः अस्मि ) अब 
भी मैं वही हूँ । ( तम्‌ ) उस कर्मयोग और ज्ञानयोगको, ( आध्यः ) विना- 
९ 
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शात्मक दुःख, ( व्यन्ति ) प्राप्त हो गये । ( वृको न तृष्णजं मृगम्‌ ) जैसे पानी- 
की ओर जाते हुए प्यासे मृगको भेडिया मागंमें ही भक्षण कर जाता है ऐसे 
सृष्टिके आदिमें मुझसे उपदेश किया हुआ कर्मयोग और ज्ञानयोग कालरूपी 
भेडियेसे नष्ट कर दिए गए । (रोदसी) हे पृथिवी और आकाशमें वास करने- 
वाले जीवात्माओ ! ( मे ) मुझ, ( अस्य ) इस परमात्माके, ( वित्तम्‌ ) 
वचनको जानो अर्थात्‌ इसः उपदेशको मुझ परमात्मासे कहा हुआ जानो । 

तुलना--गीतामें बताया गया है कि सृष्टिके आदि कालसे विवस्वान्‌ मनु, 
इक्ष्वाकु आदि राजाओं तथा ऋषियों द्वारा परम्परासे जाना जाता हुआ यह 
कर्मयोग द्वापरके आदिमें लुप्त हो गया, वही पुनः कहा गया है। वेदमें भी 
परमात्मा उपदेश देता है कि इस सृष्टिके आदि समयमें मैंने कई मागं कर्म योग 
और ज्ञानयोगमें प्रवृत्त होनेके लिये कहे थे किन्तु समयरूपी भेड़ियेसे वे मध्यमें 
खा लिये जाते हैं अतः मुझे रूपान्तरमें वही योग पुनः कहना और समझाना 
पड़ता है । 


३. स एवायं मया तेऽद्य योगः प्रोक्तः पुरातनः । 
भक्तोऽसि मे सखा चेति रहस्यं ह्येतदुत्तमम्‌ ॥ 
हे अर्जुन ! तू, (मे ) मेरा, ( भक्त: ) शरणागत सेवक, ( असि ) है, 
(च ) ओर, (सखा ) मित्र, (च) भी, ( इति ) इसलिये, ( स एव 
अयम्‌ ) वही यह, ( पुरातनः ) अनादि, गुरु-परम्परागत तथा वेदमूलक होनेके 
कारण प्राचीन, ( योगः ) योग, ( अद्य ) आज इस समय, ( मया ) मुझसे 
अर्थात्‌ मेरे द्वारा, ( ते ) तुझे, ( प्रोक्तः ) अच्छी रीतिसे कहा गया है, क्योंकि, 
( एतत्‌ ) यह योग, ( उत्तमम्‌ ) अति उत्तम, ( रहस्यम्‌ ) परम गोपनीय 
अर्थात्‌ गुह्यतत्त्व है, यह सवंसाधारणको बतानेयोग्य नहीं है ॥ ३ ॥ 
अयं पन्था अनुवित्तः पुराणो यतो देवा उदजायन्त विइवे । 
अतश्चिदा जनिषोष्ट प्रव॒द्धो मा मातरमम्‌या पत्तवे कः ॥ 
| ( ऋग्वेदः ४-१८-१ ) 
हे जीवात्माओ ! ( अयं पन्थाः ) यह कर्मयोगका मागं, ( पुराण: ) सना- 
तन अर्थात्‌ सृष्टिके आदिमें ही विवस्वान्‌ आदि राजाओं और ऋषियोंके लिये, 
( अनुवित्तः) यथारीति बताया गया अर्थात्‌ उन राजाओं और ऋषियोंने यह 
कर्ममागे मुझसे जाना, (यतः) जिन विवस्वान्‌ आदि राजाओं और ऋषियोंसे, 
( विश्वे ) सब, ( देवा: ) विद्वान्‌ पुरुषोंने, ( उदजायन्त ) सम्यक्तया उत्कृष्ट 
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कर्मयोग और ज्ञानयोग पाया । ( अतः चित्‌ ) इस कारण ही, ( प्रवृद्धः ) यह 
जीवात्मा कर्मयोग और ज्ञानयोगमें वृद्धिको प्राप्त होकर, ( आ जनिषीष्ट ) 
भलीमाँति कर्मयोगमें लगे हुए, ( अमुया ) इस, (मातरम्‌) कर्मयोग और ज्ञान- 
योगका माप करनेवाले जीवात्माके, ( पत्तवे ) विनाशके लिये अर्थात्‌ कमंयोगसे 
पतन करनेके लिये, (कः) कोई, (मा) प्रयत्न न करे । 

तुलना--गीतामें सृष्टयादिमें कहे हुए कर्मयोगकी महिमा और प्राचीनता 
बताई गई है । वेदमें भी कहा गया है कि इस सनातन क्मयोगके आधारसे 
विद्वानोंने मुक्तिमागंमें प्रवृत्ति की और प्रतिदिन उन्नतिको प्राप्त करके मुक्तिके 
अधिकारी हुए । कोई भी पुरुष इस कमंयोगसे पतित न हो । 

अर्जन उवाच-- | 
४. ` अपरं भवतो जन्म परं जन्म विवस्वतः । 

कथमेतद्विजानीयां त्वमादो प्रोक्तवानिति ॥ 

अर्जुनने कहा- हे भगवन्‌ ! (मवतः) आपका, ( जन्म ) जन्म, (अपरम्‌) 
पीछे हुआ है, और, ( विवस्वतः ) विवस्वानूकां, ( जन्म ) जन्म, ( परम्‌ ) 
पहले हुआ, इसलिये, ( त्वम्‌ ) आपने, (आदौ) सृष्टिके आदिमें, (प्रोक्तवान्‌) 
यह कर्मयोग विवस्वानुको कहा था, ( इति ) इस प्रकार, ( एतत्‌ ) इस 
आपके वचनको, ( कथम्‌ ) कंसे, ( विजानीयाम्‌ ) जानूं ? अर्थात्‌ यह आपको 
बात कंसे मान जाऊं कि न होते हुए यह रहस्य विवस्वान्‌को सृष्टिके आदिमें 
आपने कहा ? ॥ ४ ॥ 

कथा त एतदहमा चिकेतं गृत्सस्य पाकस्तवसो मनीषाम्‌ । 


त्वं नो विद्वाँ ऋतुथा वि वोचो यमर्ध ते मघवन्‌ क्षेम्या धूः ॥ 
( ऋग्वेदः १०-२८-५ ) 


( मघवन्‌ ! ) हे पूज्य परमात्मन्‌ ! ( विद्वान्‌ ) सब कुछ जाननेवाले 
संज्ञ आपने, ( ऋतुथा ) पहले समयमें ऋतुओंके अनुसार अर्थात्‌ सृष्टयादिमें 
समयानुसार, ( नः ) हम जीवात्माओंको, ( वि वोचः ) कर्मयोगका मलीभाँति 
उपदेश दिया था । ( पाक: ) पकनेयोग्य बुद्धिवाला मैं, (ते) आपकी, (एतत्‌) 
इस बातको, ( कथा ) केसे अर्थात्‌ किस नियमके अनुसार, ( आ चिकेतम्‌ ) 
अच्छी रीतिसे जानूं, अर्थात्‌ यह आपकी बात कसे मान जाऊं कि उस समय 
भी आपने ही कर्मयोगका उपदेश दिया था, और, (गृत्सस्य) मेधावी, ( तवसः ) 
सबसे वृद्ध, पुरातन, (ते ) आपके, ( मनीषाम्‌ ) ज्ञानको, ( कथम्‌ ) कसे, 
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( आ चिकेतम्‌ ) जानू । इसलिये, (ते) आपकी, ( यम्‌ ) जो, ( अर्धम्‌ ) 
आघी स्तुति करता हूँ वह स्तुति, ( क्षेम्या ) कमंयोगद्वारा मेरा कल्याण करने- 
वाली, ( घूः ) भार उठानेयोग्य होवे अर्थात्‌ हे परमात्मन्‌ ! मैं कमंयोगद्वारा 
आपको स्तुतिके भारको उठा सक । | 
तुलना--गीतामें अर्जुनने मगवान्‌से पूछा कि आपका जन्म अब हुआ है, 
विवस्वानूका जन्म आपसे पहले हुआ था, तंब आपने उसे उपदेश कैसे दिया 
होगा ? वेदमें भी जीवात्माने परमात्मासे प्रश्‍न किया है कि आपने ही सृष्टिके 
आदियें वेदोपदेशद्वारा कमंयोगका उपदेश दिया था, इसका ज्ञान हमें कसे हो ? 


श्री भगवानुवाच-- 


५, बहूनि मे व्यतीतानि जन्मानि तव चाजुन । 
तान्यहं वेद्‌ सर्वाणि न त्वं वेत्थ परन्तप ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--( अर्जुन ! ) हे अर्जुन ( मे ) मेरे, (च) 
ओर, ( तव ) तेरे, ( बहूनि ). बहुत-से, ( जन्मानि ) जन्म, ( व्यतीतानि ) 
बीत चुके हैं। ( तानि ) उन, ( सर्वाणि ) सब जन्मोंको, ( अहम्‌ ) सवंज्ञ 
होनेसे मैं, ( वेद ) जानता हूँ, परन्तु, ( परन्तप ! ) हे अर्जुन ! ( त्वम्‌ ) तू 
सब जन्मोमें-से एक जन्मको भी, (न ) नहीं, ( वेत्थ ) जानता ॥ ५॥ 


` उदग्रमं परिपाणाद्यातुधानं किमीदिनम्‌ । 
तेनाहं सर्व पश्याम्युत शूद्रमुतायंम्‌ ॥ 

| ( अथर्ववेदः ४-२०-८ ) 

परमात्माका कथन है कि हे जीवात्मन्‌ ! ( परिपाणात्‌ ) जगत॒की रक्षाके 

निमित्त, ( किमीदिनम्‌ ) 'अब मैं क्या खाऊं, अब मैं क्या खाऊ ऐसा विचार 

करनेवाले, ( यातुधानम्‌ ) दुष्ट, पापी, राक्षसी जीवोंको, ( उद अग्रभम्‌ ) 

पहले जन्मोमें वश कर लिया था अर्थात्‌ नष्ट कर दिया था, ( अहम्‌ ) मैं 

परमात्मा, ( तेन ) उस कारण अर्थात्‌ जगतृकी रक्षाके कारण, ( उत शाद्रम्‌ ) 

शूद्रवर्णसहित, ( उत आर्यम्‌ ) अथवा ब्राह्मणवर्णसहित, ( सर्वम्‌ ) सब वर्णोके 

प्राचीन जन्मोंको, ( पश्यामि ) देखता हूँ । वे आयं और शूद्र आदि अपने पूर्व- 
जन्मोंको नहीं देखते । 

नकिह्यंषां जनूंषि वेद ते अङ्गः विद्रे मिथो जनित्रम्‌ । 
( ऋग्वेदः ७-५६-२ ) 
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परमात्माका कथन है--( अङ्ग ! ) हे मेरे अङ्गरूप जीवात्मन्‌ ! (हि) 
निश्चय ही, ( एषाम्‌ ) इन तुम जीवात्माओंमें-से, ( जनूंषि ) मुझ परमात्माके 
जन्मोंको, ( नकिः ) कोई भी नहीं, ( वेद ) जानता । ( ते ) तुम्हारे, ( जनूंषि) 
जन्मोंको, ( वेद ) मैं जानता हूं । परन्तु, ( मिथः ) आपसमें एक दूसरेके, 
( जनित्रम्‌ ) जन्मोंको भी, ( न विद्रे ) वे जीवात्मा नहीं जानते । 
तुलना--गीतामें भगवानूने अर्जुनसे अपने अवतारोंके जन्मोंको बताते हुए 
कहा है कि सर्वज्ञ होनेसे मैं अपने सब जन्मोंको जानता हूँ। तुम अपने जन्मोंको 
नहीं जानते क्योंकि अहपज्ञ हो । वेदमें भी कहा गया है कि परमात्मा अपने 
स्वरूपको और सब जन्मोंको जानता है। शेष जीव अपने तथा दूसरोंके पूर्वे- 
जन्मोंको नहीं जानते क्योंकि अल्पज्ञ है । | 
६. अजोऽपि सन्नव्ययात्मा भूतानामीश्वरोऽपि सन्‌ । 
_ प्रकृति स्वामधिष्ठाय सम्भवाम्यात्ममायया || 
( अव्ययात्मा ) न नाश होनेवाली ज्ञानशक्तिके स्वमाववाला और न व्यय 
होनेवाळा, ( अजः ) जन्मसे रहित, ( सन्‌ अपि ) होता हुआ भी, (भूतानाम्‌) 
्रह्मलोकसे लेकर तृणपयंन्त भूतमात्रका, ( ईश्वरः ) स्वामी, ( सन्‌ अपि ) होता 
हुआ भी मैं, ( स्वाम्‌ ) अपनी, ( प्रकृतिम्‌ ) त्रिगुणात्मिका मायाको, (अधिष्ठाय) 
दबाकर अर्थात्‌ अपने वशमें करके, ( आत्ममायया ) अपनी शक्तिसे, न कि 
कर्मफलोंकी शक्तिसे, ( सम्भवामि ) प्रकट होता हूँ, अर्थात्‌ सचमुच मैं मनुष्य 
नहीं होता, परन्तु लोगोंके देखनेमें मैं मनुष्यके समान दिखाई पड़ता हूँ ॥६॥। 
अहं मनुरभवं सूर्यश्चाहं कक्षीवां ऋषिरस्मि विप्रः । 
अहं कुत्समार्जुनेयं न्यञ्जेऽहं कविरुशना पश्यता मा ॥ 
( ऋग्वेदः ४-२६-१ ) 
( अहम्‌) मैं परमात्मा, ( मनुः ) सृष्टिके आविमें धर्मशास्त्रानुसार राज्य-चर्या 
चलानेवाला मनु, (च) तथा, (अहम्‌ ) मैं, ( सूयः ) सबको प्रेरणा करनेवाला, 
कर्मयोग और ज्ञानयोगका उपदेश देनेवाला, अंशावतारसे विवस्वान्‌, (अभवम्‌) 
हुआ । मैं, ( ऋषिः ) सर्वव्यापक, सवंद्रष्टा, ( विप्रः ) मेधावी, ( कक्षीवान्‌ ) 
[कक्षी=जगत्सञ्चालनरूपा रज्जुः] जगतूका सञ्चालन और बन्धन करनेवाली 
रस्सीका स्वामी, (अस्मि) हूँ, या बुद्धिमान्‌ कक्षीवान्‌ ऋषि मैं हुआ हूँ (अहम्‌) 
मैं, ( आर्जुनेयम्‌ ) उपाके पुत्र, ( कुत्सम्‌ ) दिनको, ( न्यृञ्जे ) सर्वथा अपने 
वशमें रखता हूँ । ( कविः) क्रान्तदर्शी, ( उशना ) शोभायमान, ( अहम्‌ ) 
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मैं हे । हे जीवो ! ( मात्मामू ) संवेव्यापक होते हुए भी बहुत जन्मोके 
लेनेवाले मुझे, ( पश्यतं ) देखो । करा 
उतामतासुव्रेत एमि कृण्वन्नसुरात्मा तन्वस्तत्सुमद्गुः । 
| ( अथवंवेदः ५-१-७ ) 

( अमृतासु: ) अमर प्राणोंवाला अजन्मा, ( व्रत: ) सारे जगत्‌को नियममें 
चलानेके लिए ब्रतवाला मैं, ( कृण्वन्‌ ) भक्तोके रक्षात्मक और धमं-संस्थापना- 
त्मक कर्मोको करता हुआ, ( एमि ) संसारमै अपनी शक्तिसे प्राप्त होता हूँ, 
इसलिये, ( आत्मा ) मेरा आत्मा, ( असुः ) प्राण, और, ( तन्वः ) शरीर, 
ये तीनों, ( सुमद्गुः ) दिव्य-गुणवाले होते है । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि परमपिता परमात्मा -अजन्मा, अव्यय 
हे । वह प्रकृतिको अपने अधीन करके अपनी शक्तिसे दिव्य जन्म ग्रहण करता 
है, जो कर्मोके अधीन नहीं होता । वेदमें भी कहा गया है कि आत्मा-परमात्मा 
अमर, अजन्मा है तथापि शरीरके जन्मके साथ उसका जन्म होता है, परन्तु वह 
अपनी शक्तिसे और दिव्य कर्मीसे जन्म लेता है न कि कर्मफलोंके आधारपर । 


७. . यदा यदा हि धर्मस्य ग्लानिभेवति भारत । 
अभ्युत्थानमधमेस्य तदात्मानं स॒जाम्यहम्‌ ॥ 

(भारत ! ) हे मरतकुलोत्पन्न अर्जुन ! ( यदा यदा ) जब-जबं, 
(हि) निश्चय करके, ( धर्मस्य ) धर्यकी, ( ग्लानिः ) अवनति तथा विनाशं, 
( अधर्मस्य ) और अधमंका, ( अभ्युत्थानम्‌ ) उदय, वृद्धि, ( भवति ) होती 
है, ( तदा ) तब-तब, ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( आत्मानम्‌ ) अपने आपको, 
( सृजामि ) सृजता हूँ अर्थात्‌ देहधारियोंके समान मैं भी अपने प्रातिभासिक 


यानी वस्तुत: शरीर नहीं परन्तु स्वाप्निक तथा दार्पणिक शरीरवत्‌ शरीरको 
धारण करता हूं ॥ ७॥ | 


ऋधङ्मन्त्रो योनि य आबभूवामृतासुवर्धमानः सुजन्मा । 
अदव्धासुर्जाजमानोऽहेव त्रितो धर्ता दाधार त्रीणि ॥ 
( अथर्ववेदः ५-१-१ ) 
( ऋधक्‌ ) यह सत्य है, ( मन्त्रः ) यह गुप्त रहस्य है, ( यः ) जो, 
( अमृतासुः ) अविनदवर प्राणोंवाला अर्थात्‌ नित्यजीवी, ( सुजन्मा ) दिव्य 
जन्मोंवाळा, ( वर्धमानः ) शरीरके साथ-साथ शक्तिको विस्तृत करता है वही 
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परमात्मा धर्मकी .रक्षाके लिये, ( योनिम्‌ ) मनुष्यादि योनियोंमें, (आ बमूव) 
प्राप्त होता है । ( अदब्धासुः ) प्रकृतिसे न दबनेवाली प्राणशक्तिसे युक्त, (अहा 
इव) दिनकी भाँति, ( भ्राजमानः ) प्रकाशमान, ( त्रितः ) ब्रह्मा, विष्णु और 
महादेवसे युक्त, या रजोगुण, तमोगुण, सत्त्वगुण तीनों गुणोंवाली प्रकृतिको वशमें 
रखनेवाला, ( धर्ता ) पृथिव्यादि पदार्थोको धारण करनेवाला, ( त्रीणि ) 
भूर्भुवः स्वः तीनों लोकोंको, ( दाधार ) धारण करता है। | 

इसी मन्त्रकी व्याख्या पण्डित जयदेव वेदालड्कारकृत हिन्दी भाषाके प्रथम 
खंड पृ. ५१४ पर इस प्रकार लिखी हुई है-“( त्रितः ) तीनों लोकोंमें व्यापक 
परमेश्वर, (ऋधड़ः मन्त्रः) जो कि वेदमय बृहत्‌ सत्यज्ञानसे युक्त है, (अमृतासु: ) 
तथा अमृतमय जीवनरूप या अमृतका देनेवाला, ( सुजन्मा ) शुम जन्म ग्रहण 
करनेवाले जीवात्माके समान विराट्‌ सृष्टिरूपसे प्रकट होनेवाला है, [ यहाँपर 
भी सुजन्माका सीधा-सादा अर्थ 'उत्तम जन्म लेनेवाला' है], ( वर्षमान: ) और 
अपनी महिमासे महान्‌ है, ( यः ) जो कि, ( योनिम्‌ आ बभूव ) प्रकृतिमें 
अपनी शक्तिका आधान करता है [ इसका सीघा-सादा अथं है “मूल उत्पत्ति- 
स्थानको प्राप्त होता है'], ( अदब्धासुः ) वह अपनी शक्तिका नाश न होने 
देकर, ( भ्राजमानः ) निरन्तर प्रकाशमान रहकर, ( अहा इव ) सुयंके 
समान, ( धर्ता ) विश्वका धारक, ( त्रीणि दाधार ) तीनों लोकोंको धारण 
करता है ।' | 

तुलना--गीतामें बताया गया है कि धर्मेके विनाश और अधर्मकी उत्पत्तिके 
समय परमात्मा अपने आपको संसारमें किसी न किसी रूपमें प्रकट करता है । वेदमें 
भी कहा गया है कि तीनों छोकोंको धारण करनेवाला परमात्मा दिव्य जन्म- 
वाला होते हुए भी धर्मकी रक्षाके लिये कई प्रकारकी योनियोंमें प्रकट 
होता है । 


८, परित्राणाय साधूनां विनाशाय च दुष्कृताम्‌ । 
धर्मसंस्थापनाथाय सम्भवामि युगे युगे॥ 
( साधूनाम्‌ ) साधुओं और भक्तोंकी, ( परित्राणाय ) रक्षा करनेके लिये, 
( च ) तथा., ( दुष्कृताम्‌ ) पापियोंका, ( विनाशाय ) नाश करनेके लिये, 
( युगे युगे ) सत्य, त्रेता, द्वापर, कलियुगमें बार-बार, ( धमंसंस्थापनार्थाय ) 
धर्मकी यथाविधि स्थापना करनेके लिये, ( सम्भवामि ) अवतार लेता हूँ अर्थात्‌ 
प्रातिभासिक शरीरसे इस संसारमें आता हूँ ॥ ८ ॥ 
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. अहं रुद्राय धनुरा तनोमि ब्रह्मद्विषे शरवे हन्तवा उ । 
_ अहँ जनाय समदं कृणोम्यहूं द्यावापथिवी आ विवेश ॥ 

| ( ऋग्वेदः १०-१२५-६ ) 

( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, साघुओंकी रक्षाके लिये, ( रुद्राय, ब्रह्मद्विषे, 
शरवे ) [ रुद्रम्‌, ब्रह्मद्विषम्‌, शरुम्‌-इन तीनों कर्मकारकोंको सम्प्रदान माननेसे 
द्वितीया विभक्तिके स्थानमें चतुर्थी आई है ] रुद्ररूप अर्थात्‌ ऋषियों-साधुओंको 
रुलानेवाले, वेद और ब्राह्मणके द्वेषी, हिसा करनेवाले पापी जीवोंको, (उ) 
निर्चयपूवंक, ( हन्तवे ) मारनेके लिये, ( धनुः ) उनकी क्ररताको नाश 
करनेवाली कमानको, ( आतनोमि ) भलीमाति चारों ओर विस्तृत करता 
हुँ । ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( जनाय ) भक्तके लिये, ( समदम्‌ ) संग्रामको, 
( कृणोमि ) करता हुँ, और, ( अहम्‌ ) विशेष विमृतिरूपसे एकदेशमें उतरा 
हुआ में, ( द्यावापृथिवी ) आकाश और पृथिवीमें. ( आ विवेश ) प्रविष्ट हुआ 
रहता हूं अर्थात्‌ सर्वव्यापक होकर रहता हूं । 

इसी मन्त्रका अर्थ निखिल-तन्त्र-स्वतन्त्र श्री प. आर्यमुनिजी ( प्रोफ॑सर- 
संस्कृत फिलासफी, डी. ए. वी. कालेज, लाहौर ) ने मगवद्गीताके योगप्रदीपार्थं 
भाष्यभूमिका पृ. २३ में लिखा है-- 

“में ही रुद्ररूप परमात्माके धनुषको चढ़ाती हूं, मैं ही वेदके द्वेषियोंके 
मारनेके लिये उद्यत होती हूँ तथा' मैं ही दैवी सम्पत्तिके विरोधियोंको नाश 
करती हूँ, और मैं ही द्युलोक तथा पृथिवी-लोकके भीतर अन्तर्यामी रूपसे 
व्याप्त हूँ ।” 

. इस मन्त्रमे ब्रह्मवादिनी स्त्रीकी ओरसे परमात्माने आत्मभावका प्रकाश 
किया है अर्थात्‌ अहंग्रह उपासनाके भावसे ब्रह्मवादिनी स्त्री अपने आपको 
परमात्मभावसे कथन करती है । 

पण्डित जयदेव विद्यालंकारने अपने अजमेरमें मुद्रित अथववेद भाष्य प्रथम 
भागमें पृ. ४६६ पर इस मन्त्रका अर्थ ऐसा लिखा है-“( ब्रह्मद्विषे) ब्रह्म=वेदज्ञानके 
साथ द्वेष करनेवाले, ब्रह्मघाती, ( शरवे ) हिसक, ( रुद्राय ) और कष्ट 
पहुँचानेवालेको, (हन्तवे ) मारनेके लिये, ( उ) भी, ( अहम्‌ ) मैं ही ईश्वर, 
( धनुः ) धनुषको, ( आतनोमि ) तानता हुँ । ( अहम्‌ ) मैं ईश्वर ही, 
( जनाय ) जन्तुओंके लिये, ( समदम्‌ ) सामूहिक प्रमोदको, ( कृणोमि ) 
उत्पन्न करता हू । ( अहम्‌ ) मैं ही, ( द्यावापृथिवी ) थौ और पृथिवी दोनो- 
में, ( आ विवेश ) आविष्ट, व्यापक हूँ । | 
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पण्डित सातवलेकरजीने अपने अथववेद-भाष्य माग १, का. ४, पू. १६१ में 
इसका अर्थ ऐसा लिखा है-(ब्रह्मद्विषे-शरवे-हन्तवे) ज्ञानके द्वेषी घातपात करने- 
वालेका नाश करनेके लिये, (अहं रुद्राय धनु: आतनोमि) मैं रुद्रके लिये धनुषको 
तानती हूँ । ( अहं जनाय समदं कृणोमि ) मैं जनोंके लिये हषं देनेवाले पदार्थ 
उत्पन्न करती हूँ । ( अहं द्यावापृथिवी आ विवेश ) मैंने च्यावापृथिवीमें प्रवेश 
किया है। | | 
अनव्रताय  रन्धयन्नपत्रतानाभभिरिन्द्रः श्नथयच्चनाभुवः । 


रश 


बद्धस्य चिद्वर्धतो द्यामिनक्षतः स्तवानो वस्रो वि जघान संदिहः ॥ 
( ऋग्वेदः १-५१-९ ) 


(इन्द्र: ) सर्वेद्वर्यसम्पन्न परमात्मा, ( अनुव्रताय ) अच्छे ब्रतादि नियमों- 
का पालन करनेवाले सज्जनके लिये, ( अपव्रतान्‌ ) दुष्कर्म करनेवाले पापियोंको, 
या व्रतादि नियमोंका उल्लंघन करनेवाले दुष्ट पुरुषोंको, ( रन्धयन्‌ ) नष्ट 
करता हुआ, ( आभूभिः ) सम्मुख स्तुति करनेवाले भवतोंसे, ( अनामुवः ) 
निन्दक दुष्ट पुरुषोंका, ( 'इनथयन्‌ ) नाश करता है। ( वृद्धस्य ) सबसे बड़, 
और, ( वर्धतः ) वृद्धिको प्राप्त होते हुए, ( याम्‌ ) आकाशको, ( इनक्षतः ) 
व्याप्त करनेवाले परमात्माकी, ( चित्‌ ) ही, ( वन्नः ) स्तुति करनेवाला पुरुष, 
( सतवानः ) स्तुति करता हुआ, तथा, ( “संदिहः ) कर्म और ज्ञानवृद्धिको 
प्राप्त होता हुआ, ( वि “जघान ) विघ्नोसे रहित होकर दुष्टसंगतिको त्याग 
देता है । 

ऋतं पिपत्यनृतं निपाति । 
( अथवंबेदः ९-१०-२३ ) 
परमात्मा, ( ऋतम्‌ ) सत्यको, (पिपति) पूर्ण करता है, और, (अनृतम्‌) 
असत्यको, ( निपाति ) नष्ट करता है। 

१. इनथयन्‌--“इनथ हिंसायाम्‌’, णिचि घटादित्वात्‌ मित्त्वे 'मितां ह्वस्वः' इति 

ह्रस्वत्वम्‌ । | 
२. इनक्षत:--नक्ष गतो’, इकारोपजनइछान्दंस: । यद्दा इनक्षतिर्गत्यथः । 

३. स्तवानः--'सम्यानच्‌ स्तुवः' ( उ. सु. २५५ ) इति ्तीतेर्बहुलवचनान्निरु- 


_ पपदादप्यानचप्रत्ययः । मणि 
४. संदिहः--'दिह उपचये, 'कृत्यल्युटो बहुलम्‌ इति बहुलवचनात्‌ कर्मणि विवप्‌ | 
५. जेघान--_-अभ्यासाच्च' इत्यम्यासादुत्तरस्य हन्तेहँका रस्य कुत्वम्‌ । 
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तुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्मा साधुओंकी रक्षा, दुष्टोंके 
संहार और धमकी स्थापनाके लिये समय-समयपर अवताररूपमें प्रकट होते हैं । 
वेदमे भी कहा गया हे कि भगवान्‌ समय-समयपर ब्रह्मद्वेषी, हिसक, दुष्ट 
पुरुषोंका नाश करनेके लिये धनुषको फेलाकर भक्तोकी रक्षाके लिये युद्ध करता 
हुआ समग्र पृथिवी और आकाशमें व्याप्त रहता है। अवतार होनेपर परमात्मा 
एकदेशी हो जायगा, यह दोष भी दूर हो जाता है । 


९. जन्म कमे च मे दिव्यमेवं यो वेत्ति तत्त्वतः । 
त्यक्त्वा देहं पुनजेन्म नेति मामेति सो 5जुंन ।। 

( अजुंन ! ) हे अर्जुन ! (यः) जो प्राणी, ( मे ) मेरे, ( दिव्यम्‌ ) 
अलौकिक, (जन्म) जन्म, (च ) ओर, ( कमं ) कर्मको, ( एवम्‌ ) इस 
प्रकार जैसा कि पहिले कहा गया है, ( तत्त्वतः ) यथार्थरूपसे, (वेत्ति ) 
जानता है, ( सः ) वह प्राणी, ( देहम्‌ ) अपने शरीरको, ( त्यक्त्वा ) छोड 
कर अर्थात्‌ मृत्युके अनन्तर, ( पुनः ) फिर, ( जन्म) जन्मको, (न ) नहीं, 
( एति ) प्राप्त होता, अपितु, ( माम्‌ ) मुझ सच्चिदानन्द स्वरूपको, ( एति ) 
प्राप्त होता है ॥ ९॥ 


आ यो धर्माणि प्रथमः ससाद ततो वपूंषि कृणषे पुरूणि । 
धास्युर्योनि प्रथम आ विवेशा यो वाचमनदितां चिकेत ॥। 
| ( अथर्ववेदः ५-१-२ ) 
( यः ) जो दिव्य देह और दिव्य कर्मोवाला परमात्मा, ( प्रथमः ) अनादि 
होता हुआ भी, ( धर्माणि ) सांसारिक धर्मोको, (आ ससाद) प्राप्त होता है, 
संसारमें प्रकट होता है, ( ततः ) सांसारिकधर्मं-ग्रहणके अनन्तर, ( पुरूणि ) 
बहुतसे, ( वपूंषि ) देहोंको, ( कृणुषे ) धारण करता है, अर्थात्‌ वह परमात्मा 
बहुत-सी शारीरिक शक्तियाँ धारण करता है। ( प्रथमः ) सबका आदि अर्थात्‌ 
पुरातन, ( धास्युः) जगतूको धारण करनेवाला यह परमात्मा, ( योनिम्‌ ) 
दिव्य जन्म अर्थात्‌ भुल स्थानको, (आ विवेश ) प्रविष्ट होता है, (यः ) 
जो परमात्मा, ( अनुदिताम्‌ ) किसीसे न कही हुई, ( वाचम्‌ ) वेदवाणीको, 
( आ चिकेत ) तीनों कालोंमें जानता है । 
ठुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्माके दिव्य जन्म और दिव्य 
कर्मोवाले शरीरको मानुषी शरीरसे भिन्न, दिव्य शरीर जानेवाला मुक्त हो 
जाता है । वेदमें भी बताया गया है कि भगवान्‌ अनादि होता हुआ भी 
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लीलामात्रके लिये सांसारिक धर्मोको अपनाता है अतः भिन्न-भिन्न स्वरूपवाले 
शरीरोंको स्वीकार करता हुआ दिव्य कर्मोद्वारा दिव्य जन्म ग्रहण करता है 
और किसीसे भी अनुपदिष्ट ज्ञान अर्थात्‌ वेदज्ञानको जानता है । 


१०. वीतरागभयक्रोधा मन्मया मामुपाश्रिताः । 
बहवो ज्ञानतपसा पूता मद्भावमागतांः ॥ 
हे अर्जुन ! ( वीतरागभयक्रोधाः ) हृदयसे राग, भय और क्रोधसे रहित, 
तथा, ( मन्मयाः) एकचित्तं होकर मेरे स्वरूपको देखनेवाले, ( माम्‌ उपा- 
श्रिताः ) मेरी शरणको प्राप्त हुए हैं । ( ज्ञानतपसा ) ज्ञानरूप तपसे, ( पूताः ) 
पापसे रहित अर्थात्‌ पापोसे छूटकर फ्रम पवित्र हुए, ( बहवः ) बहुत-से प्राणी, 
( मद्भावम्‌ ) मेरे भावको, ( आगताः ) प्राप्त हो गये हैं अर्थात्‌ मुझ मधुर- 
स्वरूपमें मधररूप होकर वास करते हैं॥ १॥ | 
त्वे क्रतुमपि वञ्जन्ति विइवे ` द्वियदेते त्रिभंवन्त्यूमाः । 
स्वादोः स्वादीयः स्वादुना सजा समदः सु मधु मधुनाभियोघीः ॥ 
| | ( ऋग्वेदः १ ०-१२०-३ ) 


( यत्‌ ) जब, ( एते) ये, (ऊमाः) सब ज्ञानरूपी तपसे तृप्त हुए 
पुरुष, ( द्वि: ) राग और भय दोनोंसे रहित, और, ( त्रि: ) राग, भय और 
क्रोध तीनोंसे रहित, ( भवन्ति ) होते हैं, तब वे, ( विश्वे ) सब पुरुष, ( त्वे ) 
तुझ परमात्मामें, ( क्रतुम्‌ अपि ) अपने-अपने सकाम कर्म भी, (वृञ्जन्ति ) 
समपित करते हैं। हे जीवात्मन्‌ ! तू, ( स्वादोः ) प्रियसे भी प्रिय आत्माको, 
( स्वादुना ) परमप्रिय परमात्माके साथ, (सृज ) जोड़ दे। (अदः) उस, 
( सुमधु ) परम अमृतरूप भगवदपित ज्ञानको, ( मधुना ) परम मधुर पर- 
मात्माके साथ, ( संसृज ) जोड़ दे, तथा, ( अभि योधीः) उसके साथ सब 
प्रकारसे क्रीडा कर । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि राग, भय, क्रोधसे रहित होना, भगवत्‌- 
शरण जाना, भगवन्नाममें लीन होना और ज्ञानरूपी तपसे पवित्र होना मक्ति- 
का हार है। वेदमें भी राग, भय, क्रोधसे रहित होकर सब सकाम-निष्काम 
कर्मोको भगवदपंण कर देना आत्मज्ञानकी प्राप्तिका साधन कहा गया है । 

११. ये यथा मां प्रपद्यन्ते तांस्तथेव भजाम्यहम्‌ | 
मम वर्त्मानुवतेन्ते मनुष्याः पार्थे. सवेशः ॥ 
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(पार्थ! ) हे अर्जुन! (ये) जो पुरुष, ( यथा ) जिस प्रकार, (माम्‌) 
मुझे, ( प्रपद्यन्ते ) शरणमें प्राप्त होते हैं अर्थात्‌ मुझे भजते हैं, ( अहम्‌ ) मैं 
भी, ( तान्‌ ) उन पुरुषोंको, ( तथैव ) उसी प्रकार, ( भजामि ) भजता 
हू, अर्थात्‌ भिन्न-भिन्न फल-याचना करनेवालोंको भिन्न-भिन्न फल देता हूँ । 
इस कारण, ( मनुष्याः ) “मनुष्य, ( सवंश: ) सब प्रकारसे, ( मम) मेरे, 
( वत्मं ) मागका ही, ( अनुवर्तन्ते ) अनुसरण करते हैं ॥ ११ ॥ 

मनीषिणः प्र भरध्वं मनीषां यथायथा मतयः सन्ति नणाम्‌ । 

इन्द्रं सत्यरेरयामा कृतेभिः स हि वीरो गिर्वणस्यृविदानः ।। 

( ऋग्वेदः १०-१११-१ ) 

( मनीषिणः! ) हे बुद्धिमान्‌ जीवात्माओ ! ( नृणाम्‌ ) कर्म करनेमें 
स्वतन्त्र सब जीवोंकी, ( यथा यथा ) जैसे-जे से, अर्थात्‌ ज्ञानयोग अथवा कर्मयोग- 
के प्रकारसे, ( मतयः ) आत्मध्यान-साधना करनेवाली बुद्धियाँ, ( सन्ति ) हैं, 
वेसे उस-उस प्रकारसे तुम भी, (मनीषाम्‌) अपनी-अपनी बुद्धिको ज्ञानयोग अथवा 
कमंयोगके प्रकारसे, ( प्र भरध्वम्‌ ) उस ओर करो, अर्थात्‌ जिस प्रकारसें 
जिस फलकी इच्छासे तुम परमात्माका पूजन करोगे, उस प्रकार उस कर्मके 
फलानुसार परमात्मा भी तुम्हें वही-वही फल देगा। हे मुमुक्ष जीवात्माओ ! 
हम परमेशवरोपासक भी, ( सत्य: ) यथार्थ स्वरूपसे, ( कृतेमिः ) अपने-अपने 
कर्मोसे, ( इन्द्रम्‌ ) परमात्माकी ओर, ( एरयाम ) गमन करें, अर्थात्‌ 
परमात्म-प्राप्तिके लिये प्रयत्न करें । (हि) क्योंकि, ( वीरः ) वरनेयोग्य, 
( गिवंणस्यु: ) स्तुति करनेवाले भक्तोंको चाहता हुआ, ( सः ) वह परमात्मा, 
( विदानः ) सबको जाननेवाला अर्थात्‌ सर्वज्ञ है। 

तुलना--गीतामें मगवानूने कहा है कि जो पुरुष जिस रीतिसे और जिस 
फलको इच्छाके लिये मुझे भजते हैं, मैं भी उनको उसी प्रकार वही-वही फल 
देता हूँ । वेदमें भी कहा गया है कि जिस मनुष्यकी जैसी बुद्धि है वह मुझमें 
वसी ही बुद्धि स्थिर करे। वह सत्य कर्मोसे परमात्म-सेवन करे क्योंकि पर- 
मात्मा सबसे वरनेयोग्य और सवंज्ञ है । 


१२. काङ्क्षन्तः कमणां सिद्धि यजन्त इह देवताः । 
क्षिप्रं हि मानुषे लोके सिद्धिर्भवति कर्मजा ॥ 

( इह ) इस संसारमें, ( कर्मणाम्‌ ) कर्मोके, ( सिद्धिम्‌ ) फलको, 

( काङक्षन्तः ) चाहते हुए प्राणी, ( देवताः ) अग्न्यादि देवोंको, ( यजन्ते ) 
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पूजते हैं, ( हि) क्योंकि, इन देवताओंके पूजनेसे, ( मानुषे लोके ) इस मनुष्य- 
लोकमें, ( कमंजा ) सकाम कर्मोसे उत्पन्न होनेवाली, ( सिद्धिः) सिद्धि अर्थात्‌ 
फल, ( क्षिप्रम्‌ ) शीघ्र ही, ( भवति ) प्राप्त होता है, अर्थात्‌ लोकंषणा, 
पुत्रषणा, वित्तेषणा आदिकी सिद्धि शीघ्र हो जाती है ॥ १२॥ 


तेऽविन्दन्‌ मनसा दीध्याना यजुः ष्कन्न॑ प्रथमं देवयानम्‌ । 
धातुद्येतानात्‌ सवितुश्च विष्णोरा सूर्यादभरन्‌ घमंमेते ॥ 
| ( ऋग्वेदः १०-१८१-३ ) 


( ते) इस संसारमें यज्ञानुष्ठानद्वारा कर्मोकी सिद्धि चाहनेवाले पुरुष, 
( दीघ्याना: ) प्रकाशमान होते हुए, ( मनसा ) शुद्ध मनसे, ( स्कन्नमू) आसेचन 
करनेयोग्य, ( यजुः ) यजुर्वेदके मन्त्रों्रारा कहे हुए यज्ञको, और, ( प्रथमम्‌ ) 
मुख्य, ( देवयानम्‌ ) देवताओंकी आराधनावाले मार्गको, ( अविन्दन्‌ ) प्राप्त 
करते हैं, अर्थात्‌ ढूंढ़ते हैं। ( एते ) ये पुरुष, ( चुतानात्‌ ) ज्योतिःस्वरूप; 
( घातुः ) जगतका धारण और पालन करनेवाले, ( च सवितुः ) और जगत्को 
उत्पन्न करनेवाले, ( विष्णोः) स्वंव्यापक, और, ( सूय त्‌ ) सूर्य-स्वरूप पर- 
मात्मासे, ( घर्मम्‌ ) यज्ञादि कर्मोके फलोंको शीघ्र देनेवाले कर्मको, ( आ 
अभरन्‌ ) ग्रहण करते हे । | र 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि कर्मकी सिद्धि चाहनेवाले पुरुष इस 
संसारमें सकाम कर्मोको करके लौकिक फलोंको शीघ्र पाते हैं। वेदमें भी बताया 
गया है कि मनु य शुद्ध मनसे यज्ञोंको करते हुए सर्वव्यापक परमात्मासे उन किये 
हुए यज्ञकर्मोके फलोंको पाते हैं । 

१३. चातुवेण्ये' मया सृष्ट गुणकर्मविभागशः । 
तस्य कर्तारमपि मां विद्धथकतो स्मव्ययम्‌ ॥ 

( गुणकर्मविभागशः ) सत्त्व, रज, तम आदि गुणोंके विभागानुसार और 
शम, दम, युद्धादि कर्मोके विभागानुसार, ( चातुवेण्येम्‌ ) ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य 
और शूद्र चारों वर्ण, ( मया ) मेरेद्वारा, ( सृष्टम्‌ ) रचे गये हैं। (तस्य) 
उस कमका, ( कर्तारम्‌ ) कर्ता, (अपि ) भी, ( माम्‌ ) मुझे, ( अकर्तारम्‌ ) 
अकर्ता, और, ( अव्ययम्‌ ) नाशरहित, ( विद्धि ) जान, अर्थात्‌ व्यवहारदृष्टिसे 
उसका कर्ता और परमार्थडृष्टिसे वस्तुतः मुझे अकर्ता, सब कर्मोसे रहित और 
अविनाशी जान ॥ १२ ॥। 
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ब्राह्मणोऽस्य मुखमासीद्‌ बाहू राजन्यः कृतः । 
ऊरू तदस्य यद्वश्यः पद्भ्यां शूद्रो अजायत ॥ 
( ऋग्वेदः १०-९०-१२ ) 
( अस्य ) इस विराट्रूप परमात्माका, ( मुखम्‌ ) मुख अर्थात्‌ अग्नि- 
स्वरूप, ( ब्राह्मणः ) ब्राह्मण, ( आसीत्‌ ) है, अर्थात्‌ ब्रह्मजातिविशिष्ट पुरुष इस 
विराट्के मुखस प्रकट हुआ। ( राजन्यः ) क्षत्रिय, (बाहु ) उस विराट्के 
बाहु, (कृतः ) बने, अर्थात्‌ बाहुसे क्षत्रिय प्रकट हुए । ( तत्‌ ) तब, (अस्य) 
इस विराट्स्वरूप परमात्माकी, ( ऊरू ) ऊरू अर्थात्‌ जंघाएँ, ( वैश्य: ) वैद्य 
हुई, ( पद्भ्याम्‌ ) उसके पैरोसे, ( शूद्रः ) शूद्र, ( अजायत ) उत्पन्न हुआ, 
अर्थात्‌ प्रत्येक ब्राह्मणादि वणं सत्त्वादि गुणोके विभाग और अपने-अपने कर्मफला- 
नुसार प्रकट हुआ । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्मासे चारों वर्ण कर्मों और 
सत्त्वादि गुणोंके अनुसार प्रकट हुए । इनका कर्ता होते हुए भी वह परमात्मा 
स्वयं अकर्ता तथा अव्यय है। वेदमें मी बताया गया है कि विराट्‌ पुरुषसे 
ब्राह्मणादि चारों वर्ण उत्पन्न हुए । पूर्वजन्मके कर्मों और गुणोके अनुसार ये 
संसारमें उत्तम, मध्यम, मध्यमतर और निम्न श्रेणीके होते हैं । 
१४. न मां कमोणि लिम्पन्ति न मे कर्मफळे स्पृहा । 
_ इति मां योऽभिजानाति कमैभिने स बध्यते ॥ | 
( कर्माणि ) संसारमें मुझसे किये हुए शुभ वा अशुभ कर्म, ( माम्‌ ) मुझे, 
( न लिम्पन्ति ) नहीं लपेट सकते हैं, क्योंकि, ( कर्मफले) उन शुभाशुभ 
कर्मोके शुभाशुभ फलोंमें, (मे) मेरी, (स्पृहा) आसक्ति अथवा आकांक्षा, 
(न) नहीं है। (इति) इस प्रकार, (यः) जो पुरुष, ( माम्‌) मुझे, 
( अभिजानाति ) आत्मज्ञानद्वारा पहचानता है, (सः) वह, ( कर्मभिः ) 
किये हुए शुमाशुम कर्मोसे, ( न बध्यते ) नहीं बाँधा जाता ॥ १४॥। 
कुवन्नेवेह कर्माणि , जिजीविषेच्छतं समाः । 
एवं त्वयि नान्यथेतोऽस्ति न कर्म लिप्यते नरे ॥ 
( यजुर्वेदः ४०-२ ) 
निःस्पृह योगीको ज्ञानप्राप्तिके लिये कमं करनेका अधिकार है, यह इस 
मन्त्रसे सूचित होता है। ( इह्‌) इस संसारमें, ( कर्माणि ) लौकिक और वैदिक 
निष्काम कर्मोको, ( कुवन्‌ ) करता हुआ, ( एव ) ही, ( शतं समा: ) सौ वर्षे- 
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पर्यन्त अर्थात्‌ अपने जीवन-पर्थन्त, ( जिजीविषेत्‌ ) हितकारी आचार-व्यवहार- 
पूर्वक जीनेकी इच्छा करे, ( एवम्‌ ) ऐसे आचरणसे, ( त्वयि नरे ) तुझ पुरुष- 
में, ( कर्म ) कर्म, (न लिप्यते) बन्धन नहीं करता । (इतः) इससे, (अन्यथा) 
भिन्न कोई प्रकार, (न अस्ति) नहीं है । | 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि निष्काम कर्म करनेवालेको कमे बन्धनमें 
नहीं डालते । ऐसा जाननेवाला कर्मोके बन्धनमें नहीं पड़ता । वेदमें भी आयु:- 
पर्यन्त निष्काम कर्म करनेकी आज्ञा है, क्योंकि निष्काम कमसे मनुष्य संसार- 
बन्धनमें नहीं आता, मुक्त हो जाता हे । 


१५. एवं ज्ञात्वा कृतं कमे पूर्वेरपि सुसुछुभिः । 
कुरु कमैव तस्मात्त्वं पूर्वैः पूवेतरं कृतम्‌ ॥ 
( एवम्‌ ) मैं कर्मोका कर्ता नहीं हूँ, मुझे कर्मफलकी इच्छा नहीं है, ऐसा, 
( ज्ञात्वा ) जानकर, ( पूर्वे: ) तुझसे पहलेके अझ्वपति, ययाति, जनकादि, 
( मुमुक्षमिः ) मोक्षकी इच्छा करनेवाले राजषियोंने, ( अपि ) भी, लोकसंग्रहार्थं 
या अन्तःकरणकी शुद्धिके लिए, ( कमे ) नित्य-नैमित्तिक वैदिक तथा लौकिक कर्म, 
( कृतम्‌ ) किया । ( पूर्वः) इनसे पहलेके नारद, वसिष्ठ, विइवामित्रादि 
मोक्षकी इच्छावाले महषियोंने मी, ( पूर्वतरम्‌ ) बहुत पहले सत्ययुगमें लोक- 
ंग्रहार्थ, ( कृतम्‌ ) कमे किया । (तस्मात्‌ ) इसलिये, (त्वम्‌ अपि) तू 
भी, ( कर्म ) अहङ्कार तथा फलको इच्छासे रहित होकर अर्थात्‌ निष्काम 
होकर, कर्माको, ( कुरु) कर ॥ १५॥ 
अस्तावि मर पुव्य ब्र ह्वन्द्राय वोचत । 
पुर्वीक्र तस्य बृहतीरनूषत स्तोतुर्मेधा असृक्षत ॥ 
( सामवेदः उ. ८-२-७-१ ) 


हे जीवात्माओ ! तुम, (इन्द्राय ) परमैरवर्थवान्‌ परमात्माकी प्राप्तिके लिये, 
(पूर्व्य॑म्‌) सबसे पूर्व उत्पन्न हुए, (मन्म) माननेयोग्य, (ब्रह्म) वेदप्रतिपादित 
वैदिक स्तुतिका, (वोचत) उच्चारण करो, ( पूर्वी: ऋतस्य बृहतीः अनूषत) 
ूर्वकालके यज्ञ-सम्बन्धी बृहतीछन्दवाले बुहत्सामको पढ़ो अर्थात्‌ निष्काम स्वा- 
ऽयाय करो, ( स्तोतुः ) स्तुति करनेवाले जीवात्माकी, ( मेधाः ) कमं करने- 
वाली बुद्धियोंको, ( असुक्षत ) ईइवर रचता है, इसलिये, ( अस्तावि ) वह 
परमात्मा सब जीवोसे स्तुति किया गया । 
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देवस्य सवितुः सवे कमं कृण्वन्तु मानषाः। 
| ( अथववेदः ६-२३-३ ) 

( मानुषाः ) मनुष्य, ( देवस्य सवितुः ) -जगतृको उत्पन्न करनेवाले 
ज्योतिःस्वरूप परमात्माकी, ( सवे ) सृष्टिमें अर्थात्‌ संसारमें, ( कर्म ) नित्य- 
नमित्तिक लौकिक और वैदिक कमको, ( कृष्वन्तु ) करें, अर्थात्‌ संसारमें 
मनुष्य निष्काम कर्म करे जिससे मुक्तिको प्राप्त हो । 

ठुलना--गीतामें कहा गया है कि मनुष्य निष्काम कर्म करनेसे मुक्‍त हो 
जाता है जसे पूर्वके महषि और राजि मुक्त हो गये थे । वेदमें भी कहा गया 
है कि ईश्वरकी स्तुति करो, वेदमन्त्रोंका उच्चारण अर्थात्‌ स्वाध्याय करो और 
बृहत्सामसे गान करो । कर्मके लिये परमात्माने तुम्हारी बुद्धियाँ उत्पन्न की हैं। 
१६. किं कम किमकर्मेति कवयोऽप्यत्र मोहिताः । 

तत्ते कमे प्रवक्ष्यामि यज्ज्ञात्वा मोक्ष्यसेऽशुभात्‌ ॥ 

१७. कमणो ह्यपि बोद्धव्यं बोद्धव्यं च विकर्मणः । 
अक्मेणश्च बोद्धव्यं गहना कर्मणो गतिः॥ 

१८ कमेण्यकम यः पञ्येदकर्मणि च कर्म यः। 
. स बुद्धिमान्‌ मनुष्येषु स॒ युक्तः कृत्खकर्मकृत्‌ ॥ 

१९. यस्य सर्वे समारम्भाः कामसङ्कलपवर्जिताः । 
ज्ञानामिदग्धकमोणं तमाहुः पण्डितं बुधाः ॥ 

( कि कमं ) कर्म क्या है, ( किम्‌ अकर्म ) अकमं क्या है, ( इति अत्र ) 
इस इतने विचारमें, ( कवयः ) ज्ञानी लोग, ( अपि ) भी, ( मोहिताः ) 
संशयमें पड़कर मोहित हो गये और कर्म करनेमें असमर्थ हैं, ( तत्‌ ) उस, 
( कर्म ) कर्मको, ( ते ) तेरे लिये, ( प्रवक्ष्यामि ) आगे अच्छी तरह कहूँगा, 
( यत्‌ ) जिस कर्म या अकर्मके भेद या स्वरूपको, ( ज्ञात्वा ) जानकर, 
( अशुभात्‌ ) अशुभ अर्थात्‌ संसारबन्धनसे, ( मोक्ष्यसे ) छूट जायगा ॥ १६॥ 

( कर्मणः ) श्रुति-स्मृति-विहित कमंका : तत्त्व, ( अपि ) भी, ( बोद्ध- 
व्यम्‌ ) जाननेयोग्य है, ( विकर्मणः ) शास्त्रोंसे निषिद्ध कर्मका तत्त्व, (अपि) 
भी, ( बोद्धव्यम्‌ ) जाननेयोग्य है, तथा, ( अकर्मणः ) कुछ न करके चुप 
वंठनेका तत्त्व, ( अपि ) भी, ( बोद्धव्यम्‌ ) जाननेयोग्य है, (हि) क्योंकि, 
( कर्मण: ) इन तीनों प्रकारके कर्मोकी, ( गतिः ) गति, ( गहना ) अत्यन्त 
दुविज्ञेय है अर्थात्‌ बड़े कष्टसे भी इनका वोध नहीं होता ॥ १७॥ 


त NRO 
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(यः) जो पुरुष, ( कर्मणि ) कमंमें, ( अकर्म ) कर्मके अभावको, 
( पश्येत्‌ ) देखे, (च) और, ( यः ) जो, ( अकर्मणि ) कर्माभावमें, (कमे) 
कर्मको देखे, (सः) वही पुरुष, (मनुष्येषु ) सब मनुष्योंमें, ( बुद्धिमान्‌ ) 
विवेकी और तत्त्वदर्शी है, (सः) वही, ( योगी ) कर्मयोगी है, और वही, 
( कृत्स्नकर्मकृत्‌ ) सब कर्मोंको पूर्ण करनेवाला है ॥ १८ ॥ 

( यस्य ) जिस पुरुषके, (सर्वे) सब, ( समारम्भाः ) लौकिक और वेदिक 
कर्मोका आरम्भ, ( कामसङ्कुल्पवजिताः ) कामना और सद्धुल्पसे रहित हैं, 
( ज्ञानाग्तिदग्धकर्माणम्‌ ) ज्ञानकी अग्निसे भस्मीभूत हुए कमंवाले, ( तमू ) 
उस मनुष्यको, ( बुधाः ) बुद्धिमान्‌ लोग, ( पण्डितम्‌ ) पण्डित, ( आहुः ) 
कहते हैं 1 १९॥ | । 


इन्द्रे विइवानि वीर्या कृतानि कर्त्वानि च । 
यमर्का अध्वरं विदुः ॥ 
( ऋग्वेदः ८-६३-६ ) 
जिस पुरुषके, ( विशवानि ) सब, (वीर्या=वीर्याणि ) काम-सङ्कल्पात्मक 
कर्म, ( कृतानि ) पूर्व जन्मोंमें या इस जन्ममें किये हुए कर्म, ( कर्त्वानि च ) 
और आगे किये जानेयोग्य कर्म, ( इन्द्रे ) परमेश्‍वयंयुवत परमात्मामे वास 
करते हैं, ( अर्का: ) ब्रह्मवेत्ता तत्त्वज्ञानी लोग, ( यम्‌ ) ब्रह्मापंण कर्म करने- 
वाले उस पुरुषको, ( अध्वरम्‌ ) शारीरिक, वाचिक, मानसिक हिंसासे रहित 
तथा शुद्ध पण्डित, ( विदुः ) जानते हैं । 
उपनिषद्‌ में भी आया है- 
सङ्कल्पो वाव मनसो भूयान. . चित्तं वाव सङ्कल्पाद्‌भूयः, ` - 
ध्यानं वाव चित्तादूभूयः. विज्ञानं वाव ध्यानाद्भूयः । 
विज्ञानेन वा ऋग्वेदं विजानाति यजुर्वेदं सामवेदमाथवणं. 
धर्म चाधर्मं च सत्यं चानृतं च साधु चासाघु च हृदयज 
चाहृदयज्ञं चान्नं च रसं चेमं च लोकमसुं चं विज्ञानंनव 
विजानाति । 


( छा उ, ७०४०-७० १ ) 
चित्तसे ध्यान श्रष्ट है, 


मनसे सङ्कल्प श्रेष्ठ है, सङ्कल्पसे चित्त श्रेष्ठ है, ल्य 
सामवेद, विद, 


ध्यानसे विज्ञान श्रेष्ठ है। विज्ञानसे प्राणी ऋग्वेद, यजुवद, 
१० | 
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धर्मे-अधम, सत्य-असत्य, अच्छा-बुरा, प्रिय-अप्रिय, रस और अन्न तथा इस 
लोकको और परलोकको जानता है क्योंकि उसके सब सङ्कुल्प-विकल्प विज्ञानसे 
नष्ट हो जातेहें। ' | | 
तद्यथेषिकातूलमग्नो प्रोतं प्र दूयेतेवं हास्य सर्वे ` 
पाप्मानः प्रदूयन्ते । 
( छा, उ, ५-२४-३ ) 
जसे इषिका ( मुंज) की रूई अग्निमें पड़ते ही भस्म हो जाती है, इसी 
प्रकार ज्ञानीके पाप ज्ञानकी अग्निमें भस्म हो जाते हैं। 


पापमकरवमित्यतः कल्याणमकरवमित्युभे उ हेवेष 
एते तरति नेनं कृताकृते तपतः । 
( ब्‌. उ. ४-४-२२ ) 
मैंने पाप किया इसलिये नरक जाऊंगा, मैंने शुभकर्म किया इसलिये स्वगे- 
को जाऊंगा, ऐसी बुद्धि रखनेवाला पुरुष नहीं तरता; किन्तु जो पुरुष निश्‍चय 
करके इन पाप और पुण्य कर्मके कतंत्वाभिमानको पार कर जाता है उसे कृत. 
ओर अकुत नहीं तपाते अर्थात्‌ वह शुभाशुभ कर्मोके बन्घनसे छूटकर तर 
जाता है । | 

तुलना--गीतामें बताया गया है कि आकांक्षा और कर्मफलके सङ्कल्पका 
त्याग करनेसे जो ज्ञान उत्पन्न होता है उससे सम्पन्न पुरुषको तत्त्ववेत्ता कहते 
हैं। वेदमें कहा गया है कि कृत कर्मोको तथा कर्तव्य कर्मोको ईश्वरापंण करते 
जाओ । ईश्वरापंण कर्म करनेवाला तत्त्वज्ञानी सब प्रकारकी हिसासे रहित हो 
जाता है । ऐसे पुरुषको पुण्य-पापात्मक कर्म दु:ख नहीं देते । 

२०. त्यक्त्वा कर्मेफलासङ्गं नित्यतृप्तो निराश्रयः । ` 
_ कमेण्यभिप्रवृत्तोऽपि नेव किञ्चित्करोति सः॥। 

२१. निराशीयेतचित्तात्मा त्यक्तसवेपरिग्रहः। . 
शारीरं केवलं कर्म कुवंन्नाप्रोति किल्बिषम्‌ ॥ 

( सः ) वह पण्डित, ( कर्मफलासङ्गम्‌ ) कर्मोके फलोंकी आसक्तिको या 
जहाँ कर्म फलते हैं, उस देहमें आसक्तिको, ( त्यक्त्वा ) छोड़कर, ( नित्यतृप्तः ) 
ब्रह्यानन्देकरससे नित्य तृप्त, ( निराश्रयः) कामनासे रहित अर्थात्‌ दुष्ट वा 
अदृष्ट फलके साधन करनेके आश्रयसे रहित अथवा योगक्षेमके आश्रयसे रहित, 
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( कर्मणि ) शरीररक्षामात्र के लिए कमंमें, ( अभिप्रवृत्तः ) प्रवृत्त हुआ, ( अपि ) 
भी, ( किञ्चित्‌ एव ) कुछ भी, ( न ) नहीं, ( करोति ) करता ॥ २० ॥ 

( निराशीः ) सब प्रकारकी कामनाओंसे रहित, ( यतचित्तात्मा ) अपने 
मन और देहको वशमें रखनेवाला, ( त्यक्तसवंपरिग्रहः ) सब प्रकारकी कमं 
-करनेकी सामग्रियोंको, या सब प्रकारके उपायोंको, या सब परिवारके मोहको 
त्यागनेवाला प्राणी, ( केवलम्‌ ) केवल, ( शारीरम्‌ ) भोजन-शयनादिक 
शारीरिक, ( कर्म ) कर्मोको, ( कुवंन्‌) करता हुआ, (किल्बिषम्‌ ) किसी 
प्रकारके पापको, ( न आप्नोति ) नहीं प्राप्त होता, अर्थात्‌ संसारके दन्द्रमे 
फंसकर नष्ट नहीं होता ॥ २१ ॥ | 

अइवत्थे वो निषदनं पणं वो वसतिष्कृता । 

गोभाज इत्किलासथ यत्‌ सनवथ पुरुषम्‌ ॥ 
( यजुवेदः १२-७९ ) 
हे जीवात्माओ ! ( अश्वत्थे) कलतक न रहनेवाले अर्थात्‌ विनश्वर 
संसारमें, ( बः ) तुम्हारा, ( निषदनम्‌ ) घर अर्थात्‌ वास है। उस संसारमे 
भी, (वः) तुम्हारा, ( वसतिः ) निवास, (पर्ण) पणंशील अर्थात्‌ जीण 
होनेवाले पाञ्चभौतिक शरीरमें, (कृता) किया गया है । उस शरीरमें तुम 
सब, ( गोभाजः ) शरीरकी स्थितिमात्रके लिये इन्द्रियोंकी वृत्ति अर्थात्‌ 
भोजन-शयनादिक कमोके करनेवाले होकर, (इत्‌) ही, (किल) निश्चयसे, 
(आसथ) रहो, (यत्‌) जिससे, यहाँ रहते हुए, (पुरुषम्‌) परम पुरष 

परमात्माका, (सनवथ) सेवन करो । | 

कुतस्य कार्यस्य चेह स्फाति समावह । 
( अथर्ववेदः ३-२४-५ ) 


(कृतस्य) शरीरकी स्थितिमात्रके लिये किये हुए, ( कायस्य) नित्य-नेमित्तिक 
कमंकी, (इह) इस संसारमें, (च) ही, ( स्फातिम्‌ ) वृद्धिको, (समावह ) 
भलीभांति कर । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि कर्मोके फलोंमें अनासक्ति, आ कांक्षासे रहित 
होना, नित्य ब्रह्मानन्दमें तृप्त रहना, शरीरके निर्वाहमात्रके लिये इन्द्रियोंसे कम 
करना, नकि इन्द्रियासक्तिसे, ये मुक्तिके द्वार हैं । वेदमें मी संसाररूपी वृक्षके 
पत्तेरूपी शरीरपर मनृष्यका वास कहा गया है । उसमें रहकर केवल शरीर- 


निर्वाहार्थ इन्द्रियोंसे खान-पानादि कार्य लेना मुक्तिका द्वार बताया गया है। ` 
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२२. यदृच्छालाभसन्तुष्टो इन्द्वातीतो विमत्सर; । 
समः सिद्धावसिद्धो च कृत्वापि न निबध्यते ॥ 
(यदृच्छालाभसन्तुष्ट:) बिना इच्छाके जो लाभ हो उसीसे सन्तुष्ट, (दरन्द्दा- 
तीतः) भूख-प्यास, ग्रीष्म-शीत, लाभ-हानि, सुख-दुःखादि इन्द्रोसे रहित, ( विम- 
त्सर:) पराये लाम और उन्नतिको देखकर मत्सर अर्थात्‌ वैरबृद्धिसे रहित, 
और, (सिद्धौ असिद्धौ च) कार्यकी सिद्धि या असिद्धिमें, (समः) समान रहने- 
वाला पुरुष, (कृत्वा) नाना प्रकारके कर्मोको करके, (अपि) भी, (न निबध्यते ) 
कमंबन्धनमें नहीं बांघा जाता ॥ २२ ॥ | 


विप्रा अमृता ऋतज्ञाः । 

अस्य मध्वः पिबत मादयध्वं तृप्ता यात पथिभिदवयानंः ॥ 
( यजुर्वेद; ९-१८ ) 
(विप्राः) हे विशषतासे ज्ञानके लाभमें सन्तुष्ट विद्वानो ! (अमृताः ! ) हे 
स्वरूपसे नाशरहित जीवात्माओ ! या हे जीवन्मुक्तताके सुखको पानेवालो ! 
अर्थात्‌ सुख-दुःखादि द्न्द्रसे और मत्सरतासे रहित पुरुषो ! (ऋतज्ञाः ! ) हे 
्रह्मज्ञानियो ! (अस्य मध्वः) इस मधुमय ब्रह्मरसका, (पिबत) पान करो ! 
सर्वोत्कृष्ट ब्रह्मज्ञानके पानसे, (मादयध्वम्‌) तृप्त हो जाओ, ( तृप्ताः) ब्रह्म- 
ज्ञानसे तृप्त हुए तुम, (देवयानैः पथिभिः) देवयान पथसे अर्थात्‌ ब्रह्मवेत्ता ज्ञानी 

लोग परम तृप्त होकर जिस मागंसे गये हैं उस मागंसे, (यात ) जाओ । 

तुलना--गीतामें अनायास लामसे सन्तुष्ट होना, सुख-दुःखादि द्वन्द्वोंसे 
उदासीन रहना, किसीकी उन्नति देखकर वैर न करना, कार्थकी सिद्धि और 
असिद्धिमें एक जैसा रहना, ये बातें संसारके बन्धनसे छड़ानेवाली कही गई हैं । 
वेदर्मे भी कहा गया है कि ब्रह्माके तत्त्वको पहचानते हुए सच्चे तत्त्वज्ञानी 
ब्रह्मके अमृत-रसको पीते हुए सुख-दुःखादि इन्द्रोसे रहित होकर प्रसन्न रहें 


और सब कामनाओंसे रहित होकर तृप्त अर्थात्‌ सन्तुष्ट होकर ब्रह्मावेत्ताओंवाले 
मार्गपर चलें । 


२३. गतसङ्गस्य मुक्तस्य ज्ञानावस्थितचेतसः । 
यज्ञायाचरतः कमे समत्रं प्रविळीयते ॥ 
(गतसङ्गस्य) कर्मोके फलोंका संग त्याग देनेवाले, (मुक्तस्य) धर्माधर्मसे 
मुक्त ओर हन्द्रस रहित, (ज्ञानावस्थितचेतस:) तत्त्वज्ञानमें स्थिर चित्तवाले, 
(यज्ञाय आचरतः) केवल लोक-कल्याणाथँ या भगवत्रीत्यथै यज्ञोंको करनेवाले 
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पुरुषका, (कर्म) कर्म, (समग्रम्‌) सम्पूर्ण कर्मफलोंके साथ, (प्रविलीयते) लीन 
हो जाता है अर्थात नष्ट हो जाता है ॥ २३ ॥ 


अपादु शिप्र्यन्धसः सुदक्षस्य प्रहोषिणः । 
इन्दोरिन्द्रो यवाशिरः ॥। 
| ( ऋग्वेदः ८-९२-४ ) 


( शिप्री ) जीवननिर्वाहके लिये भ्राणोंको धारण करनेवाला, ( इन्द्र: ) 
ज्ञानरूपी ऐश्वयंको धारण करनेवाला पुरुष, ( सुदक्षस्य ) सृष्टिके उत्पन्न करनेमें 
प्रवीण, ( प्रहोषिणः ) सब जीवोंको उनके कर्मानुसार फल देनेवाले, ( इन्दोः ) 
ज्योतिःस्वरूप परमात्माके, ( अन्धसः ) आनन्दमय अन्नके, ( 'यवाशिरः ) पके 
हुए पाक अथवा ज्ञानरसको, ( अपात्‌ ) पान करता है अर्थात्‌ ज्ञानरसका 
पान करनेसे जीवनयात्राथं किये हुए कमं अपने आप लीन हो जाते हैं । 


उपनिषद्में कहा गया है-- 
श्रेयश्च प्रेयश्च मनुष्यमेतस्तौ सम्परीत्य विविनक्ति धीरः। 
` श्रेयो हि घीरोऽभिप्रेयसो वृणीते प्रेयो मन्दो योगक्षेमादू वृणीते ॥ 
| ( कठ उ. १-२-२ ) 

ज्ञान और सांसारिक प्रेम अर्थात्‌ अज्ञान, ये दोनों मिलकर मनुज्यको प्राप्त 
हुए हैं। धैर्यवान ज्ञानी पुरुष उन दोनोंको पृथक्‌ करता है और ्रेयसे अर्थात्‌ 
सांसारिक सुख देनेवाली वस्तुओंसे ज्ञानको ग्रहण कर लेता है। परन्तु संसारी 
पुरुष योगक्षे मसे प्रेयको अर्थात्‌ संसारी विषयोंको ही प्रिय समझकर ग्रहण करता 
है । इसलिये जो ज्ञानी पुरुष लोक-संग्रहाथं अथवा केवल ईशवरापण कर्माको 
करता है उसके सब कर्म आपसे आप नष्ट हो जाते हैं । 

तुलना--गीतामें कर्मोके फलकी इच्छा न करना, ज्ञानमें स्थित रहना, यज्ञादि 
कमे करना तथा सुख-दुःखादि द्वन्द्वोसे पृथक्‌ रहना कर्मोके नाशके कारण बताये 
गए हैं । वेदमें भी परमा(माके प्रदान किये हुए ज्ञानात्मक रसका पीना सांसा- 
रिक कर्मोके फलोंके नाशका कारण बताया गया है । 


|] गपपा 

१. शिप्री--शिप्रा: प्राणाः तद्वान्‌, 'अत इनिठनौ' इति मत्वर्थीयः । हि 

२. यवाशिरः--'यु मिश्रणामिश्रणयो:', “श्रीङ पाके' आड्युवेस्य जअपर्द्ठ 
थामानृचुः' इत्यादिना धातोः शिरादेशः । 
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२४. ब्रह्मापेणं ब्रह्म हवित्रह्माम्नो ब्रह्मणा हुतम्‌ । ` 
ब्रह्मच तेन गन्तव्यं ब्रह्मकमेसमाधिना ॥ 
ब्रह्मवेत्ता ज्ञानी पुरुष, ( अर्पणम्‌ ) चमस, स्रुक्‌, हाथ आदिसे अंपणको, 
( ब्रह्म ) ब्रह्मस्वरूप देखता है, तथा, ( हविः ) घृतादि होमद्रव्यको, (ब्रह्म) ब्रह्म 
देखता है, और, ( ब्रह्माग्नौ ) ब्रह्मरूपी अग्निमें, ( ब्रह्मणा ) ब्रह्मरूप यजमानसे, 
( हतम्‌ ) हवनके कर्मको ब्रह्म देखता है । ( तेन ) उस, ( ब्रह्मकमंसमाधिना ) 
ब्रह्मकमंमें समाधिसे, ( गन्तव्यम्‌ ) प्राप्त होनेवाला फल, ( ब्रह्म एव ) ब्रह्म ही 
है, ऐसा देखता है ॥ २४ ॥। | 


ब्रह्म होता ब्रह्म यज्ञा ब्रह्मणा स्वरवो मिताः । 
अध्व्यंब्रह्मणो जातो ब्रह्माणोऽन्ताहतं हविः ॥ 
ब्रह्म स्रचो घतवतीब्रह्मणा वेदिरुद्धिता 
ब्रह्म यज्ञस्य तत्त्व च ऋत्विजो ये हविष्कृतः । 
शमिताय स्वाहा ॥ 
| | ( अथर्ववेदः १९-४२-१-२ ) 
_ (होता) हवन करनेवाला, ( ब्रह्म ) ब्रह्म है। ( यज्ञाः ) ज्योतिष्टोम, अति- 
रात्र आदि यज्ञ, (ब्रह्म) ब्रह्म हैं। (ब्रह्मणा) ब्रहासे ही, (स्वरवो मिताः) सप्त 
स्वरोंके अथवा उदात्त-अनुदात्त आदि स्वरोंके यज्ञमें प्रविष्ट होनेसे उद्गाता 
बने हुए हैं अर्थात्‌ उद्गातादि भी ब्रह्मा ही हैं। ( अध्वर्युः) यजुवंदको जाननेवाला 
ऋत्विक्‌ भी, ( ब्रह्मणः ) ब्रह्मसे, ( जातः ) प्रकट हुआ, अर्थात्‌ अध्वयु भी 
ब्रह्म ही है। ( हृविः ) यज्ञका स;धनरूप दिया हुआ घृतादि, ( ब्रह्मणः ) ब्रह्मके 
ही, (अन्तरहितम्‌) अन्तर्भूत रहता है, अर्थात्‌ घृतादि भी ब्रह्म ही है। (घृतवती ) 
घृतवाली, ( खच: ) होमका साधन चमस, सुक्‌ आदि, (ब्रह्मा ) ब्रह्म ही हे। 
( ब्रह्मणा ) ब्रह्मसे ही, ( वेदिः ) यज्ञस्थली, ( उद्धिता ) तैयार की गयी है। 
( यज्ञस्य ) ज्योतिष्टोम आदि यज्ञका, ( तत्त्वम्‌ ) पारमाथिक स्वरूप, (ब्रह्म) 
ब्रह्म ही है। (येच) और जो, ( हविष्कृतः) हविके करनेवाले, ( ऋत्विजः ) 
ऋत्विज्‌ हैं वे भी ब्रह्म ही हैं। ( शम्‌ इताय ) होत्रादिसे सुखको प्राप्त हुए 
ब्रह्मको, ( स्वाहा ) मलीभाँति आहुत किया होवे ] । 
उपनिषदोंमें भी बताया गया है--- 
तस्माद्‌ ऋचः साम यजूषि दीक्षा 
यज्ञाश्च सर्वे क्रतवो दक्षिणाश्च। ( मु. उ. २-१-६) 
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इसलिए ऋग्वेद, सामवेद, यजुर्वेद, दीक्षा, यज्ञ, सब कर्म और दक्षिणा, ये 
सब ब्रह्म ही हें । 
स वा अयसात्मा ब्रह्म विज्ञानमयो मनोमयः 
प्राणमयर्चल्लुमंयः श्रोत्रमयः । ( ब. उ. ४-४-५ ) 
यह आत्मा ब्रह्म है, वह विज्ञानमय, मनोमय, प्राणमय, चक्षुमंय और श्रोत्र- 
मय है, अर्थात्‌ जब यह आत्मा अपने विज्ञान, मन, प्राण, चक्षु, श्रोत्र इत्यादिके 
साथ ब्रह्ममय हुआ तो जो क्रियायें इनसे की जायेंगी वे मी ब्रह्मरूप ही समझी 
जायेंगी । इसलिए यजमानका यज्ञोंमें आहुति-समपंण आदि कमं भी ब्रह्मरूप 
ही है। 
ब्रह्मेवदमसृतं पुरस्ताद्ब्रह्म पइचादूत्र्म दक्षिणतशचोत्तरेण । 
अधर्चोध्वे' च प्रसृतं अह्मवेदं विश्वमिदं वरिष्ठम्‌ ॥ 
( म्‌. उ. २-२-११ ) 
इस संसारमें नाना प्रकारके भासमान पदार्थ अमृतरूप ब्रह्म ही हैं। आगे 
भी ब्रह्म, पीछे भी ब्रह्म, दायें भी ब्रह्म, बायें भी ब्रह्मा, नीचे मी ब्रह्म ओर ऊपर 
भी ब्रह्म तथा सब ओरसे फैली हुई नाम-रूपवाली भासमान जो वस्तुएं हैं, सब | 
ब्रह्म ही हैं । यह सम्पूर्ण विशव श्रेष्ठ ब्रह्म ही है । | 
तुलना--गीतामें यज्ञके सब अज्ञीं, यज्ञकर्ताओं तथा यज्ञरूप कर्मको ब्रह्म ही 
कहा गया है । वेद और उपनिषदोंमें भी समग्र प्रपच तथा प्रत्येक वस्तुको ब्रह्म 
कहा गया है। 
२५. दैवमेवापरे यज्ञं योगिनः पर्युपासते । 
्रह्माप्नावपरे यज्ञं यज्ञेनेवोपञुह्ृति ॥ 
( अपरे ) दूसरे कर्मयोगके साधन करनेवाले, ( योगिनः ) कर्मयोगी, 
करनेवाले दर्श-पौर्णमासादि, 


को प्राप्त होते हैं॥ २५॥ 
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हंविभिरेके स्वरितः सचन्ते सुन्वन्त एक सबनेषु सोमान्‌ । 
शचीमंदन्त उत दक्षिणाभिनज्जह्यायन्तो नरक पताम ॥ 
( निरुक्तम्‌ १-११ ) 


( एके ) कई एक कर्मयोगी, ( हविमिः ) चरु, पुरोडाश, घृत आदि हवियोंसे 
हवन करते हैं, और, ( एके ) कई एक पुरुष, ( सवनेषु ) यज्ञोंमें, ( सोमान्‌ ) 
अमृतवल्लीके रसको, ( सुन्वन्तः ) निचोडते हुए, और, ( शचीः ) देवताओंकी 
शक्तियोंकी स्तुति करके देवताओंको, ( मदन्तः ) प्रसन्न करते हुए, ( इत: ) इस 
मनष्यलोकसे, ( स्वः ) स्वगेलोकको, ( सचन्ते ) प्राप्त होते हैं अर्थात्‌ स्वगंका 
सेवन करते हैं। कई ज्ञानयोगी पुरुष, ( दक्षिणाभिः ) केवल निष्काम दान देनेसे 
संसारसे पार होते हैं। हे परमात्मन्‌ ! ( जिह्यायन्तः ) कुटिल आचरण करती 
हुई हम आत्माएँ, ( नरकम्‌ ) नरकमें अर्थात्‌ नीच योनियोमें, ( न इत्‌ ) नहीं 
ही, ( पताम ) गिरें अर्थात्‌ ज्ञानद्वारा हम उच्च पदवीको प्राप्त होवें । 

. तुलना--गीतामें कहा गया है कि कर्मयोगी और ज्ञानयोगी ये दोनों योगी 
यज्ञ करते हैं। वेदमें भी कहा गया है कि कुछ लोग अनेक प्रकारको हविसे हवन 
करते हैं, कुछ लोग सोमयज्ञ द्वारा देवताओंको प्रसन्न करते हैं तथा कुछ लोग 
निष्काम भावसे दान देते हुए ज्ञानयोगका साधन कर संसारसे पार हो जाते हैं । 

२६. शरोत्रादीनीन्द्रियाण्यन्ये संयमाग्निषु जुह्ृति । 

शब्दादीन्‌ विषयानन्य इन्द्रियाग्निषु जुहृति ॥ 

२७. सवोणीन्द्रियकमाणि प्राणकमाणि चापरे । 

आत्मसंयमयोगाम्नी जुद्दति ज्ञानदीपिते ॥ 

( अन्ये ) दूसरे यज्ञ करनेवाले योगी, ( श्रोत्रादीनि ) श्रोत्र, चक्षु, जिह्वा, 
घ्राणादि, ( इन्द्रियाणि ) इन्द्रियोको, ( संयमाग्निषु ) धारणा, ध्यान, समाधि- 
रूप संयमाग्नियोंमें, ( जुह्वति ) हवन करते हैं अर्थात्‌ इन्द्रियोंको विषयोंसे 
हटाकर ब्रह्मचर्यादि कठिन तपरूप अग्निमें भस्म करते हैं, ऐसे, ( अन्ये ) इनसे 
भिन्न तत्त्ववेत्ता पुरुष, ( शब्दादीन्‌ ) शब्द, रूप, रस, गन्ध, स्पर्शरूप, (विषयान्‌) 
विषयोंको, ( इन्द्रियाग्निषु ) श्रोत्र, चक्षु, जिह्वा, नासिका और त्वचारूप भिन्न- 
भिन्न अग्नियोंमें, ( जुह्वति ) हवन करते हैं ॥ २६॥। 

( अपरे ) ओर दूसरे पुरुष, ( सर्वाणि ) सब, ( इन्द्रियकर्माणि ) इन्द्रियोंके 
कर्माको, ( च ) ओर, ( प्राणकर्माणि ) इवासोच्छवास आदि प्राणोंके कर्माको, 
( ज्ञानदीपिते ) आत्मज्ञानसे प्रकाशित की हुई, ( आत्मसंग्रमयोगाग्नो ) आत्म- 
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संयमरूप योगाग्निमें, ( जुह्वति ) हवन करते हैं, अर्थात्‌ सब कर्मोको आत्मामें 
ल्य कर देते हैं॥ २७॥ | हा का 
घृतस्य जूतिः समनाः सदेवाः संवत्सरं हविषा वधयन्ती । 
श्रोत्रं चक्षुः प्राणोच्छिन्नो नो अस्त्वच्छिन्ना वयमायुषो वचसः ।। 
( अथर्ववेदः १९-५८-१ ) 
( घृतस्य ) प्रकाशमान परम तेजस्वी परमात्माका, ( जूतिः ) ज्ञान अर्थात्‌ 
्रह्मज्ञान, ( समनाः ) सब प्राणियोंके मनमें रहनेवाला, ( सदेवाः ) सब इन्द्रियोके 
साथ रहनेवाला, ( संवत्सरम्‌ ) परमात्माको, ( हविषा ) शन्द-स्पश-रूप-रसादि 
हवियोंसे, ( वर्धयन्ती ) पुष्ट करता है । ( नः ) ज्ञानयज्ञमें प्रवृत्त होनेवाले हमारे, 
( श्रोत्रम्‌ ) कान, ( चक्षुः ) नेत्रादि ज्ञानेन्द्रिय, और, ( प्राणः ) कर्मन्द्रिय, 
( अच्छिन्नः अस्तु ) नष्ट न हों, अर्थात्‌ शरोत्रादि ज्ञानेन्द्रिय और प्राणादि 
कर्मेन्द्रिय परमात्मामें लीन रहें । ( वयम्‌ ) ब्रह्मतत्त्ववेत्ता हम लोग, ( आयुषः ) 
प्रारब्ध कर्माश्रयपर रहनेवाले देहकी आयुसे, और, ( वच॑सः ) तेजसे, (अच्छिन्नाः 
नाशवान्‌ न हों अर्थात्‌ सारी आयुतक हमारे तेजकी वृद्धि बनी रहे । 


अग्ने विइवेभि रग्निभि्देवेभिमंह्या गिरः । 
यज्ञेषु य उ चाथवः ॥ 


( ऋग्वेदः ३-२४-४ ) 


( अग्ने ! ).हे जीवात्मन्‌ ! तू, ( विश्वेभिः) सब प्रकारकी, ( देवेभिः 
अग्निभिः ) इन्द्रियरूपी अग्नियोंसे, ( गिरः ) स्तुतिके द्वारा, ( महया ) पर- 
सात्माका पूजन कर, (च ) और, ( यज्ञेषु ) आत्मसंयमादि यज्ञोमे,( उ ) भी, 
( आयवः ) परमात्माको यज्ञद्वारा पूजन करनेवाले लोग पूजे । 


उपनिषद्का कथन है--  . क्‍ 
आत्मा वा अरे द्रष्टव्यः श्रोतव्यो मन्तव्यो 
निदिध्यासितव्यो मैत्रेय्यात्मनि खल्वरे ष्ट 
श्रते मते विज्ञाते इदं सर्व विदितम्‌ । 

( ब. उ. ४-५-६ ) 

याज्ञवल्क्य मैत्रेयीसे कहते हैँ- अरे मैत्रेयी ! यह आत्मा ही देखने, सुनने, 
मनन करने और निदिध्यासन अर्थात्‌ पुनः-पुनः स्मरण करनेयोग्य है। इस आत्मा- 
को देखने, सुनने, मनन करने तथा जाननेसे सब कुछ आपसे आप जाना जाता है । 
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ब्रह्म तं परादाद्योऽन्यत्रात्मनो ब्रह्म वेद” - 
देवास्तं परादुर्योऽन्यत्रात्मनो देवान वेद । 
( ब्‌. उ. ४-५-७ ) 
_ ब्रह्मने उस प्राणीको अपनी शरणसे दूर फेंक दिया, जिसने आत्माको ब्रहमसे 
पृथक्‌ जाना । देवताओने उस मनुष्यको अपनेसे बहुत दूर हटा दिया, जिसने 
देवताओंको आत्मासे भिन्न जाना । 


यथा दुन्दुभेहन्यमानस्य न बाह्याञ्छव्दाञछ- 
क्नुयाद्‌ ग्रहणाय दुन्दु भेप्रेहणेन दुन्दुभ्याघातस्य 
वा शब्दो गृहीतः 


( बु. उ. ४-५-८ ) 


जसे दुन्दुभिपर चोट पड़नसे बाहरका कोई शब्द सुनाई नहीं पड़ता, दुन्दुभि 
ग्रहण करनेवालेको दुन्दुभिके आघातका वा केवल दुन्दुभिका शब्द सुनाई पड़ता 
है । इसी प्रकार आत्मसंयम करनेवाले योगीको उसकी श्रोत्रेन्द्रियसे सर्वत्र आत्मा 
ही सुनाई पड़ता है । 
तुलना--गीतामें बताया गया है कि श्रोत्रादि इन्द्रियोंका संयम करना, या 
शब्दादि विषयोंको इन्द्रियोंमें लीन करना, या इन्द्रिय, प्राणों और कर्मोको 
ज्ञानाग्निमें लय करना आत्मज्ञानके लिए आवश्यक है । उपनिषद और वेदमें 
भी कहा गया है कि इन्द्रियों तया मनमें रहनेवाला परमात्म-विषयक ज्ञान रूप, 
रसादि विषयोंसे भी ब्रह्मज्ञानको ही बढ़ाता है अर्थात्‌ साधककी इन्द्रियां तथा मन 
संयत होकर, बाह्यज्ञानसे शून्य होकर ब्रह्माके ज्ञानमें लीन हो जाते हें । 


२८. द्र्ययज्ञास्तपोयज्ञा योगयज्ञास्तथापरे । 
स्वाध्यायज्ञानयज्ञाश्च यतयः संशितन्रताः ।। 

२९. अपाने जुह्ृति प्राणं प्राणेऽपानं तथापरे । 
प्राणापानगती रुद्ध्वा प्राणायामपरायणाः ॥ 

( तथा ) वसे, ( अपरे ) और कई पुरुष, ( द्रव्ययज्ञा ) यथाविधि धनदान 
करनेवाले हैं, कई और, ( तपोयज्ञाः) मौन, कृच्छ, चान्द्रायण आदि तप 
करनेवाले हैं, ( अपरे) कई और, ( योगयज्ञाः ) यम-नियमादि योगाभ्यास 
करनेवाले हैं, ( अपरे ) कई और ( स्वाध्यायज्ञानयज्ञाः ) वेदवेदांगों-सहित 
शास्त्रोद्वारा तत्त्वज्ञानका विचार करनेवाले हैं। ऐसे, ( यतय ) अपने-अपने 


यज्ञोंका यथारीति साधन करनेवाले, ( संशितव्रताः ) अपने-अपने ब्रतरूप यज्ञमें 
पूर्ण दृढ रहते हैं ॥ २८ ॥ 

( अपरे ) कई और पुरुष, ( प्राणायामपरायणाः ) प्राणायाम करनेमें लग 
रहनेवाले, ( प्राणापानगती: ) श्वास-उच्छवासकी चालोंको, ( रुद्ध्वा ) रोककर, 
( अपाने ) अधोमुख चलनेवाली अपान वायुमें, ( प्राणम्‌ ) ऊर्ध्वं गमन करने- 
वाली प्राणवायुको, ( तथा ) वेसे, ( प्राणे ) प्राणवायुमें, ( अपानम्‌ ) अपान- 
वायुको, ( ज॒ह्वति ) हवन करते हैं, अर्थात्‌ पूरक-कुम्मक-रेचकसहित प्राणा- 
याम करते हें ॥ २९ ॥ | 

उपास्मान्‌ प्राणो ह्वयतामुप वयं प्राण हवामहे । 

वर्चो जग्राह पथिव्यन्तरिक्षं वचः सोमो बहस्पतिविधर्ता ॥ 

( अथर्ववेदः १९-५८-२ ) 

( प्राण: ) ऊर्ध्वकी ओर चलनेवाली प्राणवायु, ( अस्मान्‌ ) हम प्राणायाम 
करनेवाले पुरुषोंको, ( उप ह्वयताम्‌ ) धारण करे । ( वयम्‌ ) पुरक, कुम्भक 
और रेचक, तीनों प्राणायाम करनेवाले हम, ( प्राणम्‌ ) प्राणवायुको अपने- 
अपने शरीरमें चिरकाळतक रहनेके लिये, ( उप हवामहे ) बुलाते हैं । ( पृथिवी ) 
यह पार्थिव देह, और, ( अन्तरिक्षम्‌ ) भीतर वास करनेवाला मन, ( वचे: ) 
प्राणायामको धारण करनेकी शक्तिवाले, ( वचे: ) बलको, ( जग्राह ) ग्रहण 
करे, और, ( सोमः ) शान्त मन, ( बृहस्पतिः ) श्रेष्ठ बुद्धि, ( विधर्ता ) 
तथा शरीरको धारण करनेवाला अहङ्कार, ( वचेः ) तेज और बलको, (जग्राह ) 


ग्रहण करे । 
तुलना--गीतामें कई प्रकारके दान, तप, व्रत आदि यज्ञ बताए गए हैं और 


प्राणायाम करनेवालोंको ब्रती कहा गया है। वेदमें भी कहा गया है कि प्राण 
अपानमें प्राप्त हों और अपान प्राणपर अधिष्ठित हो । प्राणायाममें प्रवृत्ति 
करनेसे शुभगति होती है । 
३०. अपरे नियताहाराः प्राणान, प्राणेषु जुद्दति । 

सर्वेऽप्येते यज्ञविदो यज्ञक्षपितकल्मषाः ॥ 

( अपरे ) यज्ञ करनेवाले कई और पुरुष, ( नियताहाराः ) परिमित 
भोजन करनेवाले अथवा विषयभोगोंका निग्रह करनेवाले, ( प्राणान्‌ ) प्राण, 
अपान आदि वायुओंको, ( प्राणेषु ) प्राण, अपान आदि वायुओंमें यथाक्रम, 
( जुह्वति ) हवन करते हैं। ( एते ) ये, (सर्वे) सव, ( यज्ञविदः ) बारह 


१५६ ___ भगवद्गीता और वेदगीता 


प्रकारके यज्ञोंको जाननेवाले, ( अपि ) भी, ( यज्ञक्षपितकल्मषाः ) अपने-अपने 
यज्ञोसे पापोंका तथा चित्तवृत्तिकी च्चलताका नाश करनेवाले होते हैं॥ ३० ॥ 


_ “सुनयो वातरशनाः पिशङ्गा वसते मला । 
वातस्यानु प्राजि यन्ति यहेवासो अविक्षत ॥ 
| ( ऋग्वेदः १०-१३६-२ ) 
( वातरशनाः ) वायुमात्र भक्षण करनेवाले, ( मुनयः) यति लोग, 
( पिशङ्गा) पीले रगवाले, ( मला ) मैले वल्कलरूप वस्त्रोको, ( वसते ) 
ओढ्ते हैं। ( यत्‌ ) जब, ( देवास: ) अल्पाहार आदि तपकी महिमासे प्रकाश- 
मान वे मुनि, ( अविक्षत ) निष्पाप होकर ब्रह्मके स्वरूपमें प्रवेश करते हैं, 
तब, ( वातस्य ) प्राण, अपान आदि वायुओंकी, ( धाजिम्‌ ) गतिको, ( अनु 
यन्ति ) प्राप्त होते हैं अर्थात्‌ प्राणायामके फलको प्राप्त कर लेते हैं। 
युञ्जन्ति ब्रध्नमरुषं चरन्तं परि तस्थुषः । 
रोचन्ते रोचना दिवि ॥ 
( ऋग्वेदः १-६-१ ) 
योगसमाधिके लिये नियताहारी और मिताहारी पुरुष, ( अरुषम्‌ ) किसीकी 
हिसा न करनेवाली, ( ब्रध्नम्‌ ) सारे जगतको बाँधनेवाली अर्थात्‌ सारे जगत्को 
अपने वशमें रखनेवाला, तथा, ( तस्थूषः ) वृक्ष-पर्वंत आदि स्थावर पदार्थके, 
( परि ) चारों ओर, ( चरन्तम्‌ ) [ चरतीति चरन्‌, वायुः, 'वायुर्वे चरन्‌” 
ते. ब्रा. ३।९।४, चलनेवाला अर्थात्‌ वायु] प्राणादि वायुको, ( युञ्जन्ति ) अपने 
शरीरमें घ्राणायाम-द्वारा जोड़ लेते हैं। वे, ( दिवि ) प्रकाशमान ब्रह्मलोकमें, 
( रोचना ) नक्षत्रोंके समान चमकते हुए, ( रोचन्ते ) प्रकाश करते हैं, अर्थात्‌ 
आनन्दके साथ निवास करते हैं । | 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि मनुष्य नियताहार होकर प्राणायाम 
करनेसे मृक्त हो जाते हैं अथवा तप, व्रत आदि यज्ञोंके करनेसे पापरहित हो जाते 
हैं। वेदमें मी कहा गया है कि वायुभक्षी मुनिलोग प्राणायामके आधारपर 
सब पापोंसे रहित होकर मुक्तिधाममें शोभा पाते हैं। 


३१. यज्ञशिष्टामृतभुजो यान्ति ब्रह्म सनातनम्‌ । 
नायं लोकोऽस्त्ययज्ञस्य कुतोऽन्यः कुरुसत्तम ॥ 
( यज्ञशिष्टामृतमुजः ) अमृतरूपी यज्ञशेषका भोजन करनेवाले तथा यज्ञा- 
नुष्ठानोंके द्वारा आत्मानन्द भोगनेवाले कमंयोगी, ( सनातनम्‌ ) नित्य 


अर्थात्‌ तीनों कालोंमें वर्तमान, ( ब्रह्म ) परमात्माको, ( यान्ति ) प्राप्त होते 
हैं। ( कुरुसत्तम ! ) हे कुरुकुलमें श्रेष्ठ अर्जुन ! ( अयज्ञस्य ) यज्ञ न करने- 
वालेका, ( अयम्‌ ) यह, ( लोकः ) संसार अर्थात्‌ इस संसारका ही सुख, (न) 
नहीं, ( अस्ति ) है, तो, ( अन्यः ) परलोकका सुख, (कुतः) कहाँसे हो सकता 
है, अर्थात्‌ यज्ञ-कर्मसे रहित पुरुषके दोनों लोक नष्ट हो जाते हैं ॥ ३१ ॥ 
पृथक प्रायन्‌ प्रथमा देवहृतयोऽकृण्वत श्रवस्यानि दुष्टरा । 
न ये शेकुर्यज्ञियां नावमारुहमीमेंव ते न्यविशन्त कपयः ॥ 
( ऋग्वेदः १०-४४-६ ) 
हे जीवात्मन्‌ ! (ते) वे यज्ञशेषामृत भोजन करनेवाले पुरुष, (पृथक्‌ ) 
पृथक्‌ देवलोकोंको, (प्रायन्‌) जाते हैं। ( प्रथमाः ) पहले यज्ञ करनेवाले, (देव- 
हेतयः ) तथा यज्ञोंमें देवताओंको बुलानेवाले जो लोग, ( दुष्टरा ) अयाज्ञिक 
पुरुषोंसे कठिनतासे पार होनेयोग्य, ( श्रवस्यानि ) सुननेयोग्य यशोंको अर्थात्‌ 
कीतियोंको, ( अकृण्वत ) करते हैं अथवा बनाते हैं, और, ( ये) जो यज्ञ न 
करनेवाले लोग, ( यज्ञियाम्‌ ) यज्ञवाली अर्थात्‌ यज्ञसम्बन्धी, ( नावम्‌ ) नाव- 
पर, ( आरुहम-आरोढ्म्‌ ) चढ़नेके लिये, (न शेकुः ) समर्थ नहीं हैं, ( ते ) 
वे पुरुष, ( केपयः ) ब्रे पाप करनेवाले, ( इर्मा एव ) यज्ञ-ऋणसे ही, (न्य- 
विशन्त ) नीच योनियोंको प्राप्त होते हैं । 
यास्कने कहा है--- 
प्रथक्‌ प्रायन्‌ प्रथक्‌ प्रथतेः प्रथमा देवहूतयो ये देवान्‌ 
आह्वयन्त अकुर्वत श्रवणीयानि यशांसि। दुरनु- 
कराणि अन्यैः येऽशक्रवन्‌ यज्ञियां नावमारोढुम्‌ । 
अथ ये नाशक्रवन्‌ यज्ञियां नावमारोदुम्‌ 
इसब ते न्यविशन्त इहेव ते न्यविशन्त । 
ऋणेनेव ते न्यविशन्त अस्मिन्नेव लोके। . 
( ५-२५ ) 
अग्ना यो मर्यो दुवो धियं जुजोष धीतिभिः । 
भसन्नु ष प्र पूव्यं इषं वुरीतावसे 
( ऋग्वेदः ६-१४-१ ) 


( यः ) जो मुमुक्षु पुरुष, ( अग्ना ) अग्निमें, ( दुवः ) हविके डालनेकी 
सेवा करते हुए, ( घियमू ) बुद्धिको, ( धीतिमिः ) वेदमन्त्रोंके उच्चारणरूप 
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स्तुतियोंके साथ, (जुजोष) आचरणमें लगाता है, ( सः ) वह मनुष्य, (पूवयः) 
आयुसे छोटा होते हुए भी सबका मुख्य बना हुआ, (नु ) शीघ्र, (प्र भसत्‌ ) 
विशेष रूपसे प्रकाशित होता है । वह, (अवसे) स्वशरीर-रक्षाके लिये, (इषम्‌) 
खान-पानादिको, ( वुरीत ) ग्रहण करता है। 
परा चिच्छीर्षा ववजस्त इन्द्रायज्वानो यज्वभिः स्पर्धेमानाः । 
प्र यहिवो हरिवः स्थातरुग्र निरव्रतां अधमो रोदस्योः ॥ 
( ऋग्वेदः १-३३-५ ) 

( इन्द्र ! ) हे परमात्मन्‌ ¦ ( यत्‌ ) जब, ( अयज्वानः ) यज्ञ-दानादिके 
न करनेवाले पुरुष, ( यज्वभिः ) यज्ञ-दानादि करनेवालोंके साथ, ( स्पर्धमाना:) 
स्पर्धा करते हुए, ( शीर्षा ) अपने सिरोंको, ( परा चित्‌ ) दूसरी ओर करके, 
( ववृजुः ) चलते हैं, तो, (उग्र ! ) हे उग्रस्वरूप, ( हरिवः ! ) पापोंके हरनेवाले, 
( स्थातः ! ) तथा सारे प्रपचका स्थापन करनेवाले परमात्मन्‌ ! ( दिवः ) अन्त- 
रिक्षसे, ( रोदस्योः) आकाश और पृथिवी से, अर्थात्‌ भूर्भुवः स्वः तीनों लोकोसे, 
( अव्रतान्‌ ) यज्ञ-दान-ब्रतादि न करनेवाले पुरुषोंको, ( अधमः ) नीच योनियोंमें, 
इस दुःखात्मक लोकमें, ( प्र निः ) प्रकषंतासे प्राप्त कर, अर्थात्‌ उन्हें दुःखात्मक 
योनियोमें डाल । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि यज्ञ, दान, ब्रत आदि करनेवाले परमात्मा- 
के चरणोंमें प्राप्त होते हैं और यज्ञ, दान, व्रतादि न करनेवाले पुरुषोंको न इस 
लोकमें सुख प्राप्त होता है, न परलोकमें । वेदमें भी कहा गया है कि यज्ञ, 
दान, ब्रत करनेवाले संसारमें सुखी, मुखिया तथा शुद्धबुद्धि होते हैं पर यज्ञ न 
करनेवाले याज्ञिक पुरुषोंसे द्वेष रखते हैं और नीच योनियोंको प्राप्त होते हैं । 
३२. एवं बहुविधा यज्ञा वितता त्रह्मणो मुखे । 

कर्मजान्विद्धि तान्सवानेवं ज्ञात्वा विमोक्ष्यसे ॥ 

( एवम्‌ ) इस तरह, ( बहुविधाः ) बहुत प्रकारके, ( यज्ञाः ) दैवयज्ञ, 
ब्रह्मयज्ञ, संयमयज्ञ, आत्मसंयमयज्ञ, द्रव्ययज्ञ, तपोयज्ञ, इन्द्रिययज्ञ, अष्टाङ्गः 
योगयज्ञ, योगयज्ञ, स्वाध्याययज्ञ, ज्ञानयज्ञ, प्राणयज्ञ, ( ब्रह्मणः ) वेदके, 

मुखे ) मुखमें अर्थात्‌ सम्पूर्ण वेदवचनोंमें, ( वितताः) विस्तारपूर्वक 
कहे गये हैं । ( तान्‌ ) उन, ( सर्वान्‌ ) सब यज्ञोंको, ( कर्मजान्‌ ) कायिक, 
वाचिक और मानसिक कर्मोसे उत्पन्न, ( विद्धि) जान । ( एवम्‌ ) इस प्रकार, 
( ज्ञात्वा ) जानकर, ( विमोक्ष्यसे ) तू संसारः बन्धनसे छूट जायगा ॥ ३२ ॥ 
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ऐन्द्राग्नं पावमानं महानाम्नीसंहात्रतम्‌ । 
उच्छिष्टे यज्ञस्याद्गान्यन्तगभं इव मातरि ॥ 
( अथववेदः ११-७-६ ) 
( ऐ्द्राग्नम्‌ ) इन्द्र और अग्निसम्बन्धी यज्ञ या इन्द्र और अग्निका सुक्त, 
( पावमानम्‌ ) वायुदेवतात्मक यज्ञ या पवमानसूक्त, ( महानाम्नी: महाव्रतम्‌ ) 
महानामवाले बड़े-बड़े ब्रत अथवा महानाम और महात्रतवाले मन्त्र, ( यज्ञस्य ) 
यज्ञके, ( अङ्गानि ) अङ्ग, ( उच्छिष्टे ) ब्रह्म, परमात्मा या वेदमे रहते हैं 
( मातरि अन्तः गर्भ: इव ) जैसे माताके उदरमें गर्भ रहता है । 
राजसूयं वाजपेयमग्निष्टोमस्तदध्वरः । 
अर्काइवमेधावच्छिष्टे जीवर्बाहमंदिन्तमः ॥ 

( अथर्ववेदः ११-७-७ ) 
वाजपेयम्‌ ) वाजपेय यज्ञ, ( अग्निष्टोमः) 
अग्निष्टोम यज्ञ, ( तत्‌ अध्वरः ) वह हिंसारहित यज्ञ, ( अर्कास्वमेधी ) सुर्ययज्ञ, 
अश्वमेघ यज्ञ, ( मदिन्तमः जीवबहिः ) आनन्द देनेवाला जीवोंका रक्षक यज्ञ, ये 
सब, ( उच्छिष्टे ) परब्रह्म परमात्मा अर्थात्‌ वेदमें रहते हैं । 

अग्न्याधेयमथो दीक्षा कामप्रश्छन्दसा सह । 
उत्सन्ना यज्ञाः सत्त्राण्युच्छिष्देऽघि समाहिताः ॥ 
( अथर्ववेदः ११-७-८ ) 
( दीक्षा ) जिसमें मन्त्रोपदेश लिया जाता है 
वह यज्ञ, ( छन्दसा सह कामप्र: ) छन्दोके साथ कामोंकी पूृर्णता करनेवाला यज्ञ, 
( उत्सन्नाः यज्ञा: ) उत्सन्न नामक यज्ञ, ( अथो ) और, ( सत्त्राणि) अन्य सब 
यज्ञ, ( उच्छिष्टे ) परमात्मा या वेदमें, ( अधि समाहिताः ) समाश्रित हैं । 


( राजसूयम्‌ ) राजसुय यज्ञ, ( 


( अग्न्याधयम्‌ ) अग्न्याधान, 


अग्निहोत्रं च श्रद्धा च वषट्कारो व्रतं तपः । 
दक्षिणेष्टं पूर्त चोच्छिष्टेऽधि समाहिताः ॥ 
( अथर्ववेदः ११-७-९ ) 
( अग्निहोत्रम्‌ ) अग्निहोत्र, ( च ) और, ( श्रद्धा ) श्रद्धा, ( च ) और, 
( वषट्कारः ) हवनमें मन्त्रके अन्तमें बोला जानेवाला वषट्कार, ( ब्रतम्‌ ) सब 
प्रकारके ब्रत, (तपः) सब प्रकारके तप, ( दक्षिणा) द्रव्यादि का दान, (इष्टम्‌) 
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इष्टात्मक यज्ञ, ( च) और, ( पूर्तम्‌ ) पूर्तयज्ञ, ये सब, ( उच्छिष्टे ) परब्रह्म 
परमात्मा और वेदमें, ( अधि समाहिता: ) स्थित हैं । 

इस प्रकार इसी सूक्तके १०, ११, १२ मन्त्रोंमें भी इन्हीं यज्ञोंका वर्णन है । 

अग्ने व्रतपते व्रत चरिष्यामि तच्छकय तन्मे राध्यताम । 

इ दमहमनतात्सत्यमपमि ॥ | 

| ( यजर्वदः १-५ ) 

( अग्ने ! ) हे अग्निदेव ! या हे ज्योतिःस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( व्रतपते ! ) 
हे यज्ञ दान-सत्यादि ब्रतोंके स्वामी ! में, ( इद व्रतम्‌ ) इस यज्ञ-दानादि व्रतको, 
( चरिष्यामि ) करूंगा । ( तत्‌ ) उसे, मैं, ( शकेयम्‌ ) पूर्ण कर सकूँ, ( मे ) 
मेरा, ( तत्‌ ) वह यज और ब्रत,( राध्यताम्‌ ) सिद्ध कीजिये, जिससे, (अहम) 
मैं, ( अनृतात्‌ ) झूठे संसारसे छूटकर, ( सत्यम्‌ ) सत्यस्वरूप परब्रह्मको, 
( उपमि ) प्राप्त करूं । 

तुलना--गीतामें ऐसे अनेक प्रकारके यज्ञोंका वर्णेन किया गया है जो कमे- 
से उत्पन्न होते हैं तथा जिन यज्ञोंको भली-भाँति जानने और आचरण करनेसे 


मनुष्य मुक्त हो सकता है। वेदमें भी कई प्रकारके यज्ञ और उनकी उत्पत्ति 
वेदसे बताई गई है । 


३३. श्रेयान्‌ द्रव्यमयाद्चज्ञाञ्ज्ञानयज्ञः परन्तप । 
सर्व कमोखिलं पाथं ज्ञाने परिसमाप्यते ॥ 

( परन्तप ! ) हे शत्रुओके नाश करनेवाले अर्जुन ! ( द्रव्यमयात्‌ ) द्रव्य- 
मन्त्र-तन्त्रादि साघनोंसे सिद्ध होनेवाले, ( यज्ञात्‌ ) यज्ञसे, ( ज्ञानयज्ञः ) ज्ञानयज्ञ, 
( श्रेयान्‌ ) श्रेष्ठ है। ( पार्थ ! ) हे पृथाके पुत्र अर्जुन ! ( अखिलम्‌ ) सम्पूर्ण 
अङ्कोंके साथ, ( सवंम्‌ ) सब, ( कर्म ) यज्ञ, व्रत आदि कमं, ( ज्ञाने ) ज्ञान- 
यज्ञमें, ( परिसमाप्यते ) भलीभाँति समाप्त हो जाते हें ॥ ३३ ॥ 

यत्‌ पुरुषेण हविषा यज्ञं देवा अतन्वत । 
अस्ति नु तस्मादोजीयो यह्विहव्येनेजिरे ॥ 
( अथर्ववेदः ७-५-४ ) 

( देवाः ) ज्ञानियोंने, ( पुरुषेण हविषा ) आत्माकी हविसे अर्थात्‌ आत्म- 


ज्ञानसे, ( यत्‌ ) जो, ( यज्ञम्‌ अतन्वत ) यज्ञका विस्तार किया, वह, (तस्मात्‌) 
उस द्रव्ययज्ञसे, ( नु ) निश्चय ही, ( ओजीयः अस्ति) बलवान्‌ या श्रेष्ठ है, 
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( यत्‌ ) जो, ( देवा: ) विठ्ठानोंने, ( विहृव्येन ) विविध द्रव्यादिके हवनसे, 
( ईजिरे ) यज्ञ किया । 
_ वुलना--गीतामें द्रव्ययज्ञसे ज्ञानयज्ञको महान्‌ बताया गया है। वेदमें भी 
दश-पोर्णमासादि बहुत प्रकारके यज्ञोंसे ज्ञानयज्ञको अत्युत्तम कहा गया है । 
३४. तद्विद्धि प्रणिपातेन परिप्रश्नन सेवया। 
उपदेक्ष्यन्ति ते ज्ञानं ज्ञानिनस्तत्त्वदर्शिनः ॥ 
हे अर्जुन ! ( तत्‌ ) उस ज्ञानको, तू, ( प्रणिपातेन ) महान्‌ पुरुषोंको दण्ड- 
वत्‌ प्रणाम, ( परिप्रइनेन ) उपासना, कमं, ज्ञानादिके निमित्त प्रश्‍न, ओर, 
( सेवया ) चरणोंकी सेवाके द्वारा, ( विद्धि) जान। ( तत्त्वदशिनः ) ब्रह्म- 
विद्याके गूढ तत्वका साक्षात्कार करनेवाले, (ज्ञानिनः) ज्ञानी लोग, (ते) 
तुझे, ( ज्ञानम्‌ ) ज्ञानका, ( उपदेक्ष्यन्ति ) उपदेश करेगे ॥ ३४ ॥ 
ब्राह्मणेभ्य ऋषभं दत्त्वा वरीयः कृणृते मनः । 
पुष्टि सो अघ्न्यानां स्वे गोष्ठेऽव पश्यते ॥ 
( अथववेदः ९-४-१९ ) 


तत्त्वज्ञानका जिज्ञासु मुमुक्षु पुरुष, ( ब्राह्मणेंम्यः ) ब्रह्मवेत्ता महापुरुषोंको, 
( ऋषभम्‌ ) सबसे श्रेष्ठ, ( मनः ) मनको, ( दत्त्वा ) देकर अर्थात्‌ अपने 
सावधान मनको गुरुके उपदेशमें लगाकर, अपने उस मनको, (वरीयः ) 
सबसे श्रेष्ठ या वरनेयोग्य, ( कृणुते ) करता है। ( सः ) वह पुरुष गुरुसे ज्ञान- 
को सुनकर, ( अध्न्यानाम्‌ ) नाश न करनेयोग्य, परमात्माको प्राप्त करनेवाली 
मनकी वृत्तियोकी, ( पुष्टिम्‌ ) पुष्टताको, ( स्वे ) अपने, ( गोष्ठे ) इन्द्रियों- 
की वृत्तियोंके स्थानमें अर्थात्‌ मनमें, ( अव पश्यते ) देखता है । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि तत्त्वदर्शी गुरुको प्रणाम तथा उनकी 
सेवा करके उनसे प्रनोंद्रारा उपदेश ग्रहण करना चाहिये । वेदमें भी उपदेशके 
समय ब्रह्मजिज्ञासुओंको सावधानचित्त होनेकी बात कही गई है क्योंकि सावधान 
चित्तवालेकी वत्तियां स्थिर हो जाती हैं । 
३५. यज्ज्ञात्वा न पुनर्मोहमेवं यास्यसि पाण्डव । 
येन भूतान्यशेषेण द्रकषयस्यात्मन्यथो मयि ॥ 
३६. अपि चेदसि पापेभ्यः सर्वेभ्यः पापकृत्तमः । 
सर्व ज्ञानप्लवेनेव वृजिनं सन्तरिष्यसि ॥ 
११ 
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( पाण्डव ! ) हे पाण्डुपुत्र अर्जुन ! ( यत्‌ ज्ञात्वा ) जिस ज्ञानको जानकर, 
(एवम्‌) इस प्रकार, (पुनः) फिर, ( मोहम्‌ ) मोहको, (न) नहीं, (यास्यसि) 
प्राप्त होगा, (येन) जिस ज्ञानक पानेसे, ( अशेषेण ) समग्र, ( भूतानि ) 
भूतोंको, अर्थात्‌ ब्रह्मासे लेकर तृणपयंन्त पदार्थमात्रको,. ( आत्मनि ) अपने 
आत्मामें, ( अथ) और, ( मयि) मझ. वासुदेव परमात्मामें, ( द्रक्ष्यसि ) 
देखेगा ॥ ३५ ॥ . | वि | 

हे अर्जुन ! ( चेत्‌ ) यदि, (सवभ्यः) सब प्रकारके, ( पापेभ्यः ) पापियों- 
से, ( अपि ) भी, तू, ( पापकृत्तमः ) अधिक पाप करनेवाला, (असि) है, तो 
मी, ( सर्वम्‌ ) सम्पूर्ण, ( वृजिनम्‌ ) घोर पापके समूहको, ( ज्ञानप्लवेन ) 
ज्ञानरूपी नौकासे, (एव ) ही, ( सन्तरिष्यसि ) भलीमाँति पार हो 
जायगा ॥ ३६ ॥ | 

त्वं पुरूण्या भरा स्वश्व्या येभिमसे. निवचनानि शंसन्‌ । 

सुगेभिविंदवा दुरिता तरेम विदो ष॒ ण उविया गाधमद्य ॥ 
( ऋग्वेदः १०-११३-१० ) 

(त्वम्‌) गुरुके उपदेशकी इच्छा करनेवाला तू, (निवचनानि) गुरुसे उपदेश 
दिये वाक्योंकी, ( शंसन्‌ ) स्तुति करता हुआ, ( पुरूणि ) बहुतसे, ( स्वश्व्या ) 
आत्मञ्ञानके तात्त्विक विषयोंको, ( आ भर ) गुरुजीसे ग्रहण कर, ( येभिः ) 
जिन तात्त्विक विषयोंसे, ( मंसै ) मैं तुझे योग्य मानूं । ( सुगेभिः ) भलीभाँति 
प्राप्त होनेयोग्य ज्ञानोंसे, ( विश्वा ) सब, ( दुरिता ) पापोंको, ( तरेम ) 
तू ओर हम पार करें। ( अद्य ) आज, इस ज्ञानमागंमें, (नः) मुझसे कहे हुए, 
( गाधम्‌ ) गूंये हुए वचनको, ( उविया ) बहुत मानके साथ, ( सुविदः ) 
मलीभाँति जान । 

तुलना--गीतामें गुरुके ज्ञानकी महत्ता, गुरुज्ञानसे मगवहृशंन तथा उस ज्ञान- 
से घोर पापीकी मी मुक्ति बताई गयी है। वेदमें भी कहा. गया है कि गुरुसे 
ज्ञान पाकर मनुष्य श्रेष्ठ हो जाता है और सारे पापोंको पार कर जाता है। 

३७. यथैधांसि समिद्धो 5भ्रिभेस्मसात्कुरुते5 मुन । 
ज्ञानामिः सर्वकर्माणि भस्मसात्कुरुते तथा ॥ 

( अर्जुन ! ) हे अर्जुन ! ( यथा ) जैसे, ( समिद्धः ) धधककर जलती 
हुई, ( अग्नि: ) अग्नि, ( एधांसि ) लकड़ियोको, (भस्मसात्कुरुते ) भस्मीभूत 
कर देती है, ( तथा ) वैसे ही, ( ज्ञानाग्निः ) ज्ञानरूप अग्नि भी, ( सव॑ 
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कर्माणि ) पुण्य-पापात्मक सब कर्मोको, ( भस्मसात्‌ कुरुते ) भस्मीमूत, निर्वीज 
कर देती है ॥ ३७॥। ` हे 
प्र मातुः प्रतरं गुह्यमिच्छन्‌ कुमारो न वीरुधः सपंदुर्वो: । 
ससं न पक्वमविदच्छ्चन्तं रिरिह्वांसं रिप उपस्थं अन्तः ॥ ` 
( ऋग्वेदः १०-७९-३ ) 
जैसे अग्नि, ( मातुः ) पृथिवीमात्रके, ( उर्वीः ) बड़े-बड़े, (वीरुधः) लता- 
काष्ठादिको, और, ( प्रतरम्‌ ) अत्यन्त, ( गृह्यम्‌ ) छिपे हुए उनके मुलको, 
( इच्छन्‌ ) खानेकी इच्छा करता हुआ, (प्र सर्पत्‌) प्रकर्षतासे चलता है, तथा, 
( न ) जैसे, ( कुमारः ) ब्रह्मचारी ब्रह्मज्ञानसे अज्ञानका नाश करनेके लिये 
गुरुके पास जाता है, एवं, ( ससं पक्वं न ) जसे पका हुआ धान्य काट लिया 
जाता है, वैसे ज्ञानाग्नि भी, ( शुचन्तम्‌ ) शरीरको प्रकाशमान करता हुआ, 
( रिपः ) पार्थिव देहकी, ( उपस्थे अन्तः ) गोदके भीतर, ( रिरिह्वांसम्‌ ) 
स्वाद लेता हुआ सब कर्मोको, ( अविदत्‌ ) नाश करनेके लिये दूंढ़ता है । 
` तुलना--गीतामें कहा गया है कि जैसे अग्नि लकड़ियोंको जलाकर नाश 
कर देता है वैसे ही ज्ञानाग्नि भी सब कर्मोका नाश कर देता है। वेदमें भी 
अग्निसे लकड़ियोंके जलने तथा पके हुए खेतके कटनेके दृष्टान्त देकर ब्रह्मज्ञान- 
द्वारा सब कर्मोका नाश बताया गया है। _ 
३८. न हि ज्ञानेन सदृशं पवित्रमिह विद्यते । 
तत्स्वयं योगसंसिद्धः कालेनात्मनि विन्दति ॥ 
(इह) इस संसारमें अथवा वेदमें, (ज्ञानेन सदृशम्‌) ज्ञानके समान, (पवि- 
त्रम्‌ ) पवित्र, ( न हि विद्यते ) अन्य कुछ भी विद्यमान नहीं है । (तत्‌ ) उस 
पवित्र, आत्माके ज्ञानको, ( कालेन ) बहुत कालतक, ( योगसंसिद्धः ) यत्नके 
साथ निष्काम कर्मयोग-साधन करके सिद्धिको प्राप्त हुआ पुरुष, ( स्वयम्‌ ) 
अपने आप, ( आत्मनि ) अपने आपमें, ( विन्दति ) प्राप्त करता है ॥ ३८॥ 
अया विष्ठा जनयन्‌ कर्वराणि स हि घुणिरुरुवंराय गातुः । 
स प्रत्यदेद्धरुणं मध्वो अग्रं स्वया तन्वा तन्वमेरयत ॥ 
( अथर्ववेदः ७-३-१ ) 


( घृणिः ) ब्रह्मज्ञानसे तेजस्वी, ( उरुः ) विस्तृत हृदया, और, 
( गातुः ) ज्ञान-मार्गपर चलनेवाला, ( सः) वह ज्ञान योगी, ( अया ) 
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इस, ( वि--स्था ) विशेष प्रकारकी स्थितिसे, ( कर्वराणि ) नित्य-नेमित्तिक 
निष्काम कर्मोको, ( जनयन्‌ ) करता हुआ, ( मध्वः ) मधुर ज्ञानके रसको, 
( धरुणम्‌ ) धारण करनेके लिये, ( अग्रं प्रति ) सबसे अग्रभागमें स्थित मुक्ति- 
के लिये, ( उदेत्‌ ) ऊपर उठता है, ( हि ) क्योंकि, वह ( स्वया तन्वा ) अपने 
शरीरसे अर्थात्‌ अपनी आत्मासे, (वराय) वरणीय परमात्माके लिये, (तन्वम्‌) 
अपने शरीरको अर्थात्‌ अपने आपको, ( ऐरयत ) प्रेरणा करता है। 

उपनिषद्‌ भी कहता है-- 


एष भूताधिपतिरेष भूतपाल एष सेतुर्विधरण 

एषां लोकानामसम्भेदाय तमेतं वेदानुवचनेन 

ब्राह्मणा विविदिषन्ति यज्ञेन दानेन तपसानाशकेन । 
( ब. उ. ४-४-२२ ) 
वही आत्मा सब मूतोंका स्वामी है, वही सबका पालक है, वही यह आत्मा 
सबका पार लगानेवाला सेतु है, वही लोकोकी रक्षाके लिये उनका धारक 
है । इसलिये ब्रह्मवेत्ता पुरुष वेदके मन्त्रोंद्वारा यज्ञ, दान और तप इत्यादि 
साधन करके आत्मज्ञान पानेकी इच्छा करते हैं अर्थात्‌ कामनाओंको त्यागकर 

इसी ज्ञानको चाहते हैं । 

तुलना--गीतामें मुक्तिके लिये ज्ञानके अतिरिक्त और कोई साधन नहीं 
बताया गया है। वेदमें भी कहा गया है कि ज्ञानी मनुष्य निष्काम कर्मोंको 
करते हुए ज्ञानमार्गपर चलता है और इसी ज्ञानद्वारा अपने आप आत्माको 
दूंढ़ लेता है । 

३९. श्रद्धावॉहभते ज्ञानं तत्परः संयतेन्द्रियः । 
ज्ञानं लब्ध्वा परां शान्तिमचिरेणाधिगच्छति ॥ 

( श्रद्धावान्‌ ) गुरुके वचनोंमें और वेदशास्त्रमें सत्यबृद्धि और दृढ विश्वास 
रखनेवाला, ( तत्परः ) गुरुकी सेवाद्वारा अहनिश ज्ञानप्राप्तिमें तत्पर, (संय- 
तेन्द्रियः ) तथा इन्द्रियोंको विषयोंसे रोकनेवाला पुरुष, ( ज्ञानम्‌ ) ज्ञानको, 
( लभते ) प्राप्त करता है । ( ज्ञानम्‌ ) ज्ञानको, ( लब्ध्वा ) पाकर, (अचि- 
रेण ) बहुत शीघ्र, ( पराम्‌ ) परम, ( शान्तिम्‌ ) निवत्ति अर्थात मक्ति- 
पदको, ( अधिगच्छति ) प्राप्त कर लेता हे ॥ ३९ ॥। न शि 

भ्रद्धया सत्यमाप्यते ॥। 


( यजुर्वदः १९-३० ) 


चतुर्थ अध्याय १६५ 


( श्रद्धया )गुरुके वचनों तथा वेदशास्त्रोंमें सत्य बुद्धि और दृढ़ विश्वाससे, 
( सत्यम्‌ ) सत्यस्वरूप ब्रह्मको, ( आप्यते ) प्राप्त कर लिया जाता हे । 
श्रद्धया देवो देवत्वमरनुते । | 
( ते. ब्रा. ३-१२-३ ) 
विद्वान्‌ पुरुष श्रद्धासे ज्ञान अथवा ईर्वरत्वको प्राप्त करते हैं । 


समाहितो भूत्वात्मन्येवात्मानं पञ्यति ॥ 
( ब्‌. उ. ४-४-२३ ) 


श्रद्धारूप धनवाला पुरुष समाहित होकर अपने आत्मामें ही अपने आत्मा- 
को देखता है । | 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि इन्द्रियोंको वशमें करने तथा गुरुवचन 
और शास्त्रवचनोंपर श्रद्धा रखनेसे मनुष्य ज्ञानको प्राप्त करके मुक्तिको प्राप्त 
हो जाता है । वेदमें भी श्रद्धा ही ब्रह्मकी प्राप्तिका मूल साधन और पुरुषोंकी 
` प्रतिष्ठाका कारण बताई गई है क्योंकि श्रद्धासे ही साधक आत्मामें आत्माको 
देखता है । 

४०, यज्ञश्चाश्रदधानश्च संशयात्मा विनश्यति । 
नायं लोकोऽस्ति न परो न सुखं संशयात्मनः ॥ 

( अज्ञः ) गुरुद्वारा शिक्षा न पानेसे आत्मतत्त्वको न जाननेवाला अद वा 
विद्याहीन, ( अश्रद्दधानः ) नास्तिकबुद्धि होनेके कारण गुरु और वेदवचनोमे 
श्रद्धा न रखनेवाला, ( संशयात्मा ) यह बात सिद्ध होगी या नहीं ऐसा संशय 
रखनेवाला, ( विनश्यति ) नष्ट हो जाता है। ( संशयात्मनः ) संशयवाले 
मनुष्यके लिये, ( न अयं लोकः अस्ति ) न यह लोक है, ( न परः ) न परलोक 
है, ( सुखम्‌ ) न सुख ही है, अर्थात्‌ वह सदा सर्वत्र दुली ही रहता है ॥ ४० ॥ 

द्विता यो वत्रहन्तमो विद इन्द्रः शतक्रतुः । 
उप नो हरिभिः सृतम्‌ ॥। 
( ऋग्वेदः ८-९३ ) 

( यः इन्द्रः ) जो जीवात्मा, ( द्विता ) परमात्मविषयक अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञान- 
संबन्धी तत्त्वज्ञाने शुन्य तथा ब्रह्मनिष्ठ गुरु और वेदादि सच्छास्त्रोंमें श्रद्धा- 
रहित अथवा काम और क्रोधसे युक्त ऐसे दो कुत्सित विचारोंको रखनेवाला 
या [ द्विता=द्विधा ] देह ही आत्मा है या आत्मा देहसे भिन्न है ऐसी संशया- 
त्मक द्विविधामें पडनेवाला है वह जीवित रहते हुए भी शवके समान है। (इनदरः) 
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वही जीवात्मा, ( वृत्रहन्तमः ) अज्ञता और अश्रद्धामय पापका नाशक होकर 
मनसे द्विविधात्मक संशय या संशयरूपी पापको नष्ट करके, ( शतक्रतुः ) 
सेकडों अर्थात्‌ असंख्य निष्काम कर्मोको करता हुआ, ( विदे ) परमात्मस्वरूप 
अर्थात्‌ ब्रह्मानन्दरसको सम्यकँतया जान लेता है और फिर परमात्मासे प्रार्थना 
करता है- है परमात्मन्‌ ! ( हरिभिः ) काम-क्रोधको हरनेवाली और हमारे 
मनसे संशयोंको दूर करनेवाली शक्तियोंके साथ, ( नः ) हम भक्तजनोके, 
( उप सुतम्‌ ) सोमात्मक अर्थात्‌ चन्द्रमारूपी मनके समीप प्राप्त होओ । 
` उपनिषद्में लिखा है-- 


 संशयविपरीतमिथ्याज्ञानानां यो हेतुः तेन नित्यनिवृततस्तं नित्यबोधः 
. तत्स्वयमेवावस्थितिः तं शान्तमचळमद्वयानन्दविज्ञानघन एवाास्म । 


( प. हं. उ. २ ) 


यह बात सिद्ध होगी या न होगी ऐसी दो अवस्थाओंके मध्यकी स्थिति, 
जैसे अँधेरेमें टूंठ देखनेपर 'यह स्थाणु है या पुरुष है' इस प्रकारकी 
मन:स्थिति संशय है। जो जैसा न हो उसमें वसा ज्ञान रखना, जैसे सीपीमें 
चाँदीको बृद्धि रखना. विपरीत ज्ञान कहा गया है। सत्य या असत्य दोनों 
अथवा एक प्रंकारसे भी जो कंहने योग्य न हो, इस अज्ञानावस्थाको 
मिथ्याज्ञान कहते हैं। इन तीनोंका कारण अविद्या अथवा अश्रद्धा ही है, जो 
मनुष्यको संशयात्मा बनाकर नष्ट कर देती है इसलिए उसे तीनों लोकोंमें 
सुख नहीं प्राप्त होता । उस संशय, विपरीत ज्ञान तथा मिथ्याज्ञानसे नित्य दूर 
रहनेवाला नित्यज्ञानी कहा जाता है। वह अपनी ही स्थिति अर्थात्‌ आत्माव- 
छम्बनवाला या आत्मज्ञानी कहा जाता है । शान्त मनुष्यको या जो आनन्दघनमें 
आनन्दघन बन रहा है उसे यह बोध होता है कि मैं ही अद्वितीय आनन्दस्वरूप 
तथा विज्ञानघन हूँ । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि अज्ञ और श्रद्धासे रहित पुरुष संशयमें 
पड़ जाता है और संशययुक्त होनेसे किसी बातकी सिद्धितक नहीं पहुँच सकता 
इसलिए दोनों लोकोंमें दुखी रहता है । वेद तथा उपनिषदूमें भी बताया गया है 
कि संशय, विपरीत और मिथ्याज्ञान विनाशके कारण हैं। जो पुरुष इन तीनोंसे 
रहित होता है वही सुखी है। 


१. विदे--'विद ज्ञाने’ ( अदा. ), कर्मणि विहितस्य तप्रत्ययस्य 'लोपस्त 
आत्मनेपदेषु' ( पा. ७-१-४१ ) इति लोपः । 
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४९१. योगसंन्यस्तकमोणं ज्ञानसञ्छिन्नसंशयम्‌। 
आत्मवन्तं न कर्माणि निबध्नन्ति धनञ्जय ॥ 

( धनञ्जय ! ) हे अर्जुन ! ( योगसंन्यस्तकर्माणम्‌ ) अपने किये हुए नित्य- 
नैमित्तिक कर्मके फलोंको ईश्वरमें अर्पण करनेवाले, ( ज्ञानसञ्चिन्नसंशयम्‌ ) 
आत्मज्ञान या भगवत्स्वरूपके ज्ञानसे नष्ट हुए संशयवाले, ( आत्मवन्तम्‌ ) इन्द्रिय, 
मन और उनकी वृत्तियोंको संयममें रखनेवाले पुरुषको, ( कर्माणि ) किये गये 
शुभ और अशुभ कर्म, ( न निबध्नन्ति ) नहीं बाँघते अर्थात्‌ उसके दुःखके 
कारण नहीं होते ॥ ४१॥ | 

स्त्रियः सतीस्ताँ उ मे पंस आहुः पद्यदक्षण्वाच वि चेतदन्धः। ` 
कविर्यः पुत्र: स ईमा चिकेत यस्ता विजानात्‌ स पितुष्पितासत्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः १-१६४-१६ ) 

( स्त्रियः सती: ) अज्ञानका आच्छादन करनेवाले, तथा, ( तान्‌ ) उन स्त्री, 
पुरुष, षण्ढ सब जीवात्माओंमें 'यह स्त्री है, यह पुरुष है, यह षण्ड है, इस 
मिथ्याज्ञानसे रहित, आत्मा न स्त्री है, न पुरुष है, न षण्ढ है', इस ज्ञानसे युक्त 
संशयरहित ज्ञानी पुरुष, ( मे ) मुझ मुमुक्षुको, ( पुंसः ) पुरुष अर्थात्‌ पिण्डमें 
शयन करनेवाला आत्मा है, ( आहुः) ऐसा कहते हैं। ( अक्षण्वान्‌ ) यह 
बात ज्ञानदृष्टिवाला, (पश्यत्‌) देखता है, ( अन्धः ) स्थूलदृष्टि अज्ञानी पुरुष 
अर्थात्‌ ध्यानसे रहित मूढ पुरुष, (न वि चेतत्‌) आत्मज्ञानको अथवा 
आत्मबन्धनको नहीं जानता । ( यः) जो, (पुत्रः) छोटी आयुवाला भी, 
( कवि: ) ज्ञानी हो, ( सः) वह पुरुष, ( ईम्‌ ) इस आत्मज्ञानके भावको 
और कर्मोसे बन्धनके अभावको, ( आ चिकेत ) भलीमाँति जानता है। (यः ) 
जो ज्ञानी, (ता=तानि) उन कर्मोको और कर्म-बन्धनोंको, ( विजानात्‌ ) 
जानता है, ( सः ) वह, ( पितुः ) ज्ञानसे रहित अपने उत्पन्न करनेवाले पिताका 
भी, ( पिता ) पिता अर्थात्‌ पितृवत्‌ पूजाके योग्य, ( असत्‌ ) होता है। 


उपनिषद्का भी कथन है- 
न शीतं न चोष्णं न सुखं न दुःखं न मानाव- 
मान इति षडूमिंवर्जितो निन्दागवमत्सरदम्भ- 
द्पेन्छाद्ठेषसुखदुःखकामक्रो धलोभमोहहषांसूया- 


हङ्कारादींरच हित्वा स्ववपुः कुणपमिव दृश्यते । 
(प.हं. उ. २) 


१६८ | भगवद्गीता और वेदगोता 


सरदी-गरमी, सुख-दुःख, मान-अपमान, शोक-मोह, जरा-मृत्यु ओर क्षुधा- 
पिपासा इन छह ऊभियोंसे रहित, तथा निन्दा, गर्व, मत्सर, दम्भ, दपं, इच्छा, 
इष, सुख, दुःख, काम, क्रोध, लोभ, मोह, हषं, असूया, अहंकारादिका नाश करके 
अपने शरीरको मृतक शरीरके समान देखता है । 

ठुलना--गीतामें कहा गया है कि निष्काम कर्म करनेवाले ज्ञानी पुरुषोंको 
कमें नहीं बांधते । वेदमें भी कहा गया है कि स्त्री-पुरुष आदिके मिथ्या ज्ञानका 
परित्याग करके ही ज्ञानी पुरुष आत्मतत्त्वको जान सकता है। ऐसा ज्ञानी थोडी 
अवस्थाका हो तो भी वृद्धवत्‌ पूज्य समझा जाता है । 


४२. तस्मादज्ञानसम्भूतं हृत्स्थं ज्ञानासिनात्मनः । 
छित्त्वेनं संशयं योगमातिष्ठोत्तिष्ठ भारत॥ 


इति श्रीमदृभगवद्गीतासूपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्रे श्रीकृष्णार्जुन- 
संवादे ज्ञानकमंसंन्यासयोगो नाम चतर्थोऽध्यायः । 


(भारत! ) [हे अर्जुन! (तस्मात्‌ ) इसलिये, ( अज्ञानसम्भूतम्‌ ) 
अज्ञानसे उत्पन्न हुए, ( हृत्स्थम्‌ ) हृदय अर्थात्‌ बुद्धिमें स्थित, ( आत्मनः ) अपने, 
( एनम्‌ ) इस, ( संशयम्‌ ) संशयको, (ज्ञानासिना ) ज्ञानमयी तलवारसे, 
( छित्त्वा ) काटकर, ( योगम्‌ ) कमंयोगका, ( आतिष्ठ) आश्रय ले, और 
युद्ध करनेके लिए, ( उत्तिष्ठ) उठ खड़ा हो ॥ ४२ ॥ 


यूयं धूष्‌ प्रयुजो न रदिमभिर्ज्योतिष्मन्तो न भासा व्युष्टिषु । 
श्येनासो न स्वयशसो रिशादसः प्रवासो न प्रसितासः परिप्र॒षः ॥ 
( ऋग्वेदः १ ०-७७-५ ) 


हें जीवात्माओ ! ( यूयम्‌ ) तुम, ( धूर्षु ) ब्रह्मज्ञानके मारमें, ( रश्मिभिः ) 
ज्ञानमयी किरणोंसे, ( प्रयुजः न ) रस्सियोंसे बँधे हुओंकी भाँति, ( परिप्रुषः ) 
चारों ओर अर्थात्‌ धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष इन चारोंमें चारों ओर गमन करने- 
वाले होओ, और, ( भासा ) ज्ञानाग्निके तेजसे अथवा कर्मयोगके प्रकाशसे, 
( ज्योतिष्मन्तः न ) तेजस्वियोंकी भाँति हो जाओ, अर्थात्‌ ज्ञानके प्रकाशसे सूयं, 
चन्द्र ओर अग्निके समान प्रकाशमान हो जाओ। ( व्युष्टि षु ) सांसारिक 
पदार्थोके विषयोंमें, ( श्येनास: न ) बाज पक्षीके समान झपट्टा मारकर भक्षण 
करनेवाले हो जाओ अर्थात्‌ विषयोंका नाश कर दो । ( स्वयशसः ) अपने यशके, 
( रिशादसः ) नाश करनेवाले जीवोंको अपने कर्मयोगते दूर फेकनेवाले होओ । 
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( प्रवासः न ) विदेशी पथिकोंके समान, ( प्रसितासः ) निर्मोह होनेसे कमंयोग- 
का आश्रय करनेके लिये प्रसिद्ध सवारियोंवाले होकर, ( परिप्रृषः ) संसारमें 
धर्म, अर्थ, काम और मोक्षके लिये गमन करनेवाले हो जाओ । 
तुलना--गीतामें भगवान्‌ने अर्जुनसे कहा कि ज्ञानसे संशयका नाश करो 
और कर्मयोग अर्थात्‌ युद्धके लिये खड़े हो जाओ । वेदमें भी जीवोंसे कहा गया 
है कि ज्ञानसे प्रकाशमान होते हुए अपने काम-क्रोधादि शत्रुओंका नाश करके 
संसारमै पथिकोंके समान अपने आपको समझते हुए कर्मयोगका आश्रय करो । 


न्यायभूषण श्रीजगन्नाथशास्त्रिकृत वेदगीताका 
तृतीय अध्याय समाप्त । 


—(:0:)— 


पंचम अध्याय 
अजुन उवाच-- 
१. संन्यासं कमणां कृष्ण पुनर्योगं च शंससि । 
यच्छू य एतयोरेकं तन्मे त्रूहि सुनिश्चितम्‌ ॥ 
अर्जुनने कहा--( कृष्ण! ) हे भक्तोंके पापोको खींचनेवाले श्रीकृष्णजी ! 
( कर्मणाम्‌ ) नित्य-नेमित्तिक कर्मोके, ( संन्यासम्‌ ) त्यागको, ( शंससि ) 
कहते हो, (च) और, (पुनः) फिर, ( योगम्‌ ) कर्मोके अनुष्ठानको 
( शंससि ) कहते हो, इसलिये मुझे घबराहट हो रही है, अतः, ( एतयोः ) 
कमसंन्यास और कमंयोगमें-से, ( यत्‌ ) जो, ( एकम्‌ ) एक बात, (मे) मेरे 
लिये, ( श्रयः ) कल्याणकारक हो, ( तत्‌ ) उसी एक बातको, ( सुनिश्चितम्‌ ) 
सुनिश्चित रूपसे, ( ब्रहि ) कहो ॥ १॥ 
श्रीभगवानुवाच-- 
२. संन्यासः कर्मयोगश्च निःश्रेयसकरावुभो । 
तयोस्तु कर्मसंन्यासात्कर्मयोगो विशिष्यते ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृण्णने अर्जुनसे कहा- हे अर्जुन ! ( संन्यासः ) कर्मोका त्याग, 
( च ) और, ( कर्मयोगः ) कर्मोका अनुष्ठान, ( उभौ ) दोनों ही, ( निःश्रयस- 
करो ) कल्याणकारक अर्थात्‌ मोक्षके लिये उपयोगी हैं, तथापि, ( तयोः ) 
उन दोनोमें-से, ( तु ) तो, ( कमंसंन्यासात्‌ ) कर्मोके त्यागसे, ( कमयोगः ) 
कर्मोका करना, ( विशिष्यते ) तेरे लिये उत्तम है ॥ २॥ 


९. २० च 


कुवत्तवंह कर्माणि जिजीविषेच्छतं समाः । 
( यजवदः ४०-२ ) 
मनुष्यको चाहिए कि वह इस संसारमें कर्मोको करते हुए ही सौ वर्ष जीने 
की इच्छा करे । 
तुलना--गीतामें कर्मसंन्यास और कर्मयोग दोनोंको कल्याणकारी बताते 
इए कहा गया है कि इनमें कर्मयोग ही अपेक्षाकृत अधिक श्रेष्ठ है । वेदमें तो 
ही कहा गया है कि कर्म करते हुए ही शतायु होनेकी कामना करनी 
चाहिए । 


पंचम अध्याय १७१ 


यः स नित्यसंन्यासी यो न द्वेष्टि न काङ्क्षति । 


२ ® 

| निट्ठन्द्वो हि महाबाहो सुखं बन्धात्‌ प्रमुच्यते ॥ 

४, साङ्कययोगो प्रथग्बालाः प्रवदन्ति न पण्डिताः । 
एकमप्यास्थितः सम्यगुभयोविन्दते फलम्‌ ॥ 

५. यत्साङ्कथेः प्राप्यते स्थानं तद्योगैरपि गम्यते। 


एकं साङ्कथं च योगं च यः पश्यति स प्यति ॥ 

( महाबाहो ! ) हे विशाल भुजावाले अर्जुन ! ( यः ) जो कर्मयोगी, (न 
द्वेष्टि ) किसीसे द्वेष नहीं करता, और, ( न काङक्षति ) किसी प्रकार के सुखकी 
इच्छा नहीं करता, ( सः) उस कामनारहित योगीको, ( नित्यसंन्यासी ) सदा 
संन्यासी, ( ज्ञेयः) जानना चाहिए, (हि ) क्योंकि, ( निद्देन्द: ) शीतोष्ण- 
सुखदुः ख-रागद्वेषादिसे र हित मनुष्य, ( सुखम्‌ ) | सुखपूवक, ( बन्धात्‌ ) संसार- 
बन्धनसे, ( प्रमुच्यते ) छूट जाता है॥ ३॥ | ही 

( साङख्ययोगौ ) ज्ञानसहित कंमंत्याग अर्थात्‌ संत्यास और योगयुक्त कर्मोका 
सम्पादन अर्थात्‌ कर्मयोग, इन दोनोंको, ( पृथक्‌ ) भिन्न-भिन्न फल देनेवाले, 
( बालाः) बालकोंके समान विवेकशून्य पुरुष, ( प्रवदन्ति ) कहते हें । 
परन्तु, ( पण्डिता: ) शास्त्रज्ञ ज्ञानी, ( न) ऐसा नहीं कहते, क्योंकि, ( एकम्‌ 
अपि ) इन दोनोंमें से किसी एकका भी, ( सम्यक्‌ )' भलीमाँति शास्त्रानुकूल, 
( आस्थितः ) अनुष्ठान करनेवाला, ( उभयोः ) संन्यास और कर्मयोग दोनोंकै, 
( फलम्‌ ) एक जैसे फलको, ( विन्दते ) प्राप्त करता है ॥ ४ ॥ 

(साङ्खचैः ) ज्ञाननिष्ठायुक्त संन्यासियोंसे, ( यत्‌ स्थानम्‌ ) जो स्थान, 
( प्राप्यते ) पाया जाता है, ( योगे: ) कर्मयोगियोसे, ( अपि ) भी, (तत्‌ ) 
वही स्थान पाया जाता है । इसलिये, ( साद्कघम्‌ ) सांख्य अर्थात्‌ सन्यासको, 
(च) और, ( योगम्‌ ) कर्मयोगको, (यः) जो पुरुष, ( एकम्‌ ) एक समान, 
( पश्यति ) देखता है, (सः ) वही, ( पइयति ) यथार्थं तत्त्वको भली- 
भांति देखता है ॥ ५ ॥ | | 

विद्यां चाविद्यां च यस्तद्वेदोभयं सह। 
अविद्यया मत्यं तीर्त्वा विद्ययामृतमइनुते ॥ 
कया ( यजुर्वेदः ४०-१४ ) 
अर्थात्‌ संन्यासयोग, ( च ) 
उन दोनोंको, ( सह ) एक 


( यः) जो पुरुष, ( विद्याम्‌) ज्ञ [नयोग 
और, ( अविद्याम्‌ ) कमयोग, ( तत्‌ उभयम्‌ ) 


१७२ , भगवद्गीता और वेदगीता 


जैसा ही मोक्षका साधन करनेवाला, ( वेद ) जानता है, (सः) वह पुरुष, 
( अविद्यया ) कर्मयोगसे, ( मृत्युम्‌ ) संसारमें पुनःपुनः मरनेके कष्टको, 
( तीर्त्वा ) पार करके, ( विद्यया ) ज्ञानयोगसे, ( अमृतम्‌ ) मोक्षको, 
( अए्नुते ) प्राप्त करता हे । 
उपनिषदमें कहा गया हे-- | 
काम - क्रो धो भमो हभयविषादेष्येष्टवियोगा- 
निष्टसम्प्रयोगक्षुत्पिपासाजरामृत्युरोगशोका- 
दोरभिहतेऽस्मिञ्छरीरे किं कामोपभोगेः । 
| ( मे. उ. १-३ ) 
काम, क्रोध, लोभ, मोह, मय, विषाद, ईर्ष्या, इष्टवियोग, अनिष्ट-सम्प्रयोग, 
क्षुधा, पिपासा, जरा, मृत्यु, रोग, शोकादिसे ताइना किये हुए इस शरीरमें 
कामभोगद्वारा सुखकी प्राप्ति कहाँ हो सकती है ! 
अन्धोदपानस्थो भेक इवाहमस्मिन्‌ संसारे 
भगवंस्त्वं नो गतिस्त्वं नो गतिः। 
( में. उ. १-७ ) 
मैं इस संसारमै अन्धे कूपमें रहनेवाले मेंढककी भाँति पड़ा हू । हे परमा- 
त्मन्‌ ! हमारी शरण तुम ही हो, हमारी शरण तुम ही हो । 
तुलना--गीतामें ज्ञानयोग और कमयोगका अभेद बताया गया है और 
कहा गया है कि जिस मोक्षधामको ज्ञानयोगी प्राप्त होते हैं, उसी धामको कमं- 
योगी भी प्राप्त होते हें । वेदमें भी कर्मयोग और ज्ञानयोगको साथ-साथ जानना 
लाभदायक बताते हुए कहा गया है कि कमंयोगसे मृत्यु-निवृत्ति और ज्ञानयोगसे . 
मुक्ति प्राप्त होती है। उपनिषद्में भी निष्कान होकर मगवान्‌की शरणमें जाने- 
का उपदेश दिया गया हे । 


६. संन्यासस्तु महात्राहो दुःखमाप्तुमयोगतः । 
योगयुक्तो मुनित्रेद्ष न चिरेणाधिगच्छति ॥ 
( महाबाहो ! ) हे अर्जुन ! ( अयोगतः ) कर्मयोगके अनुष्ठानके बिना, 
( संन्यासः तु ) ज्ञाननिष्ठासहित परम संन्यास तो, ( आप्तुम्‌ ) प्राप्त करनेमें, 
( दुःखम्‌ ) अत्यन्त दुःखदायी होता है । इसलिये, ( योगयुक्तः ) कर्मयोगसे 
युक्त अर्थात्‌ कर्मयोगी. ( मुनिः ) मननशील प्राणी, ( न चिरेण ) बहुत ही 
शीघ्र, ( ब्रह्म ) परमात्माको, ( अधिगच्छति ) प्राप्त हो जाता है॥ ६॥ 
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सम्भति च विनाशं च यस्तद्वेदोभयं सह । 
विनाशेन मृत्युं तीर्त्वा सम्भूत्यामृतमइनुते ॥ 
( यजर्वदः ४०-११ ) 
( यः) जो कर्मयोगी, ( सम्भूतिम्‌ ) समस्त जगत्को उत्पत्तिके मूल 
कारण परब्रह्मको, (च) और, ( विनाशम्‌ ) विनाशी शरीरसे उत्पन्न हुए 
विनश्वर कर्मयोगको, ( तत्‌ उभयम्‌ ) उन दोनोंको, ( सह ) एक साथ, 
( वेद ) जानता है, वह प्राणी, ( विनाशेन ) विनश्वर कर्मयोगसे, ( मृत्युम्‌ ) 
मृत्युको, ( तीर्त्वा ) पार करके, ( सम्मूत्या ) आत्मतत्त्वविवेक अर्थात्‌ आत्म- 
विज्ञानसे, ( अमृतम्‌ ) मुक्तिधामको, ( अइनुते ) प्राप्त होता हे । 
तुलना--गीतामें बताया गया है कि कमंयोगके बिना संन्यास अर्थात्‌ ज्ञान- 
योग प्राप्त करना कठिन है । कर्मयोगी पुरुष कर्मयोगके साथ-साथ ज्ञानयोगका 
साधन करता हुआ मुक्‍त हो जाता है। वेदमें यही बात इस प्रकार कही गई 
है कि ज्ञानयोग और कर्मयोग इकट्ठे चलते हुए मुक्तिधामको पहुँचा देते हैं । 


७. योगयुक्तो विशुद्धात्मा विजितात्मा जितेन्द्रियः । 
सर्वभूतात्मभूतात्मा कुवंन्नपि न लिप्यते ॥ 

( विशुद्धात्मा ) निर्मल मनवाला, ( विजितात्मा ) सब प्रकारकी वृत्तियों- 
को जीतनेवाला, ( जितेन्द्रियः ) इन्द्रियोंको वशमें रखनेवाला, ( सर्वेभूतात्म- 
भूतात्मा ) ब्रह्मासे लेकर तृणपर्यन्त जड़-चेतन भूतोंकी आत्माको अपनी आत्मा 
समझनेवाला, ( योगयुक्तः ) कर्मयोगी पुरुष, ( कुवेंन्‌ अपि ) नाना प्रकारके 
कर्मोको करता हुआ भी, ( न लिप्यते ) कर्मोसे लिप्त नहीं होता ॥ ७ ॥ 


य आस्ते यशच चरति यश्च पश्यति नो जनः । 

तेषां सं हन्मो अक्षाणि यथेदं हम्ये तथा ॥ 
(ऋग्वेदः ७-५५-६ ) 
( नः ) मेरा अर्थात्‌ मुझ परमेश्वरमें भक्ति करनेवाला, ( यः ) जो, 
( जनः ) भक्त पुरुष, ( आस्ते ) कर्मयोगी होकर रहता है, ( च यः ) और 
जो मेरा मक्त, ( चरति ) शुद्धान्तःकरण होकर संसारमै व्यवहार करता है, 
( च य: ) और जो पुरुष, ( पश्यति ) मुझे सर्वव्यापक देखता है, ( | तेषाम्‌ ) 
उन सब जीवोंकी, ( अक्षाणि ) इन्द्रियों और उनकी वृत्तियोंको, ( सं हन्मः ) 
[ संहतिः निमीलनम्‌ | संसारवासनासे हटाता हें । ( हेम्यंम्‌ यथा ) जसे 
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प्रासादादि स्थावर वस्तुएँ अपनी: स्थितितक निश्चल रहती हैं, ( तथा) वैसे, 
( इदम्‌ ) इस जगत्में ब्रह्मादृष्टि स्थिर रहती है । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि मनको वशमें करना, इन्द्रियोंको जीतना, 
शुद्धान्तःकरण होना और सब आत्माओंको अपनी आत्मा समझना कर्मयोगका 
फल है । कर्मयोगी पुरुष कर्मोको करता हुआ भी उनसे लिप्त नहीं होता । वेदमें 
भी कहा गया है कि जो कर्मयोगी चलते-फिरते, उठते-बेठते मुझे ही देखता 
है, मैं उसकी इन्द्रियोंकी वृत्तियोंको संसारसे हटाता हैँ वह स्थिर रूपसे सववत्र 
ब्रह्मा ही ब्रह्म देखने लगता है । 


८. नेव किश्चित्करोमीति युक्तो मन्येत तत्त्ववित । 
पञ्यन्श्वण्वन्स्प्रशञ्जि्न्नभ्नन्गच्छन्स्वपञ््चसन्‌ ॥ 


९. प्रलपन्‌ विसृजन्‌ गृहन्नन्मिषन्निमिषन्नपि। 
इन्द्रियाणीन्द्रियाथषु वतन्त इति धारयन्‌ ॥ 


` ( युक्तः ) कर्मयोगसे युक्त समाहितचित्त, तथा, ( तत्त्ववित्‌ ) यथार्थं 
तत्वको जाननेवाला पुरुष,.( पश्यन्‌ ) सांसारिक 'पदार्थोंको देखता हुआ, 
( श्छुण्वन्‌ ) सुनता हुआ, ( स्पृशन्‌ ) छता हुआ, ( जिघन्‌ ) सँघता हुआ, 
( अइनन्‌ ) भोजन करता हुआ, ( गच्छन्‌ ) चलता हुआ, ( स्वपन्‌ ) सोता 
हुआ, ( श्वसन्‌ ) श्वासोच्छ्वास लेता हुआ, ( प्रलपन्‌ ) बोलता हुआ, 
( विसृजन्‌ ) परित्याग करता हुआ, ( गृह्हन्‌ ) ग्रहण करता हुआ, ( उन्मिषन्‌ ) 
नेत्र खोलता हुआ, ( निमिषन्‌ ) पलक बन्द करता हुआ, (अपि) भी, 
( इन्द्रियाणि) ये सब इन्द्रियां, ( इन्द्रियार्थेषु) अपने-अपने विषयोंमें, 
( वतन्ते) अपने आप वर्तमान रहती हैं, ( इति धारयन्‌ ) ऐसा निश्चय करता 
हुआ, ( नेव किञ्चित्‌ करोमि ) मैं स्वयं कुछ नहीं करता, ( इति मन्येत ) 
ऐसा माने ॥ ८-९ ॥ 
इन्द्रियाणि शतक्रतो या ते जनेषु पञ्चस्‌ । 
इन्द्र तानि त आ वणे ॥ 
( ऋग्वेदः ३-३७-९ ) 
( शतक्रतो ! ) हे संकड़ों कर्म करनेवाले जीवात्मन ! (या: जो, ( ते ) 
तेरी, ( इन्द्रियाणि ) इन्द्रियाँ, ( जनेषु पञ्चसु ) पाँचों लोगोंमें अर्थात्‌ ब्राह्मण- 
क्षत्रिय-वेश्य-शूद्र ओर निषादोमें अथवा मनुष्य, असुर, पितर, राक्षस और 
निपादोंमें अर्थात्‌ प्रत्येक जीवके साथ जिन इन्द्रियोंका सम्बन्ध है उनमें रहती 
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हैं, ( इन्द्र !) हे जीवात्मन्‌ ! (ते ) तेरी, ( तानि) उन सब इन्द्रियों और 
उनकी वृत्तियोंको; मैं परमात्मा, ( आवृणे ) अपनी ओर ले लेता हूँ अर्थात्‌ उन 
इन्द्रियोंकी शक्तियाँ उनसे हटा लेता हूँ । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि कर्मयोगी चलता, फिरता, खाता, पीता, 
देखता, सूंघता हुआ भी 'इन्द्रियाँ अपने-अपने कार्य कर रही हैं समझते हुए “मै 
स्वय कुछ नहीं करता, इन्द्रियाँ अपने स्वामाविक धर्मको करती हैं ऐसा माने । 
वेदमें भी कहा गया है कि जिन पुरुषोंकी इन्द्रियाँ परमात्माकी ओर झुक जाती 
हैं, वे कर्मयोगी चलते, देखते, खाते, पीते हुए भी कम-बन्धनमें नहीं आते । 


१०. ब्रह्मण्याधाय कर्माणि सङ्गं त्यक्त्वा करोति यः । 
लिप्यते न स पापेन पद्यपत्रमिवाम्भसा ॥ 


( यः ) जो तत्त्वद्रष्टा पुरुष, ( ब्रह्मणि ) परब्रह्म परमात्मामें, ( आधाय ) 
समर्पण करके, ( सङ्गम्‌ ) कर्मके फलके सम्बन्धको, ( त्यक्त्वा ) छोड़कर, 
( कर्माणि) नैमित्तिक कर्मोको, ( करोति ) करता है, (सः ) वह पुरुष, 
( अम्भसा पद्मपत्रम्‌ इव ) जलसे लिप्त न होनेवाले कमलके पत्रके समान, 
( पापेन ) पापसे अर्थात्‌ अशुभ कर्मसे, ( न लिप्यते ) लिप्त नहीं होता ॥१०॥ 

कुर्वन्नेवेह कर्माणि जिजीविषेच्छतं समाः । 
एवं त्वयि नान्यथेतोऽस्ति न कमं लिप्यते नर ॥ 
( यजुवदः ४०-२ ) 

( इह ) इस संसारमें, ( कर्माणि) नित्य-नै मित्तिक कर्मोको, ( कुरवेन्‌ ) 
करता हुआ, ( एव ) ही, ( शतं समाः ) सो वर्षोतक, ( जिजीविषत्‌ ) जीने- 
की इच्छा करे। ( एवम्‌ ) इस प्रकार ब्रह्मापंण कमं करते हुए, ( त्वयि नरे ) 
तुझ पुरुषमें, ( इतः अन्यथा ) इस प्रकारसे भिन्न, (न ) कोई प्रकार नहीं है । 
( कर्म ) ब्रह्मापंण किया हुआ कमं, ( नरे ) कर्मयो गी मनुध्यमें, ( न लिप्यते ) 
लिप्त नहीं होता । | | 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि कर्मके फलका परित्याग करके ब्रह्मापंण 
कमै करनेवाला कर्म-फलके बन्धनमें नहीं आता । वेदमें भी यह बताया गया है 
कि कर्म करता हुआ मनुष्य मुक्तिके द्वारतक पहुँच सकता है। नित्य-नैमित्तिक 
कर्मोका परित्याग न करनेवाला या निष्काम कर्म करनेवाला मनुष्य मुक्ति- 
पदवीको प्राप्त होता है, संसार-बन्धनमें नहीं आता । 
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११. कायेन मनसा बुद्धथा केवलेरिन्द्रियेरपि । 
_ योगिनः कमे कुवन्ति सङ्ग त्यक्त्वात्मशुद्धये ॥ 
( योगिनः ) ईर्वरापंण बुद्धिसे निष्काम कर्म करनेवाले कर्मयोगी पुरुष, 
( सङ्गम्‌ ) कर्मके फलको, ( त्यक्त्वा ) छोड़कर, ( आत्मशुद्धये ) केवल अपने 
चित्तकी शुद्धिके लिये, ( कायेन ) शरीरसे, (मनसा ) मनसे, ( बुद्धधा ) 
बुद्धिसे, अथवा, ( केवलं: ) केवल, ( इन्द्रिय: ) इन्द्रियोंसे, (अपि) भी 
( कर्मे ) नित्य-नेमित्तिक कमं, ( कुर्वन्ति ) करते हें ॥ ११॥ 
दुह्लां मं पञ्च प्रदिशो ढु ह्लामुर्वोर्यथाबलम्‌ । 
घ्रापेयं सर्वा आकतीर्मनसा हृदयेन च ॥ 
| ( अथववेदः २-२०-९.) 
( पञ्च प्रदिशः ) दिशाओंकी भाँति वर्तमान पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ, ( मे ) मेरे, 
( दुहाम्‌ ) आत्मशुद्धिरूप फलको दोहन करे अर्थात्‌ अपने विषयोंसे निवृत्तिद्वारा 
मेरे मनको शुद्ध करे । ( उर्वीः ) अपने-अपने कर्मोमें फेलनेवाली पाँच कर्मेन्द्रियाँ 
ओर छठा मन, ( यथाबलम्‌ ) अपनी शक्तिके अनुसार, ( दुह्मम्‌ ) आत्मशुद्धि- 
रूप फलको दोहन करें अर्थात्‌ अपने-अपने विषयोंसे निवृत्तिद्वारा मेरे मनको शुद्ध 
करें, जिससे मोक्षकी इच्छावाला मैं, ( मनसा ) सङ्कूल्प-विकल्पके हेतुरूप 
अन्तःकरणकी वृत्तिसे, ( च ) और, ( हृदयेन ) अन्तःकरणसे, ( सर्वाः ) सब, 
( आकूतीः ) निष्काम कर्म तथा आत्मशुद्धि करनेवाले संकल्पोंको, ( प्रापेयम्‌ ) 
प्राप्त करूं । 
ठुलना--गीतामें बताया गया है कि कर्मयोगी पुरुष शरीर, मन, बुद्धि और 
इन्द्रियोसे कमंके फलके सम्बन्धको छोड़कर नित्य-नँमित्तिक कर्म करते हैँ । 
वेदमें भी इसी आशयकी बात इस प्रकार कही गई है कि कर्मेन्द्रियो द्वारा अपने- 
अपने कर्म करता हुआ पुरु शृद्धसंकल्प होनेकी प्रार्थना करता है । 
१२. युक्तः कमेफलं त्यक्त्वा शान्तिमाप्नोति नैष्ठिकीम्‌ । 
अयुक्तः कामकारेण फळे सक्तो निबध्यते ॥ 
१३. सर्वकर्माणि मनसा संन्यस्यास्ते सुखं वशी । 
नवद्वारे पुरे देही नेव . कुवंन्न कारयन॥ 
( युक्तः ) ईइवरापंण-वुद्धिसे निष्काम कर्म करनेवाला कर्मयोगी पुरुष, 
( कमंफलम्‌ ) कके फलको, ( त्यक्त्वा ) छोड़कर, (न ष्ठिकीम्‌ ) कर्मनिष्ठासे 
उत्पन्न हुई, ( शान्तिम्‌ ) शान्तिको, ( आप्नोति ) प्राप्त करता है । ( अयुक्तः ) 


? 
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असमाहित अर्थात्‌ चञ्चलचित्त होकर सकाम कर्म करनेवाला पुरुष, ( काम- 
कारेण ) कामनाकी प्रेरणासे, ( फले ) फलमें, (सक्तः) आसक्त होकर, 
( निवध्यते ) संसार-बन्धनको प्राप्त होता हे ॥ १२ ॥ 

( बशी ) मन, बुद्धि तथा इन्द्रियोंको अपने वशमें रखनेवाला, ( देही ) 
जीवात्मा, ( सर्वकर्माणि ) नित्य-नैमित्तिक सब कर्मोको, ( मनसा ) मनसे, 
( संन्यस्य ) सम्यक्‌ त्याग कर, (न कुर्वन्‌ ) न कुछ करता हुआ, (न कार- 
यन्‌ ) न किसीसे कुछ कराता हुआ, ( एव ) निश्चय ही, ( नवद्वारे ) नव द्वार- 
के बने हुए, ( पुरे ) मनुष्य-शरीररूपी नगरमें, ( सुखम्‌ ) सुखसे, आनन्दपुर्वक, 
( आस्ते ) निवास करता है ॥ १२ ॥ 

पुण्डरीकं नवद्वारं त्रिभिर्गुणेभिरावृतम्‌ । 
तस्मिन्‌ यदयक्षमात्मन्वत्‌ ते ब्रह्मविदो विदुः ॥ 
| ( अथवंवेदः १०-८-४३ ) 

( त्रिभिः गुणेभि: ) सत्त्वगुण, रजोगुण तथा तमोगुण, इन तीन गुणोंसे, 
( आवृतम्‌ ) घिरा हुआ, ( नवद्वारम्‌ ) चक्षु, श्रोत्र, नासिका, मुख, गुदा और 
उपस्थ, इन नव द्वारोंवाला, ( पुण्डरीकम्‌ ) कमलरूपी शरीर इस जीवात्माको 
प्राप्त हुआ है । ( तस्मिन्‌ ) उस नवद्वारवाले कमलरूपी शरीरमें, ( यत्‌ ) जो, 
( यक्षम्‌ ) पूज्य है, ( आत्मन्वत्‌ ) आत्मस्वरूप है, ( तत्‌ ) उसे, (वे) 
निश्‍चय ही, ( ब्रह्मविदः ) ब्रह्मज्ञानी लोग ही, ( विदुः ) जानते हैं । 

तुलना--गीतामें शरीरको नगर और कर्णादि इन्द्रियोंको नवद्वार तथा उसमें 
निप आत्माका वास बताया गया है । वेदमें भी कहा गया है कि तीन गुणोंसे 
मिले हुए नौ द्वारोंवाले कमलरूप शरीरमें पुजनीय आत्मा वास करता है, जिसे 
ब्रह्मवेत्ता ही जानते हैं । 

१४. न कदेत्वं न कमोणि आरम : । 
न कर्मफलसंयोगं स्वभावस्तु प्रवतेते ॥ 

( प्रम: ) परमात्मा, ( लोकस्य ) जीवलोकके, (न कतृंत्वम्‌ ) न कर्म 
करनेके अधिकारको, (न कर्माणि) न कर्माको, (न कर्मफलसंयोगम्‌ )न कर्मोके 
फलके संयोगको, ( सृजति ) उत्पन्न करता है, शुभ और अशुभ कर्मोके फलोंके 
सम्बन्धको भी बह उत्पन्न नहीं करता, अर्थात्‌ बलपूर्वक किसीको स्वर्ग अथवा 
नरकमें नहीं फेंक देता । (स्वभावः तु ) स्वभाव ही, (प्रवतते ) बतंता है, 
अर्थात्‌ अनादि कालसे मोह-मायाके वशमें पड़ा यह जीवात्मा कर्मोको स्वथं 


१२ 
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करता है और किये हुए कर्मोके फलोंको भोगता हे । ईश्वर तो केवल साक्षीरूप 
होकर देखता रहता हे ॥ १४ ॥। 
उपनिषदोंमें मी कहा गया है-- 


ढा सुपर्णा सयुजा सखाया समानं वृक्ष परिषस्वजाते । 
तयोरन्यः पिष्पल स्वाइत्यनइनन्नन्यो अभिचाकशीति ४ 
 ( इवे. उ. ४-६ ) 


जीव और ईश्वर ये दोनों सुन्दर पंखवाले पक्षी परस्पर सखाके समान मिले 
हुए इस शरीररूप वृक्षपर बेठे हैं। इन दोनोंमें-से एक अर्थात्‌ जीव स्वाद लेता 
हुआ इस वृक्षके फल-दुःख और सुखका भोग करता है । दूसरा अर्थात्‌ शुद्ध 
सच्चिदानन्द परमात्मा केवल साक्षी-भावसे देखता रहता है। इससे सिद्ध होता 
है कि परमात्मा कुछ भी नहीं करता । यह जीव ही मोहमायासे बंधा हुआ 
स्वभावसे ही सब कुछ करता-कराता, भोगता-भोगाता रहता है । 


सर्वा दिश ऊध्वमधइच तिर्यक प्रकाहायन भ्राजते यद्वनडवान । 
एवं स देवो भगवान वरेण्यो योनिस्वभावानधितिष्ठत्यंकः ॥ 
( इवे. उ. ५-४ ) 


( यद्वत्‌ ) जैसे, ( अनड्वान्‌ ) सूर्यं अपनी ज्योतिसे सब दिशाओं तथा 
ऊपर-नीचे, दायें-बायें सब वस्तुओंको प्रकाशित करता हुआ शोभित होता है 
इसी प्रकार सबसे स्तुति किये जानेयोग्य एक परमात्मा अपनी ज्योतिसे स्वभावों- 
`को नियमपूर्वक प्रकाशित करता है, अर्थात्‌ सब प्रकारके स्वभावोंमें अपनी 
ज्ञानशक्तिसे प्रकाश करता हुआ अधिष्ठित है, परन्तु स्वयं न तो किसीसे लिप्त 
होता, न किसीसे कुछ कराता हे । 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्मा न किसीसे बलपूर्वक कमं 
कराता है और न किसीको बलपूर्वक स्वर्ग-नरकादि-प्राप्तिलप कमं-फल देता 
है। जीव अपने पूर्वजन्मकृत कर्मोके वशीमूत होकर ही कर्मोको स्वयं करता और 
फल भोगता है । उपनिषद्‌-वाक्योंमें भी कहा गया है कि परमात्मा अपने 
आप ही मनुष्यके कर्माको उत्पन्न नहीं करता और न ही अपने आप स्वर्ग-नरक 
आदिको प्राप्त कराता है। इस संसारमें परमात्मा तो साक्षीरूप होकर रहता है । 


१५. नादत्ते कस्यचित्पापं न चेव सुकृतं विभुः। 
अज्ञानेनावृतं ज्ञानं तेन सुह्यन्ति जन्तवः ॥ 
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( विभुः) सवंव्यापक परमात्मा, ( कस्यचित्‌ ) किसी भी जीवात्माका, 
( पापम्‌ ) पाप, ( न आदत्ते ) ग्रहण नहीं करता, (च) और, (न एव ) 
न ही, ( सुकृतम्‌ ) पुण्य, ( आदत्ते) ग्रहण करता है, अर्थात्‌ किसीके पाप-पुण्य- 
से कोई सम्बन्ध नहीं रखता । (ज्ञानम्‌ ) वास्तविक आत्मतत्त्व, ( अज्ञानेन ) 
आवरण-विक्षेपादि उत्पन्न करनेवाले मोह-मायामयं अज्ञानसे, ( आवृतम्‌ ) 
आच्छादित है। (तेन) इसी कारण, ( जन्तवः) संसारी अज्ञानी जीव, 
( मृह्यन्ति ) मोहको प्राप्त होते हैं, अर्थात्‌ मैं दुखी हूँ, मैं सुखी हुँ, मैं राजा हू, 
मैं सब कुछ कर सकता हूँ, इस प्रकारके अहङ्कारात्मक अज्ञानसे ज्ञान ढक जाता 
है, जिससे संसारी जीव मतवालोंके समान मोहित होकर अपनी दशा मूल जाते 
हैं और अपनी स्मृतिसे भ्रष्ट होकर विषय और करत्‌ त्वामिमानके गड्ढेमें गिर- 
कर दुखी होते रहते हें ॥ १५ ॥ 

न तं विदाथ य इमा जजानान्यद्युष्माकमन्तर बभूव । 


नीहारेण प्रावृता जल्प्या चासुतूप उरण शासइचरन्ति ॥ 
रि ( ऋग्वेदः १०-८२-७ ) 


हे जीवात्माओ ! (तम्‌ ) तुम उस परमात्माको, ( न विदाथ ) सम्यक्तया 
नहीं जानते, ( यः) जिस परमात्माने, ( इमाः ) इस जड़-चेतनको अपने- 
अपने कर्मोके फलोंके अनुसार, ( जजान ) उत्पन्न किया और उत्पन्न करता 
है। ( युष्माकम्‌ ) तुम सब जीवात्माओंके, ( अन्तरम्‌ ) कर्म और उनके फला- 
नुसार 'धनी-निर्धनी, अन्धा-काना आदि भेदसे, ( अन्यत्‌ बभूव ) वह ईशवर- 
तत्त्व भिन्न है क्योंकि वह पाप-पुण्यसे रहित है । तुम जीवात्मा, ( नीहारेण ) 
नीहाररूप मोहात्मक अज्ञानसे, ( प्रावृता: ) लिपटे हुए हो। इसलिये ही, 
( जल्प्या: ) 'मैं देव हूँ, मैं मनुष्य हूँ, मैं ब्राह्मण हँ इत्यादि बातें मोह-माया-वश 
होकर कहा करते हो, ( च ) और, ( असुतृपः ) केवल अपने प्राणोंको तृप्त 
करनेवाले अर्थात्‌ पेटू हो, और, ( उक्थशासः ) कही हुई बातकी प्रशंसा करने- 
वाले अर्थात्‌ संसारी वस्तुओंमें मोह धारण करके अपने-अपने पदार्थोकी प्रशंसा 
करते हुए, ( चरन्ति ) इस संसारमें जीवन-यात्रा करते हो । 
` तुलना--गीतामें परमात्माको निर्लेप एवं पुण्य-पापसे रहित, और जीवोंको 
अज्ञानसे आच्छादित ज्ञानवाला कहकर बताया गया है कि इसीलिये मोहमायासे 
जीव मोहित रहते हैं। वेदमें भी कहा गया है कि जिस परमात्माने समग्र जगत्‌- 
को उत्पन्न किया वह निलॅप और पुण्य-पापसे रहित है । जीव अपने अ.प ही 


१८० भगवद्गीता ओर वेदगीता 


मोह-मायाके वशमें पड़े हुए अहंकारी और उदरम्मरी बने रहते हैं तथा सांसा- 

रिक पदार्थोमें मोह रखते हुए पुण्य और पापोंके भोग-प्रपंचमें लगे रहते हें । 

१६. ज्ञानेन तु तदज्ञानं येषां नाशितमात्मनः । 
तेषामादित्यवज्ज्ञानं प्रकाशयति तत्परम्‌ ॥ 

( येषाम्‌ ) कर्म ओर उपासनामें लगे हुए जिन मुमुक्षु पुरुषोंका, ( तत्‌ 
अज्ञानम्‌ ) सब अनर्थोका बीजरूप मोहमय वह अज्ञान, ( आत्मन: ज्ञानेन ) 
आत्म-ज्ञानसे, ( नाशितम्‌ ) नाश हो गया है, ( तेषाम्‌ ) उनका, ( ज्ञानम्‌ ) 
ज्ञान, ( आदित्यवत्‌ ) सूर्यके समान, ( तत्‌ ) उस, (परम्‌ ) परम पिता 
परमात्माको, ( प्रकाशयति ) प्रत्यक्ष कर देता है॥ १६॥ 


मन्दमान ऋतादधि प्रजाये सखिभिरिन्द्र इषिरेभिरर्थम्‌ । 


आभिह माया उप दस्थुमागान्मिहः प्र तम्रा अवपत्तमांसि ॥ 
( ऋग्वेदः १०-७३-५ ) 


( इन्द्रः ) मृमृक्ष जीवात्मा, ( ऋतात्‌ ) परत्रह्मसे, ( अधि इषिरेमिः) 
शरीरमें प्रकट की हुई, ( सखिभिः) शरीर और जीवात्माके साथ रहनेवाली 
इन्ब्रियोसे, ( मन्दमानः ) प्रसन्न होता हुआ, ( प्रजायं ) इन्द्रियोंसे प्रकर्षतासे 
उत्पन्न हुई वृत्तियोंके लिये, ( अथंम्‌ ) उस-उस इन्द्रियके विषयको इन्द्रियोंको 
ही समर्पण करता है अर्थात्‌ स्वयं इन्द्रियाधीन नहीं रहता प्रत्युत इन्द्रियां 
उसके अधीन रहती हैं। (हि) इसलिए, वह मुमुक्ष पुरुष, ( आभिः ) 
ब्रह्मज्ञानको प्राप्त करनेवाली इन निगृहीत इन्द्रियोंकी वृत्तियोंसे, ( दस्यम्‌ ) 
डाकूरूप, ( मायाः ) मोहित करनेवाली अज्ञानकी वृत्तियोंका, ( उप आगात्‌ ) 
नाश करनेके लिये उनके समीप प्राप्त होता है, वही मुमुक्ष, ( तम्रा: ) आत्म- 
ज्ञानसे ग्लानि दिलानेवाली, ( मिहः ) दुषप्रवृत्तिरूपी वृष्टिको, ( प्र अवपत्‌ ) 
नष्ट कर देता है, और, ( तमांसि ) अज्ञानमय अन्धकारको भी, सूर्यकी भाँति, 
( प्र अपवत्‌ ) नष्ट कर देता है । 

उपनिषद्में कहा गया है-- 

तेषामसो विरजो ब्रह्मलोको न येषु जिह्ममनृतं न माया च । 

( प्रः उ. १-१६ ) 

जिन लोगोंमें कुटिलता, झूठ और मोह-जाल या कपट नहीं है, जिन्होंने 
साधारण जीवोके समान कामान्ध न होकर ज्ञान-वेराग्यके नेत्र खोल रखे हैं, 
उन्हीं लोगोंके लिये यह निमंल ब्रह्मलोक है, दूसरोंके लिये नहीं । 
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तुलना--गीतामें कहा गया है कि. जो लोग ज्ञानसे अज्ञानका नाश कर 
लेते हैं उन्हें मुक्ति प्राप्त होती है तथा उन पुरुषोंका ज्ञान उन्हें परमात्माका 
साक्षात्कार करा देता है। वेदमें भी कहा गया है कि जीवात्मा जब अपनी 
इन्द्रियोंकी वृत्तियाँ इन्द्रियोंमें अपंग करता है तो इन निगृहीत इन्द्रियोंकी 
चृत्तियोंस ही मोहमायाका, दुष्प्रवृत्तियोंका तथा अज्ञानात्मक अन्धकारका नारा 
कर देता है। उपनिषद्में भी कपट, छल एवं मायासे रहित पुरुषको ही 
ब्रह्मपदकी प्राप्ति बताई गई है। 
१७. तदूबुद्धयस्तदात्मानस्तन्निष्ठास्तत्परायणाः । 
गच्छन्त्यपुनरावृत्ति ज्ञाननिधूतकल्मषा; ॥ 
| ( ज्ञाननिर्धूतकल्मषाः ) आत्मज्ञानसे नष्ट हुए पापोंवाले, ( तद्बुद्धयः ) उस 
ज्ञानसे प्रकट हुए परब्रह्ममें लगी हुई बुद्धिवाले, ( तदात्मानः ) उस परब्रह्मको 
अपने आपमें स्थापित करनेवाले, ( तन्निष्ठाः ) उस परब्रह्म परमात्मामें स्थिति- 
वाले, ( तत्परायणाः ) उस सच्चिदानन्द ब्रह्ममें आश्रय रख नेवाले प्राणी, 
( अपुनरावृत्तिम्‌ ) पुनः संसारमें जन्म न लेने अर्थात्‌ मुक्तिको, ( गच्छन्ति ) 
प्राप्त होते हैं ॥ १७ ॥ ॒ 
अविन्दन्ते अतिहितं यदासीद्यज्ञस्य धाम परमं गृहा यत्‌ । 
धातुर्दुतानात्‌ सवितुश्च विष्णोभंरद्वाजो बुहदा चक्रे अग्नः ॥ 
( ऋग्वेदः १०-१८१-२ ) 
( यज्ञस्य ) [ 'यज्ञो वे विष्णुः ] परब्रह्म परमात्माका, ( यत्‌ ) जो, 
( परमम्‌ ) सबसे उत्तम, ( गुहा ) गुहास्वरूप, ( धाम ) मुक्तिस्थान, 
( आसीत्‌ अस्ति ) है, ( बृहत ) उस सबसे बड़ धामको, ( दुतानात्‌ ) 
प्रकाशमान, ( च ) और, (धातुः) जगत्‌के घारण-पोषण करनेवाले, (सवितुः) 
जगत्‌के उत्पन्न करनेवाले, ( विष्णोः ) सर्वव्यापक, ( अग्नेः ) प्रकाशस्वरूप 
परब्रह्मसे, ( यत्‌ ) जो ब्रह्मनिष्ठगण, ( भरद्वाजः ) सत्त्वगुणका पालन करनेवाले 
अन्नमय ज्ञानको अथवा ज्ञानात्मक बलको धारण करनेवाला, ( आ चक्रे ) 
प्राप्त करता है । (ते) ब्रह्मनिष्ठ वे प्राणी,( अतिहितम्‌ ) अति हितके करने- 
वाले अर्थात्‌ फिर जन्म न देनेवाले, ( धाम ) मुक्तिधामको, ( अविन्दन्‌ ) 
प्राप्त करते हैं । 
उपनिषद्में आया है-- 


अन्तःशरीरे ज्योतिर्मयो हि छुश्रो यं पश्यन्ति यतयः क्षीणदोषाः । 
( म्‌. उ. ३-१-५ ) 
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दोषोंसे रहित हुए यतिलोग उस ब्रह्मको शरीरके भीतर देखते हैं जो 
ज्योतिमँय शभ्रवर्ण परमात्मा हृदयके भीतर है। 


ब्रह्माद्यं स्थावरान्तं च पञ्यन्ति ज्ञानचक्षुषः । 
तमेकमेव पञ्यन्ति परिशुञ्रं विभुं द्विजाः॥ 
यस्मिन्‌ सबमिदं प्रोतं ब्रह्म स्थावरजङ्गमम्‌ । ` 
तस्मिन्नेव लयं यान्ति स्रवन्त्यः सागरे यथा ॥ 
| ( मन्त्र. उ. १६-१७ ) 
ज्ञानरूपी नेत्रोंको धारण करनेवाले द्विज उसं एक, सर्वथा निर्मल तथा स्थावर 
और जंगम वस्तुओंमें ओत-प्रोत विभु परमात्माको ब्रह्मासे लेकर स्थावर- 
पर्यन्त देखते हुए उस परब्रह्मामें उसी प्रकार लय हो जाते हैं जैसे समुद्रमें नदियाँ 
लय हो जाती हैं। | | 


तदेतत्सत्यम्‌-- | शिरा 3 
यथा सुदीप्तात्पावकाद्विस्कुलिङ्गाः सहस्रशः प्रभवन्ते सरूपाः । 
तथा अक्षराद्विविधाः सोम्य भावाः प्रजायन्ते तत्र चेवापियन्ति ॥ . 
( मु. उ. २-१-१ ) 
यह सत्य है कि जैसे दीप्त अग्निसे सहस्रों चिनगारियाँ उत्पन्न होती हैं, 
फिर उसीमें लीन हो जाती हैं । इसी प्रकार हे सौम्य ! उस अक्षर ब्रह्मसे सब 
जीव निकलते हैं और फिर उसीमें लीन हो जाते हैं । 
वेदान्तविज्ञानसुनिश्चिताथोः संन्यासयोगाद्यतयः शुद्धसत्त्वाः । 
ते ब्रह्मलोकेषु परान्तकाले परामृताः परिमुच्यन्ति सर्व ॥ 
(म्‌. उ. ३-२-६) 
-वेदान्त-शास्त्रसे उत्पन्न विज्ञानसे निश्चित अथ यानी परमात्म-स्वरूपवाले 
सब सकाम कर्मोके परित्यागसे, केवल ब्रह्मानिष्ठासे यति लोग, शृद्धान्तःक रणवाले 
या शुद्ध सत्त्वगुणवाले हो जाते हैं। वे सब ब्रहालोकमें देहके परित्यागके समयमें 
जीते हुए अर्थात्‌ जीवन्मुक्त होकर सब प्रकारके संसार-बन्धनोंसे छूट जाते हैं 
अर्थात्‌ मुक्त हो जाते हैं । 
न च पुनरावतेते न च पुनरावतंते ॥ 
( छा. उ. ८-१५ ) 
यह जीवात्मा मुक्तिसे फिर लौटकर नहीं आता,. मृक्तिसे फिर लौटकर 
नहीं आता । | 
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अनावृत्तिः शब्दादनावृत्तिः शब्दात्‌ ॥ 
| ( वे. द. ४-४-२२ ) 
जो जीवात्मा देवयानमागंद्वारा मुक्त हो जाते हैं वे मुक्तिसे लौटकर नहीं 
आते, यह दो बार कहना दृढ़ करनेके लिये है कि मुक्त कभी भी लोटता नहीं । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि ज्ञान-प्राप्तिसे शृद्धान्तःकरण होकर ब्रह्म- 
स्वरूपका ध्यान करते हुए साधक ब्रह्मको प्राप्त कर लेते हैं अर्थात्‌ मुक्त हो 
जाते हैं, फिर संसारमें उनका जन्म नहीं होता । वेद-उपनिषदोंमें भी कहा गया 
है कि जो एकरस होकर सर्वेव्यापक परब्रह्म परमात्माका ध्यान करते हैं वे 
परब्रह्मके धामको अर्थात्‌ मुक्तिको प्राप्त हो जाते हैं। वे फिर इस संसारमें 
लौटकर नहीं आते । 
१८. विद्याविनयसम्पन्ने ब्राह्मणे गवि हस्तिनि । 
शुनि चेव खपाके च पण्डिताः समद्रिनः ॥ 

( पण्डिताः ) तत्त्ववेत्ता ज्ञानी पुरुष, ( विद्याविनयसम्पन्ने ) वेद-शास्त्रोके 
ज्ञान और नम्तासे युक्त, ( ब्राह्मणे ) ब्राह्मणमें, (च ) और, ( इवपाके ) 
चाण्डालमें, ( गवि ) गायमें, ( हस्तिनि ) हाथीमें, ( च ) और, ( शुनि ) 
कुत्तेमे, ( समर्दाशनः ) समान दृष्टि रखनेवाले होते हैं, अर्थात्‌ सब छोटे-बड़े, 
पशु, पक्षी, कीट-पतङ्गादिमें समान खूपसे ब्रह्मको देखते हैं ॥ १८ ॥ 

सिहे व्यार उत या पृदाको त्विषिरग्नो ब्रा हाणे सूयं या । 
इन्द्रं या देवो सुभगा जजान सा न एंतु वच॑सा संविदाना ॥ 
या हस्तिनि द्वीपिनि या हिरण्ये त्विषिरप्सु गोषु या प्रुषेषु । 
इन्द्रं या देवी सुभगा जजान सा न एतु वच॑सा संविदाना ॥ 

| ( अथवंवेदः ६-३८-१-२ ) 

( या ) जो, ( त्विषिः ) आत्मदीप्ति, ( सिंहे ) सिंहमें है, जो आत्म- 
ज्योति, ( व्याघ्रे ) व्याघ्रमें है, (उत या) अथवा जो आत्मज्योति, (पृदाको ) 
सपंमें है, जो आत्मज्योति, ( अग्नी ) मौमाग्नि तथा विद्युदग्निमें है, जो 
आत्मज्योति, ( ब्राह्मणे ) ब्राह्मणमें है, ( या ) जो आत्मदीप्ति, ( सूये ) सू्यमें 
विद्यमान है, ( या ) जो आत्मज्योति, ( हस्तिनि ) हाथीमें विद्यमान है, जो 
आत्मज्योति, ( द्वीपिनि ) चीतेमें विद्यमान है, (या) जो आत्मदीप्ति, 
( हिरण्ये ) सुवणंमें है, जो, ( त्विषिः ) आत्मदीप्ति, ( अप्सु ) जलमें 
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विद्यमान है, जो आत्मज्योति, ( गोषु ) गौओंमें विद्यमान है, जो आत्मज्योति, 
( पुरुषषु ) मानवोंमें विद्यमान है, (या) जो, ( देवी) द्योतमान, 
( सुभगा ) सुन्दर, ( त्विषिः) आत्मप्रकाशनसे, ( इन्द्रम्‌ ) जीवात्माको 
अथवा राजाको, ( जजान= जनयामास ) प्रकट करती है, ( सा ) वह ब्रह्म- 
ज्योति अर्थात्‌ आत्मज्योति समानरूप हुए, ( वच॑सा ) आत्मतेजसे, (संविदाना) 
मलीमाँति सबमें समताका ज्ञान कराती हुई, ( नः ) हम मुमुक्ष पुरुषोंको 
( आ एतु ) चारों ओर प्राप्त हो । 


तुलना--गीतामें उसी मनुष्यको पण्डित माना गया है जो विद्वान्‌ ब्राह्मण, 
गौ, हाथी, कुत्ते और चाण्डाल आदिमें आत्मा एक जैसा मानते हैं। वेदमें कहा 
गया है कि शर, व्याघ्र, सपं, अग्नि, ब्राह्मण, सूर्य, हाथी, चीता, सुवण, गौ और 
क्षत्रियसे लेकर चाण्डालतक सबमें एक जेसी ही आत्मज्योति प्रकाश कर रही 
है, आत्मज्योतिमें भेद नहीं हे । 


१९. इहेव तेजितः सर्गो येषां साम्ये स्थितं मनः । 
निर्दोषं हि समं ब्रह्म तस्मादूत्रह्मणि ते स्थिताः ॥ 


२०. न प्रहृष्येत्मरियं प्राप्य नोडिजेत्‌ प्राप्य चाप्रियम्‌ । 
स्थिरबुद्धिरसम्मूढो ब्रह्मविदू ब्रह्मणि स्थितः॥ 

( येषाम्‌ ) जिन समर्दाशयोंका, ( मनः ) अन्तःकरण, ( साम्ये ) सब 
भूतोंके प्रति समता-बुद्धिमें, ( स्थितम्‌ ) स्थिर हो जाता है, (ते: ) उन 
समदर्शी पुरुषोसे, ( इह एव ) इसी जन्ममें, ( सर्ग: ) संसार अर्थात्‌ संसारमें 
जन्म, ( जितः ) जीत लिया जाता है, (हि) क्योंकि, ( ब्रह्म ) परमात्मा, 
( निर्दोषम्‌ ) दोषसे रहित है, ( समम्‌ ) सब छोटी-बड़ी वस्तुमें समानरूपसे 
वर्तमान रहता है, ( तस्मात्‌ ) इसलिये, ( ते ) वे समदर्शी पण्डित, ( ब्रह्मणि ) 
ब्रदामें, ( स्थिताः ) निश्चल रूपसे निर्दोष होकर निवास करते हैं ॥ १९ ॥ 

जो पुरुष, ( प्रियम्‌ ) अभीष्ट पुत्रादि प्रिय वस्तुको, (प्राप्य) पाकर, 
( न प्रहृष्येत्‌ ) प्रसन्न नहीं होता, ( च) तथा, ( अप्रियम्‌ ) शत्र प्रभृति 
अनिष्ट वस्तुको, ( प्राप्य ) पाकर, ( न उद्विजेत्‌ ) उद्विग्न नहीं होता, वह, 
( असम्मूढः ) संशय, विभ्रम, विपरीतादि मोहके कारणोंसे रहित (स्थिर 
बुद्धिः ) सदा स्थिर बुद्धिवाला, ( ब्रह्मवित्‌ ) ब्रह्मको जाननेवाला अर्थात्‌ ब्रह्मका 
साक्षात्कार करनेवाला पुरुष, ( ब्रह्मणि ) ब्रह्मामें, ( स्थितः ) स्थित हो जाता 
है, ब्रह्मसंस्थ हो जाता है॥ २० ॥ 
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ये पुरुषे ब्रह्म विदुस्ते विदुः परमेष्ठिनम्‌ । 
यो वेद परमेष्ठिनं यच वेद प्रजापतिम्‌ । 
ज्येष्ठ ये ब्राह्मणं विदुस्ते स्कम्भमनृसंविदुः ॥ 
| ( अथर्ववेदः १०-७-१७ ) 
( ये ) जो पुरुष, ( पुरुष ) प्राणिमात्रमें, ( ब्रह्म ) सबमें समतासे वतं- 
मान परमात्माको, ( विदुः) जानते हैं, (ते) वे, ( परमेष्ठिनम्‌ ) सबसे 
उत्कृष्ट पदमें स्थित परब्रह्म परमात्माको, ( विदुः ) जानते हैं, (यः) जो, 
परमात्माको, ( परमेष्ठिनम्‌ ) सबसे उच्चासनमें विराजमान, ( वेद ) जानता है, 
( यः ) जो, ( प्रजापतिम्‌ ) परमात्माको स्थावर-जङ्गम सारी प्रजाका स्वामी, 
( वेद ) जानता है, (च) और, (ये) जो, (ब्राह्मणम्‌ ) ब्रह्मज्ञानीको, 
( ज्येष्ठम्‌ ) निर्दोष होनेसे सबसे बड़ा, ( विदुः ) जानते हैं, (ते) वे पुरुष ही, 
( स्कम्मम्‌ ) सनातन सर्वाधार परमात्माको, ( अनुसंविदु: ) मलीभाँति 
जानते हें । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि प्राणिमात्रपर समतादृष्टि, समतामें 
मनकी स्थिति तथा ब्रह्मको निर्दोष समझना ब्रह्मामे स्थितिके कारण हैं तथा 
इष्ट वस्तु पानेसे प्रसन्न न होना, अनिष्ट वस्तु पानेसे दुखी न होना, मोहका 
परित्याग करना और स्थिर-बुद्धि होना ब्रह्मसाक्षात्कारके कारण है | वेदमें 
भी कहा गया है कि जो पुरुष ब्रह्मको प्राणिमात्रमें समरूपसे देखते हैं, पर- 
मात्माको परमोच्च पदपर विराजमान अर्थात्‌ सर्वोत्कृष्ट और सब स्थावर-जङ्गम 
जगत्‌का स्वामी जानते हैं वही सर्वाधार ब्रह्मको ठीक-ठीक जानते हैं । 
२१. बाह्यस्पर्शष्वसक्तात्मा विन्दत्यात्मनि यत्सुखम्‌ । 
स ब्रह्मयोगयुक्तात्मा सुखमक्षय्यमइ्नुते ' ॥ 
( बाह्यस्पशंषु ) इन्द्रियोंके विषय रूप,रस, गन्धादि बाह्य पदार्थोमे, 
( असक्तात्मा ) आसक्तिसे रहित मनवाला पुरुष, ( आत्मनि ) अपने अन्तः- 
करणमें, ( यत्‌ सुखम्‌ ) उपशमरूप जिस सुखको, ( विन्दति ) पाता है, उस 
सुखके पश्चात्‌, (सः) वह पुरुष, (ब्रह्मयोगयुक्तात्मा ) ब्रह्मयोगमें स्थित 
आत्मावाला होकर, ( अक्षय्यम्‌ ) अनन्त, अविनाशी, ( सुखम्‌ ) स्वरूपभूत 
सुखको, ( अइ्नुते ) प्राप्त करता है, अर्थात्‌ जसे विषयी विषयके सुखका अनुभव 
करता है, ब्रह्मसुखका अनुभव नहीं करता, वसे ब्रह्म वेत्ता पुरुष अविनाशी ब्रह्मके 
सुखका अनुभव करता है, विषय-सुखका अनुभव नहीं करता ॥ २१ ॥ 
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धवं ज्योतिनिहितं दृशये कं मनो जविष्ठं पतयत्स्वन्तः । 
विइवे देवाः समनसः सकेता एक क्रतुमभि वि यन्ति साध्‌ ॥ 
| ( ऋग्वेदः ६-९-५ ) 

( पतयत्सु ) जङ्गम पदार्थ अर्थात्‌ प्राणिमात्रके, ( अन्तः ) हृदयमें, 
( मनो जविष्ठम्‌ ) मनसे भी अधिक वेगवाला, ( कम्‌ ) निरतिशयसुखस्वरूप, 
( धुवम्‌ ) सवदा स्थिर, ( ज्योतिः) ज्योतिःस्वरूप परमात्मा, ( निहितम्‌ ) 
स्थित है। उस परमात्माका, (दृशये ) साक्षात्कार करनेके लिये, ( विइवे 
देवा: ) सब देवता या सब विद्वान्‌, ( समनसः) समान-मन होकर अर्थात्‌ 
समदृष्टि होकर, ( सकेताः ) ब्रह्मज्ञानसे युक्त होकर या ज्ञानके प्रभावसे तेजस्वी 
होकर, ( एकम्‌ ) अद्वितीय ज्योतिःस्वरूप, ( क्रतुम्‌ ) अक्षय सुखात्मक कर्म- 
स्वरूप परमात्माको, ( साधु ) भलीमाँति, ( अभि वि यन्ति) अभिमुख होकर 
विविध प्रकारसे प्राप्त होते हैं । | 

तुलना--गीतामें रूप-रसादि बाह्य विषयोंका परित्याग और ब्रह्मध्यानमें 
मग्न रहना परमानन्दको प्राप्तिका कारण बताया गया है। वेदमें भी कहा 
गया है कि जो लोग प्राणिमात्रमें विराजमान स्थिर ज्योतिका ध्यान करते हैं 
तथा सबमें समताबुद्धि रखते हैं बही ब्रह्मानन्दका सुख भोगते हैं । 


२२. ये हि संस्पर्शजा भोगा दुःखयोनय एव ते । 
| आद्यन्तवन्तः कोन्तेय न तेषु रमते बुधः ॥ 
( कोन्तेय ! ) हे कुन्तीके पुत्र अर्जुन! (हि) क्योंकि ( ये) 

( संस्पशंजाः ) विषयोंके साथ इन्द्रियोंके स्पशंसे उत्पन्न, ( भोगा ) भोग 
अर्थात्‌ सुख हैं, ( ते ) वे सुख, ( दुःखयोनय: ) दुःखोंके कारण, ( एव ) ही हैं 
तथा, ( आद्यन्तवन्तः ) उत्पत्ति और विनाशवाले हैं, इसलिये, ( बुध ) ब्रह्म- 
ज्ञानके तत्त्वको देखनेवाला ज्ञानी पुरुष, ( तेषु) उन विषय-भोगोमें (न) 
नहीं, ( रमते ) रमण करता अर्थात्‌ उन विषयोंमें प्रीति नहीं करता ॥ २२॥ 


अप हत रक्षसो भङ्गुरावतः स्कभायत निऋति सेधतामतिम । 
आनो रयि सर्वबीरं सुनोतन देवाव्यं भरत इलोकमद्रयः ॥ 
( ऋग्वेद १०-७६०४ ) 
( अद्रय: ! ) हे विदीणंतासे रहित जीवात्माओ ! तुम, ( भङगरावत ) 
नाश होनेवाले अर्थात्‌ आदि और अन्तवाले, ( रक्षसः ) राक्षसरूप इन्द्रियोके 
विषयोंके सुखोंको, ( अपहत ) दूर करो, और, ( निऋ्रेतिम ) नियत नित्य 
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चणावाले भोगोंको, ( स्कभायत ) दूर स्तम्भन करो अर्थात्‌ दूर रोको, ( अम- 
तिम्‌ ) परमात्मासे विमुख करनेवाली नीच बुद्धिको, ( सेधत ) वशमें करो 
अर्थात्‌ तुम खोटी बुद्धिको नष्ट कर दो, ( नः ) हम सब जीवोंके लिये, ( सर्वे- 
वीरम्‌ ) सब ब्रह्मज्ञानियोंसे वरनेयोग्य, ( रयिम्‌ ) ज्ञानस्वरूप धनको, ( आ 
सुनोतन ) चारों ओर प्राप्त करो, और, ( देवाव्यम्‌ ) बुद्धिमानोंकी रक्षा करने- 
बाली या बुद्धिमानोंको प्रसन्न करनेवाली, ( इलोकम्‌ ) मगवत्स्तुतिका, (मरत) 
सम्पादन करो । 


तुलना--गीतामें इन्द्रियजन्य विषयोंके उपभोगको दुःखका कारण वताते 
हए कहा गया है कि इनमें बुद्धिमानोंको आसक्त न होना चाहिए। वेदमें भी 
विनश्वर आद्यन्तवाले इन्द्रियोंके विषयों तथा भोगोके परित्याग, नीच बुद्धिको 
वशमें करने तथा ज्ञानप्राप्ति और मगवत्स्तुति करनेका आदेश दिया गया है। 


२३. शाक्नोतीहैब यः सोढुं प्राक्हारीरविमोक्षणात्‌ । 
कामक्रोधोड्धवं वेगं स युक्तः स सुखी नरः॥ 

(यः) जो विवेकी पुरुष, ( शरीरविमोक्षणात्‌) शरीर छोड़नेसे, (प्राक्‌) 

पहले, ( इह ) इस जन्ममें अथवा इस लोकमें,( एव ) ही, (कामक्रोघोद्भवम्‌ ) 

काम और क्रोधसे उत्पन्न, ( वेगम्‌ ) वेगको अर्थात्‌ क्षोभको, ( सोढुम्‌ ) सहन 

करनेमें, ( शक्नोति) समर्थं होता है, ( सः) वह पुरुष, ( युक्तः ) योगयुक्त 

यथार्थं योगी है, ( सः ) वह, (नरः ) मनुष्य, ( सुखी ) परम सुल भोगने- 

चाला है ॥ २३ ॥ 

त आदित्यास उरवो गभीरा अदब्धासो दिप्सन्तो भयंक्षा: । 


अन्तः पदयन्ति वजिनोत साधु सर्व राजभ्यः परमा चिदन्ति ॥ 
| ( ऋग्वेदः २-२७-३ ) 


काम-क्रोधादि शत्रुओंसे न मारे हुए अर्थात्‌ काम-क्रोधादिके 
दिप्सन्तः ) काम-क्रोधादि शत्रुओंका नाश करने- 
की इच्छा करते हुए जो मुमुक्षु पुरुष, ( अन्तः ) अपने शरीरके भीतर ही, 
( भूयंक्षा: ) अधिकतासे इन्द्रियोंको धारण करते हुए, ( वृजिना ) पापो अथवा 
दुःखोंको, ( पद्यन्ति ) देखते हैं अर्थात्‌ यह समझते हैं कि शरीरको ही अपना 
माननेपर दु:ख प्राप्त होता है, ( ते ) वही पुरुष, ( आदित्यासः ) सर्यके समान 
तेजस्वी होकर, ( उरवः ) महत्ताको धारण करते हुए, ( गभीराः ) काम- 


( अदञ्धासः ) 
वेगको सहन करनेवाले, तथा, ( 
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क्रोधादिके वेगको सहन करनेसे गम्भीरतासे युक्त होकर, ( सवंम्‌ ) समग्र संसार- 
की वस्तुमात्रको, ( साधु ) अच्छी, सुखस्वरूप, ( पश्यन्ति ) देखते हैं, ( उत) 
और, वही पुरुष, ( परमा ) सुक्ष्मसे सुक्ष्म वस्तुओंको, (चित्‌) भी, (राजभ्यः) 
प्रकाशमान ज्योतिःस्वरूप परमात्माके, ( अन्ति) पास, ( पश्यन्ति ) देखते हैं 
अर्थात्‌ परमात्माको सर्वेग्यापक देखते हैं अतः वे संदा सुखी रहते हैं । 
तुलना--गीतामें शरीर छोड़नेसे पहले काम-क्रोधका जीतना लाभदायक 
बताया गया है क्योंकि काम-क्रोधके परित्यागसे ही मनुष्य ब्रह्मप्राप्ति और ब्रह्मा- 
नन्दका सुख भोगता है। वेदमें मी क्रोधादिका परित्याग, इन्द्रिय-भोगोंमें दुःखोंकी 
प्रतीति तथा सब वस्तुओको ब्रह्मरूप देखना, कल्याणका कारण कहा गया है । 


२४. यो5न्तःसुखो5न्तरारामस्तथान्तर्ज्यातिरेव यः । 
स योगी त्रह्मनिवोणं त्रह्ममूतो$घिगच्छति ॥ 


( यः) जो पुरुष, ( अन्तःसुखः ) बाह्यविषयोसे रहित होकर अपने भीतर 
ही सुखी है, तथा, ( अन्तरारामः ) बाह्य स्त्री-पुत्रादि-क्रीड्ाका परित्याग करके 
अपने आत्माके ही साथ क्रीड़ा करनेवाला है, ( तथा ) और, ( यः ) जो पुरुष, 
( अन्तर्ज्योतिः ) अपने अन्तरात्मामें विज्ञानस्वरूप प्रकाशसे प्रकाशित है, ( सः 
एव ) वही, ( योगी ) योगी, (ब्रह्मभूतः ) देहात्मभावका त्याग करता हुआ, 
( ब्रह्मनिर्वाणम्‌ ) विदेहमुक्तिको, ( अधिगच्छति ) प्राप्त होता है॥ २४ ॥ 


अन्तस्ते द्यावापृथिवी दधाम्यन्तदंधाम्युरवन्तरिक्षम्‌ । 
सजूदवेभिरवरंः परइचान्तर्यामे मघवन्मादयस्व ॥। 
( यजुवदः ७-५ ) 


( मघवन्‌ ! ) हे ज्ञानात्मक धन-धारक ! हे योगिन्‌ ! ( ते ) तुझ योगीके, 
( अन्तः ) हृदयाकाशमें, ( द्यावापृथिवी ) आकाश और पृथिवीमें अर्थात्‌ शरीरमें 
सहनशक्ति और हृदयमें ज्ञानशक्तियोंको, ( दघामि ) धारण करता हूँ अर्थात्‌ 
स्थापित करता हूं, तथा, ( उरु ) विस्तृत, ( अन्तरिक्षम्‌ ) अन्तःकरणमें स्थित 
अवकाशको, ( अन्तः ) शरीरके भीतर, ( दघामि ) धारण करता हूं। (सज: ) 
मित्रके समान तू, ( देवेभिः ) इन्द्रियोंके संयम-द्वारा ज्ञानी पुरुषोंसे, ( अवरः ) 
थोड़े, ( च परं: ) और बहुत योगाम्यासके व्यवहारोंसे, ( अन्तर्यामे ) आन्तरिक 
नियमोंमें वर्तमान अवस्थामें, ( मादयस्व ) दूसरे योगाभ्यासी पुरुषोंको भी 
प्रसन्न कर। 
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प्र ये दिवः पृथिव्या न बहुणा त्मना रिरिचे अञ्चान्न सूर्यः । 
पाजस्वन्तो न वीराः पनस्यवो रिशादसो न मर्या अभिद्यवः ॥ 
( ऋग्वेदः १०-७७-३ ) 
( ये ) जो पुरुष, ( दिवः ) हृदयाकाशे, ( प्र रिरिज्रे) प्रकर्षतासे स्वयंमें 
रमण करनेके लिए आसक्त रहते हैं, ( न=च ) और जो पुरुष, ( पृथिव्या 
पृथिव्याम्‌ ) पृथिवीके विकार देहमें, (प्र रिरिन्ने ) प्रकर्षतासे वियुक्त रहते हैं 
अर्थात्‌ देहमें आसक्ति नहीं रखते, और जो पुरुष, ( बहंणा ) महान्‌, ( त्मना ) 


आत्मासे, ( अभ्रात्‌ ) मेघसे वियुक्त, ( सूर्यः न) सूर्यकी भांति, और, 


( पाजस्वन्तः ) बलवान्‌, ( वीराः न ) वीरोंकी भाँति, ( पनस्यवः ) भगवत्स्तुतिकी 
इच्छा करते हुए, ( रिशादसः ) हिंसासे दूर रहनेवाले, ( मर्याः न ) मनुष्योंको 
भांति, ( अभिद्यवः ) आत्मज्योतिसे अत्यन्त प्रकाशमान विदेहमुक्त होते हैं। 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि आन्तरिक सुखका भोग, बाह्य इन्द्रिय- 
सुखका परित्याग और अन्तरात्मामें प्रकाशस्वरूप ब्रह्मका दर्शन करनेवाला योगी 
विदेहमुक्तिको प्राप्त होता है । वेदमें भी हृदयाकाशे ब्रह्मानन्दका सुख भोगना, 
बाह्यविषयोंका परित्याग करना, हिसासे रहित होना और ब्रह्मज्ञानकी प्राप्तिके 
लिए शूर-वीर बनना, ये सब विदेहमुक्तिके कारण कहे गए हैं। 
२५. लभन्ते ब्रह्मनि्वाणसृषयः क्षीणकल्मषाः । 
छिन्नद्वेधा यतात्मानः सर्वभूतहिते रताः ॥ 

( क्षीणकल्मषाः ) निष्काम कर्म करनेसे पापोंका नाश करके अन्त:करणकी 
शुद्धि प्राप्त किये हुए, ( छिन्नद्वंधा: ) संशयरहित होकर ात्रु-मित्र भदको दूर 
करनेवाले, ( यतात्मानः ) अपनी इन्द्रियोंको वशम रखनेवाले, ( सर्वभूतहिते 
रताः ) सब जीवोंका हित करनेमें लगे हुए अर्थात्‌ परोपकारी, ( ऋषयः ) ऋषि 
लोग, ( ब्रह्मनिर्वाणम्‌ ) विदेहमुक्तिं अर्थात्‌ अगाध ्रह्मानन्दको, ( लभन्ते ) 
प्राप्त करते हैं ॥ २५ ।। 

हंसा इव श्रेणिशो यतानाः शुक्रा वसानाः स्वर वो न आगुः । 

उन्नीयमानाः कविभिः पुरस्तादवेवा देवानामपि यन्ति पाथः ॥ 

( ऋग्वेदः ३-८-९ ) 

हमारे सहवासी जीवात्मा, ( शुक्राः ) पापोंसे रहित होकर शुद्ध हुए, (वसानाः) 
पापोंको अत्यधिक आच्छादित करते हुए अर्थात्‌ पापोंको ढकते हुए, ( यताना: ) 
इन्द्रिय-नियमनमें यत्न करते हुए, ( श्रेणिशः) श्रेणिबद्ध, ( हंसाः इव ) हंसोंकी 


भाँति अर्थात्‌ मिलकर, ( स्वरवः-स्वरुः यज्ञ: भवति ) यजात्मक परमात्माको 
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स्मरण करते हुए, ( नः ) हमारे सम्मुख, ( आ अगुः ) चारों ओर प्राप्त होते 
हे । ( पुरस्तात्‌ ) शरीर छोड़नेसे पहले, ( कविभिः ) ब्रह्मज्ञानियोंसे, ( उन्नीय- 
मानाः ) ब्रह्यज्ञानकी प्राप्तिके लिए उन्नतिको प्राप्त करते हुए, ( देवाः ) वृद्धिमान्‌ 
जीवात्मा अर्थात्‌ ऋषिंगण, ( देवानाम्‌ पाथः ) देवताओंके मार्गको अर्थात्‌ मृक्ति- 
धामको ही, ( अपि यन्ति ) प्राप्त होते हैं। 

तुलना--गीतामें संशयरहित' होना, राग-द्वेषका त्याग, इन्द्रिय-संयमन, सब 
जीवोंपर उपकार करना तथा पापोंसे रहित होना क॑वल्य-प्राप्तिके कारण बताए 
गए हें । वेदमें भी पाप-परित्यागपूर्वक शुद्धात्माका ध्यान करना और ब्रह्म- 
ज्ञानियोंसे उपदेश लेना कॅवल्य-प्राप्तिके साधन कहे गये हैं । 


२६. कामक्रोधवियुक्तानां यतीनां यतचेतसाम्‌ । 
अभितो ब्रह्मनिवाणं वतेते विदितात्मनाम्‌ ॥ 
___ ( कामक्रोधवियुक्तानाम्‌ ) काम और क्रोधसे रहित, ( यतचेतसाम्‌ ) अन्तः- 
करणको वशमें रखनेवाले, ( विदितात्मनाम्‌ ) आत्मज्ञानी, ( यतीनाम्‌ ) यतियों- 
का, ( अभितः ) जीने और मरनेपर अर्थात्‌ दोनों अवस्थाओंमें, ( ब्रह्मनिर्वाणम्‌ ) 
केवल्यमृक्ति अर्थात्‌ परमपद, ( वतते ) वर्तमान रहता है॥ २६॥ . 
ब्राह्मणासः सोमिनो वाचमक्रत ब्रह्म कृण्वन्तः परिवत्सरीणम्‌ । 
अध्वर्यवो घमिणः सिष्विदाना आविर्भवन्ति गुह्या न के चित्‌ ॥ 
(ऋग्वेदः ७-१०३-८ ) 


( सोमिनः ) आत्मज्ञानी, ( घामिणः-घर्मः यज्ञः ) यज्ञात्मक ब्रह्मका ध्यान 
करनेवाले, ( अध्वर्यवः ) काम-क्रोधादिसे उत्पन्न हिसासे रहित या सन्मार्गपर 
चलनेवाले, ( सिष्विदाना: ) काम-क्रोधादिको छोड़नेवांले, ( ब्राह्मणासः ) ब्रह्म- 
ज्ञानी, यति, ( ब्रह्म ) ज्ञानगोष्ठीको, ( कृण्वन्तः ) करते हुए अर्थात्‌ ब्रह्मकीतंन 
करते हुए, ( परिवत्सरीणम्‌ ) ब्रह्मासम्बन्धी, ( वाचम्‌ ) वार्तालाप, ( अक्रत ) 
करते हैं। (के ) सुखस्वरूप ब्रह्मज्ञानी यतिलोग, ( चित्‌ न=अपि ) ही, (गृह्या) 
गुह्यस्थान, ब्रह्मनिर्वागको, ( आविर्भवन्ति ) प्रकट करते हैं अर्थात्‌ ब्रह्मनिर्वाणको 
प्राप्त होते हैं । 

तुलना--गीतामें काम-क्रोधसे रहित, मनको वश रखनेवाले आत्मज्ञानियोंको 
ही ब्रह्मनिर्वाणकी प्राप्ति बतलायी गई है। वेदमें भी यही कहा गया है कि काम- 
क्रोधादि हिसासे दूर रहनेवाले ब्रह्मज्ञानी ब्रह्मका कीर्तन करते हुए ब्रह्मनिर्वाणको 
प्राप्त होते हैं। 
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२७. स्पशोन कृत्वा बहिबोद्याश्वक्श्वेव्ान्तरे भ्रुवोः । 
प्राणापानौ समौ कृत्वा नासाभ्यन्तरचारिणो ॥ 

२८. यतेन्द्रियमनोबुद्धिमुनिर्माक्षपरायणः । 
विगतेच्छाभयक्रोधो यः सदा मुक्त एव सः ॥ 

( यः) जो, ( मनिः) मननशील पुरुष, ( बाह्यान्‌ ) शरीरके बाहर रहने- 
वाले, ( स्पर्शान्‌ ) रूप, रस आदि विषयोंको, ( बहिः कृत्वा ) अन्तःक रणसे 
बाहर निकालकर, ( च ) और, ( चक्षुः) नेत्रोंको, ( भ्रुवोः ) दोनों भौंहोंके, 
( अन्तरे एव ) मध्यभागमें, ( कृत्वा ) स्थिर करके, ( नासाम्यन्तरचारिणौ ) 
नासिकाके भीतर चलनेवाले, ( प्राणापानौ ) प्राण और अपान दोनों वायुओंको, 
( समौ कृत्वा ) समान करके अर्थात्‌ दोनोंका युगपत्‌ निरोध करके, ( यतेन्द्रियः 
मनोबुद्धि: ) गुरुद्वारा बताई हुई रीतिसे अपनी इन्द्रियों, मन और बुद्धिको यत्नके 
साथ वशमें रखता हुआ, ( विगतेच्छाभयक्रोधः ) नाना प्रकारके विषयोंकी कामना 
तथा जन्म-मरणके भय और क्रोधसे रहित होकर, ( मोक्षपरायणः ) मुक्ति पाने- 
की इच्छामें लगा हुआ है, ( सः ) वह मुनि, ( सदा ) तीनों कालोमें, ( मुक्त 
एव ) निश्चित रूपसे मुक्त ही है॥ २७-२८॥ 

प्रजानन्तः प्रति गह्वन्तु पुर्व प्राणमङ्गेभ्यः पर्याचरन्तम्‌ । ` 

दिवं गच्छ प्रति तिष्ठा शरीरः स्वगं याहि पथिमिदवयानेः ॥ 
( अथववेदः २-३४-५ ) 

(पूर्व) सृष्ट्यादिकालमें उत्पन्न हुए, तथा, ( प्रजानन्तः ) अच्छी रीतिसे 
प्राणायाम-विधिको जाननेवाले ज्ञानी पुरुष, ( परि आचरन्तम्‌ ) शरीरके सब 
स्थानोंमें भ्रमण करती हुई, ( प्राणम्‌ ) प्राणवायुको, ( अङ्गेभ्यः ) सब अङ्गोसे 
खींचकर, ( प्रतिगृह्हन्तु ) ग्रहण करते हैं अर्थात्‌ कुम्मक रीतिसे प्राणोंको अपने 
अधीन कर प्राणोंको खींचते हैं। ( शरीरैः ) ऐसे ही तुम प्राणवायुके रोकनेपर 
भी, स्थूल-सक्ष्म-कारणरूप शरीरॉसे और उनके अङ्गोसे, ( प्रतितिष्ठ ) भली- 
भाँति स्थित हो, अर्थात्‌ तुम्हारा शरीर भी भलीमाँति स्थिर रहे। ( देवयानः ) 
विद्वान्‌ और योगियोंके चलनेयोग्य, ( पथिभिः ) मार्गोसे, ( स्वर्गम्‌ ) सुखमय 
स्थानको, ( याहि ) प्राप्त होओ, फिर, ( दिवम्‌ ) सबसे ऊपर प्रकाश- 
मान मृक्तिधामको, ( गच्छ ) प्राप्त होओ । 

संवत्सरं शशयाना ब्राह्माणा व्रतचारिणः । 
वाचं पर्जन्यजिन्वितां प्र मण्ड्का अवादिषुः ॥ 
( ऋग्वेदः ७-१०३-१ ) 
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( मण्डूका: ) ब्रह्मज्ञानसे नित्य प्रसन्न या आत्मज्ञानसे नित्यतृप्त या अनेक 
प्रकारकी नव भेदवाली भक्तियोंसे भूषित मुमुक्षु पुरुष, ( पर्जन्यजिन्विताम ) 
परमात्माको प्रसन्न करनेवाली, ( वाचम्‌ ) वाणीको, ( प्र अवादिषु: ) बोलते 
हैं। ( व्रतचारिणः ) रूप-रस-गन्धादि विषयोंके त्यागरूप व्रतको करनेवाले 
( ब्राह्मणाः ) ब्रह्मवेत्ता मुनि लोग, ( संवत्सरम्‌ ) परमात्मामें, ( शशयाना: ) 
वास करते हुए मुक्त हो जाते हें । 

घ्राणापानो मृत्योर्मा पातं स्वाहा ॥ 
( अथववेदः २-१६-१ ) 

( प्राणापानौ ! ) हे घ्राण और अपान वायुओ ! ( मृत्योः ) कुम्भक 
प्राणायाम-द्वारा, ( मा=माम्‌, पातम्‌ ) मुझे मृत्युसे बचाओ, ( स्वाहा ) 
[ स्वा वागाहेति निरुक्तम्‌ ८-२० ] शुद्ध वाणी द्वारा मेरी यही प्रार्थना है । 

प्र विशत प्राणापानावनडवाहाविव व्रजम्‌ । 
व्यन्ये यन्तु मत्यवो यानाहुरितरान्छतम्‌ ॥ 
| ( अथर्वेवेदः ३-११-५ ) 

( प्राणापानौ ! ) हे प्राय और अपान वायुओ ! ( अनड्वाही ब्रजम्‌ 
इव ) अपने वासस्थानमें बेलोंकी भाँति, ( प्र विशतम्‌ ) तुम दोनों मेरे शरीरमें 
कुम्मक प्राणायामद्वारा प्रवेश करो, ( अन्ये मृत्यवः वि यन्तु ) मेरे शरीरसे 
सब अपमृत्यु मलीमाँति दूर हों, ( यान्‌ इतरान्‌ शतम्‌ आहुः) उन और 
सेकड़ों अपमृत्युओंको दूर करो जिन्हें वेद्यजन दूर करते हैं, क्योंकि प्राणायामका 
अभ्यास करनेसे प्राणापानकी शक्ति बढ़ती है, प्राणापानकी शक्ति बढ़नेसे सब 
रोग दूर होते हैं, रोग दूर होनेसे मनृष्यकी आयु बढ़ती है। 

इहेव स्तं प्राणापानौ माप गातमितो युवम्‌ । 
शरीरमस्याङ्कानि जरस वहतं पुनः ॥ 
( अथववेदः ३-११-६ ) 

( प्राणापानो ! ) हे प्राणापान वायुओ ! ( युवम्‌ इहैव स्तम्‌ ) तुम 
दोनों इसी देहमें रहो, ( इतः मा अप गातम्‌ ) इस रारीरसे दूर मत जाओ, 
( अस्य शरीरम्‌ अङ्गानि ) इस कुम्भक-प्राणायामी पुरुषके शरीर और अङ्गों- 
को, ( जरसे पुनः वहतम्‌ ) बढ़ापेतक स्थापित करो । 

तुलना--गीतामें बाह्यन्द्रियोंको रोकना, भौंहोंके मध्य दष्टि रखना. प्राण 
और अपान वायुका रोकना, इच्छा-भय-क्रोधका परित्याग करना, ये सच्चे सुख- 
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लामके कारण बताए गए हैं । वेदमें भी कहा गया है कि प्राणवायुको सब ओरसे . 
खींचकर एक स्थानपर संयत करना, भगवत्स्तुत करना और सदा परमात्माके 
घ्यानमें मग्न रहना, मुक्तिके साधन हैं। 
२९. भोक्तारं यज्ञतपसां सर्वोकमहेश्वरम्‌ । 
_ सुहृद सवेभूताना जञात्वा मां शान्तिमच्छति ॥ 
इति श्रीमद्भगवद्गीतासूपनिषत्सु ब्रह्वावि दायाँ योगशास्त्रे श्रीकृष्णाजुनसंवादे 
| संन्यासयोगो नाम पञ्चमोऽध्यायः। . 

( यज्ञतपसाम्‌ ) श्रौत-स्माते आदि यज्ञोंका तथा कृच्छ, चान्द्रायण, मोन 
आदि तपोंका, ( भोक्तारम्‌ ) पालन करनेवाले तथा भोगनेवाले, ( सर्वेलोक- 
महेश्वरम्‌) अव्यक्तसे लेकर स्थूळपर्यन्त मूः, भुव आदि सब लोकोंके महेश्वर, 
तथा, ( सर्वभतानाम्‌ ) सब प्राणियोके, ( सुहृदम्‌ ) उपकार करनेवाले मित्ररूप, 
( माम्‌ ) मुझ वासुदेवको, ( ज्ञात्वा ) जानकर, ( शान्तिम्‌ ) परमपद कंवल्य, 
को, ( ऋच्छति ) प्राप्त होता है॥ २९ ॥ 

कविमग्निमुप. स्तुहि सत्यधर्माणमध्वर । 
देवममीवचातनम्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः १-१२-७ ) 
हे मुमुक्ष जीवात्मत्‌ ! ( अध्वरे ) यज्ञकमें, ( कविम्‌ ) महेशवरत्वसे 
सब लोकोंके देखनेवाले, ( अमीवचातनम्‌ ) काम-क्रोधादि हिल रोगोके या 
काम-क्रोधादि हिंसक शत्रुओंके नाश करनेवाले अर्थात्‌ सब प्राणियोंके सुहृदूप, 
( सत्यधर्माणम्‌ ) सत्यधर्मवाले, 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि आत्मतत्त्वको जाननेसे तथा परमात्माको 
सवेलोकमहेरवर समझनेसे साधक शान्तिको पा लेता है। वेदमें भी कहा गया 
है कि सब रोगोंका नाश करनेवाले, सत्यस्वरूप तथा सर्वलोकद्रष्टा परमात्माके 
पास आत्मज्ञानद्वारा पहुँचकर स्तुति करनेसे साधक शान्तिको प्राप्त करता है। 


न्यायभूषण श्रीजगन्नाथज्ञार्त्रिकृत वेदगीताका 
चतुर्थ अध्याय समाप्त । 


१३ 


षष्ठ अध्याय 
श्रीभगवानुवाच | 
१. . अनाश्रितः कमेफलं कार्य कर्मं करोति यः। 
स संन्यासी च योगी च न निरभिने चाक्रियः ॥ 

( यः ) जो कर्मानुष्ठान करनेवाला मुमुक्ष पुरुष, ( कर्मफलम्‌ अना- 
श्रितः.) कर्मफलोके आश्रय या अपेक्षासे रहित होकर, ( कार्यम्‌ ) अवश्य 
करनेयोगेय, ( कर्म ) ब्रह्मायज्ञादि विहित कर्मोको, ( करोति ) सम्पादित करता 
है, ( सः ) वही, ( संन्यासी ) यथाधिकार कर्मफलोंके परित्यागसे यथार्थ 
त्यागी हे, ( च ) और, ( स: ) वही, ( योगी ) यथार्थ कर्मयोगी होता है, 
( च ) और, (न निरग्निः) श्रौत-स्मातं अग्निका परित्याग करनेवाला संन्यासी 
नहीं है, ( च ) और, ( न अक्रियः ) सन्ध्योपासनादि विहित कर्मोका त्याग 
करनेवाला भी संन्यासी गृही है ॥ १॥। 


तमेव ऋषि तम्‌ ब्रह्माण माहुयंज्ञन्यं सामगामुक्यशासम्‌ । 

स शुक्रस्य तन्वो वेद तिस्रो यः प्रथमो दक्षिणया रराध ॥। 

| | / ( ऋग्वेदः १०-१०७-६ ) 
( यः प्रथम: ) जो कर्मानुष्ठान करनेवाला मुख्य या श्रेष्ठ मुमुक्षु पुरुष, 
( दक्षिणया ) ब्रह्मयज्ञकी पुतिके लिये द्रव्यादि दक्षिणासे, ( रराध ) परब्रह्मकी 
आराधना करता है {परन्तु स्वर्गादि-प्राप्तिकी इच्छासे आराधना नहीं करता |, 
( सः ) वही पुरुष, ( शुक्रस्य ) ज्योतिःस्वरूप परमात्माके, ( तिस्रः ) आध्या- 
त्मिक, आधिमौतिक. आधिदैविक, तीन, ( तन्वः ) शरीरोंको, ( वेद ) जानता 
हे । ( तम्‌ एव ) उसी पुरुषको, ( ऋषिम्‌ ) निष्काम कर्म करनेसे अतीद्ि- 
याथदशी, ( आहुः ) कहते है । ( तम्‌ उ ) उसीको, ( ब्रह्माणम्‌ ) यथार्थ 
ब्रह्मवेत्ता, ( आहुः ) कहते हैं, ( तम्‌ उ ) उसको ही, ( यज्ञन्यम्‌ ) श्रौत-स्मातं 
पक्षका करनेवाला, ( आहुः ) कहते है । ( तम्‌ उ ) उसको ही, ( सामगाम्‌ ) 
सामवेदका गानेवाला, ( आहुः ) कहते है । ( तम्‌ उ ) उसी को, (उक्ध- 
शासम्‌ ) मुक्तिको सिद्ध करनेवाले सामवेदके विशेष अङ्गोसि स्तुति करनेवार » 
( आहु: ) कहते है । | 
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तुलना--गीतामें कर्मफलकी इच्छा न रखनेवाला तथा शास्त्रोक्त रीतिसे 
करनेयोग्य कर्मोको करनेवाला यथार्थ संन्यासी बताया गया हे न कि यज्ञादिका 
तथा विहित कर्मोका त्याग करनेवाला । वेदमें मी कहा गया है कि द्रव्यादि 
दक्षिणा देनेवाला, प्रतिफल ग्रहण करनेकी इच्छा न रखनेवाला, ज्योति:स्वरूप 
परमात्माके आध्यात्मिक, आधिभौतिक, आधिदैविक स्वरूपोंको यथार्थंतया 
देखनेवाला ही ऋषि तथा ब्रह्मज्ञानी हो सकता है। 


२. यं संन्यासमिति प्राहुर्यागं तं विद्धि पाण्डव | 
| न ह्यसंन्यस्तसङ्कल्पो योगी भवति कश्चन ॥ 


| ३. आरुरुक्षोमुनेयोंग॑ कम कारणसुच्यते । 
योगारूढस्य तस्यैव शमः कारणमुच्यते ॥ 


४. यदा हि. नेन्द्रियार्थेषु न कर्मस्वनुषज्यते। ` 
सर्वसङ्कल्पसंन्यासी योगारूढस्तदोच्यते ॥ 

( पाण्डव ! ) हे अजुन ! ( यम्‌ ) जिस कर्मफलके परित्यागको, (संन्या- 
सम्‌ इति प्राहुः ) परमार्थं संन्यास कहते हैं, ( तम्‌ ) उसी संन्यासको, (योगम्‌) 
फलाकांक्षासे रहित कर्मयोग, ( विद्वि ) जान, . ( हि ) क्योंकि, ( करचन ) 
कोई भी, (. असंन्यस्तसङ्कुल्पः ) कमंफलोंको छोड़े बिना, ( योगी ) समाहित 
चित्तवाला योगी, ( न मवति ) नहीं हो सकता । ( योगम्‌ ) - यम-नियमादि 
अष्टा ङ्गयोग अर्थात ध्यानयोगपर, -( आरुरुक्षोः ) चढ्नेकी इच्छा करनेवाले 
( मुनेः ) मुनिके लिये, ( कर्म) निष्काम कर्मका अनुष्ठान करना, (कारणम्‌) 
साधन, ( उच्यते ) कहा गया है, परन्तु, ( तस्य ) उस, ( योगारूढस्य ) योग- 
पर चढ़े हुए साधकके लिये, ( एव ) ही, ( शमः ) सब कर्मोसे निवृत्ति 
( कारणम्‌ ) साधन, ( उच्यते ) कही गयी है॥ २-३ ॥ | 

( यदा ) जब मुमुक्ष पुरुष, (हि ) निश्चित रूपसे (न) न तो, 
( इन्द्रियार्थष ) नाना प्रकारके इन्द्रियोके विषयोंमें, ( न.) न तो, ( कमसु ) 
नाना प्रकारके कर्मोमे, ( अनुषज्यते ) आसक्त होता है, ( तदा ) तब, ( सव- 
सडूल्पसंन्यासी ) सब प्रकारके सङ्घुल्पोंका त्याग करनेवाला वही पुरुष 
( योगारूढ:) योगपर आरूढ़ हुआ, ( उच्यते ) कहा जाता है॥ ४॥ 

जज्ञान एव व्यबाधत स्पधः प्रापइयद्वीरो अभि पोंस्यं रणम्‌ । 


अवइचदद्रिमव सस्यदः सजदस्तभ्नान्ताक स्वपस्यया प॒थुम्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः १०-११३-४ ) 
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मुमुक्षु जीवात्मा, ( जज्ञानः ) बहाज्ञान-प्राप्तिके लिये प्रयत्न करता हुआ 
अथवा उत्पन्न हुआ, ( एव ) ही, ( स्पृधः ) स्पर्धा करनेवाली इन्द्रियोके 
विषयरूपी शत्रुओको, ( व्यबाधत ) विशेष करके बांध लेता अर्थात इन्द्रियोके 
विषयोंको वश कर लेता है। ( वीरः ) इन्द्रियोके विषयोंको जीतनेमें समर्थ 
वही मुमुक्षु पुरुष, ( रणम्‌ ). सांसारिक संग्रामको, ( अभि ) लक्ष्य करके 
( पौंस्यम्‌ ) नित्य-नैमित्तिक कर्मोके फलरूप स्वर्गादिकी कामनासे शन्य अपने 
बलको, ( प्र अपद्यत्‌ ) प्रकषंतासे देखता है, और, (-अद्विम ) न विदीर्ण 
होनेवाले अर्थात्‌ वशमें सुलमतासे न आनेंवाले चञ्चल चित्तको ( अवृर्चत्‌ ) 
वशमें करनेके लिये काटता है अर्थात्‌ मनका निरोध करता है, ( सस्यद ) 
प्रत्र वणशील ज्ञान-रसके प्रवाहोंको, ( अव सृजत्‌ ) उत्पन्न करता है, जिस 
ज्ञानरसके उत्पन्न होनेपर ही मनुष्य योगारूढ कहा गया हैं। वही योगारूढ 
( स्वपस्यया ).मुक्ति प्राप्त करानेवाले शुभ कर्मोकी इच्छासे, ( पृथम्‌ ) सबसे 
बड़ अर्थात्‌ सबसे विस्तृत, ( नाकम्‌) सुखमय मुक्तिधामको, ( अस्तम्नात्‌ ) 
स्तम्भित करता है अर्थात्‌ शान्तिद्वारा मुक्तिको पा लेता है । 


उपनिषद्में भी कहा गया है-- 


स यावद्ध वा इन्द्र एतमात्मानं न विजज्ञौ ताव- 

देनमसुरा अभित्रभूचुः । स यदा विजज्ञावथ हत्वा- 

. सुरान्विजित्य सवषां भूतानां श्रेष्ठथं म्वाराञ्यमांधि- 

पत्यं पर्येति तथो एबेवं विद्वान्‌ सर्वषां भूतानां श्रेष्ठ-थं 

स्वाराज्यमाधिपत्यं पर्येति, य एवं वेद य एवं वेद्‌ । 
| ( को. ब्रा. उ. ४-२० ) 
सर्वेदेवाधिपति इन्द्र जबतक इस आत्माको नहीं जानता तबतक उसे 
इन्ट्रियोंके विषयरूपी असुर लोग पराजित करते रहते हैं अर्थात्‌ इन्द्र इन्द्रियोंके 
विषयोंके वशमें हो जाता है। परन्तु जब इस आत्माको जान लेता है तब सब 
विषयरूपी असुरोंको जीतकर सब देवोंमें श्रेष्ठ अपने राज्यपद को प्राप्त कर 
लेता है । इस प्रकार यह योगारूड पुरुष सब पापोंका हनन करके अर्थात कर्म- 
बन्धनोंको काटकर सब भूतोंसे श्रष्ठ अपने स्वरूपको पा लेता है, जो आत्मा 

ऐसा जानता है, जो आत्मा ऐसा जानता है। 

तुलना--गीतामें संन्यास और योगकी एकता बताते हुए कहा गया है कि 
निष्काम कमं करनेवाला शान्तिको पाकर योगारूढ होता है तथा इन्द्रियों और 
उनके विषयोंमें आसक्ति और सब सकाम कर्मोके परित्यागसे योगारूढ पद प्राप्त 
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कर लेता है । उपनिषद्‌ और वेदमें भी कहा गया है कि इन्द्रियोंकी वृत्तियोंको 
वशमें रखने, संसार-संग्राममें युद्ध करवेके लिये वीर बनने, मनको रोकने और 
कर्मफलकी इच्छाके परित्यागसे मुक्तिकी पदवी प्राप्त होती है । : 
५ उद्धरेदात्मनात्मानं नात्मानमवसादयेत्‌ । . 

आत्मैव ह्यात्मनो बन्धुरात्मेव रिपुरात्मनः॥ 

( आत्मानम्‌ ) संसार-सागरमें डूबे हुए अपने जीवात्मांका, ( आत्मना ) 
अपने ही अभ्यास-वैराग्यमय शुद्धान्तःकरणसे, ( उद्धरेत्‌ ) उद्धार करे, ( आत्मा- 
नम्‌ ) अपने आपको अविद्या-अस्मितादिसे, ( न अवसादयेत्‌ ) नष्ट न करे 
अर्थात्‌ नीचे न गिरावे, (हि ) क्योंकि, ( आत्मा ) अपना आत्मा, ( एव ) 
ही, ( आत्मनः ) अपने आपका, ( बन्धुः ) हितकारी है, ( आत्मा ) अपना 
आत्मा, ( एव ) ही, ( आत्मनः ) अपने आपका, ( रिपुः ) शत्रु है ॥ ५ ॥ 

योऽस्मान्‌ द्वेष्टि तमात्मा द्वेष्टु यं वयं द्विष्मः स आत्मान वष्टु । 
( अथर्ववेदः १६-७-५ ) 

( यः:) जो आत्मा, ( अस्मान्‌ ) हम जीवात्माओंसे, ( द्वेष्टि ) द्वेष करता , 
है, शत्रुता करता है, अर्थात्‌ जो जीवात्मा अपने आपसे द्वेष करता है, ( तम्‌ ) 
आत्माका उद्धार न करनेवाले उस आत्मासे, ( आत्मा ) अपने आप आत्मा, 
(द्वेष्टु ) द्वेष करती है। ( वयम्‌ ) संसाररूपी समुद्रमें डूबे हुए हम, ( यम्‌) 
ज्ञानमार्गके दर्शक जिस आत्माके साथ, (द्विष्मः ) शत्रुता करते हैं, ( सः ) 
वह भी, ( आत्मानम्‌ ) अपने आत्माके साथ आप, ( वष्टु ) द्वेष करता है । 

नि्विषन्तं दिवो निः पृथिव्या निरन्तरिक्षाद्‌ भजाम ॥ 
_ ( अथर्ववेदः १६-७-६ ) 

( निद्विषन्तम्‌ ) किसी आत्माके साथ द्वेष न करनेवाले पुरुषको, ( निः- 
पथिव्याः ) संसारसे बाहर अर्थात्‌ सांसारिक बन्धनोसे रहित, ( निरन्तरिक्षात्‌ ) 
अन्तरिक्षे बाहर, ( दिवः=दिवि) ज्योतिमंय धाम अर्थात्‌ मक्तिधाममें, 
( भजाम ) प्राप्त हुआ देखते हैं। 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि आत्मा ही आत्माका उद्धार करनेवाला है, 
आत्मा ही आत्माको नीचे गिरानेवाला है, अपना आत्मा ही अपना हितकारी है, 
अपना आत्मा ही अपना शत्रु है । वेदमें भी बताया गया हे कि जो आत्मा जिस 
आत्मासे द्वेष करता है वह आत्मा भी उससे द्वेष करता है । द्वेषसे रहित पुरुष 


त्रिलोकीसे ऊपर योगारूढ़ होकर मुक्तिपदवीको पाता है । 
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६. . बन्धुरात्मात्मनस्तस्य येनात्मेवात्मना जितः । 
| ` अनात्मनस्तु शत्रुत्वे वर्तेतात्मैव शच्नुवत्‌ ॥ 

( येन ) जिस आत्मविवेकी पुरुषने, ( आत्मना ) अपने विवेकयुक्त मन- 
द्वारा, ( आत्मा ) इन्द्रियोके सहित अपना शरीर, ( जितः ) जीत लिया अर्थात 
अपने वश कर लिया है, ( तस्य ) उसीका, ( आत्मा ) अन्तःकरण, (आत्मनः) 
अपना, ( बन्धुः) हितकारी है। (अनात्मनः तु ) अपने आपको वशमें न 
रखनेवालेका तो, ( आत्मा ) अपना आत्मा, ( एव ) ही, ( शत्रत्वे ) शत्रतामें 
( शत्रुवत्‌ ) शत्रुके समान, ( वर्तेत ) होता है अर्थात्‌ जिसने अपने आत्मासे 
अपने आपको जीता है, जितेन्द्रिय होनेसे उसका आत्मा अपने आपका हित 
करता हे । अपने आपको न जीतनेसे अपना आत्मा ही बन्धन करानेके लिये 
शत्रु हो जाता है॥ ६ ॥ 

आत्मा यज्ञस्य रहा सुष्वाणः पवत सतः । 
प्रत्नं नि पाति काव्यम्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः ९-६-८ ) 

( यज्ञस्य ) देवपूजा करनेवाले, या विष्णुध्यानमें तत्पर पुरुषका, (आत्मा) 
आत्मा, ( रंह्या ) वेगसे, ( सुष्वाणः ) संसार-समुद्रसे पार करनेवाली काम- 
नाओंको प्रेरणा करता हुआ, ( पवते ) पवित्र हो जाता है। फिर, ( सुतः ) 
ब्रह्मज्ञानके लिये प्रवृत्त होकर, ( प्रत्नम्‌ ) सबसे पूवं रहनेवाले, सनातन, 
( काव्यम्‌ ) क्रान्तदर्शी ब्रह्माको, ( नि पाति ) निःशंषतांसे अपने भीतर सुर- 
क्षित करता है अर्थात्‌ सचंदा ब्रह्माज्ञानमें लीन रहता है । 

उपनिषद्में मी कहा गया हे-- 

समाने वृक्षे पुरुषो निमम्नोऽनीशया शोचति मुह्यमानः 

जुष्टं यदा पञ्यत्यन्यमीशमस्य महिमानमिति वीतशोकः ॥ 

( इषे. उ. ४-७ ) 

जीवात्मा शरीररूपी वृक्षपर बठा हुआ अपने स्वामीके न समझनेके कारण 
अनाथभावसे दुःखमें डूबकर मोहाक्रान्त होता हुआ शोक करता है। परन्तु 
जब पूर्वजन्मोके कर्मोके उदय होनेसे साथ रहनेवाले अपने स्वामी परमात्माको 
देखता है, इस परमात्माकी विभूति और दूसरी महिमाको पहचानता है, तब 
शोकसागरसे छटकर कृतकृत्य हो जाता है अर्थात्‌ फिर उसे किसी पदार्थकी 


प्राप्तिकी इच्छा नहीं रह जाती । 


' व्क जन्मा ` १९९ 


तलना--गीतामें कहा गया है कि जिसने मनको जीत लिया उसका मन 
उसका हितकारी मित्र बन जाता है किन्तु जो मनको वशमें नहीं करता उसका 
मन उसका शत्र होकर बर्ताव करता है । वेदमें भी कहा गया है कि परमात्माका 
ध्यान और पूजन करनेवालेका आत्मा वेगसे अपने आपको सांसारिक मलोंसे 
रहित करना चाहता है और परमात्माके चरणोंमें प्राप्त होनेका प्रयत्न करता है। 
उपनिषद्में भी यही भाव. दर्शाया गया है | 
७. जितात्मनः प्रशान्तस्य परमात्मा समाहितः । 

___ शीतोष्णसुखदुःखेषु तथा मानापमानयोः ॥ 


८... ज्ञानविज्ञानतृप्तात्मा कूटस्थो विजितेन्द्रियः । 

युक्त इत्युच्यते योगी समलोष्टाइमकाञ्चनः ॥ . 

( शीतोष्णसुखदु:खेषु ) शीत और गर्मीमें, सुख और दुःखमें, ( तथा) और, 

( मानापमानयोः ) मान' और अपमानमें, ( जितात्मनः ) मनको वशमें रखने- 
वाले, ( प्रशान्तस्य ) सदा शान्त रहनेवाले पुरुषका, ( परमात्मा ) परमेइवर, 
( समाहितः ) समाधिका विषय होता है अर्थात्‌ उसके हृदयमें स्थित हो 
जाता है॥ ७॥ | 
__ (ज्ञानविज्ञानतृप्तात्मा ) ज्ञान और विज्ञानसे 
किसी भी प्रकारके तापसे विचलित न होनेवाला, ( विजितेन्द्रियः ) इन्द्रियोंको 
वशमें रखनेवाला, तथा, ( समलोष्टाइमकाञ्चनः ) मिट्टी, पत्थर और सुवणमें 
समान दृष्टि रखनेवाला, ( योगी ) योगारूढ अर्थात्‌ ज्ञानी पुरुष, ( युक्तः ) 
परमात्मामें समाहित चित्तवाळा है, ( इति) ऐसा, ( उच्यते ) लोगोके द्वारा 
कहा जाता है॥ ८॥। 5 

तद्विप्रासो विपन्यवो जागुवांसः समिन्धत । 

विष्णोर्यत्‌ परमं . पदम्‌ ॥ 


नसे तृप्त आत्मावाला, (कूटस्थः ) 


( ऋग्बेदः १-२२-२१ ) 
जो, ( परमम्‌ ) सबसे उत्तम, (पदम्‌) 


( विष्णोः ) परमात्माका, ( यत्‌ ) 
उसे, ( विप्रासः ) ब्रह्मे बु द्वि रखनेवाले, 


स्थान अर्थात्‌ कंवल्यधाम है, ( तत्‌ ) ` 
( जागृवांसः ) इन्द्रियोंकी वृत्तियोके निरोधके लिए सर्वदा जागनेवाले अर्थात्‌ 
ब्रह्म-चिन्तन करनेवाले, ( विपन्यवः ) ज्ञानी पुरुष, ( समिन्धते ) सम्यक्‌ योगाः 
भ्यास द्वारा प्रकाशित करते हैं अर्थात्‌ मुक्तिधामको प्राप्त होते हुँ । 
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` तुलना--गीतामें कहा गया है कि इन्द्रियोंको जीतनेवाला तथा सुख-दुःखादि- 
में समदृष्टि रखनेवाला ज्ञानी पुरुष ही ब्रह्मको प्राप्त करनेवाला होता है । वेदमें 
भी कहा गया हे कि इन्द्रियोंके बन्धनसे दूर रहनेवाला जागरूक ज्ञानी पुरुष ही 
ब्रह्मपदको प्राप्त कर सकता है । 


९. सुहन्सित्रायुदासीनमध्यस्थद्वेष्यबन्धुषु । 
साधुष्वपि च पापेषु समबुद्धिर्विशिष्यते ॥ 


( सुहुन्मित्रायुदासीनमध्यस्थद्वष्यबन्धुषु ) सुहृत्‌, मित्र, शत्र और उदासीन 
अर्थात्‌ किसीसे कुछ सम्बन्ध न रखनेवाला, मध्यस्थ' अर्थात दो विवादियोंका 
न्यायपुवक हित चांहनेवाला, दृष्य अर्थात्‌ अपने साथ विरोध करनेवाला, और 
बन्धु, इनमें, ( साधुषु ) साधुओंमें, ( च) और, ( पापेषु ) पापियोंमें, (अपि) 
मी, ( समबुद्धिः) समान बुद्धि रखनेवाला, ( विशिष्यते ) सब प्राणियोंमें 
विशिष्ट अर्थात्‌ उत्तम समझा जाता है॥ ९॥। 

सं जानीध्वं सं पृच्यध्वं सं वो मनांसि जानताम्‌ । 
देवा भागं यथा पुर्व संजानाना उपासते॥ 
( अथववेदः ६-६४-१ ) 
हे मुमुक्षु पुरुषो ! तुम, ( संजानीध्वम्‌ ) सुहृत्‌, मित्र, शत्र, उदासीनादि 
सबको एक ज॑सा जानो, और, ( संपृच्यघ्वम्‌ ) सबमें एकात्ममाव रखते हुए 
सबके साथ मिलकर व्यवहार करो। (वः) समता रखनेवाले तुम्ह। 
( मनांसि ) मन, ( संजानताम्‌ ) एकविध अर्थको जानें, [ परस्परविरुद्ध ज्ञान 
उत्पन्न न करं ]। ( यथा ) जिस प्रकार, ( पूव ) पुर्वेवर्ता या श्रेष्ठ, ( देवाः) 
ज्ञानी पुरुष, ( संजानानाः) सबमें समानताका भाव रखते हुए, ( भागम्‌ ) 
मुक्तिरूपी सौमाग्यको अर्थात्‌ ऐश्वयंको, ( उपासते ) प्राप्त करते हैं । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि सुहृत्‌, मित्र, शत्र, उदासीन आदिमें 
समता-बुद्धि रखनेसे मनुष्य अवश्य ही योगारूढ पदको प्राप्त होकर मुक्त हो 
जाता है। वेदमें भी कहा गया है कि सबमें समबुद्धि रखनेवाले, सबके आत्मा- 
को अपना आत्मा समझनेवाले, मनप्रें परस्परविरोधी ज्ञान न रखनेवाले परम 
भाग्यवान्‌ पुरुष ही मुक्तिपदको प्राप्त होते हैं । 


१०. योगी युज्जीत सततमात्मानं रहसि स्थितः 
एकाकी यतचित्तात्मा निराशीरपरिम्रहः ॥ 


षष्ठ अध्याय २०१ 


( यतचित्तात्मा ) अपने मन, इन्द्रिय और देहको वशमें रखनेवाला, 
( निराशीः ) सब कामनाओंसे अर्थात्‌ लोकेषणा, वित्तेषणा, पुत्रषणासे रहित, 
( अपरिग्रहः ) योग-प्रतिबन्धक पदार्थांका संग्रह न करनेवाला, (योगी ) 
योगाभ्यास करनेवाला पुरुष, ( सततम्‌ ) सर्वदा, ( रहसि ) एकान्त स्थानमें, 
( एकाकी ) अकेले, ( स्थितः ) निवास करते हुए, ( आत्मानम्‌ ) अपने अन्तः- 
करणको, (युञ्जीत) योग-समाधिमें जोड़े ॥ १० ।। ॒ 
युञ्जते मन उत युञ्जते घियो विप्रा विप्रस्य बृहतो विपश्चितः । 
वि होत्रा दधे वयुनाविदेक इन्मही देवस्य सवितुः परिष्टुतिः ॥ 
( यजुरवेदः ११-४ ) 
( होत्राः ) ज्ञानयज्ञसे ब्रह्मका आह्वान करनेवाले या निष्काम भावसे 
पञ्चमहायज्ञ करनेवाले, या ब्रह्मज्ञानियोसे ज्ञानोपदेश लेनेवाले, ( विप्राः ) मेधावी 
मुमुक्ष पुरुष, ( मनः ) अन्तःकरणको सब इन्द्रियोंके विषयोंसे हटाकर, परमात्मा- 
में, ( युञ्जते ) लगाते हैं, ( उत) और, ( विपश्चितः ) समग्र योगविद्याके 
जाननेवाले बुद्धिमान्‌ लोग, ( वृहतः ) अपनेसे अधिक, ज्ञानी, ( विप्रस्य ) मेधावी 
पुरुषके, उपदेशसे, ( धियः ) बुद्धिको, ( युञ्जते ) योगसमाघिमें लगा देते हैं। 
( वयुनावित्‌ ) प्रज्ञाको जानेवाला अर्थात्‌ प्रज्ञावान्‌ पुरुष, ( एकः ) अकेला, 
( इत्‌ =एव ) ही, ( देवस्य ) ज्योति-स्वरूप, ( सवितुः ) जगत्को उत्पन्न करने- 
वाले परमेश्वरकी, ( मही ) अत्युत्कृष्ट, ( परिष्ट्ति:) सब प्रकारसे स्तुति, 
(विदधे) करता हे । 
तलना--गीतामें कहा गया 
एकान्त स्थानमै स्थित होकर सब 


है कि आत्मबोध प्राप्त करनेके लिये साधकको 
इच्छाओं तथा योगधप्रतिबन्धक पदार्थोका 
परित्याग करके योगमें मन लगाना चाहिए । वेदमें भी कहा गया है कि 
बुद्धिमान्‌ मनुष्य मन और बुद्धिको यदि अपने वशर्मे करे तो ज्ञानी होकर पर- 
मात्माके घाम अर्थात्‌ परमपदको प्राप्त कर लेता है! 
११. शुचो देशे प्रतिष्ठाप्य स्थिरमासनमात्मनः | 
नात्युच्छितँ नातिनीचं चैलाजिनकुशोत्तरम्‌ ॥ 
१२. तत्रैकाग्रं मनः कृत्वा यतचित्तन्द्रियक्रियः । 
उपविइयासने युञ्ज्याद्योगमात्मबिद्युद्धये ॥ 
( यतचित्तेन्द्रियक्रियः ) चित्तकी क्रिया स्मृति और इन्द्रियोंकी क्रिया विषयों- 
का ग्रहण, दोनोंको अपने वशमें रखनेवाला मनुष्य, ( न अति उच्छितम्‌ ) 
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न बहुत ऊंचे, (न अतिनीचम्‌) न बहुत नीचे, ( चैंलाजिनक्रुशोत्तरम ) 
तथा, एकपर एक क्रमशः: कुश, मुगचर्म या व्याप्रचम तथा कोमल वस्त्र बिछाए 
हुए, ( आत्मनः आसनम्‌ ) अपने आसनको, (शुचौ) पवित्र, (देश) 
स्थानपर, ( स्थिरम्‌ ) दुढ्रूपसे, ( प्रतिष्ठाप्य ) स्थापित करके. ( तत्र) उस, . 
( आसने ) आसनपर, ( उपविश्य) बेठकर, ( मनः) मनको, ( एकाग्रम्‌ ) 
एकाग्र अर्थात्‌ सावधान, ( कृत्वा ) करके, ( आत्मविशुद्धये ) अपने देह और 
मनकी शद्धिके साथ ब्रह्मासाक्षात्कार करनेके लिये, ( योगम्‌ ) योगसमाघिको, 
(युञ्ज्यात्‌ ) युक्त करे अर्थात्‌ अपने आपको ध्यानयोगमें लगा दे ॥। ११-१२॥। 


य॒क्त्वाय सविता दवान्त्स्वर्यतो धिया दिवम्‌ । 
बहज्ज्योतिः करिष्यतः सविता प्रसुवाति तान्‌ ॥ 
( यजवदः ११-३ ) 
( सविता ) जिज्ञासु पुरुषके लिये ज्ञान और योग उत्पन्न करनेवाले अर्थात्‌ 
ज्ञान और योगका उपदेश देनेवाले प्राणी, आत्मशुद्धिके लिये, ( स्वः ) सांसारिक 
सुखको, ( यतः ) प्राप्त करनेवाली, (देवान्‌ ) ज्ञानेन्द्रिय और कर्मेन्द्रियोको, 
( युक्त्वाय ) परमात्मामें जोड़कर, (धिया) एकाग्रबुद्धिसे, ( दिवम्‌) 
दिव्यस्वरूप, (बहत्‌) सबसे बड़े, ( ज्योतिः ) विज्ञानस्वरूप परमात्माका, 
( करिष्यतः ) ध्यान करेंगे । ( सविता ) जगत्को उत्पन्न करनेवाला परमात्मा, 
( तान्‌ ) उन ब्रह्मावेत्ता कर्मयोगियोंको, ( प्रसुवाति ) प्रकषंतासे ज्ञानयोग और 
क्मेयोगमें प्ररित करता है । 


उपह्वरे गिरीणां संगमे च नदीनाम्‌ । धिया विप्रो अजायत ॥ 
( सामवेदः पू. २-१-५-९ ) 
( विप्रः ) मेधावी पुरुष, ( गिरीणाम्‌ उपह्वरे) पहाड़ोकी गुहामें, (च) 
तथा, ( नदीनां संगमे) नदियोंके संगम-स्थानपर, (धिया) बुद्धिकी 
एकाग्रताको, ( अजायत ) उत्पन्न करता है। 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि एकान्त देशमें बुद्धि एकाग्र करके आसनको 
ठीक जमाकर ध्यान करनेसे ब्रह्माज्ञानकी प्राप्ति हो सकती है । वेदमें भी बताया 
गया है कि सांसारिक सुखका परित्याग करके शुद्धबुद्धि होकर एकान्त स्थान- 
पर अर्थात्‌ पर्वंतोंको कन्दराओमें या नदियोंके संगमपर परमात्माका ध्यान करने- 
से मुक्ति प्राप्त हो सकती है । 
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१३. समं कायशिरोग्रीवं धारयन्नचलं स्थिर; | 
सम्प्रेष्य नासिकाग्रं स्वं दिशश्चानवलोकयन्‌ ॥ 

१४. प्रशान्तात्मा विगतभीत्रेद्वाचारित्रते स्थितः । . 
मनः संयम्य मच्चित्तो युक्त आसीत मत्परः ॥ 

( प्रशान्तात्मा ) सवंथा शान्त आत्मावाला, ( स्थिरः ) पूर्वोक्त शुद्ध 
आसनपर योगाभ्यास करनेके लिये दूढ़तासे स्थिर हुआ प्राणी, ( ब्रह्मचारित्रते ) 
्रह्मचर्यके व्रतमें, ( स्थितः) दुढ़तासे स्थित होकर, ( विगतभीः ) मृत्युके 
भयसे रहित होकर, ( मच्चित्तः) मुझ परमेश्वरमें चित्तको रखता हुआ, 
( मत्परः) मुझे ही परम इष्ट समझता हुआ, ( कायशिरोग्रीवम्‌ ) देह, शिर 
और ग्रीवाको, ( समम्‌) एक सीधमें, ( अचलम्‌ ) बिना हिलाए-डुलाए, 


( धारयन्‌ ) धारण करता हुआ, ( दिशः च ) और इधर-उधर किसी दिशाको, 


( अन्‌ अवलोकयन्‌ ) न देखता हुआ, ( स्वम्‌ ) अपनी, ( नासिकाग्रम्‌ ) 
नासिकाके अग्रमागको, ( सम्प्रेक्ष्य ) देखकर, और, ( मनः ) मनको, ( संयम्य ) 
वशमें करके अर्थात्‌ विषयोंसे रोककर, ( युक्तः ) मुझमें ध्यान करनेका संकल्प 
लेकर, ( आसीत ) बैठ जाय ॥ १३-१४॥ 


हृदा तष्टेषु मनसो जवेषु यद्‌ ब्राह्मणाः संयजन्त सखायः । 
अत्राह त्वं वि जहुर्वेद्याभिरोहब्रह्माणो वि चरन्त्यु त्वे ॥ 
( ऋग्वेदः १०-७१-८ ) 


( सखायः ) सारे संसारके मित्ररूप अर्थात्‌ सब जीवात्माओंमें समानता 
रखनेवाले, ( ब्राह्मणाः ) ब्रह्मज्ञानी पुरुष, ( हृदा ) शान्त चित्तसे, ( तष्टंषु ) 
सुक्ष्मताको प्राप्त हुए, ( मनसः ) अचिन्त्य अध्यात्म विषयोंमें मनकी वृत्तिके, 
( जवेषु ) वेगोंमें, ( यत्‌ ) जिस ब्रह्ममय तत्त्वको, ( संयजन्ते ) सम्यक्तया 
पूजन करते हैं या जिस - तत्त्वको प्राप्त होते हैं, ( अत्र) इस ब्रह्म- समाधिके 
साधन-कालमें, ( अह ) निइचयपूवंक, ( त्वम्‌ ) ब्रह्मसमाधिमें लगा हुआ तू, 
( विजहुः ) मनकी चञ्चलता छोड़ दे । ( ओहब्रह्माणः ) यथामति ब्रह्मविद्या के 
श्रवण, मनन और आचरण करनेका विचार करते हुए तथा सांसारिक संकटोंमें 
बन्धनको न प्राप्त होते हुए, ( त्वे) कई एक ब्रह्मज्ञानी, ( वेद्याभि: ) जानने 
योग्य ब्रह्ममयी वृत्तियोंसे, ( विचरन्ति ) संसारमें विशेषतासे भ्रमण करते हैं, 
(उ) यहबातप्रसिदहीहै। . ` | | 
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घ्यानयोगके लिये सिद्धासनका स्वरूप हठयोगप्रदीपिकामें इस प्रकार 
बताया गया हे-- 
योनिस्थानकमङ्घिमूळघटितं कृत्वा दृढं विन्यसेन्‌ 
मेढे पादमथेकमेव हृदये इत्वा हनुं सुस्थिरम्‌ । 
स्थाणुः संयमितेन्द्रियोऽचळदृशा पश्येद्श्चवोरन्तर 
ह्यतन्मोक्षकपाटभेदजनकं सिद्धासनं प्रोच्यते ॥ 
| ( १-२५ ) 
गुदा और उपस्थमें, जिसे योनिस्थान कहते हैं, दृढ़तापूर्वक अपने बायें 
पाँवकी एड़ी लगाकर बैठ जाय, फिर दायें पैरकी एड़ीको गुरुद्वारा बताई हुई 
'रीतिसे मेढ़-स्थान अर्थात्‌ नाभिसे नीचे शिरनेन्द्रियसे ऊपरके भागमें दृढ करकें 
स्थिर करे और दोनों चरणोंकी पाँचों उंगलियोंको दोनों ओर जंघा और 
पिडलियोंके बीचमें प्रवेशकर दबा रक्खे । फिर गलेसे नीचे हृदयकी गहराईमें 
अपनी चिबुकको लगाकर स्थिर करे। इस प्रकार स्थिर होकर इन्द्रियोंको 
विषयोंसे रोके हुए, दोनों पुतलियोंको मिलाकर एक दृष्टि करके भ्रकुटीके 
बीचों-बीच भीतरकी ओर देखता रहे । इसी आसनको मोक्षके कपाटका तोड़ने- 
वाला सिद्धासन कहते हें । | 


तलना--गीतामें कहा गया है कि योगसाधनामें समाधि लगानेके लिये 
ब्रह्मचयमें स्थित होकर, इन्द्रियोंको वशमें रखते हुए, देह, शिर, और ग्रीवाको 
सीधा कर नासिकाके अग्रभागपर दृष्टि स्थिर करके परमात्मामें चित्त लगावे । 
हठ्योगमें यही सिद्धासन कहा गया है। वेदमें भी कहा गया है कि सबमें 
समताबुद्धि अर्थात्‌ मित्र-दृष्टि रखते हुए ब्रह्मज्ञानी लोग हृदयसे सूक्ष्मसे सूक्ष्म 
आध्यात्मिक विषयोंमें विचरते हुए मनको परमात्मामें लगाकर निर्वाणपदको 
प्राप्त हो जाते हैं। 

। Nb | ७ गी 
१५. युञ्ञन्नवं सदात्मानं योगी नियतमानस; । 
शान्ति निर्वाणपरमां मत्संस्थामधिगच्छति ॥ 

( नियतमानसः ) मनको वशमें रखनेवाला, ( योगी ) ध्यान-योगका अभ्यास 
करनेवाला योगी, ( एवम्‌ ) इस प्रकार, ( सदा ) निरन्तर, ( आत्मानम्‌ ) 
अपने आपको अथवा अपने अन्तःकरणको, ( युञ्जन्‌ ) योग-समाधिमें लगाते 
हुए, ( मत्संस्थाम्‌ ) मुझमें स्थितिवाली, और, ( निर्वाणपरमाम्‌ ) मोक्षस्थिति- 
वाली, ( शान्तिम्‌ ) शान्तिको, ( अधिगच्छति ) प्राप्त होता है अर्थात्‌ मुझमें 
स्थिर होकर संसारसे उपरतिको प्राप्त हो जाता है ॥ १५॥ 
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नचक्षसो अनिमिषन्तो अहंणा बृहद्देवासो अमृतत्वमानशुः । 
ज्योतीरथा अहिमाया अनागसो दिवो वर्ष्माणं वसते स्वस्तये ॥ 
| | ( ऋग्वेदः १०-६३-४ ) 


( नृचक्षसः ) कर्म और ज्ञानके नेता अर्थात्‌ कर्मेन्द्रियों और ज्ञानेन्द्रियोके 
देखनेवाले, ( देवासः ) ब्रह्मज्ञानी, ( अनिमिषन्तः ) सवेदा ज्ञानप्राप्तिके लिये 
जागते हुए अर्थात्‌ संसारमें परमात्म-ध्यानके लिये आँखें बन्द न करते हुए, 
( अहंणाः ) योगसाधनद्वारा निर्वाणपदकी योग्यताको प्राप्त होते हुए, (बृहत्‌) 
सबसे बड़ी, परमोत्कृष्ट, ( अमृतत्वम्‌ ) निर्वाणपदवीको, ( आनशुः ) प्राप्त 
होते है । ( अथ ) फिर वही ब्रह्मज्ञानी, ( ज्योतीरथाः ) ब्रहमज्ञानके प्रभावसे 
प्रकाशमान शरीरवाले या दिव्यदेहवाले, ( अहिमायाः ) किसी भी इच्द्रियसे 
न नाश होने योग्य प्रज्ञावाले, इसलिये, ( अनागसः ) राग-द्वेषादि पापोंसे रहित 
होकर, ( दिवः ) ज्योतिःस्वरूप ब्रह्मकी, ( वर्ष्माणम्‌ ) देहात्मक निर्वाणंपदवी, 
तथा, ( स्वस्तये) स्वञजन्म-मरण-परित्यागरूप कल्याणकी प्राप्तिके लिये, 
( वसते ) संसारमें निवास करते हैं। 


श्रीमद्‌्भागवतमें कहा गया है-- 
मुक्ताश्रयं यर्हि निर्विषयं विरक्तं निवोणशच्छति मनः सहसा यथाचिंः । 
आत्मानमत्र पुरुषो ऽऽ्यवधानमेकमन्वीक्षते प्रतिनिवृत्तगुणप्रवाहः ॥ 
( भा. ३-२९-३५ ) 


नियत मनवाला पुरुष जब सब प्रकारको आशाओंसे रहित तथा सबसे 
विरक्त और निविषय होकर निर्वाणपदवीको प्राप्त हो जाता है तब जसे 
दीपककी ज्वाला तेल और बत्तीका नाश होनेपर अपने महाकारणमें ल्य हो 
जाती है, इसी प्रकार पुरुष बिना किसी रुकावटके सब प्रकारसे गुण-प्रवाह-रूप 
देहेन्द्रियोके व्यापारसे रहित होकर केवल एक आत्मानन्दके साक्षात्कारका 
अनुभव कर लेता है। 
देहं च तं न चरमं स्थितमुत्थितं वा 
सिद्धो विपश्यति यतोध्यगमत्स्वरूपम्‌ । 
देवादुपेतमथ देववशादपेतं 
वासो यथा परिकृतं मदिरामदान्धः ॥ 
( भा. ३-२९-३७ ) 
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योगाभ्याससे पूर्ण पुरुष जिस शरीरसे आत्मानन्दकी प्राप्ति करता है वह 
शरीर दैवाधीन होनेके कारण आसनपर-से उठ बैठा या खडा रहा, या वहाँसे 
किसी दूसरे स्थानको चला गया अथवा फिर आसनपर आ बैठा, इन बातोंका 
अनुसंधान नहीं रखता । जैसे मदिरा पीनेवाला मदिरा पीनेके पश्‍चात मदसे 
उन्मत्त होकर यह अनुभव नहीं करता कि उसकी कटिपर लिपटा हुआ वस्त्र 
गिर गया है या शरीरपर हे । ऐसी अवस्थावाला योगी निर्वाणपदवीवाला या 
जीवन्मुक्त कहा जाता है । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि मनको रोककर ब्रह्मसमाधिमें लगानेवाला 
पुरुष निर्वाणपदवीको प्राप्त होता है । वेदमें भी कहा गया है कि कर्मेन्द्रिय-ज्ञाने- 
न्द्रियोंको वशमें रखकर योगाम्यासके लिए सदा जागरण करता हुआ ज्ञानी अमरपद 
या निर्वाणपदको पाता है । भागवतने भी इसी सिद्धान्तकी पुष्टि की है । 
१६, नात्यश्नतस्तु योगोऽस्ति न चेकान्तमनअतः । 

न चातिस्वप्रशीलस्य जाग्रतो नेव चाजुन ॥ 

( अर्जुन ! ) हे अर्जुन ! ( अत्यइनतः ) बहुत भोजन करनेवालेके लिए, (तु) 
तो, (योगः) ज्ञानयोग अथवा भगवद्धयानसमाधि, ( न अस्ति ) नहीं है, ( च ) 
और, ( एकान्तम्‌ ) सर्वथा, ( अनश्नतः ) भोजन न करनेवाले अर्थात्‌ निरा- 
हारीके लिए भी, (न ) नहीं है। (च ) और, ( अतिस्वप्नशीलस्य ) अत्यधिक 
सोनेवालेके लिये भी, (न) नहीं है, (च.) और, ( जाग्रतः एव ) बहुत 
जागनेवालेके लिये भी, ( न ) नहीं हे॥ १६॥ 


. न तिष्ठन्ति न नि मिषन्त्येते देवानां स्प इह ये चरन्ति। 
अन्येन मदाहनो याहि तूयं तेन वि वृह रथ्येव चक्रा ।। 
( ऋग्वेदः १०-१०-८ ) 


( इह ) इस संसारमें, ( ये ) जो पुरुष, ( देवानाम्‌ ) इन्द्रियोंके शयन- 
खानपानादि कार्योमे, ( स्पश: ) दूत होकर, ( चरन्ति ) भ्रमण करते हैं, ( एते ) 
ये, ( न तिष्टन्ति ) योगसमाधिमें स्थित नहीं रहते, ( न निमिषन्ति ) और जो 
सांसारिक पदार्थासे नेत्र बन्द नहीं करते अर्थात्‌ उनमें आसक्त रहते हैं, वे भी योग- 
समाधिमें नहीं ठहरते। ( आहनः ) हे योगसमाधिके लिए प्राप्त होनेवाले जीवा- 
त्मन्‌ ! ( मत्‌ ) मेरी शक्तिसे या मेरे ध्यानसे, ( अन्येन ) दूसरे युक्ताहार-शय- 
नादिके साथ, ( तूयम्‌ ) शीघ्र, ( याहि ) प्राप्त हो अर्थात्‌ योगसमाधिके लिये 
युक्ताहार-विहार-शयनासनादि होने चाहिये। ( तेन) उस युक्ताहार-विहारादिके 
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साथ, ( रथ्या इव चक्रा ) तू भी रथके आधार चक्रोके समान, ( विवृह ) पर- 
मात्माके संस्लेषकोप्राप्तहो । | 

तुलना--गीतामें योगसमाधि-साघनाके लिये मोजन न करना, अधिक भोजन 
करना, बहुत शयन करना तथा अधिक जागना प्रतिबन्धक बताए गये हैं। वेदमें 
भी कहा गया है कि जो जीवात्मा इन्द्रियोके दूत बने हुए संसारमें जीवनका 
निर्वाह करते हैं और जो सांसारिक पदार्थोके मोगमें आसक्त रहते हैं वे योग- 
समाधिमें स्थित नहीं हो. सकते । 


१७. युक्ताहारविहारस्य युक्तचेष्टस्य कमसु । 
युक्तस्वप्नावबोधस्य योगो भवति. दुःखहा ॥ 

( यृक्ताहारविहारस्य ) नियत परिमाणमे भोजन करनेवाले और नियत 
परिमाणमें मार्ग चळनेवाले, ( कमंसु ) शारीरिक कमं, वक्तृतादि कर्म तथा जप- 
पाठादि कमॉमें, ( युक्तचेष्टस्य ) नियत काळतक परिश्रम करनेवाले, तथा, 
( युक्तस्वप्नावबोधस्य ) नियत काल तक सोने और जा गनेवाले योगीका, 
( योगः ) ध्यानयोग, ( दुःखहा ) सांसारिक दुःखका नाश करनेवाला, ( मवति ) 


होता है ॥ १७॥ 
आज्यस्य परमेष्ठिञ्जातवेदस्ततूदशिन्‌ । 
अरने तौलस्य प्राशान यातुधानान्‌ वि लापय ॥ 
( अथर्ववेदः १-७-२ ) 


` ( परमेष्ठिन्‌ ! ) हे अत्युत्तम योगासनपर वास करनेवाले ! ( जातवेदः! ) 
हे उत्पन्न हुए ज्ञानवाले ! तथा, ( तनूवशिन्‌ ! ) है युक्ताहार-विहारादिसे अपने 
शरीरको वशमें रखनेवाले योगी ! (अग्ने! ) है जीवात्मा ! तू, ( तौलस्य ) 
तुलासे तुले हुए अर्थात्‌ परिमित, ( आज्यस्य ) घृतका अर्थात, घृतादि पदार्थोका, 
( प्राशान ) भोजन कर, अधिक भोजन न कर, तदनन्तर, ( यातुधानान्‌ ) पीड़ा 
देनेवाले योगबाधक दुष्ट रोगोंका, ( विलापय ) विनाश कर । 

तुलना--गीतामें यथायोग्य भोजन, श्रमण, सोना-जागना आदिको योगका 
साधक बताते हुए कहा गया है कि इस प्रकारके समुचित साधनोंसे साधा गया 
योग सब दुःखोको दूर करनेवाला होता है । वेदमें मी कहा गया है कि यथापरि- 
माण घृतादि भोज्य पदार्थ सेवन करनेसे योगबाधक शारीरिक रोग दूर हो जाते 
हें जिससे योगाभ्यासमें बाधा नहीं पड़ती । 
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१८. यदा विनियतं चित्तमात्मन्येवावतिष्ठते । 
निःस्पृहः सवंकामेभ्यो युक्त इत्युच्यते तदा ॥ 
( यदा ) जब, ( विनियतम्‌ ) एकाग्रताको प्राप्त हुआ, ( चित्तम्‌ ) मन, 
( आत्मनि ) आत्मामें, ( एव ) ही, ( अवतिष्ठते ) स्थिर हो जाता है, (तदा) 
तब, ( सर्वकामेम्य: ) सब प्रकारकी कामनाओंसे, ( निःस्पृहः ) तृष्णा रहित 
हुआ साधक, (युक्त: ) योगमें युक्त पुरुष है, (इति उच्यते) ऐसा कहा 
जाता है॥ १८॥ | 


अन्नात्परिस्रतो रसं ब्रह्मणा व्यपिबत 
क्षत्र पयः सोमं प्रजापतिः। 
ऋतेन सत्यमिन्द्रियं विपानं गुक्र- 
मन्धस इन्द्रस्येन्द्रियमिद पयोऽमृतं मध्‌ ॥ 
( यजवदः १९-७५ ) 
( परिल्नुतः ) परिपक्व हुए, ( अन्नात्‌ ) यथायोग्य खान-पानादिके आधारसे, 
( रसम्‌ ) ब्रह्ममय रसको, ( ब्रह्मणा ) समाहित ब्रह्ममयी आत्मा द्वारा, ( व्यपि- 
बत ) योगी पान करता है, तथा, ( प्रजापति: ) अपने अन्तःकरणसे उत्पन्न 
विचार-शक्तिसे रक्षा करनेवाला योगी, (क्षत्रम्‌ ) रक्षा करनेवाले, ( पयः ) 
दूधको भाँति, ( सोमम्‌ ) सत्त्वगणको या ब्रह्मस्वरूपको, ( व्यपिबत्‌ ) ग्रहण 
करता है। वह योगी, ( ऋतेन ) सत्यस्वरूप आत्मासे, ( सत्यम्‌ ) सत्यस्वरूप, 
( इन्द्रियम्‌ ) जीवात्मा द्वारा सेवन किये हुए, ( विपानम्‌ ) अनेक प्रकारकी रक्षा 
करनेवाले, ( शुक्रम्‌ ) पवित्र, ( अन्धसः ) मोहाविष्ट, ( इन्द्रस्य ) जीवात्माके 
( इन्द्रियम्‌ ) विज्ञानके साधनरूप, ( इदम्‌ ) इस, ( पयः) सुखके साधक, 
pe ) न मरनेवाले अर्थात्‌ नित्य, ( मधु) परम मधुर ब्रह्मको प्राप्त 
ता है। 


उपनिषद्में भी कहा गया है-- 


७१ 
यच्छद्वाङमनसो  प्राज्ञस्तयच्छेज््ञान आत्मनि । 
ज्ञानमात्मनि महति नियच्छेत्तयच्छेच्छान्त आत्मनि ॥ 
( कठ उ. १-३-१३ ) 


बुद्धिमान्‌ मनुष्य पहले वाणी और मनको वशमे करे, फिर उस मनको ब्धिमें 


बुद्धिको आत्मामें और आत्माको शान्तात्मा अर्थात परमानन्दस्वरूप परमात्मामें 
ल्य करे । 
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तुलना--गीतामें कहा गया है कि मनको निविषय करके आत्मामें लीन 
करनेवाला, सब कामनाओंसे रहित पुरुष युक्त योगी कहा जाता है । वेद और 
उपनिषद्में भी कहा गया है कि अपने मनसे उठी हुई सङ्कल्प-शक्तियोंको वशमें 
रखनेवाला ज्ञानमय ब्रह्मरसका पान करनेवाला तथा क्रमशः मनको बुद्धिमें, बुद्धि- 
-को आत्मामें और आत्माको परमात्मामें लय करनेवाला पुरुष सत्यस्वरूप ब्रह्मको 
प्राप्त करता हे । 

१९. यथा दीपो निवातस्थो नेङ्गते सोपमा स्म्रता । 
योगिनो यतचित्तस्य युञ्जतो योगमात्मनः ॥ 

( यथा ) जैसे, ( निवातस्थः ) वायुसे रहित स्थानमें स्थित, ( दीपः ) 
दीपक, ( न इङ्गते ) नहीं हिलता-ड्ळता, ( सा ) वही, ( उपमा ) दृष्टान्त, 
( योगम्‌ ) परमात्मसम्बन्धी ध्यानयोगका, ( युञ्जतः ) अनुष्ठान करते हुए 
( यतचित्तस्य ) अन्तःकरणको वशमें रखनेवाले, ( योगिनः ) योगीके, (आत्मनः) 
अन्तःकरणकी, ( स्मृता ) तत्त्वदशियों द्वारा कही गई है ।। १९ ॥ 

यत्रा सुपर्णा अमृतस्य भागमनिमेष विदथाभिस्वरन्ति । 
इनो विइवस्य भवनस्य गोपाः स मा धीरः पाकमत्रा विवेश ॥ 
| ( ऋग्वेदः १-१६४-२१ ) 

(यत्र ) जिस योगी पुरुषमें, ( सुपर्णा: ) उत्तम वेगयुक्त इन्द्रियां, ( अमृत- 
स्य ) अमृतमय परमात्माके, ( भागम्‌ ) अंशको, ( अनिमेषम्‌ ) निमेष-रहित, 
कुशलतापूवंक, ( विदथा ) परमात्माके ध्यानात्मक ज्ञानसे, ( अभिस्वरन्ति ) प्राप्त 
करती हैं अर्थात्‌ मायाका आवरण दूर हो जानेसे स्पष्टतया परमात्म-साक्षात्कार 
करती हैं, और, ( इनः) जो योगी पुरुष, ( विश्वस्य ) समग्र, ( भुवनस्य ) 
देहात्मक जगत्‌ और उसके विषयोंकी, ( गोपाः ) अपने अधीन ही रक्षा करने- 
वाला है, ( सः ) वही, ( धीरः ) योगसमाधियुक्त धैयवान्‌ आत्मा, ( अत्र ) 
इस योगसमाधिमें, ( मा= माम्‌ ) योगारूढ मुझमें, ( पाकम्‌ ) निविषय होनेके 
कारण परिपक्व रूपसे, ( आविवेश ) प्रवेश करे अर्थात्‌ वैसा ही अन्तःकरण मुझे 
प्राप्त हो जिससे मैं योगसमाधिमें अविचल रहूँ । 

दुलना--गीतामें कहा गया है कि वशमें किये हुए मनको परमात्माके 
ध्यानमें लगानेवाला साधक योगसमाधिमें वायुसे रहित स्थानमें रखे हुए दीपक- 
की भांति स्थिर रहता है। वेदमें भी कहा गया है कि जिस पुरुषकी इर द्रयाँ 
निरन्तर परमात्माके ध्यानमें लीन रहती हैं, वही देहका नियन्ता, धर्यवान्‌ तथा 
मनको वशमेँ रखनेवाला होता है । 

१४ 
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२०, ` यत्रोपरमते चित्तं निरुद्धं योगसेवया। 
_ यत्र चेवात्मनात्मानं पइयन्नात्मनि तुष्यति ॥ 


( यत्र ) जिस अवस्थामें, ( योगसेवया ) योगसमाधि करनेसे, ( निरुद्धम्‌) 
सब प्रकारकी सांसारिक वृत्तियोंसे निवृत्त और ब्रह्मासाक्षात्कारवृत्तिमें लगा 
हुआ, ( चित्तम्‌ ) मन, ( उपरमते ) सांसारिक विषयोंसे शान्तिको प्राप्त करता 
है, (च) और, ( यत्र ) जिस अवस्थामें, ( आत्मना ) समाधिसे निर्मल हुए 
अन्तःकरणसे, ( आत्मानम्‌ ) परमचंतन्य ज्योतिःस्वरूप आनन्दघन परमात्माको, 
( पश्यन्‌ ) देखता हुआ अर्थात्‌ साक्षात्कार करता हुआ, साधक, ( आत्मनि ) 
आत्मामें, ( एव ) ही, ( तुष्यति ) सन्तोषको प्राप्त होता है॥ २०॥ 


यत्र ब्रह्मविदो यान्ति दीक्षया तपसा सह । 
ब्रह्मा मा तत्र नयतु ब्रह्मा ब्रह्म दधातु म॑ । 
ब्रह्माणं स्वाहा ॥। 

( अथववेदः १९-४३-८ ) 
( यत्र) जिस समय, जिस अवस्थामें या जिस स्थानपर, ( ब्रह्मविदः ) 
योगसमाधिसे ब्रह्मके स्वरूपको जाननेवाले, ( दीक्षया सह ) दण्ड-कृष्णाजिन- 
भेखला-धारण-सहित दीक्षासे, ( तपसा ) योगब्रतके तपसे, ( यान्ति) ब्रह्म 
पंदवीको अर्थात्‌ मुक्तिधामको प्राप्त होते हैं, ( तत्र) उस समय, उस अवस्थामें 
या उस स्थानमें, (ब्रह्मा) जगत्स्रष्टा परमेश्वर, (मा) मुझे, ( नयतु ) 
प्राप्त करे अर्थात्‌ मुझे भी परमेश्वर मुक्ति-धाम प्रदान करे । ( ब्रह्मा ) जगत्‌- 
स्रष्टा परमात्मा, ( ब्रह्म ) अपने स्वरूपात्मक, योगसमाधिसे उत्पन्न हुए ज्ञानको 
अथवा तेजको, ( मे) मुझ मुमुक्षु पुरुषके लिये, ( दधातु ) पोषण करे अर्थात्‌ 
उस तेजको मुझमें धारण करे। ( ब्रह्मणे) सच्चिदानन्द परब्रह्मके निमित्त, 
( स्वाहा ) यह मेरा शरीर भलीभाँति प्रदत्त होवे अर्थात्‌ यह मेरा समग्र 

शरीर ब्रह्मापण होवे । | 


तुलना--गीतामें योगसमाधिसे वशमें किया चित्त प्रसन्नता तथा शान्तिका 
कारण कहा गया हे । वेदमें मी शरीरको ब्रह्मापंण करना, गुरु-दीक्षा तथा 
नियम-पालनार्थ तपश्चर्या ब्रह्मपदकी प्राप्तिके कारण बताए गए हें । 


२१. सुखमात्यन्तिकं यत्तद्‌ बुद्धिआह्यमतीन्द्रियम्‌ । 
वेत्ति यत्र न चेवायं स्थितश्चलति तत्त्वतः ॥ 


(यत्र) जिस अवस्थामें; ( अयम्‌ ) यह योगसाधन करनेवाला पुरुष, 
( आत्यन्तिकम्‌ ) अत्यन्त पास रहनेवाला या अनन्त या सर्वोत्कृष्ट, ( बुद्धि- 
ग्राह्मम्‌) निर्मल बुद्धिसे ग्रहण करने योग्य, ( अतीन्द्रियम्‌ ) इन्द्रियातीत, 
( यत्‌ ) जो, ( सुखम ) सुख है, (तत्‌ ) उस सुखको, ( वेत्ति ) जानता है, 
(च ) और, ( स्थितः) अपनी योगसमाधिमें दृढ प्रतिज्ञासे स्थित होकर, 
( तत्त्वत: ) परमात्मस्वरूप या आत्मज्ञानसे, ( न एव चलति ) नहीं विचलित 
होता अर्थात्‌ कभी नहीं फिसलता ॥ २१ ॥ 
य इं चिकेत गुहा भवन्तमा यः ससाद धारामृतस्य । 
वि ये चतन्त्यता सपन्त आदिद्वसूनि प्र ववाचास्म ॥ 
( ऋग्वेदः १-६७-४ ) 
( य: ) जो योगी पुरुष, ( गुहाभवन्तम्‌ ईम्‌ ) हृदयाकाशमे विद्यमान सुख- 
स्वरूप परब्रह्मको, (चिकेत) जानता है, (यः). जो योगी, ( ऋतस्य 
धाराम्‌ ) सत्यको धारण करनेवाले परमात्माको, ( आ ससाद ) चारों ओर 
प्राप्त होता है, और, (ये) जो ब्रह्मसमाधिमें स्थित होनेवाले पुरुष, ( ऋता 
सत्यस्वरूप सुखोंको, ( संपन्तः ) अपने आपमें समाविष्ट करते हुए, ( विच्‌- 
तन्ति ) इस परमात्माकी विविध प्रकारसे स्तुति और ध्यानमें लीन रहते हैं, 
( आदित्‌ ) तदनन्तर ही, (अस्मे ) ब्रह्मानन्द-सुखको अनुभव करनेवाले उस 
पुरुषको, ( वसूनि ) .वासस्थान मुक्तिधामको, ( प्र ववाच ) परमात्मा निर्देश 
करता है । 


उपनिषद्में भी कहा गया है- 


( कठ उ. २-६-११ ) 

जब बुद्धिके साथ-साथ सब इन्द्रियां अचर अवस्थाको प्राप्त होती हैं तब 

उसीको योग कहते हैं । तब वह योग ब्रह्मसमाधिके लिये सावधान अर्थात्‌ स्थिर 

होता है। जिस योगावस्थामें इन्द्रियों वारा फिर किसी प्रकारके आरम्भ और 

विनाश अथवा लय और विक्षेपका भय नहीं रहता वही योगकी अवस्था है । 
यथा नद्यः स्यन्दमानाः समुद्रेऽस्तं गच्छन्ति नामरूपे विहाय । 


तथा विद्वान्नामरूपाद्विमुक्तः परात्परं पुरुषसुपेति दिव्यम्‌ ॥ 
| er ( मु. उ. ३-२-८) 
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जैसे अपने प्रवाहसे कल्लोल करती हुई गङ्गा-्यमुना आदि नदियाँ नाम 
और रूपको त्यागकर समुद्रमें जाकर लय हो जाती हैं उसी प्रकार योगानुष्ठान 
करनेवाला विद्वान्‌ इस नाम-रूपात्मक मायाके विस्तारसे छूटकर उस दिव्य 
परात्पर पुरुष भगवत्स्वरूप आनन्द-सागरमें लय हो जाता है। 

'तुलना--गीतामें कहा गया है कि उस योगसमाधिमें स्थित हुआ पुरुष 
आत्यन्तिक सुखको जानता है अतः वह योगसमाधिसे विचलित नहीं होता। वेद | 
और उपनिषद्में भी कहा गया है कि जो पुरुष हृदयस्थ ब्रह्मतत्त्वको जानता है, 
सत्यके धारण करनेसे ब्रह्मकी शरणमें प्राप्त होता है तथा ब्रह्मकी स्तुति करता 
हे वह समुद्रमें नदियोंकी भाँति नाम-रूपसे रहित होकर परब्रह्म परमात्मामें 
लीन हो जाता है। 


२२. यं लब्ध्वा चापरं लाभं मन्यते नाधिकं ततः । 
| यस्मिन्‌ स्थितो न दुःखेन गुरुणापि विचाल्यते ॥ 

(च) और, (यम्‌ ) जिस चित्त-वत्ति-निरोधरूप अखण्ड निविकल्प 
समाधिको, ( लब्ध्वा ) प्राप्त करके, साधक, ( अपरम्‌ ) अन्य किसी प्रकारके, 
( लामम्‌ ) लामको, ( ततः ) उससे, ( अधिकम्‌ ) अधिक, ( न मन्यते ) 
नहीं मानता है, फिर, ( यस्मिन्‌ ) जिस अवस्थामें, ( स्थित: ) स्थित होकर, 
( गुरुणा ) बहुत बड़े, ( दुःखेन ) दुःखसे अर्थात्‌ जन्ममरणके दुःखसे, ( अपि ) 
भी, (न) नहीं, ( विचाल्यते ) हिलाया जाता अर्थात्‌ उसे कोई दुःख दुखी 
नहीं करता ॥ २२ ॥ 


यः पूर्व्याय वेधसे नवीयसे सुमज्जानये विष्णवे ददाशति । 

यो जातमस्य महतो महि ब्रवत्सेदु रवोभिर्युज्यं चिदभ्यसत्‌ ॥ 
(ऋग्वेदः १-१५६-२ ) 
( यः) जो योगी, ( पूर्व्याय ) सबसे पूर्व वर्तमान, ( वेधसे ) विविध 
प्रकारके लोकोंके उत्पन्न करनेवाले, ( नवीयसे ) नित्यनूतन अर्थात्‌ नित्य- 
रमणीय, ( सुमज्जानये ) [ सुमत्‌ स्वयम्‌, इति यास्कः ] स्वयं अर्थात्‌ बिना 
करके ही उत्पन्न हुए, ( विष्णवे ) व्यापक परम ब्रह्म परमात्माके लिये, ( ददा- 
शति ) निविकल्प समाधिसे मनकी वृत्तिको अर्पण कर देता है, और, ( यः) 
जो योगी, ( अस्य ) इस परमात्माके, ( महतः महि ) बड़ेसे बड़े, ( जातम्‌ ) 
प्रकट हुए हिरण्यगर्मादि रूपको, ( ब्रवत्‌ -ब्रूयात्‌ ) स्तुति करे, (सं इत्‌ उ) 
परमात्माको स्तुति करनेवाला वही योगी, ( श्रवोमिः) परमात्माकी 
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स्तुतियोंसे, ( युज्यम चित्र ) ब्रह्मवेत्ताओंको प्राप्त होनेयोग्य स।युज्यमुक्तिको, 
( असत्‌ ) प्राप्त होता हे । | 


उपनिषदमें भी कहा गया है-- 
समाधिनिधूतमळत्य चेतसो निवेशितस्यात्मनि यत्सुखं भवेत्‌! 
न शक्यते वर्णयितुं गिरा तदा स्वयं तदन्तःकरणेन गृह्यते ॥ 
( मे. उ. ४-९ ) 
समाधिद्वारा चित्तके मलोंको दूर करके आत्मसुखमें प्रवेश करनेसे जो सुख 
प्राप्त होता है उसका आनन्द वाणीसे अथवा सरस्वतीसे वर्णन नहीं किया जा 
सकता । वह आनन्द केवल अपने अन्तःकरणसे ही ग्रहण किया जा सकता है। 


सुखं त्वेव विजिज्ञासितव्यम्‌ । यो वे भूमा तत्सुखम्‌, 

नाल्पे सुखमस्ति, भूमेव सुखम्‌ । 

| | ( छा. उ. ७-२३-१ ) 

तुम्हें सुखकी जिज्ञासा करनी चाहिये । जो भूमा अर्थात्‌ पूर्ण ब्रह्मसुख है' 

वही परमसुख है, उससे अतिशय अन्य कुछ भी नहीं । वही भूमा सबसे श्रेष्ठ 

निरतिशय परमानन्द है। इससे भिन्न अल्प है, तुच्छ है । अल्प सुखमें तृष्णा 
बनी रहती है । पूर्ण सुखमें तृष्णा दूर हो जाती है । 


गौडपादीय कारिकामें बताया गया है-- 
यदा न लीयते चित्तं न च विक्षिप्यते पुनः । 
अनिङ्कनमनाभासं निष्पन्नं ब्रह्म तत्तदा॥ 
( ३-४६ ) 
जब योगीका चित्त अपने तत्त्वमें इस प्रकार स्थित हो जाय कि लय 
और विक्षेपके उपद्रवोंसे दारये-बाये न हिले, वायुसे रहित स्थानमै स्थित दीप- 
शिखाके समान स्थित रहे और समाघिसे व्युत्थानकालमे न भासे तब जानना 
चाहिये कि योगी ब्रह्मस्वरूपमें अवस्थित होकर योगसमाधि-मूमिकाको प्राप्त 

हो गया है। 

यस्मात्परं नापरमस्ति किञ्चित्‌ । 
( इवे. उ. २-९ ) 


जिससे परे दूसरा कुछ नहीं है वही परम लान है । 
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तुलना--गीतामें बताया गया है कि ब्रह्मसमाधिके सुखसे उत्तम सुख 
कोई नहीं है, जिसे पाकर पुरुष बड़े-बड़े दुःखोंसे भी विचलित नहीं. होता । 
वेद और उपनिषदमें भी कहा गया है कि जो पुरुष अपने मनको सनातन परम 
ब्रह्म परमात्माके चरणकमलोंमें अपेण कर देता है ओर महान्‌से महान्‌ परब्रह्म- 
की स्तुति करता है तथा जिसका चित्त लयं-विक्षेपसे चलायमान नहीं होता 
उसे सायुज्य मक्ति प्राप्त होती है और वह महान्‌ सुख ब्रह्मांनन्दमें लीन 
रहता है । 


Se तेती. 
स निश्चयेन योक्तव्यो योगो5निर्विण्णचेतसा ॥ . 


( तम्‌ ) उस विशंष अवस्थाको, ( दुःखसंयोगवियोगम्‌ ') दुःख और पुत्र- 
पितादिसे उत्पन्न सांसारिक. सुखोंकी. प्राप्तिसे रहित आत्मावस्थां-विशेषको 
( योगसंज्ञितम्‌ ) योगसंज्ञावाला यथार्थ योग, ( विद्यात्‌ ) जानना चाहिये । 
( सः योगः ) वह अवस्थाविशेष, (अनिविण्णचेतसा) व्याकुलतारहित चित्तसे, 
( निश्चयेन ) निश्चयपूर्वक, ( योक्तव्यः) भलीमाँति अभ्यास करने 
योग्य है ॥ २३ ॥ | तु 


सम्भूतिञ्च विनाशञ्च यस्तद्वेदोभयं सह । 

विनाशन मृत्य तीर्त्वा सम्भूत्याऽमृतमइनृते ॥ 
( यजुर्वेदः ४०-११ ) 
( यः) जो समाहित मनवाला योगी, ( सम्भूतिम्‌ ) समस्त जगतको 
उत्पन्न करनेवाले परन्रह्मको, ( च ) और, ( विनाशम्‌ ) विनइवर देहसे 
उत्पन्न होनेवाले कर्मयोगको, ( तद्‌ उभयम्‌) उन दोनोंको, ( सह ) इकट्ठा 
ही, ( वेद ) जानता है, वह योगी, ( विनाशन ) विनश्वर देहसे उत्पन्न 
होनेवाले कमसे, ( मृत्युम्‌ ) सांसारिक जन्म-मरणको, ( तीर्त्वा ) पार करके 
( सम्भूत्या ) आत्मविज्ञानसे प्रकट होनेवाले ब्रह्मध्यानकी समाधिसे, (अमृतम्‌) 

अमरता अर्थात्‌ मुक्तिपदको, ( अन्नृते ) प्राप्त होता हे । 


तुलना--गीतामें बताया गया है कि सुख-दु:खके सम्पकंसे रहित योगका 
साधन स्वस्थ चित्तसे करना चाहिये । वेदमें भी कहा गया है कि कर्मयोग और 


ध्यानयोग दोनोंका आचरण करनेसे मनष्य जन्म-मरणके बन्धनसे रहित होकर 
मक्तिपदको प्राप्त कर लेता है । 
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२४. सङ्कल्पप्रभवान्‌ कासाँस्त्यक्त्वा सर्वानशेषतः । 
. मनसेवन्द्रियग्मामं विनियम्य समन्ततः॥ 
२५. शनेः शनेरुपरमेद्‌ बुद्धया धृतिगहोतया। 
आत्मसंस्थं मनः कृत्वा न किञ्चिदपि चिन्तयेत्‌ ॥ ` 
` ` ( सर्वान्‌ ) सब प्रकारकी, ( सङ्कूल्पप्रमवान्‌ ) सङ्कुल्पसे उत्पन्न हुईं, 
( कामान्‌ ) कामनाओंको, ( अशेषतः ) पूर्ण रूपसे, ( त्यक्त्वा ) त्यागकर, 
( मनसा एव ) मनसे ही, ( इन्द्रियग्रामम्‌ ) इन्द्रियोंके समूहको, (समन्ततः) 
सब विषयोंकी ओरसे, ( विनियम्य ) विशेषतया रोककर अर्थात्‌ सबको अपने- 
अपने नियममें रखकर, ( धृतिगृहीतंया ) धैयंसे ग्रहण की हुई अर्थात्‌ धैयंयुक्त, 
( बुद्धया ) बुद्धिसे, ( शनैः शनैः) धीरे-धीरे, ( उपरमेत्‌ ) उपरामको प्राप्त 
होवे, और, ( मनः ) मनको, ( आत्मसंस्थम्‌ ) आत्मामें स्थिर, ( इत्वा ) 
करके, ( किखिदपि ) किसी प्रकारकी, कुछ भी, ( न चिन्तयेत्‌ ) चिन्ता 
न करे ॥ २४-२५ ॥ | 
धेषतद्चिद्ध षन्मनः कृणोषीन्द्र यत्त्वम्‌ । 
तीव्रैः सोसे: सपर्यतो नमोभिः प्रतिभषतो भद्रा इन्द्रस्य रातयः ॥ 
( ऋग्वेदः ८-६२-५ ) 
( मनः ) अपने मनको, (धृषतः चित्‌) 
ढीठसे भी, ( धृषत्‌ ) ढीठ, ( कृणोषि ) करता है अर्थात्‌ तू मनको अपने 
वशमें नहीं करता, प्रत्युत सब विषयोंका ग्राहक बनाता हे, ( यत्‌ ) जबकि, 
( तीव्रैः ) बहुत बड़ी, ( सोमैः ) शान्तिमयी स्तुतियों, और, ( नमोभिः ) 
प्रणाम द्वारा, ( सपरयंतः ) पूजा करते हुए, ( प्रतिभूषतः ) शोमित होनेवाले, 
( इन्द्रस्य ) इरि इयोंको जीतनेवाले जीवात्माकी, ( रातयः ) त्यागपूर्णं क्रियाएं, 
( भद्राः ) कल्याण करनेवाल। अर्थात्‌ शान्तिमय धामको देनेवाली होती हैं । 
आ दधामि ते पदं समिद्धे जातवेदसि । 
अग्निः शरीरं वेवेष्ट्वसुं वागपि गच्छठु ॥ 
| ( अथर्ववेदः २-१२-८ ) 
( समिद्धे ) प्रकाशमान, ( जातवेदसि ) परब्रह्म परमात्मामें, ( ते ) 
तुझ ब्रह्मज्ञानी पुरुषके, ( पदम्‌ ) मुक्तिपदको, ( आदधामि ) स्थापित करता हे । 
( अग्निः ) परमात्मा, ( शरीरम्‌ ) तेरे शरीरके अंग-अंगमें, ( बेवेष्ट ) व्यापक 


( इन्द्र ! त्वम्‌ ) जीवात्मन्‌ ¦ तू, 
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या अग्निस्वरूप-परमात्मा तेरे शरीरके अंग-अंगके दोषको जलावे। ( वाक्‌ 
अपि ) तेरी वाणी भी, ( असुम्‌ ) प्राणमय ब्रह्मको, ( गच्छतु.) प्राप्त हो । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि सब सङ्कल्पोंको छोड़कर मनके साथ 
इन्द्रियोंको वशमें करके, घैय॑ रखते हुए विवेकपूर्वक शानँ: शनै: उपरामको प्राप्त 
होवे, मनको चलायमान न करे, तब मुक्तिधाम या योगसमाधिको प्राप्त होता 
है । वेदमें भी आया है कि सब इन्द्रियोंके विषयोंको. अपनानेवाले. मनको वश 
करनेसे जीवात्मा ब्रह्मपद अर्थात्‌ मृक्तिघामको प्राप्त होता है । 


२६. यतो ततो निश्चरति मनश्चञचलमस्थिरम्‌ । 
ततस्ततो नियम्येतदात्मन्येब वशं नयेत्‌ ॥ 
( यतः यतः ) जिन-जिन कारणोसे, ( चश्चलम्‌ ) चञ्चल स्वभाववाला, 
( अस्थिरम्‌ ) एक स्थानपर स्थिर न होनेवाला अर्थात्‌ शान्तिसे रहित, 
( मनः ) मन, ( निश्चरति ) अपने वशसे बाहर निकल जाता है, ( ततः 
ततः ) उन-उन कारणोंसे, ( एतत्‌ ) इस मनको, ( नियम्य ) रोककर, 
( आत्मनि ) अपने आत्मामें, ( एव ) ही, ( वशम्‌ ) वशमें, ( नयेत्‌ ) 
ले आवे अर्थात्‌ आत्मस्वरूपमें लगावे ॥ २६ ॥। | 


अन्तरिक्षण पतति विइवा रूपावचाकशत्‌ । 
मुनिर्देवस्यदेवस्य सोकृत्याय सखा हितः ॥ 
( ऋग्वेदः १०-१३६-४ ) 


यह चञ्चल मन, ( विश्वा ) समग्र, ( रूपा ) रूपोंको अर्थात्‌ पदार्थो और 
विषयोंको, ( अवचाकशत्‌ ) देखते या प्रकाशित करते हुए, ( अन्तरिक्षेण ) 
आकाशमार्गसे, ( पतति ) उछलता-कूदता हे । जब वही चचल मन, (मुनिः) 
सब विषयोंसे मौनको धारण करता हुआ, ( देवस्य ) ज्योतिःस्वरूप, (देवस्य) 
आत्माका, ( सखा ) सखारूप होकर, ( सौकृत्याय ) शुमकर्ममयी योगसमाधिके 
लिये, ( हितः ) हित रखनेवाला होता है, तब आत्माके वशमें वास करता है । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि चश्चल मन जिन कारणोसे वशमें नहीं 
रहता, उन्हीं कारणोंसे इसको वश करनेका प्रयत्न करे तभी यह आत्मसखा बन 
सकता है । वेदमें भी यही बात कही गई है कि चच्चल मन सर्वदा विषयोंकी ओर 
दौड़ता रहता हे । परन्तु वही मन जब विषयोंसे विमुख हो जाता है तब 
आत्मसखा बनकर सुङृत्यमे अर्थात्‌ मृक्तिकी प्राप्तिमें लग जाता है । 
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२७. प्रशान्तमनसं ह्येनं योगिनं सुखमुत्तमम्‌ । 
उपेति शान्तरजसं ब्रह्मभूतमकल्मषम्‌ ॥ 

( प्रशान्तमनसम्‌ ) इन्द्रियोंकी वृत्तियोंको रोक लेनेसे अत्यन्त शान्त मन- 
वाले, ( शान्तरजसम्‌ ) रजोग्‌णके शान्त होनेसे मोहादिजन्य क्लशोंसे रहित, 
ब्रह्मभूतम्‌ ) सब वस्तुओंमें ब्रह्मदृष्टिवाले, (. अकल्मषम्‌ ) नाना प्रकारके 
घम और अधमंके उपद्रवोसे रहित, ( एनम्‌ ) इस समाहित चित्तवाले, 
( योगिनम्‌ ) योगीको, ( हि ) निश्चय ही, ( उत्तमम्‌ ) अत्यन्त श्रेष्ठ, ( सुखम्‌ ) 
सुख अर्थात्‌ मोक्ष, ( उपति ) प्राप्त होता है॥ २७ ॥ 

वातस्याइवो वायोः . सखांथो देवेषितो मृतिः । 
उभो समुद्रावाक्षेति यश्च पुवं उतापरः ॥ 
( ऋग्वेदः १०-१३६-५) 

( वातस्य ) वायुमात्रका, ( अश्वः ) भोजन करनेवाला, ( मुनिः ) शास्त्रः 
मर्यादाका मनन करनेवाला योगी पुरुष, ( वायोः ) सवव्यापक परमात्माका, 
( सखा ) सखारूप अर्थात्‌ सत्र ब्रह्मदष्टि रखनेवाला, ( अथो ) और, ( देवे- 
षितः ) परमात्माकी प्रसन्नतासे ही ब्रह्मज्ञान-प्राप्तिके “ लिए प्रेरणा किया हुआ, 
( च ) और, ( यः ) जो, ( पूर्व: ) जीवन्मुक्तिकी अपेक्षा देहिक सम्बन्धरूपी पहला 
समुद्र, ( उत ) और, ( अपरः) कॅवल्य-मुक्तिकी अपेक्षा देहपातके अनन्तर 
कैबल्यमुक्तिरूपी दूसरा समुद्र, अर्थात्‌ जीवन्मुक्त अवस्थामें पूर्वसमुद्रमें वास होता 
है और कैवल्यमुक्ति अवस्थामें दूसरे समुद्रमें वास होता है, ( उभी समुद्री ) इन 
दोनों समुद्रोंको अर्थात्‌ इस देहसे संसाररूपी समुद्रको तथा दिव्य देहसे आका- 
शस्थ स्वर्गादि समुद्रको, ( अक्षेति ) पार कर जाता है! 

य॒ञ्जानः प्रथमं मनस्तत्त्वाय सविता घियः । 
अग्नेज्योतिनिचाय्य पृथिव्या अध्याभरत्‌ ।॥। 
| ( यजुर्वेदः ११-१ ) 

( सविता ) ज्ञानपूर्वंक अन्तःकरणसे ब्रह्मपदवीको उत्पन्न करनेवाला मनुष्य 
[ ऐश्वयंको चाहनेवाला मनुष्य, स्वामी दयानन्द ], ( तत्त्वाय ) ब्रहाज्ञानके तत्त्व" 
की प्राप्तिके लिए, ( प्रथमम्‌ ) सर्वप्रथम, ( मत्तः ) अपने अन्तःकरणको, (धियः) 
इन्द्रियोंके विषयोंका पूर्णतया ज्ञान रखनेवाली बुद्धियोंको, ( युञ्जानः ) योगा- 
भ्यासद्वारा अपने आत्मामें संयुक्त करता हुआ, ( अग्नेः ) ज्योतिःस्वरूप परब्रह्म 
की, ( ज्योतिः ) ज्योतिःस्वरूपताको, ( निचाय्य ) निश्चित करके, ( पृथिव्याः 


२१८ भगवद्गीता और वेदगीता 


अघि ) पृथिवीलोकसे ऊपर, (आमरत्‌ ) भलीमाँति चारों ओर धारण 
करता है । | | | 


उपनिषदमें भी कहा गया है- 


नाविरतो दुश्चरितान्नाशान्तो नासमाहितः 
नाशान्तमानसो वापि. प्रज्ञानेनेनमाप्लुयात्‌ ॥ 
(महोप. ४-६९ ) 
दुश्चरितोंसे न हटा हुआ जो प्राणी पापोंसे रहित न होकर शान्तात्मा नहीं 
हुआ और मनको समाहित नहीं किया, ऐसा अशान्त मनवाला पुरुष कमी ब्रह्मको 
प्राप्त नहीं कर सकता । शान्त मन और समाहित चित्तवाला पुरुष ही तत्त्वज्ञानसे 
ब्रह्माको प्राप्त कर सकता हे । 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि बिना मन शान्त हुए और बिना रजो- 
गण-तमोगणसे रहित हुए कोई व्यक्ति न निष्पाप हो सकता है, न ब्रह्मज्ञान पा 
सकता है। वेदमें भी यही बताया गया है कि मंन, बुद्धि और उनकी वृत्तियोंको 
-रोकनेसे ही पुरुष शान्ति और ब्रह्मज्ञान प्राप्त कर सकता हे । 


२८. युञ्जन्नेवं सदात्मानं योगी विगतकल्मषः । ` 
सुखेन त्रह्मसंस्पशेमत्यम्तं सुखमडलनुते 

( एवम्‌ ) इस प्रकार, ( विगतकल्मषः) मल और क्लेशोसे रहित, ( योगी ) 
योगानुष्ठान करनेवाला साघक, ( सदा ) निरन्तर, ( आत्मानम्‌ ) अपने अन्तः- 
करणको, ( युञ्जन्‌ ) योगसमाघिमें युक्त करता हुआ, ( सुखेन ) अनायास ही, 
( ब्रह्मसंस्पशंम्‌ ) ब्रह्मसे स्पशंवाले अर्थात्‌ ब्रह्मानन्दवाले, ( अत्यन्तम्‌ ) अतिशय, 
सबसे उत्तम, ( सुखम्‌ ) सुखको अर्थात्‌ मोक्षसुखको, ( 3इनुते ) प्राप्त 
करता है ॥ २८ !। 

कपिलगीतामें कहा गया है-- - 


मनःस्थिरं फलमिदं यथा पक्वं भवेत्तदा । 
माधुय ब्रह्मरसतां प्राप्तं हंसेः सुसेव्यते ॥ 
मनो वासनया बद्धं मुच्येन्निवोसनं यदि । 
तदेव ्रह्मसतां याति तत्पीयते बुंधेः ॥ 
त्ररसः स्वादुतमो हृत्तमे पूणे आत्मनि । 
इन्द्रेरवयेमतः द्रं का कथेतरभूपतेः। ` 
( ५-८४-८६ ) 
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` योगाभ्यास द्वारा मनको स्थिर करनेका फल यह है कि पके हुए फलको 
मिठास जैसी ब्रह्मरसकी मिठास परमहंस योगियों द्वारा पायी जाती है । जब मंन 
सब प्रकारकी वासनाओंका परित्यांग कर शुद्ध हो जातां है, तब वह ब्रह्म रसता- 
को पाता है, जिसे विवेकी जन पान करंते हैं। आत्मानन्द पूर्ण हृदयंकमलके 
लिए स्वादु अर्थात्‌ मीठा है, जिंसके सम्मुख इन्दका ऐश्वर्य भी अत्यन्त क्षद्र है, 
अन्य लौकिक राजाओंके सुखकी तो कथा ही क्या है! | 
२९. . सवभूतस्थमात्मानं सवंभूतानि चात्मनि । 
म ` इंक्षते योगयुक्तात्मा सवेत्र समद्शनः ॥ 
` ( योगयुक्तात्मा ) योगसमाधिसे समाहित मनवाला, ( सर्वत्र समदर्शनः ) 
सवंत्र समान दृष्टिवाला योगी, ( आत्मानम्‌ ) अपने आपको, ( सवंभूतस्थम्‌ ) 
सब मृतोंमें स्थित, और, ( सर्वभूतानि' ) सब भूतोंको, ( आत्मनि ) अपने आपमें, 
( ईक्षते ) देखता है ॥ २९॥ | क 
यस्तु सर्वाणि भूतान्यात्मन्नवानुपशयति । 
सर्वभतेष॒ चात्मानं ततो न विचिकित्सति ॥ 
5 ( यजबंदः ४०-६ ) 
- (यः) जो. जितेन्द्रिय योगी, ( सर्वाणि ) सब, ( भूतानि ) चेतनाचेतन 
पदार्थोको, ( आत्मन्‌ एव ) अपने आत्मामें ही, ( अनुपश्यति ) देखता है और 
अनुभव करतां है, ( च ) तथा, ( सवंमूतेषु ) सब चेतन और अचेतन पदार्थोमें, 
( आत्मानम्‌ ) अपने आपको, ( अनुपस्यति ) देखता है, ( ततः ) ऐसी अवस्था 
होनेपर, फिर, ( न विचिकित्सति ) निन्दित आचरण नहीं करता ॥ ६॥ 
कठोपनिषदूमें कहा गया है- 


'अग्निययैको भुवनं प्रविष्टो रूपं रूपं प्रतिरूपो' बभूव । 
एकस्तथा सवंमूतान्तरात्मा रूपं रूपं प्रतिरूपो बहिश्च ॥ 
( २-५-९ ) 

जैसे एक ही. अग्नि छोटी-बडी-त्रिकोण-चौकोण लकड़ियोंमें प्रवेश करके 
उन्हीं जैसी आंकृतिवाला हो जातां है, वैसे आत्मा सब छोटे-बड़े रूपॉमे प्रवेश 
करके उन्हीं आकारोंवाला दिखाई पड़ता है तथा उन पदार्थास बाहर भी 
दिखाई पड़ता है। 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि मनको 
भ्यासी पुरुष भूतमात्रमें अपने आपको तथा अपनेमें 


को वशमें रखनेबाला समदर्शी योगा- 
में सब भूतोंको स्थित देखता है । 
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वेदमें भी कहा गया है कि जो पुरुष अपने आत्माको सबके भीतर और सबके 
आत्माको अपने भीतर देखता है, किसीमें द्वेषबुद्धि या मित्रबद्धि धारण नहीं 
करता, वही योगाभ्यासी पुरुष है। वह कभी निन्दित आचरण नहीं करता। . 


३०. यो मां पश्यति सर्वत्र सर्व च सयि पश्यति । 
तस्याहं न प्रणश्यामि स च मे न प्रणश्यति ॥ . 

( यः ) जो समाहित योगी, ( सर्वत्र ) सब भूतोंमें, ( माम्‌ ) मझ सर्वात्मा 
परमात्मा वासुदेवको, ( पश्यति ) ज्ञान-नेत्रोसे देखता है, ( च ) और, (सर्वम्‌ ) 
्रह्मासे लेकर स्तम्बपर्येन्त प्रांणिमात्रको, ( मयि ) मुझ सर्वात्मा परमातमामें 
( पश्यति ) प्रत्यक्षरूपसे देखता है, ( तस्य) उस योगीके लिए, ( अहम्‌ ) 
में, ( न॑ प्रणर्‍्यामि ) परोक्ष नहीं होता अर्थात्‌ मैं उसके सामनेसे दूर नहीं होता 
(सः) वह, (च) मी, (मे) मेरे लिए, ( न प्रणश्यति ) परोक्ष नहीं होता 
अर्थात सामनेसे पथक नहीं होता ॥ ३० ॥ 

यस्मिन्त्सर्वाणि भतान्यात्मवाभद्विजानतः 


तत्र को मोहः कः शोक एकत्वमनपश्यतः ॥ 
( यजुवदः ४०-७ ) 


( यस्मिन्‌ ) जिस निविकल्प योगसमाधि अवस्थामें, ( एकत्वम्‌ ) ब्रह्मके . 
अद्वतभावको अर्थात्‌ प्राणिमात्रमें एकत्वस्वरूपको, ( अनुपश्यतः ) देखते हुए, 
( विजानतः) 'सारा जगत्‌ ब्रह्ममय है, ब्रह्मसे व्यतिरिक्त कुछ नहीं! ऐसा ज्ञान 
रखनेवाले योगीको, ( सर्वाणि ) सब, ( भूतानि ) चेतन और अचेतन पदार्थ, 
( आत्मा एव ) आत्मा ही, ( अभूत्‌ ) हो जाते हैं, ( तत्र) ऐसी अवस्थामें 
( कः मोहः) योगीको क्या मोह, और, ( कः) कौन, ( शोक ) शोक 
होता है ! अर्थात्‌ ऐसे प्राणीको न किसी वस्तुमें मोह हो सकता, न नष्ट हुई 
वस्तुमं शोक हो सकता । 


उपनिषद्में कहा गया है-- 
तमात्मस्थं येऽनुपञ्यन्ति धीरास्तेषां सुखं शाश्वतं नेतरेषाम्‌ ॥ 

( इवे. उ. ६-१२ ) 
धयवान्‌ अर्थात्‌ समाहित चित्तवाले जो पुरुष परमात्माको सबके आत्मामें 


स्थित देखते हैं अर्थात्‌ साक्षात्कार करते हैं उन्हींको आत्यन्तिक सुखकी प्राप्ति 
होती है, अन्यको नहीं । 
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तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो ब्रह्मको प्रत्येक आत्मामें देखता है 
और प्रत्येक आत्माको ब्रह्ममें देखता है, उसे परमात्मा नहीं भूलता और वह पर- 
मात्माको नहीं भूलता । वेद तथा उपनिषद्में भी कहा गया है कि जिस अवस्थामें 
यह जीवात्मा पदार्थमात्रको परमात्मस्वरूप ही जानता है, उस अवस्थामें उसे 
न तो धन-पुत्रादिमें मोह रह जाता, न धन-पुत्रादिका नाश होनेपर- कोई शोक 
होता और उसे ही आत्यन्तिक सुखकी प्राप्ति होती है। | | 
२१. सवभूतस्थितं यो मां भजत्येकत्वमास्थितः । 

| सवथा वतेमानो5पि स योगी मयि वतेते ॥ 

( यः) जो समदर्शी योगी, ( सवंमूतस्थितम्‌ ) सब भूतोंमें स्थित, ( माम्‌ ) 
मुझ परमात्माको, ( एकत्वम्‌ ) सबमें एक ही स्वरूप-मावको, ( आस्थितः ) 
आश्रय करके, ( भजति) सेवन करता .है, (सः) वह, ( योगी ) योगी, 
( सर्वथा ) सब प्रकारसे, ( वर्तमानः अपि ) संसारी व्यवहारोंमें रहता हुआ 
भी, ( मयि ) मेरे स्वरूपमें ही, ( वर्तते ) वर्तमान रहता हे ॥ ३१॥ 

पञ्चस्वन्तः पुरुष आविवेश तान्यन्तः पुरुषे अपितानि । 

एतत्त्वात्र प्रतिमन्वानो अस्मि न मायया भवस्य॒त्तरो मत्‌ 
( यजुवंदः २३-५२ ) 
हे मुमुक्ष जीवात्मन्‌ ! ( पञ्चसु ) पृथिव्यादि पांच महाभूतोंमें ओर पाँच 
तन्मात्राओंके, ( अन्तः ) भीतर, ( पुरुषः ) परमात्मा, ( आविवेश ) ताने- 
बानेकी भाँति समाया हुआ है, ( तानि ) वे पञ्चमहाभूत और तन्मात्राएँ, 
( पुरुषे ) परब्रह्म परमात्माके, ( अन्तः) भीतर, ( अपितानि ) स्थित हैं । 
( एतत्‌ ) इस आत्मकत्वस्वरूप या ब्रह्मंकत्वस्वरूप, ( त्वा) तुझ मुमुक्षु 
जीवात्माको, ( प्रतिमन्वानः ) स्वीकार करता हुआ, मैं परमात्म हें और समा- 
हित मनवाला ज्ञानयोगी तू, ( मायया ) मेरी दैवी ज्ञानशक्तिसे, ( उत्तरः ) 
सबसे उत्तम हैं, और तू, ( मत्‌ ) मुझसे पृथक्‌ भी नहीं है अर्थात्‌ तू मेरा 
स्वरूप है । 
उपनिषद्में भी कहा गया है-- 
अम्निमूंधा चक्षुषी चन्द्रसूर्यो दिशः श्रोत्रे वाग्विवृताश्च वेदाः । 


वायुः प्राणो हृदयं विश्वमस्य पडूयां थिवी ह्येष सवभूतान्तरात्मा ॥ । 
( मु. उ. २-१-४ 


२२२ भगवद्गीता और वेदगीता 


यह्‌ अग्नि विराड्रूप परमात्माका मस्तक है, सूर्यं और चन्द्र नेत्र हे, दसों 
दिशाएँ कान हैं, वेद उसके वचन हैं, वायु उसका प्राण है, सम्पूणं विश्व उसका : 
हृदय है और पृथिवी उसके परोसे उत्पन्न है । इस प्रकार यह परमात्मा सर्वा- 
न्तर्यामी मूतमात्रका अधिष्ठान है । _ र 

ठुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्माको मर्वत्र देखनेवाला योगी 
सब व्यवहार करता हुआ भी मुझमें ही लगा रहता है, किसी भी दुरवस्थामें 
दुखी नहीं होता । वह मुक्तस्वरूप हो जाता है । वेदमें भी कहा गया है कि 
परमात्मा पञ्चमहाभूतोमें ओतप्रोत है और वे पाँच महाभूत परमात्मामें स्थित 
हे । ऐसा ज्ञान रखनेवाले तुझ मुमुक्षु योगीका मैं हूँ और तू सबसे उत्तम है। 


SY 


३२. @आत्मोपम्येन सवत्र समं प्यति यो5जुन । 
सुखं वा यदि वा दुःखं स योगी परमो मतः ॥ 

( अजुंन ! ) हे अर्जुन! (यः) जो समदर्शी योगी, ( सवत्र) सब 
प्राणियोंमें, ( आत्मौपम्येन) अपने आत्माके समान, ( सुखम्‌ ) सुखको, 
( यदिवा) अथवा, ( दुःखम्‌ ) दुःखको, (समम्‌ ) समान, ( पश्यति ) 
देखता है, ( सः ) वह, ( योगी ) योगी, ( परमः ) श्रेष्ठ, ( मतः ) माना 
गया हे ॥ ३२॥। | 

आत्मानं ते मनसारादजानामवो दिवा पतयन्तं पतद्धम । 

जिरो अपइ्यं पथिभिः सुगेभिररेणभिर्जेहमानं पतत्रि ॥ 

( ऋग्वेदः १-१६३-६ ) 

हे परमात्मन्‌ ! मैं मुमुक्षु पुरुष, (ते) तेरे, ( आत्मानम्‌ ) आत्माके 
स्वरूपको, ( मनसा ) अपने प्रबल मननशील मनसे या ज्ञानवृद्धिसे, (आरात्‌) 
अपने निकट अर्थात्‌ अपने आत्मामें ही स्थित या दूरकी वस्तुओंमें भी स्थित, 
( अवः ) भूमिके नीचेसे लेकर, ( दिवा ) आकाशके साथ-साथ, ( पतङ्गम्‌ ) 
सबमे व्याप्त, ( पतयन्तम्‌ ) सवंत्र प्राप्त होनेवाले स्वरूपको, ( अजानाम्‌ ) 
जानता हूं, अथवा--( दिवा ) अन्तरिक्षमागंसे, ( पतयन्तम्‌) गमन करते, 
( पतङ्गम्‌ ) सूर्यमें मी, ( अवः ) तू व्याप्त है, और मैं मुमुक्षु, ( सुगेभिः ) 
सम्यक्‌तया गमन करनेयोग्य, ( अरेणृमिः ) सुखंदुःखरूपी धूलिसे रहित, 
( पथिभिः ) भागोंसे, ( जेहमानम्‌ ) समानतासे व्यापक, ( पतत्रि) सबमें 
शीघ्रतासे गमन करनेवाले, ( शिर: ) सवत्र सवके शिररूप अर्थात सबमें मख्य- 
स्वरूप तुझ, ( अपश्यम्‌ ) देखता हूँ । न 
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उपनिषदमें भी कहा गया हे-- | | 
स वा एष एवं पडयन्नेवं मन्वान एवं विजानन्नात्मरति- 
रात्मक्रड आत्ममिथुन आत्मानन्दः स स्वराड्‌ भवति | 
| _ ( छा. उ. ७-२५ ) 
समाहित मन और समान दृष्टिवाला योगी इस प्रकार सबको अपने 
आत्माके समान देखता हुआ, सबको अपने समान मानता हुआ, सबको समानता- 
से जानता हुआ, आत्मामें रमण करता हुआ अथवा अपने आत्माके ही साथ 
मनका अनुसन्धान करता हुआ, अपने आत्माके साथ क्रीडा करता हुआ, अपने 
आत्माके साथ ही संयुक्त होता हुआ अर्थात्‌ दिन-रात आत्मामें वृत्तिको बाँधता 
हु आ, और आत्माके साथ सब कालमें आत्माके आनन्दमें लगा हुआ, स्वराट्की - 
पदवीवाला चक्रवर्ती राजाके समान हो जाता है । | 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि साधक जेसे अपने साथ नाना प्रकारके 
सांसारिक क्लेशोंको अनिष्ट रूपसे और सुखोंको इष्ट रूपसे देखता है, इसी 
प्रकार यदि दूसरेके सुख-दुःखोंको भी देखता है तो वही श्रेष्ठ योगी है । उप- 
निषद्‌ और वेदमें भी कहा गया है कि जो पुरुष परमात्म-ज्ञानके प्रभावसे सबसे 
निकट अर्थात्‌ अपने आत्मामें और दूर सब वस्तुओंमें आत्माको ही देखता है। 
आत्माको ही जानता है और आत्माको ही सबका प्रधान समभता है वही.सच्चा 
थोगी तथा चक्रवर्ती राजाके समान है। 


| अर्जन उवाच-- | | 
३३: योऽयं योगस्त्वया प्रोक्तः साम्येन मधुसूदन। 
एतस्याहं न पश्यामि चञ्चढत्वात्‌ स्थितिं स्थिराम्‌ ॥ 


३४. चञ्लं हि मनः कृष्ण प्रमाथि बलवद्‌ दृढम्‌ । 
तस्याहं निग्रहं मन्ये वायोरिव सुदुष्करम्‌ ॥ 
अजुन भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कहने लगा--( मधुसूदन | ) हे चित्तके 
चाञ्चल्यरूपी मधु-राक्षसके नाश करनेवाले श्रीकृष्ण ! ( साम्येन ) समतासे, 
( यः ) जो, ( अयम्‌ ) यह, ( योगः ) योग, ( त्वया ) आपने, ( प्रोक्तः ) 
कहा है, ( चञ्चलत्वात्‌ ) मनके अत्यन्त. चञ्चल होनेके कारण, ( एतस्य ) 
इस योगकी, ( स्थिरां स्थितिम्‌ ) निश्चल स्थितिको, ( अहम्‌ ) मैं, (न) 
नहीं, ( पश्यामि ) देखता हुँ अर्थात्‌ अपने चित्तकी चञ्चलताकै कारण मुभमें 
योगका सदा एकरस रहना असम्भव-सा जान पड़ता है ॥ ३३॥ 
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( कृष्ण ! ) हे श्रीकृष्ण ! ( हि) क्योंकि, ( मन: ) यह मन, (चञ्चलम्‌) 
स्वभावसे ही अत्यन्त चञ्चल है, (प्रमाथि) देह और इन्द्रियोंको अत्यधिक 
मन्थन करनेवाला है अर्थात्‌ विक्षिप्त करनेवाला है, ( बलवत्‌ ) अत्यन्त बल- 
वान्‌ है, ओर, ( दृढम्‌ ) अत्यन्त दृढ़ है, इसलिये, ( अहम्‌ ) मैं, ( तस्य ) 
उस मनका, ( निग्रहम्‌ ) रोकना, (वायोः) वायुके, ( इव ) समान, 
.( सुदुष्करम्‌ ) अत्यन्त कठिन, ( मन्ये ) मानता हूँ ॥ ३४ ॥ 


यथा मनो मनस्केतेः परापतत्याशमत्‌ । 
| | ( अथववेदः ६-१०५-१ ) 
( यथा ) जिस प्रकार, ( आशुमत्‌ ) शीघ्गामी, ( मनः ) मन, ( मन- 
स्केतेः ) मनके विषयोंके साथ, ( परापतति ) अत्यन्त दूर चला जाता है 


अर्थात्‌ चंचल मन सामने आये हुए विषयकी ओर भाग जाता है, एक स्थान- 
पर नहीं रहता । 
- यत्ते चतस्रः प्रदिशो मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्त आ वतयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ 
| ( ऋग्वेदः १०-५८-४ ) 
हे जीवात्मन्‌ ! ( यत्‌) जो, ( ते ) तेरा, ( मनः ) मन, ( चतस्रः ) 
चारों, ( प्रदिशः) दिशाओं और उपदिज्ञाओंको, ( दूरकम्‌ ) अत्यधिक दूर, 
( जगाम ) चला जाता है अर्थात्‌ चञ्चल होनेसे एक स्थानपर स्थिर नहीं 
रहता, ( तत्‌ ) उस चञ्चल, ( ते ) तेरे मनको, (क्षयाय ) देहमें स्थिर 
रहनेके लिये, और, ( जीवसे ) तेरे जीनेके ल्यि, ( आ वर्तयामसि ) मैं लौटा 
कर स्थिर करता हूँ । | रा 
ऋणग्वेदके इस अध्यायका समग्र बीसवाँ वर्ग मनकी चञ्चलताका ही 
प्रतिपादन करता है । | 
तुलना--गीतामें वायुके दृष्टान्तद्वारा मनको चञ्चल और कठिनतासे 
वशमें आनेवाला कहा गया है। वेदमें भी मनको सब दिशाओं और उप- 


दिशाओंमें मागनेवाला बताते हुए कहा गया है कि प्रमुकी कृपादृव्टिसे ही वह 
स्थिर हो सकता है। न 


श्रीभगवानुवाच-- 
३५. असंशयं महाबाहो मनो दुनिग्रहं चलळम । 
अभ्यासेन तु कोन्तेय वैराग्येण च गृह्यते ॥ 
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अर्जनकी बात सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा, ( महाबाहो ! ) हे बड़ी _ 
भुजावाले अर्जुन ! ( असंशयम्‌ ) इसमें कोई सन्देह नहीं कि, ( मनः ) मन, 
( दुनिग्रहम्‌ ) बडी कठिनतासे निग्रह करने अर्थात्‌ जीतनेयोग्य है, और, 
( चलम्‌ ) बड़ा चञ्चल है, (तु ) तो भी, ( कौन्तेय ! ) हे कुन्तीके पुत्र! वह 
मन, ( अभ्यासेन ) बार-बार निरोधके अम्याससे, ( च ) और, ( वेराग्येण) 
सब प्रकारके विषयोपभोगोंको दूषित समझकर उनसे उपराम हो जानेसे, 
( गृह्यते ) चञ्चल होते हुए भी वशीमूत किया जा सकता है ॥ ३५॥ 

यहो मनः परागतं यद्बद्धमिह वह वा । 
तट्ट आ वरतयामसि ` ` ` ` ` " ॥। 
( अथर्ववेदः ७-१३-४ ) 

( यद्‌ ) जो, (वः) तुम मुमुक्षु पुरुषोंका, ( मनः ) मन, ( परागतम्‌ ) 
चञ्चल होनेसे अत्यन्त दूर चला गया, ( यद्‌ वा ) अथवा जो, ( इह ) यहाँ, 
इधर-उधर किसी और विषयमें, ( बद्धम्‌ ) बँध गया है, (तत्‌ ) उस तुम्हारे 
मनको, ( आ वर्तयामसि ) फिर विषयोंसे हटाकर एक स्थानपर स्थित 
करता हूं । 
उत स्य वाजी क्षिर्पाण तुरण्यति ग्रीवायां बद्धो अपिकक्ष आसनि । 
ऋतुं दधिक्रा अन्‌ संतवीत्वत्पयाम ड्कांस्यन्वापनोफणत्‌ ॥ 

( ऋग्वेदः ४-४ ०-४ ) 

हे जीवात्मन्‌ ! ( वाजी ) चञ्चल होनेसे बड़े वेगवाला, ( स्यः ) वह मन, 
( ग्रीवायाम्‌ ) ग्रीवामें अर्थात्‌ विषयोंके मूलस्थानर्मे, ( कक्षे ) मध्यभागमें, और, 
( आसनि ) मुखमें, ( बद्धः अपि ) वैराग्य और अभ्याससे बांधा हुआ भी, 
( क्षिपणिम्‌ ) वैराग्य और अभ्यासको दूर फेकनेके लिये, ( तुरण्यति ) शीघ्रता 
करता है। (दधिक्राः ) वैराग्य और अभ्यासको धारण करनेवाला पुरुष, 
( सन्तवीत्वत्‌ ) अत्यन्त बलवान्‌ होता हुआ, ( पथाम्‌ ) बहुत विचारके मार्गो- 
के, ( अङ्कांसि) सत्‌ और असत्से विलक्षण, ( ऋतुम्‌ ) कर्मोका, ( अनु ) 
अनुसरण करके, ( आपनीफणत्‌ ) चारों ओर भलीमाँति संसार-समुद्रको पार 
कर जाता है। 

योगद्शनमें कहा गया है-- 

अभ्यासवैराग्याभ्यां तन्निरोधः । ( १-१२ ) 
अभ्यास और वैराग्यसे चित्तवृत्तिका निरोध होता है । 
१५ 
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तुलना--गीतामें कहा गया हे कि मन कठिनतासे वशमे होता है, परन्तु 


अभ्यास और वेराग्यसे वशमें हो जाता हे । वेद तथा योगदशंनमे भी मनको 
अतीव चञ्चल और कठिनतासे वशमें होनेवाला बताते हुए कहा गया है कि 
जो पुरुष अभ्यास और वराग्यसे उसे वशमें करता है वह परम पदको प्राप्त 
कर सकता हे । 


३६. असंयतात्मना योगो दुष्प्राप इति मे मतिः । 
वश्यात्मना तु यतता शक्योऽवाप्तुसुपायतः ॥ 


हे अर्जुन ! ( असंयतात्मना ) अभ्यास और वैराग्यसे अपने अन्तःकरणको | 


वश न करनेवाले पुरुषसे, ( योगः ) यह ध्यानयोग, ( दुष्प्रापः ) प्राप्त होने 
योग्य नहीं हे, (इति) ऐसी, (मे) मेरी अर्थात्‌ मुझ श्रीकृष्णकी, ( मतिः) 
सम्मति है । परन्तु, ( यतता ) बार-बार अभ्यास और वराग्यकी प्राप्तिके लिये 
यत्न करनेवाले, ( वश्यात्मना ) अभ्यास और वेराग्यद्वारा मनको वश रखनेवाले 
योगी पुरुषसे, ( तु ) तो, ( उपायतः ) अभ्यास और वैराग्यके उपायसे, यह 
योग, ( अवाप्तुम्‌ शक्यः ) प्राप्त किये जानेयोग्य है ॥ ३६॥ 
संज्ञपनं वो मनसोऽथो संज्ञपनं हृदः । 
अथो भगस्य यच्छान्तं तेन संज्ञपयामि वः ॥ 
( अथववेदः ६-७४-२ ) 
हे मुमुक्ष पुरुषो ! ( वः) योगसमाधिकी प्राप्तिके लिये यत्न करनेवाले 
तुम योगी पुरुषोंके, ( मनसः ) ज्ञानके साधन मनको, ( संज्ञपनम्‌ ) ब्रह्माज्ञान- 
की उत्पत्ति होवे, ( अथो ) और, ( हृदः) विषयादिसे हर लिए जानेवाले 
हृदयको, ( संज्ञपनम्‌ ) मली-माँति ब्रह्मज्ञानकी प्राप्ति हो, ( अथो) और, 
( भगस्य) ज्ञानरूपी ऐदवयंकी प्राप्तिके लिये, ( यत्‌ ) जो, ( श्रान्तम्‌ ) 
श्रमसे उत्पन्न हुआ तप है, ( तेन ) उस श्रमजनित तपसे, ( व: ) ज्ञानयोगका 
साधन करते हुए तुम मुमुक्ष पुरुषोंको, ( संज्ञपयामि ) ज्ञान प्राप्त करनेके लिये 
बतलाता हूं । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि असंयतात्मा पुरुष योगको प्राप्त नहीं 
कर सकता । सयतात्मा पुरुष ही योगसाधना करके मोक्ष प्राप्त करता है । 


वेदमें भी परमात्माने पुरुषको योगसमाधि प्राप्त करनेके लिये मनको यत्नपूर्वंक 
विषयोंसे रोककर ज्ञानकी प्राप्तिका उपदेश दिया है। 
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अर्जुन उवाच-- 


३७. अयतिः श्रद्धयोपेतो योगाच्चलितमानसः । 
अप्राप्य योगसंसिद्धिं कां गतिं कृष्ण गच्छति ॥ 

३८. कच्चिन्ञोभयविभ्रष्टर्छिन्नाश्रमिव नइ्यति। 
| अप्रतिष्ठो महाबाही विमूढो ब्रह्मणः पथि ॥ 
३९. एतग्मे संशयं कृष्ण च्छेत्तुमहेस्यशेषतः । 
त्वद्न्यः संशयस्यास्य च्छेत्ता न ह्युपपद्यते ॥ 


( अर्जुन उवाच ) भगवान्‌ श्रीकृष्णका उपदेश सुनकर अर्जुनने कहा, 
( श्रद्धया ) गुरुके उपदेश और शास्त्रके वचनोंमें सत्यता विद्यमान है, इस 
प्रकारकी श्रद्धासे या मोक्ष और ईश्वरकी प्राप्तिकी श्रद्धासे, ( उपेतः ) संयुक्त, 
( अयति: ) थोड़ी आयुके कारण या पूर्ण वेराग्य-प्राप्ति न होनेके कारण पूर्ण 
योगाम्यासी न होनेवाला, ( योगात्‌ ) योगसे, ( चलितमानसः ) चलायमान 
मनवाला पुरुष, ( योगसंसिद्धिम्‌ ) योगकी सिद्धिको, (अप्राप्य) प्राप्त न 
करके, मरनेपर, ( काम्‌ ) किस, ( गतिम्‌ ) गतिको, ( गच्छति ) प्राप्त होता 
है? ॥ ३७॥ 

( महाबाहो ! ) हे बड़े बलवान्‌ बाहुवाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण ! ( ब्रह्मणः ) 
बरह्मप्राप्तिके, ( पथि ) मार्गमे, ( विभूढः ) मोहको प्राप्त हुआ विक्षिप्त पुरुष, 
( अप्रतिष्ठः ) कर्ममागं, उपासनामागं या ज्ञानमागंमें-से किसी एकपर पुर्ण- 
तया स्थिर न होकर, ( उभयविभ्रष्टः ) कर्मं और ज्ञान दोनों मार्गोसे पतित 
होकर, ( छिन्नाभ्रम्‌ इव ) छिन्न-भिन्न बादलोके समान, ( कच्चित्‌ ) क्या, 
( न नश्यति ) नष्ट नहीं होता ॥ ३८ ॥ 

( कृष्ण ! ) हे भगवान्‌ श्रीकृष्ण ¦ 
यम्‌ ) संशयका, ( अशेषतः ) पूर्णतया, ( छ 
आप योग्य हैं, (हि) क्योंकि, ( त्वदन्यः 
या देवता, ( अस्य ) इस, मेरे, ( संशयस्य 
करनेवाला, उत्तर देकर नष्ट करनेवाला, ( 
सकता ॥ ३९॥ 

सेमं नः काममा पृण गोभिरइवेः शतक्रतो । 
स्तवाम त्वा स्वाध्यः ॥। 


(मे ) मेरे, ( एतत्‌ ) इस, ( संश- 
तम्‌ ) नाश करनेके लिये, ( अहेसि) 
) आपके बिना कोई दूसरा, ऋषि 
) सन्देहको, (जेत्ता ) हूर 
न उपपद्यते ) नहीं प्राप्त हो 


( क्रग्बेदः १-१६-९ ) 


\ 
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( शतक्रतो ! ) हे संकडों कर्मोको करनेवाले परमात्मन्‌ ! (सः )' बह पूर्ण- 
ब्रह्म आप, ( अश्वेः गोभिः ) अपने-अपने विषयोंको प्राप्त इन्द्रियोंसे, (का "मम 
काम्यमानम्‌ ) कामना किये हुए, ( नः इमम्‌ ) हमारे इस सन्देहको [ ब्रह्म-भ. है. 
से पतित, योगाभ्यासमें पूर्णता न प्राप्त करनेवाला किन्तु श्रद्धासे युक्त पुरुष किरू, 
गतिको प्राप्त होता है], (आपृण ) परिपूर्ण उत्तरसे पूरा करें, दूर कर, ९ 
क्योंकि आपके बिना दूसरा कोई हमारे संशयको दूर करनेवाला नहीं है। हम \ 
मुमुक्ष पुरुष भी, ( स्वाध्यः ) मलीभाँति चारों ओर आपके ध्यानसे मिले हु, 
( त्वा ) आप परमात्माकी, ( स्तवाम ) संशय दूर करनेके लिये स्तुति करें । 

तुलना--गीतामें अर्जुनने प्रश्‍न किया कि श्रद्धालु होते हुए मी योगसे 
विचलित हुआ साधक योगसिद्धिको न पाकर किस गतिको प्राप्त होता हे ? हे 
कृष्ण ! इस संशयको दूर करनेवाला बिना आपके और कोई दृष्टिगोचर नहीं 
होता । वेदमें भी परमात्मासे प्रार्थना की गई है कि हमारी इन्द्रियोंसे कामना 
किये हुए संदेहको दूर करो, इसीलिये हम आपकी स्तुति करते हैं । 


श्रीभगवानुवाच-- 
४०. पार्थे नेबेह नामुत्र विनाशस्तस्य विद्यते । 
न हि कल्याणकृत्कश्चिदू दुगतिं तात गच्छति ॥ 


( पार्थं ! ) हे अर्जुन ! (तस्य) उस श्रद्धासे युक्त योगभ्रष्ट पुरुषका, 
( विनाशः ) किसी प्रकार भी नाश, (न इह ) न इस लोकमें, ( न अमुत्र ) न 
परलोकमें, ( एव ) ही, ( विद्यते ) सम्भव होता है, ( हि) क्योंकि, (तात! ) 
हे परमप्रिय ! ( कल्याणकृत्‌ ) शुभ कर्म करनेवाला, ( कश्चित्‌ ) कोई प्राणी, 
( दुर्गतिम्‌ ) किसी प्रकारकी हीन अवस्था अर्थात्‌ इस संसारमें अपयशको 
और परलोकमें कीटादि नारकीय योनियोंको, (न ) नहीं, ( गच्छति ) प्राप्त 
होता ॥ ४०॥ 
ननं प्राप्नोति शपथो न कृत्या नाभिशोचनम्‌ । 
नेनं विष्कन्धमइनुते यस्त्वा बिभर्त्याञजन ॥। 
( अथववेदः ४-९-५ ) 
( आञ्जन ! ) हे सारे जगत्को प्रकट करनेवाले परमात्मन्‌ ! (यः) जो 
शभ कर्म करनेवाला योगी, ( त्वा ) तुझ परमात्माको, ( बिभति ) सदा योगा- 
म्याससे अपने हृदयमें धारण करता है, ( एनम्‌ ) तेरा ध्यान करनेवाले इस 
योगी पुरुषको, (शपथः) दूसरेसे की हुई निन्दा अथवा अपकीति, (न प्राप्नोति) 
नहीं लगती, ( कृत्या ) पापमयी कामना, ( न प्राप्नोति ) नहीं प्राप्त होती, और, 
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( अभिशोचनम्‌ ) दूसरेसे किये हुए अपमानसे उत्पन्न अथवा अपनी हानि या 
लाभसे उत्पन्न शोक, ( न प्राप्नोति ) नहीं प्राप्त होता, ( एनम्‌ ) और इसको, 
( विष्कन्धम्‌ ) सद्योनिके पानेके लिये विघ्नोंका समूह, ( न अब्नुते ) भक्षण 
नहीं करता । | 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि शुभ कमं करनेवाला पुरुष इस लोक और 
परलोकमे सुखी रहता हे और मृत्युके अनन्तर कीटादि नारकीय योनियोंको 
प्राप्त नहीं होता । वेदमें भी बताया गया है कि परमात्माका भजन करनेवाले 
पुरुषको अपकीति, निन्दा, किसी प्रकारका शोक और शभगतिप्राप्तिका प्रति- 

बन्धक विघ्न प्राप्त नहीं होते । 
४१. प्राप्य पुण्यकृतां लोकानुषित्वा शाश्वतीः समाः । 
शुचीनां श्रीमतां गेहे योगश्रष्टोडमिजायते ॥ 

( योगभ्रष्टः ) योगमार्गमें प्रवृत्त होकर उसके पूर्ण होनेसे पहले मृत्युको 
प्राप्त हुआ या अन्य किसी प्रकारसे योगभ्रष्ट प्राणी, ( पुण्यक्रताम्‌ ) पुण्य करने- 
वाले पुरुषोंको, ( लोकान्‌ ) प्राप्त होनेयोग्य स्वर्गादि लोकोंको, ( प्राप्य ) प्राप्त 
करके, ( शाश्‍वती: ) असंख्य, ( समाः ) वर्षोतक, ( उषित्वा ) उनमें निवास 
करके, ( शूचीनाम्‌ ) पवित्र आचरण करनेवाले, शुद्धान्तःकरणवाले, ( श्री- 
मताम्‌ ) -धनवान्‌ पुरुषोंके, ( गेहे ) घरमे अर्थात्‌ कुलमें, ( अभिजायते ) 
उत्पन्न होता है ॥ ४१ ॥ 

आ नयेतमा रभस्व सुकृतां लोकमपि गच्छतु प्रजानन्‌ । 

तीर्त्वा तमांसि बहुधा महाऱ्त्यजो नाकमा ऋमतां तृतीयम्‌ ॥ 

( अथववेदः ९-५-१ ) 
हे गुरुजी ! ( एतम्‌ ) इस योगभ्रष्ट योगीको, ( आ नय) अपने समीप 
लाइए, ( आ रभस्व ) इसे कम करनेके कमंमें आरम्भ कीजिये अर्थात्‌ इसे कर्म 
करनेमें लगा इए, जिससे यह पुरुष, ( प्रजानन्‌ ) उन्नतिके मागको जानता हुआ 
अर्थात्‌ ज्ञानयोगी होकर, ( सुकृताम्‌ ) नाना प्रकारके पुण्य करनेवाले पुरुषोके, 
( लोकम्‌ ) स्वर्गादि लोकको, ( गच्छतु ) प्राप्त होवे। ( अजः ) यह जीवात्मा, 
( महान्ति) बड़े-बड़े, ( तमांसि) अज्ञानात्मक अंधरेको अथवा नारकीय 
योनियोंको, ( तीर्त्वा ) पार करके, ( तृतीयं नाकम्‌ ) तीसरे धाम अर्थात्‌ 
स्वर्गधाम या मृक्तिधामको, ( आ क्रमताम्‌ ) प्राप्त होवे । 


उपनिषद्में भी कहा गया है-- 
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तद्य इह रमणीयचरणा अभ्याशो ह यत्ते 
रमणीयां योनिमापद्येरन्‌ ब्राह्मणयोनिं वा । 
( छा. उ. ५-१०-७ ) 
इस लोकमें शुभ आचरणोंका अभ्यास करनेवाले अवश्य रमणीय योनिको 
अथवा ब्राह्मणयोनिको प्राप्त होते हें । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि पुण्यात्मा योगभ्रष्ट लोग असंख्य वर्षोतक 
पुण्यलोकोमें रहकर शुद्धाचारी धनवानोंके घरमें जन्म लेते हैं। वेदमें मी कहा 
गया है कि ज्ञानोपदेष्टा गुरु सदाचारी शिष्यको ज्ञानोपदेश देनेके लिये लावे 
तथा उसे कर्म और ज्ञानका उपदेश दे। ऐसा सदाचारी पुण्यात्मा पुरुष नार- 
कीय योनियों अथवा सम्पूर्ण अज्ञानात्मक अवस्थाओंको पार कर उत्तम 
लोकोंको प्राप्त होता है। | 


४२. अथवा योगिनामेव कुळे भवति धीमताम्‌ । 
एतद्धि दुळभतरं लोके जन्म यदीदृशम्‌ ॥ 

( अथवा ) या, देरतक योगाभ्यास करनेवाले योगभ्रष्ट प्राणीका, ( धीम- 
ताम्‌ ) ब्रह्मतत्त्वके विचारसे युक्त बुद्धिवाले, ( योगिनाम्‌ ) योगियोंके, ( कुले ) 
कुलमें, ( एव ) ही, ( मवति ) जन्म होता है, ( हि) क्योंकि, ( लोके ) इस 
लोकमें, ( ईदृशम्‌ ) इस प्रकारका, ( यत्‌ ) जो, (जन्म ) जन्म है, ( एतत्‌ ) 
यह, ( दुलभतरम्‌ ) अतीव दुर्लभ है ॥ ४२ ॥ 

पुनर्मनः पुनरायुमं आगन्‌ पुनः प्राणः पुनरात्मा 
म आगन्‌ पुनइचक्षः पुनः श्रोत्रं म आगन्‌ । 
वशवानरो अदब्धस्तनूपा अग्निनः पातु दुरितादवद्यात्‌ ॥ 

| ( यजवेंदः ४-१५ ) 

( में ) योगसे भ्रष्ट हुए मुझे, ( मन: ) विज्ञानका साधक मन, ( पुनः ) 
फिर दूसरे जन्ममें, ( आ अगन्‌ ) प्राप्त होता है, और, ( आयु: ) ज्ञानसाधनके 
लिये आयुका काल अर्थात्‌ समय भी फिर प्राप्त होता है, ( पुनः) 
देहकी प्राप्तिके अनन्तर, ( मे) मुझ योगीको, ( प्राण: ) 
लिये प्राणवायु, ( पुनः ) फिर प्राप्त होता है, और, ( आत्मा ) आत्मस्वरूपा- 
वस्था अर्थात्‌ पूर्ण ज्ञानयोगावस्था, ( आ अगन्‌ ) प्राप्त होती है। (मे) दूसरे 
जन्ममे ज्ञानयोगसे भ्रष्ट मुझ योगीको, ( पुन: ) फिर, ( 
चक्षरिन्द्रिय, और, ( पुनः ) 


फिर मनुष्य- 
इवासोच्छवास लेनेके 


चक्षुः ) देखनेका साधन 
फिर, ( श्रोत्रम्‌ ) श्रवणका साधन श्रोत्रेन्द्रिय प्राप्त 
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होती है । ( वैश्वानरः ) सब मुक्त जीवोंको अपने पास लानेवाला, ( अदब्धः ) 
किसीसे भी हिसा न करनेयोग्य, ( तनूपाः) संसारात्मक शरीरका रक्षक, 
( अग्निः ) ज्योतिःस्वरूप परमात्मा, (नः) वैराग्य और मोक्षकी इच्छाके 
योग्य जन्म धारण करनेवाले ज्ञानयोगसे भ्रष्ट हुए हमें, ( दुरितात्‌ ) पापसे 
प्राप्त होनेयोग्य हीन योनियोंके दुःखसे, तथा, ( अवद्यात्‌ ) पापके आचरणसे, 
( पातु ) रक्षा करे अर्थात्‌ हमारा जन्म बुद्धिमान्‌ योगियोंके कुलमें हो । 

तुलना--गीतामें योगभ्रष्ट पुरुषका जन्म बुद्धिमान्‌ ज्ञानी योगियोके कुलमे 
बताया गया है अर्थात्‌ महापुरुषोंके वंशमें परम्परासे योगियोंकी ही उत्पत्ति 
होती चली जाती है । वेदमें भी बताया गया है कि योगभ्रष्ट योगी परमात्मासे 
पुनजंन्ममें शुद्ध मन, शुद्ध प्राण तथा आत्मज्ञानकी प्राप्तिके लिये चक्षु आदि 
इन्द्रियोंकी प्राप्तिकी प्रार्थना करता है और योगिकुलमें जन्म लेनेकी कामना 
करता हे । 
४३. तत्र तं बुद्धिसंयोगं लभते पोवंदेहिकम्‌ । 

यतते च ततो भूयः संसिद्धो कुरुनन्दन ॥ 

( कुरुनन्दन ! ) हे अर्जुन ! ( तत्र ) ज्ञानियों या योगिजनोंके कुलमें जन्म 
लेकर वह योगभ्रष्ट योगी, ( पौवंदेहिकम्‌ ) पूर्वेजन्मके देहद्वारा प्राप्त किए हुए, 
( तं बुद्धिसंयोगम्‌ ) उस ज्ञानयोगको, ( लभते ) पा लेता है, ( ततः च ) तद- 
नन्तर, ( भूयः ) अत्यधिक, ( संसिद्धौ ) ज्ञानकी सिद्धिके लिए अर्थात्‌ मुक्ति- 
प्राप्तिके निमित्त, ( यतते ) यत्न करने लगता है ॥ ४३॥ 

एषा ते शुक्र तनूरेतद्वचंस्तया सम्भव भ्राज गच्छ । 
'ज्रसि धृता मनसा जुष्टा विष्णवं ॥ 
( यजुरवेदः ४-१७ ) 

( शुक्र! ) हे सत्त्वगृणविशिष्ट योगिजन ! ( एषा तनू ) पूर्वजन्ममें 
योगभ्रष्ट होनेसे इस जन्ममें ग्रहण किया हुआ यह देह, ( तेन=त्वया ) जो तूने, 
( विष्णवे ) भगवान्‌ विष्णुकी प्राप्तिके लिए, ( धृता ) धारण किया है, वह, 
( मनसा ) एकाग्र मनसे, ( जुष्टा ) सेवित है। (जूःअसि) तू जीवनको 
प्राप्त हुआ है या यही तेरा अन्तिम जीवन है, ( एतत्‌ वर्चः ) इसी देहसे 
यह प्रत्यक्ष ज्ञानात्मक तेज, ( सम्भव ) समीचीनतया प्राप्त कर, तथा, (तया) 


१. जू:--जीव प्राणधारणे’, क्विबन्तस्यापि डप्रत्ययः, जूरिति । 
२. जुष्टा--'जुषी प्रीतिसेवनयोः । 
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उस अन्तिम देह द्वारा प्राप्त अपरिपूर्ण, ( भ्राजम्‌ ) प्रकाशस्वरूप ज्ञानको, 
( गच्छ ) पुनः प्राप्त्यर्थं प्राप्त हो जा । | 

तुलना--गीता और वद दोनोंमें यही कहा गया है कि यदि यति योगभ्रष्ट 
हो जाय तो वह दूसरे जन्ममें योगिकुलमें अथवा सात्त्विक धनाढ्य कुलमें जन्म 
पाकर पुनः योगाभ्यासे परिपूर्ण ज्ञान-प्राप्तिके लिए प्रयत्न करता है । 


४४. पूवोभ्यासेन तेनेव हियते ह्यवशोऽपि सः | 
_ जिज्ञासुरपि योगस्य शब्दब्रह्मातिवतंते ॥ 

( हि) क्योंकि, ( तेन एव पूर्वाभ्यासेन ) उसी पूवंजन्मक्कत योगाभ्यासकी 
नियत-सम्बद्ध वृत्तिद्वारा, (सः) वह योगपतित, ( अवशः ) बलपुर्वेक, (ह्रियते) 
योगाभ्यासद्वारा ज्ञानप्राप्ती ओर खींचा जाता है, योगसमाधिमें बलपूर्वक 
लगा दिया जाता है। ( योगस्य ) निविकल्पक समाधि द्वारा प्राप्त होनेयोग्य 
परमात्माका, ( जिज्ञासुः ) खोजी, परमात्मस्वरूपके जाननेका इच्छुक योगी, 
( शब्दब्रह्म अतिवतंते ) 'मैं ही ब्रह्म हूँ केवल इस शब्दमात्रको कहता हुआ भी 
प्रकृतिको पार कर जाता है या वेदप्रतिपादित सकामकर्मको छोड़कर निष्काम- 
कमेद्वारा भगवत्प्राप्तितक पहुँच जाता है ॥ ४४ ॥ 


चत्वारि वाक्परिमिता पदानि तानि विदुर्ब्राह्मणा ये मनीषिणः । 
गुहा त्रीणि निहिता नेङ्गयन्ति तुरीयं वाचो मनुष्या वदन्ति ॥ 
( ऋग्वेदः १-१६४-४५ ) 


( वाक्पदानि ) वाणीके स्थान, ( चत्वारि ) चार, ( परिमिता ) निश्चित 
हैं अर्थात्‌ १. आतं वाणी, २. जिज्ञासु-वाणी, ३. प्रयोजनार्थ वाणी, ४. ज्ञानयुक्त 
वाणी या १. परा, २. पश्यन्ती, ३. मध्यमा, ४. वैखरी ये चार वाणियाँ नियत 
हैं। एक ही वाणी मूलाधार अर्थात्‌ कण्ठसे उच्चारण की हुई 'परा' कही 
जाती है। नाद या शब्दके सूक्ष्म होनेसे कठिनाईसे बोली जानेके कारण हृदय- 
गत वाणी 'पश्यन्ती' कही जाती है। केवल योगियोंसे जाननेयोग्य एवं बद्धिगत 
होनेके कारण 'मध्यमा' कही जाती है। जब वही वाणी ' अहं ब्रह्मास्मि’ इस 
रूपमें मुखमें स्थित होकर तालु और ओप्ठादिके व्यापारसे बाहर आती है तब 
'वेखरी' कही जाती है। ( तानि ) उन चारों वाणियोंके पदोंको, ( मनीषिणः ) 
मनको वशमें रखनेवाले, ( ब्राह्मणा: ) वाच्य शब्दब्रह्म-'अहं ब्रह्मास्मि’ कहने- 
वाले योगिजन, ( बिदुः ) जानते हैं। उन चार वाणियोंमें-से, ( त्रीणि ) तीनों 
वाणियाँ, ( गुहा निहिता ) हृदयाकाशमें स्थित होनेसे, ( न इङ्गयन्ति ) हलचल 
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करनेकी चेष्टा नहीं करतीं, .( मनुष्या: ) योगभ्रष्ट प्रणी, ( वाचः) वाणीके, 
_ ( तुरीयम्‌ ) चतुर्थ भाग “अहं ब्रह्मास्मि को, ( वदन्ति ) कहते हैँ। 
तुलना- गीता और वेद दोनोंमें कहा गया है कि जो प्राणी पूर्वेजन्ममें योगा- 
भ्यास करता हुआ ज्ञानभ्रष्ट हो जाता है, वह दूसरे जन्ममें पुनः ब्रह्मप्राप्तिकी 
इच्छा करता हुआ ज्ञानयोग द्वारा 'वैखरी' वाणीतक पहुँचकर शब्दब्रह्म अर्थात्‌ 
प्रकृत-पदार्थंसंयोगका परित्याग कर, ब्रह्मज्ञानी होकर मुक्तिधामका अधिकारी 
हो जाता है । 
४५. प्रयत्नाद्‌ यतमानस्तु योगी संशुद्धकिल्विषः | 
अनेकजन्मसंसिद्धस्ततो याति परां गतिम्‌ ॥ 

( योगी ) पूर्वजन्ममें योगभ्रष्ट होनेसे ज्ञानयोगियोंके कुलमें जन्म लेनेवाला 
योगी, ( प्रयत्नात्‌ ) प्रयत्नपुर्वक, ( यतमानः ) साधना करते हुए, ( संशुद्धः 
किल्बिषः ) सब प्रकारके पापोसे संशुद्ध होकर अर्थात्‌ अज्ञानसे दूर होकर, 
( अनेकजन्मसंसिद्धः ) अनेक जन्मोंमें कृत योगसमाधिद्वारा ब्रहमज्ञानप्राप्तिमे 
पूणे सिद्ध हो जाता है। ( ततः ) योगसंसिद्धिके अनन्तर, ( परां गतिम्‌ ) 
परमपद मुक्तिको, ( याति ) प्राप्त होता है ॥ ४५॥ 


मुनयो वातरशनाः पिशङ्भा वसते मला । 

वातस्यान्‌ श्राजि यन्ति यद्देवासो अविक्षत ॥ 
| ___ ( क्रग्बेदः १०-१३६०२ ) 
( 'वातरशना: ) वायुमात्र भोजन करनेवाले, ( मुनयः ) वेदवचनोंके मनन 
करनेवाले, अतीन्द्रियार्थके देखनेवाले अर्थात्‌ बहुत जन्मोंके अभ्याससे ब्रह्मतत्त्व 
दर्शी, ( पिङ्गा =पिशङ्गानि, मला=मलानि ) कपिल वर्णवाले अर्थात्‌ 
म्लानस्वरूप वल्कलोंको योगाम्यासकी सिद्धिके लिये, ( वसते ) अपने शरीरपर 
आच्छादित करते हैं । ( यत्‌ =यस्मात्‌ ) अनेक जन्मोके अनन्तर प्राप्त योग- 
संसिद्धिके कारण, ( देवासः ) योगसमाधि और तपदचर्याके महत्त्वसे प्रकाश- 
मान होते हुए, ( अविक्षत ) सर्वत्र ब्रह्मदृष्टिमें ही प्रवेश कर जाते हैं। (वात- 
स्य ) योगसमाधिजनित ब्रह्मदृष्टिके अनन्तर सर्वजगदाधार सुत्रात्मक परब्रह्मके, 
( ध्राजिम्‌ ) सर्वाधार परमोत्कृष्ट ज्योति या परब्रह्मगति अर्थात्‌ विदेह केव- 
ल्यको, ( अनुयन्ति ) अनुभव करते हँ । 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि ज्ञानयोगी निष्काम कर्मद्वारा बहुत जन्मो- 


१. ऋग्वेदे १०-१३६ तमसूक्तस्यषयः । 
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तक योगाम्यासमें प्रयत्न . करता हुआ निष्पाप होकर परमगतिको पाता है । 
वेदमें भी यही कहा गया है कि ब्रहमामें ध्यान और सर्वत्र ब्रह्मबुद्धि रखनेवाले 
योगी केवळ वायुमोजी होकर ब्रह्मका ध्यान करते हुए ब्रह्माज्योतिसे प्रकाशमान 
होकर उस ज्योतिका दर्शन करके मुक्त हो जाते है । 


४६. तपस्विभ्योऽधिको योगी ज्ञानिभ्योऽपि मतोऽधिकः । 
कमिभ्यञ्चाधिको योगी तस्माद्योगी भवार्जुन ॥ 

( अर्जुन ! ) हे अर्जुन ! ( तपस्विभ्यः ) ब्रह्माप्राप्तिके लिये तपस्या करने- 
वाले भगवद्भक्तोंसे, ( योगी ) निष्काम-कमंयोगी, ( अधिकः ) श्रेष्ठ कहा 
गया है। ( ज्ञानिभ्यः अपि ) केवल ज्ञानमात्र धारण करनेवालेसे भी, ( अधिकः 
मतः ) निष्काम-कमंयोगी श्रेष्ठ माना गया है, (च) और, ( कमिभ्यः ) वैदिक 
अग्निहोत्रादि सकामकर्म करनेवाले कमंठोंसे भी, ( अधिकः ) निष्काम-कर्म- 
योगी श्रेष्ठ कहा गया है । ( तस्मात्‌ ) इसलिये, ( योगी भव ) ब्रह्मज्ञानकी 
प्राप्तिके लिये निष्काम-कर्मयोगी हो जा ॥ ४६ ॥ 

यो जागार तमूचः कामयन्ते यो जागार तम्‌ सामानि यन्ति । 

यो जागार तमयं सोम आह तवाहमस्मि सख्ये न्योकाः ॥ 

| ( ऋग्वेदः ५-४४-१४ ) 

( यः ) जो तपस्वी शीतऋतुमें जलमें खड़े रहकर तथा ग्रीष्ममें पञ्चाग्नि 
तापता हुआ, (जागार) जागता है, (ऋचः) ऋग्वेदकी तपस्यासूचक ऋतायें, 
( तं कामयन्ते ) उस तपस्वीको चाहती हैं और तपस्वी भी उनकी ओर खिच 
जाता है। ( यः ) जो ज्ञानी मनुष्य, ( जागार ) संसार-बन्धनसे छ्टनेके लिये 
जागृत रहता है अर्थात्‌ सांसारिक बन्धनोसे बचना चाहता है, ( तम्‌ ) उसको, 
( सामानि यन्ति ) ब्रह्मप्रतिपादक वैदिक स्तोत्र प्राप्त होते हैं। ( थः) जो 
निष्काम-कर्मयोगी, ( जागार ) ब्रह्मप्राप्तिके लिये निष्कामकर्म करनेमें सदा 
चित्त लगाता रहता है, ( अयं सोम: ) सवंव्यापक यह परब्रह्म परमात्मा, ( तम्‌ ) 
उसको, ( आह ) कहता है कि हे योगिजन ! ( तव सस्ये ) तेरी मित्रताके लिये, 
( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( न्योकाः अस्मि ) नियतस्थानवाला अर्थात्‌ नियत- 
रूपमे हूँ, क्योंकि निष्काम-कर्मयोगी मेरा अतिप्रिय है । अतः तपस्वियों, ज्ञानियों 
भोर सकामकर्म करनेवाले कर्मठोंसे भी कर्मयोगी श्रेष्ठ है। 


ठुलना--गीतामें कहा गया है कि निष्कामकर्म करनेवाला साधक तपस्वी, 
ज्ञानी तथा सकाम कर्म करनेवाले इन सबसे श्रेष्ठ माना जाता है । वेदमें मी 
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कहा गया हे कि जो व्यक्ति जन्ममरणके बन्धनसे छटनेके लिये जागरूक 
रहकर निष्काम कर्म करते हुए साधना करता है उसे ऋक और साम प्राप्त 
होते हैं और परमात्मा उसका मित्र हो जाता है अर्थात्‌ निष्काम कर्म 
करनेवाला ही सर्वश्रेष्ठ है । 


४७. योगिनामपि स्वेषां मद्गतेनान्तरात्मना । 
श्रद्धावान्‌ भजते यो मां स मे युक्ततमो मतः ।। 


इति श्रीमद्धगवद्गौतासुपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्रे श्रीकृष्णार्जुन- 
संवादे ध्यानःयोगो नाम षष्ठोऽध्यायः । 


हे अजुन ! (यः ) जो ब्रह्मवेत्ता योगी, (श्रद्धावान्‌ ) ब्रह्मको सर्वव्यापक, 
सर्वान्तर्यामी मानते हुए--गुरु और वेदवचनोंमें पूर्ण श्रद्धा और विशवास रखते 
हुए, ( मद्गतेन ) मुझ परमात्माके ध्यानमें लीन होकर, (अन्तरात्मना ) 
एकाग्र मनसे, ( मां भजते ) मुझ परमात्माकी उपासना करता है अर्थात्‌ सर्वत्र 
ब्रह्मदृष्टि रखता है, ( सर्वेषाम्‌ ) भिन्न-भिन्न रूपसे ब्रह्मोपासना करनेवाले, 
 ( योगिनाम्‌ अपि ) योगियोंसे भी, ( सः ) वह ब्रह्मवेत्ता योगी, ( मे) मेरा, 
( युक्ततमः) अत्यन्त श्रेष्ठ उपासक, (मतः) माना गया है, क्योंकि 
युक्तयोगीको संत्र सबमें ब्रह्मरूप मासता है ॥ ४७ ॥ 


ब्राह्मणो जज्ञे प्रथमो दझशीर्षो दशास्यः । 


स सोमं प्रथमः पपो स चकारारसं विषम्‌ ॥ 
( अथर्ववेदः ४-६-१ ) 


( ब्राह्मणः ) ब्रह्ममें निष्ठा रखनेवाला, ( दशशीषंः ) १. शम, २. दम, रे. 
तप, ४. शौच, शुद्धि, ५. क्षमा, ६. ऋजुता, ७. ज्ञान, ८. विज्ञान अर्थात्‌ 
ज्ञानपू्वंक ब्रह्मस्वरूपानुभव, ९. आस्तिकता, १० आचार्य, वेद और अक- 
तेव्यमें भय तथा कतंव्य-कमेमें श्रद्धा-भक्ति-इन दश मुकुटोंवाला, ( दशास्यः ) 
धृति, क्षमा आदि मनुप्रोकत दश धर्मोके मुकुटोंवाला अथवा पाँच कर्मन्द्रिय 
और पाँच ज्ञानेन्द्रियोंको मुखमें रखनेवाला अर्थात्‌ उन्हें अपने-अपने विषयोंसे 
टूर रखनेवाला इन्द्रियजित्‌ ब्रहायोगी, ( प्रथमः ) सब योगियोंमें श्रेष्ठ, 
( जज्ञे ) संसारमें प्रकट होता हे । ( सः) वह, सब योगियोंमें श्रेष्ठ ब्रह्म- 
त्ता, ( सोमम्‌ ) ब्रह्मानन्दात्मक अमृतरसको, ( पपौ ) पान करता है! 
( सः ) वही युक्ततम योगी, ( विषम्‌ ) पापात्मक नास्तिकताके हलाहलको, 


२३६ भगवद्गीता और वेदगोता 


(अरसम्‌ ) नीरस अर्थात्‌ पापरहित, ( चकार ) कर देता है अर्थात्‌ उसके 
पास पापका नाम भी नहीं आ सकता । 


तुलना--गीता और वेद दोनोंमें ब्रह्मानन्दरसका पान करनेवाले योगीको 
सवंश्रष्ठ माना गया है और कहा गया है कि एकाग्र मनसे श्रद्धा-भक्ति-पुरवंक 
परमात्माको उपासना करनेवाला मनुष्य ही मुक्तिपदको पाता है । 


न्यायभूषण श्रोजगन्नाथद्ास्त्रिकृत वेदगीताका 
पञ्चम अध्याय समाप्त । 


सत्तम अध्याय 


श्रीभगवान्‌ वाच--- 
१. मय्यासक्तमनाः पाथ योगं युञ्जन्‌ मदाश्रयः । 
असंशयं समग्रं मां यथा ज्ञास्यसि तच्छूणु ॥ 
२. ज्ञानं तेऽहं सविज्ञानमिदं वक्ष्याम्यशेषतः । 


यज्ज्ञात्वा नेह भूयोऽन्यञ्ज्ञातव्यमवशिष्यते ॥ 


भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा, ( पार्थं ! ) हे अर्जुन! ( योगम्‌ ) दुःखसंयोगसे 
रहित निष्काम कर्मयोगको, ( युञ्जन्‌ ) एकाग्र मनसे करता हुआ, ( मदाश्रयः ) 
अनन्यभावसे मुझ परमात्माका आश्रय ग्रहण करता हुआ, ( मयि आसक्तमनाः ) 
मुझ परमात्मामें मनको लगाता हुआ तू, ( माम्‌ ) मेरे स्वरूप. अर्थात्‌ ब्रह्मके 
स्वरूपको, ( असंशयम्‌ ) निःसन्देह, ( समग्रम्‌ ) पूर्णरूपसे, ( यथा) जिस 
प्रकार, (ज्ञास्यसि) जानेगा, (तत्‌) उस प्रकारको, ( श्रृण ) सुन। 
( अहम्‌ ) परब्रह्मस्वरूप मैं, ( ते ) अर्जुनरूप तुझ जीवको, ( अशेषतः ) 
पूर्णरूपसे, ( सविज्ञानम्‌ इदं ज्ञानम्‌ ) अनुभवात्मक ज्ञानके साथ इस ब्रह्म ज्ञान- 
योगको, ( वक्ष्यामि ) कहता हूँ, ( यत्‌ ) जिस ज्ञानको, ( ज्ञात्वा ) जानकर, 
( इह ) इस जन्ममेँ, ( भूयः ) फिर, ( अन्यत्‌ ज्ञातव्यम्‌ ) और कोई जानने- 
योग्य, ( न ) नहीं, ( अवशिष्यते ) शेष रह जाता अर्थात्‌ सब कुछ उस मैरे 
द्वारा कहे ज्ञानके भीतर आ जाता है॥ १-२॥ . 
यस्यानक्षा दुहिता जात्वास कस्तां विद्वाँ अभि मन्याते अन्धाम्‌ । 
कतरो मेनि प्रति तं मचाते य ई वहाते य ई वा वरेयात्‌ ॥ 
| ( ऋग्वेदः १०-२०-११ ) 
( यस्य ) जिस ज्ञानयोगी यतिकी, ( दुहिता ) अपने अन्तःकरणसे दूर 
धारण की हुई, ( अनक्षा ) इन्द्रियातीत वृत्ति, (जातु ) कदाचित्‌, ( आस ) 
परब्रह्ममें स्थित हो जाती है, ( कः ) कौन मनुष्य, ( ताम्‌ ) उस मनोवृत्तिको, 
( विद्वान्‌ ) जानता हुआ, ( अन्धाम्‌ ) अन्नमयी अर्थात्‌ सांसारिक वृत्ति, 
( अभिमन्याते ) मानता है अर्थात्‌ कोई नहीं मानता, प्रत्डुत परमात्मामें आसक्त 
उस वत्तिको श्रेष्ठ मानता है। ( कतरः ) कोन मनुष्य, ( तम्‌ ) अनात्म- 
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ज्ञानात्मक विचारवाले उस, ( मेनिम्‌ ) पापमय वज्रको, ( प्रतिमुचाते ) दूसरी 
ओर छोड़ता है अर्थात्‌ परमात्माका भक्त ही पापमयी वृत्तिको छोड़ सकता है। 
( यः ) जो मुमुक्षु पुरुष, ( ईम्‌ ) इस ज्ञानात्मक वृत्तिको, ( वहाते ) धारण 
करता है, और, ( यः ) जो मुमुक्षु प्राणी, ( ईम्‌ ) परमात्मानुभव करानेवाले 
विज्ञानके साथ ज्ञानको, ( वरेयात्‌ ) ग्रहण कर लेता है, वही परमात्माका परम 
प्रिय भक्त होता है । | | 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्मामें अनन्यंमावसे मन लगानेवाला 
. और परमात्माकी शरणमें गया हुआ मनुष्य ज्ञानयोग साधकर मुक्त हो जाता 
हे । ज्ञानके साथ विज्ञानकी परमावश्यकता है । वेदमें भी यही कहा गया है 
कि सांसारिक वृत्तियोंको दूर करके परमात्माके चरणोंमें वृत्ति लगावे अर्थात्‌ 
परमात्माकी शरण जाकर भगवद्भक्तिका ज्ञान प्राप्त करे। ज्ञान ही मुक्तिका 
परम साधन है। ब्रह्माज्ञानके बिना मुक्ति नहीं होती । उस परमपिता पर- 
मात्माके वास्तविक तत्त्वको जानकर ही मनुष्य मुक्त हो सकता है । 


३. मनुष्याणा स हस्रेषु कश्चिद्यतति सिद्धये । 
यततामपि सिद्धानां कश्चिन्मां वेत्ति तत्त्वतः ॥ 
( मनुष्याणाम्‌ सहस्रेषु ) सहस्रों मनुष्योंमें-से, ( कश्चित्‌) कोई मनुष्य, 
( सिद्धये) ब्रह्मज्ञानकी सिद्धिके लिये, ( यतति ) यत्न करता है। (यतताम्‌) 
यत्न करनेवाले, ( सिद्धानाम्‌ ) सिद्ध पुरुषोंमें-से, ( अपि ) भी, ( करिचित्‌ ) 
कोई मनुष्य, ( माम्‌ ) मुझे, ( तत्त्वत: ) ठीक-ठीक अर्थात्‌ वास्तविक रूपमें, 
( वेत्ति ) जानता है॥ ३॥ 
दिवि स्वनो यतते भूम्योपयंनन्तं शुष्ममुदियत भानुना । 
अश्रादिव प्र स्तनयन्ति वृष्टयः सिन्धुर्यदेति वृषभो न रोरुवत्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः १०-७५-३ ) 
( भूम्या +उपरि ) इस पृथिवीपर, ( दिवि ) प्रकाशात्मक ब्रह्मयोग और 
ध्यानयोगसमाधिमें, ( स्वनः ) शब्दा-मक ब्रह्मका उपासक कोई जिज्ञासु पुरुष, 
( यतते ) ब्रह्मप्राप्तिकी सिद्धिके लिये यत्न करता है । कोई ब्रह्मज्ञानी, ध्यान- 
योगी पुरुष, ( भानुना ) ब्रहमज्ञानके प्रकाशसे, ( अनन्तम्‌ ) पारावार-रहित, 
( शुष्मम्‌ ) ब्रह्मज्ञानको, ( उत्‌ इर्यात ) प्राप्त होता है। कोई, ( अभ्रात्‌ इव 
क्य : ) आकाशसे बरसते मेघोंकी भांति, ( प्र स्तनयन्ति ) ऊंच स्वरसे रमक 
कीर्तन करता है, ( यत्‌ं ) जिस तत्त्वज्ञान-प्राप्तकि कारण । ( सिन्धुः ) ब्रह्मज्ञान- 


के प्रवाहवाला, सबमें श्रेष्ठ योगी, ( वृषभः न) वृषभके समान ऊँचे स्वरसे, 
( रोरुवत्‌ ) ब्रह्म-नामका अतिशय कीर्तन करता हुआ, ( एति) संसारमें 
जीवनयाात्राको प्राप्त करता है । 

उपनिषद्में भी ब्रह्माज्ञानकी दुलमता बताते हुए कहा गया है-- 

नायमात्मा प्रवचनेन छभ्यः । ( कठ उ. १-२-२२ ) 

यह आत्मा प्रवचनसे नहीं प्राप्त होता । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि असंख्यात मनुष्योंमें कोई मनुष्य ब्रह्म- 
प्राप्तिके लिये यतन करता है और उन यत्न करनेवाले पुरुषोंमेंसे भी कोई 
एक पुरुष मुझे पा सकता है । वेदमं भी कहा गया है कि पृथिवीमें कोई जिज्ञासु 
ब्रह्मवेत्ता पुरुष ब्रह्मप्राप्तिकी सिद्धिके लिये यत्न करता है, सब नहीं, ओर ज्ञानी 
पुरुष ही परमात्माके धामको प्राप्त करता है । | | 


डे. भूमिरापो 5नलो वायुः खं मनो बुद्धिरेव च । 
अहङ्कार इतीयं मे भिन्ना प्रकृतिरष्टधा ॥ 


( भूमिः ) पृथिवी, गन्धतन्मात्रा, ( आपः ) जल, रसतन्मात्रा, ( अनलः ) 
अग्नि, रूपतन्मात्रा, ( वायुः ) वायु, स्प्शतन्मात्रा, ( खम्‌ ) आकाश, शब्द- 
तन्मात्रा, ( मनः) संकल्प-विकल्पात्मक अहंकार, ( बुद्धिः ) ज्ञान अर्थात्‌ 
अहङ्कारको स्थिर और एकत्र रखनेवाला महत्तत्त्व, ( अहङ्कारः) सब वास- 
नाओंसे भरा हुआ अविद्यात्मक अव्यक्त, (इति) यही, ( मम ) मेरी, 
( इयम्‌ ) यह, ( प्रकृति: ) सांख्यशास्त्रप्रोक्त प्रधान या ईश्वरी मायाशक्ति, 
( अष्टधा ) आठ प्रकारसे, ( भिन्ना ) मेदमावको प्राप्त होकर अवस्थित है 
अर्थात्‌ मेरी प्रकृति आठ प्रकारकी है । ( इयम्‌ ) यह मेरी आठ प्रकारकी 
प्रकृति, ( तु ) तो, (अपरा ) अपरा नामवाली है ॥ ४॥ 

अष्ट जाता भूता प्रथमजतंस्याष्टेनद्रत्वजो देव्या ये । 

अष्टयोनिरदितिरष्टपुत्राष्टमों रात्रिमभि हव्यमंति ॥ 

( अथववेदः ८-९-२१ ) 
| ( ऋतस्य ) सत्यस्वरूप परब्रह्मकी, (प्रथमजा ) 
भूमि, जल, अग्नि, वायु, आकाश, मन, बुधि, 
भावरूप अर्थात्‌ कार्यरूप प्रकृतियाँ, 


) प्रकाशात्मक, ( ऋत्विज: ) जग- 


( इन्द्र ! ) हे जीवात्मन्‌ 


सर्वप्रथम उत्पन्न, ( अष्ट ) 
अहङ्कार, इन आठ संख्यावा ली, (भूता) 


( जाता: ) प्रकट हुईं, ( ये ) जो, ( देव्याः 
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न्मय यज्ञ करनेवाली ऋत्विग्रूप हैं। ( अष्टयोनि: ) जो प्रकृति पृथिवी, जल, 
तेज, वायु, आकाश, मन, बृद्धि और अहंकार इन आठोंका मूल कारण है, 
( अदिति: ) खण्डन न होनेयोग्य अर्थात्‌ नित्य है, और, ( अष्टपुत्रा ) पुथिवी 
आदि स्थूल पदार्थं जिसके पुत्ररूप हैं ऐसी, ( अष्टमीम्‌ ) अपरा नामवाली 
प्रकृति, ( रात्रिम्‌) अपने लय-स्वरूप, ( हव्यम्‌) भोजनको, (अभि एति) 
प्राप्त होती है । | | | 
अष्टधा युक्तो वहति वह्निरुग्र: पिता देवानां जनिता मतीनाम्‌ । 
ऋतस्य तन्तु मनसा मिमानः सर्वा दिशः पवते मातरिइवा ॥ 
( अथववेदः १३-३-१९ ) 
(उग्रः) उग्ररूप अर्थात्‌ पापियोंको कठोर दण्ड देनेवाला, ( देवानाम्‌) 
इन्द्रियों, उनके विषयों तथा ज्ञानी पुरुषोंका, ( पिता ) पालक, ( मतीनाम्‌ ) 
बुद्धियोंका,( जनिता ) उत्पादक, ( वह्विः ) समग्र संसारको उठानेवाला परमात्मा, - 
( अष्टधा युक्तः ) भूमि, वायु, जल, आकाश, तेज, मन, बृद्धि, अहंकार इन आठ 
मंदोंवाली अपरा प्रकृतिसे युक्त होकर, ( वहति ) संसारमें चलता है । (मनसा) 
मनसे, सब प्राणियोंकी संकल्प-कल्पनासे, ( ऋतस्य ) जगद्रूप यज्ञके, ( तन्तुम्‌ ) 
तन्तुके बिस्तारको, ( मिमानः) मापता हुआ, ( मातरिश्वा ) अन्तरिक्षमें भी 
वास करनेवाला वह, ( सर्वा दिशः ) सब दिशाओंमें, ( पवते ) गति करता है। 
उपनिषद्में भी कहा गया है-- 


तस्माद्वा एतस्मादात्मन आकाशः सम्भूतः । 
आकाशाद्वायुः, वायोरमिः, अग्नेरापः, अद्ध-थः प्रथिवी ॥ 
| ( ते. उ. २-१) 


उस इस आत्मासे आकाश प्रकट हुआ, आकाशसे वायु, 
से जल, और जलसे पृथिवी प्रकट हुई । 


तुलना--गीता तथा वेद दोनोंमें परमात्माकी अपरा प्रकृति भूमि आदि 
आठ प्रकारको बताई गई है। 


५. अपरेयमितस्त्वन्यां प्रकृति विद्धि मे पराम । 
जीवभूतां महाबाहो ययेदं धायेते जगत्‌ ॥ 


( महाबाहो ! ) हे अर्जुन ! ( इयम्‌ ) यह प्रकृति, ( तु ) तो, ( अपरा ) 
अपरा नामवाली है। ( इतः ) इस प्रकृतिसे, ( अन्याम्‌ ) भिन्न दूसरी, (जीव- 
भूताम्‌ ) जीवस्वरूप, (मे) मेरी, ( प्रकृतिम्‌ ) प्रकृतिको, ( पराम्‌ ) परा 
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नामवाली, ( विद्धि ) जान, ( यया ) जिस जीवस्वरूप प्रकृतिद्वारा, ( इदम्‌ ) 
यह, ( जगत्‌ धार्यते ) जगत्‌ धारण किया जाता है॥ ५॥ 
इयमेव सा या प्रथमा व्यौच्छदास्वितरासु चरति प्रविष्टा । 
महान्तो अस्यां महिमानो अन्तवंधूजिगाय नवगज्जनित्री ॥ 
( अथर्ववेदः ३-१०-४ ) 
( इयम्‌ ) यह भूमि, जल, अग्नि, वायु, आकाश, मन, बुद्धि तथा अहंकार 
रूपोंसे अष्टविध अपरा नामवाली प्रकृति, (एव) ही, (सा ) वह है, (या) 
जो, ( प्रथमा ) सृष्टि के आदिमें ही पहले, ( व्यौच्छत्‌ ) प्रकट होकर सव 
स्थानोमें फैली । ( आसु ) इन प्रकृतियोंमें, ( इतरासु ) दुसरी जीवभूत परा 
प्रकृति, (प्रविष्टा ) प्रविष्ट होकर, (चरति) संसारको धारण किये हुए 
विचरती है । ( अस्याम्‌ ) इस प्रकृतिके, ( अन्तः ) भीतर, ( महान्तः ) बड़ी- 
बड़ी, ( महिमानः ) महिमाएं हुँ। यह प्रकृति, ( वधूः ) नूतन कुलवधूकी भाति, 
( नवगत्‌ ) अपने-अपने कमसे अभिनव जन्मको पाकर, ( जनित्री ) शुभाशुभ 
कर्मोको उत्पन्न करती हुई, ( जिगाय ) सबपर विजय करती है अर्थात्‌ जीव- 
रूप प्रकृति ही सारे जगन्मय शरीरको धारण करती है । 
तुलना--गीतामें भूम्यादि अष्टविध प्रकृतिको अपरा प्रकृति और जीवरूप 
प्रकृतिको परा प्रकृति कहा गया है, जिस जीवरूप प्रकृतिसे यह सारा जगत्‌ 
धारण किया जाता है । वेदमें भी प्रथम आविमूंत भूम्यादि सृष्टिको अपरा 
प्रकृति और विशेष माहात्म्यवाले जीवात्माको परा प्रकृति कहा गया है जो कि 
जगतमें जन्म लेकर विश्वात्मक शरीरको धारण करता है । 
६. एतद्योनीनि भूतानि सर्वोणीत्युपधारय । 
हा अहं कृत्खस्य जगतः प्रभवः प्रलयस्तथा ॥ 
( सर्वाणि ) सब, ( भूतानि ) जड और चेतन पदार्थ, ( एतद्योनीनि ) 
इन्हीं दोनों अपरा और परा प्रकृतिसे उत्पन्न होनेवाले हैं, ( इति ) ऐसा, 
( उपघारय ) जान, क्योंकि, ( अहम्‌ ) मे सर्वेश्वर परमात्मा, ( कुनर ) 
सम्पूर्ण, ( जगतः ) जगत्‌की, ( प्रभवः ) उत्पत्ति, ( तथा ) और, ( प्रलयः ) 
नारका कारण हू ॥६॥ वा 
अहं सुवे पितरम मूर्धन्‌ मम योनिरप स्वन्तः समुद्र । 


_ = अवनान विइवोतामू दां वषमे पेव स्पशासि ॥। 
ततो वि तिष्ठे भुवनानु विशवीतामू र ष्मंणोप स्पू 
॥ कं ( ऋग्वेदः १०-१२५-७ ) 
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( अहम्‌ ) मैं, ( अस्य ) इस भूर्लोकके, ( मूर्घन्‌ ) ऊपर, ( पितरम्‌ ) 
पितारूप आकाशको, ( सुवे ) उत्पन्न करता हूँ, और, ( समुद्रे अप्सु अन्तः ) | 
अन्तरिक्ष या जळचरों तथा पदार्थोमें या ब्रह्मनिरत बुद्धिवत्तियोंमें, ( मम) 
मेरी, ( योनिः ) उत्पत्तिके कारण वर्तमान हं । ( तत: ) इस कारण, ( विश्वा ) 
सब, ( भुवना ) जगतूमें दृष्टिगोचर होनेवाले जड़ और चेतन पदार्थोमें, ( अनु ) 
प्रवेश करके, ( वितिष्ठे ) विशेषतासे व्यापक होकर स्थित रहता हें, (उत) 
और, ( अमूम्‌ ) उस, ( द्याम्‌ ) दूर रहनेवाले द्युलोकको, ( वष्मंणा ) कारण- 
भूत विराट्स्वरूप देहसे, ( उप स्पृशामि ) समीपसे स्पशं करता हुआ व्यापक 
रूपसे रहता हूं । 


दो: पिता ( ते. ब्रा. ३-७-५-४ ), 'आत्मनः आकाशः सम्भूतः’ ( ते. उ. 
२-१ ), ‘जन्माद्यस्य यतः ( वे. द. १-१-२ ) इत्यादि वचनोंसे भी यही बात 
समथित होती है । तात्पर्यं यह कि इस सृष्टिका जन्म, पालन और संहार जिससे 
होता है वही ब्रह्म है। 
यही आशय अन्य उपनिषदों में भी है-- 
यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते। येन जातानि जीवन्ति । 
यत्प्रयन्त्यभिसंविशन्ति । -तद्विजिज्ञासस्व । तद्ब्रह्मेति । 
( त. उ. ३-१-१ ) 
जिससे ये भूत अर्थात्‌ जड़-चेतन पदार्थ उत्पन्न होते हँ, उत्पन्न हुए पदार्थ 


जिससे पाले जाते हैं और जिसमें जाकर फिर प्रवेश कर जाते हें उसीको जान, 
वही ब्रह्म है । 


आत्मा वा इदमेक एवाम आसीत्‌। नान्यत्‌ किञ्चन मिषत्‌ । 
स इशत लोकान्नु सुजा इति । स इमांल्डो कानस्टूजत । 
( ए. उ. १-१-१-२ ) 


ग्‌ 


f र ॥ कि है ति 0 


अप 


मैं हूँ । यह सारा जगत्‌ मुझसे ही उत्पन्न होता है और मुझमें ही लीन होता 
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है । वेद और उपनिषदोंके अनुसार भी आकाशादि पञ्चमहाभूतोको उत्पन्न 
करनेवाला परमात्मा समग्रभूतोंको उत्पन्न करके उनमें व्यापक रूपसे रहता है । 


७. मत्तः परतरं नान्यत्कित्रिदस्ति धनञ्जय । 
मयि स्वमिदं प्रोतं सूत्रे मणिगणा इव ॥ 

( धनञ्जय ! ) हे अर्जुन ! ( मत्तः ) मुझसे अर्थात्‌ इस सृष्टिके प्रभव, 
प्रलय और संहारके कारणसे, ( परतरम्‌ ) श्रेष्ठ कारण, ( अन्यत्‌ ) दूसरा, 
( किञ्चित्‌) कुछ भी, (न अस्ति) नहीं है। (सूत्रे) मालाके धागेमें, 
( मणिगणा इव ) मणियोंकी भाँति, ( मयि ) मुझ परमात्मामें, ( इदं सर्वम्‌ ) 
यह सत्र अर्थात्‌ सूर्य, चन्द्र, तारागण, सागर, पर्वत, नदी आदि सब पदाथ, 
( प्रोतम्‌ ) पिरोये हुए हुँ अर्थात्‌ मेने अपने सत्तारूप सूत्रमें नाना प्रकारके 
लोक-लोकान्तरोंको तथा उनमें स्थित भिन्न-मिन्न पदार्थोको धागेमें मणियोके 
समान पिरो रक्खा है ॥ ७॥ 

वेदाहं सूत्रं विततं यस्मिन्नोताः प्रजा इमाः । 
सत्रं सूत्रस्याहं वेदाथो यद्ब्राह्मणं महत्‌ ॥ 
( अथर्ववेदः १०-८-३८ ) 

( अहम्‌ ) मे मुमक्ष जन, ( सूत्रम्‌ ) जो चित्‌ शक्तिसे सारे ब्रह्माण्डको 
अपने आप समेट लेता है ऐसे सूत्ररूप परमात्माको, ( विततम्‌ ) सर्वत्र फला 
हुआ, ( वेद ) जानता हूँ, ( यस्मिन्‌ ) जिस परब्रहममें, ( इमाः ) ये सब'तारा, 
चन्द्र, सूर्य, पवत, नद, नदी आदि, ( प्रजाः ) पदार्थ, ( ओताः ) पिरोये हुए 
है । ( अहम्‌) मै मुमुक्षु पुरुष, ( सुतस्य ) जगत्‌के फैलानेवाले ब्रह्मादि 
देवताओंके भी, ( सूत्रम्‌ ) सूत्ररूप अर्थात्‌ समेटनेवाले परमात्माको, ( वेद ) 
जानता हुँ, ( अथो ) और, ( यत्‌ ) जो, ( महत्‌ ) सबसे बड़ा, ( ब्राह्मणम्‌ ) 
सवंत्र बंहणशील ब्रह्म है उसको भी जानता हुँ । 

दृढो दंहस्थिरो भ्यो ब्रह्म विइवसूजो दश । 
नांभिमिव सर्वेतइचक्रमुच्छिष्टे देवताः श्रिताः ॥ 
( अथर्ववेदः ११-७-४ ) 
) सर्वत्र फैला हुआ, ( दृढः ) सुदृढ़ 
व्यापक है। ( विश्वसृजः ) विश्वको 
रुद्र, इन्द्र, वरुण, कुवर, 


( दृंहस्थिरः ) दृढ़तासे स्थिर, ( ब्रह्म 
अर्थात्‌ स्थिर परमात्मा, ( न्यः ) सवंत्र व्या 
उत्पन्न करनेवाले, ( दश ) दस, ( देवताः ) ब्रह्मा, 
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पृथिव्यादि सब देवता, (नाभि चक्रम्‌ इव स्वतः) नाभिचक्रके चारों ओर 
रहनेके समान सब ओरसे, ( उच्छिष्टे ) शेषरूप परब्रह्म परमात्मामें, ( श्रिताः ) 
आश्रित रहते हैं । | । 
तस्माहे विद्वान्‌ पुरुषमिदं ब्रह्मेति मन्यते । 
सर्वा हास्मिन्देवता गावो गोष्ठ इवासते ॥ 
( अथर्ववेदः ११-८-३२ ) 
( हि) क्योंकि, ( अस्मिन्‌ ) इस परब्रह्म परमात्मामें, ( सर्वाः ) सब, 
( देवताः ) पृथिवी, सूर्य, चन्द्र, तारागण ओर ब्रह्मादि देवता, ( गोष्ठे ) 
गोशालामें, ( गावः ) गौओंकी, ( इव ) भाँति, ( आसते ) निवास करते हैं, 
( तस्मात्‌ ) इसलिये, ( वै ) निश्चय ही, ( विद्वान्‌ ) ज्ञानी पुरुष, ( पुरुषम्‌ ) 
पुरुषको, ( इदम्‌ ) यह, ( ब्रह्म ) ब्रह्म है, ( इति मन्यते ) ऐसा मानता हे । 
तुलना--गीतामें ब्रह्मको सूत्ररूप और शेष पृथिव्यादि सव पदार्थाको उसमें 
मणियोंकी तरह पिरोया हुआ बताया गया है । वेदमें भी ब्रह्मको सूत्ररूप तथा 
शेष पृथिव्यादि, दश लोकपालादि तथा ब्रह्मादि देवताओंको गोशालामें गोओं 
और सूत्रमें मणियोंके समान वर्णन किया गया हे । 


८. रसोऽहमप्सु कौन्तेय प्रभास्मि शशिसूयेयोः । 
प्रणवः सर्ववेदेषु शब्दः खे पोरुषं नृषु॥ 

( कौन्तेय ! ) हे कुन्तीके पुत्र अर्जुन ! (अहम्‌ ) मै श्रीकृष्ण अर्थात्‌ 
परमात्मा, ( अप्सु ) जलोंमें अर्थात्‌ जलीय पदार्थोमें, ( रसः ) रसरूप, ( शशि- 
सूर्ययोः ) चन्द्रमा और सूयंमें, ( प्रमा ) प्रकाश अर्थात्‌ दीप्तिरूप, ( सर्ववेदेषु ) 
ऋक्‌, यजुः, साम, अथर्व, इन चारों वेदोंमें, ( प्रणवः ) ओंकाररूप, ( नृषु ) 
मनुष्योंमें, ( पौरुषम्‌ ) शौरयं-वीयं-पुरुषार्थरूप, और, (खे) आकाइमें, 
(शब्द: ) ध्वनिरूप, ( अस्मि ) हूँ ॥ ८॥ 

आदित्‌ पश्याम्युत वा शणोम्या मा घोषो गच्छति वाङमासाम्‌ । 
मन्ये भेजानो अमृतस्य ताह हिरण्यवर्णा अतृपं यदा वः ॥ 
( अथववेदः ३-१३-६ ) 

( आत्‌ इत्‌ ) इस अपने स्वरूपके अनन्तर, ( पश्यामि ) जो देखता हूँ वह 
मेरी प्रभा सूय और चन्द्रमें है । ( उत वा ) या, ( घोषः ) शब्द, (मा) 
मुझ, ( आगच्छति ) प्राप्त होता है, ( शुणोमि ) उसे सुनता हुआ मै अपनी 
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विभूति देखता हँ, और, ( वाक्‌ ) वागिन्द्रिय और उसका गुण, तथा, (आसाम्‌) 
इन रसके अधिष्ठान जलोंका गुण, (मा) मुझे, ( आगच्छति ) प्राप्त होता 
है, उसे भी मैं अपनी विभूति देखता हू । ( यदा ) जिस समय, ( अमृतस्य ) 
अमृतमय ओंस्वरूपका, ( भेजान: ) भजन करता हुआ जीवात्मा मुझमें अवस्थित 
होता है तब मैं, ( मन्ये) उस जीवात्माको भी अपना स्वरूप मानता हू, 
( हिरण्यवर्णाः ) हे शुद्धस्वरूप जीवात्माओ ! या सबमें हितपूर्वक स्वरूपवाले 
जीवात्माओ ! ( ताहि) तब, (वः) तुम्हारे ओंस्वरूपको सेवन करनेवाले 
पौरुषसे, ( अतृपम्‌ ) तृप्त हो जाता हू । 

___ तुलना--गीतामें कहा गया है कि जलमें रसरूप, चन्द्र और सूयमें प्रमा- 
रूप, वेदोंमें ओंकाररूप, आकाशमें शब्दरूप तथा मनुष्योंमें पुरुषार्थरूप परमात्मा 
वास करता है । वेदमे मी दृष्टिगोचर वस्तुओंमें प्रभास्वरूप, श्रवणयोग्य वस्तुओं- 
में शब्दस्वरूप, पीनेयोग्य जलादि पदार्थोमें रसरूप, वेदोंमें अमृतमय ओंकाररूप 
तथा मुक्तिदाता पुरुषार्थरूपको परमात्म-स्वरूप कहा गया है । 


९. पुण्यो गन्धः प्रथिव्यां च तेजश्चास्मि विभावसो । 
जीवनं सर्वभूतेषु तपश्चास्मि तपस्विषु ॥ 
हे अर्जुन ! ( पृथिव्याम्‌ ) पृथिवीमें, ( पुण्यः ) प॒वित्र और विकाररहित, 
( गन्धः) गन्ध, (च ) और, ( विभावसौ ) अग्निमें, ( तेजः ) जलाने तथा 
प्रकाश करनेवाली आभा, (च) भी, (अस्मि) मैं हूं । ( सरवंभूतेषु ) सब 
प्राणियोंमें, ( जीवनम्‌ ) प्राणघारणस्वरूप आयु, ( च ) और, ( तपस्विषु ) 
नाना प्रकारके तप करनेवाले पुरुषोंमें, (तपः) तप शक्ति, ( अस्मि) 
मैं हैँ ॥ ९॥ 
तं पृण्यं गन्धं गन्धर्वाप्सरस उप जीवन्ति 
पुण्यग न्धिरपजीबनीयो भवति य एवं वेद ॥ 
( अथववेदः ८-१०[५ ]-८ ) 
।णीको धारण करनेवाले विदान्‌, या इन्द्रियोंको 
वशमें रखनेवाले, या गन्धवं-जाति और अप्सरा-जाति, या ्रह्मस्वरूपको देखने" 
वाले ब्रह्मज्ञानी, या हृदयाकाशमें ब्रह्मको ढूँढ़नेवाले मुमुक्षु पुरुष, ( तम्‌ ) उस, 
( पुण्यम्‌ ) पवित्र, ( गन्धम्‌ ) पृ थिवीमे समवेत पवित्र गन्धके आश्रयपर, ( उप 
जीवन्ति ) जीवित रहते हैं, ( पुण्यगन्धिः ) पुण्यगन्धस्वरूप परमात्माके स्वरूप" 
का ध्यान करनेवाला पुरुष, ( उपजीवनीयः ) शरण देनेयोग्य होता है। (यः ) 


( गन्धर्वाप्सरसः ) वेदवा 
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जो जीवात्मा, ( एवम्‌ ) पुण्यगन्धको परमात्माकी विभूति, ( वेद ) जानता है, 
वह ब्रह्मको जानता है । 
तेजोऽसि शुक्रमस्यमृतमसि। ( यजवेंदः १-३१) 
हे परमात्मन्‌ ! तुम तेजरूप हो, शुक्र हो और अमृतस्वरूप हो । 
तेजोऽसि तेजो मयि घेहि। ( यजर्वेदः १९-९ ) 
हे परमात्मन्‌ ! तुम तेजरूप हो इसलिये मुझे तेज दो अर्थात्‌ मुझे तेजस्वी 
बनाओ । | 
जातवेदसे सुनवाम सोममरातीयतो नि दहाति वेदः ॥ 


( ऋग्वेदः १-९९-१ ) 
हम अग्निस्वरूप परमात्माके निमित्त हवन करते हैं, जो हमारे आध्यात्मिक, 
आधिभौतिक, आधिदैविक झात्रुरूप तीनों तापोंका नाश करनेवाला है । 


त्वेषस्ते धम ऋण्वति दिवि षञ्छुक्र आततः । 
सरो न हि द्युता त्वं कृपा पावक रोचसे ॥ 

( ऋग्वेदः ६-२-६ ) 

हे शोधक अग्ने! तेरा शुञ्रवणं धूम आकाशमें मेघरूप होकर चलता है। 


हे पवित्र करनेवाले अग्निदेव ! तू सूर्यके समान अपनी समर्थ दीप्तिसे सर्वत्र 
प्रकाश फेलानेवाला है । 


प्राणो मृत्युः प्राणस्तक्मा प्राणं देवा उपासते । 

घ्राणो ह सत्यवादिनमुत्तमे लोक आ दधत्‌ ॥ 
( अथववेदः ११-४-११ ) 
( प्राणः मृत्युः ) प्राण ही मृत्यु है अर्थात्‌ शरीरसे प्राणके चले जानेपर 
मृत्यु हो जाती है। ( प्राणः तरमा ) सब प्राणियोंमें प्राण ही जीवनकी शक्ति 
है। ( प्राणम्‌ ) प्राणकी ही, ( देवाः ) सब देवता, ( उपासते ) उपासना करते 
। ( प्राणः ह सत्यवादिनम्‌ ) क्योंकि सत्यवादीको प्राण ही, ( उत्तमे लोके ) 
उत्तम छोकमें, (आ दधत्‌ ) पहुँचाता है। इसलिये वह प्राणरूप ब्रह्म सब 

प्राणियोंका जीवनरूप हे । 
घ्राणाद्वायरजायत । 


( ऋग्वेदः १०-९०-१३ ) 
परमेश्वरकी प्राणशक्तिसे इस वायुकी उत्पत्ति हुई है। 
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ईदवरका उपदेश है कि सूयं मेरा नेत्र और वायु मेरा प्राण है । 
तद्ब्रह्म च तपश्च सप्तऋषय उप जीवन्ति 
ब्रह्वावचंस्यपजीवनीयो भवति य एव बेद ॥ 
( अथववेदः ८-१०[ ४ ]-१६ ) 
( सप्तऋषयः ) सृष्टिके आदिमें प्रकट हुए अत्रि-भृगु-वसिष्ठादि ऋषि या 
ब्रह्मज्ञानी, ( तत्‌ ) उस, ( ब्रह्म ) परमात्माको, ( तपः ) तपरूप जानकर, ( उप 
जीवन्ति ) अपना जीवन-निर्वाह करते हैं। (यः) जो ब्रह्मवेत्ता, ( एवम्‌ ) 
ऐसा, ( वेद ) जानता है, वह, ( ब्रह्मवर्चसी ) ज्ञानवान्‌ होकर, ( उपजीवनीयो 
भवति ) जीवन-निर्वाह करनेवाला होता है । 
तुलना--भगवद्गीतामें भगवान्‌ने पृथिवीमें पवित्र गन्ध, अग्निमें दाहक- 
शक्ति और प्रकाश, प्राणियोंमें प्राणजीवन तथा तपस्वियोंमें तपको अपनी विभूति 
कहा है । वेदमें भी पुण्य गन्ध, तेजस्त्रियोके तेज, सब भूतोंके जीवनरूप प्राण 
तथा तपस्वियोंमें तपको भगवान्‌का स्वरूप अर्थात्‌ उनकी विभूति कहा गया है। 
१०, वीजं मां सर्वभूतानां विद्धि पार्थ सनातनम्‌ । 
(पार्थ! ) हे अर्जुन ! तू, ( सवंभूतानाम्‌ ) सब कार्यरूप पदार्थोका, 
( सनातनम्‌ ) नित्य, ( बीजम्‌ ) बीज अर्थात्‌ कारण, ( माम्‌ ) मुझे, ( विद्धि ) 
जान । 
अहमेव वात इव प्र 
परो दिवा पर एना पृथिव्येतावती म 


वाम्यारभमाणा भुवनानि विश्वा । 
हिना सं बभूव ॥ 
( ऋग्वेदः १०-१२५-८ ) 


( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, (एव) ही, ( विइवा भुवनानि ) सब कार्यरूप 
पदार्थोको, ( आरभमाणा ) उत्पन्न करता हुआ, (वात इव ) वायुको भाँति, 
( प्रवामि ) प्रवृत्त होता हूँ अर्थात्‌ जैसे वायु गतिकालमें दूसरे किसी पदाथ- 


की सहायता नहीं लेता वंसे मैं भी स्वयं कारणरूप होकर अर्थात्‌ अभिन्ननिमित्तो- 
पादान कारण होकर संसारका निर्माण करता हें, और, ( दिवा पर: ) द्युलोकके 
पर: ) इस पृथ्वीके भी परे, 


परे, और, ( एना पृथिव्या=अस्याः पृथिव्याः 
( महिना ) अपने महत्त्वसे, ( एतावती ) इतना 


होता हूँ । 


विशाल बीजरूप, (सं वभूव ) 


२४८ भगवद्गीता और वेदगोता 


बुद्धिबेद्धिमतामस्मि तेजस्तेजस्विनामहम्‌ ॥ 


( अहम्‌ ) मैं, ( बुद्धिमताम्‌ ) आत्म और अनात्म-विचारमें चतुर पुरुषों- 
की, ( बुद्धिः ) बुद्धि, विवेचन-शक्ति, ( अस्मि ) हूँ, तथा, ( तेजस्विनाम्‌ ) तेज- 
वालोंमें, ( तेज: अस्मि ) तेज हैं ॥ १० ॥ 


मेघाकारं विदथस्य प्रसाधनर्माग्न होतारं परिभतर मतिम । 
त्वामभस्य हविषः समानमित्त्वां महो वृणते नान्यं त्वत ॥ 
हु ( सामवेदः उ. ३-२-७-३ ) 


( मेधाकारम्‌ ) बुद्धिस्वरूप या बुद्धिके करनेवाले, ( विदथस्य ) ज्ञानके 
या ब्रह्मयज्ञके, ( प्रसाधनम्‌ ) प्रकर्षतासे सिद्ध करनेवाले, ( होतारम्‌ ) ज्ञानके 
दाता, या सबको बुलानेवाले, या प्रलयकालमें सबका भक्षण करनेवाले, ( परि- 
भूतरम्‌ ) सबको दबानेवाले, या पापोंका नाश करनेवाले, ( मतिम्‌ ) मति 
अर्थात्‌ बुद्धिस्वरूप, ( महः ) तेजःस्वरूप, ( अग्निम्‌ ) ज्योतिःस्वरूप या तेजः- 
स्वरूप, ( त्वाम्‌ ) तुझ परमात्माको ही, सब मुमुक्ष पुरुष, ( समानम्‌ इत्‌ ) 
साथ ही या समानरूप ही, ( अभंस्य ) थोड़े, ( हविषः ) ज्ञानमय हविके 
भक्षणके लिये, ( वृणते ) वरते हैं अर्थात्‌ प्रार्थना करते हैं । ( त्वत्‌ अन्यम्‌ ) 
हे परमात्मन्‌ ! तेरे सिवाय किसी दूसरे देवको, ( न वृणते ) नहीं वरते अर्थात्‌ 
प्राथना नहीं करते । 


तुलना--गीतामें परमात्माको समग्र पदार्थोका बीजरूप, बद्धिमानोंमें बद्धि- 
रूप तथा तेजस्वियोंमें तेजरूप बताया गया है । वेदमें भी परमात्मा सब पदार्थाका 
कारणरूप तथा बृद्धिमानोंमें बद्धिरूप और तेजस्वियोंमें तेजस्वरूप कहा गया है । 


११ बळ बलवतामस्मि कामरागविवजितम्‌ । 


हे अर्जुन ! ( अहम्‌ ) मैं, ( बलवताम्‌ ) बलवानोंमें ( कामरागविव- 
जितम्‌ ) र ना ओर सव प्रकारकी आसक्तिसे रहित, ( बलम्‌ अस्मि ) 
बल, सामथ्यं, ओजरूप हूँ । न 


बलमसि बलं मे दाः स्वाहा । 


( अथर्ववेदः २-१७-३ ) 
हे परमात्मन्‌ ! तू, ( बलम्‌ असि ) बलवानोंमें बलस्वरूप हे, ( मे ) मझ, 
( बलं दा: ) वल, सामथ्यं दे । i 


नमयामम न्यारा न्यायका 
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धर्माविरुद्धो भूतेषु कामोऽस्मि भरतषभ ॥ 
( भरतषभ ! ) हे भरतकुलमें श्रेष्ठ अर्जुन ! ( च ) और, ( भूतेषु ) सब 
प्राणियोंमें, ( धर्माविरुद्धः ) धमंसे अविरुद्ध अर्थात्‌ धर्मानुकूल, पुत्र-पौत्रादिकी 
अभिलाषासे उचित, ( कामः ) कामदेव, ( अस्मि ) में हैँ ॥ ११॥ 


यो देवो विवाद यमु काममाहु्यं दातारं प्रतिगृहहृन्तमाहुः । 
( अथववेदः ३-२१-४ ) 


(यः ) जो, (देवः) ज्योतिःस्वरूप परमात्मा, ( विश्वाद्‌ ) विश्वका 
संहर्ता है, ( यम्‌ ) जिसे, ( दातारम्‌ ) कर्मफल देनेवाला, और, ( यम्‌ ) जिसे, 
( प्रतिगृह्वन्तम्‌ ) अपने आपमें ले लेनेवाला, ( आहुः ) कहते हैं, ( यम्‌ ) 
जिस परमात्माको, (उ) ही, (कामम्‌ ) कामदेव, ( आहुः ) कहते हे । 
तुलना--गीतामें धर्म-सम्मत काम भगवत्स्वरूप बताया गया है। वेः 
भी विश्वका संहर्ता, कर्मफलका दाता तथा सर्वप्रथम सुष्टिका उत्पादक पर- 


मात्मा धर्म-सम्मत काम-स्वरूप कहा गया है। 


१२. ये चैव सात्त्विका भावा राजसास्तामसाश्च ये । 
मत्त एवेति तान्विद्धि न त्वहं तेषु ते मयि॥ 

(च एव ) और भी, (ये) जो, ( सात्त्विकाः) सत्त्वगुणसे उत्पन्न धमं, 
ज्ञान, बैराग्यादि, ( राजसाः ) रजोगुणसे उत्पन्न लोभ, हषं, दर्पादि, (च) 
और, ( तामसाः) तमोगुणसे उत्पन्न निद्रा, आलस्य, शोक-मोहादि, ( भावाः 
भाव हैं, ( तान्‌ ) उन सब सात्त्विक, राजस, तामस भावोंको, ( मत्तः ) 
मुझसे, (एव) ही उत्पन्न हुए हैं, (इति) यह, ( विद्धि) जान । 
( तेषु ) उनमें अर्थात्‌ उनके अधीन, ( अहम्‌ न ) में नहीं हूँ, अपितु, (ते) वे 
सब भाव, (तु) तो, (मयि ) मुझमें रहते हैं अर्थात्‌ वे सब मेरे अधीन 
हैं ॥ १२॥ 

त्रिभिष्ट्वं देव सवितर्वधिष्ठे: सोम धामभिः । _ 
अग्ने दक्षः पुनीहि नः ॥ 
( ऋग्वेदः ९-६७-२६ ) 
| ( सवितः ! ) हे जगत्‌के उत्पन्न करनेवाले ! 


( देव! ) हे ज्योति:स्वरूप 
| ), हे अमृतस्वरूप ! (त्वम्‌) तू, 


( अग्ने! ) हे परमात्मन्‌! (सोम 
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(वर्षिष्ठ:) सबसे श्रेष्ठ, ( दक्षैः ) अपने-अपने गुणों और भावोंको प्रत्यक्ष करनेमें 
सामथ्यंवाले, ( त्रिभिः धामभिः) संसारकी प्रवृत्तिके स्थानरूप सत्त्व, रज, तम 
इन तीनों गुणोंसे, ( न: ) अपनी विभूतिकी उपासना करनेवाले हमें, ( पुनीहि ) 
शुद्ध कर, ताकि हम तीनों गुणोंके बन्धनमें न आवे । 

मुण्डकोपनिषद्में कहा गया है-- 

तदेतत्स त्यम्‌ | 

यथा सुदीप्तात्पावकाद्विस्फुलिङ्गाः सहस्रशः प्रभवन्ते सरूपाः । 

तथाक्षराद्विविधाः सोम्य भावाः प्रजायन्ते तत्र चैवापियन्ति ॥ 

( २-१-१ ) 

यह सत्य है कि जसे जळते हुए अग्निसे सहस्रों चिनगारियोके रूप उत्पन्न 
होते हें । हे सोम्य ! इसी प्रकार उस अक्षर अविनाशी ब्रह्मासे माँति-भांतिके 
भाव उत्पन्न होते हैं और फिर उसीमें लीन हो जाते हैं । 

तुलना--गीतामें सात्त्विक, राजस और तामस भावोंका परमात्मासे उत्पन्न 
होना और उन्हींमें लीन हो जाना बताया गया है । वेदमें भी परमात्मासे प्रार्थना 
को गई है कि हे परमात्मन्‌ ! मुझ जीवात्माको इन तीनों गुणोंके बन्धनसे छडा 
दे और मुझे पवित्र कर । 


१३. त्रिमिगुणमयेभोवेरेभिः सर्वमिदं जगत्‌ । 
मोहितं नाभिजानाति मामेभ्यः परमव्ययम्‌ ।। 
हे अर्जुन ! ( एभिः ) पूवं इलोकमें कहे हुए इन, ( त्रिभिः) तीनों प्रकारके, 
( गुणमयं: ) सत्त्व, रज और तमोगुणके विकारसे भरपुर, ( मावे: ) भावोंसे, 
( इदम्‌ ) यह, ( सर्व॑म्‌) सारा, ( जगत्‌ ) जगत्‌, ( मोहितम्‌ ) मोहमें पड़ा 
हुआ है, और, ( एम्यः परम्‌ ) इनसे परे, ( अव्ययम्‌ ) सब प्रकारके 
जन्मादि विकारोंसे रहित, ( माम्‌ ) मुझ परमेश्वरको, (न अभिजानाति ) 
नहीं जानता है॥ १३॥ 


ये त्रिषप्ताः परियन्ति विइवा रूपाणि बिभ्रतः । 
वाचस्पतिबेला तेषां तन्वो अद्य दधातु मे ॥ 
( अथववेदः १-१-१ ) 
( विशवा=विशवानि ) सब, ( रूपाणि ) रूपोको, ( बिभ्रतः ) धारण 
करते हुए, (ये त्रि+ सप्ता: ) तीन गुण अर्थात्‌ सत्त्वगुण, रजोगुण और तमो- 
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गुणसे सात प्रकार किये हुए जो इक्कीस पदार्थ, ( परि यन्ति) सर्वत्र फले 
हुए हैं, ( वाचस्पतिः ) इनते भिन्न वास करनेवाला परमात्मा, (तेषां बला= 
बलानि ) उन पदार्थोके त्यागशक्तिवाले बलोंको, (मे) मुझ जीवात्मामे, 
( दधातु ) धारण करे । 
तुलना--गीतामें मगवानूने कहा है कि तीनों गुणों और उनसे उत्पन्न भावों- 
से यह जगत्‌ लिप्त है। उनके बन्धनमें पड़े रहनेके कारण मनुष्य मुझे 
नहीं पहचान सकता । .वेदमें भी तीनों गुणोंसे विस्तृत होकर इक्कीस 
पदार्थ जो जगतमें व्याप्त हैं उनसे पृथक्‌ होनेके लिये परमात्मासे प्राथना को 
गई है । 
१४. देवी ह्येषा गुणमयी मम माया दुरत्यया । 
मामेव ये प्रपद्यन्ते मायामेतां तरन्ति ते॥ 
( मम ) मुझ परमात्माकी, ( दैवी ) प्रकाशमान, अलौकिक, अत्यद्शुत, 
( गुणमयी ) सत्त्व, रज, तम इन तीन गुणोंवाली, ( एषा ) यह, संसारमें प्रत्यक्ष- 
स्वरूप, ( माया ) बन्धनशक्ति, ( दुरत्यया ) कठिनतासे तरनेयोग्य है । (ये) 
जो विद्वान्‌ पुरुष निष्काम सेवासे, ( माम्‌ एव ) मुझ परमात्माकी ही, ( प्रप- 
द्यन्ते ) शरणमें प्राप्त होते हैं, ( ते) वे विद्वान्‌ सांसारिक विक्षेपावरणात्मक, 
( एतां मायाम्‌ ) इस बन्धनशक्तिको तथा उसके बन्धन करनेवाले सब कार्योको, 
( तरन्ति) पार कर जाते हैं।। १४ ॥ 
सुत्रामाणं पृथिवों द्यामनेहसं सुशर्माणमदिति सुप्रणीतिम्‌ । 
देवों नावं स्वरित्रामनागसमस्रवन्तीमा रुहेमा स्वस्तये ॥ 
| ( ऋग्वेदः १०-६३-१० ) 
हे परमात्मन्‌ ! ( सुत्रामाणम्‌ ) भली प्रकार अपने गणोंसे अपने-अपने 
विषयकी रक्षा करनेवाली, ( पृथिवीम्‌ ) सर्वत्र पदार्थमात्रमे विस्तीणं, ( सुप्रणी- 
तिम्‌ ) सुखसे सब कर्मोकी प्रेरणा करनेवाली, ( स्वरित्राम्‌ ) सुन्दर डाँड़ोसे 
युक्त, अच्छी तरह दण्ड देनेयोग्य, ( नावम्‌ ) नौकाके सदृश पार करनेवाली, 
_ ( दैवीम्‌ ) परमात्मसम्बन्धिनी प्रकाशमयी चिगुणात्मिका सांसारिक बन्धनशक्ति- 
को, हम मुमुक्ष पुरुष, ( आ रुहेम ) दबाकर ऊपर चढ़ जायं अर्थात्‌ सांसारिक 
मायाको पार कर जाये। फिर, ( अनागसः ) पापादि दोषोंसे रहित होकर हम 
दैवी मायाके पार करनेके अनन्तर, ( सुशर्माणम्‌ ) अच्छे प्रकारसे सुखस्वरूप, 
( अदितिम्‌ ) न नाश होनेवाले, ( अखवन्तीम्‌ ) अविकृत स्वरूपवाले, ( दयाम्‌ ), 
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प्रकाशमान परमेश्‍वरके धामको, ( स्वस्तये ) मुक्ति पानेके लिये अथवा उत्तम 
सुखसिद्धिके लिये, ( आ रुहेम ) ऊपर चढे । 

माया शब्दका अर्थ ब्रह्वावैवत-पुराण ( ४-२७-२८ ) में इस प्रकार बताया 
गया हे-- | 


माश्च मोक्षाथवचनो याश्च प्रापणवाचकः | 
तं प्रापयति या नित्यं सा माया परिकीर्तिता ॥ 


'माः मोक्षाथंवचन और 'याः' प्राप्तिके अथंका वाचक हे । इसलिये मोक्ष 
प्राप्त करानेवाली शक्तिको माया कहते हैं । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि सांसारिक बन्धन कठोर हें, उन्हें अथवा 
मायाको पार करना मुक्तिका साधन है। वेदमें भी कल्याण-साधनके लिये सांसा- 
रिक बन्धन काटकर, मायासे पार होकर निष्पाप होना आवश्यक बताया गया है । 


१५. नमां दुष्कृतिनो मूढाः प्रपद्यन्ते नराधमाः । 
माययापहृतज्ञाना आसुरं भावमाश्रिताः | 


. (दुष्कृतिनः ) पाप करनेवाले, ( मुढा: ) मोहबन्धनमें पड़कर विवेचन- 
शक्तिसे रहित, ( मायया ) मायासे, ( अपहृतज्ञानाः ) नष्ट हुए ज्ञानवाले, (आसु- 
रम्‌ ) असुरोंवाले, ( भावम्‌ ) भावको, ( आश्रिताः ) आश्रय किये हुए अर्थात्‌ 
राक्षसी भावको प्राप्त हुए, ( नराधमाः ) अत्यन्त नीच और अधम पुरुष, 
( माम्‌ ). मुझ सर्वेश्‍वर परमात्माकी, ( न प्रपञ्चन्ते ) शरणको नहीं प्राप्त होते 
अर्थात्‌ मुझ नहीं भजते ।। १५ ॥ 


पराच एनान्‌ प्र णद कण्वाञजोवितयोपनान्‌ । 

तर्मांसि यत्र गच्छन्ति तत्‌ कऋव्यादो अजीगमम्‌ ॥ 
( अथर्ववेदः २-२५-५ ) 
हे जीवात्मन्‌ ! हे मुमुक्ष ! तू, ( पराचः ) परमात्माके ध्यानसे विमुख करने- 
वाले, और, ( जीवितयोपनान्‌ ) मोहद्वारा जीवनका नाश करनेवाले, (एनान्‌) 
ज्ञानसे विमुख करनेवाले इन आसुरी भावोंवाले, ( कण्वान्‌ ) पापमय रोगवीजों- 
को अथवा पापमय बीजोंको, ( प्र नुद ) दूर धकेल दे। ( तमांसि) अज्ञाना- 
न्धकार, ( यत्र ) जिसमें, ( गच्छन्ति ) प्राप्त होते हैँ, या, ( यत्र) जिस मुढ्‌ 
पुरुषमें, ( तमांसि ) अज्ञान, ( गच्छन्ति ) प्राप्त होते हैं, ( तत्‌-तत्र ) वहाँ 
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या उस पुरुषमें, ( क्रव्याद: ) राक्षसी भाववाले या राक्षसी भाव, ( अजी- 
गमम्‌ ) प्राप्त होते हँ । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि पापी, मूढ़, मायामें फंसे हुए, आसुरी भाव- 
वाले पुरुष मक्त नहीं होते। वेदमें भी बताया गया है कि जहाँ अज्ञान है, जो 
आसुरी भावको ग्रहण करते हैं वे पूर्ण पुरुषोत्तमके चरणोंमें नहीं, बल्कि आसुरी 
भावको प्राप्त होते हैं । 

१६. चतुर्विधा भजन्ते मां जनाः सुकृतिनो5जुन । 
आर्तो जिज्ञासुरथोर्थी ज्ञानी च भरतषेभ॥ 

( भरतषभ ! ) हे भरतकुलमें श्रेष्ठ ! ( अजुंन ! ) हे अजुन! (आतंः) 
नाना प्रकारकी आपत्तियोंसे दुखित पुरुष, ( जिज्ञासुः ) मगवतत्त्वको जाननेकी 
इच्छा करनेवाला पुरुष, ( अर्थार्थी) धन, सम्पत्ति, पुत्र, स्त्री आदिकी इच्छा 
रखनेवाला पुरुष, ( च) और, ( ज्ञानी ) भगवत्तत्त्वमें मग्न रहनेवाला पुरुष, 
( चतुविधा: ) ये चार प्रकारके, ( सुकृतिनः) पुण्यात्मा, (जनाः ) मनुष्य, 
( माम्‌ ) मुझ परमात्माको, ( भजन्ते ) भजते हैं ॥ १६ ॥ 

चत्वार ई बिञ्रति क्षेमयन्तो दश गभ चरसे धापयन्ते । 

त्रिधातवः परमा अस्य गावो दिवइचरन्ति परि सद्यो अन्तान्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः ५-४७-४ ) 

(चत्वारः) आतं, जिज्ञासु, अर्थार्थी, ज्ञानी, ये चार प्रकारके मनुष्य, (क्षेमः 
यन्तः ) अपने कल्याणकी कामना करते हुए, (ईम्‌) इस परमात्माको, (बिभ्रति) 
मृक्तिकी प्राप्तिके लिये धारण करते हैं अर्थात्‌ परमात्माका भजन करते हैं, और, 
( दश ) दश दिशाओंके, ( गभम्‌ ) मध्यमें वर्तमान. परमात्माको, ( चरसे ) 
पानेके लिये, ( धापयन्ते ) दौड़ते हैं या जाते है । (अस्य ) इस परमात्माकी, 
( न्रिधातवः ) भूत, भविष्य, वर्तमान तीनों कालोंमें जगत्की मर्यादाको धारण 
करनेवाली या कर्म, उपासना, ज्ञान तीनोंको धारण करनेवाली, ( परमा ) 
सबसे श्रेष्ठ, ( दिवः ) अन्तःकरणको प्रकाशित करनेवाली, ( गावः ) ज्ञानमयी 
वाणियाँ, ( अन्तान्‌ परि ) सांसारिक बन्धनका नाश होनेके अनन्तर, ( सद्यः ) 
तत्काल, ( चरन्ति ) प्राप्त होती हैं । 

मां चत्वार आहावः दाविष्ठस्य द्रवित्नवः । 


सुरथासो अभि प्रयो वक्षन्‌ वयो न तुग्रयम ।। 
( ऋग्वेदः ८-७४-१४ ) 


२५४ भगवद्गीता और वेदगीता 


हे जीवात्मन्‌ ! ( आशवः ) नाना प्रकारकी सांसारिक आपत्तियोंको देख- 
कर संसारके परित्यागके लिये शीघता करनेवाले आतं पुरुष, ( शविष्ठस्य ) 
धनसे सिद्ध होनेयोग्य किसी बलवान्‌ कार्यके, ( द्रवित्नवः) द्रवण करनेवाले 
अर्थात्‌ धनादिकी इच्छा रखनेवाले पुरुष, ( सुरथासः ) शरीररूप रथको समीचीन 
मार्गपर चलानेवाले अर्थात्‌ जिज्ञासु पुरुष, और, (प्रयः) प्रकृष्ट ज्ञानकी कामना- 
वाले अर्थात्‌ ज्ञानी पुरुष, ( चत्वारः ) ये चार प्रकारके पुरुष, ( माम्‌ ) मुझ 
परमात्माको, ( अमि वक्षन्‌ ) धारण करते हैं, ( वयः न तुग्रथम्‌ ) जैसे जल- 
चर पक्षी जलराशिको प्राप्त करनेकी इच्छा करते हैं । 


आपथयो विपथयोऽन्तस्पया अन्‌ पथाः । 
एतेभिमंह्यं नामभियंज्ञ विष्टार ओहते ॥ 
( ऋग्वेदः ५-५२-१० ) 
हे जीवात्मन्‌ ! ( आपथथः ) सांसारिक विपत्तियोंको देखकर संसारी मार्गपर 
न चलनेवाले अर्थात्‌ आतं पुरुष, ( विपथयः) ध्यानयोग अच्छा है या कर्म- 
योग अच्छा है या ज्ञानयोग अच्छा है, ऐसे नाना प्रकारके उपासना-मार्गों में-से 
एक मार्गको जाननेकी इच्छावाले अर्थात्‌ जिज्ञासु पुरुष, ( अन्तस्पथाः ) धन 
आदिकी प्राप्तिके लिये अपने मनके मार्गपर चलनेवाले अर्थात्‌ अर्थार्थो पुरुष, 
और, (अनुपथाः) परमात्माके मार्गपर चलनेवाले अर्थात्‌ ज्ञानी पुरुष, इस संसारमें 
भगवत्प्राप्तिकी इच्छावाले चार प्रकारके पुरुष हैं, जो, ( एभिः नामभिः ) जगत्‌: 
प्रसिद्ध इन चार प्रकारके नामोंसे, (मह्यम्‌) मेरी प्राप्तिके लिये, ( वि स्तारे ) 
इस विस्तृत संसारमें, ( यज्ञम्‌ ) ध्यान-ज्ञानादि यज्ञका, ( आ ओहते ) सम्यक्‌- 
तया विचार करते हैं । 
ठुलना--गीता और वेद दोनोंमें बताया गया है कि दुखी, जिज्ञासु, लालची 
और ज्ञानी, ये चार प्रकारके मनुष्य भगवदभजन करते है । 


१७. तेषां ज्ञानी नित्ययुक्त एकभक्तिविशिष्यते । 
प्रियो हि ज्ञानिनोऽत्यरथंमहं स च मम प्रियः ॥ 
हे अजुन ! ( तेषाम्‌ ) उन चार प्रकारके भक्तोंमें-से, ( नित्ययुक्तः ) सदा 
भगवत्स्वरूपमे समाहितचित्त होकर, ( एकभक्तिः ) सब देवी-देवताओंको छोड़- 
कर एक परमात्मामें ही भक्ति रखनेवाला, ( ज्ञानी ) ज्ञानवान्‌ पुरुष, ( विशि- 
ष्यते ) सब प्रकारके भक्तों तथा ज्ञानियोंमें विशेष समझा जाता है। (हि) 
इसी कारण, ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( ज्ञानिनः ) ज्ञानी पुरुषको, (अत्यर्थम्‌) 
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अत्यन्त, ( प्रियः ) प्रिय हुँ, (च ) और, ( सः ) वह ज्ञानी भक्त,( मम ) मुझे, 
( प्रियः ) प्रिय है ॥ १७ ॥ १ 
सत्यमित्त्वा महेनदि परुष्ण्यव देदिशम्‌ । 
नेमापो अइवदातरः शविष्ठाँदस्ति मत्यः ॥ 
| ( ऋग्वेदः ८-७४-१५ ) 
हे जीवात्मन्‌ ! ( सत्यम्‌ ) सत्यस्वरूप, ( महेनदि ) महान्‌ आनन्दवाला 
अर्थात्‌ आनन्दघन, ( परुष्णि ) ज्ञानस्वरूप, सच्चिदानन्दस्वरूप मैं परमात्मा, 
( त्वा इत्‌ ) तुझ मुमुक्षु जीवात्माको, ( अव देदिशम्‌ ) उपदेश देता हूँ कि, 
( आपः ) ज्ञानी, ( मत्यं: ) मनुष्य, ( ईम्‌ ) इस, ( शविष्ठात्‌ ) प्रबलतासे 
युक्त, ( अश्वदातरः) संसारसे शीघ्रतासे विरक्त होकर गमन करनेवाले आतं 
पुरुषसे, ( न अस्ति) कोई बड़ा नहीं है और न मुझे कोई इस ज्ञानीसे अधिक 
प्रिय है । 
है तुलना--गीतामें परमात्माकी लगातार भक्ति करनेवाला ज्ञानी पुरुष ही 
श्रेष्ठ और मगवान्‌का परम प्रिय कहा गया है। वेदमें भी सच्चिदानन्दस्वरूप 
परमात्मा इस जीवको उपदेश देता है कि ज्ञानी पुरुषसे अधिक प्रिय मुझे और 
कोई नहीं है । | 
१८. उदाराः सर्व एवेते ज्ञानी त्वात्मेव मे मतम्‌ । 
आस्थितः स हि युक्तात्मा मामेवानुत्तमां गतिम्‌ ॥ 
अर्जुन ! (एते ) आते, जिज्ञासु, अर्थार्थी और ज्ञानी ये चारों मेरे भक्त, 
( सर्वे) सब, (एव) ही, ( उदाराः) श्रेष्ठ और सर्वोत्तम हैं, परन्तु, 
(ज्ञानी ) मुझमें सदा रमण करनेवाला ज्ञानवान्‌ पुरुष, (तु ) तो, मेरा, 
( आत्मा एव ) आत्मा ही है अर्थात्‌ स्वयं मैं ही हैं, ( मे मतम्‌ ) यह मेरा 
मत है, ( हि ) क्योंकि, ( युक्तात्मा सः ) समाहितचित्त अर्थात्‌ एकाग्र वृत्ति- 
वाला वह ज्ञानी, ( अनुत्तमाम्‌ ) अत्यन्त श्रेष्ठ, ( गतिम्‌ ) गति, ( माम्‌ एव ) 
मुझमें ही अर्थात्‌ मेरे ही स्वरूपमें, ( आस्थित: ) सदा स्थित रहता है ॥ १८॥ 
एते शमीभिः सुशमी अभूवन्‌ ये हिन्विरे तन्वः सोम उवथेः । 
नुवद्ृदचप नो माहि वाजान्दिवि श्रवो दधिषे नाम वीरः ॥ 
( ऋग्वेदः १०-२८-१२ ) 
(ये) जो आतं, जिज्ञासु, अर्थार्थी, ज्ञानी, चारों मेरे भक्त, ( तन्वः ) 
अपने देहसंघातको, ( सोमे ) , ( उक्थैः ) स्तुतिके वचनोंसे, 
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( हिन्विरे ) अर्पण कर देते हैं, ( एते ) ये चारों मेरे भक्त, ( शमीभिः ) अपने 
परमात्मञ्चानवर्धक कर्मोसे, ( सुशमी) श्रेष्ठ कर्म करनेवाले अर्थात्‌ श्रेष्ठ, 
( अभूवन्‌ ) होते हैं । हे ज्ञानी! तू तो, ( नृवत्‌ ) इन चारों भक्तोंमें अपने 
आपको प्रत्यक्षरूपसे नेताके समान, ( वदन्‌ ) कहता हुआ, ( नः ) मुझ परमात्मा- 
के, ( उप) समीप, ( माहि ) प्राप्त होकर महत्त्ववाले, ( वाजान्‌ ) ज्ञानरूपी 
बलोंको, ( दधिषे ) धारण करता है । ( 'वीरः ) तू मुझसे वरनेयोग्य होकर, 
{ दिवि ) प्रकाशमान मेरे लोकमें, ( '्रवः ) यशसे युक्त, ( नाम) नामको, 
{ दधिषे ) धारण करता है । 

ठुळना--गीतामें आतं, जिज्ञासु, अर्थार्थी, ज्ञानी इन चारों भक्‍्तोंको श्रेष्ठ 
बताकर सममें ज्ञानीको अत्युत्तम, भगवत्स्वरूप ही कहा गया है । वेदमें भी कहा 
गया है कि ये चारों भक्त अपने-अपने कर्मोसे अच्छे हैं परन्तु ज्ञानी सबका नेता, 
सबसे वरनेयोग्य तथा अपना नाम और यश उत्पन्न करके परमात्माके चरणोंमें 
प्राप्त होनेवाला होता है । 

१९. बहनां जन्मनामन्ते ज्ञानवान्‌ मां प्रपद्यते । 
वासुदेवः स्वमिति स महात्मा सुदुलेभः ॥ 

( सर्वम्‌ ) ब्रह्मलोकसे लेकर पातालपर्यन्त सब पदार्थ, ( वासुदेवः ) सम्पूर्ण 
विश्वको अपनी-अपनी मर्यादामें वास करानेवाले परमात्माके स्वरूप हैं (इति) 
इस प्रकार, ( ज्ञानंवान्‌ ) जाननेवाला ज्ञानी, ( बहुनाम्‌ ) अनेक, ( जन्मनाम्‌) 
जन्मोके, ( अन्ते ) अन्तमें, ( माम्‌ ) मुझ परमात्माको, ( प्रपद्चते ) प्राप्त होता 
है, ( सः ) वह, ( महात्मा ) उच्च आत्मावाला ज्ञानी पुरुष, ( सुदुलभः ) बड़ी 
कठिनतासे प्राप्त होनेयोग्य है अर्थात्‌ उसका दर्शन भी बड़ी कठिनतासे मिलता 
है॥ १९॥ 

नूनं तदस्य काव्यो हिनोति महो देवस्य पुव्यंस्य धाम । 

एष जज्ञे बहुभिः साकमित्था पूर्वं अर्धे विषिते ससन्तु ॥ 

( अथर्ववेदः ४-१-६ ) 
१. वीर:--यथा यास्क आह--वीरो वीरयति अमित्रान्‌ वेत्तर्वा स्याद गतिकर्मणः 
वीरयतेर्वा ( निरुक्त १-७ ) । 
२. श्रव:--यथा यास्क आह--प्र वो महे मन्द-श्रवणीयं यशो नृम्णं च बलम्‌ 
( निरुक्त ११-९ ) ; यद्वा श्रवः प्रशंसा भवति श्रव इच्छमानः प्ररांसामिच्छमानः 
( निरुक्त ९-१० ) | 


i 
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१. क्यु ER सवंच्यापकताको जाननेवाला ज्ञानी पुरुष, (नूनम्‌) 
परमात्माके ( तत्‌ ) oy ( एव्यस्य म PR वक. वेन 
(ह ० सह [कव आालड 1०१४० 
( बहुभिः हाकिम ) । हक F महे बी कस छानी ह वव लात 
cs पर्व 4 ग्य कहि ( जज्ञ ) ह संसारमें उत्पन्न हुआ था चा । . 
क आ ) पहले आधेमें अर्थात्‌ अपूर्ण ज्ञानमय जन्ममे 
Ronni उस साथी जीव, ( ससन्‌ नु ) निश्चिन्त होकर 
न्घकारमें सो रहे थ । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि पूर्वजन्मोंमें परमात्मज्ञानाम्यास करते 
हए, 'सर्व वासुदेवः इस ज्ञानको धारण करते हुए बहुतोंमें-से कोई एक ज्ञानी 
कि प्राप्त होता है । वेदमें भी कहा गया है कि बहुत-से जीवोंके साथ 
Se कोई ज्ञानी पुरुष मुक्त होता है अर्थात्‌ ज्ञानीके लिये जिस समय 
परमात्मधामकी प्राप्तिके लिये ज्ञानका महाद्वार थोड़ा-सा खुल जाता 
है उस समय जाग्रत्‌ होनेके कारण उसमें ज्ञानी पुरुष प्रवेश कर जाता है, परन्तु 
अन्य लोग संसारमें ही मोहावस्थामें पडे रहते हैं । 
२०. ` कामैस्तैस्सैहृतज्ञानाः प्रपयन्तेऽन्यदेवताः । 
तं त॑ नियममास्थाय प्रकृत्या नियताः स्वया ॥ 
अर्जुन ! ( ते: तेः ) उन-उन अर्थात्‌ स्त्री, पुत्र, धन, मान, स्वर्गादिकी, 
( काम: ) कामनाओंसे, ( हृतज्ञानाः ) नष्ट हुए ज्ञानवाले पुरुष, ( स्वया 
प्रकृत्या पूर्वजन्मोंमें उपाजित अपने विशेष संस्कार या स्वभावके अनुसार, 
( नियताः ) नियत किये हुए, ( तं तम्‌) उस-उस, ( नियमम्‌ ) उपवास, जप 
आदि नियमका, ( आस्थाय ) आश्रय करके, ( अन्यदेवताः ) अन्य देवताओंको, 
(प्रपद्यन्ते ) भजते हैं अर्थात्‌ भगवदाश्रयको छोड़कर अन्यः देवताओंकी 
शरणको प्राप्त होते हैं ॥ २० ॥ 
यज्ञेयज्ञे स मर्त्यो देवान्त्सपर्यंति । 
यः सुम्नं दीघश्रुत्तम आविवासात्येनान्‌ ॥। 
( ऋग्वेदः १०-९३-२ ) 
( यः दीर्घश्रुत्तमः) बहुत शास्त्रोंके सुननेवालोंमे श्रेष्ठ अर्थात्‌ भिन्न-भिन्न 
शास्त्रोमें भिन्न-भिन्न कामनाओंको पूर्ण करनेवाली भिन्न-भिन्न विधियोंको सुनने- 
चाला जो मनुष्य, ( सुम्नैः ) पुत्र’ स्वग, पशु, धनादि सुख देनेवाले पूजनसे, 
१७ 
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( एनान्‌ ) इनको प्राप्त करानेवाले इन इन्द्र-वरुणादि, ( देवान्‌ ) देवताओंकी, 

( आ विवासाति ) सब प्रकारसे पूजा करता है, ( सः ) वह, ( मत्यं: ) मनुष्य, 

( यज्ञे यज्ञे ) भिन्न-भिन्न याच्ञात्मक कर्मोमें, ( देवान्‌ ) भिन्न-भिन्न देवताओंको, 

( सपयति ) पूजता है। | | 
उपनिषद्मे भी कहा गया है-- 


अविद्यायां बहुधा वतमाना वयं कृतार्था इत्यभिमन्यन्ति बालाः । 
( म्‌. उ. १-२-९ ) 
अविद्याके कार्योमें वास करते हुए मूख पुरुष प्रायः ऐसा मानते हे कि हम 
कताथ हो गए हैं। | 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि धन-पुत्रादि सांसारिक कामना करनेवाले 
अप उन-उन कामनाओंकी प्राप्तिके लिये भिन्न-भिन्न देवताओंकी शरणको प्राप्त 


होते हैं। वेदमें भी बताया गया है कि भिन्न-भिन्न इच्छाएँ करनेवाला पुरुष 


परमात्मपुजनको छोड़कर भिन्न-भिन्न देवतओंकी उपासना करता है । 


२१. यो यो यां यां तनुं भक्तः श्रद्धयार्चितुमिच्छति । 
तस्य तस्याचलां श्रद्धां तामेव विदधाम्यहम्‌ ॥ 


( यः यः भक्तः) जो-जो भक्त पुरुष, ( यां याम्‌ ) जिस-जिस, ( तनुम्‌ ) 
देवताके शरीर अर्थात्‌ मूतिको, ( श्रद्धया ) श्रद्धा-मक्तिसे, ( अचितुम्‌ ) पूजनेके 
लिये, ( इच्छति ) इच्छा करता है, ( तस्य तस्य ) उस-उस पुरुषकी, ( ताम्‌ 
एव श्रद्धाम्‌ ) उसी देवताविषयक श्रद्धा-मक्तिको, ( अहम्‌ ) मै परमात्मा, 
( अचलाम्‌ ) अत्यन्त दृढ, ( विदधामि ) कर देता हुं ॥ २१।। 


सनोषिणः प्र भरध्वं मनीषां यथायथा मतयः सर्ति नृणाम्‌ । 
इन्द्र सत्येरेरयामा कृतेभिः स हि वीरो गिवेणस्युविदानः ॥ 
( ऋग्वेदः १०-१११-१ ) 


( मनीषिणः ` ) हे बुद्धिमान पुरुषो ! ( नृणाम्‌ ) कर्म करनेमें नेता तुम 
बुद्धिमान्‌ पुरुषोंकी, ( यथा यथा ) जिस-जिस देवताके पूजनकी जैसी-जैसी 


भक्तिको, ( प्र भरध्वम्‌ ) परिपूर्ण करो । ( सत्य: ) विद्यमान-स्वरूप, (कृतेभिः) 
श्रद्धात्मक कर्मोसे, ( इन्द्रम्‌ ) इस जीवात्माको, ( आ ईरयाम ) चारों ओर उस- 
उस कममें प्रेरित करता हुँ, (हि) क्योंकि, ( वीरः) देवताकी पूजाके लिए 


वीर, ( विदानः ) देवताओंके पुजन-प्रकारको जाननेवाला, ( सः) वह जीवात्मा, 
( गिवंणस्यु: ) वाणीसे स्तुति करनेवाला है । 
___ दुलना--गीतामें भगवानने कहा है कि जो मनष्य श्रद्धा-भक्तिसे जिस देवता- 
का पूजन करता है, मैं उस पुरुषकी उस देवतामें अचल श्रद्धा कर देता हूं । 
वेदमें भी परमात्माने जीवोंको उपदेश दिया है कि हे बद्धिमान्‌ मनुष्यों ! जिस- 
जिस देवतामें तुम्हारी मति जैसी-जैसी है, उस-उस देवताके पूजनमें मैं. तुम्हे 
भ्ररित करता हूं । 
२२. स तया श्रद्धया युक्तस्तस्याराधनमीहते।. 
लभते च ततः कामान्मयेव विहितान्हि तान्‌ ॥ 
( सः ) अन्य देवताओंका पुजन करनेवाला वह सकाम भक्त, ( तया ) उस, 
( श्रद्धया ) श्रद्धासे, ( युक्त: ) युक्त होकर, ( तस्य आराधनम्‌ ) उस देवताके 
एजन-भजन, ( ईहते ) करता है, ( ततः ) तदनन्तर उस देवतासे, ( मया एव ) 
मुझसे ही, ( विहितान्‌ ) नियत की हुई, ( कामान्‌ ) कामनाओंको, (हि) 
निश्चित रूपसे, ( लभते ) प्राप्त करता है॥ २२ ॥ 
अहं तष्टेव वन्धरं पर्यचामि हृदा मतिम्‌ । 
कुवित्सोसस्यापामिति ॥ | | 
( ऋग्वेदः १०-११९-५ ) 
( अहम्‌ ) मैं परमात्मा ही, ( हृदा ) अपने संकल्पसे, ( मतिम्‌ ) भक्तकी 
बुद्धि या कामनाको, ( वन्धरं तष्टा इव ) सारथिके स्थानको बढ़ईकी भाँति 
( पर्यचामि ) सब प्रकारसे जोड़ता हूँ अर्थात्‌ जैसे बढ़ई सारथिके स्थानको उसके 
बेठनेके लिए ठीक करता है, वैसे मैं भी उसकी बुद्धिको उस देवताकी पूजाके 
लिए ठीक करता हुं, ( इति ) क्योंकि मैंने, ( 'कुवित्‌ ) बहुत बार, ( सोमस्य 
अपाम ) सत्त्वगणविशिष्ट भक्त लोगोंको पान किया या उनको रक्षा को अर्थात्‌ 
वे सवंदेवतात्मक मुझमें लीन हो गए । 
तुलना--गीतामें भगवान्‌ने कहा है कि जो भक्त जिस कामनाकी पूतिके 
लिए जिस देवताकी पूजा करता है, मैं उसी देवता द्वारा उसकी वह कामना पूर्ण 
कर देता हूँ । वेदमें भी बढ़ई और सारथिके स्थानका दृष्टान्त देकर परमात्माने 
कहा है कि मैं अपने संकल्पसे भक्तके मानसिक संकल्पके अनुसार उसको 
बुद्धिको उस-उस देवताके पूजनमें लगा देता हू । 


१. कुविच्छन्दस्य बहुनामसु पाठः ( निघण्टु ३-१ ) । 
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२३. अन्तवत्तु फलं तेषां तद्धूवत्यल्पमेधसाम्‌ । 
ढेवान्देवयजो यान्ति मदूक्ता यान्ति मामपि ॥ 


( तेषाम्‌ ) बहुत प्रकारकी कामना करनेवाले उन, ( अल्पमेधसाम्‌ ) अल्प- 
बुद्धि पुरुषोंका, ( तत्‌ ) वह, ( फलम्‌ ) अन्य देवताओंकी आराधनासे प्राप्त 
फल, ( तु ) तो, ( अन्तवत्‌ ) नाशवान्‌, ( भवति) होता है, क्योंकि, ( देव- 
यजः ) देवताओंका पूजन करनेवाले पुरुष, ( देवान्‌ ) उन-उन देवताओंको, 
( यान्ति ) प्राप्त होते हैं, और, ( मद्भक्ताः ) मेरे अनन्य भक्त, ( माम्‌ अपि) 
मुझ सच्चिदानन्दघनको ही, ( यान्ति ) प्राप्त होते है अर्थात्‌ मेरे स्वरूपमें लीन 
हो जाते हैं ॥ २३ ॥ | 


देवान्‌ वसिष्ठो अमृतान्‌ ववन्दे ये विश्वा भुवनाभि प्रतस्थः । 
ते नो रासन्तामुरुगायमद्य ययं पात स्वस्तिभिः सदा न: ॥ 


( ऋग्वेदः १०-६५-१५ ) 


( वसिष्ठ: ) इन्द्रियोंको वशमें रखनेवाला भक्त, ( अमृतान्‌ ) बिना याच्ञा- 
के मान पानेवाले, ( देवान्‌ ) इन्द्र, वरुण, ब्रह्मा आदि देवताओंको, ( ववन्दे ) 
प्रणाम करता है, (ये) जो देवता, ( विश्वा भवना ) समग्र लोकोंमें अपने 
तेजसे, ( अभि प्र तस्थुः) सब ओर स्थित रहते हैं। (ते) वे देवता, ( अद्य ) 
आज अर्थात्‌ अपने पूजनके समय, ( न: ) हम निज भक्तोंको, ( उरुगायम्‌ ) 
बहुतोंसे गानेयोग्य मानवाले यशको अथवा बहुतोंसे स्तुतिके योग्य अपने-अपने 
लोकोंको, ( रासन्ताम्‌ ) प्रदान करें, ( यूयम्‌ ) और आप सब देवता, (सदा) 
सवेदा, ( स्वस्तिभिः) अपने कल्याणमय आशीर्व॑चनोंसे, ( नः) हम दासोंकी, 
( पात ) रक्षा करें । 


Cd 


समिधा यो निशिती दाशददिति धामभिरस्य मत्यः । 
विश्वेत्स धीभिः सुभगो जनाँ अति द्युम्नेरुद्न इव तारिषत ।। 
( ऋग्वेदः ८-१९-१४ ) 
( यः) जो, ( मत्यं: ) मनुष्य, ( निशिती ) तेज, ( समिधा ) समिद्धय- 
मान अर्थात्‌ प्रकाशमान भक्तिसे, (अस्य ) इस परमात्माद्वारा दी हुई, ( धामभिः) 
शरीरधारक इन्द्रियोंसे, ( अदितिम्‌ ) खण्डादिसे रहित अविनश्वर परमात्माकी, 


( दाशत्‌ ) दासभावसे सेवा करता है, ( स इत्‌ ) वह भगवद्भक्त ही, ( धीभिः ) 
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अपनी बुद्धिविशेषसे, ( सुभगः ) सौभाग्यवाला या सबका प्रिय होता है, और, 
( युम्ने: ) अपने शुद्ध यशसे, (विश्वा ) सब, ( जनान्‌ ) मनुष्योंको, ( उद्नः 
इव ) जलको नौकाओंको भाँति, ( अति तारिषत्‌ ) इस संसारसेज्ञानद्वारा पार 
कर देता हे। | | | है 

_ तुलना--गीतामें भगवानने कहा है कि देवताओंके पूजक देवताओंके लोकों- 
. को पहुँचते हैं और मेरे पूजक मुझे ही प्राप्त होते हैं, किन्तु देवताओं द्वारा दिए 
सब लोक विनश्वर होते हैं अर्थात्‌ स्थिर नहीं रहते । वेदमें भी कहा गया है 
मसी देवताओंका पुंजक देवताओंको और परमात्माका पूजक नित्यलोकको प्राप्त 
होता हे । | | 


२४. अव्यक्तं व्यक्तिमापन्नं मन्यन्ते मामबुद्धयः । 
परं भावमजानन्तो ममाव्ययमनुत्तमम्‌ ॥ 

(अबुद्धयः ) बृद्धिरहित पुरुष, ( मम ) मेरे, ( अव्ययम्‌ ) नित्य, अवि- 
नाशी, ( अनृत्तमम्‌ ) सबसे उत्तम, ( परं भावम्‌ ) परमभाव अर्थात्‌ परमात्म- 
स्वरूपको, ( अजानन्तः) न जानते हुए, ( अव्यक्तम्‌ ) अव्यक्त अर्थात्‌ सब 
प्रकारकी उपाधिसे रहित, ( माम्‌ ) मुझ परमात्माको, ( व्यक्तिम्‌ ) मनुष्यादि- 
शरीरको, ( आपन्नम्‌ ) धारण किया हुआ, ( मन्यन्ते ) मानते हें ॥ २४॥ 


` असच्छाखां प्रतिष्ठन्तीं परममिव जना विदुः। . 
उतो सन्मन्यन्तेऽवरे ये ते शाखामुपासते ॥ 
( अथववेदः १०-७-२१ ) 


( ये ) जो, ( अवरे ) अधम मूढ, ( जनाः ) मनुष्य, ( परमम्‌ इव=एव ) 
सबसे उत्तम ही, (सत्‌) अविनदवर ब्रह्मस्वरूपको, ( प्रतिष्ठन्तीम्‌ ) अतिशयता- 
से स्थित होनेवाली, ( असच्छाखाम्‌ ) असद्रूपसे आकाशमें वास करनेवाली 
देहमयी शाखा, ( विदुः ) जानते हैं, ( उतो ) और, ( मन्यन्ते ) सद्रपको असद्रूप 
मानते हैं, ( ते वे मूढ पुरुष, ( शाखाम्‌ ) मेरे वास्तविक स्वरूपको छोड़कर 
विनश्वर मनुजदेहकी ही, ( उपासते ) उपासना करते हं । 

इस मन्त्रका श्री पण्डित श्रीपाद दामोदर सातवलेकरजी द्वारा किया गया 
अर्थं निम्नलिखित है--( असत्‌-्ञाखा-प्रतिष्ठन्तीम्‌ ) असतूसे उत्पन्न हुई ओर 
स्थिरतासे रहनेवाली एक शाखा है, उसे, ( जनाः परमम्‌ इव विदुः ) मनुष्य परम 
श्रेष्ठतत्त्व मानते हैं । ( उतो ये अवरे सत्‌ मन्यन्ते ) और जो दूसरे लोग हैं वे 


२६२. भगवद्गीता और वेदगीता 


उसको सत्‌ ही मानते हैं, ( ते शाखां उपासते ) वे उसी शाखाकी उपासना 
करत हैं। . . | 

तुलना--गीतार्मे कहा गया है कि अवतारधारी परमात्माके वास्तविक 
स्वरूपको न जाननेवाले उसे मनुष्य शरीरमें रहनेवाला समझ बेठते हैं। वेदमें भी 


कहा गया है कि असत्‌ शाखा देह विनशवर है और सत्स्वरूप परमात्मा सत्य 
हे । उसीकी उपासना सर्वोत्तम है । 


२५. नाहं. प्रकाशः सर्वस्य योगमायासमावृतः । 
मूढोऽयं नाभिजानाति लोको मामजमञ्ययम्‌ ॥ 

( अहम्‌ ) मैं वासुदेव परमात्मा, ( सर्वस्य ) सब लोक-लोकान्तरोंमें रहने- 
वाळे जीवोंके लिये, (प्रकाशः न) स्पष्ट रूपसे प्रकाशित नहीं हुँ । इसलिये, ( योग- 
मायासमावृतः ) मेरी योगमायासे आच्छादित, तथा, ( मूढ: ) मोहको प्राप्त 
हुआ, ( अयम्‌ ) यह्‌, ( लोकः ) जीवमात्र, ( माम्‌ ) मुझे, ( अजम्‌ ) अजन्मा, 
और, ( अव्ययम्‌ ) विकाररहित, ( नाभिजानाति ) नहों जानता ॥ २५॥ . 

परो मात्रया तन्वा वृधान न ते महित्वमन्वइनु वन्ति । 

उभे ते विद्या रजसो पृथिव्या विष्णो देव त्वं परमस्य वित्से ॥ 

( ऋग्वेदः ७-९९-१ ) 

( मात्रया परः ) इन्द्रियोंकी वृत्तियोंसे परे रहनेवाले, ( तन्वा ) सूक्ष्माति- 
सुक्ष्म शरीरसे, (वृधान ! ) बढ्नेवाले, ( विष्णो ! ) हे सर्वव्यापक परमात्मन्‌ ! 
( ते तेरे, ( महित्वम्‌ = महत्वम्‌ ) बड़प्पनको अर्थात्‌ बड़े तेजको, ( न अनु 


अश्नुवन्ति) मुखं पुरुष नहीं प्राप्त होते, (ते) तेरे, ( रजसी पृथिव्याः ) पृथिवी- 


से लेकर अन्तरिक्षलोकतक, ( उभे ) दोनों लोकोंको, ( विद्म) हम जानते हैं, 
परन्तु तेरा प्रत्यक्ष स्वरूप प्रकाशित नहीं होता । (देव ! ) हे ज्योतिःस्वरूप 
परमात्मन्‌ ¦ ( त्वम्‌ ) तू, (परमस्य ) अत्युत्कृष्ट लोकके तत्त्वको या अत्युत्कृष्ट 
तेजके तत्त्वको, ( वित्से ) जानता है, और कोई नहीं जानता । 

उपनिषद्में भी कहा गया है 


पाना 


च्च ७ 
नव वाचा न मनसा प्राप्तुं शक्यो न चक्षुषा । 


( कठ उ. २-६-१२ ) 

परमात्मा अर्थात्‌ परब्रह्म न वचनसे प्राप्त हो सकता है, न मनसे और न 
ेत्रोसे, अर्थात्‌ उसे न कोई किसी मी इन्द्रियद्ठारा प्राप्त कर सकता, न प्रकट 
रूपसे प्रत्यक्ष कर सकता । | 


न सन्दृशे तिष्ठति रूपमस्य न चछुषा पश्यति कःचनेनम्‌ । 

( इवे. उ. ४-२० ) 

उस महाप्रभूका स्वरूप दर्पणादिमें कहीं भी नहीं देखा जाता, न इसको कोई 
प्राणी इन नेत्रोंसे ही देख सकता है। |. | 
न चक्षुषा गृह्यते नापि वाचा नान्येदेंवेस्तपसा कमेणा वा । 

' (सु.३.३-१-८) 

वह परब्रह्म न नेत्रसे ग्रहण किया जाता, न वचनसे। न वह अन्य किसी 

देवताद्वारा जाना जाता है, न तपसे, न ही अश्वमेधादि यज्ञोंसे, अर्थात्‌ यथार्थ 

स्वरूपसे सबके सम्मुख प्रकट नहीं होता । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि सांसारिक मोहमायासे मिला हुआ भूखे 
पुरुष भगवानूके वास्तविक स्वरूपको नहीं जान सकता । वेदमें भी कहा गया 
है कि परमात्मा इन्द्रियोंकी वृत्तियोंसे दूर रहनेवाला है, उसके तत्त्वको साधारण 
. जीव नहीं जान सकते। | चा | 

२६, वेदाहं समतीतानि वतेमानानि चाजुन। . 
भविष्याणि च भूतानि मां तु वेद न कश्चन ॥ 

( अजुंन ! ) हे अर्जुन ! ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा महेश्वर, ( समतीतानि ) 
उत्पन्न होकर नष्ट हुए, ( वर्तमानानि ) इस समय वर्तमान, ( च ) और, (भवि- 
ष्याणि ) आगे उत्पन्न होनेवाले, ( भूतानि ) स्थावर-जंगम पदार्थोको, ( वेद ) 
जानता हूँ, (मां तु) मुझको तो, ( कइचन ) कोई प्राणी, (न वेद) नहीं 
जानता ॥ २६॥। 

न त्वा देवास आशत न मर्त्यासो अद्रिवः । 


विइवा जातानि शवसाभिभ्रसि न त्वा देवास आशत ॥ 
( ऋग्वेदः ८-९७-९ ) 


( अद्रिवः ! ) हे सबसे आदर करनेयोग्य परमात्मन्‌ ! (देवासः ) चक्षु 
आदि इन्द्रियां, ( त्वा ) तुझ परमात्माको, ( न आशत ) नहीं प्राप्त कर सकतीं, 
( मर्त्यासः ) साधारण मनुष्य, ( त्वा ) तुझ परमात्माको, ( न आशत । जानने- 
के लिये समर्थ नहीं हैं, ( देवासः ) तपस्वी और अस्वमेधादि कर्मोके जाननेवाले 
पुरुष, ( त्वा ) तुझ परमात्माको, ( न आशत ) जाननेके लिये समर्थ नहीं हो 
सकते, क्योंकि तू परमात्मा, ( विश्वा ) समग्र, ( जातानि ) उत्पन्न हुए तथा 


' २६४ भगवद्गीता और वेदगीता 


उत्पन्न होनेवाले पदार्थमात्रको, ( शवसा ) अपनी परमात्मशक्तिसे, ( एव ) ही, 
( अभिभूः असि) प्रभावित करनेवाला है । 
 उपनिषद्में कहा गया है-- | 
न विद्मो न विजानीमो यथेतदनुशिष्यादन्यदेव तद्विदितात । 
EE. .. . ¬ _,( केन उ. १-३) 
हम उस परमात्माके तत्त्वको नहीं जानते, जैसा कि जिज्ञासु पुरुषको उपदेश 
दिया जाय, क्योंकि वह परमात्मा जाने हुए इन सांसारिक पदार्थोसे भिन्न है । 
___ तुलना--गीतामें भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा है कि मैं भूत-भविष्यद्वतमान 
पदार्थोका जाननेवाला हूँ परन्तु मुझे वास्तविक स्वरूपमें कोई भी नहीं जानता। 
` वेदमें भी कहा गया है कि इन्द्रियाँ, सर्वसाधारण पुरुष तथा तपस्वी पुरुष परमात्मा- 
को वास्तविक रूपमें नहीं जान सकते, परन्तु परमात्मा सबको जानता है । 


२७. इच्छाद्वेषसमुत्थेन इन्द्वमोहेन भारत। 
सवेभूतानि सम्मोहं सगे यान्ति परन्तप ॥ 

( परन्तप ! ) हे शत्रुओंके तपानेवाले ! ( भारत! ) हे भरत-कुलोत्पन्न 
अजुन ! ( सर्वेभूतानि ) ब्रह्माण्डके सब प्राणी, ( सगं ) उत्पत्तिके समय, (इच्छा- 
देषसमुत्थेन ) इच्छा और द्वेषसे उत्पन्न हुए, ( इन्द्रमोहेन ) सुखदुःखादि मोहके 
कारण, ( सम्मोहम्‌ ) मूढताको, ( यान्ति ) प्राप्त होते है ॥ २७॥ 

अयं लोको जालमासीच्छक्रस्य महतो महान्‌ । 
तेनाहमिन्द्र जालेनामूंस्तमसाभि दधामि सर्वान्‌ ॥ | 
( अथर्वबेदः ८-८-८ ) 

( इन्द्र ! ) हे जीवात्मन्‌ ! ( शक्रस्य ) सवंसमर्थं, ( महतः ) सबसे पूजनीय 
या सबसे बड़े मुझ परमात्माका, ( अयम्‌ ) यह, ( महान्‌ ) बड़ा, ( लोकः ) 
लोक अर्थात्‌ यह समग्र ससार, ( जालम्‌ ) जाल अर्थात्‌ इच्छा-द्वेष, सुख-दुःख, 
हानि-लामादि द्वन्द्वसे युक्त मोहजाल, ( आसीत्‌ ) है अर्थात्‌ प्रत्येक जीवके जन्म- 
से ही यह मोहजाल स्थित है। ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( तेन ) उस, (जालेन) 
मोहमय जालसे, ( अमुन्‌ ) मोहित इन, ( सर्वान्‌ ) सब पुरुषोंको, ( तमसा ) 
मोहात्मक अँधे रेसे, ( अभि दधामि ) चारों ओरसे घरताहुँ। |. 

तुलना--गीताके कथनानुसार सब प्राणी जन्मसे हो इच्छा-द्वेषादि इन्द्रमोहसे 


` मोहित रहते हैं । वेदके अनुसार भी यह संसार मोहमय जाल है, मनुष्य जन्म” 
से ही इस मोहजालमें फॅस जाता है । 


' सप्तम अध्याय २६५ 


२८. येषां त्वन्तगतं पापं जनानां पुण्यकर्मणाम्‌ । 
ते इन्हमोहनिर्मुक्ता भजन्ते मां दृढव्रताः ॥ 
हे अजुन ! ( येषाम्‌ ) जिन, ( पुण्यकर्मणाम्‌ ) पुण्यकर्मोके करनेवाले, 
( जनानाम्‌ ) प्राणियोंका, (तु ) तो, ( पापम्‌ ) पूर्वेदेहिक तथा ऐहिक पाप- 
करम, ( अन्तगतम्‌ ) नष्ट हो गया है, (ते) वे पुण्यकर्मी लोग, ( दृढव्रताः ) 
दृढव्रत अर्थात्‌ परिपक्व बुद्धिवाले, ( इन्द्रमोहनिर्मुक्ताः )  इच्छा-दृष, सुख-दुःख, 
हानि-लाभादि इन्द्रोंके मोहसे छुटकारा पाकर, ( माम्‌ ) मुझ _परमात्माका, 
( भजन्ते ) अनन्यशरण होकर अनन्यभक्तिसे भजन करते हैं ॥ २८॥ 


पुनर्दाय ब्रह्मजायां कृत्वी देवनिकिल्बिषम्‌ । 
ऊर्जे पृथिव्या भक्त्वायोरुगायमुपासते ॥ 
| ( ऋग्वेदः १०-१०९-७ ) 
( देवैः ) इच्छा-देषादि द्वन्द्वोसे रहित, ज्ञानी पुरुष, ( निकिल्बिषम्‌ ) अपने 
आपको पापोंसे रहित, ( कृत्वी ) करके, ( ब्रह्मजायाम्‌ ) ब्रह्मानन्दसे उत्पन्न 
अनन्य भक्तिको, (पुनर्दाय) फिर मनमें देकर अर्थात्‌ मनमें अनन्य भक्तिको धारण 
करके, ( पृथिव्या: ) पृथिवीके रसरूप, ( ऊजंम्‌ ) अन्नको, ( भक्त्वाय ) समया- 
नुकल यथायोग्य स्वशरीर-रक्षाथे भोजन करके, ( उरुगायम्‌ ) बहुत प्रकारसे, 
या बहुतोंसे गानेयोग्य परमात्माकी, ( उपासते ) उपासना करते हैं या पर- 
मात्माके समीप वास करते हैं । 
उपनिषद्में भी कहा गया है 


तस्याभिध्यानाद्योजनात्तत्वभावाद्‌ भूयश्चान्ते विइवमाय 


पनेको उसमें लगा देनेसे और सदा तत्त्वकी 
जन्ममें विइवमायाकी 


उस परमात्माके ध्यानसे, अपन 
भावना करनेसे अनेक बार जन्म लेनेके अनन्तर अन्तिम जर 


निवृत्ति हो जाती है। 

तुलना--गीतामें भगवानका कथन है कि जो पुण्यात्मा पुरुष सञ्चित 

पाप दूर हो जानेके अनन्तर नए पाप नहीं करते वे इच्छा-द्वेषादि द्वन्द्वोसे रहित 

होकर मुझे भजते हैं और मेरी शरणको प्राप्त हो जाते हैं । वेदमें कहा गया है 

कि पुण्यात्मा मनुज्य संसारमें निष्पाप होकर युक्ताहार-विहार करके परमात्माकी 

उपासनामें मनको लगाता है। 

२९. जरामरणमोक्षाय मामाश्रित्य यतन्ति ये । 
3 ब्रह्म तद्विदुः कृत्स्नमध्यांत्मं कर्मे चाखिलम्‌ ॥ 


२६६ भगवद्गीता और वेदगीता 


( ये ) जो पुरुष, .( जरामरणमोक्षाय ) बुढ़ापा और मृत्यु आदि दु:खोंसे 
छूटनेके लिए, ( माम्‌ ) मुझ वासुदेव परमात्माको, ( आश्रित्य ) आश्रय करके, 
( यतन्ति ) मुझे प्राप्त करनेका यत्न करते हैं अर्थात्‌ मुझमें समस्त कर्मोको 
अर्पण करके निष्काम कर्म करते हुए मेरी प्राप्तिका यत्न करते हैं, (ते ) वे, 
( तद्‌ ) उस, (ब्रह्म ) शुद्ध सनातन ब्रह्मको, ( कृत्स्नम्‌ ) समग्र, (अध्यात्मम्‌) 
प्रत्यगात्म-विषयको, ( च) और, ( अखिलम्‌ ) समग्र, ( कमं ) कमंको, 
( विदुः) जान लेते हैं ॥ २९॥ 


तुभ्येदेते मरुतः सुशेवा अचन्त्यर्व सुन्वन्त्यन्धः । 
अहिमोहानमप आशयान प्र मायाभिर्मायिनं सक्षदिन्द्: ॥ 
| ( ऋग्वेदः ५-३०-६ ) 


( इन्द्र! ) है ब्रह्योश्वर्योपपन्न जीवात्मन्‌ ! तू, ( ओहानम्‌ ) ब्रह्वाज्ञानकी 
प्राप्तिकि अवरोधक जरा और मृत्युके कारण, ( अपः आशयानम्‌ ) ब्रह्मप्राप्ति- 
कारक कर्मको शयन करानेवाले, ( मायिनम्‌ ) शुमकर्मोसे छल करनेवाले 
अर्थात्‌ ऐन्द्रजालिककी भाँति ठगनेवाले, ( अहिम्‌ ) पापको, ( मायाभिः) 
परमात्माको ज्ञानशक्तियोसे, (प्र सक्षत्‌ ) हटाता है, ( एते मरुतः ) स्तुति 
करनेवाले ये मुमुक्षु पुरुष, ( तुभ्येत्‌ ) तुझ परमात्माके लिये ही, ( अकम्‌ ) 
स्तुति करनेयोग्य स्तोत्रको, ( अर्च॑न्ति ) भजते हैं, इसलिये, ( सुशेवाः ) सुन्दर 
मोक्षात्मक सुखवाले होकर, ( अन्धः) पापमें प्रवृत्त करनेवाले अन्नको, 
( सुन्वन्ति ) निचोड़ देते हैं अर्थात्‌ पापकमंका परित्याग कर देते हैं । 

तुलना--गीतामें जरा-मरणादि दुःखोंको दूर करनेके लिए परमात्माका 
आश्रय ही मुख्य साधन बताते हुए कहा गया है कि परमात्माका आश्रय करने- 
से ही मनुष्य परमात्म-तत्त्वको जान सकता है। वेदमें भी कहा गया हैकि 
मुमुक्षु पुरुष पाप, छल आदिका परित्याग करे, क्योंकि सुख-दुःखादिसे रहित 
होकर ही साधक परब्रह्मको पा सकता है, अन्यथा नहीं । 

३०. साधिभूताधिदैवं मां साधियज्ञं च ये विदुः । 
मयाणकाळेऽपि च मां ते विदुयुक्तचेतसः ॥ 
इति भ्रीमळूगवद्गीतासुपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्रेश्रीकृष्ार्जुन- 
संवादे ज्ञानविज्ञानयोगो नाम सप्तमोऽध्यायः । 

( ये ) जो पुरुष, ( साधिमूताधिदैवम्‌ ) अधिभूत और अधिदेवके साथ, 

गपा, ( साधियज्ञम्‌ ) अधियज्ञके साथ, (च) भी, ( माम्‌ ) मुझ परमेशवरको, 
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( विदुः ) जानते हैं अर्थात्‌ मेरा ध्यान और भजन करते हैं, (ते) वे, 
( युक्तचेतसः ) समाहित चित्तवाले, ( प्रयाणकालेऽपि च ) मृत्युके समयमें भी, 
( माम्‌ ) मुझ परमात्माको, (विदुः) जानते हैं अर्थात्‌ स्मरण करते हैं ॥ ३०॥ 


ऋचो अक्षरे परमं व्योमन्यर्मिन्देवा अधि विश्व निषेदु ॥ 
यस्तन्न वेद किमचा करिष्यति य इत्तद्विदुस्त इमे समासते ।। 
( ऋग्वेदः १-१६४-३९ ) 


यह मन्त्र अधिभतं, अधिदेव और अधियज्ञका प्रतिपादन करनेवाला है । 

अधिभतपक्ष--( ऋचः ) [ अंचेन्ति अनेनेति ऋचः ] परमेश्वर-पुजनका 
साधन यह देह, ( परमे ) सांसारिक पदार्थोंसे परमोत्तम, ( व्योमन्‌ ) देहरक्षक 
या 'अवतिर्ज्ञानार्थंः' ब्रह्मके विशेष जाननेवाले, ( अक्षरे ) आत्मामें, आश्रित है, 
( यस्मिन्‌ ) जिस आत्मामें, ( विशवे) सब, ( देवाः ) अपने-अपने विषयोंको 
प्रकाशित करनेवाली चक्षुआदि इन्द्रियां, ( अधिनिषेदुः) स्थित रहती हैं 
अर्थात्‌ जबतक आत्मा देहमें वास करता रहता है तबतक इन्द्रियाँ भी शरीरमे 
काम करती दृष्टिगोचर होती हैं । ( य: ) देहमात्रको आश्रय माननेवाला जो 
पुरुष, ( तत्‌ ) उस आत्माको, ( न वेद ) नहीं जानता, वह, ( ऋचा ) इस 
देहसे, ( किम्‌ ) क्या, ( करिष्यति ) करेगा, अर्थात्‌ संसारमें उसके जीनेसे कोई 
राभ नहीं है। (ये इत्‌ ) जो भी पुरुष, ( तत्‌ ) अक्षर आत्माको, ( विदुः ) 
जानते हैं, (ते) वे, ( इमे ) देहविशिष्ट ये जीव, ( समासते ) इस संसारंमे 
सम्यक्तया वास करते हैं और फिर संसारमें अपुन रावृत्तिसे अपने स्वरूपमें स्थित 
रहते हैं। निरुक्तमें भी कहा गया है--'शरीरमत्र ऋगुच्यते यदेनेन अचन्ति 
प्रत्यृचः सर्वाणीन्द्रियाणि, तस्य यदविनाशिधमं तदक्षरं भवतीन्द्रियाण्यत्र देवा 
उच्यन्ते । यानि अस्मिन्नधिनिबण्णानीत्यात्मप्रवादाः ( १३-११ ) । 

अधिदेवपक्ष--( ऋचः) [ यदेनम्‌ अचेन्ति स्वप्रभया ] समग्र ब्रह्माण्डके 
प्राणी, (परमे) श्रेष्ट, (व्योमन्‌) रक्षक, (अक्षरे ) सूयेमें ही, आश्रित 
रहते हैं, (यस्मिन्‌) जिस सूर्यमें, (विशवे) सब, (देवाः ) प्रकाश- 
मान किरणे, ( अधिनिबेदुः ) रहती हैं । (यः) जो प्राणी, ( तत्‌ ) उस 
सूर्यको, ( न वेद ) नहीं जानता, वह पुरुष, ( ऋचा ) प्राणिवर्गोसे, ( किम्‌ ) 
क्या, ( करिष्यति ) करेगा ? (ये इत्‌ ) जो भी प्राणी, ( तत्‌ ) उस सूर्यके 
स्वरूपको हिरण्मयस्वूप, ( विदुः) जानते हैं [क्योंकि ते. आ. १०-१ में 
कहा गया है कि 'य एषो अन्तरादित्ये हिरण्मयः पुरुषो दृश्यते अर्थात्‌ जो यह 
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सृर्यके भीतर हिरण्मय पुरुष दृष्टिगोचर होता है |, ( ते इमे ) वे ये प्राणी, 
( समासते ) रोगादिसे रहित सुखसे वास करते हैं अर्थात्‌ संसारमें चिरकालतक 
जीवन रखते हैं । निरुक्तमें कहा गया है--“आदित्य इति पुत्र: शाकपूण रेषग्भवति । 
यदेनमर्चन्ति प्रत्यूच: सर्वाणि भूतानि। तस्य यदन्यन्मन्त्रेम्यः तदक्षरं भवति । 
रइमयोऽत्र देवा उच्यन्ते य एतस्मिन्नधिनिषण्णा इत्यधिदैवतम्‌ ( १३-११ ) । 
अधियज्ञपक्ष- (क्रचः) | ऋचाएँ जिनमें प्रधान हैं एसे अङ्गोंके साथ 
पर और अपर विद्याके स्वरूप ] चारों वेद, ( परमे ) सबसे उत्कृष्ट, निरतिशय, 
( व्योमन्‌ अक्षरे) अलोप, नीरूप, सर्वेव्यापक, सबके रक्षक, अकार-उकार- 
मकार-विशिष्ट ओस्वरूप परमात्मामें ज्ञानस्वरूपसे वास करते हैं। ( यस्मिन्‌ ) 
जिस ओंकारस्वरूप परमात्मामें, ( विश्वे ) सब, ( देवाः) देवता, ( अधि- 
निषेदुः ) आश्रय करके रहते हैं । जेसा कि अन्यत्र भौ कहा गया है कि अकार- 
मात्रामें पृथिवी, अग्नि, ऋग्वेद और पृ्थिवी-लोकनिवासी वास करते हें । दूसरी 
उकारमात्रामें अन्तरिक्ष, वायू, यजुर्वेद और उस लोकके निवासी प्राणी वास 
करते हैं और मकारमें द्यौ, आदित्य, सामवेद और उस लोकके वास करनेवाले 
प्राणी वास करते हैँ--'ओङ्कार एवेदं सवंम्‌' अर्थात्‌ यथोक्तलक्षण परब्नह्ममं 
ऋृग्वेदादि चारों वेद वास करते हैं। (यः ) जो मनुष्य, ( तत्‌ ) वसे स्वरूप- 
वाले देवादि, ज्ञानी और विद्वानोके स्वरूपोपलब्धि-स्थान, समग्र वेद-शास्त्रादिसे 
प्रतिपाद्य परब्रह्म परमात्माको, ( न वेद ) नहीं जानता; वह मनुष्य, ( ऋचा ) 
ऋग्वेदादि शब्दजालसे, ( किम्‌ ) क्या, ( करिष्यति ) करेगा? (ये इत्‌) जो 
भी पुरुष, ( तत्‌ ) उस ओकारस्वरूप परब्रह्मको, ( विदुः ) जानते हैं, (ते इमे) 
वे ये ब्रह्मवेत्ता ज्ञानी पुरुष, ( समासते ) स्व-स्वरूपस्थितिसे भली-भाँति उस 
्रह्ममें वास करते हैं। जैसे निरुक्तमें भी कहा गया है--'ऋचो अक्षरे. . .इति 
विदुष उपदिशति। कतमत्तदेतदक्षरम्‌ 'ओ३म्‌’ इत्येषा वागिति शाकपूणिः, 
ऋचश्च हि अक्षरे परमे व्यवने धीयन्ते नानादेवतेषु च मन्त्रेषु एतद्ध वा एतदक्षरं 
यत्सर्वा त्रयीं विद्यां प्रति प्रति’ ( १३-१० ) । 
तुलना-गीतामें आया है कि जो अधिभूत, अधिदैव और अधियज्ञके साथ 
परमात्माका भजन करते हैं वे अन्तकालमें भी उस परमात्माको जान जाते हैं । 
वेदमे भी जन्म-मृत्युसे रहित होनेके लिये प्राणीको जिस ज्ञानकी अपेक्षा होती है 
उसके अधिभूत, अघिदैव और अधियज्ञ स्वरूपका विवेचन किया गया है । 
न्यायभूषण श्रीजगन्चाथशास्त्रिकृत वेदगीताका षष्ठ अध्याय समाप्त । 
0 0 : 


अष्टम अध्याय 
अर्जुन उवाच-- | 
१. किं तदूत्रह्मा किमध्यात्मं किं कमे पुरुषोत्तम । 
| अधिभूतं च किं प्रोक्तमधिदेवं किमुच्यते ॥ 
२, अधियज्ञः कथं कोऽत्र देहदस्मिन्मधुसूदन। 
प्रयाणकाले च कथं ज्ञेयोऽसि नियतात्मभिः ॥ 
( अर्जुन उवाच ) अर्जुन बोला--( पुरुषोत्तम! ) हे भगवान्‌ श्रीकृष्ण ! 


(तत्‌ ब्रह्म किम्‌ ? ) वह ब्रह्म क्या है? (अध्यात्मं किम्‌ ? ) अध्यात्म 
अर्थात्‌ इस सम्पूर्णं शरीरके बाहर और भीतर आत्माके व्याप्त होनेका कारण 
क्या है? क्या इस शरीरमें आँख, नाक, कान आदि इन्द्रिया, मन-बुद्धधादि 
अन्तःकरण-चतुष्टय, प्राणापानादि प्राण और रोम-चर्मादि सात धातुएं, ये सब 
: मिलकर अध्यात्म कहे जाते हैं या केवल प्रत्यक्‌ चेतन्य जो सब शरीरमें 
जीवनका कारण है, जिसके स्पन्दनसे सब काय हो रहे हैं, वह अध्यात्म कहा 
जाता है? ( कमं किम्‌ ? ) कमं क्या है अर्थात्‌ क्या अग्निष्टोमादि याज्ञिक कासे 
तात्पर्यं है या नित्य-नैमित्तिक काम्य कर्मोसे ? (च) और, ( अधिभूतं 
कि प्रोक्तम्‌ ? ) पाँच भूतोंका आश्रय कौन-सा. कहा गया है? अर्थात्‌ क्या 
_ इन पाँचों भूतोंके आश्रयसे जो यह सारा ब्रह्माण्ड उत्पन्न होकर स्थित है वह 
अधिभूत कहलाता है या इनसे इतर जो पांचभौतिक काय है वह अधिभूत 
कहलाता है? ( च ) और, ( अधिदैवं किम्‌ उच्यते ) अधिदेव क्या कहलाता 
है अर्थात्‌ क्या सूर्यादि देवताओंके आश्रयसे जो कुछ कार्य होता है उसे अधिदैव 
कहते हैं अथवा इनसे भिन्न कुछ और अधिदँव कहलाता है! (अत्र ) यहाँ, 
( अधियज्ञः कः? ) अधियज्ञ कोन है अर्थात्‌ अधियज्ञ कोई देवता-विशेष 
है अथवा परब्रह्मको ही अधियज्ञ कहते हैं, या इन यज्ञोंके आश्रय कौन-कौन 
पदार्थं हैं? (कथम्‌ ) वह अधियज्ञ किस खूपसे, ( अस्मिन्‌ देहे) इस देहमें 
स्थित है ? ( मधुसूदन ! ) हे मधु राक्षसके नाश करनेवाले श्रीकृष्ण ! ( च ) 
और, ( प्रयाणकाले ) मृत्युके समय, ( नियतात्मभिः) समाहित चित्तवाले 
जीवोंसे, ( कथम्‌ ) किस प्रकार, आप, ( ज्ञेयः असि ) जाननेयोग्य हैं ॥ १-२॥ 
शलोक १-२ प्रश्‍नात्मक होनेके कारण वेदमन्त्र नहीं दिये गये । 


२७० भगवद्गीता और वेदगोता 


श्रीभगवानवाच-- 

३. अक्षरं ब्रह्म परमं स्वभावोऽध्यात्मसुच्यते । 
भूतभावोडूवकरो विसगः कर्मसंज्ञितः ॥ 

( श्रीभगवान्‌ उवाच ) भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा- हे अर्जुन ! ( परमम्‌ ) 
सबसे उत्कृष्ट, ( अक्षरम्‌ ) विनाशरहितको, (ब्रह्म ) ब्रह्म, ( उच्यते) कहा 
जाता है, ( स्वभावः ). उस परब्रह्मका प्रतिदेहमें प्रवेश करके तदाकार होना, 
( अध्यात्मम्‌ ) अध्यात्म, ( उच्यते ) कहा जाता है, ( भूतभावोद्‌भवकरः ) 
भूतोंके भावोंको उत्पन्न करनेवाला, ( विसर्गः ) चरु-पुरोडाशादि द्रव्योंके द्वारा 
यज्ञ करना, ( कमंसंज्ञितः ) कर्मके नामसे उच्चारण किया गया है ॥ ३॥ 

सुभः स्वयम्भूः प्रथमोऽन्तमंहत्यणंवे । 
दधे ह गभमत्वियं यतो जातः प्रजापतिः ॥ 
( यजुवदः २३-६३ ) 


है जीवात्मन्‌ ! ( ह) यह प्रसिद्ध है कि, वह परमात्मा, ( प्रथमः ) सबका 
आदि है, ( सुभूः) सम्यक्तया होनेवाला अर्थात्‌ अविनाशी ब्रह्म है, वही, 
( स्वयम्मूः ) अपने आप होनेवाला अर्थात्‌ कारणसे रहित, प्रतिदेहमें प्रवेश 
करके वासरूपसे प्रत्यगात्मस्वरूप अर्थात्‌ अध्यात्म-स्वरूप कहा गया है, ( महति ) 
बड़े विस्तृत, ( अणंवे ) संसाररूपी समुद्रमें, ( अन्तः ) सब पदार्थोके भीतर, 
( ऋत्वियम्‌ ) प्रत्येक ऋतुके अर्थात्‌ समयके अनुसार, ( गर्भम्‌ ) भूतोंकी 
उत्पत्ति और वृद्धि करनेवाले विसर्गको, ( दघे ) धारण करता है, ( यतः) जिस 
कमंसे, ( प्रजापतिः ) सुर्यं आदि प्रजापालक, ( जातः ) उत्पन्न हुए अर्थात्‌ देवोंके 
उद्देश्यसे किया जानेवाला कार्य कमंसंज्ञावाला कहा गया है। 
तुलना--गीतामें भगवान्‌ श्रीकृष्णने “अक्षर को ब्रह्म, प्रत्यगात्मताको अध्यात्म 
तथा सृष्टि, उत्पत्ति, पालन आदि और याज्ञोंको कर्म बताया है। वेदमें भी 
परमात्माको 'सुभूः' और सबमें प्रवेशात्मक होनेसे 'स्वयम्भ' अर्थात्‌ अध्यात्म 
स्वरूप कहा गया है और देवताओंके उद्देश्यसे ऋत्वनुकल किया गया काय 
कम कहा गया है । 
४. अधिभूतं क्षरो भावः पुरुषश्चाधिदेवतम्‌ । 
अधियज्ञोऽहमेवात्र देहे देहश्चतां वर ॥ 
( देहभृतां वर ! ) हे देहधारियोंमें श्रेष्ठ अर्जुन ! (क्षरः भावः ) नाशवान्‌ 
. पदार्थ, ( अधिमूतम्‌ ) अधिभूत कहा जाता है, (च) और, ( पुरुषः ) देह- 
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धारियोंके शरीरोंमें शयन करनेवाला हिरण्यगभं, ( अधिदैवतम्‌ ) अधिदेव 
कहा जाता है । (अत्र ) इस, (देहे) शरीरमें, ( अहम्‌ एव ) मैं परमात्मा 
ही, ( अधियज्ञः ) अधियज्ञ कहा जाता हूँ ॥ ४॥ 
इदं यमस्य सादनं देवमानं यदुच्यते । 
इ यमस्य धम्यते नाळीरयं गोभिः परिष्कृतः ॥ 
( ऋग्वेदः १०-१३५-७ ) 
| ( इदम्‌ ) ग्रह देह अधिभूत है, (यत्‌ ) जो, (देवमानम्‌ ) इन्द्रियोंके 
विषयोंका मापक, ( उच्यते) कहा जाता है। यह देह, ( यमस्य) मृत्युका, 
( सादनम्‌ ) स्थान है अर्थात्‌ सब आधिभौतिक पदार्थं विनश्वर हैं। ( अस्य ) 
इस देहकी, ( इयं नाडी ) यह नाड़ी, ( धम्यते ) परमात्मासे फूंकी जाती है 
अर्थात्‌ आत्माद्वारा इन नाड़ियोंमें प्राणवायु सञ्चार करता है। (अयम्‌ ) यह 
देह, ( गीभिः ) मीठी-मीठी वाणियोंसे, ( परिष्कृतः ) सजा हुआ रहता है। 
यह अधिभूतका वर्णन है । 
अब नीचे लिखे मन्त्रमें अधिदैव कहा जाता है । 
पथक्‌ सर्वे प्राजापत्याः प्राणानात्मसु बिश्रति । 
तान्तसर्वान्ब्रह्म रक्षति. ब्रह्मचारिण्याभृतम्‌ ॥ 
॒ ( अथवंवेदः ११-५-२२ ) 
सर्वे प्राजापत्याः ) परमात्मासे उत्पन्न किये हुए देव-मनुष्य आदि सब पदार्थ 
या ब्रह्मासे उत्पन्न किये हुए सब सूर्य-चन्द्रादि पदार्थ, ( आत्मसु ) विनाशशाली 
अपने-अपने देहोंमें, ( पृथक्‌ प्राणान्‌ ) भिन्न-भिन्न परमात्मसत्ताको या भिन्न-भिन्न 
अधिदेवतको, ( बिभ्रति ) धारण करते हैं। अधियज्ञ क्या है ? इसका उत्तर 
मन्त्रद्वारा ही दिया जाता है--( ब्रह्मचारिणि ) ज्ञानी पुरुषमें, ( आमृतम्‌ ) धारण 
किया हुआ, ( ब्रह्म ) परमात्मा, ( तान्‌ ) उन, ( सर्वान्‌ ) सब पदार्थोकी, 
( रक्षति ) अधियज्ञ-स्वरूपसे रक्षा करता है । | 
तुलना--गीतामें विनश्वर पदार्थको अधिभूतं, उनमें वास करनेवाले 
आत्माको अधिदेव और स्वयं परमात्माको सब देहोंमें अधियज्ञ-स्वरूप कहा 
गया है। वेदमें भी इन्द्रियोंके अधिष्ठान देहको अधिभूत, भिन्न-भिन्न स्वरूप 
धारण करनेवाले सूर्यादिको अधिदेव और उनके रक्षक अथवा ज्ञानदाताको 
अधियज्ञ कहा गया है । 
अन्तकाळे 


५. च मामेव स्मरन्मुक्त्वा कलेवरम्‌ । 


यः प्रयाति स मद्भावं याति नास्त्यत्र ॥ 
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( य: ) जो पुरुष, ( अन्तकाले ) प्राणोके परित्यागके समय, (च) भी, 
(माम्‌ ) मुझ परमेश्वरको, (एवं ही, (स्मरन्‌ ) स्मरण करता हुआ, 
( कलेवरम्‌ ) शरीरको, ( मुक्त्वा ) छोड़कर, ( प्रयाति) अचिः आदि मार्गको 
जाता है, ( सः) वह पुरुष, ( मद्भावम्‌ ) मेरे भावको अर्थात्‌ ब्रह्म-तत्त्वको, 
( याति ) प्राप्त करता है, ( अत्र) इस बातमें*( संशय: ) सन्देह, (न अस्ति ) 
नहीं है अर्थात्‌ अवश्यमेव मुझ प्राप्त होता है ॥ ५॥। | 


अहसमवास्म्यमावास्या मामा वसन्ति सुकृतो मयीमे । 
मयि देवा उभय साध्यारचेन्द्रज्येष्ठाः समगच्छन्त सवं ॥ 
| - ( अथवंवेदः ७-८४-२) 


( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( एव ) ही, ( अमावास्या ) निर्माणरहित अर्थात्‌ 
अपनेमें कारणके वाससे रहित अमावास्या, ( अस्मि ) हूँ [ अमा अस्मिन्नदन्ति । 
अमा पुनरनिमित्तं भवति । निरुक्त ५-१], (इमे) ये, (सुकृतः) शुभ कमं 
करनेवाले ज्ञानी पुरुष, ( माम्‌ ) मृत्युके समय मुझे स्मरण करके, ( मयि ) 
मुझ परमात्मामें, ( आवसन्ति) आकर वास करते हैं। ( इन्द्रज्येष्ठा: ) 
इन्द्रदेवता जिनमें बडा है, या ज्ञानैशवयंसे बड़े, ( सांध्याः ) कम, उपासना और 
ज्ञानकी साधना करनेवाले या विराटकी उपासना करनेवाले, ( च) और सिद्ध 
लोग, ( उभये ) दोनों प्रकारके, ( देवाः ) ज्ञानी और इन्द्रादि देवता, ( सवं ) 
सब, ( मयि ) मुझ परमात्मामें, ( समगच्छन्त ) मिल जाते हैं । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि अन्तमें भी भगवानको स्मरण करनेवाला 
प्राणी भगवान्‌को ही प्राप्त होता है। वेदमें परमात्माका स्वरूप निष्कारण बताते 


हुए कहा गया है कि इन्द्रादि देवता, सिद्ध, साध्य और ज्ञानी पुरुष उसे स्मरण 
करते हुए उसमें वास कर जते हैं। 


६. यं यं वापि स्मरन्भावं त्यजत्यन्ते कलेवरम्‌ । 
तं तमेवेति कोन्तेय सदा तद्भावभावितः ॥ 
( कोन्तेय ! ) हे अर्जुन! (यंयं वा) जिस किसी, (अपि) भी; 
( भावम्‌ ) देवता-सम्बन्धी विचारको या किसी अन्य पदार्थको, ( अन्ते ) मृत्युके 
समय, ( स्मरन्‌) स्मरण करता हुआ, ( कलेवरम्‌ ) शरीरका, ( त्यजति ) 
परित्याग करता है, (सदा) सर्वकालमें, ( तद्‌भावभावितः ) उस भावसे 
भावित होकर अर्थात्‌ उसी भावके बार-बार अभ्यासके कारण वही स्वरूप 
होकर, (तं तम्‌) उसी-उसी, (भावम्‌) भावको, ( एति ) प्राप्त होता है ॥६॥ 
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प्र च्यवस्व तन्वं सं भरस्व मा ते गात्रा वि हायि मो शरीरम । 
मनो निविष्टमनुसंविशस्व यत्र भूमे्जुषसे तत्र गच्छ ॥ 
( अथर्ववेदः १८-३-९ ) 


कि हे जीवात्मन्‌ ! तू, ( तन्वम्‌ ) अपने शरीरको, (प्र च्यवस्व) भली- 
त छोड़, फिर, ( सं भरस्व ) दूसरे जन्ममें उत्पन्न होनेवाले शरीरका अच्छी 
रीतिसे पालन कर । (ते) तेरे, ( गात्राः) हाथ-पैर आदि अङ्ग, (मावि 
हायि ) न छुट अर्थात्‌ तुझे छोड़कर न चले जायं, और, (मा उ शरीरम्‌ ) 
तेरा शरीर भी तुझसे न छुट । (यत्र) जिस भावमें, ( मनः) तेरा मत, 
( निविष्टम्‌ ) भली-माँति स्थित है, ( तत्र ) उसी भावमें, ( अनु संविशस्व ) 
मनकी इच्छाके अनुसार प्रवेश कर, और, ( भूमेः ) पृथिवीके, ( यत्र ) जिस 
देशमें, ( जुषसे ) तू प्रीति करता है, ( तत्र ) उसी देशमें, ( गच्छ ) जा । 


ये अग्रवः शशमानाः परेयुहित्वा द्वेषांस्यनपत्यवन्तः । 
ते द्यामुदित्याविदन्त लोकं नाकस्य पृष्ठे अधि दीध्यानाः ॥ 
( अथववेदः १८-२-४७ ) 


( अग्रवः) लौकिक व्यवहारकी प्राप्तिके लिए अग्रगामी, (द्वेषांसि ) 
सांसारिक द्वेषोंको, ( हित्वा ) त्यागकर, ( अनपत्यवन्तः) लौकिक वासनारूपी 
` सन्तानोसे रहित, तथा, ( शशमानाः ) भिन्न-भिन्न देवताओंकी कामना करते 
हुए या भिन्न-भिन्न देवताओंकी प्रशंसावाले, (ये) जो पुरुष, ( परेयुः ) शरीर- 
को छोड़कर चले जाते हैं अर्थात्‌ मृत्युको प्राप्त हो जाते हैं, (ते) वे, ( अधि 
दीध्यानाः ) अपने-अपने देवताकी भावनासे अत्यन्त दीप्यमान होते हुए, (द्याम्‌) 
प्रकाशमयी अवस्थाको, ( उदित्य ) प्राप्त होकर, ( नाकस्य पृष्ठे ) स्वगंमे, 
( लोकम्‌ ) सुकृतफलोपभोगवाले उत्तम स्थानको, ( अविदन्त ) पाते हैं । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि शरीर-परित्यागके समय प्राणी जिस-जिस 
भावको स्मरण करता है, मृत्युकें अनन्तर उस-उस भावके अनुसार उस-उस 
गतिको पाता है। वेदमें भी कहा गया है कि जो पुरुष जिस-जिस भावको 
स्मरण करता हुआ लौकिक कामनासे रहित होकर शरीर छोड़ता है, दूसरे 
जन्ममें उसी-उसी भावके अनुसार उस-उस स्वर्गादि गतिको प्राप्त करता है । 


७. तस्मात्सर्व षु कालेषु मामनुस्मर युध्य च । 
मय्यपिंतमनो बु द्विर्मामेवेष्यस्यसंशयम्‌ ॥ 


१८ 
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हे अर्जुन ! ( तस्मात्‌ ) इसलिये, ( सर्वेष्‌ कालेषु ) सब समयमें अर्थात्‌ 
आठौँ प्रहर, ( माम्‌ ) मुझ परमेश्वरको, ( अनुस्मर ) स्मरण कर, ( च) और 
( युध्य ) युद्ध भी कर। ( मयि) मुझ परमेश्वरमें, ( अपितमनोबुद्धिः ) मन 
और बुद्धिको अर्पण करनेवाला तू, ( असंशयम्‌ ) निस्सन्देह, ( माम्‌ ) मुझ 
परमात्माको, ( एव ) ही, ( एष्यसि ) प्राप्त होगा ॥ ७॥ 
एवा वन्दस्व वरुणं बहन्तं नमस्या धीरममृतस्य. गोपाम्‌ |] 
स नः शाम त्रिवरूथं वि यंसत्पातं नो द्यावापृथिवी उपस्थं ॥ 
_ (ऋग्वेदः ८-४२-२ ) 
गुरु शिष्यसे कहता है- हे शिष्य ! ( बृहन्तम्‌ ) बड़ेसे बड़े, ( वरुणम्‌ ) 
वरनेयोग्य अथवा सबमें श्रेष्ठ परमात्माको, ( एवा=एवं वन्दस्व ) नाम-स्मरण- 
पूर्वक नमस्कार कर । ( अमृतस्य ) अमृतपदकी, ( गोपाम्‌ ) रक्षा करनेवाले, 
( धीरम्‌ ) सबको धारण करनेवाले या सबको बृद्धि देनेवाले परमात्माको, 
( नमस्य ) नमस्कार कर। (सः ) वह परमात्मा, ( नः) हम गुरु-रिष्यके 
लिये, ( त्रिवरूथम्‌ ) आध्यात्मिक, आधिभौतिक और आधिदैविक, इन तीनों 
प्रकारके दुःख दूर करनेके लिये कवचरूप, ( शमं ) घरको, ( वि यंसत्‌ ) दे 
देता है । ( द्यावापृथिवी ) हे द्यौ-पृथिवीमें व्यापक परमात्मन्‌ ! ( उपस्थ ) 
अपनी गोदमें वास करते हुए, (नः) हम गुरु और झिष्यकी सांसारिक वास- 
नाओसे, ( पातम्‌ ) रक्षा कर। . 
तुलना--गीतामें भगवानूने अर्जुनको उपदेश दिया है कि हे अर्जुन ! मुझे 
स्मरण करता हुआ संसारमें अपना काम कर अर्थात्‌ कर्मका परित्याग मत कर । 
अपना काम करता हुआ तू मेरे धामको प्राप्त होगा, इसमें कोई सन्देह नहीं । 
वेदमें भी गुरुने शिष्यको उपदेश देते हुए कहा है कि परमात्माको सदा प्रणाम 
कर । वही तुझे त्रिविध तापसे बचाएगा । हे ईश्वर ! हम दोनोंकी रक्षा कर | 


८. अभ्यासयोगयुक्तेन चेतसा नान्यगामिना । 
परमं पुरुषं दिव्यं याति पार्थोनुचिन्तयन्‌॥ 
(पाथ! ) हे अजुन! ( अभ्यासयोगयुक्तेन ) अभ्यास योगसे संयुक्त, 
( नान्यगामिना) भगवरस्वरूपको छोड़कर किसी और विषयकी ओर न जाने“ 
वाले, ( चेतसा ) चित्तसे, ( अनुचिन्तयन्‌ ) शास्त्राज्ञानुकल और गुरुके उप- 
देशके अनुसार चिन्तन करता हुआ प्राणी, ( परमम्‌ ) अत्युत्कृष्ट, ( दिव्यम्‌ ) | 
प्रकाशात्मक ज्योतिःस्वरूप, ( पुरुषम्‌ ) पुरुषोत्तम परमात्माको, ( याति) 
प्राप्त होता हे ॥ ८॥ 


यक्तेन मनसा वयं देवस्य सवितुः सवे । _ 
स्वर्ग्याय शक्त्या ॥ ` 
शय्या ( यजुर्वेदः ११-२ ) 
गुरु शिष्यसे कहता है--हे शिष्यो ! ( वयम्‌) हम लोग, ( युक्तेन ) 
अभ्यास-योगमें लगे हुए, ( मनसा.) चित्तसे, (देवस्य) प्रकाशात्मक , ज्योतिः- 
स्वरूप, (सवितुः ) जगत्‌के उत्पन्न करनेवाले परमात्माकी, ( सवे ) पजामें, 
( शक्त्या ) अपने समाहित-चित्तकी शक्तिके अनुसार, ( स्वर्ग्याय ) भगवदा- 
नन्दके उपभोगके लिये प्राप्त हैं । शिक्रा 
अन्तरिच्छन्ति तं जने रुद्रं परो मनोषया । 
गश्णन्ति जिह्वया ससम्‌ ॥ ` 
( ऋग्वेदः ६-७२-३ ) 
( जने ) जो पुरुष, ( परः मनीषया ) अत्युत्कृष्ट योगाभ्यासे उत्पन्न 
बुद्धिसे या परम स्तुतिसे, ( तम्‌ ) उस, ( रुद्रम्‌ ) पापियोंको रुलानेवाले या 
दु:खोंको भगानेवाले अथवा [रुत्‌ नाम स्तुतिका है] स्तुतिसे प्राप्त होनेवाले पर- 
मात्माकी, ( अन्तः ) अन्तरात्मामें योगाभ्याससे, ( इच्छन्ति ) इच्छा करते हैं, 
वे ब्रह्मवेत्ता पुरुष, ( जिह्वया ) ओंकारका जप करनेवाली जिह्वासे, ( ससम्‌ ) 
सब वस्तुओंमें शयन करनेवाले अर्थात्‌ सवंव्यापक परमात्माको, ( गृभ्णन्ति ) 
ग्रहण करते हैं। OO | 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि योगाभ्याससे चित्तको वशमें करके पर- 
मात्माका चिन्तन करनेसे परमपुरुष अर्थात्‌ पुरुषोत्तमके पदकी प्राप्ति होती है । 
वेदमें भी कहा गया है कि योगाभ्यासी चित्तसे जिह्वाद्वारा ओमका उच्चारण 
करनेसे ज्ञानी पुरुष अपने भीतर ही ब्रह्मको पानेकी इच्छा करते हैं। 
९, कविं पुराणमनुशासितारमणोरणीयांसमनुस्मरेद्‌ यः। 
` सर्वस्य घातारमचिन्त्यरूपमादित्यवण तमसः परस्तात्‌ ॥ 
१०. प्रयाणकाले मनसाचळेन भक्त्या युक्तो योगबलेन चेव । 
्चवोर्मध्ये प्राणमावेश्य सम्यक्स तं पर पुरुषसुपेति दिव्यम्‌ ॥ 
हे अजुंन ! ( यः ) जो पुरुष, ( प्रयाणकाले ) मृत्युके पमयमें, ( भक्त्या ) 
प्रेमपूर्वक, भक्तिसे, (च) और, ( योगबलेन ) अलौकिक शक्तिवाली समाधिके 
बर्से, ( युक्तः ) युक्त होकर, ( अचलेन ) स्थिर अर्थात्‌ परमात्मा के ध्यानमे 
१, ससम्‌- -स्वपनमेतन्माध्यमिक ज्योतिरनित्यदर्शनम्‌ ( निरुक्त ५-२ ) । 
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समाहित, ( मनसा ) मनसे, (भ्रुवोः) भौहोंके, (मध्ये) मध्य स्थानमें अर्थात्‌ 
द्विदल पद्मकी कणिकामें, (सम्यक्‌ एव) अच्छी रीतिसे, (प्राणम्‌) अपने प्राणको, 
( आवेश्य ) प्रवेश करके, (कविम्‌ ) सर्वज्ञ, (पुराणम्‌ ) सबसे पुरातन, सनातन, 
( अनुशासितारम्‌ ) सम्पूणं जगतको अन्तर्यामी रूपसे अपनी आज्ञामें रखनेवाले, 
( अणोः अणीयांसम्‌ ) अणुसे भी अणु अर्थात्‌ सूक्ष्मसे भी सुक्ष्म, (सवस्य) सारे 
जगतके, ( धातारम्‌ ) प्राणियोंके कर्मानुसार फल देनेवाले और सबका पालन- 
पोषण करनेवाले, ( अचिन्त्यरूपम्‌ ) अचिन्तनीय रूपवाले, ( आदित्यवणंम्‌ ) 
आदित्यकी भाँति प्रकाशस्वरूप या अखण्डनीय वर्णवाले, ( तमसः परस्तात्‌ ) 
अज्ञानसे परे रहनेवाले परमात्माको, ( अनुस्मरेत्‌ ) स्मरण करता है, (सः) 
वह पुरुष, (तम्‌) उस, (दिव्यम्‌) ज्योतिःस्वरूप, (परं पुरुषम्‌) सबके शरीरोंमें 
वास करनेवाले पुरुषोत्तमको, ( उपति ) प्राप्त होता है ॥ ९-१०॥ 


मूर्धानमस्य संसीव्याथर्वा हुदयं च यत्‌ । 
मस्तिष्कादूध्वंः प्ररयत्पवमानोऽधि शीषतः ॥ 
_ ( अथर्ववेदः १०-२-२६ ) 
( अथर्वा ) संसारके भयसे न काँपनेवाला योगी, ( अस्य ) इस अपने देहके, 
( मूर्धानम्‌ ) सिरको, और, ( यत्‌ ) जो, ( हृदयम्‌ ) हृदय है उसे, (संसीव्य) 
आपसमें सीकर अर्थात्‌ मूर्धाको हूदयके साथ एक करके, (पवमानः) प्राण वायु, 
( शीर्षत: अधि ) शिरके भीतर, और, ( मस्तिष्कात्‌ ऊर्ध्वः ) मस्तिष्कसे ऊपर, 
( प्ररयत्‌ ) प्रेरित करता है। 
श्रुवो$च्युतः प्र मृणीहि त्रून्छत्रयतोऽधरान्‌ पादयस्व । 
सर्वा दिशः संमनसः सध्रीचीर्धवाय ते समितिः कल्पतामिह ॥ 
( अथववेदः ६-८८-३ ) 
हे जीवात्मन्‌ ! ( इह ) इस योगसमाधिमें, (ध्रुवः) भौंहोंके मध्यमे प्राणोंके 
स्थापन करनेसे स्थिर हुआ, इसलिए, (अच्युतः) योगसमाधिसे विचलित न होने- 
वाला तू, ( शत्रून्‌ ) मृत्तिके प्रतिबन्धक काम, क्रोध, लोभ, मोह, अहंकार आदि 
शत्रुओको, (प्रमृणीहि) नाश कर। ( शत्रूयतः ) शत्रुओंके समान आचरण 
करनेवाले मानसिक विचारोंको, भक्ति और योग-बलसे, (अधरान्‌) नीचे, ( पाद- 
यस्व ) गिरा दे। देहमें वास करनेवाले शत्रुओके निकल जानेपर, (सर्वा दिशः) 
चारों ओर सब पदार्थ, (सम्मनसः) समान मनवाले एकरूप होकर, (सध्रीचीः) 
तेरे साथ चलनेवाछे हो जायेगे । सब अवस्थाओंमें, ( धूवाय) भगवद्धयानमें स्थित, 
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(ते) तेरे लिए, ( समितिः ) संसारमय संग्राम, ( कल्पताम्‌ ) समर्थ होवे 
अर्थात्‌ संसार-संग्रामसे तेरा भागना न हो। ` 
उपनिषद्में कहा गया है— 
वेदाहमेतं पुरुषं महान्तमादित्यवणं तमसः परस्तात्‌ ॥ 
( इवे. उ. ३-८ ) 
` यह महापुरुष अर्यात्‌ पुरुषोत्तम आदित्यवर्णवाला, प्रकाशस्वरूप तथा प्रकृति- 
के अन्धकारसे ऊपर अर्थात्‌ मोहान्धकारको नाश करनेवाला है, ऐसा जानता हूं । 
तुलना--गीतामें परमात्माको ज्योतिःस्वरूप, अज्ञानसे परे, अणुसे भी अणु 
अर्थात्‌ सूक्ष्मसे सुक्ष्म, कवि और जगतूको शिक्षा देनेवाला कहकर उसका वर्णन 
किया गया है जिसका ध्यान करनेसे मनुष्य परमपदको प्राप्त होता है। वेदमें मी 
कहा गया है कि उस परमात्माका योगसमाधि द्वारा ध्यान करनेसे मनुष्य परम- 
धामको प्राप्त हो जाता है। 


११. यदक्षरं वेदविदो वदन्ति विशन्ति यद्यतयो वीतरागाः । 

यदिच्छन्तो ब्रह्मचर्यं चरन्ति तत्ते पदं सङपरददेण प्रवक्ष्ये ॥ 
हे अर्जुन ! ( वेदविदः ) वेदोंके जानमेवाले ज्ञानी पुरुष, ( यत्‌) जिस 
परमात्माको, ( अक्षरम्‌ ) 'ओम्‌' इस अक्षर अर्थात्‌ अविनाशी नामसे, (वदन्ति ) 
पुकारते हैं, ( वीतरागाः ) नष्ट हुए रागवाले, ( यतयः ) मन और इन्द्रियोका 
संयमन करनेवाले योगी लोग, ( यत्‌ ) जिस ब्रह्ममें, ( विशन्ति ) प्रवेश कर 
जाते हैं, (यत्‌) जिस ब्रह्मकी, ( इच्छन्तः ) प्राप्तिकी इच्छा करते हुए, ( ब्रह्म- 
चयंम्‌ ) ब्रह्मचर्य, वीर्यंकी रक्षा, ( चरन्ति ) करते हैं, ( तत्‌ ) उस, ( पदम्‌ ) 
पदको, (ते ) तुझे, ( सङ्ग्रहेण ) संक्षेपसे, ( प्रवक्ष्ये ) कथन करूँगा ॥ ११॥ 


यद्‌ ब्रह्मभियंदृषिभियद्देवविदितं पुरा । 

यद्भूतं भव्यमासन्वत्तेना ते वारये विषम्‌ ॥ 
( अथवंवेदः ६-१२-२ ) 
हे शिष्य ! ( ब्रह्मभिः ) वेदके जाननेवाले ब्राह्मणोंसे, ( यत्‌ ) जो पर- 
ब्रह्म परमात्मा 'ओम्‌' अक्षरसे, ( पुरा ) पहले ही, ( विदितम्‌ ) जाना हुआ है, 
( ऋषिभिः ) बैराग्यपुर्वक ब्रह्मप्राप्तिके साधनमें लगे हुए यति, मुनि और ऋषि- 
लोगोसि, (पुरा) पूर्व कालमें ही, ( यत्‌ ) जो, ( विदितम्‌ ) ब्रह्ममें लीन होनेका 
ज्ञान विदित है, ( देव: ) ब्रह्मचर्यं पालन करनेवाले ब्रह्मचारी देवताओंसे, (यत्‌) 
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जो ब्रह्म, ( पुरा ) पहले ही, ` ( विदितम्‌ ) ज्ञात है, ( यत्‌ ) जो परब्रह्म पर- 

मात्मा, ( भूतम्‌ ) भूतकालमें, और, ( भव्यम्‌ ) भविष्यत्कालमें, तथा वर्तमान- 

कालमें, ( आसन्वत्‌ ) विद्यमान रहता है, ( तेन ) उस ब्रह्मके ज्ञानसे, ( ते ) 

तेरे, ( विषम्‌ ) शरीर और मनके विषको, ( वारये.) दूर करता हूँ । 
उपनिषद्मे कहा गया है | | 


सर्वे वेदा यत्पदमामनन्ति तपांसि सर्वाणि च यद्वदन्ति । 
यदिच्छन्तो ब्रह्मचर्य चरन्ति तत्ते पदं सङ्महदेण ब्रवीमि । 
ओमित्येतत्‌ ॥ 
| ( कठ उ. १-२-१५ ) 
सब वेद जिस ओंकार ब्रह्मका वर्णन करते हैं, सब तपस्वी जिस ओंकार पदके 
उच्चारणके विषयको कहते हैं अर्थात्‌ जिस ओम्‌ अक्षरको उच्चारण करके ब्रह्मको 
प्राप्त होते हैं और जिस ओंकारस्वरूप ब्रह्मके पदकी इच्छा करनेवाले ब्रह्मचारी 
ब्रह्मचयंकों करते हैं वह पद मै तुझे संक्षेपसे कहता हूँ कि वह ओंकार अर्थात्‌ 
'ओम्‌' ही है। । | 
तुलना--गीतामें ओंकारके महत्वका वर्णन किया गया है जिसका श्रद्धापूर्वक 
उच्चारण और ध्यान करनेसे वेदवेत्ता ज्ञानी और ब्रह्मचारी मुक्तिधामको पाते 
हैं, ऐसा आगे बतानेके लिए उपक्रम किया गया है । वेद और उपनिषदोंमें भी 
'ओकार के स्वरूपका महत्त्व बताकर उसके उच्चारणकी रीति बतानेकी बात 
कही गई हे । | 
१२. सवेद्वाराणि संयम्य मनो हृदि निरुध्य च। 


मूध्न्योधायात्मनः प्राणमास्थितो योगधारणाम्‌ ॥ 

१३. ओसित्येकाक्षरं ब्रह्म व्याहरन्‌ मामनुस्मरन्‌ । 

यः प्रयाति त्यजन्‌ देहं स याति परमां गतिम्‌ ॥। 
हे अर्जुन ! ( यः ) जो मुमुक्ष पुरुष, ( सर्वद्वाराणि ) रूप-शब्दादि विषयोंके 
ग्राहक चक्षु--श्रोत्रादि सव इन्द्रियोंको, ( संयम्य ) उनके विषयोंसे रोककर, (च) 
फिर, ( मनः ) मनको, ( हदि ) हृदयाकाशमें, ( निरुध्य ) रोककर, ( आत्मनः 
घ्राणम्‌ ) अपने प्राणको, ( मुध्नि ) ललाटसे ऊपर भीतरकी ओर सहस्रदलको 
कणिकामें , (आधाय) स्थापित करके , ( योगधारणाम्‌ ) योगकी धारणा, ध्यान 
आदिमे, ( आस्थितः ) आरूढ होकर, (ओम्‌ इति) ओंकार इस नामवाले, (एका- 
क्षरम्‌) एक अक्षरवाले, ( ब्रह्म ) ब्रह्मवाचक शब्दका, (व्याहरन्‌) उच्चारण करता 
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हुआ, और, ( माम्‌ ) मुझ परमात्माको, ( अनुस्मरन्‌ ) स्मरण करता हुआ, 
( देहम्‌ ) शरीरको, ( त्यजन्‌ ) त्याग करता हुआ, ( प्रयाति ) ऊध्वंनाडीद्वारा 


प्रयाण करता है, ( सः ) वह पुरुष, ( परमां गतिम्‌ ) परमगति अर्थात्‌ मोक्षः . 


पदको तथा भगवत्स्वरूपको, ( याति ) प्राप्त होता हे ॥ १२-१३॥ 
संसिचो नाम ते देवा ये संभारान्त्समभरन्‌ । 
सर्व संसिच्य मत्यं देवाः पुरुषमाविशन्‌ ॥ 
| छ _ ( अथर्ववेदः ११-८-१३ ) 
( संसिचः नाम ) संसिच्‌' नामवाले, (ये) जो, (देवाः) ब्रह्मज्ञानी 
योगी, ( सम्मारान्‌ ) देहको यथावस्थित रखनेवाले अपने विषयोंकी साधक 
सब इन्द्रियोंको, ( समभरन्‌) भली-माँति एक स्थानमें रोक सकते हैं, ( ते 
देवाः ) वही ब्रह्मज्ञानी, ( सवंम्‌ ) सब, ( मत्यंम्‌.) मृत्युके धर्मवाले अर्थात्‌ 
विनश्वर देहको और उसकी वृत्तिको, ( संसिच्य ) मली भाँति एकत्र करके, 
( पुरुषम्‌ ) पूर्णपुरुष परमात्मामें, ( आविशन्‌ ) प्रवेश करते हैं। 
त्रयः सुपर्णास्त्रिवता यदायन्नेकाक्षरमभिसंभूय शक्ताः । 
प्रत्यौहन्‌ मृत्यममृतेन साकमन्तदंधाना दुरितानि विश्वा ॥ 
शिया ( अथववेदः ५-२८-८ ) 
_ वही ज्ञानी, ( अमृतेन) अमृतसे, अर्थात्‌ नित्य अविनाशी आत्मासे, 
( विश्वा ) सब, ( दुरितानि ) पापोंको, ( साकम्‌ ) एक साथ ही, ( अन्तः 
दधाना: ) हृदयाकाशमें रोकते हुए, ( मृत्युम्‌ ) मरण-कालमें मृत्युको, ( प्रत्यो 
हन्‌ ) वशमें कर लेते हैं, ( यत्‌ ) जब, ( त्रयः शकाः ) इन्द्रियोंका नियमन 
करनेवाला, मनको रोकनेवाला तथा ब्रह्मरन्ध्रद्वारा प्रयाग करनेवाला, ये तीनों 
समर्थं योगी, ( सुपर्णाः ) भलीमाँति ज्ञानी होकर, ( निवृताः ) तीन प्रकारके 
प्राणोंके बलसे अर्थात्‌ सब इन्द्रियढ्वा रोंकी रोककर, मनको हृदयमें वशीभूत क रके, 
अपने प्राणोको मर्घामें स्थापित करके, इन तीन प्रकारके व्यवहारोसे, ( एका- 
क्षरम्‌ ) 'ओम्‌ इस एकाक्षर ब्रहाको, ( अभिसम्मूय ) प्राप्त करके, ( आयन्‌ ) 
मोक्षको प्राप्त होते हैं। 
_उपनिषदमै भी कहा गया है | 
एतद्धयेवाक्षरं ब्रह्म ह्तदेवाक्षर परम. । 


एतद्धथेवाक्षरं जञात्वा यो यदिच्छति तस्य तत्‌॥ 
( कठ उ. १-२-१६ ) 
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हे नचिकेतः ! यही ओंकार एकाक्षर ब्रह्म हे और यही एकाक्षर ओम्‌ 
परमश्रेष्ठ है । इस कारण इस एकाक्षर ओंकारको जानकर जो जिस तत्त्वकी 
इच्छा करता है वह अवश्य उसी तत्त्वको प्राप्त होता हे । 


एतद्वे सत्यकाम परं चापरं ब्रह्म यदोङ्कार- 
स्तस्माढिद्वानेतेनेवायतनेनेकतरमन्बेति । 
( प्रश्‍न उ. ५-२ ) 
ऋषि पिप्पलाद सत्यकाम शिष्यसे कहते हैं-हे सत्यकाम ! निश्चय ही 
यह ओंकार पर और अपर दोनों प्रकारका ब्रह्म सिद्ध है, जो प्राणी दोनों रूप 
जानकर दोनोमें-से किसी एककी उपासना करता है वह इस अपनी उपासनाके 
अनुसार ही गति पाता है अर्थात्‌ जो प्राणी सब प्रकारकी वृत्तियोंको रोककर 
ओंकारकी मात्राओंको एक दूसरेमें लय करता हुआ अर्थात्‌ अकारको उकारमें, 
उकारको मकारमें, फिर मकारको शुद्ध परब्रह्म चेतन्यमें लय करता हुआ निवि- 
कल्प समाधिमें स्थित होता है वह परब्रह्मको प्राप्त होता है । 


प्रणवो धनुः शरो ह्यात्मा ब्रह्म तर्ळक्ष्य॑मुच्यते । 
अप्रमत्तेन वेद्धव्यं शरवत्तन्मयो भवेत्‌॥ ¦ 
( मु. उ. २-२-४ ) 
ओंकार धनुष है, आत्मा बाण है और ब्रह्म लक्ष्य है अर्थात इस आत्मरूप 
बाणको ओंकाररूप धनुषपर चढ़ाकर ब्रह्मरूप लक्ष्यका वेध करे, फिर एकाग्र 
चित्तसे ब्रह्मरूप लक्ष्यको वेधता हुआ बाणके समान तन्मय हो जाय जिससे 
आत्मा परमात्माको प्राप्त हो जाय । 


ओमित्येतदक्षरमुदूगी थमुपासीतोमिति 
ह्यद्रायति तस्यापव्याख्यानम्‌ । 
( छा. उ. १-१-१ ) 


“ओम्‌ यह अक्षर उद्गीथ है। इसकी उपासना करो । संसारमें जो श्रेष्ठपन, 
महत्त्व, विभूति इत्यादि हैँ, सब ओंकारका उपास्यान है । 


आमिति ब्रह्म। ओमितीदं सवम्‌ । ओमित्येतदनुकृति ` ` । 
ओमिति ब्राह्मणः प्रवक्ष्यन्नाह ब्रह्मोपाप्रवानीति । 
त्रह्मेचोपाप्रोति ॥ | 

| ( ते. उ. १-८-१ ) 
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| ओम्‌' ब्रह्म है, सारा चराचर जगत्‌ ओद्धाररूप ही है, सम्पूणं जगत्‌की 
रक्षा और सहायता करनेवाला ओड्कार ही है । अध्ययनके समय या ब्रह्म- 
प्राप्तिके लिये ब्राह्मण ओङ्कारका उच्चारण करता है कि मैं ब्रह्मको प्राप्त होऊ, 
हा र जप करता हुआ ब्रह्मज्ञानी ओड्कारोपासनाके द्वारा ब्रह्मको प्राप्त 
ता है। ॒ 


तुलना--भगवद्गीता, वेद तथा उपत्तिषदूमें भी ब्रह्मप्राप्तिके लिये इन्द्रियो- 
का रोकना, मनको स्थिर करना और एकाग्रचित्तसे ओम्‌ इस एकाक्षरका 
जपना मुक्तिका साधन कहा गया है। 1 

१४. अनन्यचेताः सततं यो मां स्मरति नित्यशः । 
तस्याहं सुळमः पार्थं नित्ययुक्तस्य योगिनः ॥ 

( पाथं ! ) हे अर्जुन ! (यः ) जो मुमुक्षु मनुष्य, ( अनन्यचेताः ) मुझे 
छोड़कर अन्य किसी वस्तुका ध्यान न करता हुआ, (सतंतम्‌ ) निरन्तर, 
( नित्यश: ) प्रतिदिन, ( माम्‌ ) मुझ परमेश्वरको, ( स्मरति ) स्मरण करता 
है, ( नित्ययु क्तस्य ) सदा भगवद्धयानमें समाहित चित्तवाले, ( तस्य) उस, 
( योगिनः ) योगीके लिये, ( अहम्‌ ) मैं, ( सुलमः ) मरणके समय बड़ी | 
सरळतासे प्राप्त हो जाता हूँ ॥ १४॥ 


परिप्रयन्तं वय्यं सुषंसदं सोमं मनीषा अभ्यनूषत स्तुभः । 
यो धारया मधुमां ऊभिणा दिव इयति वाचं रयिषाळमतरयः ॥ 
| | - ( ऋग्वेदः ९-६८-८ ) 
( स्तुमः ) ['छन्दः स्तुप्‌, रुद्र” स्तोठृनामसु पाठः ( निघण्टु ३-१६ ) | 
ब्रह्मकी स्तुति करनेवाले ब्रह्मज्ञानी पुरुष, ( परिश्रयन्तम्‌ ) सब ओरसे प्रकर्षताको 
नाप्त हुए, (वय्यम्‌ ) ज्ञानी पुरुषोंसे कामना करनेयोग्य, ( सुषंसदम्‌ ) शोभन 
पथानवाले अर्थात्‌ मुक्तिधामवाले, ( सोमम्‌ ) परमात्माकी, ( मनीषा ) मनको 
वशमें रखनेवाली एकाग्र बृद्धिसे, ( अभ्यनूषत ) स्तुति करते हैं। ( रयिषाट्‌ ) 
अविद्याविलास संसारात्मक धनका ज्ञानद्वारा नाश करनेवाला, ( अमत्यंः ) 
ृत्युधमंसे रहित, ( मधुमान्‌ ) मधुर ब्रहमज्ञानवाला, ( यः ) जो पुरुष, 
( धारया ) धाराप्रवाहवाले, ( ऊमिणा ) | ऊर्भिरूणोतेः, नौः प्रणेतव्या भवति 
नमतेर्वा (निरुक्त ५-२३) ] नमस्कारसे, ( दिवः ) दिव्यस्व लम bard 
परमात्माकी, ( वाचम्‌ ) स्तुति करनेवाली वाणीको, ( इयात ) चलाता है 
अर्थात्‌ सदा ईश्वरको स्मरण करता रहता है । 
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तुलना---मगवद्गीतामेँ भगवान्‌ने कहा है कि सदा एकाग्रचित्तसे योगी पुरुष 
जब मेरा ध्यान करता है तब में उसे सरलतासे मिल जाता हूँ। वेदमें भी 
कहा गया है कि जो मनुष्य शुद्ध तथा मनको वश करनेवाली एकाग्र बुद्धिसे 
सवंव्यापक, आनन्दस्वरूप ब्रह्मकी स्तुति करता है वह ज्ञानी पुरुष परमात्माकी 
स्तुतिद्वारा ही परमात्माके स्थानको प्राप्त हो जाता है । 


१५. मामुपेत्य पुनजेन्म दुश्खालयमशाइवतम्‌ । 
नाप्नुवन्ति महात्मानः संसिद्धिं परमां गताः॥ ` 

हे अजुन ! ( परमाम्‌ ) उत्कृष्ट, ( संसिद्धिम्‌ ) सिद्धि अर्थात्‌ जीव- 
मुक्तिको, ( गताः ) प्राप्त हुए, ( महात्मानः ) महात्मा पुरुष, ( माम्‌ ) मुझ 
सवश्वर परमात्माको, ( उपेत्य ) प्राप्त होकर, ( पुनः ) फिर, ( दुःखालयम्‌ ) 
नाना प्रकारके दुःखोंके घर, और, (-अशाइवतम्‌ ) चंचल तथा अव्यवस्थित, 
( जन्म ) जन्म अर्थात्‌ गर्भपीड़ाको, ( न आप्नुवन्ति ) नहीं प्राप्त होते, क्योंकि 
मेरे स्वरूपमें प्रवेश करनेसे फिर उनको किसी प्रकारका दुःख होना सम्मव नहीं 
है और संसारमें जन्म लेना दुःखका घर है अतः वे फिर लोटकर इस घोर 
दुःखसागरमें डूबने नहीं आते ॥ १५॥। 


ऋषिमना य ऋषिकृत्स्वर्षाः सहस्रनीथः पदवोः कवीनाम्‌ । 

तृतीयं धाम महिषः सिषासन्त्सोमो विराजमनु राजति ष्ट्प्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः ९-९६-१८ ) 
( ऋषिमना: ) ऋषियोंकी भाँति मनवाला या ऋषियोंकी भाँति पर- 
मात्माका मनन करनेवाला, ( ऋषिकृत्‌ ) ऋषियोके कर्मोके समान कर्म करने- 
वाला, या अपने आपको तत्त्वदर्शी बनानेवाला, (स्वर्षाः) शुभगुण तथा शुभ 
पदार्थोको देखनेवाला, और, ( सहस्रनीथः ) [ नीथः स्तुतिरुच्यते ] सहस्रो 
प्रकारोसे परमात्माकी स्तुति करनेवाला, ( यः सोमः ) जो मुमुक्ष पुरुष, 
( कवीनाम्‌ ) ज्ञानियोंके, ( पदवीः ) स्थान अर्थात्‌ ज्ञानियोंमें शिरोमणि, 
(महिषः) पुरुषोसे पूज्य होकर, ( तृतीयं घाम) तीसरे धामको अर्थात्‌ मुक्तिके 
स्थानको, ( सिषासन्‌ ) सिद्ध करनेकी इच्छा करता हुआ, ( विराजम्‌ ) सर्वत्र 
विशेषतासे प्रकाशमान परमात्माकी, ( ष्टुप्‌ ) स्तुति करता है, वह, ( अनुरा- 
जति) परमात्माके स्वरूपका अनुभव करता हुआ परमसिद्धिको प्राप्त होता है । 
तुलना--मगवद्गीतामें कहा गया है कि मगवद्धयानकी सिद्धिको प्राप्त 
होकर मनुष्य फिर दुःखमय जन्मको नहीं प्राप्त करता। ऐसे पुरुष मक्त हो 
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जाते हैं। वेदमे भी कहा गया है कि ऋषियोंकी भाँति मनवाला और ऋषियों- 
के कर्मोके समान कर्म करनेवाला ज्ञानी पुरुष परमात्माका भजन करता हुआ 
परमात्माके धामको प्राप्त हो जाता है। 


१६. आन्रह्मभुवनाहोकाः पुनरावर्तिनोऽजुन । 
माझुपेत्य तु कोन्तेय पुनर्जन्म न विद्यते ॥ ` 

( अर्जुन ! ) हे अर्जुन ! ( आब्रह्मभुवनात्‌ ) ब्रह्माके लोकतक, (लोकाः) 
भूलोक, भुवर्लोकादि सब लोक-लोकाग्तरके निवासी, (पुनः आवतिनः ) 
फिर इस संसारमें आकर जन्म लेनेवाले हैं । ( कौन्तेय ! ) हे अर्जुन ! (तु) 
किन्तु, ( माम्‌ ) मुझ परमात्माको, ( उपेत्य ) प्राप्त होकर, ( पुनर्जन्म ) 
फिर किसी लो कमें कोई जन्म, ( न विद्यते ) नहीं पाते अर्थात्‌ मेरा ध्यान 
एवं मेरा यजन करनेवाले मुक्त हो जाते हैं, संसारमै फिर जन्म नहीं लेते॥ १६॥ 


परमां:तं परावतमिन्द्रो नुदतु वृत्रहा । 

` यतो न पुनरायति शइवतीम्यः समाभ्यः ॥। 
| ( अथवंवेदः ६-७५-२ ) 
( वृत्रहा ) त्रिविध पापोंका नाश करनेवाला, ( इन्द्रः ) परमात्मा, 
( परमां परावतम्‌ ) ब्रह्मादि लोकोसे अत्यन्त दूर, ( तम्‌ ) उस अपने परम- 
घामको, ( नुदतु ) मुझे प्रदान करे, ( यः) जिस परमधामसे मुक्त प्राणी, 
( शश्वतीम्यः समाम्यः ) बहुत काल अर्थात्‌ कल्प-कल्पान्तर व्यतीत होनेपर 
भी, ( न पुनः आयति ) फिर इस संसारमें जन्म ग्रहण करनेके लिये नहीं आता । 


ये पन्थानो बहवो देवयाना अन्तरा द्यावापृथिवी संचरन्ति । 


तेषामञ्यान यतमो वहाति तस्मे मा देवाः परि धत्तेह सर्व ॥ 
| ( अथवेवेदः ६-५५-१ ) 


( देवयानाः ) बुद्धिमानोंसे चलनेयोग्य, ( ये) जो, ( बहवः ) बहुत 
प्रकारवाले, ( पन्थानः ) भगवत्प्राप्तिके मार्ग या. ब्रह्मादिलोक-प्राप्तिके उपाय, 
( द्यावापृथिवी ) आकाश ` और पृथिवीके, ( अन्तरा ) मध्यमें, ( संचरन्ति ) 
विद्यमान होकर चल रहे हैं [ भिन्न-भिन्न कर्मोके करनेसे मनुष्य मिन्न-मिन्न 
्रह्मादि लोकोंको प्राप्त होते हैँ], (तेषाम्‌) उन ब्रह्मा दिलोकोंमें-से, 
( यतमः ) जो भी लोक, ( अज्यानिम्‌ ) जन्म-रहित अर्थात्‌ नित्य, ( वहाति) 
प्राणीको धारण करता है, (सर्वे देवाः) हे सबके प्रकाशक परमात्मन्‌ ! 
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( तस्मे ) उस अविनश्वर लोकके लिये, ( इह ) इस जन्ममें ही, ( मा ) मुझ 
मुमुक्षु पुरुषको, ( परिधत्त ) सब प्रकारसे घारण कर । 


उपनिषदमें भी कहा गया है--- 


तस्याभिध्यानायोजनात्तत्त्वभावादूभूयश्वान्ते विश्वमायानिवृत्तिः | 
ज्ञात्वा देवं सवपाशापहानिः क्षीणेः क्ळेशेजन्ममृत्युप्रहाणिः। 
( इवे. उ. १-१०-११ ) 
उस भगवत्स्वरूपका ध्यान करनेसे, फिर उस परमतत्त्वमें मिल जानेसे 
परमतत्त्वकी भावनासे प्रारब्ध कमंके अन्तमें अर्थात्‌ मृत्युके समयमें संसारके सब 
सुख-दु:खोंकी निवृत्ति हो जाती है । फिर परमज्योतिःस्वरूप परमात्माको ज्ञान 
और ध्यानद्वारा सब प्रकारसे जान लेनेपर सब प्रकारके बन्धनोंका नाश हो 
जाता है । सब प्रकारके क्लेशोके क्षीण होनेपर प्राणीके जन्म-मरणका नाश 
हो जाता है अर्थात्‌ फिर कभी उस प्राणीको संसारमें जन्म नहीं लेना पड़ता । 


ते" तेषु ब्रह्मलोकेषु पराः परावतो वसन्ति तेषां न पुनरावृत्तिः | 
( ब्‌. उ. ६-२-१५ ) 

जो प्राणी ब्रह्मके लोकमें अर्थात्‌ मृक्तिधाममें अत्यन्त दूर जाकर निवास 
करते हें उनकी इस संसारमें पुनरावृत्ति नहीं होती अर्थात्‌ वे फिर जन्म-मरणके 
बन्धनमें नहीं आते । व्यासजीने भी वेदान्त-सूत्रमें कहा है कि 'अनावत्ति शब्दा- 
दनावृत्तिः शब्दात्‌’ अर्थात्‌ मृक्तिधामसे लौटकर फिर नहीं आता, फिर नहीं 
आता । 

तुलना--भगवद्गीतामें कहा गया है कि ब्रह्माके लोकतक जाकर भी प्राणी 
फिर इस संसारमें आकर जन्म ग्रहण करता है परन्तु परमात्माके धामको 
पाकर फिर इस संसारमें नहीं आता । वेद और उपनिषदोमें भी यही कहा गया 
है कि सब लोक-लोकान्तरोंसे लौटकर प्राणीको इस संसारमें जन्म लेना पड़ता है 
परन्तु परमात्माके धामको प्राप्त होकर प्राणी इस संसारमें पुन: जन्म नहीं लेता । 


१७७. सहसयुगपयेन्तमहयंद्‌ ब्रह्मणो विदुः। 
रात्रिं युगसहस्रान्तां तेऽहोरात्रविदो जनाः ॥ 
१८. अव्यक्ताद्वरथक्तयः सवाः प्रभवन्त्यहरागमे । 
राज्यागमे प्रलीयन्ते तत्रेवाव्यक्तसंज्ञके ॥ 


जो पुरुष, ( सहल्रयुगपयन्तम्‌ ) सत्ययुग, त्रेतायुग, द्वापरयुग, कलियुग इन 
चारों युगोंके एक सहस्र बार व्यतीत होनेतक, ( ब्रह्मण: ) पितामह ब्रह्माजी- 
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के, ( यत्‌) जिस, (अहः) एक दिनको, और, ( गुगसहस्रान्ताम्‌ ) एक 
सहस्र चतुयुंगीके अन्ततक, ( रात्रिम्‌ ) ब्रह्माजीकी रात्रिको, ( विदुः ) जानते 
हैं, (ते वे, ( जना: ) लोग, ( अहोरात्रविदः ) ब्रह्माके दिन और रात्रिके 
जाननेवाले हैं ॥ १७ ॥ 

( अहरागमे ) ब्रह्माजीका दिन आनेपर अर्थात्‌ ्रह्माजीके जागनेपर, 
( अव्यक्तात्‌ ) अव्यक्त रूप अर्थात्‌ सुक्ष्म स्वरूपसे, ( सर्वाः ) सब, ( व्यक्तयः ) 
स्थावर और जंगम पदार्थ, ( प्रभवन्ति ) उत्पन्न होते हैं, और, ( रात्र्यागमे ) 
ब्रह्माकी रात्रि आनेपर, ( तत्र एव ) उसी, ( अव्यक्तसंज्ञके ) अव्यक्त नामवाले 
अर्थात्‌ कारणस्वरूपमें, ( प्रलीयन्ते ) मली-माँति लीन हो जाते हैं ॥ १८॥ 


सहस्राह्ह्यं वियतावस्य पक्षौ हरेहंसस्य पततः स्वगम्‌ । 
स देवान्त्सर्वान्‌ रस्यपदद्य संपइयन्‌ याति भुवनानि विइवा ॥। 
| ( अथवंवेदः १३-२-३८ ) 


( अस्य ) इस, ( हरेः ) पापोंको दूर करनेवाले, ( हंसस्य ) सब पदार्थो्मे 
गतिशील या हंसकी सवारी करनेवाले ब्रह्माजीके, ( पक्षौ ) दिन और रात्रि, 
गति करनेवाले दोनों पक्ष, ( सहस्राह्वयम्‌ ) एक सहस्र चतुर्युगीके एक दिन 
और एक सहस्र चतुर्युगीकी एक रात्रितक, ( वियतौ ) विशेष नियमसे फैले हुए, 
( स्वगेम्‌ ) विस्तृत आकाश भागमें, ( पततः 3 चलते रहते हैं १ ( सः) बह 
हिरण्यगभं, ( सर्वान्‌ ) सब, ( देवान्‌ ) संसारमें प्रत्यक्ष होते हुए पदार्थोको, 
( उरसि ) अपनी अव्यक्तस्वरूप छातीमें, ( उपदद्य ) धारण करके, ( विश्वा ) 
सब, ( भुवनानि ) भुवनके पदार्थोको, ( संपश्यन्‌ ) भली-माँति देखता हुआ, 
( याति ) चलता है। 


उपनिषदोंमें कहा गया है 
ऊर्णनाभियथा तन्तून्‌ सजते संहरत्यपि । 


जाग्रत्स्वप्ने तथा जीवो गच्छत्यागच्छते पुनः ॥ 
( ब्रह्म उ. ४ ) 


मकड़ी जैसे अपने मुंहसे जाल निकालकर घर बनाती है फिर भीतर समेट 
लेती है, इसी प्रकार जीव व्यक्त काल अर्थात्‌ ब्रह्माका दिन होनेपर अव्यक्त 
व्यक्तमें आता है और अव्यक्त काल अर्थात्‌ ब्रह्माकी रात्रि होनेपर व्यक्तसे 
अव्यक्तमें जाता है । 
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`. यथोणेनाभिः खजते गृह्ृते च यथा प्रथिव्यामोषधयः सम्भवन्ति। 
. यथा सतः पुरुषात्केशलोमानि तथाक्षरात्‌ सम्भवतीह विश्वम्‌॥ 
। | ` ` (मु.उ. १-१-७) 

जसे मकड़ी अपने मुखसे जालको उत्पन्न करती है और उसे फिर निगल 
जाती है, जैसे पृथिवीमें औषधियाँ निकलती हैं और जैसे मनृष्यके शरीरसे केश 
और लोम प्रकट होते हैं इसी प्रकार यह संसार उस अक्षर अर्थात्‌ अव्यक्त- 
स्वरूप परमात्मासे उत्पन्न होता है और वहीं लीन हो जाता है । 


यो देवानां प्रभवश्चोद्भवश्च विश्वाधिपो रुद्रो महर्षिः । 
हिरण्यगर्भ जनयामास पूर्व स नो बुद्धया शुभया संयुनक्तु ॥ 
( इचे. उ. ३-४ ) 
जो परमात्मा रुद्रस्वरूप इन्द्रादि देवताओंकी उत्पत्तिका स्थान और वृद्धिका 
कारण है, जो सवंज्ञ और चराचर जगतूका अधिपति है और जिसने सबसे पहले 
हिरण्यगर्भ अर्थात्‌ ब्रह्माको उत्पन्न किया, वह परमात्मा हम लोगोंको शुभ बुद्धिसे 
भली प्रकार संयुक्त कर दे। तातयं यह है कि सृष्टि ब्रह्मासे उत्पन्न होती है 
भोर ब्रह्मा अक्षर ब्रह्मसे उत्पन्न होता है इसलिए दोनों वचनोंमें विरोध नहीं है । 
ठुलना--भगवद्गीतामें कहा गया है कि एक सहस्र चतुयुंगीका ब्रह्माका 
एक दिन और एक सहस्र चतुयुंगीकी ब्रह्माकी एक रात्रि होती है । ब्रह्माके दिनमें 
अव्यक्तसे व्यक्त संसार उत्पन्न होता है ओर रात्रिमें उसी अव्यक्तमें लीन हो 
जाता है। वेदमें भी ब्रह्माके अहोरात्रका यही परिमाण बताते हुए कहा गया है 
कि हिरण्यगर्भ ब्रह्मसे उत्पन्न होता है । शेष संसार अव्यक्तसे उत्पन्न और 
उसीमें लय होता है। उपनिषदोंसे भी इसी सृष्टि-क्रमकी पुष्टि होती है । 


१९. भूतग्रामः स एवायं भूत्वा मृत्वा प्रलीयते । 
राञ्यागमेऽवशः पाथं प्रभवत्यहरागमे ॥ 


( पार्थ! ) हे अर्जुन! ( सः एव ) वही, ( अयम्‌ ) यह, (भूतग्रामः) पाँच 
भूतोंकी रचनाका समूह, (भूत्वा भूत्वा) बार-बार उत्पन्न होकर, ( रात्र्यागमे ) 
त्रह्माकी रात्रिके आनेपर, ( प्रलीयते) अव्यक्त अर्थात्‌ कारणस्वरूप 
हिरण्यगभमें लय हो जाता है, और, ( अहरागमे ) ब्रह्माका दिन आनेपर, 
( अवशः ) पराधीन अर्थात्‌ मायाके वशीभूत होनेके कारण, ( प्रमवति ) 
प्रकट हो जाता है॥ १९ ॥ ॒ 
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अजाता आसन्नतवोऽयो धाता बृहस्पतिः । 
इन्द्राग्नी अश्विना तहि क ते ज्येष्ठमुपासत ॥ 
तपइचेवास्तां ` कमं चान्तमंहत्यणवं । 
तपो ह जज्ञे कमंणस्तत्‌ ते ज्येष्ठमुपासत ॥ 
| ( अथववेदः ११-८-५-६ ) 
( ऋतवः ) वसन्त आदि समग्र ऋतुयें अर्थात्‌ समय, ( अथ ) और, (धाता) 
ब्रह्मा अर्थात्‌ हिरण्यगर्भ, ( बृहस्पतिः ) जीवात्मा, ( इन्द्राग्नी ) इन्द्र, अग्नि, 
और, (अश्विना) दिन-रात [मतान्तरसे सूर्य-चन्द्रमा |, ( अजाताः आसन्‌) ब्राह्मी 
रात्रिके समय जब प्रकट नहीं हुए थे, (तहि) उस समय अर्थात्‌ प्रलयकालमे, 
(ते) वे सब अपने-अपने कर्मोके अधीन हुए, ( कम्‌ ) किस. या सुखस्त्र क, 
( ज्येष्ठम्‌ ) सबसे बड़े कारणमें, ( उपासत ) रहते थे । ( तपः ) ज्ञानमय तप, 
( च ) और, ( कर्म ) पुण्य-पापात्मक सुख-दुःख फलोंको देनेवाले कमें, ( महति ) 
बड़े, ( अणवे ) प्रलयकालात्मक समुद्रके, ( अन्तः ) भीतर, ( आस्ताम्‌ ) रहते 
हैं अर्थात्‌ ब्रह्माका दिन आनेपर, ( तपः ) परमात्माको सृष्टि-रचनात्मक इच्छा- 
मय तप, ( कर्मणः ) कल्पान्तरमे प्राणियोंसे किये हुए और फल देनेके लिए तयार 
हुए कर्मसे, ( जज्ञे ) संसारमें प्रकट हुआ, इसलिए, (ते ) वे सब प्राणी और 
अप्राणी, ( तत्‌ ) उस, ( ज्येष्ठम्‌ ) सृष्टिके कारणभूत सबसे बड़े परमात्माके 
अव्यक्तस्वरूपमें, ( ह उपासत ) वास करते हैं । 
उपनिषद्में भी कहा गया है-- 
गुहां प्रविझय तिष्ठन्ती या भूतेभिव्येजायत । 
( कठ उ. २-४-७ ) 
इन पाँच भूतोंसे जो रचनाएँ प्रकट होती हैं वे सब हिरण्यगर्भरूप गुफामें 
प्रवेश करके स्थिर रहती हैं अर्थात्‌ जहाँसे प्रकट होती हैं वहाँ ही लय होकर 
सुक्ष्म रूपसे निवास करती हैं । 
तुलना--मगवद्गीताके अनुसार यह समग्र संसार और संसारके पदार्थ 
ब्राह्म दिनमें अव्यक्तसे प्रकट होते हैं और ब्राह्मी रात्रिमें अव्यक्तमें ही लीन 
हो जाते हैं। वेद और उपनिषद्से भी यही भाव स्पष्ट होता है कि सब वस्तु 
्येष्ठब्रह्मसे निकलती हैं और ज्येष्ठब्रह्ममें लय हो जाती हैं । 
२०... परस्तस्मात्तु भावोंडन्यो$व्यक्तो5व्यक्तात्सनात"" १ 
यः स सर्वेषु भूतेषु नइयत्सु न विनश्यति ॥ 
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( तस्मात्‌ ) उस, ( अव्यक्तात्‌ ) अव्यक्तसे, ( परः ) परे अर्थात्‌ भिन्न, 
( अन्यः ) एक दूसरा, ( अव्यक्तः ) अव्यक्त है, ( सनातनः) सदासे है और 
सदा रहनेवाला हे, ( यः) जो, ( भावः ) सत्तारूप है, ( सः) वह हिरण्य- 
गर्भका भी कारण अव्यक्तस्वरूप परमात्मा, ( सवंषु ) सब, ( भूतेष ) उत्पन्न 
होनेवाले पदार्थ मात्रके, ( नश्यत्सु) नाश होनेपर भी, ( न विनश्यति ) नहीं 
नष्ट होता ॥ २० ॥ 


नाम नाम्ना जोहवोति पुरा सूर्यात्‌ पुरोषसः । 


यदजः प्रथमं संबभूव स ह तत्‌ स्वराज्यमियाय 
यस्माच्नान्यत्‌ परमस्ति भूतम्‌ ॥ 
( अथर्ववेदः १०-७-३१ ) 

मुमुक्षु पुरुष, ( सूर्यात्‌ पुरा सूर्यसे पहले, और, ( उषसः पुरा) उषः- 
कालसे भी पहले, ( नाम ) प्रणाम करनेयोग्य परमात्माके नामको, ( नाम्ना ) 
ओम्‌ नामसे, ( जोहवीति ) अतिशयतासे आह्वान करता है. अर्थात्‌ परमात्माके 
यशका गान करता है । ( यत्‌ ) जो, ( प्रथमम्‌ ) सबसे पहले ही, ( संवभूव ) 
विद्यमान था, वह परमात्मा, ( अजः ) अजन्मा अर्थात्‌ कारणरहित है । (ह) 
यह बात सिद्ध है कि, ( सः ) वह परमात्मा, अव्यक्तस्वरूप हिरण्यगर्भसे दूसरा, 
( तत्‌ स्वराज्यम्‌ ) अपने ही स्वरूपसे स्वयं प्रकाशमान उस स्वरूपको, (इयाय) 
प्राप्त हुआ है। ( यस्मात्‌ ) हिरण्यगर्भसे परे जिस अव्यक्त अर्थात्‌ अनादि- 
स्वरूप परमात्मासे, ( अन्यत्‌ ) भिन्न, ( परम्‌ ) दूसरा या श्रेष्ठ, ( भूतम्‌ ) 
कोई भी पदार्थ, (न अस्ति ) नहीं है । 

तुलना--मगवद्गीतामें कहा गया है कि ब्रह्मा अर्थात्‌ अव्यक्त नामवाले 
हिरण्यगर्भे परे अव्यक्तस्वरूप पदार्थ ओ ङ्कार-स्वरूप है जो कि नित्य और 
सर्वव्यापक है । सब पदार्थोके नाशवान्‌ होनेपर भी वह अविनाशी है, जिसे पर- 
ब्रह्म कहते हैं । वेदमें मी कहा गया है कि यह मुमुक्षु पुरुष उस परमात्माके 


नामको ओद्धारके नामसे स्मरण करता है जो हिरण्यगर्भसे परे, सबसे श्रेष्ठ 
ओर नित्य है। | | 


२१. अव्यक्तोऽक्षर इत्युक्तस्तमाहुः परमां गतिम्‌ । 
यं प्राप्य न निवतेन्ते तद्धाम परमं मम ॥ 
( अव्यक्तः ) अव्यक्त भाव ही, ( अक्षरः इति उक्तः ) वेदोंमें अक्षर, नाश- 
रहित कहा गया है, ( तम्‌ ) उसी अव्यक्तको, ( परमाम्‌ ) अत्युत्तम, ( गतिम्‌ ) 
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गति अर्थात प्राप्तिका स्थान, ( आहुः ) कहते हैं। ( यम्‌ .) मनुष्य जिस स्थान- 
को, ( प्राप्य ) पाकर,..( न निवतंन्त ) फिर नहीं लौटते अर्थात्‌ इस संसारमें 
जन्म नहीं लेते, ( तत्‌ ) वही, ( मम ) मेरा, ( परमम्‌ ) सबसे श्रेष्ठ, (घाम) 
स्थान अर्थात्‌ परम विष्णुपद है ॥ २१॥ > +; 
तद्विष्णोः परमं पदं सदा पश्यन्ति सूरयः । 
दिवीव चक्षराततम्‌ ॥ | हि 
| ( ऋग्वेदः १-२२-२० ) 
( सूरयः ) ज्ञानी पुरुष, ( विष्णोः ) सर्वव्यापक परमात्माके, ( तत्‌ ) 
उस प्रसिद्ध अक्षर नामवाले, (.परमम्‌ ) अत्युत्तम, ( पदम्‌ ) पदको अर्थात्‌ 
अत्युत्तम धामको, ( दिवि ) युलोकमें, ( चक्षुः इव आततम्‌ ) फले हुए चक्षु- 
रूपी सूर्येके समान, ( सदा ) सर्वदा, ( पश्यन्ति ) देखते हैं। जसे सूय मण्डल 
सवेत्र प्रकाश करता है और स्वयं प्रकाशस्वरूप है ऐसे परमात्माका वह परम- 
धाम भी प्रकाशस्वरूप है । | 
उपनिषदोंका कथन है-- | 
अव्यक्तात्तु परः पुरुषो व्यापकोऽलिङ्ग एव व 1 
यज्ज्ञात्वा मुच्यते जन्तुरमतत्व च गच्छति ॥ 
कया ( कठ उ. २-६-८ ) 
चह जो अव्यक्तस्वरूप ब्रह्मा है उससे भी परे वह महार परमात्मा है 
जो सर्वत्र व्यापक और प्राकृत मन, चक्षु आदि इच्द्रियोंस र हित है या जिसे 
चक्षुआदि इन्द्रियां प्राप्त नहीं कर सकतीं । उसी परब्र को जानकर मनुष्य इस 


जन्म-मरणके बन्धनसे छट जाता है और भगवान के परमधामको प्राप्त हो 


जाता हे । 4 क कं 
अन्यदेव दि तद्विदितात्‌। (केन उ. १३) 


जितनी वस्तुएँ आजतक विदित हुई हँ वह उन सबसे न्यारा है । 
तुलना--भगवद्गीतामें भगवान्‌ श्रीकृष्णले कहा है कि हिरण्यगर्भसे ऊपर 
अव्यक्तको अक्षर ब्रह्म तथा परम गति भी कहा जाता है । वह ऐसा परमधाम है 
जिसमें पहुँचेकर मनुष्य फिर नहीं आता । उपनिषद्‌ और वेदमें भी बताया गया 
है कि ज्ञानी पुरुष संवंव्यापक परमात्माके मक्तिधामको पाते हैं जो परम- 
ज्योति:स्वरूप है। ' | 
१९ 
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२२. `: पुरुषः स परः पाथं ! भक्त्या लभ्यस्त्वनन्यया । 
यस्यान्तःस्थानि भूतानि येन सर्वमिदं ` ततम्‌ ॥ 

( पार्थ! ) हे अजुंन ! ( मृतानि ) पृथिव्यादि सब स्थावर और जंगम 
पदार्थ, ( यस्य ) जिस परमपुरुषके धामके या जिस पुरुषत्तमके, ( अन्तः- 
स्थानि ) भीतर स्थित हैं, और, ( येन ) जिससे, ( इदम्‌ ) यह, (सर्वम्‌ ) 
सब जगत्‌, ( ततम्‌ ) व्याप्त है, ( सः) वह, ( परः ) सबसे दर ओर सबसे 
श्रेष्ठ, ( पुरुषः ) पुरुष अर्थात्‌ सब शरीरोमें शयन करनेवा ला, ( अनन्यया ) 
एकाश्रयवाली, ( भक्त्या ) भक्तिसे, ( लभ्यः ) प्राप्त होनेयोग्य है॥ २२॥ 


अर्चा शक्राय शाकिने शचीवते शुण्वन्तमिन्द्रं महयन्नभि ष्टुहि । 
_ यो धृष्णुना शवसा रोदसी उभे वृषा वृषत्वा वृषभो न्यञ्जते ॥ 
E | ( ऋग्वेदः १-५४-२ ) 
हे जीवात्मन्‌ ! तु, ( शक्राय ) पूर्ण शक्तिमान्‌, ( शचीवते ) ज्ञानस्वरूप, 
( शाकिने ) कर्तुमू-अकतुम्‌-अन्यथाकर्तुम्‌ समर्थ प्रभुकी, ( अर्चाम्‌ ) कायिक, 
वाचिक और मानसिक पूजा कर, और, ( श्रृण्वन्तम्‌ ) स्तुतिको सुननेवाले, 
( इन्द्रम्‌ ) परमेइवयंसम्पन्न परमात्माके, ( महयन्‌.) महत्त्वको श्रद्धा-मक्तिसे 
गाता हुआ या पुजता हुआ, ( अभि ष्टुहि-स्तुहि ) स्तुति कर, (यः वृषा ) 
जो समर्थ परमात्मा, ( धृष्णुना ) सब दुष्टोंके दबानेवाले, ( शवसा ) बलसे, 
( उभे ) दोनों, ( रोदसी ) पृथिवी और आकाशको, ( न्यृञ्जते ) अपने वशमें 
अर्थात्‌ अपने भीतर रखता है, जैसे, ( वृषभ: ) बलवान्‌ पुरुष, ( वृषत्वा ) 
` अपने बलसे सब निर्बलोंको अपने वझामें रखता है । | 
उपनिषदोंमें कहा गया होव 
यस्मिन्योः एथिवी चान्तरिक्षमोतं मनः सह प्राणैश्च सर्वेः। 
| अ. 3 ( मु. उ. २-२-५ ) 
जिस परमात्मामें द्यौलोक, पृथिवीलोक, अन्तरिक्ष लोक, प्राणियों और सब 
इन्द्रियोंके साथ मन ओत-प्रोत है। | 
सवस्य वशी सर्वस्येशानः सर्वस्यायिपतिः । 
( बु. उ. ४-४-२२). 


चह प्रभु सबको अपने वशमें रखनेवाला, सबका स्वामी और स बका अधि- 
पति है । 
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` ` तुलना--मगवद्गीताके अनुसार वह परम पुरुषोत्तम अनन्य ` मक्तिद्वारा 
प्राप्त होता है जो सब पदार्थोमें व्यापक है । उपनिषद्‌ और वेदमें भी कहा गया 
है कि जो लोग दौ और पृथिवी दोनों लोकोंमें व्याप्त रहनेवाले, सवंसमथं, 
सवंशक्तिमान्‌ प्रभुकी भक्तिसे स्तुति और पूर्जा करते हैं, भगवान्‌ उन की स्तुति 
२३. यत्र काळे त्वनावृत्तिमावृत्ति चेव योगिनः । 
` प्रयाता यान्ति तं काळं वक्ष्यामि भरतषेभ ॥ 
२४. अभिज्याँतिरहः शुक्लः षण्मासा उत्तरायणम्‌ । 
. तत्र प्रयाता गच्छन्ति ब्रह्म त्रह्मविदो. जनाः ॥ 

( भरतर्षम ! ) हे मरतकुलमें श्रेष्ठ अजुंन ! ( यत्र ) जिस, ( काले ) 
कालमें, ( तु ) तो, ( प्रयाताः ) मृत्युको प्राप्त होनेवाले, ( योगिनः ) योगी 
लोग, ( अनावत्तिम्‌ ) पुनर्जन्मको न देनेवाली पदवीको, (च एव ). और, . 
हो ( आवृत्तिम्‌ ) संसारमें फिर लौटकर आनेवाली पदवीको, ( यान्ति ) प्राप्त 
होते हैं, ( तम्‌ ) उस, ( कालम्‌ ) समयको अर्थात्‌ कालाभिमानी देवतासे 
उपलक्षित मागंको, ( वक्ष्यामि ) तुझसे कहुँगा ॥ २२ ॥ | 

( अग्नि: ) अग्न्यमिमानी देवता, ( ज्योति: ) प्रकाशस्वरूप ज्योतिः- 
अभिमानी देवता, और, ( अहः ) दिनका अभि मानी देवता, ( शुक्लः ) शुक्लः 
पक्षका अभिमानी देवता, ( षण्मासाः उत्तरायणम्‌ ) षण्मासोत्तरायणाभिमानी 


देवता अर्थात्‌ उत्तरायण, (तत्र प्रयाताः ब्रह्मविदः जना: ) मृत्युके अनन्तर इन 
परमात्माको, ( गच्छन्ति ) 


मार्गोसे होकर जानेवाले ब्रह्मज्ञानी पुरुष, ( ब्रह्म ) परः 
प्राप्त होते हैं ॥ २४॥। | 
पृथिव्या अहमदन्तरिक्षमारुहमन्तरिक्षादिवमारहर्‌ ! 
दिवो नाकस्य पष्ठात्‌ स्वर्ज्योतिरगामहम्‌ ॥ 

| ( अथववेदः ४-१४-२ ) 


( अहम्‌ ) परमात्म-चिन्तन करनेवाला में ब्रह्मज्ञानी, ( पृथिव्याः ) इस 
मनुष्यलोकसे अग्निद्वारा पाथिव शरीरको छोड्कर, ( अन्तरिक्षम्‌) सम 
ज्योतियोंके आश्रयभूत आकाशपर, ( उदारुहम्‌ ) ऊध्वंक्रमसे चढता हैं! 
( अन्तरिक्षात्‌ ) फिर अन्तरिक्षसे, ( दिवम्‌ ) प्रकाशमान सुर्यको, ( आरुहन ) 
प्राप्त होता हे। (दिवः) प्रकाशमान, ( नाकस्य ) सुखनिमित्त सूर्यके, 
( पृष्ठात्‌.) पृष्ठसे, ( अहम्‌ ) मै, यथाक्रम ऊपर जाता हुआ, (स्वः) छ 
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मय, ( ज्योतिः) प्रकाशस्वरूप परमात्माको, ( अगाम्‌ ) प्राप्त होता हुँ, जिस 
मार्गसे फिर संसारमें कोई लौटकर नहीं आता । | } 5 
उपनिषद्में कहा गया है-- | | 
तद्य इत्थं विदुर्ये चेमेऽरण्ये श्रद्धा तप इत्युपासते 
तेऽचिंषमभिसम्भवन्त्यचिषोऽहरह्व आपूर्यमाण- 
पक्षमापूयमाणपक्षात्‌ यान्‌ षड्दङ्डति मासाँस्तान्‌ ॥ १ ॥ 
मासेभ्यः संवत्सरं ` संवत्सरादादित्यमादित्या- | 
च्चन्द्रमसं चन्द्रमसो विद्युत तत्पुरुषो मानवः 
स एनान्‌ ब्रह्म गमयति एष देवयानः. पन्था इति ॥ २॥ 
( छा. उ. ५-१०-१-२) . 
ये जो पञ्चाग्नि विद्या जाननेवाले पुरुष पःवाग्नि विद्याको इस प्रकार जानते 
हैं और जो ये संसारसे विरक्त होकर वनमें अर्थात्‌ एकान्तस्थानमें श्रद्धा अर्थात्‌ 
भक्तियोग और तप अर्थात्‌ ज्ञानयोगकी उपासना करते हैं, वे मृत्युके समय अचिको 
अर्थात्‌ अग्निको प्राप्त होते हैं, फिर अचिसे दिनाभिमानी देवता अर्थात्‌ सुयंको, 
फिर शुक्लपक्षा भिमानी देवताको, फिर उससे षण्मासोत्तरायणाभिमानी देवताको, 
फिर उत्तरायणके महीनोंसे चढ़ते-चढ़ते संवत्सरको अर्थात्‌ विराटकी रचनाको, ` 
फिर आदित्यलोकको, फिर आदित्यलोकसे चन्द्रलोकको, फिर चन्द्रलोकसे बिजली 


अर्थात्‌ शीघ्रगतिको प्राप्त होते हैं । _वहाँसे ब्रह्मका मानसपुरुष ब्रह्मलोकको ले 


जाता है । यही देवयान मार्ग कहलाता है । 


तुलना--गीतामें जैसे क्रममुक्तिका वर्णन है, वैसे वेद तथा उपनिषद्में भी 
क्रममृक्तिका प्रतिपादन किया गया है । 


२५. धूमो रात्रिस्तथा कृष्ण; षण्मासा दक्षिणायनम्‌ । 
तत्र चान्द्रमसं ञयोतिर्यागी प्राप्य निवर्तते ॥ .. 


( धूमः ) अन्धकारमय मार्ग या अज्ञानमय मार्ग या घूमाभिमानी देवता, 
( रात्रिः) घोर अन्धकार, 


रात्रि अथवा दुःसङ्गति या रात्र्यभिमानी देवता, 
( कृष्ण: ) तमोगुण अथवा कृष्णपक्षाभिमानी देवता, ( तथा ) और, ( षण्मासा 
दक्षिणायनम्‌ ) छह मास दक्षिणायनाभिमानी देवता, ( तत्र ) इन मार्गोमें जाने- 
वाला, ( योगी ) कर्मयोगी, ( चान्द्रमसं ज्योतिः ) चन्द्रमाकी शीतल और सुहा- 


वनी किरणोंसे शोभायमान स्वगंलोकके सुखको, ( पराप्य ) पाकर अर्थात्‌ कर्मा- 
नुसार स्वर्गके सुखको भोगकर, ( निवतंते ) फिर संसारमें जन्म-मरणके बन्धनमें 
छोट आता है॥ २५ ॥ | 
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कृष्णं नियानं हरयः सुपर्णा अपो वसाना दिवमुत्पतन्ति । 
_ त आववृत्रन्त्सदनादृतस्यादिद्घृतेन पृथिवी व्युद्यते ॥ 

( ऋग्वेदः १-१६४-४७) 
` (कृष्णम्‌) कृष्णपक्ष, ( नियानम्‌ ) रात्रि, (अपः) धूममय कमं, ( हरयः ) 
दिनको छोटा करनेवाले दक्षिणायनके छह महीने इत्यादिमें, ( वसानाः ) वास 
करते हुए प्राणी, और, (सुपर्णाः) इष्टापूर्तादि कर्मोमें पड़े हुए कर्मयोगी, (दिवम्‌) 
युलोकमें रहनेवाली चन्द्रमासम्बन्धी: ज्योतिको, ( उत्पतन्ति) चढ़ जाते हैं। 
( ते ) वे कर्मयोगी, ( ऋतस्य ) कमंफलके, ( सदनात्‌ ) स्थान चन्द्रमण्डले, 
( आववृत्रन्‌ ) नीचे संसारमें लौट आते हैं, ( आत्‌ इत्‌ ) इसके अनन्तर ही, 
( घृतेन ) कर्मयोगियोंके कर्ममय जलसे, ( पृथिवी ) पृथिवी लोकमें उत्पन्न हुआ 
शरीर, ( व्युद्यते ) विविध प्रकारसे गीला होता है अर्थात्‌ जन्म-मरणरूपी जलसे 
सींचा जाता है । | 

उपनिषद्का मत हे-- 


अथ य इमे ग्राम इष्टापूर्ते दत्तमित्युपासते ते धूमम- 

भिसम्भवन्ति. धूमाद्रात्रिं रात्ररपरपक्षसपरपक्षाद्यान्‌ 

षड दक्षिणेति मासाँस्तान्नेते संवत्सरमभिप्राप्लुवन्ति। 

सासेभ्यः पिठुळोकं पितृलोकादाकाशमाकाशाचन्द्रम- 

समेष सोमो राजा तद्देवानामन्नं तं देवा भक्षयन्ति । 

_ तस्मिन्‌ यावत्सम्पातमुषित्वाथंतमेवाध्वानं पुनर्निवतेन्ते । 
(छा. उ. ५-१०-३-५) 
जो इष्टापूर्त दत्तादि कर्मोको करते हैं वे मृत्युके समय पहले धूमको प्राप्त 
करते हैं, घूमसे रात्रिको, रात्रिसे कृष्णपक्षको, कृष्णपक्षसे छह महीने दक्षिणायन 
मागको, फिर संवत्सरके अभिमानी देवताको प्राप्त करते हें । उपनिषद्‌-प्रमाणसे 
सवत्सर देवयान और पितयान दोनों मार्गोके मध्यमें आता है। संवत्सरको पाकर 
देवयान मागंवाले देवयान मार्गको चले जाते हैं और पितृयान मार्गवाले पितृ- 
लोकको, फिर पितलोकसे आकाशको, आकाशसे चन्द्रमाको प्राप्त होते हैं, जहाँ 
अमृतके समान सुखकी सामग्री है, जिसे सोमराजा भी कहते हैं, जो देवताओका 
अन्न है अर्थात्‌ जिसे देवगण भक्षण करते हैं या मक्षणसे भोगनेका तात्पर्यं है क्योंकि 
उपनिषद्‌ और वेदादिमें अन्नमक्षणका तात्पयं अन्न भोगनेसे है । वहाँ देवताओंके 
साथ क्रीडा करते हुए जबतक कर्मका क्षय नहीं होता तबतक प्राणी वहाँ निवास 
करके फिर उसी मार्गसे आकाशको लौट आते हैं। आकाशसे वायुमें, वायुसे धूममें 
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धूमसे बादलमें, बादलसे जल होकर अन्नमें, फिर अन्नद्वारा मनुष्यके -वीर्य में 
वीयंद्वारा गर्भमें, फिर गर्भद्वारा संसारमें। इस प्रकार इन जीवोंकी पुनरावृत्ति 
होती है। | 

तुलना--गीतामें क्रम-बन्धनका वर्णन जिस प्रकार किया गया है, उपनिषद्‌ 
ओर वेदमें मी कृष्णपक्ष, रात्रि आदिका उल्लेख करते हुए उसी प्रकारका. उत्तम 
वणन किया गया है । 


२६. शुक्तकृष्णे गती ह्येते जगतः शाश्वते मते । 
 . एकया ` यात्यनावृत्तिमन्ययावतते पुनः ॥ 
हे अजुन ! ( जगतः ) इस संसारके, ( शक्लकृष्णे ) शक्ल अर्थात प्रकाश- 
मय देवयान तथा कृष्ण अर्थात अन्धकारमय पितृयान, ( एते हि.) यही दोनों 
( यती ) मार्ग, (शाञ्वते मते) भृति-स्मृति-द्वारा अनादि माने गये हैं। 
( एकया ) इनमें एकसे, ( अनावृत्तिम्‌ ) मोक्ष, (याति) प्राप्त होता है, और 
( अन्यया ) दूसरे मागंसे, ( पुनः) फिर, ( आवतंते ) जन्म-मरणका बन्धन 
प्राप्त होता है ॥ २६ ॥ | 
नाना चक्राते यम्य्रा वपूंषि तयोरन्यद्रोचते कृष्णमन्यत । 
वयावो च यदरुषी च स्वसारो महद्देवानामसुरत्वमेकम ।। 
( ऋग्वेदः ३-५५-११ ) 
( यम्यां ) यमरूप अर्थात्‌ जोड़ा--दिन और रात या ज्ञानगति और कर्म- 
गति ये दो गतियाँ, ( नाना ) बहुत प्रकारके, ( वपूंषि ) शुक्ल और कृष्णादि 
या ज्ञानस्वरूप और कमंस्वरूप, मुक्ति और पुनरावृत्तिवाले स्वरूपोंको, ( चक्राते) 
उत्पन्न करती हैं । उन दोनोंमें-से एक, ( श्यावी ) कृष्णस्वरूप अर्थात्‌ पितृगति, 
(च ) और दूसरी, ( अरुषी ) शुक्लतासे प्रकाशमान अर्थात्‌ ज्ञानसे प्रकाशित 
है, ( यत्‌ ) जो, ( स्वसारौ ) एक दूसरेके साथ-साथ चलनेवाली हैं। ( तयोः ) 
उन दोनों गतियोंमें-से, ( अन्यत्‌ ) एक, ( कृष्णम्‌ ) संसारमें जन्म-मरणको प्राप्त 
करानेवाली तमः अर्थात्‌ अम्धकारस्वरूप गति है, जिसे पितृयान कहते हैं (च) 
और, ( अन्यत्‌ ) दूसरी गति ज्ञानस्वरूप अर्थात शक्लगति ( रोचते ) प्रकाश 
होती है, जिसे देवयान कहते हैं, जिस गतिसे मनुष्य मक्त हो जाता है । फिर लौट- 
कर संसारमें नहीं आता। वह शुक्लगति ही, ( देवानाम ) प्रकाशमान ब्रह्मादि- 
लोकोके ऊपर, ( महत्‌ ) सबसे बड़े और सबसे उत्तम, (एकम्‌ ) मुख्य, ( असुर- 


त्वम्‌ ) दुष्ट पापी पुरुषोंको अपनेसे दूर रखनेवाले पदको अर्थात मृक्तिभ्राणप्रदातृ 
पदको प्राप्त कराती है। 
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तुलना--भगवद्गीतामें शुक्ल और कृष्ण दो गतियाँ बताई गई हें । कृष्ण- 
गतिसे संसारमें पुनरावृति और शक्लसे मुक्ति प्राप्तं होती है । वेदमें मी साथ 
चलनेवाली दो गतियोंका वर्णन है--एक कृष्णगति, दूसरी प्रकाशमान शुक्लगति । 
शक्लगति सबसे उत्तम पदवी अर्थात्‌ मक्तिको देनेवाली-कही गई है । 


२७. नेते सरती पाथ जानन्योगी मुह्यति कश्चन।. ` 
तस्मात्सर्वेषु काळेषु योगयुक्तो भवाज्जुन॥ - 

( पाथं ! ) हे अजुन !. ( एते ) इन दोनों, (सृती) मार्गों अर्थात्‌ देवयान 
और पितृयान मार्गोको, ( जानन्‌ ) जानता हुआ, ( कश्चन ) कोई, ( योगी ) 
योगी, (न मृह्यति) मोहको प्राप्त.नहीं होता । (अजुन ! ) हे अजुन ! (तस्मात्‌) 
इसलिये तू, ( सवेष ) सब, ( कांलेषु ) समय अर्थात्‌ तीनों कालोंमें या दिन- 
रात, ( योगयुक्तः ) ज्ञानयोगसे संयुक्त अर्थात्‌ समाहितचित्त,: ( भव ) हो जा, 
तू पितृयान मागंसे बचकर देवयान मार्गकी ओर जानेका: प्रयत्न कर॥ २७ ॥ 

दे स्ती अशृणवं .पितृणामहं देवानामुत मर्त्यानाम्‌ । 

ताभ्यामिदं विइवमेजत्समेति यदन्तरा पितरं मातर च ॥ 

( ऋग्वेदः १०-८८-१५ ) 

( अहम्‌ ) मुमक्षुयोगी मैंने, ( देवानाम्‌ ) ज्ञानसे प्रकाशमान, (पितृणाम्‌) 
शास्त्रके अनुसार अपने नियमोंको पालन करनेवाले ज्ञानयोगियों, ( उत ) ओर, 
( मर्त्यानाम्‌ ) मृत्युके धर्मवाले अर्थात्‌ अपने-अपने कर्मानुसार कमं-फलोंको भोगते 
हुए कमंयोगी मनुष्योंके, : ( द्वे ) दो, ( ख्रुती ) मागं अर्थात्‌ शुक्ल ओर कृष्ण 
गतिवाले देवयान और पितृयान दो मार्ग, ( अश्षणवम्‌ ) सुने हैं, (यत्‌) जोकि 
( इदम्‌ ) यह, ( पितरम्‌ ) पितृस्वरूप अर्थात्‌ द्युलोक, (च) और, ( मातरम्‌ ) 
मातृलोक अर्थात्‌ पृथिवीके, ( अन्तरा ) मध्य है । (इदम्‌ ) ये, ( विश्वम्‌ ) 
संसारके जीव, ( ताभ्याम्‌ ) उन दोनों देवयान ओर पितृयान मार्गोसे, ( एजत्‌ ) 
जाते हुए, (समेति) कृष्ण और शुक्लगतिके अनुसार संसारमें जन्म ग्रहण करते 
और मुक्तिको प्राप्त होते हैं । 

त्‌लना-_भगवद्गीतामें कहा गया है कि सर्वदा योग-समाधिस्थ हुआ पुरुष 
दोनों मार्गो अर्थात्‌ देवयान और पितृयान मार्गोके फलका ज्ञान रखनेसे संसारमें 
मोहित नहीं होता । इसलिये मनुष्यको ज्ञानयोगद्वारा देवयान मागेको प्राप्त 
करना चाहिए । वेदमें भी देवयान और पितृयान दो मागं बताते हुए कहा गया 
है कि उन दोनों मार्गोमें-से प्रथमसे मृक्तिको तथा दूसरेसे संसारमें पुनरावृत्तिको 
प्राप्त होत्रा हे । er 0 
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२८. वेदेषु यज्ञेषुं तपःसु चेव दानेषु यत्पुण्यफलं प्रदिष्टम। | 
____ अत्येति तत्सवेमिदँ विदित्वा योगी परं स्थानमुपैति चाद्यम्‌॥ 
इति श्रीमद्भगवद्गीतासूपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्रे श्रीकृष्णार्जुनसंवादे 
` -ब्रह्माक्षरनिर्देशो नामाष्टमोऽध्यायः । | 

हे अजुँन ! ( वेदेषु ) अज्ञोके साथ वेदोंके पढ्नेसै, ( यज्ञेथ ) अग्निष्टोमादि 
यज्ञोंके अनुष्ठानोंसे, ( तपःसु ) कृच्छ-चान्द्रायणादि तपोंसे, (च ) और, (दानेष) 
गौ-सुवर्णादिका दान करनेसे, ( एव ) ही, (यत्‌) जो, (पुण्यफलम्‌) पुण्यका फल, 
प्रदिष्टम्‌ ) वेदों और शास्त्रोंमें बताया गया है, ( इदम्‌ ) इस देवयान और 
पितृयांन मार्गोके . स्वरूपको, ( विदित्वा ) जानकर, ( योगी ) योगी, ( तत्‌) 
उस, (सवंम्‌ ) सम्पूर्णं फलको, ( अत्येति ) अतिक्रमण कर जाता है, और, 
( आद्यम्‌ ) जगत्के आदि स्थान, ( परम्‌ ) सबसे उत्तम, ( स्थानम्‌ उपैति ) 
धामको, प्राप्त करता है ॥ २८ ॥ | 


स्वयन्तो नापेक्षन्त आ दयां रोहन्ति रोदसी 
यज्ञं ये विइवतोधारं सुविद्वांसो वितेनिरे ॥ 


( यजुर्वेदः १७-६८ ) 
(ये) जो कर्मयोगी, ( विश्वतो धारम्‌ ) आहुति, दक्षिणा और अन्न, यज्ञकी 
इन तीनों धाराओंवाले या सब प्रकारसे लोगोंको धारण करनेवाले, ( यज्ञम्‌ ) 
भिन्न-भिन्न पुण्योंका फल देनेवाले कर्मको, ( वितेनिरे ) विस्तृत करते हैं अर्थात्‌ 
उनका अनुष्ठान करते हैं, ( सुविद्वांसः ) तथा जो ब्रह्मोपासक पूर्ण ब्रह्मज्ञानी 
ज्ञानयोगी, ( अन्तः ) परब्रह्म परमात्माको अनन्य भक्तिसे प्राप्त होते हुए, (स्वः) 
स्वर्ग और ब्रह्मादि दूसरे लोकोंकी अर्थात्‌ स्वर्गादि लोकोके सुखकी, ( न अपे- 
क्षन्ते ) अभिलाषा नहीं करते, वे, ( रोदसी ) जरा, मृत्यु और शोकादिको 
रुलानेवाली, ( द्याम्‌ ) दिव्य गतिको, ( आ रोहन्ति ) प्राप्त हो जाते हैं । 
तुलना--गीता और वेद दोनोंमें कहा गया है कि जो व्यक्ति यज्ञ-दान आदि 
सम्पूर्णं कमं करते हुए भी उनके पुण्यकी अपेक्षा नहीं रखता तथा देव-पितृयान 
मार्गोका स्वरूप जानता है, वह मृत्युके अनन्तर उस धामको प्राप्त करता है 
जहाँसे आकर फिर संसारमें जन्म नहीं लेना पड़ता । | 


_ न्यायभूषण श्रीजगन्नाथशास्त्रिकृत वेदगीताका सप्तम अध्याय समाप्त । 


RR 


नवम अध्याय 
श्रीभगवानुवाच-- | ५ 
१. इदं तु ते ` गुह्यतमं ` प्रवक्ष्याम्यनसूयवे । 
ज्ञानं विज्ञानसहितं यज्ज्ञात्वा मोक्ष्यसेऽशुभात्‌ ॥ 
२. राजविद्या राजगुह्यं पवित्रमिदमुत्तमम्‌ । 
प्रत्यक्षावगमं धम्य सुसुखं कतुमव्ययम्‌॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--हे अर्जुन ! ( इदम्‌ ) यह, ( गुह्यतमम्‌ ) अत्यन्त 
छिपा हुआ, ( विज्ञानसहितम्‌ ) अनुभवज्ञानके साथ, ( ज्ञानम्‌ ) परमात्माके 
स्वरूपका ज्ञान, (तु) तो, (अनसूयवे) किसीके साथ असूया न करनेवाले, 
(ते) तुझ अर्जुनसे, ( प्रवक्ष्यामि ) . कहूंगा, (.यत्‌ ) जिसको, (ज्ञात्वा ) 


जानकर, (.अशुभात्‌ ) पापसे अथवा संसारबन्धनसे, ( मोक्ष्यसे ) मुक्त हो 


जावेगा ॥ १ ॥: | ie 

हे अर्जन! (इदम्‌ ) यह ज्ञान, ( उत्तमम्‌ ) अत्यन्त श्रेष्ठ, ( पवित्रम्‌ ) 
परमपवित्र, ( राजगुह्यम्‌ ) अतिगुह्य, ( राजविद्या ) .सब विद्याओंमें राजारूप, 
श्रेष्ठ, ( प्रत्यक्षावगमम्‌ ) प्रत्यक्षरूपसे प्राप्त होनेयोग्य, ( सुंसुखम्‌ कर्तुम्‌ ) 
अत्यन्त सुखसे अर्थात्‌ आसांनीसे करनेयोग्य, ( धम्यंम्‌ ) धर्मेकें अनुकूल, और, 


र 


( अव्ययम्‌ ) कभी विकृत नं होनेवाला है ॥ २॥ . 
_ गुहा हितं गुह्यं गूळ्हमप्स्वपीवृतं मायिनं क्षियन्तम्‌ । 
उतो अपो यां तस्तस्वांसमहन्नाह शूर वीर्यण ॥ 

| ( ऋग्वेदः २-११-५ ) 

(शूरः) [शूरः शवतेगंतिकमंण:, निरुक्त ४-१३ ] हे शूर, एक देहसे 


दूसरे देहतक गति करनेवाले जीवात्मा ! क्योंकि, ( वीयण ) अपने ज्ञानात्मक: 


वीयसे, ( द्याम्‌ ) ज्योतिःस्वरूप परमात्माक्रे स्वरूपको, ( तस्तभ्वांसम्‌ ) स्त- 
म्भित करनेवाले अर्थात्‌ परमात्माके स्वरूपके दर्शनका प्रतिबन्ध करनेवाले, 


( अहिम्‌ ) संसार-बन्धनात्मक पापको, ( अहन्‌ ) नष्ट करता है, इसलिए, 


( गुहा हितम्‌ ) बुद्धिमें धारण किये हुए, ( गुह्मम्‌ ) छिपानेयोग्य, ( गूळ्हम्‌ ह) ) 
अत्यन्त छिपे हुए विज्ञानके साथ ज्ञानको,. ( अप्सु ) अत्यन्त भक्तिवाले कर्माम, 


( अपीवृतम्‌ ) अतिशंयतासे तिरोहित हुए, ( मायिनम्‌ ) मायाको अपने वशमें. 


& 
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रखनेवाले परमात्मा, (उतो) तथा, ( क्षियन्तम्‌ ) अपने भीतर वास करनेवाले 
ज्ञानकी तू, ( अपः) रक्षा कर, या मैं परमात्मा तुझे विज्ञानसहित ज्ञानका 
उपदेश देता हु । 1. 
विज्ञानका स्वरूप कूमंपुराणमें बताया गया है-- 
चतुदेशानां विद्यानां धारणं हि यथार्थतः । 
` विज्ञानमितरं. विद्यादू येन {धर्मो विवर्द्धते ॥ 
`. ` . .. (उत्त. १५-३२) 
चोदह विद्याओंका यथार्थ स्वरूपसे धारण करना ज्ञान है परन्तु विज्ञान वह 
है जिससे धर्म वृद्धिको प्राप्त होता है। . 
उपनिषद्में कहा गया है-- | 
विज्ञानं यज्ञं तनुते कर्माणि तनुतेऽपि च । 
विज्ञानं ` देवाः सर्वे । ब्रह्म ज्येष्ठमुपासते ॥ | 
| ( ते. उ. २-५ ) 
विज्ञान अर्थात्‌ यथार्थानुभव ज्ञानको और वेदके कर्मानुष्ठानको विस्तृत 
करता है । सब देवता विज्ञानस्वरूप ज्येष्ठ ब्रह्माकी उंपासना करते हैं। 
` _ वेदान्ते परमं गुल्म पुरा कल्पे प्रचोदितम्‌ । ` 
नाप्रशान्ताय दातव्यं नापुत्रायाशिष्याय वा पुनः ॥ ` 
यस्थ देवे पराभक्तियंथा. देवे तथा गुरो । 
तस्यैते कथिता ह्यथोः प्रकाशन्ते महात्मनः ॥ 
( इवे. उ. ६-२२-२३ ) 
यह ज्ञानविद्या अर्थात्‌ आत्मविद्या अन्य सब गुप्त तत्त्वोसे भी अत्यन्त गुप्त 
है जिसका कथन कल्पके आदिमें किया गया है । यह विद्या अशान्तात्मा, कुपुत्र 
और कुशिष्यको नहीं देनी चाहिये । जिस मनुष्यकी परमात्मामें तथा गुरुमें बड़ी 
श्रद्धा हो, ऐसे प्राणीको महात्मा पुरुष विज्ञानसहित ज्ञानका उपदेश करते हैं । 
तुलना--गीतामें भगवानूने अजुंनसे कहा है कि मैं तुझे उस गुह्यातिगुह्य 
परम ज्ञानका उपदेश देता हूं जो किसी असूयकको सुनानेयोग्य नहीं है, धर्मा- 
नुकूल हैं, अव्यय, पवित्र, और प्रत्यक्ष प्रतीत होनेवाला है और जो सब 
विद्याओंका राजा है। उपनिषद्‌ और वेदमें भी कहा गया हे कि यह विज्ञान 


गुह्यातिगुह्य है। यह विज्ञान परमात्माके ध्यानमें बाधक पापका भी नाश 
करनेवाला है । 


_ नवम अध्याय | २९९ 


३. अश्रद्दधानाः. पुरु षा .धमेस्यास्य परन्तप । 
अप्राप्य मां. निवतेन्ते मृत्युसंसारवत्मेनि ॥ 

( परन्तप ! ) हे अर्जुन ! ( अस्य ) इस, ( धमंस्य ) विज्ञानसहित ज्ञान- 
रूप धमका अनुष्ठान करनेमें, ( अश्रद्धधाना: पुरुषा: ) श्रद्धा न रखनेवाले 
नास्तिक पुरुष, ( माम्‌ ) मुझ परमेश्वरको, .( अप्राप्य ) न प्राप्त होकर 
` ( मृत्युसंसारवर्त्मनि ) मृत्युसे युक्त संसारके मार्गमें, ( निवर्तन्ते ) फिर लीट- 
कर आते हैं अर्थात्‌ जन्ममरणकें चत्रमें पड़े रहते हैं ॥ ३ ॥ 


यस्य क्ररमभजन्त दुष्कृतोऽस्वष्नेन' सुकृतः पुण्यमायः। 
 स्वमदसि परमेण बन्धुना तप्यमानस्य मनसोऽधि जज्ञिषे ॥ 
| ( अथवंबेद: १९-५६-५ ) 
( दुष्कृतः ) धर्ममें श्रद्धा न. रखते हुए अपने इच्छानुसार दुष्कर्म करने- 
वाले पुरुष, दुष्क के, ( क्रूर ) बुरे फलको, ( अभजन्त ) प्राप्त होते हैं, और, 
(सुक्रत:) श्रद्धासे विज्ञानसहित ज्ञानरूप धर्मका अनुष्ठान करनेवाले, (अस्वप्नेन) 
मोहात्मक निद्रासे रहित होनेके कारण, ( पुण्यम्‌ ) पवित्र कर्म, ( आयुः ) 
आयु पन्त, ( अभजन्त ) करते हुँ । हे अश्रद्धे ! जब तू, ( तप्यमानस्य ) 
ब्रह्मज्ञानकी प्राप्तिके लिये तपस्या करनेवाले, (.मनसः अधि जज्ञिषे ) मंनपर 
अधिकार कर लेती है, तब, ( परमेण ) अत्यन्त, ( बन्धुना ) बन्धन करनेवाले 
स्वरूपसे, ( स्वः ). सुखस्वरूप स्वगंको या अविच्छिन्न मुक्तिको, ( मदसि ) 
आच्छादित कर देती है । | 
कौषीतकि उपनिषदमे कहा गया है-- 
स यावद्ध वा इन्द्र एतमात्मान न विजज्ञो 
_ ताबदेनमसुरा अभिबभूवुः । . 
| | ( ४-२० ) 
जबतक वह इन्द्र अर्थात्‌ जीवात्मा अपने इस आत्माको नहीं जानता तबतक 
उसे असुर दबाते रहते हैं अर्थात्‌ जबतक यह प्राणी इस ज्ञानका लाभ नहीं 
करता तबतक उसकी आसुरी बुद्धि उसको संसारबन्धनमें गिराती रहती है। 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि ज्ञानमागमें श्रद्धा न रखनेवाले पुरुष अन्य 
कुमार्गोमें लगकर जन्म-मरणके बन्धनमें फंसे रहते हैं। वेदमें भी यही कहा गया 
है कि जो प्राणी क्र कमं करते हैं वे संसारके बन्धनमें जकड़ रहते हैं क्योंकि 
अश्रद्धा मनकी स्वच्छता तथा मक्ति-सुखको दबा लेती है । 
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४. मया. ततमिदं - सवं जगदव्यक्तमूतिना । 
मत्स्थानि सरवभूतानि न चाहं तेष्ववस्थितः ॥ 


__ हेअजुंन ! ( अव्यक्तमुतिना ) इन्द्रियोंसे अग्राह्य सच्चिदानन्दरूप, (मया) 
मुझसे, ( इदम्‌ ) यह, ( सर्व॑म्‌ ) सम्पूर्ण, ( जगत्‌ ) चर और अथर विश्व, 
( ततंम्‌ ) व्याप्त है अर्थात्‌ मेरा स्वरूप इन्द्रियोंके द्वारा ग्रहण नहीं किया जा 
सकंता इसलिये, ( सवं भूतानि ) ब्रह्मासे लेकर तृणतक सारा चराचर, ( मत्स्था- 
नि) मुझमें स्थित है, (च ) परन्तु, ( अहम्‌ ) मैं, ( तेषु ) उन भतोंमें, (न 
अवस्थितः ) स्थित नहीं हूँ अर्थात्‌ मैं महदव्यक्त स्वरूपसे सर्वत्र व्यापक हें परन्तु 
किसीके भीतर समानेयोग्य नहीं हूँ क्योंकि मैं असङ्ग हूँ, एकदेशी नहीं हुँ ॥ ४ ॥ 


स वेद पुत्रः पितरं स मातरं स सूनुर्भुवत्‌ स भुवत्‌ पुनमंघ: । 
स द्यामोर्णोदन्तरिक्ष स्वः स इदं विइवमभवत्‌ स आभवत्‌ ॥ 


( अथववेदः ७-१-२ ) 


( सः) वह परमात्मा, ( पुत्रः ) | पुत्रः पुरु त्रायते-निरुक्त २-११ ] आत्म- 
तत्त्वको जाननेवाळे पुरुषोंकी अनर्थरूप संसारसे रक्षा करनेवाला, संसाररक्षक, 
(पितरम्‌ ) सबके आवरणरूप द्युलोकको, ( वेद ) जानता है। (सः) वह 
परमात्मा, ( मातरम्‌ ) पृथिवी' माताको, ( वेद ) जानता है। (सः ) वह पर- 
मात्मा, (सूनुः) सारे जगतूके पदार्थोको स्वकम करनेमें प्रेरणा करनेवाला, (भुवत्‌) 
होता है, ( पुनः ) फिर, ( सः ) वह परमात्मा ही, ( भधः ) कर्मका फल, 
( भुवत्‌ ) होता है, (सः) वह परमात्मा, (द्याम्‌) दैवी पुरुषोंसे प्राप्त 
होनेयोग्य द्युलोक, ( अन्तरिक्षम्‌ ) आकाश, ओर, ( स्वः) स्वर्गलोकादिको, 
( ओर्णोत्‌ ) व्याप्त करता है, ( सरः) वह परमात्मा, ( इदम्‌ ) दृष्टिगोचर 
होता हुआ नाम-रूपात्मक, ( विश्वम्‌) समग्र ब्रह्माण्ड, ( अभवत्‌ ) है, अर्थात्‌ 
विश्वरूपसे वही वास करता है, और, (सः) वह, ( आभवत्‌ ) चारों ओर 
व्याप्त होकर रहता है। | | 


१. तैत्तिरीय ब्राह्मण ( ३-७-५-५ ) में माता शब्दका पृथिवी अर्थमें प्रयोग किया 
गया है--'द्यौः पिता पृथिवी माता ।' ऋग्वेद (१०-८८-१५) में भी आया 
है---'ता भ्यामिदं विश्वमेजत्‌ समेति यदन्तरा पितरं मातरच्च । —क्योंकि चयौ 


और पृथिवीके मध्यमें विश्वकी स्थिति है इसलिये इन दोनोंको माता और 
पिता शब्दसे व्यवहृत किया गया है । 
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तुलना--गीतामें भगवान्‌को सारे संसारमें ओत-प्रोत बताते हुए कहा गया 
है कि परमात्मा वस्तुओंमें व्याप्त होता हुआ भी उनके बन्धनमें नहीं आता 
अर्थात्‌ उनसे सीमित नहीं है अपितु समग्र चराचर जगत्‌ उस परमात्मासे 
आवेष्टित है। वेदमें भी कहा क गा है. कि भगवान्‌ सवंव्यापक, अचिन्त्यरूप 
तथा सारे विइवमें समाया हुआ है।' क्योंकि परमात्मा परब्रह्म है इसलिए उन 
भूतोमें सीमित नहीं है और भूतमात्र उनमें ही रहता है । 


५. न च मत्स्थानि भूतानि पञ्य मे योगमैश्वरम्‌ । 
भूतश्रूज्ञ च भूतस्थो ममात्मा भूतभावनः॥ 


हे अजुंन ! (मे) मेरे, ( ऐश्वरम्‌ ) ऐश्वयंयुक्त अर्थात्‌ असाधारण 
प्रभाववाले ईश्वरीय, ( योगम्‌ ) योगकला अर्थात्‌ अघटित घटनाके चातुर्य- 
को, ( पश्य ) देख, कि, ( भूतानि ) ये स्थावर और जङ्गम पदार्थ, ( मत्स्थानि ) 
मुझमें स्थित, (च) भी, (न) नहीं हैं, और फिर, ( मम ) मेरा, ( आत्मा ) 
सच्चिदानन्द स्वरूप, (भूतभावनः) पदाथंमात्रका उत्पादक या संवर्धक, तथा, 
( भूतभृत्‌ ) भूतमात्रको धारण करनेवाला है, (च) और, (भूतस्थः ) 
सब पदार्थोमें निवास करनेवाला, (न ) नहीं है, अर्थात्‌ न कोई मुझमें है. 
और न मैं किसीमें हूं, मैं तो असङ्ग ही हूं ॥ ५॥ 


नाधष आ दधषते धषाणो धषितः शवः । 
पुरा यथा व्यथिः श्रव इन्द्रस्य नाधषे हवः ॥ 
( अथववेदः ६-३३-२ ) 


हे जीवात्मन्‌ ! वह अव्यक्तस्वरूप परमात्मा, ( नाघृष) किसी पदार्थसे 
नहीं दबाया जा सकता अर्थात्‌ परमात्मा अपनेसे प्रकट किये हुए भूतोंके आश्रय- 
पर नहीं रहता, क्योंकि वह परमात्मा, ( घुषाणः ) दूसरोंको दबानेवाला अर्थात्‌ 
दूसरोंको अपनेमें रखनेवाला होता हुआ, ( धृषितः) दूसरोंके दबानेवाले, 
( शवः) बलको, ( आदधृषते ) दबा लेता है । (पुरा) सृष्टिके आदिमें, 
( व्यथिः) पापियोंको पीड़ित करनेवाले, ( श्रवः ) [ 'श्रवरचाच्छा पशुमच्च 
यूथम्‌' निरुक्त ४-२४] सबसे श्रेष्ठ, ( इन्द्रस्य) परमेश्वयंवान्‌ परमात्माके, 
( शवः ) त्रेकालिक बलको, ( नाधृषं ) किसी भी प्रकारसे दूसरों द्वारा नहीं 
दबाया जा सका क्योंकि वह असङ्ग है। 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि परमांत्माकी अघटित घटनाकी कलासे 
सम्पूणं ब्रह्माण्ड परमात्मामें भांसता है परन्तु ब्रह्माण्डका एक तूण भी परमात्मा- . 
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में नहीं है क्योंकि वह असङ्ग है । वेदमें भी परमात्माके बलको सबसे बड़ा 
बताते हुए कहा गया है कि वह सब पदार्थोको दबा लेता है परन्तु उसे कोई 
नहीं दबा सकता क्योंकि वह असङ्ग है । 


:६. यथाकाशस्थितो नित्यं वायुः सवेत्रगो महान । 
तथा सर्वाणि भूतानि मत्स्थानीत्युपधारय ॥ 
हे अजुन ! ( यथा ) जसे, ( सर्वत्रगः) सब दिशा-विदिशाओंमें जाने- 
वाला, ( महान्‌ ) बहुत बडा, ( वायु: ) पवन, ( नित्यम्‌ ) सदा, ( आकाश- 
स्थितः ) आकाशमें रहनेवाला है, ( तथा ) वैसे, ( सर्वाणि ) सब, (भृतानि ) 
स्थावर ओर जङ्गम पदार्थ, ( मत्स्थानि ) मुझमें निःसंग रूपसे वास करते हैं, 
(इतिः) ऐसा, (उपधारय) तू निश्चय कर ॥ ६॥ 


वायोः सवितुविदथानि मन्महे यावात्मन्बद्‌ विशथो यो च रक्षथः। 
यो विइवस्य परिभू बभूवथस्तो नो मञ्चतमंहसः ॥ 


( अथववेदः ४-२५-१ ) 


गुरु शिष्यको उपदेश दैता है- हे शिष्य ! (सवितुः) जगत्को प्रकट 
करनेवालेके, ( विदथानि ) व्यापकता और निःसङ्गतादि जाननेयोग्य गुणोंको, 
( वायोः ) सवत्र सदा विचरण करनेवाले वायुके. गुणोंके समान, ( मन्महे ) 
हम ब्रह्मज्ञानी लोग मनन करते हैं, क्योंकि, ( यौ ) दोनों वायु और परमात्मा, 
( आत्मन्वत्‌ ) स्थावर और जङ्गम जगत्में, ( विशथः ) बड़े परिमाण- 
वाले होकर भी प्रविष्ट हो जाते हैं, (च) और, (यौ) दोनों प्राणरूप 
तथा सर्वान्तर्यामी होकर, ( रक्षथः ) रक्षा करते हैं। ( यौ ) जो पर- 
मात्मा और वायु, ( विश्वस्य ) सारे संसारमें, ( परिभू) सर्वत्र व्याप्त, 
( बभूवथुः ) होकर रहते हैं [ वायुर्यथको भुवन प्रविष्टो-ऋग्वेदः) , (तौ) वे 
दोनों वागु और परमात्मा, ( अंहसः) मलिनतारूपी पापसे, ( नः) हमें, 
( मुञ्चतम्‌ ) छुड़ावं अर्थात्‌ बचाव । | 

तुलना--गीतामें जसे वायुको सर्वव्यापक अर्थात आकाशादि पदार्थोमें 
विचरणशील बताया गया हे वेसे ही परमात्माको भी सब वस्तुओंमें व्यापक 


कहा गया है । वेदमें भी वायुके दष्टान्तद्वारा परमात्माको सवत्र व्यापक तथा 
पापसे छड़ानेवाला कहा गया है । 


७. सवभूतानि कोन्तेय प्रकृतिं यान्ति मामिकाम्‌ । 
कल्पक्षये पुनस्तानि कल्पादी विस्रजाम्यहम्‌ ॥ 


: (.कौन्तेय ! ) हे अजुन ! ` ( कल्पक्षये ) कल्पके विनाशकाल अर्थात्‌ 
श्रलयकालमेँ, ( सर्वभूतानि ) सब स्थावर और जङ्गम पदार्थ), ( मामिकाम्‌) 
मेरी, ( प्रकृतिम्‌ ) अपंरा प्रकृति अर्थात्‌ त्रिगुणात्मिका मायामें, ( यान्ति.) -लय 
हो जाते हैं। ( पुनः ) ( कल्पादौ ) कल्पके आदिमें अर्थात्‌ सृष्टिकालमें 
( अहम्‌ ) सृष्टिकी इच्छा करनेवाला मैं परमात्मा, ( तानि ) उन सब स्थावर 
और जङ्गम पदार्थोको, ( विसृजामि ) विविध प्रकारसे रचता हूँ ॥ ७॥ 


य इमा विइवा भुवनानि जुह्वद्षिहोता न्यसोदत्पिता नः । 


स आशिषा द्रविणमिच्छमानः प्रथमच्छदवरां आ विवेश ॥ 

EY | ( ऋग्वेदः १०-८१-१ ) 

( इमाः ) इन, ( विञवा ) सारे, (भवनानि) स्थावर और जङ्गम पदार्थो- 
को, ( जुह्वत्‌ ) कल्पके अन्तमें भक्षण.कर जानेवाला या सबको अपनेमें लीन 
कर लेनेवाला, ( नः ) हम प्राणी और अप्राणी पदार्थोंका, ( पिता) रक्षा और 
पालन करनेवाला, (यः) जो विश्वकर्मा, (ऋषिः) सबका द्रष्टा, और, (होता) 
सर्वज्ञ परमात्मा, ( न्यसीदत्‌ ) स्वयं. स्थित रहता है अर्थात्‌ प्रलयकालमें सब 
लोकोंको अपनेमें संहतः कर लेता है और सृष्टिके आदिमें फिर उत्पन्न कर देता 
है, ( सः) ऐसा वह परमेश्वर, ( आशिषा ) 'मैं एक हूँ, बहुत हो जाऊँ ऐसी 
संसारके रचनेकी इच्छासे, (द्रविणम्‌ ) जगतमें जीवोंसे भोगनेयोग्य पदार्थो- 
को रचनेकी , ( इच्छमानः) इच्छा करता हुआ, ( प्रथमच्छद्‌ ) प्रथम और 
मुख्य अव्यक्त स्वरूपको आच्छादित करता हुआ, ( अवरान्‌ ) दूसरे रचना किये 
हुए स्थावर-जङ्गम पदार्थोमें, ( आविवेश ) प्रवेश कर जाता है, क्योंकि कहा गया 
है--'तत्सृष्ट्‌वा तदेवानुप्राविशत्‌’ अर्थात्‌ परमात्मा उस संसारको रचकर उसमें 
ही प्रवेश कर गया। 

तुलना--गीतामें भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा है कि सब पदार्थ कल्पके अन्तमें 
मुझमें लीन हो जाते हैं। कल्पके आदिमें फिर मैं अपने-अपने स्थानपर उनको 
स्थापित करता हूं । वेदमें भी कहा गया है कि जो परमात्मा सारे जगत्को 
प्रलयकालमें भक्षण कर जाता है वही परमात्मा फिर सष्टिके आदिमें सब 
पदार्थोंको रचकर .उनमें प्रवेश कर जाता है। 
<. प्रकृतिं स्वामवष्टभ्य विसजामि पुनः पुनः 

भूतम्रामभिमं कृत्स्नमवशं प्रकृतेर्वशात्‌ ॥ 

हे अर्जुन ! मैं, (स्वाम्‌ ) अपनी, ( प्रकृतिम्‌ ) त्रिगुणात्मिका मायाको, 

( अवष्टभ्य ) अधीन करके, ( प्रकृतेः ) उस प्रकृतिके, ( वशात्‌ ) अधीन होनेके 
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कारण; ( अवशम्‌ ) परतन्त्र, स्व-स्व-कर्माधीन,. ( इमम्‌ ) इस, ( कृत्स्नम्‌ ) 
सम्पूण, ( भूतग्रामम्‌ ) स्थावर और जङ्गम पदार्थोके समहको, ( पुनः पुनः ) : 
फिर-फिर, ( विसृजामि ) नाना प्रकारसे रचता हूं अर्थात्‌ संसारको पुनः-पुन 
उत्पन्न करता हूँ ओर नष्ट करता हूं ॥ ८॥ | 


यन्मन्युर्जायामावहत्‌ संकल्पस्य गहादधि ।] 
क आस जन्याः के वराः क उ ज्येष्ठवरोऽभवत्‌ ॥ 
( अथर्ववेदः ११-८-१ ) 
हे जीवात्मन्‌ ! (यत्‌) जब, (मन्युः) [ 'मन्युर्भेगो मन्युरेवास देवो 
मन्युहोता वरुणो विश्ववेदा:' ( तै. ब्रा. २-४-९-११), “मंन ज्ञाने’ औणादिको 
यप्रत्ययः | सब कुछ माननेवाला आवरणरहित ज्ञानवाला परमात्मा, ( सङ्क- 
ल्पस्य ) 'मैं एक हूं, बहुत हो जाऊँ इस इच्छाके, ( गृहात्‌ ) ग्रहण करनेकी 
सामथ्यंसे, ( जायाम्‌ ) [ जायतेऽस्यां सर्वं जगत्‌ इति जाया ] सिसृक्षावस्थामें 
प्राप्त हुई भूम्यादि अष्टविध मुल प्रकृतिको, ( आवहत्‌ ) अपने अधीन ही धारणः 
करता है, जिसके द्वारा सृष्टिका आविर्भाव करता है, तब, ( के जन्या: आसन्‌ ) 
्रकृतिके स्तम्भनके समय कोन-कौन-सी वस्तुएँ. सृष्टि उत्पन्न करनेवाली हुई ?. 
'तपश्चेवास्तां कमं’ ( अथर्ववेद ११-८-२ ) इस उत्तिसे पूर्वकल्पमें प्राणियोंके किये 
हुए कमें ही सृष्टिकी उत्पत्तिमें कारण होते हैं। ( के वराः ) अपने-अपने देहोंसे 
कौन-कौन वरनेयोग्य हुए थे ! ( कः उ ज्येष्ठवरः अभवत्‌ ) उस समय सबमें 
श्रेष्ठ और बड़ा कोन था ? अथर्ववेदमें आया है कि 'ब्रह्म ज्येष्टवरोऽभवत'--सबमें 
अत्यन्त श्रेष्ठ और ज्येऽठ ब्रह्म ही था । 
तुलना--गीतामें प्रकृतिको परमात्माके अधीन बताते हुए कहा गया है कि 
भगवान्‌ प्रकृति-द्वारा सृष्टि करते हँ । वे ही सृष्टिको बार-बार उत्पन्न करते और 
लय करते हुँ। वेदमें भी यही कहा गया है कि परमात्मा अपनी शक्तिद्वारा प्रकृति- | 


को वशमें करके सृष्टिको बार-बार प्राणियोंके कर्मानुसार उत्पन्न करते हैं और 
लय करते हें । 


९, न च मां तानि कमोणि निबध्नन्ति धनञ्जय । 
उदासीनवदासीनमसक्तं तेषु कर्मसु ॥ 

( धनञ्जय ! ) हे अर्जुन ! ( उदासीनवत्‌ ) सब पदार्थोसे उदासीनकी भाँति 
अर्थात्‌ तटस्थके समान, ( आसीनम्‌ ) चुपचाप अलग बैठे रहनेवाले, और, (तेषु) 
उन-उन, (कमसु) सृष्टिनिमित्तक कर्मोमें, (असक्तम्‌ ) आसक्तिसे रहित, (माम्‌) 
मुझ परमेश्वरको, ( तानि कर्माणि च ) वे सब कार्य अर्थात्‌ भूतादिकी रचना, 


नवम अध्याय `| ३०७ 


पालन और संहारादि काम भी, ( न निबध्नन्ति ) बाधा नहीं करते अर्थात्‌ बन्धन- 
के कारण नहीं होते ॥ ९ ॥ 


इन्द्र ओषधीरसनोदहानि वनस्पती रसनोदन्तरिक्षम । 
बिभेद वलं नुनुदे विवाचोथाभवद्दमिताभिक्रतनाम ॥ 


( अथर्ववेदः २०-११-१० ) 


( इन्द्रः ) सर्वेर्वयं-सम्पन्त परमात्माने पृथ्वीपर प्राणियोंको, ( ओषधी: ) 
तृण-गुल्म आदि पदार्थ, ( अहानि ) और दिन-रात, ( असनोत्‌ ) दिए, ( वनस्प- 
तीन्‌ ) [ यथाह यास्कः-तत्को वनस्पतिः । यप इति कात्थक्यः। अग्निरिति 
शाकपूणिः । निरुक्त ८-१७ ] खदिर-पलाशादि वृक्ष या अग्नि, तथा, ( अन्त- 
रिक्षम्‌ ) आकाश, (असनोत्‌) दिए, वह परमात्मा, ( बलम्‌ ) आत्म- 
ज्ञानकी प्रतिबन्धक शक्तिको, ( बिभेद ) काटता है, ( विवाचः ) भक्तिकः प्रति- 

बन्ध करनेवाली विविध वाणियोंको, ( नुनदे ) भक्तोंकी रक्षाके लिये दूर करता 
है, या, ( विवाचः ) विविध प्रकारकी वेद-वाणियोंको, ( नुनुदे ) संसा रके कल्याण- 
के लिये प्रेरणा करता है, ( अथ) और, ( अमिक्रतूनाम्‌ ) सर्वदा युद्ध-कर्म करने 
वालों अर्थात्‌ बलवान्‌ पुरुषोंको भी, ( दमिता ) दमन करनेवाला, ( अभवत्‌ ) 
होता है अर्थात्‌ परमात्मा सष्ट्यादिकी रचना तथा प्रजाका हित करनेसे और 
अहितको दूर करनेसे सारी प्रजाका पालन और संहार करता है, उसमें आसक्ति 
नहीं रखता । 
है कि विवेकी पुरुषको स्वर्ग और नरक 
देनेवाले कम बन्धनमें नहीं डालते । विवेकी पुरुष संब कर्मोके "फलकी इच्छा न 
करता हुआ उदासीन-जसा रहता है। वेदमे मी कहा गया है कि परमात्माने सव 
जीवोंके लिये सारे संसारको उत्पन्न किया 'किन्तु उसमें वास करता हुआ भी वह 
निलप रहता है । 

१०. मयाध्यक्षेण प्रकृतिः सूयते सचराचरम्‌ । 

हेतुनानेन कोन्तेय जगद्ठिपरिवतेते ॥ 

( कौन्तेय ! ) हे कुन्तीके पुत्र अर्जुन ! ( मया ) मुझ, ( अध्यक्षेण ) 
स्वामीसे अर्थात्‌ मुझ परमेइवरकी आज्ञासे, ( प्रकृतिः ) मेरी त्रिगुणात्मिका माया 
या मेरी शक्ति, ( सचराचरम्‌ ) जड़ और चेतन समग्र संसारको, ( सूयते ) 
उत्पन्न करती अर्थात्‌ प्रकट करती है। ( अनेन ) इस, (हेतुना ) कारण, 
( जगत्‌ ) यह चराचर संसार, ( विपरिवर्तते ) बार-बार उत्पन्न होता है ॥१०॥ 

२० 
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इयं पित्र्या राष्ट्रथेत्वग्ने प्रथमाय जनुषे ` भवनेष्ठाः। ` 
तस्मा एतं सुरुचं द्वारमह्यं घर्म श्रीणन्तु प्रथमाय धास्यवे ॥ 
JL है.» डी -. ` न अथववेदः ४-१-२ ) 

( पित्र्या) जगतका पालन करनेवाले परमपिंता परमात्मासे प्रेरित, 
( इयम्‌ ) यह, ( राष्ट्री ) संसारमय राष्ट्रकी स्वामिनी प्रकृति अर्थात्‌ पर- 
मात्माकी शक्ति, ( भुवनेष्ठा: ) परमात्मप्रदत्त सर्जन शक्तिसे चराचर जगत्में 
स्थित हुई, ( प्रथमाय ) प्रारम्भिक, ( जनुषे ) संसारके प्रकट करनेके लिये, 
( अग्ने ) सृष्टिके आरम्भमें, ( एतु ) कार्यरूपताको प्राप्त होती है। ( तस्म ) 
उस प्रकृतिके स्वामी, ( प्रथमाय ) अनादि अर्थात्‌ सारे संसारमें प्रथम, स्व- 
स्वरूपसे स्थित, ( धास्यवे ) सारे जगत्के धारण और पोषण करनेवाले 
परमात्माको, ( सुरुचम्‌ ) अत्यन्त रोचक, ( द्वारम्‌ ) मानसिक सद्विचारका 
आह्वान करनेवाले, ( अह्यम्‌ ) हीनतासे रहित, ( घर्मम्‌ ) पूजामय यज्ञ, 
( श्रीणन्तु ) अपण कर । 

तुलना--गीताके अनुसार प्रकृतिका स्वामी भगवान्‌ प्रकृतिद्वारा चराचर 
जगत्को उत्पन्न कराता है इसलिये यह संसार बार-बार उत्पन्न होता है। 
बेदमें भी कहा गया है कि परमात्मा संसारको उत्पन्न करनेके लिये प्रकृति या 
अपनी शक्तिको प्रेरित करता है जिससे सारा संसार बार-बार उत्पन्न होता 
और नष्ट होता है, अतः प्रत्येक जीवको उस परमात्माकी भक्ति करनी चाहिये । 
११. अवजानन्ति मां मूढा मानुषीं तनुमाश्रितम्‌ । 

` परं भावमजानन्तो मम भूतमहेइवरम्‌ ॥ 
१२. मोघाशा मोघकमाणो मोघज्ञाना विचेतसः । 
राक्षसीमासुरीं चेव प्रकृतिं मोहिनीं श्रिताः ॥ 

( मोहिनीम्‌ ) मोह्‌ द्वारा भ्रष्ट करनेवाले, ( राक्षसीम्‌ ) हिसादि करनेके 
निमित्त द्वेषमय, तामस, (च ) और, ( आसुरीम्‌ ) नाना प्रकारके भोग- 
विषयोंकी लालसा करनेवाले, (प्रकृतिम्‌ ) स्वभावको, (एव) ही, ( श्रिताः ) 
आश्रय करनेवाले अर्थात्‌ धारण करनेवाले, ( मोघाशाः ) व्यथ आशा रखने- 
वाले, ( मोघकर्माणः ) व्यर्थं कर्मोके करनेवाले, ( मोघज्ञानाः ) व्यथं ज्ञान 
रखनेवाले, तथा, ( विचेतसः ) सदसद्विवेकशक्तिसे रहित, ( मुढा: ) सांसारिक 
मोहग्रस्त भूढ पुरुष, ( भूतमहेश्वरम्‌ ) सब भूर्तोके महान्‌ ईश्वर, ( मम ) मेरे, 
( पर भावम्‌ ) अत्यन्त श्रेष्ठ भावको अर्थात्‌ मुझ परमेश्वरके निः सङ्गरूपको, 
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( अजानन्तः ) न जानते हुए, ( मानुषीम्‌ ) इस. समय अर्थात्‌ अवतारावस्थामें 
मनुष्य-सम्बन्धी, ( तनुम्‌ ) शरीरको, ( आश्रितम्‌ ) आश्रय करके मनुष्यवत्‌ 
व्यवहार करनेवाले, ( माम्‌ ) मुझ परमात्माका, ( अवजानन्ति) अपमान 
करते हे अर्थात्‌ मूर्ख लोग मेरे इस कृष्णस्वरूपका अनादर करते हैं ॥११-१२॥ 


मया सोऽज्ञमत्ति यो विपश्यति यः प्राणति य इं श्ृणोत्य॒क्तम्‌ । 
अमन्तवो मां त उप क्षियन्ति श्रुधि श्रृत श्रद्धेयं ते वदामि ॥ 
( अथर्ववेदः ४-३०-४ ) 


` (श्रत! ) हे श्रवण करनेवाले जीवात्मन्‌ ! (श्रुधि ) मुझसे कहे जाने- 
वाले वचनको सुन । (ते) तुझे, ( श्रद्धेयम्‌ ) श्रद्धा रखनेयोग्य वचन, (वदामि) 
` 'कहता हूं । ( यः) जो प्राणी, ( पश्यति ) सांसारिक पदार्थोको देखता है 
अर्थात्‌ जिस जीवमें देखनेकी .शक्ति है, (यः ) जो प्राणी, (प्राणति= प्राणिति) 
रवास लेता है, (यः) जो प्राणी, ( ईम्‌ ) इस वैदिक, .( उक्तम्‌ ) वचन अर्थात्‌ 
उपदेशको, ( श्वुणोति ) सुनता है, ( मया ) यह सब. कुछ मेरे द्वारा अर्थात्‌ 
मेरी शक्तिद्वारा करता है, ( सः) वह प्राणी, ( अन्नम्‌ ) अन्नको, (अत्ति) 
खाता है, (मया) वह भी मेरी कृपासे या मेरी शक्ति द्वारा खाता है । 
( माम्‌ ) मुझे इस प्रकार, ( अमन्तवः ) न माननेवाले, (ते) वे मूढ पुरुष, 
| उपक्षियन्ति ) सव॑दा सब कार्योमें विनाशको प्राप्त होते हैं । | 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्माके परमतत्त्वको न जाननेवाले, 
सांसारिक कर्मोमे संलग्न, व्यर्थ सांसारिक आशाओंको रखते हुए मूढ संसारके 
कल्याणके ल्यि अवतार रूपमें आए हुए परमात्माको मनुष्यवत्‌ व्यवहार करता 
हुआ देखकर मनुष्य ही कहते हैं और उस अवतारका अनादर करते हे । वेदमें 
भी कहा गया है कि जीवात्मा प्रभूकी दी हुई शक्ति द्वारा खाता-पीता, देखता- 
सुनता है, परन्तु आसुरी जीव उस परमात्माके स्वरूपको वेसा नहीं मानते और 
उस स्वरूपका अनादर करते हैं इसलिए वै क्षीण होते जाते हैं अर्थात्‌ संसारमें 
पुन: पुनः उनका जन्म-मरण होता है । 
१३. महात्मानस्तु मां पाथ देवीं प्रकृतिमाश्रिताः । 
भजन्त्यनन्यमनसो ज्ञात्वा भूतादिमव्ययम्‌ ॥ 
( पार्थं ! ) हे पृथाके पुत्र अर्जुन ! ( देवीम्‌ ) शम-दमादियुक्त सात्त्विक 
ज्ञानमय, ( प्रकृतिम्‌ ) स्वभावको, ( आश्रिताः ) आश्रय करते हुए, ( अनन्य- 
मनसः ) मेरे अतिरिक्त किसी अन्य वरतुका ध्यान न करनेवाले अर्थात्‌ मुझमें 
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एकाग्रचित्त हुए, ( महात्मानः ) महात्मा अर्थात्‌ विवेकी पुरुष, (तु) तो, 
(माम्‌) मुझ परमेश्वरको, ( भूतादिम्‌ ) आकाशादि सब भूतोंका आदि 
' कारण, ओर, ( अव्ययम्‌) निविकार, (ज्ञात्वा) जानकर, ( भजन्ति ) 
भजते हैं ॥ १३ ॥ क | | 


कण्वा इव भृगवः सूर्या इव विश्वमिद्धीतमानशुः । _ 
इन्द्रं रतोमेभिमहयन्त आयवः प्रियमेधासो अस्वरन्‌ ॥ 


( ऋग्वेदः ८-३-१६ ) 
( प्रियमेधासः ) भगवत्प्रमसे युक्त प्रिय बुद्धिवाले, ( आयवः ) [ आयोरयनस्य 
. मनुष्यस्य, निरुक्त १०-४१ ] मनुष्य, ( कण्वा इव ) भगवत्स्तुति करनेवाले 
या सब कामोंमें परमात्माके नामको लक्ष्य करके चलनेवाले या बाह्योन्द्रियोंको 
_ विषयोंसे रोककर परमात्माका ध्यान करनेवाले मेधावी, ( भृगवः ) ज्ञानमय 
तपसे प्रकाशमान तेजस्वी पुरुषोंकी भाँति देवी प्रकृतिमें रहते हुए, (सूर्याः इव) 
सूर्येके समान तेजस्वी प्राणी, ( धीतम्‌ ) सबसे ध्यान करनेयोग्य, ( विश्वम्‌ 
इत्‌ ) समग्र विश्वमें व्याप्त परमात्माको, ( आनशुः ) प्राप्त करते हैं अर्थात्‌ 
अनन्यमन होकर सर्वदा परमांत्मामें लीन रहते हैं। ऐसा पुरुष, ( इन्द्रम्‌ ) 
परमात्माको, ( महयन्तः ) पूजते हुए, ( स्तोमेभिः ) स्तोत्रोंसे अर्थात्‌ स्तुतियों- 
से, ( अस्वरन्‌ ) ईशवरके यश और नामका गायन करते हैं । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि दैवी प्रकृतिमें वास करनेवाले पुरुष 
अनन्यमनसे उस परमात्माका भजन करते हैं जो अव्यय और सबका मूलकारण 
'है । वेदमें मी कहा गया है कि भगवद्भक्ति करनेवाले, तपसे तेजस्वी, सूर्यके 
समान प्रकाशमान मेघावी पुरुष भगवद्‌भजन करते हुए मुक्तिको पाते हैं । 


१४. सततं कीतयन्तो मां यतन्तश्च दढव्रताः । 
नमस्यन्तश्च मां भक्त्या नित्ययुक्ता उपासते ॥ 
हे अर्जुन! मेरे भक्त, ( सततम्‌ ) सदा, ( माम्‌ ) मुझ परमात्माका, 
( कीतंयन्तः ) कीन करते हुए, ( यतन्तः) शमदमादि और अहिसाका यत्न 
करते हुए, ( च ) और, ( दृढब्रता: ) शम-दमादि दृढ ब्रतवाले, ( माम्‌ ) मुझ 
परमात्माको, ( भक्त्या) परम अनन्य भक्तिसे, ( नमस्यन्तः ) नमस्कार करते 
हुए, ( च ) भी, ( नित्ययुक्ताः ) सदा एकाग्र चित्तसे मेरे स्वरूपके ध्यानमें लगे 
हुए, ( उपासते ) मेरी उपासना करते हैं।॥ १४ ॥ 


` नवम अध्याय _ ३०९ 


सुकर्माणः सुरुचो देवयन्तोष्यो न देवा जनिमा धमन्तः । 
_ शुचन्तो अग्नि ववृधन्त इन्द्रमूवं गव्यं परिषदन्तो अग्मन्‌ ।। 
( ऋग्वेदः ४-२-१७ ) 


( सुकर्माणः ) अच्छे कर्मोवाले अर्थात्‌ मगवन्नामजपादि शुभ कमं करने- 
` वाले, ( सुरुचः ) परमात्मामें सुन्दर रुचिसे युक्त प्रीति रखनेवाले, ( देवयन्तः ) 

सर्वदा सवथा परमात्माकी कामना करते हुए ईश्वर-भक्तिसे देदीप्यमान यति 

पुरुष, ( अयो न) अग्निमें परितप्त लोहेके समान, ( जनिम्‌ ) अपने मनुष्य 
जन्मको, ( आधमन्तः ) चारों ओर सब प्रकारसे भक्तिसे फूकते हुए, (अग्निम्‌) 
अग्निवत्‌ प्रकाशमान ज्योतिःस्वरूप आत्माको, ( शुचन्तः ) ज्ञानसे प्रदीप्त करते 
हुए या ज्ञानसे शुद्ध करते हुए, ( इन्द्रम्‌ ) परम ऐज्वयंवान्‌ परमात्माको, 
( ववृघन्तः ) स्तुतिसे अपने अन्तःकरणमें बढ़ाते हुए, और, ( परिषदन्तः ) 
चारों ओर नित्य योगसमाधिसे स्थित होते हुए, (देवाः ) देदीप्यमान प्राणी, 
( ऊर्ध्वम्‌ ) महानसे महान्‌, ( गव्यम्‌ ) वाङमय परब्रह्म अर्थात्‌ शब्दब्रह्मकी, 
( अग्मन्‌ ) उपासना करते हैं अर्थात्‌ शब्दब्रह्मकी शरणको प्राप्त होते हैं । 

तुलना--गीतामें भगवान्‌ कृष्णने ब्रह्मचर्यादि धारण करना, भगवन्नामकीतन 

करना तथा परमात्माके सम्मुख झुकना, ये तीन रीतियां अपने भजनकी बताई 
हैं । वेद॑में भी अच्छे कर्म करना, भगवान्में अच्छी रुचि रखना, नित्य परमात्मा- 
की प्राप्तिकी: कामना. करना, जन्मभर भक्तिमें तत्पर रहना, आत्माको ज्ञानसे 
शुद्ध करना, ये भगवत्प्राप्तिके साधन बताए गए हैं । 

९५. ज्ञानयज्ञेन चाप्यन्ये यजन्तो मामुपासते। = 

एकत्वेन प्रथक्त्वेन बहुधा विश्वतोमुखम्‌॥ 

( अन्ये ) कई ऐक भजन करनेवाले मेरे भक्त, ( च ) भी, ( अपि ) निश्चय 
करके, ( ज्ञानयज्ञेन ) ज्ञानयज्ञसे, ( एकत्वेन ) 'केवल एक ब्रह्म ही है, अन्य कुछ 
नहीं' इस एकताबुद्धिसे, अथवा 'अहं ब्रह्मास्मि अर्थात्‌ मैं और ब्रह्म दोनों एक 
ही हैं, ऐसी एकत्वबुद्धिसे, ( यजन्तः ) पूजन-मजन करते हुए, ( माम्‌ ) मुझ 
परमेश्वरकी, ( उपासते) उपासना करते हैं, और कई एक कर्म-यज्ञोपासक 
प्राणी, ( पृथक्त्वेन ) भेददृष्टिसे अर्थात्‌ 'वह ब्रह्म सच्चिदानन्द मेरा स्वामी है 
और मैं उसका दास हूँ” ऐसी पृथक्त्व-बुद्धि करके, ( विशवतोमुखम्‌ ) चारों ओर 
मुख-पादादिवाले विराट्‌ मूर्तिकी, ( बहुधा ) अनेक प्रकारसे अर्थात्‌ इन्द्र, सूर्य, 
चन्द्र, वरुण आदि खूपसे, ( उपासते ) उपासना करते हैं॥ १५॥ 


३१० भगवद्गीता ओर वेदगोता 


ईजे यज्ञेभिः शशमे शसोभित्रघद्वारायाग्नये ददाश । 
एवा चन त यशसामजुष्टिर्नाहो मतं नई ते न प्रदृष्तिः॥ ` 
| ( ऋग्वेदः ६-३-२ ) 


हे जीवात्मन्‌ ! जो प्राणी, ( ऋधद्वाराय ) सबसे अधिक तेजस्वी, (अग्नये) 
ज्योतिःस्वरूप परमात्माको, ( ददाश ) अनन्य भक्तिसे अपने मनको अर्पण कर. 
देता है, वह प्राणी, ( यज्ञेभिः ) अभेदोपासनात्मक यज्ञोसे, ( ईजे ) परमात्माका 
पूजन करता हे । कई कमंयज्ञोपासक प्राणी, ( शमीभिः ) अनेक प्रकारके अग्नि- 
ष्टोमादि कर्मोसे, ( शशमे ) भगवत्पूजन करके अपने आपको शान्त कर लेते हैं 
अर्थात्‌ क्मंयोगसे मुक्तिको प्राप्त करते हैं। ( एव चन) और, (तं मर्त॑म्‌ ) 
उस एकत्वोपासक और भदोपासक कर्मठ प्राणीकी, ( यशसाम्‌ ) यशोंकी, 
( अजुष्टि: ) अप्राप्ति, ( न नशते ) नहीं प्राप्त होती अपितु उन दोनोंको यशो- 
पलब्धि हो जाती है। ( तम्‌ ) उस एकत्वोपासक और कर्मयज्ञोपासक प्राणीको, 
(अंहः) किसी प्रकारका भी पाप, (न नशते) नहीं प्राप्त होता, और, 
( प्रदृप्तिः) अनर्थका कारण अभिमान भी, ( न ) नहीं प्राप्त होता । 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि ज्ञानी लोग अभदभावसे तथा कर्मयोगी 
भेदभावसे परमात्माकी उपासना करते हैं । वेदमें भी यज्ञेभिः”, 'शमीभिः' इन 
दोनों शब्दोंसे यही स्पष्ट किया गया है कि ज्ञानी लोग अभेदोपासनासे और कर्मी 
लोग भेदोपासनासे परमात्माका पूजन करते हैं और दोनों ही भगवद्धामको 
प्राप्त होते हैं। वेद और गीताने अद्वैत, द्वैत तथा विदिष्टाद्वैतं सिद्धान्तोंको 
“एकत्व, 'पृथक्त्व और 'विशवतोमुख' शब्दोंसे सिद्ध कर दिया है। 


१६. अहं क्रतुरहं यज्ञः स्वधाहमहमोषधम । 
मन्त्रोऽहमहमेवाञ्यमहमग्निरइं हुतम्‌ ॥ 
हे अर्जुन ! ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( क्रतुः ) यूपादिसामग्रीसहित अश्व- 
मेघादि यज्ञ हूँ, ( अहम्‌ ) मैं ही, ( यज्ञ: ) पञ्चमहायज्ञ, देवपूजा, सत्सङ्गति 
आदि हू, ( अहं स्वधा ) मैं ही स्वधा हूं, ( अहम्‌ ओषधम्‌ ) मैं ही मनुष्योंके लिए 
साधारण भोजन, अन्न तथा रोगादि दूर करनेके लिये औषध हुँ, (अहम्‌) मैं 
ही, ( मन्त्रः ) देव-पितृ-परमात्म-पूजाके लिए उच्चारण किया जानेवाला मन्त्र 
हू, ( अहमाज्यम्‌ ) मैं आयु तथा बल बढ़ानेवाला, अग्निकुण्डमें हवन किया जाने- 
वाला घृत हूँ, ( अहम्‌ ) मैं ही, ( अग्निः) हवन किया जानेवाला और हविको 
भक्षण करनेवाला अग्नि हूँ, ( अहं हुतम्‌ ) मैं ही हवन कम हूँ॥ १६॥. 


नवस अध्याय: `` ३११. 
अग्निरस्मि-जन्मना जातवदा घृतं मे चक्षुरमृतं म आसन्‌ । 
अर्कस्त्रिधातू रजसो :विमानोञ्जस्रो घर्मो हविरस्मि, नाम ॥ 

i | ( ऋग्वेदः ३-२६-७ ) 
` ` हे जीवात्मन्‌ ! ( अग्निः अस्मि) मैं परमेश्वर ही अग्नि हूँ । मैं ही 
( जन्मना ) आरम्मसे ही, ( जातवेदाः ) प्रत्येक प्राणीके किए हुए क्रियमाण 
ओर किये जानेवाले कर्मोका जाननेवाला हूँ, इसलिए ऋतुरूप हूँ, ( घृतम्‌ ) आयु 
तथा बल बढ़ानेवाला और अग्निमें हवनः किया जानेवाला घृत, (मे) मुझ 
परमात्माका, ( चक्षुः) चक्षु है, जैसे चक्षु दूसरे पदार्थोको देखता है ऐसे ही मेरा 
स्वरूप घृत भी हवन द्वारा मेरे स्वरूपको प्रकट करता है। ( अमृतम्‌ ) अन्न 
और औषध-जगतमें अमतस्वरूप होते हुए, ( मे ) मुझ परमात्माके, (आसन्‌) 
मुखमें-वास करता है अर्थात्‌ अन्न और औषधका अमृतमय प्रभाव मेरे अमृतमय 
मुखका दर्शन कराता है। ( नाम) मुझ परमेश्वरका नाम, ( अकः) अचनीय 
अथवा स्तुतियोग्य यज्ञ है अर्थात मैं ही अकं नामसे प्रसिद्ध हूँ। ( त्रिधातुः ) ऋग्वेद, 
यजुवद और सामवेद इस वेदत्रयीवाले जन्ममात्रको धारण करनेवाले मन्त्र मैं हू । 
( रजस ) पितलोकको ( विमानः ) पहुंचानेवाला स्वघामय विमान मैं ह ।. 
( अजस्रः ) न क्षीण होनेवाला अर्थात्‌ सवेदा एकरस, ( घर्म: ) जगत्को प्रकाश 
 देथेवाला सूर्य मैं हें, और मैं परमेश्वर ही, ( हविः ) अग्निमें हवन किया जाने- 
वाला पुरोडाश आदि द्रव्य हूँ। | 
' -उपनिषद्मे भी कहा गया है-- 
अन्नाद्धि _ खल्विमानि भूतानि जायन्ते अन्नेन 
जातांनि जीवन्ति अन्नं प्रयन्त्यमिसंविशन्ति । 
(त. उ. ३-२) ` 
अन्नसे ही ये सब जड़-चेतन जीव उत्पन्न होते हैं, अन्नसे ही जीते हैं और 
उसमें ही लय हो जाते हैं। | 
नं वे प्रजापनिस्ततो ह वे तद्रेतस्तस्माद्‌ 
इमाः प्रजाः प्रजायन्त इति । 
( प्रन उ. १-१४ ) 
अन्न ही निश्चय करके प्रजापति है क्योंकि इसीसे वीर्य उत्पन्न होता है जिससे 
भ्रजाओंकी' उत्पत्ति होती है। 
_ तुलना--भगवद्गीता और वेदोपनिषद्में कर्म, यज्ञ, 
सब भगवत्स्वरूप ही बताए गए हैं। 


स्वधा, औषध, मन्त्रादि 


३१२ भगवद्गीता और बेदगीता 


१७. . पिताहमस्य जगतो माता धाता पितामहः । 
__ वेद्य॑ पवित्रमोंकार ऋक्‌ साम यजुरेव च ॥ . 


( अहम्‌ एव ) मैं परमेश्वर ही, ( अस्य ) इस दृष्टिगोचर होनेवाले, 

( जगतः ) जगत्‌का, ( पिता) उत्पन्न करनेवाला पिता, ( माता ) गर्भमें 

रखनेवाली माता, ( धाता ) कर्मानुसार पोषण करनेवाला, ( पितामहः ) जगत्‌- 

को उत्पन्न करनेवाले ब्रह्माका भी पिता अर्थात्‌ सारे संसारका पितामह, (वेद्यम्‌). 

जगतूर्मे जाननेयोग्य, (पवित्रम्‌ ) परम-पवित्र, ( ओङ्कारः) ओंकार, तथा, 

( ऋक्‌ ) ऋग्वद, ( साम )सामवेद,( च ) तथा, ( यजुः ) यजुवंद हूँ ॥. १७ ॥ 
त्वं त्राता तरण चत्यो भूः पिता माता सदमिन्मानुषाणाम्‌ ॥ 

( ऋग्वेदः ६-१-५.) 

( तरणे ! ) हे दुःखोंसे रक्षा करनेवाले ! ( त्वम्‌) तू, ( त्राता) जगत्की | 

रक्षा करनेवाला, (चेत्य:) पूजनेयोग्य, और, ( भू: ) सबको उत्पन्न करनेवाला 


आधाररूप है। हे परमात्मन्‌ ! तू, ( सदमित्‌ ) सर्वदा, ( मानुषाणाम्‌ ) सब 
मनुष्योंका, ( पिता ) पिता, और, ( माता) माता है। 


पिता जनितुरुच्छिष्टो$सोः पौत्रः पितामहः । ` 

स क्षियति विइवस्येशानो वषा भूम्यामतिष्न्यः ॥ 
( अथववेदः ११-७-१६ ) 
( उच्छिष्टः ) सब पदार्थोका नाश होंनेपर भी शेष रहनेवाला परमात्मा 
( जनितुः ) जगतके उत्पन्न करनेवाले ब्रह्मा तथा पदाथमांत्रके कारणोंका भी 
( पिता ) उत्पन्न करनेवाला कारण है। वह परमात्मा, ( असोः ) प्राणका, 
( पौत्रः ) नरकादि दुर्गतिसे रक्षा करनेवाला, और, ( पितामहः ) पिताका भी 
पिता अर्थात्‌ कारणोंका भी कारण है । ( सः) वह परमात्मा, ( विश्वस्य ) 
सारे ब्रह्माण्डका, ( ईशानः ) इश्वर होकर, ( क्षियति ) सवंत्र वास करता है, 
तथा, ( वृषा ) ऋग्वेदादिके ज्ञानकी वर्षा करनेवाला अथवा सबसे बलवान्‌ 

होते हुए, ( भूम्याम्‌ ) पृथिवीपर, ( अतिघ्न्यः ) सबसे श्रेष्ठ है । 


स नः पिता जनिता स उत बन्धुर्धामानि बेद भवनानि विइवा । 
यो देवानां नामध एक एव तं संप्रहनं भुवना यन्ति सर्वा ॥। 
. ( अथ॒बंवेदः २-१-३ ) | 


नवम अध्याय | | ३१३ 


(सः) वह परमात्मा, ( नः) हम सबका, ( पिता ) पालन करनेवाला 
( जनिता ) उत्पन्न करनेवाला, आदि. कारण अर्थात पिता है, ( उत) और 
(.स:.) वह परमात्मा, ( बन्धुः ) बन्ध्‌ अर्थात्‌ अपने गर्भमें बन्धन करनेवाली 
माता है। वह परमात्मा ही, ( विश्वा ) सारे, ( भुवना भुवनानि धामानि ) 

तमात्रको, स्थानोंको तथा नामोंको, ( वंद ) जानता हे । (यः) जो पर- 
मात्मा, ( देवानाम्‌ ) अग्नि, वाय्‌ आदि देवताओंके, ( नामध ) नामोंका धारण 
करनेवाला, ( एक: ) एक अक्षर ओ डकार, (एव ) ही है। . (सर्वा) 
आणी, ( संप्रश्‍नम्‌ ) भलीमाँति प्रश्‍नपूर्वक जाननेयोग्य, ( तम्‌ ) उस पर- 
मात्माको, ( यन्ति ) प्रलयकालमे प्राप्त होते हैं । 


ऋचो नामास्मि यजूंषि नामास्मि सामानि नामास्मि । 
य अग्नयः पाञ्चजन्या अस्यां पृथिव्यामधि । 
तेषामसि त्वमुत्तमः प्र नो जीवातवे सुव ॥ 
क | शि ( यजवदः १८-६७ ) 
( ऋचः नामास्मि, यजूँषि नामास्मि, सामानि नामास्मि ) ऋक्सामयजु:- 
स्वरूप मैं ही हूँ यह बात प्रसिद्ध है। ( ये अग्नयः ) जो ज्ञानी प्राणी, ( पाञ्च- 
जन्याः ) मनुष्यमात्रके हित करनेवाले, ( अस्यां पृथिव्याम्‌ ) इस पृथ्वीपर, 
( अधि ) स्थित हैं, भगवन्‌ ! (तेषाम्‌ ) उन सबमें-से, ( उत्तमः ) आप 
अत्यन्त श्रष्ठ हैं, इसलिये ( नः ) हमारे, ( जीवातवे ) जीनेके लिए, ( प्रसुव ) 
प्र रक हों अर्थात्‌ आपकी भक्ति करनेके लिए हमारा जीवन अधिक हो 


तुलना--भगवद्गीतामें परमात्माने अपने आपको जगतका पिता, माता 
पितामह, धाता, सब पदार्थोमें श्रेष्ठ जाननेयोग्य, ओंकाररूप तथा ऋग्यजु:साम- 
स्वरूप बताया है । वेदमें भी. परमात्मा ही जगतका माता, पिता, भाई, समग्र 
पदार्थोका जाननेवाला, सबमें वास करनेवाला और वेदत्रयीस्वरूप बताया 
गया हे । 


१८. गतिभेता प्रभुः साक्षी निवासः शरणं सुहृत्‌ । 
प्रभवः प्रलयः स्थानं निधानं बीजमव्ययम्‌ ॥ 
मैं परमात्मा ही इस जगतका, ( गतिः ) कर्मफल अर्थात्‌ स्वर्गादि या 
मुक्तिस्थान, अथवा देवयान-पितृयान मार्ग, ( भर्ता) सारे संसारका अन्न- 
सस्त्रादि द्वारा पालन करनेवाला, अथवा कामनाओंका पूर्ण करनेवाला, ( प्रभुः ) 
अह्याण्डका स्वामी, ( साक्षी ) सब शुभ-अशुभ कर्भोका देखनेवाला, ( निवांसः ) 


३१४ भगवद्गीता ओर वेदगोता 


सबका निवास-स्थान, ( शरणम्‌ ) दुखियोंका सहारा अर्थात दुखियोंके सुर- 
क्षित होनेका स्थान, ( सुहृत्‌ ) सबका बिना प्रयोजन उपकार करनेवालां, 
( प्रभवः) सबका  उत्पत्तिस्थान, (प्रलयः) सब पदार्थोका लय-स्थान, 
( स्थानम्‌ ) सृष्टिकी स्थितिका स्थान, ( निधानम्‌ ) कार्य और कारण-प्रपञ्च- 
का अधिष्ठान, और, ( अव्ययं बीजम्‌ ) विकाररहित सदा वर्तमान अविनाशी 
बीज अर्थात्‌ कारण हुं ॥ १८॥ | | 


अया विष्ठा जनयन्‌ कर्वराणि स हि घणिरुरुवराय गातु:। 

स प्रत्य दंद्घरुणं मध्वो अग्नं स्वया तन्वा तन्वमेरयत ॥ 
( अथववेदः ७-३-१ ) 
( अया-प्रथमाया आकारादेशः ) यह परमात्मा, ( विष्ठा ) विविध प्रकार- 
की सृष्टिका साधनरूप, ( कर्वराणि ) नाना प्रकारके कर्मों और उनके फलोंको, 
( जनयन्‌ ) उत्पन्न करनेवाला, सबका प्रभु है। ( सः ) वह परमात्मा, (हि) 
निश्चय ही, ( घृणिः ) प्रकाशमान ज्योतिःस्वरूप, और, ( वराय ) वरनेयोग्य 
भक्तके लिए, ( उरुः ) महान्‌, ( गातुः ) गतिस्वरूप है। ( सः ) वह परमात्मा 
ही, ( धरुणम्‌ ) सबका धारण करनेवाला, और, ( मध्वः) मध्र-मधर, 
( अग्रम्‌ ) सार अर्थात्‌ बीजरूप, ( प्रत्युदैत्‌ ) सबके प्रति उदय होता है अर्थात्‌ 
सबका बीजस्वरूप वही परमात्मा है । वह परमात्मा ही, ( स्वया ) अपने विराट्‌- 
रूप, ( तन्वा ) शरीरसे, ( तन्वम्‌ ) सबके शरीरोंको, ( ऐरयत ) अपने-अपने 
कर्मोमें प्रेरित करता है । इससे प्रभव, प्रलय, सुहृत्‌ शब्दोंकी व्याख्या की गई है। 
तुलना--गीतामे भगवान्‌ ही सबकी गति, सबका पालन-पोषण करनेवाला, 
प्रभु, साक्षी, निवासस्थान, शरण, सुहृत्‌, जगतूकी उत्पत्ति एवं लय करनेवाला 
और जगतूका आदिकारण कहा गया है। वेदमें भी कहा गया है कि यही परमात्म 
अनेक प्रकारकी स्थितिवाला, सब जीवोंके कमंफलोंको उन जीवोंके कर्मानुसार 
उत्पन्न करनेवाला, ज्योतिःस्वरूप, सबसे महान्‌, सबकी गति, सबका धारण करने- 

वाला तथा सबमें विराट्‌ रूपसे स्थित है । | 


१९. तपाम्यहमहं वर्ष निगृह्णाम्युत्सूजामि च । 
अभृतं चेव सृत्युश्च सदसच्चाहमर्जुन ॥ 
( अजुन ! ) हे अजुन ! ( अहम्‌ ) में परमात्मा, ( तपामि ) आदित्यरूप 
होकर अपनी किरणोंसे गर्मीमें संसारको ताप देता ह । ( अहम्‌ ) में परमात्मा ही, 
( वर्षम्‌ ) वर्षाकालमें अथवा भिन्नकालमें मेघद्वारा वर्षाका जल, ( उत्सुजामि ) 
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पृथिवीपर छोड़ता हूँ, ( निगृह्लामि,) पृथिवी और समुद्रादिसे .वर्षाके लिये जल 
खींचता हूँ तथा वर्षाका अभाव भी मैं ही करता हँ । ( अहम्‌ ) मेँ परमात्मा, 
(एव) ही, ( अभृतम्‌ ) मुक्ति अथवा सबका.जीवनाधार अमृतमय अन्न हूँ, (च) 
और, ( मृत्युः) संसारको नष्ट करनेवाला विष अथवा काल मैं हूँः। (सत्‌ ) 
दृश्य स्थूल वस्तु अर्थात्‌ कायं जगतू, ( च) और, ( असत्‌ ) अदृश्य, सुक्ष्म स्तु 
अर्थात्‌ अव्यक्तस्वरूप मैं 'ही हूं॥१९॥ -. - 
सन्नुच्छिष्टे असंशचोभो मृत्युर्वाजः प्रजापतिः । 
लोक्या उच्छिष्ट आयत्ता व्रश्‍च द्रश्चापि श्रीमंयि ॥। 
ES ..  _ -. ( अथववेदः ११-७-३ ) 
हे जीवात्मन्‌ ! ( मयि उच्छिष्टे ). सारे ब्रह्माण्डके लय हो जानेपर शेष रह 
जानेवाले मुझ परमात्मामें, ( सत्‌ ) दृश्य स्थूलवस्तु अर्थात्‌ कार्यजात,- (च) और, 
.( असत्‌ ) अदृश्य सूक्ष्मवस्तु अर्थात्‌ अव्यक्त स्वरूप, ( उभौ ) दोनों विद्यमान हैं । 
(उच्छिष्टे) परमात्मामें ही, ( मृत्युः ) संसारको नष्ट करनेवाला विष अथवा 
मृत्यु, (वाजः) बल अथवा तप, ( प्रजापतिः ) प्रजापालक मेघ और वृष्टि, (दरः) 
द्रवीभूत अमृत अर्थात्‌ अन्नपानादि क्रिया, (च ) और, ( ब्रः ) सबको आच्छा- 
दित | करनेवाला आकाश, तथां, ( श्री ) चेतनसत्तावाली शोभा, ( च ) 
और, ( लौक्या: ) सब लोक-लोकान्तरु, ( आयत्ता-. ) उस परमात्माके अधीन 
वतमान हैं । कु की ते क 


अहं . भूमिमददामार्यायाहं दृष्टि दाशुषे मर्त्याय ।. 
_ अहमपो अनयं वावशाना मम देवासो अनु केतमायन्‌ ॥। 
शिया ( क्रग्बेदः ४-२६-२ ) 
हे जीवात्मन्‌ ! ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( आर्याय ) श्रेष्ठ लोक अर्थात्‌ 
भक्तजनोंको, ( भूमिम्‌ ) निवासस्थानके लिये पृथिवी, ( अददाम्‌ ) देता हूँ । 
(अहम्‌) मैं, ( दाशुषे ) अपना पूजन करनेवाले, (मर्त्याय) मनुष्यको, (वृष्टिम्‌ ) 
वर्षाकालीन जल, ( अददाम्‌ ) देता हूँ । ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( अप: ) जन्म- 
मरणरूप फल देनेवाले कर्मोको और उनके फलोंको, ( अनथम्‌ ) अपनी सृष्टिके 
लिये प्राप्त कराता हुँ । ( वावशानाः ) मेरी प्राप्तिकी कामना करनेवाले, 
( देवासः ) ज्ञानी पुरुष, ( मम ) मेरे, ( केतम्‌ ) वासस्थान मुक्तिपदको या 
मेरे ज्ञानको, ( अनु आयन्‌ ) प्राप्त करते हैं! 
_  उपनिंषद्में कहा गया है-- 


३१६ भगवद्गीता और बेदगोता 
` त्वमन्तरिक्षे चरसि सूर्यस्त्वं ज्योतिषां पति; । 


| ( प्रश्‍न उ. २-९) 
है परमात्मन्‌ ! तू ही अन्तरिक्षमें ज्योतियोंका पति होकर सूर्यरूपसे विचरता 
हे तथा संसारके पदार्थोको तपाता है । क या 

स होवाच गार्ग्यो य एवासावादित्ये पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास ॥ 

( ब. उ. २-१-२ ) 
जो वह पुरुष आदित्यमें है, मैं उस ब्रह्मकी उपासना करता हूँ । 
_ असद्वा इदमम आसीत्‌ ततो वै सदजायत। (ते. उ. २-७) 
सबसे पहले अव्यक्त था, फिर व्यक्त उत्पन्न हुआ । 

तुलना--गीतामें भगवानको सूर्य, वृष्टि और वृष्टिका आकर्षक, अमृत 
और मृत्यु तथा स्थूल जगत्‌ और सूक्ष्म जगत्‌ कहा गया है । वेद और उपनि- 
षद्में मी परमात्माको संद्रूंप अर्थात्‌ व्यक्त रूप और असद्र्प अर्थात्‌ अव्यक्तरूंप, 
मृत्यु, अमृत, बल, तापक, वृष्टिकर्त्ता, वृष्ट्यवरोधक तथा सूर्यरूप कहा गया है । 
२०. त्रैविद्या मां सोमपाः पूतपापा यज्ञेरिष्ट्वा स्वर्गति प्रार्थयन्ते । . 

_ _ ते पुण्यमासाद्य सुरेद्रछोकमभ्नन्ति दिव्यान्‌ दिवि देवभोगान ॥ 

( त्रेविद्या: ) कमं, उपासना, ज्ञान, इन तीनों विद्याओंको अथंवा ऋग्यजु- 
साम इस वेदत्रयीके आज्ञानुसार कर्मोको जाननेवाले विद्वान्‌, ( यज्ञः ) नाना 
प्रकारके सोम, अझ्निष्टोम, वाजपेयादि यज्ञों द्वारा, ( माम्‌ ) मेरे यज्ञस्वरूपकी 
अथवा वसु, रुद्र, आदित्यादि ईर्व॑र-स्वरूपकी, ( इष्ट्वा) उपासना करके, 
( सोमपाः) सोमरसके पान करनेवाले अथवा अमृतके पान करनेवाले, ( पुत- 
पापाः ) पापोसे शुद्ध अर्थात्‌ पापोसे रहित होकर, ( स्वर्गतिम्‌ ) स्वगं-प्राप्ति- 
को, ( प्रार्थयन्ते ) प्रार्थना करते हँ । (ते) वे याज्ञिक विद्वान्‌ अथवा कर्मोपा- 
सक जीव, (पुण्यम्‌) अपने पुष्यके फलरूप परमपवित्र, ( सुरेन्द्रलोकम्‌ ) इंन्द्रलोक 
अर्थात्‌ स्वर्गको, ( आसाद्य ) पाकर, ( दिवि ) स्वगंलोकमें, ( दिव्यान्‌ ) परम 
रमणीय, ( देवभोगान्‌ ) देवताओंके भोगोंको, ( अइनन्ति ) भोगते हैं ॥ २०॥ 


येन देवाः स्वराररुहुहित्वा शरीरममृतस्य नाभिम्‌ । 
तेन गेष्म सुकृतस्य लोक घमंस्य व्रतेन तपसा यज्ञस्यवः ।। 
( अथववेदः ४-११-६ ) 
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( येन ) जिस कर्म-उपासना-ज्ञान-प्रतिपादक वेदत्रयीके आज्ञानुसार कर्मोके 
अनुष्ठानसे, ( देवाः) सोमपान करनेवाले या सकाम कर्म करनेवाले विद्वान्‌, 
( शरीरम्‌ ) इस पाञ्चमौतिक देहको, ( हित्वा ) इसी पृथिवीपर छोड़कर, 
( अमृतस्य ) अमृतमय भागके, ( नाभिम्‌ ) मध्यभाग अर्थात्‌, (स्वः) स्वर्गको 
( आरुरुहुः ) चढ़ जाते हैं अर्थात्‌ स्वंगंको पहुँच जाते हैं, ( तपसा ) पञ्चान 
आदि तपरचर्यासे, ( यशस्यवः ) इस संसारमें यशको प्राप्त करते हुए या यशः- 
स्वरूप परब्रह्मकी कामना करते हुए हम दास लोग भी, ( धमंस्य ) दीप्यमान. 
सूयसबन्धी, ( व्रतेन ) ब्रत धारण करनेसे, ( तेन ) उस कर्मोपासनाज्ञान-प्रति- 
पादक ऋग्यजु:सामरूप वेदत्रयीके आज्ञानुसार कर्मोके अनुष्ठानसे, ( सुकृतस्यं ) 
पुण्यात्माओके, ( लोकम्‌ ) लोकको अर्थात्‌ स्व्गलोकको, ( गेष्म ) प्राप्त होवें ॥ 

उपनिषद्में भी कहा गया है-- | 

एतेषु यश्चरते आजमानेषु यथाकालं चाहुतयो ह्याददायन्‌ । 
तन्नयन्त्येताः सूर्य॑स्य रश्मयो यत्र देवानां पतिरेको ऽधिवासः।! _ 
( मु. उ. १-२-५ ). 
. अञ्निकी प्रकाशमय. इन जि ्वाओंमें जो प्राणी नियत कालके अनुसार आहु-- 
तियाँ डालते हैं अर्थात्‌ अग्निष्टोमादि यज्ञ करते हैं, उनको सूयकी-ये किरणं वहाँ 
ही ले जाती हैं जहाँ सब देवताओंका पति इन्द्र निवास करता है अर्थात्‌ उनको 
स्वर्गलोकमें पहुंचा देती हें। : | 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि याज्ञिक लोक स्वर्गको प्राप्तिके लिये यज्ञ 
करते हैं और मृत्युके अनन्तर स्वर्गमें दिव्य भोगोंको भोगते हैं, उपनिषद्‌ और 
वेदमें भी यज्ञों द्वारा पार्थिव शरीरको पृथिवीपर . छोड़कर स्वगलोकको प्राप्त 
होनेकी कामना की गई है और बताया गया है कि यज्ञोंके फलस्वरूप स्वगं-: 
लोककी प्राप्ति होती है । 
२१. ते तं भुक्त्वा स्वगेछोक विशालं क्षीणे पुण्ये मत्येलोक विशन्ति । . 

एवं त्रयीधर्ममनुप्रपन्नाः गतागतं कामकामा ढभन्ते॥ 

(ते) वे यज्ञादि कर्मोके करनेवाले और .यज्ञोंके फलोंको भोगनेवाले,' 
(तम्‌ ) उस, ( विशालम्‌) बड़े, (स्वर्गलोकम्‌ ) स्वर्गलोके सुखको 
( भुक्त्वा ) भोगकर, (पुण्ये ) पुष्यके, ( क्षीणे) समाप्त हो जानेपर, (मत्य- 
लोके ) इस मनुष्यलोकमें, . ( विशन्ति ) लौटकर प्रवेश करते हैं अर्थात्‌ इस 
पृथ्वीलोकमें जन्म लेते हैं। ( एवम्‌ ) इस प्रकार, (हि) निइचय ही, (त्रयी- 
धर्मम्‌ ) वेदत्रयीप्रोक्त धर्मको, ( अनुप्रपन्नाः ) प्राप्त हुए, ( कामकामाः ) दिव्य 
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भोगोंको चाहनेवाले, ( गतागतम्‌ ) जन्म-मरणके प्रवाहको, ( लभन्ते ) प्राप्त 
करते हें ॥ २१॥ ` 


स्वयन्तो नापेक्षन्त आ द्यां रोहन्ति ' रोदसी । 
विइवतोधारं. सुविद्वांसो वितेनिरे ॥ | 

OO | ( अथववेदः ४-१४-४ ) 

हें जीवात्मन्‌! ( ये ) जो याज्ञिक पुरुष अर्थात्‌ कमंठ विद्वान्‌, (सुविद्वांसः) 
ज्ञान ओर कर्मको . समुच्चय रूपमें करनेवाले, ( विश्वतोधारम्‌ ) आहुति, 
दक्षिणा, अन्न-दानादि. कई प्रकारकी धाराओंवाले, ( यज्ञम्‌ ) यज्ञको या जगत्‌- 
को धारणं करनेवाले अझ्निष्टोमादि यज्ञको, ( वितेनिरे) विस्तृत करते हैं 
अर्थात्‌ अग्निष्टोमादि यज्ञोंका सम्पादन करते हैं वे दिव्य भोगोंको मोगनेवाले 
विद्वान्‌, ( स्वः ) स्वर्गलोक और,उसके सुखको, ( यन्तः ) प्राप्त होते हुए, (न 
अपेक्षन्ते ) पुण्य कर्मोके प्रमावसे मनुष्य-लोकमें भोगे हुए पुत्र, पशु आदिके 
सुखकी अपेक्षा नहीं करते। पुण्यके उपभोगपयन्त, ( रोदसी ) जरा, मृत्यु, 
शोकादिके रोकनेवाले, ( द्याम्‌ ) स्वर्गीय प्रकाशमय लोकको, ( आरोहन्ति ) 
प्राप्त करते हैं अर्थात्‌ पुण्योंके क्षीण होनेपर इस मनुष्यलोकमें जन्म-मरणके 
प्रवाहको प्राप्त होते हैं । 

उपनिषद्का भी कथन है-- 

पळवा ह्येते हादढा यज्ञरूपा अष्टादशोक्तमवरं येषु कमै । 
यो येऽभिनन्दन्ति मूढा जरासत्यू ते पुनरेवापि यन्ति॥ 
( म्‌. उ. १-२-७) 

अग्निष्टोमादि यज्ञ ही जीवात्माके लिये नौकाएं हैं । इन नौकाओंके चलाने- 
वाले १८ मल्लाह हैं । ये यज्ञरूप नोकाय दृढ नहीं ह अर्थात्‌ टट जानेवाली 
हैं। मल्लाह कोन हैं? १६ ऋत्विग्‌, १ यजमान और १ यजमानकी पत्नी । इन 
नौकाओंमें कर्मका नाझ हो जाता है । जो मढ इनको श्रेय अर्थात कल्याणदायक 
जानकर प्रसन्नतापूवक इनके करनेमें सुखी होते हैं वे मुखं बार-बार इस 
मनुष्यलोकमें आकर जरा और मृत्युको प्राप्त होते हैं । 

_ तुलना--गीतामें कहा गया है कि याज्ञिक पुरुष स्वर्गलोकमें यज्ञके फलको 
भोगकर पुण्योंके क्षीण होनेपर इस मनुष्यलोकमें आकर जन्म -मृत्युको प्राप्त 
होते हें । उपनिषद्‌ और वेदमें भी कहा गया है कि जबतक पुण्यका क्षय नहीं 
होता तबतक याज्ञिक पुरुष स्वर्गेमें वास करते हैं, किन्तु पुण्य क्षीण होनेपर इस 
मंनुष्यलोकंमें लौट आते हैं । 
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२२. अनन्याश्निन्तयन्तो मां ये जनाः पर्युपासते । 
| तेषां नित्याभियुक्तानां योगक्षेमं वहाम्यहम्‌ ॥ 

(ये) जो, ( जनाः ) भक्तजन, ( अनन्याः ) किसी अन्य वस्तुका आश्रय न 
करके, ( चिन्तयन्तः ) मेरा चिन्तन करते हुए, ( माम्‌ ) मुझ परमेश्वरको 
( पर्युपासते ) सब प्रकारसे सेवन करते हैं, ( नित्याभियुक्तानाम्‌ ) निरन्तर 
मुझमें संलग्न चित्तवाले, ( तेषाम्‌ ) उन पुरुषोंके, ( योगक्षेमम्‌ ) योग और 
क्षमको [अप्राप्त वस्तुकी प्राप्तिका नाम योग हैं और प्राप्त वस्तु का सब प्रकारसे 
पालन करना क्षम है या ब्रह्माको समाधिका नाम योग है, उसकी यथावत 
स्थितिको क्षेम कहते हैं। इन दोनोंको ], ( अहम्‌ ) मै परमेश्वर ही, ( वहामि ) 
वहन करता हूँ ॥२२॥ 


योगक्षेमं व आदायाहं भयासमत्तम आ वो मूर्धानमक्रमीम्‌ । . 
 अधघस्पदान्म उद्ददत मण्डका इवोदकान्मण्डका. उदकादिव ॥ 
| __ ( ऋग्वेदः १०-१६६-५ ) 


हे जीवात्मन्‌ ! हे योगिजनो ! ( मे) मुझ परमात्माके, (अधस्पदात्‌ ) 
पाँवके नीचे अर्थात्‌ क्षुद्रजीवनमें रहते हुए तुम, ( उदकान्‌ ) वृष्टिके जलसे 
निचले प्रदेशमें रहते हुए, ( मण्डूका इव ) मेण्डकोंके समान, ( उद्ददत ) ऊँचे 
स्वरसे मुझ बुलाओ अर्थात्‌ स्पष्ट शब्दोंसे मेरी स्तुति करो। फिर, 
( अहम्‌ ) में परमात्मा, ( वः) निरन्तर समाहितचित्तवाले तुम योगियोंकी 
( मूर्धानम्‌ ) मूर्धस्थानीय अर्थात्‌ सबसे ऊंची पदवी, ( आ अक्रमीम्‌ ) 
चारों ओर करता हूं। फिर, ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( वः) समाहित-चित्त- 
वाले तुम भक्तजनोंको, ( योगक्षमम्‌ ) अप्राप्त वस्तु जो मुक्ति उसकी प्राप्ति और 
उस मोक्षकी रक्षा अर्थात्‌ पुनर्जन्म न होना, इन दोनों वस्तुओंको, ( दाय ) 
देकर, ( उत्तमः ) सबसे श्रेष्ठ परमपद अर्थात्‌ मुक्तिका देनेवाला, ( भयासम्‌ ) 
होता हूं । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि अनन्यभावसे चिन्तन करनेवाले मक्तोंको. 
परमात्मा योगक्षम प्रदान करता है । वेदमेंभी यही कहा गया है कि परमात्मा 
भक्तको जीव-गतिसे उत्तमगति मृक्तिक्री प्राप्तिके लिये योगक्षम प्रदान करते हैं । 
२३. येऽप्यन्यदेवताभक्ता यजन्ते श्रद्धयान्विताः 

तेऽपि मामेव कोन्तेय यजन्त्यविधिपूकेकम्‌॥। 
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( कन्तेय ! ) हे कुन्तीके पुत्र अजुन ! (ये) जो प्राणी, ( अन्यदेवता- 
भक्ता: ) इन्द्र-वरुणादि अन्य देवताओंकी भक्ति करनेवाले, (अपि) भी, ( श्रद्धया- 
न्विताः ) श्रद्धासे मिले हुए, ( यजन्ते ) अपने-अपने इष्टदेवका यजन-पुजन करते 
हैं, (ते) वे प्राणी, ( अपि ) भी, ( अविधिपूर्वकम्‌ ) यथार्थ विधिसे रहित अर्थात्‌ 
अज्ञानसहित, (माम्‌ एव) मुझ परमात्माका ही, ( यजन्ति ) पूजन करते हैं।।२३॥ 


यच्चिद्धि शश्वता तना देवंदेवं यजामहे । ` 
त्वे इद्धूयते हविः ॥ 
| ह. अ ( सामवेदः उ. ८-१-१-२. ) 
. हे परमात्मन्‌ ¦ ( शश्वता ) निरन्तर, ( तना ) विस्तृत पूजनसे, (देवं देवम्‌) 
भिन्न-भिन्न दुसरे इन्द्र-वरुणादि देवताओंका, (यत्‌ चित्‌) जो भी, ( हि ) निश्चयः 
पुर्वक, ( यजामहे ) हम पूजन करते हैं, ( हविः) वह हविःपूजन या हवनादि 
कर्म, ( त्वे ) तुझ परमात्मामें, ( इत्‌ ) ही, ( हयते ) अपंण किया जाता है । 
तुलना--गीतामें परमात्माको छोड़कर इन्द्रादि अन्य देवताओंकी उपा- 
सना भी गौणरूपसे परमात्माकी ही उपासना कही गई है। वेदमें भी कहा गया 
है कि पुरुष जो अन्य देवताओंका पूजन करते हैं वह पूजन भी गौणरूपसे 
परमात्माको प्राप्त होता है। | 


२४. अहंहि सवेयज्ञानां भोक्ता च प्रभुरेव च । 


नतु मामभिजानन्ति तत्त्वेनातरच्यवन्ति ते ॥ 
है अजुन ! (हि) क्योंकि, ( अहम्‌ ) मै परमेश्वर, ( एव ) ढी, 
( सवयज्ञानाम्‌ ) सब प्रकारके यज्ञोंका, ( भोक्ता ) ग्रहण करनेवाला, (च 
और, ( कोली मा ) स्वामी अर्थात्‌ फल देनेवाला, (च) भी हूँ, (ते) अन्य 
पुजन करनेवाले वे पुरुष, ( माम्‌ ) मुझ परमेश्वरको, ( तत्त्वेन ) 
पथाथस्वरूपसे सबको फल. देनेवाला स्वामी, ( न ) नहीं, ( अभिजानन्ति 


जानते / ( अतः) इसलिये, ( च्यवन्ति ) यज्ञोंके फलोंके भोगनेके क 
`स ससारके गड्ढेमें गिर जाते है ॥ २४।। | 


अह सो अस्मि यः पुरा सुते वदामि कानि चित्‌ । 
त मा व्यन्त्याध्यो वृको न तृष्णजं मृगं वित्तं मे अस्य रोदसी ॥। 
( ऋग्वेदः १-१० ` कं 
है जीवात्माओ ! ( 


(यः|) जो मे परमात्मा, (पुरा सुते ) आदिसृष्ट 'त्रोंको 
या तुम्हारे प्राचीन यज्ञात्मक क्ममें, ( कानिचित्‌ ) कई कर्मो या स्त 
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अथवा यज्ञात्मक कर्मोको, ( वदामि ) पुकार-पुकारकर कहता हूँ, ( सः ) वह 
सब यज्ञोंका भोक्ता, उपदेश करनेवाला और उन यज्ञोंका स्वामी, ( अहम ) मै 
परमेश्वर, ( अस्मि ) हूँ, इसलिये मेरा त्याग क्यों करते हो ? ( आध्यः ) तुम 
भक्तजनोंकी मानसिक स्थितियाँ, ( तम्‌ ) उस यज्ञपति और प्रभ, ( माम्‌ ) 
रझ परमात्माको, ( व्यन्ति ) भुला देती हैं अर्थात्‌ वे मानसिक स्थितियाँ 
देन्द्रन्वरुणादि अन्य देवताओंके पुजनकी ओर लग जाती हैं इसलिये मुझ पर- 
मात्माको भुला देती हैं। ( वृको न तृष्णजं मृगम्‌ ) जैसे भेड़िया अन्य वस्तुओंमें 
जलको भ्रान्ति रखते हुए प्यासे मृगका नाश कर देता है ऐसे ही वे तुम्हारी 
मानसिक वृत्तियाँ मुझे भुला बैठी हैं। ( रोदसी ! ) हे आकाश और पृथिवीमें 
रहनेवाले जीवात्माओ ! ( मे ) मेरे, ( अस्य ) इस कथनके तत्त्वको, (वित्तम्‌) 
जानो । 

उपनिषद्में भी कहा गया है-- 

pe य एतदेवं beg जुहोति तस्य सर्वेषु 
लोकषु सवेषु भतेषु सर्वष्वात्मसु हुतं भवति। 
ह कल 00 ( छा, उ. ५-२४-२ ) 

जो विद्वान्‌ इस प्रकार सवंत्र अभेद-दृष्टिसे वैश्वानर स्वरूपकी उपासना 
करता है उसका हवन सब लोक, सब भूत और सब आत्माओंमें पहुँच जाता है 
अर्थात्‌ उसके हवनसे ब्रह्मकी तृप्ति होनेके कारण छोक-लोकान्तर तथा सब 
भूतमात्र प्रसन्नतांको प्राप्त होते हैं और वह प्राणी स्वयं मोक्षपदको प्राप्त 
होता है। 

तुलना--गीता में कहा गया है कि परमात्मा ही सब यज्ञोंका भोक्ता और 
स्वामी है। जो इस बातको नहीं जानते वे फिर संसारमें बन्धनको प्राप्त होते हैं । 
उपनिषद्‌ और वेदमें भी परमात्माको सब कर्मोंका स्वामी बताते हुए कहा गया 
है कि जो उस परमात्माको भुला देता है उसका अधःपतन हो जाता है । 
२५. यान्ति देवत्रता देवान्‌ । 

हे अर्जुन ! ( देवव्रताः ) विष्णु, शिव, इन्द्रादि देवताओंका पूजन करने- 
र ( देवान्‌ ) विष्णु, शिव, इन्द्रादि उपास्य देवताओंको, ( यान्ति ) प्राप्त 
होते हैं । 


२१ 
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( गिर: ) विष्णु, शिव, इन्द्रादि देवताओंकी स्तुतिरूप वाणी बोलनेवाले 
पुरुष, ( देवयन्तः ) विष्णु, शिव, इन्द्रादि देवताओंकी कामना करते हुए, 
( यथामतिम्‌ ) अपनी-अपनी मतिके अनुसार या यथार्थतया मननयोग्य, 
( वसुम्‌ ) वासयोग्य, ( श्रुतम्‌ ) श्रवणयोग्य, ( महाम्‌ ) बड़ेसे बड़े, (अच्छ) 
शुद्ध और प्रत्यक्षरूप उस देवताको, ( विदद्‌ ) जानते हैं, और, ( अनूषत ) 
स्तुति करते हैं, इसलिये उस देवताको प्राप्त होते हे । 


पितुन्‌ यान्ति पितृत्रताः । 


( पितृब्रताः ) श्राद्ध-तपंणादि द्वारा अग्निष्वात्त, अयंमादि पितरोंको पूजने- 
वाले, ( पितृन्‌ ) पितृलोकोंको, ( यान्ति ) प्राप्त होते हैं । 

ये नः पूर्वे पितरः सोम्यासोऽनूहिरे सोमपीथं वसिष्ठाः । 

तेभिर्यः संरराणो हवी ष्य॒दान्नृशद्भिः प्रतिकाममत्तु ॥ 

( ऋग्वेदः १०-१५-८ ) 

हे परमात्मन्‌ ! ( नः) अग्निष्वात्त, अथमादि पितरोंके पूजनेवाले हमारे, 
( ये ) जो, ( पूर्व ) पूर्ववर्ती, ( पितरः ) पिता, पितामह, प्रपितामहादि, 
( सोम्यासः ) सोमगुणयुक्त अर्थात्‌ शान्त्यादि गुणवाले या स्वधा यज्ञोंमें सोममय 
सुधारसका पान करनेवाले, ( वसिष्ठाः ) इन्द्रियोंको अत्यन्त वशमें रखने- 
वाले अर्थात्‌ जितेन्ब्रिय, ( सोमपीथम्‌ ) स्वधारसके पानको, ( अनूहिरे ) 
यथाविधि प्राप्त करते हैं, ( हवीषि.) पितृयज्ञमें दी हुई हवियोंकी, ( उशन्‌ ) 
कामना करता हुआ, ( यमः ) इन्द्रियोंको वशमें रखनेवाला पितृपूजक प्राणी, 
( तेभिः ) उन अयमादि पितरोंके साथ, ( संरराणः ) सम्यक्तया रमण करता 
हुआ, ( उशद्भिः ) पितृपूजकोंसे दी हुई हवियोंको कामना करनेवालोंके साथ, 
( प्रतिकामम्‌ ) प्रत्येक कामनाके अनुसार, ( अत्तु ) हविओंको भक्षण करे। 

इदं पितृभ्यो नमो अस्त्वद्य ये पूर्वासो य उपरास ईयः । 

य पाथिवे रजस्या निषत्ता ये वा नूनं सुवृजनासु विक्षु ॥ 

( ऋग्वेदः १०-१५-२ ) 

( पूर्वासः ) मुझसे पहले जन्म लिये हुए मेरे पिता और ज्येष्ठ श्रातादि, 
तथा, ( उपरास: ) मुझसे पीछे जन्म लेनेवाले कनिष्ठ श्राता या पुत्रादि, ( ये ) जो 
पितर, (ईयुः) मरकर पितृलोकको प्राप्त हो गये हैं, (ये) जो, ( नूनम्‌ ) 
निश्चय ही सदा, ( सुवृजनासु विक्षु ) श्राद्धकर्मके प्रति निष्ठावाले बन्धु-वर्गोमें 
प्रवेश कर गये हैं, (येवा पार्थिवे रजसि) और जो पृथिवी लोकमें, (आ 
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निषत्तां: ) आकर उपस्थित हुए हैं, ( अद्य ) आज, ( पितृभ्यः) उन सब पितरों- 
को, ( इदं नमोऽस्तु ) यह मेरा नमस्कार हो या यह मेरा दिया हुआ अन्न 
प्राप्त हो । 
भूतानि यान्ति भूतेज्याः । 
हे अजुन ! ( भूतेज्याः ) विनायक, वेताल, दुर्गादि या पञ्चभूतोंके उपासक 
लोग, ( भूतानि ) भूतयोनियोंको, ( यान्ति ) प्राप्त होते हें ।. 


भूतो भूतेष पय आ दधाति स भूतानामधिपतिरबंभूव । 


तस्य मृत्थुइचरति राजसूयं स राजा राज्यमनु मग्यतामिदम्‌ ॥ 
( अथववेदः ४-८-१ ) 


( भूतः ) भूतोंकी उपासना करनेवाला, ( भूतेषु ) विनायक, दुर्गा, वेताल 
अथवा प्चभृतोंमें, ( पयः ) पूजाद्रव्य या जलादिको, ( आदधाति ) धारण 
करता है। ( सः) भतोपासक वह प्राणी, ( भूतानाम्‌ ) भूतोंका, ( अधिपतिः) 
स्वामी, ( बभूव) हो जाता है। (तरय) उस भूताधिपतिकी, ( मृत्यु: ) 
दण्डसामर्थ्यं, ( राजसूयम्‌ ) राजसूय यज्ञको, महाराजाधिराज पदको, (चरति) 
पराप्त होता है, ( सः) वह भूतपति, ( राजा) जगतूमें प्रकाशमान होता 
हुआ, (इदम्‌ ) इस, ( राज्यम्‌ ) भूताधिपत्यको, ( अनुमग्यताम्‌ ) रवीकार 
करता है । | 

यान्ति मद्याजिनोऽपि माम्‌ ॥ 
हे अर्जुन ! ( मद्याजिनः ) मेरा पूजन करनेवाले, ( माम्‌ ) मुझ परमेरवर- 
को, ( अपि ) ही, ( यान्ति ) प्राप्त होते हैं ॥ २५॥ 
सुतपाव्ने सुता इमे शुचयो यन्ति चीतये । 
सोमासो दध्याशिरः ॥ 
( ऋग्वेदः १-५-५ ) 
हे जीवात्मन्‌ ! ( इमे ) ये मेरा पूजन करनेवाले, ( शुचयः ) निर्मल, 
निष्पाप, ( सुताः ) भगवउज्ञानसे अभिषिक्त हुए अर्थात्‌ मेरी योग-समाधिमें 
निष्णात, ( सोमासः ) ब्रह्मोपासक ज्ञानी पुरुष, ( दध्याशिरः ) ध्यानयो गसे 
देहके दोषोंका नाश करनेवाले अर्थात्‌ नित्यमेव परमात्माके ध्यानयोगसे देह- 
दोषोसे रहित होकर, ( सुतपाव्ने ) ज्ञान-निष्णात प्राणियोंकी रक्षा करनेवा ले 
परमात्माकी, ( वीतये ) पूर्णतया प्राप्ति को, ( यन्ति ) प्राप्त हो जाते हैं । 
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तुलना--भगवद्गीता और वेद दोनोंमें कहा गया है कि देवताओंके उपासक 
देवताओंको, पितरोंके उपासक पितरोंको, भूतोंके उपासक भूतोंको और पर- 
मात्माके उपासक परमात्माको प्राप्त होते हैं । 


२६. पत्रं पुष्पं फळं तोयं यो मे भक्त्या प्रयच्छति । 
तदहं भक्त्युपहृतमर्‍नामि प्रयतात्मनः ॥ 

हें अजुन ! (यः) जो प्राणी, (मे) मुझ परमेश्वरको, ( भक्त्या ) भक्तिसे 
अर्थात्‌ प्रीतिपूवक, ( पत्रम्‌ ) तुलसी या बिल्वादिका पत्र, ( पुष्पम्‌ ) पुष्प, 
( फलम्‌ ) कोई फल, ( तोयम्‌ ) अथवा केवल जल, ( प्रयच्छति) अर्पण करता 
है, ( प्रयतात्मनः ) मनको वशमें रखनेवाले अथवा शुद्ध बुद्धिवाले भक्तके, (भक्त्यु- 
पहतम्‌ ) भक्ति अर्थात्‌ प्रेमसे अपंण किये हुए, ( तत्‌ ) उस पदाथ अर्थात्‌ पत्र, 
पुष्प, फल या जलको, ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( अइनामि ) ग्रहण करता हु ॥२६॥ 


प्रयाजान्‌ मे अनुयाजाँइच केवलानूजस्वन्तं हविषो दत्त भागम्‌ । 
घृतं चापां पुरुषं चोषधीनामग्नेशच दोघंसायुरस्तु देवाः ॥ 
| ( ऋग्वेदः १०-५१-८ ) 
( देवाः ! ) हे देवताओ ! या हे ज्ञानी पुरुषो ! तुम, ( मे मुझ परमात्माको, 
( प्रयाजान्‌ ) प्रकृष्ट भक्तिसे पूजाके लिये अर्पण करनेयोग्य अन्नादि पदाथ, और, 
( केवलान्‌ ) केवल भक्तिसे अपंण किये हुए, ( अनुयाजान्‌ ) साधारण पदाथ, 
( दत्त) अपण करो, और, ( ऊर्जस्वन्तम्‌ ) घ्राणियोंके बलको बढ़ानेवाले, 
( हविषः ) आहवनीय पदार्थका, ( भागम्‌ ) भाग, ( दत्त ) श्रद्धापूर्वक अर्पण 
करो, तथा, ( ऊजंस्वन्तम्‌ ) सारभूत, ( घृतम्‌ ) जल, (च) और, ( अपाम्‌ ) 
जलोंके, (ऊज॑स्वन्तम्‌ ) साररूप पत्र-पुष्पादि, ( च ) और, ( ओषधीनाम्‌ ) 
ओषधियोंसे उत्पन्न हुए, ( भागम्‌ ) फल, ( पुरुषम्‌ ) परमपुरुष परमात्माको, 
( दत्त ) अर्पण करो। हे जीवात्माओ ! तुमसे श्रद्धा-भक्तिसे दिया हुआ यह 
पत्र-पुष्पादि पदाथ, ( अग्नेः) मुझ ज्योतिःस्वरूप परमात्माके लिये, ( दीघं- 
मायुः ) देरकालतक, ( अस्तु ) अपित होता रहे । 
यो अस्मा अन्नं तुष्वादधात्याज्येघतेजुहोति पुष्यति । 
तध्मे सहस्रमक्षभिवि चक्षेऽगने विश्वतः प्रत्यङ्कङसि त्वम्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः १०-७९-५ ) 
( यः ) जो प्राणी, ( अस्मं ) इस परमात्माको, ( तृष्‌ ) शीघ्र ही, ( अन्नम्‌ ) 
परम श्रद्धासे अन्न, (आदधाति) मेंट करता है, और जो, ( आज्यं: घृतैः) आज्य. 
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अर्थात्‌ घत और जलसे, ( आजुहोति) भलीमाँति हवन करता है अर्थात्‌ भेट 
करता है, ( पुष्यति ) वह फूलता-फलता है । परमात्मा, ( तस्मे ) उस भक्तको, 
( सहस्रम्‌ अक्षभिः ) सहस्रो प्रकारसे, ( विचक्षे ) देखता है अर्थात्‌ कृपादृष्टि- 
से देखता है । (अग्ने!) हे जीवात्मन्‌ ! (त्वम्‌ ) तू, उस परमात्माको, 
( विश्वतः ) सब प्रकारसे, ( प्रत्यङङसि ) सम्मुख प्राप्त होता है अर्थात्‌ तू 
मृक्तिपदको प्राप्त होता है । | 
श्रीमद्‌ भागवतमें भगवान्‌का कथन है-- 

अण्वप्युपाहतं भक्ते प्रेम्णा भूयंव मे भवेत्‌ । 

भू्यप्यभक्तोपहृतं न मे तोषाय कस्पते॥ ३॥ 

नन्वेतदुपनीतं मे परमप्रीणनं सखे । 

तपेयन्त्यङ्ग मां विश्वमेते एथुकतण्डुलाः ॥ ९॥ 

( भागवत १०-८१-३, ९ ) 


हे सुदामा ! भक्तोंसे प्रेमसे अर्पण की हुई थोडीसी वस्तु भी मेरे लिये 
बहुत हो जाती है और भक्तिरहित व्यत्तिके द्वारा दी हुई बहुतसी वस्तु भी 
सन्तोषदायक नहीं होती ॥३॥ हे सखे ! परम प्रेमसे लाई हुई यह चावलोको 
तुष भी मझे अत्यन्त प्रिय और आनन्द देनेवाली है । इतना ही नहीं, ये तण्डुल मुझे 
ओर मेरे आश्रयमें रहनेवाले सारे संसारको तृप्त करनेवाल हैं ॥९॥। 

तुलना--गीतामें मगवानने कहा है कि जो पुरुष अनन्य भक्तिसे पत्र, पुष्प, 
जल या फलमात्र अर्पण करता है में उसे परम प्रमसे स्वीकार करता हँ और 
वह वस्तु मेरी प्रसन्नताके लिये होती है। वेद और श्रीमद्‌्भागवतादि पुराणोंमे 
भी यही कहा गया है कि भक्तिसे परमात्माको दी हु ई जलू-पुष्पादि तुच्छ वस्तु 
भी बड़े सुख-कल्याणके लिये होती है । परमात्मा उस साधारण वस्तुसे भी 
अतीव प्रसन्न हो जाते हैं, परन्तु अश्रद्धासे दिये हुए बड़े-बड़े पदार्थं भी पर- 
मात्माको प्रसन्न नहीं करते । 

२७. यत्करोषि यदइनासि यज्जुहोषि ददासि यत्‌ । 
यत्तपस्यसि कौन्तेय तत्कुरुष्व मदपंणम्‌ ॥ 

(कौन्तेय ! ) हे कुन्तीके पुत्र अर्जुन ! ( यत्‌ ) जिस शास्त्र-प्रतिपादित 
कर्मको, ( करोषि ) तू करता है, और, ( यत्‌ ) जिस शास्त्रविहित भक्ष्याभक्ष्य 
विचारवाले भोजनको, ( अश्नासि ) तू खाता है, ( यत्‌ ) जिस शास्त्रप्रतिपादित 
द्रव्यको अग्निहोत्रादि कमंमें, ( जुहोषि) अग्निमें हवन करता है, ( यत्‌ ) 
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जिस देनेयोग्य द्रव्यको, ( ददासि ) तू दीनोंको या ब्राह्मणोंको देता है, ( यत्‌) 
जो सन्ध्योपासना, वेदाध्ययन अथवा ब्रतोपवासादि, ( तपस्यसि ) तपका सम्पा- 
दन करता है, ( तत्‌ ) उस सब कामको, ( मदर्पणम्‌ ) मुझे अधित कर 
अर्थात्‌ ब्रह्मार्पण बृद्धिसे कर ॥ २७॥ | 
यदश्नासि यत्पिबसि धान्यं कृष्याः पयः । 
यदाद्यं यदनाद्यं सव ते अन्नसदिषं कृणोमि ॥ 
| ( अथर्ववेदः ८-२-१९ ) 

( कृष्याः! ) हे परमात्माकी ओर मनका कर्ण क रनेवाले योगी पुरुष ! 
( यत्‌ ) जिस शास्त्रविहित, ( धान्यम्‌ ) धान्य आदि अन्नको, ( अइनासि ) 
तू खाता हे, ( यत्‌ ) जिस शास्त्रप्रतिपादित, ( पयः ) गौ-मैस आदिके टूधको 
अथवा नदी आदिके जलको, ( पिबसि ) तू पान करता है, ( यत्‌ ) जो, 
( आद्यम्‌ ) समयानुकूल सुखसे भक्षण करनेयोग्य पदार्थ, और, ( यत्‌ ) जो, 
( अनाद्यम्‌ ) स्वयं न ग्रहण करनेयोग्य, दूसरोंके देनेयोग्य अथवा समयानुकूल 
न खानेयोग्य पदार्थ जो स्वयं खाता है अथवा दीनों और ब्राह्मणोंको देता है, 
( ते ) तेरे, ( सर्वम्‌ ) परमात्माको अर्पण किये हुए उस सारे, ( अन्नम्‌ ) अन्न- 
पानादि पदार्थोको, (अविषम्‌) दोषरहित अर्थात्‌ अमृतमय, (कृणोमि) करता हूँ । 

तुलना--गीतामें भगवानूने उपदेश दिया है कि हमारे भक्त जो कुछ करें 
वह सब मुझमें अपण करते रहें। फिर उनके भले-बुरेका में देखनेवाला हू । 
उनको स्वयं अपनी चिन्ता करनेकी कोई आवश्यकता नहीं है । उनका मुख्य 
कार्य यह है कि सब कुछ करते हुए कतंत्वाभिमानरहित होकर अहनिश मेरे 
स्वरूप-चिन्तनमें मग्न रहें। उनका योगक्षेम करनेवाला मैं हुँ । वेदमें भी भगवान्‌- 
का यही उपदेश है कि भगवद्भक्त जो खाता है, जो पीता है, जो काम करता 
हैं, यदि वह सब काम मुझे अर्पण किया होता है तो में उसे अमृत कर देता हूँ । 

२८. शुभाशुमफलेरेवं मोक्ष्यसे कर्मबन्धरैः । 
संन्यासयोगयुक्तात्मा विमुक्तो मामुपेष्यसि ॥ 

( एवम्‌ ) हे अर्जुन ! परमात्मार्पणः बुद्धिसे ऐसे लौकिक और वैदिक कर्मोको 
करता हुआ तू, ( कमंबन्धनेः ) कर्मोके बन्धनरूप, ( शुभाशुभफलैः ) सुख और 
डुःखमय फलोसे, ( मोक्ष्यसे ) छूट जायगा। फिर, ( संन्यासयोगयुक्तात्मा ) 
सन्यासयोग अर्थात्‌ भगवानूमें सब कर्मोको अर्पण कर देनेसे कर्मोके त्यागरूप 
संन्याससे युक्त हुए अन्तःकरणवाला तू, ( विमुक्तः ) कर्मबन्धनसे रहित होकर, 
( माम्‌ ) मुझ परमात्माको, ( उर्पष्यसि ) प्राप्त होगा ॥ २८॥ 
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क्रत्वा दा अस्तु श्रेष्ठोऽद्य .त्वा वन्वन्त्सुरेक्णाः । 
मत आनाश सुवृक्तिम्‌ ॥ 
(ऋग्वेदः ६-१६-२६ ) 
हे परमात्मन्‌ ! ( अद्य ) इस मनुष्य जन्ममें, ( क्त्वा ) तेरी भक्तिसे युक्त 
कमसे, (त्वा ) तुझ परमात्माका ( वन्वन्‌ ) भलीभांति भजन करता 
हुआ, तथा, ( दा: ) सब कर्मोको तुझमें अर्पण करता हुआ योगी, ( श्रेष्ठः ) 
केमबन्धनसे विमुक्त होनेके कारण सबसे श्रेष्ठ, (अस्तु ) है। ( सुरेकणाः ) 
समीचीन ज्ञानवाला, ( मतं: ) संन्यासयोगसे युक्त मनवाला मनुष्य, (सुवृक्तिम्‌) 
परमात्म-विषयवाले सुन्दर ज्ञानको या परमात्माकी सुन्दर स्तुतिको, (आनाश) 
प्राप्त होता है अर्थात्‌ ऐसा योगी सर्वदा आपकी स्तुति करनेवाला होता है । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि सब कर्मोको भगवदर्पण करनेवाला योगी 
कमवन्धनोंसे रहित होकर भगवच्चरणोंमें प्राप्त होता है । वेदमें भी यही कहा 
गया है कि लौकिक-वेंदिक कर्म करनेवाला .प्राणी सब कर्मोको मगवदर्पण करता 
हुआ परमात्माको प्राप्त हो जाता है। 


२९. समोऽहं सर्वभूतेषु न मे द्वेष्योऽस्ति न प्रियः । 
ये भजन्ति तु मां भक्त्या मयि ते तेषु चाप्यहम्‌ ॥ 
हे अर्जुन ! ( अहम्‌ ) वासुदेवस्वरूप मै भगवान्‌ कृष्ण, ( सवंभूतेष॒ ) सब 
भ्राणियोंमें, ( समः ) समानरूप अर्थात्‌ एकरस हूँ । (मे) मेरा, ( द्वेष्यः ) द्वेष 
करनेयोग्य प्राणी, ( न अस्ति ) नहीं है, और, ( प्रियः ) मेरा कोई प्रिय, (न) 
नहीं है। (ये) जो प्राणी, ( तु) तो, (भक्त्या ) अनन्यभक्तिसे, ( माम्‌ ) 
मुझ परमात्माको, ( भजन्ति ) भजते हैं, (ते) वे प्राणी, ( मयि ) मझमें 
अर्थात्‌ आनन्दस्वरूप ब्रह्मामें रहते हैं, (च) और, (अहम्‌) मै परमात्मा (अपि) 
भी, ( तेषु ) उन भक्तोंके हृदयमें वतमान रहता हूँ ॥ २९॥ 


कृणोत्यस्म वरिवो य इत्थेन्द्राय सोममुशते सुनोति । 
सध्रीचीनेन भनसाविवेनं तसित्सखायं कृणते समत्सु ॥ 
( ऋग्वेदः ४-२४-६ ) 
हे जीवात्मन्‌ ! ( यः ) जो मेरा उपासक ब्रह्मज्ञानी, ( इत्था ) इस प्रकार 
सव भूतोंमें राग-द्रेपसे रहित होकर अनन्य-भक्तिसे, (सोमम्‌) शान्त्यादि गुणवाले 
भक्तको, ( उशते ) कामना करनेवाले, (इग्द्राय) परमात्माका, (सध्रीचीनेन) 
समाहित, सीधे, ( मनसा ) अन्तःकरणसे, (सुनोति) भजन करता है, परमात्मा 
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भी, ( अस्मे ) इस ब्रह्मज्ञानी प्राणीको, (वरिवः) ज्ञानमय धनवाला, ( कृणोति) 
कर देता हे । ( अविवेनम्‌ ) सबमें समरूप, किसीके साथ राग-द्वेष न करनेवाला 
एकरस परमात्मा, ( तम्‌ ) उस भक्तको, ( इत्‌ ) ही, ( सखायम्‌ ) सखारूप, 
और, ( समत्सु ) सब प्रकारकी प्रसन्नतामें, ( कृणते ) धारण करता है । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्मा सबमें एकरस रहता है। वह 
किसीसे द्वेष या राग नहीं करता । जो पुरुष राग-ट्रेपसे रहित होकर परमात्माका 
भजन करते हें उनमें परमात्मा वास करता है और वे परमात्मामें वास करते 
हें । वेदमें भी कहा गया है कि जो भक्त सच्चे मनसे परमात्माका ध्यान करता 
हे उसे परमात्मा अपना सखा बना लेता है और उस भक्तको सब प्रकारका 
आनन्द प्राप्त होता है । | 
३०. अपि चेत्सुदुराचारो भजते मामनन्यभाक्‌। 
साधुरेव स मन्तव्यः सम्यग्‌ व्यवसितो हि सः॥ 


३१. क्षिप्रं भवति धमोत्मा शञवच्छान्ति निगच्छति । 
कोन्तेय प्रतिजानीहि न मे भक्तः प्रणश्यति ॥ 
हे अर्जुन ! (सुदुराचारः अपि चेत्‌) यदि कोई प्राणी पूर्वं अवस्थामें अत्यन्त 
दुराचारी भी हो, परन्तु पिछली अवस्थामें, ( अनन्यभाक्‌ ) सत्सङ्गति पाकर 
परमात्माको अनन्य भक्ति करता हुआ, या आत्म-चिन्तनके अतिरिक्त किसी देहे- 
न्द्रियके विषयको सेवन न करता हुआ, ( माम्‌ ) मुझ परमेश्वरको ही, (भजते) 
भजता है, तो, ( सः ) वह प्राणी, ( साधुः ) सत्पुरुष ही, ( मन्तव्यः ) मानने- 
योग्य है, ( हि ) क्योंकि, (सः) उस पुरुषने, ( सम्यक्‌ ) समीचीनतया, (व्यव- 
सितः ) “मै परमेशवरके भजनसे सब प्रकारके पूर्वक्कत पापोंसे छूट जाऊंगा' ऐसा 
निश्चय कर लिया है ॥ ३० ॥। 
ऐसा मेरा भक्त, ( क्षिप्रम्‌ ) बहुत शीघ्र ही, (धर्मात्मा) पुण्यात्मा, (भवति) 
हो जाता है । फिर, ( शस्वत्‌ ) सदाके लिये, ( शान्तिम्‌ ) सब प्रकारकी विषय" 
वासनाओंको त्यागकर संसारसे शान्तिको, ( निगच्छति ) प्राप्त हो जाता है। 
( कौन्तेय ! ) हे कुन्तीके पुत्र अजुन ! (मे) मुज्ञ परमेश्वरका, ( भक्तः ) 
भक्त, ( न प्रणश्यति ) कभी भी नष्ट नहीं होता, ( प्रतिजानीहि) इस प्रतिज्ञा- 
को तू निश्चयपूर्वक जान ले ॥ ३१॥ 
इच्छन्ति त्वा सोम्यासः सखायः सुन्वन्ति सोमं दधति प्रयांसि । 
तितिक्षन्ते अभिशस्त जनानामिन्द्र त्वदा कइचन हि प्रकेतः ॥ 
( ऋग्वेदः ३-३०५१ ) 
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हे परमात्मन्‌ ! पूवं अवस्थाओंमें अत्यन्त दुराचारी प्राणी भी यदिं, (प्रयांसि) 
अपने प्राण-अपानादि हवियोंको भगवदर्पण, ( दधति) धारण करते हैं अर्थात्‌ 
पिछली अवस्थामें भगवद्भजन करते हैं, ( त्वत्‌ ) तेरे लिये अर्थात्‌ परमात्माके 
लिये ही, ( जनानाम्‌ अभिशस्तिम्‌ ) प्रत्येक प्राणीके द्वारा की हुई हिसादि बुराई 
अथवा दुर्वचनात्मक हिंसाको, ( तितिक्षन्ते) सहन करते हैं अर्थात्‌ मन, कमं, 
वचनको अपने वशमें करते हुए क्षमाशील या साघु हो जते हैं तो वही क्षमाशील 
पुरुष, ( सोम्यासः ) शान्तिको प्राप्त होकर, ( सखायः) सबको समान दृष्टिसे 
` देखते हुए सबमें एकरस होकर, (त्वा ) तुझ परमात्माको, ( इच्छन्ति ) पानेकी 
इच्छा करते हैं, और, (सोमम्‌) शान्त ब्रह्माको, (सुन्वन्ति) सिद्ध करते हैं अर्थात्‌ 
मुक्ति पदवीको प्राप्त होते हैं । (इन्द्र ! ) हे सर्वेवर्यसम्पन्न परमात्मन्‌ ! (त्वत्‌) 
अनन्य भक्तिसे तेरा भजन करनेवाला, ( कश्चन) कोई भी प्राणी, (हि) 
निश्‍चय ही, ( आ प्रकेतः) सब ओरसे परिपूर्ण ज्ञानवान्‌ हो जाता है । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि कोई प्राणी पहले दुराचारी हो परन्तु 
पिछली अवस्थामें भगवच्छरणमें प्राप्त हो जाय तो उसके पूर्व दुष्कर्मोका नाश 
हो जाता है और वह परमपवित्र साधु पुरुष हो जाता है । फिर वह कभी जन्म- 
मरणके बन्धनको प्राप्त नहीं होता । वेदमें भी कहा गया है कि अपने देहेन्द्रिया- 
भिमानका परित्याग करके दूसरे पुरुषोके कठोर-वचनमय बाणोंको सहन करने- 
वाले प्राणी शान्तिको पाते हैं और संसारसे उपराम होनेके अनन्तर भगवउज्ञान 
और भगवच्छरणद्वारा मक्त हो जाते हैं। 


३२. मां हि पार्थ व्यपाश्रित्य येऽपि स्युः पापयोनयः । 
खनियो वैश्यास्तथा शाद्रास्तेऽपि यान्ति परां गतिम्‌ ॥ 

( पार्थं ! ) हे अर्जुन ! (ये ) जो, ( पापयोनयः ) अन्त्यजादि नीच या 
हिसक जातिमें उत्पन्न, ( स्त्रियः) साधारण स्त्रियां, ( वेश्या: ) कृषि-व्यापा- 
रादि कमोमें संलग्न वैश्य, ( तथा ) और, ( शूद्राः ) शूद्र अर्थात्‌ सेवा करने- 
वाली जातिके प्राणी, ( अपि स्युः) भी हों, (ते अपि) वे भी, (माम ) 
मुझ पतितपावन परमात्माको, (व्यपाश्रित्य) आश्रय करके अर्थात्‌ मेरी 
शरण आकर, ( परां गतिम्‌ ) परम श्रेष्ठ गतिको, (यान्ति हि) निश्चित 
रूपसे प्राप्त होते हैं ॥ ३२॥ 

ये धीवानो रथकाराः कर्मारा ये मनीषिणः । 
उपस्तीन्‌ पण मह्या त्वं सर्वान्‌ कृण्वभितो जनान्‌ ॥ 
( अथर्ववेदः ३-५-६ ) 


३३० भगवद्गीता और वेदगीता 


( पणं ! ) हे ज्ञानवान्‌ ! हे यते ! (ये ) जो, ( रथकारा: ) रथ आदिके 
बनानेवाले बढ़ई आदि शृद्रवंशवाले भी, ( धीवानः ) परमात्माकी भत्तिमें बुद्धि 
रखनेवाले हैं, और, (ये) जो, (कर्माराः) लोह, सुवर्ण आदि धातुओंके 
अथवा मृत्तिका-पत्थर आदि गढ्नेवाले शूद्रवंशोत्पन्न शिल्पी भी, ( मनीषिणः ) 
अपने मनको वशमेँ रखकर भगवानूकी उपासनामें बुद्धिको धारण करनेवाले 
अर्थात्‌ अध्यात्मविद्याके ज्ञाता हे, ( उपस्तीन्‌ ) मेरी अर्थात्‌ परमात्माकी उपा- 
सनाके लिये उपस्थित हुए, ( सर्वान्‌ जनान्‌ ) उन सब दुराचारी, स्त्री, वश्य, 
शद्रादिको भी, ( अभितः ) सब ओरसे, (त्वम्‌ ) तू सदुपदेष्टा ज्ञानी और 
भक्त पुरुष, ( मह्यम्‌ ) मझ परमात्माके लिये अपनी सत्सङ्गतिके प्रभावसे, 
( कृण्‌ ) तैयार कर । 

उत त्वा स्त्री शशीयसी पुंसो भवति वस्यसी । 
अदेवत्रादराधसः ॥ 
( ऋग्वेदः ५-६१-६ ) 
हे मनुष्य ! ( त्वा ) एक अकेली, (स्त्री उत ) स्त्री भी, ( अदेवत्रात्‌ ) 
देवपूजन अर्थात्‌ परमात्माका पुजन न करनेवाले, ( अराधसः ) दानादि धनसे 
रहित अर्थात्‌ शुभ कर्ममें अपने धनको न लगानेवाले, ( पुंसः ) लोभी पुरुषसे, 
( शशीयसी ) अतीव श्रेष्ठ, और, (वस्यसी) सब स्थानोंमें वासके योग्य 
अर्थात्‌ मृक्तिधाममें वासके योग्य, ( भवति ) होती है । 

तुलना--गीताके अनुसार साधारण स्त्रियां और वेश्यादि नीच स्त्रियां 
तथा गृहकार्यासक्त वैश्य और सेवापरायण शूद्रादि नीच जातियाँ भी परम- 
श्रद्धाभक्तिसे भगवद्‌भजन करनेसे परमपदको प्राप्त हो जाती हैं । वेदमें भी 
कहा गया है कि रथकार, लोहकार, कर्मकार तथा स्त्री जाति भी भगवद्भजन 
न करनेवाले ब्राह्मणादि वर्णोके पुरुषोंसे श्रेष्ठ मानी जाती है.। 


३३. किं पुनन्रोह्मणाः पुण्या भक्ता राजर्षयस्तथा । 

अनित्यमसुखं लोकमिमं प्राप्य भजस्व माम्‌ ॥ 
हे अजुन ! (पुनः) तो फिर, ( पुण्या: ) शम-दमादिसे पवित्रात्मा, 
और, (भक्ता: ) परमात्माको भक्ति करनेवाले, ( ब्राह्मणाः ) शद्ध ब्राह्मणकु लमे 
उत्पन्न हुए, ( तथा ) वसे ही, ( राजर्षयः ) शुद्ध आचरणवाले सूक्ष्मदर्शी 
क्षत्रिय, ( किम्‌ ) इनके लिये क्या कहना है! अर्यात्‌ उत्तम कुल होनेके साथ 
पवित्रात्मा और भगवद्भक्त होनेसे ब्राह्मण और क्षत्रिय क्या परमयदको प्राप्त 
न होंगे ? इसलिये हे अजुन ! तू, ( इमम्‌ ) . इस, ( अनित्यम्‌ ) विनाशी, 
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तथा, ( असुखम्‌ ) सुखसे रहित, ( लोकम्‌ ) लोकको अर्थात्‌ मनुष्यलोकको, 
( प्राप्य ) प्राप्त करके, ( माम्‌ ) मुझ परमात्माको, ( भजस्व) भज अर्थात्‌ 
मुझ परमात्माको उपासना कर॥ ३३ ॥ 
यं विप्रा उक्थवाहसो$भिप्रमन्दुरायवः । 
घृतं न पिप्य आसन्यृतस्य यत्‌ ॥। 
( ऋग्वेदः ८-१२-१३ ) 
( विप्राः ) ब्रह्मज्ञान रखनेवाले बुद्धिमान्‌ ब्राह्मण, और, ( उक्थवाहसः ) 
अस्त्र-शस्त्र उठानेवाले राजषि अर्थात्‌ क्षत्रिय, ( आयव: ) मक्तिकी प्राप्तिके 
लिये विस्तृत विचारोंवाले भगवद्भक्त मनुष्य, ( यम्‌ ) जिस परमात्माको 
पाकर, ( अभिप्रमन्दुः ) अत्यन्त आनन्दमें स्थित होते हैं, इसमें कहना ही क्या 
हे । इसलिये हे जीवात्मन्‌ ! तु भी, (ऋतस्य) सत्यस्वरूप परब्रह्मके, 
( आसनि ) मुख अर्थात्‌ मुक्तिपदमें, (यत्‌) जो ज्ञान है उसे, (घृतं न ) 
शुद्ध घृतके समान, ( पिप्ये) सेवन कर या पान कर । 
या दम्पती समनसा सुनुत आ च धावतः । 
देवासो नित्ययाशिरा ॥ 
| ( ऋग्वेदः ८-३१-५ ) 
( देवास: ! ) हे ब्रह्मज्ञानी विद्वानो ! (या) जो, ( दम्पती ) ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वैश्यादि स्त्री-पुरुष, ( समनसा ) समाहित मनसे, ( सुनुतः ) परमात्म- 
भजनात्मक यज्ञको करते हैं, जो स्त्री-पुरुष, ( आधावतः ) भगवद्भक्तिकी 
ओर अपने आपको ले जाते हैं या ब्रह्मज्ञानसे अपने आपको शुद्ध करते हैं, 
(च ) और, जो स्त्री-पुरुष, ( नित्यया ) सवेदा रहनेवाले, ( आशिरा ) भग- 
वदाश्रयपूर्वक वास करते हैं, इस बातमें कहना ही क्या हे ! | 
तुलना--गीतामें कहा ग्या है कि ब्राह्मण-क्षत्रिय यदि भगवद्भक्ति करने- 
वाले हों तो क्या वे परमपदको प्राप्त न होंगे ? अर्थात्‌ अवश्यमेव परमपदको 
प्राप्त होंगे । वेदमें भी कहा गया है कि ब्राह्मण और क्षत्रिय भगवद्भक्ति 
करनेसे पवित्र हो जाते हैं और भंगवद्भक्तिके प्रभावसे अवश्यमेव परमपदको 
प्राप्त हो जातेहें। - | 
उपनिषद्में भी कहा गया हे-- 
इहेव सन्तोऽथ विद्मस्तद्वयं न चेदवेदीमेहती विनष्टिः । 
ये तद्विदुरमृतास्ते भवन्त्यथेतरे दुःखमेवापियन्ति ॥ 


( ब. उ. ४-४-१४ ) 
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हम लोग इस संसारमें शरीर पाकर अज्ञाननिद्रासे रहित होकर 
उस ब्रह्मतत्त्वको किञ्चित्‌ जान सकते हैं। यदि ऐसा न हुआ तो बडी हानि 
होगी अर्थात्‌ बड़े दुःखके कारण जन्म-मरणको प्राप्त होना होगा । अतः जो 
लोग उस अनन्त शक्तिमान्‌ जगदीश्वरको जानते हैं वे अमृतस्वरूप हो जाते हैं 
अर्थात्‌ अमर होकर परमपद केवल्यको पाते हैं और जो उस परमेश्वरको 
नहीं जानते वे बार-बार सवंदु:खमय जन्म-मरणको प्राप्त होते रहते हैं। 


३४. मन्मना भव मद्धूक्तो मद्याजी मां नमस्कुरु । 
मामेवेष्यसि युक्स्वेवमात्मानं मत्परायणः ॥ 
इति श्रीमद्भगवद्गीतासूपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्रे श्रीकृष्णाजुन संवादे 
राजविद्याराजग॒ह्ययोगो नाम नवमोऽध्यायः । 
हे अजुन ! तू, (मन्मनाः) मुझ परमात्मामें मनको लगानेवाला, 
( मदुभक्तः ) मुझ परमात्माका अनन्य भक्त, और, ( मद्याजी ) मुझ परमात्मा- 
की प्राप्तिके लिये नित्य-नेमित्तिक यज्ञ करनेवाला, (भव) हो जा, तथा, 
( माम्‌ ) मुझ परमात्माको ही, ( नमस्कुरु ) शरीर, मन और वाणीसे नम- 
स्कार कर । ( एवम्‌ ) इस प्रकार, ( मत्परायणः ) सर्वदा मेरे स्वरूपके 
ध्यानमें लगा हुआ, ( आत्मानम्‌ ) अपने अन्तःकरणको, ( युक्त्वा) समाधिमें 


लगाकर, ( आत्मानम्‌ ) स्त्र व्याप्त, ( माम्‌ ) मुझ परमात्माको, ( एष्यसि ) 
प्राप्त हो जायगा ॥ ३४॥। 


सं वो मनांसि सं ब्रता समाकतीनंमामसि। 

अमी ये विव्रता स्थन तान्वः सं नमयामसि ॥ 
( अथववेदः ३-८-५ ) 
हे मुमुक्षु पुरुषो ! में परमात्मा, ( वः ) तुम अनन्य भगवद्भक्तोंके, 
( मनांसि ) चित्तोंको, ( सं नमामसि) अपने अनुकूल करता हूं । (व: ) 
तुम्हारे अर्थात्‌ अपने अनन्य भक्तोंके, ( ब्रताः ) नित्य-नैमित्तिक व्रत, तप 
आदि यज्ञ, (सं नमामसि) अपने अनुकूल करता हँ जिससे तुम्हारी 
वृत्ति मेरे लिये यजनशील हो । ( वः ) तुम्हारे, ( आकृती: ) संकल्पों अर्थात्‌ 
आध्यात्मिक विचारोंको, ( संनमामसि ) स्वानुकूल करता हें जिससे तुम्हारे 
नमस्कार भी मुझ परमात्माके अनुकूल हों, (ये ) ओर जो, ( अमी ) ये, 
( वित्रता: ) विरुद्ध कमं करनेवाले अर्थात्‌ परमात्मासे विमुख, ( स्थन ) हैं, 
( तान्‌ ) परमात्मासे विमुख उन पुरुषोंको, ( वः) तुम्हारे सम्मुख ही, 
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( संनमयामसि ) अपनी मर्यादा स्थापित करनेके लिये और अपने भक्तोकी 
रक्षा करनेके लिये अच्छे कमंमें झुका देता हूँ जिससे वे मुझ परमात्माके 
भक्त बन जाय । 

उपनिषदमें भी कहा गया हे-- 

यथा नद्यः स्यन्दमानाः समुद्रेऽस्तं गच्छन्ति नामरूपे विहाय । 

तथा विद्वान्नामरूपाद्विमुक्तः परात्परं पुरुषसुपेति दिव्यम्‌॥ 

( म्‌. उ. ३-२-८ ) 

जेसे भिन्न-भिन्न नदियाँ बहती हुई अपने सिन्धु, गंगा, यमुनादि नाम और 
रूपको त्यागकर समूद्रमें लय हो जाती हैं वसे ही विद्वान्‌ अपने नाम-रूपसे 
रहित होकर उस परमपुरुष परमात्मामें जा मिलता है । 

तुलना--गीताके अनुसार परमात्मामें मन लगानेवाला, परमात्माका भक्त, 
परमात्माके नामपर संकल्परहित होकर यज्ञ करनेवाला प्राणी परमात्मामें जा 
मिलता है । वेद और उपनिषद्में भी कहा गया है कि मन, संकल्प ओर नित्य- 
नैमित्तिक कर्माको निष्कामभावसे परमात्मार्पण करता हुआ प्राणी संसारसे 
विमुक्त होकर परम पुरुषोत्तम परमात्माको प्राप्त हो जाता है। 


न्यायभूषण श्रीजगन्नाथशार्त्रिकृत वेदगोताका अष्टम अध्याय समाप्त । 
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दशम अध्याय 
श्रीभगवान्‌ वाच-- 


१. भूय एव महावाहो णु मे परम वचः | 
यत्तेऽहं प्रीयमाणाय वक्ष्यामि हितकाम्य या ॥ 
श्रीमगवान्‌ बोले--( महाबाहो ! ) हे महान्‌, पराक्रमयुक्त भुजावाले 
अर्जुन ! (में मेरे, ( परमम्‌ ) परम श्रेष्ठ परमार्थदायक, ( वचः) वचन- 
को, ( भूयः ) फिर एक बार, (एव ) निश्चय ही, (श्वण ) सुन, (यत्‌ ) 
क्योंकि, ( अहम्‌ ) मैं श्रीकृष्ण, ( हितकाम्यया ) तेरी भलाई करनेकी इच्छा- 
से, ( प्रीयमाणाय ) वचनामृतको प्रीतिपूर्वंक पान करनेवाले, (ते ) तुझ 
भक्त अजुनसे, ( वक्ष्यामि ) कहुँगा ॥ १॥। 


आश्षुत्कण भुधी हवं न्‌ चिहृधिष्व में गिरः । 
इन्द्र स्तोममिमं मम कृष्वा य॒जहिचिदन्तरम्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः १-१०-९ ) 


( आश्नुत्कणं ! ) सब बातें चारों ओर भलीभाँति सुननेवाले कान रखने- 
वाले हे जन ! (इन्द्र! ) हे जीवात्मन्‌ ! ( मम ) मुझ परमेश्वरके, ( हवम्‌ ) 
[ ह्विन्‌ ह्वेन्‌ स्पर्धायां शब्दे च ] वचनको, ( नु) शीघ्र, ( श्रुधी ) सुन । 
(मे) मुझ परमात्माकी, ( गिर: ) वेदमयी वाणीको, ( दधिष्व) चित्तमें 
धारण कर [ 'चित्‌' पादपुतिके लिये है ] , ( मम ) परमार्थका उपदेश देनेवाले 
मेरे, ( इमम्‌ ) उपदेश दिये हुए इस, ( स्तोमम्‌ ) वाकयसमूहको, ( युजरिचित्‌ ) 
अपने साथ जुड़े हुए सखारूप मनके ही, ( अन्तरम्‌ ) भीतर, (कृष्व ) कर 
अर्थात्‌ मेरा उपदेश समाहित मनसे ग्रहण कर । 


तुलना--गीतामें अजुंनको फिर श्रद्धासे वचनामृत सुनानेके लिये तैयार 
किया गया है। अजुंनकी विशेष श्रद्धा और प्रीति देखकर भगवान्‌ अजुंनका 
सांसारिक मोह छुड़ानेके लिये उसे फिर उपदेश देते हैं। वेदमें भी भगवानने 
मनुष्योको यही उपदेश दिया है कि वेदोपदेशको सावधान होकर अर्थात्‌ कान 
खोलकर सुनना चाहिये और मनको उस उपदेशामें लगाना चाहिये । 
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२. न मे विदुः सुरगणाः प्रभवं न महषयः । 

अहमादिहि देवानां महर्षीणां च सवेशः ॥ 
हे अर्जुन ! ( सुरगणाः ) . ब्रह्मादि देवगण, (मे) मेरे, (प्रभवम्‌) 
प्रभाव अर्थात्‌ सामथ्यंको अथवा मेरी उत्पत्तिको, (न विदुः) नहीं जानते, 
ओर, ( महर्षयः ) भृगु, मरीचि, अत्रि प्रभृति ब्रह्माके दश मानस पुत्र भी, 
( न ) नहीं जानते, ( हि) क्योंकि, (अहम ) में परमात्मा, ( देवानाम्‌ ) 
ब्रह्मा, इन्द्रादि देवताओंका, ( च ) और, ( महर्षीणाम्‌ ) भगु, अङ्गिरा आदि 
ऋषियोंका, ( सर्वशः) सब प्रकारसे, ( आदिः ) मुल कारण हूँ अर्थात्‌ इन 

महषि और देवताओंसे भी प्रथम हूँ ॥ २॥ 


न यस्य देवा देवता न मर्ता आपइचन शवसो अन्तमापुः । 

- स प्ररिक्वा त्वक्षसा कमो दिवश्च मरुत्वान्‌ नो भवत्विन्द्र ऊती ॥। 

| ` (ऋग्वेदः १-१००-१५ ) 

( देवा: ) इन्द्रादि देवता, ज्ञानी विद्वान्‌ अथवा वागादि इन्द्रियाँ, (यस्य) . 
जिस, ( देवता ) .ज्योतिःस्वरूप परमात्माके, ( शवसः ) बल अर्थात्‌ सामथ्यं- 
के, ( अन्तम्‌ ) अन्तको, ( न आपुः ) प्राप्त नहीं होते, (आपः) भृगु, व्यासादि 
आप्तवक्ता महषिगण भी, ( यस्य ) जिस परमात्माके प्रभावके अन्तको, ( न) 
नहीं प्राप्त होते, ओर, ( मर्ताः ) मरनेवाले सब साधारण जीव भी, ( यस्य 
शवसः अन्तम्‌ ) जिस परमात्माके प्रभावके अन्तको, ( न ) प्राप्त नहीं होते, 
( मरुत्वान्‌ ) वह जीवोंका स्वामी, ( त्वक्षसा ) पापोंका नाश करनेवाले बल- 
से, ( क्ष्मः ) पृथिवी, ( च ) और, ( दिवः) आकाशको, ( प्ररिक्वा ) अत्यन्त 
भिन्न स्थानपर स्थापित करनेवाला, या इन दोनोंको भिन्न-भिन्न करनेवाला, 
(सः इन्द्रः) वह परमैश्वर्यवान्‌ परमात्मा, ( नः ) हम भक्तोंकी, ( ऊती ) 
रक्षाके लिये, ( भवतु ) होवे । 

उपनिषदोंमें भी कहा गया है-- 

न तत्र सूर्या भाति न चन्द्रतारकम्‌ । 5 
| ( कठ उ. ५-१५ ) 
न वहाँ सूर्य प्रकाशित होता, न चन्द्र-तारे ही । 

न तत्र चक्तुगंच्छति न वाग्गच्छति । 
( केन उ. १-३ ) 
न वहाँ नेत्र पहुँच पाता, न वाणी ही । 
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औं बृहच्च तदिञ्यमचिन्त्यरूपं सूद्षमाच्च तत्सूक्ष्मतरं विभाति । 
( मु. उ. ३-१-७ ) 
वह बहुत बडा, दिव्य, अचिन्त्य रूपवाला और सुक्ष्मसे भी सूक्ष्म है। 
न चक्षुषा गृह्यते नापि वाचा। 
( मु. उ. ३-१-८ ) 
न वह चक्षरिन्द्रियसे ग्रहण किया जा सकता, न वाणीसे ही । 
इन श्रुतियोंसे ज्ञात होता है कि इन्द्रियाँ, सूर्यादि देवता तथा महषिगण, 
कोई भी परमात्माका अन्त नहीं पा सका । 
यदि मन्यसे सुवेदेति दश्रमेवापि नूनं त्वं वेत्थ ब्रह्मगो रूपम्‌ । 
यद्स्य त्वं यदस्य च देवेष्वथ नु मीमांस्यमेव ते मन्ये विदितम्‌ ॥ 
( केन उ. २-१ ) 
प्रजापति शिष्यसे कहता है- हे सोम्य ! यदि तू ऐसा मानता है कि उस 
ब्रह्मका स्वरूप सुवेद है अर्थात्‌ वह ब्रह्म सुलभतासे जाननेयोग्य है तब तू निश्चय 
ही कुछ नहीं जानता । जो कुछ जानता है वह थोड़ा ही जानता है। क्या तू उस 
्रह्मके स्वरूपको जानता है ? नहीं, क्योंकि जो तू इस ब्रह्माको अध्यात्मोपाधिके 
कारण जीव और अधिदैव उपाधिके कारण शरीरसे परिच्छिन्न जानता है, और 
्रह्मा-विष्णु-महेशादिको ब्रह्मरूप जानता है, यदि ऐसा हो, तो इतना जाननेपर 
भी तू अल्प ही जानता है। तू पूर्णतया विचारपूर्वक देख कि तू उसके स्वरूपको 
जानता है या नहीं ! 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्मा ही सब देवता तथा महधियों- 
का आदि कारण है इसलिये देवता और महषिगण उसका अन्त नहीं पा सके । 
वेद और उपनिषदोंमें भी बताया गया है कि परमात्मा दुज्ञय है। उसके अन्तको 
ब्रह्मादि देवता तथा ऋषि-महषि और साधारण पुरुष भी नहीं पा सकते । 


३. यो मामजमनादिँ च वेत्ति लोकमहेश्वरम । 
असम्मूढः स मर्त्येषु सबपापेः प्र मुच्यते ॥ 

( यः ) जो मुमुक्षु पुरुष, ( माम्‌ ) मुझ परमेश्वरको, ( अजम्‌ ) प्राकृ- 
तिक जन्मसे रहित, ( अनादिम्‌ ) कारणरहित अर्थात्‌ नित्य, (च ) और, 
( लोकमहेश्वरम्‌ ) सब लोकोंका स्वामी, ( वेत्ति ) जानता है, (सः) वह 
मुमुक्षु पुरुष, ( मत्यषु) सव मनुष्योंमें, ( असम्मूढः ) मोहरहित अर्थात्‌ 
ज्ञानी है, तथा, ( स्ंपार्पः ) आध्यात्मिक, आधिभौतिक, आधिदैविक पापोंसे 
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और पापके काये दुःख, दुर्योनि और दुर्गतिसे, (प्रमुच्यते) भलीभांति छूट 
जाता हे ॥ २ ॥ 
स इत्स्वपा भुवनेष्वास य इमे द्यावापथिवी जजान । 
उर्वो गभीरे रजसी सुमेके अवंशे धीरः शाच्या समरत्‌ ॥ 
| ( ऋग्वेदः ४-५६-३ ) 
( य: ) जिस परमात्माने, ( इमे ) दृष्टिगोचर होते हुए इन, ( द्यावा- 
पृथिवी ) आकाश और पृथिवीको, ( जजान ) उत्पन्न किया [ नकि पृथिव्यादिसे 
स्वयं उत्पन्न हुआ, इसीलिये उसे अज कहते हैं], (धीरः ) वेदिक ज्ञान एवं 
वृद्धिका देनेवाला, ( यः ) जो परमात्मा, ( उर्वी ) विस्तीणं, ( गभीरे ) हल- 
चल न करनेवाले, ( सुमेके ) शोभनस्वरूप, ( रजसी ) इस लोक तथा परलोक- 
को, ( शच्या ) अपनी शक्तिसे, ( सम्‌ ऐरत्‌ ) भलीभाँति चलाता है, ऐसा जो 
जानता है, (स इत्‌ ) वह ज्ञानी ही, ( मुवनेषु ) सब मुवनवासी जीवोंमें 
( स्वपाः ) अच्छे कर्मोवाला अर्यात्‌ पापकर्मोसे रहित, ( आस ) है । 
तुलना--गीतामें ईश्वरको अज, अनादि तथा सर्वजगतूका स्वामी और उस 
ईश्वरको जाननेवालेको सब पापोंसे रहित बताया गया है । वेदमें भी कहा गया 
है कि पृथिवी ओर आकाशादिके उत्पादक ब्रह्मको स्मरण करता हुआ पुरुष 
निष्पाप हो जाता है । 
४. बुद्विज्ञीनमसम्मोहः क्षमा सत्यं दमः शमः । 
सुखं दुःखं भवोऽभावो भयं चाभयमेव च ॥ 
५, अहिंसा समता तुष्टिस्तपो दानं यशोऽयशः । 
भवन्ति भावा भूतानां मत्त एव प्रथग्विधाः ॥ 


हे अर्जुन ! (बुद्धिः ) तत्त्व और अतत्त्वका निश्‍चय करनेवाली अन्तःकरण- 
वृत्ति, ( ज्ञानम्‌ ) सदसद्विवेक अर्थात्‌ आत्मा क्या है, देह क्या है, इत्यादि तत्त्वका 
वोध, ( असम्मोहः ) किसी कार्यपर मोहित न होना अर्थात्‌ किकतंव्यविमूढ़ता- 
से रहित होना, ( क्षमा ) किसीके दिये हुए क्लेश अथवा उपद्रवादिका सहन 
करना, ( सत्यम्‌ ) यथार्थं बात कहना, ( दमः ) बाह्येन्द्रियोका निग्रह करना, 
( शमः) विषयोंसे उपरति अर्थात्‌ शान्ति रखना, ( सुखम्‌ ) पूर्णं आहूलाद, 
( दुःखम्‌ ) सन्ताप, ( भव: ) उद्भव, ( भावः ) सत्ता, अथवा, ( अभावः ) 
विनाश, ( भयम्‌ ) डर, ( च) और, ( अभयम्‌ ) निर्भयता, (च) और, 
( एव ) निश्‍चय ही, (अहिंसा) किसीको किसी प्रकारकी पीड़ा न देना, (समता) 


२२ 
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राग-द्वेषसे रहित होकर नत्रु-मित्रमै समान बुद्धि रखना, ( तुष्टिः) यथालाभ 
सन्तोष रखना, ( तपः) चित्तकी एकाग्रता अर्थात्‌ भगवत्प्राप्तिके निमित्त 
शारीरिक क्लेश उठाना, ( दानम्‌ ) देशकालानुसार सत्पात्रको दान देना, (यशः) 
शुम कर्मोके कारण लोकमें अपने बडप्पनकी प्रसिद्धि, ( अयशः ) अपकीति, 
( एते ) ये, ( पृथग्विधाः ) भिन्न-भिन्न प्रकारके, ( भूतानाम्‌ ) प्राणियोंके, 
( भावाः ) कहे हुए या न कहे हुए काम-क्रोध-लोभादि भाव अर्थात्‌ विकार, 
( मत्तः ) मुझ परमेश्वरसे, (एव ) ही, ( भवन्ति ) प्राप्त होते हैं अर्थात्‌ 
मुझ परमात्मा द्वारा ही जीवोंको हानि-लाम, यश-अपयश, सुख-दुःखादि सव 
बातें प्राप्त होती हैं। ४-५॥ 
ऋतं सत्यं तपो राष्ट्रं श्रमो धर्मशच कर्म च। 
भूतं भविष्यदृच्छिष्टे वीय लक्ष्मीर्बलं बले ॥ 
समृद्धिरोज आकूतिः क्षत्रं राष्ट्रं षड्व्यः । 
संवत्सरोऽध्युच्छिष्ट इडा, प्रवा ग्रहा हविः ॥ 
( अथववेदः ११-७-१७-१८ ) 
( ऋतम्‌ ) मानसिक संकल्प अर्थात्‌ बुद्धि या [ ऋतं पिबन्तौ सुकृतस्य 
लोके ] कर्मोका फल, ( सत्यम्‌ ) यथार्थ बात कहना, (तपः ) चित्तकी एकाग्रता 
अर्थात्‌ भगवत्प्राप्तिके निमित्त ब्रतोपवासादि करके शारीरिक क्लेश उठाना, 
( राष्ट्रम्‌ ) राज्य-सुख अथवा देहरूपी राज्यका सुख भोगना, ( श्रमः ) परिश्रम 
अथवा विश्राम अर्थात्‌ विषयोपभोगसे उपरति, ( धर्म: ) अहिंसादि सर्वसाधारण 
धर्म, (च ) और, ( कर्म ) वर्णाश्रमानुसार शास्त्रविध्यनुकूल यज्ञ-यागादि कमं, 
( भूतम्‌ ) उद्भव, और, ( भविष्यत्‌ ) आगे उत्पन्न होनेवाले सब पदार्थ, 
( वीयंम्‌ ) अभयताका बल या सामथ्यं, ( लक्ष्मी: ) सब प्रकारका एस्वय 
ओर उससे उत्पन्न हुआ यरा, ( बलम्‌ ) बल, ( समृद्धि: ) इष्ट फलकी अभि- 
वृद्धि, ( ओजः ) तेज, ( आकूतिः ) इष्टफलप्राप्तिविषयक संकल्प, ( क्षत्रम्‌ ) 
क्षात्र तेज, (राष्ट्रम्‌ ) राज्यमें शत्रुजन्य दुःख, ( षट्‌ उव्यं: ) छह उवियाँ अर्थात्‌ 
यो, पृथिवी, दिन, रात्रि, जल और औषधियाँ, ( संवत्सरः ) द्वादशमासात्मक 
काल, ( इडा ) वाणी, ( प्रेषा: ) यज्ञादि कर्मोम चारों ऋत्विजोंके प्रेरणा करने- 
वाले मन्त्र, ( ग्रहाः ) सूर्य, चन्द्र आदि ग्रह और उपग्रह, ( हवि: ) चरु-पुरोडा- 
शादि अन्न, तथा और भी प्राणियोंके नाना प्रकारवाले कहे हुए और न कहे 
हुए काम-क्रोध-लोभादि भाव, ( बले) सबसे. बलवान्‌, ( अघि उच्छिष्ट ) स्व- 
प्रकाश परब्रह्म परमात्मामें रहते हैं । | 
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तुलना--जेसे भगवद्गीतामें बुद्धि-ज्ञानादिका आश्रय परमात्मा ही बताया 
गया हे वसे ही वेदमें भी ऋत, सत्य, तप आदिका वासस्थान परमात्मा ही कहा 
गया हे । | 


६ महर्षयः सप्त पूर्वे चत्वारो मनवस्तथा । 
मद्भावा मानसा जाता येषां लोक इमाः प्रजाः ॥ 

( पूर्वं ) सृष्टिके आदिमें सबसे पहले, ( सप्त महर्षयः ) भग, अत्रि आदि 
सात महषि, ( तथा ) और, (पूर्व चत्वारः ) सृष्टिके आदिमें उत्पन्न हुए सनक, 
भनन्दन, सनातन, सनत्कुमार, ओर, ( मनवः ) स्वयम्भू आदि मनु, (मानसाः 
जाताः ) मेरे संकल्पमात्रसे प्रकट हुए, ( मद्‌भावाः ) मुझ परमेशवरमें अपना 
चित्त लगाये हुए मेरे विभतिरूप हैं, ( लोके ) इस संसारमें, ( येषाम्‌ ) जिन 
सप्तषि, स्वयम्भू आदिकी, ( इमाः ) ये सब दृष्टिगोचर होती हुई, ( प्रजा: ) 
सारी प्रजाएँ हैं ॥ ६॥। 
एककयेषा सृष्ट्या सं बभूब यत्र गा असृजन्त भूतकृतो विइवरूपाः । 
यत्र विजायते यमिन्यपत्‌ः सा पशन्‌ क्षिणाति रिफती रुशती ॥ 

( अथर्ववेदः ३-२८-१ ) 


( एषा ) विधातासे प्रकट की हुई यह सृष्टि, ( एकेकया ) एक-एक व्यक्ति- 
के रूपमें, ( सृष्टया ) मानस सृष्टिके रूपसे, ( संवभूव ) उत्पन्न हुई, ( यत्र ) 
जिस मानसिक सृष्टिमें, ( भूतकृतः ) भूतोंसे की हुई अर्थात्‌ पार्थिवादि भूत- 
विकारवाली, ( विइवरूपाः ) नाना वणोवाली, ( गाः ) गौएँ तथा गौसे उप- 
लक्षित मानुषी सृष्टि भी, ( असृजन्त ) प्रकट हुई । यह प्रथम सृष्टि मान- 
सिक उत्पन्न हुई है, न कि मंथुनी, ( यत्र) जिस उत्पन्न हुई मानसिक सृष्टि- 
में-से, ( अपर्तुः ) अपकृष्ट ऋतु और वीयंवाली अर्थात्‌ ऋतुकालसे भिन्न समयवाली 
मनुष्यादि सृष्टि, ( यमिनी ) मैथुनके लिए पुरुषसे संयुक्त होनेवाली अर्थात्‌ 
मैथुन द्वारा सृष्टि उत्पन्न करनेवाली, ( विजायते ) उत्पन्न होती है। (सा) 
वह सृष्टि, ( रिफती ) काम-चेष्टासे आपसमें हिसा करती हुई, ( रुशती ) 
क्रोध करती हुई, ( पशून्‌ ) [ पश्यतीति पशुः ] जीवमात्रका, ( क्षिणाति ) 
पशुधर्मवाली होकर नाश करती है। 
| तुलना--गीताके अनुसार सप्तषि, सनक-सनन्दनादि चार, तथा मनु आदि- 

की प्रथम सूष्टि मानसिक हुई है, जिनकी सन्तानोका क्रम आजतक चळ रहा 
है । वेदमें भी आदि मानसिक सृष्टि एक-एक करके बिना माता-पिताके उत्पन्न 
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हुई बताई गई है, जैसे वसिष्ठादि सप्तषि उत्पन्न हुए थे। फिर मंथूनी सृष्टि 
होने लगी, जो काम-चेष्टाके अधिक हो जानेसे एक दूसरेको मारने लगी । 
७, एतां विभूतिं योगं च मम यो वेत्ति तत्त्वतः । 
सोऽविकम्पेन योगेन युज्यते नात्र संशयः ॥ 

( यः) जो ज्ञानी मुमुक्षु पुरुष, ( मम ) मुझ परमात्माकी, ( एताम्‌ ) 
पूर्वप्रतिपादित विभूति अर्थात्‌ विविधाकारक सर्वात्मस्वरूप या महत्त्वविस्तारको, 
(च ) और, ( योगम्‌ ) सृभ्टिस्थितिसंहार-सामर्थ्यं अथवा प्रवेश-नियमनादि 
सामथ्यंको, ( तत्त्वतः ) यथाथतासे, ( वेत्ति ) जानता है, ( सः) वह ज्ञानी 
पुरुष, ( अविकम्पेन ) चंचलतासे रहित अर्थात्‌ स्थिर, ( योगेन ) चित्तवृत्ति- 
निरोधक योगसंबन्धसे अर्थात्‌ मेरी उपासनाके संबन्धसे, ( युज्यते ) देहादिमें 
आत्मभावको छोड़कर ब्रह्मात्मकत्वभावसे जुड़ जाता है, (अत्र संशयः न ) 
इसमें कोई सन्देह नहीं है ॥ ७॥ 

एवा हि ते विभूतय ऊतय इन्द्र मावते । 
सद्यश्चित्सन्ति दाश षे ॥ 
( ऋग्वेदः १-८-९ ) 

( इन्द्र ! ) हे परमेश्वर्ययुक्त परमात्मन्‌, ( ते ) तुझ परमात्माके, ( विभू- 
तयः ) विविधाकारक सर्वात्मस्वरूप महाशक्तिशाली पदार्थ अर्थात ऐश्वयंविशेष, 


( एवा हि) इस प्रकार, (मावते ) मुझ जसे, ( दाशुषे) आपको सस्व 
पण करनेवाले यजमान अर्थात्‌ मुमुक्षु भक्तको, ( सद्यः चित्‌ ) सर्वदा ही 
( ऊतयः सन्ति ) संसाररूपी समूद्रसे बचाते हैं । 


१. मावते--'वतुप्प्रकरणे युष्मदस्मद्‌'्यां छन्दसि सादृश्य उपसंख्यानम्‌’ इत्यस्म- 
च्छब्दात्‌ वतुप्‌ । मपयन्तस्य 'प्रत्ययोत्तरपदयोरच' इति मादेश:। अदशब्देन 
सह 'अतो गुण इति पररूपत्वम्‌ । दृगदृरवतुष्वित्यनुवृत्तावासर्वनाम्नः इति 
दकारस्य आकारः, सवणंदीघंत्वम्‌ । 

२. सद्य:---समाने द्यवि इत्यर्थ 'सद्यःपरुत्परायँषमः' इत्यादिना निपातितम । 

३. दाशुष--“दाशृ दाने, 'दाइ्वान्सा ह्वान्मीढवांशच' इति निपातनात क्वसा- 
विडभावो द्विवंचनाभावश्च । चतुर्थ्येकवचने 'यचि भम' इति भसंज्ञायां 'वसो 


संप्रसारणम्‌' इति संप्रसारणम्‌ । वकारस्योकारः, परपूर्वत्वम्‌, 'शासिवसिघसीनां 
च इति षत्वम्‌ । 
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तुलना--भगवद्गीतामें कहा गया है कि परमात्माके विविधस्वरूपवाले 
ऐशवयं-विस्तारको जो सम्यक्तया जान लेता है उस ममुक्षुकी चित्तवत्तिका योग 
परमात्माके साथ अविचङभावसे हो जाता है, अर्थात्‌ उसकी चित्तवृत्ति सांसारिक 
विक्कतिशील पदार्थोके स्नेहको छोड़कर पूर्णतया परमात्मभक्तिमें लग जाती है। 
वेदमें मी यही बताया गया है कि सारे जगत में अपने स्वरूपको भिन्न-भिन्न 
शक्तियोंसे युक्त करके परमात्मा ही भिन्न-भिन्न समयमें उन शक्तिशाली विभ- 
तियोंसे देहात्मभावको छोड़कर अपने आपको परमात्माके समर्पण करनेवाले 
अपने भक्तोंकी रक्षा करता है । 


८. अहं सर्वस्य प्रभवो मत्तः सव प्रवतंते । 
इति मत्वा भजन्ते मां बुधा भावसमन्विताः ॥ 
( अहम्‌ ) मैं परमात्मा ही, ( सर्वस्य ) दृष्टिगोचर होते हुए सारे जगतका, 
( प्रभवः ) उत्पत्तिस्थान अर्थात्‌ उपादान-कारण हूँ । ( मत्तः ) मुझ परमात्मासे 
ही, ( सवंम्‌ ) सब वस्तुएँ अपने-अपने कायं में, ( प्रवतते ) प्रवृत्त होती हैं 
अर्थात्‌ पदार्थोकी प्रवृत्ति और निवृत्ति मरे द्वारा ही सिद्ध होती है। (बुधा: ) 
ज्ञानी लोग, ( इति मत्त्वा ) सबका उपादानकारण परमेश्वर है, यह मानकर, 
( भावसमन्विताः ) ब्रह्मात्मभावसे युक्त होकर, ( माम्‌ ) मुझ परमेश्वरको, 
( भजन्ति ) भजते हैं अर्थात्‌ सेवन करते हैं ॥ ८॥ 


अहं जजान पृथिवीसुत द्यामहमतंरजनयं सप्त सिन्धून्‌ । 


७ ८० 


अहं सत्यमनतं यद्ददामि यो अग्नीषोमावजुषे सखाया ॥ 
( अथववेदः ६-६१-३ ) 


( अहम्‌ ) मैंने अर्थात्‌ परमात्माने, ( पृथिवीम्‌ उत द्याम्‌ ) पृथिवी ओर 
आकाशको, ( जजान ) उत्पन्न किया है। (अहम्‌) मैंने ही, ( ऋतून्‌ ) ऋतुओं- 
को अर्थात्‌ समयको, तथा, ( सप्त सिन्धून्‌ ) सातों समुद्रोंको, ( अजनयम्‌ ) 
उत्पन्न किया अर्थात्‌ सारे संसारको उत्पन्न किया है । अतः जगतका उपादान- 
कारण मैं ही हँ। ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा ही, ( यत्‌ सत्यं यत्‌ अनृतम्‌ ) संसार- 
के सत्य या असत्य पदार्थोको, ( वदामि ) वेदमें प्रतिपादित कर देता हूँ अर्थात्‌ 
सत्य क्या है और असत्य क्या है, सत्य बोलनेका फल क्या है और असत्य बोळने- 
का फल क्या है, यह स्पष्ट वेदद्वारा कह देता ह । ( अग्नीषोमौ सखायौ अजुष) 
मैं ही जीवात्मा और परमात्माको समानरूप या एक रूपसे जोड़ देता हूं अर्थात्‌ 
जीवात्मा और मैं परमात्मा जो एकरूप हो जाते हैं, वह भी मेरा कार्य हे । 
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तमु ष्टवाम य इमा जजान विश्वा जातान्यवराण्यस्मात्‌ । 
इन्द्रेण मित्रं दिधिषेम गीभिरुपो नमोभिर्वेषभ विशेम ॥ 
( ऋग्वेदः ८-९६-६ ) 
( यः) जिस परमात्माने, ( इमाः ) इन पश्चभूतोंको, ( जजान ) उत्पन्न 
किया, ( अस्मात्‌ ) इस परमात्मासे, ( विश्वा अवराणि ) त्रिकालमें उत्पन्न 
होनेवाली सब वस्तुएं, ( जातानि ) प्रकट हुई । ( तम्‌ उ स्तवाम ) हम मुमुक्ष 
जीव उस परमात्माकी ही स्तुति करें । हम मुमक्ष भक्तजन, ( गीभिः ) स्तुति- 
मयी वाणियोंसे, ( इन्द्रेण मित्रं दिधिषेम ) परमंश्वर्यवान्‌ परमात्माके साथ 
मित्रताको धारण करें या हम इन्द्र अर्थात्‌ परमात्माके मित्र बनें, संसारके मित्र 
न बनें । इसलिए, ( नमोभिः ) हम अपने किये हुए नमस्कारों द्वारा अर्थात्‌ 
नञ्जतासे, ( वृषभम्‌ ) दयाकी वृष्टि करनेवाले उस सर्वोत्तम परमात्मामें, 
( उपोविशेम ) प्रवेश कर जाये अर्थात्‌ एक-स्वरूप हो जायं । | 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि ईश्वर ही सबको उत्पन्न करता है, 
उसकी प्ररणासे ही सब वस्तुएँ अपने-अपने कायमें प्रवृत्त होती हैं और नियमा- 
नुसार कार्य करती रहती हैं। ज्ञानी यही जानकर अनन्यभक्तिसे परमेश्वरका 
भजन करते हें । इसी अनन्यभक्ति द्वारा उनका चित्त ईश्वरमें लगता है । वेदमें 
भी यही भाव है कि परमेश्वरने ही इस जगत्को उत्पन्न किया, सारे पदार्थोको 
उत्पन्न करके उनमें कार्यकतृंत्वक्षमता धारण की, जिससे सूर्य-चन्द्रादि ग्रहगण 
गगा आवर-जज्ञम सब वस्तुएँ अपने-अपने नियमानुसार अपना-अपना कार्य 
कर रही हैं। ऐसा जो पुरुष जानता है वही अपनी स्तुतिमयी वाणियोद्वारा 


त भात्माको प्रसन्न करता है और अपने शुद्धचित्त द्वारा ब्रह्मात्मैकत्वका ज्ञान 
प्राप्त करके परमात्मामें वास करता है। 


९. मच्चित्ता मद्गतप्राणा बोधयन्तः परस्परम्‌ । 
कैथयन्तश्व मां नित्यं तुष्यन्ति च रमन्ति च ॥ 

( मां बोधयन्तः ) शिष्योंको शास्त्रके सत्य अर्थद्वारा मुझ परमेश्वरको 
वतलाते हुए, ( परस्परम्‌ ) आपसमें, ( कथथन्तः ) स्व-स्वानुभव कहते हुए, 
( मच्चित्ताः ) मुझ परमात्मामें मन लगाये हुए, ( मद्गतप्राणाः ) मेरे तत्त्वके 
प्रतिपादक वाक्योंके उच्चारण करनेमें तथा उस वास्तविक अथेके सुनने और 
निश्चित अर्थके विचारमें वाणी आदि इन्द्रियोंको भगवत्परक करते हुए भक्तजन; 


१. दिधिषेम--दिधिष धारणे’ इति केचिददन्ति, यद्वा ' घिष्‌ शब्दे' जौहोत्या- 
दकः । 
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( नित्यम्‌ ) सदा, ( तुष्यन्ति ) प्रसन्न होते हैं, (च ) और, ( रमन्ति ) मेरे 
विचारोंमें ही रमण करते हैं॥ ९॥ 
ते हि सत्या ऋतस्पश ऋतावानो जनेजने । 
सुनीथासः सुदानवोंहोश्चिदुरुचक्रयः ॥ 
( ऋग्वेदः ५-६७-४ ) 
( ते हि) निश्चय ही वे भगवदूभक्त मूमुक्षुजन, ( सत्याः ) सत्यस्वरूप 
परमात्म-स्थितिवाले या सर्वदा सवंत्र ब्रह्मसाक्षात्कार होनेसे सत्यभाषी, ( ऋत- 
स्पृशः ) ब्रह्म को वागादि द्वारा स्पशं करनेवाले अर्थात्‌ वाणी द्वारा परमात्म- 
स्तुति करते हुए, या ऋत' नाम यज्ञका है, अतः नित्य सत्सङ्गतिरूपी यज्ञमें लगे 
हुए, ( ऋतावानः ) सारे जगत्को ब्रह्मस्वरूप देखते हुए, ( जने जने सुदानवः) 
प्रत्येक मनुष्यको भगवद्‌ भक्तिका सुन्दर दान देनेवाले, अतः, (सुनीथासः) [` सुनी- 
थस्य प्रशस्ये पाठ? निघण्ट॒ ३-८ ] अत्यन्त शुद्धचित्त होनेसे श्रेष्ठ भक्त, (अहोः 
` चित्‌ ) पापीसे पापीको अर्थात्‌ महापातकीको भी, ( उरुचक्रयः ) बहुत उत्तमसे 
उत्तम कर्म करानेवाले, ब्रह्मानन्दमें प्रसन्न रहते हुए, ब्रह्मरसमे ही रमण करते 
रहते हैं । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि ईश्वरमें चित्तको स्थिर रखनेवाले तथा 
अपने जीवनको भी ईश्वरापंण करनेवाले ईश्वरप्राप्तिका ज्ञान दूसरे जिज्ञासुओं- 
को बताते एवं आपसमें ईइवरके गुणोंका वर्णन करते हुए सदा सन्तुट रहते हैं 
और विश्वरूप ईश्वरमै ही रमण करते रहते हैं । वेदमें भी यही कहा गया है 
कि जो भक्तजन सत्यवक्ता, सदा ब्रह्ममें रमण करनेवाले; नित्य सत्सङ्जतिरूपी 
यज्ञमें वास करनेवाले, प्रत्येक मनुष्यको परमात्ममक्तिका दान देनेवाले और 
पापीसे पापी मनुष्यको भी भगवद्भक्तिका उपदेश देनेवाले हैं वही श्रेष्ठ पुरुष हुँ। 


१०. तेषां सततयुक्तानां भजतां प्रीतिपूवकम्‌ । 
ददामि बुद्धियोगं तं येन मायुपयान्ति ते ॥ 

( सततयुक्तानाम्‌ ) सर्वदा अखण्डैकरस आनन्दस्वरूप परमात्मज्ञानमें सळ / 
और, ( प्रीतिपूर्वकं भजताम्‌ ) प्रीतिपूर्वक पराभक्तिसे मेरा भजन करनेवाले, 
( तेषाम्‌ ) उन अपने प्रेमी भक्तोको प्रीतिपूर्वक, ( तं बुद्धियोगं ददामि ) अपन 
स्वरूप-ज्ञानकारक वह बुद्धि-संबन्ध देता हूँ, ( येन ) जिस बुद्धियोगसे, (ते 
वे मेरे प्रिय भक्तजन, ( माम्‌ उपयान्ति ) मुझको प्राप्त होते हैं अर्थात्‌ मुक्त 
हो जाते हैं ॥ १० ॥ 
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तेषां सर्वेबामीशाना उत्तिष्ठत सं नहाध्वं मित्रा देवजना यूयम्‌ । 

इम संग्रामं संजित्य यथालोक वि तिष्ठध्वम्‌ ॥ 
( अथववेदः ११-९-२६ ) 
( मित्राः ) किसीके साथ द्वेष न रखनेवाले, सबको एकरूपतासे या मित्र- 
दृष्टिसे देखनेवाले, ( देवजनाः यूयम्‌ ) परमात्माके भक्त तुम, ( तेषां सर्वेषाम्‌ 
ईशानाः ) उन सब इन्द्रियों अथवा काम-क्रोधादि शत्रु ओपर प्रभुत्व रखते हुए, 
( उत्तिष्ठत ) उठो, और, ( संनह्यध्वम्‌ ) परमात्म-मजन-द्वारा मुक्तिधाम जानेके 
लिये तेयार हो जाओ ! तुम भगवद्भक्त, ( इमम्‌ ) इस, (सङ्ग्रामम्‌ ) संसार- 
युद्धको, (संजित्य) जीतकर अर्थात्‌ अनात्ममें आत्मबूद्धि त्यागकर, (यथालोकम्‌) 
अपनी-अपनी भक्तिके अनुसार अपने-अपने लोक अर्थात्‌ मुक्तिधाममें, ( वितिष्ठ- 

ध्वम्‌ ) स्थित हो जाओ । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो भक्त नित्य ही परमात्मभक्तिमें लग- 
कर परमात्मासे प्रीति करते हैं उन्हें दयालु परमात्मा सद्बुद्धिका संबन्ध देता है 
जिसके बलपर वे ईश्वरको प्राप्त कर लेते हैं। वेदमें भी यही कहा गया है कि 
जो जीव सारे जगत्को मित्रदृष्टिसे देखेंगे, किसीके साथ द्वेष न रखेंगे और सब 
इन्द्रियों तथा इन्द्रियजन्य काम-क्रोधादिको वशमें रखेंगे वे ही परमात्माकी दयासे 


सांसारिक युद्धको जीतकर अर्थात्‌ सांसारिक वासनाको छोड़कर परमात्मभक्तिकी 
सहायतासे मुक्तिधामको प्राप्त होंगे । 


११. तेषामेवानुकम्पार्थमहमज्ञानजं तमः । 
नाशयाम्यात्मभावस्थो ज्ञानदीपेन भास्वता ॥ 

( आत्ममावस्थः अहम्‌ ) भक्तोंकी अन्तःकरणकी वृत्तिके अनुसार प्रत्यगात्म- 
ृत्तिमें स्थित हुआ मैं परमात्मा, ( तेषाम्‌ ) प्रीतिपूर्वक पराभक्तिसे भजन करने- 
वाले उन्हीं मक्तजनोंपर, ( अनुकम्पाथम्‌) दयादृष्टि करनेके लिये, ( अज्ञानजम्‌) 
असतूमें सद्भावना, अनात्ममें आत्मभावनादि अज्ञानसे उत्पन्न हुए, (तमः ) 
आवरणको, ( भास्वता ज्ञानदीपेन ) प्रकाशमान ज्ञानरूपी दीपकसे, (नाशयामि) 
दूर कर देता हूँ ॥ ११॥। 

मेतं पन्थामनु गा भोम एष येन पुर्व नेयथ तं ब्रवीमि । 

तम एतत्‌ पुरुष मा प्र पत्था भयं परस्तादभयं ते अर्वाक्‌ ॥ 

( अथववेदः ८-१-१० ) 

( पुरुष ! ) हे जीवात्मन्‌ ! ( एतं पन्थाम्‌ ) इस अज्ञानमार्गको अर्थात्‌ 
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अनात्ममें आत्मबुद्धि, असत्में सद्बुद्धि आदि विपरीत ज्ञान अर्थात्‌ अज्ञानको, 
( मा अनुगाः ) मत प्राप्त हो, क्योंकि, ( एष भीमः ) यह काम-क्रोधादिसे जन्य 
अज्ञान-मार्ग भयानक है, ( येन ) जिस अज्ञानमागंसे, ( पूर्वम्‌ ) पूर्व कल्पमें पूर्वे- 
पुरुष अर्थात्‌ ज्ञानीजन भी, ( न इयथ ) नहीं जाते । (तं ब्रवीमि) में परमात्मा 
'उस अज्ञानमागको कहता हूँ, ( तम एतत्‌ ) वह अन्धकारमय है, ( मा प्रपत्थ ) 
उस अज्ञानमार्गपर मत प्राप्त हो। हे जीवात्मन्‌ ! यदि तू इस अज्ञान-मार्गपर 
चलेगा तो तुझे, ( परस्तात्‌ भयम्‌ ) दूसरेसे भी भय होगा, ( अर्वाक्‌ ते अभयम्‌ ) 
और इधर सामनेसे अभय है अर्थात्‌ अज्ञान-मागंका सहारा लेनेसे परलोकमें 
नरकादिका भय होगा, परन्तु जीते-जी इस लोकमें तू अज्ञानसे दुःखको सुख 


'मानेगा। 
तुलना--गीतामें भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा है कि में अपने भक्तोंके अन्तः- 


करणमें ज्ञान उत्पन्न करके उनका अज्ञान नष्ट कर देता हूँ । वेदमें भी अज्ञानी 
जीवको परमात्मा उपदेश द्वारा ज्ञान देता है कि हे जीवात्मन्‌ * तू अज्ञानी मत 
'बन, अज्ञान-पाशसे बंधा हुआ कुमार्गपर मत चल। इस कुमागंगतिका परिणाम 
बुरा होता है । इसमें जो जाते हैं वे दुर्गति पाते हैं । अतः सत्यमागंका आश्रय 
-कर, तभी तू निर्भय होगा । 


अर्जून उवाच-- 
१२. परं ब्रह्म परं धाम पवित्रं परमं भवान | 


पुरुषं शाइवतं दिव्य मादिदेवमजं विभुम्‌॥ 

१३. आहुस्त्वामृषयः सर्वे देवर्षिनारद्स्तथा । 

असितो देवळो व्यासः स्वयं चेव ब्रवीषि मे ॥ 
अर्जुनने कहा- हे श्रीकृष्ण ! (भवान्‌ परं ब्रह्म, परं धाम, परमं पवित्रम्‌ ) 
आप परब्रह्म हैं, प्रकृतिसे परे हैं, परमपवित्र हैं, ( सवे ऋषयः देवषिः नारदः 
असितः देवलः तथा व्यासः ) सारे ऋषि, देवषि नारद, असित, देवल ओर व्यास, 
( त्वाम्‌ ) आपको, ( शाइवतं पुरुषं दिव्यम्‌ आदिदेवम्‌ अजं विभुम्‌ आहुः ) 
पुराणपुरुष, दिव्य, आदिदेव, अजन्मा तथा सर्वव्यापक कहते हैं, ( स्वयं चेव मे 
ब्रवीषि ) तथा आपने स्वयं भी मुझसे “मोक्तारं यज्ञतपसाम्‌', “सर्वभूतस्थितं 
यो माम्‌’ इत्यादि उक्तियों द्वारा अपने आपको शाश्‍वत एवं परिपृण परब्रह्म 

कहा है ॥ १२-१३ ॥ 

अवाचचक्षं पदमस्य सस्वरुग्रं निधातुरग 


अपृच्छमन्याँ उत ते म आह रिन्द्र नरो बुबुध 


वायमिच्छन्‌ । 


एना अहम ॥ 
( ऋग्वेदः ५-३०-२ ) 
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( अस्य ) इस परमात्माके, ( सस्वः ) अन्तहित, परम गुह्य, ( उग्रम्‌ ) 
सर्वोत्कृष्ट, ( पदम्‌ ) स्थान, स्वरूप या परमधामको, ( अवाचचक्षम्‌) निश्चय 
ही मेने देख लिया अर्थात्‌ जाँच लिया । ( इच्छन्‌ ) परब्रह्मके स्वरूपको जानने- 
को इच्छा करता हुआ मैं, ( निघातुः ) अपनी महिमासे जगत्‌की स्थापना करने- 
वाले परब्रह्मके पदको अर्थात्‌ वास्तविक स्वरूपको, ( अन्वायम्‌ ) प्राप्त हो गया 
अर्थात्‌ जान गया । ( अन्यान्‌ ) नारद-व्यासादि भिन्न-भिन्न ऋषि-मुनियोंसे भी, 
( अपृच्छम्‌ ) परमात्माके स्वरूपको पूछा । (ते ) मुझसे पूछे हुए उन नारदादि 
ऋषियोंने, ( मे ) मुझसे, ( इन्द्रम्‌ आह: ) इन्द्र अर्थात्‌ सर्वश्वयंसम्पन्न परब्रह्म 
परमात्माको सर्वोत्कृष्ट कहा । ( नरः ) ज्ञानियोंके नेता, (बुबुधानाः) परमात्मा- 
के स्वरूपको जाननेकी इच्छा करते हुए हम मुमुक्षजन भी, (अशेम ) परमात्माके 
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स्वरूपर्मे प्रवेश करें अर्थात्‌ हम भी परमात्माके स्वरूपको जाने । 


तुलना--गीतामें अर्जुनने श्रीकृष्णसे कहा--नारद-व्यासादि तथा असित- 
देवलादि आपको परब्रह्मका स्वरूप बताते हैं और आपने स्वयं भी मुझ अपने 
आपको परब्रह्म बताग्ना है । वेदमें भी कहा गया है कि भक्तजनोंने परमात्माके 
स्वरूपको जाननेकी इच्छा की तो वेदमन्त्रों तथा भिन्न-भिन्न ऋषियोंने सर्वरवर्य - 
सम्पन्न परमात्माको सर्वोत्कृष्ट परब्रह्म कहा । 


१४. सवेमेतरृतं मन्ये यन्मां वदसि केशव । 
नहि ते भगवन्‌ व्यक्ति विदुर्देवा न दानवाः || 
१५.  स्वयमेवात्मनात्मानं वेत्थ त्वं पुरुषोत्तम । 
भूतभावन भूतेश देवदेव जगत्पते ॥ 

( केशव ! ) हे केशव ! ( यत्‌ मां वदसि ) आपने जो कुछ भी कहा है 
| 'बहूनि मे व्यतीतानि जन्मानि तव चार्जुन', “मत्तः परतरं नान्यत्‌ किच्चिदस्ति 
धनञ्जय , “न मे विदुः सुरगणाः, 'महषंय: सप्त पूवं चत्वारो मनवस्तथा” इत्यादि], 
( एतत्‌ सर्वम्‌ ऋतं मन्ये ) उन सारी बातोंको मैं सत्य मानता हूँ । ( भगवन्‌ ! ) 
हे परमेश्वर्यवान्‌ परमात्मन्‌ ! ( देवाः ) ज्ञानी इन्द्रादि देवता, या, ( दानवाः ) 
किकतँव्यविमृढ जन, ( ते ) आपके, ( व्यक्तिम्‌ ) 'सारा जगत्‌ इनसे प्रकट होता 
है अथवा सारे जगतूका उपादान कारण ये ही हे' ऐसे अचिन्त्य, ऐइवर्यस्वरूपको, 
( न विदुः ) नहीं जानते ॥ १४॥ 

(भूतभावन ! ) हे सारे भूतों अर्थात्‌ पश्चमूतोंके उत्पन्न करनेवा ले, (भूतेश! ) 
हे भूतेश ! पञ्चमहाभूतोंको अपने वशमें रखनेवाले ! ( देवदेव ! ) अग्न्यादि 
देवोंको भी अपनी ज्योतिसे प्रकाशित करनेवाले [ 'यः आदित्ये ति ष्ठन्‌ आदित्यं 
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प्रकाशयति’ | या हे पृज्योंके भी पुज्य ! ( जगत्पते ! ) अपने उत्पन्न किये हुए 
सारे जगत॒का अन्न और जलादि रूपसे पालन करनेवाले ! ( पुरुषोत्तम! ) हे 
पूणं पुरुष ! (त्वम्‌ ) आप, (स्वयम्‌ एवं स्वयं ही, ( आत्मना ) अपने 
स्वरूपसे, ( आत्मानम्‌ ) अपने आपको, ( वेत्थ ) जानते हे ॥ १५॥ 

म्रा असर न वयं चिकित्वो महित्वमग्ने त्वमङ्भः वित्से ॥ 

( ऋषण्वेद: १०-४-४ ) 

( अमुर! ) हे अमूढ ! सर्वज्ञ परमात्मन्‌ ! ( मुरा वयम्‌ ) मूर्ख, अज्ञानी 
"तथा सांसारिक पदार्थोमें मोह रखनेवाले हम, ( महित्वम्‌ ) आपकी महिमाको 
अर्थात्‌ आपके स्वरूपको, ( न चिकित्वः ) नहीं जानते । ( अग्ने ! ) हे ज्योति- 
स्वरूप परमारमन्‌ ! (त्वम्‌ अङ्ग वित्से) आप ही अपनी महिमा अर्थात्‌ 
अपने स्वरूपको जानते हैं। यास्कने भी कहा है-“'मुढा वयं स्मोऽमूढढस्त्वमसि 
न वयं विद्यो महत्त्वमग्ने ! त्वं तु वेत्थ ।' ( निरुक्त ६-८ ) । 


न ते विष्णो जायमानो न जातो देव महिम्नः परमन्तमाप । 
उदस्तम्ना नाकमृष्वं बृहन्तं दाधथ प्राची ककुभं पृथिव्याः ॥ 
| _ ( ऋग्वेदः ७-९९-२ ) 
( विष्णो ! ) हे सर्वव्यापक परमात्मन्‌ !. आपने, (ऋष्वम्‌ ) सुन्दर 
दर्शनीय, ( बृहन्तम्‌ ) महान्‌से महान्‌, ( नाकम्‌ ) द्युलोकको, ( उदस्तभ्नाः ) 
ऊपर स्थापित किया, तथा, (पृथिव्याः) भूमि-संबन्धिनी, ( प्राचीम्‌ ) पूव- 
पश्चिमादि, ( ककुभम्‌ ) दिशाओंको, ( दाधर्थ ) धारण किया। (देव! ) हे 
ज्योतिःस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( ते ) आपकी, ( महिम्नः ) महिमा अर्थात्‌ महत्त्व- 
के, ( परम्‌ अन्तम्‌ ) परंपारको, ( जायमानः ) आजकल उत्पन्न हुआ मनुष्य, 
( न आप ) नहीं प्राप्त होता, और, (न जातः ) पूर्वेकालमे उत्पन्न हुआ 
मनुष्य भी नहीं पा सका । 
तुलना--गीता और वेद दोनोंमें यही गया है. कि साधारण मनुष्य ईश्वर- 
के स्वरूपकी महिमा अर्थात्‌ विस्तारको पूर्णतया नहीं जानते। परमात्मा ही 
स्वयं अपने स्वरूपको ठीक-ठीक जानता हे । 
१६. वक्तुमईस्यशेषेण दिव्या ह्यात्मविभूतयः | 
याभिर्विभूतिभिलोकानिसांसत्वं व्याप्य ति ष्टसि ॥ 
१७. कथं विद्यामहं योगिंस्त्वां सदा परिचिन्तयन्‌ । 
केपु केषु च भावेषु चिन्त्योऽसि भगवन्‌ मया ॥ 


३४८' भगवद्गीता और वेदगीता 


१८. विस्तरेणात्मनो योगं विभूतिं च जनादन । 
| भूयः कथय ठप्तिहि श्रृण्वतो नारित मेऽमृतम्‌ ॥ 


श्रोभगवानवाच-- 


१९. हन्तते कथयिष्यामि दिव्या ह्यात्मविभूतयः । 
च 
प्राधान्यत; कुरुश्रेष्ठ नास्त्यन्तो विस्तरस्य मे ॥ 


२०, अहमात्मा गुडाकेश सर्वभूताशयस्थितः । 
अहमादिश्च मध्यं च भूतानामन्त एव च ॥ 


हें भगवन्‌ ! ( दिव्याः ) तेजोमयी, श्रेष्ठ, ( आत्मविभूतयः ) स्वमहत्त्व-- 
विस्तारवाली विभूतियोंको, ( वक्तुम्‌ अहँसि ) आप ही बतानेके योग्य हैं, (त्वम्‌ ) 
आप, ( याभिः विभूतिभिः) जिन विभूतियोंसे, ( इमान्‌ लोकान्‌ व्याप्य ) 
इन लोकोंमें व्यापक होकर, ( तिष्ठसि ) ठहरते हैं, ( योगिन्‌ ! ) हे योगिन्‌ ! 
ज्ञानयोग-कर्मयोगादि संबन्धवाले कृष्ण! ( त्वां सदा परिचिन्तयन्‌ ) सदा आप 
परमात्माका ध्यात करते हुए मुझसे किन-किन, पदार्थोमें आप ध्यान करने- 
योग्य हैं, ( अहं कथं विद्याम्‌ ) यह में कैसे जानू ! ( जनादन! ) दुझ्यादृश्य 
चराचर वर्गमें व्यापक होकर रहनेवाले हे परमात्मन्‌ ! ( आत्मनः योगम्‌ ) 
स्व-शक्तिजन्य ऐश्वर्ययोगको, तथा, ( विभूतिम्‌ ) अपने विस्तारको, ( भूयः 
कथय, ) विशद रूपमें कहिए, ( हि) क्योंकि, ( अमृतं श्रृण्वतः ) आप परमेइवरके 
वाणीरूपी अमृतको कानोंद्वारा पान करते हुए, ( मे तृप्तिः नास्ति ) मुझे तृप्ति 
नहीं होती ॥ १६-१८॥ 


अजुंनके इस वचनको सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--( हन्त ! ) बड़ी 
प्रसन्नता है, ( दिव्याः आत्मविभूतयः हि प्राधान्यतः )जो मेरी दिव्य विभूतियां 
हैं उनमें मुख्य-मुख्य विभूतियोंको निश्‍चित रूपसे, ( ते ) तुझे, (कथयिष्यामि) 


बताऊंगा । ( कुरुश्रेष्ठ ! ) हे कुरुश्नेष्ठ अर्जुन ! (मे विस्तरस्य अन्तो न) मेरे 
विस्तारका अन्त नहीं हे ॥ १९॥ 


( गुडाकेश ! ) हे निद्राको वशमें रखनेवाले अर्जुन ! ( सर्वभूताशयस्थितः 
आत्मा ) ब्रह्मादि-स्तम्वपर्यन्त सब भूतोंके हृदयमें स्थित होनेवाला सर्वव्यापक 
आत्मा, ( अहम्‌ ) मं हूँ । ( भूतानाम्‌ ) आकाशादि पदार्थोका, ( आदिः ) 
पछ कारण, तथा, ( मध्यम्‌ ) स्थितिका कारण, ( च अन्तः) और नाशका 
कारण, ( अहम्‌ एव ) मै ही हुं ॥ २०॥ | 
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स एव मत्यः सोऽमृतं सो$म्वं स रक्षः। 
स रुद्रो वसुवनिवंसुदेये नमोवाके वषट्कारोऽनु संहितः ॥। 
( अथर्ववेदः १३-४[३]-५ ) 
( स: एव मृत्युः) वह परमात्मा ही सबकी मृत्युका कारण है, ( सः 
अधृतम्‌ ) वह परमात्मा ही अमृतरूप होकर मध्यकालमें स्थिर रखता है, 
परन्तु, ( सः) वही परमात्मा, ( अभ्वम्‌ ) स्वयं उत्पत्तिसे रहित है, सबका 
आदि है, ( सः रक्षः ) वह परमात्मा ही रक्षक है, ( सः रुद्रः ) संहारक अर्थात्‌ 
अन्तकारक भी वही परमात्मा है, ( वसुवनिः ) वही परमात्मा सबका वासक है 
अर्थात्‌ वही सब मूतोंमें स्थित आत्मरूप है, ( वसुदेये ) यज्ञादिमें देनेयोग्य 
पदार्थोमें, और, ( नमोवाके ) नमस्करणीय ब्रह्मयज्ञमें, ( वषट्कारः ) नमः- 
स्वाहा-वषट्‌-वौषट्‌ आदि आकारोंवाला होकर, ( अनुसंहितः ) वही नित्य 
अनुसन्धान किया जाता है अर्थात्‌ नित्य स्मरण किया जाता है । 
उपनिषद्में कहा गया है-- 
यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते येन जातानि 
जीवन्ति यत्प्रयन्त्यभिसंविशन्ति तद्विजिज्ञासस्व तदूत्रह्ोति । 
| ( तं. उ. १ ) 
जिससे ये प्राणी उत्पन्न होते हैं, उत्पन्न होकर जिससे जीते हैं और मरते 
हए जिसमें प्रवेश करते हैं, उसे जाननेकी इच्छा कर, वह ब्रह्म है । 
तुलना--गीतामें ईश्वर सर्वभूताशयस्थ अर्थात्‌ सर्वव्यापक, सारे जगतका 
आदि कारण, जगतका स्थापक और नाशक बताया गया है। वेदमें भी पर- 
मात्मा ही अमृत अर्थात्‌ पालक, उत्पादक, नाहक तथा सब यज्ञ-यागादिमें 
वषट्कारादि रूपसे स्थित कहा गया है । 
२१. आदित्यानामहं विष्णुः । 
( आदित्यानाम्‌ ) द्वादशादित्योंमें, ( अहं विष्णुः ) मैं विष्णुरूप हूँ अथवा 
अदितिके पुत्रोंमें [ विष्णुः वामनः ] वामन में हूँ । 
ऋतेनादित्यास्तिष्ठन्ति । 
( ऋग्वेदः १०-८५-१ ) 
( आदित्याः ) आदित्य, ( ऋतेन ) परमात्माके संबन्ध या सत्यके संबन्धसे, 


( तिष्ठन्ति ) ठहरते हैं । 


३५० भगवद्गीता और वेदगीता 


सोमेनादित्या बलिनः | 


( ऋग्वेदः १०-८५-२ ) 

( आदित्याः ) आदित्य अर्थात्‌ दवादशादित्य, ( सोमेन) चन्द्रमाके साथसे, 
( बलिनः ) बलवान्‌ होते हैं । | 

विषणुयुंनक्तु बहुधा तपांस्यस्मिन्‌ यज्ञ सुयुजः स्वाहा ॥ 

( अथर्ववेदः ५-२६-७ ) 

( सुयुजः ! ) हे योगाभ्यासके करनेवाले मुमुक्षु पुरुषो ! ( अस्मिन्‌ यज्ञे ) 

इस विभूतिसमूह यज्ञमें, ( विष्णुः ) विष्णुरूप आदित्य, ( तपांसि ) तपाने- 

वाले, प्रकाशक, ( बहुधा ) बहुत प्रकारसे, ( युनक्तु ) तुझ मुमुक्षमें संबन्धित 
हो जाये, तथा, ( स्वाहा ) उस विष्णुका सम्यकतया आह्वान हो। 


पुलना--भगवद्गीता और वेदोंमें द्वादशादित्योंमें विष्णु नामक आदित्यको 
विशेष विभूति बताया गया है । 


ज्योतिषां रविरंशुमान्‌ । 
प्रकाशमान पदार्थोमें मै किरणोंवाला सूयं हूं । 
सूयशचाहम्‌ । 
( ऋग्वेदः ४-२६-१ ) 
( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( सूर्य: ) रवि हँ । 
अहं सूर्य इवाजनि । 
( अथवंबेद: २०-११५-१ ) 


( अहम्‌ ) में परमात्मा, ( सूर्यः इव ) | इव शब्द एवार्थे ] सूर्यं ही, 


( अजनि ) विभूतिरूपसे प्रकट हुआ हूँ । 


यो अदधाज्ज्योतिषि ज्योतिरन्तर्यो असृजन्मधुना सं मधनि । 


( ऋग्वेदः १०-५४-६ ) 

( यः ) जो परमात्मा, ( ज्योतिषि) ज्योतिकारक अग्न्यादि पदार्थोमें, 

( ज्योतिः अदधात्‌ ) प्रकाश धारणकरता' है, जो रविमें ज्योति है वह परमात्म- 

स्वरूप है। (यः) जो परमात्मा, ( मधुना ) अपने-अपने कार्य-सम्पादनके 

लिये सेवन किये हुए सूयं अर्थात्‌ रविके साथ, ( मधूनि समसृजत्‌ ) जलको 
रचता है । 


ठुलना--गीता भौर वेद दोनों रविको परमात्म-विभूति बताते हैं । 


मरीचिमरुतामस्मि नक्षत्राणामहं शशी ॥ 
। ( अहम्‌ ) मैं, ( मरुताम्‌ ) मरुद्गणोंमें, ( मरीचिः ) मरीचि, ( अस्मि ) 
हैं, ( अहम्‌ ) मैं, ( नक्षत्राणाम्‌ ) नक्षत्रोंमें, (शशी ) चन्द्रमा हूँ अर्थात्‌ 
मरुद्गणोंमें मरीचि और नक्षत्रोंमें चन्द्रमा मेरी विभूति है॥ २१ ॥ 
वन्दस्व मारुतं गणं . त्वेषं पनस्यमकिणस्‌ । 
अस्मे वृद्धा असन्निह ॥ 
( ऋग्वेदः १-३८-१५ ) 
हे जीवात्मन्‌ ! ( मारुतं गणम्‌ ) मरुतोंमें उत्तम विभूति मरीचि नामक 
मरुद्गणको, ( वन्दस्व ) प्रणाम कर। ( पनस्युम्‌ ) स्तुतियोग्य, ( त्वेषम्‌ ) 
दीप्तिमान, ( अकिणम्‌ ) पुजनीय मरीचि नामक मरुदगणको नमस्कार कर । 
( अस्मे ) हमारी, ( इह ) नमस्कृति करनेमें, ( वृद्धाः असन्‌ ) सबसे श्रेष्ठ है । 
चन्द्रमा नक्षत्राणामधिपतिः स मावतु । | 
( अथर्ववेदः ५-२४-१० ) 

( चन्द्रमाः ) चन्द्रमा, ( नक्षत्राणामधिपतिः ) नक्षत्रोंका अधिपति है । सब 
गक्षत्रोमें चन्द्र उत्तम विमृति है। वही परमात्माकी विभूति चन्द्रमा, ( मामू 
भवतु ) मेरी रक्षा करे । 

चन्द्रमा नक्षत्राणासोशे । | 
| ( अथवंवेद: ६-८६-२ ) 
( चन्द्रमाः ) चन्द्रमा, ( नक्षत्राणाम्‌ ) नक्षत्रोंका, ( ईशे ) स्वामी है । 
तुलना--भगवद्गीता और वेदमें मी मरुद्गणोंमें मरीचिको और नक्षत्रीमे 
` चन्द्रमाको विभूति माना गथा है । 
२२. वेदानां सामवेदोऽस्मि देवानामस्मि वासवः । 
इन्द्रियाणां मनश्चास्मि भूतानामस्मि चेतना ॥ 

( वेदानाम्‌ ) वेदोंमें, ( सामवेदः अस्मि ) सामवेद मैं हूँ अर्थात्‌ सामवेद 
मेरी विभूति है, ( देवानाम्‌ ) देवताओंमें, ( वासवः अस्मि ) बासव मैं हू, 
( इन्द्रियाणाम्‌ मनः अस्मि) इन्द्रियोंमें मन मैं हूँ, ( च ) और, ( भूतानाम्‌ 
चेतना अस्मि ) पञ्चभूतोंमें चेतनाशक्ति मैं हूँ ॥ २२ ॥ 


सामानि यस्य लोमानि । 
( अथर्ववेदः ९-६-२ ) 
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( यस्य ) जिस विराट्रूप परमात्माके, ( लोमानि ) बाल, ( सामानि ) 
साम हैं अर्थात्‌ सामवेदके मन्त्र गानका आधार होनेसे परमात्माके विभति- 
स्वरूप कहे गए हैं । 

आगच्छत आगतस्य नाम गृह्हाम्यायतः । 

इन्द्रस्य वृत्रघ्नो वन्वे वासवस्य शतक्रतोः ॥ 
( अथर्ववेदः ६-८२-१ ) 
हे मुमुक्षुजनो ! ( वन्वे ) भगवन्नामस्मरणात्मक यज्ञमे , ( आगच्छत ) 
आकर सम्मिलित होओ। ( आयतः ) सारे जगतूमें ताने-बानेके समान विस्तृत, 
( वृत्रघ्नः ) पापनाशक, ( शतक्रतोः ) सजेन-स्थिति-ल्यादि सैकड़ों कर्मोके 
करनेवाले, ( आगतस्य ) सर्वत्र व्यापक, (इन्द्रस्य ) सर्वेश्वयंसम्पन्न, ( वास- 
वस्य ) स्थावर-जङ्गम पदार्थोके वासकरूप वासव नामक विभूतिके, ( नाम ) 

नामको, ( गृहामि ) उच्चारण करते हैं । 

अर्वाचीनं सु ते मन उत चक्षः शतक्रतो । 

इन्द्र कृण्वन्तु वाघतः ॥ 


( ऋग्वेद: ३-३७-२ ) 
( शतक्रतो ! ) हे सजेनादि सैकड़ों काम करनेवाले ! ( इन्द्र ! ) सवँशवयं- 
सम्पन्न परमात्मन्‌ ! ( वाघतः ) नामरूपी यज्ञके भारको उठानेवाले सहनशील 
जन, ( ते सुमनः ) तुझ परमात्माके प्रत्येकको अपना-अपना अभीष्ट फल देने- 
वाळे विभूतिरूपी मनको, ( अर्वाचीनं कृण्वन्तु ) अपने सम्मुख करते हैं। (उत) 
तथा, ( चक्षुः ) तेरे दर्शनको हममें अनुग्रहमयी दृष्टिवाला करते हे । 
चित्तिमचित्ति चिनवद्‌ वि विद्वान्‌ पृष्ठेव वीता वृजिना च मर्तान्‌ । 
राये च नः स्वपत्याय देव दिति च रास्वादितिमरुष्य॥ 


( ऋग्बेदः ४-२-११ ) 

( विद्वान्‌ ) ज्ञानी जन अर्थात्‌ पाप-पुण्य और उनके फलको जाननेवाला, 

( चित्तम्‌ ) चेतना शक्तिको, ( अचित्तिम्‌ ) चेतनारहित अर्थात्‌ जड़ शक्तिको, 
( विचिनवद्‌ ) पृथक्‌-पृथक्‌ चुन सकता है अर्थात्‌ यह प्राकृतिक शक्ति है, यह 
चेतनाशक्ति है, इस बातको भलीमाँति पहचान सकता है। ( पृष्ठेव वीता वृजिना 
च ) जैसे अश्वपाल घोड़ोंकी अच्छी और बुरी पीठको जानकर हेयोपादेयताको 
पृथक्‌-पृथक्‌ कर लेता है, वैसे, ( मर्तान्‌ ) मरण-धर्मवाले भूतोंको और चेतनाको 
ज्ञानी पृथक्‌ जान लेता है। ( देव ! ) हे देव ! परमात्मन्‌ ! ( स्वपत्याय राये ) 


न नाश होनेवाले ज्ञानके लिए, ( नः). हम मुमुक्षुजनोंको बुद्धि दे, ( दितिम्‌ ) 
ज्ञान देनेवाली अपनी विभूतिरूप चेतनाको, ( रास्व ) दे दे, तथा, ( अदितिम्‌ ) 
कृपणतासे, ( उरुष्य ) रक्षा कर। ` | 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि वेदोंमें सामवेद, देवताओंमें वासव, 
इन्द्रियोंमें मन तथा भतोंमें चेतनाशक्ति परमात्माकी विभति है । वेदमें भी विराट्‌- 
के लोमभत सामवेदके मन्त्र, देवताओंमें इन्द्र, इन्द्रियोमें ब्रह्मज्ञानका साधन 
मन तथा पञ्चमहाभत-संघर्षमें चेतना अर्थात्‌ जीवात्मा विभूति माने गये हैं । 
२३: रुद्राणां शङ्करश्चास्मि वित्तेशो यक्षरक्षसाम्‌ | 
` वसूनां पावकश्चास्मि मेरुः शिखरिणामहम्‌ ॥ 
( रुद्राणाम्‌ ) एकादश रुद्रोंमें, ( शङ्करः ) शङ्कर-कल्याणकारी रुद्र, 
( अस्मि) मैं हूँ। ( यक्षरक्षसाम्‌ ) यक्ष और राक्षसोंमें,( वित्तेशः ) कुबेर मैं हूँ । 
( वसूनाम्‌ ) वसुओंमें, ( पावकः अस्मि) पावक यानी अग्नि में हूँ और, 
( शिखरिणाम्‌ अहं मेरुः ) पवंतोमें मेरु में हूँ ॥ २३ ॥ 
नमः शङ्कराय छ। | 
ग्वा धा ( यजुवेंदः १६-४१ ) 
( शङ्कराय ) कल्याणकारी शंकर नामक रुद्रको, ( नमः ) प्रणाम हो । 


" रुद्राणांमाधिपत्यम्‌ । 
200 ही ( यजुवंदः १४-२५ ) 
( रुद्राणाम्‌ ) रुद्रोके, ( आधिपत्यम्‌ ) अधिपति शङ्कर रुदर हैं । 
तस्याः कुबेरों वेश्रवणो वत्स आसीदामपात्र पात्रम्‌ । 
( अथवंवेदः ८-१०[५]-१० ) 
(तस्याः) उस यक्ष-राक्षसोंकी सृष्टिमें, ( वैश्रवणः कुबेरः ) विश्ववाका 
पुत्र कुबेर, ( वत्सः ) भगवत्रिय विभूतिरूप, ( आसीत्‌ ) है । ( आमपात्रम्‌ ) 
आमपात्र, कच्चा पका हुआ ज्ञान, ( पात्रम्‌ ) पात्ररूप है । 


श्रीणासदारो धरुणो रयीणाम । 
( ऋग्वेदः १०-४५-५ ) 


धनियोंमें उदार, धनको धारण करनेवाला कुबेर मेरी विभूति है । 


वसुनां भागोऽसि । (क पा 
| ( यजुरवेदः १४-२५ ) 


२३ 
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( वसूनाम्‌ ) अग्नि, पृथिवी, वायु, अन्तरिक्ष, आदित्य, द्यौ, चन्द्रमा, नक्षत्र 
इन आठ वसुओंमें-से, ( भाग: असि ) भजनीय पावकरूप अग्नि तू है । 

उशिक्‌ पावको अरतिः सुमेधा 
सर्तेष्वरिनिरमृतो नि धायि । 

| ॥ ( ऋग्वेदः १०-४५-७ ) 

मनुष्योमे प्रकाशमान, गतिशील, सुन्दर मेघावाला, पावक अग्नि अमृतरूप 
घारण किये हुए है। शि 

तुलना--गीता और वेद दोनोंमें रुद्रोंमें शद्भूरको, यक्ष-राक्षसोंमें कुबेरको, 
वसुओंमें पावक नामक अग्निको तथा पवंतोंमें मेरुको परमेशवर-विभूति माना 
गया है । | 

२४, पुरोधसां च मुख्य मां विद्धि पार्थं बृहस्पतिम । 

(च) और, ( पार्थं ! ) हे पृथाके पुत्र अजुंन ! ( पुरोधसाम्‌ ) सब 
कर्मोमे आगे स्थापित किये जानेवाले या पहलेसे ही यजमानके हित करनेवाले 
पुरोहितोंमें-से, ( माम्‌ ) मुझे, ( मुख्यं बृहस्पतिम्‌ ) मुख्य बृहस्पति--इन्द्रियोंका 
पति, नियन्ता, अन्तरात्मा अथवा शुभ वाणियोंका पति, (विद्धि) जान । 

सोमं राजानं वरुणमरिनसर वारभामहे । 
आदित्यं विष्णुं सूर्य ब्रह्माणं च बृहस्पतिम्‌ ॥। 
( ऋग्वेदः १०-१४५-३ ) 

( राजानम्‌ ) प्रज्ञानसे प्रकाशमान, ( सोमम्‌ ) [ 'सोमोऽस्माकं ब्राह्मणाना 
राजा तं. सं. १-८-१०-२ ] ऐसे सोम अर्थात्‌ शान्तिदायक, ( वरुणम्‌ ) सब 
जगतको करनेवाले या सब पापोंके निवारक, ( अग्निम्‌ ) ज्ञानस्वरूप अथवा 
सन्मागदशक, ( आदित्यम्‌ ) सब प्रकारके रसोके ग्राहक, ( विष्णुम्‌ ) सब 
कमोमिं whe होनेवाले, ( सूयम्‌ ) सब कर्मोके प्रेरक, (ब्रह्माणम्‌) सब कर्म 
कर्ताओंमें महान्‌, (च ) और, ( बृहस्पतिम्‌ ) इन्द्रियोके पालक अन्तरात्माकी 
या विज्ञानियोंके प्रभु बृहस्पतिको, ( अन्वारभामहे ) स्मरण करे, क्योंकि बृह 
स्पति सबमें मुख्य हे । | 

बृहस्पतये महिष च्युमन्नमो विइवकर्मन्‌ नमस्ते पाह्यस्मान्‌ । 

| ( अथवंवेदः २-२५-४ 
( महिष ! ) हे अत्यन्त पुजनीय ! ( द्युमत्‌ ) दीप्तिमान्‌ ! ( कुक 


कमन्‌ ! ) हे बहुत प्रकारके कम करनेवाले परमात्मन्‌ ! ( बृहस्पतये 
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स्पति रूप आपको, ( नमः ) नमस्कार हो, ( नमः ते ) तुझे पुनः प्रणाम हो, 
( अस्मान्‌ पाहि ) हमारी रक्षा कर । 


बृहस्पतिनंः परिपातु । 
( अथववेदः ७-५३-१ } 
बड़े-बड़े ज्ञान आदि कर्मोक़ा पति परमञ्ञानी बृहस्पतिरुप पुरोहित हमारी 
रक्षा करे । 


सेनानीनामहं स्कन्दः । 
( सेनानीनाम्‌ ) सब सेनापतियोंमें, ( स्कन्द : अहम्‌ ) स्कन्द मे हूँ । 
अग्निरिव मन्यो त्विषितः सहस्व सेनानोनः सहुरे हत एषि । 
हत्वाय शत्रून्‌ विभजस्व वेद ओजो मिमानो वि मुधो नुदस्व ॥। 
( ऋग्वेदः १०-८४-२ ) 
( मन्यो ! ) “मन्यते सर्वं गुरूपदिष्टमिति' जो गुरुके उपदेशको सत्य मानता 
हे ऐसे हे जिज्ञासु मनुष्य ! ( अग्निः इव त्विषितः ) अग्नि-सा प्रज्वलित 
होता हुआ तू, ( सहस्व ) काम-क्रोधादि शत्रुओंको दबा । ( सहुरे ! ) हे सहन- 
! (हृतः ) बुलाया हुआ तू, ( नः सेनानी एधि) हमारा सेनानी हो, 
( शत्रून्‌ हत्वाय ) शत्रुओंको मारकर, (वेदः) ज्ञानको, ( विभजस्व ) दे, 
गथा, ( ओजो मिमानः) ज्ञानरूपी बलको मापता हुआ तु सेनानायक, 
( मृधः ) शत्रुओंका, ( वि नुदस्व ) विविध प्रकारसे नाश कर । 


सरसामस्मि सागरः ॥ 
( सरसाम्‌ ) सरोवरोमें, ( सागरः अस्मि ) समुद्र मै हुँ॥ २४॥ 
समुद्र ईशे त्रवताम्‌ । 
( अथर्ववेदः ६-८६-२ ) 
( वताम्‌ ) बहनेवाले नदी और तालाबोंमें, (समुद्रः ईशे) समुद्र मुख्य है । 
उुलना--गीतामें पुरोहितोंमें मुख्य बृहस्पति, सेनापतियोंमें मुख्य स्कन्द और 


बह्नेवाले जलाशयोंमें मुख्य समुद्रको विभूति माना गया है । वेदमें मी सबमें 


टहस्पतिको, योद्धाओंमें सेनानायकको और तदी-तालाबोंमें समुद्रको श्रष्ठ माना 
गया है | 


२५. महर्षीणां ग्रगुरहम्‌ । 


Et भगवद्गीता ओर वेदगीता 


„: (महर्षीणाम्‌ ). महषिग्रोमें, (अहं भृगुः) परिपक्व ज्ञानवाला भृगु मैं हुँ। 
अग्ने प्रेहि प्रथमो देवयतां चक्षुदेवानामुत मतर्यानाम्‌ । 
इयक्षमाणा भृगुभिः सजोषाः स्वयेन्तु यजमानाः ॥ 
Fs हि ( यजुर्वेदः १७-६९ ) 
० अग्ने ! ) हे परमात्मन्‌ ! ( देवयंतां प्रथमः ) सब देवताओंमें आदिम, 
और, ( देवानाम्‌ उत मर्त्यानाम्‌ ) देवताओं और मनुष्योंका, ( चक्षुः) यथार्थ 
ज्ञान देनेवाला चक्षु तू है। अतः, ( प्रेहि) हमारे हृदयप्रदेशमें आ जा। 
( यजमानाः सजोषाः ) तेरी पूजा करते हुए समान सेवाभाववाले पुण्यात्मा 
जीव, ( भृगुभिः इयक्षमाणाः ) महषियोमें परिपक्वं ज्ञानी भूगु नामक मह- 
षियोंक्रे साथ यज्ञ करते हुए, (स्वस्ति स्वर्यन्तु ) सदैव रहनेवाले सुखको 
प्राप्त. हों । | कि #5 
(; “. . - `  गिरामस्म्येकमक्षरम्‌ । 
. . (गिराम्‌) यथार्थ अर्थवाली वाणियोंमें, (एकम्‌ अक्षरम्‌ अस्मि) एकाक्षर 
उ+ में हूं।. “$. ‘vi | 
- __ : ` अग्निरेकाक्षरेण प्राणमुदजयत्‌ तमुज्जेषम्‌ । क्‍ 
किसा य | ॒ ( यजवदः ९-३१ ) 
- . (अग्निः ) परमात्मा, ( 'एकाक्षरेण ) एक अक्षर ॐ रूपसे, ( प्राणम्‌ 
उदजयत्‌ ) प्रांणका अर्थात्‌ प्रजाका उत्तमतासे पालन करता है। (तम्‌ 


उज्जेषम्‌ ) में भी उस परमात्माको पाउँ । 


१. ओमित्येतदक्षरमिदं सर्वं तस्योपव्याख्यानमूतं भवद्भविष्यदितिसर्व॑मो ड्कार 
एव यच्चान्यत्‌ न्रिकालातीतं तदप्योङ्कार एव (मा. उ. १) 
तस्य वाचकः प्रणवः ( यो. द. १-२७) । 
तस्य ह॒ वा एतस्य प्रणवस्य या पूर्वा मात्रा सा पृथिव्यकारः, स तऋहृग्भि- ` 
ऋग्वेदो ब्रह्मा वसवो गायत्री गाहंपत्यः सा प्रथमः पादो भवति, भवति 
` च सवषु पादेषु चतुरात्मा स्थूलसूकष्षमबीजसाक्षिमिः द्वितीयान्तरिक्षं स 
`“ उकारः स यजुभियंजुवंदो | विश्णुरुद्रा स्त्रिष्टप्‌ दक्षिणाग्निः सा द्वितीय: 
पादो भवति, भवति च सर्वेषु पादेषु चतुरात्मा स्थूलसूक्ष्मबीजसाक्षिभिं:, 
तृतीया द्यौः स मकारः स सामभिः सामवेदो रुद्रादित्या जगत्याहवनीयः 
सा तृतीयः पादो भ वति, मवति च सर्वेषु पादेषु चतुरात्मा स्थलसूक्ष्म- 
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` यज्ञानां जपयज्ञोऽस्मि! | | 
( यज्ञानाम्‌ ) ज्योतिष्टोमादि सब यज्ञोंमें, ( जपयज्ञः अस्मि ) मँ जपयज्ञ हे ।. 
एष यज्ञानां विततो वहिष्ठो दिष्टारिणं. पक्त्वा दिवसां विवेश 1. 
( अथववेदः ४-३४-५ ) 
(एषः ) यह भगवन्नामका जपरूपी यज्ञ, ( विततः ) अपनी . नामकी: 
महिमासे संसारमें विस्तृत, तथा, ( यज्ञानां वहिष्ठः ) अग्निष्टोमादि यज्ञोमें 
सबसे बड़ा है। भगवन्नामका जप करनेवाला प्राणी, ( विष्टारिणम्‌ ) सारे 
ससारको विस्तृत करनेवाले अथवा अपने आपको विराट्‌ रूपसे विस्तृत करने- 
वाले परमात्माको, ( पक्त्वा ) अपने हृदयमें पूर्णतया परिपक्व करके, ( दिवम्‌ 
आविवेश ) ज्योतिःस्वरूप परमधामको प्राप्त होता है । योगदर्शनमें आया है-- 
तज्जपस्तदर्यंभावनम्‌' अर्थात्‌ उस ओम्‌का जप करना और उसके अर्थका . 
चिन्तन करना मुक्तिदायक है । 
` स्थावराणां हिमालयः॥ | | 
स्थावर अर्थात्‌ अचलों ( पर्वेतो ) में में हिमालय पर्वत हूँ ॥ २५ ॥ 
यदाञ्जनं त्रेककदं जातं हिमवतस्परि । 
यातूंइच सर्वाञजम्भयत्‌ सर्वाइच यातुधान्यः ॥ . 
 ( अथववेदः ४-९-९ ) 
( हिमवतः परि ) ` हिमाच्छन्न पव॑तोंसे उत्कृष्ट, ( त्रैककुदम्‌ ) त्रिशिखर 
नामक पर्वंत-भाग, ( यत्‌ आञ्जनम्‌ ) जो सुरमेके समान श्यामस्वरूप, ( जातम्‌ ) 
है; वही परमात्मविभूति .है । वह विभूतिरूप पंत, (सर्वान्‌ यातून्‌ ) सब 
पीडक विषयोंको, ( च ) और, ( सर्वाः यातुधान्यः च ) मोक्षमें विघ्न करने- 
वाळी समी दुष्प्रवृत्तियोंको, ( जम्भयत्‌ ) नाश करता है अर्थात्‌ जो प्राणी 
हिमालयकी गुफाओंमें भगवद्भजन करता है उसे कोई जीव-जन्तु अर्थात्‌ हिल 
प्राणी तथा सांसारिक वासनाएं पीड़ा नहीं देतीं । 
तुलना--गीतामें सब महर्षियोंमें भगु, वाणियोंमें ओड्कार, यज्ञोमें जपयज्ञ 
और पवंतोंमें हिमालयको विभूति कहा गया है। वेदमें भी यज्ञके सहयोगियों में भृगु, 
Moe ORO 


बीजसाक्षिमिः यावसानेऽस्य चतुर्थ्यंधेमात्रा सा सोमलोक ओङ्कारः साथः 
वेणेमंन्त्रैरथर्ववेदः संवर्तकोऽग्निर्मरुतो . विराडेकषिर्भास्वती ` स्मृता चतुर्थ: 
पादो भवति, भवति च सर्वेषु पादेषु चतुरात्मा स्थूल सूक्ष्मबीजसाक्षिभिः । 

हु ( न्‌. उ. ता. उ. ३-१ ) 
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सब यज्ञोमें नामयज्ञ, सारे संसारका उत्पादक ओंकार तथा जप-तपस्या-मगवद्‌- 
ध्यान. आदिके लिए हिमालय पवेत श्रेष्ठ कहा गया है। 
२६, अष्वत्थ/सवदबृक्षाणां देवर्षीणां च नारदः । 
_( सर्ववृक्षाणाम्‌ अश्वत्थः ) सब वृक्षोमें अश्वत्थ मेरा रूप है, ( च ) तथा, 
( देवर्षीणां नारदः ) देवषियोंमें नारद मे हूं। . 
अश्वत्थः खदिरादघि । | 
( अथवेवेदः ३-६-१ ) 
( अश्वत्थः ) पीपलका वृक्ष, ( खदिरात्‌ अधि ) [ यहाँ खदिर शब्द वृक्षो- 
पलक्षक है अर्थात्‌ ] सब वृक्षोंसे उत्कृष्ट है । 
शामीमइवत्थ आरूढः । 
( अथववेदः ६-११-१ ) 
( अश्वत्थः ) पीपलका वृक्ष, (शमीम्‌ आरूढ: ) शमीवृक्षसे भी उत्कृष्ट है। 
अइवत्थो देवसदनः । 
( अथर्ववेदः ५-४-३ ) 
( अइवत्यः देवसदनः ) अश्वत्थ सब देवताओंका वासस्थान है । 
देवा वशामयाचन्‌ यस्मिन्नग्रे अजायत । 
तामेतां विद्यां नारदः सह देवेरुदाजत ॥ 
| ( अथवेवेदः १२-४-२४ ) 
(अग्रे ) सबसे प्रथम, ( यस्मिन्‌ ) जिस ्रह्मवेत्तः ऋषिमें ब्रह्मज्ञान, 
( अजायत ) उत्पन्न हुआ, ( देवाः) उससे ्रह्मज्ञान-प्राप्तिकी इच्छा करते हुए 
देवताओंने, ( वशाम्‌ अयाचन्‌ ) संयममें रखनेवाली ब्रह्मतान-शक्तिकी याचना 
की । ( नारदः ) नारम्‌ अज्ञानं खण्डयति'-_अज्ञानके विनाशक या नर-संबन्धी 
ज्ञानके दाता नारदने, ( ताम्‌ एताम्‌ विद्याम्‌ ) उस इस ब्रह्मज्ञानशक्तिको, 
( देवे: सह ) देवताओंके साय मिलकर, ( उदाजत ) सबके आगे प्रकट किया 
अर्थात्‌ ब्रह्माज्ञानोपदेश दिया । 
गन्धवोणां चित्ररथः सिद्धानां कपिलो मुनिः ॥ 
( गन्धर्वाणाम्‌ ) गन्धवंसृष्टिमें, ( चित्ररथः ) मै चित्ररथ गन्धर्व हँ, और, 
( सिद्धानाम्‌ ) सब सिद्धोंमें, ( कपिल: मुनि; ) कपिल मुनि हुँ॥ २६ ॥ 
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_तस्याश्चित्ररथः सोयंवचंसो वत्स आसीत्‌ 'पुष्करपर्ण पात्रम्‌ ॥ 
( अथववेदः ८-१०[५]-६ ) 
( तस्याः ) गन्धवंसृष्टिमें, ( सौर्यवर्च॑सः ) सूर्यवत्‌ प्रकाशमान या ब्रह्मज्ञान- 
वाला, ( चित्ररथः ) चित्ररथ गन्धवं, ( वत्स आसीत्‌ ) प्रिय है और वह 
चित्ररथ, ( पुष्करपर्णं पात्रम्‌ ) ज्ञानसे भूषित शरीरवाला पात्र है । 
दशानामेकं कपिल समानं तं हिन्वन्ति ऋतवे पार्याय । 
गर्भ माता सुधितं वक्षणास्ववेनन्तं तुषयन्ती बिभति ॥ 
( ऋग्वेदः १०-२७-१६ ) 
( माता ) देवहुति माताने, ( दशानाम्‌ एकम्‌ ) परब्रह्मांश दश अवतारोंमें 
उख्य, ( समानम्‌ ) सवंत्र समान व्यवहार करनेवाले, ( कपिलम्‌ ) कपिलको, 
( कतवे ) ज्ञानयज्ञके लिए, तथा, ( पार्याय ) प्रणेतव्य ज्ञानयज्ञादि व्यवहारके 
' ( हिन्वन्ति ) संसारमें प्राप्त किया। ( माता ) देवहति माता, (वक्षणासु) 
अपनी नदीरूप नाड़ियोंमें, ( सुधितम्‌ ) भलीमाँति धारण किये हुए, ( अवेनन्तम्‌ ) 
प्रकाशमान अर्थात्‌ प्राकृतिक बालकवत्‌ गुह्यूपवाले उस प्रसिद्ध कपिल मुनिको, 
( तुषयन्ती ) प्रसन्न करती हुई, ( गर्भ बिभति ) गर्भमै धारण करती है । 
पुलना--गीतामें सब वृक्षोंमें अश्वत्थ, देवर्षियोंमें नारद, गन्धर्वोमें चित्ररथ 
"न्ध्व और सिद्धोंमें कपिल मुनिको सर्वश्रेष्ठ परमात्म-विभूति माना गया है । 
क भी वक्षोंमें अश्वत्थको, ज्ञानियोंमें नारदको, गन्धवॉमें चित्ररथको और 
सिद्धोंमें कपिल मुनिको सर्वश्रेष्ठ कहा गया है । 
२७. उच्चेःत्रवसमश्‍वानां विद्धि माममृतोद्धवम्‌ । 
( अश्वानां माम्‌ ) घोड़ोंमें मुझे, ( अमृतोदभवम्‌ ) अमृतमन्थनकालमें प्रकट 
हुआ, ( उच्चैःश्रवसं विद्धि ) उच्चैःश्रवा नामक घोड़ा जान । 
पृष्ठ धावन्तं हर्योरोच्चःश्रवसमत्रुवन्‌ । 
स्वस्त्यरव जेत्रायेन्दमा वह सुस्रजम्‌ ॥ 
( अथवंवेदः २०-१२८-५ ) 
( हर्योः ) घोड़े और घोड़ियोंमें-से, ( धावन्तम्‌ ) वेगसे दौड़नेवाले, 
( आ उच्चै: श्रवसम्‌ ) सब प्रकारसे ऊँचे कानोंवाले घोड़ेको उच्चेःश्रवा नाम- 
वाला, ( अब्रुवन्‌ ) कहते हैं अर्थात्‌ उच्चैःश्रवा नामक घोड्रेको पुकारकर कहते 
१. यथा च यास्कः 'पुष्करमन्तरिक्षं पोषयति भूतानि । उदक पुष्करं पूजाकर पूज- 
यितव्यमिदमपीतरत्पुष्करमेतस्मादेव पुष्करं वपुष्करं वा (निरुक्तम्‌ ५-१४) । 
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( अश्व ! ) हे उच्चैःश्रवा नामके अश्व ! तू, ( जैत्राय) शत्रपर विजय 
पानेके लिए, ( सुस्रजम्‌ ) सुन्दर माला धारण किये हुए, ( इन्द्रम ) सवश्वय- 
सम्पन्न राजा अथवा श्रष्ठीको, (पृष्ठं स्वस्ति आवह) पीठपर सुखसे उठाकर य॒द्ध- 
स्थल ले जा । "पृष्ठम्‌ के स्थानपर 'प्रध्टिम्‌' पाठान्तरका अर्थ होगा अधिक वेगसे । 

_ परावतं गजेन्द्राणां नराणां च नराधिपम्‌ ॥ 
( गजन्द्राणाम्‌ ऐरावतम्‌ ) मुझे बड़े-बड़े हाथियोंमें ऐरावत, ( च) और, 
( नराणां नराधिपम्‌ ) मनृष्योंमें राजा जान ॥ २७॥। 
ता धतराष्ट्र एरावतोऽधोक तां विषमेवाधोक ।। 
( अथववेदः ८-१०[५]-१५) 
( धृतराष्ट्रः ) राष्ट्रके धारण करनेवाले अर्थात्‌ राष्ट्रके आश्रयभूत, ( ऐरा- 
वतः ) ऐरावत नामक गजने, ( ताम्‌ अधोक्‌ ) उस सारी गजसृष्टिको दोह 
लिया, सबको नीचा दिखा दिया अर्थात्‌ ऐरावत सर्वश्रेष्ठ रहा । ( ताम्‌ ) उस 
शष गज-सृष्टिको, ( विषमेवाधोक्‌ ) मूलसे विश्वरूप अर्थात्‌ तुच्छ बना दिया । | 


` सस्राडस्यसुराणां ककुन्मनष्याणाम । 
| | ( अथर्व वेदः ६-८६-३ ) 
( असुराणाम्‌ ) ` प्राणदाताओंका तु, ( सम्राट ) राजाधिराज है 
( मनुष्याणां ककुत्‌ ) मनुष्योंमें भी तू मख्य है। 
इन्द्रो राजा जगतइचर्षणीनाम । 
afere ही ( ऋग्वेदः ७-२७-३ ) 
( जगतः चर्षणीनाम्‌ ) स्थावर और जङ्गम पदार्थोमें, ( राजा ) राजा ही, 
( इन्द्रः ) सर्वश्रेष्ठ हे । ` 
त्वं हि शश्वतीनां पती राजा विशामसि । 

( ऋग्वेदः ८-९५-३ ) 
है परमात्मन्‌ ! ( शर्वतीनां विशाम्‌ ) नित्य प्रजाका, (त्वं हि) तू ही 
( पतिः') राजा, (असि ) है। 

त्वमग्ने राजा । 
| ( ऋग्वेदः २-१-४ ) 
हे अग्ने ! हे परमात्मन्‌-! तू ही राजा है । 
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त्व विइवेषां वरुणासि राजा । | 
( ऋग्वेदः २-२७-१० ) 

( वरुण ! ) हे वरुण ! हे सर्वश्रेष्ठ परमात्मन्‌ ! (त्वं विश्वेषां राजासि) 
तू सबका राजा है । शा 


पतिबभथासमो जनानामेको विश्वस्य भुवनस्य राजा । 
| ( ऋग्वेदः ६-३६-४ ) 
( ) अद्वितीय तू, ( जनानाम्‌ ) सब मनुष्योंका, (पतिः बभूथ) 
` स्वामी है। (एकः) तू अकेला ही, ( विश्वस्य भुवनस्य ) सम्पूर्ण संसारका, 
( राजा ) राजा है । 
_ तुलना--गीता और वेदमें अश्वोमे उच्चःश्रवानामक घोड़ेको, हाथियोंमें 
एरावतको और मनृष्योंमें राजाको सर्वश्रेष्ठ विभूति माना गया है। | 
२८. आयुधानामइंवज्म्‌। | 
_ श्त्रास्त्रोमें मैं वज्र हँ या आयुवद्धंक द्रव्योमें वज्रमणि मह । 
वज्यमेको बिर्भात हस्त आहितं तेन वृत्राणि जिघ्नते॥ | 
_ (ऋग्वेदः ८-२९-४ ) 
( एकः ) एक मनुष्य अथवा राजा, ( हस्ते आहितम्‌ ) अपने हाथमे ग्रहण 


किये हुए ( वज्रम्‌ ) भगवद्विभूतिरूप वञ्रको, ( बिभति ) धारण करता है । 
( तेन ) वही राजा उस वञ्ञसे, ( वृत्राणि) शत्रुओंको तथा दरिद्रतारूपी 


पापको, ( जिघ्नते ) नाश करता है । 
धेनूनामस्मि कामधुक्‌ । 


( धेनूनाम्‌ ) गौओंमें, ( कामधुक्‌ अस्मि) मैं कामधेनु हूँ । 


एतास्ते असो धेनवः कामदुघा भवन्तु । 


एनोः इयेनीः सरूपा बिरूपास्तिलवत्सा उप तिष्ठन्तु त्वात्र ॥ 
( अथर्ववेदः १८-४-३३ ) 


( ते असौ ) तेरे प्राणोंके 
मीष्ट फल देनेवाली हों । 
) समान रूपवाली 


( एताः धेनवः ) ये आगे बताई जानेवाली गोए, 
निमित्त अर्थात्‌ जीवनके लिए, ( कामदुघाः मवन्तु ) अ 
( एनीः ) कपिला ( श्येनी: ) श्वेतवर्णंवाली, ( सरूपा 
( विरूपा ) विविध रूपवाली अर्थात्‌ चितकबरी ( तिलवत्साः ) तिलसदृश 
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श्याम बछडोवाली, ये सब गौएं, ( अत्र ) इस जन्ममें, ( त्वा उपतिष्ठन्तु ) 
तुझे प्राप्त हों । 
प्रजनश्चास्मि कन्दपः । 
शास्त्रविघ्यनुसार सन्तानोत्पादक कामदेव मे हेँ। 


यास्ते शिवास्तन्वः काम भद्रा याभिः सत्यं भवति यद्‌ वृणीषे । 
ताभिष्ट्वमस्माँ अभिसंविशस्वान्यत्र पापीरप वेशया धियः ॥। 
( अथववेदः ९-२-२५ ) 
( काम! ) हे काम ! सन्तानोत्पादक कन्दर्प ! (ते या भद्राः ) तेरे जो _ 
कल्याणकारी, ( शिवाः ) सन्तानसुखप्रदाता, (तन्वः) देह हैं, ( यामिः) 
जिनसे, ( यत्‌ ) गृहस्थाश्रमी जिस पुत्रफलको, ( वृणीषे ) वरता है, ( सत्यं 
भवति ) वह पुत्रप्राप्तिरूप फल सत्य होता है। ( त्वम्‌ ) तू कामदेव, (ताभिः) 
उत्रफलप्रदाता कल्याणकारी उन शरीरोसे, ( अस्मान्‌ अभिसंविशस्व ) यथा- 
शास्त्र पुत्राभिलाषी हम जीवोमें प्रवेश कर, तथा, ( पापीः धियः ) हमारी पाप- 
वाली बुद्धियोंको, ( अन्यत्र ) दूर देशमें, ( अपवेशय ) प्राप्त कर अर्थात्‌ पर- 
सत्रीके लिये हमारी बुद्धि पापवाली न हो । 
सपाणामस्मि वासुकिः । 
( सर्पाणाम्‌ ) सब सर्पोमें, ( वासुकिः अस्मि ) वासुकि सपं मे हूँ ॥२८॥ 
नमोऽस्तु सर्पेभ्यो ये के च पृथिवीमन्‌ । 
ये अन्तरिक्षे ये दिवि तेभ्यः सपेभ्यो नमः ।। 
( यजर्वदः १३-६ ) 
( ये के च पृथिवीमनु, ये अन्तरिक्षे, ये दिवि ) जो सर्प पृथिवीपर, अन्त 
रिक्षमें और युलोकमें रहते हैं, ( तेभ्यः सर्पम्यः नमः, नमः अस्तु ) उन सब 
वासुकि प्रभृति सर्पोको नमस्कार हो, उन सर्पोको नमस्कार हो । 
तुलना--वेद और गीतामें आयुधोंमें वजको, गौओंमे कामधघेनुको, यथाशास्त्र 


सन्तानोत्पादक कामदेवको तथा सर्पॉमें वासुकि अर्थात्‌ शेषनागको परमात्म 
विभूति कहा गया है । 


२९, अनन्तश्चास्मि नागानां वरुणो यादसामहम्‌। | शि 
( अहं नागानाम्‌ अनन्तः) नागोंमें मै अनन्तनामंक नाग हुं, तथा, 
( यादसां वरुणः ) जलचर जीवोंमें वरुण हूं । 
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वरुणोऽपामधिपतिः स मावतु । 
( अथर्ववेदः ५-२४-४ ) 
( अपाम्‌ अधिपतिः) जलचर जीवोंका स्वामी, ( वरुणः) वरुण है। 
( सः माम्‌ अवतु ) वह मेरी रक्षा करे। | 
पितृणामयमा चास्मि यमः संयमतामहम्‌ । 
( अहं पितुणाम्‌ अयंमा अस्मि) पितरोंमें मे अर्यमा नामका पितृराज हूँ, 
पथा ( संयमतां यमः ) नियमित रखनेवालों या दण्ड देनेवालोंमें यम हूँ ॥ २९ ॥ 


सो5यंमा स वरुणः स रुद्रः स महादेवः । 
( अथर्ववेदः १३-४-४ ) 


( सः अयंमा ) वह परमात्मा पितरोंमें अयंमारूप है, ( सः वरुणः ) जलः 
चरोंमें वरुणरूप है, (सःरुद्रः) वही रुद्ररूप है ( सः महादेवः ) वही 
महादेव है । 

यमः परोवरो विवस्वान ततः परं नाति पश्यामि किञ्चन । 


यमे अध्वरो अघि मे निविष्टो भवो विवस्वानन्वाततान ॥ 
(अथर्ववेदः १८-२-३२ ) 


( यमः ) संयमनकत्ताओंमें यम, ( परः) सब नियन्ताओंसे उत्कृष्ट है । 
( विवस्वान्‌ ) विविध लोकोंका वासक सूर्य, ( अवरः ) अल्पशक्तिवाला है । 
( ततः परम्‌ ) उस यमसे उत्कृष्ट, ( किचन नाति पश्यामि ) किसी वस्तुको म 
नहीं देखता । (मे अध्वरः) मेरा जीवनयज्ञ, ( यमे अधिनिबिष्टः ) यमके 
अधीन स्थित है । ( विवस्वान्‌ ) सूर्यं ही, ( भुवः ) लोकोंको, (अनुआततान ) 

ईश्वरकी आज्ञासे अपने-अपने स्थानमें स्थापित करता है । 

स उ एव महायमः । 

(अथवंवेदः १३-४-५ ) 

वह परमात्मा ही महायम हे । 

तुलना- गीता और वेद दोनोंमें नागोंमें अनन्त नाग, जलचर जीवोंमें वरुण, 
पितरोंमें अर्यमा और संयमन करनेवालोंमें यमको सर्वश्रेष्ठ परमात्माकी विभूति 
केहा गया हे । 
३०, प्रह्लादश्चास्मि देत्यानां कालः कलयतामहम्‌ । 
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( अहं देत्यानां प्रह्लाद: ) देत्योंमें प्रह्लाद मे हूँ अर्थात्‌ दुष्कर्म करनेवालोंके 
मध्य जो भगवद्भक्तिसे प्रसन्नमुख रहे वह मैं ही हूँ, तथा, ( कलयतां काल 


अस्मि ) क्षण-निमेषादिमें मे काळ हूँ अर्थात्‌ काल या समय मेरी विभति है । 


सप्त चक्रान्‌ बहति काल एष सप्तास्य नाभोरमतं न्वक्षः । 
स इसा विश्वा भुवनान्यञ्जत्‌ कालः स॒ इयते प्रथमो न देवः ॥। 


वी ( अथर्ववेदः १९-५३-२ ) 
. ` ( एषः कालः ) यह क्षण-निमेषादिरूप काल, ( सप्तचत्रान ) चक्रकी 
भाँति पुनःपुनः घुमनेवाली वसन्तादि सात ऋतुओंको, ( वहति ) धारण करता 
है। ( अस्य ) इस कालके, ( नु सप्त नाभीः) सात लोक नाभिस्थानरूप हुँ । 
काल, ( अक्षः ) सारें संसारमें व्यापक, ( अमृतम्‌ ) मरणघर्मरहित अर्थात्‌ | 
नित्य है। (सः). वह सबका संहारक काल, ( इमा विश्वा भवनानि ) इन 
सब लोकोंमें, ( अञ्जत्‌ ) व्याप्त है। (सः कालः ) वह काल, ( प्रथमः नु 
देवः ) निश्‍चय ही पहला देवता, मक्तजनोसे, ( ईयते ) प्राप्त किया जाता अर्थात्‌ 
जाना जाता है । 


|; . ` सृगाणाञ्न मृगेन्द्रोऽहं वैनतेयश्च पक्षिणाम्‌ । 
( मृगाणां मुगन्द्रः ) पशुओंमें मैं सिंह, (च) और, ( पक्षिणां वनतेयः ) 
पक्षियोमें गरुड़ हैँ ॥ ३० ॥ 
महिषो मृगाणाम्‌ । | 
40 | ( ऋग्वेदः ९-९६-६ ) 
- ( मृगाणाम्‌ ) सब पशुओंमे मैं, ( महिषः ) महान्‌ सिंह हे । 
| स सुपर्णो गरुत्मान्‌ । 
( अथववेदः ९-१०-२८ ) 
( सः ) वह परमात्मा, ( सुपणंः ) सुन्दर परोंवाला या अच्छा उड़ने- 
वाला, ( गरुत्मान्‌ ) गरुड्रूप है अर्थात्‌ गरुड़ परमात्माकी विभूति है । 


तुलना--गीता और वेदमें भी दैत्योंमें प्रह्लाद अर्थात सर्वदा प्रसन्न रहने- 


वालोंको, समयोंमें कालको, पशुओं में सिंहको और पक्षियोंमें गरुड़को सर्वश्रेष्ठ 
परमात्मविमूति कहा गया है। 


३१. पवनः पवतामस्मि । 


( पवताम्‌ ) पवित्र करनेवाले पदार्थोमें, ( पवनः अस्मि ) मैं वायु हूँ । 


- ` दशम अध्याय ` ३६५ 


वायरेनाः समाकरत । 
( ऋग्वेदः ६-१४१-१ ) 
( वायुः ) वायु अपनी पवित्रतासे, ( एनाः ) सब पापात्मक अशुद्धियोंको, 
( समाकरत्‌ ) दूर फेकता है । | ह... “ही अप 
वायुरन्तरिक्षस्याधिपतिः स मावतु । 
| | | ( अंथवंवेदः ५-२४-८ ) 
( वायुः) वायु, ( अन्तरिक्षस्य ) अन्तरिक्षका, ( अधिपतिः ) स्वांमी है, 
( सः मावतु ) वह अपनी पवित्रतासे मेरी रक्षा करे। `| 
| वन्दस्व 'मारुतं गणं त्वेषं 'पनस्य'मकिणम्‌ । 
अस्मे वद्धा असन्निह ॥ | 


“7९७ 


( ऋग्वेदः १-३८-१५ ) 


हे जीवात्मन्‌ ! तू, ( त्वेषम्‌ ) अपनी पवित्रतासे प्रकाशंमान, ( पनस्युमू ) 

स्तुतियोग्य, ( अकिणम्‌ ) पूजासे युक्त, ( मारुतं गर्णेम्‌ ) . संबं प्रकारके वायुओंके 

समूहको, ( वन्दस्व ) नमस्कार कर । ( अस्मे ) हमारे, ( इह ) इस नमस्कार- 

कर्ममें, ( वृद्धाः असन्‌ ) वायु प्रवृद्ध हों ताकि जगतूमें पवित्रता बढ़े - - 

की 05 राम; शस्रभृतामहम । 

( शस्त्रभृताम्‌ ) शस्त्रधारियोंमें, ( अहं रामः ) मैं राम हूँ। 

वाशीमेको बिभति हस्त आयसीमन्तर्दवषु नि ध्रुविः। . 

( ऋग्वेदः ८-२९-३ ) 

( देवेषु अन्त: ) अपने तेजसे प्रकाशमान अर्थात्‌ शस्त्रधारियोमें प्रकाशमान, 

( निधुविः ) स्थिरासन था युद्धमें शत्रुओंके सामने स्थिर रहनेवाला, ( एकः ) 


( < 


१. वन्दस्व--'वदि अभिवादनस्तुत्योः ‘+ 

२. मारुतम--मरुत मितं निर्मितम्‌ अन्तरिक्षं प्राप्य रौति शब्द करोति इति 
मरुत्‌ । यद्वा अमितं भशं शब्दं करोतीति मरुत्‌ । यद्वा मितं स्वेनिमितं मेघ 
प्राप्य विद्य॒दात्मना सेवमानः इति मरुत्‌ । 

३. पनस्युम्‌--'पन च' इति स्तुत्यर्थो धातुः । ततोऽसुन्‌ । "सुप्‌ आत्मनः कयच्‌ , 
क्याच्छन्दसीत्युः प्रत्ययः । | 

४. अकिणम--'ऋच्‌ स्तुतौ' 

असन्‌---'बहुलं छन्दसि’ इति शपो लुगमावः, 'इतश्च लोपः? इतीकारलोपः । 


~® 
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एक राम अर्थात्‌ परशुराम, (आयसीं वाशीम्‌) सशब्द चलनेवाले लोहमय कुठार- 
को, ( हस्ते ) अपने हाथमें, ( बिभति) धारण करता है । 
तौढ्णेषवो ब्राह्मणा हेतिमन्तो यामस्यन्ति शरव्यां न सा मषा । 
अनुहाय तपसा मन्युना चोत दूरादव भिन्दन्त्येनम्‌ ॥ 
| ( अथवंवेदः ५-१८-९ ) 
(तीक्ष्णषवः) तीक्ष्ण तीरोंवाले, ( हेतिमन्तः ) अस्त्र-शस्त्रोंको धारण करने- 
वाले, ( ब्राह्मणाः ) परशुराम, ( यां शरव्याम्‌ ) जिस शरके लक्ष्यको या शरके 
प्रवाहको, ( अस्यन्ति ) फेंकते हैं, (सा न मुषा) वह वृथा नहीं जाता । ( तपसा 
उत ) तपसे भी, ( मन्युना च ) और क्रोधसे भी, ( अनुहाय ) पीछा करके, 
( एनम्‌ ) इस पापी क्षन्रियको, ( दूरात्‌ अवमिन्दन्ति ) दूरसे ही नष्ट करते हैं । 
झषाणां मकरश्चास्मि । 
( झषाणाम्‌ ) मछलियोंमें ( मकरः अस्मि ) मैं, मकर हुँ । 
शिशुमारा अजगराः पुरीकया जषा मत्स्या रजसा येभ्योऽस्यसि । 
( अथर्ववेदः ११-२-२५ ) 
( अजगराः ) सामुद्रिक संसारमें जलमें रहनेवाले बड़े-बड़े सपंविशेष, तथा, 
( पुरीकयाः ) जलचर प्राणिविशेष, ( जषार-झषा: ) मत्स्यविशंष, ( मत्स्याः ) 
साधारण मछलियां हैं। परन्तु, ( शिशुमारा: ) मगर-मच्छ, ( रजसा ) परमात्मा- 
के दिये हुए रजोगुण अर्थात्‌ विशेष प्रकाशसे युक्त हैं, ( येभ्यः अस्यसि ) जिनके 
लिये तू जाल डालता है अर्थात्‌ मगर-मच्छ परमात्माकी विभूति हैं । 
स्रोतसामस्मि जाहवी ॥ 
( स्रोतसाम्‌ ) वेगवती नदियोंमें, ( जाह्नवी अस्मि ) गंगा मैं हूँ ॥ ३१॥। 


ता अपः शिवा अपोऽयक्ष्मंकरणीरपः । 

यथेव तृप्यते मयस्तास्त आ दत्त भेषजीः ।। 
( अथर्ववेदः १९-२-५ ) 
हे जीवात्माओ ! ( ता: अपः ) गङ्गानदीका जल, (शिवाः) सब प्रकारका 
कल्याण करनेवाला है। ( अयक्ष्मंकरणी: अपः ) वही गङ्गाजल राजयक्ष्मादिं 
रोगोंका नाशक है। ( ते ) गङ्जाजल सेवन करनेवाले ऐसे तुम प्राणी, ( ताः 
भेषजीः ) उस औषधरूप जलको, ( आदत्त ) ग्रहण करो, पान करो । (यथैव) 

जिस प्रकार उस गङ्गाजले, ( मयः तृप्यते ) परिपूर्ण सुख प्राप्त होता है । 
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तुलना--गीता और वेदमें मी पवित्रकारक पदार्थोमें वायु, शस्त्रधारियोंमें 
राम, मछलियोंमें मगर-मच्छ और नदियोंमें गद्भाजल, जिसके पीनेसे यक्ष्मादि 
महारोग भी नष्ट हो जाते हैं, उत्तम विमति कहे गए हैं । | 


३२. सगाणामाद्रिन्तम्च मध्यं चेवाहमजुन । 


हे अर्जुन ! ( सर्गाणाम्‌ ) महदादि-स्थूलान्त सारी रचनाओंका, ( आदिः ) 
मूळ कारण, ( मध्यम्‌ ) सब रचनाओंका मध्यभाग अर्थात्‌ स्थितिकाल, ( अन्तः 
च ) और सबका अन्तकाल अर्थात्‌ नाशक भी, ( अहम्‌ एव ) मैं ही हूं । 
मध्यमेतदनडहो . यत्रष वह आहितः। 
एत वदस्य प्राचीनं यावान्‌ प्रत्य समाहितः ॥ 
| त्या ( अथवंबेदः ४-११-८ ) 
_ ( अनडुहः ) ब्रह्याण्डको धारण करनेवाले परमात्माका, ( एतत्‌ मध्यम्‌ ) 
इस संसारका स्थितिकरण ही मध्यभाग है अर्थात्‌ मध्यमें स्थितिकारक पालक 
विष्णुरूप परमात्मा है, ( यत्र ) जिस मध्यमागमें, ( एषः वहः ) विश्वका भार 
धारण किया हुआ है अर्थात्‌ विश्व स्थिर है । ( अस्य ) इस परमात्माकी, (एता- 
वत्‌ प्राचीनम्‌) इतनी ही प्राचीनता अर्थात्‌ सगंका आदित्व है, (यावांन्‌ प्रत्यक्‌ ) 
जितना या जैसा अन्तभाग, ( समाहितः ) स्थित है । 


अध्यात्मविद्या विद्यानाम्‌ । _ 
लौकिक-पारमार्थिक ज्ञानके दाता, वेद-शास्त्रों तथा चतुर्दश विद्याओमें में 
अध्यात्मविद्या हँ । 


तस्मिन्‌ हिरण्यये कोशे त्र्यरे त्रिप्रतिष्ठिते। 

तस्मिन्‌ यद्‌ यक्षमात्मन्वत्‌ तद्व ब्रह्मविदो विदुः ॥ 
| | ( अथर्ववेदः १०-२-३२ ) 
( तस्मिन्‌ ) उस, ( हिरण्यये ) सुनहरे अर्थात्‌ सुन्दर, ( त्र्यरे ) सत्त्व-रज- 
तम गुणोंके तीन अरोंवाले, (त्रिप्रतिष्ठिते) वात, पित्त, कफ, इन तीनोंके सहारे 
स्थित, ( कोशे ) देहमें, ( यद्‌ यक्षम्‌ ) जो पूजनीय तत्त्व, ( आत्मन्वत्‌ ) ज्ञान- 
स्वरूप आत्मा है, ( तत्‌ ) उस अध्यात्मज्ञानको, ( वै ) निइचय ही, ( ब्रह्मः 

. विदः ) ब्रह्मवेत्ता ज्ञानी लोग, ( विदुः ) जानते हैं । 
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पछि ~ 
« 


वादः" प्रवदतामहम्‌ ॥ ` 
( प्रवदताम्‌ ) वाद-जल्प-वितण्डासे विवाद करनेवालोंमें, ( वादः ) अर्थनिर्णा- 
यक वाद, (अहम ) म॑ है ॥ ३२॥ 
ज्यायस्वन्तश्चित्तिनो मा वि यौष्ट संराघयन्तः सधराइचरन्तः 
अन्यो अन्यस्म वल्गु बदन्त एत सध्रीचीनान्‌ वः संमनसस्कृणोमि ॥ 
iE | ( अथववेदः ३-३०-५ ) 
` (ज्यायस्वन्तः ) मँ बड़ा हूँ तू छोटा है, मुझे अधिक ज्ञान है तुझे थोड़ा ज्ञान 
है, ऐसे बड़े-छोटेपनके भावका आपसमें अनुसरण करते हुए, ( चित्तिन: ) वाद- 
जल्प-वितण्डासे भरे हुए चित्तवांले, ( सधुरा: ) समान कार्यके भारको उठाने- 
वाले, ( चरन्त: ) विवाद करते हुए, (मा वियौष्ट) तुम लोग हार-जीतके भेद- 
भांवको मत प्राप्त हो अर्थात्‌ इस भावसे अलग मत होओ कि यह छोटा है, मै 
बड़ा हूँ। ( अन्यः अन्यस्मे ) एक दूसरे साथ, ( वल्गु ) सुन्दर वादको, (वदन्तः) 
-कृहते. हुए तुम, ( एत ) आपसमें मिलकर रहो। अरे विवादी लोगो! (वः) 
में परमात्मा तुम सबको, (: सध्रीचीनान्‌ ) वाद-कार्यमें इकट्ठे प्रवृत्त होनेवाला, 
और, ( सं मनसः ) समान मनवाला, ( कृणोमि ) करता हूं, अर्थात्‌ तुम सब. 
समान मनवाले हो जाओ । वाद करो परन्तु जल्प-वितण्डा-छलादि मत करो । 
तुलना--गीता और वेद दोनोंमें परमात्माको ही सष्टिका आदि, मध्य और 
अन्त कहा गया हे । सब विद्याओंमें अध्यात्मविद्या तथा जल्प-वितण्डा-छलादि 
विवादोंमें वाद परमात्माकी विभूति कहा गया है। 


३३.  अक्षराणामकारोंऽस्मि। २ 
( अक्षराणाम्‌ ) वर्णमालाके अक्षरोंमें, ( अकारः अस्मि ) मैं पहला अक्षर 

अकार हूं । 

यनमा विइवा च्यवना कृतानि यो दासं वर्णमधरं गहाकः । 

| ( अथवंवेदः २०-३४-५ ) 
( येन ) जिस परमात्माने, ( इमा विश्वा ) ये सब स्थावर-जङ्गम पदार्थ, 

( च्यवना कृतानि ) गतिशील अर्थात्‌ संसरणशील बनाए हैं, ( यः) जिस पर- 

मात्माने, ( अधरम्‌ ) आदिमें अकारके धारण करनेवाले, ( दासम्‌ ) पुनः-पुन 


उच्चारण करनेसे विनश्वर तथा सब वर्णोका सहायक होनेसे दासरूप | क्योंकि 
“अकार मिलाये बिना किसी वर्णका पूरा उच्चारण नहीं हो सकता अतः 


का = 
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अकारवर्ण सबका दासं और सहायक रहेता है | (वर्णमं ) अक्षरवगंको 
( गुहा ) गुफामें, (कः ) उत्पन्ने किया अर्थात सब अक्षरोंका मल 
अकार हे और उसका उच्चारणस्थानं कण्ठ है । 
इन्डः सामांसकस्य च। . ` 
समाससमूह अर्थात्‌ समष्टिमें में द्वन्द्रूप अर्थात्‌ दिन-रात, हानि-लाभ 
आदि हूं । शा | 
को विराजो मिथुनत्वं प्र वेद । 
` ( अथववेदः ८-९-१० ) 
( विराजः ) विराट्रूप परमात्माके, ( मिथुनत्वम्‌ ) द्वन्द्व भावको, (क 


प्रवेद ) कौन जानता है ? किस-किस 'वस्तुमें कसा-कसा द्वन्द्व है यह कोई 
नहीं जानता । अतः इन्द्र होना परमात्माकी विभति है । 


अहमेवाक्षयः कालः । 
( अक्षयः कालः ) अविनश्वर काल, ( अहम्‌ एव ) मैं ही हूँ । 


कालो ह-सवस्यइवरो यः पितासीत्प्रजापतेः । 
| ( अथववेदः १९-५३- ८) 


( कालो ह्‌ ) निर्चितरूपसे काल ही, ( सर्वस्य ईश्वर: ) सारे संसारका 
स्वामी और सारे संसारको चलानेवाला है, ( यः ) जो, ( प्रजापतेः ) ब्रह्मा 
अथवा सूर्यका भी, ( पिता ) उत्पादक है। | | 
| कालो हे ब्रह्म भूत्वा बिर्भात परमेष्ठिनम्‌ ॥ 

___ ( अथववेदः १९-५३-९ ) 

( कालो ह ) निश्चित रूपसे काल ही, ( ब्रह्म भूत्वा ) बहुत बड़ा होकर, 
( परमेष्ठिनम्‌ ) ब्रह्मादि देवता अथवा सारे ब्रह्माण्डको धारण करता है । 


_ धाताहं विश्‍वतोमुखः ॥ 
( विश्वतोमुखः ) चारों ओर मुखवाला अर्थात्‌ सवंद्रष्टा, ( धाता ) धारण 
करनेवाला और कर्मफल-प्रदाता, ( अहम्‌ ) मै हैँ ॥ ३३ ॥ 


धाता धातणां भुवनस्य यस्पतिः । 
( ऋग्वेदः १०-१२८-७ ) 
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( धाता ) वह परमेश्वर सबका धारण करनेवाला और पोषण करनेवाला 
है, ( विघाता ) वह सारे संसारका उत्पादक है, ( यः ) जो, ( भुवनस्य पतिः ) 
उत्पन्न हुए संसारका स्वामी है और संसारका पालक और रक्षक है । 


धाता दाधार पृथिवीं धाता द्यामुत सूर्यम्‌ । 
( अथववेदः ६-६०-३ ) 
( धाता ) जगत्को धारण करनेवाले परमात्माने ही, ( प॒थिवी द्याम्‌ उत 
सूर्यम्‌ ) पृथ्वी आकाश और सूर्यको, ( दाधार ) धारण किया है । 


स धाता स विधर्ता । 
( अथर्ववेदः १३-४-३ ) 
वही परमात्मा धाता है, वही विधर्ता है । 
सूर्याचन्द्रमसो धाता यथापूर्वमकल्पयत्‌ । 

 ” ( ऋणग्वेदः १०-१९०-३ ) 
( सूर्याचन्द्रम्‌ ) कालके ध्वजमूत सूर्य और चन्द्रको, ( असौ धाता ) इस 
धारण करनेवाले परमात्माने, ( यथा पूर्वम्‌ अकल्पयत्‌ ) जैसे पूर्वकल्पमें रचा था । 
तुलना--गीतामें सब वर्णोमें अकारको तथा समास अर्थात समष्टिमें दवन्द् 
समास अर्थात्‌ एकताको श्रेष्ठ माना गया है। इसी प्रकार कालको उत्तम 
विभूति और सवंपालक धातुरूपको सवं श्रेष्ठ कहा गया है । वेदमें भी अकारको 

सब वर्णोमें मुख्य माना गया है क्योंकि वही सब वर्णोका आधार है । 


३४. मृत्युः सवहरश्ाहयुङ्भवश्च भविष्यताम्‌ । ` 


( सवहरः ) सबका नाशक मृत्यु, ( च) तथा, ( भविष्यताम्‌ ) आगे 


होनेवाले पदार्थोका, ( उद्भवः ) अभ्युदय अर्थात्‌ जन्मका कारण, ( अहम्‌ ) 
में ह। 


स एव मूत्युः । 


( अथर्ववेदः १३-४-२५ ) 
( सः एव ) वह परमात्मा ही, ( मृत्युः ) मृत्युरूप है । 


अथं ते योनिऋत्वियो यतो जातो अरोचथाः 
त जानन्नग्न आ सीदाथा नो वर्धया गिरः ॥ 
( ऋग्वेदः ३-२९-१० ) 
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( अग्ने ! ) हे जीवात्मन्‌ ! (ते) तुझ जीवात्माका, ( योनि: ) उद्भव 
अर्थात्‌ जन्मका कारण, ( ऋत्वियः ) सर्वव्यापक, ( अयम्‌ ) यह परमात्मा है । 
( यतो जातः ) जिस परमात्मासे मनुष्य जन्ममें हुआ तू, ( अरोचथाः ) जगत्‌- 
में अपने अभ्युदयके लिये प्रकाशमान होता है, ( तं जानन्‌ ) उस अपने उत्पादक 
परमात्माको जानता हुआ तू, ( आसीद) अपने अभ्युदयपर चढ़ अर्थात्‌ अपने 
अभ्युदयको प्राप्त हो । ( अथ) अब हे परमात्मन्‌ ! (नः गिरः वर्घय ) अपने 
चरणोंमे प्राप्त करानेवाले हमारे ज्ञानको बढ़ा जिससे हम सब परम अम्युदयको 
प्राप्त हों । 

कीर्तिः श्रीवाक्‌ च नारीणां स्मृतिमेंधा धृति; क्षमा ॥ 


्त्रियोमें कीति, शोभा, वाणी, स्मृति, बुद्धि, घैय और क्षमा में हूँ अर्थात्‌ 
कोति आदि सब विभूतियाँ हैं ॥ ३४ ॥ | 

सुमङ्गली प्रतरणी गहाणां सुशेवा पत्ये इवशुराय दांभः । 

स्योना इवश्रवे प्र गृहान्‌ विशेमान्‌ ॥ 
( अथववेदः १४-२-२६ ) 

( सुमङ्गली ) सुन्दर मङ्गंलाचारवाली [ श्रीसम्पन्न ], ( गृहार्णा प्रतरणी ) 
गृहवासी लोगोंको दुःखसे पार करनेवाली [ संसारमें उसकी कीति रहती 
है], ( पत्ये सुशेवा ) पतिके लिये सुन्दर सेवा करनेवाली [ इससे स्त्रीक 
बुद्धि, धै्यकी प्रशंसा होती है ], ( इवशुराय शम्मू: ) स्वशुरको कल्याण और 


सुख देनेवाली [ इससे स्मृतिका बोध होता है ], ( इवश्रूवै स्योना ) सासके 


लिये सुखकारी [ इससे स्त्रीमें क्षमाका गुण प्रतीत होता है ], ( इमान्‌ गृहान्‌ 
प्रविश ) हे स्त्री ! इन सुन्दर घरोंमें तू प्रवेश कर । 

याज्ञवल्क्यस्मृति (३-७१) में कहा गया है- चन्द्रमाने स्त्रियोंको पवित्रता 
दी, गन्धवंने शुभ वाणी दी तथा अग्निने सर्वमेध्यता प्रदान की, अतः स्त्रियाँ 
निश्चित रूपसे पवित्र हैं। उसकी टीका मिताक्षरामें भी कहा गया है--चंद्रमा, 
गन्धर्वं और अग्निने स्त्रियोंका उपभोग कर क्रमसे उन्हें शौच, मधुरवाणी 
ओर सवंमेध्यता प्रदान की । 

तुलना--गीताके अनुसार मृत्यु परमात्माकी विभूति है, जन्म लेनेवाले 
जीवोंका उत्पत्तिस्थान अभ्युदयकारक परमात्मा ही है तथा स्त्रियोंमें कीति, 
सुन्दर शोभा, सुन्दर भाषण, स्मृति, बुद्धि, सयं और क्षमा विभूतियाँ हैं । वेदमें 


भी कहा गया है कि वही परमात्मा मृत्युरूप है, वही परमात्मा जीवोंका 
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अभ्युदयकारक है और स्त्रियोंमें जो कीति, सुन्दरता, शभवाणी, समति बुद्धि 
. धेयं ओर क्षमा गुण देखे जाते हैं यही परमात्माकी विमतियाँ हैं । 


३५, बृहत्साम तथा साम्नाम्‌ । 


म परमात्मा ही, ( साम्नाम्‌ ) सामवेदके मन्त्रोंमें ( बृहत्‌ साम ) बहत 
साम हु । 


इन्द्राय साम गायत विप्राय बृहते बहत । 

धमकृते विपह्चिते पनस्यवे ॥ 
॒ र ( ऋग्वेदः ८-९८-१ ) 
हें जीवांत्माओ ! ( विप्राय ) विशिष्ट ज्ञानवाले, ( महते ) महानसे 
महान्‌, ( धमकृते ) जगत्‌के धारण और पालन धंमंक्रे करनेवाले, .(-विपर्चिते ) 
सवज्ञ, (:पनस्य॒वे) स्तुतियोग्य, ( इन्द्राय) सर्वँश्वयंसम्पन्न परमात्माके 
लिये, ( बृहत्‌ साम ) बृहत्‌ नामक साम-मन्त्रोंको, ( गायत ) गाओ - क्योंकि 

बृहत्साम परमात्माकी परसविम्‌ति है। `: 


 :. `. “'. गायत्री छन्दसामहम्‌ । 
' गोयत्र्यादि छन्दोंमें मैं चौबीस अक्षरवाला गायत्री छन्द हूँ । 


प्राणायनो गायत्री । 


| ( यजुर्वदः १३-४५ ) 
( गायत्री ) गायत्री ही, ( प्राणायनः ) प्राणोंका घर है । 


यस्मात्पक्वादमृतं संबभूव यो गायत्र्या अधिपतिबंभव। . 
यस्मिन्‌ वेदा निहिता विइवरूपास्तेनोदनेनाति तराणि म॒त्यम्‌।। 
| हे ( अथवंवेदः ४-३५-६ ) 
( यस्मात्‌ पक्वात्‌ ) जिस परिपूर्ण परमात्माका ध्यान करनेसे, ( अमृतं सं 
बभूव ) मुक्ति उपस्थित होती है, ( ) जो परमात्मा, ( गायत्र्याः ) गायत्री 
छंदका, ( अधिपति: बभूव ) स्वामी है ( यस्मिन्‌ ) जिस परमात्मामें, (विश्व- 


रूपा: ) सव प्रकारके स्वरूपवाले, ( वेदा: ) ऋग्वेदादि चारों वेद ( निहिताः ) 
स्थित हैं, ( तेन ओदनेन ) सबसे प्राह्म उस परमात्मासे, ( मत्यम्‌ ) मृत्युको, 
(:अतितराणि ) पार कर जाउँ । शिया 
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गायत्रं छन्दोऽसि । 
( यजुवदः ३८-६ ) 


हे परमात्मन्‌ ! तू गायत्री छन्द है । 
स्तुता मया वरदा वंदमाता प्र चोदयन्तां पावमानी द्विजानाम्‌ । 
आयः प्राणं प्रजां पशुं कीतिं द्रविणं ब्रह्मवचसम्‌ । 


मह्यं दत्त्वा व्रजत ब्रह्मलोकम्‌ ॥ 
( अथववेदः १९-७१-१ ) 


( द्विजानां पावमानी ) ॐ भूर्भुवःस्वः इत्यादिके उच्चारण मात्रसे ब्राह्मण 
क्षत्रिय और वैदयोंको पवित्र करनेवाली, ( वरदा ) मनृष्यजन्मके सफलतारूप 
वरको देनेवाली, ( वेदमाता ) वेदज्ञानको मापक अर्थात्‌ वेदज्ञानकी जननी, 
( मया स्तुता') मुझ गायत्रीके उपासक द्वारा स्तुति की गई है अर्थात्‌ गायत्री- 
का जप-करनेवाला .गायत्रीसे शुभ बृद्धि प्राप्त होनेका वर माँगता रहता हे । 
( प्रचोदयन्ताम्‌ ) द्विमात्रं : परस्पर गायत्रीजपकी प्रेरणा :करते रहं । वह 
गायत्री मुझ परमात्मभक्तको, ( आयु: ) जप करनेके लिए दीर्घायु, ( प्राणम्‌ ) 
स्वास्थ्य, ( प्रजाम्‌ ) सन्तति, ( पशुम्‌ ) गौ-अश्व आदि पशु, ( कीतिम्‌ ) 

( द्रविणम्‌ ) धन, और, ( ब्रह्मवचंसम्‌ ) ब्रह्मातेज, ( दत्त्वा ) देकर, ( ब्रह्मलोकं 
व्रजत ) ब्रह्मलोकको प्रस्थान करे । 


यज्ञो मन्त्रो ब्रह्मोद्यतं बच: ॥ 
| ( ऋग्वेदः १०-५०-६ ) 


१. गायत्री छन्दसां माता, । ( ना. पु. ६-३३ ) 
सा हैषा गयांस्तत्रे प्राणा वै गयास्तत्प्रार्णांस्तत्रे तद्यद्गयाँस्तत्रे तस्मादूगायत्री 
नाम । (ब. उ. ५-१४-४) 
वाग्वै गायत्री वाग्वा इदं सर्व भूतं गायति च त्रायते च । (छा. उ.३-१२-१) 
गायतेः स्तुतिकमणः" ` ` ` ` ` ` ` यावे सा गायत्री इयं वाव सा येयं 
प॒थिव्यस्यां हीदं सर्वं भूतम्‌" ` एतामेव नातिशीयते। (छा. उ. ३-१२-२) 
गायत्री छन्दसां माता । ( म. ना. उ. [२] ३४ ) 
गायत्री वा इदं सर्वम्‌ । (छा. उ. ३-१२-१ ) 
ब्रह्म हि गायत्री । ( ता. ब्रा. ११-११-९ ) 
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( यज्ञ: ) सत्संग, अग्निहोत्र, ज्ञानयज्ञादि, और, ( मन्त्र: ) शुभ संकल्प 
द्वारा मनन करनेयोग्य 'ऊमूर्भूवःस्वः आदि गायत्री मन्त्र, ( ब्रह्मोद्यतं वचः ) 
परमात्मासे कहा हुआ वचन है अर्थात्‌ परमात्माकी आज्ञा है । 

मासानां मा्गशीर्षा5हमृतूनां कुसुमाकरः । | 

( अहं मासानां मार्गशीर्ष:) चैत्रादि मासोंमें मै मार्गशीर्ष मास हुं, तथा, 

( ऋतूनां कुसुमाकरः ) ऋतुओंमें वसन्त हूँ ॥ ३५ ॥ 
सहरच''"'अग्ने रन्तः३लेषोऽसि । 
( यजुर्वदः १४-२७ ) 

( सहः ) मार्गशीष मास, ( अग्नेः ) सवंप्रकाशक परमात्माका, ( अन्तः 
श्लेषः ) मन्दिरमे, मनमें लगा हुआ विभृतिरूप है। 

अयं पुरो भुवस्तस्य प्राणो भौवायनो वसन्तः ॥ 
( यजुवदः १३-५४ ) 

( अयं वसन्तः ) यह वसन्त ऋतु, ( पुरोभुवः ) प्रथम उत्पन्न हुआ अर्थात्‌ 
सनातन, ( तस्य ) उस परमात्माका, ( प्राणः ) प्राणस्वरूप, तथा, ( भौवायन: ) 
स्वसत्तारूपसे स्थित है । | | 


ri ओर वेदमें भी सामवेदके मन्त्रोमें बृहत्साम, अनुष्टुबादि 
छन्द मि गायत्री छन्द, चँत्रादि मासोंमें मार्गशीर्ष मास तथा वसन्तादि छह ऋतुओं- 
में वसन्तको परमात्मविभूति कहा गया है । 


३६ दतं छलयतामस्मि । 
छल करनेवालोंमें मे चूत ( जुआ या शतं ) हें । 


अजेषं त्वा संलिखितमजंषमुत संरुधम्‌ । 
अवि वको यथा मथदेवा मथ्नामि ते कृतम्‌ ॥। 
( अथर्ववेदः ७-५२-५ ) 
हे छलकर्ता पुरुष ! (सं लिखितम्‌ ) छल करनेवालोंमें सम्यक्‌तया लिखे 
हुए भी, (त्वा) छल करनेवाले तुझको, ( अजैषम्‌ ) मैने जीत लिया । 
( संस्घम्‌ उत ) सब शुभ कर्मके रोकनेवाले तथा जुएमें फंसे हुए तुझको, 
( अजेषम्‌ ) जीत लिया । ( वृकः अवि यथा मथत्‌ ) भेड़िया जैसे भेड़का नाश 


करता है, ( एव ) ऐसे, ( ते कृतं मथ्नामि ) तुझ छलकर्ताके कामोंका नाश 
करता हूं । 


त्वं मायाभि रनवद्य मायिनं श्रवस्थता मनसा वत्रमदयः । 
( ऋग्वेदः १०-१४७-२ ) 
( अनवद्य ! ) हे शुद्ध परमात्मन्‌ ! ( त्वम्‌ ) तू, ( मायिनम्‌ ) छल 
करनेवालेको, ( मायाभिः) छल करनेवाली विशिष्ट बुद्धियोसे, ( श्रवस्यता 
मनसा ) श्रवणीय वचनकी इच्छा करनेवाले मनसे, ( वृत्रम्‌ ) पापी छलकर्ताको, 
( अदेयः ) नाश करता है । 
मायाभिरिन्द्र मायिनं ` त्वं शष्णमवातिरः । 
विदुष्टे तस्य मेधिराः ॥ | 
| ( ऋग्वेदः १-११-७ ) 
( इन्द्र ! ) हे परमात्मन्‌ ! ( त्वम्‌ ) तूने, ( मायाभिः) अपनी 
मायिक शक्तियोसे, ( मायिनम्‌ ) छली या कपटीको, ( शुष्णम्‌ अवातिरः ) 
सूखा कर दिया । (मेधिराः ) बुद्धिमान्‌ जन, ( तस्य ) उस छलीके छलयिता 
तुझे, ( विदुः ) जानते हैं । $ 4 | 
( तेजस्विनाम्‌ ) तेजस्वियोंमें, ( अहं तेज: ) तेज मैं ह । 
तेजोऽसि तेजो मयि धेहि । 
| | . ( यजुर्वेदः १९-९ ) 
हे परमात्मन्‌ ! ( तेजोऽसि ) तू तेजःस्वरूप है, अतः, ( मयि ) मुझ भंक्त- 
में, ( तेज: धेहि ) तेजका आधान कर । 
जयोऽस्मि व्यवसायोऽस्मि सत्त्वं सत्त्ववतामहम्‌ ॥ 
( अहं जयः ) में जेताओंमें जय, (व्यवसायः) व्यवसायियों अर्थात्‌ उद्यमी 
पुरुषोंमें उद्यम, तथा, ( सत्त्ववतां सत्त्वम्‌ अस्मि) बलवानोमें बल हें॥ ३६ ॥ 
जेता नुभिरिन्द्रः प॒त्सु श्रः । 
| | ( ऋग्वेदः १-१७८-३ ) 
( इन्द्रः ) परमइवर्यसम्पन्न परमात्मा, ( पृत्सु ) जयशील सेनाओंमें, (शूरः) 
शौयंगुणसम्पन्न मनुष्योंमें, ( जेता ) जेतास्वरूप है। _ 
` यशा विइवस्य भूतस्याहमस्मि यशस्तमः । 
- | ( अथर्ववेदः ६-३९-३ ) 
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( विश्वस्य भूतस्य यशाः ) मै सारे भूतमात्रका यश हुँ, अतः, ( अहम्‌ ) में, 
( यशस्तमः ) परम ` यशस्वी हूं । 


( यजुवेदः १९-९ ) 


है परमात्मन्‌ ! ( बलमसि ) तू बलरूप है, अत ( मयि ) मुझमें, ( बलं 
घहि ) बलको धारण कर । | 


बलमसि बलं मयि धेहि । 


दाशष उपाक उद्यन्ता । 
: ( ऋग्वेदः १-१७८-३ ) 
हें परमात्मन्‌ ! तू, ( दाशुषः ) दानी यजमानके, ( उपाके ) समीप, 
( उद्यन्ता ) व्यवसायरूप अर्थात्‌ उद्यमरूप है । 


तुलना- गीता ओर वेदमें भी भगवानूने कहा है कि छल-कपट करनेवालों- 
में में जुआ--चूत, तेजस्वियोंमें तेज, जेताओंमें जय, व्यवसायियों अर्थात 
उद्यमियोंमें उद्यम और बलवानोंमें बलरूप हूं । 


३७. वृष्णीनां वासुदेवोऽस्मि पाण्डवानां धनञ्जय; । 


( वृष्णीनाम्‌ ) ज्ञानवर्षणशील यादवोंमें, ( वासुदेवः अस्मि ) में वासुदेव हूं, 
तथा, ( पाण्डवानां धनञ्जयः) पाण्डवोंमें धनञ्जय हूं । 


समिन्द्रो यो धनञ्जयः । क | 
३ . ( अथवंवेदः ३-१४-२ ) 

( यः इन्द्र: ) परमेश्वर्यसम्पन्न परमात्मा, ( धनञ्जयः 
( सम्‌ ) यह भलीभांति जानो | | हि स 

विद्मा हि त्वा धनंजयं वाजेष दधृषं कवे । 

अधा ते सुम्नमीमहे ॥ 

| ( अथवंवेदः २०-२४-६ ) 
( कवे ! ) हे परमात्मन्‌ ! ( वाजेष ) यृद्धोंमें, ( दघषम ) प्रबलतासे शत्रुके 


दबानेवाले, ( त्वा ) तुझे, ( धनञ्जयं विद्य ) हम घनञ्जय जानते हैं। (अधा 
ते सुम्नमीमहे ) इसलिए तुझसे धनकी याचना करते हें । RE 
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सुनीनामप्यहं व्यासः कवीनामुशना कविः। | 
( अहं मुनीनां व्यासः ) मुनियोंमें मे व्यास हु, और, ( कवीनाम्‌ ) तत्त्व- 
ज्ञानियोंमें, ( उशना कविः ) उशना कवि हूँ ॥ ३७॥ . 
अहं कविरुशना पश्यता मा । 
| 9 ( क्रग्वेदः ४-२६-१ ) 
अहम्‌ ) मै परमात्मा, ( उशना ) उशना नामक, ( कविः ) तत्त्वज्ञानी 
| ( माम्‌ ) मुझे सर्वात्मस्वरूप, ( पश्यत ) देखो । 


आ गा आजदुशना काव्यः । 
_( अथर्ववेदः २०-२५-५ ) 
(काव्यः) क्रान्तदर्शी. तत्त्वज्ञानी, ( उशना ) उशना नामक ऋषि, ( गाः ) 
अपनी वाणियोंको, ( आ आजत्‌ ) उत्तम मागंपर चलाता है । 
` तुलना--गीतामें मगवानने कहा है कि वृष्णिवंशमें तथा ज्ञान वर्षेण करने- 
वालोंमें वासुदेव कृष्ण मै हुँ, पाण्डवोंमें धनञ्जय ( धन जीतनेवाला अर्जुन ) में 
हँ, मुनियोंमें व्यासमुनि मैं हे, क्योंकि वेदोंको कर्म, ज्ञान और भक्तिमार्गके मन्त्रोका 
पृथक्‌-पृथक्‌ दर्शन करानेवाला मै हूँ, तथा और कवियोंमें उशना नामक कवि 
में हूँ । वेदमें भी धनञ्जय ( धनको जीतनेवाला तथा अर्जुनरूप ) परमात्माको 
बताया गया है और कवियोंमें उशना कवि परमात्मरूप कहा गया है क्योकि एक 
तो उशना ऋषि ऋग्वेद ८-८४, ९-८७-८८ आदिका है, दुसरे ऋषि भी 
शुद्ध ज्ञानी होनेसे परमात्मरूप होते हैं | SS 
३८. दण्डो दमयतामस्मि नीतिरस्मि जिगीषताम्‌ । _ 
मोनं चेवास्मि गुह्यानां ज्ञानं ज्ञानवतामहम्‌ ॥ 
( दमयताम्‌ ) दुष्टोंको शि क्षा देनेवालोंमें, ( दण्ड: अस्मि ) दण्ड मे हूँ, और, 
( जिगीषताम्‌ ) जीतनेकी इच्छा करनेवाळोंमें, ( नीतिः अस्मि) नीति अर्थात्‌ 
न्याय हूँ, ( गुह्यानाम्‌ ) गोपनीय बातोंमें, ( मौनम्‌ ) मौन अर्थात्‌ मनन, 
(अस्मि) हूँ, (च) और, .( ज्ञानवताम्‌ ) ज्ञानियोमें, ( ज्ञानम्‌ अहम्‌ एव ) 
ज्ञान में ही हूँ ॥ ३८॥ 
दण्डा इबेद्‌ गोअजनास आसन्‌ 


( ऋग्वेदः ७-३३-६ ) 


( गोअजनासः इव ) जैसे गौओके हाँकनेके लिये, ( दण्डा इत्‌ ) दण्ड ही, 
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( आसन्‌ ) होते हैं, वैसे मैं मी संसारको चलानेके लिये दमन करनेवालोंमें 
दण्डरूप. हुं । | 


जयतामिव तन्यतुर्मरुतामेति धृष्णया । 

( ऋग्वेदः १-२३-११ ) 
_ (जयतां मरुताम्‌ इव ) जयशील मनुष्योंका-सा, ( तन्यतुः ) नीतिमय 
शब्द, ( धृष्णुया ) धर्षणशीलता अर्थात्‌ वीरताके साथ, ( एति ) प्राप्त होता 
है । जेता यही ध्वनि लगाते हैं कि जीती हुई प्रजाके साथ पुरा न्याय करेंगे । 

मन्त्रमखर्वं सुधितं सुपेशसं दधात यज्ञियेष्वा । 
( ऋग्वेदः ७-३२-१३ ) 
हे जीवो ! (यज्ञियेषु ) राजकार्यादि यज्ञों तथा सत्सङ्गति यज्ञोमें, 
( अखवंम्‌ ) अतीक्ष्ण अर्थात्‌ प्रत्येके मनको रुचि देनेवाले, ( सुधितम्‌ ) 
उत्तम रूपसे अर्थात्‌ सुन्दर बुद्धिसे विचारे हुए, ( सुपेशसम्‌ ) सुन्दर, ( मन्त्रम्‌ ) 
मनन अर्थात्‌ मनमें गुप्त रखनेयोग्य मन्त्र, मौनको, ( आदधात ) धारण करो । 


` ब्रह्म पदवाय ब्राह्मणोऽधिपतिः । 
| ( अथवंबेद: १२-५-४ ) 
( ब्रह्म ) ज्ञानियोंका ज्ञान, ( पदवायम्‌ ) परमात्माके स्वरूपको दर्शाने- 
वाला है, ( ब्राह्मण: ) अतः ब्रह्मज्ञानी, ( अधिपति: ) स्वामी है, अथवा, 
(ब्राह्मणः ) परमात्मा, ( अधिपतिः ) उस ज्ञानका स्वामी है । 


तुलना--गीतामें भगवानूने कहा है कि दमन करनेवालोंमें दण्ड, विजेताओंमें 
न्याय, गुह्य बातोंमें मौन या मन्त्र और ज्ञानियोंमें ज्ञान मेरी विभूति है। वेदमें 
मी मगवानूने कहा है कि जैसे दण्ड गौओंको हाँककर अपने गोष्ठमें ले जाता है 
ऐसे दुष्टोंको सुमार्गपर लानेके लिये दण्ड मेरा रूप है। विजेताओंका जित 
प्रजाको विश्वास दिलाना कि तुम्हारे साथ न्याय होगा, अन्याय न होगा, यह 
नीति या न्याय मेरी विभूति है। गुह्य वार्ताओंकी मन्त्रणा करके केवल उसे 


मौन रूपसे मनन करना मेरी विभूति है और ब्रह्मज्ञानियोंका ज्ञान मेरा ही 
स्वरूप हे । 


३९. यच्चापि सवभूतानां बीजं तद्हमजुन । 
न तद्स्ति विना यत्स्यान्मया भूतं चराचरम्‌ ॥ 
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हे अजुन ! ( सर्वभूतानाम्‌ ) सब आकाशादि पाँच भूर्तोका, ( यत्‌ ) 
जो, ( बीजम्‌ ) उत्पत्तिका मूल कारण है, (तद्‌ अपि ) वह बीज अर्थात्‌ 
उपादानकारण, ( अहम्‌ ) में परमात्मा ही हूँ। ( चराचरं भूतम्‌ ) जङ्गम और 
स्थावर जो भी वस्तुएँ हैं उनमें, ( तत्‌ न अस्ति) ऐसी कोई वस्तु नहीं है, 
( यत्‌ मया विना स्यात्‌) जो मेरे बिना या मुझसे रहित हो अर्थात्‌ 
मुझसे पृथक्‌ सत्‌ या असत्‌ कोई वस्तु नहीं है। इससे यही ज्ञात होता है कि 
परमात्मा सर्वस्वरूप है ॥ ३९॥ | 


अहं गभमदधामोषधीष्वहं विशवेषु भवनेष्वन्तः । 
अहं प्रजा अजनय पृथिव्यामहं जनिभ्यो अपरीषु पुत्रान्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः १०-१८३-३ ) 
( अहम्‌ ) में परमात्मा ही, ( ओषधीषु ) झाल्यादि धान्योंमें पुष्प- 
फलादिकी उत्पत्तिके लिये, गर्मम्‌) बीजको, ( अदधाम ) धारण करता हूं । 
( विश्वेषु भुवनेषु ) सब मुवनोंके अथवा सब. भूतोंके, ( अन्तः) भीतर, 
( अहम्‌ ) मैं ही, ( गर्भम्‌ अदधाम ) बीजको धारण करता हूँ। ( पृथिव्याम्‌ ) 
पृथिवीपर, ( अहम्‌ ) में परमात्मा, ( प्रजाः ) कर्मफलानुसार सब जीवोंको, 
( अजनयम्‌ ) उत्पन्न करता हुँ। ( जनिम्यः ) अपनेसे अपनी-अपनी जातिकी 
उत्पादिकायों से, ( अपरीषु) और भी उत्पादक क्षक्तियोंमें, (पुत्रान्‌ ) 
सन्ततियोंको, ( अहम्‌ अजनयम्‌ ) में उत्पन्न करता हुं । अतः में सब पदार्थोकी 
उत्पत्तिका मूल कारण हूँ । | 
उपनिषदोंमें भी कहा गया है-- 
सोऽवेदहं वाद सृष्टिरस्मि अहं हीदं सवमसक्षीरिति। ` 


( ब. उ. १-४-५ ) 


उसने जाना कि मं सृष्टिरूप हूँ क्योंकि मैंने ही यह सारी सृष्टि रची है । 
पुरुष एवेदं सर्वम्‌ । ब्रह्मेवेदं सवम । 


( न्‌. उ. ता. उ. ७-३ ) 
यह सब कुछ वह पुरुष ही है। वह ब्रह्म ही यह सब हे । 
तुलना--गीतामें सारे संसारका उत्पादक अर्थात्‌ उपादान कारण परमात्मा- 
को ही बताते हुए कहा गया है कि जगत्में ऐसी कोई वस्तु नहीं है जिसमें 
परमात्माकी सत्ता न हो, अर्थात्‌ सब वस्तुओंमें परमात्मा व्यापक हे । वेद- 
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वचनोंसे भी सिद्ध होता है कि परमात्मा सब भूतोंका आत्मा. है, वही सबका 
आदि-मध्य-अन्त है । सब भूतोंका बीज भी वही है। ऐसी कोई वस्तु नही है 
जो ईश्वरसत्तासे रहित हो । ईश्वरकी सत्तासे सब पदार्थ उत्पन्न हुए हैं । अतः 
प्रत्येक वस्तुमे ईश्वरकी ही विभति है। | ` 


४०. नान्तोऽस्ति मम दिव्यानां विभूतीनां परन्तप । | 
एष तूद्देशतः प्रोक्तो विभूतेर्विस्तरो मया ॥ 


( मम ) मुझ परमात्माकी, ( दिव्यानाम्‌ ) त्रिगुणात्मक प्रकृतिसे उत्पन्न 
हुई अच्छीसे अच्छी, ( विभूतीनाम्‌ ) विमूतियोंका, ` ( अन्तः नास्ति) अन्त 
नहीं है । ( परन्तप! ) हे अजुंन ! ( मथा ) मैने, ( एषः विभूतेः विस्तरः ) 
विभूतिका यह विस्तार, ( तु ) तो, ( उद्देशतः ) तुझे लक्ष्य करके संक्षिप्त- 
मात्र, ( प्रोक्त: ) कहा है, न कि विशेष विस्तारसे ॥ ४० ॥ 


अहमेव वात इव प्र वाम्यारभमाणा भवनानि विशइवा। | 
परो दिवा पर एना पृथिव्यंतावती महिम्ना सं बभूव ॥ 
| ( अथवंवेदः ४-३०-८ ) 


( अहम्‌ ) में परमात्मा, ( विश्वा भुवनानि ) सब भुवनोंको अर्थात्‌ भूत- 
मात्र कार्यसमू हको, ( आरभमाणा ) आरम्भ करता अर्थात्‌ निर्माण करता हूं । 
( वात इव प्रवामि ) जैसे वायु स्वयं सदागति रहती है वेसे में परमात्मा भी 
सबका बीजरूप होकर उत्कृष्ट रूपसे चलता रहता हूँ अर्थात्‌ जगतमें अपनी 
विभूतियोंका विशेष रूपसे निर्माण करता रहता हूँ । (परो दिवा ) दुलो कसे 
भी परे, और, ( एना पृथिव्यां: परः) इस पृथिवीसे भी परे अर्थात्‌ इन विकारी 
पदार्थासे भी पूर्वकालमें विद्यमान रहकर, ( महिम्ना ) अपनी महिमासे अर्थात्‌ 
बड़े भारी सामथ्यंसे, ( एतावती ) इतने विशाळरूपमें जगतूको बनाकर, 
( संबभूव ) भलीभाँति विद्यमान हूँ । | 

तुलना--गीतामें श्रीकृष्णने अजुनसे कहा है कि मेरी उत्तमोत्तम विभूति- 
योंका कोई अन्त नहीं है । तो भी तेरे प्रइन करनेपर संक्षेपरूपमें मैंने कुछ 
मुख्य विभूतियाँ बतलाई हैँ। वेदमें भी भगवान्‌ने कहा है कि जैसे वायु बिना 
किसी लौकिक प्रेरणाके अपने आप सदागति अर्थात्‌ गतिशील रहता है वैसे में 
परमात्मा भी सब लोकोंका अपनी स्वेच्छाशक्तिसे निर्माण करता रहता हूँ ओर 
अच्छीसे अच्छी तेजस्वी वस्तुओमें विशेषरूपसे प्रविष्ट रहता क | 
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४१. ` `` ` यद्यद्विभृतिमत्सत्त्वं. ` श्रीमदूर्जितमेव ˆ वा ` 
` तत्तदेवावगच्छ त्वं मम तेजोंशसम्भवम॥ | 

हे अजुन ! ( यत्‌ यत्‌ सत्त्वम्‌ )` जो-जो चेतन अथवा जड़ पदाथ, 
( विभूतिमत्‌ ) . विद्या, तप, शौय, धर्य, उदारता, शम-दमादि सद्गुणों या 
ज्ञानको समृद्धिसे विभूतिवाला देखा जाता है, ( श्रीमत्‌ ) शोमा, लक्ष्मी, कान्ति 
बुद्धि. कीति, स्फूतिसे युक्त दृष्टिगोचर होता. है, ( वा ) अथवा, ( ऊर्जितम्‌ ). 
ओज, तेज, 'बल, उद्यम, दृढता या उत्साहसे युक्त देखा जाता है, {तद्‌ तद्‌ एव) 
उसी-उसी पदार्थको, ( मंम ) मुझ परमेश्‍वरके, ( तेजोंशसम्मवम्‌ ) शक्ति अर्थात 


कलासे उत्पन्न हुआ, ( अवगच्छ ) जान ॥ ४१ ॥ . 
सोङ्िरोभिरङ्िरस्तमो भूदवबा वृषभिः सखिभिः सखा सन्‌ । 
ऋग्मिभिऋग्सी गातुभिज्येष्ठो मरुत्वान्नो भवत्विन्द्र ऊती ॥ 

( ऋग्वेदः १२-१००४ ) 


( अङ्गिरोभिः अङ्गिरस्तमः=अङ्गिरःसु अद्धिरस्तम:--अज्भन्ति सर्वेषु 
कायषु प्रधानतां गच्छन्ति इति अङ्गिरसः ) जो सब कार्योमें प्रधानताको प्राप्त 
होते हैं उन प्रधानतासे कार्य-संचालकोंमें प्रधान अर्थात्‌ सबसे अधिक प्रधान 
कार्यकर्ता . जो है, (सः) वह मेरी विभूति है, ( वृषमिः वृषा=वृषष्‌ 
वृषा ) धर्मात्माओंमें धर्मात्मा मेरी विभूति है, ( सखिभिः संखा=सखिषु सखा 

) जो. सखाओंमें सखा होकर बतंता है वह मेरी विभूति है। ( ऋग्मिमि 
ऋग्मी --ऋग्मिषु ऋग्मी ) परमात्माकी स्तुति करनेवाले भक्तोंमें मेरा. स्तोता, 
मेरा भक्त मेरी विभूति है । ( गातुमिः=गातुषु ) मेरा भजन गानेवालोंमे 
( ज्येष्ठः ) जो सबसे श्रेष्ठ है, वह मेरे तेजसे उत्पन्न हुआ मेरी. विभूति है । 
एवंविध विभृतिस्वरूप, ( मरुत्वान्‌ ) सर्वात्मस्वरूप, ( इन्द्रः ) परमश्वयंसम्पन्न 
परमविभतिमान परमात्मा, ( नः ऊती भवतु ) हमारा रक्षक हो । 

कृष्ण त एम रुशतः पुरो भाइचरिष्ण्वाचवंपुषामिदेकम्‌ । ` 
( ऋग्वेदः ४-७-९ ) 
हे परमात्मन्‌ ! (ते) तेरे, ( कृष्णम्‌ ) कर्षणकारक स्वरूपको, ( एम ) 
हम प्राप्त हों | तेरा स्वरूप कंसा है -( रुशतः) जिस परमप्रकाशंस्वरूपको 
शोभा भक्तोके सम्म ख. प्रकाशित होती है । फ़िर, ( चरिंष्णु अचिः) जिसका 
तेजं भक्तोंके मनमें चलनेवाला है, जिसके . तेजका चलता हुआ विस्फुलिद्ध, 
(-वपुषाम्‌ इत्‌ एकम्‌ ) शरीरधारियोंकी एक अर्थात्‌ मुख्य विंभतिका निर्माणं है। 
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तुलना--गीतामें भगवानूने कहा है कि जो-जो जड अथवा चेतन पदार्थ 

शोभावाला या बलसे बढ़ा हुआ है वही मेरी विभूति है । मेरे विशेष तेजके अंश- 
से जो उत्पन्न हुआ हो उसे मेरी विभूति जानो। जहाँ ईईवरका विशेष भाव 
दिखाई देता है उसे विभूति समझो । वेदमें भी कहा गया है कि कार्यकर्ताओंमें 
प्रधान कार्यकर्ताको, धर्मात्माओंमें परमधर्मात्माको, सखाओंमें पूर्ण सखाभाव 
रखनेवालेको, स्तोताओंमें मुख्य स्तोताको तथा भगवद्मजन करनेवालोंमें म्‌ख्य 
मगवद्मजन करनेवालेको परमात्माके विशेष तेजका अंश अर्थात्‌ विभूति जानो । 


® 
४२. अथवा बहुनेतेन किं ज्ञातेन तवाजुन। 
विष्टभ्याहमिदं. कृत्स्नमेकांशेन स्थितो जगत्‌ ॥ 


इति श्रीमद्भगवद्गीतासुपनिषदसु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्रे 
श्रीकृष्णाजुनसंवादे विभूतियोगो नाम दशमोऽध्यायः । 


हें अजुन ! अथवा, ( तव ) तुझ मुमुक्षुको, ( बहुना ) बहुत प्रकारवाले, 
( एतेन ज्ञातेन ) मेरे विभूतिविषयक इस ज्ञानसे, ( किम्‌ ) क्या प्रयोजन है ! 
( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( कृत्स्नम्‌ ) स्थावर-जङ्गमात्मक सारे, ( इदं जगत्‌ ) 
इस जगतको, ( एकांशेन ) एक भागमात्रसे, ( विष्टभ्य ) चारों ओर व्याप्त 
करके, ( स्थितः ) स्थित हूँ ॥ ४२ ॥ | 
एतावानस्प महिमातो ज्यायाँदच प्रुषः । 
पादोऽस्य विशवा भूतानि त्रिपादस्यामृतं दिवि ॥ 
( ऋग्वेदः १०-९०-३ ) 
देव-तियंक्‌-मनुष्यात्मक-अतीतानागतवरतमान-अस्तिरूप यह जितना जगत्‌ 
है, ( एतावान्‌ ) इतनी ही, ( अस्य ) परमपुरुष परमन्रह्मकी, (महिमा) बड़ाई, 
बड़ा कर्म, स्वकीय सामथ्यंविशेष है । यह स्वरूप इस परमात्माका वास्तविक 
स्वरूप नहीं है। ( अत: ) इस यथोक्त महिमासे, जड़-चेतन-लक्षण कार्य-वेगसे, 
( पुरुषः ) परमात्मा, ( ज्यायान्‌ ) बहुत अधिक बड़ा है । ( विश्वा भूतानि ) 
तीनों कालोंमें बर्तनेवाळे सब प्राणी-अप्राणी-समूह, ( अस्य ) इस परमात्माके, 
( पादः ) एक अंश, भाग अर्थात्‌ लेशमात्र हैं। ( अस्य ) इस परमात्माका, 
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( त्रिपाद ) अवशिष्ट तीन अंशवाला स्वरूप, ( अमृतम्‌ ) अमृतस्वरूप है जो, 
( दिवि ) द्योतनात्मक स्वप्रकाशस्वरूपमें स्थित है । 
त्रिभिः पद्भिर्यामरोहत्‌ पादस्यहाभवत्पुनः । 
| ( अथवंवेदः १९-६-२ ) 

वह परमात्मा, ( त्रिभिः पद्भिः ) अपने तीन चरणोंसे, ( द्याम्‌ अरोहत्‌) 
चढ़कर स्वर्गलोक चला मया, ( अस्य पाद्‌ पुनः इह अभवत्‌ ) उसका एक चरण 
इस भूलोकमें प्रकाशित हो रहा है। 

त्रिपादूध्वं उदेत्‌ पुरुषः पादोऽस्यहाभवत्पुनः । 
( ऋग्वेदः १०-९०-४ ) 

( त्रिपाद्‌ पुरुषः ) ब्रह्मस्वरूप संसाररहित पुरुष वह परमात्मा, ( ऊध्वंम्‌ 
उदेत्‌ ) संसारके गुण-दोषोंसे रहित होकर ऊपर चला गया । ( अस्य पादः ) 
उसका एक पाद अर्थात्‌ लेशमात्र, ( पुनः इह अभवत्‌ ) इस माया में सृष्टिः _ 
संहारके द्वारा बार-बार आता है। 

तुलना--गीतामें श्रीकृष्णने अजुंनसे कहा है कि मेरी विभूतियोंके बहुत 
ज्ञानसे तुझे क्या प्रयोजन है! मैं इतना महानसे महान्‌ हुं कि इस चराचर 
जगतृकी रचना करनेमें मेरा केवल एक अंश काम करता है । शेष मैं कितना हूँ 
और क्या-क्या मेरी विभूति हैं यह तू नहीं जान सकता : वेदमें भी यही कहा 
गया हे कि हे परमात्मन्‌ ! इस चराचर जगतको देखकर यही न जान कि बस 
परमात्मा इतना ही है । मेरा केवल एक अंश इस संसारकी बार-बार उत्पत्ति 
कर रहा है। मेरा शेष भाग अमृतमय ज्योतिःस्वरूप परमप्रकाशमान अपने 


स्वरूपमें आप स्थित है । 


न्यायभूषण श्रीजगन्नाथशारित्रकृत बेदगीताका नवम अध्याय समाप्त । 


एकादश अध्याय | 
ति अर्जून उवाच-- ` 


१, सद्नुप्रदाय परमं गुह्यमध्यात्मसंज्ञितम्‌ । 
यत्त्वयोक्तं वचस्तेन मोहोऽयं विगतो मम ॥ 

२. भवाप्ययो हि भूतानां श्रतो विस्तरशो मया।। 
` 7 त्वत्तः कमळपत्राक्ष माहात्म्यमपि चाव्ययम्‌ ॥ 
३. एवमेतद्यथात्थ त्वमात्मानं . परमेश्वर । 
` द्रष्टुमिच्छामि ते रूपमैश्वरं पुरुषोत्तम ॥ 
_ अजुंनने श्रीकृष्णसे क हा-हे भगवन्‌ !. ( मदनुग्रहाय ) मुझपर कृपा 
करनेके लिये, ( परमं गुह्यम्‌ ) अत्यन्त गोप्य, ( अध्यात्मसंज्ितम्‌ ) अध्यात्म- 
सज्ञावाला, ( यत्‌ ) आत्मा क्या है, परमात्मा वया है, इनका परस्पर भेद है या 
नहीं, आत्मा परमात्माको कंसे पा. सकता है, इत्यादि जो ज्ञान, ( त्वया 
उत्तम्‌ ) आपने कहा है, ( तेन ) उस अध्यात्मज्ञानके वच नोसे, ( मम ) मेरा 
(अयं मोह: ) यह चाचा है, यह भ्राता है, यह मामा हे इत्यादि मोह, 
( विगतः ) दूरहोगयाहै॥१॥. | | क 
. (मया) मैंने, (त्वत्तः) आपसे, ( भूतानाम्‌ ) मूतोके अर्थात्‌ सृष्टिके, 
( भवाप्ययौ ) उत्पत्ति और विनाश अर्थात्‌ लय, ( विस्तरशः ) बहुत विस्तार- 
के साथ, (श्रुती ) सुने हैं। (च) और, ( कमलपत्राक्ष ! ) हे कमलपत्रके 
समान नेत्रोंवाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण ! (च ). और, ( अव्ययम्‌ ) विनाशरहित, 
( माहात्म्यम्‌ ) सर्वात्मस्वरूप और सर्वेश्वरत्वको प्रकट करनेवाला माहात्म्य 
भी, ( हि) निश्चित रूपसे सुना हे ॥२॥ | 

( परमेश्वर ! ) परमेश्‍वर ! ( त्वम्‌ ) आपने, ( आत्मानम्‌ ) अपने आप- 
को, ( यथा ) जिस प्रकार , ( भात्थ ) कहा है, ( एतत्‌ एव म्‌ ) यह ऐसा ही 
है । ( पुरुषोत्तम ! ) है पुरुषों में श्रेष्ठ ! (ते) आपके, ( ऐइवर रूपम्‌ ) ईश्वर- 


सम्वन्धित सवंसामर्थ्यसे युक्त स्वरूपको, ( द्रष्टुम्‌ ) अपने इन नेत्रोसे देखनेकी, 
( इच्छामि ) इच्छा करता हूँ ॥ ३ ॥ 
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४. सन्यसे मदि तच्छक्यं मया द्रष्टुमिति प्रभो। 
योगेश्वर ततो मे त्वं दशेयात्मानमव्ययम्‌ ॥ 

( प्रभो ! ) हे स्वामिन्‌ ! ( तत्‌ ) उस ईश्वरीय स्वरूपको, ( मया ) मुझ 
अर्जुन जसे साधारण मनुष्यसे, (द्रष्टुं शक्यम्‌ ) देखा जा सकता है, ( इति 
यदि मन्यसे ) ऐसा यदि आप मानते हैं, ( योगेश्वर ! ) कर्मयोग, उपासना- 
योग और ज्ञानयोगके स्वामी परमात्मन्‌ ! ( ततः) तो फिर, ( त्वम्‌ ) आप, 
( मे ) मुझे, ( अव्ययम्‌ ) विनाशरहित, ( आत्मानम्‌ ) अपने स्वसामर्थ्योपेत 
ईश्वरीय रूपको, ( दर्शय ) दिखा दीजिए ॥ ४ ॥ 

आविष्कृणुष्व रूपाणि मात्मानमप गूहथाः । 

अथो सहस्रचक्षो त्वं प्रति पश्याः किमीदिनः ॥। 
( अथर्वबेदः ४-२०-५ ) 
_ ( सहस्नचक्षो ! .) सहस्र नेत्रोंवाले, सवंद्रष्टा हे परमात्मन्‌ ! यदि आप मुझ 
जीवात्मासे अपने स्वरूपको देखनेयोग्य समझते हैं, तो, ( रूपाणि ) अपने 
ईश्वरीय रूपको, ( आविष्कृणुष्व ) प्रकट कीजिये, हम आपके भक्त आपके 
स्वरूपको देखे । ( आत्मानम्‌ ) अपने स्वरूपको, ( मा अपगूहथाः ) मत 
छिपाइए, ( त्वम्‌ ) मेरे उपदेष्टा परमात्मन्‌ ! ( किमीदिनः ) क्या अब इस 

वासनावाले मेरे मनको, ( प्रतिपश्यः ) आप देखते हैं ! 

तुलना--गीतामें बताया गया है कि अध्यात्मज्ञानके जाननेसे मनुष्यका मोह 
दूर हो जाता है, सांसारिक मोह दूर हो जानेसे वह परमात्माके स्वरूपको देखने- 
की इच्छा करता है और तब परमात्मासे यही प्रार्थना करता है कि यदि में 
ईर्वर-स्वरूपको जाननेका अधिकारी हो चूका हूँ, तो हे परमात्मन्‌ ! मुझे अपना 
वास्तविक स्वरूप दिखा दीजिए। वेदमें भी जीवात्माने परमात्मासे यही प्राथना 
की है कि मुझ भक्तको कृतार्थं करनेके लिये अपने वास्तविक स्वरूपके दर्शन 
करा दीजिए, अपने विराट्‌ रूपको छिपाइए नहीं । | 

श्रीभगवान्‌ उवाच-- 

५, पश्य मे पार्थ रूपाणि शतशोऽथ सहस्रः | 
नानाविधानि दिव्यानि नानावणोक्कतीनि च ॥ 

६. पञ्यादित्यान्‌ वसून्‌ रुद्रानश्विनो मरुतस्तथा । 
बहून्यदृष्टपूवाणि. पड्याश्वयांणि भारत॥ ` 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण अर्जुनसे कहने लगे--( पार्थ ! ) हे पृथापुत्र अर्जुन ! 

२५ 
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( मे ) विराट्रूप मुझ परमात्माके, ( नानाविधानि ) भिन्न-भिन्न प्रकारवाले, 
( दिव्यानि ) दिव्य, ( नानावर्णाकृतीनि च ) अनेक प्रकारके वर्णं और आक्क- 
तियोंवाले, ( शतशः अथ सहस्रशः ) सैकड़ों और सहस्रों प्रकारके, (रूपाणि) 
रूपोंको, (पश्य) देख ॥ ५॥ र | 
| ( भारत ! ) हे भरतकुलोत्पन्न अर्जुन ! ( आदित्यान्‌ ) अनेक सूर्योको, 
( वसुन्‌ ) आठ वसुओंको, ( रुद्रान्‌ ) शङ्करादि एकादश रुद्रोंको, (अश्विनौ) 
अश्विनीकुमारोंको, ( तथा मरुतः ) तथा मरुद्गणोंको, ( पश्य ) देख, और, 
(अदृष्टपूर्वाणि बहुनि ) पहले न देखे हुए बहुत प्रकांरवाले, (आइचर्याणि) आश्चर्य 
उत्पन्न करनेवाले. ( रूपाणि ) रूपोंको, ( पश्य ) देख ॥ ६॥ 
'दशं नु विश्वदर्शतं दर्शं रथमधि 'क्षमि । 
एता जुषत मे गिरः ॥ 
हश ( ऋग्वेदः १-२५-१८ ) 
हे जीवात्मांओ ! हे ऋषियो ! (विइवदर्शंतम्‌) विश्वमें दर्शनयोग्य अथवा 
सब तत््वज्ञानियोंसे देखनेयोग्य, भक्तोंपर अनुग्रह करनेके लिए सर्वत्र विश्वरूपसे 
प्रकट हुए, ( मम ) मुझ परमात्माके स्वरूपको, ( नु ) निश्‍चय ही, ( दर्शम्‌ ) 
देखो । ( अधि क्षमि ) इस पृथिवीपर, ( रथम्‌ ) नाना वर्णो और नाना आक्क- 
तियोंवाले आदित्य-वसु-मरुद्गणादि देहोंको, ( अधि दशंम्‌ ) अधिकतासे देखो । 
( एतम्‌ ) इन कही हुई, ( मे गिरः ) मुझ परमेशवरकी वाणियोंको, ( जुषत ) 
सेवन करो अर्थात्‌ पालन करो । 
ठुलना-गीतामें कहा गया है कि भगवान्‌ कृष्णने विराट्‌ रूप प्रकट करके 
अर्जुनसे कई प्रकारके आइचर्यमय व्यक्तियों, अनेक रूपवाली मूर्तियों और सूर्यादियों- 
को अपनेमें देखनेके लिये कहा । वेदमें भी परमात्माने यही कहा है कि हे जीवा- 
त्माओ ! मुझमें विश्वरूपको देखो, विइवमें नाना रूपोंवाला मुझे देखो और मेरी 
वाणियोंका सेवन करो । 
७. इददकस्थं जगत्‌ कृत्स्नं पश्याद्य सचराचरम्‌ । 
मम देहे गुडाकेश! यच्चान्यद्‌ द्रष्टुमिच्छसि ॥ 
१. दशंम्‌-दृशेः 'इरितो वा! इति च्लेरङ, "ऋदृशोऽङि गुणः ' इति गुण:। 
२. विश्वदशंतम्‌--दुशः 'भूमृदृशि' इत्यादिना अतच्प्रत्ययान्तो दर्शतशब्द: । 
३. क्षेमि--'आतो धातोः' इत्यत्र आत: इति योगविभागात्‌ आका रलोपः । 
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( गुडाकेश ! ) हे घूँघराले वर्तुलाकार केशोंवाले अथवा हे निद्राको भी वश 
करनेवाले अर्जुन ! ( इह मम देहे ) इस दृश्यमान मेरे देहमें अर्थात्‌ विराट्रूप 
देहमें, ( सचराचरम्‌ ) स्थावर-जङ्गमके साथ, ( एकस्थम्‌ ) एक ही स्थानमें 
वतमान, ( कृत्स्नं जगत्‌ ) सारे जगतूको, (अद्य) आज, (पश्य) देख। ( यत्‌ 
च अन्यत्‌ ) ओर इससे भिन्न अर्थात्‌ शत्रु-पराजय आदि, ( द्रष्टुम्‌ इच्छसि ) 

जो देखना चाहता है, उसे भी देख ॥ ७॥। 


अयमस्मि जरितः पश्य मेह विश्वा जातान्यभ्यस्मि मह्वा। 


ऋतस्य मा प्रदिशो वर्धयन्त्याददिरों भवना दर्दरीमि ॥ 
( ऋग्वेदः ८-१००-४ ) 


( जरितः ! ) हे मेरी स्तुति अर्थात्‌ परमात्म-स्तुति करनेवाले जीवात्मन्‌ ! 

( अयम्‌ अस्मि ) यह मैं परमात्मा विराट रूपमें तेरे सामने खडा ह । (इह) 
इस मेरे विराट रूप देहमें, (मा पश्य) मुझे देख । विराट्स्वरूप में ही, (विश्वा 
जातानि ) सारे उत्पन्न हुए स्थावर-जङ्गम भूतमात्रको, (मह्ता) अपनी महिमासे 
अर्थात्‌ अपने बड़प्पन या परमेश्वरत्वसे, ( अभ्यस्मि) दबा लेता हूँ। (मा) 
मुझ परमात्माको, ( ऋतस्य प्रदिशः ) सत्यस्वरूपके उपदेष्टा अर्थात्‌ ज्ञानीजन, 
( वर्धयन्ति ) अपने स्तोत्रोसे बढ़ाते हैं, और, ( अददिरः ) सबसे आदरणीय मैं, 
( भुवना ) संसारमें उत्पन्न हुए तुझ भक्तके शत्रुओको, ( दर्दरीमि ) दरेरकर 
फाड़ देता हूँ अर्थात्‌ नष्ट कर देता हूँ, अतः तू अपने सब शत्रुओंको नाश होते 
हुए मुझमें देख । 


तुलना--गीतामें श्रीकृष्णने अर्जुनको इसी कृष्णस्वरूप देहमें विराट्‌ रूप- 
की अवस्थामें सारे चराचर जगत्को दर्शाया तथा दुर्योधनादि शत्रुओंको अपनी 
देहमें प्रवेश करते हुए दिखाया । वेदमें भी परमात्माने अपने स्तोता भक्तको यही 
कहा है कि मेरे विराट रूपमें सारे चराचर जगत्को देख । ज्ञानीजन भी इसी 
जगतूको मेरा स्वरूप जानते हुए मेरे विराट्‌ रूपकी सेवा करते हैं और काम- 
क्रोधादि सांसारिक शत्रुओंका नाश करके मुझे प्राप्त होते हैं । 


८. न तु मां शक्यसे द्रष्टमनेनेव स्वचछुषा । 
दिव्यं दृदाभि ते चक्षु! पश्य मे योगमेश्वरम्‌॥ 


हे अर्जुन ! तू, ( अनेन एव स्वचक्षुषा ) अपने इन्हीं नेत्रोंसे, ( मम) मेरे 
दिव्य स्वरूपको, ( न तु द्रष्टुं शक्यसे ) देखनेके लिये समर्थ नहीं हो सकता, 
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अतः, ( ते ) तुझे, ( दिव्यं चक्षु: ददामि ) अप्राकृत ते जोमय नेत्र देता हूँ। 
(मे) मेरे, ( ऐश्वरं योगम्‌ ) ईश्वर-संबन्धी स्वरूपको, (पश्य) देख ।। ८॥ 


इमाम्‌ नु कवितसस्य मायां महीं देवस्य नकिरा दधर्ष । 

एक यदुद्ना न पृणन्त्येनीरासिञ्चन्तोरवनयः समुद्रम्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः ५-८५-६ ) 
हे जीवात्मन्‌ ! कोई प्राकृतिक पुरुष, ( कवितमस्य ) अत्यन्त क्रान्तदर्शी 
सच्चिदानन्दस्वरूप परमात्माकी, ( इमाम्‌ ) इस विराट्स्वरूप, (महीम्‌) बड़ी, 
( मायाम्‌ ) दिव्य शक्तिवाली भूतिको चर्मचक्षु अर्थात्‌ प्राकृतिक चक्षुसे, ( नकिः 
आदधषं ) धारण करनेके लिये समर्थ नहीं होता अर्थात्‌ देख नहीं सकता । 
[ (ऊनु) मन्त्रमें दोनों शब्द पादपू्तिके लिये हैं ]। ( एनी: ) शुभ कर्ममें 
चळनेवाछे, (आसिच्चन्ती) स्नेहात्मक दिव्य नेत्रसे सिचन करते हुए, (अवनयः) 
भगवदूमक्तिके पात्ररूप भक्तजन, ( समुद्रम्‌ ) सारा चराचर जगत्‌ जिसमें भली- 
प्रकार गमन करता है एसे परमेश्वरको, ( पृणन्ति ) अपनी भक्तिसे तृप्त करते 
हैं अर्थात्‌ परमात्माको प्रसन्न करते. हँ, ( यत्‌ ) जिस कारणसे, ( एकम्‌ ) पर- 
मात्माके दर्शनात्मक मुख्य कमको, ( उद्ना ) जलात्मक अर्थात्‌ प्राकृतिक नेत्रसे, 

( न पृणन्ति ) धारण करने अर्थात्‌ देखनेके कर्मको पुर्ण नहीं कर सकते । 


आ पश्यति प्रति पश्यति परा पइयति पश्यति । 
दिवमन्तरिक्षमाद्भूमि सबं तद्देवि पयति ॥ 


( अथर्ववेदः ४-२०-१ ) 


(देवि! ) हे ज्योतिर्मय दिव्यदृष्टे ! तु स्वयं जिसे मिल जाय वह, ( तत्‌ 
आपश्यति ) उन सारे दिव्यादिव्य पदार्थोको देखता है, ( प्रति पश्यति ) प्रत्येक 
दिव्य पदार्थके प्रति दिव्यदृष्टिसे देखता है, ( परा पश्यति ) वह दूरसे दूरकी 
भी वस्तु देख लेता है, ( पश्यति ) सब पदार्थोको अच्छी रीतिसे देख लेता है, 
( दिवम्‌ अन्तरिक्षम्‌ आत्‌ भूमिम्‌ ) द्यलोक, अन्तरिक्ष लोक और भूमि, ( सर्व 
पस्यति ) सब कुछ देख लेता है। 


तुलना--गीतामें दर्शाया गया है कि चमंचक्षसे प्राकृतिक पदार्थ देखे जाते 
हैं और दिव्य नेत्रोंसे अर्थात्‌ दिव्यदृष्टि, ज्ञानमय दृष्टिसे दिव्य पदार्थ देखे जाते 


हैं। वेदमें भी कहा गया हे कि उस ज्ञानघन परमात्माके दिव्य स्वरूपको ईस 


चर्ममय चक्षुसे नहीं देखा जा सकता, ज्ञानी लोग उसे दिव्य दृष्टिसे देखते हैं । 
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सञ्जय उवाच-- | 
९, एवमुक्त्वा ततो राजन्‌ महायोगेश्वरो हरिः । 
दशयामास पार्थाय परमं रूपमेश्वरम ॥ 
१०. अनेकवक्त्रनयनमनेकाद्भुतद्शेनम्‌ । 
अनेकदिव्याभरणं दिव्यानेकोद्यतायुधम्‌ ॥ 
११. दिव्यमाल्याम्बरधरं दिव्यगन्धानुलेपनम्‌ । 


सर्वाश्चर्यमयं देवमनन्तं विइवतोयुखम्‌ ॥ 
सञ्जथने राजा धृतराष्ट्रसे कहा--हे राजन्‌ धृतराष्ट्र! (महायोगेश्वरः) 
योगमाया, महायोग या महाशक्तिके स्वामी, अथवा कर्मयोग, उपासनायोग, ज्ञान- 
योग, इन तीनों महायोगोके स्वामी, (हरिः) मय और पापके हरनेवाळे श्रीकृष्णने, 
( ततः ) तब,' ( एवम्‌ उक्त्वा ) पूर्वोक्त ऐइवर रूपको कहकर, (पार्थाय) अर्जुन- 
को, ( ऐश्वर रूपम्‌ ) परमात्म-संबन्धी अर्थात्‌ विराट्‌ स्वरूप, ( अनेकवकत्र- 
नयनम्‌ ) अनेक मुख और अनेक नेत्रोंवाले, ( अनेकाद्‌भुतदशनम्‌ ) अनेक 
आश्चयंकारी रूपोंसे युक्त, ( अनेकदिव्याभरणम्‌ ) बहुत प्रकारके सुन्दर-सुन्दर 
भूषणोंवाले, ( दिव्यानेकोद्यतायुधम्‌ ) अच्छेसे अच्छे अनेक अस्त्र-शस्त्रोंको 
उठाए हुए, ( दिव्यमाल्याम्बरधरम्‌ ) अच्छेसे अच्छे फूलोंकी माला और सुन्दर- 
सुन्दर वस्त्र पहने हुए, ( दिव्यगन्धानुलपनम्‌ ) दिव्य :सुगन्धियोंका देहपर लपन 
किये हुए, ( सर्वाश्चर्यमयम्‌ ) सारे आइचयोंसे युक्त, ( विश्वतोमुखम्‌ ) चारों 
ओर मुख धारण करनेवाले, ( अनन्तम्‌) आद्यन्तसे रहित अर्थात्‌ अपरिच्छिन्न, 
( देवम्‌ ) ज्योतिःस्वरूप ईश्वर रूपको, (दशयामास) दिखाया ॥ ९-११॥ 
सहस्रशीर्षा पुरुषः सहस्राक्षः सहस्रपात्‌ । 
स॒ भूमि विइवतो वत्वात्यतिष्ठद्वशाङगुलम्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः १०-९०-१ ) 
( सहस्रशीर्षा: ) सारे चराचर जगत्‌के समष्टि और व्यष्टिरूप विराट्‌ 
नामक परमात्माका शरीर अर्थात्‌ विराट्‌ पुरुष सहस्रों सिरवाला, ( सहस्राक्षः ) 
सहस्रो नेत्रवाला, और, ( सहस्रपात्‌ ) सहस्रों परवाला है, क्योंकि जगतमें सब 
प्राणियोंके हाथ, पाँव, सिर, नेत्र, भुजाएँ आदि इसीमें हैं, ( सः) वह परम- 
पुरुष, ( भूमिम्‌ ) ब्रह्माण्डगोलकरूपको, ( विश्वतः वृत्त्वा ) चारों ओर घेरकर, 
( दशाङगुलम्‌ ) दश अंगुल परिमित देशको, ( अत्यतिष्ठत्‌ ) अतिक्रमण करके 
ठहरा हुआ है । दशांगुल शब्द केवल उपलक्षण है। वह परमपुरुष ब्रह्माण्डसे 
बाहर भी व्यापक है । 
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विश्वतश्चक्षुरुत विश्वतोमुखो विइवतोबाहुरुत विइवतस्पात्‌ । 
सं बाहुभ्यां धमति सं पतत्रर्यावाभूमी जनयन्‌ देव एकः ॥। 
( ऋग्वेदः १०-८१-३ ) 

यो विइवचषणिरुत विइवतोमुखो यो विइवतस्पाणिरुत विइवतस्पथः । 
स बाहुभ्यां भरति सं पत्त्रेर्यावापथिवी जनयन्‌ देव एकः॥ . 
( अथववेदः १३-२-२६ ) 
(यः) जो परमपुरुष परमात्मा, ( विइवचर्षणिः ) समस्त जगतका द्रष्टा 
और चारों ओर नेत्रोंवाला, ( विश्वतोमुखः ) चारों ओर मखवाला ( विश्वतो- 
बाहुः, विश्वतःपाणि, ) चारों ओर बाहु और हाथवाला, ( विश्वतस्पात्‌ ) चारों 
ओर पेरवाला, ( विशवतःपृथः ) चारों ओर व्यापक है, ( सः एकः देव ) वह एक 
ही सवंद्रष्टा परमात्मा ( द्यावापृथिवी ) आकाश और पथिवीको अर्थात 
आकाश और पृर्थिवीमें वर्तमान सब प्राणी और अप्राणियोंको, ( पतत्रैः ) अपने 
कमंशील मार्गोसे, ( सं जनयन्‌ ) भली प्रकार उत्पन्न करता हुआ, (बाहुभ्याम्‌) 
अपनी बाहुओसे, उनका, (सं भरति) भली प्रकार भरण-पोषण करता है । 


उपनिषदमे भी कहा गया है-- 


एतस्माञ्जायते प्राणो मनः सर्वेन्द्रियाणि च । 
खं वायु्यातिरापः प्रथिवी विइबस्य धारिणी ॥ 
'चक्षुषी चन्द्रसूयों 
दिशः श्रोत्रे वाग्बिवृताइच वेदाः 
वायु प्राणो हृदयं विश्वमस्य 
पद्भ्यां प्रथिवी होष सर्वेभूतान्तरात्मा॥ 


( मु. उ. २-१-३-४ ) 


इसी परमात्मासे प्राण, मन, पञ्चज्ञानेन्द्रिय, पञ्चकर्मेन्द्रिय, आकाश, वाय, 
अग्नि, जल, सबका धारण करनेवाली पथिवी, ये सब उत्पन्न होते हैं । अब 
विराट्‌ रूप क्या है, इसपर कहते हैं कि अग्नि मर्दा है, सूर्य-चन्द्र दो नेत्र हैं 
दिशाएँ श्रोत्र हैं, वेद वाणी है वायु प्राण है, अन्तरिक्ष हृदय है और पाँव 
पृथिवी है। यह सवंभताम्तरात्मा है । 
तुलना--गीतामें श्रीकृष्णने अर्जुनको जो विराट 


रूप दिखाया है, उसमें 
अनेक मुख, सहस्रो विविध रूपोंवाली आइचयंमय मतिय 


{, अनेक प्रकारके अस्त्र- 
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शस्त्रोंसे सजे हुए योद्धा, सुर्य-चन्द्र और तारागणादिसे युक्त स्वरूप दिखाया । 
वेद और उपनिषद्में भी परमात्माका विराट रूप सहस्नों सिर-पँर-हाथ-म॒खवाला 
बताते हुए सुयं-चन्द्रको उसके नेत्र, हृदयको आकाश तंथा दिशाओंको श्रोत्ररूप 
बताया गया है । 


१२. दिवि सूर्यसहस्रस्य भवेद्य॒गपढुत्थिता | 
॒ यदि भाः सदृशी सा स्याड्टासस्तस्य महात्मनः ॥ 
१३. तत्रेकस्थं जगत्क्ृत्नं प्रविभक्तमनेकधा । 
अपइ्यद्देवदेवस्य शरीरे पाण्डवस्तदा ॥ 

( यदि ) यदि, ( दिवि) अन्तरिक्षमें, ( सूर्यसहस्रस्य ) सहस्रों सुर्योका, _ 
( भाः ) तेज अथवा प्रकाश, ( युगपत्‌ ) इकट्ठा एक साथ ही, ( उत्थिता 
भवेत्‌ ) उठ खड़ा हो, (सा ) तो वह प्रभा, ( तस्य महात्मनः ) उस महात्म 
विराट्‌ रूपके, ( भासः ) प्रकाशके, ( सदृशी ) बराबर, ( स्यात्‌ ) सम्मव है 
कि हो जाय ॥ १२॥ 

( तदा ) तब, ( पाण्डवः ) पाण्डवपुत्र अर्जुने, ( देवदेवस्य ) प्रका- 
शकोंके प्रकाशक परमात्माके, ( तत्र शरीरे ) उस विराट्रूप शरीरमें, (एकस्थम्‌) 
एक स्थानपर स्थित हुए, ( अनेकधा ) अनेक प्रकारसे, ( प्रविभक्तम्‌ ) विभक्त 
हुए, ( कृत्स्नं जगत्‌ ) सारे जगतूको, ( अपश्यत्‌ ) देखा ॥ १३॥। 


यद्‌ द्याव इन्द्र ते शतं शतं भूमीरुत स्युः। 
न त्वा वजिन्त्सहत्रं सूर्या अनु न जातमष्ट रोदसी ॥ 
( ऋग्वेदः ८-७०-५ ) 


( इन्द्र ! ) हे सर्वेश्वर्यंसम्पन्न परमात्मन्‌ ! (यद्‌ ) यदि, ( ते ) तेरी 
समता अथवा तुलना पानेके लिये, ( द्यावः ) प्रकाशात्मक आकाशमें रहनेवाले 
चन्द्र-तारादिक पदार्थ, ( शतम्‌ ) सैकड़ों मिलकर भी, ( स्युः ) इकट्ठ हों, 
( न अष्ट ) तो तेरी समता नहीं पा सकते। ( उत शतं भूमीः ) सेकड़ों 
भूमियाँ भी इकट्ठी, ( स्युः ) होवें तो भी, (न अष्ट) समताको नहीं पा 
सकतीं । ( वस्त्रिन्‌ ! ) हे वस्त्रकी तरह तीक्ष्ण पाप-पुण्य-फल देनेवाले पर- 
मात्मन्‌ ! ( सह्तं जातं सूर्याः ) सहस्रो सूर्यं भी उत्पन्न होकर, (त्वा न 
अन्वष्ट ) तेरी समता नहीं पा सकते । ( रोदसी ) सहस्रो पृथिवी और आकाश 
मिलकर भी तेरी समता नहीं पा सकते । 
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उपनिषद्‌मे भी कहा गया है-- 
त तत्र सूर्या भाति न चन्द्रतारकं 
नेमा विद्युतो भान्ति कुतोऽयमम्निः । - 
| (कठ उ. ५-१५ ) 
उस परमात्माके सामने सूर्य नहीं प्रकाशता अर्थात्‌ परमात्माकी ज्योतिके 


सामने सूर्य तुच्छ वस्तु है। चन्द्र और तारा भी उसके सामने नहीं प्रकाशते । 


बिजलियाँ भी प्रकाश नहीं कर सकतीं, फिर यह अग्नि उसके सामने केसे प्रकाश 
कर सकता हे ! 


ज्यायान्‌ प्रथिव्या ज्यायानन्तरिक्षा- 
ज्ज्यायान्‌ दिशो ज्यायानेभ्यो लोकेभ्यः । 
` ( छा. उ. ३-१४-३ ) 
वह परमात्मा पृथिवी, अन्तरिक्ष, दिशा और इन सब लोकोंसे बड़ा है । 
तुलना--गीतामें कहा गयां है कि भगवानूने अर्जुनको अपना जो विराट्‌ 
स्वरूप संयुक्त तथा विभक्त दोनों प्रकारसे दिखाया, उस विराट्‌ रूपके प्रकाश- 
के सामने सहस्रो सूर्योका प्रकाश भी कुछ नहीं था । वेदमें भी बताया गया है 
कि सेकड़ों आकाश ई.वरकी अनन्तताको तथा सैकडौं भूमियाँ और उसके वासी 
चित्‌ शक्तिको जीवोंद्वारा नहीं माप सकते। सैकड़ों सूयं, चन्द्रमा, तारागण, 
विद्युत्‌ तथा पाथिवाग्नि परमात्माके तेजकी समता नहीं कर सकते । 
१४. ततः स॒ विस्मयाविष्टो हृष्टरोमा धनञ्जयः । 
प्रणम्य शिरसा देवं कृताञ्जलिरभाषत ॥ 

( ततः ) तब, ( विस्मयाविष्टः ) विस्मयसे भरा हुआ, ( हृष्टरोमाः ) 
पुलकित रोंगटोंवाला, ( सः धनञ्जयः ) दिः्यदृष्टिवाला वह अर्जुन, ( देवम्‌ ) 
अपनी ज्योतिसे प्रकाशमान श्रीकृष्णको, ( शिरसा प्रणम्य ) सिर झकाकर 
प्रणाम करके, (कृुताञ्जलि:) दोनों हाथ जोड़कर, (अभाषत) बोला ॥ १४॥। 

अपश्यमस्य महतो महित्वममत्यस्य मर्त्यासु विक्षु । 
नाना हन्‌ विभृते सं भरेते असिन्वती बप्सती भूर्यत्तः ॥। 
( ऋग्वेदः १०-७९-१ ) 


हें परमात्मन्‌ ! दिव्य दृष्टिवाले आपके भक्त मैंने , ( मर्त्यासु विक्षु ) 
मानुषी प्रजामें अर्थात्‌ प्राण्यप्राणिमात्रमें, ( अमत्यंस्य ) अमरण स्वभाववाले 


परमात्मरूपसे वर्तमान, ( अस्य ) इस विराट्‌ रूपकी, ( महतो महित्वम्‌ ) 
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बड़ीसे बड़ी महिमाको, ( अपश्यम्‌ ) देखा । ( अस्य ) इस विराट्‌ रूपके, 
( नाना हनू ) नाना प्रकारके मुखोंके दो जबड़े, ( विभृते ) पृथक्‌-पृथक्‌ स्थित 
होते हुए, ( संभरेते ) सम्यक्तया जगतूकी रक्षा और पालन करते हैं। (ते) 
विराट्रूप भगवान्‌के वे दोनों हनु अर्थात्‌ जबड़े, (-असिन्वती ) प्रातः और 
सायंकाल भोजन न करनेवाले, ( बप्सती ) स्वयं भोजनरहित भी दोनों हनु 
स्तोता भक्तको ग्रहण करते हुए, ( भूरि ) अत्यधिक, ( अत्तः) भोजन कर 
लेते हैं अर्थात्‌ संसारमें मुक्त कर देते हैं । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि अर्जुन परमात्मा (कृष्ण ) के विराट्‌ 
रूपको देखकर विस्मित हो गया, तथा प्रसन्नतासे उसे रोमांच हो गया । वह 
प्रणाम कर हाथ जोड़कर प्रार्थना करने लगा । वेदमें भी कहा गया है कि 
भगवद्भक्तने अविनाशी, सर्वव्यापक परमात्माके विराट रूपको और उसमें दो 
जबड़ोंवाले भिन्न-भिन्न प्रकारके मुखोंको देखा । वे जबड़े स्वयं तो दिन-रात कुछ 
नहीं खाते पर अपने भक्तोको ग्रहण कर लेते अर्थात्‌ मुक्त कर देते हैं। 


अर्जुन उवाच-- 


१५. पञ्यामि देवांस्तव देव देहे सर्वास्तथा भूतविशेषसङ्घान्‌ । 
ब्रद्मणमीशं कमलासनस्थमृषींश्च सर्वानुरगांश्च दिव्यान्‌॥ 
अजुनने श्रीकृष्णसे प्राथना करके कहा--( देव ! ) हे प्रकाशस्वरूप ! 
( तव देहे ) आपके शरीरमें, ( मूतविशेषसङ्ान्‌ ) देव-तियंगादि प्राणियोंके 
समू हको, (सर्वान्‌ देवान्‌ ) इन्द्रयमादि सब देवताओंको, ( कमलासनस्थं 
ब्रह्माणम्‌ ) कमलासनपर बैठे हुए ब्रह्माको, (ईशम्‌ ) महादेवको, ( च) 
ओर, ( सर्वान्‌ ऋषीन्‌ ) नारदादि सब ऋषियोंको, ( च ) तथा, ( दिव्यान्‌ 
सर्वान्‌ उरगान्‌ ) दिव्यरूप सब सर्पोको, ( पश्यामि ) देखता हं॥ १५॥ 


यत्रादित्याइच रुद्राइच वसवश्च समाहिताः । 
भूतं च यत्र भव्यञ्च सव लोकाः प्रतिष्ठिताः स्कम्भं तं ब्रहि ॥ 
( अथवंबेदः १०-७-२२ ) 
हे जीवात्मन्‌ ! ( यत्र) जिस परमात्माके विराट्‌ स्वखूपमें, ( आदित्याः च ) 
सब सूर्यं तथा प्रकाश करनेवाले चन्द्र, विद्युत्‌, तारा, अग्नि भी, (च रुद्राः ) 
तथा एकादश रुद्र, (च वसवः) और आठ वसुगण, ( समाहिताः) भली 
प्रकार स्थित हैं। ( च यत्र ) और परमात्माके जिस विराट्‌ स्वरूपमें, ( भूतं 
च ) उत्पन्न हुआ जगत्‌, ( भव्यं च) और आगे उत्पन्न होनेवाला जगत्‌, ( च 
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सर्वे लोका: ) और सारे लोक-लोकान्तर, ( प्रतिष्ठिताः ) स्थित हैं, ( तम्‌ ) 
उसे, ( स्कम्भम्‌ ) ब्रह्म, ( ब्रूहि ) कह । 


यस्मिन्‌भूमिरन्तरिक्षंद्यौर्यस्मिन्नध्या हिता । 
यत्राग्निशचन्द्रमाः सूर्यो वातस्तिष्ठन्त्यापिताः स्कम्भं तं ब्रह ॥ 
( अथववेदः १०-७-१२ ) 


जिस परमात्माके विराट्‌ स्वरूपमे भूमि, अन्तरिक्ष, आकाश, अग्नि, चन्द्र, 
सूर्य, वायु स्थित हैं, उसे ब्रह्मा कह । 

तुलना--गीतामें बताया गया है कि अजुंनने श्रीकृष्णे विराट्‌ रूपमें 
प्राणि-अप्राणिमात्रको और ब्रह्मा-शिवादि देवताओं, ऋषियों तथा वासुकि आदि 
सर्पोको देखा । वेदमें मी परमात्माके विराट्‌ रूपमे सूर्यादि प्रकाशक ग्रह्‌, एका- 


दश रुद्र, आठ वसु, सारे लोक-लोकान्तर, भूमि, आकाश, अग्नि, चन्द्रमा, सूयं, 
वायु आदि स्थित बताए गए हैं। _ 


१६, अनेकबाहूद्रवक्त्रनेत्रै पश्यामि त्वा सर्वतोऽनन्तरूपम्‌ । 
. नान्तं न मध्यं न पुनस्तवादिं पञ्यामि विश्वेश्वर विइवरूप ॥ 


( विश्वेश्वर ! ) हे विद्वके स्वामिन्‌ ! सर्वाधिपते ! ( अनेकबाहूदर- 
वकत्रनेत्रम्‌ ) अनेक भुजा, उदर और नेत्रोंवाले, ( अनन्तरूपम्‌ ) अनन्त रूपों- 
वाले, ( त्वाम्‌ ) आपको, ( सवतः पद्यामि ) चा † ओर देखता हूं । ( विइव- 
रूप ) हे सर्वस्वरूप ! ( पुनः ) फिर, ( तव ) आपके, ( न आदि पश्यामि ) 


न आदिको देखता हूँ, ( न मध्यम्‌ ) न मध्यको, (न अन्तम्‌ ) न अन्तको 
ही देख पाता हूँ॥ १६॥ 


अतो विश्वान्यद्भुता 'चिकित्वाँ अभि पझ्यति । 
कृतानि या च कर्त्वा ।। 


( ऋग्वेदः १-२५-११ ) 


त मलिक 
१. चिकित्वानू-'कित ज्ञाने’, "लिट: वव सु: अभ्यासहलादिशेषचुत्वानि । 'वस्वे- 
काजाद्धसाम्‌ इति नियमादिडभाव: । रुत्वानुनासिकावुक्ती संहितायाम्‌ । 


२. करर्वा--कृत्याथं त 


क केन्‌केभ्यतवनः इति करोतेस्त्वन्‌, 'शेश्‍छन्दसि बहुलम्‌' 
इति शर्लोप; | 
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( चिकित्वान्‌ ) ज्ञानी, दिव्यदृष्टिवाला योगी, ( अतः ) इस परमात्माके 
विराट्‌ स्वरूपमें, ( या=्यानि, अद्भृतानि ) जो अनेक बाहूदर-वकत्र-नेत्रादि 
आश्‍चर्य करनेवाले कम, ( कृतानि ) पहले सृष्ट्यूत्पत्तिमें किए गए हैं, ( च ) 
और, ( कर्त्वा ) आगे किए जायंगे, ( विशवानि) उन सब कर्मोको, ( अभि- 
परयति ) सम्मुख देखता है । 

तुलना-_वेद और गीता दोनोंमें विराट्‌ रूपका वर्णन है जिसमें अर्जुन 
तथा ज्ञानी योगी उसी विराट्‌ रूपमें अनेक स्वरूप, विविध प्रकारको आइचयं 
करनेवाली वस्तुएँ तथा भूमि, अन्तरिक्ष, सूर्य, चन्द्रमा, अग्नि, वायु आदिको 
देखते हैं और कहते हैं कि मैं आपके विराट्‌ रूपमें सारे ब्रह्माण्डको देख रहा हूं। 
१७. किरीटिनं गदिनं चक्रिणं च तेजोराशिं सवतो दीप्तिमन्तम्‌ । 

पञ्यामि त्वां दुर्निरीक्ष्यं समन्ताद्‌ दीप्तानलाकद्य॒तिमप्रमेयम्‌ ॥ 
हे भगवन्‌ ! ( तेजोराशिम्‌ ) तेजके समूहवाले, ( सर्वतः दीप्तिमन्तम्‌ ) 
चारों ओर प्रकाशज्वालासे देदीप्यमान, ( दीप्तानलाकंधुतिम्‌ ) अत्यन्त जळते 
हुए अग्नि और सूर्य जैसे प्रकाशवाले, ( अप्रमेयम्‌ ) प्रमाणसे बाहर अर्थात्‌ 
अपरिच्छिन्न, ( समन्तात्‌ दुनिरीक्ष्यम्‌ ) चारों ओर कठिनतासे देखने योग्य, 
( किरीटिनम्‌ ) मुकुटधारी, ( गदिनम्‌ ) गदाधारी, (च चक्रिणम्‌ ) और 
सुदशेन-चक्रधारी, ( त्वाम्‌ ) आपको, ( पश्यामि ) मैं देखता हूँ ॥ १७॥ 


त्वमिन्द्राभिभरसि त्वं सूयमरोचयः। 


विश्‍वकर्मा विश्वदेवो महाँ असि ॥ 
| ( त्रटग्बेदः ८-९८-२ ) 


( इन्द्र ! ) हे सवेश्‍वर्यसम्पन्न परमात्मन्‌ ! (त्वम्‌ ) आप, ( अभिमू 
असि ) सब सूर्यादि तेजस्वी पदार्थोको दबानेवाले हैं अर्थात्‌ आप सबसे 
अधिक तेजस्वी हैं। ( त्वम्‌ ) आपने, ( सुयंम्‌ ) सुयंको, ( अरोचयः ) अपने 
प्रकाशसे प्रकाशित किया है । ( त्वं विश्वकर्मा ) आप ही जगत्‌के बनानेवाले 
हैं अर्थात विश्वरचना ही आपका कमं है । ( विश्वदेव: ) आप सबके प्रका- 
शक और सबके पूज्य हैं, ( महान्‌ असि ) तथा बड़ोंसे भी बड़े हैं । 

तुलना--गीतामें वर्णन है कि श्रीकृष्णके विराट्‌ स्वरूपमें अजुनने तेज 
स्वियोंसे भी अधिक तेजस्वी स्वरूपको चारों ओर ज्वालासे प्रकाशमान, सिरपर 
मुकुट, हाथमें गदा और चक्र धारण किये हुए देखा । वेदमें मी यही कहा गया 
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है कि परमात्मा अपने तेजसे सबको दबा रहा है । सुयंको प्रकाश देनेवाला, 
विश्वकर्मा और विश्वदेव वही है । 


१८. त्वमक्षरं परमं वेदितव्यं त्वमस्य विश्वस्य परं निधानम्‌ । 
त्वमव्ययः शाइवतध्मेगोप्ता सनातनस्त्वं पुरुषो मतो मे ॥ 
हे भगवन्‌ कृष्ण ! (त्वम्‌ ) आप, ( अक्षरम्‌ ) निरवयव, निराश्रय, 
अक्रिय, अव्यय और अनन्त होनेसे अक्षर ब्रह्म हैं। ( त्वम्‌ ) आप, ( परमं 
वेदितव्यम्‌ ) भक्तजनोंसे अत्युत्कृष्ट जाननेयोग्य हैं । ( त्वम्‌ ) आप, ( अस्य 
विश्वस्य ) महदादि-स्थूलपयंग्त इस विद्वके, ( परं निधानम्‌ ) सर्वश्रेष्ठ 
आश्रय हैं। (त्वम्‌ ) आप, ( अव्ययः ) अविकारी हैं, ( शाश्‍वतधमंगोप्ता ) 
वेदधमंके रक्षक हैं, ( त्वम्‌ ) आप, ( सनातनः पुरुषः मे मतः ) नित्य पुरुष 
अर्थात्‌ पुराण पुरुष हैं, ऐसा मैं मानता हूं ॥ १८ ॥ 
उरुः कोशो वसुधानस्तवायं यस्मिन्निमा विइवा भुवनान्यन्तः । 
स नो मृड पशुपते नमस्ते परः क्रोष्टारो अभिभा: इवानः परो 


यन्त्वघरुदो विकेइयः ॥ 
| ( अथवेवेदः ११-२-११ ) 
( पशुपते ! ) हे जीवमात्रके स्वामी परमात्मन्‌ ! ( तव अयम्‌ ) आप 
परमात्माका यह विराट्‌ देह, ( उरुः) परम महान्‌ है, ( कोश: ) सकल 
प्राण्यप्राणियोंका मूल बीजरूप है, ( वसुधान: ) और जीवोंके वासस्थान सूर्य- 
पृथिव्यादि जिसमें धान हैं अर्थात्‌ कणरूप हैं, और, ( यस्मिन्‌ इमा विश्वा 
भुवनानि अन्त: ) ये दृश्यमान सारे लोक जिस विराट्‌ देहके भीतर वास 
करते हैं। (ते नमः अस्तु ) हे परमात्मन्‌ ¦ आपको नमस्कार हो । ( पर: ) 
दुसरे, ( क्रोष्टारः ) कोलाहल करनेवाले सियार आदि, ( अभिभा: ) अपने 
बल और तेजके प्रभावसे दूसरेके बल और तेजको दबानेवाले सिहादि जीव, 
( श्वानः ) कुत्ते, ( अधरुदः ) पापाचरणके कारण अत्यन्त उग्र कोलाहल 
मचानेवाले जीव, और, ( विकेश्य: ) विविध प्रकारके भयङ्कर बालोवाले 
अथवा बालोंसे रहित मुंडे हुए सिरोंवाले ये सब आपमें विद्यमान हैं जिनसे मझे 
भय लगता है, अतः वे, (परः यन्तु ) मेरे नेत्रोसे द्र हों। (सः) वह 
सच्चिदानन्द परमात्मा, ( नः मृड ) हमें सुखी करे । 
उपनिषदोंमें भी आया है-- 


'एतद्वे तदक्षरं गागि! ( बू. उ. ३-८-८ ), 
अव्यक्तात्तु परः पुरुषः’ ( कठ उ. ६- 


८ ), स आत्मा स विज्ञेयः ( मा.उ. ७) 
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'भ्रकृतिशच प्रतिज्ञादृष्टान्तानुपरोधात (ब्र. सु. १-४-२३), 'एष भूताधिपतिरेष 
गूतपाल एष सेतुविधरण एष लोकानामसंभेदाय' ( वृ. उ. ४-४-२२. ), 'अय- 
मात्माब्रह्म (मा.उ.२) । 

तुलना--गीतामें अक्षरब्रह्म, सारे संसारका मूल बीज, अविकारी तथा वेद- 
धर्म और वेदमर्यादाका रक्षक सनातन परमपुरुष कहा गया है । वेद और उप- 
निषद्में भी परमात्माको महान्‌से महान्‌, सारे चराचर जगतका मूल बीज, 
सात्त्विक-राजस-तामस सव प्रकारके जीवोंका वासस्थान और सबका रक्षक 
कहा गया है। 


१९. अनादिमिध्यान्तमनन्तवीयेमनन्तबाहुं शशिसूर्यनेत्रम्‌ । 
पश्यामि त्वां दीप्तहुताशवक्त्रं स्वतेजसा विश्वमिदं तपन्तम्‌ ॥ 
हे विराट्रूप कृष्ण ! (अनादिमध्यान्तम्‌) आदि, मध्य और अन्तसे रहित, 
( अनन्तवीयंम्‌ ) असीम पराक्रमवाले, ( अनन्तबाहुम्‌ ) अनन्त बाहुवाले, (शशि- 
सूयनेत्रम्‌ ) चन्द्र और सूर्यरूपी नेत्रोंवाले, .( दीप्तहुताशवक्त्रम्‌ ) जलते हुए 
अग्निके मुखवाले, ( स्वतेजसा ) अपने तेजसे, ( इदं विश्वं तपन्तम्‌ ) इस 
संसारको तपाते हुए, ( त्वाम्‌) आपको, ( पश्यामि ) मे देख रहा हं । यह 
सारा विशव आप ही हैं, आपसे भिन्न कुछ नहीं है॥ १९ ॥ 
यस्य सूयइचक्षुशचन्द्रमाइच पुनणवः। 
अग्नि यश्चक्र आस्यं तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः ॥ 
द ( अथवंवेदः १०-७-३३ ) 


( सूर्य: ) सूर्य, ( पुनः नवः ) प्रतिदिन नया-नया, ( चन्द्रमा: ) चन्द्रमा, 
यस्य ) जिस विराट्‌ रूपके, ( चक्षु: ) नेत्र हैं, ( यः) जिस विराट्ने, 
( अग्निम्‌ ) अग्निको, ( आस्यं चक्रे ) मुख बना लिया है, ( तस्मै) उस, 
( ज्येष्ठाय ) सबसे ज्येष्ठ, ( ब्रह्मणे ) परमात्माको, ( नमः ) नमस्कार हो । 
तुलना--गीता और वेदमें भी परमात्माको अनन्त शक्ति और अनन्त स्व- 
शपवाला, आदि-मध्य और अन्तसे रहित, अपने तेजसे प्रकाशमान, सुयं-चन्द्रके 
नेत्रोंवाला और अग्निरूप मुखवाला कहा गया है। 
२०. द्यावाशृथिव्योरिद्मन्तरं हि व्याप्तं त्वयेकेन दिराश्च सवाः । 
इृष्टवादूभुतं रूपमिदं तवोग्रं लोकत्रयं प्रव्यथितं महात्मन्‌॥ 
( हि) निश्चय ही, ( त्वया एकेन) आप एक विराट्‌ रूपसे, ( द्यावा- 
पृथिव्योः ) भूमि और आकाशका, ( इदम्‌ अन्तरम्‌ ) यह अन्तराल अर्थात्‌ 
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मध्यमाग, ( व्याप्तम्‌ ) व्याप्त हो गया अर्थात्‌ मर गया । (सर्वा: दिशः ) 
प्राची, अवाची आदि सब दिशाएँ आप विराट्‌ रूपने व्याप्त कर ली अर्थात्‌ 
चराचरात्मक सारा जगत्‌ आपसे परिपूर्ण है। ( महात्मन्‌ ! ) हे सबसे बड़! 
( तव ) विश्वरूप आपके, ( अद्भृतम्‌ ) अद्भुत अर्थात्‌ परम आइ्चयंमय, 
( उग्रम्‌ ) भय देनेवाले, ( इदम्‌ ) इस विराडात्मक, ( रूपम्‌ ) स्वरूपको, 
( दृष्ट्वा ) देखकर, ( लोकत्रयम्‌ ) तीनों लोकोंमें वर्तमान प्राणिजात, ( प्रव्य- 
थितम्‌ ) व्याकुलतासे काँप उठा है ॥ २० ॥ 


यस्मिन्‌ भूमिरन्तरिक्षं द्योर्यस्मिन्नध्याहिता । 
यत्रार्निशचन्द्रमाः सूर्यो वातस्तिष्ठन्त्यापिताः ॥ 
( अथववेदः १०-७-१२ ) 
( यस्मिन्‌ ) जिस विराट्रूप परमात्मामें ( भूमिः अन्तरिक्षं द्यौः) भूमि, 
आकाश और आकाशस्थ सूर्यचन्द्रादि, ( अघ्याहिता ) व्याप्यरूप होकर स्थित 
हैं और, (यत्र अग्नि: चन्द्रमाः सुर्यः वातः ) जिसमें अग्नि, चन्द्रमा, सूर्यं और 
वायु, ( आपिताः तिष्ठन्ति ) समाए हुए स्थित हैं अर्थात्‌ अकेले विश्वरूप परमा- 
त्मासे घिरे हुए हैं । 
अग्निर्यावापृथिवी विइवजन्ये आ भाति देवी अमृते अम्रः । 
क्षयन्‌ वाजः पुरुइचन्द्रो नमोभिः ।। 
( ऋग्वेदः ३-२५-३ ) 
( अमूरः=अमूढः ) सर्वज्ञ, ( क्षयन) (सारे संसारको अपने-अपने कर्मफलान्‌- 
सार भिन्न-भिन्न योनियोंमें वास कराता हुआ अतएव सारे जगतूका स्वामी, 
( पुरुः ) सबसे महान्‌ अर्थात्‌ सबमें व्यापक, ( चन्द्रः ) चन्द्रमाके समान दीप्ति- 
स्वरूप और मक्तोके हृदयोंको शीतल करनेवाला, अथवा, ( पुरुश्चन्द्रः ) बहु- 
दीप्तिरूप, ( वाजे: ) तीब्रतासे प्राप्त होनेवाले, ( नमोभिः) नमस्कारोसे, 
( अग्निः ) अग्निवत्सवंत्र व्यापक अथवा अग्निमुख परमात्मा, ( विशवजन्ये ) 
विश्वोत्पादक, ( देवी ) विराट्‌ रूपके प्रकाशसे प्रकाशमान, ( अमृते ) मरण- 
धर्मरहित, ( द्यावापृथिवी ) आकाश और पृथिवी, ( आभाति ) परमात्माकी 
सत्तासे व्याप्त प्रकाशित होती हे । 
यस्य द्यावापृथिवी पोंस्यं महद्यस्य ब्रते वरुणो यस्य सूर्यः । 
` यस्येन्द्रस्य सिधवः सइचति व्रतं मरुत्य न्तं सख्याय हवामहे ।। 


( ऋग्वेदः १-१०१-३ ) 
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( यस्य ) जिस परमात्माके विराट्‌ रूपका, ( महत्‌ पौंस्यम्‌ ) अत्यधिक 
व्याप्ति बल, ( द्यावापृथिवी ) आकाश और पृथिवीमें व्याप्त है, ( यस्य ) जिस 
परमात्माके, ( ब्रते ) नियमनरूप कमंमें, ( वरुणः) जलाभिमानी वरुण देवता 
तथा जल, ( सूयः च ) और सूर्य रहता है अर्थात सब देवता उसकी आज्ञासे 
चलते हें । ( सिन्धवः) नदियाँ, ( यस्य इन्द्रस्य ) जिस सवँश्वर्यसम्पन्न पर- 
मात्माके, ( व्रतम्‌ ) आज्ञात्मक कर्मको अर्थात्‌ नियम-पालनको, ( सश्चति ) 
प्राप्त होते हैं अर्थात्‌ ईश्वरकी आज्ञाको मानते हुए अपना काम करते हैं 
[ यद्भयात्‌ वाति वातोऽयं सुयंस्तपति यद्भयात्‌ ]1- ( मरुत्वन्तम्‌ ) उस पर- 
मात्माका, ( सख्याय ) स्नेहपूर्वक मित्रता करनेके लिए, ( हवामहे ) आह्वान 
करते हैं अर्थात्‌ हम भी परमात्माको सवेव्यापक जानते हुए सवंदा उसके साथ 
स्नेह करते रहें । | .. है 

यही बात उपनिषद्में भी कही गई है-- 

कस्मादुच्यते भीषणमिति । यस्माद्वीषणं यस्य रूपं दृष्टवा. ` 
सर्वे लोकाः सर्वे देवाः सर्वाणि भूतानि भीत्या पलायन्ते ` ! 
स्वयं यतः कुतश्च न विभेति । भीषास्माद्वातः पवते ` ` ` 
भीषोदेति सूयः । भीषास्मादग्निश्वन्द्रश्व सत्युधोवति। 
( न्‌. पु. ता. उ. २-४ ) 
तुलना--गीतामें विराट्‌ रूपको आकाश और पृथिवीमें सब दिशाओंमें व्याप्त 
बताते हुए कहा गया है कि ऐसे विराट्के अद्भृत स्वरूपको देखकर तीनों लोकों- 
में रहनेवाले जीव-जन्तु भयसे काँपने लगे । वेदके अनुसार मी पृथिवी, अन्तरिक्ष, _ 
युलोक, अग्नि, चन्द्रमा, सुर्यं और वायु उस विराट्‌ रूपमें विराजमान हँ । जल, 
अग्नि और सब देवता उसकी आज्ञाका पालन करते हुए नियमानुसार अपना 
काय कर रहे हैं । | शिरा 
२१. अमी हि त्वां सुरसङघा विशन्ति 
केचिद्भीताः प्रा्ञलयो णुणन्ति । 
स्वस्तीत्युक्त्वा महषिसिद्धसङघाः 
स्तुवन्ति त्वां स्तुतिभिः पुष्कलाभिः ॥ 

( हि ) जिस कारणसे, वैदिक धमंके रक्षक उग्र मी अद्भुत स्वरूपवाले 
आपको देखनेके लिए, ( अमी केचित्‌ ) ये कई बलवान्‌, ( सुरसङघाः ) देवताओके 
समूह, ( त्वां विशन्ति ) आपमें प्रवेश करते हैं अर्थात्‌ आपके समीप आते हैं, 
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( केचित्‌ ) कई निर्बल जीव, ( मीता: ) भयभीत हुए, ( प्राञ्जलयः ) हाथ जोडे 
हुए, ( गृणन्ति ) स्तुति करते हुँ, ( महषिसिद्धसङघाः ) महषि भृगु-नारदादि और 
सिद्ध कपिलादियोके समूह, ( स्वस्ति ) कुशल हो, ( इति उक्त्वा ) यह कहकर, 
६ पुष्कलाभिः स्तुतिभिः ). बड़ी-बड़ी स्तुतियोसे, ( त्वां स्तुवन्ति ) आपकी स्तुति 
करते हे ॥ २१ ॥ 

गायन्ति त्वा गायत्रिणोऽचन्त्यर्कमकिणः । 
्रह्माणस्त्वा शतक्रत उद्वंशमिव येमिरे ॥ 

( ऋग्वेदः १-१०-१ ) 

( शतक्रतो ! ) हे सँकड़ों कर्मोवाले तथा अधिक बुद्धिवाले परमात्मन्‌ ! 

( गायत्रिण: ) गायत्रीद्वारा भगवन्नाम-गायक देवोंका स मूह, ( त्वा गायन्ति ) 

आपके स्वरूपका गान करते हैं, ( 'अकिणः ) भगवत्पूजाके प्रतिपादक मन्त्रोंसे 
आपकी उपासना करते हुए महषियोंका समूह, ( अकम्‌ त्वाम्‌ ) पुजनीय आप 
परमात्माको, ( 'अचेन्ति ) पूजा करते हैँ । ( ब्रह्माणः ) ब्रह्माज्ञानी ब्राह्मणजन, 

६ त्वाम्‌ ) आपको, ( `वंशमिव ) परंपरागत वंशके समान, ( उद्‌ येमिरे ) स्तुति- 

हारा बहुत ऊंचा मानते हे । | 
चुलना--गीतामें अजुंनने भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कहा है कि विराट्‌ रूपको 

देखकर साधनायुक्त सिद्ध पुरुष आपको देखनेके लिये आपके समीप आते हैं, 
निर्बल जीव भयभीत हो गए हैं, महेषि इस स्वरूपको देखकर आपकी बारम्बार 
स्तुति करते हैं। वेदमें भी कहा गया है कि विराट्‌ स्वरूपकी अद्भुतताको 
देखकर गायत्री मन्त्र जपनेवाले म गवश्नामका गान करते हैं, भगवत्पूजक भगवानका 
जरा... | 

६१. ग्रायत्रिणः--गायत्रं साम येषामुद्गातृणाम्‌ अस्ति ते गायत्रिण:। „अत इनिठनो' 
इति इनूप्रत्ययः । 

२. भकिण:--अर्कः मन्त्रः ईश्वरो वा अस्ति एषामित्यकिणः परमेश्वरोपासका: 
एकाक्षरात्कृतो जातेः सप्तम्यां च न तौ स्मृती इति कृदन्तान्‌ इनिठनौ 
यद्यपि प्रतिषिद्धौ तथाप्यत्र व्यत्ययादिनिः । | 

३- अर्चेन्ति- अर्क: देवो भवति यदेनमर्चन्ति ( निरुक्तम्‌ ५-४, 'अर्च पूजायाम्‌' ) 
अचेन्ति एमि: इत्यर्काः मन्त्राः तै: अचेनीयतया तदात्मकः इन्द्रोऽपि लक्षण- 
याक: । 'पृंसि संज्ञायां घः प्रायेण’ इति करणे घः। 'चजो: कुधिण्यतोः' इति 
चकारस्य कुत्वम्‌ । | 

४. वंशमिव--'इवेन सह नित्यसमासो विभक्त्यलोपश्च ।' 
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| पुजन करते हें ओर ब्राह्मण अर्थात्‌ ज्ञानी वंशपरंपरागत परमात्माको ध्येय 
मानते हें । 


२२. रुद्रादित्या वसवो ये च साध्या विश्वेडखिनौ मरुतश्चोष्मपाश्च | 
गन्धवयक्षासुरसिद्धसडघा वीक्षन्ते त्वां विस्मिताश्नेव सर्वे ॥ 


हे भगवन्‌ ! ( रुद्रादित्याः) एकादश रुद्र, द्वादश आदित्य, ( वसवः ) 
आठ वसु, (च ये साध्याः) और जो साध्य, ( विइवेऽदिवनौ) विइ्वेदेव, 
अश्विनीकुमार, ( मरुतः ) मरुद्गण, (च ) और, ( ऊष्मपाः ) ऊष्मप नामके 
पितर, ( गन्धर्वयक्षासुरसिद्धस ङ्घाः ) गन्धर्व, यक्ष, असुर, सिद्ध इन सबका समह, 
( सवं एव विस्मिताः ) ये सभी विस्मित हुए, (त्वां वीक्षन्ते ) आपके विराट्‌ 
स्वरूपको देखते हैं ॥ २२ ॥ 


आदित्या रुद्रा वसवो जुषन्तेदं ब्रह्म क्रियमाणं नवीयः । 
शृण्वन्तु नो दिव्याः पार्थिवासो गोजाता उत ये यज्ञियासः | 
( ऋग्वेदः ७-३५-१४ ) 


( आदित्याः ) द्वादशादित्य, ( रुद्राः ) एकादश रुद्र, ( वसवः ) आठ वसु, 

( दिव्याः ) अन्तरिक्षवासी साध्यादिक, ( पाथिवासः ) पृथिवीपर वास करने- 

वाले असुर, यक्ष, गन्धर्वे, ( गोजाता: ) वाणीमें निपुण या पृर्निपुत्र मरुद्गण, 

( यज्ञियासः ) यज्ञमें दीक्षित हुए मनुष्य, ये सब, (नः) हमारे, ( क्रिय- 

माणम्‌ ) विधीयमान अर्थात्‌ प्रकट हुए, ( नवीयः ) नवीन अद्भुत, ( इदं ब्रह्म ) 

बढ्नेवाले इस विराट्‌ रूपका, ( जुषन्त ) वीक्षण करें और सेवन करें । 

आदित्यानां वसूनां रुद्रियाणां देवो देवानां न मिनामि धाम 
ते मा भद्राय शवसे तत कषु रपराजितमस्तृतमषाळहम्‌ ॥ 

( ऋग्वेदः १०-४८-११ ) 

( देवः ) सबका प्रकाशक ज्योतिःस्वरूप मैं परमात्मा, (आदित्यानां वसूनां 

रुद्रियाणाम्‌ ) आदित्योंके, वसुओके तथा रुद्र-सम्बन्धियोंके, ( धाम ) नाम 

अथवा स्थानको, ( न मिनामि ) अपनेसे हूर नहीं करता अर्थात्‌ वे सदा मुझ 

विराट रूपमें ही वास करते हैं । ( ते ) वे आदित्य-वसु-रुद्रादिक, (अपराजितम्‌) 

किसीसे न पराजित, ( अस्तृतम्‌ ) किसीसे न [हिसा किये हुए, तथा, ( अषाळूहम्‌ ) 


किसीसे न दबाए हुए, ( भद्राय ) कल्याणके लिये, तथा, ( शवसे ) बल-प्राप्ति- 
२६ 
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के लिये, (मा) मुझ विराट्रूप परमात्माको, (ततक्षुः) पानेका यत्न करते हैं 
अर्थात्‌ अपने आपको तैयार करते हैं । | 

तुलना--गीता और वेदमें भी कहा गया है कि भगवानृके विराट्‌ रूपको 
आदित्य, रुद्र, वसु, साध्य, सिद्ध, गन्धवं, यक्ष और सब प्रकारके मनुष्य आइ्चर्यसे 
देखते हैं और उसी विराट्‌ स्वरूप द्वारा उनमें प्रवेश करना चाहते हैं। 


२३. रूपं महत्ते बहुधक्त्रनेत्रं महाबाहो बहुबाहरुपादम्‌ । 
पहूदर बहुद्‌ष््राकराळ दृष्टवा लोकाः प्रवयथितास्तथाहम्‌॥ 


नभःस्प्रशं दीप्तमनेकवण 

व्यात्ताननं दीप्तविशाळनेत्रम्‌ | 
दृष्टवा हि त्वां प्रव्यथितान्तरात्मा 
धृतिं न विन्दामि शमं च विष्णो ॥ 

( महाबाहो ! ) हे बड़ी भुजावाल श्रीकृष्ण ! (ते) आपके, ( बहुवक्त्र- 
नेत्रम्‌ ) बहुत मुख और बहुत नेत्रोंवाले, ( बहुबाहुरुपादम्‌ ) बहुत भुजा, बहुत 
ऊरु तथा बहुत पाँवोंवाले, ( बहूदरम्‌ ) बहुत उदरोंवाले, ( बहुद्ट्राकरालम्‌ ) 
बहुत-सी दाढ़ोंसे भयानक, ( महत्‌ ) बहुत परिमाणवाले, ( रूपम्‌ ) स्वरूपको, 
(दुष्ट्वा ) देखकर, (लोकाः ) सब जीव, ( प्रव्यथिताः) अत्यन्त दुखी हो 
रहे हैं, ( तथा ) और, ( अहम्‌ ) मैं भी व्यथित हो रहा हूँ ॥ २३ ॥ 

( विष्णो ! ) हे सर्वव्यापक परमात्मन्‌ ! (हि) निश्‍चय ही, (नभःस्पृशम्‌) 
आकाशको छूनेवाछे अर्थात्‌ बहुत ऊँचे अथवा आकाशके समान सबको स्पशं 
hes १०३४ ककल ( दीप्तम्‌ ) विशेष प्रकाशसे प्रकाशमान, ( अनेक 
नेत्रम्‌ ) प्रज्वलित बडी “यात्ताननमू ) फाड़े हुए मुखवाले, (दीप्तविशाल- 
देशकर, परपतात रौ णे ( स्वाम्‌ ) आपको, ( दृष्टा ) 
( च शमम्‌ ) और se हुत दुखी मनवाला मैं, ( धृतिम्‌ ) ध्यक, 

शि, रान्तको, ( न विन्दामि ) नहीं पाता रहा ॥ २४॥ 


त्वद्भियेन्द्र पाथिवानि विश्वाच्युता चिच्च्यावयन्ते रजांसि । 


व्वाक्षामा पवतासो वनानि विश्व. दुळहं अयते अज्मन्ना ते ॥ 

| न ( ऋग्वेदः ६-३१-२ ) 
सम्पन्न सर्वेव्यापक परमात्मन्‌ ! ( त्वत्‌ ) आपके 
विव्यादिलोकब् २ मिया ) भयसे, ( विश्वा पार्थिवानि रजांसि ) सब 
प्राणी तथा पृथिव्यादि लोक, ( अच्युता चित्‌ ) किसीसे न 


२४. 


( इन्द्र ! ) हे सर्वैश्वर् 
ऐसे भयप्रद विराट्‌ रूपके, ( 
पथिद 
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हिलानेयोग्य होते हुए भी, ( च्यावयन्ते ) भयसे पतित अर्थात्‌ व्यथित हो रहे 
हैं, और, (ते) आपके, ( अज्मन्‌ ) विराट रूपके प्रकट होनेपर, (द्यावाक्षामा ) 
आकाश और पृथिवी अर्थात्‌ आकाश और पृथिवीके वासी, ( पर्वतासः ) पर्वत 
और पर्वतवत्‌ दृढ चित्तवाले ऋक्ष और सिंहादि, ( वनानि) वनवासी सब 
प्राणी, ( भयते ) अभयको भय मानकर विचरते हैं, ( विश्वं दुळ्हम्‌ ) अत्यन्त 
दृढ मनवाले सब प्राणी, (भयते ) विराट्‌ स्वरूपको देखकर भय करते हैं । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि अजुंन विराट्‌ स्वरूपको देखकर स्वयं 
घबरा गया था और पृथिवीके शेष जीव भी भयानक रूपको देखकर दुखी होने 
लगे थे । वेदमें भी कहा गया है कि परमात्माके महान्‌ विस्तृत विराट्‌ रूपको 
देखकर भूमि, आकाश, पर्वत, वन और वनवासी प्राणी घबरा गए । 


२५. दष्राकरालानि च ते मुखानि दृष्ट्वैव काळानळसन्निभानि । 
दिशो न जाने न लभे च शर्म प्रसीद देवेश जगन्निवास ॥ 
( जगन्निवास ! ) हे सारे जगत्को अपनेमें वास करानेवाले परमात्मन्‌ ! 
( देवेश ! ) हे सब देवताओंके स्वामिन्‌ ! हे प्रकाशके स्वामी प्रकाशक ! (ते) 
आपके, ( दंष्ट्राकरालानि ) डाढ़ोंसे भयानक रूपवाले, ( कालानलसन्निभानि ) 
भल्यकालके अग्नि जैसे, ( मुखानि ) मुखोंको, ( दृष्ट्वा एव ) देखकर ही, 
( दिशो न जाने ) प्राची-प्रतीची आदि दिशाएँ कौन-सी हैं यह मैं नहीं जानता 
अर्थात्‌ 'कांदिशीक' हो गया ह, (च शर्मन लभे) और सुख-चेन भी नहीं 
पा रहा, ( प्रसीद ) अतः आप प्रसन्न हो जाइए ॥ २५॥ 


विइवम्भर विश्वेन मा भरसा पाहि स्वाहा । 
( अथर्ववेदः २-१६-५ ) 
( विश्वम्भर! ) हे सारे विश्वका पालन करनेवाले परमात्मन्‌ ! आप, 
( विश्वेन भरसा ) विराट्‌ स्वरूपको देखनेसे डरे हुए, ( माम्‌ ) मुझ मक्तकी, 
सब प्रकारकी भीतिनिवारक, पालन और रक्षणशक्तिसे, ( पाहि ) रक्षा कीजिए, 
( इति 'स्वाहा-सु आह ) यह मैं मलीभाँति निवेदन करता हूँ। 


२६. अमी च त्वां धृतराष्ट्रस्य घुत्राः सर्वे सहेवावनिपाळसङवैः | 
` भीष्मो द्रोणः सूतपुत्रस्तथासौ सहास्मदीयेरपि योधमुख्येः ॥ 


१. स्वाहाकृतयः स्वाहेत्येतत्‌ सु आह इति वा, स्वा वागाह इति वा, स्वं 
प्राहेति वा, स्वाहुतं हविर्जुहोतीति वा ( निरुक्तम्‌ ८-२० ) । 
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२७. वक्त्राणि ते त्वरमाणा विशान्ति द्रष्राकरालानि भयानकानि | 
केचिद्रिलग्ना दशनान्तरेषु सन्दृश्यन्ते चूणितेरुत्तमाङ्गेः ॥ 
२८. यथा नदीनां बहवोऽम्बुवेगाः समुद्रमेवाभिमुखा द्रवन्ति । 
तथा तवामी नरलोकवीरा विशन्ति वक्त्राण्यमिजिज्वलन्ति ।। 


२९. यथा प्रदीप्तं ज्वळनं पतङ्गा विशन्ति नाशाय समृद्धवेगाः । 
तथेव नाशाय विशन्ति लोकास्तवापि वक्त्राणि समृद्धवेगाः ॥ 


( अमी ) ये दृष्टिगोचर होते हुए घृतराष्ट्रके पुत्र दुर्योधनादि, ( सर्वे ) 
सबके सब, ( अवनिपालसङ्क: सह ) अन्य राजाओंके समूहोंके साथ, ( एव ) 
ही, ( त्वां विशन्ति ) आपमें प्रवेश करते हैं, (च) और, ( भीष्मः द्रोणः ) 
भीष्म पितामह और गुरु द्रोणाचार्य, ( तथा ) वैसे ही, ( असौ सूतपुत्रः ) यह 
सुतपुत्र कणे, ( अस्मदीयः योधमुख्यैः सह अपि ) हमारे योधाओंमें मुख्य द्रुपद- 
घृष्टय्युम्नादिके साथ भी, (त्वरमाणाः) मै पहले, मैं पहले” इस प्रकार 
शीघ्रता करते हुए, ( भयानकानि ) भयङ्कुर, ( ते वक्त्राणि ) आपके डाढ़ोंसे 
विक रार मुखोंमें, ( प्रविशन्ति ) प्रवेश करते हैं। ( केचित्‌ ) उनमें-से कई 
योघा, ( चूणितः उत्तमाङ्गैः ) चूर्ण हुए सिरोंसे, ( दशनान्तरेषु ) दांतोंके 
छिद्रोमें, ( संलग्नाः दृश्यन्ते ) भलीमाँति लगे हुए दिखाई पड़ते हैं॥ २६-२७ ॥। 

( यथा ) जैसे, ( नदीनां बहवोऽम्बुवेगाः ) नदियोंका बहुत जल-प्रवाह, 
( समुद्रम्‌ एव अभिमुखाः द्रवन्ति) समुद्रकी ओर ही दौड़ा है, (तथा) वैसे 
ही, ( अमी ) ये, ( नरलोकवीराः ) पृथिवीवासी वीर योधा भीष्मादि, (अभिः 
विज्वलन्ति ) अग्निवत्‌ जळते हुए, ( ते वक्त्राणि विशन्ति ) आपके मुखोंमें प्रवेश 
करते हैं ॥ २८॥। 

( यथा ) जिस प्रकार, ( समृद्धवेगाः ) तीव्र वेगवाले, ( पतङ्गाः) शलभादि 
$, ( नाशाय ) नाशके लिये, (प्रदीप्तं ज्वलनम्‌) प्रदीप्त अग्निमें, (विशन्ति) 
प्रवेश करते हैं, ( तथा एव ) उसी प्रकार, ( समृद्धवेगाः ) अधिक वेगवाले, 
( लोकाः ) मीष्म-द्रोण आदि, ( तव ) आपके, (वक्त्राणि ) मुखोंमें, 


( नाशाय 
विशन्ति ) मृत्युके लिये प्रवेश करते हैं॥ २९॥ 
समस्य मन्यवे विशो विइवा नमन्त कृष्टयः । 
समुद्रायेव सिन्धवः ॥ 
( ऋग्वेदः ८-६-४ ) 


हे परमात्मन्‌ ! ( विश्वाः कृष्टयः ) पुथिवीलोक अथवा सारे ब्रह्माण्डकी सब 
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प्रजाए, ( विशः ) आपमें प्रवेश करती हुई, (अस्य) इस विराट्रूप परमात्मा- 
के, ( मन्यवे ) विराट्‌ रूपके अति भयानक क्रद्ध स्वरूपको ( संनमन्त ) इस 
प्रकार भलीभाँति नमित होती हैं अर्थात्‌ झुकती हैं, ( सिन्धवः समुद्राय इव ) 
जिस प्रकार वेगसे बहनेवाली नदियाँ समद्रकी ओर झकती हैं अर्थात्‌ समद्रमें 
प्रवेश करती हैं । 
यदा वाजमसनद्विश्वरूपमा द्यामरुक्षदत्तराणि सद्य । 
बहरस्पाति वृषणं वर्धयन्तो नाना सन्तो बिश्रतो ज्योतिरासा ॥ 
( अथववेदः २०-९१-१० ) 
( यदा ) जब बृहस्पति अर्थात्‌ परमात्मा, ( विश्वरूपं वाजम्‌ ) विश्वरूप- 
वाले अर्थात्‌ विराट्‌ स्वरूपवाले बलको, ( असनत्‌ ) प्राप्त हो गया, और, (द्याम्‌ 
उत्तराणि सप्न ) आकाशसम्बन्धी सबसे उत्तर स्थानको अर्थात्‌ आकाशमें बहुत 
उच्च स्थानतक, ( आ अरुक्षत्‌ ) प्राप्त हो गया, तो, ( आसा ज्योतिः बिभ्रतः ) 
मुखसे अग्निको धारण करते हुए विराट्रूप परमात्माके, ( वृषणम्‌ ) दयाकी 
वर्षा करनेवाले, ( बृहस्पतिम्‌ ) बडोंके पालक और पति स्वरूपको , ( सन्तः ) 
सज्जन पुरुष, ( नाना वर्धयन्तः ) नाना प्रकारकी स्तुतियोसे बढ़ाते हैं अर्थात्‌ 
उस विराट्रूप परमात्माका गुणानुवाद करते हैं । 


सो अणवो न नद्यः समुद्रियः प्रतिगश्णाति । 
( ऋग्वेदः १-५५-२ ) 
( अणंवः ) अन्तरिक्षवत्‌ अनन्त और विस्तृत, ( सः ) वह विराट्रूप पर- 
मात्मा, ( प्रतिगृश्णाति ) प्रत्येक प्राणीको अपनी ओर ऐसा ग्रहण करता है 
अर्थात्‌ अपनी ओर खींचता है, ( समुद्रियः नद्यः न ) जसे समूद्रमें जानेवाली 
नदियाँ समुद्रकी ओर जाती हैं या समुद्रसे ग्रहण की जाती हैं ।' 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि विराटरूप परमात्मामें संसारी जीव अपने 
कर्माधीन होकर प्रवेश कर रहे हैं और कई जीव विरादरूपके दाँतोंके अन्त रालों- 
म दृष्टिगोचर हो रहे हैं अर्थात्‌ जिस स्थानसे जिसके विस्फुलिङ्गरूप आए थे 


१. प्रश्‍नोपनिषद्में कहा गया है— 
स यथेमा: नद्यः स्यन्दमानाः समद्रायणाः समुद्रं प्राप्यास्तं गच्छन्ति भिद्यते 


तासां नामरूपे, समद्र इत्येवं प्रोच्यते । एवमेवास्य परिद्रष्टः षोडशकला 
पुरुषायणाः पृरुषं प्राप्यास्तं गच्छन्ति, भिद्येते चासां नामरूपे, पुरुष इत्येव 


प्रोच्यते; स एषोऽक्लोऽमृतो मवति, तदेव लोक ( ) । 
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उसके अंश उसीमें समा रहे हैं । वेदमें भी यही कहा गया है कि जैसे समुद्रगामी 
नदियाँ तीव्र प्रवाहसे समुद्रमें प्रवेश करती हैं वेसे सब प्राणी और अप्राणी भग- 
वान्‌की क्रुद्धावस्थामें उन्हींके प्रज्वलित मुखमें प्रवेश करते हें । 
३०. लेलिह्यसे ्रसमानः समन्ताल्लोकान्‌ समग्रान्‌ वदनेज्वेलद्धिः । 
तेजोभिरापूये जगत्समग्रं भासस्तवोग्राः प्रतपन्ति विष्णो ॥ 
हें भगवन्‌ ! आप, ( ज्वलद्भिः वदनँः ) अग्निके समान जळते हुए मुखोंसे, 
( समन्तात्‌ ) चारों ओर, ( समग्रान्‌ लोकान्‌ ) सब लोकों अर्थात्‌ शत्रजनोंको, 
( ग्रसमानः ) ग्रास करते हुए, ( लेलिह्यसे ) चाटे डाल रहे हैं, ( विष्णो ! ) 
हे सर्वव्यापक परमात्मन्‌ ! (तव उग्रा भासः) आपकी प्रचण्ड दीप्ति, (तेजोभि:) 
अपने तेजसे, ( समग्रं जगत्‌ ) सारे जगत्‌को, ( आपूर्य ) भरकर अर्थात्‌ सारे 
जगतमें व्याप्त होकर, ( प्रतपन्ति ) तप रही है ॥ ३० ॥ 
सहस्राक्षमतिपश्यं पुरस्ताद्रुद्रमस्यन्त बहुधा विपदिचितम्‌ । 
सोपाराम जिह्वयेयमानम्‌ ॥ | 
( अथववेदः ११-२-१७ ) 
हे परमात्मन्‌ ! मैं जीवात्मा, ( पुरस्तात्‌ ) अपने सामने, ( सहस्राक्षम्‌ ) 
सहस्रो नेत्रोंवाले अर्थात्‌ सहस्रो नेत्रोंसे प्रकाशमान, ( रु द्रम्‌ ) दुःखके दूर करने- 
वाळे [ या रुत्‌=स्तुति-स्तुतिसे प्राप्तँव्य, या रुद्र-भयानकस्वरूप ], और, 
( विपश्चितम्‌ ) समग्र विश्वके ज्ञाता, ( बहुधा अस्यन्तम्‌ ) बहुत प्रकारसे सब 
लोकोंको अपने तेजसे इधर-उधर फंकते हुए अर्थात्‌ सब लोकोंको अपने भीतर 
अन्तहित करते हुए, ( जिह्वया ) अपने मुखमें स्थित कराल जिह्वासे अर्थात्‌ 
प्रलयकालीन जिह्वा शक्तिसे, ( ईयमानम्‌ ) सब लोकोंको शीकघ्रतासे चाटते हुए 
आपको, ( अपश्यम्‌ ) देखता हँ । ( मा उपाराम ) हम ऐसे भयानक स्वरूपको 
देखनेके लिये समर्थ नहीं हैं अर्थात्‌ ऐसे भयानक स्वरूपको अब न दिखाइए । 
ठुलना--गीतामें और वेदमें प्रलयकालीन स्वरूपका चित्र खींचा गया है । 
परमात्मा प्रलयकाछमें संसारको स्वयं ग्रास करता है। यह सारा चराचर जगत्‌ 
उसकी ओर अपने आप खींचा जाता है, यही दिखाया गया है । 


३१. आख्याहि मे को भवानुमरूपो नमोऽस्तु ते देववर प्रसीद । 
विज्ञातुमिच्छामि भवन्तमाद्यं न हि प्रजानामि तव प्रवृत्तिम्‌ ॥ 
( देववर ! ) हे देवताओंमें श्रेष्ठ ! ( ते नमः अस्तु ) आपको प्रणाम हो, 
आपने उग्ररूप दिखाया है अतः, (प्रसीद) आप प्रसन्न हों, ( उग्नरूप ! ) भयङ्कर 
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अथवा संहारक रुद्ररूपवाले ! ( भवान्‌ कः) आप कौन हैं ? प्रलयाग्नि महाकाल 
हैं या महापुरुष हैं? ( आख्याहि ) यह बात बताइए। ( आद्यम्‌) चारों ओर 
सबको खानेवाले अथवा सारे संसारके आदि, (भवन्तम्‌) आपको, ( विज्ञातुम्‌ 
इच्छामि ) जाननेकी इच्छा करता हृं। ( हि) क्योंकि मैं साधारण मनुष्य, 
अर्जुन, ( तव प्रवृत्तिम्‌ ) आपकी चेष्टाको, (न जानामि) नहीं जानता । मनुष्य 
अल्पज्ञ है, अतः आपकी प्रवृत्ति जान नहीं सकता । अपनी प्रवत्तिको आप ही 
कह ॥ ३१ ॥ ॒ 
कुमस्त आय्रजर यदग्ने यथा यक्तो जातवेदो न रिष्याः । 
अथा वहासि सुमनस्यमानो भागं देवेभ्यो हविषः सुजात ॥ 
| ( ऋग्वेदः १०-५१-७ ) 
( अग्ने! ) हे प्रज्वलिताग्निस्वरूप अर्थात्‌ ज्योतिःस्वरूप परमात्मन्‌ ! 
( ते अजरम्‌ आयुः कुर्मः ) आपके जीणं न होनेवाले नमस्काररूप अन्नको नमन 
. करते हैं अर्थात्‌ प्रणाम करते हैं। ( जातवेदः ! ) सब उत्पत्तिमान्‌ पदार्थको 
जाननेवाले अथवा उत्पन्न हुए सभी प्राणियोसे जाने हुए हे सवज्ञ परमात्मन्‌ ! 
हे देववर ! ( यथा युक्तः ) सहस्राक्ष, सहस्रपादादि स्वरूपवाले आप, (न 
रिष्याः ) हमें हानि न पहुँचावें अर्थात्‌ हमपर कुपित होकर हमें अपने पदोंसे 
दूर न हटावें, जिससे हमें हानि न पहुंचे मैं आपको जानना चाहता हूँ कि आप 
क्या हें। ( सुमनस्यमानः ) आप प्रसन्न हों। ( सुजात ! ) हे दिव्यजन्मवाले ! 
अपनी दिव्यतासे प्रकट हुए परमात्मन्‌ ! ( अथ) अब, ( हविषः भागम्‌ ) 
आप अपनी प्रवृत्तिरूपी हविके अंशको, ( देवेभ्यः ) देवतारूप अपने भक्तजनोके 
लिये, ( वहासि ) धारण कर । | 
` ` तुलना--गीतामें वर्णित है कि श्रीकृष्णके उग्र विराट्‌ स्वरूपको देखकर 
अर्जुन डर गया । वह भूल गया कि यही श्रीकृष्ण हैं। अतः वह नमस्कार करके 
प्रश्‍न करता है कि आप कौन हैं? वेदमें भी परमात्माको अग्निस्वरूप और उत्पन्न 
हुए प्रत्येक पदार्थको जाननेवाला अतः जातवेदस्‌ कहा गया है । यहाँ भी यथायुक्त 
यह स्वरूप क्या है, यह पूछा गया है । 
€ 
३२. कालोऽस्मि लोकक्षयकृत्‌ प्रवृद्धो लोकान्‌ समाहतुमिह प्रवृत्तः । 
ऋतेऽपि त्वां न भविष्यन्ति सर्वे येऽवस्थिताः प्रत्यनीकेषु योधाः॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण अर्जुनसे कहने लगे- हे अर्जुन ! (लोकक्षयकृत्‌) लोकोंका 
क्षय करनेवाला, ( प्रवृद्धः ) प्रचण्ड, ( कालोऽस्मि ) काल अर्थात्‌ मृत्युरूप पर- 
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मात्मा मैं, ( लोकान्‌ समाहर्तुम्‌ ) सब लोकोका संहार करनेके लिये, (प्रवृत्तः 
अस्मिं ) लगा हुआ हूँ । ( प्रत्यनीकेषु अवस्थिताः ) प्रतिपक्ष अर्थात्‌ शत्रुकी 
` सेनामें स्थित हुए, (ये) जो, ( योधाः ) तुझसे कठिनतासे जीतनेयोग्य भीष्म, 
द्रोण, कर्णादि ठहरे हुए हैं, वे सब, ( त्वाम्‌ ऋतेऽपि ) तेरे बिना अर्थात्‌ युद्धमे 
तेरी प्रवृत्तिके न होनेपर भी, ( न भविष्यन्ति) न रह जायेंगे अर्थात्‌ मुझ 


महामृत्यके उपस्थित होनेपर सभी मर जायेंगे ॥ ३२ ॥ 


कालेयमङ्विरा देवोऽथर्वा चाधि तिष्ठतः । 

इमं च लोक परमं च लोक पुण्यांश्च लोकान्‌ विधृतीइच पुण्याः । 
सर्वाल्लोकानभिजित्य ब्रह्मणा कालः स ईयते परमो न्‌ देवः॥। 

| ( अथवंवेदः १९-५४-५ ) 


( देव: अयम्‌ ) प्रकाशमान यह, ( अङ्गिराः ) अग्निके अंगारेके समान 
प्रकाशमान्‌ सूय, ( काले ) [ कालः कलयिता सर्व॑स्य जगत: ] कालनामक पर- 
मात्मामे अर्थात्‌ महामृत्यु में, ( अधितिष्ठति ) स्थित होता है। ( अथर्वा ) 
शीतल होनेसे किप्तीकी हिसा न करनेवाला अर्थात्‌ सबको शीतलता देनेवाला 
चन्द्रमा, ( काले अधितिष्ठति ) कालरूप परमात्मामें रहता है । ( सः ) लोक- 
क्षयकारी वह काल, ( ब्रह्मणा ) अपनी महत्तासे, ( इमं लोकम्‌ ) सामने दृश्य- 
मान इस लोकको, अथवा सवंकर्माजन-स्थान इस भूमिको, ( परमं च लोकान्‌ ) 
उत्कृष्ट कम फलोंके मोगस्थल स्वगंको, ( पुण्यान्‌ च लोकान्‌ ) पुण्यकर्मोसे अजित 
किये हुए लोकोंको, वहाँके निवासी पुण्यात्मा जीवोंको, ( पुण्या: विधृती: ) पुण्य- 
स्वरूप अथवा पवित्रात्मा जीवोंके आधारस्वरूपोंको, तथा, ( सर्वान्‌ लोकान्‌ ) 
सब उक्त और अनुक्त जीवोंको, ( अभिजित्य ) जीतकर अर्थात्‌ मृत्युद्वारा वशमें 
करके, (सः) वह, (परमः कालः) सर्वोत्कृष्ट काल, (देवः) प्रकाशमान परमा- 
त्मा, ( नु ईयते ) ही सारे जगतूमें व्याप्त होकर रहता है । 

कालादाप: समभवन्‌ कालाद्‌ ब्रह्म तपो दिशः । 
कालेनोदेति सूर्यः काले नि विजते पुनः॥ 
( अथर्ववेदः १९-५४-१ ) 

( कालात्‌ आपः समभवन्‌ ) कालसे जल उत्पन्न हुआ, (कालाद्‌ ब्रह्म तपः 
दिशः ) कालसे ब्रह्म, तप और दिशाएँ प्रकट हुईं, तथा, ( कालेन सूर्यः उदेति ) 


कालमें ही सूर्य उदित होता है, और, ( पुनः काले निविशते ) कालमें ही फिर 
समा जाता है । 
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तुलना--गीतामें कहा गया है कि अर्जुनने जब श्रीक्कष्णसे प्रश्न किया कि 
आप कौन हैं तो श्रीक्रष्णने उत्तर दिया कि मैं संसारका संहारकर्ता हूं, काल 
हूँ, महामत्यु हूँ, यहाँपर सब लोगोंके संहारके लिये लगा हूं । तू युद्धमें प्रवृत्त हो 
या न हो, तेरे शत्रुपक्षके योधा जीवित न रहेंगे । तू जीवित रहेगा । वेदमें भी 
वताया गया है कि काल या महामृत्युरूप परमात्मा सूयं-चन्द्रादि सारे जगतको 
अपने वशमें रखता है और सब उसीसे उत्पन्न हुए हैँ । पवित्रात्मा-अपवित्रात्मा, 
योधा-भीरु सबको वह काल ही ग्रास करता है। 


३३. तस्मात्त्वमुत्तिष्ठ यशो लभस्व जित्वा शत्रून्‌ भुङ्क्ष्व राज्यं समृद्धम्‌। 
मयेवेते निहताः पूर्वेमेव निमित्तमात्रं भव सव्यसाचिन्‌॥ 
( तस्मात्‌ ) शत्रुओंको मरना ही है अतः, ( त्वम्‌ उत्तिष्ठ) तू युद्ध करने- 
के लिये खड़ा हो जा, और, ( यशः लभस्व ) अपनी युद्ध-कुशलता दिखाकर यश 
प्राप्त कर, ( शत्रून्‌ जित्वा ) दुर्योधन-कर्णादि शत्रुओंको जीतकर, ( समृद्ध 
राज्यम्‌ ) धन-धान्यादि-सम्पत्तिसे युक्त राज्यको, ( भङक्ष्व ) भोग । ( एते) 
ये तेरे शत्रु, ( पूर्वे एव ) पहले ही तेज-बलसे रहित होकर, ( मया निहताः ) 
मुझसे मारे जा चुके हैं, ( सव्यसाचिन्‌ ! ) हे अर्जुन ! ( निमित्तमात्रं मव ) 
तू निमित्तमात्र हो जा ॥ ३३॥ | 
उत्तिष्ठन्नोजसा सह पीत्वी शिप्रे अवेपयः । 
सोममिन्द्र चम्‌ सुतम्‌ ॥ 
( यजुवदः ८-३९ ) 
: ( इन्द्र ! ) हे जीवात्मन्‌ ! वीर पुरुष! तू, ( चमूसुतम्‌ ) सेनाओंमें 
उत्पन्न हुए युद्धके वेगको बढ़ानेवाले सोमरसको अथवा 'अयाम सोमममृता 
अभूम' इस उत्तिसे भगवद्मक्तिरस अर्थात्‌ ज्ञानको, ( पीत्वी ) पीकर, 
( ओजसा ) क्षात्रबल और पराक्रमके वेगके साथ, ( उत्तिष्ठन्‌ ) युद्ध करनेके 
लिये तयार होकर, ( शिप्रे ) अपने दोनों हनू, मलीमांति, ( अवेपयः ) शत्रुको 
मारनेके लिये हिला अर्थात्‌ शत्रुको मारनेके लिये क्रोध उत्पन्न कर । 


भिन्धि विश्वा अप द्विषः परि बाधो जही मृधः । 
वसु स्पाहं तदा भर ॥ ` 
( अथर्ववेदः २०-४३-१ ) 
हे वीर पुरुष! (विश्वा द्विषः ) सब शत्रुओंको, ( अपभिन्धि ) दूरसे 
फाड़ दे, और, ( बाधः मृधः ) बाधा करनेवाले संग्रामकारी शत्रुओको, ( परि- 
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जहि ) चारों ओरसे नाश कर दे । ( स्पाह तत्‌ वसु ) चाहनेयोग्य उस धन- 
को, (आभर) ले ल। 


यजस्व वीर प्र विहि मनायतो भद्रं मनः कृणुष्व वत्रतूर्ये । 
हविष्कृणुष्व सुभगो यथाससि ब्रह्मणस्पतेरव आ वृणीमहे ॥ 


( ऋग्वेदः २-२६-२ ) 
( वीर ! ) हे वीर पुरुष! ( यजस्व) युद्धभूमिकी उपासना कर । 
( मनायतः ) मनकी भाँति युद्धमें शीघ्र प्रवृत्त होते हुए शत्रुओंको या अपने 
आपको वीर शत्रु माननेवालोंको, ( प्रविहि ) युद्ध करनेके लिये प्राप्त हो । 
(वृत्रतूर्ये ) शत्रुओंके हिसाहेतुभूत संग्राममें, ( भद्रं मनः) अच्छा मन अर्थात्‌ 
युद्धमे प्राप्त होनेवाला मन जैसे हो वैसे, ( कृणृष्व ) कर, क्योंकि परमात्माके 
अनुग्रहसे तेरी ही जय होगी । ( ब्रह्मणस्पते ब्रह्मणस्पतये ) परमात्माके निमित्त, 
( हविः कृणुष्व ) नमस्काररूप हवि कर, ( यथा सुभगः अससि ) जिस युद्ध 
करनेसे और परमात्माको स्मरण करनेसे तू सुन्दर-ऐस्वरय-सम्पन्न और सुन्दर 
यशवाला हो जायगा । इसलिये हम सब जीवात्मा मी, ( ब्रह्मणस्पते ) पर- 
मात्मासे, ( अव: ) रक्षाको, ( आवृणीमहे ) वरते या प्रार्थना करते हैं । 


अनु त्वा रोदसी उभे क्रक्षमाणमकृपेताम्‌ । 
इन्द्र ! यद्दस्युहाभवः ॥। 
| ( ऋग्वेद: ८-७६-११ ) 
( इन्द्र ! ) हे जीवात्मन्‌ ! ( क्रक्षमाणम्‌ ) युद्धम शत्रुओंको मारते हुए, 
( त्वा ) तुझपर, ( उमे रोदसी ) दोनों आकाश और पृथिवी अर्थात्‌ आकाश 
और पृथिवीपर वास करनेवाले लोग, ( अन्‌ अकृंपेताम्‌ ) साथ-साथ ही कृपा 
करते हैं अर्थात्‌ युद्धमें तेरी सहायता करते हैं, ( यत्‌) 
अभवः ) दुष्टोंका नाशक होता है । 


ठुलना--गीतामें अर्जुनको युद्ध करनेके लिये उद्‌बोधित करते हुए कहा 
गया है कि युद्धमें शत्रुओंको मारनेसे तेरा यश होगा और विजय पाकर तू 
समुन्नत राज्यका सुख मोगेगा। जीव तो काल अर्थात्‌ महामृत्युसे पहले ही 
मरे हुए हैं, मनुष्यका बल तो निमित्त मात्र होता है । वेदमें भी वीर पुरुषको 
युद्धमे लड्ने, यशस्वी होने तथा जीते हुए शत्रुका धन ग्रहण करनेकी आज्ञा देते 
हुए कहा गया हे कि यदि तू वीरताके साथ सच्चे मनसे युद्ध करेगा तो 
आकाश और पृथिवी भी तेरी सहायता करेंगे । 


तभी तू, ( दस्युहा 
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३४. द्रोणं च भीष्मं च जयद्रथं च 
कणं तथान्यानपि योधवीरान्‌ । 
मया हतास्त्वं जहि मा व्यथिष्ठा ` 
युध्यस्व जेतासि रणे सपत्नान्‌ ॥ 


हे अर्जुन ! (त्वम्‌ ) तू, (द्रोणं च भीष्मं च जयद्रथं च कणं च ) 
द्रोणाचार्य, भीष्म पितामह, जयद्रथ और सारथिपुत्र कर्णको, ( तथा ) और, 
( मया हतान्‌ ) तेज, बल, पौरुषके आकर्षण द्वारा मुझसे नष्ट किए हुए, 
( अन्यान्‌ योधवीरान्‌ अपि ) दूसरे भगदत्त, सोमदत्तिआदि वीर योद्धाओंको भी, 
( जहि) मार, ( मा व्यथिष्ठाः ) द्रोण दिव्यास्त्रोंसे सम्पन्न है, भीष्म स्वच्छन्द 
मृत्युवाला है, सब प्रकारकी शक्तियोंसे मिला हुआ कणे कठिनतासे जीतने- 
योग्य है तथा जयद्रथ पिताके वरसे अवध्य है, इस प्रकारकी बातोंकी चित्तमें 
तनिक भी व्यथा मत कर। ( रणे सपत्नान्‌ जेतासि ) युद्धमें मेरी कृपासे तू 
दुर्योधनादि शत्रुओंको जीतेगा, ( युध्यस्व ) अतः युद्ध कर ॥ ३४॥ 


प्र सु त इन्द्र 'प्रवता हरिभ्यां प्र ते वजः प्रमृणन्नेतु शत्रून्‌ । 
९ शहर 
जहि प्रतीचो अनचः पराचो विइवं सत्यं' कृणुहि विष्टमस्तु ॥ 
( ऋग्वेदः ३-३०-६ ) 


(इन्द्र ! ) हे श्रेष्ठ जीवात्मन्‌ ! (ते वज्त्रः) जयकी इच्छा करनेवाला 
तेरा अत्यन्त भयानक वज्ञास्त्र, ( हरिभ्याम्‌ ) शत्रुओंके प्राण हरनेवाली भुजा- 
ओंसे, ( प्रसूतः) निकला यानी चलाया हुआ, (प्रवता) अच्छे मागंसे, ( प्रेतु ) 
शत्रुओंपर प्रकर्षतासे गिरे, तथा तेरा वज्र, (शत्रून्‌ ) शत्रुओंको, ( प्रमृणन्‌ ) 
नाश करता हुआ, ( प्रतु ) प्राप्त हो, और तू, ( प्रतीचः अनूचः) सामने आने- 
वाली और पाइवसे आनेवाली, ( पराचः ) तथा दूरसे आक्रमण करनेवाली या 
पीछे भागनेवाली सेनाओंको, ( जहि ) मार दे। ( एषाम्‌ ) इन शत्रुओंके, 


१. प्रवता--प्रशब्दात्‌ 'उपसर्गाच्छन्दसि धात्वर्थ’ इति वतिप्रत्ययः । 

२. प्रमृणन्‌ --'मृण हिसायाम्‌' । 

३. हन हिसागत्योरित्यस्य लोटि सिपो हिरादेशः । तस्मिन्‌ 'हन्तेजेः' इति 
जादेशः। 'अतो हे? इति लुकि प्राप्ते 'असिद्धवदत्राभात्‌' इति शास्त्रस्यासि- 
द्धत्वात्‌ निवृत्तिः । | 

४. कृणुहि--कृवि हिसाकरणयो: । 
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( चित्तम्‌ ) मनको, (विष्वक्‌ ) चारों ओरसे, ( सत्यम्‌ ) तू ही सवथा 
जीतनेवाला है, इस बातकी सत्यतासे युक्त, ( कृणृहि) कर दे। 
यो जिनाति तमन्विच्छ यो जिनाति तमिज्जहि । 
जिनतो वञ्च त्वं सीमन्त मन्वञ्चमन्‌ पातय ॥ 
( अथववेदः ६-१३४-३ ) 
( वज्र ! ) हे वज्रधारी वीर पुरुष! (यः) जो त्रु, ( जिनाति) 
तेरी हानि करता है, ( तम्‌ अन्विच्छ ) उसके अन्वेषणके लिए इच्छा कर 
अर्थात्‌ उसे ढूँढ़। ( यः) जो शत्रु, ( जिनाति ) तुझे मारता है, ( तम्‌ इत्‌ 
जहि ) उसे ही मार दे। (त्वम्‌ ) तू वीर पुरुष, ( जिनतः ) नाशक शत्रु के, 


( सीमन्तम्‌ ) सिरको, ( अन्वञ्चम्‌ ) जो सबके सामने प्रत्यक्ष है, ( अनपातय ) 
काटकर पृथिवीपर गिरा दे । 


यं कामये तंतमुग्रं कृणोमि तं ब्रह्माणं तमृषि त सुमेधाम्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः १०-१२५-५ ) 


( यं कामये ) मैं परमात्मा जिसको चाहता ह अर्थात्‌ अपना बना लेता हूं, 
( तं तम्‌ उग्रं कृणोमि ) उसे ही सबसे श्रेष्ठ अथवा उग्र स्वभावाला बना देता 
हु, ( तं ब्रह्माणम्‌, तम्‌ ऋषिम्‌, तं सुमेधाम्‌) उसे ही ब्रह्मा, ऋषि अथवा सुन्दर 
बुद्धिवाला मनुष्य बना देता हुँ । 

तुलना--गीतामें भगवानूने अर्जुनसे कहा है कि तेरे शत्रुओंका पराक्रम 
मेरी शक्तिसे क्षीण हो चुका है, तू उन्हें मार दे, किसी प्रकारकी व्यथा मत कर, 
मुमुक्षु तू अपने क्षात्रधर्मका पालन कर । सदा भक्तिसे आराधनां किया हुआ पर- 
मात्मा अपने भक्तोके दुर्लभ कार्य भी सुलभ कर देता है । मेरी तुझपर पूरी कृपा 
हो चुकी है अतः शत्रुओंको पहले ही मृतप्राय जान । त्‌ केवल निमित्तमात्र बन। 
वेदमें भी वीरपुरुषको शिक्षा दी गई हे कि अपने पराक्रमसे सामने, पीछे, पाइवं- 
में आक्रमणकारी झत्रुओंका नाश कर, युद्धक्षेत्रसे मत भाग अपितु जो शत्रु तुझे 
हानि पहुँचाता है उसका सिर काट दे क्योंकि विजय उसीकी होती है जिसे 
मैं चाहता हूं । 


सञ्जय उवाच--- 
३५. तच्छुत्वा वचनं कशवस्य कृताञ्जलिर्वेपमानः किरीटी । 
नमस्कृत्वा भूय एवाह कृष्ण सगद्रद्‌ं भीतभीतः प्रणम्य ।। 
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अजुन उवाच-- 

३६. स्थाने हृषीकेश तव प्रकीत्या जगत्प्रहृष्यत्यनुरज्यते च । 
रक्षांसि भीतानि दिशो द्रवन्ति सर्वे नमस्यन्ति च सिद्धसङ्घाः 

संजयने कहा- हे राजन्‌. धृतराष्ट्र ! ( वेपमानः ) भयानक विराट स्वरूप 
देखनेके कारण भयसे काँपते हुए, ( कृताञ्जलिः ) हाथ जोड़कर, ( केशवस्य.) 
श्रीकृष्णके, ( एतत्‌ वचनं श्रृत्वा ) इस प्रकारके वचन सुनकर, (नमः कृत्वा) 
पृथिवीपर साष्टाङ्ग नमस्कार करके, ( सगद्गदम्‌ ) हषको अधिकतासे उत्पन्न 
आनन्द श्रुओंके कारण रुके हुए कण्ठसे, ( भीतभीतः ) भयसे अत्यन्त डरे हुए, 
( किरीटी ) मुकुटधारी अर्जुने, ( भूयः एव ) पुनः, ( कृष्णम्‌ ) श्रीकृष्णसे, 
( आह ) कहा ॥ ३५॥ | 

अर्जनने कहा--( हृषीकेश ! ) हे इन्द्रियोंको वशमें रखनेवाले श्रीकृष्ण ! 
( तव प्रकीर्त्या ) आपकी उत्कृष्ट कीतिसे अर्थात्‌ आपकी कीतिके सुननेसे, 
( जगत्‌ ) सारा संसार, ( प्रहृष्यति ) अत्यन्त प्रसन्न होता है, ( स्थाने ) यह 
युक्त है, ( च) और आपकी कीतिसे सारा संसार, ( अनुरज्यते ) अनुरागको 
` प्राप्त होता है, यह मी युक्त है। ( भीतानि रक्षांसि) आपकी कीतिको सुनकर 
डरे हुए राक्षस, ( दिशः द्रवन्ति ) चारों दिशाओंमें पलायन करते हैं, (स्थाने) 
यह भी युक्त है, ( च ) और, ( सर्वे सिद्धसड्घा: ) सब देव-ऋषि-गन्धवं-सिद्धोंके 
समूह, ( नमस्यन्ति ) आपको नमस्कार करते हैं अथवा 'पृथिवीके भारको दूर 
करनेके लिए आप आये हैँ' ऐसी कीति सुनकर साधुजन प्रसन्न होते हैं, आप 
भक्‍्तवत्सल हैं” इस कीतिको सुनकर आपमें अनुराग करते हँ, दुष्टोकी संहार 
करनेके लिये आप आये हैं' ऐसा सुनकर राक्षस, असाधु या दुष्ट जन वनोंमें 
अथवा दूर दिशाओंमें भाग जाते हैं तथा आपकी कीति सुनकर सिद्ध लोग 
आपको नमस्कार करते हें ॥ ३६॥ 


अस्त्रा नीलशिखण्डेन सहस्राक्षण वाजिना । 
रुद्रेणाधकघातिना तेन मा समरामहि॥ 
क्‍ ( अथवंबेदः ११-२-७ ) 
हे परमात्मन्‌ ! ( नीलशिखण्डेन ) नील मुकुटवाले या नील केशवाले 
आपसे हम, ( मा समरामहि ) कभी न लड अर्थात्‌ आपसे कभी विमुख न हों। 
( वाजिना अस्त्रा) आपके वेगवान्‌ सुदर्शन चक्रादि अस्त्रोसे या अह रुद्राय 
धन्‌रातनोमि' ( ऋ. १०-१२५-४ ) इस प्रकार वर्णन किये हुए दुष्टघातक 
अस्त्रसे युद्ध न करे अर्थात्‌ हम राक्षस न बनें तथा इस समृद्ध संसारको, (अर्धक- 
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धातिना ) कालरूप होकर क्षणमात्रमें नाश करनेवाले, ( रुद्रेण ) भयानकरूप 
आपसे, ( मा समरामहि ) न लड़ें अर्थात्‌ आपके भक्त बने रहें । 
तुलना--गीतामें भगवानूके विराट्‌ रूपको देखकर अर्जुनने कहा कि हे 
भगवन्‌ ! जगत्‌के साधुगण प्रसन्न होकर आपमें अनुराग रखने लगे । दुष्ट 
और राक्षस आपको जगतका संहारक और दुष्टोंका नाशक सुनकर भाग गए, 
यही होना भी चाहिए। वेदमें मी कहा गया हे कि सुदर्शन चक्रादि अस्त्रोके 
धारक, ब्रह्माद्वेषियोंके मारनेवाले, धनुर्धारी और सवेसंहारक रुद्ररूप परमात्मासे 
कभी द्वेष न करना चाहिए, ्रत्युत उनके चरणोंमें प्रेम करना चाहिए । 


३७. कस्माच्च ते न नमेरन्‌ महात्मन्‌ गरीयसे ब्रह्मणो 5प्यादिकत्र । 
अनन्त देवेश जगन्निवास त्वमक्षरं सदसत्तत्परं यत्‌ ॥ 


( महात्मन्‌ ! ) हे महात्मन्‌ ! सब सिद्ध-साध्य-ऋषि-ब्रह्मादि, (गरीयसे ) 
सबसे बड़े और सबके गुरु [ “सर्वेषां गुरः कालानवच्छेदात्‌' यो. द., अर्थात्‌ 
समयको सीमामें न आनेके कारण परमात्मा सबका गुरु है ], ( ब्रह्मणः ) 
ब्रह्मा अर्थात्‌ हिरण्यगर्भके भी, ( आदिकत्रे ) बीजरूप अर्थात्‌ कारणरूप, ( ते ) 
आपको, ( कस्मात्‌ ) किस कारण, ( न नमेरन्‌ ) प्रणाम न करें। ( अनन्त ! ) 

= है अन्तसे रहित अर्थात्‌ अविनाशी ! ( देवेश ! ) हे देवताओंके स्वामी ! 
( जगन्निवास ! ) हे जगत्के निवासस्थान अर्थात्‌ सारे जगत्‌को अपने उदरमें 
रखनेवाले ! ( सदसत्परं यत्‌ ) जो सत्‌ =कारयं, -और असत्‌=कारण 
है वह भी आप हैं और, (परम्‌ ) कार्यं और कारणसे परे अर्थात्‌ भिन्न 
भी आप हैं। ( अक्षरं यत्‌ तत्‌ त्वम्‌ ) अविनाशी ओंकाररूप जो है वह 
भी आप ही हैं ॥ ३७॥ | | 


बृहन्तो नाम ते देवा येऽसतः परि जज्ञिरे । 
एक तदङ्गं स्कम्भस्यासदाहुः परो जनाः ॥ 
( अथववेदः १०-७-२५ ) 
( नाम ) यह बात प्रसिद्ध है कि, ( बृहन्तः ते देवा: ) पृथिवी, सूर्य, चन्द्रादि 
बड़े-बड़े देवता वे हैं, ( ये असतः परिजज्ञिरे) जो असत, का स्य प्रकृतिसे 
प्रकट हुए हैं। ( तत्‌ एक स्कम्मस्य अङ्गम्‌ ) वह ब्रह्मका एक ज्ञ हँ (न ना 
असत्‌ परः आहुः ) जिसे मनुष्य परमश्रेष्ठ कारण कहते हैँ वह कारण भी ब्रह्म 


स्वरूप है । 
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असति सत्‌ प्रतिष्ठितं सति भूतं प्रतिष्ठितम्‌ । 
भूतं ह भव्य आहितं भव्यं भूते प्रतिष्ठितं तवेद्विष्णो बहुधा वीर्याणि । 
त्वं नः पृणीहि॥ | 

( अथवंवेदः १७-१-१९ ) 


( असति ) कारण प्रकृतिमें, ( सत्‌ ) कार्य स्थित है, और, (सति ) कार्य- 
रूप जगतूमें, ( भूतम्‌ ) सम्पन्न हुआ अर्थात्‌ वातंमानिक कार्य स्थित है, और, 
( भूतम्‌ ) उत्पन्न हुआ कार्यरूप जगत्‌ पुनः, (भव्ये ) भविष्यमें स्थित है, 
क्योंकि ब्रह्म नित्य है, कायं-कारण दोनों ब्रह्मरूप हैं । ( भव्यं भूते प्रतिष्ठितम्‌ ) 
भविष्य कार्य भूतकार्यमें स्थित है । ( विष्णो ! ) हे सर्वव्यापक परमात्मा, 
( तव इत्‌ बहुधा वीर्याणि ) तेरे ही बहुत प्रकारके सब काम हैं। ( नः त्वं 
पृणीहि ) तू हमपर प्रसन्न हो । | 

उपनिषद्में भी कहा गया है-- 

यो ब्रह्माणं विद्धाति पूवं 
यो हि वेदांश्च प्रहिणोति तस्मै । 
| ( इवे. उ. ६-१८ ) 
जिस परमात्माने ब्रह्माको पहले प्रकट किया, फिर उसे वेदवाणी दी । 
यत्तत्कारणमव्यक्तं नित्यं सदसदात्मकम्‌ । 
तद्विसृष्टः स पुरुषो लोके ब्रह्मेति कीत्यते ॥ 
( म. स्म्‌. १-११ ) 
इस प्रकार जो सबका कारण, अव्यक्त, नित्य तथा सत्‌ और असत्‌ दोनों- 
की आत्मा है उससे उत्पन्न हुआ वह पुरुष इस जगत्में ब्रह्माके नामसे विख्यात 
हुआ है। 

तुलना--गीता और वेद-उपनिषदमें भी कहा गया है कि सद्रूप और असद्रूप 
अर्थात्‌ कार्यं और कारणरूप स्वयं परमात्मा ही है क्योंकि कारणमें कार्य स्थित 
रहता है, वही कार्यं किसीका कारण बनता है, किसीका कार्य होता है । 
कार्य-कारण अर्थात्‌ सत्‌ और असतूका नित्य संबन्ध रहता है अतः सवंकार्य- 
जप जगत्‌ ही ब्रह्मरूप है । 

३८. त्वमादिदेवः पुरुषः पुराणस्त्वमस्य विश्वस्य परं निधानम्‌ । 
वेत्ताऽसि वेद्यं च परं च धाम त्वया ततं विश्वमनन्तरूप ।। 


४१६ भगवद्गीता और वेदगीता 


( अनन्तरूप ! ) हे अन्तशन्य चिदात्मकस्वरूप भगवन्‌ ! (त्वम्‌ ) तू, 
( पुराणः पुरुषः ) पूणं होनेसे पुरुष, स्वयं निविकार होनेसे पुराण, इस प्रकार 
पुराणपुरुष अर्थात्‌ सनातन है । तू ही, ( आदिदेवः ) जगतका कारण होनेसे 
आदि ओर स्वयं प्रकाशमान होनेसे देव, इस प्रकार आदिदेव है । ( त्वम्‌ ) 
तू, ( अस्य विश्वस्य ) घटोंका मृत्तिका और तरंगोंका जलकी भाँति इस संसार- 
का, ( पर निधानम्‌ ) महदादि सारे विकारोंको धारण करनेवाला निधान 
अर्थात्‌ बीजरूप है, ( वेत्तासि ) बुद्धि और उसके विकारोंको अर्थात्‌ संसारके 
सारे तत्त्वको जानेवाला तू ही है, तू ही सर्वसाक्षी है। ( च वेद्य त्वम्‌ ) ओर 
बुद्धि तथा उसके विकार दृश्यजात अर्थात्‌ प्रमेय तू है। ( परं धाम ) अत्यु- 
कृष्ट परंज्योतिः परंब्रह्म तू ही है। ( त्वया ) तूने ही सद्रूपसे, ( विश्वम्‌ ) 
यह सारा विश्व, ( ततम्‌ ) व्याप्त किया है । जो व्याप्त होता है वह तन्मात्र 
होता है अतः सारे संसारका रूप तू ही है अतः तू अनन्तरूप है ॥ ३८ ॥ 


एषा सनत्नी सनमेव जातषा पुराणी परि सर्व बभूव । 
( अथर्ववेदः १०-८-३० ) 
( एषा सनत्नी ) यह ब्रह्मशक्ति अर्थात्‌ ब्रह्म [ क्योंकि 'शक्तिशक्तिमतो रभेदः’ 
जहाँ शक्ति रहती है वहाँ शक्तिवाला भी रहता हे ] सनातन है, सदा रहनेवाल। 


हे, ( सनम्‌ एव जाता ) यह शक्ति सदासे आ रही हे, ( एषा पुराणी ) यह 
पुराण-पुरुषोत्तम शक्ति, ( सर्व परि बभूव ) सारे संसारमें व्यापक है । 


यह मन्त्र बता रहा है कि पुराणपुरुष, सारे विश्वके प्राणियोंमें व्यापक 
तथा आदिदेव परमात्मा ही है । 
यत्रादित्याशच रुद्राइच वसवश्च समाहिताः । 
भूत च यत्र भव्यञ्च सर्व लोकाः प्रतिष्ठिताः ॥ 
( अथववेदः ०-७-२२ ) 
भूत, भव्यसृष्टि और सारे लोक-लोकान्तर 
अनन्तरूपता और सवंव्यापकता ज्ञात होती है। 
सृष्टाः सर्वा दिजः पुरुष आ बभूव । 
( अथर्ववेदः १०-२-२८ ) 
ऊपरकी आकाश-तारागण 


दिशाएँ दि सृष्टि टेढ़ी अथवा पश्वादि सृष्टि और सब 
दिशाएँ । यह सब कुछ प्रह्म ही ब्रह्म है | | i + 


जिस ब्रह्ममें सूर्य, रुद्र, वसु, 
स्थित हैं । इससे परमात्माकी अन 


ऊर्ध्वो नु सष्टास्तिथंङ न्‌ 
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त्वमध्वयुरुत होतासि पूर्व्यः प्रशास्ता पोता 'जनुषा 'पुरोहितः । 
विइवा विद्वां 'आत्विज्या धीर पुष्यस्यग्ने सख्ये मा रिषामा वयं तव ॥ 
( ऋग्वेदः १-९४-६ ) 


( अग्ने ! ) हे ज्योतिःस्वरूप परमात्मन्‌ ! : ( त्वं पूर्व्यं: ) तू सबके पूवं है 
अर्थात्‌ सबका आदिदेव है। (त्वं जनुषा पुरोहितः) तू प्रकट होनेसे सब 
संसारका पुरोहित अर्थात्‌ आगे हित करनेवाला या सबसे पुराना यानी पुराण- 
पुरुष है। (त्वं प्रशास्ता ) तू सबपर शासन करनेवाल' है वयोंकि तू साक्षी 
और चेता है, अतः तू वेत्तारूप या ज्ञातारूप होकर सबको सब कर्मोका फल देता 
है । ( त्वं होतासि ) तू घ्रलयकालमें सबका आह्वान कर लेता है अर्थात्‌ सबको 
अपने भीतर समा लेता है,( उत पोता ) सबको अपने ज्ञानसे पवित्र करनेवाला 
है, ( त्वम्‌ अध्वयुं:) तू विशवरचनारूप यज्ञ करनेवाला है। (धीर!) हे 
वेदिक ज्ञानकी बुद्धिके दाता परमात्मा ! ( विश्वा आत्विज्या विद्वान्‌ ) सब 
ऋत्विजों अर्थात्‌ भगवद्भक्तोंको जानता हुआ तू, ( पुष्यसि ) अनन्तरूप न्यूना- 
धिक भावसे रहित होकर उनका पालन करत है। अतः, ( वयम्‌ ) हम भक्त- 
जन, ( तव सख्ये ) तेरे सखित्वभावंमें, ( मा रिषाम) रहें अर्थात्‌ अपने 
आपको तेरे सखित्वसे पृथक्‌ न करे क्योंकि तूने ही विश्वको अपने रूपसे रचा है । 


उतेशिषे प्रसवस्य त्वमेक इदुत पुषा भवसि देव यासभिः। 
उतेदं विइवं भुवनं वि राजसि इयावाइवस्ते सवितः स्तोममानशे ॥ 
| ( ऋग्वेदः ५-८१-५ ) 
( सवितः ) हे जगदुत्पादक परमात्मन्‌ ! ( त्वम्‌ एकः इत्‌ ) तू अकेला 
ही, ( प्रसवस्य ) उत्पन्न हुए इस विश्वके, ( ईशिषे ) स्वामित्वमें समर्थ है 
अर्थात्‌ तू एक ही इस विइवपर शासन करता है । ( उत पूषा भवसि ) तू सारे 
विश्वका पोषक है। ( देव | ) हे देवोंके देव परमात्मन्‌ ! ( यामभिः उत) . 
अपनी गतियोंसे अर्थात्‌ व्याप्त होनेसे, ( इदं विश्वं भुवनं विराजसि ) इस सारे 
भूतमात्रमें विराजता है अथवा सारे मुवनमात्रको तू प्रकाशित करता है। हे 


१. जनुषा--जनेरुसिः । 

२. पुरोहितः--दधातेः कर्मणि निष्ठा । 

३. आस्विज्या--ज्राह्मणादित्वात्‌ ष्यञ्‌ । 

४, 'रिष हिंसायाम्‌’ । व्यत्ययेन शः । 
२७ 
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परमात्मन्‌ ! ( श्यावाशवः) तेरा परमभक्त, ( ते स्तोमम्‌ आनश ) तेरी स्तुतिमें 
लगा रहता है अर्थात्‌ तेरी स्तुति करता रहता है । 

प्रश्‍नोपनिषद्में कहा गया है-- 

आकाशो ह वा एष देवो वायुरंभनिरापः प्रथिवी वाङ्मनश्चचुः 

शरोत्रं च। ते प्रकाञ्याभिवदन्ति बयमेतद्ठाणमवष्टभ्य विधारयामः | 

( २-२) 

आकाश निःसन्देह यह देव है तथा वायु, अग्नि, जल, पृथिवी, वाणी, मन, 
चक्षु और श्रोत्रंमें सभी देव हैं। अपने-अपने आधारपर ज्ञान-विज्ञान करके वे 
कहते हें कि हम इस शरीरको आधार देकर धारण करते हैं। पृथिवीका धारक 
केवल एक परमात्मा ही है । 

तुलना--गीतामें परमात्माको आदिदेव, पुराणपुरुष, सारे विश्वका बीजरूप, 
ज्ञाता, ज्ञेय, सर्वव्यापक और परमधाम कहा गया है। वेदमें भी कहा गया है 
कि परमात्मा ऊपर, नीचे, सब स्थानमें व्यापक है। कोई स्थान उससे रिक्त 
नहीं है। सनातन और पुराणपुरुष, लोक-लोकान्तरोंका वास, प्रशास्ता, पुरो- 
हितादि शब्दोसे परमात्माकी व्यापकता स्पष्ट ज्ञात होती है। 


३९. वायुयमोऽभिर्वरुणः शशाङ्कः प्रजापतिस्त्वं प्रपितामहञ्च । 


हे मगवन्‌ कृष्ण ! ( त्वम्‌ ) तू ही वायु, यम, अग्नि, वरुण, चन्द्रमा, प्रजा- 
पति अर्थात्‌ ब्रह्मा और तू ही विष्णु है । 

त्वमिन्द्रस्त्वं महेन्द्रस्त्वं लोकस्त्वं प्रजापतिः । 
तुभ्यं यज्ञो वितायते तुभ्यं जुह्वति जह्वतस्तवेद्रिष्णो बहुधा वीर्याणि । 
त्वं नः पुणीहि पशुभिविशवरूपेः सुधायां मा धेहि परमे व्योमन्‌ ॥ 
( अथर्ववेदः १७-१-१८ ) 
हे परमात्मन्‌ ! ( त्वम्‌ इन्द्र: त्वं महेन्द्र: ) तू इन्द्र हे, तू महेन्द्र अर्थात्‌ इन्द्र- 
का भी नियन्ता यम है। ( त्वं लोकः ) तू लोक है अथवा [ 'लोक दीप्तौ'] 
प्रकाशमान्‌ अर्थात्‌ चन्द्र है, या तू ही पुण्यात्मासे प्राप्त होनेयोग्य मुक्तिलोक 
है। (त्वं प्रजापतिः ) तू ब्रह्मा है। ( यज्ञः ) [ यज्ञो वै विष्णुः ] विष्णु, 
( तुभ्यम्‌ ) तेरी प्रीतिके लिये, ( वितायते ) विस्तारित किया जाता है। 
( जुह्वतः ) तेरा आह्वान करनेवाले, ( तुम्यम्‌ ) तेरे लिये, ( जुह्वति) 


१. धेहि--दधातेर्लोटि 'ध्वसोरेद्धावभ्यासलोपदच’ इत्येतत्वाभ्यासलोपी । 
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आवाहन करते हैं अर्थात्‌ हर समय तेरा भजन करते हैं। (विष्णो!) हे 
सवंत्र व्यापक परमात्मन्‌ ! ( तव इत्‌ बहुघा वीर्याणि ) तेरे बहुत प्रकारके बल 
हैं अर्थात्‌ तू अनन्तवीयं है। ( त्वम्‌ ) तू परमात्मा, (नः ) हम भक्तोंको, 
( विश्वरूप: पशुभिः ) बहुत रूपोंवालेः पशुओंसे, ( पृणीहि ) पूर्ण कर, और, 
(माम्‌) मुझ दासको, ( परमे व्योमन्‌ ) परममुक्तिके धाम, अमृतलोकमें, 
( धेहि ) धारण कर । 


इन्द्र मित्रं वरुणमग्निमाहुरथो दिव्यः स सुपर्णो गरुत्मान्‌ । 


एक सद्विप्रा बहुधा वदन्त्यरिंन यमं मातरिइवानमाहुः ॥ 
( अथववेदः ९-१०-२८ ) 


एक सत्यवस्तु अर्थात्‌ परमात्माको ज्ञानी लोग, इन्द्र, मित्र, वरुण, अग्नि 
और दिव्य गरुड, यम, वायु ऐसे बहुत रूपोंसे कहते है । | 
तुलना--गीताके विभूतियोगाध्यायमें 'पवनः पवतामस्मि’ १०-३१, “यम: 
संयमतामहम्‌’ १०-२९, “वसूनां पावकश्चास्मि’ १०-२३, 'वरुणो य [दसामहम्‌' 
१०-२९, 'नक्षत्राणामहं शशी' १०-२१, “वैनतेयश्च पक्षिणाम्‌' १०-३०, 'सर्गा- 
णामादिः घाताऽहं विश्वतोमुखः १०-३३, ‘आदित्यानामहं विष्णु १०-२१ इत्यादि 
रूपसे भगवानूकी विमूतियाँ कही गई हैं अर्थात्‌ वायु, यम आदि सब परमात्माके 
ही स्वरूप हैं । वेदमें भी इन्द्र, महेन्द्र अर्थात्‌ यम, प्रजापति, विष्णु, मित्र, 
वरुण, अग्नि, गरुड, यम, वायु ये सब परमात्माके नाम और परमात्माके स्वरूप 
बताए गए हैं । | 
नमो नमस्तेऽस्तु सहस्रकृत्वः पुनश्च भूयोऽपि नमो नमस्ते ॥ 
४०. नमः पुरस्तादथ एष्ठतस्ते नमोऽस्तु ते सर्वत एव सवे । 
अनन्तवीयीऽमितविक्रमस्त्वं सर्वं समाप्नोषि ततोऽसि सवः ॥ 


वायु-यमादिस्वरूप हे परमात्मन्‌ ! तुझे नमस्कार हो, तुझे नमस्कार हो, 
सहस्रों बार फिर-फिर तुझे नमस्कार हो ॥ ३९॥ | 

( सवं ) हे सर्वात्मन्‌ ! (ते पुरस्तात्‌ अथ पृष्ठतः नमः ) तुझे सम्मुख 
तथा पीछे नमस्कार हो, ( सवतः एव ते नमः अस्तु ) चारों ओर तुझे नम- 
स्कार हो, (त्वम्‌ अनन्तवीर्यामितविक्रमः ) अनन्त वीर्यं और अमित परा- 
क्रमसे तू, ( सर्वं समाप्नोषि ) सारे जगतूको व्याप्त करता है, (ततः) इस- 
लिये तू, ( सबै: असि ) सर्वात्मस्वरूप है ॥ ४० ॥ 
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_ चतुनंमो अष्टकृत्वो भवाय दशकृत्वः पशुपते नमस्ते । 
( अथववेदः ११-२-९ ) 
( पशुपते ! ) [ पश्यन्तीति , पशवो जीवाः ] हे जीवाधिराज ! (भवाय) 
संसारोत्पत्ति-स्थानरूप, ( ते ) तुझ परमात्माको, ( चतुनमः ) चार बार नम- 
स्कार हो, ( अष्टकृत्वः नमः ) आठ बार नमस्कार हो, ( दशकृत्वः नम: ) दश 
बार नमस्कार हो अर्थात्‌ सँकड़ों बार नमस्कार हो । 


पुरस्तात्‌ ते नमः कृष्म उत्तरादधरादुत । 
अभौवर्गाद्‌ दिवस्पयन्तरिक्षाय ते नमः ॥ 
( अथववेदः ११-२-४ ) 
है परमात्मन्‌ ! ( ते=तुभ्यम्‌ ) तुझे, ( पुरस्तात्‌ उत्तरात्‌ अधरात्‌ ) 
सम्मुख, ऊपर और नीचे अर्थात्‌ चारों ओर, ( नमः कृण्मः ) नमस्कार करते 
हैं, ( अभीवर्गात्‌ ) चारों ओर वर्तमान अन्तरिक्षसे, ( दिवः उत=अपि, परि ) 
चुलोकसे भी दूर विद्यमान, ( अन्तरिक्षाय ते ) 'खं ब्रह्म इस उक्तिसे आकाश- 
स्वरूप तुझ ब्रह्मको, ( नमः ) नमस्कार हो । 
१शचात्युरस्तादधरादुदक्तात्‌ कविः काव्येन परि पाहि राजन्‌ । 
( ऋग्वेदः १०-८७-२१ ) 
(राजन्‌ ! ) हे ज्योतिस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( कविः ) कविर्मनीषी परिमूः 
स्वयंभू: इस यजुरवदोक्तिसे क्रान्तदर्शी तू, ( काव्येन ) अपने वैदिक ज्ञानसे, 


( पश्चात्‌ पुरस्तात्‌ अधरात्‌ उदक्तात्‌ ) पीछे, आगे, नीचे, ऊपर, ( परिपाहि ) 
सब ओरसे रक्षा कर | 


तुलना--गीतामें अर्जुनने अद्भुत विराट्‌ स्वरूपको देखकर भय और प्रस- 
अतासे बारबार नमस्कार किया और य 
व्यापक है, अनन्तवीर्यं और अमितपराक्रम है अतः सर्वात्मरूप है। वेदमें भी 
परमात्माको सब प्रकारसे प्रणाम करनेको कहते हुए बताया गया है कि ऊपर, 


नीचे, सामने, पीछे, चारों ओरसे नमस्कार करनेवाले भक्तको परमात्मा वैदिक 
ज्ञान देकर उसकी रक्षा करता है । 


४१. सखेति मत्वा प्रसभं यदुक्तं हे कृष्ण हे यादव हे सखेति । 
अजानता मह्दिमानं तवेदं मया प्रमादात्‌ प्रणयेन वापि ॥ 


४२.. यद्चावहासाथमसत्क्ृतोऽसि विहारश य्यासनभोजनेषु । 
एको5थवा5प्यच्युत तत्समक्ष तत्‌ क्षामये त्वामहमप्रमेयम्‌ ॥ 
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( तव) अपरिमित बलवाले आपकी, ( इदम्‌ ) दश्यमान विश्वात्मछूप- 
वाली, ( महिमानम्‌ ) महिमाको, ( अजानता ) न जानते हुए, ( मया ) मैंने, 
( सखा ) 'मेरा यह साथ खेलनेवाला परम मित्र तथा मामाका पुत्र है, ( इति 
मत्वा ) यह मानकर हे कृष्ण ! हे यादव ! हे सखे इत्यादि, ( प्रमादात्‌ प्रण- 
येन वा ) प्रमादसे या प्रेमसे, ( प्रसमम्‌ ) हठ करके, ( यदुक्तम्‌ ) जो ऊँच- 
नीच वचन कहे हैं, ( अच्युत ! ) हे सदेकरूप ! कभी भी न च्युत होनेवाले पर- 
मात्मन्‌ ! ( विहारशय्यासनभोजनेषु ) खेलमें, शयनमें, सिहासनपर विराजनेमें 
ओर भोजनमें, ( एक: ) एकान्तमें, अकेला, अथवा, (समक्षम्‌ ) सबके सामने 
यह मेरा मामाका पुत्र है' इस बृद्धिमे, ( यत्‌ ) जो, ( अवहासार्थम्‌ ) परि- 
हासके लिये, ( असत्कृतः असि) अनादृत किए गए हैं, ( तत्‌ ) उस-उस 
अनोचित्यसे उत्पन्न हुए अपराध-समूहकी, ( अहम्‌ ) मैं, (त्वाम्‌ अप्रमेयम्‌ ) 
तुझ अभ्रमेयसे, (क्षामये ) क्षमा चाहता हूँ ॥ ४१-४२॥ 

इत्थं श्रेयो मन्यमानेदमागमं युष्माकं सख्ये अहमस्मि झवा । 
समानजन्मा क्रतुरस्ति बः शिवः स वः सर्वाः सं चरति प्रजानन्‌ ॥ 
| ( अथवंवेदः ८-९-२२ ) 

( समानजन्मा अस्ति ) नर नारायणके लिये कहता हे कि नारायण पर- 
मात्मा मेरे साथ उत्पन्न हुआ है। क्योंकि जीवके साथ ब्रह्मकी व्यापकता रहती है 
अतः जीवका समानजन्मा परमात्मा, ( क्रतुः अस्ति) विहार, शयन, आसन, 
भोजनादि समयमें मेरे साथ ही साथ काम करता है क्योंकि जीव कर्ता है, 
परमात्मा साक्षी है। (स: वः) हमारा वही, ( शिवः) कल्याणरूप है, ( सः 
एव सर्वाः संचरति ) वह नारायण ही हविरूप भोजनादि सब कर्मोको करता 
हे, ( प्रजानन्‌ ) मनुष्य मेरा वयस्य है, सखा है, ऐसा जानता हुआ, ( अहं 
शेवाऽस्मि ) मैं सुखी हूँ, इस सारे विचारको, ( इत्थं श्रेयः मन्यमानः ) इस 
प्रकार कल्याणकारी मानता हुआ, ( युष्माक सख्ये ) तुझ परमात्माके सखि- 
भावमें, ( आ अगभम्‌ ) चारों ओरसे प्राप्त हो गया हूँ। | 

त्वं जामिर्जनानामग्ने मित्रो असि प्रियः । 
सखा सखिभ्य ईड्यः ॥. 
( ऋग्वेदः १-७५-४ ) 


क 


( अग्ने ! ) हे ज्योतिःस्वरूप परमात्मन्‌ ! (त्वं जनानां जामिः) तू 
मनुष्योका बन्धु है । 'स नो बन्धुर्जनिता स विधाता धामानि वेद भुवनानि 
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विश्वा' ( ना. उ. ४ ) इस उक्तिसे परमात्मा बन्धु और पिता है] । ( त्वं जनानां 
मित्र: असि ) तू मनुष्योंका मित्र है। (त्वं प्रियः असि ) तू मनुष्योंका 
प्रिय है। (सखा ) तू सखा होता हुआ, ( सखिभ्य: ) सखाओंके लिये, 
( ईड्यः ) स्तुतिके योग्य है। | 
ठुलना--गीतामें कहा गया है कि मनुष्य परमात्माको सखा अर्थात्‌ सदा 
साथ रहनेवाला जानकर खेल, भोजन, आसनादि उपस्थित अवस्थामे या हंसीमें 
उसका अनादर न करे । वेदमें भी कहा गया हे कि परमात्माको समान- 
कर्मा, समानजन्मा जानते हुए उसे किसी अवस्थामें मत भूलो, हर समय उसके 
प्रममें मस्त रहो । 
४३. पितासि लोकस्य चराचरस्य त्वमस्य पूज्यरच गुरुगेरीयान्‌ । 


न त्वत्समोऽस्त्यभ्यधिकः कुतोऽन्यो लोकत्रयेडप्यप्रतिमप्रभाव | 
हे भगवन्‌ ! (त्वम्‌ ) तू, ( अस्य चराचरस्य लोकस्य ) इस स्थावर- 
जंगम जगतूका, ( पिता ) बीजरूप होनेसे जनक तथा पालक, 


( च पुज्य: ) 
और पुजनीय, ( गरीयान्‌ गुरु: ) अतिशय बड़ा गुरु है । ( अप्रतिमप्रभाव ! ) 
हे अतुल प्रमाववाले श्रीकृष्ण ! (लोकत्रये ) तीनों लोकोंमें, ( त्वत्सम: नास्ति ) 


जब तेरे बराबर कोई वस्तु नहीं है, ( अन्य: अधिक: कुतः ) तो फिर तुझसे 
अधिक अर्थात्‌ बड़ा कौन कहाँ हो सकता है ! ॥ ४३ ॥ _ 


प्रजापतिजनयति प्रजा इमा धाता दधातु 'सुमनस्यमानः । 

( अथर्ववेदः ७-२०-१ ) 
( प्रजापतिः ) स्थावर-जङ्गम प्रजाका स्रष्टा अर्थात्‌ जनक और पालक 
परमात्मा, ( इमाः प्रजाः ) इस स्थावर-जङ्गमात्मक सृष्टिको, ( जनयति ) 
“न करता हे । ( धाता ) बड़ा गुरु होनेसे सब संसारका धारक और पोषक 
प मात्मा, ( सुमनस्यमानः ) बड़े होनेसे प्रियता और देषबुद्धिसे रहित होकर 
सबके साथ समान मन अर्थात्‌ समता, ( २घातु=दधाति ) धारण करता है । 


नकि इक त्वदुत्तर न ज्यायो अस्ति वृत्रहन्‌ । 
न क्येवं यथा त्वम्‌ ॥ 


( सामवेदः पु. ३-१-१-९° । 


१. उमनस्थमान:--.सुमना खाचरन्‌, 'कतुंः क्यड सलोपदच' इति बयङ । हं 


अत्ययेन न प्रवतते। . ` 
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( इन्द्र ¦ ) हे सर्वश्वर्यसम्पन्न परमात्मन्‌ ! ( त्वदुत्तरम्‌ ) तुझसे उत्कृष्ट 
अर्थात्‌ बड़ा, ( न कि अस्ति ) कोई नहीं है । ( वृत्रहन्‌ ! ) हे पापहारिन्‌ ! 
( त्वत्‌ ज्यायः न अस्ति ) तुझसे श्रेष्ठ या बड़ा कोई भी नहीं है, ( न कि एवं 
यथा त्वम्‌ ) तू जसा है वेसा कोई नहीं है। 


न त्वावाँ अन्यो दिव्यो न पार्थिवो न जातो न जनिष्यते । 
अश्वायन्तो मघवन्निन्द्र वाजिनो गव्यन्तस्त्वा हवामहे ॥ 
( अथर्ववेदः २०-१२१-२ ) 
( मधवन्‌ ! ) हे पुज्य ! ( इन्द्र ! ) परमैश्वयंसम्पन्न परमात्मन्‌ ! (त्वावान्‌) 
तेरे जसा अर्थात्‌ तेरी समता करनेवाला, ( दिव्यः ) अन्तरिक्षमें उत्पन्न हुआ, 
( अन्यः) और कोई, (न) नहीं है, तथा, ( पार्थिवः ) पृथिवीपर उत्पन्न हुआ, 
( अन्यः ) और, ( त्वावान्‌ ) तेरे जैसा, ( न जातः न जनिष्यते ) न हुआ 
है न कोई होगा अर्थात्‌ तीनों लोकोंमें तेरे समान कोई नहीं है। ( अश्वा- 
यन्तः वाजिनः गव्यन्तः त्वा हवामहे ) हम बलवान्‌ अश्‍वकी और गौओंकी 
इच्छा करते हुए तुझ बुलाते हैं । 
विइवमाप्रा अन्तरिक्षं महित्वा सत्यमद्धा नकिरन्यस्त्वावान्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः १-५२-१३ ) 
हे परमात्मन्‌ ! ( सत्यम्‌ अद्धा ) यह अत्यन्त सत्य है कि तू, (महित्वा) 
अपनी महिमा अर्थात्‌ बड़ाईसे, ( विश्वम्‌ अन्तरिक्षम्‌ आप्राः) आकाश और 
पृथिवीके मध्य रहनेवाले सारे विशवमें व्यापक हो रहा है। ( 'त्वावान्‌ अन्यः 
नकिः ) त्रिलोकीमें तेरे जैसा कोई नहीं है । | 
अग्नि मन्य पितरमग्निमापिमग्नि भ्रातर सदमित्‌ सखायम्‌ । 
( ऋग्वेदः १०-७-३ ) 
मैं, ( अग्निम्‌ ) ज्योतिःस्वरूप परमात्माको, ( पितरं मन्ये) पिता अर्थात्‌ 
जगत्‌का उत्पादक बीज मानता हूँ, ( अग्निम्‌ आपिम्‌ ) परमात्माको सवेव्यापक 


१. अप्रा:---ध्रा पूरणे’ आदादिक:, लकयडागम: । 

२. महित्वा--सुपां सुलुगिति तुतीयाया डादेशः । 

३. त्वावान्‌--वतुप्प्रकरणं युष्मदस्मद्भ्यां छन्दसि सादृश्य उपसंख्यानमिति 
सादुश्यार्थं वतुप्‌ । 'प्रत्ययोत्तरपदयोरच' इति मपर्यन्तस्य त्वादेशः। 'आ 
वेनाम्नः' इत्यात्वम्‌ । | 
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और आप्तवक्ता मानता हूँ, ( अग्नि सदमित्‌ भ्रातरं सखायं मन्ये ) मैं परमात्मा - 
को सदा ही भ्राता और सखा मानता हूँ अर्थात्‌ परमात्मा ही मेरा धारक और 
पोषक तथा सदा ही हित करनेवाला मित्र हे । 
त्वं त्राता तरणे चेत्यो भू: पिता माता सदमिन्मानषाणाम्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः ६-१-५ ) 
( तरण ! ) हे संसाररूपी दुःखसागरसे तारनेवाले परमात्मन्‌ ! ( त्वं चेत्यः 
त्राता ) तू पूज्य और रक्षक, ( भू: ) है, ( मानुषाणां सदमित्‌ ) तू मनुष्यों- 
का सदेव, (माता) मातृवत्‌ पालक या मनुष्योंके ज्ञानका मापक, ज्ञाता है । 
त्वामग्ने पितरमिष्टिभिनंरस्त्वां श्रात्राय झाग्या तन्रुचम्‌ । 
त्वं पुत्रो भवसि यस्तेऽविघत्‌ त्वं सखा सुशेवः पास्याधृषः ॥ 
( ऋग्वेदः २-१-९ ) 
( अग्ने ! ) हे ज्योतिःस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( नरः ) मनुष्य अर्थात्‌ भक्त 
जन, ( पितरम्‌ ) जनक या पालक, (त्वाम्‌ ) तुझे, ( इष्टिभिः) पूजनके 
साधन यज्ञोसे यजन करते हैं, और, (तनूरुचम्‌) शरीरको शोभित करनेवाला 
जठरमें प्रविष्ट वेश्‍वानररूप, ( त्वाम्‌ ) तुझे, ( श्रात्राय ) सौभ्रात्रके लिये, 
( शम्या ) कर्म द्वारा यजन करते हैं। हे परमात्मन्‌ ! ( यः ते अविधत्‌ ) जो 
मनुष्य तुझे पूजता है, ( त्वं पुत्रो भवसि ) तू उस मनुष्यका पूत्र अर्थात्‌ नरक- 
गमनसे रक्षा करनेवाला होता है, ( त्वं सखा सुशेवः ) तु उस मनुष्यके लिये 
उत्तम सुखकारक सखा होता हे। ( आधषः पासि ) तू पापका नाशक होकर 
अर्थात्‌ पतितपावन होकर उस मनुष्यकी रक्षा करता है । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्मा सारे चराचर जगतका बीज- 
रूप होनेसे तथा पालक होनेसे पिता है। सबसे बड़ा और गुरु परमात्मा 
है । परमात्माकी तुलना करनेवाला त्रिलोकीमें न कोई उत्पन्न हुआ है, न 
उत्पन्न होगा, क्योंकि परमात्मा अतुल प्रभावाला है। वेदमें भी कहा गया है 
कि परमात्मा प्रजाका पिता, धाता, धारक और पालक है। वह इतना शुद्ध है 
कि उसका न कोई द्वेषी है, न कोई मित्र है । उससे अधिक पूज्य ज्ञौर 
अधिक बड़ा कोई नहीं है। वही सबसे उत्कृष्ट है । सखा, माता, पिता भी 
वही है । 
४४. तस्मात्‌ प्रणम्य प्रणिधाय कायं प्रसादये त्वामहमीशमीड्यम्‌ । 
पितेव पुत्रस्य सखेच सख्युः प्रियः प्रियायार्हसि देव सो दुम्‌ ॥ 
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क्योंकि तू महत्तर, पुज्य, सबका गुरु, संसारका बीजरूप पिता है, ( तस्मात्‌) 
इसलिये, ( कायम्‌ ) अपने शरीरको, ( प्रणिधाय ) पृथिवीपर दण्डवत्‌ रख- 
कर, ( प्रणम्य ) नमस्कार करके, ( ईड्यम्‌ ) सबसे स्तुतियोग्य, ( ईशम्‌ ) 
सवे-सामर्थ्योपेत, ( त्वाम्‌ ) तुझ परमेश्वरको, ( प्रसादये ) प्रसन्न करता हूँ । 
( देव ! ) हे प्रकाशस्वरूप ! (पुत्रस्य पिता इव ) पुत्रके अपराधको पिताकी 
भाँति, ( सख्युः सखा इव ) तू सखाके अपराधको सखाकी भाँति, ( प्रियायाः 
प्रियः इव ) स्त्रीके अपराधको पतिकी भाँति मेरे अपराध, ( सोढम्‌ अहंसि ) 
सहने अर्थात्‌ क्षमां करनेके लिये योग्य है ॥ ४४ ॥। 


इन्द्र क्तु न आ भर पिता पुत्रेभ्यो यथा। 


शिक्षा णो अस्मिन्‌ पुरुहत यामनि जीवा ज्योतिरशीमहि ॥ 
( ऋग्वेदः ७-३२-२६ ) 


( इन्द्र ! ) हे सर्वेश्वर्यसम्पन्न परमात्मन्‌ ! ( नः क्रतुम्‌ ) हमारे दुष्कर्मो- 
से किये अपराधको, (आ भर=हर ) चारों ओरसे दूर कर अर्थात्‌ हमारे 
अपराघोंको क्षमा कर । ( यथा पिता पुत्रेभ्यः ) जिस प्रकार पिता पुत्रोंके किये 
अपराधोको क्षमा कर देता है वसे तू पितारूप है, भक्त पुत्ररूप हैं, अतः तू भी 
भक्तोंके अपराधोंको क्षमा कर । ( पुरुहत ! ) हे बहुतोंसे आह्वान किये हुए 
परमात्मन्‌ ! ( अस्मन्‌ यामनि) इम यम-नियमवाले ब्रह्माप्राप्तिके मागेमें, 
( नः शिक्ष ) हमें शिक्षा दे अर्थात्‌ हमारे अपराधको क्षमा करते हुए हमें उप- 
देश दे। ( जीवाः ) तेरी शिक्षाकी कामना करते हुए हम मुमुक्ष जीव, (ज्योतिः) 
तेरे ज्ञानकी ज्योतिको, ( अशीमहि ) प्राप्त करें । 


तुलना-गीतामें कहा गया है कि ज्ञान प्राप्त होनेपर जब अर्जनने यह 
समझा कि जिन्हें मैं साधारण नामोंसे पुकारता रहा और आहार-विहारमें 
जिनकी हँसी भी उड़ाता रहा वे तो साक्षात्‌ विराट्रूप पुरुषोत्तम हैं तो वह 
पृथिवीपर दण्डवत्‌ प्रणाम करके अपने अपराधको क्षमा कराने लगा और 
पुनः पुनः प्रार्थना करने लगा कि आप मुझपर प्रसन्न हों । वेदके अनुसार भी 
मुमुक्षु पुरुषने परमात्मासे यही प्रार्थना की है कि जैसे पिता अपने पुत्रोंके अप- 
राघोंको क्षमा करता है वैसे आप हमारे अपराधोंको क्षमा करें और हमें शिक्षा 
दे जिससे हम आपके ज्ञानकी ज्योतिको प्राप्त करे । 


४५. अहृष्टपूवं हृषितोऽस्मि दृष्टवा भयेन च प्रव्यथितं मनो मे । 
दृशेय देव रूपं प्रसीद देवेश जगन्निवास ॥ 
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` है भगवन्‌ ! ( अदृष्टपूर्वम्‌ ) कभी भी दृष्टिपथमें न आए हुए विराट रूपको, 
( दृष्ट्वा ) देखकर, ( हृषितोऽस्मि ) प्रसन्न हो गया हुँ, (च) परन्तु, (मे 
मनः ) मेरा मन, ( भयेन ) विराट्‌ रूपको देखकर भयसे, ( प्रव्यथितम्‌ ) 
पीडित है। ( देव! ) हे स्वामिन्‌ ! हे प्रकाशस्वरूप ! ( प्रसीद ) तू प्रसन्न 
हो । ( देवेश ! ) हे देवताओंके स्वामिन्‌ ! ( जगन्निवास ! ) हे जगतूके निवास- 
स्थान : या जगतूमें ब्रह्मरूपसे निवास करनेवाले ! ( तदेव ) वही पहला 
सौम्य और सुन्दर, ( रूपम्‌ ) कृष्णरूप, ( मे दशय ) मुझे दिखा ॥ ४५ || 
४६. किरीटिनं गदिनं चक्रहस्तमिच्छामि त्वां द्रष्टमहं तथैव । 
व रूपेण चतुभुंजेन सहस्रबाहो भव विइवमूर्ते ॥ 

( सहस्रबाहो ! ) हे सहस्नों भुजाओंवाले ! ( विश्वमूर्ते ! ) विराट्रूप- 
वाळे कृष्ण ! ( अहम्‌ ) मैं अर्जुन, ( तथैव ) पहलेकी भाँति, ( किरीटिनम्‌ ) 
मुकुटवाले, ( गदिनम्‌ ) गदा धारण किये हुए, ( चक्रहस्तम्‌ ) हाथमें चक्र रखे 
हुए, ( त्वाम्‌ ) तुझ, ( द्रष्टुम्‌ इच्छामि ) देखना चाहता हें । अतः तू, ( तेन एव) 
उसी, ( चतुर्भुजेन रूपेण ) चार भुजाओंवाले रूपसे, ( भव ) हो-जा ॥४६॥ 

_ सगवानुवाच-- 


४७. मया प्रसन्नेन तवाजुनेदं रूपं परं दर्शितमात्मयोगात्‌ । 
तेजोमयं विश्वमनन्तमाद्यं यन्मे त्वदन्येन न दृष्टपूर्वम्‌ ॥ 
( अर्जुन ! ) हे अर्जुन ! ( प्रसन्नेन मया ) तुझपर प्रसन्न होकर मैंने, 
( तेजोमयम्‌ ) प्रकाशवाले, ( विश्वम्‌ ) विराट्‌, अतएव, ( अनन्तम्‌ ) अन्तसे 
रहित अर्थात्‌ असंख्य रूपोंवाले, ( इदं रूपम्‌ ) सामने दृष्टिगोचर होते हुए 
इस रूपको, ( आत्मयोगात्‌ ) अपनी योगशक्तिसे, ( दशितम्‌ ) दिखाया है । 
( यत्‌ मे ) जो मेरा, ( आद्यम्‌ ) आदिरूप अर्थात्‌ सारे विश्वका कारणरूप, 
( त्वत्‌ अन्येन ) तुझसे भिन्न विसी दूसरेने, (न दृष्टपृवेम्‌ ) पहले कभी नहीं 
देखा था ॥ ४७॥। 
अत्रा ते रूपमुत्तममपइ्यं जिगीषमाणमिष आ पदे गोः । 
यदा ते मर्तो अनु भोगमानळादिद्‌ ग्रसिष्ठ ओषधी रजीगः ।। 
( ऋग्वेदः १-१६३-७ ) 
जीवात्मारूप भक्त कहता है कि हे परमात्मन्‌ ! ( ते) आपके, ( उत्तम 
रूपम्‌ ) सबसे सुन्दर बहुत उत्तम रूपको, ( अत्र गोः पदे ) इस पृथिवी भागपर 
या रश्मियोंके स्थान अन्तरिक्षमें, अथवा इस युद्धस्थलमें, ( इषः =इष्‌ गतौ, क्विप्‌ ) 
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सब कर्माको, ( जिगीषमाणम्‌ ) जीतनेकी इच्छा करते हुए, ( आ अपश्यम्‌ ) 
आपको देखता हूँ। ( यदा ) जिस समयमें, ( मर्तः ) मनुष्य, ( ते ) आपके, 
( भोगम्‌ ) सुन्दर देखनेयोग्य शरीरको, ( अनु आनट्‌ ) क्रमसे प्राप्त होता है 
उस समय अर्थात्‌ विराट्रूप देखनेके अनन्तर इस सुन्दर रूपको देखता है। 
( आत्‌ इत्‌ ) इसके अनन्तर ही, ( ग्रसिष्ठः ) आपके वास्तविक स्वरूपमें ग्रसित 
हुआ, ( ओषधी: ) आपकी प्रसन्नतारूप औषधिको, . ( अजीगः ) भक्षण कर 
लेता है । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्मा विराट्‌ रूपमें भयानक रूपोंके 
देखनेसे भयभीत होकर प्रार्थना करते हुए भक्तको अपना मोहन रूप दिखाता है 
और भक्त प्रसन्न हो जाता है । वेदमें भी यही कहा गथा है कि विराट्रूप इस 
विश्वरूप ईश्वरके भयङ्कर रूप हैं अतः भक्तके सामने वे मनोहर रूपमें प्रकट 
होते हैं और भक्त ऐसे सुन्दर रूपको देखकर मुक्त हो जाता है। 
४८. न वेदयज्ञाध्ययनैने दानैने च क्रियाभिः न तपोभिरम्रेः । 
एवंरूपः शक्य अहं नुळोके द्रष्टुं त्वदन्येन कुरुप्रवीर ॥ 
( कुरुप्रवीर ! ) हे कौरवोंमें श्रेष्ठ वीर अर्जुन ! ( नूलोके ) मनुष्यलोकमें, 
( वेदयज्ञाध्ययनैः न ) न ऋग्वेदादि चारों वेदोंके अथसहित अध्ययन करनेसे 
तथा बड़े-बड़े अग्निष्टोमादि यज्ञोंके अध्ययन अथवा करनेसे, ( च दाने: न ) और 
न गौ, पृथिवी, स्वर्णादिके दानसे, ( च क्रियाभिःन ) ओर न बड़े-बड़े श्रौत- 
स्मातं कर्मोके अनुष्ठानोंसे, ( न उग्रैः तप: ) और न कठोर तपस्याओसे, ( एवं- 
रूप: अहम्‌ ) इस विराट्‌ स्वरूपवाला मैं, ( त्वत्‌ अन्येन ) तेरे सिवाय किसी 
अन्यके द्वारा, (द्रष्टं शक्यः ) देखनेके लिए शक्‍य हो सकता हूँ अर्थात्‌ तूने 
ही मेरा ऐसा रूप देखा है, और किसीने नहीं देखा ॥ ४८ ॥ 
अथं सोम इन्द्र तुभ्यं सुन्वे तुभ्यं पवते त्वमस्य पाहि । 
त्वं ह॒ यं चकृषे त्वं ववृषे इन्द्रं मदाय युञ्याय सोमम्‌ ॥ 
( सामवेदः उ. ६-३-१३-१ ) 
( इन्द्र ! ) हे जीवात्मन्‌ ! ( अयं सोमः ) यह मैं परमात्मा अपने विराट्‌ 
रूपको तुझे दिखाकर अब, ( सोमम्‌ ) अपने शान्तिमय मनोहर रूपको, (सुन्वे ) 
प्रकट करता हूँ । ( अयम्‌ ) यह सुन्दर रूप, ( तुम्यं पवते ) तुझ भक्तको प्रवित्र 
करता है अर्थात्‌ इसके देखनेसे तुझे शान्ति प्राप्त होती है। ( त्वम्‌ ) तू मक्त, 
( अस्य पाहि ) इस सुन्दर स्वरूपको अपने हृदयाकाशमें रख अर्थात्‌ धारण कर, 
( ह) निश्चय ही, ( त्वम्‌ ) तू भक्तजन, ( यम्‌ ) जिन भगवान्‌की कृपाके 
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दर्शनके विचारको, ( चकृषे ) अपने मनमें करता है, ( त्वम्‌ ) त्‌, (यम्‌ ) 
जिस भगवदाकारको, ( मदाय ) अपने आनन्दकी प्राप्तिके लिए, ( युज्याय ) 
परमात्माके साथ संयुक्त होनेके लिए, ( ववृषे) अपने समीप वरता है। 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्माके वास्तविक सुन्दर स्वरूपका 
दर्शन केवल वेदार्थज्ञानसे, बड़े-बड़े वैदिक यज्ञ करनेसे, श्रोत-स्मातं-कर्मा नुष्ठानों से, 
चान्द्रायणादि ब्रतोसे या गो-कन्यादानादि बड़े-बड़े दानोंसे किसीको नहीं हो 
सकता । परमात्माकी दयादृष्टि जिस भक्तपर होती है उसे ही ऐसे सुन्दर रूपका 
दर्शन होता है । वेदमें भी परमात्माने ऐसा आदेश दिया है कि हे भक्त ! तेरी 
शुम इच्छाके अनुसार मैं अपना सुन्दर रूप तुझे दिखाता हँ। तू इस स्वरूपको 
अपने आनन्दकी प्राप्तिके लिए हृदयाकाशमें स्थापित कर । तुझे मेरा सायुज्य 
प्राप्त हो जाएगा । 


४९. मा ते व्यथा मा च विमूढभावो दृष्टवा रूपं घोरमीदृङ्ममेदम्‌ । 
व्यपेतभीः प्रीतमनाः पुनरत्वं तदेव मे रूपमिदं प्रपश्य ॥ 
हे अर्जुन ! ( मम ) मुझ श्रीकृष्णके, ( इंदूक्‌ ) ऐसे, ( घोरम्‌ ) भयंकर, 
( इदं रूपम्‌ ) इस विराट्‌ स्वरूपको, ( दृष्ट्वा ) देखकर, ( ते व्यथा मा ) 
तुझे पीड़ा या कष्ट न हो, ( च विमूढभावः मा ) और तुझे किकतँव्यविमूढता 
भी न हो । अब, ( व्यपेतभीः ) भयसे रहित, ( प्रीतमनाः ) प्रसन्नचित्त होकर, 
( त्वम्‌ ) तू, ( मम ) मुझ कृष्णके, ( इदं तत्‌ एव रूपम्‌ ) उसी हांख-चक्र-गदा- 
पद्मधारी चारों भुजाओंवाले इस स्वरूपको, ( पुनः प्रपश्य ) फिर देख ॥ ४९ ॥ 

इदमहं रुशन्तं ग्राभं तन्‌ इषिमपोहामि । 

यो भद्रो रोचनस्तमुदचामि ॥ 

( अथववेदः १४-१-३८ ) 
हे मुमुक्षु जीवात्मन्‌ ! ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( रुषन्तम्‌ ) दुष्टोंकी हिसा 
करनेवाले भक्तोंकी रक्षा करनेवाले या अत्यन्त प्रकाशमान, ( तनूदूषिम्‌ ) दूसरेके 
शरीरोंको दूषित करनेवाले, दूसरोको कंपानेवाले भयानक, (इदम्‌ ) सामने 
दृष्टिगोचर होते हुए इस, ( ग्राभम्‌ ) सारे विश्वको अपने भीतर ले लेनेवाले 
विराट्‌ रूपको, ( अपोहामि ) हरता हूं अर्थात्‌ दूर करता हुं। (यः) जो, 
( भद्रः ) कल्याणकारी, ( रोचनः ) सुन्दरतासे प्रकाशमान चतुर्भज देह है, 
( तम्‌ ) उस देहको अर्धात्‌ उस स्वरूपको, ( उदचामि ) उत्कृष्ट रूपमें प्रकट 
करता हूं । हे भक्त ! इसलिए तू उस सुन्दर रूपको देख, अपनेसे भय और 


कपकपीको दूर कर । 
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तुलना--गीतामें परमात्माने यही दर्शाया है कि भिन्न-भिन्न भयानक 
आकारवाले रूपोके देखनेसे मनुष्यके हृदयमें भय उत्पन्न होता है और अभिमत 
सुन्दर स्वरूपमें ध्यान लगानेसे मनुष्य शान्ति और सुखको पाता हे । वेदमें भी 
यही स्पष्ट किया गया है कि ईश्वरका स्वरूप संसारमें विभिन्न भयानक और 
सुन्दर रूपोंसे भरपूर है। मनुष्यजन परमात्माके विश्वरूपका पूर्ण दशन कर लेता 
है तब परमात्मा उस भक्तको अपना सुन्दर रूप दिखाता है जिससे मनुष्यको . 
शान्ति और सुख प्राप्त होते हैं । 


सञ्जय उवाच-- 
जुनं ७ ७ . € भूः ५ | 
५०. इत्यजुनं वासुदेवस्तथोक्त्वा स्वकं रूपं दशयामास भूयः। 
आइवासयामास च भीतमेनं भूत्वा पुनः सोम्यवपुमेहात्मा ॥ 


अजन उवाच-- 
५१. दृष्टवेदं॑ मानुषं रूपं तव सोम्यं जनादन । 
इदानीमस्मि संवृत्तः सचेताः प्रकृति गतः॥ 


संजयने राजा धतराष्ट्रसे कहा- हे राजन्‌ ! ( वासुदेवः) श्रीकृष्णने, 
( अर्जुनम्‌ ) अर्जुनको, ( तथा इत्युक्त्वा ) 'बहुत अच्छा’ कह कर, ( भूयः) 
फिर, ( स्वकं रूपम्‌ ) अपने मानुषिक स्वरूपको, ( दर्शयामास ) दिखाया । 
( महात्मा ) महात्मा भगवान्‌ कृष्णने, ( पुनः ) फिर, ( सौम्यवपुः भूत्वा ) सुन्दर 
शान्त-स्वरूपवाले होकर, ( भीतम्‌ एनम्‌ ) डरे हुए इस अर्जुनको, ( आइवासया- 
मास ) आश्वासन दिया कि अर्जुन ! तू मत डर। देख, मैं वही चतुर्भुज 
कृष्ण हैं ॥ ५०॥ 

अर्जुनने श्रीकृष्णसे कहा कि ( जनार्दन ! ) हे भवतोंके रक्षक ! (तव ) 
तेरे, ( इदं सौम्यं मानुषं रूपम्‌ ) इस सुन्दर शान्तिदायक मनुष्य स्वरूपको, 
(दृष्ट्वा) देखकर, ( इदानीम्‌ ) अब, ( प्रकृति गतः ) अपने सहज स्वभाव 
अर्थात्‌ भयसे रहित स्वभावको प्राप्त हो गया हूँ, ( सचेताः संवृत्तः ) और 
सावधान हो गया हूँ ॥ ५१॥ 

अत्रा ते रूपमृत्तममपइयं जिगीषमाणमिष आ पदे गोः । 

यदा ते मरतो अनुभोगमानळादिद्‌ ग्रसिष्ठ ओषधीरजीगः ॥ 

( ऋग्वेदः १-१६३-७ ) 

हें परमात्मन्‌ ! (ते ) आपके, ( उत्तमं रूपम्‌ ) सबसे सुन्दर उत्तम रूप- 

को, ( अत्र गोः पदे ) इस पृथिवीपर या रश्मियोंके समान अर्थात्‌ आकाशमें, 
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( आ अपश्यम्‌ ) भली भाँति देखता हँ। अथवा, ( अत्र) इस सुन्दर रूपमें, 
( इषः-इष गतौ ) मेरे सब कर्मोको, ( जिगीषमाणम्‌ ) जीतनेकी इच्छा 
करते हुए [ क्योंकि आप ही इस संसारमें सबसे बड़े, उत्कृष्ट हैं और आपके 
कमें भी सर्वोत्कृष्ट हैं। अतः इस विराट्‌ रूपके दर्शनके समयमें | आपको मैंने 
देखा । ( यदा ) जब, ( मर्तः ) मनुष्य, ( ते ) तेरे, ( भोगम्‌ ) सुन्दर देखने- 
योग्य इस चतुर्भुज देहको, ( अनु आनट्‌ ) क्रमसे प्राप्त होता है। (आत्‌ इत्‌ ) 
तब विराट्रूप शरीरके अनन्तर इस सुन्दर रूपको देखता है। वही मनुष्य, 
( ग्रसिष्ठः ) आपके वास्तविक सुन्दर स्वरूपमें ग्रसित होकर, ( ओषधीः ) 
आपको प्रसन्नतारूप औषधिको, ( अजीगः ) भक्षण कर लेता हे अर्थात्‌ आपके 
सुन्दर रूपके दर्शनसे जागृत हो जाता है। 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि विराट्‌ रूपके देखनेसे डरे हुए अर्जुनको 
भगवानूने फिर वही सुन्दर मानुषी रूप दिखाया जिससे भक्तका भय दूर हो गया 
और उसका मन शान्त हो गया । वेदमें भी भक्तने परमात्मासे प्रार्थना की है कि 
समग्र विराट्‌ रूपको देख लिया, परन्तु चित्त शान्त न हुआ, अब आपके वास्तविक 
सुन्दर स्वरूपके देखनेसे चित्तको शान्ति प्राप्त हुई है । | 


श्रीभगवानवाच-- | 
५२. सुदुदेशेमिदं रूपं दृष्टवानसि यन्मम । 
देवा अप्यस्य रूपस्य नित्यं दर्शनकाङ्क्षिणः ॥ 


श्रीकृष्णने कहा-हे अजुन ! तूने, (मम ) मेरे, ( यत्‌ ) जिस, ( सुदुर्द- 
शम्‌ ) तेजोमय होनेसे बहुत दुःखसे देखे जानेवाले, ( इदं रूपम्‌ ) इस विराट्‌ 
रूपको, ( दृष्टवान्‌ असि ) देखा है, (देवाः अपि ) ब्रह्मादि देवता भी, (नित्यम्‌) 
सदा, ( अस्य रूपस्य दर्शनकाङक्षिणः) इसी रूपको देखनेकी आकांक्षावारे 
रहते हैं ॥ ५२॥ 
रूपेण वो रूपमम्यागान्तुथो वो विश्ववेदा विभजतु । 
ऋतस्य पथा प्रत चंद्रदक्षिणा वि स्वः पश्य व्यन्त रिक्षं 
यतस्व सदस्यः ॥। 
( यजवदः ७-४५ ) 
हे जीवात्माओ ! ( वः ) तुम्हारे लिये अथवा तुम्हारे सामने, ( रूपेण ) 
प्रिय सुन्दर रूपसे, ( रूपम्‌ ) अपने वास्तविक स्वरूपको, (अभि) सामने प्रत्यक्ष 
ही, (आ आगाम्‌ ) आ गया हूं अर्थात्‌ प्रकट हुआ हूँ । ( विश्ववेदा:-- विश्व सर्व 
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विदःतीति विश्ववेदाः ) सर्वज्ञ मैं परमात्मा, ( वः ) तुम भक्तजनोंको, ( विभ- 
जतु ) अपने स्वरूपके दर्शानेके लिये यथायोग्य विभाग करता हूँ अर्थात्‌ जो 
भक्त जिस रूपके दर्शनका अधिकारी होता है, परमात्मा उसे अपना वेसा रूप 
दिखाता है । ( तुथः ) सब मनुष्योंमें श्रेष्ठ [ तुम भक्तजन ], ( ऋतस्य पथां ) 
सत्य मार्गसे अर्थात्‌ भगवत्प्राप्तिके मार्गपर, ( प्रेत ) चलो । ( चन्द्रदक्षिणाः ) 
[ चन्द्रमिति हिरण्यनामसु पाठ: । निघंटु १-२] स्वर्णंदानी या रजतदानी या 
चन्द्रके प्रकाशके समान दक्षिणा देनेवाले अर्थात्‌ दान देनेसे याचकोंके चित्तको . 
शीतल करनेवाले दानी पुरुष, ( स्वः पण्य= पश्यन्ति, लकारव्यत्ययः ) स्वगंसुख- 
को देखते हैं अर्थात्‌ सदैव सुखी' रहते हैं। अतः, (सदस्येः) सदा स्थित होनेयोग्य 
ज्ञानी पुरुषोंके स'थ मिलकर, ( अन्तरिक्षम्‌ ) शरीरके भीतर निवास करनेवाले 
परमात्माके सुन्दर स्वरूपके दर्शन करनेका, ( यतस्व ) प्रयत्न करो । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि . परमात्माके विराट्‌ रूपके दशंनके लिये 
देवता भी सदा लालायित रहते हैं । हे अर्जुन ! उसी स्वरूपको तूने देखा है । 
वेदमें भी यही कहा गया है कि परमात्मा भक्तकी भक्तिसे प्रसन्न होकर उसे पहले 
विराट्‌ रूपमें अपनी सत्ता दिखाते हैं, तदनन्तर उसे अपना वास्तविक स्वरूप 
दशति हैं, क्योंकि पुण्यात्मा स्वगलोकको जाते हैं। 


५३. नाहं वेदैने तपसा न दानेन न चेज्यया । 

शक्य एवंविधो द्रष्टुं दृष्टवानसि मां यथा ॥ 

५४. भक्त्या त्वनन्यया शक्य अहसेवंविधो 5जुन । 

ज्ञातुं द्रष्टुं च तत्त्वेन प्रवेष्टं च परन्तप ॥ 
हे अर्जुन ! ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, (न वेदेः ) न केवल वेदोके अध्ययन 
मात्रसे, ( न तपसा ) न ही पः्चारिनताप अथवा शीतर्तुमें जलवासादि तपस्याओं- 
से, ( न दानेन ) न ही भूदान-कन्यान्नदानादिसे, (चन इज्यया ) और न ही 
श्रौत-स्मातं यज्ञाद्यनुष्ठानोंसे, ( एवंविधः ) इस प्रकार विराट्‌ स्वरूपमें, (द्रष्ट्‌ 
शक्यः ) देखनेके .लिये योग्य हूँ अर्थात्‌ मैं केवल यज्ञ, तप आदिसे ऐसा नहीं देखा 
जा सकता, ( यथा ) जिस प्रकार, ( एवंविधं माम्‌ ) इस प्रकार विराट्‌ स्वरूप- 

वाले मुझको, ( दृष्टवान्‌ असि ) तूने देखा है ॥ ५३॥। 


१. “नवा अमुं लोकं जग्मुषे कि च नाकम्‌ ।' अस्याथः- 


न वा अमुं लोकं गतवते किचनासुखम्‌ । पुण्यकृतो ह्येव तत्रं गच्छन्ति । 
( निरुक्तम्‌ २-१४ ) 
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( परन्तप ! ) शत्रुभोंको ताप देनेवाले हे अर्जुन ! ( अनन्यया तु भक्त्या ) 
विषयान्तरशून्य यानी पराभक्तिसे अर्थात्‌ श्रुत, दुष्ट, स्पृष्ट, भवन, विज्ञान यह 
सब कुछ ब्रह्म ही है, इस प्रकार सबको और अपनेको ब्रह्मस्वरूपावगाहित क रने- 
वाले विज्ञानसे, ( एवंविधः अहम्‌ ) ऐसे विराट्‌ रूपवाला मैं, ( द्रष्ट शक्यः ) 
देखनेके लिये योग्य हूँ यानी देखा जा सकता हूँ । ( तत्त्वेन) यथार्थ स्वरूपसे, 
( ज्ञातुम्‌ ) यही परमाथ वस्तु है, इस बातको जाननेके लिये अर्थात्‌ निश्चय 
करनेके लिये, ( द्रष्टुम्‌ ) ब्रह्मा सवंत्र व्यापक है, ब्रह्मसे रहित कोई वस्तु नहीं है 
और मैं भी ब्रह्मांश हूँ, इस बातको देखनेके लिये, और, (प्रवेष्टुम्‌) विदेह होकर 
जगत्को ब्रह्ममय जानकर मुझमें प्रवेश होनेके लिये, (शक्यः) योग्य हूँ ॥५४॥ 


_ न तमश्नोति कइचन दिव इव सान्वारभम्‌ । 
सावण्यस्य दक्षिणा वि सिन्धुरिव पप्रथे॥ 


( ऋग्वेदः १०-६२-९ ) 


हे जीवात्मन्‌ ! (कश्चन) कोई भी मनुष्य केवल वेदाध्ययन मात्रसे अथवा 
केवल बड़े-बड़े दान देनेसे और केवळ श्रौत-स्मातं प्रोक्त यज्ञानुष्ठानोंसे, ( तम्‌) 
उस परमात्माको अर्थात्‌ मुझ, ( न अइनोति ) नहीं पा सकता, न देख सकता 
है। ( दिव इव सानु आरमम्‌ ) जिस प्रकार आकाशकी कन्दराके आरम्भ और 
अवसानको नहीं पा सकता, वैसे ही केवल दान-तप-वेदाध्ययनादिसे भगवत्तत्त्वको 
नहीं पा सकता । ( सावण्यंस्य ) स्त्र समानतया वर्तमान [ पुरुष एवेदं स्वम्‌” 
सर्वत्र समानतासे व्यापक ] परमात्माकी, ( दक्षिणया ) कृपारूपी दक्षिणासे, 
( सिन्धुः इव ) समुद्रकी भाँति सर्वत्र अपने भक्तिक माहात्म्यसे, ( वि पप्रथे ) 
विशेषतासे विस्तृत हो जाता है अर्थात्‌ भक्त परमात्माकी अनन्य भक्तिद्वारा पर 
मात्मामें प्रवेश करके विस्तृत रूप पा लेता है। | 

उपनिषदूमें भी कहा गया है-- 


नायमात्मा प्रवचनेन छभ्यो न मेधया न बहुना श्रतेन । 
यमेवेष वृणुते तेन लभ्यस्तस्यैष आत्मा विवृणुते तनूं स्वाम्‌ ॥ 
( मु. उ. ३-२-३ ) 
यह ब्रह्म केवल प्रवचन मात्रसे अर्थात्‌ बड़े-बड़े व्याख्यानसे या वाद-विवादसे, - 
बुद्धिसे अर्थात्‌ अनुमान द्वारा सोची हुई बातोंसे अथवा बहुत वेदों और शास्त्रोंके 
सुनने अथवा अध्ययनसे नहीं प्राप्त होता । यह परमात्मा जिस भक्तको स्वयं वर 
लेता है अर्थात्‌ जिस भक्तकी अनन्य भक्तिसे प्रसन्न होकर उसका वरण कर लेता 
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है, उसी भक्तके द्वारा प्राप्त किया जा सकता है क्योंकि परमात्मा उस भक्तके 
सम्मुख अपना स्वरूप प्रकट कर देता हे । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्मा न वेदोंके अध्ययन मात्रसे, न बड़- 
बड़े दान करनेसे, न श्रौतस्मार्तकर्मानुष्ठान करनेसे, न बड़े-बड़े पूजापाठादिसे ही 
प्राप्त होता है । परमात्माका दर्शन अनन्य भक्तिसे होता हे । वेद और उपनिषदमें 
भी कहा गया है कि आकाश और समुद्रके अन्तकी भाँति परमात्माका अन्त 
वेदाध्ययन और केवल यज्ञादिके करनेसे नहीं प्राप्त होता । जब परमात्मा 
भक्तकी निष्काम सेवासे प्रसन्न होते हैं, तब उस भक्तको अपना लेते हें और उसे 
दशन देते हैं । 

५५.  मत्कमॅकृन्मत्परमो मद्भक्तः सङ्गवजितः 
निवेंरः सर्वभूतेषु यः स मामेति पाण्डव ॥ 

इति श्रीमद्भगवंद्गीतासुपनिषतसु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्रे ्ीकृष्णाजुन- 

संवादे विइवरूपदहंनं नामकादशोऽध्यायः । 

( यः ) जो मनुष्य, (मत्कर्मकृत्‌) मेरे निमित्त अर्थात्‌ परमेश्वरापण निष्काम 
कमे करता है, (मत्परमः) परमात्मा ही जिसके लिए सर्वोत्तम है, ( मद्भक्तः ) 
मेरी अर्थात्‌ परमात्माकी भक्ति करता है और उसीका परमभक्त है, (सङ्गवजितः) 
धन, पुत्र, राग-द्वेषादि हन्दोंके सङ्गसे रहित है अर्थात्‌ निःसङ्ग है, (यः सर्वभूतेषु 
निर्वेरः) जो मनुष्य सब प्राणियोंमें वेरबुद्धि नहीं रखता, ( पाण्डव! ) हे 
पाण्डुपुत्र अजुन! (सः) वह भक्त मनुष्य, ( माम्‌ एति ) मुझे प्राप्त होता है 
अर्थात्‌ मेरे स्वरूपका दर्शन कर सकता है ॥ ५५॥ 

य आनयत्‌ परावतः सुनीती 'तुव॑शं `यदुम्‌ । 
इन्द्रः स नो युवा सखा ॥ 
( ऋग्वेदः ६-४५-१ ) 

( यः इन्द्रः ) जो भक्त्येश्वर्यंसम्पन्न जीवात्मा, ( सुनीती=सुनीत्या ) शोभन 
साधननीतिकी रीतिसे, ( तुर्वशम्‌ ) हिसक स्वमावको या कामना अर्थात्‌ काम- 
सङ्गको, ( यदुम्‌ ) कुमार्गपर ले जानेवाली वृत्तिको या सब मूतोमें वेरको, 
( परावतः ) दूर फेंक देता है अर्थात्‌ वैर-कुसङ्गादिको अपने पास नहीं आने 
देता, ( सः इन्द्रः ) वह भक्त्यैश्वर्यसम्पन्न भक्त मनुष्य, (युवा ) परमात्मभक्ति- 


१. तुर्वशम्‌--'तुर्वी हिसायाम्‌’ 'तूरी गतित्वरणहिसयोः' वा । तुर्वेशः कामः । 
२. यदुम्‌--यमेर्दुक्‌, यम्यते नियम्यते इति यदुः । | 
२८ 
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में संलग्न होनेसे नित्य तरुण, ( नः सखा ) मुझ परमात्माका सखा, मित्र अर्थात्‌ 
समान स्थानमें रहनेवाला हो जाता है । उसे मेरा दर्शन होता है और वही 
मुक्त होता है । 
अहं गृम्णामि मनसा मनांसि मम चित्तमन्‌ चित्तेभिरेत । 
मम वशेषु हृदयानि वः कृणोमि मम यातमनुवर्त्मान एत ॥ 
( अथववेदः ३-८-६ ) 


हे भक्तजनो ! ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, (वः ) तुम मत्परम और मद्‌- 
मक्तोंकी, ( मनांसि ) मननशक्तियोंको, (मनसा) अपने मनके साथ, ( गृश्णामि) 
ग्रहण करता हूं अर्थात्‌ तुम्हारे मन मेरी भक्तिमें लग जावे । हे भक्त- 
जनो ! तुम, ( चित्तेभिः ) अपनी चेतनशक्तिके साथ, ( मम चित्तम्‌ ) विराट्‌ 
स्वरूपको खड़ा करनेकी चेतना शक्तिको, ( आ इत ) चारों ओर प्राप्त हो 
जाओ अर्थात्‌ विश्वको मेरा चेतनरूप समझो और विइवकी सेवा करना मेरी 
सेवा, उस विश्वरूपसेवा द्वारा मुक्तिधामको प्राप्त हो जाओगे । अतएव, (वः : 
हृदयानि ) तुम्हारे हृदयों अर्थात्‌ हादिक मावोंको, ( मम वझे ) अपने वच्ममें, 
( कृणोमि ) करता हूँ अर्थात्‌ तुम भक्तोंके हादिक विचार भी मुझ परमात्मामें 
लगे रहें, दूसरोंसे वेरताको न प्राप्त हों। ( इतरात्‌ बिभेति ) भिन्न वस्तुसे 
प्राणी भय करता है। जब हृदयके विचार विराट्‌ रूपके विचार हो जायेगे, 
एकत्व ज्ञानसे भय न रहेगा तब मनुष्य ' मत्कर्मकृत्‌’ हो जायेगे । अतः तुम भक्त- 
जन, ( मम यातम्‌ अनुवर्तमानः ) मेरे चले हुए मार्गका अनुसरण करते हुए, 
( एत ) मेरे धामको अर्थात्‌ मुझे प्राप्त होओ । 

उपनिषद्मे कहा गया है-- 


यदा पश्यः पञ्यते रुक्मवर्णं कर्तारमीशं पुरुषं ब्रह्मयोनिम्‌ । 
तदा विद्वान्‌ पुण्यपापे विधूय निरञ्जनः परमं साम्यमुपैति ॥ 
(मु. उ. ३-१-३ ) 
जब परमात्माके स्वरूपका द्रष्टा स्वर्णके समान शुद्ध और ज्योतिवर्ण हो 
संसारके निर्माता, उत्पन्न किये हुए विइ्रके स्रष्टा, संसारके कल्याणके लिये वेद- 
ज्ञानके योनि अर्थात्‌ बीज या ब्रह्मादि देवताओंके उत्पादक परमात्माको ज्ञान-ध्यान 
द्वारा देखता है, तब ज्ञानी श्रौत-स्मार्त-सकाम-कर्मजनित पुण्यको तथा कुसद्भ- 
जनित राग-द्वेषोद्भूत पापोंको दूर करके अर्थात्‌ 'सवं खल्विदं ब्रह्म! सारे विश्वको 
नह्मरुूप जानता हुआ, सबको सम दष्टिसे देखता हुआ निष्कल ङ्कु अर्थात्र शुद्ध 


। 
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होकर परम समताको पा लेता है अर्थात्‌ ईश्वरके साथ उसका परम साम्य 


ही जाता है । 

तुलना--गीतामें कहा गया हे कि परमात्माके निमित्त काम करनेवाला 
परमात्माको ही परमोत्कृष्ट माननेवाला, परमात्माकी भक्ति करनेवाला तथा 
कुसङ्ग और द्वषसे रहित मनुष्य भगवद्भक्तिसे परमात्माके चरणोंको प्राप्त कर 
लेता है अर्थात्‌ मक्त हो जाता है । वेद और उपनिषद्में मी यही कहा गया है 
कि जो मनुष्य हिंसा, कुमागंगमन, दूसरेके साथ द्वेष रखना, इत्यादि बातौंसे 
रहित होकर सारे विश्वको ब्रह्मरूप समझकर विश्वकी निष्काम सेवा करते हुए 
प्रत्येक पदार्थको अपनेसे भिन्न नहीं समझता वह भेदबुद्धि द्र हो जानेसे 
ईशवरके चरणोंमें लीन हो जाता है । 


न्यायभषण श्रीजगन्नाथशास्त्रिकृत वेदगीताका दशम अध्याय समाप्त । , 
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अजुन उवाच-- 


१, एवं सततयुक्ता ये भक्तास्त्वां पर्युपासते। 
ये चाप्यक्षरमव्यक्त तेषां के योगवित्तमाः ॥ 


अजुन श्रीकृष्णसे प्रश्‍न करते हुए बोला--हे भगवन्‌ कृष्ण! (ये) जो 
मक्त, ( एवम्‌ ) ऐसे पूर्वं बताए हुए कर्मोपासनादिमें तत्पर, ( सततयुक्ताः ) 
अनन्यभक्तिसे सदा आपमें मन लगाए, ( त्वां पर्युपासते ) आप परमेश्वरकी 
सर्वे प्रकारकी उपासना करते हैं, ( ये च ) और जो आपके मक्त, ( अव्यक्तम्‌ ) 
` चक्षु आदि इन्द्रियोंसे प्रत्यक्ष न होनेवाले अर्थात्‌ इन्द्रियातीत, ( अक्षरम्‌ ) 
अविनाशी ब्रह्मकी, ( पयुंपासते ) उपासना करते हैं, (तेषाम्‌ ) उन दोनों 
उपासकोंमें-से, ( के ) कौन, (योगवित्तमाः) योगसमाधिके प्रकारके भलीभाँति 
जाननेवाळे हैं अर्थात्‌ 'न जायते म्रियते वा कदाचित इस वचनसे ब्रह्माको ज्ञेय 
माना गया है तथा "निस्त्रैगुण्यो भवाजुंन', 'तद्बुद्ध यस्तदात्मानः, 'महात्मान स्तु 
मां पार्थ, 'मद्भक्ता यान्ति मामपि’ इत्यादि वचनोसे परमात्माकी उपासना सफल 
कही गई है। इस प्रकार सगुण और निर्गण ब्रह्मी उपासनाके पक्षोंमें विशेष 
कोन-सा पक्ष है । मुमुक्षको जिसमें सुकरता प्राप्त हो वह बताइये ॥ १॥ 


श्रीभगवानुवाच 


२. म्य्यावेश्य मनो ये मां नित्ययुक्ता उपासते । 

श्रद्धया परयोपेतास्ते मे युक्ततमा मताः ॥ 
अजुंनका 'सगुणोपासक और निर्गुणोपासक भवतोंमें कौन-सा श्रेष्ठ है! ऐसा 
प्रश्‍न सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण कहने लगे- हे अर्जुन ! (ये) जो मुमुक्ष 
भक्त, ( मयि एव ) मुक्तस्वरूप मुझमें या मेरे स्वरूपमे दृष्ट, श्रुत, अनुभूत और 
मननादि सवं ब्रह्मस्वरूप है, अत: सव वस्तुमें मेरा स्वरूप ग्रहण करनेमें या 
मेरे ध्यानमें न कि सांसारिक विषयोंके ध्यानमें, ( मनः आवेश्य ) मनको लगा- 
कर, ( नित्ययुक्ताः ) मेरे कर्मादिमें सदा लगे हुए, ( परया श्रद्धया ) परम शुद्ध 
श्रद्धासे अर्थात्‌ भगवदुपासनासे मुक्ति होगी या नहीं इत्यादि संशयसे रहित होकर, 
( उपेताः ) आस्तिकबुद्धियुक्त होकर, ( माम्‌ ) विश्वरूप, सर्वज्ञ, सर्वात्मक 
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मुझ परमेश्वरकी, ( उपासते ) उपासना करते हैं, (ते ) वही, ( मे) मुझसे, 
(युक्ततमाः मताः ) श्रेष्ठ योगी माने गए हैँ॥ २॥ 


श्रद्धां देवा यजमाना वायुगोपा उपासते । 
श्रद्धां हृदय्ययाकत्या श्रद्धया. विन्दते वसु ॥ 
( ऋग्वेदः १०-१५१-४ ) 


( वायुगोपा: ) प्राणापानादि वायुकी रक्षा करनेवाले अर्थात्‌ प्राणायाममें 
प्रवीण या वायुरूप ईश्वरसे सुरक्षित, (देवा: ) ब्रह्माज्ञानसे प्रकाशमान या 
ईश्वरभक्तिसे प्रकाशमान, ( यजमानाः) सदैव मेरा यजन करते हुए अर्थात्‌ 
मुझ परमात्मामें नित्य युक्त रहनेवाले, (श्रद्धाम्‌ उपासते) मनमें भगवत्प्राप्ति- 
रूप सत्यामिलाषा या [ श्रत्‌ = सत्यम्‌, धा=धारण करना | सत्यधारक मुझ 
परमात्माकी उपासना करते हैं, ( ये भक्ता: ) मेरी उपासना करनेवाले मुमुक्षुजन 
( हृदय्यया ) हृदयमें उत्पन्न हुई अर्थात्‌ मानसिक, ( आकूत्या ) सद्धूल्परूप 
क्रियासे, ( श्रद्धाम्‌ ) श्रद्धापूवंक सत्यस्वरूप ब्रह्मकी, ( उपासते ) उपासना करते 
हैं, जिस कारण, ( श्रद्धया ) सत्यसङ्कूल्परूप श्रद्धासे, ( वसु विन्दते ) ब्रह्म- 
ज्ञानको या सर्ववासरूप वसु अर्थात्‌ परमात्माको, ( विन्दते ) प्राप्त होते हुँ ` 
अर्थात्‌ मुक्त हो जाते हैं । 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि यद्यपि भक्तजन मुझ परमात्मामें सांसा- 
रिक वृत्तियोंको छोड़कर एकाग्र मनसे मेरी उपासना करते हैं, किन्तु श्रद्धायुक्त 
अर्थात्‌ परमात्ममजनमें पूर्ण विश्वास रखते हुए जो मेरा भजन करते हैं वही 
श्रेष्ठ योगी हैं । वेदमें भी यही कहा गया है कि जो मुमुक्षुजन प्राणायास- 
धारणापूर्वंक श्रद्धा अर्थात्‌ सत्यधारक सत्यस्वरूप परमात्माकी उपासना मानसिक 
सत्यसङ्कुल्पमयी श्रद्धासे करते हैं वही परमात्माका ज्ञान अर्थात्‌ जीव क्या है, 
ब्रह्म क्या है , संसार क्या है इत्यादि प्रश्‍नोंका समाधान प्राप्त करनेके अनन्तर 
मुक्तिधामको पाते हैं । 


३. ये त्वक्षरमनिर्देश्यमव्यक्तं पर्युपासते | 
सर्वत्रगमचिन्त्यं च. कूटस्थमचळं श्रवम्‌ ॥ 
४. संनियम्येन्द्रियप्राम॑ सवत्र समबुद्धयः 


ते प्राप्नुवन्ति मामेव सर्वभूतद्दिते रताः ॥ 


१. महाभारतींय विष्णुसहस्ननाम: इलोक २९ में 'वसु' नाम परम'त्माका 
कहा गया है--'महेन्द्रो वसुदो वसुः । 


४३८ भगवद्गोता और वेदगोता 


( ये तु) और जो भक्तजन, ( इन्द्रियग्रामम्‌ ) वाणी-चक्ष आदि इन्द्रियोंके 
समूहको अर्थात्‌ मनसहित छहों इन्द्रियोंको, ( संनियम्य ) भली-भाँति अपने 
वशमें करके, ( सबंभूतहिते रताः ) कोटाणुसे लेकर मनुष्यपर्यन्त सब जीवोंकी 
भलाईमें लगे हुए या ब्रह्मलोकसे लेकर सन्तपर्यन्त भतोंके हितरूप अर्थात्‌ परम- 
्रमास्पद प्रियतम परमात्मामें लगे हुए, ( सकंत्र समबुद्धयः ) सब प्राणियोंमें 
समान बुद्धि रखते हुए, ( सवंत्रगम्‌ ) सब वस्तुओंमें व्याप्त, ( अचिन्त्यम्‌ ) 
चिन्ताशक्तिसे अप्राप्य, ( कूटस्थम्‌ ) कम्पनरहित, (अचलम्‌ ) स्थिर, 
( धुवम्‌ ) नित्य वर्तमान, ( अनिर्दश्यम्‌ ) अब्रह्म इतना मात्र है, यह्‌ है, वह 
है इस निर्देशसे रहित, ( अव्यक्तम्‌ ) इन्द्रियातीत अर्थात्‌ अप्रत्यक्ष, ( अक्षरम्‌ ) 
अविनारिस्वरूप, ( ब्रह्म ) परमात्माकी, ( पयुपासते ) पूर्णतया उपासना करते 
हैं, (ते ) वे मुमुक्षजन, ( माम्‌ एव ) मुझ परमात्माको ही, ( प्राप्नुवन्ति ) 
प्राप्त होते हें ॥ ३-४॥ 


स इज्जनेन स विशा स जन्मना स पुत्रेर्वाजं भरते धना नभिः । 
देवानां यः पितरमाविवासति श्रद्धामना हविषा ब्रह्मणस्पतिम्‌ ॥ 
| ( ऋग्वेदः २-२६-३ ) 


( यः ) जो मुमुक्ष प्राणी, ( श्रद्धामनाः ) मनमें परमात्मा और उसकी 
उपासनाके प्रति पूर्ण श्रद्धा रखता हुआ, ( देवानां पितरम्‌ ) भगवज्ज्ञानज्योतिसे 
प्रकाशमान योगियों और ज्ञानियोंके रक्षक, ( ब्रह्मणस्पतिम्‌ ) इस विस्तृत 
अह्माण्डके स्वामी परमात्माकी, ( हविषा ) नमस्काररूप हविसे अथवा नमस्कार- 
खूप आह्वानसे, ( आ विवासति ) [ 'विवासतिः परिचरणकर्मा' निघण्टु ], भली- 
भाँति उपासना करता है, ( स इत्‌ ) वही भक्तजन, ( जनेन ) उत्पन्न हुए सब 
प्राणियों या लोकों द्वारा, ( वाजम्‌ ) अन्नादि पदा्थंको, ( भरते) धारण 
करता है, वही, ( विशा ) प्रजामात्रके साथ, ( वाजम्‌ ) समत्वभावसे इन्द्रियोंके 
बलको, ( भरते ) धारण करता है, वही, ( जन्मना ) परमात्मभजनके बलको 
धारण करता हे, (स इत्‌ ) वह भक्त ही, (नृभिः) इन्द्रियरूपी नेताओंसे, 
( धना = धनानि अर्थात्‌ विषयान्‌) सर्वेन्द्रिय-विषयोंको अ पने वशमें रखता है, न 
कि वह इन्द्रियाधीन होता है । 

उपनिषदोंमें कहा गया है--- 


यतो वाचो निवतेन्ते अप्राप्य मनसा सह। 
( त. उ. २-४ ) 
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मनके साथ वाणी ब्रह्मके पास न पहुंचकर लोटकर आ जाती है अर्थात्‌ 
ब्रह्म वाणी और मनका गोचर नहीं है । | 
अस्थूलमनण्वहस्वमदी घम्‌ । | 
| ( यो. शि. ३-१९ ) 
वह ब्रह्म स्थूल, अण्‌, हस्व, दीर्घ नहीं है । | 
नायमात्मा प्रवचनेन लभ्यो न मेधया न बहुना श्रुतेन । 
यमेवेष वृणुते तेन छभ्यः। ` 
( कठ उ. १-२-२२ ) 
यह परमात्मा न बड़े-बड़े झाब्दजालके कथनसे, न बुद्धिसे और न बहुत 


प्रकारके श्रवणसे प्राप्त होता है । जिस भक्तपर परमात्माकी कृपादृष्टि होती है 
वही उसे पाता है । 


न चक्षुषा गृह्यते नापि वाचा नान्येदेंवैस्तपसा कमेणा वा। 
( मु. उ. ३-१-८ ) 
वह परमात्मा न नेत्रेन्द्रियसे प्राप्त होता, न वागिन्द्रियसे, न किसी इन्द्रियसे, 
न केवल तपसे, न केवल कर्मकाण्डसे ही । 


सत्येन ळभ्यः तपसा ह्येष ह्यात्मा सम्यश्ज्ञानेन त्रह्मचयंण नित्यम्‌ । 
अन्तःशरीरे ज्योतिर्मयो हि शुभ्रो यं पश्यन्ति यतयः क्षीणदोषाः ॥ 
( मु. उ. ३-१-५ ) 
ब्रह्म ही सत्य है, इस सत्यभावसे तथा विश्वरूप परमात्माके सेवनमय तपसे, 
उत्तम ज्ञानसे, नित्य ब्रह्मचयंसे यह परमात्मा प्राप्त हो सकता है, क्योंकि 
यह आत्मा शरीरमें शुद्धप्रकाशस्वरूप है, जिसे पुण्य-पापसे रहित योगी लोग ही 
देखते हैं । 
अनाद्यनन्तं महतः परं ध्रवम्‌ । 
(पे. उ. ३-४ ) 
महत्ततत्वसे परे आदि-अन्तसे रहित स्थिररूप परमात्मा है । 
एतट्टै तदक्षरं गागिं ब्राह्मणा अभिवदन्ति । 
( ब्‌. उ. ३-८-८ ) 
हे गागि ! जो इन्द्रियादिका गोचर नहीं है, ब्राह्मण उसे स्थूलता-अणुतादिसे 
रहित अक्षरब्रह्म अर्थात्‌ अविनाशी ब्रह्म कहते हैं । | 


४४० भगवद्गीता और वेदगीता 


तुलना--मगवद्गीतामें कहा गया है कि परमात्मा अनिर्देश्य, सर्वव्यापक, 
सूक्ष्म चिन्ताओंसे भी दूर, कम्पनादिदोषरहित, स्थिर, सदा रहनेवाला अक्षरत्रह्म 
हे । सबमें समान बुद्धि रखनेवाले तथा.प्राणिमात्रकी मलाई करनेवाले भक्तजन 
इन्द्रियसमूहको अपने वश करके परमात्माको प्राप्त हो जाते हैं, उपायान्तरसे नहीं 
पा सकते । वेद और उपनिषदोंमें भी यही कहा गया है कि जो जीवात्मा मनमें 
सममावना रखता हुआ शुद्ध मनसे अपने भक्तोंके रक्षक परमात्माकी उपासना 
करता है वही परब्रह्म परमात्माको प्राप्त होता है, क्योंकि परमात्मा वाण्यादि 
छहों इन्द्रियोंसे परे है, वह केवल तपमात्र या केवल शास्त्रोंको सुननेसे नहीं प्राप्त 
हो सकता । | 


५. क्लेशो 5घिकतरस्तेषामव्यक्तासक्तचेतसाम्‌ । 
NC ७ 
अव्यक्ता हि गतिदुःखं देहवद्भिरवाप्यते ॥ 


हे अर्जुन ! ( अव्यक्तासक्तचेतसां तेषाम्‌ ) अव्यक्त अर्थात्‌ सब इन्द्रियोसे न 
प्राप्त होनेयोग्य, अदृश्यादि गुणवाले तथा अतक्यं, अचिन्त्य, अप्रमेय, परब्रह्म पर- 
मात्मामें मन लगानेवाले, निराकार ब्रह्मका निदिध्यासन करनेवाले उन योगियों- 
को विषयत्याग, आश्रमधर्मानुसार बर्ताव, यम-नियमादिका अभ्यास, असद्बुद्धिका 
परित्याग तथा निराकार ब्रह्मामें मनके स्थापन करनेका क्लेश, ( अधिकतरः ) 
बहुत अधिक होता है । अतः, ( देहवद्भिः ) देहधारी योगिजनोंसे, (हि) 
निश्चय ही, ( अव्यक्ता गतिः ) अव्यक्तस्वरूप अर्थात्‌ निराकाररूप भगवत्स्वरूपा- 
वर्गात, ( दुःखम्‌ ) दुःखपूर्वंक ही पाई जाती है अर्थात्‌ निराकारोपासनामें अत्यन्त 
दुःख ही होता है॥ ५॥ 

स॒ पयंगाच्छुक्रमकायमव्रणमस्नाविरं शुद्धमपापविद्धम्‌ । 
कविमंनीषी परिभूः स्वयम्भूः ॥ | 


( यजवंदः ४००८ ) 

इस मन्त्रमें परमात्माके अव्यक्त अर्थात्‌ निराकार स्वरूपका वर्णन है । ( सः 
पयंगात्‌ ) वह परमात्मा सर्वव्यापक है, ( शुक्रम्‌ ) वह ब्रह्म प्रकाशमान है । 
( अकायम्‌ ) परमात्माका शरीर सञ्चित कर्माधारपर अर्थात्‌ प्राकृतिक नहीं, 
अपितु दिव्य है अतः वह निराकार अर्थात्‌ अव्यक्त है। ( अब्रणम्‌ ) प्राकृतिक 


१. “चिन्‌ चयने' धातुसे 'चायो कः” पाणिनि नियमानुसार 'काय' शब्द बनता है 
जिसका अर्थ है 'पू्वसव्चित कमोंके आधारपर बना हुआ देह । 
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देहमें व्रण होते हैं क्योंकि विकार प्रक्ृतिमें होता है न कि पुरुषमें, अतः ब्रह्मका 
देह ब्रणादिसे रहित है। ( अस्नाविरम्‌ ) नस-नाडियाँ प्राकृतिक शरीरमें होती 
हैं न कि स्वत:सिद्ध अर्थात्‌ दिव्य देहमें, अतः उसका देह प्राकृतिक नस-नाडियोंसे 
रहित है । ( श॒द्धम्‌ ) सर्वदा शुद्ध है, कमी मलीन नहीं होता । ( अपापविद्धम्‌ ) 
पापसे रहित है । अतः वह परमात्मा, ( कविः ) क्रान्तदर्शी, ( मनीषी ) मनका 
स्वामी, ( परिभूः ) चारों ओरसे सब पदार्थोको घेरनेवाला, तथा, (स्वयम्भूः) 
कारणरहित है। | 
उपनिषद्का भी कथन है-- 
छुरस्य धारा निशिता दुरत्यया दुर्ग पथस्तत कवयो वदन्ति ॥ 
( कठ उ. १-३-१४ ) 
निराकार परमात्माकी उपासना ऐसी कठिन है जसे छुरेकी तेज धार कठि- 
नतासे पार की जा सकती है। छरेकी धारपर चलकर पार होना जेसे महा 
कठिन है वैसे ही ज्ञानी लोग उस निराकारोपासनाके मागको कठिन कहते हैं । 


इसी बातका वर्णेन तैत्तिरीय भृगुवल्ली (१०-५) में भी किया गया है-- 


स य एवं वित्‌। अस्माल्लोकात्‌ प्रत्य । एतमन्नमयमात्मानमुप- 

संक्रम्य । एतं. प्राणमयमात्मानमुपसंक्रम्य। एतं मनोमय- 

मात्मानमुपसंक्रम्य । एतं विज्ञानमयमात्मानमुपसंक्रम्य । एतसा- 

नन्दमयमात्मानसुपसंक्रम्य । इमालोकान्‌ कामान्नी कामरूप्यनु- 

संचरन्‌ एतत्‌ साम गायन्नास्ते हारेवु हारेवु हा३बु॥ 

जो यह जानता है वह जब इस लोकसे चलता है तो वह इस अन्नमय, प्राण- 
मय, मनोमय, विज्ञानमय तथा आनन्दमय आत्माको प्राप्त होकर कामनानुसार 
भोग और रूपवाला होकर इन सारे लोकोंमें घूमता हुआ यह साम गाता 
रहता है-अहो ! आइचयं है, आइचये है, आइचयं है ! 

तुलना--भगवद्गीतामें कहा गया है कि अव्यक्त अर्थात्‌ निराकार स्वरूपका 
ध्यान करना दुःखमय होता है क्योंकि कई साधनोंके अनन्तर योगी निराकारो- 
पासनामें सफल हो सकता है। अतः निराकार ब्रह्मकी प्राप्ति दुःखसे ही होती 
है। वेद और उपनिषदोंमें भी यही कहा गया है कि परमात्मा निराकार, शुद्ध, 
सवेव्यापक, सबके मनका स्वामी और कारणरहित अर्थात्‌ अनादि है, अतः उसकी 
प्राप्तिके लिये 'अन्नमय, प्राणमय, मनोमय, विज्ञानमय' इन कोशोंको बड़-बड़ 
साधनों द्वारा पार करके, आनन्दमय कोशको प्राप्त होकर पुनः निष्कामरूप होकर 
परमात्माका गान करते हुए विचरनेपर तब साधक निराकार ब्रह्मकी प्राप्तिका 
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अधिकारी होता है। इसीलिये ज्ञानी लोग निराकारोपासनाके मागको महा 
कठिन बताते हें । 


६. ये तु सर्वाणि कर्माणि मयि संन्यस्य मत्पराः | 
अनन्येनैव योगेन मां ध्यायन्त उपासते ॥ 
७. तेषामहं समुद्धता सृत्युसंसारसागरात्‌ । 
भवामि नचिरात्‌ पार्थं मय्यावेशितचेतसाम्‌ ॥ 


(ये ठु ) किन्तु जो मुमुक्षुजन, (मयि) मुझ परमेस्वरमें, ( सर्वाणि कर्माणि 
श्रौत-स्मात सब कमोंको, ( संन्यस्य ) समपित करके, ( मत्पराः ) मेरी भक्तिमें 
लीन या 'विइवरूप परमात्मा ही अपनेसे भिन्न सुननेयोग्य, दर्शनयोग्य, स्पर्श 
करनेयोग्य, मननयोग्य और जाननेयोग्य है” ऐसे विचारमें तत्पर, ( अनन्येन 
योगेन ) विषयान्तरशून्य योगसमाधि अर्थात्‌ पराभक्तिसे ही, (मां ध्यायन्तः ) 
मुझ परमात्माका ध्यान करते हुए, ( उपासते ) उपासना करते हैं, ( पार्थ ! ) 
हे पृथापुत्र अजुंन ! ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( मयि ) 'एष सवेमूतान्तरात्मा’ 
अर्थात्‌ विशवरूप मुझ परमात्मामें, ( आवेशितचेतसा म्‌ ) 'सब कुछ ब्रह्मस्वरूप है' 
इस मावनामय मनवाछे, सत्त्वशुद्धमयी मानसिक वृत्तिवाले उन अपने भक्तोंको, 
( नचिरात्‌ ) शीघ्र ही ज्ञान प्रदान! करके, ब्रह्मनिष्ठा सम्पादन कराकर, 
(तेषाम्‌) उन भक्तोंका, ( मृत्युससारसागरात्‌ ) जिसके कारण प्राणी इस संसारमें 
पुनः पुनः मरते हैं ऐसी मृत्यु अर्थात्‌ अज्ञान और सवेदा सब अनर्थोके कारण 
अहंता-ममतारूप संसार-समुद्रसे, ( समुद्धर्ता भवामि ) सम्यक्तया उद्धार करने- 
वाला अर्थात्‌ संसारसमुद्रसे पार करनेवाला होता हूँ ॥ ६-७ ॥ 


यो वे तां ब्रह्मणो वेदामृतेनावतां पुरम्‌ । 
तस्मे ब्रह्म च ब्राह्माइच चक्षुः प्राणं प्रजां ददुः ॥ 
( अथववेदः १०-२-२९ ) 
( यः ) जो मुमुक्षुजन, ( वे ) निश्चित रूपसे, ( ब्रह्मणः ) परमात्माकी, 
( अभृतेन आवृताम्‌ ) आनन्दमयी, ( पुरम्‌ ) पुरी अर्थात्‌ स्वरूपको, ( वेद ) 
१. तेषां सततयुक्तानां भजतां प्रीतिपूर्वकम्‌ । 
ददामि बुद्धियोगं तं येन मामृपयान्ति ते ॥ 
तेषामेवानुकम्पार्थमहमज्ञानजं तमः | 
नाशयाम्यात्मभावस्थो ज्ञानदीपेन भास्वता ॥ ( गी. १०-१०-११ ) 
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जानता है, ( तस्मै ) उस अपने भक्तको, (ब्रह्म ) परमात्मा, ( ब्राह्माः च ) 
ओर परमात्माकी दी हुई ज्ञान-शक्तियाँ, ( चक्ष: ) भगवत्प्राप्तिकारक ज्ञान- 
चक्षुको, ( घ्राणम्‌ ) प्राणायामद्वारा ब्रह्मको देखनेकी शक्ति, तथा, ( प्रजाम्‌ ) 
रणे उत्पन्न हुई ज्ञानशक्ति, ( ददुः ) प्रदान करती हैं अर्थात्‌ वह परमात्माका 
अनन्य भक्त हो जाता है। 


ये बध्यमानमनु दीध्याना अन्वक्षन्त' मनसा चक्षषा च। 
अग्निष्टानग्रे प्र ममोक्तु देवो विश्वकर्मा प्रजया 'संरराणः ॥ 


( अथवंवेदः २-३४-३ ) 


(ये) जो मुमुक्षु योगीजन, (अनुदीघ्यानाः) अनन्य भक्तिसे परमात्माका ध्यान 
करते हुए, (बघ्यमानम्‌) अहंता-ममतामय संसारसे जकड़े हुए स्वयंको, (मनसा) 
मननशक्तिसे या एकाग्र मनसे, तथा, (चक्षुषा) प्रममय ज्ञानचक्षसे, (अनु ऐक्षन्त) 
बार-बार परमात्माका दशन करते हैं अर्थात्‌ अनन्यभक्ति द्वारा ज्ञानशक्तिसे* 
देखते हैं, ( अग्नि: ) ज्योतिःस्वरूप परमात्मा, ( देवः ) अपनी ज्योतिसे आप 
प्रकाशमान, ( विश्वकर्मा ) समस्त विश्वका कर्ता, ( प्रजया संरराणः ) अपनी 
उत्पन्न को हुई सृष्टिके साथ भली-माँति रमण करता हुआ, (अग्ने) सवसे 
पहले, ( तान्‌ ) उन मुमुक्षु प्राणियोंको, ( प्रमुमोक्तु ) बार-बार होनेवाले देह- 
क्लेश और देहबन्धनसे छडा देता है अर्थात्‌ उन्हें मक्ति प्राप्त हो जाती है । 

___ सुलना--भगवद्गीतामें कहा गया है कि जो मुमुक्षाजन नित्य-नँमित्तिक 
कर्मोको ब्रह्मापंणमावसे करते हए अपनी इन्द्रियोंको सांसारिक विषयोंसे हटाकर 
अनन्यभक्तिसे परमात्माका भजन करते हैं, उन्हें परमात्मा स्वयं संसारसमद्रसे 
निकालकर मूक्ति प्राप्त करा देता है। वेदमें भी यही कहा गया है कि जो 
मुमुक्षू प्राणी आनन्दमय सच्चिदानन्द परमात्माके स्वरूपको एकाग्र मन- 
दारा ज्ञानचक्षसे देख लेता है उसे परमात्मा स्वयमेव ज्ञानचक्ष प्रदान करता है 
जिसके द्वारा वह संसारबन्धनको छोड़कर मक्त हो जाता है । | 


ऐक्षन्त--ईक्ष दर्शने', छान्दसो लङ । 
अग्निष्टान्‌--युष्मत्तत्ततक्षुष्वन्त:पादम्‌' इति षत्वम्‌ । 

` मुमोक्तु--मुच्चतेः छान्दसः शपः इलुः। 

रराण:--रे धातोलिटि कानच्‌ । 

५. दृश्यते त्वग्रथया बुद्धया सूक्ष्मया सूक्ष्मदर्शिभिः ( कठउ. १-३-१२ ) । 


ह ल व जीण 
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८.  मय्येव मन आधत्स्व मयि बुद्धिं निवेशय । 
निवसिष्यसि भय्येव अत ऊर्ध्वं न संशय; ॥ 
९. अथ चित्तं समाधातुं न शक्नोषि मयि स्थिरम्‌ । 
अभ्यासयोगेन ततो मामिच्छाप्तुं धनञ्जय ॥ 
( मयि एव ) मुझ परमात्मामें ही, ( मनः आधत्स्व ) मनको धारण कर, 
( मयि ) मुझ परमात्मामें, ( बुद्धिम्‌ ) वस्तुतत्त्वका निश्‍चय करनेवाली विशेष- 
रूप अन्तःकरण-वृत्तिको, ( निवेशय ) स्थिर कर अर्थात्‌ सब कुछ ब्रह्मरूप है, 
इस बुद्धिसे मेरा अनुसन्धान कर । ( अतः ऊध्वंम्‌ ) इसके पश्चात्‌ अर्थात्‌ देह- 
संबन्धका परित्याग करके विशेषान्तःकरणवृत्ति प्राप्त करनेके अनन्तर, 
( मयि ) मुझ परमात्मामें ही, (निवसिष्यसि ) निवास करेगा ॥ ८ ॥ 


( धनञ्जय ! ) हे अजुंन ! ( अथ ) यदि तू, ( मयि ) विश्वरूप मुझ पर- 
मात्मामें, (स्थिरम्‌) निश्चय रूपसे, (चित्तम्‌) मनको, ( समाधातुम्‌) भलीमाँति 
स्थापित करनेके लिये, ( न शक्नोषि ) नहीं समर्थ होता, ( ततः) तो फिर, 
(अभ्यासयोगेन) विपरीत भावनाको हटाकर पुनः-पुनः अभ्यासयोग अर्थात्‌ प्रती- 
कोपासनासे योगदर्शनके 'यथामिमतध्यानाद्वा” ( १-३९) इस सूत्रके अनुसार, (माम्‌ 
आप्तुम्‌ ) मुझ परमात्माको पानेके लिये, ( इच्छ ) इच्छा कर ॥ ९ ॥ 


मयि देवा द्रविणमा यजन्तां मय्याज्ञीर स्तु मयि देवहृतिः । 
दवा होतारः 'सनि षन्‌ न एतदरिष्टाः स्याम तन्वा सुवीराः ॥। 
| ( अथववेदः ५-३-५ ) 
( देवाः) परमात्माकी दी हुई ज्ञानज्योतिसे प्रकाशमान ज्ञानी लोग, 
( मयि ) मुझ विश्वरूप परमात्माके निमित्त, ( द्रविणम्‌ ) सर्वत्र द्रवणशील 
मनरूपी धनको या सर्वविषयग्राइक मनके बलको, ( आयजन्ताम्‌ ) सब 
प्रकारसे यजन करें अर्थात्‌ मुझे अर्पण करें या मुझमें धारण कर । ( आशी: ) 
| आशीराश्रयणात्‌'`"आशीराशास्तेः। निरुक्त ६-८ | आशासमूह या सर्वाश्रय- 
मात्र वस्तुजात, ( मयि ) मुझ विश्वरूप परमात्मामें, ( अस्तु) अपण हो । 
( देवहूतिः ) देवताओंका आह्वान या देवपूजन अर्थात्‌ परमात्मपुजन, ( मयि ) 
मन्निमित्त, ( अस्तु ) होवे अर्थात्‌ निष्काममावसे मझे अपित करनेके निमित्त 
देवपूजन किया जावे। ( होतारः देवाः) सर्वदा 5#कार द्वारा मुझे आह्वान 
करनेवाले, मुझसे दिये हुए मेरे ज्ञानसे प्रकाशमान ज्ञानी लोग, ( मयि ) मुझ 


१. सनिषन्‌--मूर्धन्यषकारः आदिमः सकारइच निपातितः । 
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विश्वरूप परमात्मामें, (.सनिषन्‌ ) प्राप्त हों या, ( होतारः देवाः ) अपने 
विषयोंको बुलानेवाली इन्द्रियाँ मुझ परमात्मामें ही, ( अस्तु) अपित हों। 
( नः ) हमारा अर्थात्‌ मेरे परमप्रिय ज्ञानीजनोंका, ( एतत्‌ ) यह अन्तःकरण- 
चतुष्टय, ( मयि ) मुझ परमात्मामें, ( अस्तु) अपित हो । अतः, ( तन्वा ) 
मेरे भजनके अभ्यासमें तत्पर शरीरसे सुखी, ( अरिष्टाः) पीड़ासे रहित 
(सुवीराः) मुझसे दिये हुए ज्ञानबलसे वीर बने हुए अथवा सब ज्ञानियोंसे 
वरणीय, ( स्याम = सन्तु, लकारव्यत्ययः ) हों । 

तुलना--भगवद्गीतामें कहा गया है कि जो ज्ञानी मुझमें मनको धारण 
करे और सदसद्विवेचनात्मक बुद्धि भी मुझमें लगावे वह अवश्यमेव परमधाम 
अर्थात्‌ मुक्तिको पाता है । यदि भक्त अपने मनको मुझमें स्थिर नहीं कर सकता 
तो अभ्यासयोग अर्थात्‌ जिस वस्तुपर उसका मन स्थिर हो सकता है, उस वस्तु- 
पर मनको लगानेसे अर्थात्‌ प्रतीकोपासनासे मुझे प्राप्त करनेका प्रयत्न करे। 
वेदमें भी परमात्माने यही कहा है. कि मुमुक्ष योगीजन अपने सब ओर द्रवण- 
शील अर्थात्‌ चञ्चल मनको मुझमें लगावे, मेरा ही अवलम्बन करे और देव- 
पूजनादि सब कर्मोको मझे अपण करते हुए सब इन्द्रियोंकी वृत्ति अन्तर्मुख 
अर्थात्‌ मझ परमात्मामें लीन कर दे । ऐसा करनेपर मुझ परमात्माके प्रभावसे 


उनका शरीर परमानन्द सुखका उपभोक्ता होता है । 


१०. . अभ्यासेऽप्यसमर्थोऽसि मत्कर्मपरमो भव। 
मदर्थमपि कर्माणि कुवन्‌ सिद्धिमवाप्स्यसि ॥ 
हे अर्जुन ! यदि तू, ( अभ्यासे अपि ) मेरे प्रतीक ओङ्कारादिकी उपासनाके 
अभ्यासमें भी, ( असमर्थः असि ) अशक्त है, तो फिर, ( मत्कमंपरमः ) लौकिक 
और वेदिक सब कमं मेरे अर्पण करनेवाला अर्थात्‌ निष्कामकर्मकर्ता, ( भव ) 
हो जा, या मेरे लिये पूजन-हवन आदिकी सामग्री, पुष्प-धूप, स्थाननिर्माणादि 
कर्मोके करनेमें तत्पर रह, क्योंकि तू, ( मदर्थम्‌ ) मेरे निमित्त, ( कर्माणि कुर्वन्‌) 
लौकिक-वैदिक कर्माको करता हुआ, ( अपि ) भी, ( सिद्धिम्‌ ) मोक्षसिद्धिको 
' (अवाप्स्यसि) पा लेगा । यदि परमात्मनिमित्तक कर्म भी न करेगा तो परमात्मा- 
कोन पा सकेगा और संसारमें पुन:-पुनः जन्म-मरण प्राप्त करता रहेगा॥ १०॥ 
अभागः सन्नप परेतो अस्मि तव क्रत्वा तविषस्य प्रचतः । 
तं त्वा मन्यो अक्रतुजिहीडाहं स्वा तन्‌बलदावा' न एहि ॥ 
( अथर्ववेदः ४-३२-५ ) 


१. बलदावा--“इदान्‌ दाने, 'आतो मनिनूक्वनिबूवनिपश्च' इति वनिप्‌ । 
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( प्रचेतः! ) हे प्रकृष्ट ज्ञानी ! हे परमात्मन्‌ ! ( मन्यो ! ) [ 'मन्युमं- 
न्यतेर्दीप्तिकर्मणः' निरुक्त १०-२९ ], हे प्रकाशात्मन्‌ ज्योतिःस्वरूप ! ( तविषः 
तव ) महानसे महान्‌ तुझ परमात्माके, ( क्रत्वा ) सेवन-पूजनादि कर्मसे, 
( अमागः ) शून्य अर्थात्‌ भगवान्‌के निमित्त किसी भी कर्ममें भाग न लेता हुआ, 
तेरा यजन न करता हुआ, ( अपपरेत: अस्मि ) तुझ परमात्मासे बहुत दूर 
रहता हूं । भावार्थ यह है कि जो मनुष्य परमात्मपुजन-सेवनादि कर्म नहीं करता 
नह २६ का अङ्क बनकर परमात्मासे विमुख रहता है । ( अक्रतुः ) तेरे चरणों- 
को प्राप्तिके निमित्त प्रतीकोपासना तथा सेवनादि कर्म न करता हुआ मैं, सब 
शरणोंको छोड़कर, (तं त्वाम्‌ ) उस महान्‌, ( जिहीड) आपकी शरण प्राप्त 
हुआ हूँ । अब, ( स्वा तन्‌: ) अपना शरीररूप होकर तू परमात्मा, (नः) 
हम यजमानोंको, ( बलदावा ) बल देनेवाला होकर, ( एहि ) हमारे पास आकर 
हमारी रक्षा कर । 

तुलना--मगवद्गीतामें कहा गया है कि यदि मनुष्य ज्ञान द्वारा अव्यक्त- 
स्वरूप परमात्माको उपलब्ध नहीं कर सकता तो अभ्यास ( प्रतीकोपासना ) 
शारा उसका पूजन करे। यदि अभ्यास करनेमें मी मन स्थिर नहीं होता तो सब 
लौकिक-वैदिक कर्माको सद्भावसे करता रहे, कभी भी उनका परित्याग न करे 
तो वह अवश्य ही परमपद पा लेता है। वेदमें भी कहा गया है कि जो मनुष्य 
भगवत्कमसि दूर भागता है, परमात्मा उससे दूर रहता है। यदि मनुष्य अहंता- 
ममताका परित्याग करके भगवतूकी शरण प्राप्त कर ले तो वह अवश्य ही 
भगवानूको पा लेता है । 

११, अथेतद्प्यशक्तोऽसि कर्त मद्योगमाश्रितः । . 
सवंकमंफलत्यागं ततः कुरु यतात्मवान्‌ ॥ 

हे अजुंन ! ( अथ) यदि तू, ( एतत्‌ अपि कर्तुम्‌ ) मन्निमित्तक कर्म 
करनेके लिये भी, ( अशक्तः असि ) असमर्थ है अर्थात्‌ मत्समर्पणात्मक कर्म नहीं 
कर सकता, तो, (यतात्मवान्‌) मनको अपने वशमें करके, (मद्योगम्‌ आश्रितः) 
मुझे अपित कमंयोगका आश्रय करता हुआ या इस कमसे भगवान्‌ प्रसन्न हों ऐसे 
योगका आश्रय करता हुआ, ( सवंकर्मफलत्यागम्‌ ) सब किये हुए और क्रियमाण 
कर्मोके फलका त्याग अर्थात्‌ सब कर्मोके फलका संन्यास, ( कुरु) कर ॥११॥ 

अयं ते अस्म्युप न एह्यार्वाङ प्रतीचीनः सहुरे विश्वदावन्‌ । 

मन्यो वजिन्नभि न आ ववृत्स्व हनाव दस्यूंरत बोध्यापेः ॥ 
( अथववेदः ४-३२-६ ) 


द्वादद अध्याय ४४७ 
हे परमात्मन्‌ ! मैं तेरा दास नित्य-नैमित्तिक कर्म भी नहीं कर सकता 
अतः, ( अयम्‌ ) यह मैं दास, (ते अस्मि) तुझ परमात्माके योगको आश्रित 
हुआ हूँ अर्थात तेरी शरण प्राप्त हुआ हूँ । ( प्रतीचीनः ) तेरे पूजनादि कर्मासि 
पर्चिममुख अर्थात्‌ विमुख हुए, ( नः ) हम दासोके, ( अर्वाक्‌ ) सामने, ( उप 
एहि ) उपस्थित हो अर्थात्‌ हम दासोंको अपना दशन दे। ( सहुरे! ) हे बलवन्‌ ! 
या अपने भक्तोंके पापोंको सहन करनेवाले अर्थात्‌ पापोंकी उपेक्षा करनेवाले 
परमात्मन्‌ ! ( विश्वदावन्‌ ! ) हे संसारभरके पालन-पोषणादि पदार्थोके दाता : 
( मन्यो ! ) हे प्रकाशस्वरूप ! ( वजिन्‌ ! ) हे वज्वत्‌ संहारकारिन्‌ ! क्रूर 
जीवोंको दण्ड देनेके लिए वज्रधारी परमात्मन्‌ ! ( नः अभि आववृत्स्व ) हमारे 
अर्थात्‌ हम भक्तोंके सम्मुख आकर हमें दशन दे ' ( दस्यन्‌ ) तेरे चरणोंमें 
हमारी आसक्तिके चुरानेवाले काम-क्रोधादि शत्रुओंको, ( हनाव= जहि— 
पुरुषवचनव्यत्ययौ ) नाश कर, ( उत ) और, (आपेः=आपिम्‌, विभक्तिः 
व्यत्ययः ) बन्धुरूप हम भक्तोंको, ( बोधि ) जान अर्थात्‌ हम तेरे बन्धु हैं, तू 
दीनबन्ध्‌ है। 
तुलना-_भगवद्गीतामें कहा गया है कि कर्मके फलोंमें कामनाको बिल्कुल 
छोड़कर ईश्वरापंण बुद्धिसे यथाविधि कमं करना अत्यन्त मूढ पुरुषकी भी 
मुक्तिका साधन होता है। वेदमें भी कहा गया है कि यदि मनुष्य सब नित्य- 
नैमित्तिक कर्म भगवान्‌के निमित्त करता हुआ उसकी शरणमें चला जाता है 
तो परमात्मा उसे अपना लेता है अर्थात्‌ वह मुक्त हो जाता है । 


१२. श्रेयो हि ज्ञानमभ्यासाज्ज्ञानादू ध्यानं विशिष्यते । 
ध्यानात्‌ कर्मफलत्यागस्त्यागाच्छान्तिरनन्तरम्‌॥ 
हे अर्जुन ! ( अभ्यासात्‌ ) प्रतीकोपासनाके अभ्यास मात्रसे या भगवत्कथा 
या नाममात्रके कीतँना म्याससे, ( ज्ञानम्‌ ) श्रवण, मनन, यम-नियमादि-संभावित 
श्रुति-स्मृतिजन्य ब्रह्मका विश्वरूप जतानेवाला ज्ञान, ( हि ) निश्चयसे, (श्रेयः) 
श्रेष्ठ है। (ज्ञानात्‌ ) ब्रह्म ही सवंत्र व्यापक है, केवल इस ज्ञानमात्रसे, 
( ध्यानम्‌ ) प्रतिबन्ध-निवृत्तिका कारण भगवत्स्वरूपका ध्यान, ( विशिष्यते ) 
जन्मादि-प्राप्तिका निवर्तक होनेसे विशेष श्रेष्ठ कहा गया है। ( ध्यानात्‌ ) 
मगवत्स्वरूपके ध्यानसे, ( कर्मफलत्यागः ) लौकिक-वेदिक कर्मोके फलका त्याग 
मोक्षसाधनके लिए श्रेष्ठ है, ( त्यागात्‌ ) कर्मफलके त्यागसे ही अर्थात्‌ निष्काम 
कमे करनेके, ( अनन्तरम्‌ ) पश्चात्‌, ( शान्तिः) शान्ति अर्थात्‌ मोक्षप्राप्ति 
होती है ॥ १२ ॥ 


४४८ भगवद्गोता ओर वेदगीता 


इन्द्रो जातो मनुष्यष्वन्तघंर्मस्तप्तशचरति शोशुचानः । 
सुप्रजाः सन्त्स उदारे न सषंद्यो नाइनीयादनडुहो विजानन्‌ ॥ 
( अथर्ववेदः ४-११-३ ) 


( इन्द्रः ) सर्वश्वयंसम्पन्न परमात्मा, ( मनुष्येषु ) मुमुक्ष योगी पुरुषोंके, 
( अन्तः ) हृदयमें, ( जातः ) ज्ञानरूपसे प्रकट होता है अतः प्रतीकोपासना ही, 
सदसद्विवेकात्मक ज्ञान-मुक्ति-साधनके लिए श्रेष्ठ है । ( तप्तः ) ज्ञानस्वरूप पर- 
मात्मा प्रकाशित हुआ, ( घर्मः ) सूर्यं व तेजस्वी हुआ, ( शोशचानः ) देदीप्य- 
मान, ( चरति) विचरता है। ऐसे प्रकाशमान परमात्माका ध्यान करने- 
वाळा मुमुक्षु जानता है कि परमात्माके वे वल ज्ञानमात्रसे तेजस्वी स्वरूपका ध्यान 
ही श्रेष्ठ है । जो मुमुक्षु पुरुष, ( अनडुहः ) परमात्माके, (वि जानन्‌ ) माहा- 
त्म्यको जानता हुआ, ( न अइनीयात्‌ ) कमंफलको नहीं चाहता अर्थात्‌ न प्राप्त 
करता है न भोगता है, ( सः ) वही मुमुक्षु पुरुष, ( सुप्रजाः सन्‌ ) उत्तम पुत्र 
पोत्रादिसे युक्त अर्थात्‌ मोह-बन्धन-विहीन सन्तानवाला होकर, ( उदारे ) देह- 
त्यागानन्तर, ( उत्‌ ) इस शरीरसे निकलकर, ( न सषंत्‌ ) पुनः संसारमें जन्म 
नहीं लेता, अपितु मुक्त हो जाता है । 


येन देवाः स्वरारुरुहाहत्वा श रीरममृतस्य नाभिम्‌ । 
| ( अथर्ववेदः ४-११-६ ) 
(येन ) जिस फलत्यागरूप कर्मयोगसे, ( देवाः शरीरं हित्वा ) ज्ञानी 
पुरुष इस प्राकृतिक शरीरको छोड़कर, ( अमृतस्य नाभि स्व: ) अमृतके केन्द्र- 
रूप मुक्तिधामको, ( आरुरुहुः ) प्राप्त होते है । 
पुलना--गीतामें बताया गया है कि सदसद्विवेकात्मक ज्ञानसे ध्यान अर्थात्‌ 
भगवत्स्वरूपका ध्यान श्रेष्ठ है ज्ञौर ध्यानसे सर्वकर्मफलत्याग अर्थात्‌ संन्यास श्रेष्ठ 
है। कर्मफलके त्यागसे ही जन्म-मरणसे मुक्ति प्राप्त होती है। वेदमें भी कहा गया 
हे कि मुमुक्षु पुरुषके मनमें परमात्मा पहले सदसद्विवेकात्मक ज्ञान उत्पन्न करता 
है फिर उसे ज्योतिःस्वरूपका दर्शन कराकर अपने स्वरूपध्यानमें लगाता है । 
तब मुमुक्षु पुरुष कर्मफलका त्याग करके नित्य शान्तिको पाता है । 


१३. थद्ठेष्टा सवेभूतानां मैत्रः करुण एव च। 
निरहङ्कारः समदुःखसुखः क्षमी ॥ 

१४. सन्तुष्टः सततं योगी यतात्मा हृढनिश्चयः । 
मय्यर्पितमनोबुद्धिर्यो मे भक्तः स मे प्रियः ॥ 


द्वादश अध्याय | ४४९ 


| ( सर्वभूतानाम्‌ अद्वेष्टा ) सब जीवोंके साथ मन, वचन, शरीर और कमंसे 
इष न करनेवाला, ( मंत्रः) सब प्राणियोंमें मित्रभावसे रहनेवाला, ( करुण: 
एव च ) सब जीवोंपर करुणा रखनेवाला, ( निर्ममः ) जैसे दूसरेकी देहमें 
आस्था नहीं रखता एसे अपनी देहमें भी ममता भावसे रहित, ( निरहङ्कारः ) 
देहमें अहंभावसे शून्य अर्थात्‌ आत्मभावमें स्थित होनेवाला, ( समदुःखसुखः ) 
सब अवस्थाओंमें सुख-दुःखको समान समझनेवाला अर्थात्‌ दुःखमें दुखी और सुखमें 
सुखी न होनेवाला, ( क्षमी ) शीतोष्णको सहन करनेवाला, ( सततं सन्तुष्टः ) 
सदा सन्तुष्ट रहनेवाला, ( यतात्मा ) मन तथा देहको वशमें रखनेवाला या देह 
और मनमें स्थित सब वासनाओंको वशमें रखवेवाला अर्थात्‌ निष्कामी, ( दृढ़- 
निश्चय: ) स्थिर निश्चयवाला, ( योगी ) ब्रह्मानन्दसे युक्त, ( यः मद्भक्तः ) 
जो मेरा भक्त, ( मयि अपितमनोबुद्धिः ) अहंवृत्ति बुद्धिको तथा इदंवृत्ति मनको 
मुझ परमात्मामें अपित कर देता है, (सः) वही मक्त, (मे प्रियः ) मेरा 
प्रिय है ॥ १३-१४ ॥ 


सर्व नन्दन्ति यशसागतेन सभासाहेन सख्या सखायः । 
किल्बिषस्पृत्‌ पितुषणि ह्यंषामरं हितो भवति वाजिनाय ॥ 
( ऋग्वेदः १ ०-७१-१० ) 
( सखायः ) सब जीवोंमें द्वेष, मित्रता, करुणादिको समानभावसे वतेते हुए, 
( सभासाहेन ) भासादि अर्थात्‌ उष्ण-शीतत्वके सहनशील, ( सख्या ) समान 
वर्तावसे, ( यशसा आगतेन ) ज्ञानमयी हुई अर्थात्‌ प्राप्त हुई कीतिसे, ( सर्वे ) 
सुख-दु:खादिमें समानभावसे वतेनेवाले सब मुमुक्ष॒जन, ( नन्दन्ति ) सन्तुष्ट 
अर्थात्‌ प्रसन्न होते हैं। ( किल्बिषस्पृत्‌ ) ज्ञानयज्ञोमें ज्ञानियोंके कथन अर्थात्‌ 
उपदेशको न सुननेसे उत्पन्न हुए पापोंको न छूनेवाला अर्थात्‌ अहङ्कार-मम- 
कारादि पापोंसे रहित, ( पितुषणिः) [ पितु इत्यन्ननाम दक्षिणा वा ] सबको 
अन्न वा दक्षिणा देनेवाले, ( हि) निश्चय ही, ( एषाम्‌ ) इन अन्नदाता वा 
दक्षिणादाता भक्तोंके, ( हितः ) हितकर्ता, ( वाजिनाय ) इन्द्रियदमनके लिए 
अर्थात्‌ इन्द्रियोंको वश करनेके लिए, ( अरम्‌=अलं भवति ) समर्थ होता है । 
उपनिषद्में भी कहा गया है-- | 
यदा सर्वे प्रमुच्यन्ते कामा येऽस्य हृदि श्रिताः । 
अथ मर्त्योऽसृतो भवत्यत्र ब्रह्म समश्नुते॥ 
इस मुमुक्षु प्राणीके हृदयमें स्थित सब कामनाएँ जब छूट जाती हैं तब मनुष्य 
२९ 


४५० भगवद्गीता और वेदगोता 


अमर अर्थात्‌ जन्म-मरणके बन्धनसे रहित होकर ब्रह्मको प्राप्त होता है अर्थात्‌ 
संसारमें कामनाएँ ही बन्धन हैं। कामनारहित होनेपर ही सुख होता हे । 


उपासते पुरुषं ये ह्यकामास्ते शुक्रमेतद्तिवतेन्ति धीराः । 
( मु. उ. ३-२-१ ) 
जो निष्काम भावसे उस आत्मज्ञ पुरुषी उपासना करते हैं वे बुद्धिमान्‌ 
लोग शरीरके बीजभूत इस वीर्यका अतिक्रमण कर जाते हैं अर्थात्‌ इसके बंधनसे 
मुक्त हो जाते हैं । 
तुलना--गीतामें भगवान्‌ने कहा है कि सब जीवोंमें समान दृष्टिवाला, 
देषसे रहित, दूसरों पर दया, समान मित्रताका भाव, और सदा ब्रह्मानन्दमें 
सन्तोष करनेवाला, देहेन्द्रिय और मनको वश रखते हुए विदेह कंवल्यको प्राप्त 
करनेकी इच्छावाला, समत्व धर्मको पालते हुए ब्रह्मनिष्ठामें रहनेवाला ही मेरा 
प्रिय भक्त है । वेद और उपनिषदोंमें भी यही कहा गया है कि जो मुमुक्षु प्राणी 
सबका सखा, मित्रता-करुणादिसे संपन्न यशवाला तथा सब प्रकारकी सांसारिक 
कामनाओंसे रहित हो जाता है वही ब्रह्मानन्दके रसास्वादको ग्रहण करता हे, 
वही मेरा प्रिय भक्त है । 


१५. यस्मान्नोद्विजते लोको लोकान्नोद्विजते च यः । 
हषोमरषेभरयोद्ठेगेसुक्तो यः स च मे प्रियः॥ 
( लोकः ) संसारी जीव, ( यस्मात्‌ ) जिस ब्रह्मज्ञानीके आनेको सुनकर, 
( न उद्विजते ) नहीं घबराते अर्थात्‌ जिसके दर्शन या मिळनेसे कोई विक्षिप्त 
नहीं होता, और, ( यः) जो ब्रह्मज्ञानी, ( लोकात्‌ ) उपद्रवकारी चोर, सप, 
सिह, व्या घ्रादिसे, ( न उद्विजते) नहीं घबराता, ( यः) जो मुमुक्षु योगी, 
( हर्षामर्षभयोद्वेगैः मुक्तः ) इष्ट वस्तुकी प्राप्तिमें प्रसन्नता, रोगादि उपद्रव 
आनेपर सहनशक्तिके अभाव तथा चोर-सर्पादि क्रूर जन्तुओके देखनेसे प्राण जाने- 
के भयादि उद्ठगोंसे मुक्त है, (सच मे प्रिय: ) वही मेरा प्रिय भक्त है॥ १५॥ 


तदस्य प्रियमभि पाथो अश्याँ नरो यत्र देवयवो मदन्ति । 
उरुक्रमस्य स हि बन्धुरित्था विष्णोः पदे पर मे मध्व उत्सः ।। 
( ऋग्वेदः १-१५४-५ ) 


( देवयवः ) मुझसे कोई न डरे, मैं किसी चोर-सर्पादिको देखकर विक्षिप्त 
न होऊ, ऐसी इच्छा करते हुए योगीजन, या देव अर्थात्‌ ज्योतिःस्वरूप परमात्मा- 
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को प्राप्त होनेकी इच्छा करते हुए, ( नरः ) ज्ञानी लोग, ( यत्र) जिस अवस्थामें, 
( मदन्ति ) ब्रह्मानन्द रससे तृप्त हो जाते हैं, ( अस्य ) इस मुमुक्षु योगीके, 
( तत्‌ प्रियं पाथः ) उस प्रिय मार्गको, ( अभि अश्याम ) हम संसा जीव भी 
प्राप्त हो जावें, इस भावसे ज्ञानीजनसे नहीं घबराते प्रत्युत ऐसी इच्छावाले 
लोग उन ज्ञानयोगियोंका सत्कार करते हैं। ( उरुक्रमस्य विष्णोः ) महान्‌ 
पराक्रमवाले सर्वव्यापक परमात्माके, ( परमे पदे ) अत्युत्तम श्रेष्ठपद अर्थात्‌ 
मुक्तिधाममें, ( मध्वः उत्सः ) ब्रह्मानन्द मधुररसका स्रोत रहता है अर्थात्‌ जिस 
स्थानमें भूख-प्यास, तृष्णा, जरा, मृत्यु आदिका भय नहीं रहता । (स हि) जो 
योगी हर्ष-शोकामर्षादिसे रहित है, निश्चय ही वही मक्त, (इत्था) इस 
प्रकार, ( बन्धुः ) परमात्माका बन्धु अर्थात्‌ प्रिय भक्त हे । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि जिस पुरुषको देखकर संसारी जीवोंका 
मन विक्षिप्त नहीं होता और जो दूसरोंको देखकर विक्षिप्त नहीं होता, हर्ष- 
शोकादिमें समरस रहता है, वही परमात्माका प्रिय भक्त है । वेदमें भी यही 
कहा गया है कि जो मुमुक्ष लोग परमात्माको प्राप्त करनेकी इच्छा करते हैं, 
दूसरे लोग भी उसके व्यवहारको देखकर प्रसन्न होते हैं और यही चाहते हैं कि 
हम भी ऐसी पदवीको पावें। जो ज्ञानी भगवानूके चरणकमलोंमें बैठकर 
्र्मानन्दके मधुररसका आस्वाद लेते हैं, वही परमात्माके परमप्रिय भक्त हैं । 


१६. अनपेक्षः शुचिदंक्ष उदासीनो गतव्यथः । 
सर्वारम्भपरित्यागी यो मङ्कक्तः स मे प्रियः ॥ 

( यः अनपेक्षः ) जो म॒मुक्षु पुरुष दृष्ट अथवा श्रुत सब वस्तुओं तथा 
जीवनादिमें अपेक्षासे रहित अर्थात्‌ निष्काम जीवनवाला, (शुचिः ) [ कमंसु 
असङ्ग: शौचम्‌ | लौकिक-वेदिक कर्मोके फलमें सङ्गरहित, ( दक्षः ) श्रुति- 
स्मृतीतिहास-धर्मशास्त्रादिके अध्ययन-अध्यापन, उनके अर्थोको यथासङ्गति लगाने 
और शास्त्रानुसार कर्म करने-करानेमें निपुण, ( उदासीनः ) युक्तायुक्त प्रवृ- 
त्तियोंसे तटस्थ, ( सर्वारम्भपरित्यागी ) सब कर्मोके फलका त्याग करनेवाला, 
अतएव, ( गतव्यथः) आधिदैविक-आधिभौतिक-आध्यात्मिक पीड़ाओंसे रहित 
है, ( सः मद्भक्तः ) वह मेरा भक्त, ( मे प्रियः ) मुझे प्रिय है ॥ १६॥ 

प्रियास इत्ते मघवन्नभिष्टौ नरो मदेम शरणे सखायः । 

नि तुवेशं नि याद्वं शिशीह्यतिथिग्वाय हांस्थं करिष्यन्‌ ॥ 

( ऋग्वेदः ७-१९-८ ) 
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( मघवन्‌ ! ) हे परमँश्वयंवान्‌ परमात्मन्‌ ! (ते अभिष्टौ इत्‌ ) तेरी ही 
` इच्छाके अनुसार, ( नरः') हम मुमुक्ष मनुष्य, ( सखायः ) आकांक्षा-अना- 
कांक्षा-शत्रुमित्र-शी तोष्ण जन्य सुख-दु:खादिमें समान रूपसे रहते हुए, ( प्रियासः ) 
सब जीवोंके प्रिय अतएव तेरे भी प्रियतम बने हुए, ( शरण ) तेरे चरणोंके, 
( मदेम ) ब्रह्मानन्दरसमें लीन होकर प्रसन्न रहें । हे परमात्मन्‌ ! तू, ( अति- 
थिग्वाय शंस्यम्‌ ) अतिथिमात्र तक सत्कार करनेवाले पुरुषके लिये भी प्रशंस- 
नीय, ( तुवंशम्‌ ) काम-क्रोधादि हिस्र शत्रुओंको वशमें करनेवाले, तथा, 
( याद्वम्‌ ) तेरी प्राप्तिमें यत्न करनेवाले अपने प्रिय भक्तको पार करते हुए, 
( शिशीमहि ) स्वकर्तव्य-पालनके लिये तीक्ष्ण कर । | 
तुलना--गीतामें भगवानूने कहा है कि कोई इच्छा न रखता हुआ, 
मन-वाणी-शरीरकी शुद्धि रखनेवाला, शास्त्रविज्ञानमें निपुण, प्रिय-अप्रिय वस्तुमें 
उदासीन तथा किसी प्रकारकी पीडाका अनुभव न करनेवाला मुमुक्ष पुरुष 
मुझे प्रिय है । वेदमें भी यही कहा गया है कि जो पुरुष परस्पर प्रम करते हैं 
किसीको द्वेषी नहीं समझते, सबके साथ समानतासे बर्ताव करते हैं, परमात्माकी 
शरण प्राप्त होते हैं और सर्वदा यही प्रार्थना करते हैं कि हे परमात्मा ! हमें 
सन्मागमें चलाकर अपनी शरणमें ले ले वही भगवानको प्रिय हैं । 
१७. योन ह्ृष्यतिन द्वेष्टि न शोचति न काङ्क्षति । 
शुभाशुभपरित्यागी भक्तिमान्‌ यः स मे प्रियः ॥ 

( यः) जो मुमुक्ष पुरुष इष्ट वस्तुके प्राप्त होनेपर, ( न हृष्यति ) प्रसन्न 
नहीं होता, और, ( न द्वेष्टि) अनिष्ट वस्तुके प्राप्त होनेपर उससे ट्रे नहीं 
करता अर्थात्‌ उसे बुरा नहीं समझता और उससे भय नहीं खाता, (न 
शोचति ) अपनी धीरतासे अश्रुमोक्ष और विलाप नहीं करता, ( न काइक्षति ) 
किसी वस्तुकी आकांक्षा नहीं रखता, ओर, ( शुभाशुभपरित्यागी ) पाप- 
पुण्य दोनोंका त्याग करते हुए, ( यः भक्तिमान्‌ ) जो भगवद्भक्ति करता 
है, ( स मे प्रियः) वही मेरा प्रिय भक्त है ॥ १७॥ 

प्रियो नो अस्तु विश्पतिर्होता मन्द्रो वरेण्यः | 
प्रियाः स्वग्नयो वथम्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः १-२६-७ ) 

( विश्‍पतिः ) प्रजापालक, प्रजारक्षक, प्रजास्वामी, ( होता ) सब प्राणियों- | 
के कर्मोके फलका दाता, ( मन्द्रः ) सदा प्रसन्न, ( वरेण्यः ) सबसे वरण करने- 
योग्य परमात्मा, ( न: ) हष-शोक, सुख-दुःख, राग-द्रेष, हानि-लाभादि इन्द्रोसे 
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रहित हम भक्तोंका, ( प्रियः ) प्रिय हो। (:स्वग्नयः वयम्‌ ) सुन्दर एवं शुभ 
ज्ञानाग्नियुक्‍त हम मुमुक्षु प्राणी, ( प्रिया: ) भगवानूको प्रिय हों । 

_ तुलना--गीतामें कहा गया है कि शोक, मोह, द्वेष, निष्कामता, सबके प्रति 
समान दृष्टिवाला जो पुरुष परमात्माकी भक्ति करता है वही परमात्माका 
प्रिय भक्त होता है। वेदमें भी कहा गया है कि हम भक्तोंको प्रजारक्षक, 
विश्वम्भर, सबका पालक एवं रक्षक परमात्मा प्रिय हो। अपने शुभ कर्मोंसे हम 
भी परमात्माके प्रिय हो जावें । 


१८. समः शत्रो च मित्रे च तथा मानापमानयोः । 
शीतोष्णसुखदुः्खेषु समः सङ्गत्रिवजितः॥ 
१९. तुल्यनिन्दास्तुतिमौनी सन्तुष्टो येनकेनचित्‌ । 
अनिकेतः स्थिर्मतिर्भेक्तिमान्‌. मे प्रियो नरः ॥ 

( शत्रौ ) जो मुमुक्ष देहके अपकारी दात्रुमें, (मित्रे) देहके हितकर्ता 
मित्रमें, ( समः ) समान रहता है, ( तथा च ) और वैसे ही, ( मानापमानयोः ) 
देहके मान करनेवाले अर्थात्‌ पूजकमें, और देहके अपमानकर्ता अर्थात्‌ निन्दकमें 
भी जो, ( समः ) समान रूपसे व्ंता है, और, (शीतोष्णसुख-दुःखेषु ) शीत वायुसे 
ग्रीष्म ऋतुमें सुख, शीतऋतुमें शीतवायुजन्य दुःख, ग्रीष्मऋतुमें उष्णवायुस्पर्शंजन्य 
दुःख और शीतऋतुमें उष्णवायुस्पशंजन्य सुखमें, ( समः ) समानमावसे रहता है, 
( तुल्यनिन्दास्तुतिः ) निन्दा अथवा स्तुतिमें हषं-शोकसे रहित होकर समान- 
भावसे रहता है, ( येनकेनचित्‌ सन्तुष्टः ) ध्रारब्धयोगसे प्राप्त हुई जिस किसी 
वस्तुसे सन्तोषी बना रहता है, ( सङ्गविवजितः ) अहङ्काराध्यास अर्थात्‌ यह मैं 
ह, यह मेरा है, इस सङ्गसे रहित है, ( मौनी ) वाणीको अपने वशर्मे रखता 
| है, ब्रह्मज्ञानी होनेपर भी 'मै ब्रह्मको जानता हँ इस विषयमें निरभिमान होनेसे 
जो मुमुक्षु मौन रखता है [ ' विजानन्‌ विद्वान्‌ मवते नातिवादी मु. उ. ३-१-४, 
अेह्यको जानकर विद्वान्‌ अतिवादी नहीं होता ], ( अनिकेतः ) नियतनिवाससे 
रहित, ( स्थिरमतिः ) निश्चलबुद्धि अर्थात्‌ दृढनिशचयवाला, ( भक्तिमान्‌ नरः ) 
10०५ भक्‍त मनुष्य, ( मे प्रियः ) मुझे प्रिय है ॥ १८-१९ ॥ 
यज्ञः संमिइलाः पृषती भित्र ह्टिभिर्यामं छुञ्रासो अञ्जिषु प्रिया उत । 
आसद्या बाहर्भरतस्य सूनवः पोत्रादा सोमं पिबता दिवो नरः ॥ 

( अथर्ववेदः २०-६७-४ ) 

( यज्ञ: संमिरलाः=संमिश्राः ) देव-परमात्मपुजा, सत्सङ्गति, स्वाध्याय, 

ज्ञानयज्ञोसे संयुक्त या शात्र-मिन्र,मानापमान, रागद्वेषादिसे रहित होकर समदृष्टि- 
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रूपी यज्ञोंसे संयुक्त, ( पृषतीमिः ऋष्टिभिः) सबको समक्षरूपसे प्रकाशमान 
होनेवाली शीतोष्ण-सुखदु:ख-सहनकारी शक्तियोसे, ( यामन्‌न्च्यामनि ) प्राप्त 
परमात्मज्ञानके प्रवाहमें स्थित हुए, ( शभ्रासः ) पापोंसे रहित होनेसे शक्‍लस्व- 
रूप सत्वगुण धारण किये हुए या समभावसे शोभायमान, ( उत ) और, 
( अञ्जिषु प्रिया: ) परमात्मज्ञानके प्रकट करनेमें प्रिय अर्थात्‌ प्रम रखते हुए अथवा 
परमात्मस्तुतिमय भूषणोंमें प्रेम रखनेवाले, ( भरतस्य सूनवः ) जगत्‌॒का पालन- 
पोषण करनेवाले परमात्माके पुत्र अर्थात्‌ परमप्रिय भक्त लोग, ( बहिः आसद्य ) 
भगवद्भजन करनेके लिए कुशाके आसनपर पद्मासन लगाकर बैठे हुए, (दिव:) 
ज्योतिःस्वरूप परमात्माके, ( नरः) प्रिय जन, ( पोत्रात्‌ ) पवित्रकारक परमा- 
त्मासे, ( सोमम्‌ ) परमात्मभत्रितरूप सुधारसको, ( आ पिबत ) सब प्रकारसे 
पान करते हैं अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञानरस द्वारा परमात्माके प्रिय भक्त होते हें । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो मुमुक्ष पुरुष शत्र-मित्र, सुख-दुःख, 
मानापमान, शीतोषणमें समान वर्तता हुआ, स्तुति और निन्दामें हर्ष-शोकसे रहित 
और पर्याप्त-अपर्याप्त भोजनादिमें सन्तुष्ट रहता है वही ईश्वरका प्रिय- 
भक्त है। वेदमें भी यही कहा गया है कि जो मुमुक्षु प्राणी परमात्मपूजन-सत्सङ्ग- 
त्यादि यज्ञोसे संयुक्त और यथार्थ ज्ञान-शक्ति या परमात्मभक्तिके प्रवाह परमा- 
त्म्ञानमें प्रम रखते हुए जगत्‌-पोषक परमात्माका भजन करते हैं वही परमा- 
त्माके प्रिय हैं। | 


२०, ये तु धम्याख्रृतमिदं यथोक्तं पर्युंपासते । 
श्रहधाना मत्परमा भक्तास्तेऽतीव मे प्रियाः ॥ 


इति श्रीमदभगवदगीतासुपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्र श्रीकृष्णाज नसंवादे 
भक्तियोगो नाम द्वादशोऽध्यायः । 


( ये तु) जो परमात्मभक्त मुमुक्ष जन, ( मत्परमाः ) मुझ परमेश्वरको 
ही श्रष्ठ और मुक्तिदाता समझते हुए परमात्मध्यानमें मग्न, और, ( श्रद्धाना: ) 
[ श्रत्‌ “सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म’ ( ते. उ. २-१-१ ) | सत्यस्वरूपमें श्रद्धा रखते हुए 
तथा सत्यस्वरूप परमात्माका आश्रय लिए हुए, ( धर्म्यामृतम्‌ ) धर्मानुकूल प्रति- 
पादित अभृतस्वरूप, ( यथोक्तम्‌ ) यथार्थं स्वरूपमें मुझसे प्रतिपादन किये हुए, 
( इदम्‌ ) इस ज्ञानको, ( पर्युपासते ) नित्य सेवन करते हैं, ( ते भक्ताः ) मेरी 
भावनामें स्थित वे भक्त, ( मे अतीव प्रियाः ) मेरे बहुत ही प्रिय हैं॥ २० ॥ 
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आगादुदगादय जीवानां ब्रातमप्यगात्‌ । 
अभूदु पुत्राणां पिता नृणां च भगवत्तमः ॥ 
( अथववेदः २-९-२ ) 
पू्व-प्रतिपादित सिद्धिको परमात्मा कहते हैं। ( अयम्‌ ) धर्मवाले अमृत- 
मय उपदेशको सेवन करता हुआ यह मुमुक्ष जीवात्मा, . आगात्‌ ) लौकिक 
बन्धनसे निर्भुक्त होकर मेरे प्रियत्वको प्राप्त होता है, तथा, ( उदगात्‌ ) सर्वदा 
सवत्र सुख-दुःखादि इन्द्रोसे रहित होकर ऊपर उठ जाता है अर्थात्‌ मोक्षाधिकार- 
को प्राप्त कर लेता है। ( अयम्‌ ) यही परमात्माका मक्त, ( जीवानाम्‌ ) 
संसारके जीवित प्राणियोंके, ( ब्रातम्‌ ) समूहको अर्थात्‌ प्राणिमात्रको, (अगात्‌) 
प्राप्त होता है, शत्रु-मित्रको समभावसे देखता हुआ न किसीके साथ विशेष प्रेम 
करता है, न किसीसे भय खाता है अर्थात्‌ सब जीवोंके साथ पुष्कर-पलाइवत्‌ 
निलेप व्यवहार करता है । ( अथम्‌ ) यह परमात्ममक्त, (पुत्राणां पिता अभूत्‌) 
पुत्रोंका पिता, रक्षक ओर पालक होता है या पुन्नामक नरकसे रक्षा करनेवाले 
विचारोंका पालक अर्थात्‌ रक्षक होता है, ( च नृणाम्‌ ) और सांसारिक मनुष्योंमें, 
( अयम्‌ ) यह भक्त, ( भगवत्तमः ) श्रेष्ठ भक्त अर्थात्‌ परमात्माका परमप्रिय 
भक्त होता है । | - 
तुलना--गीतामे भगवानूने कहा है कि जो मुमुक्षु पुरुष अमृतवत्‌ रसीले 
धामिक उपदेशका सम्यकृतया सेवन करते हुए परमात्माको ही परमप्रिय समझ- 
कर परमात्ममक्तिमें निमग्न रहते हैं वही मेरे परमप्रिय भक्त हैं। वेदमें भी 
कहा गया है कि जो मुमुक्ष प्राणी लौकिक बन्धने निर्भुक्त होकर परमात्ममजन 
करते हैं, परमात्माके चरणोंमें पहुंचना अपना अभ्युदय समभते हैं और नारकीय 
विचारोंसे बचे रहते हैं वही भगवान्‌के प्रिय हैं। 


न्यायभूषण श्रीजगन्नाथशास्त्रिकृत वेदगीताका एकादश अध्य.य समाप्त । 
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अजुन उवाच-- 
[ क्षेपक ] प्रकृति पुरुषं चेव क्षेत्रं क्षेत्रज्ञमेव च। 
एतद्वदितुमिच्छामि ज्ञानं ज्ञेयं च केशव ॥ 
श्रीभगवानुवाच | 
१. इदं शरीरं कोन्तेय क्षेत्रभित्यमिधीयते । 
एतद्यो वेत्ति तं प्राहुः क्षेत्रज्ञ इति तद्विदः ॥। 
अजुंनने कहा--( केशव ! ) हे श्रीकृष्ण ! ( प्रकृतिम्‌) परमात्मशक्ति, 
( पुरुषम्‌ ) देहमें व्यापक रहनेवाला आत्मा, ( क्षेत्रम्‌ ) देह, (क्षेत्रज्ञम्‌ ) देहका 
वास्तविक तत्त्व जाननेवाला, (ज्ञानम्‌ ) सदसद्विवेचनात्मक ज्ञान, और, (ज्ञेयम्‌) 
संसार में जाननेयोग्य तत्त्व, ( एतत्‌ वेदितुम्‌ इच्छामि ) इन सब वातोंको जानने- 
को इच्छा करता हूं । | 
इस क्षेपक इलोकका उत्तर देते हुए भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले 
( कौन्तेय ! ) हे कुन्तीके पुत्र अजुंन ! ( इदं शरीर क्षेत्रम्‌ ) यह क्षीण 
होनेवाला देह क्षेत्र कहा जाता है, ( यः एतत्‌ वेत्ति ) जो जीवात्मा वास्तविक 
स्वरूपसे इसको जानता है, ( तद्विद: ) वास्तविक रूपसे देहके स्वरूपको जानने- 
वाले, ( तम्‌ ) उसको, (क्षेत्रज्ञः) देहज्ञाता अर्थात्‌ आत्मा, ( इति आहुः ) 
ऐसा कहते हैं ॥ १॥। 
अक्षेत्रवत्‌ क्षेत्रविदं ह्यप्राट स प्रेति क्षेत्रविदानुशिष्टः । 
एतट्ठे भद्रमन्‌शासनस्योत सत्रात विन्दत्यङजसीनाम्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः १०-३२-७ ) 
( अक्षेत्रवित्‌ ) [ क्षि निवासगत्योः, क्षीयते गम्यते अनेनेति] जिसके द्वारा 
गति होती रहती है, या जिसमें आत्मा निवास करता है या जिसमें आत्मा 
निवास करता है या क्षिते:=संसारात्मक अनथसे शमादिसम्पन्न आत्माकी रक्षा 
करता है या सदा दीर्पाशखावत्‌ स्वयं ही क्षीण होता रहता है या जैसे खेत 
फलादिको उत्पन्न करता है वसे जो सुख-दुःखादि फलोंको उत्पन्न करता है, 
.ऐसे क्षेत्र अर्थात्‌ देहको जो जानता है उसे क्षेत्रवित्‌ कहते हैं। जो देहके वास्त- 
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विक स्वरूपको नहीं जानता वह अक्षेत्रवित्‌ अर्थात्‌ देहके वास्तविक स्वरूपको 
न जाननेवाला अज्ञानी मनुष्य, ( क्षत्रविदम्‌ ) देहके वास्तविक स्वरूपके जानने- 
वाले ज्ञानी पुरुषसे, (हि अप्राट्‌ ) निश्चयपूर्वक पूछता है। (सः) वह 
अज्ञानी पुरुष, (क्षेत्रविदा ) क्षेत्रज्ञ अर्थात्‌ आत्मतत्व के ज्ञातासे, ( अनुशिष्टः ) 
देह क्षेत्र है और उसमें रहनेवाला आत्मा क्षेत्रज्ञ है, ऐसी शिक्षाको प्राप्त करके, _ 
( प्रेति) स्वाभिलषित पद अर्थात्‌ आत्मज्ञानको प्राप्त कर लेता है। 
( अनुशासनस्य ) क्षेत्र नाशवान्‌ है और क्षेत्रज्ञ आत्मा अविनश्वर है, इस 
उपदेशका, (वै एतत्‌) निश्चयसे यहाँ कथन, (भद्रम्‌) कल्याणरूप, ( उत ) 
ओर, ( अञ्जसीनाम्‌ ) इसके अनुसार जीव सुपथपर चलनेवाले प्राणियोंके, 
( स्रुतिम्‌ ) मार्गको, (विन्दति) पाता है। या 'अञ्जसीनाम्‌' में द्वितीया 
विभक्तिके व्यत्ययसे यह अर्थ होगा कि क्षेत्रज्ञ पुरुष ऋजु अर्थात्‌ अकुटिल, 
( स्तुतिम्‌ ) मार्गको, ( विन्दति) पा लेता है । 

तुलना--भगवदगीतामें क्षेत्रको देह और देहके वास्तविक स्वरूपके ज्ञाताको 
आत्मा कहा गया है। वेदमें भी यही बताया गया है कि क्षेत्र देह है, क्षेत्रज्ञ 
आत्मा है, क्षेत्र अर्थात्‌ देहके वास्तविक रूपको न जाननेवाला अज्ञानी पुरुष 
क्षत्रज्ञसे, आत्मतत्त्वज्ञानीसे प्रश्‍न करता है कि क्षेत्र क्या है और क्षेत्रज्ञ कौन 
है ? इसपर तत्त्वज्ञानी उसे क्षेत्र और क्षेत्रज्ञके स्वरूपको बताता है जिससे 
अज्ञानीके लिये ज्ञानका मागं खुल जाता है। 

२. क्षेत्रज्ञं चापि मां विद्धि सर्वक्षेत्रेषु भारत । 
क्षेत्रक्षेत्रज्ञयोज्ञान॑ यत्तज्ज्ञानं मतं मम ॥ 

(भारत ! ) हे ज्ञानप्रकाशमें रति रखनेवाले अर्जुन ! (सवेक्षेत्रेषु) ब्रह्मादि- 
स्तम्बपर्यन्त समग्र देहोंमें, (क्षेत्रज्ञम्‌ अपि) क्षेत्रज्ञ अर्थात्‌ आत्मा भी, (मां विद्धि) 
मुझे जान, क्योंकि सब देहोंमें परमात्माका प्रकाश विद्यमान है । (क्षत्रक्षेत्रज्ञयो:) 
देह और आत्माका, ( यत्‌ ज्ञानम्‌ ) जो ज्ञान है, ( तत्‌ मम मतम्‌ ) वही मेरा 
अभिमत है ॥ २॥। 

यस्मिन्‌ दक्षे सुपलाशे देवः संपिबते यमः । 
अत्रा नो विइपतिः पिता पुराणों अन्‌ वेनति ॥। 
( ऋग्वेदः १०-१३५-१ ) 

( यस्मिन्‌ ) जिस, ( सुपलाशे ) सुख-दुःख, राग-द्वेष, हानि-लाभादिमय 
पत्तोंवाले, ( वृक्षे ) नाश होनेवाले शरीररूपी पिण्डमें वास करता हुआ, (यमः) 
शरीरनियन्ता आत्मा, (देवः) अन्तःकरणादि एकादश इन्द्रियों द्वारा, (सं पिबते) 
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कर्मेफलका उपभोग करता है, ( पिता ) सर्वोत्पादक होनेसे और वेदज्ञानके प्रदाने 

सबका पालक, ( विइपतिः ) प्रजापति परमात्मा, ( अत्र ) इस क्षेत्र अर्थात 

शरीरमें स्थित, ( नः पुराणान्‌ ) हम नित्य आत्माओंको, ( अनुवेनति ) प्रका- 
शित करता है । 

ढा सुपर्णा सयुजा सखाया समानं वक्षं परिषस्वजाते । 

( ऋग्वेदः १-१६४-२० ) 

( सुपर्णा ) सुन्दर पंख या गतिवाले, ( सयुजा ) समान योगवाले या युग्म, 

(द्वा सखाया ) दो सखा, मित्ररूप पक्षी, ( समानं वृक्षम्‌) एक ही वृक्षको, 

( परिषस्वजाते ) सब ओरसे आश्रय कर बैठ हैं । 

तुलना--गीतामें भगवानूने कहा है कि सब देहोमें जो आत्मा प्रकाशित 

हो रहा है या चेतनसत्ता जाग्रत हो रही है वह मैं ही आत्मा ह । देह तथा आत्मा- 

का ज्ञान ही अभीष्ट है । वेदमें भी कहा गया है कि सुख-दु:खादि पत्तोंवाले नाश- 

वान्‌ शरीरमें यह आत्मा ही भौतिक इन्द्रियों द्वारा सुख-दुःखादिका अनुभव करता 

है । इसी देहमें स्थित आत्माओंको परमात्मा अपनी सत्तासे प्रकाशित करता है। 

३. तत्क्षेत्र यच्च यादृक्च यद्विकारि यतश्च यत्‌ । 
स च यो यत्प्रभावश्च तत्समासेन मे श्रृणु ॥ 


४. ऋषिभिबहुधा गीतं छन्दोभिर्विविधै; प्रथक्‌ । 
त्रह्मसूत्रपदेश्चेव हेतुमद्भिविनिश्चितेः ॥ 

( तत्‌ क्षेत्रम्‌ ) वह शरीर, (यत्‌ च ) जो है, (यादृक्‌) जिस स्वरूपवाला 
है, ( यत्‌ विकारि ) जिन अपने परिणामोसे विकृत होता है, यत्‌ च यतः) और 
जो जिस कारणसे कार्य होता है, ( चस: ) और वह क्षेत्रज्ञ अर्थात्‌ आत्मा, 
( यः ) जिस स्वरूपवाला, ( यत्प्रभावः ) जिस स्वभावाला है, ( तत्‌ ) उस 
क्षेत्र ओर क्षंत्रज्ञके स्वरूपको, (समासेन मे श्ण) संक्षिप्त रूपसे मुझसे सुन ॥।३।। 

( ऋषिभिः ) तत्त्ववेत्ता ऋषियोंने, ( विविर्धः छन्दोभिः ) नाना प्रकारके 
ऋग्यजुःसामादि मन्त्रोसे, ( पृथक्‌ ) भिन्न-भिन्न, (च ) और, ( हेतुमद्मि ) 
अथ-साधक युक्तिवाले, ( विनिर्चितैः ) विशेष करके निश्चित अर्थवाले, (त्रह्म- 
सुत्रपदः ) वेदिक सूत्ररूप मन्त्रोंके पदोंसे या वेदान्तसूत्र अर्थात्‌ उत्तरमीमांसाके 
पदों द्वारा क्षत्र और क्षत्रज्ञका स्वरूप, ( गीतम्‌ ) वर्णन किया है ॥ ४ ॥ 

चतुष्कपर्दा युवतिः सुपेशा घृतप्रतीका वयुनानि वस्ते । 

तस्यां सुपर्णा वृषणा नि षेदतुर्यत्र देवा दधिरे भागधेयम्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः १०-११४-३ ) 
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( चतुष्कपर्दा ) ऋग्यजुःसामाथर्वं चार वेदमयी, ( युवतिः ) तरुणी अर्थात्‌ 
नित्य ही एक स्वरूपवाली, ( सुपेशा ) सुन्दर अलड्कारोंसे प्रकाशमान, ( घृत- 
प्रतीका ) दीप्यमान प्रतीक अर्थात्‌ वर्णोवाली वेदवाणी, ( वयुनानि वस्ते ) क्षेत्र 
और क्षेतरज्ञके ज्ञानको पहुँची हुई है अर्थात्‌ क्षेत्र और क्षेत्रज्ञ तथा ज्ञात और 
जञेयके ज्ञानवाली है । (तस्याम्‌) उस वेदवाणीमें, (वृषणा) अपने-अपने महत्त्व- 
को वर्षा करनेवाले, (सुपर्णा) सुन्दर पतनशील दम्पती अर्थात्‌ क्षेत्र और क्षेत्रज्ञ 
था प्रकृति-पुरुषका ज्ञान, (निषेदतुः) स्थित है । (यत्र=यया) [ 'इतरेभ्योऽपि 
दृश्यते' इस पाणिनि नियमसे तृतीया समझनी चाहिए ]। जिस वेदवाणी द्वारा, 
( देवाः ) क्षेत्र-क्षेत्रज्ञ-ज्ञानवेत्ता महात्मा, ( भागधेयम्‌, स्वाथिको धेयप्रत्ययः ) 
अपने-अपने भागको अर्थात्‌ “देह क्या है और कितना है, जीवात्मा क्या है ' 
इस विभागको, ( दधिरे ) पृथक्‌-पृथक्‌ धारण करते हैं, यह क्षेत्रका विभाग है 
और यह क्षेत्रज्ञ अर्थात्‌ आत्माका है, ऐसा निश्चय कर लेते हैं । 

तुलनक--गीतामें कहा गया है कि तत्वज्ञानी ऋषियोंने वेदमन्त्रों तथा ब्रह्म- 
सुत्रके आधारपर शरीर (क्षेत्र) और आत्मा (क्षेत्रज्ञ ) के संबन्धमें बहुत 
विस्तारके साथ कहा है। वेदमें भी कहा गया है कि ऋग्वेदादि चारों वेदोंके 
मन्त्रोमें अर्थात्‌ वेदवाणी द्वारा क्षेत्र और क्षेत्रज्ञका ज्ञान बताया गया है जिसे 
तत्त्वज्ञानी बुद्धिमानोंने दोनोंके पृथक्‌-पृथक्‌ भाग बताए हैं । 

५, महाभृतान्यहङ्कारो बुद्धिरव्यक्तमेव च। 
इन्द्रियाणि दशेकं च पञ्च चेन्द्रियगोचराः ॥ 

६. इच्छा द्वेषः सुखं दुःखं सङ्घातश्चेतना घृतिः । 
एतत्क्षेत्रं समासेन सविकारमुदाहृतम्‌ ॥ 

( महाभूतानि ५ ) पृथिवी, जल, तेज, वायु, आकाश, ( अहङ्कारः ) अह्‌ 
कार जो कि महाभूतोंका कारण है क्योंकि अहंकारसे पत्चतन्मात्राएँ उत्पन्न होती 
हैं, ( बृद्धि: ) अहंकारका कारण महत्तत्त्व, ( अव्यक्तम्‌ एव च ) मल प्रकृति जो 
कि अप्रकट रूपमें रहती है, अतः उसे अव्यक्त कहते हैं, अव्याकृतं जगद्बीज त्रिगु- 
णात्मक परमेश्वर शक्ति जिसे अपराशक्ति कहते हैं। ( दशेकम्‌ इन्द्रियाणि) चक्ष्‌, 
रसना, घ्राण, त्वक, श्रोत्र, वाक्‌, पाणि-पाद, वायु, उपस्थ और मन, ( पञ्च 
इन्द्रियगोचराः ) रूप, रस, गन्ध, स्पशे, शाब्द, पाँच इन्द्रियोसे प्रत्यक्ष होनेवाले 
पाँच विषय, ( इच्छा ) राग, (द्वेषः ) मोहके कारण उत्पन्न होनेवाली शत्रुता, 
( सुखं दुःखम्‌ ) स्वानुकूल वस्तुके दशँनसे उत्पन्न होनेवाला आनन्द तथा स्व- 
प्रतिकूल वस्तुके देखनेसे उत्पन्न होनेवाला खेद, ( सङघातः ) कर-चरणादिसंहति- 
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रूप देह, ( चेतना ) बृद्धिवृत्ति, ( धृतिः ) धारणशक्ति, ( एतत्‌ क्षेत्रम्‌ ) यह 
क्षत्र, ( सविकारम्‌ ) विकृतिशील महदादिके साथ, (समासेन) संक्षेपसे, (उदा- 
हृतम्‌ ) तुझ अच्छी तरह बताया है ॥ ५-६ ॥ 
प्राणापानो चक्षुः श्रोत्रमक्षितिश्च क्षितिइच या । 
व्यानोदानो वाङमनः शरीरेण त ईयन्ते ॥ 
( अथववेदः ११-८-२६ ) 
आशिषश्च प्रशिषशचच संशिषो विशिषइच याः । 
चित्तानि सर्व संकल्पाः शरीरसन प्राविशन्‌ ॥ 
( अथववेदः ११-८-२७ ) 
या आपो याइच देवता या विराड्‌ ब्रह्मणा सह । 
शरोरं ब्रह्म प्राविहाच्छरीरेऽधि प्रजापतिः ॥ 
| ( अथववेदः १.१-८-३० ) 
सुयइचक्षुर्वातः प्राणं पुरुषस्य वि भेजिरे । 
अथास्यंतरमात्मान देवाः प्रायच्छत्नग्नये ।। 
( अथवंवेदः ११-८-३१ ) 
( क्षितिः आपः सूर्यः प्राणापानौ व्यानोदानौ अक्षितिः च ) पृथिवी, जल, 
तेज, वायु, आकाश ये पाँच महाभूत, ( विशिषः ) विशेषान्तरिक आज्ञा अर्थात्‌ 
अहङ्कार, ( यः विराट्‌) विशेष करके प्रकाशित होनेवाला . ज्ञान अर्थात्‌ बुद्धि 
( ब्रह्मणा सह ब्रह्म ) अपनी बृहत्‌ शवितके साथ महत्तरव अर्थात्‌ अव्यक्त, (चक्ष्‌ 
श्रोत्रं वातः ) [ स्पर्शः वाळ मनः, आपः रसः देवताः वा ] चक्षुः, श्रोत्र, वात 
शब्दसे स्पर्श, वाणी, मन, और आप शब्दसे रस, अन्य इन्द्रियां और उनके गुण 
( आशिषः सर्व सद्भुल्पा:) आशा=इच्छा, सब प्रकारकी शुभ अथवा अशुभ 
कामनाए अर्थात्‌ सदिच्छा और द्वेषात्मक इच्छा, ( प्रशिषः ) आज्ञात्मक विचार 
अर्थात्‌ आज्ञाजन्य सुख, ( संशिषः ) सम्यकृतया मानसिक वृत्तिपर विपरीत 
आज्ञाकारक अर्थात्‌ दुःख, ( सूर्य: चक्षुः वातः प्राणं पुरुषस्य विभेजिरे ) सूर्यने 
चक्षुमे प्रवेश किया, वायुने पुरुषके प्राणको प्राप्त किया अर्थात्‌ सूर्य-वाय्वादि 
देवताओंके समूहका संघर्ष देह है, ( चित्तानि ) चेतना शक्ति [ इतस्त्वन्यां 
प्रकृति विद्धि मे पराम्‌ । जीवमूतां महाबाहो, ययेदं धार्यते जगत्‌ ॥ गी. ७-५ ] 
( शरीरम्‌ अनु प्राविशन्‌ ) ग्यारह इन्द्रियां, पांच महाभूत, अहङ्कार, बुद्धि, 
महत्तत्त्वादि अपने-अपने स्वरूपसे शरीरमें रहते हैं, इसे क्षेत्र कहते हैं। ( शरीरे 
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अधि प्रजापतिः ) इसी क्षेत्रमें प्रजोत्पादक जीवात्मा वास करता है। ( अथ) 
फिर, ( देवा: ) पृथिव्यादि स्थूल देवता, ( अस्य) इस देहके, ( इतरम्‌ ) 
अतिरिक्त, ( आत्मानम्‌ ) षाट्कौशिक स्थूल शरीरको, ( अग्नये प्रायच्छन्‌ ) 
मृत्युके अनन्तर अग्नि-देवताको समपंण कर देते हें । अग्नि केवल स्थूल शरीर- 
को जलाता है न कि सूक्ष्म शरीरको । सूक्ष्म शरीरका परित्याग मुक्ति होनेपर 
होता है। पाँच ज्ञानेर्द्रियाँ, पाँच कर्मेन्द्रियाँ, पाँच वायु, बुद्धि और मन इन सत्रह 
उपादानोसे युक्त लिङ्ग'शरीर कहा गया है । स्थूल शरीर इस स्थूलाग्निमें 
यहीं जल जाता है। लिङ्गशरीर मुक्तितक जीवात्माके साथ रहता है । 
चतुदंशान्ये महिमानो अस्य तं धीरा वाचा प्र णयन्ति सप्त । 
आप्नानं तीर्थं क इह प्र वोचद्येनं पथा प्रपिबन्ते सुतस्य ॥ 
( ऋग्वेदः १०-११४-७ ) 
( अस्य ) क्षेत्र अर्थात्‌ देहके, ( चतुर्दश) भिन्न-भिन्न रूपमे स्थित १. पृथिवी- 
जल-तेज-वाय्वाकाश महाभूत, २. अहङ्कार, ३. बुद्धि, ४. अव्यक्त, ५. वाकूपाणि- 
पादादि पञ्च कर्मेन्द्रिय, चक्षुर्धाणादि पाँच ज्ञानेन्द्रिय, ६. मन, ७. रूप-रसादि 
ज्ञानेन्द्रयों और कर्मेन्द्रियोंके विषय, ८. इच्छा, ९. द्वेष. १०. सुख, ११. दुःख, 
१२. संघात, १३. चेतना, १४. धृति, ये चौदह, ( महिमानः ) देवविभृति अर्थात्‌ 
देहमहिमाको बतानेवाले हैं। (धीराः ) बुद्धिमान्‌ ज्ञानीजन, ( तम्‌ ) उस 
देहको, ( वाचा ) वाणीसे, ( सप्त) १. इच्छा, २. द्वेष, ३. सुख, ४. दुःख, 
५. संघात, ६. चेतना, ७. धृति, इस प्रकारके सात स्वरूपवाला, (प्र णयन्ति ) 
प्राप्त करते हैं अर्थात्‌ कहते हैं। परन्तु, ( इह ) इस देहमें, ( आप्नानम्‌ ) सर्वे- 
ब्यापक, ( तीर्थम्‌ ) संसार-दुःखसे तारनेवाले परमात्माको, ( कः ) ज्ञानसे 
प्राप्त सुखवाला ज्ञानी पुरुष, ( प्रवोचत्‌ ) कहता है, ( येन पथा ) जिस ज्ञान- 
मार्गसे या जिस मानुषी देह मार्गसे, ( सुतस्य ) संसारोत्पादक परमात्माके ज्ञान- 
रसको, ( प्रपिबन्ते ) भलीभाँति पान करते हैं । 
तुलना--गीतामे क्षेत्र अर्थात्‌ देहका संक्षिप्त वर्णन ऐसा किया गया है-- 
महाभूत, अहङ्कार, बुद्धि, अव्यक्त, रूप-रसादि इन्द्रियोंके विषय, दस इन्द्रियां, 
ग्यारहवाँ मन, इच्छा, द्वेष, सुख, दुःख, इन सबका एक ही स्थान संघात, चेतना, 
घृति, यह क्षेत्र है और इसमें साक्षीरूप आत्मा तबतक रहता है जबतक वह 
मक्त नहीं होता । वेदमें भी यही कहा गया है कि पृथिव्याकाश तेज, वायु, जल 


१. ज्ञानेन्द्रियाणि पञ्चेव तथा कर्मेन्द्रियाण्यपि । 
वायवः पञ्च बुद्धिश्च मनः सप्तदश विदुः ॥। 
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तथा चक्षुश्रोत्रादीन्द्रिय, वाण्यादि कर्म न्द्रिय, ब्रह्म (अव्यक्त ), सद्धूल्पादिका 
संघात क्षेत्र या देह हे । इस क्षेत्रमै परमात्माका अंशरूप जीवात्मा स्वकृत शभा- 
शुभ कमफल भोगनेके लिए वास करता है। यह स्थूल देह इस लोकमें अग्निमें 
भस्म हो जाता है और लिङ्गशरीर मुक्तिपयंन्त रहता है । 


७. अमानित्वमदम्मित्वमहिँसा क्षान्तिरार्जवम्‌ । 
आचार्यापासनं शीचं स्थैयमात्मविनिम्रहः ॥ 

८, इन्द्रियाथंषु वैराग्यमनहङ्कार एव च। 
, जन्ममृत्युजराव्याधिदुःखदोषानुदशेनम ॥ 

९, असक्तिरनभिष्वङ्गः पुत्रदारगृहादिषु । 
नित्यं च समचित्तत्वभिष्टानिष्टो पपत्तिषु ॥ 

१०. समयि चानन्ययोगेन भक्तिरव्यभिचारिणी । 
विविक्तदेशसेवित्वमरतिजेनसंसदि ॥ 

११. अध्यालज्ञाननित्यत्व॑तत्त्वज्ञानाथद्शनम । 
__ एतज्ज्ञानमिति प्रोक्तमज्ञानं यदतोऽन्यथा ॥ 


( १. अमानित्वम्‌ ) मानकी इच्छाका न होना अर्थात्‌ अपनी प्रतिष्ठाकी 
इच्छा न करना, ( २. अदम्मित्वम्‌ ) दुर्गृणको छिपाकर अपना महत्त्व न 
दिखाना, ( ३. अहिसा ) मन, वाणी, शरीरसे किसी भी प्राणीका बुरा न 
करना, ( ४. क्षान्तिः) आधिभौतिक, आधिदैविक और आध्यात्मिक उपद्रवोंका 
सहना, ( ५. आजंवम्‌ ) कुटिलताका परित्याग करके सरलताका ग्रहण करना, 
( ६. आचार्योपासनम्‌ ) अध्यापक तथा परमात्ममार्गके प्रदर्शक गुरुकी शुश्रूषा 
करना, ( ७. शौचम्‌ ) कायिक, वाचिक, मानसिक शुद्धि रखना, ( ८. स्थैयंम्‌ ) 
निगृहीत मनकी स्थिरता रखना, ( ९. आत्मविनिग्रहः ) अन्तःकरणके विषय 
ध्यान-श्रवणादिमें नित्य प्रवृत्तिका रोकना, ( १०. इन््रियार्थषु वैराग्यम्‌ ) 
इन्द्रियोंके गुण रूप-रस-शब्दादिमें विरागता अर्थात्‌ अनिच्छा रखना, ( ११. अन- 
हङ्कार एव च ) वर्णाश्रमादिके अमिमानका परित्याग और अहंता-ममताका 
नाश, ( १२. जन्मभृत्युजराव्याधिदुःखदोषानुदर्शनम्‌ ) जन्म, मृत्यु, बुढ़ापा एव 
व्याधिमें पुनः-पुनः दुःखका अनुभव करना, ( १३. असक्तिः ) भोग्यपदार्थोमें 
अनुराग न रखना, ( १४. पुत्रदारगृहादिषु अनभिष्वङ्गः ) पुत्र, स्त्री, घर, धनादि | 
पदार्थोमें संग अर्थात्‌ ममत्वका परित्याग, ( १५. इष्टानिष्टोपपत्तिषु समचित्त- 
त्वम्‌ ) सुख और सुखसाधतकी प्राप्तिमें और दुःख तथा दुःखप्ताधनकी प्राप्तिमें 
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नित्य समानचित्त रहना, ( १६. च मयि अनन्ययोगेन अव्यभिचारिणी भक्ति: ) 
और मुझमें अर्थात्‌ सर्वेश्वर परमात्मामें नित्यस्थित संबन्धान्तररहित होनेसे 
व्यभिचरित न होनेवाली अर्थात्‌ अदूषित भक्ति, ( १७. विविक्तदेशसेवित्वम्‌ ) 
एकान्त देशमें वास, ( १८. जनसंसदि अरतिः) जनसभामें राग या प्रम न होना, 
( १९. अध्यात्मज्ञाननित्यत्वम्‌ ) अध्यात्मज्ञानमें नित्य ही प्रवृत्ति रखना, 
( २०. तत्त्वज्ञानार्थदशेनम्‌ ) तत्त्वज्ञानके फलस्वरूप मोक्षकी सिद्धिके मार्गका 
दर्शन करना, ( एतत्‌ ज्ञानम्‌ इति प्रोक्तम्‌ ) यह ज्ञान है ऐसा कहा गया है। , 
( अतो यत्‌ अन्यथा अज्ञानम्‌ ) इससे विपरीत अर्थात्‌ मान रखना, दम्म, हिसा, 
क्षोभ, वक्रता, गुरुकी अवज्ञा, अशुद्धता, चश्चलता, मनो$निग्रह, रूप-रसादिमें रति, 
अहङ्कार, जन्म जरा मृत्यु आदिमें अर्थात्‌ देहसुखमें सुख, आसक्ति, पुत्रदारगृहादिमें 
सङ्गः, भेददृष्टि, इष्टप्राप्तिमें प्रसन्नता, अनिष्टप्राप्तिमें दुख अनुभव करना, पर- 
मात्मभक्तिमें चित्त न. लगाना, जन-समुदायमें प्रेम, देहमें आत्मबुद्धि, तत्त्वज्ञानको 
मिथ्याज्ञान कहना, यह अज्ञान कहा गया है ॥ ७-११॥ 


पर्शह नाम मानवी साक ससूव विशतिम्‌ । 
भद्रं भल त्यस्या अभद यस्या उदरमामयद विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः ॥ 
( अथववेदः २०-१२६-२३ ) 


( मानवी पर्शुः ) मनुष्यत्ववाले दोनों पाश्व अर्थात्‌ ज्ञान ओर अज्ञान, 
( साकम्‌ ) साथ-साथ, ( विशति ससूव ) १. अमानित्व, २. अदम्म, 
३. अहिसा, ४. क्षान्ति, ५. ऋजुता, ६. आचार्योपासना, ७. शुद्धता, ८. स्थिरता, 
९. आत्मनिग्रह, १०. विषयोंमें वराग्य, ११. अहङ्कारामाव, १२. जन्म-मृत्यु- 
जरा-व्याधि-दुःख-्दोषदशंन, १३. असक्ति, १४. पुत्र-दार-गृहादिमें अलेपता, 
१५. इष्टानिष्ट वस्तुकी प्राप्तिमें समचित्त रहना, १६. परमात्मामें नित्य 
भनन्यभक्ति, १७. एकान्तवास, १८. जनसमूहमें अलग्नता, १९. अध्यात्मज्ञानमें 
प्रवृत्ति, २०. तत्त्वज्ञानका दर्शन, इन बीसों गुणों और इनसे विपरीत दुर्गृणोंको 
अपने आपसे प्रकट करते हें । इन बीस ज्ञानोंके होनेपर मनुष्यका मनुष्यत्व 
रहता है नहीं तो स्वरूपसे मनुष्य होता हुआ भी पशु ही है । दूसरा पारवे 
अर्थात्‌ मानित्व, दम्भादि बीस अज्ञान स्वरूपोंको अपने आपसे प्रकट करनेके 
कारण मनुष्य मनुष्यतासे पतित हो जाता है। वह सदा संसारबन्धनमें जकड़ा 
रहता है। ( भल ! ) हे ज्ञानको ग्रहण करनेवाले सज्जन पुरुष ! ( त्यस्याः ) 
उस शाम पाइवंग्राहक व्यक्तिका, ( भद्रम्‌ ) कल्याण होता है, ( यस्याः ) 
जिस विचारशील ज्ञानग्राहक व्यक्तिके, ( उदरम्‌ ) उदरमें अर्थात्‌ अन्त क रणमें 
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( आमयत्‌ ) देवासुर-संग्राम सदा क्षोभ करता है अर्थात्‌ ज्ञान अपनी ओर 
खींचता है, अज्ञान अपनी ओर, उसके भीतर यह युद्ध होता है। देव पक्ष जीता 
तो ज्ञानी बना, असुर पक्ष जीता तो अज्ञानी बना । ( इन्द्रः विश्वस्मात्‌ 
उत्तरः ) सदसद्विवेकी जीवात्मा सब प्राणियोंमें परमश्रेष्ठ माना गया हे । “ज्ञानी 
त्वात्मेव मे मतम्‌', ज्ञानी विशिष्यते' इत्यादिसे स्पष्ट है कि ज्ञानी सवंश्रेष्ठ 
होता है। | 
तुलना--गीतामें मान-दम्भ-हिसादि बीस अज्ञानोंका निषेध किया गया है 
और अमानित्वादि शब्दोंसे बीस प्रकारके ज्ञान बताए गए हैं। वेदमें पशुं शब्दसे 
ज्ञान और अज्ञान दो पाइवं बताए गए हैं । ज्ञान भी बीस प्रकारका और अज्ञान 
भी बीस प्रकारका बताते हुए ज्ञानी पुरुषको सब प्राणियोंमें श्रेष्ठ कहा गया है । 
१२. ज्ञेयं यत्तप्रवक्ष्यामि यञ्ज्चात्वामृतमउनुते । 
अनादिमत्‌ परं ब्रह्म न सत्तन्नासदुच्यते ॥ 
( यत्‌ ज्ञेयम्‌ ) मुमुक्षु पुरुषके लिए जो जाननेयोग्य परमतत्त्व वस्तु है, 
( तत्‌ प्रवक्ष्यामि ) मैं उसे कहता हूँ । ( यत्‌ ज्ञात्वा ) जिस परमतत्त्व वस्तुको 
जानकर, ( अमृतम्‌ अइनुते ) मुमुक्षु मनुष्य अमरपदको प्राप्त करता है । वह 
क्या वस्तु है ? ( अनादिमत्‌ ) जिसका आदि या जन्म नहीं हूँ, अर्थात्‌ जिसका 
कोई कारण यानी निर्माता नहीं, ( परं ब्रह्म ) वह परब्रह्म है ( न सत्‌ ) जो 
सत्‌ नहीं है | यह यह है' 'यह वह है” ऐसा नाम-रूपात्मक महदादि कायसमूह 
सब सत्‌ कहा जाता है ], (न तत्‌ असत्‌ उच्यते) तथा सत्‌ अर्थात्‌ कायसे विलक्षण 
जगतका कारण अव्यक्त है अतः ब्रह्म असत्‌ भी नहीं है॥ १२ ॥ 
विश्वकर्मा विमना आह्विहाथा धाता विधाता परमोत संदृक्‌ । 
तेषामिष्टानि समिषा मदन्ति यत्रा सप्तऋषीन्‌ पर एकमाहुः ॥। 
( ऋग्वेदः १०-८२-२ ) 
( विश्वकर्मा ) सारा ब्रह्माण्ड ही जिसका कार्य है या बहुकमंकर्ता परमा- 
त्मा जो स्वयं कार्य नहीं है अर्थात्‌ अनादिमत्‌ है, ( विमनाः ) विविध मनोंवाला, 
जसे 'सह्नशीर्षा पुरुषः सहस्राक्षः सहस्रपात्‌’ अर्थात्‌ सहस्रों सिर-पैरवाला कहा 
जाता है वसे यहाँ भी विराट्‌ मन होनेसे विविध मनोंवाला कहा गया है, (आत्‌ 
विहायः ) सबसे महान्‌ अर्थात्‌ परं ब्रह्म है, ( धाता ) सृष्टिधारक है, सृष्टिमें 
सत्रूप अर्थात्‌ कार्यरूप होकर किसीसे धारण करनेयोग्य नहीं है, ( विधर्ता ) 
अव्यक्तका भी धारक है अर्थात्‌ असत्‌ भी नहीं है, ( परमः) वह परमात्मा 
सर्वोत्कृष्ट, तथा, ( संदृक्‌ ) समान द्रष्टा है अथवा परिपूर्णतया सबका साक्षी 
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है। ( तेषाम्‌ ) उन इन्द्रियोंके, ( इष्टानि ) प्रियस्वरूप, ( इषा ) उन इन्द्रियोंके 
अपने-अपने रूप-रसादि अन्नसे, ( सं मदन्ति ) प्रसन्न होते हैं। ( यत्र ) जिस 
ज्ञेय, (तम्‌ ) उस परमात्माको तत्त्ववेत्ताजन, ( सप्त ऋषीन्‌ ) सर्पणशील 
इन्द्रियोंसे, ( परः ) उत्कृष्ट अर्थात्‌ इन्द्रियातीत, ( एकम्‌ आहुः) एक परब्रह्म 
कहते हैं । | 
उपनिषद्मे भी कहा गया है-- 
दिव्यो ह्यममतः पुरुषः स बाह्याभ्यन्तरो ह्यजः 
ह्यप्राणो ह्यमनाः शुभ्रों ह्यक्षरात्परतः परः ॥। 
( मु. उ. २-१-२ ) 
( दिव्य: ) ज्योतिःस्वरूप अथवा बहुत शक्तियोंवाला, ( अमूर्त: ) सब कार्यो- 
का कारण, [ मूर्त पदार्थ कार्यरूप होता है], ( सः पुरुषः ) वह आत्मा, जो, 
( बाह्याभ्यन्तरः) बाहर और भीतर रहता है अर्थात्‌ सवंव्यापक, ( अजः ) 
अजन्मा, और, ( अप्राणः ) सबका प्राणदाता है, स्वयं किसीसे प्राण नहीं लेता, 
( अमनाः ) मनके बिना ही मनन करता है, ( शुज्रः ) शुद्ध अर्थात्‌ निमंल है, 
( अक्षरात्‌ परतः परः ) और इन्द्रियादियोंसे परे जो अक्षर है उससे भी परे है। 
तुलना--गीतामें ज्ञेयका अर्थं अनादिमत्‌ ( अजन्मा ), सदसत्से परे, सबसे 
महान्‌ परं ब्रह्म कह” गया हे । वेद और उपनिषद्में भी विश्वकर्मा, धाता, 
विधाता, समद्रष्टा, इन्द्रियोंका सञ्चालक, स्वयमिन्द्रियातीत मुख्य परब्रह्मको 
ज्ञेयतत्त्व कहा गया है । 
© ९ € 
१३. सर्वतः पाणिपादं तत्‌ सवतोऽक्षिशिरो सुखम्‌ । 
स्वतः श्रतिमल्छोके सर्वमावृत्य तिष्ठति ॥ 
१४. सव॑न्द्रियगुणाभासं सर्वेनिद्रियविवजितम्‌ । 
असक्तं सर्वश्रच्चेव निशुणं गुणभोक्ठ च॥ 
ज्ञेय परं ब्रह्म केसा है? ( सर्वतः पाणिपादं तत्‌ ) वह ब्रह्म चारों ओर 
अर्थात्‌ असंख्य हाथ-पैरोंवाला है। प्राकृत मनुष्यादिके हाथ-पंर निश्चित 
स्थानपर होते हैं, किन्तु दिव्यपुरुषके विराट्‌ स्वरूप होनेसे निश्चित स्थानपर 
चक्षआदि इन्द्रियां नहीं होतीं प्रत्युत सब अङ्ग सब इन्द्रियोंका कार्य कर सकते हैं 
अतः, ( सर्वतोऽक्षिशिरोमुखम्‌ ) सब ओर नेत्र, शिर और मुखवाला है। (सर्वत 
श्रतिमत्‌ ) उसके चारों ओर कान हैं । ( लोके सर्वम्‌ आवृत्य तिष्ठति) वह 
ब्रह्म प्राणि-अप्राणिमात्रमें सब वस्तुओंको घेरकर अर्थात्‌ अपने चैतन्यरूपसे 
व्यापक होकर रहता हे ॥ १३-१४॥ 
३० 
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यो विश्वचर्षणिरुत विश्वतोमुखो यो विश्वतस्पाणिरुत विश्वतस्पथः । 
सं बाहुभ्यां भरति सं पतत्रर्धावापुथिवी जनयन्‌ देव एकः ॥ 
है ( अथववेदः १३-२-२६ ) 
परब्रह्म, ( विश्वतोमुखः यः विश्वतः पाणि: ) चारों ओर मुखोंवाला, चारों 
ओर हाथवाला, ( उत विश्वतः पृथ:) और चारों ओर पैरोंवाला है । 
( विश्वतः चर्षणि: ) यह परमात्मा चारों ओर देखता है अर्थात्‌ सवंद्रष्टा 
या विश्वको वशमें रखनेवाला है, ( बाहुभ्यां पतत्रैः द्यावापृथिवी ) अपनी 
मायाशक्तिसे और सर्वत्र पतनशील व्याप्तिसे आकाश और पृथिवीको अपनी 
चेतनाशक्तिसे, ( सं भरति ) पूर्ण कर देता है। ( एकः देवः जनयन्‌ ) एक ही 
परमात्मा सारे विश्वका उत्पादक है । 
उपनिषद्में भी आया है-- 
सूर्यो यथा सर्वलोकस्य चलछुने लिप्यते चाछुषेबाह्यदो षैः । 
एकस्तथा सबंभूतान्तरात्मा न लिप्यते लोकदुःखेन बाह्यः ॥ 
| ( कठ उ. २-२-११ ) 
( यथा सूर्य: सवंलोकस्य चक्षुः ) जैसे सूयं सबका नेत्र है, ( चाक्षुषैः बाह्या- 
दोषेः न लिप्यते ) किन्तु प्राणियोके नेत्र विकृत होनेसे सूर्य चिकृत नहीं होता, 
( तथा सवंमूतान्तरात्मा एक: ) वैसे सब प्राणि-अप्राणिके मीतर वास करनेवाला 
परमात्मा लोगोंके दुखी होनेसे दुखी नहीं होता, क्योंकि इन्द्रियाँ उसकी शक्तिसे 
कार्य करती हैं, वह स्वयं इन्द्रियोंसे कार्य नहीं लेता । 
अशरीरं शरीरेष्वनवस्थेष्ववस्थितम्‌ । 
| ( कठ उ. १-३-२१ ) 
जो परमात्मा शरीरोंमें स्थित होकर भी शरीररहित है । 
अशब्दसस्पशमरूपसव्ययं तथारसं नित्यमगन्धवच्च यत्‌ । 
( कठ उ. १-३-१५ ) 
जो ब्रह्म शब्द, स्पर्श, रूप, रस, गन्धसे रहित है अर्थात्‌ सब इन्द्रियोंसे रहित 
है परन्तु सब इन्द्रियोंके गुणोंमें उसका आभास है, वह परब्रह्म अव्यय अर्थात्‌ 
विकारसे रहित है । 
ब्रह्मेवेदमम॒तं पुरस्ताद्‌ ब्रह्म पश्चाद्‌ त्रह्म दक्षिणतश्रोत्तरेण । 
अधश्रोध्व॑ च प्रसूत नब्रह्मेवेदं विश्वमिदं वरिष्ठम ॥ 
( मु. उ. २-२-११ ) 
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अमृतरूप ब्रह्म सामने, पीछे, दक्षिण, उत्तर, नीचे, ऊपर अर्थात सब ओर 
फला हुआ है । ब्रह्म ही विश्व है और यह ब्रह्म श्रेष्ठ है । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्मा चारों ओर मख, चक्ष, पाणि 
पाद और कानोंवाला है, सारे संसारमें व्यापक है, सवंद्रष्टा है और इन्द्रिया- 
तीत है । वेद और उपनिषदोंमें भी कहा गया है कि वह परब्रह्म सहस्रो अर्थात्‌ 
चारों ओर चक्ष, कान, पाणि, पादवाला है । मनुष्यादि जीवोंकी इन्द्रियोंकी 
| भाँति नियत स्थानपर स्थित नहीं हैं, उसका प्रत्येक अङ्ग प्रत्येक इन्द्रियका कार्य 
_ कर सकता है, क्‍योंकि वह सवंशक्तिमान है, शरीरोंमें स्थित भी शारीरिक दोषोंसे 
रहित है, हाथ-पैरोंक न रखनेपर भी पूरी पकड़वाला और वेगवान्‌ है, चक्षः- 
कणसे रहित होता हुआ भी सबको देखता है और सबकी बातें सुनता है, अत 
परमात्मा सवश्रष्ठ है। 


१५. वहिरन्तश्च भतानामचरं चरमेव च। 
सूक्ष्मत्वात्‌ तदविज्ञेयं दूरस्थं चान्तिके च तत्‌ ॥ 
हे अजुंन ! वह ब्रह्म, ( भूतानाम्‌ ) चराचर वस्तुमात्रके, (बहिः अन्तः च) 
बाहर और भीतर भी है, ( अचरं चरम्‌ एव च ) वह ब्रह्मन चलनेवाला 
अर्थात्‌ स्थित भी है और चलनेवाला भी है । ( तत्‌ सूक्ष्मत्वात्‌ अविज्ञयम्‌ ) 
अव्यक्तसे भी अति सूक्ष्म होनेसे आत्मानुभवशून्य प्राणियों द्वारा वह जाना नहीं 
जा सकता । ( तत्‌ दूरस्थम्‌ ) वह अज्ञानी पुरुषोंसे दूर रहता है, ( तत्‌ अन्तिके ) 
और वही ब्रह्म ज्ञानियोंके निकट रहता हे ॥ १५ ॥ 

तदेजति तन्नेजति तद्‌ दूरे तदन्तिके । 

तदन्तरस्य सर्वस्य तदु सवस्यास्य बाह्यतः ॥ 
( यजुवदः ४०-५ ) 


( तत्‌ एजति ) वह ब्रह्म मूढ़ दृष्टिवालोंको चलता प्रतीत होता है, ( तत्‌ 
न एजति ) ज्ञानियोंकी दृष्टिसे वह नहीं चलता, सवव्यापक होता हुआ एकरस 
रहता है अर्थात्‌ ब्रह्म चर और अचर रूप है। ( तत्‌ दूरे) वह ब्रह्म अविवेकी 
पुरुषोंसे दूर रहता है क्योंकि अज्ञानियोंका मुख संसारकी ओर होता है न कि 
परमात्माकी ओर । जैसे ३६ के दोनों अंक आपसमें पीठ किये रहते हें वेसे अज्ञानी 
परमात्मासे पीठ मोड़े रहता है। ( तत्‌ उ अन्तिके ) वही ब्रह्म ज्ञानियोंके निकट 
रहता है । जैसे ६३ का अङ्क आपसमें मुख मिलाए हुए है, ऐसे ज्ञानी पुरुष परमा- 
त्मासे मत मिलाए रखता है । ( तत्‌ सर्वस्य अन्तः ) वह ब्रह्म सारे चराचर 
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जगत्‌के भीतर रहता है, ( तत्‌ उ अस्य सर्वस्य बाह्यतः ) वही ब्रह्म इस सारे 
संसारके बाहर रहता है अर्थात्‌ वह सर्वव्यापक है । 
उपनिषदोंमें भी कहा गया है-- 
यस्मिन्‌ द्योः प्रथिवी चान्तरिक्षमोतं मनः सह प्राणेश्व सर्वे; । 
तमेवेकं जानथ' * | 
( मु. उ. २-२-५ ) 
जिस ब्रह्ममें चुलोक, अन्तरिक्ष, पृथिवी और सब प्राणोंक साथ मन ओत- 
प्रोत हुए हें उसी एक आत्माको जानो । 


स बाह्याभ्यन्तरो ह्यजः । 
( मु. उ. २-१-२ ) 
वह अजन्मा परं ब्रह्म बाहर और भीतर विद्यमान अर्थात्‌ सवंव्यापक है । 


एप ब्रह्मष इन्द्र एष प्रजापतिरेते सर्वे देवा इमानि च पञ्च- 
महाभूतानि पृथिवी वायुराकाश आपो ज्योतींषीत्येतानि 
इमानि च लुद्रभिश्राणीव बीजानीतराणि चेतराणि चाण्ड- 
जानि च जारुजानि च स्वेदजानि चोड़िज्जानि चाश्वा 
गावः पुरुषा हस्तिनो यत्किब्चेदं प्राणि जङ्गमं च पतत्रि 
च यच्च स्थावरं सब तत्‌ । | 
क ( ए. उ. ३-३ ) 
ब्रह्मा, इन्द्र, प्रजापति, सब देवता, पञ्चमहाम्‌त, पृथिव्याकाशादि तथा 
चक्षुरादि इन्द्रिय, क्षुद्रसे क्षुद्र बीज, अण्डज, जरायुज, स्वेदज, उद्भिज्ज, अइव, 
गोए, पुरुष, हाथी आदि सब प्राणिवर्ग, स्थावर और जङ्गम, सब ब्रह्मा ही है । 


दूरात्‌ सुदूरे तदिहान्तिके च । 
( मु. उ. ३-१-७ ) 
वह दूरसे दूर और निकटसे निकट है । 
तुलना--गीता, वेद और उपनिषदोंमें एक ही प्रकारसे यह बात कही गई 
है कि वह ब्रह्म सबके बाहर और भीतर अर्थात्‌ सवंव्यापक है। वही सांसारिकों- 
के लिए दूर और ज्ञानियोंके लिये निकट, वही ज्ञेय ब्रह्म सर्व प्रपञ्चका 
उत्पादक, पालक, संहर्ता ओर सर्वरूप है । 
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१६. अविभक्तं च भूतेषु विभक्तमिव च स्थितम्‌ । 
९ ७७ छ a ~ 
भूतभते च तज्ज्ञेयं ग्रसिष्णु प्रभविष्णु च ॥ 

( भूतेषु अविभक्तम्‌ च ) वह ब्रह्म ब्रह्मादिस्तम्बपर्येन्त आकाशादि भूतोमें 
विभक्त न होते हए भी, सबमें समानरूपसे व्यापक होते हुए भी, ( विभक्तम्‌ 
इव स्थितम्‌ ) मानो विभक्त होकर स्थित है, क्योंकि यद्यपि पिपीलिकामें सूक्ष्म 
रूपसे, हस्ती, गौ आदिमें स्थूलरूपसे प्रतीत होता है, किन्तु वस्तुतः सबमें समान- 
रूपसे रहता है। वह ज्ञेय ब्रह्म, ( भूतमत्‌ ) भूतोंका पालक और धारक है, 
( ग्रसिष्णु ) सबको अपने भीतर ग्रास करनेवाला, और, ( प्रभविष्णु ) सबका 
उत्पादक है ॥ १६ ॥ 

वेनस्तत्पइयन्निहितं गुहा सद्‌ यत्र विश्व भवत्यकनोडम्‌ । 
तस्मिन्निदं सं च वि चेति सर्व स ओतः प्रोतशच विभूः प्रजासु ।। 
( यजर्वदः ३२-८ ) 


( वेनः ) वेदान्तरहस्यका ज्ञाता मेधावी मनुष्य [ 'गृत्सः धीरः वेन? इति 
मेधाविनामसु पाठः, निघण्टु ३-१५ ] सद्भावनासे, ( तत्‌ पश्यत्‌ ) उस ज्ञेय 
ब्रह्मको सूक्ष्म-ज्ञानदृष्टिसे देखता हे । वह ब्रह्म मूतोमें अविभक्तरूपसे स्थित है, 
( यत्र) जिस ज्ञेय ब्रह्मामें, ( विश्‍वम्‌ ) सारा स्थावर-जङ्गमात्मक जगत्‌, (एक- 
नीडम्‌ ) एकस्थानस्थित अविभक्तरूपसे स्थित है। ( गुहायाम्‌ ) वह ब्रह्म 
हृदयाकाशात्मक गुहामें अर्थात्‌ बुद्धिमें, ( सत्‌ ) नित्य ही सत्यरूप, (निहितम्‌) 
स्थित है अर्थात्‌ प्रत्येक हृदयमें वास करनेसे भिन्न-भिन्न-सा ज्ञात होता है। 
( तस्मिन्‌ ) उस परब्रह्म परमात्मामें, -( इदं सवंम्‌ ) दृश्यमान यह चराचर 
जगत्‌, ( सम्‌ एति ) संहारकालमें ग्रासमात्र होकर समा जाता है, इसीलिए 
वह ग्रसिष्ण है। (सं चावि एति ) सृष्टिकालमें सारा जगत्‌ विशषरूपसे प्राप्त 
होकर उससे प्रकट हो जाता है, अतः वह प्रभविष्णु है। ( सः विभुः ) विविध 
प्रकारसे व्याप्त अर्थात्‌ सर्वसमर्थ वह परमात्मा, ( प्रजासु ) सृष्टिमें, ( ओतः 
प्रोतः च ) ओतप्रोत है । इससे ब्रह्म भूतमत्‌ भी है। 


उपनिषद्‌में कहा गया हे-- 
अग्नियेथेको भुवनं प्रविष्टो रूपं रूपं प्रतिरूपो बभूव । 
एकस्तथा सवभूतान्तरात्मा रूपं रूपं प्रतिरूपो बहिश्च ॥ 
( कठ उ. २-५-९ ) 
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जसे सारे जगतमें प्रविष्ट हुआ एक ही अग्नि प्रत्येक रूपवान्‌ वस्तुमें तद्रूप हो 
जाता है, वेसे ही सब भूतोंमें बाहर और भीतर भी प्रविष्ट परमात्मा तत्तद्रप 
प्रतीत होता है । 


एष हि द्रष्टा स्रष्टा श्रोता घ्राता रसयिता मन्ता बोद्धा 
कतो विज्ञानात्मा पुरुषः । 
( प्रश्न उ. ४-९ ) 
वह आत्मा सवंद्रष्टा, सर्वसप्रष्टा, सबकी सुननेवाला, सब कुछ सूँघनेवाला, 
सबका स्वाद लेनेवाला, मनन करनेवाला, जाननेवाला, सबका कर्ता-धर्ता और 
विशिष्ट ज्ञानमय आत्मावाला है । | 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि ज्ञयतत्त्व सब पदार्थोमे विभक्त होकर वास 
न करनेवाला होते हुए भी भिन्न-भिन्न पदार्थोमें भिन्न-मिन्नरूप रहनेसे विभक्त- 
के समान प्रतीत होता है । वह ब्रह्म सबका पालक, सबका उत्पादक तथा सबका 
सहारक है । वेद और उपनिषदोंमें भी कहा गया है कि तत्त्ववेत्ता मेधावी मनुष्य 
उस परब्रह्मको सारे विश्वमें व्यापक और अविभक्त रूपसे सबमें तद्रूपसे परिपूर्ण, 
सबका ग्रासक, सबका उत्पादक अर्थात्‌ भूतमत्‌ं, ग्रसिष्णु और प्रभविष्णु रूपमे 
देखते हैं । 


१७. ज्योतिषामपि तञ्ञ्योतिस्तमसः परमुच्यते । 
जञानं ज्ञेयं ज्ञानगम्यं हृदि सकेस्य विष्ठितम्‌ ॥। 

(तत्‌ ज्योतिषाम्‌ अपि ज्योतिः) वह ब्रह्म प्रकाश करनेवाले सूर्य-चन्द्र-अगिनि 
आदिका भी प्रकाशक, ( तमसः परम्‌ उच्यते ) अन्धकार यानी अज्ञानसे दूर 
अर्थात्‌ ज्योतिःस्वरूप होनेसे अन्धकारके अभाववाला, (ज्ञानम्‌) ज्ञानरूप, (ज्ञान- 
गम्यं ज्ञेयम्‌) ज्ञेय, सदसद्विवेकसे प्राप्त होनेयोग्य, (सर्व॑स्य हृदि विष्ठितम्‌) और 
सब चराचर जगत्के मध्य स्थित अर्थात्‌ व्याप्य-व्यापकभावसे सब वस्तुओंमें 
विराजमान है ॥ १७ ॥ 
इदं श्रेष्ठ ज्योतिषां ज्योतिरुत्तमं विश्वजिद्धनजिदुच्यते बृहत्‌ । 
विश्वश्राड आजो महि सूर्यो दृश उर पप्रथे सह ओजो अच्युतम्‌ ॥ 

| ( सामवेदः उ. ६-३-५-३ ) 

( इदम्‌ ) यह ज्ञेय ब्रह्म, ( श्रेष्ठम्‌ ) सबसे श्रेष्ठ, ( ज्योतिषां ज्योतिः ) 
सुयं-चन्द्र-अग्नि आदि प्रकाशकोंका भी प्रकाशक, अतएव, (उत्तमम्‌) सर्वोत्कृष्ट 
है । (विश्वजित्‌) वह सारे विश्वका विजेता अर्थात्‌ सारे विश्वको वशमें रखने- 
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वाला है । ( धनजित्‌ ) धन जीतनेवाला वह ब्रह्म धनसे उत्पन्न होनेवाली 

` कामनाओंको जीतनेवाला या धनका पर्यायवाचक शब्द 'अर्थ' है अतः रूपरसादि 

विषयोंका विजेता, जितेन्द्रिय या परिपूर्णकाम है। ( बृहत्‌ उच्यते ) वह ब्रह्म 

` सबसे महान्‌ कहा जाता है, (विश्वञ्राड्‌) सारे विश्वका प्रकाशक अर्थात्‌ ज्ञान- 

रूप है, (भ्राज:) प्रकाशस्वरूप, (महि) सबसे महान्‌, और, ( सूर्य: ) [ सरति 

सवंत्र व्याप्नोतीति सूर्य: ] सवंत्र व्यापक या [ सुवति प्रेरयति सर्वं जगत्‌ इति 

सूयः ] सारे जगत्‌को अपने-अपने कार्यमें प्रेरित करनेवाला है। वह ब्रह्म, (दृश) 

देखनेके लिये, ( उरु ) सबसे . विस्तृत, ( अच्युतम्‌ ) च्युतिसे रहित अर्थात्‌ 

एकरस रहनेवाला, ( ओजः ) [ ओजोऽसि ओजो मयि घहि इत्युक्तेः ] बल- 

स्वरूप, ( पप्रथे ) प्रसिद्ध है । 

चन्द्रमा मनसो जातश्चक्षोः सूर्यो अजायत । मुखादिन्द्रइचाग्निइच ॥ 

( ऋग्वेदः १०-९०-१३ ) 

उस परमात्माके मनसे चन्द्रमा, चक्षुसे सूयं तथा मुखसे इन्द्र और अग्नि 

उत्पन्न हुए । जब सूर्यादि ब्रह्मसे प्रगट हुए हैं तो ब्रह्म ही उन्हं प्रकाशित करता 
है न कि वे ब्रह्मको प्रकाशित करते हें । 

` ज्योतिरसि विश्वरूपं विइवेषां देवानां समित्‌ । 
( यजुर्वेदः ५-३५ ) 
हे परमात्मन्‌ ! तू सारे संसारको विश्वरूप ज्योति है । | 
वेदाहमेतं पुरुषं महान्तमादित्यवर्ण तमसः परस्तात्‌ । 

( यजवदः ३१-१८ ) 

( अहम्‌ एतं महान्तं पुरुषम्‌ ) मैं इस महान्‌ परमपुरुष ब्रह्मको, (आदित्यवण 

तमसः परस्तात्‌ वेद) आदित्यरूप अर्थात्‌ अन्धकारसे परे प्रकाशस्वरूप जानता हू । 


उपनिषद्में भी आया है-- 


तच्छुअं ज्योतिषां ञ्योतिस्तद्‌ यदात्मविदो विदुः । 
( म्‌. उ, २-२-९ ) 


आत्मतत्त्वके ज्ञाता ज्ञानीजन, उस परब्रह्मको शुद्ध और सूर्यादि प्रकाशकोके 
प्रकाशक रूपमें जानते हैं। 
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न तत्र सूया भाति न चन्द्रतारकं नेमा विद्यतो भान्ति कुतोऽयमग्निः । 

तमसेव भान्तमनुभाति सवं तस्य भासा सर्वमिदं विभाति ॥ 
( सु, उ. २-२-१० ) 
उस परमप्रकाशक ब्रह्मके सम्मुख सूर्य प्रकाश नहीं कर सकता, चन्द्र और - 
तारे मी उसे प्रकाशित नहीं कर सकते अर्थात्‌ उनका प्रकाश परमात्माके सम्मुख 
मन्द पड़ जाता हे । उसके सामने बिजलियाँ भी प्रकाशित नहीं हो सकतीं । 
तब वहाँ यह अग्नि कसे प्रकाश कर सकता है ! उस ब्रह्मके प्रकाशित रहते ही 
सब प्रकाशित होते हैं अर्थात्‌ उसके प्रकाशसे ही यह सारा जगत्‌ प्रकाशित 

होता है। 


यस्तेजसि तिष्ठंस्तेजसोऽन्तरो यं तेजो न वेद यस्य तेजः 
शरीरं यस्तेजोऽन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तयाम्यमूतः । 
( ब. उ. ३-७-१४ ) 
जो ब्रह्म सूर्यादि तेजस्वी पदार्थोमें रहता है परन्तु सूर्यादि उसे नहीं जानते, 
जिसका शरीर ज्योतिःस्वरूप है, जो तेजस्वी पदार्थोको अपने अधीन रखता है, 
हे जिज्ञासु पुरुष ! वही परमात्मा तेरे भीतर अमृतरूपसे वास करता है। 


य आदित्ये तिष्ठन्नादित्यादन्तरो यमादित्यो न वेद यस्य 
आदित्यः शरीरं य आदित्यमन्तरो यमयत्येष त आत्मा- 
न्तयाम्यमृतः । 
( बु. उ. ३-७-९ ) 
जो आदित्यके भीतर-बाहर स्थित रहता है, जिसको आदित्य नहीं जानता 
है, जो आदित्यको जानता है, जिसका शरीर आदित्य है, जो आदित्यके भीतर- 
बाहर रहकर आदित्यपर शासन करता है और जो अविनाशी तेरा आत्मा है 
वही यह अन्तर्यामी है । 


_तदूदेवा ज्योतिषां ज्योति; । 

( ब. उ. ४-४-१६ ) 
ज्योतियोंकी ज्योति उस आत्माकी विद्वान्‌ लोग उपासना करते हैं। 
तुलना--गीतामें ब्रह्मका स्वरूप ज्योतियोंकी ज्योति, अन्धकारसे दूर, ज्ञान- 

स्वरूप, सदसद्विवेकसे प्राप्त होनेयोग्य तथा ब्रह्माण्डकी प्रत्येक वस्तुमें वास करने- 
वाला बताया गया है। वेद और उपनिषदोंमें भी ब्रह्मका स्वरूप प्रकाशकोंका 
प्रकाशक, सबसे श्रेष्ठ, अत्युत्कृष्ट, विश्वनिर्माता, विश्वपालक, विद्वसंहर्ता, 
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आदित्यवर्णं अर्थात्‌ ज्योतिःस्वरूप, धन अर्थात्‌ (अर्थो) रूपरसादि विषयोंसे अतीत, 
सबसे वड़ा, विश्वका प्रकाशक, जगदुत्पादक, ओज:स्वरूप, अच्युत अर्थात्‌ अवि- 
नाशी, सूर्य-चन्द्रादिका प्रकाशक तथा सर्वान्तर्यामी बताया गया है। 


१८. इति क्षेत्रं तथा ज्ञानं ज्ञेयं चोक्तं समासतः । 
समङ्क्त एतद्विज्ञाय मद्भावायोपपद्यते॥ 
हे अजुन ! (क्षेत्रम्‌ ) शरीर, ( तथाज्ञानम्‌ ) श्रवण और मनन करनेसे 
अमानित्व-अदम्मित्वादि ज्ञान, (ज्ञेयम्‌) जाननेयोग्य परमतत्त्व परंब्रह्म, (इति) 
इस प्रकार, ( समासतः उक्तम्‌ ) संक्षपसे कहा है। ( मद्भक्तः ) मेरा भक्त 
ममुक्षजन, ( एतत्‌ विज्ञाय ) क्षेत्र और क्षेत्रज्ञ तथा ज्ञानके स्वरूपको भलीमाँति 


जानकर, (मद्भावाय उपपद्यते) मेरे अर्थात्‌ परमात्माके भाववाला होकर मुक्ति- 
पदको प्राप्त हो जाता है ॥ १८॥ 


तस्माद्‌ वे विद्वान्‌ पुरुषमिदं ब्रह्मेति मन्यते । 
सर्वा ह्यस्मिन्‌ देवता गावो गोष्ठ इवासते ॥ 

( अथववेदः ११-८-३२ ) 

( तस्मात्‌ ) क्षेत्र और क्षत्रज्ञके ज्ञानसे मुमुक्ष पुरुष, ( इदम्‌ ) इस सारे 


क्षेत्र, ज्ञान, ज्ञेयको, ( विद्वान्‌ ) अच्छी तरह जानता हुआ, ( इदम्‌ ) इस अप- 
रोक्ष विराट्‌ रूप शरीरको, ( ब्रह्म इति ) ब्रह्म है अर्थात्‌ सबमें ब्रह्म व्यापक है 
ऐसा, ( मन्यते ) मानता है, (हि) जिस कारणसे, ( सर्वाः देवताः ) प्राणा- 
पानादि वायु, चक्षु आदि सब इन्द्रियाँ, उनके अधिष्ठाता सूर्यादि देवता, (अस्मिन्‌) 
इस ब्रह्मशरीरमें अर्थात्‌ ब्रह्ममें, ( आसते ) रहते हैं । जसे, (गोष्ठे गावः आसते) 
गोशालामें गौएँ रहती हैं । | 

तुलना--गीतामें भगवानूने कहा है कि जो मुमुक्षु पुर्ष शरीर और सद- 
सद्विवेकात्मक ज्ञान तथा परब्रह्माके स्वरूपको पूर्णतया जान लेता हे वह भक्त 
मुक्तिका अधिकारी बनकर मेरे स्वरूपको पा लेता है। वेदमें भी यही कहा गया 
है कि इस देहमें प्राणापानादि वायु, चक्षु आदि इन्द्रियाँ तथा इन्द्रियोंके अधिष्ठाता 
सुर्यादि उस ब्रह्मके विराट्‌ रूप देहमें ऐसे वास करते हैं जैसे गोशालामें गौएँ रहती 
हैं। अतः इस विराट्की प्रत्येक वस्तुमें ब्रह्मका वास है । 


१९, प्रकृतिं पुरुषं चेव विद्धाथनादी उभावपि । 
विकारांश्च गुणांश्चेव विद्धि प्रकृतिसम्भवान्‌ ॥ 
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हे अर्जुन ! (प्रकृतिम्‌) त्रिगुणात्मक ईश्वरशक्ति अर्थात्‌ ईश्वरके स्वभाव- 
को, ( पुरुषं च एव ) और पुरुष अर्थात्‌ क्षेत्रज्ञ यानी परमात्मा, (उभौ अपि) 
इन दोनोंको, ( अनादी विद्वि ) कारणरहित अर्थात्‌ अजन्मा जान, ( विकारान्‌ 
च ) और देह, इन्द्रिय, प्राण, मन, बुद्धि आदि, (गुणान्‌ च) और सुख-दुःखादिको, 
( प्रकृतिसम्भवान्‌ ) प्रकृतिसे उत्पन्न होनेवाले, ( विद्धि) जान ॥ १९ ॥ 


सनातनमेनमाहुरुता्य स्यात्‌ पुनर्णवः । 
अहोरात्रे प्र जायेते अन्यो अन्यस्य रूपयोः ॥ 
` ( अथवंवेदः १०-८-२३ ) 
( एनम्‌ ) इस परब्रह्म परमात्माको, (सनातनम्‌) सनातन अर्थात्‌ सदासे 
रहनेवाला, नित्य, ( आहुः ) तत्त्ववेत्ता ज्ञानी कहते हैं। ( अद्य उत ) आज भी 
वह ब्रह्म, (पुनः नवः) फिर नया ही, (स्यात्‌) है । जसे, (अहोरात्रं प्रजायेते) ` 
दिन और रात पुराने होते हुए भी नित्य नये होते हैं। या, (अहोरात्रे) प्रकाश- 
मय दिनरूपी पुरुष और अन्धकारमय रात्रिरूपी प्रकृति, (प्र जायेते ) प्रकट 
होते हैं। ( अन्यः अन्यस्य ) एक दूसरेके, ( रूपयोः ) रूपोंमें सदृश हैं । इसी 
प्रकार पुरुष-प्रकृत भी नित्य हें । 
बालादेकमणीयस्कमुतेकं नेव दश्यते । 
ततः परिष्वजीयसी देवता सा मम प्रिया ॥ 
( अथववेदः १०-८-२५ ) 


( एकम्‌ ) एक वस्तु, जो, ( बालात्‌ ) केशसे भी, ( अणीयसी ) अतीव 
सूक्ष्म है, ( उत ) और, ( एकं न एव दृश्यते ) न होती हुई-सी प्रतीत होती 
है अर्थात्‌ जो कार्यरूपमें परिणत होती हुई भी नहीं होती वह प्रकृति है। (ततः) 
उससे भी सूक्ष्मतर वस्तु, ( परिष्वजीयसी ) प्रकृतिके मध्यमें व्याप्तरूपसे स्थिर, 
( देवता ) जो देवत्व अर्थात्‌ प्रकाशमान है, ( सा मम प्रिया ) वह मुझे प्रिय 
है अर्थात्‌ मेरे हृदयको प्रेम देनेवाली है । वह सवंव्यापक परमात्मा है । 

उपनिषदोंमें भी आया है-- 

इशानो भूतभव्यस्य स एवाद्य स उ श्वः एतद्वेतत्‌ । 
( कठ उ. २-४-१३ ) 
जो भूत और भव्य पदार्थोका स्वामी है वह आज अर्थात्‌ वतंमानमें भी है 
ओर कल अर्थात्‌ भविष्यमें भी रहेगा । निश्‍चय ही यह वही ब्रह्म है । 
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बाढाग्रशतभागस्य शतधा कल्पितस्य च । 
भागो जीवः स विज्ञेयः स चानन्त्याय कल्पते ॥ 
( इवे. उ. ५-९ ) 
एक केशकी नोकके सौवें भागका सौवाँ भाग जीवका परिमाण जाना जाता 
है अर्थात्‌ एक बालको सौ हिस्सोंमें बाँटा जाय, उस सौवें भागका भी सोौर्वा 
भाग जीवका परिमाण जानो । वह अनन्त होता हे । 
ुद्धेगुणेनात्मगुणेन चेव आराग्रमात्रो ऽप्यपरोऽपि दृष्टः । 
( इवे. उ. ५-८ ) 
चाबकके सिरेके अग्रभागके समान अर्थात्‌ बिन्दुमात्र आकारवाला वह बुद्धि 
या आत्माके गुण ज्ञानसे देख लिया गया हे । 
दृञ्यते त्वग्र्यया बुद्धा सूक्ष्मया सूक्ष्मद्शिमिः । 
( कठ उ. १-३-१२ ) 
वह आत्मा सूक्ष्मदाशियों द्वारा परम तीक्ष्ण सुक्ष्मातिसृक्ष्म बुद्धिसे देखा 
जाता हे । | | | 
न संदृशो तिष्ठति रूपमस्य न चक्षुषा पश्यति कश्चनेनम्‌ । 
| ( कठ उ. २-६-९ ) 
परमात्माका रूप दिखाई नहीं देता, उसे चमंचक्ष्से कोई भी नहीं देख 
सकता । 


नैव वाचा न मनसा प्राप्तुं शक्यो न चक्षुषा । 
अस्तीति त्रवतोऽन्यत्र कथं तदुपलक्ष्यते ॥ 
( कठ उ. २-६-१२ ) 
वह वाणीसे नहीं कहा जा सकता, चक्षुसे देखा नहीं जा सकता ओर मान- 
सिक तपसे भी प्राप्त नहीं किया जा सकता । “वह परमात्मा हे केवल ऐसा 
कहनेके अतिरिक्त कुछ भी जाना नहीं जा सकता । 
अजामेकां लोहितझुक्ळकृष्णां बह्वीः प्रजाः सजमानां सरूपाः | 
अजो ह्येको जुषमाणोऽनुशेते जहात्येनां भुक्तभोगामजोऽन्यः ॥ 
( इवे. उ. ४-५ ) 
एक अजन्मा जीवात्मा अजन्मा स्वमाववाली [ स्वभाव स्वभावीसे भिन्न 
नहीं रह सकता, जैसे शक्ति और. शक्तिमानूमें भेद नहीं होता ], सत्त्वरजस्तमो- 
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गुणवाली, समानरूप अर्थात्‌ कार्यरूपसे बहुत पदार्थोको रचती हुई प्रकृतिको भोग- 
कर फिर इस प्रकृतिको छोड़कर मुक्त हो जाता है और दूसरा अजन्मा जीवात्मा 
उसका सेवन करता रहता है। 


` हुलना--गीतामें कहा गया है कि प्रकृति अर्थात्‌ सृष्टि उत्पन्न करनेवाला 
परमात्माका स्वभाव अथवा परमात्माकी शक्ति और पुरुष अर्थात्‌ परमात्मा 
दोनों नित्य हैं। साधक जब ऐसा जान लेता है, तब वह मुक्तिका अधिकारी 
होता है अर्थात्‌ परमात्माके चरणोंमें प्राप्त हो जाता है । वेद और उपनिषदोंमे 
भी यही कहा गया है कि परमात्मा नित्य है और 'अहोरात्र' अर्थात्‌ प्रकाश- 
स्वरूप पुरुष और अन्धकार प्रकृति दोनों नित्य हैं, क्योंकि दोनों एक दूसरेमें 
समन्वयरूपसे रहते हें । जीवात्माका स्वरूप केशका दशसहस्रतम भाग अर्थात्‌ 
अणुरूप हे और उसमें परमात्मशक्ति विद्यमान रहती है। परमात्मा इतना सूक्ष्म 
और दिव्यरूप है कि उसे चर्मचक्षु नहीं देख सकते । वह श्रेष्ठ सूक्ष्मतम बुद्धिसे ही 
देखा जा सकता है । 


२०. कार्येकारणकठेत्वे हेतुः प्रकृतिरुच्यते | 
पुरुषः सुखदुःखानां भोक्तृत्वे हेतुरुच्यते॥ ` 
(कार्यकारणकत्‌ंत्वे) कार्य=शरीर, कारण= इन्द्रिय, मन, बुद्धि, अहङ्कार, 
चित्त, इनके कतृत्वमें, ( हेतुः ) उपादान कारण, ( प्रकृतिः उच्यते ) प्रकृति 
कही जाती है, और, ( पुरुषः=पुरि शयनात्‌ पुरुषः, पुरा सदैकरूपेण आस्ते वा 
स्वक्ृतकर्मफलोपभुक्तये पुरमुषतीति वा ) जीवात्मा, ( सुखदुःखानाम्‌ ) स्वकृत- 
कर्मेफलजनित सुख-दुःखके, ( भोक्तृत्वे.) भोक्तृत्वमें, ( हेतुः ) सुखदुःख- 
प्रत्ययानुमवका कारण, ( उच्यते ) कहा जाता है॥ २०॥ 
यस्मिन्‌ दक्षे सुपलाशे देवः संपिबते यमः । 
अत्रा नो विदपतिः पिता पुराणाँ अन्‌ बेनति ॥ 
( ऋग्वेदः १०-१३५-१ ) 
(यस्मिन्‌ सुपलाश वृक्षे) जिस इन्द्रिय, मन, बुद्धि, अहङ्कार, चित्त, सामग्री- 
रूपी पत्तोंवाले शरीर अथवा संसारमें, ( यमः ) जीवात्मा, ( देवे: ) चक्षुआदि 
इन्द्रियोंसे, ( सं-पिबते ) सुख-दुःखादि विषयोंको भोगता है, ( अत्र ) इस देहमें 
अथवा ब्रह्माण्डमें वास करनेवाले, ( पुराणान्‌ नः ) हम जीवात्माओंको, (अनु- 
वेनति) अनुकूल मार्गपर चलाता है । 
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इदं यमस्य सादनं देवमानं यदुच्यते । 
इयमस्य धम्यते नाळीरयं गौभिः परिष्कृतः ॥। 
( ऋग्वेदः १०-१३५-७ ) 
(इदम्‌ ) यह क्षेत्र यानी शरीर, ( यमस्य सादनम्‌ ) | 'भोगायतनं शरी- 
रम्‌' न्यायदशंन ] जीवात्माका घर है, ( यत्‌ ) जो देह अथवा ब्रह्माण्ड, ( देव- 
मानम्‌ उच्यते ) ज्योतिःस्वरूप परमात्माका मापस्थान, ज्ञानस्थान कहा जाता 
है। परमात्मा सर्वव्यापक है अतः इसी देहमें परमात्मज्ञान परिपूणंतया प्राप्त 
हो सकता है। ( अयं गीमिः परिष्कृतः ) यह जीवात्मा इस देहमें ज्ञानेन्द्रिय 
और कर्मेन्द्रियोंके शान्त होनेपर भी वाणीसे परिष्कृत अर्थात्‌ स्पष्ट रूपसे देहमे 
विद्यमान प्रतीत होता है। जब वाणी भी कुछ कहनेमें असमथ हो जाती है तब, 
( अस्य ) इस जीवात्माके देहमें, ( इयं नाडी: धमते ) यह घ्राणनाडी फूकती 
रहती है । प्राणनाडी बताती है कि इस देहमें जीवात्मा विद्यमान है । जब 
नाडी भी बन्द हो जाती है तब जीवात्मा देहमें वास नहीं करता, अतः प्रतीत 
होता है कि प्रकृतिका कार्य देह है और उसमें जीवात्मा सुख-दुःखका भोक्ता है । 
तुलना--गीताके अनुसार प्रकृति ही देह, इन्द्रियादिका उपादानकारण है 
और जीवात्मा उस देहमें वास करके सुख-दुःखका मोक्ता है । वेदमें भी कहा गया 
है कि देहेन्द्रिय-मन-चित्तरूपी पत्तोसे युक्त वृक्षरूपी देहमें जीवात्मा सुखदुःख-भोक्ता 
है और परमात्मा उसे मनुष्यदेहसे ही मुक्तिधामकी ओर ले जाता है । यह देह 
जीवात्माका घर है । इसी देहमें सर्वव्यापक परमात्माका ज्ञान प्राप्त हो सकता 
है। मरणके समय प्रायः सब इन्द्रियोंके मूक हो जानेपर मुमूर्षुकी वाणीसे ही 
ज्ञात होता है कि अभीतक इस देहमें जीवात्मा है। वाणीके मक होनेपर प्राण- 
नाडी बताती है कि जीवात्मा अभी है । प्राणनाडीकी समाप्तिपर आत्मा चला 
जाता हे । 
२१. पुरुषः प्रकृतिस्थो हि भुङक्त प्रकृतिजान्गुणान्‌ । 
कारणं गुणसङ्गोऽस्य सदसद्योनिजन्मसु ॥ 

( पुरुषः ) जीवात्मा, ( प्रकृतिस्थः हि ) कार्यकारण-संघात अर्थात्‌ देहमें 
स्थित हुआ ही, (प्रकृतिजान्‌ गुणान्‌) सूक्ष्म-स्थूल-कारण देहधर्मोको, ( भुङवते ) 
भोगता है । ( अस्य ) इस जीवात्माका, ( सदसद्योनिजन्मसु ) उच्च-नीच 
अर्थात्‌ हस्त्यादि या विष्ठाकीटादि योनियोंमें जन्मप्राप्तिमें, (गुणसङ्गः कारणम्‌) 
प्रकृतिके गुण सत्त्व, रज, तम इनमें सङ्गप्राप्ति ही कारण है॥ २१॥ 
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अपाङ्‌ प्राडेति स्वधया गृभीतोऽमर्त्यो मत्येंना सयोनिः । 
ता शश्वन्ता विषूचीना वियन्ता न्यन्यं चिक्युर्न नि चिक्यरन्यम्‌ ॥ 
| ( ऋग्वेदः १-१६४-३८ ) 


(अमत्यः) मरणधमंरहित जीवात्मा, ( मर्त्येन) विकारवती प्रकृति अर्थात 
प्रकृतिके काय देहके साथ, ( सयोनिः ) समानस्थानत्रयपरिच्छेदक इस देहको 
अपना घर बनाकर रहता है अतः अमत्य मत्यंके साथ रहता है। अथवा, 
( सयोनिः ) समानोत्पत्ति-सहवास होनेसे जीवात्मा अपनेमें उत्पत्तिका उपचार 
मानता हे । ऐसा देहस्थ जीवात्मा, ( स्वधया गृभीतः: = गृहीतः ) देहको धारण 
करनेवाले अन्नादि खाद्य पदार्थोसे गृहीत होकर, ( अपाङ एति) नीच योनिको 
प्राप्त होता हे । ( प्राङ एति ) उत्तम कर्म करनेसे अर्थात्‌ सात्त्विक कर्म और 
सात्त्विक भोजन करनेसे स्वर्गादि सुखकारक उच्च योनिको प्राप्त होता है अर्थात्‌ 
जीवात्मा सूक्ष्मशरीरी होकर नानाविध कर्माको करके उस-उस भोगकी प्राप्तिके 
लिये उस-उस जन्मको पाकर स्थूल-सक्ष्म-कारण विविध शरीरसे सम्बद्ध होकर 
लोक-लोकान्तरोंमें विचरता है। सत्त्वरजस्तमोगुणोंके आधारपर भिन्न कम करके 
भिन्न-भिन्न उच्च-नीच योनियोंमें जन्म लेता' है । (ता-तौ, शश्वन्ता-शरवन्तौ) 
वे पुरुष-प्रकृतिः नित्य अविभागसे सदा वर्तंते हुए, ( विषूचीना =विषूचीनौ ) 
लोक-लोकान्तरोंमें गमन करते हुए, ( वियन्ता = वियन्तौ ) भिन्न-भिन्न कृत- 
कर्मोके फल भोगनेके लिये भिन्न-भिन्न उच्च-नीच योनियोंमें जाते रहते हैं । 
(अन्यं निचिक्युः) विवेकी पुरुष भतात्मा अर्थात्‌ प्रकृतिको विशेष करके विकृति 
वाली जानते हैं। मूढ पुरुष, ( अन्यम्‌ ) देहसे भिन्न अन्य आत्माको, ( न 
निचिक्युः ) नहीं जानते अर्थात्‌ मूढ यह जानते हैं कि कर्ता-भोक्ता देह ही है 
देहसे भिन्न कोई वस्तु नहीं है परन्तु ज्ञानी यह जानते हैं कि जीवात्मा विनश्वर- 

देहसे भिन्न और नित्य है । 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि जीवात्मा प्रकृति अर्थात्‌ देहमें रहकर 
देहके गुणोंमें सम्पर्क करके सात्त्विक, राजस, तामस कमं करता हुआ, उन कर्मो- 


१. गुणान्वयो यः फलकमंकर्ता कृतस्य तस्यंव स चोपभोक्ता । 
स विश्वरूपस्त्रगुणस्त्रिवर्त्मा प्राणाधिपः सञ्चरति स्वकर्ममिः ॥ 
( इवे. उ. ५-७ ) 
२. द्विधा कृत्वात्मनो देहमद्धेन पुरुषोऽभवत्‌ । 
अद्धेन नारी तस्यां स विराजमसृजत्‌ प्रभु: ॥। ( म. स्मृ. १-३२ ) 


त्रयोदश अध्याय ४७९ ` 


के फल भोगनेके लिये उच्च-नीच योनियोंमें जन्म लेता हे । देहके गुण जीवके 
नहीं और जीवके गुण देहके नहीं हें । वेदमें भी यही कहा गया है कि अमरण- 
धर्मा अर्थात्‌ नित्य अविनश्वर जीवात्मा विनश्वर देहके सम्बन्धसे उसके गुण- 
सम्पकसे उच्च-नीच कर्म करता है और उन कर्मोके आधारसे उच्च-नीच योनियों- 
में जन्म लेता है । अज्ञानी पुरुष देहको ही सर्वस्व मानता है परन्तु ज्ञानी पुरुष 
देहसे भिन्न आत्माको नित्य और देहसम्बन्धसे आत्माको बद्ध मानता है । 
२२. उपद्रष्टानुमन्ता च भता भोक्ता महेश्वरः 
परमात्मेति चाप्युक्तो देहेऽस्मिन्‌ पुरुषः परः ॥ 

( अस्मिन्‌ देहे.) इस कार्यकारणसंघात्मक देहमें, ( पुरुषः ) जीवात्मा या 
परमात्मा, ( परः ) देहेन्द्रियादियोंसे भिन्न है । द्रष्टा द्रष्टव्य पदार्थोसे भिन्न है, 
जेसे कहा है-'साक्षी चेता केवलो निग्रुणशच”, इससे वेदान्तदर्शनका सिद्धान्त स्पष्ट 
होता है । (उपद्रष्टा) वह आत्मा साक्षिभावसे देखनेवाला है, (च अनुमन्ता) 
और बुद्धि आदिकी प्रवृत्ति, निवृत्ति और उनके उस-उस फलका ज्ञाता, और 
यथार्थं सम्मति देनेसे अनुमन्ता है । इससे सांख्यसिद्धान्त प्रतीत होता है। (भता) 
महदादि सव विकारोंको सत्तास्फति देनेसे भर्ता है। यह क्मफलसंग्रहकारक न्याय- 
दशेनका सिद्धान्त है । ( भोक्ता ) जीवरूपसे कमंफलको भोगनेवाला है अर्थात्‌ 
अव्यक्तसे लेकर स्थलपर्यन्त सबको अपनी शक्तिसे भोगता है, भक्त पदार्थका 
सन्निवेश अपने आपमें करता है । भोक्तृशब्दसे 'शरीर ही आत्मा है' यह चार्वाक- 
सिद्धान्त प्रतीत होता है। ( महेश्वरः) सबसे बड़ोंका भी स्वामी है अर्थात्‌ 
. अव्यक्तादिसे भी महान्‌ है या ब्रह्मादि देवताओंका स्वामी होनेसे महेश्वर है । 
यह ईइवरजीवैकता-सम्पादक सिद्धान्त है । (परमात्मा) वह यह आत्मा देहादिसे 
भिन्न आत्मा है या सच्चिदानन्दघन होनेसे ब्रह्म और आत्मा एक ही हैं, यह 
त्रह्मात्मेकत्व-सिद्धान्त है ॥ २२ ॥ 

हंसः शचिषद्ृसुरन्तरिक्षसद्ोता वदिषदतिथिद्रोणसत्‌ । 
नृषद्द रसद्तसद्व्योमसदब्जा गोजा ऋतजा अद्रिजा ऋतं बहत्‌ ॥ 
( यजुवदः १०-२४ ) 

( हंसः ) वह आत्मा हंस है अर्थात्‌ हन्‌ धातुके गत्यर्थंक होनेसे 'सवंदा 
सवंत्र गन्ता’ यानी सब प्राणियोंके हृदयमें चिद्रूप है या “संहन्ति सर्वान्‌ पदार्थान्‌ - 
देहस्थ सब पदार्थोंको अपने-अपने विषयमें मिलानेवाला है, अतः उपद्रष्टारूप हे । 
( शुचिषद्‌ ) वृद्धयहङ्कारादि शुद्ध वस्तुओंमें रहनेवाला अर्थात्‌ बुद्धघादियोंकी 
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प्रवृत्ति-निवृत्तिसे कर्मेजन्य फलोंका अनुमन्ता है। ( वसुः) सबको बसाने- 
वाला या सबका वासस्थान है । ( अन्तरिक्षसद्‌ ) हृदयाकाशमें रहनेसे सर्वान्त- 
यामी है। ( होता ) सब पदार्थोमें तत्तत्पदार्थोकी शक्तिका दाता या सारे 
जगत्‌को अपनेमें बुलानेवाला या अपनेमें हवन करनेवाला है। ( अतिथिः) 
तिथिसे रहित अर्थात्‌ अजन्मा या अतिथिवत्‌ पुज्य है। ( दुरोणसत्‌ ) घर-घर 
अर्थात्‌ प्रत्येक पिण्डमें रहनेवाला हे । (नृसद्‌) मनुष्यमात्रमें चँतन्यरूपसे रहता 
है। ( वरसद्‌ ) वरनेयोग्य अर्थात्‌ पुज्य, सब श्रेष्ठ विभूतियोंमें रहनेवाला है । 
( ऋतसद्‌ ) प्रकृत्यादि पदार्थोमें वास करनेवाला है । (व्योमसद्‌) आकाशके 
समान सूक्ष्मसे सुक्ष्म वस्तुओंमें भी वास करता है । ( अब्जा ) जलका उत्पादक 
है । ( गोजा ) पृथिव्यादियोंका उत्पादक है । ( ऋतजा: ) सत्योत्पादक होनेसे 
सत्यस्वरूप हे । (अद्रिजाः) मेघ-पवंत-वृक्षादिकोंका उत्पादक या आदरसे प्रकट 
होनेवाला है। (ऋतं बृहत्‌) सत्यरूप और सबसे बड़ा है । अतः परमात्मा देहादि- 
संघातसे भिन्न है। 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि आत्मा देहमें साक्षीरूप तथा बृद्धिद्वारा 
उत्पन्न होनेवाले विचारोंका अनुमन्ता, देहादिका पालक और धारक, स्वकृत- 
कर्मफलभोक्ता तथा महेश्वर होता हुआ, आत्मेकत्व होनेसे परमात्मा है। वेद 
और उपनिषद्में भी आत्माको सर्वत्र गमनशील होनेसे हंस, बुद्धयादि पदार्थोंमें 
परवृत्ति-निवृत्त्युत्पादक सूक्ष्मातिसूक्ष्म होनेसे सब पिण्डोंमें वासकर्ता, घटघटवासी, 
ऋतरूप और सबसे बृहत्‌ कहा गया हे । 


२३. य एवं वेत्ति पुरुषं प्रकृति च गुणेः सह । 
सर्वथा वर्तमानोऽपि न स भूयोऽभिजायते ॥ 


( यः ) जो मुमुक्षु मनुष्य, (पुरुषम्‌) क्षेत्रज्ञ अर्थात्‌ आत्माको, ( प्रकृतिम्‌) 
क्षेत्रको, (गुण: सह) महदादि स्थूलान्त गुणोंके कार्योके साथ, ( एवम्‌ ) काय- 
कारणकतंत्वहेतु प्रकृति है और सुखदु:खभोक्तृत्वहेतु पुरुष है, इस प्रकारसे, 
(वेत्ति) जानता है, (सः) वह विवेकी पुरुष, (सर्वथा वर्तमान: अपि) संसारमें 


सब प्रकारसे वर्तता हुआ भी, (भूयः न अभिजायते) फिर-फिर कर्मफल भोगने- 


के लिये जन्म नहीं लेता ॥ २३ ॥ 
उत्ावन्तो समषसि वत्सः संमातराविव । 


नन्वेतदितः पुरा ब्रह्म देवा अमी विदुः ॥ 
( अथर्ववेदः १३-२-१३ ) 
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| हे मुमुक्षु पुरुष! (वत्सः) शिशु, (मातरौ इव) माता-पिताको जैसे, (सम्‌) 

समानतासे जानता है, वेसे तू भी, ( अन्तौ ) जगत्‌के सिद्धान्तस्वरूप, (उभौ) 
दोनों प्रकृति-पुरुषोंको, ( सम्‌ अर्षसि ) प्राप्त होकर दोनोंको सम्यक्तया जान । 
(ननु) निश्चय है कि, (अमी देवाः) यह दिव्य पुरुष अर्थात्‌ ज्ञानी पुरुष, (एतत्‌ 
ब्रह्म) इस ध्येयस्वरूप ब्रह्मको, ( इतः ) इस प्रकृति-पुरुषके ज्ञानसे अर्थात्‌ कायं- 
कारणकतृंत्वहेतु प्रकृति है और सुखदुःखभोक्तृत्वहेतु पुरुष है, इस ज्ञान से, (पुरा) 
प्रथम भी अर्थात्‌ पूर्वजन्मकृताभ्यासके आधारसे आरम्भसे ही, ( ब्रह्म विदुः ) पर- 
मात्मरूपमें जानते हें । 

उपनिषदोमे कहा गया है-- | 


भिद्यते हृदयग्रन्थिः - छिद्यन्ते सवसंशयाः । 
क्षीयन्ते चास्य कर्माणि तस्मिन्‌ दृष्टे परावरे ॥ 

( म्‌. उ. २-२-८ ) 

उस परब्रह्म और अवरब्रह्म अर्थात्‌ प्रकृतिके दर्शन कर लेनेपर हृदयकी मोह- 

ग्रन्थि नष्ट हो जाती है अर्थात्‌ सांसारिक मोह दूर हो जाता है, देह आत्मा है 

या आत्मा देहसे भिन्न है इस प्रकारके सभी संशय दूर हो जाते हैं और इसके 

सब सञ्चित कर्म क्षीण हो जाते हैं अर्थात्‌ इसे कर्मोका दोष नहीं लगता, यह 
कम करता हुआ भी निर्लेप रहता है । 

यदा पझ्यः पञ्यते रुक्मवर्ण कतारमीशं पुरुषं ब्रह्मयोनिम्‌ । 

तदा विद्वान्‌ पुण्यपापे विधूय निरञ्जनः परमं साम्यमुपति ॥ 

| (मु. उ. ३-१-३ ) . 

जब जीवात्मा ज्योतिःस्वरूप, जगत्‌-कर्ता, सबके स्वामी पुरुषको तथा (ब्रह्म- 

योनि) प्रकृतिको ज्ञानदृष्टिंसे देख लेता है तब तत्त्ववेत्ता ज्ञानी पुण्य और पाप 

धोकर अर्थात्‌ दूर करके निष्कलङ्क होकर परम समताको पाता है अर्थात्‌ मुक्त 

हो जाता है । 
एवमेवेहाचारयवान पुरुषो वेद तस्य तावदेव चिरं यावन्न 

विमोक्ष्येऽथ सम्पत्स्य इति । १ 

| ( छा. उ. ६-१४-२ ) 

आचार्यसे शिक्षा पाया हुआ मुमुक्षु पुरुष जब प्रकृति-पुरुषके तत्त्वको जान 

लेता है तो प्रारब्ध-कर्मोपभोगाधारतक संसारमें रहता है, फिर मुक्त हो जाता है । 

तद्यथेषी कांतूलमग्नो प्रोतं प्रदूयेत एवं हास्य सर्वे पाप्मानः प्रदूयन्ते । 
| ( छा. उ. ५-२४-३ ) 
३१ 
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जेसे सरकण्डेके ऊपरकी रुई अग्निमें डालनेपर जल जाती है ऐसे ही उसके 
सारे पाप जल जाते है । | | | 

तुलना- गीतामे कहा गया है कि प्रकृति-पुरुषके तत्त्वज्ञानका वेत्ता प्रारब्ध- 
कर्मोपभोगतक संसारमें वास करता हुआ मृत्युके अनन्तर फिर जन्म ग्रहण नहीं 
करता । वेद और उपनिषद्में भी कहा गया है कि जैसे पुत्र माता-पिताका वास्त- 
विक ज्ञान पा लेनेपर अपनी वास्तविक उन्नतिको प्राप्त होता है ऐसे जिज्ञासु 
पुरुष भी प्रकृति-पुरुषका वास्तविक तत्त्वज्ञान पानेके अनन्तर पुण्य-पाप धोकर 
निष्कलङ्क होकर मृक्तिधामको पाते हैं । 


२४. ध्यानेनात्मनि पश्यन्ति केचिदात्मानमात्मना। 
अन्ये साङ्ख्येन योगेन कर्मयोगेन चापरे ॥ 
२५. अन्ये त्वेवमजानन्तः श्रत्वा डन्येम्य उपासते । 
तेऽपि चातितरन्त्येव मृत्युं श्रतिपरायणाः॥ 

(केचित्‌) कई मुमुक्षुजन, (ध्यानेन) एकाग्र मनसे, ( आत्मनि ) बुद्धिमें, 


( आत्मानम्‌ ) परमात्माको, ( आत्मना ) स्वस्वरूपसे, (पञ्यन्ति) देखते हैं । 
( अन्ये ) ओर कई मुमुक्षु, ( साङख्येन योगेन ) प्रकृति और है, पुरुष और है, 
इस संसारसे मोक्षके उपायरूप साङख्ययोगसे बुद्धिमें परमात्माको देखते हैं । 
( अन्ये ) सांख्ययोगके अनधिकारी दूसरे मुमुक्षु पुरुष, ( कर्मयोगेन ) नित्य- 
नेमित्तिक-कर्मानुष्ठानसे चित्तशुद्धि-सम्पादनके लिये आत्माको देखते हैं क्योंकि वे 


भगवदर्पण निष्काम कर्म करनेसे मृक्तिकी प्राप्ति जानते हैं ॥ २४॥। 

( अन्ये तु ) इनसे भिन्न साधारणजन शूद्रादि लोग तो, ( अजानन्तः ) 
ध्यानयोग, सांख्ययोग, कर्मयोग इन तीनोंमें-से किसीको न जानते हुए, (अन्येभ्यः) 
ब्राह्मणों तथा सदसद्विवेकी गुरुओंसे 'परमात्मा ऐसा है, ऐसा काम करनेसे पर- 
मात्माकी प्राप्ति होगी' इत्यादि बातें, ( श्रृत्वा ) सुनकर, (आत्मानम्‌ उपासते) 
परमात्माको उपासना करते हें । (तेऽपि) केवल गुरुओं द्वारा परमात्माका नाम 
सुननेवाले वे लोग भी, (मृत्युम्‌) मृत्यु-दुःखप्रधान संसार-सागरको, ( अतितरन्ति 
एव ) पार ही कर जाते हैं ॥ २५॥ 


त्रिभिः पवित्ररपुपोद्धयकं हृदा मति ज्योतिरन्‌ प्रजानन्‌ । 
वर्षिष्ठ रत्नमकृत स्वधाभिरादिद्‌ द्यावापृथिवी पयपश्यत्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः ३-२६-८ ) 
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( 'पवित्रेः त्रिभिः ) मनको पवित्र करनेवाले ध्यान-योग, सांख्ययोग, कमं- 
योग इन तीन रीतियोंसे, (अकम्‌) अचेनीय निरतिशयानन्द-लक्षणवाले, (हदा) 
अन्तःकरण वृत्तिसे, ( मतिम्‌ ) सबसे माननेयोग्य, ( ज्योतिः ) प्रकाशस्वरूप 
परब्रह्मके तेजको, ( अनु-प्रजानन्‌ ) श्रवण-मननादि क्रमसे प्रकषंतासे संशय- 
विपर्यय-भावना-बृद्धिका निरास हो जानेसे स्वस्वरूप अर्थात आत्मा रूपको जानता 
हुआ मुमुक्षु पुरुष, ( हि ) निश्‍चय ही, ( “अपुपोत्‌ ) अवश्यमेव पवित्र अर्थात्‌ 
निलेप कर लेता है । (स्वघाभिः) ऐसा जाननेवाला मुमुक्ष पुरुष अपने आत्मासे 
ब्रह्वास्वरूपधारक बुद्धि-वृत्तियोंसे, (वर्षिष्ठम्‌) सब श्रेष्ठोंसे भी श्रेष्ठ अपने आत्मा- 
को, ( रत्नम्‌ ) रमण करनेयोग्य अर्थात्‌ सबसे सुन्दर, ( 'अकृत ) कर लेता है । 
( आत्‌ इत्‌ ) इसके अनन्तर अर्थात्‌ आत्मस्वरूपके जान लेनेपर, (द्यावापृथिवी) 
सब जगत्के वासी सब आत्माओंको, (परि अपझ्यत्‌) चारों ओर अपना स्वरूप 


देखता है । 


शतधारमुत्समक्षीयमाणं विपर्चितं पितरं वक्त्वानाम्‌। 

मेळि मदन्तं पित्रोरुपस्थ तं रोदसी पिप॒तं सत्यवाचम्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः ३-२६-९ ) 
( रोदसी ! ) हे पृथिव्याकाशवासी प्राणियो ! तुम स्त्री-पुरुष दोनों ही, 
( शतधारम्‌ ) सँकड़ों प्रकारसे ज्ञानोपदेश-क्षमताके धारण करनेवाले या सैकड़ों 
ज्ञानोपदेश-क्षमतारूपी धाराओंसे युक्त, ( अक्षीयमाणम्‌ ) कभी भी उपदेश देनेमें 
क्षीण न होनेवाले अर्थात्‌ सदा शिष्योंको उपदेशके, (*उत्सम्‌-लुप्तोपमा, उत्सम्‌ 
१. पवित्रै--'पुन्‌ पवने’, 'कर्तरि चषिदेवतयोः' इति देवतायामभिधेयायां 

_ कर्तरि इत्रप्रत्ययः । पुनन्तीति पवित्राः । 

२. अर्कम्‌--'अचं, पूजायाम्‌’, 'कृदाधाराचिकलिम्यः कः इति कप्रत्ययः । जगत्‌- 
स्रष्टा प्राणः-'सोचॅन्नचरत्तस्याचत आपो अजायन्त अचतेवमेकमभूदिति 


तदेवाकस्याकत्वम्‌ । 

_३. हृदा--हृदयशब्दस्य 'पहन्नो' इत्यादिना हृदादेशः । 

४. मतिम्‌--'मन-ज्ञाने’ इत्यस्मात्‌ 'मन्त्रवृष' इत्यादिना कर्मणि क्तनूप्रत्ययः । 

५. अपुपोत्‌--'पूञ्‌ पवने’ इत्यस्य यङलुगन्तस्य रूपम्‌ । संज्ञापूर्वकस्य विधे 
अनित्यत्वात्‌ अभ्यासस्य गुणाभावः । 

६. अकृत--करोतेलुंडि सिच्‌, तस्य ह्वस्वादङ्गादिति लोप: । 

७. उत्सम्‌-उनत्तीति उत्सः। 'उन्दी क्लेदने’, उन्द्यमिगुधिकुषिभ्यः किदिति ` 
प्रत्ययः, कित्त्वान्नका रलोपः । 
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इव) सतत प्रवाहवाले अर्थात्‌ नदीके प्रवाहके समान अविच्छिन्न वाक्‌-सरणिवाले, ' 
( विपश्चितम्‌) पूर्ण ज्ञानवाले अर्थात्‌ सकलशास्त्र-निष्णात, ( पितरम्‌ ) शिष्यों- 
को विद्योपदेश द्वारा पिताको भाँति पालनेवाले, (ववक्त्वानां-्वाक्यानाम्‌) वेदान्त- 
वाक्योंका अर्थात्‌ 'जगत्‌-स्वरूप, ब्रह्म-स्वरूप और कतेत्वमोक्तृत्वादि-विचारक 
वाक्योंका, ( 'मेळिम्‌ ) मिलान करनेवाले अर्थात्‌ वेद और उपनिषदोंकी नाना 
शाखाओंमें आए हुए वाक्योको ब्रह्मात्मैकत्वकी सङ्गति जोड़कर बतानेवाले 
( पित्रोः उपस्थे=द्यौ पिता, पृथिवी माता ) पिता और माता. अर्थात्‌ आकाश 
ओर पृथिवीको गोदमें रहकर, (मदन्तम्‌) ज्ञानातिशयसे अत्यन्त प्रसन्न मनवाले 
अतएव, (सत्यवाचम्‌) सत्यस्वरूप परब्रह्मको वाणीमें ॐ तत्सद्ब्रह्म’ ऐसा कहने- 
वाले या सत्य बोलनेवाले, (तम्‌) वेदान्त-वाक्योंका उपदेश देनेवाले उस गुरुको 
( पिपृतम्‌) अपेक्षित सेवाभावसे पूर्ण कर दो या उस गुरुकी आज्ञा पालन करो । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि जिज्ञासु मनुष्य प्रायः आत्माको ध्यानयोग, 
सांख्ययोग अथवा कमंयोगसे जानते हैं किन्तु कई जिज्ञासु इन तीनों बातोंमें 
असमथ होकर ज्ञानी गुरसे ब्रह्मपरक बातें सुनकर पुनर्जन्म तथा पुनमंत्युसे पार 
हो जाते हैं। वेदमें भी यही कहा गया है कि ध्यानयोग, सांख्ययोग, कर्मयोग 
इन तीनोसे मनुष्यका मन पवित्र हो जाता है और वह एकाग्र मनसे ज्योतिः- 
स्वरूप परमात्माका ध्यान करके जन्म-मरणके बन्धनसे रहित हो जाता है। 
जिसकी शक्ति ध्यानयोगादि तीनोंमें नहीं चल सकती वह प्राणी सत्योपदेश, ब्रहा- 
निष्ठ वक्ता अर्थात्‌ गुरसे ब्रह्मज्ञानको सुनकर उस उपदेशके आधारसे अपने मन- 
को पवित्र करके प्राप्त शिक्षा द्वारा सदाचारी रहकर परमात्माराधन करता 
` हुआ अपने गुरुको आनन्दित कर देता है। गुरु भी यही समझता है कि मेरा 
उपदेश सफल हो गया हे 4 


२६. यावत्‌ सञ्जायते किञ्नित्‌ सत्त्वं स्थावरजङ्गमम्‌ । 
कषेत्रकषेत्रज्ञसंयोगात्‌ तद्विद्धि भरतर्षभ॥ 

१. विपरिचितम्‌--विशेषेण पातीति विपा=वाक्‌, विपो वाचदिचिनोतीति 
क्विप्‌ । ' ह्वस्वस्य पिति’ इति तुक्‌ । 'तत्पुरुष कृति बहुलम्‌ इति बहुलवचनात्‌ 
द्वितीयाया अप्यलुक । 

२. वक्त्वानाम्‌--'वच्‌ परिभाषणं, अस्मात्‌ 'कृत्याथं तवकेन्केन्यत्वनः' इति 
त्वनूप्रत्यय, 'चोः कुः' इति कुत्वम्‌ । 

३. मेळिम्‌-मिलिः सम्पर्का्थः, ओणादिकः इप्रत्ययः । 

४, पिपृतम्‌--'पृ पालनपूरणयोः' । 
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( भरतषभ ! ) हे भरतवंशमें श्रेष्ठ अजुंन ! (स्थावरजङ्गमम्‌) स्थावर 
अर्थात्‌ न चलनेवाले और जङ्गम अर्थात्‌ चलनेवाले प्राणिस्वरूप, ( सत्त्वम्‌ ) 
पदाथ, ( यावत्किञ्चित्‌ ) जितना जो कुछ ब्रह्मसे लेकर स्तम्बपर्यन्त, (सञ्जा- 
यते ) उत्पन्न होता है, तत्‌ हि) निश्चय ही वह सब पदार्थ, ( क्षेत्र-क्षत्रज्ञ- 
संयोगात्‌ ) प्रकृति और पुरुषके संबन्धसे उत्पन्न होता है ॥ २६॥ 


प्रथमेन प्रसारेण त्रेधा विष्वड वि गच्छति । 
अद एकेन गच्छत्यद एकन गच्छतीहेकेन नि षेवते ॥। 
( अथववेदः ११-८-३३ ) 
(त्रेधा विष्वङ) सत्त्व रजस्तमोगुण इन तीन प्रकारके गुणोंवाली सारे ब्रह्माण्ड- 
में चलती हुई प्रकृति, ( प्रथमेन ) अनादि अर्थात्‌ अजन्मा, ( प्रमारेण ) मारक 
क्षेत्रज्ञके साथ अर्थात्‌ आत्माके संयोगसे [ आत्मा क्षेत्र अर्थात्‌ देहसे निकल जाता 
है तब क्षेत्र अर्थात्‌ देह मृत कहा जाता है अतः इस मन्त्रमें आत्मशब्दके स्थान- 
पर “प्रमार' पदका प्रयोग किया गया है अथवा जब परमात्मा संसार-जिहीर्षा- 
वश विराट रूप देहसे पृथक्‌ होता है अर्थात्‌ प्रलय करता है तो भी प्रमार शब्द- 
का प्रयोग हो सकता है |, ( गच्छति) अपनी गति करता है । क्योंकि प्रकृति 
जड है अतः स्वयं गति नहीं कर सकती । (एकेन अदः गच्छति) अतएव आत्मा 
भी रजोगुणके आधारपर उस सुखमय स्वगंलोकको जाता है। ( एकेन अदः 
गच्छति ) एक तमोगुणसे दुःखमय नरकलोकको जाता हे । ( एकेन इह एव 
निषेवते ) एक सत्त्वगुणसे सुकृत कर्मोके उपभोगके लिये इस मनुष्य लोकमें ही 
स्वपुण्य-पाप कर्मोके फलोंको भोगता है । 
उपनिषदमें कहा गया हे-- 


पुण्येन पुण्यलोकं नयति, पापेन पापम्‌ । 
उभाभ्यामेव मनुष्यलोकम्‌ ॥ 
( प्रश्‍न उ. ३-७ ) 
पुण्यसे पुण्यलोकको ले जाता है, पापसे पापलोकको, पाप-पुण्य दोनोंसे 
मनुष्यलोकको । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि उत्पन्न हुआ जितना जो कुछ चराचर 
जगत्‌ दृष्टिगोचर होता है वह समग्र प्रकृति-पुरुषके.संबन्धसे ही होता है । वेद 
ओर उपनिषद्में भी यही कहा गया है कि त्रिगुणात्मक प्रकृति प्रमार अर्थात्‌ 
क्षेत्रज्ञके साथ चल रही है। यदि आत्माका संबन्ध इसके साथ न हो तो प्रकृति 
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एक क्षण भी नहीं रह सकती, विराट्‌: देहमें परमात्मसत्ता स्थिर है इसीलिये 
विराट्‌ देह चल रही है । परन्तु यही आत्मा प्रकृतिके रजोगुण-सेवनसे स्वर्गादि 
सुख, तमोगुण-सेवनसे नरकादि दुःख और सत्त्वगुण-सेवनसे इस मनुष्यलोकमें 
कमंफलको भोगता है । | 


२७. समं सर्वषु भूतेषु तिष्ठन्तं परमेश्वरम्‌ । 

विनञ्यत्स्वविनञ्यन्तं यः परयति स पश्यति ॥ 

(यः) जो मनुष्य, (सवषु मृतेषु) ब्रह्मादि स्थावर पर्यन्त सबमें, (समम्‌) 
समानरूप अर्थात्‌ एकरस, (तिष्ठन्तम्‌) भेद-मावसे रहित होकर स्थित, ( पर- 
मेश्वरम्‌ ) परमेश्वरको, ( विनश्यत्सु अविनश्यन्तम्‌ ) विनाशवान्‌ पदार्थोमें 
अविनाशी रूपसे देखता है, ( सः पश्यति ) वही आत्माके वास्तविक स्वरूपको 
देखता है ॥ २७ ॥ | ' 


धीरासः पदं कवयो नयन्ति नाना हुदा रक्षमाणा अजुयंम । 
सिषासन्तः पर्यपश्यन्त सिन्धुमाविरेभ्यो अभवस्सुर्यो नृन्‌ ॥ 
| | ( ऋग्वेदः १-१४६-४ ) 
( धीरासः ) बुद्धिमान्‌, ( कवयः ) ज्ञानीजन, ( हुदा ) शुद्धान्तःकरणसे, 
( नाना रक्षमाणा ) नाना प्रकारसे अथवा नाना प्रकारवाले रूप-रसादि प्राकृतिक 
पदार्थोसे मानसिक वृत्ति द्वारा अपनी रक्षा करते हुए अर्थात्‌ विषयोंसे उपराम 
हुए, ( जुयम्‌ ) पदार्थोके जीणे हो जानेपर भी जराहीनताके, ( सिषासन्तः ) 
सेवनके लिए इच्छा करते हुए, ( पदं नयन्ति ) अपने आपको ब्रह्मपद अर्थात्‌ 
मुक्तिको प्राप्त कराते हैं। ( सिन्धुम्‌ ) अतएव सवंत्र स्यन्दनशील परमात्माको, 
(पर्यपश्यन्त) चारों ओर सब पदार्थोमें समानभावसे देखते हैं। (सूर्यः) सबका 
उत्पादक परमात्मा, ( एम्यः नुन्‌ ) इन मनुष्योंके सम्मुख, ( आविरभवत्‌ ) 
प्रकट अर्थात्‌ प्रत्यक्ष हो जाता है । 
उपनिषद्में कहा गया है— 


अशरीरं शरीरेष्वनवस्थेष्ववस्थितम्‌ । 
महान्तं विभुमात्मानं मत्वा धीरो न शोचति ॥ 
_ ( कठ उ. १-२-२१ ) 
ज्ञानी पुरुष शरीरधारियोंमें शरीरसे रहित, मत्योंमें अमत्य, सबसे महान्‌ 
आत्माको सवेसमर्थ मानकर शोक नहीं करता । 
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अन्तःशरीरे ज्योतिर्मयो हि शुभ्रो यं पश्यन्ति यतयः क्षीणदोषाः ॥ 


( म्‌. उ. ३-१-५ ) 


शरीरके भीतर ज्योतिःस्वरूप वह शुद्ध आत्मा है, पाप-पुण्यसे रहित यति- 
लोग जिसे देखते हें । 


एष सर्वेषु भतेषु गूढोऽऽत्मा न प्रकाशते । 
ट्श्यते त्वग्प्यया बुद्धया सूक्ष्प्रया सूक्ष्मद्शिमिः ॥ 
( कठ उ. १-३-१२ ) 


यह सब भूतोंमें गूढ अर्थात्‌ छिपा हुआ आत्मा देखा नहीं जाता परन्तु 
सुक्ष्मसे सूक्ष्म विचारात्मक बुद्धि रखनेवाले पुरुषोंसे तीक्ष्ण अर्थात्‌ श्रेष्ठ परम- 
सूक्ष्म बुद्धिसे देखा जाता हे । 
ज्ञानप्रसादेन विशुद्धसत्त्वस्तंतस्तु तं पञ्यते निष्कळं ध्यायमानः । 
( म्‌. उ. ३-१-८ ) 
तत्त्वज्ञानकी कृपासे साधक शुद्ध मनवाला होकर फिर आत्माका ध्यान 
करता हुआ उस शुद्ध ब्रह्मको देखता है। 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो सब विनाशी पदार्थोमें समान रूपसे 
स्थित परमात्माको अविनाशी रूपमें देखता है वही मनुष्य परमात्माका दशन 
करता है । वेद और उपनिषदोंमें भी यही कहा गया है कि बुद्धिमान्‌ ज्ञानी 
पुरुष सच्चे मनसे सांसारिक पदार्थोके मोहसे अपने आपको बचाते हुए सर्वत्र 
उस परब्रह्माको देखते हैं, परमात्मा उनके ' म्मुख प्रकट होता है। जो आत्मा 
. शरीरोंमें शरीरसे रहित और विनइवरोंमें अविनश्वर परमात्माको हृदयमें विराज- 
मान जानता है वही सूक्ष्म बुद्धिसे उसका दर्शन करता है। 


२८. समं पञ्यन्‌ हि सर्वत्र समवस्थितमीइवरम्‌ । 
न हिनस्त्यात्मनात्मानं ततो याति परां गतिम्‌ ॥ 


जो मुमुक्ष पुरुष, ( सर्वत्र समवस्थितम्‌ ) संत्र समान रूप अर्थात्‌ एक- 
रससे स्थित हुए, ( समम्‌ ईश्वरम्‌ ) समानरूप ईश्वरको, ( पश्यन्‌ ) देखता 
हुआ, ( आत्मना आत्मानं न हिनस्ति ) अपने आप अपना हनन नहीं करता 
अर्थात्‌ देहके नाश होनेपर आत्माका नाश नहीं मानता, ( ततः) देह अनित्य 
है, आत्मा नित्य है, इस तत्त्वको जान लेनेके अनन्तर, (परां गति याति) 
परमपद अर्थात्‌ मृक्तिपदको प्राप्त होता है.॥ २८॥ 
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बीभत्सुनां सयजं हंसमाहुरपां दिव्यानां सख्ये -चरन्तम । 
अनष्ट्भमन 'चचयमाणमिन्द्रं नि चिक्यः कवयो 'मनीषा ॥। 
( ऋग्वेदः १०-१२४-९ ) 


, (कवयः ) क्रान्तदर्शी, ब्रह्मवेत्ता, ज्ञानी, ( बीमत्सूनाम्‌ ) परमात्माके भयसे 
डरनेवाले, 'यद्‌भयाद वाति वातोऽयं सूयस्तपति यद्भयात्‌’ इत्यादि उतक्तिसे ईश्वरके 
मयसे काँपनेवाले वाय्वादि-पञ्चमूतोंके, ( सयुजम्‌ ) संयोगवाले अर्थात पञ्च- 
भूतोंमें व्याप्त, ( दिव्यानाम्‌ ) दिव्य-गुणविशिष्ट, ( अपाम्‌ ) सर्वत्र व्याप्ति- 
वाले, घटमठादि-आकाशकी, ( सख्ये ) समानतामें अर्थात आकाशके समान 
सवत्र, ( चरन्तम्‌ ) गतिमान्‌ अर्थात्‌ व्याप्त होनेवाले, ( हंसम्‌ ) 'हन्ति सवत्र 
गच्छतीति हंसः उस सर्वव्यापक परमेश्वरको, ( आहु: ) कहते हैं । अतएव 
( कवयः ) ज्ञानीजन, ( मनीषा = मनीषया ) सर्वत्र समबद्धिसे ( अनष्ट्भम्‌ ) 
स्तुतिके योग्य, ( चर्चू्य॑माणम्‌ ) सवंत्र पुनः पुनः विचरनेवाले, ( इन्द्रम्‌ ) 
सवश्वयसम्पन्न परमेश्वरको, ( नि चिक्युः ) जानते है । 


असुर्या नाम ते लोका अन्धेन तमसावृताः । 
तांस्ते प्रेत्यापिगच्छन्ति ये के चात्महनो जनाः ॥ 
( यजुवदः ४०-३ ) 


(ये के च आत्महनः जना: ) जो काम्य कमं. करनेवाले अत: आत्मघाती 
लोग हैं, ( ते ) वे, ( प्रेत्य) मरकर, ( अन्धेन तमसावृताः ) अज्ञानान्धकारसे 
आच्छादित, ( असुर्या नाम लोकाः ) असुर्यनामक जो आसुरी लोक हैं, (तान्‌ ) 
उन लोकोंको, ( अपिगच्छन्ति ) प्राप्त होते हैं। । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो पुरुष केवल देहको आत्मा मानकर 
वास्तविक आत्मचिन्तन नहीं करते वे आत्मघाती हैं परन्तु जो सब वस्तुओंमें 
ईश्वरको समानरूपसे स्थित मानते हैं तथा जो आत्माको देहसे भिन्न मानकर 
आत्मचिन्तन करते हैं वे परमगति ( मोक्ष ) को पाते हैं। वेद और उपनिषद्‌- 


१. चर्चयंमाणम्‌--चरतेर्यांड 'उत्परस्यातः' इत्यभ्यासादुत्तरस्य अकारस्य 
उत्त्वम्‌ । 'चरफलोश्च' इति नुकि प्राप्ते व्यत्ययेन अभ्यासस्य रुगागमः । 

२. चिक्यू:---चायू पूजानिशामनयोः इत्यस्मात्‌ छान्दसे लिटि, 'चायः की' . 
इति प्रकृतेः कीमावः, 'एरनेकाचः' -इति यण्‌ । 

३. मनीषा--मनीषाशब्दात्‌ तृतीयायाः सुपां सुलूगिति लक्‌ । 
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में भी कहा गया है कि जो तत्त्ववेत्ता ज्ञानी वाय्वादि पञ्चभूतोंमें तथा सर्वत्र 
ब्रह्माको व्याप्त रूपसे देखते हैं वही ब्रह्मको जानते हैं । ॥ 


. २९. प्रकृत्यैव च कमोणि क्रियमाणानि सवशः । 
यः पश्यति तथात्मानमकतोरं स पश्यति ॥ 


( यः) जो मनुष्य, ( प्रकृत्या एव ) कार्यकारणकतुत्वहेतुभूत प्रकृतिसे ही, 
( सर्वशः) सब प्रकारसे, (क्रियमाणानि ) किये जाए हुए, (कर्माणि ) 
नित्य-नैमित्तिक विधि-निषेधात्मक कर्मोको, ( पश्यति ) देखता है, ( तथा ) 
उसी प्रकार अपनी विवेकात्मक शक्तिसे, ( आत्मानम्‌ ) आत्माको, (अकर्तारम्‌) 
कत्‌ त्वमोक्तृत्वरहित देखता है, ( सः पश्यति ) वह पुरुष आत्माको सव॑दा एक- 
रस देखता है ॥ २९ ॥ | 


मया सोऽन्नमत्ति यो ब्रिपंड्यति यः प्राणति य इं श्वुणोत्युवतस्‌ । 
अमन्तवो मां त उपक्षियन्ति श्रुधि श्रुत श्रद्धेयं ते वदामि ॥ 
| ( अथववेदः ४-३०-४ ) 


इस मन्त्रकी व्याख्या गीताके इलोक ३-२७ के नीचे देखे । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि सात्त्विक, राजंस, तामस, नित्य-नैमित्तिक, 
विघि-निषेधात्मक सब कमं प्रकृतिके गुण करते रहते हैं । जो पुरुष उनमें आसक्त 
होकर उन्हें अपना किया समझता है वह संसारी जीव है । जो प्रकृतिके कमं 
प्रकृति अर्थात्‌ देहके साथ समझता है, वस्तुतः वही आत्माको जानता है । वेदमें 
भी कहा गया है कि देखंना, सुनना, इवासोच्छ्वासादि प्रकृतिके गुणोंके काय हैं 
न कि आत्माके । ऐसा जो जानता है वही ब्रह्मको पाता है। _ 


३०. . यदा' भूतपृथग्भावमेकस्थमनुपइयति । 
तत एव च विस्तारं ब्रह्म सम्पद्यत तदा ॥ 
मनुष्य, ( यदा ) जिस .समय, ( भूतपृथग्मावम्‌ ) पृथिव्यादि भूतोंकी 
पृथक्‌ताको, ( एकस्थम्‌ ) एंक परमात्मामें स्थित अर्थात्‌ ये सब भूत परमात्मासे 
उत्पन्न हुए हैं और उसीमें स्थित हैं, ऐसा, ( अनुपश्यति ) देखता है, ( तत एव 
च विस्तारम्‌ ) और उसी ब्रह्मसे इन भूतोंके विस्तारको देखता है तब यह पुरुष, 
( ब्रह्म सम्पद्यते ) ब्रह्मको प्राप्त होता हे॥ ३०॥ . हा 


४९० भगवद्गीता और वेदगीता 


सुपण विप्राः कवयो वचोभिरेकं सन्तं बहुधा कल्पयन्ति । |] 
छन्दांसि च दधतो अध्वरेषु 'ग्रहान्त्सोमस्य' मिमते द्वादश ॥ 
| ( ऋग्वेदः १०-११४-५ ) 
( विप्राः कवयः ) बुद्धिमान्‌ ` तत्त्वज्ञानी पुरुष, ( सुपर्णम्‌ ) सवंत्र प्राप्त 
होनेवाळे अर्थात्‌ सर्वव्यापक, ( एक सन्तम्‌ ) एकरस विद्यमान परमात्माको, 
( वचोभिः ) स्तुतिस्वरूप वचनोसे, ( बहुधा ) बहुत प्रकारसे अथवा पञ्च- 
भूतादि बहुत प्रकारके रूपोसे, ( कल्पयन्ति ) कहते हैं। वे ही तत्त्वज्ञानी मुनि, 
( अध्वरेषु ) ज्ञानयज्ञोमें, ( छन्दांसि दधतः ) वेदवाक्योंको धारण करते हुए, 
( सोमस्य ) परमात्माके, ( द्वादश ग्रहान्‌ ) बहुत प्रकारके स्वरूपोंकी या बहुत 
भ्रकारके मुत्तिप्राप्तिके साधनोंकी, ( मिमते) माप करते हैं । 
उपनिषदोंमें कहा गया है-- | 


एको वशी सर्वभूतान्तरात्मा एकं रूपं बहुधा यः करोति । 
तमात्मस्थं येऽनु पश्यन्ति धीरास्तेषां सुखं शाइवतं नेतरेषाम्‌ ॥ 
( कठ उ. २-५-१२ ) 
सवंभूतोंमें वास करनेवाला, सारे प्रपञ्चको अपने वशमें रखनेवाला पर- 
मात्मा एकरस है, जो अपने रूपको विइवमें बहुत प्रकारका कर देता है। जो 
ज्ञानी लोग सबमें रहनेवाले आत्माको सर्वत्र एकरस देखते हैं वे ही नित्य सुख 
अर्थात्‌ मोक्षको पाते हैं । | 
तदेष इलोको न पश्यो सृत्युँ प्यति न रोगं नोत दुःखतां 
सव ह॒पञ्यः पश्यति, सर्वमाप्नोति सर्वशः ॥ 
( छा. उ. ७-२६-२ ) 
जो यह देखता है कि यह सब कुछ आत्मासे ही है वह न मृत्युको देखता, 
न रोगको, न ही दुःखको देखता है । ऐसा देखनेवाला प्रत्येक वस्तुको देखता 
हे तथा सब प्रकारसे प्रत्येक वस्तुको प्राष्त होता है । 
स एकधा भवति त्रिधा भवति, पञ्चधा, सप्तधा, नवधा, चेव 
` पुनश्चेकादश स्मृतः शतं च दश चेकश्च सहस्राणि च विंशतिः । 
( छा. उ. ७-२६-२) 


१. ग्रहान्‌--गृह्यते एभिरिति ग्रहाः। 'ग्रहवृदूनिश्चिगमशच' इति अपृप्रत्ययः । 
. २. सोमस्य-कर्मणि षष्ठी | 
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वह एक, तीन, पाँच, सात, नौ प्रकारोसे होता है । फिर वह ग्यारह 
प्रकारका बताया गया हे तथा सो ओर दस तथा एक और बीस सहस्र है । 
तस्य ह वी एतस्येवं पश्यत एवं मन्बानस्येवं विजानत आत्मतः 
प्राण आत्मत आशात्मतः स्मर आत्मत आकाश "गत्मतस्तेजः, 
आत्मत आप आत्मत आविभावतिरोभावावात्मतो ऽन्नमात्मतो 
बलमात्मतो विज्ञानमात्मतो ध्यानमात्मतश्चित्तमात्मतः सङ्कल्प 
_ आत्मतो मन आत्मतो वागात्मतो नामात्मतो मन्त्रा आत्मतः 
कर्माण्यात्मत एवेदं सवेमिति । 
डे | शय्या (छा. उ. ७-२६-१ ) 
जो इस प्रकार देखता है, मानता हे, समझता है, उसके लिए आत्मासे 
प्राण, आत्मासे आशा, आत्मासे स्मृति, आत्मासे आकाश, आत्मासे तेज, आत्मासे 
जल, आत्मासे आविर्भाव-तिरोभाव, आत्मासे अन्न, बल, विज्ञान, ध्यान, चित्त, 
संकल्प, मन, वाणी, नाम, मन्त्र, कर्म, सब कुछ आत्मासे ही उत्पन्न हुआ है । 
` यस्तु सर्वाणि भूतान्यात्मन्येवानुपश्यति । 
सवभूतेषु चात्मानं ततो न विजुगुप्सते॥ 
| | | ( ईश उ, ६ ) 
फिर जो सब भतोंको आत्मामे और आत्माको सब भूतोंमें देखता है उससे 
वह नहीं छिपता । | | | 
. तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो पुरुष पृथिवी-जलादि पच्चमूतोंको 
पृथक-पृथक्‌ देखकर भी उनको ब्रह्मका विस्तार तथा उनमें ब्रह्मकी व्यापकताको 
देखता है वही ज्ञानी ब्रह्मको प्राप्त कर सकता है। वेद और उपनिषदोंमें 
भी यही कहा गया है कि एक ही परमात्मा सर्वदा एकरसरूप होते हुए भी सब 
संसारमें व्यापक होकर रहता है। सब पदार्थोमें आत्मसत्ता स्थित है। कोई 
पदार्थ परमात्माकी व्यापकताके बिना सम्मव नहीं है। ऐसा देखनेवाला पुरुष 
ही ज्ञानी और मृक्ते है। 


३१.  अनादित्वान्निगुणत्वात्परमात्मायमव्ययः । . 
शरीरस्थोऽपि कोन्तेय न करोति न लिप्यते ॥ 
( कौन्तेय ! ) हे कुन्तीके पुत्र अजुंन ! ( अथम्‌ अनादित्वात्‌ ) यह सवंदा 
एक रस-रूपवाला अनादि होनेसे, ( निर्गुणत्वात्‌) त्रिगुणातीत अर्थात्‌ सत्त्वगुण, 
रजोगुण, तमोगुणोंसे रहित होनेके कारण, ( अव्यय: परमात्मा ) अविकारी 


१ 
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परमात्मा, ( शरीरस्थः अपि ) शरीरमें रहता हुआ भी, ( न करोति ) प्राकृ- 
तिक पदार्थोंकी सहायतासे कुछ नहीं करता, ( न लिप्यते ) अतः वह आत्मा 
प्राकृतिक गुणोंके कार्योमे लिप्त मी नहीं होता ॥ ३१ ॥ 


साकंजानां सप्तथमाहुरेकजं षळिद्यमा ऋषयो देवजा इति। | 
तेषामिष्टानि विहितानि धामशः स्थात्रे रेजन्ते विकृतानि रूपदाः ।। 

| . ( ऋग्वेदः १-१६४-१५ ) 

__ ( साकजानां सप्तथम्‌ एकजम्‌ आहुः ) देह-संघातमें घ्राण, नेत्र, त्वक्‌, ` 
जिह्वा, श्रोत्र, मन, इन छह इन्द्रियोंके साथ उत्पन्न हुए, सातवे आत्माको ज्ञानी 


प्रकट हुआ कहते हें । वह आत्मा एकज अर्थात्‌ सर्वप्रथम एक ही हुआ 
ऐसा कहते हैं । अब वह देह-इन्द्रियोंके साथ प्रकट हुआ है । ( षट्‌ इत्‌ यमाः ) 


_ चक्ष, श्रोत्र, घाण, त्वक, रसना, मन, ये छह सर्वदा रूप, शब्द, गन्ध, स्पंशँ, 


रस और मनके साथ समन्वित रहनेसे, ( यमाः) जोड़ा कहे गए हैं क्योंकि 
इन्द्रिय और विषयोंका अन्वय-व्यतिरेक रहता है । ( देवजाः ऋषयः इति ) 
ये पृथिव्यादि देवताओंसे उत्पन्न हुए हैं तथा गतिशील रहते हैं अतः इन्हें ऋषि 
भी कहते हैं । ( तेषाम्‌ ) उन छह इन्द्रियोंके, ( धामशः इष्टानि विहितानि) 
स्थानपर-से रूप-रसादि इष्ट बातें नियत की गई . हैं। परन्तु ये भूत भी, 


. ( स्थात्रे ) संदा स्थिर रहनेवाले या भूतोंके स्थापित करनेवाले अव्ययरूप 


परमात्मासे, ( रूपशः विकृतानि रेजन्ते) अपने-अपने रूपसे विकृत होकर 


कापते रहते हैं अर्थात्‌ परमात्मासे भय खाते हैं । परमात्मा शरीरमें वास 


करता हुआ भी शरीरके गुणोंसे न विकृत होता है और न उनमें लिप्त होता है। 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि अनादि, निर्गुण, अव्यय परमात्मा देहमें 


बास करता हुआ भी प्राकृतिक .गुणाधारपर न कुछ करता है और न कर्म- 


बन्धनमें लिप्त होता है। वेदमें भी यही कहा गया है कि महामूतादि-संघाता- 
त्मक देहमें इन्द्रियोंके साथ प्रकट हुआ भी परमात्मा गुणोंमें अथवा गुणजन्य 
कार्योमे लिप्त नहीं होता, प्रत्युत पः्चभूत ही अपने उत्पादक परमात्मासे सवदा 
भयभीत होकर स्वकार्यको नियमतया-करते रहते हैं, ईश्वरके अयसे अपने कार्यमें 
शिथिलता नहीं करते। 


३२. यथा सवंगतं सौक्ष्म्यादाकाशं नोपलिप्यते । 
सवंत्रावस्थितो देहे तथात्मा नोपलिप्यते ॥ 


( यथा ) जिस प्रकार, (सौक्ष्म्यात्‌ ) स्वव्याप्त द्रव्यकी अपेक्षा अपने 
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आप अतिसूक्ष्म होनेसे, ( सर्वगतम्‌ ) सबमें व्यापक, ( आकाशम्‌ ) आकाश, 
( न उपलिप्यते ) मूं पदार्थोके सङ्गसे नहीं लिप्त होता अर्थात्‌ घट या मठके 
ध्वंस हो जानेपर ध्वस्त नहीं होता, ( तथा ) उसी प्रकार, ( आत्मा ) आत्मा 
भी, ( देहे ) देहमें, ( सवंत्र अवस्थितः ) सवंत्र रहता हुआ भी, ( न लिप्यते ) 
लिप्त नहीं होता अर्थात्‌ नेत्रविकार या किसी अङ्गकी विकृतिमें देहसङ्गसे 
पृथक्‌ रहता है अर्थात्‌ आत्मा न अन्धा होता; न लंगडा इत्यादि होता ॥ ३२॥ 

ऊर्ध्वो न्‌ सृष्टास्तियंङ नु सुष्टाः सर्वा दिशः पुरुष आ बभूर्वा ।. 

पुरं यो ब्रह्मणो वेद यस्याः पुरुष उच्यते॥ | 
क | | ( अथववेदः १०-२-२८ ) 

( पुरुष: ) पुर्‌ अर्थात्‌ देहमें वास करनेवाला आत्मा, ( ऊध्वें: ) देहके 
ऊध्वं मागमें, ( नु सुष्टाः ) निश्चय ही. फेला हुआ है । ( तियेक्‌ नु सृष्टाः ) 
आत्मा देहके तिर्यक्‌ भागमें निश्‍चय ही फैला हुआ है। (सर्वाः दिशः आ 
बभूव ) आत्मा देहकी सब दिशाओंमें व्याप्त है । ( यः ) जो पुरुष, ( ब्रह्मणः 


पुरं वेद ) शरीरव्यापी आत्माके देहको जानता है, ( यस्याः ) जिस पुर्‌ 
अर्थात देहके कारण, ( पुरुषः उच्यते ) यह पुरुष अर्थात्‌ जीवात्मा कहा जाता है। 


इन्द्रं विश्वा अवीवुंधन्त्समुद्रव्यचसं गिरः। 
( ऋग्वेदः १-११-१ ) 
( विश्वा: ) सब ज्ञानी जीव, ( इन्द्रम्‌ ) परमात्माको, ( समुद्रव्यचसम्‌ ) 
[ समुद्रस्य अन्तरिक्षनामसु पाठः, निघण्टु १-३ ] आकाशके समान, ( गिर 
अवीवृधन्‌ ) वाणी द्वारा बढ़ाते हैं अर्थात्‌ वर्णन करते हैं । 


मंहाँ इन्द्र: परश्च न्‌ महित्वमस्तु वजिण । 
द्योन प्रथिना शवः ॥ 
| शिक्रा ( अथर्ववेदः २०-७१-१ ) 
( इन्द्रः ) परमात्मा, ( प्रथिना द्यौः न ) विस्तृत विस्तारवाले आकाशके 
समान, ( महान्‌ ) महान्‌, (.च परः) और सबसे उत्कृष्ट है । ( वज्त्रिण 
महित्वम्‌ अस्तु ) उस  दंण्डघारी नियामक परमात्माकी महिमा है, ( शवः ) 


उसीका बड़ा बल है। 


नास्य जरंयैतञ्जीयेति. न वंधेनांस्य हन्यते। | 
( छा. उ. ८-१-५ ) 
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इस शरीरके वृद्ध होनेसे वह हृदयाकाशस्थ ब्रह्म वद्ध नहीं होता और न 
इसकी मृत्युसे वह मरता है । 

तुलना--गीतामें आकाशकी व्यापकताके दष्टान्तसे शरीरस्थ आत्माका भी 
शारीरिक दोषोंसे दूषित न होना कहा गया है । वेद और उपनिषदोमे भी 
कहा गया है कि आत्मा देहके ऊपरके भाग, निचले भाग - तथा सर्वागमै व्यापक 
होनेसे और पुर्‌ अर्थात्‌ देहमें वास करनेसे पुरुष अर्थात्‌ जीवात्मा कहा जाता है। 
जसे आकाश सब मूतं द्रव्योमे व्यापक होता हुआ उन मूते द्रव्योंके दूषित होनेसे 
दोषी नहीं होता, ऐसे आत्मा मी देहके दूषित होनेपर दूषित नहीं होता । 

३३. यथा प्रकाशयत्येकः कृत्स्नं लोकमिमं रविः । 


० 0 ज 


क्षेत्र क्षेत्री तथा कृत्स्नं प्रकाशयति भारत ॥ 

( भारत ! ) हे मरतकुलोत्पन्न अजुंन ! ( यथा) जिस प्रकार, ( रविः ) 
सूर्य, ( इमं कृत्स्नं लोकम्‌ ) इस सारे लोकको, ( एक: ) अकेला ही, ( प्रका- 
शयति ) प्रकाशित करता है, ( तथा ) उसी प्रकार, (क्षेत्री ) आत्मा, ( कृत्स्नं 
क्षत्रम्‌ ) सारे देहको, ( प्रकाशयति ) प्रकाशित करता है ॥ ३३ ॥ 

अग्निनता' भग इव क्षितीनां' देवीना देव ऋतुपा" ऋतावा । 
स वृत्रहा सनयो विश्ववेदाः 'पर्षद्विश्वाति दुरिता “गृणन्तम्‌ ॥। 
का ( ऋग्वेदः ३-२०-४ ) 

( ऋतुपा देवः भग इव ) समयानुसार वसन्तादि छह ऋतुओंका पालक 
प्रकाशमान सूर्य जसे, ( देवीनां क्षितीनाम्‌ ) -आकाश-पृथिव्यादि दैवी शक्तियोंका, 


१. नेता--'णीञ्‌ प्रापणं’, तृचि रूपम्‌ । ` 

२, क्षितीनाम्‌--'क्षि निवासगत्योः’, 'क्तिचक्तौ च संज्ञायाम्‌’ इति क्तिच्प्रत्ययः । 

३. देवीनाम्‌ --देवशब्दात्‌ सम्बन्धार्थं 'देवाद्‌ यननी' इति अन्‌, 'टिड्ढाणम्‌ 
इति डीप्‌ । 

४. ऋतुपा:--'पा रक्षणे’, 'अन्येभ्योऽपि दृश्यन्ते’ इति विच्‌ । ऋतून्‌ पाति इति 
उपपदमतिडिति समासः । 

५. वृत्रहा--'हन्‌ हिसागत्योः' । -्रह्मश्रूणवृत्रषु' इति क्विप्‌ । 

६. पर्षत्‌--पृ पालनपूरणयोः', लेटि 'सिब्‌ बहुलम्‌' इति सिप्‌, अडागमश्च । 
“इतरच लोपः? इतीकारलोपः । 

७. गणन्तम---'ग॒ शब्दे, लटः शतृ, ` क्रधादित्वात्‌ इना, प्वादित्वात्‌ द्वस्वः, 
नुमि इनाभ्यस्तयोरातः' इत्याकारलोपः । 
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( देव: ) प्रकाशक है, वैसे, ( नेता ) सारे संसांरका संचालक या सब इन्द्रियोंका 
नेता, नियामक जीवात्मा, ( ऋतावा: ) सत्यकर्मा, ( सनयः) सनातन, 
( वृत्रहा ) अज्ञानान्धकार या पापका नाशक, ( विश्ववेदाः ) सब विषयोंका 
ज्ञाता, ( क्षितीनाम्‌ ) अतत्मनिवास देहोका, ( दैवीनाम्‌ ) इन्द्रियोंका, ( देवः ) 
प्रकाशक, ( अग्निः ) सर्वाग्रणी परमात्मा, ( गृणन्तम्‌ ) स्तुति करनेवाले भक्तके, 
( विश्वा दुरितानि ) सब पापोंको, ( अतिपर्षत ) पार कर देता है अर्थात्‌ 
पापोंका नाश कर देता है। | 
रदिमभिनंभ आभृतं महेन्द्र एत्यावृतः ॥ 
FF [ ( अथर्ववेदः १३-४-२ ) 
( रश्मिभि: नभः आमृतम्‌ ) जैसे सूर्यकी किरणोसे आकाशादि समग्र 
जगत्‌ आवृत अर्थात्‌ प्रकाशित होता है, वैसे ही, ( महेन्द्रः ) परमात्मा, 
( आभृतः एति ) प्रकाशमथी ज्योतिसे मिला हुआ सारे हृदयाकाशको प्रकाशित 
करता है । FE {+ 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि जैसे सूर्य सारे जगत्को अपने प्रकाशसे 
प्रकाशित करता है वैसे यह आत्मा भी सारे देहको अपने आलोकसे प्रकाशित 
करता है । वेदमे भी यही कहा गया है कि जैसे सूर्यं अपनी किरणों द्वारा 
, अन्तरिक्ष आदि समस्त लोकोंको प्रकाशित करता है वेसे परमात्मा भी अपने 
विराट्रूप देहको तथा आत्मा समस्त देहको प्रकाशित करता है। २ 


३४. श्षेत्रक्षेत्रज्ञयोरेवमन्तर ज्ञानचक्षुषा । 


| भूतप्रकृतिमोक्षं च ये विदुर्यौन्ति ते परम्‌ ॥ 
इति श्रीमद्भगवद्गीतासूपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्रे भ्रोकृष्णाजुनसंवादे 


प्रकृतिपुरुषविवेकयोगो नाम त्रयोदशोऽध्यायः । 


( ये ) जो मुमुक्षु पुरुष, ( क्षेत्रक्षेत्रज्ञयो: ) प्रकृति-पुरुष अर्थात्‌ देह और 
आत्माके, ( एवम्‌ ) इस प्रकार, ( अन्तरम्‌ ) भेदको, ( ज्ञानचक्षुषा ) विकार- 
वान्‌ देह है, अविकारी, अव्यय आत्मा है, ऐसे ज्ञानात्मक नेत्रोंसे, ( विदुः ) 
` जानते है, ( भूतप्रकृतिमोक्षं च) और मूत अर्थात्‌ कार्य-कारणात्मक व्यक्तः 
स्वरूप और मूल कारण अव्यक्तस्वरूप इन दोनोंके स्वाभाविक कर्मसे मोक्षको, 
( विदुः ) जानते हैं, ( ते ) वे ही ज्ञानी पुरुष, ( परं यान्ति) परमब्रह्मको 
प्राप्त होते हैं।। ३४॥। 
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“ क्षेत्रादपदयं सनतःचरन्तं सुमद्यथं न पुरु शोभमानम्‌ । 
न ता अगभ्रन्नजतिष्ट हि षः पलिक्नीरिद्यवतयो भवन्ति ॥। 
` २ ( ऋग्वेदः ५-२-४ ) 
( क्षत्रात्‌ =क्षत्र, सनुतः ) मैं देहमें संबन्धित अर्थात्‌ अन्तर्भत होकर 
( चरन्तम्‌ ) विचरते हुए, ( यूथं न) यूथ अर्थात्‌ देहेन्द्रिय-संघातके समान, 
( पुरु शोभमानम्‌ ) अत्यन्त प्रकाशमान, ( सुमत्‌ ) सर्वदा ` प्रसन्न अर्थात्‌ हषं 
शोकादि द्वन्द्रोसे अतीत आत्माको, ( अपश्यम्‌ ) देखता हूँ । (ताः न अग्‌- 
श्रन्‌ ) जो ज्ञानी पुरुष देहकी उन त्रिगुणात्मक प्रकृतियोंको ,नहीं ग्रहण करते 
( सः हि अजनिष्ट ) निश्चय ही वह परमात्मा उनके लिये प्रकट होता है 
अर्थात्‌ उन मुमुक्षु पुरुषोंको भगवान्‌का दर्शन होता है। ( पलिक्नी: इत्‌ 
युवतयः भवन्ति ) अतएव भगवत्प्रकाश ही परमपदकी प्राप्तिके लिये मिश्रीमूत 
हो जाता है अर्थात्‌ उसे भगवद्दशन शीघ्र होता है। 
तुलना--गीतामें प्रकृति-पुरुषके भेदको जानकर परमपदका अधिकारी होना 
कहा मया है। वेद के अनुसार भी जो देहके स्वभावको पूर्णतया जान लेता है 
उसे शीघ्र भगवददर्शन हो जाता है । 


प्यायभूषण श्रोजगन्नाथशास्त्रिकृत वेदगीताका द्वादश अध्याय समाप्त । 
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चतुर्दश अध्याय 
| श्रोभगवानुवाच-- 


१. परं भूयः प्रवक्ष्यामि ज्ञानानां ज्ञानमुत्तमम्‌ ।. 
यज्ज्ञात्वा मुनयः सर्वे परां सिद्धिमितो गताः ॥ 
२. इदं ज्ञानमुपाश्रित्य मम साधम्यंमागताः। | 
सगेंऽपि नोपजायन्ते प्रलये न व्यथन्ति च ॥ ` 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण कहने लग- है अर्जुन ! ( ज्ञानानाम्‌ ) सांख्ययोग, कर्म- 
योग तथा ज्ञानयोगमें, ( उत्तम ज्ञानम्‌ ) परम श्रेष्ठ ज्ञान, (भूयः) फिर, 
( प्रवक्ष्यामि ) कहता हूँ, ( सर्व मुनयः) सब मुनि, ( यत्‌ ज्ञात्वा ) जिस 
ज्ञानको जानकर, ( इतः ) इस संसारसे पार होकर, ( परां सिद्धि गताः ) 
परमसिद्धिको प्राप्त हुए अर्थात्‌ विदेहमुक्त हो गए॥ १॥ 

( इदम्‌ ) मृक्तिके साधक इस ज्ञानको अर्थात्‌ प्रकृति-पुरुषके विवेकको, 
( उप आश्रित्य) आश्रय करके, (मम ) मुझ परमात्माकी, ( साधम्यंम्‌ ) 
समानधर्मता अर्थात्‌ गुणातीतत्वको, ( आगताः ) प्राप्त हुए मुनिजन, ( सर्गे 
अपि न उपजायन्ते ) सृष्टिके आरम्भमें पुनर्जन्म लेनेके लिये विवश नहीं 
होते, ( च प्रलये ) और महाप्रलय अर्थात्‌ हिरण्यगर्भादिका नाश होनेपर भी, 
( न व्यथन्ति) नहीं व्यथित होते ॥ २॥ 
बोधइच त्वा प्रतीबोधहच रक्षतामस्वप्नइच त्वानवद्राणशच रक्षताम । 
गोपायंश्च त्वा जागविश्च रक्षताम्‌ ॥ 

॒ ( अथववेदः ८-१-१३ ) 

हे मुमृक्षजन ! ( बोधः ) प्रक्ृति-पुरुषका ज्ञान, ( प्रतिबोधः च) और 
प्रकृति-पुरुषका ज्ञानानुभव अर्थात्‌ प्रकृति जड़ विकारवती है और पुरुष चेतन 
साक्षी है ऐसे ज्ञानका अनुभव, ( त्वा ) तुझ तत्त्वज्ञानीकी, ( रक्षन्ताम्‌ ) रक्षा 
करे अर्थात्‌ यह तेरा ज्ञान और विज्ञान सर्वदा तेरे साथ रहे और संसारमें 
तुझे जन्म-मरणसे बचावे। ( अस्वप्नः ) स्वप्न मिथ्या सृष्टिका द्वितीय नाम 
` है, उस मिथ्या सृष्टिमें तेरा विश्‍वास न रहे, और, (अनवद्राण:) निद्राशून्य 
` अर्थात्‌ सावधानता, (त्वा रक्षताम्‌) तुझ ज्ञानीकी रक्षा करे अर्थात्‌ मिथ्या वस्तु 
३२ 
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यानी देहासक्ति तथा प्रमाद तुझसे दूर रहें, ( गोपायन्‌ च ) और सवंदा 
सांसारिक विषयोंसे तेरी रक्षा करते हुए, ( जागृविः) सवंदा परमात्माके 
ज्ञान-ध्यानमें जागरणशीलता, (त्वा रक्षताम्‌ ) संसार-बंधनसे तेरी रक्षा 
करती रहे । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो मनुष्य प्रकृति-पुरुषके विवेकको 
मलीमाँति जान लेता है वह महाप्रलयमें दुखी नहीं होता और उसका संसारमें 
पुनर्जन्म नहीं होता । वेदमें कहा गया है कि ज्ञान और विज्ञान अर्थात्‌ प्रकृति- 
पुरुषका तत्त्वज्ञान तथा तत्त्वज्ञानानुभव रखनेसे स्वप्नादिवत्‌ मिथ्याज्ञान तथा 
प्रमादसे रहित होनेसे और परमात्माके ज्ञान-ध्यानमें सर्वदा जागरणशील रहनेसे 
संसारमें पुनजेन्म नहीं होता और प्राणीकी मुक्ति हो जाती है । 


३. मम योनिमेहद्त्रहझ तस्मिन्गर्भ दधाम्यहम्‌ । 
| सम्भवः सरवंभूतानां ततो भवति भारत॥ 


. (भारत! ) हे भरतकुलोत्पन्न अजुन! (मम ) मेरी, ( महद्‌ब्रह्म ) 
गुणसाम्यावस्थावाली प्रकृति, ( योनिः) संवंभतोंकी उत्पत्तिका कारण है, 
क्योंकि सब कार्योसे महान्‌ होनेसे 'महत्‌' तथा अपने कार्योके बृहत्‌ होनेसे 'ब्रह्म' 
कही गयी है । ( तस्मिन्‌ ) जगत्के बीजरूप उस महद्ब्रह्मामें, ( अहम्‌) में 
परमात्मा, ( गभं दधामि ) अपने आभास अर्थात्‌ चेतनतारूप बीजको धारण 
करता हूं । ( ततः ) उस महत्ताभासके सामर्थ्यसे युक्त महद्ब्रह्म अर्थात्‌ प्रकृति- 
से, ( सवभूतानाम्‌ ) सकल भूतकार्यं चतुविध प्राणि-शरीरोंको, ( सम्भवः ) 
उत्पत्ति, ( भवति ) होती है॥ ३॥। 


यत्प्राण स्तनयित्नुनाभिक्रन्दत्योषधीः । 

घ्र बोयन्ते गर्भान्दधतेऽथो बह्वौवि जायन्ते ॥। 
( अधर्वेवेदः ११-४-३ ) 
( यत्‌ ) जिस समय, ( प्राणः=प्रकषंण अनिति सर्वं चराचरम्‌ ) चराचरको 
अपनी चेतन सत्तासे प्राण देनेवाला परमात्मा, ( स्तनयित्नुना ) अपनी प्ररणा- 
ध्वनिसे, ( ओषधीः ) स्थूल द्रुमवल्लरीको अर्थात्‌ प्रकृतिको, ( अभिक्रन्दति ) 
सृष्ट्युत्पत्तिको अभिलक्ष्य करके अपनी चेतनसत्ताके प्रदानके लिए शब्द करता 
है, “बहु स्यां प्रजायेय' ऐसी ध्वनि करता है, तब प्रकृति, ( गर्भान्‌ ) परमात्माके 
चेतना सत्तारूप बीजको, ( प्रवीयन्ते) परमात्माकी अमिक्रन्दनता अर्थात्‌ 
इच्छारूप ध्वनिमात्रसे ही, ( दधते ) संसारोत्पत्तिके बीजको धारण करती है । 
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( अथो ) गर्भधारणानन्तर, ( बह्वीः विजायन्ते ) बहुत प्रकारवाली सकल 
भूतकाय चतुविध सृष्टि विविध प्रकारसे उत्पन्न हो जाती है । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्माकी सत्ता ही प्राकृतिक जगत्को 
उत्पन्न करनेके लिए त्रिगणात्मक प्रकृतिमें अपने चेतन सत्तारूप बीजको धारण 
करती है, जिस सत्तासे प्रकृति चराचर जगत्को उत्पन्न करती है। वेदमें भी 
यही कहा गया है कि प्राणरूप परमात्मा अपने इच्छारूप क्रन्दनसे त्रिगुणात्मक 
प्रकृतिमें चेतन सत्तारूप गर्भको धारण करता है, जिससे समग्र चराचर जगत्‌ 
प्रकट होता है । 

४. सर्वयोनिषु कोन्तेय मूतयः सम्भवन्ति याः 
तासां ब्रह्म महद्योनिरहं बीजप्रदः पिता॥ ` 

( कौन्तेय ! ) हे कुन्तिपुत्र अर्जुन ! ( सर्वयोनिषु ) स्थावर-जङ्गम-देव- 
भनुष्यादि योनियोंमें, ( याः ) जो, ( मूतय: ) मूतियाँ अर्थात्‌ देह, ( सम्भवन्ति ) 
उत्पन्न होती हैं, ( तासाम्‌ ) उन देहोंकी, ( महद्‌ ब्रह्म ) प्रकृति, ( योनिः ) 
उत्पत्तिस्थान होती है । ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( बीजप्रदः पिता ) गर्भदाता 
अर्थात्‌ चेतनसत्ता देनेवाला पिता होता हूँ॥ ४॥ 


विष्णर्योनि कल्पयतु त्वष्टा रूपाणि पिशतु' 
आ सिञ्चतु प्रजापतिर्धाता गभ दधातु ते ॥ 
( ऋग्वेदः १०-१८४-१ ) 
( विष्णुः ) सर्वव्यापक परमात्मा, (योनिम्‌ ) गर्भाधान-स्थान प्रकृतिको, 
( कल्पयतु ) प्रकट करता है । (त्वष्टा ) तनुकर्त्री प्रकृति, ( रूपाणि ) रूप- 
युक्त स्थांवर-जङ्गमादि शरीरोंको, ( पिशतु ) अवयवोंवाला बनाती हे । ( प्रजा- 
पतिः ) प्रजास्वामी परमात्मा, ( आ सिञ्चतु=आ सिञ्चति) इस प्रकार 
प्रक्लप्त हुई प्रकृतिरूप योनिमें चेतनारूप बीजको सींचता है। ( धाता ) गर्भ- 
धारक परमात्मा, ( तेजतम्‌ ) उस, ( गर्भम्‌ ) बीजको अर्थात्‌ प्रकृति द्वारा 
उत्पन्न की हुई मृतियोंमें चेतनसत्तारूप बीजको, ( दधातु-दर्धाति धारण 
करता है । 
_ दुलना--गीतामें कहा गया है कि संसारमें जो मतिमान्‌ पदाथ उत्पन्न होते हैं 
उन मूतियोंका उत्पत्तिस्थान प्रकृति है और बीज अर्थात्‌ चेतनसत्ता-प्रदाता 
परमात्मा है। वेदमें भी कहा गया है कि परमात्मा अपनी इच्छाशक्ति द्वारा 


१. पिशतु--“पिश अवयवे' । मृचादित्वान्नुम्‌ । 
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प्रकृतिको प्रकट करता है और वह प्रकृति रूपवान्‌ पदार्थोको उत्पन्न करती है । 
परमात्मा अपनी सत्तासे उसे सींचता. हे और उन पदार्थोमें अपनी बीजरूप 
सत्ताको स्थापित करता है । तब यह सारा ब्रह्माण्ड अपना कार्य नियमित 


रूपसे करता है। यदि परमात्मसत्ता इनमें न हो तो यह सारा ब्रह्माण्ड शवरूप 
हो जाय। १ | . 


५. सत्त्वं रजस्तम इति गुणाः प्रकृतिसम्भवाः । 

निबध्नन्ति महाबाहो देहे देहिनमव्ययम्‌ ॥ 

( महाबाहो ! ) हे बड़ी भूजाओंवाले अर्जुन ! ( स॒त्त्वं रजः तमः ) सत्त्व, 
रज, तम, ( इति गुणाः) ये गुण, ( प्रकृतिसम्भवाः ) प्रकृतिसे उत्पन्न हुए, 
( देहे ) प्रकृतिसे उत्पन्न देहमें, ( अव्ययं देहिनम्‌ ) विकाररहित आत्माको, 
( निबध्नन्ति ) अहंता-ममतामयी अभिमानरूपी रज्जुसे बाँध देते है ५॥ 
त्रयः पवयो 'मधुवाहने रथे सोमस्य वेनामन्‌ विशव इद्विदुः । 
त्रयः स्कम्भासः स्कभितास आरभे त्रिर्नक्तं याथर्तरर्व दवना दिवा ॥ 

| ( ऋग्वेदः १-३४-२ ) 

( मधुवाहने ) जीवनरूप माधुयंके धारण करनेवाले देहमें अर्थात्‌ जो देह 
आत्मा और मनको प्रिय लगता है उसमें, ( पवयः) मुक्तिके विनाशक वञ्चरूप, 
( त्रयः ) सत्त्व, रज, तम ये प्रकृतिके तीन गुण रहते हैं। ( इत्‌ ) इस प्रकार, 
( विशवे ) सब ज्ञानी मनुष्य, ( सोमस्य वेनाम्‌ ) आत्माके प्रकाश अर्थात्‌ 
शुद्धताको जानते हैं। ( स्कम्भासः त्रयः) स्कम्भमय सत्त्व, रज, तम, ये तीनों 
गुण उस शरीरमें, ( आरभे ) शरीरके अवलम्बनार्थ, ( स्कमितास: ) स्थापित 
किये हुए हैं। ( अश्विना ) हे आत्मा और मन, तुम दोनों, ( रथे ) त्रिगुणा- 
त्मक शरीररूपी रथसे, ( नक्ते ) रात्रि अर्थात्‌ अज्ञानावस्थामें, ( तरिर्याथः ) 
बहुत बार चलते हो, तथा, ( दिवा ) दिनमें अर्थात्‌ ये गुण बाँधनेवाले हैं ऐसा 


१. मधुवाहने--मधु वाह्यतेऽनेनेति मधुवाहनः, करणे ल्युट्‌ । 

२. विदुः_वेत्तेलॅटि 'विदो लटो वा” इति झेः उसादेशः । 

३. स्कम्भासः--'ष्टमि स्कभि गतिप्रतिबन्धे', स्कम्भन्ते प्रतिबद्धा भवन्ति इति 
स्कम्भाः। पचाद्यच्‌ । 


४. स्कमितासः-स्कंभुः सौत्रो धातुः । अस्मान्निष्ठायाँ 'यस्य विभाषा’ इतीट्‌- 


प्रतिषेधे प्राप्ते, 'प्रसितस्कमित' इत्यादिना इडागमो निपातितः । 


न = क पनन 5 ऱ्य 
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ज्ञान हो जानेपर भी, ( त्रिर्याथ: ) बारंबार चलते रहते हो अर्थात्‌ दिन-रात | 
शरीररूपी रथपर चढ़कर सांसारिक क्रीडासक्तिमें लगे रहते हो । 


तुलनां--गीतामें कहा गया है कि सत्त्व, रज, तम, ये तीनों गुण प्राकृतिक 
हें । यही गुण शृद्धात्माका बन्धन देहमें तदाभास रूपसे करा देते हैं। वेदमें भी 
यही कहा गया हे कि आत्मा मन हारा जीवनमाधुयंमय . देहके तीनों गुणोमें 
बध जाता है, फिर उस देहसे पृथक्‌ होना नहीं चाहता, दिन-रात उन गुणोंमें 
फसकर सांसारिक क्रीडासक्तिमे लगा रहत हे । 


६. तत्र सत्त्वं निमेलत्वातकाशकमनांमयम्‌ । 


सुखसङ्गन वध्नाति ज्ञानसङ्गन चानघ ॥ 
७. रजो रागात्मकं विद्धि ठृष्णासङ्गसमुङ्भवम्‌ । 
तन्निबध्नाति कोन्तेय कर्मसङ्गेन देहिनम्‌ ॥ 

( अनघ ! ) हे पापरहित अर्जुन ! ( तत्र ) उन तीनों गुणोंमें, (सत्त्वम्‌) 
"सत्त्वगुण, ( निर्मलत्वात्‌) रजोगुण और तमोगुणके मेलसे रहित होनेसे, ( प्रका- 
शकम्‌ ) सब वस्तुओंके ज्ञानको प्रकाशित करनेवाला, ( अनामयंम्‌ ) रजस्त- 
मोगुणरूपी रोगसे रहित अर्थात्‌ सुखमय, ( सुखसङ्गेन ) पारलौकिक सुखके 
सङ्गसे, तथा, (ज्ञानसङ्गेन ) प्रक्ृति-पुरुषके प्रतिपादक शास्त्रज्ञान द्वारा, (बघ्नाति) 
मनुष्यको बाँध लेता है ॥ ६॥ 

( कौन्तेय ! ) हे कुन्तीके पुत्र अर्जुन ! ( रजः) रजोगुणको, ( तृष्णा- 
' सङ्गसम्‌द्भवम्‌ ) अप्राप्त वस्तुकी प्राप्तिकी इच्छा तृष्णा तथा प्राप्त वस्तुओंके 
ग्रहण करनेकी इच्छा संग, इन दोनों अर्थात्‌ इच्छा और संगसे उत्पन्न या तृष्णा 
अर्थात्‌ कामनाके संगसे उत्पन्न, ( रागात्मकम्‌ ) स्नेहस्वरूप, ( विद्धि ) जान । 
( तत्‌ ) वह रजोगुण, ( देहिनम्‌ ) आत्माको, ( कर्मसङ्गन ) लौकिक-वेदिक 
नित्य-नैमित्तिक कर्मोके संयोगसे, ( बध्नाति ). बाँध लेता है अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञानी 
पुरुषको भी कर्मठ अर्थात्‌ कर्मकर्ता बना देता है ॥ ७॥ 


यस्येदमा 'रजो यजस्तुजे जना वनं स्वः। 
इन्द्रस्य रन्त्यं बृहत्‌ ॥ | 
` ( अथवंबेदः ६-३३-१ ) 
१. रजः--“रञ्ज्‌ रागे’, . अँसुनि, . 'रजकरजनरजःसूपसंख्यानम्‌ इत्यु- 
पघालोषः । 
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( युजः ) ब्रह्मज्ञानमें युक्त, ( यस्य ) जिस प्राणीका, ( इदं रजः) आत्मा 
रजोगुणी है अर्थात्‌ जिस आत्माका रजोगुणके साथ सम्बन्ध है, ( जने) उस 
रजोगुणी मनुष्यमें, ( वनम्‌) सेवनयोग्य, ( 'रन्त्यम्‌ ) अत्यन्त रमणीय, 
(बृहत्‌ ) बहुत बड़े, ( 'स्वः ) अपने किये हुए शुभ कर्मके फलस्वरूप प्राणी 
सुख प्राप्त करता हे । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि सत्त्वगुण निमंल मनको प्रसन्न तथा शान्त 
रखते हुए सुख और ज्ञानके साथ जोड़ देता है और कामनासे उत्पन्न हुआ 
रजोगुण स्नेह अर्थात्‌ रागके साथ जोड़ता है और ज्ञानीजनको भी पूरा कर्मठ 
बना देता हे । वेदमें मौ यही कहा गया है कि सत्त्वगुण ब्रह्मज्ञानका प्रदाता है 
क्योंकि 'सत्‌' का अथे है ब्रह्म ( अं तत्‌ सद्‌ ब्रह्म ) और“सत्‌का भाव है सत्त्व 
[ सतो भावः सत्त्वम्‌ ]। रजोगुण जीवात्माको सांसारिक सुखोंमें भलीमांति 
संलग्न कर देता है जिससे मनुष्यको रजोगुण अत्यन्त प्रिय लगता. हे । 

८, तमस्त्वज्ञानजं विद्धि मोहनं सवेदेहिनाम्‌ । 
प्रमादाळस्यनिद्राभिस्तन्निबध्नाति भारत॥ 

( भारत ! ) हे भरतकुलोत्पन्न अर्जुन ! ( अज्ञानजं तमः ) अज्ञान सत्ता- 
से उत्पन्न तमोगुणको, ( सवंदेहिनाम्‌ ) सब प्राणियोंका, ( मोहनं विद्धि ) 
मोहन करनेवाला जान । (तत्‌) वह तमोगुण, ( प्रमादालस्यनिद्राभिः ) 
प्रयत्नसे करनेयोग्य कार्ये में विस्मृति प्रमाद, कर्तव्य कार्यमें श्रद्धा और उत्साहका 
अभाव आलस्य और मोहबुद्धिसे कतंव्य छोड़कर शयन निद्रा, इन तीनोसे 
मनुष्यको बाँध लेता है॥ ८॥ 

यदि स्थ तमसावृता जालेनाभिहिता इव । 
सर्वाः संलुप्येतः कृत्याः पुनः कत्र प्र हिण्मसि ॥ 

( अथववेदः १०-१-३० ) 
हे मनुष्यो ! ( यदि ) यदि तुम, ( जालेन अभिहिताः इव ) जालसे 
हुओंके समान, ( तमसा ) तमोगुणसे, ( आवृताः ) लपेट हुए, (स्थ) हो, तो 
तुम्हारे, ( सर्वाः कृत्याः) सब काम, ( इतः ) इस लोकसे, ( संलुप्य ) लुप्त 


१. युजः--'युजिर्‌ योगे’, छान्दसे लुडि, च्लेः अङ आदेशः । 

२. रन्त्यंम्‌-“रम्‌ क्रीडायाम्‌’, 'क्तिचक्तो च संज्ञायाम्‌’, इति क्तिच्‌ । 'न 
क्तिचि दीघश्च इत्यनुनासिकलोपदीरघंयोरभावः । 

३ स्व:- -सुपूर्वादचंविच्‌ । ह 
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होकर, ( पुनः ) फिर, ( कत्रे ) कर्म करनेवाले पुरुषको, ( प्र हिण्मसि, पुरुष- 
वचनव्यत्ययः) नष्ट कर देते हैं। . | | 

मेतं पन्थामन्‌ गा भोम एष येन पूर्व नेयथ तं ब्रवोमि । 
तम एतत्पुरुष मा प्र पत्था भयं परस्तादभयं ते अर्वाक्‌ ॥ 
| | ( अथंवेवेदः ८-१-१० ) 
( पुरुष ! ) हे मुमुक्ष जन! तू, ( एतं पन्थाम्‌ ) इस तमोगुणवाले मागको, 
( मा अनुगाः ) मत प्राप्त हो अर्थात्‌ तू तमोगुणका अनुसरण मत कर। ( एषः 
भीमः ) यह तमोगुणका मार्ग भयानक है, ( येन) जिससे, ( पूर्व न इयथ ) 
ज्ञानी लोग पहले भी नहीं चलते थे । (तं ब्रवीमि) उस तमोगुणके मार्गपर 
मत चल, यह मैं स्वयं परमात्मा कहता हूं । हे पुरुष! ( एतत्‌ तमः) यह 
तमोगुण अन्धकार अर्थात्‌ अज्ञानमें फंकनेवाला है, ( तमः मा प्र पत्थ) अतः 
तमोगुणको मत प्राप्त कर । ( परस्तात्‌ मयम्‌ ) इस तम्नोगुणके सामने उपस्थित 
. होनेपर भय अर्थात्‌ गिरावटका भय उपस्थित हो जाता है। ( अर्वाक्‌ ते 
अभयम्‌ ) तमोगुणसे पहिले सत्त्वगुणमें तुझे कोई मय नहीं है कंयोंकि उन दोनोंमें 
कमे या ज्ञानका संयोग रहता है । | 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि अज्ञानसे उत्पन्न होनेवाला तमोगुण प्रमाद, 
आलस्य और निद्रासे मनुष्यको बाँध लेता है । वेदमें भी यही कहा गया है कि 
मनुष्य जालसे बाँधे हुए प्राणीको भाँति तमोगुणमें फंस जाता है तो उसके सब 
शुभ कार्य लुप्त हो जाते हैं और वह नरकगामी होता है । तमोगुणका मागं 
बड़ा भयानक है, मनुष्यको चाहिए कि वह इसे न अपनावे । 
९, सतत्वं सुखे सञ्जयति रजः कर्मणि भारत । 
` ज्ञानमावृत्य तु तमः प्रमादे सञ्जयत्युत ॥ 
१०. रजस्तमश्चाभिभूय सत्त्वं भवति भारत। 
 . रजः सत्त्वं तमश्चेव तमः सत्त्वं रजस्तथा ॥ 
( भारत! ) हे मरतकुलोत्पन्न अजुन ! ( सत्त्वम्‌ ) सत्त्वगुण, ( सुखे सञ्ज- 
_ यति) इन्द्रियजन्य सुखमें लगा देता है, ( रजः ) रजोगुण, ( कर्मणि संयोजयति) 
लौकिक-वैदिक, नित्य-नैमित्तिक, विधि-निषेधात्मक कर्मोमें लगा देता है, (उत) 
और, (तमः) तमोगुण, (ज्ञानम्‌ आवृत्य ) ज्ञानको दूर कर अंज्ञानमें 
धकेलकर या ज्ञानको ढककर, (प्रंमादे') उन प्रसाद, आलस्य और निद्रामें, 
( सञ्जयति ) जोड़ देता है ॥ ९ ॥ ॥ 
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( भारत ! ) हे भंएतकुलोत्पन्न अजुंन ! ( सत्त्वम्‌ ) सत्त्वगुण, (रजः तम 
च अभिभूय ) रजोगुण और तमोगुणको-दबाकर, ( भवति ) प्रकट होता है। 
. ( रजः ) रजोगुण, ( सत्त्वंच एव तमः ) सत्त्वगुण और तमोगुणको दबाकर 
प्रकट होता है, ओर, ( तमः ) तमोगुण, ( सत्त्वं तथा रज ) सत्त्व तथा रजो- 
गुणको दबाकर प्रकट होता है ॥ १० ॥ 


आ रभस्वमाममृतस्य इनुष्टिमच्छिद्यमाना जरदष्टिरस्तु ते । 

असु त आयः पुनरा भरामि रजस्तमो मोप गा मा प्र मेष्ठाः ॥। 
( अथववेदः ८-२-१) 

हे मुमुक्षु पुरुष! ( इमाम्‌ ) तत्त्वज्ञानियोंसे आदेश दी हुई, -( अमृतस्य 
श्नुष्टिम्‌ ) अमृतके अर्थात्‌ मुक्तिके रसपानात्मक प्रस्तावको, ( आ रमस्व ) 
अनुमव करनेके लिये उपक्रम कर । तू, ( रजः मा उपगाः ) सत्त्व गुणके प्रति- 
बन्धक रजोगुणको मत प्राप्त हो, एवं, ( तमः मा उपगा: ) हिताहित-विवेकके 
प्रतिरोधक ज्ञानका आच्छादन करनेवाले तमोगुणको भौ न प्राप्त हो। ( मा प्र 
मेष्ठाः) इस सारी बातको जानकर संसारमें पुनः-पुनः मृत्युको मत प्राप्त हो 
क्योंकि तमोगुणके आश्रयसे अनर्थ करेगा, जिससे संसारमें पुनः-पुनः जन्म-मरण 
भोगेगा । (ते अच्छिद्यमाना ) रजोगुण-तमोगुणका परित्यागं करनेमे तेरा 
दूसरोसे न काटनेयोग्य अर्थात्‌, ( जरदष्टिः') जरावस्थापर्य॑न्त भोजन, (अस्तु) 
बना रहे । ( ते असुम्‌ आयुः ) अतः तेरे प्राण और आयुको, (पुनः आ भरामि) 
पुनः-पुनः पालन करता हूं । 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि सत्त्वगुण सुखावस्थामें, रजोगुण कर्म 
करनेकी अवस्थामें और तमोगुण प्रमादालस्यादि दुष्क्ृतियोंमें युक्त करता है। 
रजोगुण और तमोगुणके न्यून होनेपर सत्वगुणकी वृद्धि, तमोगुण और सत्त्वगुण- 
के न्यून होनेपर रजोगुणकी वृद्धि तथा सत्त्व और रजोगुणके न्यून होनेपर तमो- 
गुणको वृद्धि हो जाती है। वेदमें भी यही कहा गया है कि सत्त्वगुणसे ज्ञान 
और सुख उत्पन्न होता है, रजोगुण तथा तमोगुणके अपनानेसे सांसारिक 
दुष्प्रवृत्तियाँ सदा साथ रहती हैं। तमोगुणका सेवन नहीं करना चाहिए क्योंकि 
वह बड़ा भयानक होता है, उससे संसारमें पुनर्जन्म तथा पुनमृत्युका चक्र 
चलता रहता है । 


११. सवद्वारेषु देहेऽस्मिन्‌ प्रकाश उपजायते । 
ज्ञानं यदा तदा विद्याद्विवृद्धं सत्त्वमित्युत ॥ ` 
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( यदा ) जिस समय, ( अस्मिन्‌ देहे ) इस शरीरमें, ( सर्वेद्वारेषु ) चक्ष- 
प्राणादि सब इन्द्रियोंमें, ( ज्ञानम्‌ ) ज्ञानप्रसूति लक्षणवाला, ( प्रकाशः ) स्फुरण, 
_ ( उपजायते ) उत्पन्न. होता है, ( तदा ) तब, ( सत्त्वं विवृद्धं विद्यात्‌ ) रजो- 
गुण-तमोगुणको दबाकर सत्त्वगुणको बढ़ा हुआ जाने ॥ ११॥ |. 


अप तस्य हतं तमो व्याव॒त्तः स पाप्मना । 


सर्वाणि तस्मिङज्योतींषि यानि त्रीणि प्रजापती ॥ 
( अथर्ववेदः १०-७-४० ) 


( तस्य ) उस पुरुषका, ( तमः) तमोगुण, ( अपहतम्‌ ) नष्ट हो गया । 
( सः ) तमोगुणसे दूर रहनेवाला वह पुरुष, ( पाप्मना व्यावृत्तः ) पांपकमं- | 
प्रवतक रजोगुण द्वारा भी हटाया हुआ है अर्थात्‌ वह रजोगुणसे भी दूर रहता 
है । ( तस्मिन्‌ ) रजोगुण और तमोगुणसे रहित उस पुरुषमें, (सर्वाणि 
ज्योतींषि ) सब इन्द्रियोंमें शद्ध ज्ञानका या परमात्म-साक्षात्कार-जन्य प्रकाश हों 
जाता हे । ( यानि त्रीणि प्रजापतौ ) सब प्रजारूप अपत्यवाले सत्त्वगुणात्मक 
पुरुषमें कर्म, उपासना और ज्ञान तीनों ज्योतियाँ प्रकट हो जाती हें । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि जब सब इर्द्रियोंमें शुद्ध ज्ञानका प्रकाश 
उत्पन्न हो जाता है तब सत्त्वगुणकी वृद्धि होती हे । वेदमें भी यही कहा गया 
है कि जब मनुष्य रजोगुण और पापमें प्रवृत्त करनेवाले तमोगुणसे दूर रहता है, - 
जब सब इन्द्रियोंमें कमं, उपासना, ज्ञान ये तीनों ज्योतियां जाग उठतो हैं तब 
इस मनुष्यमें सत्वगुणकी वृद्धि होती है । 


१२. लोभः प्रवृत्तिरारम्भः कर्मणामशमः स्प्रृहा । 
, रजस्येतानि जायन्ते विवृद्धे भरतषभ ॥ 

( भरतषभ ) हे भरतवंशमें श्रेष्ठ अर्जुन ! ( लोभः ) लालच अर्थात्‌ सब 
प्राप्त होनेपर भी पानेकी इच्छा करना, (प्रवृत्तिः) सब इन्द्रियोंके. विषयोमे 
चेष्टा रखना, ( कर्मणाम्‌ अशमः ) लौकिक और वैदिक कर्मोके आरम्भ अर्थात्‌ 
उपक्रममें शान्ति न रखना, ( स्पृहा ) विषयोंकी इच्छा, ये सब बात रजोगुणके 
बढुनेपर, ( जायन्ते ) उत्पन्न होती हैं॥ १२॥। 

न सायकस्य चिकिते जनासो लोधं नयन्ति पशु मन्यमानाः । 


नावाजिनं वाजिना हासयन्ति न गर्दभं पुरो अश्वान्नयन्ति ॥ 
( ऋग्वेदः ३-५३-२३ ) 
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( जनासः!) हे मनुष्यो ! ( सायकस्य) बाणके समान नाशक लोभ 
अर्थात्‌ इन्द्रिय-प्रवृत्ति या स्पृहाके तत्त्वको, ( न चिकिते ) मनुष्य नहीं जानता । 
( लोधम्‌ ) लोभोपहत पुरुषको, ( पशु मन्यमानः ) पशुवत्‌ मानते हुए, (नयन्ति) 
ले जाते हैं। ( वाजिना: ) वाग्वेत्ता ज्ञानी लोग, ( अवाजिनम्‌ ) मखंपर, (न 
हासयन्ति ) क्या हंसी नहीं कराते ? अर्थात्‌ सात्त्विक जन राजसी जनपर क्या 
नहीं हंसते ? ( अश्वात्‌ पुरः गर्दभं न नयन्तिः ) विज्ञ पुरुष घोडके सामने गधेको 
नहीं ले जाते। 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि जब मनुष्यमें लोभ, कामना तथा 
इन्द्रिय-प्रवृत्ति अधिक हो जाती है तब रजोगुणकी वृद्धि होती है । वेदमें भी यही 
कहा गया है कि ज्ञानीजन लोभ, इन्द्रिय-प्रवृत्ति और कामचेष्टाको नहीं जानता। 
यह भी निश्चित है कि ज्ञानीजन लालची पुरुषको पशके समान देखते हैं । जैसे 
घोडके सामने गधेका और ज्ञानीके सामने अज्ञानीका कोई मल्य नहीं, बैसे 
सात्त्विक पुरुषके सामने राजसी और तामसी पुरुषका कोई मूल्य नहीं है । 


१३. अप्रकाशोऽ्रवृत्तिश्च प्रमादो मोह एव च । 
तमस्येतानि जायन्ते विवृद्धे कुरुनन्दन ॥ 
१४. यदा सत्त्वे प्रवृद्धे तु प्रख्यं याति देहभृत्‌ । 
तदोत्तमविदां लोकानमलान्‌ प्रतिपद्यते ॥ 

( कुरुनन्दन ! ) कुरुवंशको आनंदित करनेवाले हे अजुंन ! (तमसि विवद्धे) 
तमोगुणके बढ़नेपर, ( अप्रकाशः ) प्रकाशहीनता अर्थात्‌ अज्ञान, ( प्रमादः ) 
प्रमाद, (च मोहः एव) और मोह, (जायन्ते) उत्पन्न होते हैं ॥ १३ ॥ 

(यदा) जिस समय, ( सत्त्वे प्रवृद्धे) सत्त्वगुणके अधिक होनेपर , 
( देहभृत्‌ ) जीवात्मा, ( प्रलयं याति ) मृत्युको प्राप्त होता है, ( तदा ) तब, 
सात्त्विक जीवात्मा, ( उत्तमविदाम्‌ ) ब्रह्मोपासकोंके, ( अमलान्‌ लोकान्‌ ) 
विक्षेपावरणरहित लोकोंको, ( प्रतिपद्यते ) प्राप्त होता है ॥ १४॥ 

उत्केतुना बृहता देव आगन्नपावृक्तमोभि ज्यो तिरश्रत्‌ । 
दिव्यः सुपणंः स वीरो व्यर्यददितेः पुत्रो भुवनानि विइवा ॥ 
( अथर्ववेदः १३-२-९ ) 

( देवः ) सत्त्वगुणप्रधान ज्ञानसे प्रकाशमान मनुष्य, ( बृहता केतुना ) बहुत 
बड़े, अत्युत्तम ज्ञानसे, ( उद्‌ अगात्‌) उत्तम लोकोंको प्राप्त होता है। (तमोमिः) 
तमोगुण और उनकी वृत्तियोंसे, ( अपावृक्‌ ) पृथक्‌ रहता है अर्थात्‌ तमोगुणसे 
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मक्त रहता है, और, (ज्योतिः अश्रैत्‌) परमात्मज्योतिका आश्रय करता है अर्धात्‌ 
परमेश्वरकी शरणको प्राप्त होता है । (सः) सत्त्वगुणविशिष्ट वह मुमुक्षु पुरुष, 
( अदितेः पुत्र: ) अखण्ड परमेश्वरका पालनेयोग्य पुत्र, (दिव्यः) दिव्य अर्थात्‌ 
सत्त्वगुणवाला, ( सुपर्ण: ) अच्छा ज्ञानवान्‌, ( वीरः ) सबसे वरनेयोग्य अथवा 
ज्ञानवीर, ( विश्वा भुवनानि) सब लोक-लोकान्तरोंको, ( व्यख्यत्‌ ) विविध 
प्रकारसे अपने ज्ञानके प्रकारसे प्रकाशित करनेवाला होता है । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि सात्त्विक पुरुष सत्त्वगुणके आधारपर 
उत्तम लोक अर्थात्‌ उत्तम योनियोंको प्राप्त होता है। वेदमें भी यही कहा गया 
है कि सात्त्विक पुरुष सात्त्विक ज्ञानके आधारपर उत्तम लोकोंको प्राप्त होता है । 
वह तमोगुणकी वृत्तियोंसे पृथक्‌ रहता है, सवंदा परमात्माको शरणमें रहता है 
और लोक-लोकान्तरोंमें उत्तम जन्म पाता है । 


१५. रजसि प्रलयं गत्वा कर्मयोनिषु जायते । . 
तथा प्रलीनस्तमसि _ मूढयोनिषु जायते ॥ 


(रजसि) रजोगुणी मनुष्य रजोगुणकी अधिकता होनेपर, (प्रलयं गत्वा) 
मृत्युको पाकर, (कर्मयोनिषु) कर्मयोनियोंमें, (जायते) उत्पन्न होता है, (तथा) 
और, (तमसि प्रलीनः) तमोगुणके बढ़ जानेपर तमोगुणी मनुष्य मरकर, ( मूढ- 
योनिषु ) पशु अथवा स्थावर योनियोंमें, ( जायते ) उत्पन्न होता है ॥ १५॥ 


यत्ते नियानं रजसं मृत्यो अनवधव्यंम्‌ । 
पथ इमं तरमाद्रक्षन्तो ब्रह्मास्मं वम कृण्मसि ॥ 
( अथववेदः ८-२-१० ) 


( मृत्यो ! ) हे मरणशील संसारी मनुष्य ! (यत्‌ ते) जब तेरा, ( अनव- 
धष्यंम्‌) किसी भी सत्त्वगुण और तमोगुणसे न दबानेयोग्य, ( रजसं नियानम्‌ ) 
रजोगुणसम्बधी मार्ग होता है, ( तस्मात्‌ ) तब उस, (पथः) रजोगुणके मागंसे, 
( इमम्‌ ) इस तुझ रजोगुणी संसारी जीवकी, ( रक्षन्तः ) रक्षा करते हुए तत्त्व- 
ज्ञानी पुरुष, ( अस्मै ) रजोगुणमें लीन हुए पुरुषको, (ब्रह्म) सबसे बढ़े-चढ़े 
शान्तिदायक वैदिक-कमंप्र तिपादक मन्त्ररूप, (वर्म) कवच, (कृण्मसि) कर देते 
हैं अर्थात्‌ उस रजोगुणी मनुष्यको कमठ अर्थात्‌ कमं करनेमें चतुर बना देते हैं । 

तुलना--गीताके अनुसार रजोगुणी मनुष्य मृत्युके अनन्तर कर्मयोगियों में 
तथा तमोगुणी मनुष्य तियंग्योनियोंमें, स्थावर योनियोंमें जन्म लेता है। वेदमें 
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कहा गया है कि रजोगुणी मार्गपर चलनेवाला मनुष्य कर्म करता है और ज्ञानी- 
जन भी उसे वेदिककमंके प्रतिपादक उपदेश देकर दृढ करते हैं । 


१८. . _ कर्मणः सुकृतस्याहुः सात्त्विकं निमेलं फलम्‌ । 
| रजसस्तु फलं दुःखमज्ञानं तमसः फलम्‌ ॥ 
विज्ञ पुरुषोंने, ( सुकृतस्य कमंण: ) पुण्यकर्म करनेका फल निर्मल और 


सात्त्विक, (आहुः) बताया है, (रजसः फळं तु दुःखम्‌) रजोगुणका फल दुःख, 
और, (तमसः फलम्‌) तमोगुणका फल, (अज्ञानम्‌) अज्ञान अर्थात्‌ मूढता ॥ १६।। 


ये अर्वाञ्चस्ताँ उ पराच आहुये पराञ्चस्ताँ उ अर्वाच आहुः । 

इन्द्रश्च या चक्रथुः सोम तानि धुरा न युक्ता रजसो वहन्ति ॥ 
| ( ऋग्वेदः १-१६४-१९ ) 
हे जीवात्माओ ! ( ये अर्वाञ्चः ) जो जीवात्मा तमोगुण अथवा नीचेवाले 
रजोगुणमें स्थित हैं, ( तान्‌ उ ) उन तमोगुणी वृत्तिवाले जीवोंको, ( पराचः ) 
सत्त्वगुणसे दूर स्थित, ( आहुः ) कहते हैं। ( ये पराञ्चः ) जो जीवात्मा तमो- 
गुण और रजोगुण योनियोंसे दूर स्थित, हैं, तान्‌ उ ) रजोगुण-तमोगुणसे दूर 
रहनेवाले उन सात्त्विक पुरुषोंको ही, (अर्वाचः) परमात्माके समीप स्थित हुआ; 
(आहुः) कहते हैं। (सोम ! ) हे सत्त्वगुणविशिष्ट शान्तातर्मन्‌ ! तू, (इन्द्रः च) 
और ऐश्वयवान्‌ रजोगुण वृत्तिवाला मनुष्य, (या-यानि) जिन-जिन शुभ कर्मो- | 
को करते हैं, ( तानि ) वे-वे शुभ कमं, (धुरा न युक्ताः) जुड़े हुए धुरोंके समान, 
( रजसो वहन्ति ) अपने-अपने लोकोंको प्राप्त करते हैं अर्थात्‌ तमोगुणी लोग 
तियंक्‌ अथवा स्थावर लोकको, राजस सांसारिक उुःखोंको और सात्त्विक पुण्य- 

कमंजन्य सुखात्मक लोकोंको प्राप्त होते है । 


तन्वं स्वर्गो बहुधा विचक्रे यथा विद आतमन्नन्यवर्णाम्‌ । 
अपाजत्कृष्णां रुशतीं पुनानो या लोहिनी तां ते अग्नो जहोमि ॥ 
| | ( अथर्वबेदः १२-३-५४ ) 
(आत्मन्‌ = आत्मनि) जीवात्मामें, (स्वर्गः) सुख देनेवाला सत्त्वगुण, ( अन्य- 
वर्णा तन्वम्‌ ) अपनेसे भिन्न स्वरूपवाले अपने देहको, (विद) जान लेता है। 
(यथा) जेसे, ( बहुधा वि चक्रे ) सत्त्वगुण अपने प्रमावसे बहुत प्रकारके सुखमय 
लोकोंमें धारण करता है । (रुशतीम्‌) सत्त्वगुणजन्य प्रकाशसे प्रकाशित, (तन्वम्‌) 
अपने शरीरको, ( पुनानः ) पवित्र करता हुआ, ( कृष्णम्‌ अपाजंत्‌ ) कृष्णवर्ण 
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अर्थात्‌ अज्ञानान्धकारात्मक तमोगुणको दूर कर देता है। ( या लोहिनी ) जो 
रक्त अर्थात्‌ रागात्मक रजोगुण है, हे परमात्मन्‌ ! ` ( ताम्‌ ) उस तमोगुणात्मक 
स्वरूपको, ( ते ) तुझ परमात्माकी, ( अग्नौ ) ज्ञानरूपी अग्निमें, ( जुहोमि ) 
हवन करता हूं । 

` . तुलना--गीतामें बताया गया हे कि सात्विक कर्मका फल पुण्यछोक और 
सुखप्राप्ति है । रजोगुणसे सांसारिक सुख-दुःख मिलता है और तमोगुणसे 
तियंग्योनि अथवा स्थावर योनि प्राप्त होती है । वेदके अनुसार सत्त्वगुण स्वर्गादि 
_ लोकोंके सुखका दाता है और सात्त्विक जन दुःखात्मक लोहित और कृष्णरूप 
रजोगुण और तमोगुणसे दूर रहते है । 


१७. सत्त्वात्‌. सञ्जायते ज्ञानं रजसो लोभ एव च | 
| प्रमादमोही तमसो भवतोऽज्ञानमेव च ॥ 
१८..  उध्वै गच्छन्ति सत्त्वस्था मध्ये तिष्ठन्ति राजसाः । 


जघन्यगुणवृत्तिस्था अघो गच्छन्ति तामसाः ॥ 

( सत्त्वात्‌ ) सत्त्वगुणमें रहनेसे, ( ज्ञानम्‌ ) सदसद्वस्तुका ज्ञान, ( सञ्जा- 
यते ) उत्पन्न होता है, ( च रजसः) और रजोगुणका सेवन करनेसे, ( लोभ: 
एव ) लोभ ही उत्पन्न होता है । ( तमसः ). तमोगुणके सेवनसे, (प्रमादमोही 
भवतः) विस्मृति और सदसद्विवेकाभाव उत्पन्न होते हैं, (च) तथा, ( अज्ञानम्‌ 


एव जायते ) अज्ञान ही उत्पन्न होता है ॥ १७॥ 
` (सत्त्वस्थाः) सात्त्विक मनुष्य, ( ऊर्ध्वं गच्छन्ति ) ब्रह्मा, विष्णु आदिके 


लोकोंको अथवा उत्तम योनियोंको अथवा पूर्ण ज्ञानोन्नतिको पाते हैं, (राजसाः) 
रजोगुणी पुरुष, ( मध्ये तिष्ठन्ति ) स्वर्गेलोकमें अथवा नृपादि क्षत्रिय योनियोमें 
रहते हैं, ( जघन्यंगुणवृत्तिस्थाः ) निकृष्ट गुण अर्थात्‌ तमोगुणके व्यवहारमें स्थित 
तामसी जन, ( अधो गच्छन्ति ) नीचे यानी नरक अथवा तियग्योनि अथवा 
स्थावर योनियोंमें जाते हें॥ १८॥ 


वरणेन प्रव्यथिता 'भ्रातव्या मे सबन्धवः । 

असूर्तं रजो अप्यगुस्ते यन्त्वषम तमः ॥। 
( अथर्ववेदः १०-३-९ ) 
हे परमात्मन्‌ ! ( वरणेन ) सब मनुष्योंसे वरनेयोग्य, अत्यन्त श्रष्ठ सत्त्वः 
गुणसे, (मे) परमात्माकी जिज्ञासा करनेवाले मुझ मुमुक्षुके, (सबन्धवः भ्रातृव्याः) 
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रजोगुण-तमोगुणरूपी बन्धुओंके साथ परमात्मासे विमुख करनेवाले लोभ-मोहादि 
शत्रु, ( प्रव्यथिताः ) दुखी होव अर्थात्‌ नष्ट हो जावें । ( रज: ) रजोगुणवाले 
मनुष्य भी, ( असूतंम्‌ ) अन्धकारात्मक जगत्को, ( अगुः ) प्राप्त होते हैं। 
(तमः) तमोगुणवाले, ( ते ) वे तमोगुणी मनुष्य, ( अधमं तमः ) निकृष्टसे 
निकृष्ट अन्धकारको अर्थात्‌ नारकीय तिर्यग्योनियोंको, ( यन्तु्यन्ति ) प्राप्त 
होते हैं । 


तिस्रो ह प्रजा अत्यायमायन्त्यन्या अरकंमभितोऽविशन्त । 
. बृहन्‌ ह तस्थो रजसो विमानो हरितो हरिणीरा विवेश ॥ 
( अथववेदः १०-८-३ ) 


( तिर्र इति ह ) निश्चय ही संसारमें, ( तिस्रः ) सत्त्वगुण, रजोगुण, तमोगुण, 
तीन प्रकारकी, ( प्रजा: ) प्रजाएँ, ( अत्यायम्‌ आयन्‌ ) अत्यन्त अतिक्रमण अर्थात्‌ 
आवागमनको प्राप्त होती हँ । ( अन्याः ) एक सत्त्वगुणविशिष्ट जन, (अर्कम्‌) 
सूयवत्‌ प्रकाशमान ऊध्वंलोकमें या सबसे पूज्य परमात्माके, ( अभितः ) समीप, 
( न्यविशन्त ) प्रवेश करते हैं। रजोगुणविशिष्ट जन, ( विमानः) विशेष 
मानवाले अर्थात्‌ अधिक धन-पात्र, ( बृहत्‌ ) बड़े राजस लोकमें, ( तस्थौ ) 
रहता है। ( हरिणीः ) सब शुभ गुणों और शुभ कर्मोको हरनेवाली तमोगुणी 
प्रजा, ( हरितः ) नीच वणंवाले अर्थात्‌ बीच गतिवाले, ( आविवेश ) संसारमै 
प्रवेश करती है । 

तुलना- गीता और वेद दोनोंमें कहा गया है कि सत्त्वगुणसे ज्ञान, रजो- 
गुणसे लोम और तमोगुणसे प्रमाद, मोह, अज्ञान उत्पन्न होते हैं । सत्त्वगुणी 
ज्ञान-बलसे ऊर्ध्वगति अर्थात्‌ उन्नतिको प्राप्त होता है, रजोगुणी मध्यलोक और 
तामसी जन नीच गतिको पाता है। 


१९. नान्यं गुणेभ्यः कतोरं यदा द्रष्टानुपश्यति । 
गुणेभ्यश्च परं वेत्ति मद्भावं सोऽधिगच्छति ॥ 
हे अर्जुन ! ( यदा ) जिस समय, (द्रष्टा ) देहेन्द्रिय-संघातमें समष्टि 
भावसे स्थित साक्षी पुरुष, ( गुणेभ्यः ) गुण-कार्य भूत देहेन्द्रियादिसे, ( अन्यम्‌ ) 
भिन्न अर्थात्‌ तीनों गुणोंके अतिरिक्त अन्य किसीको, ( कर्तारम्‌ ) कर्ता, 
( न अनुपश्यति ) नहीं देखता अर्थात्‌ जब यह समझ जाता है कि गुण ही गुणोंमें 
बतंते हैं यानी त्रिगुणात्मक मायासे उत्पन्न मनके साथ इन्द्रियां अपने-अपने 
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' विषयोंमें स्वाभाविक खूपसे विचरती हैं, ( गुणेम्यः च पर वेत्ति ) और उस 
आत्माको तीनों गुणोंसे परे जानता है, ( सः मद्भावम्‌ अघि गच्छति ) तब वह 
पुरुष मेरे स्वरूपको प्राप्त होता है॥ १९ ॥। 


तं प्रत्नथा पूर्वथा विश्वथेमथा ज्येष्ठतात बहिषदं स्वविदस्‌ । 
प्रतीचीनं वृजनं दोहसे गिराशुं जयन्तमनु यासु वर्धसे ॥ 
( ऋग्वेदः ५-४४-१ ) 


जो जिज्ञासु यति, ( तम्‌ ) उस आत्माको, ( प्रत्नथा ) सबसे पुरानेको 
भाँति, ( पूर्वथा ) सब कारण-कार्योसे पुवेकी भाँति, ( विश्वथेमथा ) विश्व- 
स्वरूप, ( ज्येष्ठतातिम्‌ ) [ “ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नम: इत्युक्तेः ] सब पदार्थोसे 
ज्येष्ठ, ( बहिषदम्‌ ) [ 'बहिषद्‌' निघण्टुमें महत्‌ शब्दके पर्यायोंमें लिखा है | 
सबसे महान्‌, ( स्वविदम्‌ ) सूर्यविद्युदग्यादि ज्योतियोके भी ज्ञाता, 
( प्रतीचीनम्‌ ) सबसे प्राचीन, ( वृजनम्‌ ) सबसे बलवान्‌ [ निघण्टुमे वृजन 
शब्द बलके नामोंमें गिनाया गया है ], ( गिरा ) ऐसी स्तुतिसे, ( वर्घसे= 
वर्धंते, पुरुष-व्यत्ययः ) बढ़ाता है, वही त्रिगुणात्मक मायाके तीनों गुणोंसे 
_ आत्माको पृथक्‌ मानता है । वही, ( यासु) जिन स्तुतियोंमें, ( आशुम्‌ ) 
देहमें प्रकाशरूपसे व्यापक, ( जयन्तम्‌ ) प्रकृतिसे जय करनेवाले अर्थात्‌ प्रकृतिके 
विजेता आत्माको, ( वर्धसे-वर्धते ) बढ़ाता है। 
__ तुलना--गीतामें कहा गया है कि आत्मा देहेन्द्रिय-संघातसे भिन्न है तथा 
देखना-सुनना आदि कार्य प्रकृतिके हैं। वेदमें भी यही वणित है कि आत्मा 
प्राकृतिक गुणोंसे भिन्न, साक्षी, द्रष्टा, निर्गुण, सब पदार्थोसे पूर्व, सबसे प्राचीन, 
` सबसे ज्येष्ठ और सवगत हैं । 


२०. गुणानेतानतीत्य त्रीन्देही देहसमुद्धवान्‌ । 
जञन्ममृत्युजरादुःखैविंसुक्तो ऽग्रतमश्नुते ॥ 
हे अर्जुन ! ( देही ) जीवात्मा, जब, ( देहसमुद्भवान्‌ ) देहके उत्पादक 
अर्थात्‌ प्रकृतिसे उत्पन्न, ( एतान्‌ ) इन, ( त्रीन्‌ ) तीन, ( गुणान्‌ ) सत्त्व, रज, 
तम, तीनों गुणोंको, ( अतीत्य ) पार करके, ( जन्ममृत्युज राडु खैः ) जन्म-मरण- 
बुढापादिके दुःखोंसे, ( विमुक्तः ) विमुक्त हो जाता है, तब, ( अमृतम्‌ भइनुते ) 
मुक्तिको पाता हे ॥ २० ॥ | 
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त्रयः सुवर्णास्त्रिविता यदायन्नेकाक्षरमभिसंभय शक्राः । 
प्रत्योहन्मृत्युममृतेन साकमन्तदेधाना दुरितानि विहवा ॥ 
( अथववेदः ५-२८-८ ) 


हे जीवात्मन्‌ ! ( त्रयः ) सत्त्व, रज, तम ये तीनं गुण, ( सुपर्णाः ) 
अपने-अपने विषयपर सम्यकूतया प्राप्त होनेवाले ( त्रिवृताः ) ज्ञान, लोभ, 
मोह इन तीनोसे मिले हुए, ( शक्रा: ) सब पदार्थोको दबानेमें समर्थ, ( आयन्‌ ) 
सारे संसारमें व्याप्त हैं। ( यत्‌ ) जिस समय दैहिक गुणोंको जाननेवाले ज्ञानी 
पुरुष यह जान लेते हैं, तब, ( एकाक्षरम्‌ ) . सबसे मख्य एक अविनाशी . 
परमात्माको, ( अभिसम्भूय ) सम्यक्तया प्राप्त होकर अर्थात्‌ जानकर, ( अमृतेन ) 
अमरणशील आत्मा द्वारा, ( विश्वा दुरितानि) जन्म-मरण-जराजन्य सकल 
दुःखोंका, ( साकम्‌ ) एक साथ, ( अन्तर्दधानाः ) विनाश करते हुए, ( मृत्युम्‌ ) 
मृत्युको, ( प्रत्यौहन्‌ ) अपने वशमें कर लेते हैं । 
ठुलना--गीतामें कहा गया है कि जब जीवात्मा सत्त्व-रज-तमोगुणोंके 
बंधनमें नहीं पड़ता, तब जन्म-मरण-जरादिके दुःखोंसे छटकर अमृतपदको प्राप्त 
कर लेता है। वेदमें भी यही कहा गया है कि सत्त्व, रज, तम ये तीन गुण 
ज्ञान, लोभ, मोहसे युक्त होकर सारे संसारको अपने बन्धनमें ले लेते हैं। ऐसा 
जो ज्ञानी पुरुष जानता है वह आत्मतत्त्वको गणोंसे परे जानता हुआ जन्म- 
मरण-जराजन्य दुःखोंका इकट्ठा ही नाश करके स्वच्छन्द मृत्युको प्राप्त 
करता है । 
अजुन उवाच-- 
२१. ` केलिङ्गेख्रीन्गुणानेतानतीतो भवति प्रभो । 
किमाचारः कथं चेतां्रीन्गुणानतिवर्तते ॥ 
श्रीभगवानुवाच ` 
२२. प्रकाशं च प्रवृत्ति च मोहमेव च पाण्डव | 
न दृष्टि सम्प्रवृत्तानि न निवृत्तानि काङ्क्षति ॥ 
२३. उदासीनवदासीनो गुणेर्या न विचाल्यते । 
| गुणा वतेन्त इत्येव योऽवतिष्ठति नेङ्गते ॥ 
२४. समदुःखसुखः स्वस्थः समलोष्टाइमकाञ्चनः । 
तुल्यप्रियाप्रियो धीरऱ्तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः ॥ 
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२५. मानापमानयोस्तुल्यस्तुल्यो मित्रारिपक्षयोः । 
सर्वारम्भपरित्यागी गुणातीतः स उच्यते ॥ 

अर्जनने कहा--( प्रभो ! ) हे स्वामिन्‌ ! यह जीवात्मा, ( कः लिङ्ग: ) 

. किन चिह्नोंसे, ( एतान्‌ त्रीन्‌ गुणान्‌ ) इन तीन सत्त्व-रज-तमोगुणोंको, 

. ( अतीतः भवति ) पार करता है अर्थात्‌ त्रिगुणातीत होता है ? ( किमाचारः ) 
लौकिक-वैदिक कर्मोमे क्या करता हुआ, ( एतान्‌ त्रीन्‌ गुणान्‌ ) इनं तीन 
'स॒त्त्व-रज-तमोगुणोंको, ( कथम्‌ ) कसे अर्थात्‌ किस उपायसे, ( अतिवतंते ) 
पार करता है? ॥ २१॥ | | 

भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--( पाण्डव ! ) हे पाण्डुपुत्र अर्जुन ! जो आत्म- 
ज्ञानी, ( प्रकाशम्‌ ) सत्त्वगुणोत्पन्न विषयजन्य सुखको, ( च प्रवृत्तिम्‌ ) और 
'रजोगुणजन्य प्रवृत्तिको अर्थात्‌ इस पुरुषने मेरा उपकार किया या मुझे दुःख 
“दिया था? इस प्रवृत्तिको, (च मोहम्‌ एव ) और तमोगुणजन्यं सब विकारोंको, 
( सम्प्रवृत्तानि ) सम्यकृतया चलते हुए सत्त्वरजस्तमोगुणोंके कार्योके. साथ, 
( न द्वेष्टि ) द्वेष नहीं करता, ( च निवृत्तानि ) और दूर हुए कार्योंकी प्राप्तिके 
फलकी; ( न काङ्क्षति ) इच्छा नहीं करता ॥ २२॥ 

_ ( उदासीनवदासीनः ) तटस्थ पुरुषके समान प्रवृत्ति और निवृत्तिके कायाँसे 
दूर रहता हुआ जो जिज्ञासु पुरुष, ( गुण: ) सत्त्वरजस्तमोगुणोंके कार्य प्रकाश, 
राग और मोहसे, ( न विचाल्यते ) परमात्माकी वृत्तिसे हटाया नहीं जाता, 
` ( गुणाः ) सत्त्व, रज और तमोगुण तीनों ही देहके कार्यके लिये, ( वतंन्ते ) 
समयानुसार बतंते हैं, ( इत्येव ) ऐसा समझकर, ( यः अवतिष्ठति ) जो रहता 
है, ( न इङ्गते ) परमात्मगुणोके चिन्तनसे जो चलायमान नहीं होता ॥ २३ ॥ 
` ` ( समदुःखसुखः ) इन्द्रिय-वृत्तिको दुष्ट करनेवाले दुःख और इन्द्रियोंको 
सुखी करनेवाले सुखमें एकरस रहनेवाला, ( स्वस्थः ) आत्मज्ञानमें स्थित 
( समलोष्टाइमकाञ्चनः ) मिट्टी, पत्थर और सुवर्णेमें समानतासे रहनेवाला 
अर्थात्‌ निर्लीमी, ( तुल्यप्रियाप्रियः ) प्रिय और अप्रियमें समान. रहनेवाला, 
( घीरः) धैर्यवान्‌ अथवा बुद्धिमान्‌, ( तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः ) निन्दा और 
स्तुतिमे एक समान रहनेवाला ॥ २४॥ | 

( मानापमानयोः तुल्यः ) आदर और अनादरमें एक-जेसा रहनेवाला, 
( मित्रारिपक्षयोः तुल्यः ) मित्र और शत्रुमें तुल्य भाव रखनेवाला, ( सर्वारम्भ- 
परित्यागी ) शुभ और अशुभ कर्मोका त्याग करनेवाला, ( सः) वह पुरुष, 
( गुणातीतः उच्यते ) गुणातीत कहा जाता है ॥ २५॥। 

३३ 


छ 
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दृते दृह मा मित्रस्य मा चक्षषा सर्वाणि भूतानि समोक्षन्ताम्‌ । 
मित्रस्याहं चक्षुषा सर्वाणि भूतानि समीक्षे । 
मित्रस्य चक्षुषा समोक्षामहे ॥ 
( यजुवदः ३६-१८ ) 
हे परमात्मन्‌ ! .( दृते ) जरासे विदीणं भी देहमें, ( मां दृंह ) मुझ दास- 
को अपने चरणकमलकी भक्तिकी प्राप्तिके लिये दृढ. कर । ( सर्वाणि भूतानि) 
सब प्राणी-अप्राणी, ( मान्माम्‌ ) द्वेषरहित मुझको, ( मित्रस्य चक्षुषा ) मित्र- 
को दृष्टिसे, .( समीक्षन्ताम्‌ ) देख । ( अहम्‌ ) तीनों गुणोंके बन्धनसे रहित ' 
होकर मैं, ( सर्वाणि भूतानि ) सब मूतोंको, ( मित्रस्य चक्षुषा ). मित्र-दृष्टिसे, 
( समीक्ष ) देख्‌ । ( मित्रस्य चक्षुषा समीक्षामहे ) [ शान्तं. हि मित्रस्य चक्षुः । 
. न वे मित्रं कञ्चन हिनस्ति । नामित्रं कञ्चन हिनस्ति ] किसीको न मारते 
तथा किसीसे न मारे जाते हुए हम आपसमें सबको अद्रोह-बद्धसे सर्वथा मित्र- 
को दृष्टिसे देखें विग ा 
प्र तुविद्युम्नस्य स्थविरस्य धृष्वेदिवो ररप्शे महिमा पृथिव्याः। _ 
नास्य शत्रुनं प्रतिमानमस्ति न प्रतिष्ठिः पुरुमायस्य सह्योः ॥ 
| रि ( ऋग्वेदः ६-१८-१२ ) 
( तु विद्युम्नस्य ) गुणांतीत होनेसे बहुत यशवाले, ( स्थविरस्य ) गुणा- 
तीत होनेसे पुज्य, (घृष्वेः). काम-क्रोध-लोभ-मोहादि शत्रुओंको दूर रखनेवाले 
गुणातीतका, ( महिमा ) महत्त्व अर्थात्‌ यश, ( दिवः पृथिव्याः) आकाशसे 
लेकर पृथिवीतक अर्थात्‌ सारे ब्रह्माण्डमें, (प्र ररप्शे ) अत्यधिक फल जाता 
है । ( पुरुमायस्य ) बहुत प्रज्ञाशक्तिवाले, ( सह्यो :) सत्त्व, रज, तम तीनों 
गुणोके प्रभावको सहन करनेवाले अर्थात्‌ गुणातीत, ( अस्य ) इस उदासीन 
उुरुषका, ( शत्रुः न ) शत्रु नहीं है । ( अस्य प्रतिमानं न ) इसके तुल्य कोई 
मी नहीं है। ( अस्य प्रतिष्ठिः न) इसे सत्त्व, रज, तम, कोई गुण स्थापित 
रखनेवाला नहीं है और न इसे प्रतिष्ठाकी आवश्यकता रहती है । 
ते अज्येष्ठा अकनिष्ठास उद्भिदो$मध्यमासो महसा वि वावृधुः । 
सुजातासो जनुषा पृहिनमातरो दिवो मर्या आ नो अच्छा जिगातन ॥ 
, ( ऋग्वेदः ५-५९-६ ) 
( ते ) दुःख-सुख, मित्र-शत्रु, निन्दा-स्तुति और मानापमानमें समान रहने- 
वाले वे स्थितप्रज्ञ जीव, ( अज्येष्ठा: अकनिष्डासः ) अपने आपको किसीसे बड़ा 
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या छोटा न माननेवाले, ( उद्भिदः ) उच्च-नीच-मावको दूर रखनेवाले, 
( अमध्यमाः ) मध्यमतासे रहित अर्थात्‌ सबको अपने समान जाननेवाले, 
( महसा वि वावृधुः) समानताके तेजसे संसारमें महान्‌ जाने जाते हैं। 
( मर्याः ! ) हे मनुष्यो ! ( सुजातासः ) मित्र-शतु-शून्यतासे सुन्दर जन्मवाले, 
तथा, (जनुषा ) जन्मसे ही, ( पृरिनमातराः ) जिनका पालक ज्ञानदाता पर 
मात्मा है उनको, ( अच्छ) भलीमाँति, ( दिवः ) स्वर्गादि सुखमय छोकसे 
आया हुआ दैवी जीव, ( आजिगातन ) जानो । | FR, 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो मनुष्य सत्त्वगुण, रजोगुण और तमो- 
गुणोंके प्रकाश, प्रवृत्ति और मोहँमें नहीं फंसता, अनिष्ट वस्तुसे घृणा नहीं करता, 
प्रिय वस्तुको नहीं चाहता एवं सुख-दुःख, राग-द्वेषादि द्वन्दोसे रहित हो जाता है 
वही त्रिगुणातीत होकर परमात्माके चरणोको प्र प्त होता है अर्थात्‌ जीवन्मुक्त 
हो जाता है । वेदमें परमात्मासे इसी आशयकी प्रार्थनाका उल्लेख है कि हम 
सबको मित्रदृष्टिसे देखें, सब प्राणी हमें भी मित्रदृष्टिसे देखे, हम किसीके 
शत्र न हों, हमारा कोई शत्र न हो, सुख-दुःखादि दन्दोंमे हमारी दृष्टि तुल्य 
रहे, हममें उच्च-नीच और छोटे-बड़ेका भेद न रहे, हम सब एक-दूसरेको 
समान जानें । ह | ३ 
२६. मां च योऽव्युभिचारेण भक्तियोगेन सेवते। . 
स गुणान्समतीत्यैतान्त्रहमभूयाय कस्पते। 
हे अर्जुन ! ( यः ) जो मुमुक्षु यति, ( माम्‌ ) मुझ परमात्माका, ( अव्य- 
भिचारेण ) व्यभिचारसे रहित अर्थात्‌ अनन्यचित्त, एकरसवाले, .( भक्तियोगेन) 
भक्तियोगसे, (सेवते) ध्यान करता है, ( सः ) वह पुरुष, ( एतान्‌ गुणान्‌ ) 
इन सत्त्व-रजस्तमोगुणोंको, ( सम्‌ अतीत्य ) सम्यक्‌ रीतिसे पार करके अर्थात्‌ 
इन गृणोंके बन्थनसे रहित होकर, ( ब्रह्मभूयाय कल्पते ) बरहमप्राप्तिका अघि- 
कारी हो जाता है॥२६॥ | 
इमे नरो वत्रहत्येष्‌ शूरा विश्वा अदेवीरभि संतु मायाः । 
ये मे धियं पनयन्त प्रशस्ताम्‌॥ 
( ऋग्वेदः ७-१-१० ) 
हे जीवात्मन्‌ ! (ये) जो मुमुक्षुजन, (मे) मेरी अर्थात्‌ मुझ परमात्मा- 
की, ( प्रशस्तां धियम्‌ ) सबसे श्रेष्ठ अनन्य बुद्धि या ध्यान अर्थात्‌ अनन्य भक्ति- 
को, ( पनयन्त) अपनाते हैं, (ते इमे ) वे ये, ( नरः ) मनुष्य, ( वृत्रहत्येषु ) 
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पाप-विनाशक कर्मोमें, ( शराः ) प्रवीण होकर, ( विश्वा अदेवीः मायाः ) सारी 
देवी मायासे भिन्न अँर्थात्‌ त्रिगुणात्मक संसारमें बाँधनेवाली विचारशक्तियोंको, 
( अमिसन्तु=अभिसन्ति ) दबा लेते हैं। 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो मनुष्य केवल सर्वशक्तिमान्‌ पर- 
मेश्‍वरको ही अपना स्वामी जानता है तथा स्वार्थ और अभिमानको त्यागकर 
श्रद्धा, भक्ति और परम प्रमसे निरन्तर .उसका चिन्तन करता है. वही त्रिगणा- 
तीत होकर मुक्तिका अधिकारी होता हे । वेदमें भी यही भगवद्वाणी है कि 
जो मनुष्य शुद्ध बुद्धिसे मेरा ध्यान और भजन करते हैं वही त्रिगुणात्मक माया- 
से दूर रहकर सब पापोसे रहित होकर मृक्तिके अधिकारी होते हैं । 
२७. ब्रह्मणो हि प्रतिष्ठाहममृतस्याव्ययस्य च। 
शाश्वतस्य च धर्मस्य सुखस्येकान्तिकस्य च ॥ 


इति थी मद्‌ भगवद्गीतासू पनिवतसु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्रे श्रीकृष्णाजुन- 
संवादे गुणत्रयविभागयोगो नाम चतुदशोऽध्यायः । . 


( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( अमृतस्य ) मरणधमंसे रहित अर्थात्‌. नित्य, 
( च अव्ययस्य ) और वृद्धिक्षय-रहित, ( ब्रह्मणः ) निविषयक ब्रह्मस्वरूपका या 
वेदका, (शाइवतस्य च धर्मस्य ) और नित्य जन्म-मृत्यु प्रभृति दुःख-प्रवाहमें पड़े 
` हुए पुरुषको उठानेवाले धर्मका, ( च ऐकान्तिकस्य सुखस्य ) और दोषरहित, 
निरन्तर दुःखाभावमय सुख अर्थात्‌ परमानन्द या ब्रह्मसुखका, ( प्रतिष्ठा ) 
स्थितिस्थान अर्थात्‌ आश्रय हूँ ॥ २७ ॥ | 
स इत्‌ तन्तु स वि जानात्योतुं स वक्त्वान्यतुथा वदाति । 
य इं चिकेतदमृतस्य गोपा अवशचरन्‌ परो अन्येन पश्यन्‌ ॥ 
| ( ऋग्वेदः ६-९-३ ) 
(सः) वह परमात्मा, ( इत्‌ ) ही, ( तन्तुम्‌ ) तन्तु-स्थानीय सुक्ष्म 
मूतोंको, ( वि जानाति ) जानता है, क्योंकि स्वयं उसका आश्रयस्थान है, 
तथा, ( स इत्‌ ओतु वि जानाति ) वह परमात्मा ही उन सूक्ष्म भूतोंको स्थूल- 
रूपमें बुनेका विशेष ज्ञान रखता है क्योंकि वह स्थूल भृतोंका भी आश्रयस्थान 
है । ( स इत्‌ वक्त्वानि ) वह परमात्मा ही उपदेश देनेयोग्य चारों वेदोंको, 
( ऋतुथा ) सृऽ्ट्यादिके उपदेशकालमें, (वदाति) कहता है अतएव वह 
परमात्मा ही वेदोंका आश्रयस्थान है। (यः) जो परमात्मा, (ईम्‌ ) 
एसे, ( अमृतस्य ) विनाशरहित धर्मका तथा ए कान्तिक आनन्दमय सुखका, 
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( गोपा: ) रक्षक अर्थात्‌ आश्रयस्थान हे, ( यः अवः ) जो आत्मा संसारा- 
वस्थामें, ( चरन्‌ ) सर्व-व्यापकतासे विचरता हुआ, ( परः ) अविद्यास्मितादि- 
से परे, ( अन्येन ) सच्चिदानन्द-लक्षणवाले स्वरूपसे, ( पश्यन्‌ ) सारे संसार- 
को देखता हुआ या प्रकाशित करता हुआ, (ई चिकेतत्‌ ) इस धर्म और 
सुखके स्थितिस्थानको स्वयं जानता है । | 
तुलना--गीता और वेद दोनोमे ही कहा गया हैकि अविनाशी ब्रह्म, 
आनन्दमय सुख, धर्म, स्थूल-सूक्म भूत और सृष्टिके आदिमें उपदेष्टव्य वेदोंका 
आश्रयस्थान स्वयं परमात्मा ही है । | 


न्याथभूषण ,श्रीजगन्नाथश्ञास्त्रिकृत वेदगीताका त्रयोदश अध्याय समाप्त । 


FED रे वॉट 


पञ्चदशा अध्याय 
श्रीभगवानुवाच-- 


१. . उध्वेमूलमधःशाखमश्वत्य॑ प्राहुरव्ययम.। 

छन्दांसि यस्य पणोनि यस्तं वेद्‌ स वेदवित्‌ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण अजुंनसे कहने लगे- हे अर्जुन ! ( ऊध्वंमूलम्‌ ) सबसे 
उत्कृष्ट होनेसे परमात्माको ऊध्वं कहा है अतएव उपरिस्थ परमात्मा ही 
जिसका मूल बीजरूप कारण है, और, ( अधःशाखम्‌ ) अव्यक्तसे यथाक्रम 
महदादि प्रकट होते हैं, सब जन्य पदार्थ प्रकृतिसे नीचे रहते हैं अतएव नीचे 
स्थित महदादि शाखाओंवाले, ( अश्वत्थम्‌ ) जो कल न रहे अर्यात्‌ क्षणभंगुर 
संसाररूपी वृक्षको, ( अव्ययं प्राहः ) परमात्मरूप होनेसे, नित्य अथवा अनादि- 
प्रवाह होनेसे नित्य कहते हैं; (यस्य) जिस संसारमय वृक्षके, (छन्दांसि पर्णानि) 
ऋग्यजुःसामायवंवेद पत्ते हैं। ( यः) जो मुमुक्ष पुरुष, ( तम्‌ ) ब्रह्मबीज, 
प्रकृतिके कारये, शाखारूप और वेदमय पत्तोंवाले उत वृक्षको जानता है, (सः) 

वही, ( वेदवित्‌ ) वेदार्थज्ञाता या सदसद्विवेकी है ॥ १॥ 

अश्वत्थो देवसदनस्तृतीयस्यामितो दिवि । 

तत्रामृतस्य चक्षणं ततः कुष्ठो अजायत ॥ 
( अथर्ववेदः १९-३९-६ ) 
( इतः ) इस दृश्यमान सृष्टिसे, ( तृतीयस्यां दिवि ) अहङ्कार-महत्तत््वादि 
कायजगत्से परे तीसरे स्वयंप्रकादमान लोकमें, ( देवसदन: ) ज्योतिःस्वरूप 
परमात्माका स्थान हे अर्यात्‌ वह परमात्मा इस अव्यक्तादिते उच्चतर ऊर्वं 
है [ यत्र देवा अमृतमानशानास्तृतीये धामन्नध्येरयन्त । यजुवंद ३२-१० ] । 
( अश्वत्थः ) मूलरूप परमात्मामें जो संताररूप अइवत्थ वृक्ष है, ( तत्र ) उस 
संसाररूप अश्वत्थ वृक्षमें, ( अमृतस्य चक्षणम्‌ ) परमात्माका दर्शन अर्थात्‌ प्रकाश 
विद्यमान है । ( ततः ) उस संसाररूप वृक्षमें वास करनेसे, ( कुष्ठः-कवते 
व्याप्नोति इति कः, कौ सवंव्यापके ब्रह्मणि तिष्टतीति कुष्ठ: ब्रह्मस्थः ) ब्रह्म- 

में वास करनेवाला ज्ञानी, ( अजायत ) उत्पन्न होता है । 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि संसारका मूल वीज परमात्मा सर्वोच्च 
है और संसाररूप वृक्षकी प्रकृतिके कार्यरूप महादादिकी शाखाएँ क्रमशः नीचे 


।पञ्चदश अध्याय ५१९ 


फैली हुई हैं । एसे ऋग्वेदादिरूप पत्तोंवाले अश्वत्थ वृक्षको जाननेवाला ही 
ब्रह्मज्ञानी है । वेदमें भी यही कहा गया है कि इस दृश्यमान्‌ जगत्‌से ऊपर 
अपनी ज्योतिसे प्रकाशमान तीसरे स्थानमें ईश्वर है । उस ईशवरका वास 
अश्वत्थ वृक्ष संसारमें व्यापक है । ऐसा जो जानता है वह ब्रह्मवेत्ता ह । 


“२. अधघश्चोध्वं प्रस््॒तास्तस्य शाखा गुणप्रवृद्धा विषयप्रवालाः । 
अधश्च मूलान्यतुसन्ततानि कमोनुबन्धीनि मनुष्यलोक ॥ 

( तस्य ) उस संसाररूपी वृक्षकी, ( शाखाः ) पाप-पुष्यस्वरूप देहरूपी 
शाखाएँ, ( गुणप्रवृद्धाः ) . सत््व-रजस्तमोगुणोंसे बढ़ी हुई, ( विषयप्रवालाः ) 
रूप-रसादि विषयोंके अंकुरवाली,' (अधःच ऊध्वंम्‌) मनुष्यलोकसे लेकर ब्रह्म- 
लोकपर्यन्त, ( प्रसृताः) फली हुई हैं। ( मनुष्यलोके कर्मानुबन्धीनि ) मनुष्य 
लोकमें बहुत प्रकारकी योनियोंमें जन्म देनेवाले कर्मोसे अनुबन्धित, ( मूलानि ) 
मूल, ( अघः ) स्थूल और ` लिङ्गशरीरोंमें, .( अनुसन्ततानि ) प्राणियोंके 
कर्मानुसार व्याप्त हँ ॥ २॥ | | 
: . `. . अयं लोको जालमासोच्छक्रस्य महतो महान्‌ । 

तेनाहमिद्रजालेनामूस्तमसाभि दधामि सर्वान्‌ ॥ . 
| | ( अथवेवेदः ८-८-८ ) 
हे जोवात्मन्‌ ! ( शक्रस्य- कर्तुम्‌ अकर्तुम्‌ अन्यथाकर्तु समर्थस्य) करने, 
न करने तथा विपरीत करनेके लिये भी समर्थ, ( महतः ) सबसे पुज्य और 
सर्वोत्कृष्ट मुझ परमात्माका, ( अयं लोकः ) यह संसारवृक्ष, ( महान्‌ ) फेला . 
हुआ, ( जालम्‌ आसीत्‌ ) सत्त्वरजस्तमोगुणोसे ऊपर-नीचे जाल या पाशरज्जुके 
समान बुना हुआ है अर्थात्‌ .सारा ब्रह्माण्ड उत्पत्तिकालसे ही अपने-अपने 
कर्मके वश चारों ओर फैला हुआ है । ( अहम्‌ ) सबको उनके कर्मोके फलाका 
प्रदाता मैं परमात्मा, ( तेन इन्द्रजालेन) कर्मफलानुबन्धित उस इन्द्रजाल 
अर्थात्‌ कर्मबन्धनमय पाशसे, ( सर्वान्‌ अमून्‌ ) सारे स्थावर-जङ्गमको, 
( तमसा ) अपने-अपने कमंके मोहसे, ( अभिदधामि ) संयुक्त करता हु। 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि संसारवृक्षकी सत्त्वरजस्तमोगुणोसे बढ़ी 
हुई शाखाएँ चारों ओर फैली हैं । सब अपने-अपने कर्मानुसार अपने-अपने कमे में 
प्रवृत्त हैं और कर्मफल भोग रहे हैं। वेदमें भी कहा गया है कि सवंसमर्थ पर- 
मात्माका प्रकट किया हुआ यह ब्रह्माण्ड महदादि पः्चभूतोंके संबन्धसे जालवत्‌ 
बुना हुआ है । परमात्मा इन सबको कमफल देता है और वे अपने कर्मफल 
मोगनेके लिए अपना-अपना कर्म कर रहे हैं । 


५२० भगवद्गीता और वेदगीता 


३. न रूपमस्येह तथोपलभ्यते नान्तो न चादिन च सम्प्रतिष्ठा ।. 
अश्वत्थमेनं सुविरूढमूलमसङ्गशख्रेण हढेन छित्त्वा ॥ 

४. ततः पदं तत्परिमार्गितव्यं यस्मिन्गता न निवतेन्ति भूयः । 
` तमेव चाद्यं पुरुषं प्रपद्ये यतः प्रवृत्तिः प्रस्ता पुराणी ॥ 

( इह ) इस लोकमें, ( अस्य ) इस संसारवृक्षका ' धुवा द्यौः ध्रुवा पृथिवी? 
इस प्रकार प्रतिपादित जो रूप है, (तथा) वैसी, ( रूपम्‌ ) आकृति, (नोपल- 
भ्यते ) नहीं प्राप्त होती । ( अस्य न अन्तः न च आदिः ) भौर इस संसारवृक्ष- 
का अन्त और आदि भी सूक्ष्म बुद्धिवाले पण्डितोसि नहीं पायां जाता । (नच 
सम्प्रतिष्ठा) और मध्यकालीन स्थिति भी नहीं मिलती । ( सुविरूढमूलम्‌ ) प्रे 

दृढ मूलवाले, ( एनम्‌ अश्वत्थम्‌ ) इस संसाररूपी वृक्षको, ( असङ्गशस्त्रेण ) 
दृढ विरामरूपी शस्त्रसे, (छित्त्वा. ) काटकर, (ततः) इसके अनन्तर, 
( तत्पदम्‌ ) उस ब्रह्मपदको, ( परिमार्गितव्यम्‌ ) ढूढना चाहिये, (. यस्मिन्‌ 
गताः ) जिस पदमें गये हुए मुमुक्षु प्राणी, ( भूयः न निवर्तन्ति ) फिर इस संसारमै 
जन्म-मरणके बन्धनमें नहीं लौटते । ( यतः ) जिस परमात्मासे, ( पुराणी ) 
पुरातन ससारवृक्षकी, ( प्रवृत्तिः प्रसृता ) प्रवृत्ति फेली है, ( अहम ) मैं 
मुमुक्ष, ( तम्‌ एव आद्यं पुरुषम्‌ ) उस आदिपुरुषकी शरणको, ( प्रपद्ये ) प्राप्त 
होता हूँ । ऐसा दृढ निश्चय करे ॥ ३-४ ॥ 9 

य॑ कुमार नवं रथमचक्रं मनसाकृणोः । 
एकेषं विश्वतः प्राञ्चमपश्यन्नथि तिष्ठसि ॥ 
- |  ( ऋग्वेदः १०-१३५-३ ) 

` (कुमार! ) हे कामरहित ब्रह्मयोगी ऋषि ! तूने, ( अचक्रम्‌ ) उत्पत्ति- 
स्थिति-प्रलयात्मक चक्रसे रहित या आदि-अन्त-मध्य-स्थितिसे रहित, (एकेषम्‌ ) 
एक अर्थात्‌ मुख्य परमात्माके अधीन, ( विश्वतः प्राञ्चम्‌ ) सबसे अधिक प्रकर्षता- 
से चलते हुए अर्थात्‌ फिर-फिर आनेसे, ( नेवम्‌ ) नूतनके समान, ( रथम्‌ः ) 
संसारात्मक, शरीरात्मक या रथके समान चलते हुए संसार-रथको, ( मनसा ) 
अन्तःकरणसे, ( अकृणोः=अकरोः ) किया अर्थात्‌ संकल्पात्मक मनसे ही कामना 
उत्पन्न होती है, कामनाके उत्पन्न होनेपर पुण्य-पापात्मक कर्म किये जातें हैं, 
उन कर्माके फल भोगनेके लिये इस शरीरका आरम्भ होता है । इस परम्परा- 
से संसारके निष्पादक उस संसारात्मक रथको / ( अपश्यन्‌ ) न देखता. हुआ 
अर्थात्‌ सत्यस्वरूपको न जाननेके कारण, ( अधितिष्ठसि ) भोगायतन होनेसे 
तू उसे स्वीकार करता है अर्थात्‌ उस देहमें तू वास करता है। 


., पञ्चदश अध्याय. ५२१ 


ये देवा देवेष्वधि देवत्वमायन्‌ 
ये ब्रह्मणः पुर एतारो अस्य । 
येम्यो न ऋते पवते धाम किञ्चन | 
न ते दिवो न पृथिव्या अघि स्नुषु ॥ 
7” / यजुर्वेदः. १७-१४ ) 
 (येदेवाः) जो ज्ञानीजन, ` ( देवेषु अधि देवत्वम्‌ ) देवताओंके स्वामी 
परमात्माको, ( आयन्‌ ) संसारवृक्षका ज्ञान द्वारा नाश करके प्राप्त होते हैं 
(ये ) जो ज्ञानी पुरुष, ( अस्य ब्रह्मणः पुरः ) ` इस सर्वव्यापक परमात्माके 
सम्मुख अर्थात्‌ परमात्माकी शरणको, . ( एतारः ) प्राप्त होनेवाले होते हें, 
( येभ्यः ऋते ) जिन ज्ञानियोंके बिना, ( किचन धाम न प॑वते). कोई प्रदेश 
पवित्र नहीं होता, (ते ) वे पुरुष अर्थात्‌ ज्ञानीजन, ( दिवः न पृथिव्या ने ) न 
ूर्यलोकमें, न मनुष्यलोकमें, और, (न अधि स्नुषु ) न प्रलवणशील चक्षु आदि 
इन्द्रि-भोगाधारोंमें ही रहते ! वे ब्रह्मध्यानमें या परमात्मचरणोमें रहते हैं । 
सप्त घ्राणानष्टो मन्यस्तांस्ते वृश्चामि ब्रह्मणा । 
अया यमस्य सादनंमग्निदृतो अरंकृतः ॥ 
॒ ` ( अथर्ववेदः २-१२-७ ) 
, -.हे संसारी जीवात्मन्‌ ! मैं परमात्मा, ( ब्रह्मणा ) वेदज्ञानसे, ( ते ) तुझ 
'जिज्ञासुके, ( 'सप्त प्राणान्‌ ) सातं प्राणों अथवा नेत्र २, कान २, नासिका २, 
मुख १ इन सात इन्द्रियों या कर्ण, त्वक्‌, नेत्र, रसना, घाण, वायु, उपस्थ, इन 
सात इन्द्रियों और इनके विषयोंको और, ( अष्टौ मन्यः ) गुदा, नाभि, उदर, 
हृदय, कण्ठ, तालु, भूमध्य, मस्तिष्क इन भागोंमें अवस्थित आठ प्रधान मज्जा- 
ग्रस्थियोंको या योगशास्त्रमें कहे हुए मुख्य ग्रन्थि-भेंदोंकी, ( वृरचामि ) काट देता 
हें । ( अरं कृतः ) तू जिज्ञासु ब्रह्मज्ञानसे शोभित, तथा, ( अग्निदूतः ) परमात्मा 
ही जिसका दूत है अर्थात्‌ परमात्मा जिसे अपने चरणोंमें ले जानेवाला है या 
ज्ञानाग्नि जिसका दूत है या परमात्माका सेवक तू, ( यमस्य सादनम्‌ ) परमा- 


त्माके स्थान मुक्तिघामको, ( अयाः ) प्राप्त हो । 
ह २ तुलना--गीतामें कहा गया है कि इस संसारवृक्षका न कोई स्थिर रूप हैन 


स्थितिकाल है, न इसका आदि-मध्य-अन्त कुछ ज्ञात होता । ऐसे संसारवृक्ष- 


१. “प्राणा इन्द्रियाणि ता. ब्रा. २-१ ४-२, 'सप्त शिरसि प्राणाः ता. ब्रा. २२-४-३; 


'सप्त बै शीर्षन्‌ प्राणाः ऐ. ब्रा. १-१७ । 


५२२ भगवद्गीता और वेदगीता 


का ज्ञाने नाश करके अव्यय सच्चिदानन्दस्वरूप परमात्माकी शरणमें जाना 
चाहिये, जिससे मनुष्य जन्म-मरणके बन्धनसे मुक्त हो जाता है । वेदमें भी यही 
कहा गया है कि जो जिज्ञासु संसार-बन्धनका नाश करके परमात्माकी शरण 
जाता है वही मुक्त होता हे । 
५. निमोनमोहा जितसङ्गदोषा अध्यात्मनित्या विनिवृत्तकामाः । 
द्वन्द्वविमुक्ताः सुखदुःखसंज्ञेगेच्छन्त्यमूढाः पदमव्ययं तत्‌॥ 
( निर्मानमोहाः ) मान और मोहसे रहित, ( जितसङ्गदोषाः ) रूप-रसादि 
_विषयोके ध्यानसे विषयसङ्ग, उस सद्धुसे जन्य काम, कामजन्य क्रोध तथा क्रोध- 
जन्य मोहादि दोषोंके वशमें न पड्नेवाले अर्थात्‌ जितेन्द्रिय, ( अध्य'त्मनित्याः ) 
नित्य ही. आत्मज्ञानमें लगे हुए, ( विनिवृत्तकामाः ) सब प्रकारकी कामना 
अर्थात्‌ लोकंषणा, पुत्रेषणा, वित्तेषणा इनसे रहित, ( सुखदुःखसंज्ञैः न्दः 
विमुक्ताः ) सुख-दुःख, राग-द्वेषादि दन्द्दोंसे पृथक रहनेवाले, ( अभुढाः ) सद- 
सद्विवेकी जीव, ( तत्‌ अव्ययं पदम्‌ ) उस अविकारी अविनाशी पद अर्थात्‌ 
मोक्षको, ( गच्छन्ति ) प्राप्त होते हैं ॥ ५ ॥ 
'ममृंजानास: आयवो वृथा समुद्रमिन्दवः । 
अग्मन्नृतस्य योनिमा ॥ 
. | ( ऋग्वेदः ९-६४-१७ ) 
__ ( ममुंजानासः ) सुख-दुःखादि द्न्द्रोसे रहित हो जानेपर अपने आत्माको 
आत्मज्ञानसे अत्यन्त शुद्ध करते हुए, ( आयवः) अध्यात्मविचारमें गतिशील, 
( इन्दवः ) योगसमाधि द्वारा चन्द्रसमान शीतल और प्रकाशमान, तथा, (वृथा) 
संसारके सब विषयोंको मिथ्या जानते हुए युक्त योगीजन, ( ऋतस्य ) चराचर 
प्रपंचके, ( योनिम्‌ ) मूल करण अर्थात्‌ बीजरूप, ( समुद्रम्‌ ) सब प्रपञ्चके 
फुद्रण-कारण या सब प्रपञ्चक संग्राहक परमात्माको, ( अग्मन्‌ ) प्राप्त होते हैं । 
ऋषिविप्र पुरएता जनानामृभुर्धीर उशना काव्येन । 
स चिद्विवेद निहितं यदा सामपोच्यं गृह्यं नाम गोनाम्‌ ॥ 
( सामवेदः उ. १-१-१०-३ ) 
( ऋषि: ) अतीन्द्रिय-द्रष्टा, ( विप्रः ) मेधावी, ( पुरः एता ) सर्वंसाधा- 
रण पुरुषोंका अग्रणी अर्थात्‌ नेता, ( ऋभुः ) अपनी योग-समाधिसे अत्यन्त 


१. ममृंजानासः--'मृजू शौचालङ्कारयो:” । 
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प्रकाशमान, ( धीरः ) सुख-दुःखादि दृन्द्वोंमें धर्यंवालाः ( उशनाः ) परमात्म- 
भक्तिकी कामना करता हुआ या परमात्माकी अनन्यभक्तिसे प्रकाशमान, ( सः ) 
वह भक्त ही, ( काव्येन ) स्तुतिसे, ( विवेद) परमात्माको जानता है, और 
भक्तवत्सल परमात्मपदको पा लेता है, ( यत्‌ ) जो पद, ( आसां गोनाम्‌ ) इन 
इन्द्रियोंके सम्बन्धसे अथवा सूर्यकिरणोंके सम्बन्धसे भी, ( अपीच्यं निहितम्‌ ) 
` दृष्टिसे भी दूर स्थित, और, ( गुह्यम्‌ ) गुह्यसे गुह्य स्यान अर्थात्‌ मुक्तिपदको 
जानता हे । 9 वि 
तं त्वा विप्रा वचोविदः परिष्कृण्वन्ति धणसिम्‌ । 
सं त्वा मृजन्त्यायवः ॥। 
__. (सामवेदः उ. ४-१-११-२ ) 


( विप्राः ) बुद्धिमान्‌ अर्थात्‌ सदसद्विवेकी, ( वचोविदः ) वेदवाणीके ज्ञाता 
अथवा परमात्माकी स्तुति. करनेवाले भक्त, (तम्‌) उस जगठासिद्ध, (धर्णसिम्‌) 
सारे संसारके धारण अथवा पालन करनेवाले, (त्वा ) तुझ परमात्माको, 
( परिष्कृण्वन्ति ) अपनी भक्तिसे सुशोभित करते हैं । ( आयवः ) मान-मोह- 
सङ्ग दोषोंसे रहित मनुष्य, ( त्वा ) तुझ परमात्माको, ( मृजन्ति ) सर्वत्र 
शोधते हैं अर्थात्‌ तुझ परमात्माको सवत्र देख ते हैं । 

` तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो प्राणी मान-मोह और सङ्गदोपसे 
रहित होकर निष्काम तथा सुख-दुःखादि इन्द्वोंसे परे रहते हैं वही ब्रह्मपद अर्थात्‌ 
मृक्तिमें ब्रह्मानन्दरसका पान करते हैं । वेदमें भी यही कहा गया है कि जो मेधावी, 
सदसंद्विवेकी, अतीन्द्रियद्रष्टा अपने आत्मज्ञानसे आत्माको शोधते हुए अनन्यमाव 
अर्थात्‌ अनन्यभक्तिसे आत्मचिन्तनमें तत्पर रहते हैं वही भक्तजन परमात्माके 
चरणोंमें वास करते हुए ब्रह्मानन्दरस अर्थात्‌ मुक्तिके आनन्दको भोगते हैं। 


६. _ न तद्भासयते सूयांन श शाङ्को न पावकः । 
यदू गत्वा न निवर्तन्ते तद्धाम परमं मम॥ 


हे अर्जुन! (सूर्यः) सूय, (तत्‌ न भासयते ) उस परमात्मधामको 
प्रकाशित नहीं करता, (न शशाङ्क: ) न चन्द्रमा ही प्रकाशित करता है, ( च 
न पावकः) और अग्नि भी नहीं प्रकाशित करता क्योंकि वह स्वयंप्रकाशमान | 
है । ( यत्‌ गत्वा न निवर्तन्ते ) मुक्तात्मा जिस स्थानको जाकर फिर लौटकर 
संसारमै नहीं आते, ( मम ) मेरा, ( तत्‌ परमं धाम ) वही परमधाम है ॥६॥ 
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' प्र तद्दोचदमतस्य विद्वान्‌ गन्धर्वो धाम परमं गहा यंत । 
त्रण पदानि निहिता गुहास्य यस्तानि वेद स पितुष्पितासत्‌ ॥ 
( अथर्ववेदः २-१-२ ) 


( 'अमृतस्य विद्वान्‌) अविनाशी परमतत्त्वका ज्ञाता, ( 'गन्धर्वः--गां 
वेदवाणीं धारयतीति गन्धव: ) वेदमार्गानुसार चलनेवाला योगीजन, (तत्‌) 
उस ब्रह्मपदको, ( 'प्रवोचेत्‌ ) बताता है, (यत्‌ परमम्‌ ) जो कृत पुण्यकमं- 
फलस्वरूप स्वगलोकादिसे परमोत्कृष्ट, (धाम ) पुनरावृत्ति-रहित स्थान, 
( गुहा=गुहायाम्‌ ) तथा हृदयरूप कन्दरामें स्थित तत्त्व है, (अस्य) इस 
परमात्माके, ( त्रीणि पदानि) तीन पद अथवा तीन स्थान [ पद्यन्ते गम्यन्ते 
मुमुक्षुभिः प्राणो मे इति ] अंशभूत, विराड्‌, हिरण्यगर्भादि कहे जाते हैं, ऐसे 
तीन स्थान, ( गुहा = गुहायाम्‌ ) हृदयमें, ( 'निहिता=निहितानि ) स्थित हैं 
[ या 'गूह्यंति संवृणोति परिच्छिनत्ति परमात्मानम्‌ इति गुहा, माया---उस 
मायामें समष्टि रूपसे रखे हुए हैं || जो शम-दमादि छह प्रकारकी सम्पत्तिवाला 
अधिकारी उन तीन पदोंको अथवा उन तीन पदोंसे उपलक्षित निष्कल ब्रह्मको 
( वेद ) जानता है अर्थात्‌ जीव-ईश्वर उपाधिके त्यागसे साक्षात्कार करता 
है, उन विराट्‌, हिरण्यगर्म, ईश्वरके तत्त्वोंको जानता है और ओङ्कारके अवयव 
अकार-उकार-मकारोंसे व्यष्टिरूप विश्व, तैजस, और प्राज्ञ इनको और सम ष्टि- 


१. अभृतस्य विद्वान्‌--क्रिथाग्रहणं कर्तव्यम्‌’ इति कर्मणः सम्प्रदानत्वात 
“चतुथ्यथ बहुल छन्दसि इति षष्ठी । नत्वत्र 'क्तकर्मणोः कृति’ इति 
षष्ठी । “न लोका- इति तस्याः प्रतिषधविधानात्‌ । स्वरूपपदाध्याहारेण 
वा सम्बन्धः । 

२. गन्धवः-- गवि गन्‌ धृनो वः इति गोशब्दोपपदात्‌ धृनो वप्रत्ययः, गोशब्द- 
स्य गनादेशः । 

३. प्र वोचेत्‌-व्यवहिताशचेति प्रोपसगंस्य . व्यवहितक्रियया सम्बन्धः । ब्रज 
आशीलिङि वच्यादेशे 'लिङयारिष्यङ' इति अडङप्रत्ययः, 'वच उम 
इत्युमागमः। ` 

` ४. न्रिपादस्यामृतं दिवि ( त्रि. वि. म. ना. उ. ४-४ ) | 

५. निहिता-निपूर्वाद्‌ धाजः कमणि निष्ठा । 'द घातेहिः इति हिरादेशः । 
'शस्छन्दसि बहुलम्‌’ इति शेर्लोपः । 

६. वेद-'विद्‌ ज्ञाने’, 'विदो लटो वा' इति तिपो णलादेशः । 
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रूप विराडादि-तादात्म्य-सम्बन्ध-पुरःसर तुर्यावस्थाको जानता है, ( सः ) वह, 
( पितुः पिता असत्‌ =अस्ति ) कार्यकारणमूत महदादिका भी पिता, उत्पादक 

अर्थात्‌ कारणभूत है । | ॥ | | 

ऊर्ध्वा यस्यामतिर्भा अदिद्युतत्‌ सवीमनि ।. 
. हिरण्यपाणिरमिमीत सुक्रतुः कृपात्‌ स्वः ॥ 

| ( अथवंवेदः ७-१५-२ ) 
( यस्य) जिस परमात्माका, ( अमतिः ) तौल-मापसे रहित अर्थात्‌ 
अपरिमाण, ( भा: ) ज्योति अर्थात्‌ तेज है । जो तेज, ( सवीमनि ) परमात्मा- 
की आज्ञामें रहता हुआ, (ऊर्ध्वा) सब तेजस्वियोके ऊपर अर्थात्‌ सर्वोत्कृष्ट 
रहकर, ( अदिद्युतत्‌ ) अत्यन्त प्रकाशमान हो रहा है, ( सुक्रतुः ) सुन्दर शुभ 
कर्मोवाला, ( हिरण्यपाणिः ) तेजस्वी परमात्मा, ( कृपात्‌ ) अपनी शक्तिसे 
अथवा अपनी कृपासे सूर्य, चन्द्र, अग्नि आदि प्रकाशवाले पदार्थोंका, (अमिमीत) 
निर्माण करता है । | 
तुलना--गीतामें परमात्माका स्वरूप अथवा धाम परमतेजस्वी तथा स्वयं- 
प्रकाशमान कहा गया है, जिस धाममें मुक्तात्मा ब्रह्मानन्दरसका पान करते हैं । 
वेदमें मी यही कहा गया है कि परमात्मा ज्योतिःस्वरूप है और वह ज्योति 
स्वयंप्रकाशमान है। उसी ज्योतिसे सूर्य, चन्द्र, अग्नि आदि तेजस्वी पदार्थ 


उत्पन्न हुए हैं । 
७. ममैवांओो जीवलोके जीवभूतः सनातनः । 
मनः्षष्ठानीन्द्रियाणि प्रकृतिस्थानि कर्षति ॥ 
_ ( जीवलोके ) किये हुए कर्मोको उपभोग-भूमि अर्थात्‌ मनुष्य: लोकमेँ या 
जीवसे देखने या अनुभवकी भूमि देहमें, (ममेव) मुझ परमात्माका हीं, ( अंशः ) 
भाग, ( सनातनः ) सदा रहनेवाला अर्थात्‌ नित्य, ( जीवभूतः ) नामरूप, 
विकृतिरूप जीव नाम धारण करके, ( प्रकृतिस्थानि ) प्रकृति अर्थात्‌ अपने-अपने 
स्वभावमें रहनेवाळे, (मनःषष्ठानि इन्द्रियाणि) घाण, नेत्र, त्वक्‌, श्रोत्र, जिह्वा, 
पाँच इन्द्रिय और छठे मनको, ( कर्षति ) जन्म-मरणमें साथ ले जाता है॥ ७॥ 
अय॒तोऽहमयृतो म आत्मायृतं मे चक्षरयुतं मे श्रोत्रमयतो 
मे प्राणोऽयृतो मेऽपानोऽयुतो .मे व्यानोऽयुतोऽहं सवः । 
( अथर्ववेदः १९-५११ ) 


मैं परमात्मा, ( अयुतः ) किसी प्राकृत वस्तुसे मिश्रित नहीं हू 


(अहम्‌) 
( आत्मा ) 


अतः स्वयं परिपूर्ण और सनातन हूँ। ( में ) मुझ परमात्माका, 
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स्वरूप अंश जीवात्मा अर्थात्‌ पुत्र, ( अयुतः ) जीवभूत होता हुआ भी नित्य है 
[ आत्मा वे पुत्रनामासि' कौ. उ. २-११-जीव परमात्माका पुत्र है, पुत्र भी 
पितृस्वरूप होता है |, (मे चक्षुः, श्रोत्रं, प्राणः, अपानः, व्यानः अयुतः) मुझ पर- 
मात्माकी दशंनशक्ति, श्रवणशक्ति, श्वासोच्छ्वासशक्ति परिपूर्ण है, ( अहं सर्वः 
अयुतः) मैं सब प्रकारसे शुद्ध, प्राकृत मिश्रणसे रहित अतः परिपूर्ण हूं । 
इमानि यानि पञ्चेन्द्रियाणि मनःषष्ठानि मे हृदि ब्रह्मणा संशितानि । 
रेव ससृजे घोरं तेरेव शान्तिरस्तु नः ॥ 
( अथववेदः १९-९-५ ) 
(मे हृदि) मुझ जीवात्माके हृदयभागमें, ( मनःषष्ठानि यानि पञ्च इन्द्रि- 
याणि) छठ मनके साथ ये जो पाँच घाण, त्वक्‌, चक्षु, श्रोत्र, रसना ज्ञानेन्द्रियाँ | 
रहती हैं, वे, ( ब्रह्मणा संशितानि ) ब्रह्मकी चेतन सत्तारूप जीवात्मासे बँधी हुई 
अपने-अपने व्यापारमें लग्न रहती हैं। ( ये: एव ) जिन इन्द्रियोंस, (घोरम्‌) 
घोर कमं अर्थात्‌ पापकम, ( संसूजे ) उत्पन्न होते हैं, ( तैः एव ) उन इन्द्रियों- 
से ही उत्पन्न किये हुए घोरकर्मोकी, ( नः शान्ति: अस्तु ) हम जीवात्माओंके 
लिये शान्ति हो । | 


अजो ह्यग्नेरजनिष्ट शोकात्सो अपद्यज्जनितारमग्रे । 
तेन देवा देवतामग्र आयन्तेन रोहान रुरुहुमंध्यासः ॥ 
` ( अथववेदः ४-१४-१ ) 
( अजः ) अजन्मा अर्थात्‌ परमात्माका अंशरूप जीवात्मा, ( हि ) निश्चय 
ही, ( अस्ते: ) सवंप्रकाशक ज्योतिस्वरूप परमात्माके, ( शोकात्‌ ) ज्ञानमय 
तेजसे, ( अजनिष्ट ) प्रकट हुआ। ( सः ) उप्त जीवात्माने, ( अग्रे ) सबसे 
पहले, ( जनितारम्‌ ) अपने प्रकट करनेवाले, उत्पादक परमात्माको, (अपश्यत ) 
देखा । ( तेन ) इस कारणसे, ( मेध्यासः ) ज्ञानबुद्धि रखनेवाले योगीजन, 
( रोहान्‌ ) उच्च पदवी अर्थात्‌ परभात्माके परमधाम मुक्तिस्थानको, (रुरुहुः) 
प्राप्त होते हैं अर्थात्‌ मुक्त हो जाते हैं, (देवाः) क्योंकि उनकी मनसहित ज्ञान- 
इन्द्रियां, ( अग्रं ) पहले ही, ( देवता म्‌ ) देनभाव अर्थात्‌ ज्ञानात्मक प्रकाशको, 
( आयन्‌ ) प्राप्त हो जाती हैं । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्माका अंशरूप नित्य जीवात्मा मन- 
सहित ज्ञानेन्द्रियोंको अपनी ओर खींचता है, अर्थात्‌ उन इन्द्रियों द्वारा रूप-रस- 
गंधादिका अनुभव करता है। वेदमें भी यही कहा गया है कि परमात्मा किसी 
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प्राकृतिक पदार्थसे मिश्रित नहीं है । उसके पुत्ररूप जीव भी नित्य, ज्ञानगुणवाले 
होकर मनसहित ज्ञानेन्द्रियों द्वारा रूप-रसादिका अनुभव करते हैं । इसी जीवात्मा- 
को ज्ञानेन्द्रियोंमें जब परमात्मज्ञान प्राप्त होता है तब वे वेषयिक ज्ञानसे. पृथक 
हो जाती हैं जिससे ज्ञानी मुक्तिधामको प्राप्त होते हैं । 


Es शरीरं यद्वाप्रोति यच्चाप्युत्करामतीश्वरः 
गृहीत्वैतानि संयाति वायुर्गन्धानिवाशयात्‌॥ 

( ईश्वरः ) परमात्माका अंशरूप जीवात्मा, ( यत्‌ शरीरम्‌ अवाप्नोति ) 
जब शरीरको कमंफलोपभोगके लिये ग्रहण करता है अर्थात्‌ जन्म लेता है, (च 
यत्‌ अपि ) और जब भी, ( उत्‌ क्रामति ) शरीरसे बाहर निकलता है अर्थात्‌ 
शरीरको छोड़ता है, तो, ( वायुः आशयात्‌ गन्धान्‌ इव ) जैसे वायु फुलवाड़ीके 
फूळोसे गन्धको ले जाती है, वसे जीवात्मा, . (एतानि गृहीत्वा) सुक्ष्म मनसहित 
ज्ञानेन्द्रियोंको साथ' लेकर, ( संयाति ) दूसरे लोकोंमें अर्थात्‌ प्रथम देहको छोड़- 
कर दूसरे देहको जाता है ॥८॥ | 

ध्रुवं ज्योतिनिहितं दृशये क मनो जविष्ठं पतयत्स्वन्तः । 
विश्वे देवाः समनसः सकेता एक ऋतुमभि वि यन्ति साधु ॥ 
( ऋग्वेदः ६-९-५ ) 

( पतयत्सु ) चलने-फिरनेवाले प्राणियोंके, (अन्त:) भीतर अर्थात्‌ हृदय- 
देशमें, ( ध्रवम्‌ ) स्थिर, 'तन्नर्जात' इस भावसे स्थिर, (मनोजविष्ठम्‌) मनसे 
भी अधिक वेगवाला, 'तदेजति' इस आशयवाला, ( ज्योतिः ) स्वय प्रकाशमान 
ज्योति, स्वयं जीवात्मा, ( क॑ दृशये ) सुखस्वरूप आनन्दमय ब्रह्मको साक्षात्कार 
करनेके लिये, ( निहितम्‌ ) स्थित है । ( विश्वे देवाः समनसः ) मनसहित सारी 
इन्द्रियाँ, ( सकेता: ) अपने-अपने विषयग्राहक ज्ञानके साथ अर्थात्‌ रूप-रसादिके 
ग्राहक बने हुए, ( एक क्रतुम्‌ ) मुख्य सत्तारूप जीवात्माकी ओर, ( साधु ) 
अच्छी रीतिसे, ( अभि वि यन्ति ) जाते हैं अर्थात्‌ जन्म लेनेमें अथवा शरीर 
छोड़नेपर जीवात्माके साथ सूक्ष्मरूपसे आते-जाते रहते हैं । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि जब जीवात्मा जन्म ग्रहण करता है 
अथवा शरीर छोड़कर परलोकको जाता है तो मन और इन्द्रियाँ सूक्ष्मरूपसे उसके 
साथ आती-जाती रहती हैं। वेदमें भी कहा गया है कि सब जङ्गम भ्राणियोके 
हृदयमें जीवात्माका वास रहता है जिसका मुख्य कमं परमात्मदशंन है । मनके 
. साथ सब इन्द्रियां सूक्ष्मरूपसे पूर्ण विषयग्राहक शक्तिके साथ जीवात्माके साथ 


आती-जाती रहती हैं । 


| 
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९. शत्रं चल्नुः स्पशेनं च रसनं घ्राणमेव च । 
अधिष्ठाय मनश्चायं विषयानुपसेवते ॥ 
हे अजून ! ( अयम्‌ ) यह जीवात्मा शरीरमें स्थित होकर, ( श्रोत्रं चक्ष 
स्पशनं च ध्याणम्‌ एव च मनः च अधिष्ठाय ) शत्र, चक्ष, त्वचा, रसना, 
घाणन्द्रिय और मनको आश्रय करके, (विषयान्‌ उपसेवते) रूप-रसादि विषयों- 
का सेवन करता हे ॥ ९॥ . 


प्राणापानो चक्षः श्रोत्रमक्षितिशच क्षितिइच या । 
व्यानोदानौ वाइमनः शरीरेण त इयन्ते ॥ 


: ( अथर्ववेदः ११-८-२६) 


या आपो याइच देवता या विराइ ब्रह्मणा सह । 
शारीर ब्रह्म प्राविशाच्छरीरऽधि प्रजापतिः ॥ 


( ऋग्वेदः ११-८-३० ) 


( शरीरे ) प्राणियों और अप्राणियोंके पिण्डमें, ( क्षितिः ) पृथिवी, (या 
आपः ) जो जल है, ( चक्षुः ) तेज, ( प्राणापानौ व्यानोदानौ ) प्राण, अपान, 
' व्यान और उदान अर्थात्‌ वायु, ( श्रोत्रम्‌ ) आकाश, ( या च अक्षितिः देवता ) 
और जो इन पाँच भूतोंके साथ सदा रहनेवाले गन्ध-रस-रूप-स्पशं-शब्दरूप देवता 
हैं, ( वाक्‌ ) वाणी, वाणीपदसे वाक्पायुपादोपस्थपाणि आदि कर्मेन्द्रियोंका 
ग्रहण साथ है अर्थात्‌ ५ ज्ञानेन्द्रिय, ५ कर्मेन्द्रिय, ( मनः) मन, ( शारीरेण ते 
ईयन्ते ) वे सब शरीरके साथ प्राप्त होते हैं, और जो, ( विराट्‌ ) विराटू 
शरीर अर्थात्‌ विश्वशरीर है वह भी, ( ब्रह्मणा सह ) ब्रह्मके साथ रहता है 
अर्थात्‌ ब्रह्माण्डरूपी शरीरमें परमात्मशक्ति व्यापक रूपसे रहती है । (शरीरम्‌) 
शरीरमें, (ब्रह्म प्राविशत्‌) परमात्माका अंशरूप जीवात्मा वास करता है, और, 


(शरीरेऽधि प्रजापतिः ) शरीरमें सब प्रजाओंका पति परमात्मा व्यापक रूपसे 
वास करता है । 


तुलना--गीता ओर वेदमें समानरूपसे कहा गया है कि देह पः्च-महाभूतों- 
का बना हुआ है और उनके साथ ज्ञानेन्द्रिय, कर्मेन्द्रिय और मन रहते हैं । 
जीवात्मा भोगायतन देहमें रहकर उन इन्द्रियों द्वारा सब काम करता है और 


इनका अधिष्ठाता है तथा परमात्मा व्यापकरूपसे सारे ब्रह्माण्डरूप देहमें वास 
करता हे । 
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१०. उत्क्रामन्तं स्थितं वापि भुञ्जानं वा गुणान्वितम्‌ । . 
विमूढा नानुपझ्यन्ति पञ्यन्ति ज्ञानचक्षुषः ॥ 
हे अर्जुन ! ( विमुढाः ) विवेकेशून्य मनुष्य, (उत्क्रामन्तम्‌) शरीरको छोड- 
कर जाते हुए, ( वा अपि ) और, ( स्थितम्‌ ) शरीरमें स्थित, तथा, ( गुणान्वितं 
भुञ्जानमू ) सत्त्वगुण, रजोगुण, तमोगुणवाले अपने किये हुए कर्मोके फलको 
भोगते हुए जीवात्माको, (न अनुपश्यन्ति) नहीं देखते अर्थात्‌ उन्हे प्रक्ृति-पुरुष- 
का ज्ञान नहीं होता, परन्तु, ( ज्ञानचक्षुषः ) ज्ञानदृष्टिवाले विवेकी पुरुष उस 
देह और आत्माके ज्ञानको जानते हुए उस आत्माको देहसे पृथक्‌ देखते हैं ॥ १०॥ 
ऊध्वं भरन्तमदकं कुम्भेनेवोदहायम्‌ । 
पइ्यन्ति सवं चक्षषा न सर्व मनसा विदुः ॥ ` 
OO ( अथर्ववेदः १०-८-१४ ) 
(सर्वे) शुद्ध मनवाले ज्ञानीलोग, ( ऊध्वं भरन्तम्‌ ) प्राणापानादि वायुको 
योगाभ्यास. अथवा प्राणायाम द्वारा ब्रह्मरन्ध्रके ऊध्वंभागमें ले जाते हुए जीवात्मा- . 
को, (कुम्भेन उदहार्यम्‌ इवं) कुएँसे धट द्वारा ऊपर ले: आते हुए जलके समान, 
( चक्षुषा पश्यन्ति ) ज्ञानचक्षुसे देखते हैं अर्थात्‌ जसे घट कुएंसे पृथक्‌ होकर 
जल लेकर ऊपर जाता है ऐसे जीवात्मा भी ज्ञानरूपी जळ लेकर ऊपर जाते हुए 
देहसे पृथक हो रहा है, ज्ञानी लोग ऐसा जानते हैं, (सर्व) सब साधारण मनुष्य 
तो, ( मनसा ) स्थूल मनसे, ( न विदुः ) नहीं जानते । 
अपाइ प्राडेति स्वधया गभौतोश्मर्त्यो मर्त्यना सयोनिः । 
ता शइवन्ता विषूचीना वियन्ता न्यन्यं चिक्युनं नि चिक्युरन्यम्‌ ॥ 
| | ( ऋग्वेदः १-१६४-३८ ) 
( अमत्येः ) मरणधर्मरहित अजन्मा जीवात्मा, ( मत्यंन ) नाश होनेवाले 
देहके साथ, ( सयोनिः ) समान स्थान अर्थात्‌ देहमें वास करता हुआ, अथवा, 
(सयोनिः) समान उत्पत्तिवाली देहके संबन्धसे जीवातमा अपनी उत्पत्ति अर्थात्‌ 
जन्म और देहसे पृथक्‌ होनेसे अपनी मृत्यु समझता है । वस्तुतः ऐसा नहीं है, 
जीवात्मा नित्य हैं। (स्वधया गृभीतः) अपनेमें सात्त्विक, राजस, तामस गुणोके 
आधारपर कृत कर्मोके फलकी धारणा द्वारा जन्म-मृत्युके बन्धनमें पकड़ा हुआ 
या अन्नमय कोष द्वारा पकड़ा हुआ यह जीवात्मा, (अपाङ एति) नीच योनियों- 
में जाता है, ( प्राङ एति ) और उच्च योनियों अथवा ज्ञानियोंमें जन्म लेता है। 
(ता शइवन्ता=तौ शश्वन्तौ) देह और आत्मा दोनों संसारावस्थामे नित्य संबन्ध- 
३४ 
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वाले हैं या जीवात्मा और परमात्मा नित्य हैं, (विषूचीना) इस लोकमें सवत्र 
देह और आत्मा इकटठ चलनेवाले हैं या जीवात्मा देहसे दूसरे देहमें गमनशील 
है और परमात्मा सारे ब्रह्माण्डमें गमनशील है । (वियन्ता) देह और जीवात्मा 
स्वकृत कर्मफलके भोगनेके लिये सब लोक-लोकान्तरोंमें चलते रहते हैं, क्योंकि 
जीवात्माके कर्मफल भोगनेका स्थान देह है अतः दोनों इकट्ठे रहते हैं। (नि 
चिक्युः ) ज्ञानी मनुष्य देहको नाशवान्‌ और आत्माको देहसे भिन्न और नित्य 
जानते हैं । ( अन्यं न नि चिक्युः) कई लोग देहसे भिन्न, (अन्यम्‌) आत्माको 
नहीं जानते अर्थात्‌ ज्ञानीजन आत्माको देहसे भिन्न जानते हैं ओर अज्ञानी लोग. 
देह और देहकी छायाके समान देहसे भिन्न नहीं जानते । 

उपनिषद्में कहा गया है-- 

गुणान्वयो यः फलकमेकतों कृतस्य तस्येव स चोपभोक्ता । 

सः विश्वरूपरित्रगुणस्त्रिवत्मों प्राणाधिपः सञ्चरति स्वकमेभिः ॥ 

( इवे. उ. ५-७ ) 


वांसनाओंसे युक्त, फलार्थ कर्मोका करनेवाला, किए हुए उन कर्मोका ही 
फल भोगनेवाला, सारे रूपोंवाला, तीन गुणोंबाला, तीन मार्गोवाला तथा प्राणों- 
का स्वामी वह ( अपर, जीवात्मा ) अपने कर्मोके प्रभावसे घूमता रहता है । 

_ तुलना--गीतामें कहा गया है कि भूखंजन जीवा माको देहसे पृथक्‌ नहीं 
देखते । वे कहते हैं कि देह ही आत्मा है परन्तु ज्ञानीजन आत्माको देहसे भिन्न 
और नित्यं देखते हैं । वेदमें भी कहा गया है कि जीवात्मा प्राणायामादि द्वारा 
जब ऊपर ब्रह्मारन्ध्रमें आता है, तब देह मृतककी भाँति पृथिवीपर निश्चेष्ट पड़ा 
रहता है अतः ज्ञानीजन आत्माको देहसे भिन्न और नित्य देखते हैं । दूसरे मुख“ 
जन देहको ही आत्मा मानते हैं, उसे देहसे भिन्न नहीं देखते । 


११. यतन्तो योगिनश्चेनं पञ्यन्त्यात्मन्यवस्थितम्‌ । 
यतन्तोऽप्यक्ृतात्मानो नेनं पञ्यन्त्यचेतसः॥ 
हें अजुन ! ( च योगिनः ) और योगी लोग. ( यतन्तः) शम-दमादि 
साधनोंसे आत्माका साक्षात्कार करनेके लिये यत्न करते हुए, ( आत्मनि अव- 
स्थितम्‌ ) अपने देह अर्थात्‌ हृदयमें स्थित इस आत्माको, ( पझ्यन्ति ) देखते 
हैं। : (अकृतात्मानः) मलिन अन्तःकरणवाले, ( अचेतसः ) विवेकरहित अर्थात्‌ 
परमात्मासे बहिर्मुख पुरुष, ( यतन्तः अपि ) बहुत प्रकारसे प्रयत्न करते हुए भी, 
( एनं त पश्यन्ति ) इस आत्माका साक्षात्कार नहीं कर पाते ॥ ११॥। 
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अपक्रामन्पौरुषेयादृणानो देव्यं वचः। 
_ घ्रणोतीरभ्यावतंस्व विइवेभिः सखिभिः सह ॥ 
| _ ( अथर्ववेदः ७-११०-१ ) 
हे योगिन ! हे जीवात्मन्‌ ! तू, (पौरुषयात्‌) पुरुषोंके हितके लिये वर्तमान 
कामवाद-कामभक्षणादि विविध लौकिक कर्मोसे, ( अपक्रामन्‌ ) दूर रहता 
हुआ, ( दैव्यं वचः) परमात्म-संबन्धी वचन अर्थात्‌ वेदाज्ञाको, ( वृणानः ) 
अपना आश्रय मानता हुआ, ( विश्वेभिः सखिभिः सह ) स्वाध्यायाधारसे सद- ` 
` सद्विवेक-वृद्धिके लिये समान धर्मवाले सब योगियोंके साथ, ( प्रणीती:) अत्यन्त 
आत्मज्ञानकी प्राप्तिको, ( अम्यावतंस्व ) पा ले । 
अभि वेना अनषतेयक्षन्ति प्रचेतसः । 
मज्जन्त्यविचेतसः ॥ 
9 ( ऋग्वेदः ९-६४-२१ ) 
( वेनाः ) ज्योतिस्वरूप परमात्माकी स्तुति करनेवाले, ( प्रचेतसः अम्य- 
नूषते ) सम्मुख स्थितके समान परमात्माकी स्तुति करते हैं । (प्रचेतसः ) शम- 
दमादि षट्‌ सम्पत्तिवाले परिपक्व मन अर्थात्‌ स्थिर चित्तवाले होकर, (यक्षन्ति) 
परमात्माका सेवन करते हैं। ( अचेतसः ) मलिन अन्तःकरणवाले प्रमादी लोग 
मगवहर्शनप्राप्तिके लिये प्रयत्न करते हुए भी, (मञ्जन्ति) संसारमें जन्म-मरणके 
समुद्रमे डूबते रहते हैं । ह 
आ रोहतायजंरसं वृणाना अनुपूर्व यतमाना य ति स्थ । 
तान्वस्त्वष्टा सुजनिमा सजोषाः सवंमायुनंयतु जोवनाय ॥ 
| ( अथवंवेदः १२-२-२४ ) 
हे मनुष्यो ! ( जरसं वृणानाः ) तुम वृद्धावस्थाको पाते हुए भी अर्थात्‌ 
वृद्ध होते हुए भी, ( आयुः ) परमात्माका साक्षात्कार करनेके लिये दीर्घायुको, 
( आरोहत ) प्राप्त होओ । (अनुपूर्वं यतमानाः) पहलेकी भाँति अर्थात्‌ यथा- 
रीति शम-दमादि षट्‌-सम्पत्तिःप्राप्तिपृवंक भगवद्वशनके लिये प्रयत्न करते हुए, 
( यति स्थ ) ब्रह्मचर्य-प्राप्तिसे युक्त होओ । ( त्वष्टा ) परमात्मा, ( सजोषाः) 
प्राणिमात्रकी सेवा करते हुए, ( सुजनिमा ) शुद्ध गृहमें जन्मे हुए, ( तान्‌ वः ) 
षट्‌-साधन-सम्पन्न तुम परमात्मभक्तोंको, ( जीवनाय ) जीवनदान देनेके लिये, 
( सवंम्‌ आयुः नयतु ) सारी आयु अर्थात्‌ १२५ वर्षेतक ले जावे । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि ज्ञानीजन परमात्म-दशंनका यत्न कर अपने 
भीतर स्थित आत्माको देखते हैं । किन्तु मूखंजन यत्न करते हुए भी देहको ही 
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आत्मा जानते रहते हैं । उन्हें आत्मज्ञान प्राप्त नहीं होता। वेदमें मी कहा 
गया है कि प्रचेता अर्थात्‌ शुद्ध अन्तःकरणवाले ज्ञानीजन यत्न द्वारा आत्म- 
साक्षात्कार कर लेते हैं और परमात्माके चरणोंको प्राप्त हो जाते हैं किन्तु मूर्खे- 
जन संसारमें आवागमनके चक्रमें ही डूबते रहते हैं। 


१२. यदादित्यगतं तेजो जगड्भासयतेऽखिलम्‌ । 
यञ्न्द्रमसि यच्चाम्नो तत्तेजो विद्धि मामकम्‌ ॥ 
हे अजुंन ! ( आदित्यगतम्‌ ) सूयके भीतर और बाहर वतमान, ( यत्‌ 
तेजः ) जो तेज अर्थात्‌ प्रकाश, ( अखिलं जगत्‌ ) सारे संसारको, (भासयते) 
प्रकाशित करता है, ( यत्‌ चन्द्रमसि ) जो तेज चन्द्रमामें वर्तमान है, ओर, 
( यत्‌ अग्नौ ) जो तेज अग्निमें रहकर प्रकाश करता है, ( तत्‌ तेजः मामकं 
विद्धि) उस तेजको मेरा तेज जान। वे मेरे प्रकाशसे प्रकाशित होते हैं ॥ १२॥ 
यो अग्नौ रुद्रो यो अप्स्वन्तयं ओषधीर्वोरध आविवश । 
य इमा विश्वा भवनानि चाक्लूपे तस्मे रुद्राय नमो अस्त्वग्नये ॥ 
( अथववेदः ७-९२-१ ) 
(यः रुद्रः) जो परमात्मा रुत्‌ अर्थात्‌ दुःखका नाशक या रुत्‌ =स्तुति, उससे 
प्राप्त होनेयोग्य, पापियोंको रोदन करानेवाला परमात्मा, ( अग्नौ) अग्निमें; 
( आविवेश ) तेजरूपसे प्रवेश करता है अर्थात्‌ अग्निमें तेज परमात्माका दिया 
हुआ अपना तेज है, ( यः अप्सु अन्तः ) जो परमात्मा जलरूप चन्द्रमाके भीतर, 
( आविवेश ) तेजरूपसे प्रवेश करता है, ( यः ) जो परमात्मा, ( ओषधीः 
वीरुधः आविवेश ) विशेष करके विविध प्रकारसे उत्पन्न होनेवाली और फल- 
पाकवाली औषधियोंमें पाकाग्निरूपसे प्रविष्ट हुआ है, ( यः ) जो परमात्मा, _ 
 (इमा=इमानि, विश्वा भवनानि) इन दृश्यमान सब लोक-लोकान्तरोंको रचनेके _ 
लिये, ( चाक्रलपे ) समर्थ होता है, ( तस्मे रुद्राय अग्नये नमः अस्तु ) उस 
ज्योतिस्वरूंप परमात्माको नमस्कार हो। 

_ तुलना--गीतामें कहा गया है कि सूर्य, चन्द्र और अग्निमें जो तेज अर्थात्‌ 
प्रकाश विद्यमान हे वह परमात्माका दिया हुआ अपना तेजोभाग है। वेदमें भी 
यही कहा गया हे कि परमात्माका तेजोभाग अग्नि और जलस्वरूप चन्द्रमा हैं। 
वृक्ष-लतादिमें पाकाग्नि परमात्माकी तैजस सत्तासे विद्यमान है । 


१३. गामाविञ्य च भूतानि धारयाम्यहमोजसा । 
पुष्णामि चोषधीः सवाः सोमो मूत्वा रसात्मकः ॥ 
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= हे अजुंन ! (अहम्‌) मैं परमात्मा, (ओजसा) निजशक्तिसे, (गाम्‌ आविश्य) 
पृथिवीमें प्रवेश करके, ( भूतानि ) सब स्थावर-जङ्गम पदार्थोको, ( धारयामि ) 
धारण करता हूँ अर्थात्‌ प्रत्येक पदार्थको अपने-अपने स्थानपर स्थापित करता 
हु, (च) और, ( सोमः भूत्वा ) चन्द्रमारूप हो रसमय अर्थात्‌ जलस्वरूप 
होकर, ( सर्वा: औषधी: ) .सब औषधियोंको, ( पुष्णामि ) अमृतरससे पुष्ट 
करता हूं ॥ १३॥ . 0 क 
अयं स यो वरिमाणं पृथिव्या वर्ष्माणं दिवो अकृणोदयं सः ।... 
अयं पीयूषं तिसुषु प्रवत्सु सोमो दाधारोवन्तरिक्षम्‌ ॥ . 
क (ऋग्वेदः ६-४७-४ ) 


(यः अथम ) जिस इस परमात्माने, ( पृथिव्याः वरिमाणम्‌ ) पृथिवीके 
विस्तारको अथवा वासके लिये श्रेष्ठताको, ( अकृणोत्‌ ) किया.। ( अयम्‌ ) 
इस परमात्माने, ( दिवः ) द्युलोकको, ( वर्ष्माणम्‌ ) श्रेष्ठतापुर्वंक दृढ किया 
[ येन द्यौरुग्रा पृथिवी च दुढा' ऋग्वेद ], (सः अयम्‌ ) वह यह परमात्मा, 
( सोमः ) रसात्मक चन्द्ररूप्र होकर, ( तिसूृत्रु प्रवत्सु ) अत्यन्त प्रकृष्टताको 
प्राप्त वनस्पतियोंमें, औषधियोंमें और किरणोंमें, ( पीयूषम्‌ ) अमृतमय रसको, 
( दाधार ) धारण करता है, और, ( उरु अन्तरिक्षम्‌ ) विस्तृत आकाशको, 
( दाधार) धारण करता है। | 

त्वमिमा ओषधीः सोम विश्वास्त्वमपो अजनयस्त्वं गाः। _ 
त्वमा ततन्थोवंन्तरिक्षं त्वं ज्योतिषा वि तमो ववथं ॥ 
ही (त्रबेदः १-९१-२२ ) 


( सोम! ) हे परमात्मन्‌! ( त्वम्‌ ) तूने चन्द्रमारूप होकर, ( इमाः 
ओषधीः ) इन ओषधियोंको, ( अजनयः ) उत्पन्न किया, और, ( विश्वाः अपः ) 
सब प्रकारके जलोंको जलरूप होकर प्रकट किया । ( त्वम्‌ ) तुझ परमात्माने, 
( गा: ) प्राणियोंके वासके लिये भूमियोंको अथवा अमृतरूप दुग्ध देनेवाली 
ग्रोओंको अथवा सूयेमें उष्ण किरणोंको, चन्द्रमामें रसमय जलीय किरणोंको, 
( अजनयः ) उत्पन्न किया है । हे परमात्मन्‌ ! (त्वम्‌ ) तूने, ( उर अन्तः 
रिक्षम्‌ ) बहुत विस्तृत आकाशको प्रकट किया । ( त्वम्‌ ) हे परमात्मन्‌ ! तूने, 
( ज्योतिषा ) प्रकाशसे, ( तमः) अन्धकार अथवा अज्ञानको, ( वि ववर्थ ) 


अत्यन्त दूर कर दिया । 
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स एव सं भवनान्याभरत्स एव सं भवनानि पर्यंत । 
पिता सन्नभवत्पुत्र एषां तस्माद्वे नान्यत्परमस्ति तेज: ॥ 
( अथवंबेदः १९-५३-४ ) 
( सः एव ) वह परमात्मा ही, ( भुवनानि ) मूतजातका अर्थात्‌ चराचर 
पदार्थोका, ( सम्‌ आ अभरत्‌ ) सम्यकतया पालन करता है । (स: एव ) वह 
परमात्मा ही, ( भुवनानि सं परिऐत्‌ ) सारे चराचर जगत्को प्राप्त होता है 
अर्थात्‌ वह परमात्मा ही सारे संसारमें व्यापक रूपसे रहता है । ( सः एव ) 
वह परमात्मा ही, ( एषां पिता सन्‌ ) इन चराचर पदार्थोका पिता या उत्पादक 
होता हुआ, ( पुत्रः अभवत्‌ ) नरकादि दुःखसे बचानेवाला होता है । (तस्मात्‌) 
उस सर्वव्यापक परमात्मासे, ( अन्यत्‌ पर तेजः नास्ति ) भिन्न दूसरा कोई 
उत्कृष्ट तेज नहीं है । 


तुलना--परमात्मा व्यापक होकर सबका पालन करता हे और चन्द्र- 
रूप होकर अपनी अमृतमयी किरणोंसे वनस्पतियों और ओषधियोंमें अमृतरस 
प्रदान करता है, ऐसा गीतामें कहा गया है। वेदमें भी यही कहा गया है कि 
परमात्मा ही सब पदार्थोका उत्पादक, रक्षक और संहारक है। उस परमात्मासे 
बढ़कर तेजस्वी वस्तु कोई नहीं है। वह परमात्मा ही पृथिवी-आकाशादि 
पदार्थोको बनाकर उनमें व्यापक रूपसे वास करता है । परमात्माका ही तेज 
सूय-चन्द्रादि तजस पदार्थोमें विद्यमान है। वही उष्ण तेज होकर सूयमें और 
जलरूप होकर चन्द्रमाकी अमृतमय किरणोंमें वास करता है । 


१४. अहं ब्वैधानरो भृत्वा प्राणिनां देहमाश्रितः 
| प्राणापानसमायुक्तः पचाम्यन्नं चतुविधम्‌ ॥ 


हे अजुन ! ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( वेश्‍वानरः भूत्वा ) सब प्राणियोंके 
भीतर वैश्वानर अर्थात्‌ जठराग्निरूप होकर, ( प्राणिनाम्‌ ) जीवधारियोंके, 
( देहम्‌ आश्रित: ) शरीरोंमें रहता हुआ, ( प्राणापानसमायुक्त: ) प्राण और 
अपान वायुसे मिला हुआ अर्थात्‌ प्राण और अपान वायुकों साथ लेकर, 
(चतुविधम्‌ अन्नम्‌ ) भक्ष्य, भोज्य, लेह्य, चोष्य इस चार प्रकारके अन्नकोया | 
रस्य, स्निग्ध, स्थिर, मनको प्रसन्न करनेवाले--इन चार प्रकारके सात्त्विक 
भोजनको या अति कटु आदि, अति तीक्ष्ण, अति रूखे, जलानेवाले, इन चार 
प्रकारके राजस अन्नको या थोड़े पके हुए, अधिक पके हुए, दुर्गन्धवाले और 
बहुत पुराने इन चार प्रकारके तामस अन्नको, ( पचामि ) पकाता हूँ ॥१४॥ 
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' य इन्द्रेण सरथं याति देवो वश्वानर उत विश्वदाव्यः । 
यं जोहव।मि पतनासु सार्साह तेभ्यो अग्निभ्यो हुतमस्त्वेतत्‌ ॥ 
( अथर्ववेदः ३-२१-३ ) 
( यः देवः वेश्वानरः ) जो सब प्राणियोंके भीतर वास करनेवाला ज्योति- 
स्वरूप वश्वानर अर्थात्‌ जाठराग्नि होकर, ( इन्द्रेण) जीवात्माके साथ, 
( सरथम्‌ ) देहमें साथ-साथ, ( याति ) चलता-फिरता है, ( यः विश्वदाव्यः ) 
_ जो जाठराग्निरूप परमात्मा सारे विइवके मक्ष्य-भोज्यको पकानेवाला है, 
( यम्‌ ) जो परमात्मा हमें, ( पृतनेश्सु ) सांसारिक युद्धमें सहायता देनेवाला 
हे, अतः मैं उसकी, ( जोहवीमि ) स्तुति करता हूँ या उसे बुलाता हूं । 
( तेभ्यः अग्निभ्यः) उस अग्निरूप परमात्माको, ( एतत्‌ हुतम्‌ अस्तु ) यह 
प्रार्थना प्राप्त हो । [. 
यः सोमे अन्तर्यो गोष्वन्तर्यं आविष्टो वयःसु यो मुगेषु। 
य आविवेश द्विपदो यश्चतुष्परस्तेभ्यो अग्निभ्यो हुतमस्त्वेतत्‌ ॥ 
| (अथर्ववेदः ३-२१-२ ) 
(यः) जो परमात्मा वैशवानररूप होकर, ( सोमे अन्तः ) देहमें आत्माके 
होनेपर या सोमळतामें सोमरसका पकानेवाला होकर, ( आविष्टः ) प्रविष्ट 
हुआ है।- ( यः गोषु ) जो वैश्वानररूप अग्नि गौ-महिष्यादिमें, ( वथःसु ) 
पक्षियोंमें, ( मृगेषु ) पशुओंमें जाठराग्निरूप होकर, ( आविष्टः ) प्रविष्ट 
हुआ है। ( यः ) जो वैश्वानर अग्नि, (द्विपदः चतुष्पदः) दो पाँववाले और 
चार पाँववाले सब प्राणियोंमें, ( आविवेश ) प्रवेश किये हुए है, ( तेभ्यः 
अग्निभ्यः हुतम्‌ एतत्‌ अस्तु ) उन अग्नियोंके लिये यह आह्वान अर्थात्‌ 
स्तुति हो। | 
अयं होता प्रथमः पश्यतेममिदं ज्योतिरमृतं मत्यषु । 
अयं स जज्ञे धव आ निषत्तोऽमत्यस्तन्वा वर्धमानः ॥ 
( ऋग्वेदः ६-९-४ ) 
( मत्यषु ) मरण-धर्मवाले देहोंमें, ( अमृतम्‌ इदं ज्योतिः) यह अमर 
ज्योति परमात्मा रहता है । ( इमं पश्यत ) इस ज्योतिको एकाग्र चित्तसे देखो । 
( अयं प्रथमः होता) यह परमात्मा सबका आदि, वेश्वानररूप अर्थात्‌ 
जाठरार्निरूप होकर भक्षित अन्नको हवन करनेवाला यानी पचाने- 
वाला है । ( इमं पश्यत ) इस जाठराग्निको वेश्‍वानररूप देखो । (सः अयम्‌) 
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वह यह अग्नि, ( श्रुवः ) उदरमें स्थिर रहनेवाला, ( अनिषत्तः ) सब प्राणियों- 


बढ्ता है अर्थात्‌ जैसे-जैसे शरीर बढ़ेगा वेसे-वेसे जाठराग्नि भी बढ्ता जाता है, 
और, ( जज्ञ ) प्रकट होता है । 


मथीद यदीं विष्टो मातरिइवा होतारं विइवाप्सं. विश्वदेव्यम । 
नि यं दधुमनृष्यासु विक्षु स्वर्ण चित्रे वपुषे विभावम्‌ ॥ 


| | ( ऋग्वेदः १-१४८-१ ) 
( होतारम्‌ ) चार प्रकारके भोजनको भक्षण करनेवाले या देवताओंको भी 
प्रलयकालमें अपने पास बूलानेवाले, (विश्वाप्सुम) नानारूपधारी अर्थात पार्थिव 
बेंद्युत, जाठराग्निरूपवाले, ( विश्वदेव्यम्‌ ) सब देवोंसे युक्त अर्थात्‌ सब 
इन्द्रियोंके हितकर्ता [जाठराग्नि ठीक रहेगा तो वाणी-नेत्रादि सब इन्द्रियां 
अपना-अपना पुरा कार्य करेंगी |, ( यत्‌ ईम्‌ ) जिस इस जाठराग्निको 
( मातरिइवा ) प्राणापान वायु, ( विष्ट; ) शरीरमें रहनेवाला वायु, (मथीत) 
भक्षित पदार्थोका मन्थन करता है, ( यम्‌ ) जिस जाठराग्निको, ( मनुष्यासु 
विक्षु ) कर्म करनेवाली प्रजाओंमें अर्थात्‌ कार्यमें संलग्न प्राणियोंमें, ( वपुषे ) 
शरीर-स्थितिके लिये जाठराग्नि रूपसे, ( चित्रम्‌ ) विचित्र, ( विभांवम्‌ ) 
प्रभावशाली, (स्वणम्‌-सु ई रणम्‌) अपने आप चलनेवाले स्वरूपको, (नि 
दधुः) सवदा धारण. करते हैं। ` 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि वैश्वानररूप परमात्मा प्राणियोंमें वास 
करता हुआ उन प्राणियों द्वारा भोजन किये हुए चार प्रकारके पदार्थोको पचाता 
है । वेदमें. भी यही कहा गया है कि जैसे विश्वमें वनमें रहती हुई वनकी आग 
वनको जला देती है वैसे ही सब प्राणियोंके शरीरोंमें वास करता हुआ जाठ- 
राग्नि खाये हुए भोजनको वायुकी सहायतासे पचा देता है । 


१५. सर्वस्य चाहं हृदि संनिविष्टो मत्तः स्मृतिज्ञोनमपो हनं च । 
वेदैश्च सर्वेरहमेव वेद्यो वेदान्तकृद्वेदविदेव चाहम्‌ ॥ 
हे अर्जुन ! ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा क्षत्रज्ञरूप होकर, ( सर्वस्य हृदि ) 
सव प्राणि-अप्राणियोंके हृदय अर्थात्‌ मध्यमे, ( सन्निविष्टः ) प्रवेश किये हुए हूँ । 
( मत्तः) मुझ परमात्मासे अर्थात्‌ मेरी उपासना करनेसे, (स्मृतिः ) पूवं- 
सस्कारजन्य स्मृतिशक्ति, तथा, ( ज्ञानम्‌ ) प्रकृति-पुरुष-ज्ञान, और, ( अपोहनम्‌) 
परमात्मोपासनासे विमुख होनेसे स्मृति और ज्ञानका अभाव अथवा संशय- 


~ त 


में रहनेवाला, ( अमत्य: ) मरणरहित भी, ( तन्वा वर्धमानः) शरीरके साथ 
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विपयेयादि दोषोंका नाश होता है । ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( सर्वः वेदेः ) 
सव वेदोंसे अर्थात्‌ ऋग्वेद, यजुवंद, सामवेद और अथवंवेदसे, ( वेद्यः ) जानने- 
योग्य हं । ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( वेदान्तकृत्‌ ) वेद-सिद्धान्तोंका निर्माण 
करनेवाला हूँ [ वेदमें आया है--थो ब्रह्माणं विदधाति पूर्व यो वे वेदाँश्च प्रहि- 
णोति तस्मै'-जो पहले ब्रह्माको बनाता है और वेदोंको उनके लिये भेजता 
है ।--इस उत्तिसे ब्रह्मा द्वारा वेदान्तशास्त्रप्रवर्तक मैं ही हूँ ], ( वेदवित्‌ च 
अहम्‌ ) और मैं वेदवेत्ता हूँ, क्योंकि संसारोद्धारके लिये वेदज्ञान ही मेरा पूणं 
ज्ञान हे॥ १५॥ है 
गर्भ न्‌ सन्नन्वेषामवेदमहं देवानां जनिमानि विद्वा। . 
शतं मा पुर आयसोररक्षन्नध इयेनो जवसा  निरदीयम्‌ ॥ 

| वि ( ऋग्वेदः ४-२७-१ ) 
हे जीवात्मन्‌ ! ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, (नु) निश्चय ही, ( एषां 
देवानाम्‌ ) अपने-अपने किये हुए कमंफलसे प्रकाशमान इन जीवोंके, ( गभ वसन्‌) 
` हदयमें वास करता हुआ, ( विश्वा जनिमानि ) सब जन्मों और उनके कर्मो- 
को, ( अनु अवेदिषम्‌ ) सब कुछ जानता हुँ क्योंकि मेरी सेवाजन्य प्रसन्नतासे 
उन्हें स्मृति और ज्ञान उत्पन्न होता है । ( शतम्‌ आयसीः पुरः ) लोहेके समान 
अत्यन्त दृढ सैकड़ों शरीर अर्थात्‌ सारे ब्रह्माण्डसे सब देह, -( मा ) मुझ 
परमात्माको, ( अरक्षन्‌ ) अपने मध्य अर्थात्‌ हृदयमें धारण करते हैँ।: ( अद्य ) 
फिर मैं परमात्मांश जीवात्मा, ( श्येनः ):प्रशंसनीय गतिवाला होकर, ( जरसा ) 
वेगसे, ( निरदीयम्‌ ) शरीरसे निकल जाता हूं अर्थात्‌ आवरणरहित होकर 

मुक्त हो जाता हूं । | | चा 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्मा सारे ब्रह्मांण्डके मध्यमे वास 
करता है और सबके कर्मोके फलका दाता है । उसीकी कृपासे स्मृति, ज्ञान, 
संशय, विपर्ययका निरास होता है । वही वेद और वेदान्त-ज्ञानका प्रदाता है । 
चेदमें भी यही कहा गया है कि परमात्मा सब जीवोंके हृदयमें वास करता है 
और सबके जन्म और कर्मोको जानता है । मूखंजन उसे हृदयमें वास करता 
नहीं जानते । ज्ञानी लोग जानते हैं । | 

१६. द्वाविमौ पुरुषो लोके क्षरश्चाक्षर एव च | 
क्षरः सर्वाणि भूतानि कूटस्थोऽक्षर उच्यत ॥ 
हे अर्जुन ! ( लोके ) संसारमें, (क्षरः च अक्षरः एव इमौ द्वौ पुरुषो ) 
क्षर या नाश होनेवाला या अव्यक्त अर्थात्‌ प्रधान, प्रकृति और अक्षर या नाश 


क 
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न होनेवाला अर्थात्‌ जीवात्मा ये दो प्रकृति और पुरुष हैं। ( सर्वाणि भूतानि 
क्षरः ) ब्रह्मलोकसे लेकर तृणपर्यंन्त सब पदार्थ कार्य-कारणभावसे क्षररूप हैं, 
( क्‌टस्थः अक्षरः उच्यते ) नित्य स्थित जीवात्मा अक्षर कहा जाता है ॥१६॥ 
दा सुपर्णा सय॒जा सखाया समानं वक्ष परि षस्वजाते । 
तयोरन्यः पिप्पलं स्वाद्ृत्त्यनइनन्नन्यो अभि चाकशीति ॥ 
( ऋग्वेदः १-१६४-२०) 
( सुपर्णा ) सुन्दर गतिवाले, (सयुजा ) समान स्थानमें रहनेवाले, 
( सखायौ ) प्रक्ृति-पुरुष नामवाले, ( द्वा=द्वौ ) दो पुरुष, ( समानं वृक्षम्‌ ) 
समान अर्थात्‌ व॒क्षरूप देहको, ( परिषस्वजाते ) गले लगाते हैं अर्थात्‌ एक ही 
शरीरको निवासस्थान बनाते हैं। ( तयोः अन्यः ) उन दोनोंमें-से एक अर्थात्‌ 
जीवात्मा, ( पिप्पलम्‌ ) पके हुए अपने कर्मोके फलको, ( स्वादु अत्ति ) बड़ 
स्वादसे भोगता है अर्थात्‌ पापात्मा अपने पापके बुरे फलको अच्छा मानता 
हुआ भोगता रहता है और पुण्यात्मा पुण्यके फलको बड़े स्वादसे भोगता 
रहता है । ( अन्यः ) दूसरा पुरुष अर्थात्‌ परमात्मा, ( अनइनन्‌ ) कर्मफलके 
उपभोगसे रहित हुआ, ( अभिचाकशीति ) प्रकाशित होता है । 
उपनिषद्में कहा गया हे-- | 


समाने वृक्षे पुरुषो निमग्नोऽनीशया शोचति मुह्यमानः । 
जुष्टं यदा पञ्यत्यन्यमीशमस्य महिमानमिति वीतशोकः ॥ 
उसी वृक्षपर पुरुष निमग्न हुआ असमर्थंताके कारण मोहमें पड़ा शोक 
करता है। जब उस प्रियतम दूसरे ( साथी ) ईशको और उसकी महिमाको 
देखता है तब शोकसे पार हो जाता है । 
तुलना--मगवद्गीतामें प्रपः्चभरमें विस्तृतरूप क्षर और अक्षर दो पुरुषोंका 
वर्णन किया गया है। पञ्चमहाभूत पदार्थोको क्षररूप अर्थात्‌ विकारी होनेवाला 
और अक्षरको एकरस रहनेसे कटस्थ अर्थात्‌ नित्य, अविनश्वर बताया गया है । 
वेद और उपनिषदमें भी कहा गया है कि संसाररूपी वृक्ष है, जो विराटका 
देह है । जीवात्माका क्मफल-भोगाश्रय शरीर है ! उसपर दो पक्षी अर्थात्‌ 
चेतनस्वरूप जीवात्मा और परमात्मा वास करते हैं। जीवात्मा तो अपने कृत- 
कर्मोके फलको खाता है और परमात्मा उसमें साक्षीरूपसे वास करता है। जब 
जीवात्मा परमात्माका दशन कर लेता है तब वह शोक-मोहसे रहित शृद्ध- 
स्वरूप हो जाता है, तभी कृताथ अर्थात्‌ मुक्त कहा जाता है। 
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१७. उत्तमः पुरुषस्त्वन्यः परमात्मेत्युदाहृतः । 
यो लोकत्रयमाविश्य बिभत्येव्यय इश्वरः ॥ 
हे अर्जुन ! ( अन्यः उत्तमः पुरुषः ) इन क्षर और अक्षर पुरुषोंसे भिन्न 
सबसे उत्कृष्ट अर्थात्‌ श्रेष्ठ पुरुष, ( परमात्मा इति उदाहृतः ) परमात्मा इस 
शब्दसे पुकारा जाता है, (यः) जो परमात्मा, ( लोकत्रयम्‌ आविश्य ) 
स्थूल, सुक्ष्म और कारणदेह या भूर्लोक, भुवर्लोक, स्वर्लोकमें व्यापकरूप होकर, 
( बिभति) धारण और पोषण करता है। वह स्वयं, ( अव्ययः ) सब 
विकारोंसे रहित है, अतएव, ( ईश्वरः ) सबका स्वामी है ॥ १७॥ 


इम च लोक परमं च लोक पुण्यांश्च लोकान्विधतीरच पुण्याः । 
सर्वाल्लोकानभिजित्य ब्रह्मणा कालः स.इयते परमो नु देवः ॥ 
| ( अथवंवेदः १९-५४-५ ) 
हे जीवात्मन्‌ ! ( इमं लोकम्‌ ) सर्व-कर्माजन-स्थान या सर्व-कर्मेफलोप- 
भोग-स्थान सूक्ष्म-स्थूल-का रण-देहात्मक लोकको, ( च ) और, ( परमं लोकम्‌) 
सुकृत कर्मफलके उपभोग-स्थान स्वर्गलोकको, ( च ) और, ( पुण्यान्‌ लोकान्‌) 
पुण्यकर्मोसे अजित शुभ. जन्मोंको, ( च )-और, ( पुप्याः विधृती: ) दुःखके. 
लेशमात्रको भी न स्पशं करनेवाले लोकों अर्थात्‌ जन्मोंके धारण करनेवाले सब 
लोकोंको, ( अभिजित्य ) जीतकर अर्थात्‌ सबमें व्यापकरूप होकर, ( ब्रह्मणा ) 
बृहद्भाव अर्थात्‌ सवेव्यापक भावसे, ( सः परमः ) वह सर्वोत्कृष्ट परमात्मा, 
( कालः ) जगतका उत्पादक कालस्वरूप, ( देवः) ज्योतिस्वरूप अर्थात्‌ 
स्वयंप्रकाश, ( ईयते ) स्यावर-जंगमात्मक जगतूमें व्यापकरूप होकर वास 
करता है । 
त्रयः केशिन ऋतुथा वि चक्षते संवत्सरे वपत एक एषाम्‌ । 
विश्वमन्यो अभिचष्टे शचोभिर्धाजिरकस्य ददृश न रूपम्‌ ॥ 
( अथववेदः ९-१०-२६ ) 


( त्रयः ) प्रकृति, जीव, परमात्मा या क्षर, अक्षर और पुरुषोत्तम, ये तीन, 
( केशिनः ) अपने-अपने प्रकाशसे प्रकाशित पदार्थ हैं। ( ऋतुथा ) ये तीनों 
यथाधिकार अर्थात्‌ अपने-अपने समयानुसार, ( वि चक्षते ) प्रकाशित होते हैं। 
(एषाम्‌ एकः) इन तीनों में-से एक, ( संवत्सरे ) सम्यक्‌ वासस्थान अर्थात्‌ क्षेत्र- 
में, ( वगते ) बीज बोता है अर्थात्‌ प्राकृतिक पदार्थं उत्पन्न करता है। (अन्यः) 
दूसरा अर्थात्‌ जीवात्मा, ( विश्वम्‌ ) स्थूल-सूक्ष्म-कारण जगतको, (शचीभिः) 
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अपनी विवेचनात्मक 'ज्ञानशक्तियोंसे, ( अभिचष्ट ) देखता है अर्थात्‌ प्रकट 
करता है । ( एकस्य) एक तीसरे सर्वोत्तम पुरुष अर्थात्‌ परमात्माका 
( ध्राजिः ) धारक वेग या धारण करनेवाली शक्ति, ( ददृशे ) दृष्टिगोचर 
होती है। ( रूपं न ) उस परमात्माका रूप इन चमंचक्षुओसे दृष्टिगोचर नहीं 
होता क्योंकि वह परमात्मा इन्द्रियातीत है [ दुस्यते त्वग्र्यया बुद्धया सूक्ष्मया 
सूक्ष्मर्दशमिः | । | 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि क्षर और अक्षरसे उत्तम पुरुषोत्तम अन्य 
पुरुष है जो.अविकारी तथा सवंस्वामी होकर जगत्‌का पालन-पोषण करता है । 
वेदमें भी यही कहा गया है कि सारे ब्रह्माण्डमें व्यापक होकर वास करनेवाले 
प्रकाशमान तीन पदार्थ हैं। उनमें-से एक क्षर अर्थात्‌ अपने-से प्राकृतिकं पदार्थोको 
उत्पन्न करता है । दूसरा अक्षर अर्थात्‌ जीवात्मा परमात्माकी दी हुई वेदज्ञान- 
शक्तिसे स्थूल-सूक्ष्म-कारणरूप संसारको देखता हे । तीसरा सर्वोत्तम परमात्मा 
घारणशक्तियोंसे जगतको धारण करता है, जिसकी शक्ति प्रतीतं होती है 
रूप नहीं प्रतीत होतां । -. 
९८.  ययस्मातक्षरमतीतोऽहमक्षरादपिं चोत्तमः 

| अंतो5स्मि लोके वेदे च प्रथितः पुरुषोत्तमः ॥ 

हे अजुन ! ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( यस्मात्‌ ) जिस कारणसे, ( क्षरम्‌ 
अतीतः ) विनश्वर संसारसे भी पार रहनेवाला अर्थात्‌ न नाश होनेवाला हू, 
और, ( अक्षरात्‌ ) जीवात्मासे भी, ( उत्तमः ) उत्कृष्ट हूँ, ( अतः ) इस कारण, 
( लोके च वेदे) लोक और वेदमें, ( पुरुषोत्तमः ) पुरुषोत्तम अर्थात्‌ परमात्मा 
(इति प्रथितः ) इस नामसे प्रसिद्ध हू ॥ १८॥ 


यस्मान्न जातः परो अन्यो अरित य आविवेश भवनानि विइवा। 
प्रजापतिः प्रजया संरराणस्त्रोण जयोतींषि सचते स षोडशी ॥। 


( यजवदः ८-३६) 

( यस्मात्‌ ) जिस पुरुषोत्तम अर्थात्‌ परमात्मासे, ( अन्यः ) कोई दूसरा, 

( परः ) श्रेष्ठ, सर्वोत्तम, ( न जातः अस्ति ) प्रकट नहीं हुआ अर्थात्‌ प्रकृति 
और पुरुष या क्षर और अक्षर जिससे नीचे हैं । सर्वोच्च पुरुषोत्तम परमात्मा 
ही है। (यः) जो परमात्मा, ( विवा भूवनानि आविवेश ) सारे भूवनोंमें 
अर्थात्‌ भूर्भृवःस्वरादि लोकोमे व्यापक रूपसे प्रविष्ट है । ( प्रजापतिः ) सारी 
प्रपञ्चमयी प्रजाका स्वामी परमात्मा, ( प्रजया ) अपनी प्रकट की हुई प्राकृतिक 
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प्रजासे, ( संरराणः ) सम्यकृतया रमण करता हुआ, ( त्रीणि ज्योतींषि ) अग्नि, 
विद्युत्‌ और सूर्यस्वरूप तीनों ज्योतियोंको, ( सचते ) प्रकाशित करता है, (सः 
च षोडशी ) और वह परमात्मा सोलह-१ इच्छा, २ प्राण, रे श्रद्धा, ४ पृथिवी, 
५ जल, ६ अग्नि, ७ वायु, ८ आकाश, ९ चक्षुप्नाणादि दश इन्द्रियाँ, १० मन, 
११ अन्न, १२ वीर्य, १३ तप, १४ मन्त्र, १५ लोक, १६ नाम- इन सोलहोंको. 
( सचते ) सेवन करता है अर्थात्‌ इनमें भी व्यापक रूपसे रहता है । 


तस्माद्वै विद्वान्पुरुषमिदं ब्रह्मेति मन्यते। ` 
सर्वा हा स्मिन्देवता गावो गोष्ठ इवासते ॥ 
( अथर्ववेदः ११-८-३२ ) 
(तस्मात्‌ ) क्षर और अक्षर उन दोनों पुरुषोसे उत्तम होनेके कारण, 
( विद्वान्‌) सदसद्विवेकी पुरुष, (वे) निश्चयपूर्वक, ( पुरुषम्‌ ) दोनोसे 
उत्तम पुरुषको, ( इदं ब्रह्म ) क्षराक्षरसे उत्कृष्ट यह ब्रह्म अर्थात्‌ सर्वव्यापक पर- 
मात्मा ही है, ( मन्यते) ऐसा मानता है, (हि) क्योंकि, ( सर्वाः देवताः ) 
प्राणापानादि सब वायु, सब इन्द्रियां और उनके अधिपति अग्नि आदि देवता, 
( अस्मिन्‌ ) इस पुरुषोत्तम परब्रह्म परमात्मामें, ( आसते ) इस प्रकार वास 
करते हैं, ( गावः गोष्ठे इव ) जैसे सब गौएँ गोष्ठ अर्थात्‌ गोशालामें वास 
करती हैं। न 
तदिदास भुवनेषु ज्येष्ठं यतो जज्ञ उग्नस्त्वेषनुम्णः । 
सद्यो जज्ञानो नि रिणाति इत्रननु यदेनं मदन्ति विश्व ऊमाः ॥। 
| _ ( अथववेदः ५-२-१ ) 


( तत्‌ इत्‌ ) वह ब्रह्म अर्थात्‌ परमात्मा ही, ( भुवनेषु ) सब उत्पन्न हुए 
चराचर लोकोंमें, ( ज्येष्ठम्‌ आस ) सबसे उत्कृष्ट यानी श्रेष्ठ है । ( यतः ) 
जिस परब्रह्म परमात्मासे, ( उग्र: ) तीव्र अथवा बलवान्‌, ( त्वेषनृम्णः ) तेजस्वी 
सूर्य, ( जज्ञे ) प्रकट हुआ है । ( सद्य: जज्ञानः ) तत्काल प्रकट होकर ही वह, 
( शत्रून्‌ नि रिणाति ) अपने शत्रुस्वरूप शीत और अन्धकारका नाश करता 
है । ( विइवे ऊमाः यत्‌ एनम्‌ अनुमदन्ति ) समस्त सांसारिक प्रजा इस कारण 
इस सूर्यको पाकर प्रसन्न होती है. । | 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि क्षर और अक्षर अर्थात प्रकृति और 
पुरुषसे उत्कृष्ट और सर्वोत्तम परमात्मा है जिसे पुरुषोत्तम कहते हैं। वेदमें भी 
कहा गया है कि जो परमात्मा सारे संसारमें व्यापक रूपसे विराजता है 
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वही प्रजापति रूप होकर अपनी प्रकट की हुई प्रजामें रमण करता हुआ सारी 
प्रजाको साक्षीरूपसे देखता हे । सदसद्विवेकी विद्वान्‌ उस पुरुषोत्तमको ब्रह्मरूप 
मानता है । गोशालामें गौओंके समान सब पदार्थ उस ब्रह्मामें वास करते हैं । 
जिससे सूर्यादि ज्योति उत्पन्न हुई है वही परमात्मा सबसे बड़ा और श्रेष्ठ है । 
१९. यो मामेवमसम्मूढो जानाति पुरुषोत्तमम्‌ । 
स सवविद्धजति मां सर्वभावेन भारत॥ 
( यः असम्मूढः ) सांसारिक पदार्थोके मोहमें न बंधा हुआ जो ज्ञानी मनुष्य, 
( मां पुरुषोत्तमम्‌ एव ) क्षराक्षरसे भिन्न पुरुषोत्तमस्वरूप मुझ परमात्माको ही, 
( जानाति ) जानता है, आत्मज्ञानसे पूर्ण हो जाता है, (भारत! ) हे 
भरतकुलोत्पन्न अर्जुन ! ( सः ) वह ज्ञानी मनुष्य, ( सर्ववित्‌ ) सांसारिक सव 
पदार्थोके तत्त्वको जानता हुआ, ( सर्वभावेन ) सर्वात्मस्वरूपसे अर्थात्‌ विशवरूप- 
सेयाअनन्यमक्तिसे, (मां भजति) मेरा भजन और पूजन करता है ।' १९ ॥ 
येच देवा अयजन्ताथो यं च पराददिः । 
सूर्यो दिवमिव गत्वाय मघवा नो वि रप्शते ॥ 
( अथर्ववेदः २०-१२८-५ ) 
( ये देवाः )क्षराक्षरसे भिन्न पुरुषोत्तमका ज्ञान रखनेवाले जो ज्ञानी मनुष्य, 
( देवान्‌ ) दिव्यगुणयुक्त देव अर्थात्‌ पुरुषोत्तमका, ( अयजन्त ) पूजन करते हैं, 
(चये) और जो ज्ञानी मनुष्य, ( पराददिः ) ब्रह्माज्ञानोपदेशात्मक दान देते 
हैं, ( सूर्यः दिवम्‌ इवं गत्वाय विरप्शते) परमात्माके पूजक ज्ञानी मध्याह्वके समय 
आकाशके मध्यमें पहुंचकर प्रकाशित होनेवाले सूर्यके समान, ( मघवानः ) 
तेजस्वी और ज्ञान-धनवाले पूज्य बने हुए, ( दिवं विरप्शते ) ज्योतिःस्वरूप 
परमात्माको प्राप्त होकर शोभित होते हैं । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो मनुष्य सद्विचारपूवक शुद्ध मनसे 
पुरुषोत्तम अर्थात्‌ परमात्माका भजन करते हैं वही मुझे प्राप्त होते हैं। वेदमें . 
“मी येही कहा गया है कि जो मनुष्य बुद्धिमानों और विद्वानोंकी सङ्गतिमें प्राप्त 
होते हैं और. अन्य पुरुषोंको ब्रह्मज्ञानका दान देते हैं वे परमात्मपूजक परमात्माको 
पाकर मध्याह्वमे पूर्ण प्रकाश करनेवाले सुर्येके समान शोभित होते हें । 


२०. इति गुह्यतमं शास्रभिदमुक्तं मयानघ। 
एतदू बुद्ध्वा बुद्धिमान्स्यात्कृतङृत्यश्च भारत ॥ 
इति श्रीमद्भगवदगीतासुपनिषत्सु ब्रह्मविद्याथां योगशास्त्रे श्रीकृष्णाजुनसंवादे 
पुरुषोत्तमयोगो नाम पञ्चदशोऽध्यायः । 


पञ्चदश अध्याय ५४३ 


( अनघ ! ) हे पापसे रहित, शुद्धात्मा अजुन ! (इदं शास्त्रम्‌ ) ज्ञान- 
की शिक्षा देनेवाला यह शास्त्र अर्थात्‌ शिक्षा, ( गुह्यतमम्‌ ) मेरे भीतर गुप्त है, 
वह, ( मया ) मैंने, ( उक्तम्‌ ) कहा है, ( भारत ! ) हे ज्ञानमे प्रेम रखने- 
वाले अजुन ! मनुष्य, ( एतद्‌ बुद्धवा ) इस शास्त्र अर्थात्‌ शिक्षाको जानकर, 
( बुद्धिमान्‌ ) यथार्थं ज्ञानका जाननेवाला, (च ) और, ( कृतकृत्यः) सफल 
अर्थात्‌ मुक्त हो जाता है॥ २० ॥ | 
गहता गुह्यं तमो वि 'यात विइवमत्रिणम्‌' 
ज्योतिष्कर्ता यदुष्ससि ॥ 
| ( ऋग्बंदः १-८६-१० ) 
हे मुमुक्ष जीवात्मन्‌ !- ( यत्‌ ) यदि, ( ज्योतिः उष्मसि ) तू ज्योतिः- 
स्वरूप परमात्माकी ज्योतिको प्राप्त करनेकी कामना करता है तो, ( गुह्यं कत ) 
तु गुह्यसे गुह्य वैदिक ज्ञानको प्राप्त कर। ( गृहत ) पुनः उस गुह्य ब्रह्मज्ञानको 
अपने हृदयमें सुरक्षित रख । उस ब्रह्मज्ञानसे, ( विश्वम्‌ ) सारे प्रपंचको अर्थात्‌. 
सारी सृष्टिको, ( अत्रिणम्‌ ) भक्षण करनेवाले अर्थात्‌ परमात्मासे विमुख करने- 
वाले, ( तमः) काम-क्रोध-लोभादि-जनित अज्ञानान्धकारको, ( वि यात ) दूर 
कर । | 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्माने गुह्यसे गुह्य ब्रह्मज्ञान जीवात्मा- 
को गीताशास्त्रसे बताया है । मनुष्य इस गुह्यज्ञानको जानकर कृतकृत्य अर्थात्‌ 
मक्त हो जाता है। वेदमें भी यही कहा गया है कि हे जीव! यदि तू उस पर- 
मात्म-ज्योतिको पाना चाहता है तो परमात्मा द्वारा उपदेश किया हुआ वेदिक 
ज्ञान हृदयमें रख । उसी ज्ञानसे तू कृतकृत्य और मुक्त हो जायगा । 


न्यायभषण श्रीजगन्नाथशास्त्रिकृत वेदगीताका चतुर्दश अध्याय समाप्त । 


१. गहत--“गुह संवरणे, शपि लघूपधगुणः, 'ऊदुपधाया गोहः इत्युपधाया 
ऊकार: । 

२. यात--'या प्रापण’ । 

३. अत्रिणम्‌--'अदेस्त्रिनि च' इति त्रिनिप्रत्ययः, इकारः नकारपरित्राणार्थंः । 

४. उमसि--'वश्‌ कान्तौ’, इदन्तो मसिः। अदादित्वाच्छपो लुक्‌ । “ग्रहिज्या 
इत्यादिना सम्प्रसारणम्‌ । 


षोडश अध्याय 
श्रीभगवानुवाच--- का 
१. अभयं सत्त्वसं शुद्धिज्ञोनयोगव्यवस्थितिः । 
दानं दमश्च यज्ञश्च स्वाध्यायस्तप आजेवम्‌॥ 


२. अहिंसा सत्यमक्रोधस्त्यागः शान्तिरपैशुनम्‌ । 

` दया भूतेष्वलोलुप्त्वं मादेवं हीरचापलम्‌ ॥ 
३. तेजः क्षमा धृतिः शोचमद्रोहो नातिमानिता। 

भवन्ति सम्पदं देवीमभिजातस्य भारत ॥ | 

-  ( भारत ! ) | हे भरतकुलोत्पन्न अर्जुन ! या ज्ञानज्योतिमें प्रम रखनेवाले 
अजुन! ( | अभयम्‌ ) किसीसे भय न करना अथवा जिससे कोई भय नहीं 
करता [क्योंकि नियम यह है कि 'द्वितीयाद्वै भयं भवति' बृ. उ. १-४-२--दुसरे- 
से ही डर लगता है। 'इतरं पश्यति स इतराद्बभेति' जो अपनेसे भिन्न किसीको 
देखता है वह दूसरेसे डरता है। जो प्राणी सारे संसारको आत्मरूप देखता है 
वह किसीसे नहीं डरता ], ( सत्त्वसंशुद्धिः ) मनकी शुद्धता अर्थात्‌ चित्तकी 
वृत्तियोंका संथमन करना, मनको सब बाह्यविधयोंसे रोककर ब्रह्माकार वृत्तिमें 
गाना, क्योंकि कहा गया है--'ध्यानं निविषयं मन: मै. उ. २-२--विषयोंसे 
रहित मन ही ध्यान है। ( ज्ञानयोगव्यवस्थितिः ) ज्ञानकी मर्यादाको स्थिर रखना 
अर्थात्‌ सत्यासत्य-विचारकी मर्यादा स्थिर रखना, (योगव्यवस्थितिः) 'योगरिचित्त- 
वृत्तिनिरोधः' यो. द. १-२, चित्तकी वृत्तियोंको वशमें रखनेवाले योगाभ्यासकी 
मर्यादाको स्थिर रखना अथवा 'योगक्षेम' यानी वेदिककर्मानुष्ठानकी मर्यादा स्थिर 
रखना, ( दानम्‌ ) अतिथियोंको यथाशक्ति अन्नादि देना अथवा दूसरोंको ब्रह्मज्ञान : 
देना अथवा 'दातव्यमिति यद्दानं दीयतेऽनुपकारिणे । देशे काले च पात्रे च तद्दानं 
सात्त्विक स्मृतम्‌' इस वचनानुसार सात्त्विक दान देना, ( दमः ) दसौं इन्द्रियोंका 
दमन करना अर्थात्‌ इन्द्रियाधीन न होना, ( यज्ञः ) सत्सङ्गति, गुरुसेवा और 
श्रौताग्नि-स्थापन अर्थात्‌ प्रतिदिन दोनों समय अग्निमें हवन, ( च, चकारात्‌ 
स्मातर्न्याधानम्‌ ) तथा स्मृत्यनुसार स्थालीपाकादि करना, ( स्वाध्यायः ) 
्रह्मयज्ञादिका अनुष्ठान करना, ( तपः ) शीतोष्णसहनशीलता अथवा ब्रह्मचर्य 


- षोडश डे 
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और मौन आदि व्रतोक्री इन्द्रियोंमें क्षमता धारण करना, ( आजंबरम॑ ) मन 
वचन और कमंमें. एकंरस रहना अर्थात मन्‌, वचन और कमद्वारा कुटिलता 
स करना ॥ .१.॥ 


। ` ( अहिंसा) शरीर; बन्ननः और मनसे. क्रिसी>प्राणीकोे' पीडाः न: देना, “मा 
'हिश्यात्‌ सर्वा. भूतानि इस उक्तिके, अनुसार चळना,#( सत्यम्‌ ) यथार्थ भाषणे 
करना अर्थात: क्रिसीके साथ: असत्य संभाषण . न: कर्जा, अक्रोध)ोभक्रोधका 
परित्याग -करना---/ काम: क्रोधस्तथा लोभस्तस्मादेतत्‌ त्रयं त्यजतु ४५-काम) क्रीध 
और लोभ, इनःत्तीनोंको :छोड देना :चाहिए 1. ( त्याग: ) 'कर्मण्येवाधिका र्‌स्तेःमा 
फलेषु कदाचत.। मा कर्मफलहेतुभ ?, इस उक्तिके अनुसार प्रतिदिन किये हुए 
श्रौत-स्मातं कमेंके फलका त्याग करना: अर्थात कृत कर्मोक्रे':फूलकी इच्छा न 
सखन, . (शाब्तिः) . प्राप्त. वस्तुओंमें..श्यान््तः रहना.: अर्थात्‌ दूसरोंकी; उन्नतिः 
देखकर चित्तमें विकलता. न उत्पन्न होने: देना, -( अपैशुनम्‌ ); किसी प्राणीको 
अनुप्रस्थितिमें सत्यासत्य बातको ईर्ष्याके भावसे. न कहना, ( भूतेषु. दया ) 
घन अथवा शरीरसे दीन-दुखी जीवोंपर दया करना,. ( अलोलुप्त्वम्‌ ) 
अच्छे-से-अच्छे पदार्थोके सम्मख-उपस्थित होनेपर भी इद्ियोमे;विकार त ह्वोने 
देना, ( मार्दवम्‌ ) कोमलता रखना अर्थात्‌. कठोर वचन न बोलता और क्रोधका 
परित्याग . करना, ( ही: ) दुष्कर्म करनेमें लज्जा . करना, ( अचापलम्‌ ) 
हि और मनको बिना कारण किसी विषयके ; लिए- चञ्चल; न होने 
।॥ २।. `. कु हे 


` ( तेज: ) गुंणोंके गौरवसे अंपंनेमें तेज रंखना ताकि दूसरा प्राणी गुणोंको 
देखंकर तेजस्वी जाने, ( क्षमा.) दूसरोंसे किये गये उपेंद्रंवों अर्थात्‌ गाली-गलौजको 
सुनकर सहन करनेकी शक्ति रखना, ( धृतिः) कार्येके बिगड़ जानेपर भी 
अर्थात्‌ धनादि 'पदार्थका नाश हो जानेपर भी धैये रख़ना--'त्याज्य न धय 
विधुरेऽपि काले दँवात्कदाचिद्गति माप्नुयात्‌ सः इस उक्तिके अनुसार रहना, 
( शौचम्‌.) शरीर, मन और वाणीसे पवित्र रहना, ( अद्रोहः ) किसी प्राणीके 
साथ द्रोह न करना अर्थात धोख़ा न देना, यहाँ तक कि अपनी बुराई करनेवाले 
प्राणियोंके भी विरुद्ध आचरण न करना, ( न अतिमानिता) अतिमानका 
धारण न करना अर्थात पूर्वोक्त गुणोंके होनेपर मी चित्त में अभिमान न रखना 
अमानी मानदो मान्यः? इस उक्तिको आदश मानना, ( दवीं सम्पदम्‌ अभिजा- 
तस्य भवन्ति ) सत्त्वगुणविशिष्ट सम्पत्तिमे उत्पन्न हुए प्राणीके ये कल्याणकारी 


सात्त्विक गुण होते हैं ॥ ३ ॥ 
३५ 


५४६ भगवद्गीता और वेदगीता 


अष्टाविशानि . शिवानि शग्मानि सह योगं भजन्तु मे। 
योगं प्रपद्ये क्षेमं च क्षेमं प्रपद्ये योगं च नमोऽहोरात्राभ्यामस्तु ॥ 
| _ ( अथववेदः १९-८-२ ) 
मुमुक्षु प्राणी परमात्मासे प्रार्थना करता है कि हे परमात्मन्‌ ! ( 'अष्टा- 
विशानि ) अभयता, सत्त्वसंशुद्धि, ज्ञानव्यवस्था, योगव्यवस्था, दान, दम, यज्ञ, 
श्रोत, स्मातंयज्ञ, स्वाध्याय, तप, आजंव, अहिंसा, सत्य, अक्रोध, त्याग, शान्ति, 
अपेशुन्य, मूतोंपर दया, अलोलुपता अर्थात्‌ लोभ न होना, मृदुता, ही अर्थात्‌ 
लज्जा, अचापलता, तेज, क्षमा, धृति, शौच, द्रोहाभाव, अतिमानराहित्य, ये 
सात्विक धर्म, .( शिवानि ) कल्याणरूप, ( शग्मानि ) सुखकारी, (मे) 
मुझ सात्त्विक प्राणीको सात्त्विक फल देनेके लिये, ( सहयोगं भजन्तु ) सहयोग 
अर्थात्‌ सहायताको प्राप्त हों । ( योगं प्रपद्ये ) मैं सात्त्विक पुरुष इन सात्त्विक 
धर्मोके ` प्रभावसे अलभ्य वस्तु अर्थात्‌ ब्रह्मप्राप्तिके योगको प्राप्त होऊं । 
(क्षेमं प्रपद्ये ) लब्धवस्तुकी रक्षाकी योग्यताको पाऊँ। मुझसे ऐसा कोई दुष्क 
न हो जिससे मैं अपवगंको खो बैटूं । इस मन्त्रमें योग और क्षेमकी प्रधानताकी 
सिद्धिके लिये दविरावृत्ति हुई है । ( 'अहोरात्राम्यां नमः अस्तु ) दिन और रात्रि 
मुझे देवीसम्पत्तिरूप सात्त्विक धर्मोमें चलाती रहें, अत: उन दोनों दिन-रात्रि- 
को भी नमस्कार हो अर्थात्‌ उनका मैं आदर करता हूँ, जो मुझे दैवी सम्पत्तिमे 
रहनेका समय देते हैं। | 
तुलना- गीता और वेद दोनोंमें अभय, सत्त्वसंशुद्धि, ज्ञान और योगकी 
स्थिति आदि कल्याणकारी सुखकारी सात्त्विक धर्म एक ही स्वरूपमें बताए गए 
हैं। जिस पुरुषमें ये सात्त्विक धर्म रहते हैं वह संसारमें सुख भोगकर 
ब्रह्मयोग अर्थात्‌ मुक्तिको प्राप्त कर लेता है। डे 
४. दम्मो दर्पोऽभिमानश्च क्रोधः पारुष्यमेव च । 


अज्ञानं चाभिजातस्य पार्थं सम्पदमासुरीम्‌ ॥ 


हे अर्जुन! ( दम्भः ) अपनी स्वार्थ-सिद्धि अथवा अपनी महत्त्वसिद्धिके 
लिये अपने दोषोंको छिपाकर बगुलाभक्त जैसा दिखावा दिखाना, ( दर्प: ) अपनी 
सम्पत्ति अथवा अपने परिवार अथवा अपने धनके घमण्डसे सज्जनोंका अपमान 
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१. अप्टाविशानि--पुरणार्थ डट्प्रत्यये कृते ' तिविशतेडिति’' इति तिलोपः। 
चष्टन: संख्यायाम्‌' इत्यष्टशब्दस्य आत्त्वम्‌ । 

२. अहोरात्राभ्याम्‌-अहरुच रात्रिश्च । 'अहःसर्वकदेश- -' इत्यच्‌ समासान्तः । 
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करना, ( अभिमानः ) अपनेमें ही उत्कृष्ट्ताकी बृद्धि रखनी, ( च, चकारात्‌ 
लोभ: ) लोभ, अर्थात्‌ धनकी प्राप्ति के हेतु प्रबल आग्रह रखना, ( क्रोधः ) 
चित्तको विक्षिप्त करना, ( पारुष्यम्‌ ) कठोरतासे वार्तालाप करना, ( अज्ञानं 
च ) और अज्ञान अर्थात्‌ सदसद्विवेकामाव या सतमें असत्‌ और असतमें सत्‌ 
ऐसी विपरीत बुद्धिका होना, ये सात दोष, ( आसुरीं सम्पदम्‌ अभिजातस्य ) 
प्राणियोंको कष्ट देनेवाली सम्पत्तिमें हुए पुरुषके होते हैं ॥ ४ ॥ | 


सप्त मर्यादाः कवयस्ततक्षस्तासामेकामिदभ्यंहरो गात्‌ । 


आयोहे स्कम्भ उपमस्य नीळ पथां विसग धरुणेष तस्थौ ॥ 
( ऋग्वेदः १०-५-६ ) 


( कवयः) सदसद्विवेकी अर्थात्‌ ज्ञानी पुरुष, ( सप्त मर्यादाः ) दम्भ, दपं, 
अभिमान, लोभ, क्रोध, पारुष्य, अज्ञान, ये सात, या -मच्यपान, दुभक्ष्य, परस्त्री 
गमन, मृगया, दण्ड, पारुष्य, दूषण, ये सात, या स्तेय, गुरुस्त्रीतल्पारोहण 
ब्रह्महत्या, भ्रूणहत्या, सुरापान, पुनः पुनः दुष्कर्म करना, पाप करनेपर असत्य 
भाषण करना, निरुक्तकारके द्वारा बताई गई इन सप्त मर्यादाओंको, 
(ततक्षुः) त्याग करते हैं अर्थात्‌ अपनेसे दूर रखते है । ( तासाम्‌ एकाम्‌ ) उन 
सात मर्यादाओंमें-से एक मर्यादाको ही, ( अंहुरः ) पापी अर्थात्‌ आसुरी जीव, 
( अभिगात्‌ ) प्राप्त होता है अर्थात्‌ करता है, ( यः ) जो मनुष्य ऐसी पाप- 
मयी मर्यादाओंको अपनाता है, ( आयोः) उस आसुरी मनुष्यका, ( स्कम्भः ) 
पापियोंको पापका दण्ड देनेवाला परमात्मा, ( उपभस्य ) समीप आ जानेवाले 
देवी पुरुषके, ( नीडे) उत्सङ्गरूप आत्मामें, (पथाम्‌) सुन्दर मार्गके, 
(विसगे) विसर्जन-स्थान स्वगंमें, ( धरुणेषु ) और धमके धारण करनेवाले 
मनुष्योंमें, ( तस्यौ) ठहरता है अर्थात्‌ परमात्मा धर्मात्मा पुरुषोंके मनमें 
विराजता है । 

तुलना--गीतामें बताया गया है कि दम्भ, दप, अभिमान, लोभ, क्रोध, 
कठोरभाषण औरं अज्ञान, ये सात दोष आसुरी जीव अर्थात्‌ पापी जीवमें रहते 
हैं । वेदमे भी कहा गया है कि धर्मात्मा मनुष्य दम्भ, दपं, अभिमान, लोभ, 
क्रोध, पारुष्य, अज्ञान इन सात दुष्ट मर्यादाओं, या मद्यपान, दुर्मक्ष्य, परस्त्री- 
सेवन, शिकार, दण्ड, पारुष्य, अन्य दूषित कर्म, इन सात दुषित मर्यादाओ 
या स्तेय, गुरुस्त्रीतल्पारोहण, ब्रह्महत्या, भ्रूणहत्या, सुरापान, फिर-फिर दुष्कर्म 
करना, पाप करनेपर भी असत्य बोलना, इन सात दूषित मर्यादाओंका परित्याग 
करते हैं। जो मनुष्य इनमें-से एक भी दूषित कंम करता है वह आसुरी जीव 
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कहलाता हे । जो धर्मात्मा पुरुष इनका परित्याग कर सत्कर्मोमें प्रवृत्त होते 
हैं उनके आत्मामें परमात्मा स्वयं वास करता है । 


५. देवी सम्पद्विमोक्षाय निबन्धायासुरी मता । 
मा झुचः सम्पदं देबीममिजातोऽसि पाण्डव ॥ 

( पाण्डव ! ) हे पाण्डुपुत्र अर्जुन ! ( दैवी सम्पत्‌ ) अभय, सत्त्वसंश द्धि 
आदि अट्ठाईस देवी सम्पत्तियाँ, ( विमोक्षाय ) पुरुषको संसारसे छुड़ानेके 
लिये, ( मता ) कही गई हैं, ( आसुरी सम्पत्‌ ) काम-क्रोधादि सात आसुरी 
सम्पत्तियाँ, ( निबन्धाय ) संसारमें बार-बार जन्म-मृत्यु दिलानेके लिये, (मता) 
कही गई हें । ( दंवीं सम्पदम्‌ ) तू दैवी सम्पत्तिमें, ( अभिजातः असि ) 
उत्पन्न हुआ है अर्थात्‌ तुझमें सब देवी सम्पत्तियाँ विद्यमान हैं, ( मा शुचः ) 
अतः तू किसी प्रकारका शोक मत कर। तू युद्ध करता हुआ भी पापसे लिप्त न 
होगा, प्रत्युत मुक्त हो जायगा ॥ ५॥ 

इहेदसाथ न परो गमाथेर्यो गोपाः पुष्टपतिवं आजत्‌ । 
शिना | ___ ( अथववेदः ३-८-४ ) 
हे जीवात्माओ ! (इह) अभय, सत्त्वसंशुद्धि आदि अट्ठाईस देवी सम्पत्तिमें, 
(इत्‌ ) ही, ( असाथ ) सवेदा स्थिर रहो अर्थात्‌ देवी सम्पत्तिमें वास करो । 
( परः न गमाथ ) इस दैवी सम्पत्तिसे दूर मत जाओ । ( इये: ) सद्दयवहारसे 
उपार्जन किये हुए अन्नादि पदार्थोसे युक्त, (गोपाः) इन्द्रियोंको वशमें रखनेवाले, 
( पुष्टपति: ) दैवी सम्पत्तिका पोषण करते हुए, ( आजत्‌ ) इस लोकमें रहो । 
 तुलना--गीतामें श्रीकृष्णे कहा है कि अभय, सत्त्वसंशुद्धि आदि दैवी 
सम्पत्ति संसार-बन्धनसे मुक्त करती है और आसुरी सम्पत्ति संसारमें जन्म- 
मृत्युके बन्धनमें लाती है। वेदमें भी यही कहा गया है कि हे जीवात्माओ ! 
वस्तुत: तुम सब देवी सम्पत्तिमें उत्पन्न हुए हो अतः अपनेमें उसी देवी | 
सम्पत्तिको पुष्ट करते हुए सब मिलकर इस सम्पत्तिमें वासकरो। ` 

६- दो भूतसगौ छोकेऽस्मिन्दैव आसुर एव च | 

` _ देवो विस्तरशः प्रोक्त आसुरं पार्थं मे खणु ॥ 

( पार्थ ! ) हे अजुन ! ( अस्मिन्‌ लोके ) इस संसारमें, ( देव: आसुरः 
एव च ) दैवी और आसुरी अर्थात्‌ राक्षसी सृष्टि ही, (दौ) दो प्रकारवाली, 
( भूतसगौ ) पाञ्चभौतिक सृष्टि मानी हुई है । ( दैवः ) दैवी सृष्टिका वर्णन, 
( विस्तरशः ) विस्तारसे, (प्रोक्तः ) कहा है। ( पार्थं ! ) हे अर्जुन ! 
(मे) मुझसे, (.आसुरम्‌ ) आसुरी सृष्टिको, (शृणु ) सुन 1 ६॥. .- `. 
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दे विरूपे चरतः स्वथं अन्यान्या वत्समपधापयेते । 
हरिरन्यस्यां भवति स्वधावाञ्छक्रो अन्यस्यां ददश सुवर्चाः ॥ 
( यजवदः ३३-५ ) 


( द्वे) दो भूतसृष्टियाँ अर्थात्‌ देवी सृष्टि और आसुरी सृष्टि, ( विरूपे ) 
विरुद्ध स्वरूपवाली अर्थात्‌ एक रक्षक और दूसरी घातक, ( स्वर्थ' ) अपने- 
अपने विचारमें गमन करनेवाली अथवा अपने-अपने प्रयोजनवाली, ( चरतः ) 
संसारमै चलती रहती हैं। ( अन्यान्या' ) अन्य-अन्य अर्थात्‌ पृथक्‌-पृथक्‌ 
स्वरूपवाली, ( वत्सम्‌ 'उपधापयेते ) देवी सम्पत्ति अपने देवी पुत्रको और 
आसुरी सम्पत्ति अपने आसुरी: पुत्रको अपने-अपने रसस्वरूप कमंफलको पान 
क्रराती रहती हैं । ( अन्यस्याम्‌ ) एक आसुरी सृष्टिमें, ( हरि: ) सबः शुभ 
क्मोके. फलोंको हर लेनेवाळला आसुरी. जीव, ( भवति ) उत्पन्न होता है । 
( अन्यस्याम्‌ ) दूसरी देवी सृष्टिमें, ( स्वधावान्‌ ) प्रशस्त शान्ति, अभयादि 
अमृत गुणोंवाला, ( सुवर्चाः ) तेजस्वी, (शुक्र: ) निमेल. ज्ञानवाला अर्थात्‌ 
सत्त्वगुणविशिष्ट देवी जीव, ( “ददृशे ) दृष्टियोचर होता हे । 

__ तुलना--गीतामें भूतसृष्टि दो प्रकारकी कही गई है-एक देवी सृष्टि और 
दूसरी आसुरी सृष्टि । वेदमें भी यही कहा गया है कि संसारमें परस्पर विरुद्ध 
= रूपवाली दो भूत-सृष्टियाँ चल रही हैं, एक देवी दूसरी आसुरी । देवी सृष्टमें 


९१. ` स्वर्थ- “क्र गतौ' 'उषिकुषिगातिभ्यः स्थन्‌? इति भावे कर्मणि वां स्थ॑न्‌- 
_ प्रत्ययः । 
` २. अन्यान्या--कर्मव्यतिहारे सर्वनाम्नो द्वे भवतः, 'समासवच्च बहुलम्‌’ इति 
` द्वित्वम्‌ । 
३. ` धापयेते--'घेट्‌, पाने'- 'आदेच उपदेशे’ इत्यात्वम्‌, हेतुमति’ इति णिच्‌ 
` अत्तिह्ठी इति पुगांगमंः। तत्र लक्षणप्रतिपदोक्तपरिभाषा नास्तीति 
_ ज्ञापितम्‌ । 'शाच्छासा०' इति कृतात्वनिर्देशः  पुकप्राप्तिख्यापनार्थ: । 
यदि तत्र लक्षणप्रतिपदोक्तपरिभाषया पुक्‌ न प्राप्नोति सोऽनथकः स्यात्‌ 
तस्मात्‌ अध्यापयतीत्यादाविव 'धापयेते’ इत्यत्रापि पुगागमः सिद्धः । 
'निगरणचलनाथभ्यरच' इति ध्राप्तस्य परस्मंपदस्य न पाद इत्यत्र 'घट 
उपसंख्यानम्‌” इति प्रतिषधादात्मनेपदभ्‌ । 
४, हरिः--'हन्‌ हरण । औणादिक इनप्रत्ययः 1 
५. ददृशे--द्शश्छन्दसि वर्तमाने लिट्‌ । 
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दैवी जीव उत्पन्न होते हैं और आसुरी सृष्टिमे आसुरी जीव । दैवो सम्पत्ति दैवी 
जीवोंको देवी सम्पत्तिका रस पिलाकर उन्हें दैवी कमोमें परिपृष्ट करती है 
और आसुरी सम्पत्ति आसुरी जीवोंको आसुरी कर्मोके रससे पुष्ट करती है । 


७. प्रवृत्ति च निवृत्ति च जना न विदुरासुराः । 
न शोचं नापि चाचारो न सत्यं तेषु विद्यते ॥ ` 
( आसुराः जनाः ) आसुरी सम्पत्ति अर्थात्‌ दम्भ, दपं, अभिमानादि 
आसुरी सम्पत्तिमें वास करनेवाले तामसी मनुष्य, ( प्रवृत्तिम्‌ ) शास्त्रानुसार 
सन्ध्या-देवोपासनादि धार्मिक कर्मोमे प्रवृत्तिको, और, ( निवृत्ति च ) छल- 
कपटादि पापवृत्तियोंसे निवृत्ति अर्थात्‌ पापकमेसि दूर रहना, ( न विदुः ) 
नहीं जानते, ( तेषु ) उन आसुरी जीवोंमें, (न शौचम्‌) न देह और वस्त्रादिकी 
शुद्धि, ( न चापि आचारः ) न सद्वधवहार, ( न सत्यम्‌ ) और न सत्यमाषण 
ही, ( विद्यते) रहता है ॥ ७॥ 
नीचः खनन्त्यसुरा अरुस्राणमिदं महत्‌ । 
तदास्रावस्य भेषजं तदु रोगमनीनशत्‌ ॥ 
( अथर्ववेदः २-३-३ ) 
( असुराः) असु अर्थात्‌ छुल-कपटादिसे जो दूसरोंके प्राणोंको ग्रहण करते 
अर्थात्‌ हड्प कर जाते हैं या जो अपने शरीरोंको काम-क्रोधादि दुष्कर्मासे नरकमें, 
( क्षिपन्ति ) डालते हैं, वे तमोगुणकी प्रधानतावाले आसुरी मनुष्य, ( इदम्‌ ) 
सामने स्पष्ट प्रतीत होते हुए इस, ( महत्‌ ) सबसे उच्च, ( 'अरुस्राणम्‌ ) स्व- 
प्रकाशसे परिपक्व अर्थात्‌ मुक्तिधामको, ( नीचे: खनन्ति ) नीचे ही खोदते हैं 
अर्थात्‌ अपने दुष्कर्मोके प्रभावसे उच्च पदका परित्याग करके नरकादि नीच 
योनियोंको प्राप्त करते हैं, वही आसुरी जीव जन्म-मृत्यु द्वारा नीचसे नीच गतिको 
पाते हैँ । ( तत्‌ ) सर्वव्यापक ब्रह्म ही, ( 'आस्रावस्य ) चारों ओर स्रव करनेवाले 
अर्थात्‌ चलनेवाले जन्म-मरणात्मक रोग अर्थात्‌ पुनः पुनः जन्म-मरणात्मक रोगका, 
( भेषजम्‌ ) औषधरूप है । दैवी जीवोंके लिये 'औषधं जाह्ववीतोयं वंद्यो 


१. असुरा:----असेरुरन्‌' इति उरन्‌प्रत्ययः । 

२. अरु:खाणम्‌-- ले *पाके', अधिकरणे ल्यृट्‌; अरु: {स्रायति, पक्वं भवति, 
उपशमनोन्मुखं भवति अनेनेति अरुस्राणम्‌ । 

३. आस्रावस्य--आडपूर्वात्‌ स्रवतेः 'श्याद्वयधाल्र’ इत्यादिना ण: । 'अचो 
ञ्णिति’ इति वृद्धिः । 


घोडझ अध्याय ५५१ 


नाराथणो हरिः यह वचन सत्यहो जाता है। ( तत्‌ उ ) वह परबह्य ही, 
( 'रोगम्‌ ) मनुष्यको दुखी करनेवाले जन्म-मरणात्मक आसुरीभावरूपी रोगको 
( 'अनीनशत्‌ ) नाश करता है अर्थात्‌ शुभ कर्मोके करनेसे आसुरी रोगका नाश 
हो जाता है। 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि आसुरी सम्पत्तिवाले जीव धमं मर्यादाकी 
प्रवृत्ति और धमंविरुद्ध कर्मोसे निवृत्तिको नहीं जानते, उनमें शुद्धाशुद्ध वस्तुका 
विचार और सद्वघवहारकी प्रवृत्ति तथा सत्यभाषण भी नहीं होता । वेदमें भी 
यही कहा गया है कि आसुरी जीव ब्रह्मप्राप्तिके मार्गको छोड़कर, बुरे कर्मोके 
करनेसे जन्म-मरणात्मक नीच योनियोंको बार-बार प्राप्त होते हैं। वे ब्रह्मो- 
पासनासे दूर रहते हैं । जो जीव सत्क्मो द्वारा ब्रह्मोपासना करते हैं उनके 
जन्म-मरणात्मक रोगका नाश परमात्मा ही कर देता है अर्थात्‌ वे देवी जीव 
मक्त हो जाते हैं। | | | 
. ८. असत्यमप्रतिष्ठं ते जगदाहुरनीश्वरम्‌ । 

अपरस्परसम्भूतं किमन्यत्कामहेतुकम्‌ | . ` 

(ते) वे आसुरी सम्पत्तिवाले मनुष्य, ( जगत्‌ ) इस संसार॑को, 
( असत्यम्‌ ) स्वाप्निक पदाथंकी भाँति मिथ्या, ( अप्रतिष्ठम्‌ ) धर्म अथवा 
अधमंके कारण संसार चलता है इस स्थिति अर्थात मर्यादासे रहित, (अनीइवरम्‌) 
स्वामी, नियन्ता अथवा ईश्वरकी सत्तासे रहित, तथा, ( अपरस्परसम्भूतम्‌ ) 
प्रकृति और पुरुष अर्थात्‌ स्त्री-पुरुषके संयोगसे उत्पन्न, ( आहुः ) कहते हैं । 
( कामहैतुकम्‌ ) स्त्री-पुरुषकी कांमचेष्टा ही संसारोत्पत्तिका कारण है, ऐसा 
मानते हैं । ( किम्‌ अन्यत्‌ ) और कुछ भी संसारका कारण नहीं अर्थात्‌ जिसको 
किसीने देखा नहीं वह कारण कंसे हो सकता है, अतः अन्यत्‌ या अदृष्ट 
अर्थात्‌ धर्माधमं संसारकी प्रतिष्ठाका कारण नहीं है ॥ ८ ॥ 


प्र सु स्तोमं भरत वाजयन्त इन्द्राय सत्यं यदि सत्यमस्ति । 
नेन्द्रो अस्तीति नेम उ त्व आह क इं ददश कमभि ष्टवाम । 
( ऋग्वेदः ८-१००-३ ) 
१. रोगम्‌--रुज्यते भज्यते शरीरम्‌ अनेनेति रोगः, 'हलश्च' इति करणं घम्‌- 
प्रत्ययः, 'चजोः कु ०' इति कुत्वम्‌ । 
२. अनीनशत्‌--णश्यन्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ । 


५५२ भगवद्गीता और वेदगोता 


'हे-मनुष्यो ! ( वाजयन्तः ) अपने उदरके पालनके लिये केवल अन्न और 
बलेकी कामना करते हुए तुम सब, अथवा 'वाजि इति संग्रांमनाम' वाजि .झव्दे 
संग्राम.का पर्याय है, अतः संसार-संग्रामको चाहते हुए भी तुम सब," इन्द्राय )) 
परमश्वयेसम्पन्न परमात्माके लिये ही, ( सत्यं स्तोमम्‌ ) सच्ची' स्तुसिको; 
(.सु.झ:मरव ) अच्छी. ;सैतिसे पूर्णतया. कसे । ..परन्तु अ सुरी सम्पत्तिवाले 
मनुष्य ऐसा कहते हैं कि, ( यदि `): यदि, ( सत्यम्‌ अस्ति ) सत्य ही सत्यरूप 
ईश्वर हूतो; खुख्जुक्री स्तुति करें, परन्तु, ( नेम: इन्द्रः ) प्रसिद्ध यशवाला परमात्मा 
(शव; ) कोई, ( न अस्ति.) .-नही- है, . क्योंकि, { क: ई ददश ) . किसने इस 
परमात्माको प्रत्यक्ष रूपसे देखा अर्थात्‌ किसीने नहीं. देखा । अत; स्त्री पुरुषके 
संयोगसे उत्पन्न और, स्त्री-पुरुषकी.. कामचेष्टाके कारणरूप, ईइ्वर-सत्तासे रहित 
इस जगत्को मिथ्या. मानते हुए हम,, ( कम्‌ अमिस्तवाम ) किस. परमेइवरकी 
स्तुति करें । अतः जगत्‌का स्वामी कोई है जिसे परमात्मा कहते हें यह वादमात्र 
है, न कि सत्य । यह आसुरी सम्पत्तिवालोंका विचार है । | 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि आसुरी संम्पत्तिवाले जीव जगतको ईश्वर- 
सत्तासे रहित, मिथ्या, धर्माधमे-मर्यादासे शन्य और केवल स्त्री पुरुषके संयोगसे 
उत्पन्न ईश्वरसत्तारूप -कारणसे रहित मानते हैं:। वेदमें भी प्रश्‍नरूप मन्त्र देकर 
कहा गया हे कि हे जीवात्माओ ! सत्यस्वरूप जगदुत्पादक, धर्माधर्म-मर्यादा- 
स्थापक परमेश्वरकी स्तुति करो । परन्तु आसुरी जीवोंका यह कहना - है किं इस 
संसारमें ईश्वरको प्रत्यक्ष रूपसे किसीने नहीं. देखा अत: हम किसकी स्तुति 


कर / कोई परमेश्‍वर नहीं है । स्त्री-पुरुषके संयोगसे जगत चल रहा है 
इसको -चलानेवाली और क्रोई सत्ता नहीं है। -:. 


क्क 


९, ` एतां दृष्टिमवष्टभ्य नष्टात्मानोडइल्पबुद्धयः] ` `. `` 
प्रभवन्त्युप्रकमाणः क्षयाय जगतोऽहिताः ॥ 


( एतां दृष्टिम्‌ ) संसारका कर्ता और स्वामी कोई नहीं है, यह केवल 
स्त्री-पुरुषके संयोगसे' उत्पन्न होता है, इस विचारद ष्टिका, ` ( अवष्टभ्य ) 
आश्रय लेकर, ( नष्टात्मानः ) काम-क्रोध-लोभादिसे गिरे हुए मनवाले, ( अल्प- 
बुद्धयः ) तथा अनात्मक तुच्छ देहमें आत्मवद्धि रखते हुए जीव, ( उग्रकर्माणः ) 
हिसा, छल, कपटादि बुरे कर्माको करते हुए, ( अहिताः) परोपकार, .पर- 
पोषणादि भलाईसे शून्य होकर, ( जगतः क्षयाय ) जगत्‌के नाशके लिये 
अर्थात्‌ प्राणिमात्रकी अधोगतिके कारणरूप होकर, ( प्रभवन्ति ) जगतुमें उत्पन्न 
होते हैं ॥ ९ ॥ | 


` षोडश अध्याय ५५३ 


अयं लोकः प्रियतमो देवानामपराजितः । ` 
यस्मे त्वमिह मृत्यवे दिष्टः पुरुष जज्ञिषे । 
` सचत्वान्‌ ह्वयामसि मा पुरा जरसो मथाः॥ | 
| ( अथववेदः ५-३०-१७ ) 
हें जीवात्मन्‌ ! ( अयं लोकः ) यह समक्ष दृष्टिगोचर होता हुआ संसार 
अथात्‌ देह, ( प्रियतमः ) प्राणिमात्रको परमप्रिय लगता है, परन्तु आसुरी 
जीवोंका तो परम प्रिय यह देह ही है । ( देवानाम्‌ अपराजितः ) यह ज्ञानी 
लोगोंसे भी जीता नहीं जा सकता अथवा इन्द्रियोंसे भी अर्थात्‌ इन्द्रियोंके वश 
कॅरनेपर भी. पुरा जीता नहीं जा सकता । ( यस्मं ) . जिस देहके कारण, 
( इह ) इस देहमें स्थित होकर, ( मृत्यवे दिष्टः ) मृत्युके लिये जतलाया 
हुआ, ( त्वं पुरुषः ) देहमें शयन करनेवाला तू नित्य भी, ( जज्ञिषे ) . उत्पन्न 
होता है अर्यात्‌ जन्म लेता है। देहके नाश होतेपर जीवात्माकी मृत्यु भी 
औपचारिक कही जाती है, वस्तुतः मृत्यु तो देहकी ही है, आत्माकी..नहीं । 
(सच ) और बह तू जोवात्मा उस देहसे पृथक्‌ है-। (त्वा) तुझ जीवात्माका, 
( अनुह्वयामसि ) फिर-फिर आह्वान करता हूँ अर्थात्‌ तुझे सम्बोधित करता 
। ( जरसः पुरा ) वृद्धावस्थासे पहले, ( मा मृथाः ) तू मृत्युको न प्राप्त 
हो । यदि तू देवी सम्पत्तिमें वास करेगा तो शुभ कर्मोके करनेसे पूर्णायु 
भोगगा। यदि आसुरी सम्पत्तिको अपनाएगा तो अभोग्य भोग मोगनेसे 
युवावस्थामें ही मर जाएगा । 
तुलना-गीतामें कहा गया है कि आसुरी सम्पत्तिवाले जीव मानसिक 
सदुपयोगसे रहित होकर बरे कर्मोंको करते हुए, परहितसे शून्य होकर जगत्‌के 
नाशके लिये ही जन्म लेते हैं। वेदमें भी कहा गया है कि यह संसार अर्थात्‌ देह 
सबको प्रिय है। देवता भी इसीके अधीन हो जाते हैं। यह नित्य आत्मा देहको 
ही अपना समझता है और उसके अघीन होकर. आसुरी सम्पत्तिको अपनाता 
हे, जिससे यौवन कालमें ही मृत्यु हो जाती है । परमात्मा उपदेश देता है कि 
यदि पूर्णायु भोगनेकी तेरी इच्छा है तो देवी सम्पत्तिको अपना । 


१०. काममाश्रित्य दुष्पूरं दम्भमानमदान्विताः 
मो हादूग्रहीत्वासद्ग्राहान्प्रवतन्ते5श्युचित्रताः ।। 
( दम्भमानमदान्विता: ) दम्भ--दिखावेके लिये धार्मिक चिह्न रखना, 
मान--अपने आपको सबसे उत्तम दिखानेका प्रयत्न करना, मद--धन, बल). 


५५४ भगवद्गीता और वेदगीता 


परिवारकी अधिकता जतलानेकी मस्ती, इनसे युक्त आसुरी जीव, (दुष्पूरं 
कामम्‌ ) विषयोपभोगसे न पूरी हो सकनेवाली अथवा कठिनतासे पुरी होनेवाली 
कामना अर्थात्‌ इच्छाको, ( आश्रित्य ) आश्रय करके, (मोहात्‌ ) आसुरी 
सम्पत्तिके मोहवश, ( असद्ग्राहान्‌ ) न ग्रहण करनेयोग्य भी अनर्थोत्पादक 
वस्तुओंको, ( गृहीत्वा ) लेकर, ( अशुचित्रताः ) अपवित्र नियमवाले होकर, 
( प्रवतंन्ते ) जगत्‌के विनाशके लिये प्रवृत्त होते रहते हैं॥ १०॥ 

यो मा पाकेन मनसा चरन्तमभिचष्टे अनतेभिवचोभिः। 

आप इव काशिना सङगभीता असन्नस्त्वासत इन्द्र वक्ता ॥ 

( अथववेदः ८-४-८ ) 

( इन्द्र ! ) हे जीवात्मन्‌ ! ( यः) दम्भमांन-मदसे युक्त होकर अशृद्ध 
नियमोंपर चलता हुआ आसुरी सम्पत्तिवाला जो नास्तिक, (पाकेन 
मनसा ) अन्यायाचरणसे परिपक्व मनसे, ( चरन्तं मा=माम्‌ ) सर्वत्र गति- 
शील होनेसे व्यापक स्वरूपवाले मुझ परमात्माको, ( अनृतेभिः वचोभिः ) 
जगत्‌ का कर्ता-धर्ता इश्वर नहीं है, न परलोक है, न कर्मफल है, इत्यादि 
असत्य वचनोसे, ( अभिचष्ट ) वर्णन करता है, ( असतः वक्ता ) विनव्वर 
देह ओर उसको इन्द्रियां ही संसारमें सत्य हैं, इससे भिन्न आत्मा कोई 
नहीं है, यही सब कुछ है, इसका ही वर्णन करता हुआ, ( असन्‌ ) मूक्तिपदमें 
अविद्यमान अर्थात्‌ मृक्तिसे भ्रष्ट, ( अस्तु ) होता है, ( काशिना सङगृभीता 
आपः इव ) जेसे मुष्टिमें पकड़ा हुआ जल अँगुलियोंके छेदोंसे निकलकर 
मुष्टिमें विद्यमान नहीं रहता ऐसे आसुरी जीव भी मुष्टिसे जलकी भाँति मृक्ति- 
पदसे भ्रष्ट हो जाता है। 

ठुलना--गीतामें कहा गया है कि जब मनुष्य दम्भी, मदमस्ती और मान्या- 
वस्थाको प्राप्त होता है तब कठिन कामनाओंका सहारा लेकर अग्राह्य वस्तुओं- . 
को ग्रहण कर लेता है, फिर अशुद्ध नियमोंमें प्रवृत्त हो जाता है जिससे उसकी 
असद्गति होती है और वह जन्म-मरणके बन्धनमें फंसा रहता है । वेदमें भी 
कहा गया है कि जो प्राणी अशुद्धाचरणों द्वारा परिपक्व मनसे सर्वव्यापक पर- 
मात्माको 'कोई ईश्वर नहीं और परलोक नहीं” इत्यादि असत्य वचनोंसे वर्णन 
करता है और देहको ही आत्मा मानता है, वह प्राणी मुक्ति पदसे बहुत दूर 
रहता है, वह आसुरी जीव कहा जाता है । | 


११. चिन्तामपरिमेयां च प्रलयान्तामुपाश्रिताः । 
कामोपभोगपरमा एतावदिति निम्विताः ॥ 
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१२. आशापाशशतैबंद्धाः कामक्रोधपरायणाः । 
 इंहन्ते कामभोगार्थमन्यायेनार्थसब्चयान्‌ ॥ 

' ( अपरिमेयाम) तौल और मापके परिमाणोंसे बाहर अर्थात्‌ बहुत, ( प्रलया- 
न्ताम्‌ ) मृत्यु पर्यन्त जानेवाली, ( चिन्ताम्‌ ) चिन्ताको, ( उपाश्रिताः) आश्रित 
किये हुए, ( कामोपभोगपरमा: ) कामनाओंके उपभोगको परम उद्देश्य मानने- 
वाले, ( एतावत्‌ इति निश्चिताः ) विषयजन्य सुख ही सुख है, इससे भिन्न और 
कोई सुख नहीं है, ऐसे निशचयवाले 'होकर, ( आशापाशशतैः बद्धाः ) सैकड़ों ही 
गभाप्त वस्तुओंकी प्राप्तिके आशारूपी जालसे बंधे हुए, ( कामक्रोधपरायणाः ) 
काम और क्ोधमें तत्पर, ( काममोगार्थम्‌ ) अपनी कामनाओंके उपभोगके लिए, 
( अन्यायेन ) अनीति अथवा अनर्थसे, ( अर्थसञ्चयान्‌ ) धनोपार्जन करनेका, 

( ईहन्ते ) प्रयत्न करते हैं ॥ ११-१२॥ | | 


तेऽध राञ्चः' प्र प्लवन्तां छिन्ना नौरिव बंधनात्‌ । 
न वबाधप्रणृत्तानां' पुनरस्ति निवतंनम्‌ ॥ 
| ( अथर्ववेदः ३-६-७ ) 


(ते ) जन्मसे लेकर मृत्युतक बहुत प्रकारकी चिन्ता रखनेवाले, कामी, 
कोधी, दम्भी, लोभी बने हुए, दिन-रात विषय-वासनामें लम्पट आसुरी जीव, 
( अधराञ्चः ) अधोगतिको ले जानेवाले काम-क्रोध-लोभ-दम्भादि विषयोंकी ओर 
जाते हुए अर्थात्‌ परमात्मासे विमुख होकर, ( प्रप्लवन्ताम्‌ ) संसार-समुद्रके 
प्रवाहमें उछलते-कदते रहते हैं अर्थात्‌ पुनः पुनः नीच योनियोंमें जन्म लेते 
रहते हैं । ( बन्धनात्‌ छिन्ना नौः इव) रस्सी द्वारा वृक्षादिसे बँधी हुई 
नौका बन्धन काट देनेपर जैसे नदीके प्रवाहसे दूर बहा ले जाई जाती है, फिर 
अपने स्थानपर नहीं आती, ऐसे मनुष्य भी परमात्माके नियम-ब्रन्धनोंसे छूटा 
हुआ ससारसमुद्रमें जन्म-मरणके प्रवाहमें बहता रहता है। ( वेबाधप्रणृत्तानाम्‌ ) 
विशेष-विशेष प्रकारकी काम-क्रोधादि वाधाओंसे प्रेरित हुए आसुरी जीवोंका, 
( पुनः निवर्तनं न अस्ति ) फिर संसार-समुद्रसे पार होनेका कोई मागं नहीं 
है अर्थात्‌ वे मुक्तिपथपर वापस नहीं आतै । 


१. अधराञ्चः-अधरशब्दोपपदात्‌ अञ्चतेः बिवन्‌ । 

२. प्लवन्ताम्‌--'च्युङ प्लूङ गतौ’ भ्वादिः । 

रे. प्रणृत्तानाम्‌--'नुदविदोन्दत्रा धा ह्वीभ्योऽत्यतरस्याम्‌' इति विकल्पनात्‌ 
निष्ठानत्वाभावः । 
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तुलना-गीतामें कहा गया है कि सांसारिक विषयोंका अधिक चिन्तन 
करनेवाले, सांसारिक विषयोंके उपभोगमें ग्रस्त आसुरी जीव अपनी कामनाओंकी - 
पूतिके लिए अन्यायसे घनोपार्जन करनेका प्रयत्न करते हैं; इसी कारण सदा 
नीच योनियोंमें जन्म लेते रहते हैं और परमात्मासे दूर रहते हैं । बेदमें भी यही 
कहा गया है कि कामी, क्रोधी, लोभी, आसुरी जीव संसार-समुद्रमें डबे रहते हैं, 
जसे बन्धनसे कटी हुई नौका नदी-प्रवाहमें बहकर फिर वापस नहीं आती ऐसे 
आसुरी जीव भी परमात्मासे विमुख होकर परमात्मासे दूर ही रहते हैं। |. 


१३.. इदमय मया लब्धमिमं प्राप्स्ये मनोरथम्‌ । . ` 
इदमस्तीदमपि मे भविष्यति. पुनधनम्‌॥ . 
१४. असो मया हृतः शब्नुईनिष्ये चापरानपि। . 
इश्वरोऽहमहं भोगी सिद्धोऽहं बलवान्सुखी ॥ 
१५. आढ्योऽभिजनवानस्मि कोऽन्यो ऽस्ति सदृशो मया । 
यक्ष्ये दास्यामिं मोदिष्य इत्यज्ञानविमो हिताः ॥ 


१६. अनेकचित्तविभ्रान्ता मोहजालसमावृताः । 

.  श्रसक्ताः कामभोगेषु पतन्ति नरकऽशुचौ॥ | 

' ( मया अद्य इदं लब्धम्‌ ) मैंने आज यह वस्तु पा ली है, ( इमं मनोरथं 
प्राप्स्ये ) इस वस्तुके पानेसे मैं इस मनोरथको पा लगा, ( इदम्‌ अस्ति इदम्‌ 
अपि मे ) यह घर आदि मेरा है और यह दृश्यमान वस्तु भी मेरी है, ( पुनः 
इद धनम्‌ अपि मे भविष्यति ) इसकी मृत्युके अनन्तर इसका धन भी मेरा धन 
होगा । ( मथा असौ शत्रुः हतः) इस शत्रुको तो मैंने मार डाला, (च 
अपरान्‌ अपि हनिष्ये ) अब दूसरे शत्रुओंको भी मार डालूगा, ( अहम्‌ ईश्वर: ) 
में धन, जन, घरका स्वामी हुँ अथवा मैं देशका राजा हें, ( अहं भोगी ) मै 
सांसारिक पदार्थोका भोक्ता अर्थात्‌ विषय-वासनाका आनन्द लेनेवाला हूँ, ( अहं 
सिद्धः ) मैं सब कायं करनेमें निपुण हें अथवा योग-समाधिद्वारा सिद्ध हो चुका हूँ, 
( अहं बलवान्‌ ) मैं बली हूँ, ( अहं सुखी ) मैं सब प्रकारसे सुखी हूँ, (आढ्यः 
अस्मि ) मैं परिपूर्णं धन होनेसे सेठ हूं, ( अभिजनवान्‌ अस्मि ) मैं बहुत परि- 
वारवाला, हूँ, ( मया सदृशः अन्यः कः अस्ति ) इस संसारमें मेरे समान और कौन 
है । ( यक्ष्ये ) अपने मनकी वृद्धिके लिए यज्ञ करता हुं और यज्ञ करूंगा, 
( दास्यामि ) यज्ञमें अपने नामकी प्रसिद्धिके लिए नट और गाने-बजानेवालोंको 
धन दूंगा, ( मोदिष्ये) नटादियोंको धन देकर और स्वयं भी भोजन करके 
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प्रसन्न होऊगा, ( इति अज्ञानविमोहिताः ) इत्यादि अज्ञानसे मोहित, ( अनेक- 
'चित्तविश्रान्ता: ) यह पा लिया, यह पा लगा, इत्यादि अनेक प्रकारके चित्त- ` 
विकारोंसे श्रान्त, ( मोहजालसमावृताः ) सदसद्विवेकशन्यतामय मोहजालोंसे 
'घिरे, ( कामभोगेषु प्रसक्ताः ) तथा इच्छित सांसारिक विषयोंके उपभोगोंमें 
लगे हुए, ( अशुचौ नरके ) रौरवादि परम अशुद्ध नरकोंमें अर्थात्‌ नीचसे नीच 
योनियोंमें, (पतन्ति) गिरते हैं अर्थात्‌ अत्यन्त अधोगतिको पाते हैं ॥१३-१६॥ 
| नहि मे रोंदसी उभे अन्यं पक्षञ्चन प्रति । . 
_ कुवित्सोमस्यापामिति -॥ | 
| | ( ऋग्वेदः १०-११९-७ ) 
___ ( उभे=उभयोः, 'रोदसी>रोदस्यो: ) आकाश और पृथिवी दोनोंके मध्यमें, 
( मे अन्यं प्रतिपक्षम्‌ ) मेरा प्रतिपक्ष अर्थात्‌ मेरेजेसा और, न हि ) कोई नहीं 
_हें। ( इति) इसलिए, ( कुवित्‌ 'सोमस्य= सोमम्‌ अपाम्‌ ) निश्‍चय ही बहुत 
बार अमृतमय औषधियोंका अनुपान करता हूँ। ._. 
हन्ताहं पृथिवीमिमां नि दधानीह वह वा । 
कुवित्सोमस्यापामिति ॥ ` 
| ( ऋग्वेदः १०-११९-९ ) 
( हन्त ! ) यह मैं सम्भावना करता हूँ अथवा मैं जानता हें कि, ( अहम्‌ ) 
मैं बलवान्‌ राजा होकर, ( इमां पृथिवीम्‌ ) इस सारी पृथिवीको अर्थात्‌ पथिवी- _ 
पर वास करनेवाले लोगोंको, ( इह वा इह वा निदधानि ) इस अपने हाथ- 
पर या जहाँ चाहूँ वहाँ धारण कर सकता हूँ अर्थात्‌ इस पृथिवीलोकके सब मनुष्य 
मेरे वशमे हैं क्योंकि मैंने बहुत बार बलवद्धंक औषध पान किया है । 


यावच्चतस्रः प्रदिशइचक्षर्यावत्समइनते । 


तावत्समत्विन्द्रिय मयि तद्धस्तिवचसम ॥ 
( अथववेदः ३-२२-५ ) 


( चतस्रः प्रदिशः ) पूर्व, पश्चिम, उत्तर, दक्षिण, ये चारों दिशाएँ और चारों 
दिशाओंके कोण, ( यावत्‌) जहाँतक फैले हुए हैं, ( यावत्‌ चक्षुः समरनुते ) जहाँ- 


१. सोमस्य--क्रियाग्रहणं कतंव्यम्‌, इति सोमस्य सम्प्रदानसंज्ञा-- चतुथ्य॑थें 
बहुलम्‌ इति षष्ठी । 
२. अपाम्‌--'पा पाने’, लङि 'गातिस्था०' इति सिचो लुक । 
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तक मेरा नेत्र व्याप्त होता है अर्थात्‌ देखता है, ( तावत्‌ ) उतनेतक अर्थात्‌ 
उतना ही, ( इन्द्रियम्‌ ) इन्द्र अर्थात्‌ ऐश्वयंयुक्त घनाढ्यका चिह्वरूप धन, 
( समतु ) सम्यकतया प्राप्त होता है । (तत्‌) उस धन और जनसे उत्पन्न 
हुआ, ( हस्तिवचंसम्‌ ) हाथीके बलके समान बल, ( मयि ) मुझ धनीमें विद्य- 
मान है, अतः मेरे समान इस संसारमें और कौन हो सकता है ! 
अहं पचाम्यहं ददामि ममेदु कर्मन्करुणेऽधि जाया। 
कोमारो लोको अजनिष्ट पुत्रो अन्वारभेथां वय उत्तरावत्‌ ॥ 
| ( अथर्ववेदः १२-३-४७ ) ` 
( अहं पचामि ) धनबल और जनबलके होनेसे मैं दूसरे निर्धन लोगोंकी 
उदरपूतिके लिये अन्न पकवाता हूँ अर्थात्‌ अन्न पकवाकर उन्हें खिलाता हूँ । 
( अहं ददामि यक्ष्ये दास्यामि ) मैं यज्ञ करनेके अनन्तर-दीनोंको धन-वस्त्रादिका 
दान देता हूँ । ( मम जाया इत्‌ उ ) निइचय ही मेरी धर्मपत्नी भी, ( करुणे 
कर्मन्‌ अधि ) करुणा अर्थात्‌ दयाके कमंमें अधिक प्रयत्न करती है। ( मम 
कौमारः पुत्रः ) मेरा सुकुमार पुत्र, ( लोकः ) लोकरूप अर्थात्‌ लोकोके कल्याण- 
के लिये, ( अजनिष्ट ) उत्पन्न हुआ है ( उत्तरावत्‌ वयः) मेरी उत्तरावस्था 
अर्थात्‌ वृद्धावस्था, ( अनु आरंभेथाम्‌ ) उच्च कोटिसे व्यतीत हो । 
. अकर्मा दस्युरभि नो अमन्तुरन्यव्रतो अमानषः । 
त्वं तस्यामित्रहन्‌ वधर्दासस्य दम्भय ।। 
( ऋग्वेद: १०-२२-८ ) 
( अकर्मा ) सन्ध्योपासन, यज्ञ-अनुष्ठानादि शुभ कर्मोको न करनेवाला, 
( दस्युः ) दूसरेके धन-जनपर डाका डालनेवाला, ( अभि न: अमन्तुः ) सबके 
सामने हम साधुजनोंका तिरस्कार करनेवाला, ( अन्यव्रत: ) श्रुति-स्मृतिप्रोक्त 
विधिसे रहित अर्थात्‌ शास्त्रविधिहीन कार्यकर्ता अथवा देहको ही आत्मा मानकर 
देहकी पुष्टिमें लगा रहनेवाला, काम-क्रोधादि आसुरी ब्रतका धारण करनेवाला, 
( अमानुषः ) मनुष्य-व्यवहारसे रहित अर्थात्‌ पशु प्रकृतिवाला, ऐसा जो नीच 
पुरुष है, ( अमित्रहन्‌ ! ) हे शत्रुरूप पापोंके नाश करनेवाले परमात्मन्‌ ! 
( त्वम्‌ ) तु, ( तस्य ) उस, ( दासस्य) नाश करनेयोग्य नीच पुरुषका, 
( वधः ) नाशक होकर, ( दम्भय ) उंसे नष्ट कर दे । 
इमे ये नार्वाङन परइचरन्ति न ब्राह्मणासो न सुतेकरासः । 
त एते वाचमभिपद्य पापया सिरीस्तन्त्रं तन्वते अप्रजज्ञयः । 


( ऋग्वेदः १०-७१-९ ) 
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| ( इमे ये ) देवी कमे छोड़कर स्वेच्छासे आसुरी कर्म करनेवाले ये जो 
मनुष्य, ( ब्राह्मणासः न चरन्ति ) ब्रह्मज्ञानवृत्तिवाले न होकर संसारमें विचरते 
हैं अर्थात्‌ परमात्मासे विमुख रहते हैं, ( सुतेकरासः न ) सोमयागादि यज्ञोंके 
करनेवाले नहीं हैं अर्थात्‌ ऋत्विज्‌ नहीं हैं, ( अप्रजज्ञयः ) अनेक चिन्ताओंके 
कारण सदसद्विवेकात्मक बुद्धिसे रहित जो मनुष्य, ( वाचम्‌ अभिपद्य ) अपनी 
लौकिक भाषाका सहारा लेकर, ( पापया ) पापात्मक वाणीसे युक्त होकर, 
( सिरी: ) स्वतन्त्रगामी. होकर, ( तन्त्रं तन्वते.) स्वाधीन कर्मको फंलाते हैं 
अर्थात्‌ शास्त्रविधिको छोड़कर स्वेच्छासे सब काम करते हैं, ( ते एते ) वेये 
पापात्मक वृत्तिवाले मन्द आसुरी जीव, - ( न अर्वाक्‌ चरन्ति ) न इस संसारमें 
सुख पाते, ( न परः चरन्ति ) न परलोकमें सुख पाते हैं अर्थात्‌ दोनों लोकोंमे 
.चे सुखी नहीं रहते |... हि 
अन्यत्रतममानुषमयज्वा नमदे वयुस्‌ । 
अव स्वः सखा दुधुवीत पर्वेतः सुघ्नाय दस्युं पर्वतः ॥ 
| र“ ( ऋग्वेदः ८-७०-११ ) 
( सखा,) सबमें समान विचरनेवाला, सबका मित्र, ( पर्वतः ) पवे-पवमें 
अथवा अणु-अणुमें वर्तमान परमात्मा, ( अन्यन्रतम्‌ ) देहादि जड़ पदाथमें आत्म- 
बुद्धि रखनेवाले, ( अमानुषम्‌ ) मनुष्य-मर्यादासे रहित अर्थात्‌ पाशविक काम 
करनेवाले, ( अयज्वानम्‌ ) सन्ध्योपासन-हवन-्यज्ञादिके न करनेवाले, और, 
( अदेवयुम्‌ ) देवकमंसे रहित अर्थात्‌ सत्सङ्गियोंकी सङ्गतिसे दूर रहनेवाले, 
( दस्युम्‌ ) परिपन्थी डाकूको, ( सुघ्नाय ) अच्छी रीतिसे नाश करनेवाले 
यमराज यानी मृत्युको अर्थात्‌ पुनः-पुनः जन्म लेनेके लिये, ( पर्वतः स्वः ) 
शुभकमंग्रन्थिवाले स्वगंसुखसे, ( अवदुधुवीत ) नीचे गिराता है अर्थात्‌ नीच- 
योनिमें धकेल देता है । | 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि आसुरी जीव इस प्रकार चिन्तन करते 
है--आज मैंने यह वस्तु पा ली, इस इस मनोरथको सिद्ध करूँगा, यह मेरा 
घर है, और भी बहुत-सा धन पा लूँगा, समीपस्थ शत्रुका नाश किया है, दूरस्थ 
शत्रुओंकी भी मार दूँगा, मैं सांसारिक पदार्थोका उपभोक्ता ओर धन-जनका 
स्वामी हूँ, मैं ही बलवान्‌ हुँ, याज्ञिक और दानी मैं ही हूँ, अतः सुखी भी हू, 
संसारमें मेरे समान और कोई नहीं है, इत्यादि । इस प्रकारके अज्ञानसे युक्त 
आसुरी जीव मोहजालमें पड़े हुए बुरेसे बुरे नरकोंमें अर्थात्‌ नीच योनियोंमें जन्म | 
लेते हैं। वेदमें भी आसुरी जीवके विचार यही बताये गये हैं कि पृथिवी 
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आकाशमे मेरे समान कोई जीव नहीं है, मैं ही सदा सांसारिक उपभोग करता 

हँ, मैं ही इस पृथिवीका स्वामी हूँ, चारों दिशाओंमें जहाँतक मेरी दृष्टि जाती 

हे उतनेतक मेरा ऐश्वयं फेला हुआ है । सन्ध्योपासना, परमात्मभजनसे विमुख, 

शास्त्रविधिको छोड़कर मनमानी करनेवाले, सत्सङ्गसे विमुख रहनेवाले, डाकू, 

कामक्रोधयुक्त ऐसे आसुरी जीवोंको परमात्मा नारकीय नीच योनियोंमें फेक 

देता है जिससे वे सदा जन्म-मरणके बन्धनमें फंसे रहते हैं । 

१७, आत्मसम्भाविताः स्तव्धा धनमानमदान्विताः 

यजन्ते नामयज्ञेस्ते दम्भेनाविधिपूर्वंकम्‌ ॥ 


१८. अहङ्कारं बलं दप कामं क्रोधं च संश्रिताः 
| मामात्मपरदेहेषु प्रद्विषन्तो ऽभ्यसूयकाः ।। 

( आत्मसम्भाविताः ) बड़े-बड़े मठोंके महन्तोंकी भाँति अपने -आपको बहुत 
` पूज्य और मानधारी मानते हुए, ( स्तब्धा: ) अत एव नम्रतासे रहित अर्थात्‌ 
. अकड्‌ बने हुए ( धनमानमदान्विताः ) धन और मानकी मस्तीसे युक्त, ( ते ) 
वे आसुरी जीव, ( नामयज्ञ ) अपने घनोपार्जनके लिये चढ़ावेका मेला बना- 
कर सत्सङ्ग इत्यादि केवल नाममात्रके यज्ञोसे, न कि वैदिक स्वरूपवाले यज्ञोंसे” 
( दम्भन ) अपने महत्त्वको सिद्ध करनेके लिये छल-कपटात्मक दिखावेसे 
( अविधिपूर्वकम्‌) शास्त्रविधिको छोडकर अपनी मनमानी विधिसे, (यजन्ते) 
यज्ञ करते हैं ।। १७॥ 

( अहङ्कारम्‌ ) सब शास्त्रोंका ज्ञाता अथवा सबका कर्ता-धर्ता मैं ही हूँ. 
ऐसे अहड्कारवाले,.. और / ( बलम्‌ ) धनबल, जनबल आदिका ( दपभ्‌ ) 
असम ठेका, (कामम्‌ ) कामका, और, ( क्रोधम्‌ ) क्रोधका, ( संश्रिताः ) 
आश्रय करते हुए अर्थात्‌ अहङ्कारी, कामी, क्रोधी मनुष्य, ( आत्मपरदेहेषु ) 
अपने और दूसरोंके देहोमें, ( माम्‌ ) व्यापकरूप मुझ परमात्सासे, ( प्रद्विषग्तः) 
विशेषकर इप करते हुए ( अभ्यसूयका ) सत्पुंरुषोंके गुणोंकी निन्दा 
करते हैं ॥ १८॥ 

अति वा यो मरुतो मन्यते नो ब्र ह्य वा यः क्रियमाणं निनित्सात्‌ । 
तपूषि तस्मे वृजिनानि सन्तु ब्रह्मद्विषमभि तं शोचतु द्यौः ॥ 
( ऋग्वेदः ६-५२-२ ) | 

( मरुत ) हे मरणधमवाले मनुष्यो | ( य ) जो मनुष्य अपने आपको 
बड़ा माननेवाला, धन और मानकी मस्तीसे मस्त है, जो, ( अति वा मन्यते ) 
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बड़प्पन न होनेपर भी अपने आपको बड़ा और पूज्य मानता है, (यःवा नः 
क्रियमाणं ब्रह्म निनित्सात्‌ ) और जो मनुष्य मुझ परमात्माके ज्ञानस्वरूप वेद- 
को अथवा मुझ परमात्माकी निन्दा करता है अथवा ऋषियोंसे, ( क्रियमाणं 
ब्रह्म ) उपदेश किये हुए ज्ञानकी निन्दा करता है, ( तस्मे ) उस आसुरी जीवके 
लिये, (तपूंषि) तपस्यादि कर्म, ( वृजिनानि सन्तु ) पापस्वरूप हो जाते हैं । 
( द्यौः) आकाश अथवा सूर्य, ( तं ब्रह्मद्विषम्‌ ) परमात्माकी आज्ञाके विरुद्ध 
अथवा वेदवादद्वेषी उस आसुरी जीवको, ( अभिशोचतु ) ताप देता है। | 
तुलना-_गीतामें कहा गया है कि आत्मामिमानी, धनमद और. जनमदसे 
मत्त जो मनुष्य वेदविरुद्ध कर्मको यज्ञका नाम देकर दम्भमात्रसे ही यजन करते 
` हैं और कहते हैं कि हम बड़े याज्ञिक हैं, वे ही आसुरी जीव हें । वेदमें भी कहा 
गया है कि जो आसुरी प्रकृतिवाले हैं, वे संसारमें अपने आपको बड़ा कहते हैं, 
शास्त्राज्ञाके विरुद्ध कर्म करते हैं तथा वेद और परमात्माकी निन्दा करते हैं। 
उनका तपस्यादि कर्म भी पापरूप होकर उनसे चिपट जाता है ओर ईश्वरीय 
कोप उन्हें दण्ड देता है । | का 
१९. तानहं द्विषतः क्र्रान्संसारघु नराधमान्‌। 
क्षिपाम्यज्मशुभानासुरीष्वेव | योनिषु ॥ 

( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( द्विषतः ) संत्र मेरी सत्ता और व्यापकतासे 
देष करनेवाले, ( करान्‌ ) क्रूर स्वभाववाले, ( संसारेषु नराधमान्‌ ) जन्म- 
मरणात्मक संसारस्वरूप सब जन्मोंमें नीचता करनेवाले, तथा, (अशुभान्‌ तान्‌) 
संसारमात्रके .लिये अशुभ उन आसुरी जीवोंको, ( आसुरीषु एव योनिषु ) 
आसुरी ग्रोनियोंमें ही, ( अजस्रम्‌ ) फिर-फिर अर्थात्‌ लगातार, ( क्षिपामि ) 
डालता हूँ । वे सदा नीच योनियोंमें ही जन्म लेते रहते हैं ॥ १९ ॥ 

मा पृणन्तो दुरितमेन आरन्‌ मा जारिषुः सुरयः सुव्रतासः । 
न्यस्तेषां परिधिरस्तु कङ्चिदपृणन्तमभि सं यन्तु शोकाः ॥ 
| ( ऋग्वेदः १-१२५-७ ) 

(सूरयः) सदसद्विवेकद्वारा परमात्मसत्ता और उससे दिये हुए वेदिक ज्ञानके 
रखनेवाले बुद्धिमान पुरुष, और, ( सुव्रतासः ) शुद्ध व्रत अर्थात्‌ शुद्ध नियमोंको 
धारण करके दीनोंपर दया करनेवाले, सत्य व्रतको धारण करनेवाले, (पृणन्तः) 
हवि द्वारा अग्निको प्रसन्न करनेवाले अथवा शुभकर्मो और परोपकार द्वारा 
` संसारी जीवोंको तृप्त करनेवाले दैवी जीव, ( दुरितम्‌ ) किसी प्रकारके कष्ट 
अथवा दुःखको, तथा, ( एनः ) दुःखजन्य पापको, ( मा आ अरन्‌ ) नहीं प्राप्त 

३६ 
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होते, क्योंकि परमात्माके भक्त तो मुक्त ही हो जाते हैं, (मा जारिषु: ) और 
जीणं अर्थात्‌ जन्म-मरणरूपी बन्धनके जीणं होनेसे छूट जाते हैं। (तेषाम्‌ अन्यः) 
उन भगवदूभक्त ज्ञानी पुरुषोंसे भिन्न आसुरी जीव, ( परिधिः अस्तु=अस्ति ) 
पापोंका धारण करनेवाला है, अथवा, ( अन्यः कर्चित्‌ परिधिः ) और कोई _ 
स्वरूपधारी पाप ही है जो उन पापियोंका व्यवधायक होता है, क्योंकि, (शोका: 
नीचयोनिप्राप्तिरूप शोक, ( अपृणन्तम्‌ ) दीनोंको न प्रसन्न करनेवाले अर्थात्‌ 
दीनोंके घातक आसुरी जीवको, ( अभि-संयन्तु ) भलीमाँति प्राप्त हो जाते हैं । 


अहमेव स्वयमिदं वदामि जुष्टं देवानामुत मानुषाणाम्‌ । 
यं कामये तंतमुग्रं कृणोमि तं ब्रह्माणं तर्माष तं सुमेधाम्‌ ॥ 
( अथर्ववेदः ४-३-३० ) 
( अहम्‌ ) मैं परमेश्वर, ( एव ) ही, ( देवानां जुष्टम्‌ ) दैवी जीवोंके 
हितकर और उनसे सेवन करनेयोग्य एवं प्रिय लगनेयोग्य, ( उत ) और, 
(मानुषाणां जुष्टम्‌) मनुष्यों अर्थात्‌ मननशील दैवी जीवोके हितकारी, (इदम्‌) 
इस अनुभवयोग्य साक्षात्‌ आध्यात्मिक और आविभौतिक ज्ञानका वेदरूपमें, 
( स्वयम्‌) अपने आप, ( वदामि ) उपदेश करता हँ, और, ( यं कामये ) 
जिस-जिसको मैं उसं-उसके कर्मानुसार उचित समझता हूं, ( तं तम्‌ ) उस- 
उसको, (उग्रम्‌) सबसे अधिक बलवान्‌, कठोर अथवा ऐशवयवान्‌, और, (तम्‌) 
उसे, ( ब्रह्माणम्‌ ) ब्रह्मञानी, ( तम्‌ ऋषिम्‌ ) उस-उसको ऋषि, और, (तम्‌) 
उस-उसको, ( सुमेधाम्‌ ) उत्तम धारणावती बुद्धिसे सम्पन्न, ( कृणोमि ) कर 
देता हूं । क 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि आसुरी जीव अहङ्कार, बल, दर्प, काम, 
. क्रीधादिका आश्रय लेकर परमात्मट्टेषी और निन्दक होकर नारकीय योनियोंमें 
जन्म लेते हैं। वेदमें भी कहा गया है कि ज्ञानी, सदाचारी, धर्मात्मा, दैवी जीव 
मुक्त होकर परमात्माके चरणोंमें वास करते हैं और पापी, आसुरी जीव बुरे 
कर्म करनेके कारण नारकीय अर्थात्‌ नीच योनियोंमें जन्म लेकर संसार-बन्धनमें 


फसे रहते हैं । 
२०. आसुरीं योनिमापन्ना मूढा जन्मनि जन्मनि । 
मामप्राप्येव कोन्तेय ततो यान्त्यधमां गतिम्‌ ॥ 
( कोन्तेय ! ) हे कुन्तीके पुत्र अजुन ! ( मूढाः ) सदसद्विवेकसे रहित, 
काम, क्रोध, लोम, मोह और दम्भके प्रभावसे मोहित होकर अज्ञानी जीव, (जन्मनि 
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जन्मनि) प्रत्येक जन्ममें, (आसुरीं योनिम्‌ आपन्नाः) दम्मादि दुर्गुणयुक्त आसुरी 
प्रकृतिवाली' योनिमें उत्पन्न होते हुए, (माम्‌) मेरी प्राप्तिके साधन दैवी देहको, 
( अप्राप्य ) न पाकर, ( एव ) ही, ( ततः ) उस आसुरी योनिवाले देहसे भी, 
( अधमां गतिम्‌ ) विष्ठा, कीट अथवा वृक्ष-पाषाणादि योनियोंको, ( यान्ति ) 
प्राप्त होते हें अर्थात्‌ जन्म लेते हैं ॥ २० ॥ 
येना  निचक्र 'आसुरीन्द्रं देवेभ्यस्परि । 
तेना नि कुव त्वामहं यथा तेऽसानि' सुप्रिया ॥। 
| ( अथववेदः ७-३९-२ ) 
( आसुरी ) असुर-प्रकृति अर्थात्‌ दम्भादि दोषवाली राक्षसी सम्पत्ति, 
( देवेभ्यः परि ) सदसद्विवेकी, ज्ञानी, परमात्माकी भक्ति करनेवाले देवी जीवों- 
को. छोड़कर, (इन्द्रम्‌) धनादि-ऐइ्वर्यसम्पन्न, धनमदसे मस्त मनुष्यको, (येन) 
जिस अपने आसुरी सम्बन्धसे, ( निचक्रे ) स्वाधीन करके नीचे गिरा देती है 
अर्थात्‌ नीच योनियोंमें जन्म दिलाती है, (अहम्‌) हे असुर-प्रकृति जीवात्मन्‌ ! 
हे आसुरी जीव ! मैं परमात्मा, (तेन) उस आसुरी संबन्धके कारण, (त्वाम्‌) 
तुझ आसुरी प्रकृतिवाले जीवात्माको, ( नि कुर्वं ) नीच योनियोंमें डालता हूं 
अर्थात्‌ तेरा जन्म नीच योनियोंमें हो, ऐसा करता हूं, ( यथा ) जिस प्रकार 
अर्थात्‌ जिस कारण वह आसुरी प्रकृति, (ते) तुझ आसुरी जीवकी, (सुप्रिया) 
प्रति जन्ममें परम प्रिया, ( असानि ) हो । 
ये पाकशंसं विहरन्त एवर्य वा भद्रं दूषयन्ति स्वधाभिः । 
अहये वा तान्‌ प्रददातु सोम आ वा दधातु निऋतेरुपस्थे ॥ 
( ऋग्वेद: ७-१०४-९ ) 
( ये ) आसुरी प्रकृतिवाले जो जीव, ( पाकशंसम्‌ ) परिपक्व प्रशंसावाले 
मुझ परमात्माको, ( एवं: ) प्राप्त होनेयोग्य कामनाओंसे, ( विहरन्ते ) 
विशेषतासे विहार करते हैं अर्थात्‌ सांसारिक दुष्कामनाओंसे विहार करनेके लिये 
दम्भरूपसे मेरी पूजा करते हैं, (ये वा ) और जो आसुरी जीव, ( स्वधाभिः ) 
अपनेमें धारण किये हुए अथवा अपने आपको धारण करनेवाले धन-धान्यादि 


१. आमुरी- “असुरस्य स्वम्‌’, 'मायायाम्‌ अण्‌’ इति अण्प्रत्ययः । 

है वर्जने ¢ ५ | | 

२. देवेभ्यस्परि- 'अपपरी वर्जने’ इति परिः कर्मप्रवचनीय:। 'पः्चम्यपाड० 
इति पञ्चमी । 

३. असानि--'आडत्तमस्य पिच्च' इत्याडागमः, 'मेनिः' [इति निः। 
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लौकिक पदार्थोसे, ( भद्रं दूषयन्ति ) सज्जनोंको कई प्रकारके कलङ्कोंसे दूषित 
करते हुँ, ( तान्‌ ) उन सब आसुरी जीवोंको, ( सोमः ) परमात्मा, (अहये) 
सर्प योनिके लिये अर्थात्‌ सप योनिमें अथवा पाप योनिमें, ( प्रददातु ) डालता 
है, (वा) अथवा, ( निऋते: उपस्थे ) मृत्युको गोदमें अर्थात्‌ पुनः-पुनः जन्म- 
 मरणके चक्रमें: ( दधातु ) धारण करता है। 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि आसुरी जीव निरन्तर आसुरी सम्पत्तिसे 
ही लिपटे रहते हैं, मुक्त नहीं होते । प्रत्युत नीचसे नीच विष्ठा-कीटादि योनियों- 
में जाते हें । वेदमें भी कहा गया है कि आसुरी सम्पत्ति देवी जीवोके पास नहीं 
आती, वह आसुरी जीवोंको ही प्राप्त होती है और वही आसुरी जीव परमात्मा 
और सज्जनोंकी निन्दा द्वारा अपनी धनसम्पत्ति दूषित करते हैं। परमात्मा 
ऐसे आसुरी. जीवोंको सर्पादि नीच योनियोंमें या विष्ठा-कीटादि नीचसे नीच 
योनियोंमें डालता है अर्थात्‌ उनका नीच-योनियोंमें ही जन्म होता है। 


२१. त्रिविधं नरकस्येदं द्वारं नाशनमात्मनः। | 

` ` “ कामः क्रोधस्तथा लो भस्तस्माद्‌तत्त्रयं त्यजेत्‌ ॥ 

(आत्मनः) देवी सम्पत्तिवाले मुमुक्ष जीवात्माका, (नाशनम्‌) नाश करने- 
वाला अर्थात्‌ दवी सम्पत्तिसे गिरानेवाला और नीच योनियोंमें जन्म देनेवाला, 
( नरकस्य द्वारम्‌ ) मनुष्योंको दुःख देनेवाली -नारकीय योनियोंका द्वार अर्थात्‌ 
माग, ( कामः क्रोधः तथा लोभः ) काम, क्रोध और लोभ, ( इदं त्रिविधम्‌ ) 
यह तीन प्रकारका है। ( तस्मात ) इस कारण, ( एतत्‌ त्रयम्‌ ) काम, क्रोध, 
लोम, इन तीनोंको, ( त्यजेत्‌ ) दैवी जीव छोड़ देवे ॥ २१ ॥ 

त्रिते देवा अमृजतेतदेनस्त्रित एनन्मनुष्येषु ममृजे । 

ततो यदि त्वा ग्राहिरानशो तां ते देवा ब्रह्मणा नाशयन्तु ॥ 

( अथववेदः ६-११३-१ ) 

( देवाः ) दवी सम्पत्तिवाले ब्रह्मज्ञानी मुमुक्षु मनुष्योंने, (एनः एनत्‌ त्रिते) 
पापस्वरूप नरकके द्वार काम, क्रोध, लोम, इन तीनोंको, ( अभृजत ) अपने देह 
और मनसे माजेन करके दूर रख दिया अर्थात्‌ काम, क्रोध, लोभको अपनेसे 
हटाकर पापी दम्भी जीवोंमें रख दिया । (त्रितः) काम, क्रोध, लोभ, इन तीनोंसे 
युक्त आसुरी जीवने, (एनत्‌) अपनेमें रहनेवाले काम, क्रोध, लोभमय सब पापोंके 
मूल रूप इन तीनोंको, ( मनुष्येषु ) सब सांसारिक मनुष्योंमें, ( ममृजे ) रख 
दिया अर्थात्‌ पामर मनुष्योंको इन तीनोंसे रगड़ दिया । ( ततः) हे दैवी 
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सम्पत्तिवाले जीवात्मन्‌ ! उन आसुरी प्रकृतिवाले जीवोसे, (यदि) जो, (ग्राहि) 
ग्रास करनेवाली काम, क्रोध, लोभमयी पापमुति, ( त्वा ) तुझ देवी सम्पत्ति- 
वाले जीवको, ( आनशे ) प्राप्त होती है, ( देवः ) परमात्मा अथवा ब्रह्मज्ञानी 
विद्वान्‌, (ते) तेरी अर्थात्‌ तुझमें व्यापक हुई, ( ताम्‌ ) ग्रास करनेवाली काम- . 
क्रोध-लोभात्मक उस पापमृतिको, ( ब्रह्मणा ) ब्रह्मज्ञानसे और ब्रह्मज्ञानप्राप्तिके 
साधन द्वारा, (नाशयन्तु) नाश कर देंगे अर्थात्‌ कामादि तीनोंसे रहित होकर 
तु मक्त हो जाएगा । | ' + | =, 
त्रित कपेऽवहितो ` देवान्‌ हवत ऊतये। 
तच्छुश्राव बहस्पतिः कृष्बन्नंहुरणादुरु वित्तं मे अस्य रोदसी ॥ ` 
३ FF : ` (ऋग्वेदः १-१०५-१७ ) 
(त्रितः) काम, क्रोध, लोभ इन तीनोंसे युक्त अर्थात्‌ कामी, : क्रोधी और 
लोभी मनुष्य, ( कपे-कुधातोः पक्‌, उ. सू- ३-३७) क्रोधात्मक घ ने संसाररूपी 
कूपमें, ( अवहितः ) पड़ा हुआ, ( ऊतये ) काम, क्रोध, लोमसे अपनी रक्षाके 
लिये अर्थात्‌ काम-क्रोध-लोभात्मक पापसे बचनेके लिये, ( देवान्‌ हवते ) -सद- 
सद्विवेचनकर्ता ज्ञानी मंनुष्यों अथवा परमात्माको बुलाता है अथवा उनः पापोंसे 
बचनेके लिये प्रार्थना करता है । ( बहस्पतिः ) बृहस्पति जैसा महाज्ञानी योगी 
अथवा परमात्मा, ( तत्‌ उरु कृण्वन्‌ ) उस प्रार्थनाको विस्तृत, शोभन करते 
हुए, ( शश्चाव ) सुन लेता है'। ( अंहूरणात्‌ ) काम-क्रोध-लोमात्मक पापसे 
छटकर संसार-सागरसे पार होनेके लिये ज्ञान और परामक्त्यात्मक बड़ा जहाज 
उस दैवी. जीवके लिये परमार्त्माने बना दिया हैं। (रोदसी !) हे द्युलोक 
अर्थात्‌ स्वगंलोक और मूलोकमें रहनेवाले जीवात्माओ ! (मे अस्य ) मेरे 
अर्थात्‌ मेरे द्वारा प्रतिपादित संसारसागरसे पार होनेके विचारको, ( वित्तम्‌ ) 
जानो । | ही 
यस्य त्रितो व्योजसा वृत्रं विपवमदयत्‌ ॥ 
| | | ( ऋग्वेदः १-१८७-१) 
( त्रितः-त्रिस्थान इन्द्रः ) काम, क्रोध, लोम इन तीन स्थानोंवाला जीवात्मा, 
( यस्य ) जिस परमात्माके बलसे अर्थात्‌ परमातंमभक्तिके बलसे, ( वृत्रम्‌ ) कामः 
क्रोध-लोमात्मक पापको, ( विपवंम्‌ ) बिना ग्रन्थि अर्थात्‌ बिना किसी रुकावटके, 


( अदेयत्‌ ) नष्ट कर देता है। 


wT 
१. अपि चेत्सुदुराचारो भजते मामनन्यभाक्‌ । | 
साधुरेव स मन्तव्यः सम्यग्‌ व्यवसितो हि सः ॥। ( गीता ९-३० ) 
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तुलना--गीतामें कहा गया है कि काम, क्रोध, लोभ तीनों ही नरकके मार्ग 
हैं और ये ही तीन मनुज्यकी अघोगतिके कारण माने गए हैं । वेदमें कहा गया 
है कि कामी, क्रोधी, लोभी मनुष्य महापापी होता है। वह सदा संसारात्मक 
गहरे कूएंमें पड़ा रहता है और सदा जन्म-मरणके दुःखको भोगता रहता है । 
यदि वह इन पापोंसे छूटनेके लिए परमात्माकी अनन्य भक्ति करे तो परमात्मा 
संसार-सागरसे उसका उद्धार कर देता है क्योंकि काम, क्रोध, लोभ ये तीनों 
आसुरी जीवोंमें वास करते हैं अतः उनकी संगतिसे देवी जीवोंमें आये हुए काम, 
क्रोध, लोमको ज्ञानी लोग ब्रह्याज्ञानोपदेशसे दूर कर देते हैं । | 
२२. एतेविमुक्तः कोन्तेय तमोद्वारेस्रिमिनरः । 
आचरत्यात्मनः श्रेयस्ततो याति परां गतिम्‌॥ 

( कोन्तेय ! ) हे कुन्तीपुत्र अजुन ! ( नरः ) मुमुक्षु मनुष्य, ( तमोद्वारैः ) 
नरक-गतिके द्वाररूप, ( एतेः त्रिभिः ) काम, क्रोध, लोम इन तीनोंसे, ( विमुक्तः ) 
पृथक्‌ होकर छूटा हुआ, ( आत्मनः) जब अपने, ( श्रेयः ) मृक्तिके साधन 
कल्याण अर्थात्‌ परोपकारादि शुम कर्मोको, ( आचरति ) करता है, ( ततः ) 
तब परोपकारादि शुभ कमं करनेक्रे अनन्तर, ( परां गतिम्‌ ) परमगति अर्थात्‌ 
मुक्तिको, ( याति ) प्राप्त होता है॥ २२ ॥ 


इम उप्ता मृत्युपाशा यानाक्रम्य न मुच्यसे । 

अमुष्या हुन्तु सेनाया इदं कूटं सहस्रशः ॥ 
( अथर्बबेदः ८-८-१६ ) 
हें जीवात्मन्‌ ! ( इमे ) काम, क्रोध, लोभ ये तीनों, ( मृत्युपाशाः) पुनः- 
पुनः जन्म-मरणके जाल, ( उप्ता: ) फैले हुए हैं अर्थात्‌ आसुरी जीवके बन्धनके 
लिये सामने उपस्थित हैं, ( यान्‌ ) जिन काम-क्रोध-लोम तीनोंको, ( आक्रम्य) 
दबाकर अर्थात्‌ नष्ट करके, ( न मुच्यसे ) संसारमें जन्म-मरणके बन्धनसे नहीं 
छूट सकता अर्थात्‌ काम, क्रोध, लोम इन्हें छोड़े बिना मुक्त नहीं हो सकता । 
( अमुष्याः सेनायाः ) इस काम-क्रोध-लोभस्वरूप सेनाके, ( इदं कूटम्‌ ) इस 
कठोर दुर्गको, (सहस्रशः ) सहस्रों प्रकारसे सहस्रो टुकड़े करके, (हन्तु=जहि ) 


नाश कर दे क्योंकि इन तीनों काम, क्रोध, लोभके नाशके बिना त्‌ मुक्तिको 
प्राप्त न हो सकेगा । 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि मनुष्य नरकके द्वाररूप काम, क्रोध, 
लोभके छोड्नेसे सद्विचारवान्‌ होकर ही मुक्तिके साधन परमात्मज्ञान और पर- 
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मोपासनाद्वारा मुक्तिको पा सकता है । वेदमें मी यही कहा गया है कि मनुष्य- 
के बन्धनकारक ये काम, क्रोध, लोभ ही जालरूप हैं। मनुष्य इनके विनाशके 
बिना मक्त नहीं हो सकता । जब मतष्य इन तीनोंका नाश कर देता है तभी 
परमगति पाता है । 
२३. यः शाख्रविधिमुत्सृज्य वतेते कामकारतः । 

न स सिद्धिमवाप्नोति न सुखं न परां गतिम्‌॥ 

( यः) जो मनुष्य काम, क्रोध, लोभके वशमें होकर धन और जनमदके 
कारण, ( शास्त्रविधिम्‌ ) वेद, स्मृति तथा धंमंशास्त्रकी मर्यादाको, ( उत्सृज्य ) 
छोड़कर, ( कामकारतः ) अपनी इच्छाके अनुसार, ( वतंते ) स्वकतंव्य कायं- 
को करता है, ( सः ) शास्त्रविधिको छोड़कर काम करनेवाला स्वेच्छाचारी वह 
मनुष्य, ( सिद्धिम्‌ ) अपने अभीष्ट कार्यकी सिद्धिको, ( न अवाप्नाति ) नहीं 
पाता । ( न सुखम्‌ अवाप्नोति ) न सांसारिक सुखको पाता है, (न परां 
गतिम्‌ ) और न ही मुक्तिको पाता है॥ २३ ॥ 

परः सो अस्तु तन्वा तना च तिस्रः पृथिवीरधो अस्तु विइवाः । 
प्रति शुष्यतु यशो अस्य देवा यो नो दिवा दिप्सति यशच नक्तम्‌ ॥ 
ES ( ऋग्वेदः ७-१०४-११ ) 

( देवाः ! ) हे देवी सम्पत्तिवाले मुमुक्ष पुरुषो ! ( यः ) जो शास्त्रविधिको 
छोड़कर स्वेच्छाचारी आसुरी सम्पत्तिवाला मनुष्य, ( दिवा नक्तम्‌ ) दिन-रात 
अर्थात्‌ सदा, ( नः दिप्सति ) मुझ परमात्माका खण्डन करता है अथवा मेरी 
वेदवाणीका खण्डन करता है और वेद-स्मृति-विधिको नहीं मानता, (सः ) वह 
स्वेच्छाचारी आसुरी जीव, (तना तन्वा ) अपने पुष्ट किये विस्तृत शरीरसे 
( परः अस्तु ) दूर रहता है अर्थात्‌ उस आसुरी जीवको शारीरिक सुख नहीं 


चक्रमे घूमता रहता है । ( विश्वाः तिस्रः पृथिवीः= पृथिव्यः ) वह स्वेच्छाचारी 
आसुरी जीव मर्मवः स्वः इन तीन लोकोंके वासी जीवोंसे अर्थात्‌ उत्तम, मध्यम, 
अधम जीवोंसे भी, ( अधः अस्तु=अस्ति ) नीच योनियोंमें अर्थात्‌ विष्ठा, कोट 
या वृक्ष-पाषाणादि नीच स्थावर योनियोंमें जन्म लेता है । ( अस्य ) इस आसुरी 
जीवका, ( यशः ) संसारमें प्रकाशित करनेवाला यश भी, ( प्रति शुष्यतु ) 
सूख जाता है अर्थात्‌ इस आसुरी जीवका यश भी नष्ट हो जाता है । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो दम्भादि-दुर्गृणयुक्त आसुरी जीव 
शास्त्रमर्यादाका त्याग करके स्वेच्छया कार्यं करता है वह इस संसारमें सुखी 
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हीं रहृता और न मृक्तिको पाता है.। वेदमें मी यही कहा गयाहैकिजो 
आसुरी जीव परमात्माके उपदेश अर्थात्‌ वेदिकज्ञान और उसकी मर्यादाका 
उल्लघन करता है, वह संसारमें मनुष्ययोनिसे नीच विष्ठा, कीट अथवा वक्ष- 
'पाषागादि योनियोंमें जन्म लेता हे । इस लोकमें उसे शारीरिक सुख नहीं प्राप्त 
होता । इस लोकमें उसका यश भी नष्ट हो जाता है और वह परलोकमें शुभगति 
अर्थात्‌ मुक्ति भी नहीं पाता । ` | 
२४. तस्माच्छा्चं प्रमाणं ते कार्याकार्यव्यवस्थितो । 
_ ज्ञात्वा शाख्रविधानोक्तं कमे कर्तुमिहार्हसि ॥ 


_ इति श्रीमद्भगवद्गीतासूपनिषल्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्रे श्रीकृष्णार्जुन- 
संवादे दवासुरसम्पद्विभागयोगो नाम षोडशोऽध्यायः । 


हें अर्जुन ! ( तस्मात्‌ ) शास्त्रमर्यादाके विरुद्ध आचरण करनेवाले आसुरी 
जीवोंकी अधोगति होती है, इस कारण, (ते ) तरे सामने, ( कार्याकार्यव्यव-. 
स्थितौ ) क्षत्रियके लिये यह कार्य करनेयोग्य है, यह कार्य करनेयोग्य नहीं 
हे, इस व्यवस्था अर्थात्‌ मर्यादामें, ( शास्त्रं प्रमाणम्‌ ) वेद और धर्मज्ञास्त्रका 
कथन ही प्रमाणरूप है अर्थात्‌ वेदशास्त्रकी मर्यादाका मानना ठीक हे । (शास्त्र- 
विधानोक्तं ज्ञात्वा ) शास्त्रविधिसे कही हुई बातको जानकर, ( इह ) इस 
संसारमें अथवा इस युद्धस्थलमें, ( कमं कर्तुम्‌ अहंसि ) काम करनेके लिये तू 
योग्य है ॥ २४ ॥ । | 
इन्द्रो यज्वने पृणते च 'शिक्षत्युपेद्‌ ददाति न स्वं मुषायति। | 
भूयोभूयो रयिमिदस्य वधंयन्नभिन्ने खिल्ये नि दधाति देवयुम्‌ ॥ ` 

( ऋग्वेदः ६-२८-२ ) 

हे मुमुक्षु जीवात्मन्‌ ! ( इन्द्रः ) सर्वश्वर्य-सम्पन्न सर्वस्वामी परमात्मा, 

( यज्वने ) शास्त्रविधिके ° अनुसार यज्ञादि कर्म करनेवाले, (च) और, 
( गृणते ) स्तुति करनेवाले अथवा सत्संगको अच्छा माननेवाले देवी जीवको, 
( शिक्षति ) वेदशास्त्र-मर्यादाकी शिक्षा देता है अर्थात्‌ वेदका उपदेश देता है। 
(इत्‌ उप ददाति ) परमात्मा स्वयमेव शास्त्रमर्यादा के अनुकूल आचरण 
करनेवाले देवी जीवके पास उसके हृदयमें शुद्ध वेदिक ज्ञान देता है। ( स्वंन 


__ 

१. शिक्षति--'शिक्ष विद्योपादाने'। 

२. देवयुम्‌ देवशब्दात्‌ 'सुप आत्मनः क्यच्‌' ` इति क्यच्‌ । “न छन्दस्यपुत्रस्य’ 
इतीत्त्वदीधैयो: प्रतिषेधः, 'क्याच्छन्दसि’ इति उप्रत्ययः । 
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मुषायतिर्‍्‌्मुष्णाति ) परमात्मा अपने आपको उस दैवी जीवसे नहीं छिपाता 
अथवा उसके ज्ञानमय धनको नहीं हरता । (अस्य) इस देवी जीवके, 
( रयिम्‌ ) ज्ञान-धनको, ( भूँय; भुग्: ) फिर-फिर, ( वर्धवन्‌ इत्‌ ) बढ़ाता ही 
रहता है । यह सांसारिक सुख है।. पारलौकिक सुख भी परमात्मा देता हे । 
( देवयुम्‌ ) परमात्माको पानेकी इच्छावाले दैवी जीवको;- (अंमिंत्रे खिल्ये) 
दुःखादि .दोषोंसे न :नष्टः होतरेवाले, अथवा." अपनेसे यीनी,' परमात्मासे अभिन्न 
अपने धाम . अर्थात्‌ मुक्तिधाममें, :(“निद्धाति ) ¦:धारणं करता है अर्थात्‌ 
मृक्तिधाममें रखता है। 


है, यह कार्य कंरनेयोग्य नहीं है' इसमें 'वेद-शॉस्त्र प्रमाणं माने जाते हैं। मंनुष्य 
इस शास्त्रविधिको*मानकर कतव्याकतव्य' कमें प्रंवत्त' ही सकता है । वेदमें 
भी यही कहा गया हैं कि परमात्मा पैरोषकांर-सत्संगेत्यादि शंभ-कर्मोंको करने- 
वाले देवीजीवको वेंदश्यास्त्रकी क्रही हु विधि: और निर्षघकां उपदेश देता है 
पराभक्तिके प्रभावसे उस देवी जीवको परमात्मा स्वयं दर्शन देता है और उन 
देवी जीवोंको संसारयात्राकै अनन्तर अपने धाम अर्थात्‌, भक्तिधाममें भेजता है । 


क 
1 
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१. ये शास्रविधिमुत्सृज्य यजन्ते श्रद्धयान्विताः । 
तेषां निष्ठा तु का कृष्ण सत्त्वमाहो रजस्तमः ॥ 


श्रीभगवानुवाच 


२. त्रिविधा भवति श्रद्धा देहिनां सा स्वभावजा । 
सात्तिवकी राजसी चेव तामसी चेति तां णु ॥ 
३. सत्त्वानुरूपा सवस्य श्रद्धा भवति भारत । 
श्रद्धामयोऽयं पुरुषो यो यच्छद्धः स एव सः॥। 
४. यजन्ते सात्त्विका देवान्यक्षरक्षांसि राजसाः । 
्रतान्भूतगणांश्चान्ये यजन्ते तामसा जनाः॥ 
अर्जुनने श्रीकृष्णसे कहा--( कृष्ण ! ) हे भगवान्‌ कृष्ण! (ये) जो 
मनुष्य, (शास्त्रविधिम्‌ उत्सृज्य) शास्त्रमर्यादा, शास्त्राज्ञाको छोड़कर, ( श्रद्धया- 
न्विताः ) अत्यन्त विश्वासयुक्त होकर अर्थात्‌ आस्तिक भावनावाले होकर, 
( यजन्ते ) यज्ञ, दान, देवपूजा करते हैं, ( तेषाम्‌ ) उन श्रद्धालु जीवोंकी, 
( का निष्ठा ) क्या स्थिति होती है, ( सत्त्वम्‌ ) सात्त्विकी निष्ठा, ( आहो ) 
या, ( रजः ) राजसी श्रद्धा, अथवा, ( तम: ) तामसी श्रद्धा, इनमें-से कौन-सी 
श्रद्धा उसकी होती है? ॥ १॥ हि | | 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--हे अर्जुन ! ( देहिनाम्‌ ) देहघारी जीवोंकी, 
( त्रिविधा श्रद्धा भवति ) तीन प्रकारकी श्रद्धा होती है। ( सा ) वह श्रद्धा, 
( देहिनां स्वभावजा ) देहकी उत्पत्तिके साथ' ही सात्त्विकी, राजसी या तामसी 
उत्पन्न होती है अथवा देहधारीकी सत्त्वगुण, रजोगुण या तमोगुणवाली प्रकृति 
देहोत्पत्तिके साथ ही उत्पन्न होती है, ( तां शृणु ) उस सात्त्विकी, राजसी या 
तामसी श्रद्धाके विषयमें सुन ॥ २ ॥ 


( भारत कह ¦ ) हे भरत-कुलोत्पन्न अर्जुन ! ( श्रद्धा ) विश्वास, (सर्वस्य ) 
सब रका, ( सत्त्वानुरूपा ) अपने अन्तःकरणके अनुकूल, ( भवति ) 
होता है। ( अयं पुरुषः ) यह देहधारी पुरुष अर्थात्‌ प्राणी, ( श्रद्धामयः ) 
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श्रद्धास्वरूप या विश्वासरूप है। ( यः यत्श्रद्धः ) जो प्राणी जिस श्रद्धामें अर्थात्‌ 
सत्त्वगुण, रजोगुग या तमोगुणके साथ उत्पन्न होता है, (सः एव सः ) वह 
प्राणी उसी श्रद्धावाला कहलाता है॥ ३॥ | | 
( सात्त्विकाः ) सत्त्व गुणमें श्रद्धा रखनेवाले प्राणी, ( देवान्‌ ) देवताओंका 

अथवा सत्सङ्गियों और ज्ञानियोंका, ( यजन्ते ) पूजन करते हैं। ( राजसाः 
यक्षरक्षांसि यजन्ते ) रजोगुणी यक्षो अर्थात्‌ घनियोंका और राक्षसो अर्थात्‌ 
रक्षक पुरुषोंका [ क्योंकि वेद और वाल्मीकिरामायणमें रक्षकसे राक्षस नाम 
पड़ना बताया गया है ] यजन करते हैं अर्थात्‌ यक्ष-राक्षसोंका सद्ध करते हैं । 
( तामसाः जना: ) तमोगुणी प्राणी, ( प्रेतान्‌ च अन्ये भूतगणान्‌ ) प्रेतोंको 
तथा कई दूसरे तमोगुणी प्राणी भूतोंको पूजते हैं अर्थात्‌ नीचोंके संगी 
होते हैं ॥ ४॥ प्या 

चत्वारि शुद्धा त्रयो अस्य पादा द्वे शीर्ष सप्त हस्तासो अस्य । 

त्रिधा बद्धो वृषभो रोरवीति महो देवो मर्त्या आ विवश ॥ 

( ऋग्वेदः ५-५८-३ ) 
हे जीवात्मन्‌ ! ( अस्य ) इस देहधारी प्राणीके, ( चत्वारि श्घङ्गाः ) 
पृथिवी, जल, तेज, वायु, ये चार सींगरूप हैं अर्थात्‌ ये चार तत्त्व देहके शिखर- 
रूप हैं, क्योंकि देह इनके बिना स्थिर नहीं रह सकती । ( अस्य त्रयः पादाः ) 
इस देहघारीके काम, क्रोध, लोभ ये तीन पाँव हैं अर्थात्‌ संसारमें जन्म और 
मरणके मार्गपर ले जानेवाले पाँव रूप हैं। (अस्य द्वे शीषं ) इस देहधारीके 
ज्ञानेन्द्रिय और कर्मेन्द्रिय दो सिर हैं, जैसे सिरके विना देहको देह नहीं कहते, 
बल्कि लोथ कहते हैं वैसे ही ज्ञानेन्द्रिय और कर्मे न्ट्रियोंके बिना देहको देह नहीं 
कहा जा सकता । ( अस्य सप्त हस्तासः ) इस देहधारी प्राणीके शरीरको धारण 
करनेवाले रक्त, मज्जा, मांसादि सात धातुएं हाथरूप अर्थात्‌ शरीरको स्थिर 
रखनेवाली हैं। ( वृषभः ) सांसारिक वासनाओंको अपने मनमें बरसानेवाला 
अर्थात्‌ संसारमें वास करनेवाला देहधारी प्राणी, ( त्रिधा बद्धः ) सत्त्वगुण, 
रजोगुण, तमोगुण, इन तीनोंसे स्वभावसे अर्थात्‌ जन्मसे बांधा हुआ, (रोरवीति) 
संसारमें सात्त्विक; राजस अथवा तामस कर्मोका शोर मचाता रहता है। 
( महो = महान्‌, देवो ) महादेव परमात्मा, ( मर्त्यान्‌ आविवेश ) मनुष्योमें 
च्यापकरूपसे प्रवेश करता है । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि मनुष्य अपने कर्मानुसार जन्म लेता है । 
मनुष्यजन्मके साथ ही उस मनुष्यके कर्मानुसार तीनों गुण अर्थात्‌ सत्त्व, रज 
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ओर तमोगुण साथ ही उत्पन्न होते हैं। मनुष्य उसी गुणमें पूर्ण श्रद्धावाला 
होता है । वेदमें कहा गया है कि मनुष्यके जन्मके साथ भमि, जल, तेज, वायू यु, 
ये चारों शिखररूप, काम, क्रोध, लोभ ये तीनों जन्म-मृत्यु ग्रहण करनेके लिये 
पाँवरूप, कमन्द्रिय और ज्ञानेन्द्रिय शिररूप और रक्त-मज्जा-मांसादि शरीर- 
धारक सात धातुए हाथरूप उत्पन्न होते हैं । प्राणी सत्त्वगुण, रजोगुण, तमोगुण 
इन तीनोंसे बंधा हुआ उत्पन्न होता है और परमात्मा उसमें व्यापकरूपसे वास 
करता है । 


५, अशाखविहितं घोरं तप्यन्ते ये तपो जनाः। 
द्म्भाहङ्कारसंयुक्ताः कामरागबलान्तिताः॥ 
६. कशयन्तः शरीरस्थं भूतग्राममचेतसः 

मा चवान्तःशारीरस्थं तान्विद्धःयासुर्रानश्चयान्‌॥। 


` ( दम्माहङ्कारसंयुक्ताः ) दम्भ अर्थात्‌ दिखावा मात्र और अहङ्कारसे युक्त 

अर्थात्‌ मैं ही कर्ता-धर्ता हूं, ऐसे दम्म और अहङ्कारवाले, (कामरागबलान्विताः) 
सांसारिक विषयोंकी कामना तथा सांसारिक विषयोंके उपभोगके बलवाले, _ 
( अचेतसः ) कामं-रागादिके कारण मूढ चित्तवाले अर्थात्‌ सदसद्विवेकशून्य, 

( शरीरस्थम्‌ ) देहमें विद्यमान, (. भूतग्रामम्‌ ) पृथिवी, जल, तेज, वायु इनके 
समूहको अथवा इन्द्रियंसमूहको, तथा, (अन्तःशरीरस्थम्‌ ) शरीरके भीतर 
व्यापक रूपसे विद्यमान, (मां च एव ) मुझ परमात्मरूप जौवात्माको, ( कशं- 
यन्तः ) - आँहारादि न देकर निर्बल अवस्थांमें लाते हुए, (ये) जो प्राणी 
( अशास्त्रविहितम्‌ ) शास्त्रमर्यादासे न बताए हुए अर्थात्‌ शास्त्रमर्यादाके विरुद्ध, 
( चोरं तपः ) शरीरको अति पीडा देनेवाले घोरसे घोर कृच्छ, चान्द्रायण अथवा 
पच्चाग्नितापात्मक तपस्या और उपवासादिसे, ( तप्यन्ते ) ताप देते हैं अर्थात 
सुखात ह, ( तान्‌ ) दम्मादि दुर्गुणोंसे युक्त उन जीवोंको, ( आसुरनिश्चयान्‌ ) 
असुर स्वमावके निश्चयवाले अर्थात्‌ तामसी प्रकृतिवाले आसुरी जीव, ( विद्धि ) 
जान ॥ ५-६ ॥। 


अदेवेन मनसा यो रिषण्यति शासामुग्रो मन्यमानो जिघांसति । 
बृहस्पते मा प्रणक्‌ तस्य नो वधो नि कर्म मन्युं दुरेवस्य झर्धतः-।। 

( ऋग्वेदः २-२३-१२ -) 

( वृहस्पते ! ) हे बुद्धिमान्‌ !. तत्त्रज्ञानी जीवात्मन्‌ ! ( थ ) दम्भाहंकार- 

युक्त और अनेक इच्छयाओंवाला तामसी जीव, ( अदेवेन मनसा ) दवी सम्पत्ति 
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से शून्य मनसे अथवा सत्त्वगुणके प्रकाशसे रहित मनसे अथवा शास्त्रमर्यादाके 
विरुद्ध मनसे अथवा आसुरी वृत्तिवाले मनसे, ( रिषण्यति ) दैवी वृत्तिका हनन 
करता हे, (यः) और जो आसुरी जीव, (उग्रः) तमोगुणकी प्रधानतासे 
उग्र अर्थात्‌ -कठोर, अथवा, ( उग्रः-उमग्नं मन्यमानः) तमोगुणी वृत्तिके कारण 
अपने आपको उग्र मानता हुआ, 'मैं ही संसारमें कुलीन हूँ, मैं ही धनवान्‌ हूँ 
एसा अभिमान रखता हुआ, ( शासाम्‌ ) वेदशास्त्रकी शाखा अर्थात्‌ शिक्षाका, 
( जिघांसति ) नाश करना चाहता है अर्थात्‌ स्वेच्छाचारी बनता है, ( तस्य ) 
उस आसुरी प्राकृतिवाले मंनुष्यका, ( वधः) शास्त्रमर्यादा-नाशक विचाररूपी 
अस्त्र, ( नः ) परमात्मोपासक दैवी वृत्तिवाले हमें, ( मा पृणक्‌ ) न स्पर्श करे 
अर्थात्‌ उनकी सङ्गति दैवी जीवोंको न प्राप्त हो । हम, ( दुरेवस्य ) दुष्ट गति- 
वाले अर्थात्‌ दुष्टाचारी मनुष्यके, ( मन्युम्‌ ) क्रोधादि दुष्ट कर्मको, ( नि कर्म ) 
अपने आपसे दूर करे । £ | 

` तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो मनुष्य शास्त्र-मर्यादाको छोड़कर 
दम्भ अथवा काम-रागादिके बलसे निराहारादि तपस्या द्वारा देहके निर्बेल होनेसे 
आत्माको निर्बल बनाता है वह आसुरी जीव मनुष्य होते हुए भी राक्षस है। 
वेदमें भी यही कहा गया है कि दुष्कर्मोके करनेसे दुष्ट मन द्वारा जो मनुष्य 
दुराचार करते हैं, एसे आसुरी जीवोंकी संगति भी न करनी चाहिए। ... 


७. आहारस्त्वपि सवस्य त्रिविधो भवति प्रियः! 
यज्ञस्तपस्तथा दानं तेषां भेदमिमं णु ॥ 
८. आयुःसत्त्वबलारोग्यसुखप्रीतिविवघनाः । | 

रस्याः स्निग्धाः स्थिरा हृद्या आहाराः सात्त्विकप्रियाः ॥। 

हे अर्जुन ! ( स्वस्य ) देहधारी सव प्र [णियोंमें, ( आहारः अपि तु त्रिविधः 
प्रियः भवति ) सात्त्विक प्राणीको सात्त्विक भोजन, राजस वृत्तिवाले. जीवको 
राजस भोजन और तामस जीवको तामस मोजन प्रिय होता है । ( यज्ञः तपः 
तथा दानम्‌ ) सात्त्विक, राजस, तामस, तीन प्रकार का यज्ञ, तीन प्रकारका 
तप तथा तीन प्रकारका दान होता है, ( तेषाम्‌ इमं भेदं श्गणु ) आहार, यज्ञ, 
तप, दान इन सबके आगे कहे जानेवाले भेदको सुन 31 ७ ॥ 

( आयु:सत्त्वबला रोग्यसुखप्रीतिविवर्धना: ) आयु के बढ़ानेवाले, बलके वद्धक, 
अन्त:करणको उन्नत करनेवाले, स्वास्थ्यवद्धंक तथा सुख और प्रेमके बढ़ानेवाले, 
( रस्याः) रसवाले पदार्थं जसे द्राक्षादि, ( स्निग्धाः ) स्नेहवाले पदार्थ यंथा 
_ घृतादि, ( स्थिराः) चिरकाल तक प्रभाव रखनेवाले, ( हृद्याः ) दुग॑न्धसे रहित 
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और मनको प्रसन्न रखनेवाले सुगन्धित पदार्थोसे युक्त, ( आहारा: ) भोजन, 
( सात्त्विकप्रियाः ) सात्त्विक जीवोंको प्रिय लगता है ॥ ८ ॥। 
अपपापं परिक्षवं पुण्य भक्षीमहि क्षवम । 
( अथववेदः १९-८-५ ) 
हे मनुष्यो ! (पुण्यं क्षवम्‌) पवित्र, पुरा पका हुआ, रसवाला, स्निग्धतासे 
युक्त, मनको रुचि देनेवाला और चिरकालतक स्थिर प्रभाव रखनेवाला भक्षणीय 
अन्न, ( भक्षीमहि) हम सब खावे । ( परिक्षवम्‌ ) अशद्ध, अभक्ष्य, तथा 
( पापम्‌ ) दुव्यंवहारसे उत्पन्न दूषित अन्नका, ( परि ) परित्याग करे । 
श्रात मन्य ऊधनि श्रातमग्नो सुश्यृतं मन्ये तदतं नवीयः । 
माध्यन्दिनस्य सवनस्य दध्नः पिबेन्द्र वज्त्रिन्पुर्कूज्जषाण: ॥ 
| | ( अथर्ववेदः ७-७२-३ ) 
( पुरुकृत्‌ ! वजन ! इन्द्र ! ) हे बहुत बड़े-बड़े कार्योके करनेवाले 
जीवात्मन्‌ ! हे तीक्ष्ण आयुधधारी क्षत्रिय ! हे सर्वेश्वयंसम्पन्न जीवात्मन्‌ ! मैं, 
( ऊधनि श्रातम्‌ ) गौके दुग्धाशयमें स्थित परिपक्व दूधको स्वास्थ्यदायक भोज्य 
पदार्थ, ( मन्ये ) मानता हुँ अर्थात्‌ सब सज्जनोंसे माना हुआ है । ( अग्नौ 
श्रातं मन्ये ) अग्निमें पका हुआ पदार्थ स्वास्थ्यवद्धक माना जाता है। ( तत्‌ 
हृतं नवीयः सुशृतं मन्ये ) उस पके हुए दूध और अन्नादिका सत्यरूपसे स्वास्थ्य 
दायक सात्त्विक आहार नवीन रूप धारण करके अच्छा पका हुआ माना जाता 
है । ( जुषाणः ) एसे सात्त्विक भोजनका सेवन करता हुआ, ( माध्यन्दिनस्य 
सवनस्य ) मध्याह्नं कालके भोजनके समय, ( दध्नः पिब ) दहीका पान कर। 
तद्‌ वां महित्वं घतान्नावस्तु । 
| ( ऋग्वेदः ६-६७-८ ) 
( वाम्‌ ) तुम दोनों सात्त्विक स्त्री-पुरुषोंके लिये, ( घृतान्नौ ) दध और 
अन्न, ( तद्‌ महित्वम्‌ ) महिमावाले स्वास्थ्यप्रद महिमावाले, ( अस्तु ) हों। 


„सोमो राजामृतं हवि: । 
त्रोहियंबरच भेषजो....अमत्यो' ॥। 
( अथर्ववेदः ८-७-२० ) 
सोमवल्ली सात्त्विक गुणका प्रकाश करनेवाली, अमतरूप तथा स्वास्थ्य- 


बद्धक है। चावल और यव अमर होनेकी औषधियाँ हैं। ये सब अत्यन्त सात्त्विक 
भोजन हैं। | 
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मधोः संभक्ता अमृतस्य भक्षो घृतमन्नं दुहतां गोपुरोगवम्‌ ॥ 
| ( अथर्ववेदः ८-७-१२ ) 
मधु ( शहद ) अथवा शर्करादि मीठे पदा्थसे मिश्रित अमृतान्न, घीसे 
मिश्रित अन्न और गोरस अर्थात्‌ गौका दूध सात्त्विक भोजन है । इनके भक्षणसे 
स्वास्थ्य-वृद्धि होती है । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि घृतादि स्निग्ध पदार्थ तथा आम्र-द्राक्षादि 
रसीले पदार्थ हृदयको प्रसन्न रखनेवाले और सात्त्विक आहारोंमें गिने जाते हैं । 
वेदमें भी कहा गया है कि। गौका ताजा दूध, अग्निपर पका हुआ अन्नादि पदार्थ 
और दूध-दही स्वास्थ्यवद्धंक तथा बलवद्धक माने जाते हैं अतः वे सात्त्विक 
भोजन हैं । | 
९. कद्वम्ललवणात्युष्णतीदणरूक्षविदाहिनः । 
_ आहारा राजसस्येष्टा दुःखशोकामयप्रदाः | 
` ( कट्वम्लविदाहिनः ) अधिक कटु, अत्यन्त खट्टा, अति नमकीन, बहुत 
तीक्ष्ण, बहुत गरम, रूखा अर्थात्‌ स्निग्धतारहित, हृदयको दाह पहुँचानेवाला, ये 
सब, ( आहारा: ) भोजन अर्थात्‌ भक्ष्य पदार्थ, ( राजसस्य.) रजोगुणी जीवको, 
( इष्टाः ) प्रिय लगते हें । ( दुःखशोकामयप्रदाः ) ये सब पदार्थ भोजनके अन- 
न्तर कण्ठ और छातीको दुःख देनेवाले, शोक और मूर्च्छा उत्पन्न करनेवाले और 
राजयक्ष्मादि रोगोंके देनेवाले होते हैं ॥ ९ ॥। | 
उत तिष्ठताव पद्यतेन्द्रस्य भागमत्वियम्‌ । 
यदि श्रातं जहोतन यच्चशातं ममत्तन ॥। 
( अथवंवेदः ७-७५-१ ) 
हे मनुष्यो ! ( उत्‌ तिष्ठत ) नींदसे उठो और अपने-अपने कार्ये करनेके 
लिये खड़े हो जाओ, ( इन्द्रस्य ) परमात्माके द्वारा दिये हुए, ( ऋत्वियं भागम्‌ ) 
ऋतुके अनुसार उत्पन्न होनेवाले भोजन करनेयोग्य अन्नभागको, ( पश्यत ) 
देखो कि वह अन्न कंसा है। (यदि श्रातम्‌ ) सूर्य-चन्द्र द्वारा वृक्षोंपर या 
पार्थिव गेहूँ, जी आदि, और वह भी अग्नि द्वारा यदि पका हुआ है, ( जुहोतन ) 
तो उसे भक्षण करो, ( यदि अश्रातम्‌ ). यदि पका हुआ नहीं है अर्थात्‌ कच्चा है, 
( ममत्तन ) तो अपने घरमें आनन्दसे रहो, उसे मत ग्रहणं करो, क्योंकि कच्चा 
होनेसे कटु, खट्टा अथवा तीक्ष्ण होगा। उसे खानेसे दुःख, शोक और रोग 
होंगे क्योंकि वह राजस भोजन होगा । 


“५७६ भगवद्गीता और वेदगोता 


. . . तृष्टमेतत्‌ कटुकमपाष्ठवहिषवन्नेतदत्तवे ।। ` 
जल । ( अथववेदः १४-१-२९) 
(:एतत्‌ -ृष्टम्‌ .) : यह -मक्ष्य पदार्थं; द्राह- उत्पन्न. करनेवाला है।-( एतत्‌ 
+ यह मिर्चादि क्ष्य पदार्थं कटु है 1 (:अपाष्ठवत्‌ः ): जिस पदार्थके; देखनेसे 
हा घृणा उत्पन्न हो, ऐसा घृणित पदार्थ और, ( विषवत्‌ † अफीम; - पोरतादि 


विषा पदार्थ, ( एतत्‌ अत्तवे न:)-्ञोजनं' करनेयोग्य नहीं होता ।. प्रायः एसे 
पदार्थ रजोगुणी मनुष्यको:प्रिय लगते ह रा 

तुल्य --मरीतारमे “कहा गया है कि कड्या, खट्ठा,'-मिर्चादि:तीक्ष्ण और. अति 
गरम्‌,:घृतादिकी.' स्निंग्धतासे. रहित, :दाह और तृषाम्उत्पादक भोजन राजसी 
पुरुषको प्रिय है । वेदमें भी कहा गया है कि हे मनुष्यो ! पके हुए पदार्थका 
भोजन करो, कच्चे पदार्थ या अन्नको मत खाओ. कुच्चे पदार्थके खानेसे दुःख, 
उदररोग और शोक उत्पन्न होते हैं। अत: तषा-उत्पादर्क, सडे पदार्थ और 
विषेले पदार्थका भोजन मंत करो, अन्यथा रोगी हो जाओंगै । मांस, मद्य, प्याज 


आदि सेवन करनेवाला मनुष्य राजसी गणोंवाला होता है । 


१०, यातयार्म गतरसं पूति पयुषितं च य॒त्‌। | 

` _ उच्छिष्टमपि चामेध्यं भोजनं तामसप्रियम्‌ ॥ 

( यातयामम्‌ ) जिस पदाथंके तैयार होनेके अनन्तर कई प्रहर अर्थात कमसे- 
कम तीन घण्टे बीत गए हों, ( गतरसम्‌ ) जिस पदार्थका रस सूख गया हो 
( पूति ) जिसमें दुर्गन्ध उत्पन्न हो गई हो, ( यत्‌ च पर्युषितम्‌ ) जो भोजन 
सारी रातके व्यतीत होनेपर बच जावे अर्थात्‌ बासी हो जावे, ( उच्छिष्टम्‌ ) जो 
किसी मनुष्य, कुत्ता या बिल्लीसे खाया हुआ अर्थात्‌ जूठा अन्न हो, ( अमेध्यम्‌ 
अपि ). तथा अपवित्र हो अथवा यज्ञशेष न हो ( भोजनम्‌ ) एसा भोजन, 
{तामसप्रियम्‌ ) तमोगुणी जीवको प्रिय लगता है ॥ १० ॥ 

अपपापं परिक्षवम्‌। 
| | ( अथवंवेदः १९-८-५ ) 
हे मनुष्यो ! ( पापम्‌ अपक्षवम्‌ ) बुरा, दुर्गन्धित दूसरे प्राणीसे जडे किये 
हुए, अपवित्र, पाप द्वारा उत्पन्न हुए दूषित अन्नको, ( परि ) दूर करो अर्थात 
मत खाओ । क्योंकि वह अन्न तमोगुगी होता है अत सात्त्विक पुरुषके लिये 
त्याज्य है । 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि बहुत देरका पका हुआ और रससे 
रहित, दुर्गन्धित, सारी रात्रिके बीत जानेपर वासी तथा अपवित्र भोजन तमो- 
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गुणी भोजन होता है और वह तमोगुणी जीवोंको प्रिय लगता है । वेदमें भीं 
कहा गया है कि पाप द्वारा उत्पन्न किया हुआ और दुरगेन्धसे दूषित अन्नका 
त्याग करना चाहिये अर्थात्‌ उसका भोजन न करना चाहिये । 
११. अफलाकाङक्षिभियज्ञो विधिदृष्टो य इज्यते | 
यष्टव्यमेवेति मनः समाधाय स सात्त्विकः ॥ 

( यष्टव्यम्‌ ) परमात्माकी प्रसन्नताके लिये अवश्यमेव देवपूजा, सत्स ङ्गति 
तथा यज्ञादि शुभकर्म करने चाहिये, ( इति ) इस प्रकार, ( मनः) मनमें, : 
( समाधाय ) भली प्रकार निश्चय करके, (अफलाकांडक्षिमिः) फलकी इच्छासे 
रहित निष्काम कर्मयोगियों द्वारा, ( विधिदृष्ट: ) वेदशास्त्रकी विधिवाला 
( यः यज्ञः ) जो देवपूजा, हवनादि, (इज्यते) किया जाता है, (सः सात्त्विकः) 
वह. सात्त्विक यज्ञ कहा जाता है।। ११ ॥।। 

यज्ञन यज्ञमयजन्त दवास्तानि; धर्माणि प्रथमान्यासन्‌ । 

ते ह नाक महिमानः सचन्त यत्र पुव साध्याः सन्ति दवाः ।। 

( ऋग्वेदः १-१६४-५० ) 

( देवाः ) देवी सम्पत्तिवाले सारिवः मनुष्य, ( यज्ञेन ) देवपूजा, सत्‌- 
संगति और सात्त्विक पदार्थो द्वारा निष्काम भावसे, (यज्ञम्‌ अयजन्त ) यज्ञ- 
पुरुषको पूजा करते हें । (तानि: धर्माणि ) वे यज्ञात्मक धर्म, ( प्रथमानि 
आसन्‌ ) सबसे श्रेष्ठ सात्त्विक गुणवाले होनेसे सबसे उत्कृष्ट है > (ते ) 
सात्त्विक यज्ञ करनेवाले वे पुरुष, ( महिमानः) इस जन्ममें महत्त्वको प्राप्त 
होकर, ( नाक सचन्ते ) सुखपूणं लोकको प्राप्त होते हैं, ( यत्र ) जिस सुख- 
पूर्ण मृक्तिपदमें, ( पूर्वं साध्याः ) पहलेसे ही साधनसम्पन्न सात्त्विक आत्मायें, 
( सन्ति ) रहती आई हैं । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि यज्ञका करना अपना कर्तव्य समझते हुए 
मनको स्थिर करके निष्कामं भाववाले मनुष्य जो यज्ञ करते हैं वह सात्त्विक यज्ञ 
कहा जाता है । वेदमें भी यही कहा गया है कि देवता अर्थात्‌ सात्त्विक मनुष्य 
याज्ञिक पदार्थोसे शास्त्रकी विधिके अनुसार जो यज्ञ करते हैं वह यज्ञ सात्त्विक 
कहा जाता है और उसी सात्त्विक यज्ञसे मनुष्य मुक्तिका सुख पाते हैं । 

१२. अभिसन्धाय तु फलं द॒म्भाथमपि चैव यत्‌ । 
इज्यते भरतश्रेष्ठ तं यज्ञं विद्धि राजसम्‌ ॥ 

( भरतश्रेष्ठ ! ) हे भरतवंशमें श्रेष्ठ अर्जुन ! (फ़लम्‌ ) अपने किये 
जानेवाले अथवा अपने किये हुए यज्ञ-दानादिसे उत्पन्न होनेवाले स्वर्गादि सुंखके 

३७ 
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फलको, ( अभिसन्धाय ) जोड़कर अर्थात्‌ इस यज्ञके करनेसे मझे स्वर्गसुख 
मिलेगा, यह निश्चय करके, ( इज्यते ) जो यज्ञ किया जाता है, ( अपिच ) 
और, ( दम्मा्थम्‌ एव ) दम्भ अर्थात्‌ लोगोमें मान-प्राप्तिके निमित्त, दिखावेके 
लिय, ( यत्‌ इज्यते ) जो यज्ञ किया जाता है, (तं यज्ञम्‌ ) उस यज्ञको, 
( राजसं विद्धि) रजोगृणवाला जान ॥ १२ ॥ 


यत्‌ पुरुषेण हविषा यज्ञं देवा अतन्वत । 
अस्ति नु तस्मादोजीयो यद्‌ विहव्यनेजिरे॥ 
| ( अथर्ववेदः ७-५-४ ) 


( देवाः ) सत्त्वगुणकी प्रधानतावाले. मनुष्य, ( पुरुषेण हविषा ) अन्य 
पुरुषके द्वारा दिय हुए दानादि पदार्थो द्वारा या स्वकृत कर्म द्वारा स्वर्गादि- 
फल-प्राप्तिके लिय या दिखावेके लिय, ( यत्‌ ) जो, ( यज्ञम्‌ अतन्वत ) यज्ञ करते 
हैं, वह राजस यज्ञ कहा जाता है । परन्तु, ( वि हव्येन ईजिरे ) निष्काम भाव- 
से स्वर्गादि फलकी कामनाको छोड़कर विशेष पदार्थोसे परोपकारार्थं जो यज्ञ 
किया जाता है, ( तस्मात्‌ ) उस फलकी इच्छासे युक्त राजस यज्ञसे, (नु ) 
निश्‍चय ही, ( ओजीयः ) वह सात्त्विक यज्ञ बलवान्‌ अर्थात्‌ श्रेष्ठ होता है । 


तुळना--गीतामें कहा गया है कि सांसारिक सुख और पारलौकिक स्वर्ग- 
सुखको प्राप्तिके लिये मनुष्य जो यज्ञ करते हैं वह राजस यज्ञ कहा जाता है । 
वेदमें भी कहा गया है कि मनुष्य धनादिकी सहायतासे इस संसारमै अपनी 
महत्ता दिखानेके लिये और परलोकमें स्वर्गसुख प्राप्त करनेके लिये जो यज्ञ 
करते हैं वह राजस यज्ञ कहा जाता है । 


१३. विधिहीनमसूष्टान्नं सन्त्रहीनमदक्षिणम्‌ । 

| श्रद्धाविरहितं यज्ञं तामसं परिचक्षते ।। 

( विधिहीनम्‌ ) शास्त्रविधिसे रहित अर्थात्‌ शास्त्र-प्रोक्त यथार्थ विधिके 
विरुद्ध, ( असृष्टान्नम्‌ ) अनधिकारियोंको दिये हुए अन्न अर्थात्‌ दानके अधि- 
कारियोंका अनादर करके अनधिकारियोंको दान दिये हुए अन्न अथवा 

° मलीमाँति न पके हुए अन्नसे सम्पन्न होनेवाला, ( मन्त्रहीनम्‌ ) श्रौत-स्मातं- 
मन्त्रोच्चारणसे रहित, ( अदक्षिणम्‌ ) समाप्तिपर आचार्य और ऋत्विजादिको 
दक्षिणा देनेसे रहित; ( श्रद्धाविरहितम्‌ ) पूर्ण श्रद्धा अर्थात्‌ पूर्णं विश्वाससे 
रहित, ( यञ्चम्‌ ) यज्ञको, ( तामसं परिचक्षते ) तामस कहते हैं ॥ १३॥। 
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मुग्धा देवा उत शुनायजन्तोत गोर्खे: पुरधायजन्त । 


य इम यज्ञ मनसा चिकेत प्र णो वोचस्तमिहेह ब्रवः ॥ 
( अथववेदः ७-५-५ ) 


( देवाः ) साक्षर विद्वान्‌, दैवी गुणवाले मनुष्य, ( उत ) भी, . ( मुग्धाः ) 
कुसङ्गतिके कारण सांसारिक विषयोंपर मोहित होकर तामसी वृत्ति धारण 
करके, ( शुना ) कुत्तेके मांससे या कृत्तेके जूठे पदार्थसे, ( उत ) और, (गो 
अङ्ग: ) अवध्य गौके अंगोंसे अथवा नेत्रादि पाँचों इन्द्रियोंके अङ्ग अर्थात्‌ रूप- 
रस आदि विषयोंसे, ( पुरुधा ) बहुत प्रकारसे, ( अथजन्त ) दम्भपूर्वक तमो- 
गुणी होकर यज्ञ करते हैं। (यः) जो मनुष्य, ( इमं यज्ञम्‌ ) इस तामसी 
यज्ञको, ( मनसा चिकेत ) शुद्ध मनसे जान लेता है अर्थात्‌ यह तामसी यज्ञ 
संसारी जीवोंकी अधोगतिका कारण है, ऐसा जान लेता है, ( इह नः प्रवोच: ) 
वह पुरुष इस लोकमें हम सब देवी जीवोंको बताता है कि ऐसा तामसी यज्ञ 
मत करो । ( ह इहतं ब्रवः ) वह निश्चयपूर्वक इस संसारमें उस तामसी यज्ञको 
. बतावे कि ऐसा तामसी यज्ञ मत करो । 


सरस्वती यां पितरो हवन्ते दक्षिणा यज्ञमभिनक्षमाणाः । 
( ऋग्वेदः १०-१७-९ ) 


हे मनुष्यो ! ( पितरः ) पितृस्थानीय आचार्यं अथवा यज्ञधमंकी रक्षा 
. करनेवाले याज्ञिक जन, (यज्ञम्‌ अभि ) यज्ञको लक्ष्य रखकर, ( दक्षिणा= 
` दक्षिणया ) दक्षिणा द्वारा, ( नक्षमाणाः ) यज्ञमें शोभा पाते हुए, ( यां सर- 
स्वतीम्‌ ) यज्ञ-सम्बन्धी जिस वेदवाणीका अर्थात्‌ वेदमन्त्रोंका, ( हवन्ते ) उच्चा- 
रण करते हैं [ इस मन्त्रसे मन्त्रों द्वारा यज्ञ करना और यज्ञको दक्षिणा देना 
सिद्ध होता है, मन्त्रोच्चारणरहित और दक्षिणारहित' यज्ञ तामसी यज्ञ कहा 
जाता हे ] । 

तुलनो--गीतामें कहा गया है कि जो यज्ञ विधिहीन हो, अनधिकारियोंको 
दिए हुए अन्नसे सम्पादित हुआ हो, मन्त्रोच्चारण और श्रद्धासे रहित और 
दक्षिणाविहीन हो, वह तामस यज्ञ कहा जाता है। वेद और ब्राह्मणग्रन्थोंमें भी 


१. यथा ह इदमनोऽपुरोगंवं रिष्यति । एवं हव यज्ञोऽदक्षिणो रिष्यति । 
तस्मादाहुः दातव्यैव यज्ञे दक्षिणा भवत्यत्यल्पिकापि॥ 
| (ए. ब्रा, ६:५-९ ) 
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यही कहा गया है कि तमोगणसे मोहित बाह्याडम्बरसे अपने आपको सात्त्विक 
गुणवाला कहते हुए, अपवित्र पदार्थोसे हवन और दान आदि करते हुए तथा 
-रसादि विषयोंमें फंसे हुए भूढ याज्ञिक तामसी याज्ञिक कहे जाते हें । 
१४. देवद्विजगुरुप्राज्ञपूजनं शोचमार्जवम । 
___ ब्रह्मचर्यमहिंसा च शारीरं तप उच्यते ॥ 
हे अजुन ! ( देवद्विज-गुरु-प्राज्ञ-पूजनम्‌ ) अग्निहोत्र द्वारा ईश्वरपूजा 
ओर वेदशास्त्रके ज्ञाता, कर्मठ, धार्मिक एवं सात्त्विक ब्राह्मणकी पूजा, विद्यागुरु 
तथा दीक्षागुरुकी पूजा ओर बुद्धिमानों या ब्रह्मवेत्ताओंकी पूजा करना, (शौचम्‌) 
बाह्य और आभ्यन्तर पवित्रता रखना, ( आर्जवम्‌ ) सरल प्रकृतिका होना, 
( ब्रह्मचर्यम्‌ ) ब्रह्मचर्यं द्वारा वीयेरक्षा, ( अहिसा ) और शरीर, मन और 


` वाणीसे किसीको दुःख न देना, ( शारीरं तपः उच्यते ) यह सब शारीरिक 
तप कहा जाता हे॥ १४॥। 


यदग्ने तपसा तप उपतप्यामहे तपः । 
प्रियाः श्रुतस्य भूयास्मायृष्मन्तः सुमेधसः ॥ 
| ( अथवंबेदः ७-६३-१ ) 


( अग्ने ! ) हे परमात्मन्‌ ! अथवा हे ममक्ष जीवात्मन्‌ ! (तपसा) अपने 
आपसे संबन्धित पर्युक्षण, परिसमूहन, समिधादानादि रूप कमसे, ( तत्‌ तप: ) 
जो शारीरिक तप सिद्ध होता है, ( तत्‌ तप: ) उस शारीरिक तपको, (उप) 
आपको सर्वत्र व्यापक मानकर सात्त्विक भावसे आपके समीप, ( तप्यामहे) . 
करते हैं, अथवा, ( तपसा ) कृच्छ-चान्द्रायणादिरूप तपसे जो शरीर-क्लेदन- 
रूप तप करते हैं [ तपका अर्थ है शारीरिक-क्लेश-सहिष्णुता । कृच्छ-चान्द्राय- 
णादि ब्रतोंसे शरीर सूखता है ], ( श्रृतस्य प्रिया: मूयास्म ) उस शारीरिक तप- 
के कारण हम वेद और शास्त्रके:प्रिय हो जावे, तथा, ( आयुष्मन्त ) शारीरिक 
तपके प्रभावसे दीर्घायुवाले, तथा, ( सुमेधसः ) सुन्दर धारणाशक्ति रखनेवाली 
बद्धिसे युक्त होव । 


तुलना--गीतामे कहा गया है कि सदाचारी, वेदशास्त्रवेत्ता ब्राह्मण, पर- 
मात्मा, गुरु और ज्ञानीकी सेवा करना, बाह्याभ्यन्तर शरीरशुद्धि, मनमें सरलता, 
वीयंरक्षा, किसीको कष्ट न देना आदि शारीरिक तप है। वेदमें भी शरीरसे 
तपर्चर्या करना, वेदशास्त्र-विधिकी अनुकूलता रखना आदि दीर्घायुःप्राप्ति 
और शुद्ध बुद्धिका कारण कहा गया है। 
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१५. अनुद्वेंगकरं वाक्यं सत्यं प्रियहितं च यत्‌ | 
स्वाध्यायाभ्यसनं चेव वाङ्मयं तप उच्यते॥ 
( अनुद्वेगकरम्‌ ) जिस वचनसे सुननेवालेको घबराहट अथवा क्रोध उत्पन्न 
न हो अर्थात्‌ कठोरतासे रहित, ( सत्यम्‌ ) यथार्थं रूप, ( प्रियहितम्‌ ) प्रिय 
और हितकारी, ( वाक्यम्‌ ) वचन, (स्वाध्यायाभ्यसनं चेव ) और प्रतिदिन 
प्रातःकाल वेदशास्त्र तथा उपनिषदोंका अध्ययन तथा उनका बार-बार अभ्यास 
करना, ( वाङमयं तपः उच्यते ) वाणीका तप कहा जाता है॥ १५॥। 
सनतावन्तः सभगा इरावन्तो हसामुदाः । 
अतुष्या अक्षुध्या स्त गृहा मास्मद्‌ 'बिभीतन॥ | 
( अथर्ववेदः ७-६२-६ ) 
( गृहाः ! ) हे गृहस्थाश्रमी मनष्यो ! ( सूनृतावन्तः स्त ) तुम सब दूसरों- 
को घबराहट न करनेवाली, सत्य, मीठी और दूसरोंका हित करनेवाली वाणी- 
के बोलनेवाले होओ । ( सुभगाः स्त ) ऐसी मीठी वाणी बोलनेके कारण अच्छ 
भाग्यवाले होओ । ( इरावन्तः स्त ) अतिथिको अन्न देनेवाले और अतिथिका 
स्वागत करनेवाली वाणीके बोळनेवाले होओ । ( हसामुदाः स्त ) बोलते समय 
हसमुख अर्थात्‌ प्रसन्न मुखवाले होओ । ( अतृष्याः स्त) संसारमै फंसाने- 
वाली सांसारिक तृष्णाओसे रहित अथवा कोई अतिथि तुम्हारे घरसे प्यासा न 
जाय ऐसे बनो। (अक्षुध्याः स्त) न तुम अपने घरमें भूखे रहो, नही 
कोई अतिथि तुम्हारे घरसे भूखा जाय । घरमें रहते हुए तुम्हारा वाणीमय तप 
ऐसा होना चाहिये। ( अस्मत्‌ मा बिभीतन ) प्रत्येक प्राणी जब तुम्हारे घरमें 
आवे तो तुम उससे मीठी वाणीसे कहो कि हमसे तुम भय मत करो, यह 
तुम्हारा अपना ही घर हे । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि प्रत्येक प्राणीके साथ क्रोधसे रहित, दूसरे- 
को घबराहट न उत्पन्न करनेवाले, मीठे प्रिय वाक्य बोलना और प्रतिदिन 
स्वाध्याय करते रहना वाणीका तप है । वेदमें भी यही कहा गया है कि प्रत्येक 
गृहस्थ मीठी, प्रिय तथा दूसरोंको मोहित करनेवाली वाणी बोले, अतिथिका 


१. हसामुदाः--'हसे हसने’ । भावे क्विप्‌। तदन्तात्‌ तृतीयां--हसेति । मोदतेः 
इगुपधलक्षणः कः, छन्दस्यलु क्‌, बहुवचने रूपम्‌ । 
२. बिभीतन--'जिमी भये', लेटि तस्य तनादेशः । 
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स्वागत मीठे प्रिय वचनोंसे करे, अतिथि घरसे भूखा-प्यासा न जाय तथा 
किसी प्राणीको अपने घरसे भय न दिखावे । यही वाणीका तप है । 


१६. मनःप्रसादः सोम्यत्वं मोनमात्मविनिग्रहः । 
| भावसंशुद्धिरित्येतत्‌ तपो मानसमुच्यते ॥ 

है अजुन ! ( मनःप्रसादः ) मनकी प्रसन्नता अर्थात्‌ किसी भी विषय-रस- 
को देखकर मनका विचलित न होना, ( सौम्यत्वम्‌ ) सबका हित करना 
अर्थात्‌ क्रूर न बनना, ( मौनम्‌ ) एकाग्रवृत्तिसे परमात्मभजन करना अथवा 
समयानुसार बहुत अरथंवाला अल्प भाषण करना, ( आत्मविनिग्रहः ) परमात्मा- 
के ध्यानमें मनको लगाना और सांसारिक पदार्थोसे मनको हटाना, ( भाव- 
संशुद्धः ) अपने अन्तःकरणमें राग-द्वेषादि द्वन्द्वोका समावेश न करना अथवा 
` व्यावहारिक अवस्थामें कपट न रखना और सद्विचार रखना, ( इति एतत्‌ 
मानसं तपः उच्यते ) यह मानस तप कहा जाता है ॥ १६॥ 


अग्न तपस्तप्यामह उप तप्यामहे तपः । 
श्रुतानि शृण्वन्तो वयमायष्मन्तः सुमेधसः ॥ 
( अथववेदः ७-७३-२ ) 
( अग्ने ! ) हे ज्योतिःस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( तपः तप्यामहे ) मानसिक 
तप करनेवाले हम मनकी प्रसन्नता, ऋजुता और परहित करनेवाले मौनात्मक _ 
तपको नियमपूर्वंक करें, ( उप तप्यामहे ) उस मानसिक तप द्वारा हम आपके 
चरणोंमें आनेके लिये फिर तप करें अर्थात्‌ हमारे मानसिक भाव शद्ध हों, 
( श्रुतानि श्गण्वन्तः ) उस मानसिक तप द्वारा स्वाध्यायकी सहायतासे वेद- 
शास्त्रोके वचनोंको सुनते हुए, ( वयम्‌ ) हम सब, ( आयुष्मन्तः ) दीर्घायुवाले, 
ओर, ( सुमेधसः ) सुन्दर धारणावती बुद्धिवाले होवे । 
यज्ञ यन्तं मनसा बुहन्तमन्वारोहामि तपसा सयोनिः । 
उपहृता अग्ने जरसः परस्तात्‌ तृतीये नाके सधमादं मदेम ।। 
( अथर्ववेदः ६-१२२-४ ) 
( तपसा ) किसीको न दुखानेवाले, सरल-प्रियवचनादिरूप. तपसे युक्त, 
( मनसा ) मनसे, ( यन्तम्‌ ) सत्य मागंपर चलते हुए, ( बृहन्तं यज्ञम्‌ ) सबसे 
महान्‌ मानसिक तपरूंपी यज्ञको करनेसे, ( सयोनिः ) समानरूप हुआ, ( अन्वा- 
रोहामि ) मैं यथाक्रम ऊपर उठता जाता हें अर्थात्‌ मेरा मन परमात्माके 


क 


चरणोंमें पहुँचनेके लिये उन्नति करता जाता है । ( अग्ने! ) हे ज्योतिः- 
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स्वरूप परमात्मन्‌ ! ( जरसः परस्तात्‌ ) बुढ़ापा आनेसे पूर्वं ही, ( उपहताः ) 
आपसे बूलाये हुए हम, ( तृतीये नाके ) सबसे उत्तर लोक अर्थात्‌ मृक्तिधाममें 
( सधमादं मदेम) आपके साथ' आनन्दित होवे । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि मानसिक तपसे ऋजुता, क्रोधादि _ 
दुगृणोंकी निवृत्ति, दूसरोंका हित करना, मीठी वाणीसे वार्तालाप करना तथा 
मनकी चश्चलताको दूर करना, ये बाते सिद्ध होती हैं। वेदमें भी मानसिक 
तपको सिद्धि तथा भगवत्प्राप्तिके लिये वेद-शास्त्रोंका पढ़ना-सुनना, बहुत 
वाचाल न होना और समय तथा देशके अनसार यथार्थ अल्प भाषण करना मख्य 
कारण कहे गए हैं। 
१७. श्रद्धया परया तप्तं तपस्तत्त्रिविधं नरेः । 
अफलाकाडक्षिभियुक्तेः सात्त्विकं परिचक्षते ॥ 
( युक्तैः ) परमात्माके चरणोंमें योग द्वारा मनको जोड़नेवाले, तथा 
( अफलाकांक्षिभिः नरः ) अपने किये हुए शभ कर्मोसे उत्पन्न होनेवाले फलको 
प्राप्त करनेको इच्छा न रखनेवाले मनुष्योंके द्वारा, ( परया श्रद्धया ) सर्वोत्तम 
तथा सर्वेश्रष्ठ श्रद्धा अर्थात्‌ विश्वाससे, ( तप्तम्‌ ) तपस्या रूपमें किये हुए, 
( त्रिविधम्‌) मन, वचन और शरीरसे होनेवाले तीन प्रकारके, ( तत्‌ तपः ) 
उस तपको, ( सात्त्विकं परिचक्षते ) सात्त्विक कहते हैं ॥ १७॥ 


श्रद्धाया दुहिता तपसोऽधि जाता स्वसा ऋषीणां भूतकृतां बभूव । 

सानो मेखले मतिमाघंहि. मेधामथो नो घेहि तप इन्द्रियञ्च ॥ 
( अथववेदः ६-१३३-४ ) 
( श्रद्धायाः ) श्रृतिस्मृत्यादिप्रोक्त शुभ करमोमें आस्तिक बृद्धि रखनेका 
नाम श्रद्धा है, उस श्रद्धा अर्थात्‌ विशवासकी, (दुहिता) पुत्री सात्त्विक तपश्‍चर्या 
है और वही सात्त्विक तपश्चर्या, ( तपसः अधिजाता ) आदि-सृष्टिमें ब्रह्माके 
तपसे उत्पन्न हुई है अथवा अत्यन्त श्रेष्ठ श्रद्धाके कारण तपसे उत्पन्न हुई है। ` 
( भूतकृताम्‌ ऋषीणाम्‌ ) पञ्चमहाभूतों और उनके रूप-रसादि विषयोंको वशमें 
करनेवाले और धर्मको साक्षात्‌ करनेवाले मन्त्रद्रष्टा ऋषियोंकी, ( स्वसा ) 
साथ उत्पन्न होनेसे भगिनीरूप, ( बभूव ) है, ( मेखले ! ) हे मेखले ! 
तप₹ुचर्यामें मन, वाणी और शरीरको एक रूपमें बाँधनेवाली रज्जुरूप मति! 
( सा ) चित्तको एकाग्र करनेवाली रस्सीरूप वह तू, ( नः ) हमारी, (मतिम्‌) 
आगे आनेवाली बृद्धिको सात्त्विक तपश्चर्यावाली, ( आघेहि ) कर, ( अथो ) 
और, (तपः) सात्त्विक गुणकी विशेषतावाले कायिक, वाचिक, मानसिक तपको, 
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( नः इन्द्रियं च ) और हमारी इन्द्रियोंके लिग अर्थात्‌ चिह्नरूप आत्माको सत्त्व- 
स्वरूप, ( आधेहि ) कर दे, और, (नः मेधाम्‌ ) हमारी बुद्धिको वेद-शास्त्रंके 
पढ्ने-सुनने-मात्रसे धारणाशक्तिवाली, ( आधेहि ) कर दे । 

` तुलना--गीतामें कहा गया है कि सात्त्विक तपस्वी जनोंके द्वारा परमात्मामें 
मनको ल्गाकर अपने शुमकृत्यपर हितादि फलकी इच्छा न रखते हुए परम 
श्रद्धालु होकर किए गए कायिक, वाचिक, मानसिक तपको सात्त्विक तप कहते 
हैं। वेदमें भी यही प्राथना की गई है कि सात्त्विक वृत्ति, सात्त्विक बुद्धि और 
पूर्ण श्रद्धासे वेद-शास्त्रमे विश्वास रखकर जो जो शुभ कमे शरीर, मन, और 
वाणीसे किये जाते हैं, वही सात्त्विक तप कहा जाता है । 


१८. सत्कारमानपूजाथ तपो दम्भेन चेव यत्‌। 
क्रियते तदिह प्रोक्तं राजसं चलमध्रुवम्‌ ॥ 
हे अर्जुन ! ( सत्कारमानपुजाथंम्‌ ) “आप बड़ा काम करते हैं, आप बहुत 
ही अच्छे मनुष्य हैं इस प्रकारकी अपनी स्तुतिके लिये तथा 'जिस सभामें जाऊं 
वहाँ मेरा पूरा मान हो ऐसे मानकी प्राप्तिके लिये तथा “लोग मेरी पूजा करे 
इसलिये अर्थात्‌ अपने देहकी सेवाके लिए, ( दम्भेन ) वेष-भषादिके दिखावेके 
भावसे अर्थात्‌ बगुलाभक्त बनकर, ( यत्‌ तपः क्रियते) जो तप किया जाता है, 
( तत्‌ ) वह तप, ( इह ) इस लोकमें सत्कार, मान और पूज़ाके लिये होता 
है, न कि परलोकमें । ( तत) वह तप, ( अध्रूवम्‌ ) दृढ होकर सदा नहीं 
रहता, और, ( चलम्‌ ) समयकी अवधितक फल देता है, न कि सदा रहता 
है । ऐसा तप, ( राजसं प्रोक्तम्‌ ) रजोगुणी तप कहा गया है ॥ १८॥ 


देहिमे ददामि तेनि से धेहि नि ते दधे। 
निहारं च हरासि मे निहारं नि हराणि ते स्वाहा ॥ 
| ( यजवदः ३-५० ) 
( स्वाहा = सु+आह ) हे मित्र ! त्‌ अच्छी प्रकारसे कहता हे, ( मे देहि ) 
मेरे सत्कारके लिये पहले तू मुझे आसन दे, (ते नि ददामि ) फिर मैं तेरे 
सत्कारके लिये आसन दूंगा । (मे धेहि) हे मित्र ! मेरे मानके लिये तू 
अपने विचारको मेरे आगे रख अर्थात्‌ तू पहले मेरे मानके लिये विचार बता, 
( ते नि दधे ) फिर मैं तेरे मानके लिये अपने विचारोंको तेरे आगे रखँगा । 
(च मे निहारं हरासि) और तू मुझसे सदा मूल्य देकर वस्तु लेता है दर (ते 
निहारं निहराणि ) मैं भी तुझे सदा मूल्य लेकर वस्तु देता हूँ । 
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` इस मन्त्रमें लेन-देनकी प्रतीति होनेसे रांजस तप प्रकट होता है। . `: 

__ तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो तप अपने सत्कार, मान और अपनी | 
पूजा या प्रशंसाके लिये दम्भ द्वारा किया जाता है वह राजस है। वेदमें 
भी यही कहा गया है कि जो पहले दूसरोंके विचारको सुने और फिर अपना 
विचार बतावे, पहले वस्तु लेवे फिर देवे, एक दूसरेसे वस्तुका मूल्य ले और 
दे, वह रजोगुणी कहलाता है । ४. ॒ 


१९. : मूढ्माहेणात्मनो यत्पीडया क्रियते तपः । 
परस्योत्सादनाथ वा तत्तामसमुदाहृतम्‌ ॥ ` 

( मूढग्राहेण ) सदसद्विवेकसे शून्य और बहुत अधिक तमोगुणके ग्रहण 
कर लेने अर्थात्‌ अत्यन्त अविवेकात्मक बुद्धिसे, ( आत्मनः ) अपने देहको, 
( पीडया ) पीडा देकर, ( यत्‌ तपः) कायिक-वाचिक-मानसिक त्रिविध जो 
तप, ( क्रियते ) किया जाता है, ( वा) अथवा, ( परस्य उत्सादनार्थम्‌ ) दूसरे 
जीवके मारनेके लिये, ( यत्‌ तपः क्रियते ) जो तप किया जाता है, ( तत्‌ ताम- 
सम्‌ उदाहृतम्‌ ) वह तामस कहा गया है ॥ १९ ॥ 


दीर्घतमा मामतेयो जुजुर्वान्‌ दशमे यगे । 
अपामथ यतीनां ब्रह्मा भवति सारथिः ॥ 
| ( ऋग्वेद: १-१५८-६ ) 


( दीर्घंतमाइ ) गहराईतक अर्थात्‌ बहुत अधिक तमोगुणको धारण करने- 
वाला, सदसद्विवेकसे शून्य बुद्धिवाला, ( मामतेयंः ) “मैं सबसे बडा हूँ, वह मुझसे 
हीन है इत्यादि अभिमानवाला, “यह मैं हूँ, यह मेरी है” ऐसी ममताका पुतल ।, 
( जुजुर्वान्‌ ) इन्द्रियोके रूप-रसादि विषयोंके सेवनसे अत्यन्त जीर्ण, ( अर्थम्‌ ) 
मूढ पुरुषोंसे याचना की हुई लौकिक सम्पत्ति, और, ( यतीनाम्‌ अपाम्‌ ) प्राप्त 

` होनेवाले सांसारिक कर्मोका, ( सारथिः ) वाहक अर्थात्‌ चलानेवाला तामसी 
. मनुष्य, ( दशमे युगे ) दसवें युगतक अर्थात्‌ बहुत समयतक, ( ब्रह्मा भवति ) 
उस तमोगुणी वृत्तिमें बढ़ा-चढ़ा और दृढ होता है। 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि मनुष्य जो तमोगुणसे लिप्त होकर अपने 
शरीरको पीडित करता है अथवा दूसरे मनुष्योंको मारनेके लिये तप करता है, 
वह तामसी तप कहा जाता है । वेदमें भी यही कहा, गया है कि जिस मनुष्यमें 
तमोगुणका अत्यधिक समावेश होता है वह अहंता-ममतारूपी अहंकारका पुतला 
है और तमोगुणकी प्रधानतासे दिन-रातं विषयोपभोगमें लगा रहनेसे- युवा होता 
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हुआ भी जीणं अर्थात्‌ वृद्ध दिखाई देता है। वही तामसी मनुष्य सांसारिक 
_ कुकर्मोंका सारथि अर्थात्‌ चलानेवाला है और तमोगुणमें ही दुढ़तासे वास 
करता है । | 


२०. दातव्यमिति यद्दानं दीयतेऽनुपकारिणे । 

देश काले च पात्रे च तद्दानं सात्त्विकं स्मृतम ॥ 

( दातव्यम्‌ इति यत्‌ दानम्‌ ) दूसरोंको देनेयोग्य जो वस्तु अच्छी हो, या 
'मुझे यह वस्तु दान देनी है' इस भावनासे दिया जानेवाला जो दान है, 
(अनुपकारिणे) उस दानके बदलेमें कोई वस्तु दानीको न देनेवाले अर्थात्‌ 
दान देनेके अनन्तर जिससे उस दानके बदलेमें किसी वस्तुके लेनेकी आशा न 
रखी जावे ऐसे अनुपकारी मनुष्यको, ( देशे ) गङ्गादि तीथ देशोंमें या अपने 
शुद्ध गृहमें, ( काले ) पर्वकालमें अथवा मध्याह्वसे पूर्व समयमें, ( च ) और, 
( पात्रं ) दान लेनेयोग्य अधिकारीमें जो दान, ( दीयते ) दिया जाता है, ( तत्‌ 
दानम्‌ ) वह दान, ( सात्त्विकं स्मृतम्‌ ) सात्त्विक कहा गया है॥ २०॥ | 


आर्षेयेषु निदध ओदन त्वा नानार्षयाणामध्यस्त्यत्र । 
अग्निम 'गोप्ता मरुतशच सर्वे विइवे देवा अभिरक्षन्तु 'पक्वसम्‌ ।। 
( अथर्ववेदः ११-१-३३ ) 


( ओदन ! ) हे अधिकारी पात्रको देनेयोग्य अन्न ! ( त्वा ) दान देने- 
योग्य तुझको, (आर्षयेषु ) ऋषियोंके गुणोंवाले अर्थात्‌ सात्त्विक, शुद्ध दाना- 
धिकारी ब्राह्मण पात्रोमें, ( निदधे) धारण करता हँ अर्थात्‌ दान देता हूं, 
क्योंकि दान शुद्ध देश, शुद्ध काल और शुद्ध पात्रमें दिया हुआ ही सफल होता 
है । तुझ अन्नको भी अन्न देनेयोग्य अधिकारी ब्राह्मणोंको देता हें । ( अन्न ) इस 
समयमे, ( अनाषेयाणाम्‌ ) ऋषिगुणोसे रहित अर्थात्‌ सात्तिकगुणशन्य कुपात्र - 
ब्राह्मण अथवा अनधिकारी याचकोको देनेकी, (न अस्ति ) सम्भावना भी नहीं 
हे । ( अग्निः ) ज्योतिःस्वरूप परमात्मा, ( मे गोप्ता ) मेरा रक्षक है। (च 
सवं मरुतः) और सब अर्थात्‌ प्राण, अपान, उदान, व्यान, समान, नाग, कर्म, 
कृकल, देवदत्त, धनञ्जय नामक वायु अथवा सब प्रकारके मरण धर्मवाले 
मनुष्य, और, ( विशवे देवाः ) सब देवता, ( अभिरक्षन्तु ) अधिकारी पात्रको 


१. गोप्ता—-'गुपू रक्षणे, तूचि 'आयादय आर्धधातुके वा” इत्यायप्रत्ययाभावः । 
२. पक्वम्‌--पचेः कर्मणि निष्ठा, 'पचो वः' इति निष्ठातकारस्य वकारः। ` 
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दान देनेवाले मुझ जसे दानीकी रक्षा करें और सब देवता, ( पक्वम्‌ ) दान देने- 
योग्य पके हुएं अन्नकी रक्षा करें । 
न भोजा मञ्चन न्यर्थमीयुने रिष्यन्ति न व्यथन्ते ह॒ भोजाः। . 
इदं यद्विश्वं भुवनं स्वश्चतत्‌ सर्व दक्षिणेभ्यो ददाति ॥ 
( ऋग्वेदः १०-१०७-८ ) 
( भोजाः न मम्रु: ) अधिकारी जीवोंको अन्नदान द्वारा भोजन कराने- 
वाले दानी नहीं मरते अर्थात्‌ दानी पुरुषोंका पांचभौतिक देह तो जल जाता 
है, परन्तु उनका नाम सदा जीवित रहता है अतः उनकी मृत्यु होनेपर भी 
मृत्यु नहीं कही जाती अथवा वे देवयोनियोंको प्राप्त होते हैं, ( “न्यर्थं न ईयु: ) 
कुक्कुरादि निकृष्ट योनियोंमें जन्म नहीं पाते, ( न रिष्यन्ति ) किसीसे अपमृत्यु 
द्वारा नष्ट नहीं होते, ( भोजाः न व्यथन्ते ) अतएव दूसरोंको अन्नदान देनेवाले 
दानी जीव पीडित नहीं होते। ( इदम्‌ ) सामने दष्टिगोचर होता हुआ, ( विश्व 
भुवनम्‌ ) सारा दृश्यमान जगत्‌, ( च स्वः) और स्वगेलोक और मुक्तिधाम, 
( एतत्‌ सवंम्‌ ) इन सारी वस्तुओंको, ( दक्षिणा ) सत्यात्रमें दूसरोंको दान 
देनेके लिए उपयुक्त, ( एम्यः ) इन दानी जीवोंको, ( ददाति ) दे देता है 
अर्थात्‌ दानी जीवको सब प्रकारका सुख और मुक्तिधाम प्राप्त होता है । 
ब्राह्मणमद्य विदेयं पितृमन्तं पेतृमत्यमृषि मार्षयं सुधातु दक्षिणम्‌ । 
अस्मद्राता देवत्रा गच्छत प्रदातारमा विशत ॥ 
(यजुवदः ७-४६ ) 
( अद्य ) आज, में, ( पितुमन्तम्‌ ) उत्तम माता-पिताके पुत्र, ( पेतृमत्यम्‌ ) 
पैतृक अर्थात्‌ पिता-मातावाले शुभ संस्कारसे युक्त, ( सुधातुदक्षिणम्‌ ) स्वर्णादि- 
धातुको दक्षिणा लेनेयोग्य या सुधातु अर्थात्‌ वीर्यकी रक्षा या ब्रह्म चयमें निपुण, 
( आर्षेयम्‌ ऋषिम्‌ ) ऋषिसमूहवाले ऋषिरूप, ( ब्राह्मणम्‌ ) तपस्वी, वेदज्ञ, 
त्राह्मणपुत्रको, ( विदेयम्‌ ) दान देनेके लिए पाऊँ। सत्पात्रको दात देनेसे मेरा 
लक्ष्य पूरा हो जावे । ( अस्मद्राता: ) हमें शुद्ध दान देनेवाले हे दाताओं ! 
( दवत्रा प्रदातारम्‌ ) देवताओंमें शुद्ध सात्त्विक दानीकी ओर, (गच्छत) 
जाओ, और, ( आविशत) सात्त्विक दानके प्रभावसे ब्रह्मामें प्रवेश कर जाओ । 


१. न्यर्थम्‌--“ऋ गतौ',.'उषिकु्षिगातिभ्यः स्थन्‌' इति स्थन्‌ । 
२. ईयुः:--'इण्‌ गती’, लिटि 'दीर्घं इणः किति’ इति दीर्घः। ` 
३. रिष्यन्ति-क्र्मणि व्यत्ययेनं परस्मंपदम्‌ं । ` 
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'पृणीयादिन्ञाधमानाय तव्यान्‌ `द्राघीयांसमन्‌ पश्यत पन्थाम्‌ । 
ओ हि वतन्ते 'रथ्यच चत्रान्यमन्यमुपतिष्ठन्त रायः ॥ 
( ऋग्वेदः १०-११७-५ ) 
हे जीवात्मन्‌ ! ( तव्यान्‌ तवीयान्‌ ) धन और अन्नसे समृद्धिशाली मनुष्य, 
( नाधमानाय ) धन और अन्नको याचना करनेवाले भिक्षको अथवा याचना 
करनेवाले अतिथिको, ( इत्‌) ही, ( पृणीयात्‌ ) धन और अन्नसे तृप्त कर देवे, 
( द्राघीयांसं पन्थाम्‌ )' अपने सुकृत मागको बहुत विस्तृत, ( अनुपश्येत ) देखे 
और समझे कि इस मार्गका कारण दान ही है । ( रायः ) धनसम्पत्ति, (हि ) 
निश्चय ही, ( ओ=आ+उ, वतेंन्ते ) एक स्थानपर नहीं रहते। ( रथ्या चक्रा 
इव ) जसे रथके पहिये सवंदा एक स्थानपर नहीं रहते, ऊपर-नीचे आते- 
जाते रहते हैं वैसे, ( रायः अन्यम्‌ अन्यम्‌ उपतिष्ठन्ते) धन भी एक-एक 
मनुष्यको छोड़कर दूसरे दूसरे मनुष्योंको प्राप्त होते जाते हें । अत: अपना धन 
और अन्नादि शुभ पदार्थ अधिकारी याचकोंको दान करना चाहिये । 
त्वमग्ने प्रयतदक्षिणं . नरं वर्मव स्यूतं परि पासि विइवतः । 
स्वादुक्षद्मा यो वसतो स्थोनक्ृज्जीवयाजं यजते सोपमा दिवः ॥ 
| ( ऋग्वेद: १-३१-१५ ) 
( अग्ने ! ) हे परमैश्वयंसम्पन्न ज्योतिःस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( त्वम्‌ ) तू, 
( प्रयतदक्षिणं नरम्‌ ) धन और अन्नादि शुभ पदार्थोके- दान देनेवाले मनुष्योंकी 
( स्यूतं वर्म इव ) वस्त्रमें तन्तुओके समान ओतप्रोत कवचकी भाँति, (विश्वतः) 
चारों ओरसे, ( परिपासि) भली-माँति रक्षा करता है। ( स्वादुक्षद्मा य: ) 
उत्तम अन्नवाला जो दानी मनुष्य, ( वसतौ ) अपने निवासस्थान अर्थात्‌ अपने 
धरमें, ( स्योनक्कत्‌ ) सबको सुख देनेवाला होकर, ( जीवयाज यजते ) जीवन- 
यात्राका यजन करता है अर्थात्‌ अपने निवासस्थानवाले जीवोंको जीवनदान 
देता है, ( सा दिवः उपमा ) वह निवासस्थान स्वर्गेके समान होता हे अर्थात्‌ 
जैसे स्वर्गमें किसीको दुःख नहीं होता वैसे दानी पुरुषके निवासस्थानमें भी 
किसी प्राणीको दुःख नहीं होता, सब जीव सुखी रहते हैं । 


१. पृणीयात्‌-- 'पृ पालनपूरणयोः’ क्ऱ्यादिः। “प्वादीनां ह्वस्वः इति ह्वस्वः । 
२. द्राघीयांसम्‌--“दीघंशब्दादीयसूनि 'प्रियस्थिर' इत्यादिना -द्राघीत्यादेशचः । 
३. रथ्या--रथाद्‌ यत्‌ । 

४. उपतिष्ठन्ते--'उपादवपूजासंगतिकरण' इत्यात्मनेपदम्‌ । 
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त्वमिन्द्र शर्मेरिणा हव्यं पारावतेभ्यः । ` 
विप्राय स्तुवते वसुनि दूरश्रवसे वह ॥ 
| ( अथर्ववेदः २०-१३५-११ ) 
( इन्द्र ! ) हे सर्वेश्वयंसम्पन्न जीवात्मन्‌ ! (त्वम्‌ ) तू, ( पारावतेम्यः ) 
परन्रह्म परमात्माकी शरणको प्राप्त ज्ञानी भक्तों और अधिकारी सज्जन पुरुषों- 
को, ( शर्म हव्यम्‌ ) सुख देनेवाले दानके योग्य अन्न, धन अथवा स्वर्णादिको, 
( रिणाः=ऋणाः ) प्रदान कर । ( दूरश्रवसे ) अपनी भगवद्भक्ति, सदाचार 
अथवा वेदशास्त्रोके अभ्याससे बहुत प्रसिद्ध विद्वान्‌, ( स्तुवते विप्राय ) तथा 
परमात्माकी स्तुति करनेवाले बुद्धिमान्‌ ब्राह्मणको, ( वसु नि वह ) अन्न और 
धन दे अर्थात्‌ दान कर । | | ° 
ततं तन्तुमन्वेके तरन्ति येषां दत्त पित्र्यमायनेन । 
अबन्ध्वेके ददतः प्रयच्छन्तो दातुं चेच्छिक्षान्त्स स्वग एव ॥ = 
| ( अथवंवेदः' ६-१२२-२ ) 
( एके ) कई एक दानी मनुष्य, ( ततम्‌ ) विस्तृत अर्थात्‌ बढे-चढ़ हुए, 
(तन्तुम्‌) दातव्य दानमयं सूत्रोंको, ( अनुतरन्ति ) अधिकारी याचकोंको अनुकूल 
रूपसे दान देकर संसारसमुद्रको पार कर जाते हैं, ( येषाम्‌ आयनेन ) जिन. 
याचकोंके प्राप्त होनेसे, ( पित्र्यं दत्तम्‌ ) पिता-पितामहादिके निमित्त दिया 
हुआ अन्न-धनादिदान सफल होता है। (एके) कई एक मनुष्य, ( अबन्धु 
ददतः ) अपने संबन्धियोंको छोड़कर अर्थात्‌ सम्बन्धियोंको दातव्य दानध्म देकर _ 
भिन्न याचक मनुष्योंको अर्थात्‌ जहां प्रत्युपकारकी इच्छा नहीं रहती, उन्हें दान 
देते हैं, ( प्रयच्छन्त: च ) और इस प्रकार दानबुद्धिसे अधिकारियोंको दान देते 
हुए, ( इत्‌ ) ही, ( दातुं शिक्षात्‌ ) दान देनेके छिए समर्थ हो, तो, ( सः स्वर्ग: 
` एव ) वह स्वर्गं ही है अर्थात्‌ उन्हें मोक्षघामका सुख प्राप्त होता है। 
स पचामि स ददामि स यजे स दत्तान्मा युषम्‌ । 
` ( अथववेदः ६-१२३-४ ) 
(सः पचामि ) गृहस्थधर्मकी पालना करनेवाला वह मैं अन्नको पकाता 
हूँ । ( सः ददामि ) वह मैं अपने लिये पकाए हुए अन्नमें-से अधिकारी याचकोंको 
अन्न देता हूँ । ( सः यजे ) वह मैं दातव्यदानात्मक यज्ञ करता हें। (सः) 
इस प्रकार दान देनेवाला मैं, ( दत्तात्‌ ) अपने दिये जानेवाले दानसे, ( मा 
यषम्‌ ) पृथक्‌ न होऊं अर्थात्‌ मैं सदा अधिकारियोंको दान देता रहुँ । 


५९०. भगवद्गीता और वेदगीता 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि दातव्य दान अधिकारीको दो । दान देनेसे 
पहले यह सोचो कि जो वस्तु मैं दान करता हूँ वह ठीक है या नहीं । सड़ी 
या जली-भुनी तो नहीं है । दान लेनेवालेके काम आएगी या नहीं । पुनः अधि- 
कारीको देखो कि श्रोत्रिय, ब्रह्मनिष्ठ, सदाचारी और गृहस्थधर्मका पूरा पालक 
है या नहीं। फिर काल और देशपर भी विचार करना चाहिये । दान देनेके 
अनन्तर उस पुरुषसे प्रत्युपकारकी इच्छा भी न रखनी चाहिए। ऐसा दान 
सात्त्विक दान कहा जाता है। वेदमें भी यही कहा गया है कि अन्न और धन 
आदिका दान ऋषि, गुणी अर्थात्‌ सात्त्विक पुरुषोंको देना चाहिए, अनाडी या 
कुपात्रको नहीं। सात्त्विक दानीका नाम संसारमें सदा रहता है अर्थात्‌ दानी 
सदा जीवित रहता है। दानी मुक्तिके सुखको पाता है । परमात्मा दानी पुरुषकी 
रक्षा करता है। दानी दुखी पुरुषोंका सहायक होता है। सद्गुणोंसे प्रसिद्ध : 
पुरुषोंको दान देना और प्रत्युपकारकी आशा न रखना बहुत अच्छा है। मनुष्य 
घरमें जो कुछ भी पकाता है और स्वयं खाता है, उसमें-से भी प्रत्युपकारकी 
आशा न रखकर दूसरोंको दानरूपसे देना स्वगंसुख अथवा मुक्तिसुखकी प्राप्ति- 
का हेतु बनता है। 


२१. यत्त प्रत्युपकाराथ फलमुद्दिद्य वा पुनः 

ति दीयते च परिक्रिष्टं तद्दानं राजसं स्मृतम्‌ ॥ 

हे अर्जुन ! ( यत्‌ तु) और जो दान, ( प्रत्युपकाराथंम्‌ ) मैं उस मनुष्य- 
को दान दूंगा जो मेरे घरका काम करेगा अथवा मैं उससे अमुक वस्तु लूंगा, 
अपने मनमें ऐसे प्रत्युपकारकी सम्भावनाको लिए, (वा) या, ( फलम्‌ 
उदिश्य ) किसी लाभका उद्देश्य रखकर, ( च पुनः) और फिर दान देनेके 
पश्चात्‌, ( परिक्लिष्टम्‌ ) अपने हृदयमें “यह वस्तु मैं दान न करता तो अच्छा 
था, इस वस्तुसे मेरा अमुक काम हो जाता' ऐसा क्लेश मानकर, ( दीयते ) 
दिया जाता है, ( तत्‌) वह दान, ( राजसम्‌ उदाहूतम्‌ ) राजस कहा गया 
है॥ २१ ॥। 


देवा ददत्वासुर तहो अस्त सचेतनम। 
युष्मा अस्तु दिवेदिवे प्रत्यव गभायत॥ 
_ ( अथर्ववेदः २०-१३५-१० ) 
( देवाः-दानात्‌ देवः ददातीति वा देवः ) दूसरोंको दान देनेवाले मनुष्य, 
( आ ) सब प्रकारसे, ( वरम्‌ ) उत्तम धन अर्थात्‌ दान देनेयोग्य धनको, 
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( ददतु ) देते हैं अथवा देवें। ( तत्‌ ) दान दिया हुआ वह धन, (वः ) तुम 
सब मनुष्योंको, ( सुचेतनम्‌ अस्तु ) भली-भाँति ज्ञात हो कि दूसरेके काममें _ 
आनेवाली श्रेष्ठ वस्तु देनी चाहिये । यह तुम्हें ज्ञान होना चाहिये कि ऐसी 
वस्तुका दान जिसमें प्रत्युपकारकी आशा हो, राजस दान हो जायगा। 
वह दान, ( युष्मान्‌ ) तुम दानी पुरुषोंके लिए, ( दिवे दिवे ) प्रतिदिन, 
(अस्तु ) हो। ( प्रति-गमायत एव ) तुम भी दान ग्रहण करनेवाले पुरुषोंसे 
प्रत्युपकार रूपमें दिये हुए धनादिको' ग्रहण करोगे तो वह प्रतिदान अर्थात्‌ 
राजस दान कहा जायगा । | | | 


स. इ-द्रोजो यो 'गहवे ददात्यन्नकामाय चरते कृशाय । 
अरमस्मं भवति यामहता उतापरीषु' कृणृते सखायम्‌ ॥। 
( ऋग्वेदः १०-११७-३ ) 


हे जीवात्मन्‌ ! ( स इत्‌ भोजः ) वही दानी राजस दानी है, ( यः ) जो, 
( गृहवे.) अतिथिरूपसे घरमें आए हुए, ( अन्नकामाय ) अन्नकी कामनाके लिये, 
( चरते ) फिरते हुए, ( कृशाय ) दरिद्रतासे क्षीण पुरुषको, ( ददाति) अन्न 
देता है। ( यामहृतौ ) जिसमें कुछ पहर पहले याचक बुलाया जाय ऐसे 
अन्नयज्ञमें अर्थात्‌ भण्डार या छंगर॑में, ( अस्मं ) इस रजोगुणी दानीको दानका 
फल, ( अरम्‌=अलम्‌ ) पर्याप्त होता है, ( उत) और, ( अपरीषु ) वह 
दुसरी प्रजाओं अर्थात्‌ अन्य मनुष्योंमें, ( सखायं कृणुते ) मित्रता करता है, 
क्योंकि राजस दान देनेसे सब लोग उस राजस दानीके मित्र हो जाते हैं, कोई 
शत्रु नहीं बनना चाहता । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो दान प्रत्युपकारको लक्ष्य रखकर 
` अर्थात्‌ “मैं उसे यह वस्तु दूँगा, वह मुझे अमुक वस्तु देगा' ऐसा विचार करके 
अथवा “इस वस्तुके देनेसे मुझे यह फल मिलेगा ऐसा ध्यान रखकर दिया जाता 
है वह राजस दान कहा जाता है । वेदमें भी यही कहा गया है कि जिसको दान 
दिया जावे, उसे दानके प्रभावसे मित्र बनाकर लाभ उठावे अथवा अपने घरमे 
अचानक आए हुए दुखी, दरिद्री, भूखेको केवल अन्न दिया जाय, दूर रहनेवाले 
re ET | 
१. गृहवे-ग्रहेमृगय्वादित्वात्‌ कुप्रत्ययः । 
२. यामहुतौ--'यातेः अतिस्तुसुहुतू' इत्यादिना मन्प्रत्ययः । 
३. अपरीषु-_'केवलमामक' इत्यादिना डीप्‌ । 


- ५९२. भगवद्गीत( और वेदगोता 


सत्पात्रोंका ध्यान न रखकर अपनी महत्ता दिखानेके लिये कुपात्रोंको दान दिया 
जाय तो वह राजस दान कहा गया है। 


२२. अदेशकाले यद्दानमपात्रेभ्यश्च दीयते । 
असत्कृतमवज्ञातं तत्तामसमुदाहृतम्‌ ॥ 
( अदेशकाले ) स्वच्छ स्थानको छोड़कर अपवित्र स्थानमें,. पर्वकालको 
छोड़कर कुसमय अर्थात्‌ सायंकाल अथवा अर्घरात्रिके समयमें, ( यत्‌ दानम्‌ ) 
जो दान, ( अपात्रेभ्यः च ) मद्य-मांसादि अभक्ष्य वस्तुओंको भक्षण करनेवाले 
और दुराचारी ब्राह्मणों और अतिथियोंको, ( असत्कृतम्‌ ) सत्कारादि पूजासे 
रहित, ( अवज्ञातम्‌ ) अपमानके साथ या कुछ देकर पीछा छुड़ानेके लिये, 


( दीयते ) दिया जाता है, ( तत्‌ ) वह दान, (त मसम्‌ उदाहृतम्‌ ) तमो- 
गुणवाला दान कहा जाता है ॥ २२ ॥ | 


बच्चे रक्षः समदमा वपेभ्योऽब्राह्मणा यतमे त्वोपसोदान । 
पुरोबिणः प्रथमानाः पुरस्तादार्षेयास्ते मा 'रिषन्‌ प्राशितारः ॥ 


( अथववेदः ११-१-३२ ) 
( बन्ने ! ) हे प्रजाका पालन-पोषण करनेवाले अन्न ! ( यतमे अब्राह्मणाः ) 
जितने ब्रह्मज्ञानसे रहित तामसी मनुष्य, दानके अनधिकारी नीच मनुष्य, ( त्वा 
उपसीदान्‌ ) तुझसे दान लेनेके लिये और दान लेकर भोजन करनेके लिये तेरे 
पास प्राप्त हों, ( एभ्यः ) इन तामसी कुपात्रोको, ( रक्षः समदम्‌ ) तमोगुणमें 
प्रसन्न रहनेवाछे राक्षसी मनुष्योंमें, (आवप) बो दे अर्थात्‌ इन्हें राक्षसी संज्ञामें 
गिन ताकि तामसी दानके खानेसे वे भी राक्षसोंके समान तामसी स्वभाववाले ._ 
बने रहें। समद शब्दका युद्ध अर्थ माननैपर यह भावार्थं होगा कि वे तामसी 
जीव सदा दुष्टोंसे कलह और युद्ध करते रहें अर्थात्‌ कुपात्र जीव राक्षसोंसे 
rh रह । ( आपेयाः ) जो मनुष्य ऋषियोंके ग्ुणोंवाले अर्थात्‌ सत्त्व 
गुणी होनेसे सत्पात्र हे, और, ( पुरीषिणः ) जो प्रजा और पशु आदिके 
१. बश्रे-“ईंभृभ्‌ धारणपोषणयोः, अ !दृगमहनजनः किकिनौ लिट्‌ च' इति 
किप्रत्ययः । 
२. यतमे-<'वा बहुनां जाति परिप्रश्नेः 
गामसंज्ञायां जस: शीभाव:। - 


इति यच्छब्दात्‌ डतमच्‌, तदन्तस्य सब" 


` सप्तदश अध्याय ५९३. 


पालक हुँ अतएव, ( प्रथमानाः ) संसारमें सात्त्विक दान देनेके प्रमावसे सबमें 
श्रेष्ठ, ( ते प्राशितारः ) तेरे सात्त्विक भावसे दिये हुए अन्नके भोजन करनेवाले 
हैं, (ते ) वे, ( मा रिषन्‌ ) मृत्युको न प्राप्त हों अर्थात्‌ उनका नाम सदा 
जीवित रहे । मन्त्रके पूर्वाद्धमें कुपात्रनिन्दा दिखाकर उत्तराद्ध में सुपात्रकी स्तुति 
दिखाई गई है । | | | 
 दुलना--गीतामें कहा गया है कि शुद्धेश और शुद्धकालका विचार न 
करके कुपात्रको. जो दान दिया जाता है और जो दान अनादरसे दिया जाता 
हे उसे तामस दान कहते हैं। वेद और धमंशास्त्रकी भी यही आज्ञा है कि 
दानका अन्न स्वयं भी कुपात्रके पास जाना नहीं चाहता । यदि जाता है तो 
, दाता और ग्रहीता दोनोंकी अधोगतिका कारण होता है अतः कुसमयमें कुपात्रको 
दान देना अच्छा नहीं है। . 
२३. तत्सदिति निर्देशो ब्रह्मणस्रिविधः स्मृतः । 
| ब्राह्मणास्तेन वेदाश्च यज्ञाश्च विहिताः पुरा॥ 

( ऊं तत्‌ सत्‌ इति) ऊँ तत्‌ सत्‌ यह, ( ब्रह्मणः ) परमात्माका, ( निदेशः ) 
नाम, ( त्रिविधः स्मृतः ) तीन प्रकारवाला कहा गया है। ( तेन ) उस त्रिविध 
नामवाले परमात्माने, ( ब्राह्माणाः ) ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य, शुद्र इन चारों 
वर्णोको, ( च ) और, ( वेदाः ) ऋग्‌, यजुः, साम और अथव इन चारों वेदो- 
“को, ( च ) और, ( यज्ञाः ) श्रौत-स्माते यज्ञोंको, ( पुरा ) सृष्टिके आदिमें, 

( विहिताः ) रचा है ॥ २३ ॥ हा 
त्रिरस्य ता परमा सन्ति सत्या स्पार्हा देवस्य जनिमान्यग्नः । 
अनन्ते अन्तः परिवीत आगाच्छुचिः शुक्रो अर्यो रोरुचानः ॥ 
| ( ऋग्वेदः ४-१-७ ) 

( देवस्य ) स्वप्रकाशसे प्रकाशमान, ( अग्नेः ) ज्योतिःस्वरूप, ( अस्य ) 
इस परब्रह्म परमात्माके, ( त्रिः ) तीन, ( ता=तानि ) ओं, तत्‌, सत्‌ तीनों 
नाम, ( परमा ) परमोत्कृष्ट' तथा प्रसिद्ध, ( सत्या ) सत्यस्वरूप अर्थात्‌ सदा 
स्थिर रहनेवाले, ( जनिमानि ) जगदुत्पादक, और, ( स्पार्हाः सन्ति ) चाहने- 
योग्य हैं । (अनन्ते) हृदयाकाशके भीतर, ( परिवीतः) अपने तेजसे परिवेष्टित, 
( शुचि: ) स्वयं शुद्धस्वरूप तथा “०० तत्‌ सद्‌ ब्रह्म इतना उच्चारण करनेसे 


१. यथा च यास्कः--पुरीषं पृणातेः पूरयतेर्वा, निरुक्त २-२२, प्रजा वे पशवः 
पुरीषं प्रजया एवैनं पशुभिः पुरीषवन्तं करोति, तै. सं. २-६-४-३ । 
३८ 
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मनुष्योंके शरीर, मन, वाणीका शोधक, (शुक्रः) बलस्वरूप, (रोरुचानः) अतएव 
स्वयं प्रकाशित होता हुआ, ( अयं:--'अये: स्वामिवैश्ययोः' अमरकोषः ) सारे 
ब्रह्माण्डका स्वामी परमात्मा, ( आ आगात्‌ ) हमारे हृदयाकाशमें विराजे । 
त्रिभिष्ट्वं देव सवितर्वंषिष्ठे: सोम धामभिः । 
अग्ने दक्ष: पुनीहि नः॥। 
७ ( ऋग्वेदः ९-६७-२६ ) 
| ( देव! ) हे प्रकाशमान परमात्मन्‌ ! ( सवितः! ) हे जगत्‌के उत्पन्न 
_ करनेवाले! (सोम! ) हे पवित्र करनेवाले परमा त्मन्‌ ! ( अग्ने! ) हे 
ज्योतिःस्वरूप ! ( त्वम्‌ ) तू, ( वर्षिष्ठै:) सबसे श्रेष्ठ अथवा सबसे वृद्ध, 
( दक्षः ) सवंसामर्थ्ययुक्त, ( त्रिभिः धामभिः ) ऊ तत्‌, सत्‌, इन तीन नामोंसे, 
( नः ) हम संसारी जीवोंको, ( पुनीहि ) पवित्र कर । यास्काचार्यने कहा है— 
धामानि त्रयाणि भवन्ति स्थानानि, नामानि, जन्मानि । निरुक्त ९-२८। 
ठुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्माके तीन पवित्र नाम हँ 
ॐ, तत्‌, सत्‌ । इन तीनोंसे चारों वर्ण और क्रग्यजुःसामाथवे चार वेद और 
यज्ञ प्रकट हुए हें । वेदमें भी 'त्रिमिः त्वं देव पुनीहि न? से सिद्ध होता है 
कि ऊं तत्‌ सत्‌, परमात्माके ये तीन नाम परमपवित्र हैं जिनका उच्चारण 
करनेसे मनुष्य इस संसारमें सुख भोगकर अन्तमें मोक्ष पाता है । 


२४. तस्मादोभित्युदाह्ृत्य यज्ञदानतपःक्रियाः । 
प्रवतेन्ते विधानोक्ताः सततं ब्रह्मवादिनाम्‌ ॥ 
हे अर्जून ! ( तस्मात्‌ ) क्योंकि 'ऊँ तत्‌ सत्‌ परमात्माके ये तीन नाम 
पवित्र हैं, इसलिये, ( ऊँ इति उदाहृत्य ) सब कर्मोके आरम्भमें ॐ यह नाम 
उच्चारण करके ही, ( ब्रह्मवादिनाम्‌ ) वेद और उसके अर्थको जाननेवाले 
ब्राह्मणोंके, (विधानोक्ताः) वेदशास्त्रोंकी विधिसे बताए हुए, ( यज्ञ-दान-तपः- 
क्रियाः ) यज्ञ-दान और तपके कर्म, ( सततं प्रवर्त्तन्ते ) सदा होते हैं ॥ २४॥। 
यस्मात्कोशादुदभराम वेद तस्मिन्नन्तरव दध्म एनम्‌ । 
कृतमिष्टं ब्रह्मणो वीयेण. तेन मा देवास्तपसाव तेह ॥ 
( अथर्ववेदः १९-७२-१ ) 
( यस्मात्‌ कोशात्‌ ) जिस सब वर्णो या मन्त्रोंके संचयरूप महत्स्वरूप 
ओंकाररूप कोश अर्थात्‌ भण्डारसे [ यथा यास्क:--कोश: कृष्णातेः विकुण्ठितो 
मवति, अयमपीतरः कोशः एतस्मादेव संचयः आचितमात्रो महान्‌ भवति । निरुक्त 
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५-२६ ], ( वेदम्‌ ) श्रौतस्मातंसकलकर्म-प्रतिपादक मन्त्रब्राह्मणरूप ज्ञानको, 
तथा, (उद्‌-अभराम) यज्ञ, दान, तप आदि कर्मोके अनुष्ठानके लिए सबसे प्रथम 
ओंकार शब्दको उठाते हैं अर्थात्‌ सब शुभ कर्मोके आरम्भमें ओकारका उच्चारण 
करते हैं, (तस्मिन्‌) ओंकारोच्चारणपूर्वक कर्मानुष्ठान करनेवाले उस मनुष्यमें, 
एनम्‌ ) इस ओंकारको, ( अन्तः ) हृदयमें अथवा यज्ञ, दान, तप आदि कर्मो- | 
( अव दध्मः ) स्थापित करते हैं । ( ब्रह्मण: ) देश- काल-वस्तु-परिच्छेदसे रहित 
ओंकारस्वरूप परमाल्माके, ( वीर्येण ) ओंकारोच्चारणके सामथ्यंसे, ( कृतम्‌ ) 
ब्रह्मयज्ञ, दान, तपादिरूप किया हुआ कर्म, ( इष्टम्‌ ) स्वाहा, स्वधा, वोषट्‌, 
तव इदं न मम इत्यादि शब्दोंसे किया हुआ दान तथा कृच्छू-चान्द्रायणादि ब्रतों 
हारा किया हुआ कर्म प्रिय, श्रेष्ठ और अभीष्ट होता है । ( देवाः ! ) हे परमा- 
त्मन्‌ ! ( तेन) ओंकारोच्चारणपुर्वक कर्मानुष्ठानजन्य उस, ( तपसा ) कर्मे- 
फलसे, ( मा) ओंकारोच्चारणपूर्वक यज्ञ, दान, तपस्यादि कर्माके करनेवाले 
मुझ दासकी, ( अवत ) रक्षा कीजिए । 
_ प्रश्‍नोपनिषद्में कहा गया हे-- 

अथ हैनं शेव्यः सत्यकामः पप्रच्छ । स यो ह॒ वेतदू भगवन्‌ ! 

मनुष्येषु प्रायणान्तमोङ्कारमभिध्यायीत, कतमं वाव स 

लोकं जयतीति ॥ १॥ | 

तस्मै स होवाच एतद्वे सत्यकाम ! परं चापरं च ब्रह्म, यदोङ्कारः 

तस्माद्विद्वानेतेनैवायतनेनेकतरमन्बेति ॥ २॥ 

स यद्येकमात्रमभिध्यायीत स तेनैव संबोदितस्तूणेमेब जगत्या- 

मभिसम्पद्य॒ते । तमृचो मनुष्यलोकमुपनयन्ते स तत्र तपसा 

ब्रह्मचर्येण श्रद्धया सम्पन्नो महिमानमनुभवति ॥ ३ ॥ 

अथ यदि द्विमात्रेण मनसि सम्पद्यते सोऽन्तरिक्षं यजुभि- 

रुन्नीयते। स॒ सोमलोकं स सोमलोके विभूतिमनुभूय 

पुनरावतंते ॥ ४ ॥ | 

यः पुनरेतत्‌ त्रिमात्रेणोमित्येतेनेवाक्षरेण परं पुरुषमभिध्यायीत 

स तेजसि सूर्य सम्पन्नः । यथा पादोद्रस्त्वचा विनिमुच्यते 

एवं ह वै स पाप्मना विनिमुक्तः स सामभिरुन्नीयते ब्रह्मळोकम्‌ । 

स एतस्माजीबनात्‌ परात्परं पुरिशयं पुरुषमीक्षते ॥ ५ ॥ 

तब दैव्य सत्यकामने इससे पूछा--भगवन्‌ ¦ मनुष्योंमें-से यदि कोई मरण- 
पर्यन्त ओंकारका ध्यान करे तो वह उससे किस लोकको जीतता है ? ॥१॥ उसे 
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उसने उत्तर दिया-हे सत्यकाम ! यह है परब्रह्म और अपर ब्रह्म, जो यह २० 
अक्षर है । इसलिये विद्वान्‌ इसी आलम्बनसे दोनोंमें-से एकको पा लेता है ॥२॥ 
यदि वह एक मात्रा (अ) वाले ( ओम्‌ ) का ध्यान करे. तब वह उसीसे प्रका- 
शित किया हुआ शीघ्र ही पृथ्वीकी ओर जाता है, उसको ऋचाएँ मनुष्यलोकमें 
ले जाती हें । वहाँ वह तप, ब्रह्मचयं ओर श्रद्धासे सम्पन्न होकर महिमाका 
अनुभव करता है॥ ३॥ यदि वह दो मात्रा (अ--उ ) वाले (ओम्‌) का ध्यान 
करे तो मनमें पहुंचता है और उसे यजुमंन्त्र ऊपर अन्तरिक्षमें चन्द्रलोकको ले 
जाते हें । चन्द्रलोकमें ऐश्वर्य भोगकर वह फिर लौट आता है॥ ४॥ यदि वह 
तीन मात्रा (अ--उ--म्‌) वाले ( ओम्‌ ) इस अक्षरसे परमपुरुंषका ध्यान करे 
तो तेजमें, सूर्यमें पहुँचकर पापसे इस प्रकार छूट जाता है जैसे साँप केंचलीसे 
छूट जाता है। तब साममन्त्र उसे ब्रह्मलोककी ओर ले जाते हैं । वहाँ वह सबसे . 
परे जो जीवघन है उससे भी परे सारे ब्रह्माण्डमें स्थित परमपुरुषको देखता है ॥५॥ 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि ब्रह्मज्ञानी, महात्मा, विद्वान्‌ लोग यज्ञ, 
दान, तपस्यादि शुभ कर्मोके आरम्भमें तथा वेदमन्त्रोच्चारण करनेसे पूर्व ओंकार- 
का प्रयोग करते हैं क्योंकि ओंकारके उच्चारणमात्रसे काये सफल हो जाते हैं । 
वेद और उपनिषद्में भी कहा गया है कि जैसे कोशसे धनराशि बाहर निकालते 
हैं, ऐसे ही ओंकाररूप कोशसे सब मन्त्रोंका उच्चारण होता है। शुभ कर्मोके 
आरम्भमें ओकारका प्रयोग कार्यकी सफलताका कारण होता है । शुद्धभावसे 
त्रेमात्रिक ओंकारका उच्चारण करनेसे मोक्षकी प्राप्ति होती है । 
२५. तदित्यनभिसन्धाय फळं यज्ञतपःक्रियाः । 

दानक्रियाश्च विविधाः क्रियन्ते मोक्षकाङक्षिमिः ।। 

हे अजुंन ! ( मोक्षकाङक्षिमिः ) मोक्षकी इच्छा करनेवाले योगियोके द्वारा, 
(फलम्‌ अनभिसन्धाय) अपने किये हुए कर्मजन्य फलको लक्ष्य न रखकर अर्थात्‌ 
कृतकर्मोके फलको अभिलाषाको छोड़कर, (यज्ञतपःक्रियाः ) श्रौतस्मार्तादि 
यज्ञ और शारीरिक कष्ट देनेवाले तपस्यादि कर्म, (च ) और, ( विविधाः 
दानक्रियाः ) नाना प्रकारके कन्यादान और गोदानादि कर्मं, ( तत्‌ ) हरिः ॐ 
तत्सद्ब्रह्म इस तत्‌ पदके प्रयोगसे, ( क्रियन्ते ) किये जाते है ।। २५ ॥ 


तत्‌ सवितुवणीमहे वयं देवस्य भोजनम्‌ । 
श्रेष्ठ सवंधातमं तुरं भगस्य धीमहि ॥ 
_ ( ऋग्वेदः ५-८२-१ ) 
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हे परमात्मन्‌ ! ( वयम्‌ ) यज्ञ, दान, तप इत्यादि शुभ कर्मोके करनेवाले 
हम सब दासजन, ( मगस्य ) सबसे .परम सेवनीय अर्थात्‌ यजन करनेयोग्य, 
( देवस्य ) अपने प्रकाशसे प्रकाशमान, ( सवितुः ) जगत्‌के उत्पन्न करनेवाले 
आपके, (भोजनम्‌) सब यज्ञ, तप, दानादि शुभ कर्म करनेवाले सात्त्विक श्रद्धा- 
लुओसे लेनेयोग्य अर्थात्‌ अपने-अपने कर्मके आरम्भमें व्यवहार करनेयोग्य, 
(श्रेष्ठम्‌ ) सबसे उत्तम, (सवंधातमम्‌) सारे संसारके सूर्यादि पदार्थोको अपने- 
अपने स्थानपर अपने-अपने कर्मोमें भलीभांति धारण करनेवाले, (तुरम्‌ ) नाम 
लेने मात्रसे पापके नाशक, ( तत्‌ ) तत्पदसे 'ऊं तत्सद्ब्रह्म इस नामसे पुकारे 
जानेवाले ब्रह्मको, ( वृणीमहे ) वरते हैं अर्थात्‌ हम उसे अपने हृदयमें निमन्त्रण 
देते हैं, ( तत्‌ धीमहि ) और तत्‌ नामसे पुकारे जानेवाले परमात्माका ध्यान 
करते हैं। ` 
तद्चषे' मानुषेमा युगानि. कीतेन्यं मघवा नाम "बिभ्रत्‌ । 
उपप्रयन्‌ दस्युहत्याय वजी यद्ध सुनुः श्रवसे नाम दधे ॥। 
( ऋग्वेदः १-१०३-४ ) 
( तत्‌ ऊचुषे ) परब्रह्म परमात्माके ऊँ, तत्‌, सत्‌ इन तीन. नामोंमें-से तत्‌ 
नामको सब कर्मोके आरम्भमें कहनेवाले यजमानके लिये, ( कीर्तेन्यम्‌ ) कीर्तन 
करनेयोग्य यज्ञको, और, ( नाम ) नामको, ( बि्रत्‌ ) धारण करता हुआ, 
(मघवा) महनीय पूजनीय परमात्मा, ( मानुषा ) मनुष्य-संबन्धी, (इमाः) इन; 
( युगानि ) दिन-रात अर्थात्‌ सदा करनेयोग्य नित्य-नैमित्तिक, श्रौतः स्मार्त कर्म 
ऊ, तत्‌, सत्‌ से आरम्भ करनेयोग्य हैं, ऐसा उपदेश देता हे! ( वस्ती ) 
दुर्जनोंको दण्ड देनेके लिये वज्ञ धारण करनेवाला, (सूनुः) और सारे संसारका 
उत्पादक, ( ह ) निश्‍चयसे, ( यत्‌ नाम ) जिस तत्‌ नामको, ( दस्युहत्याय ) 
पापरूप डाकुओंके मारनेके लिये, (उप प्रयन्‌) यज्ञ, दान, तप आदि शुभ कर्मोके 
१. ऊचुषे--बून्‌ व्यक्तायां बाचि', ब्रुवो वचिः “लिट: क्वसुः ' वृचिस्वपियजा-- 
इत्यादिना सम्प्रसारणम्‌ । चतुर्थ्येकवचने भसंज्ञायां ' वसोः सम्प्रसारणम्‌’ इति 
सम्प्रसारणम्‌ । 'शासिवसिधसीनाञ्च' इति षत्वम्‌ । 
२. कीर्तेन्यम्‌--'कृत संशब्दने , कृत्यार्थे तवैकेन्‌-- इति केत्प्रत्ययः । 
३. मधघवा--मघदाब्दात्‌ “छन्दसीवनिपौ? इति मत्वर्थीयो वनिप्‌ । 
४. बिञ्रत्‌-- डुभृञ्‌ धारणपोषणयोः , शतरि जुहोत्यादित्वात्‌ शपः ३३: । 'भूजा- 
मित्‌? इत्यभ्यासस्य इत्वम्‌', 'नाम्यस्ताच्छ ' इति नुम्‌ न । 
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समीप अर्थात्‌ हृदयमें प्राप्त होता हुआ, ( श्रवसे ) कल्याणके लिये, ( दधे ) 
धारण करतां हे । 

तुलना-गीतामें कहा गया है कि मांयास्वरूप शय्यापर सोया हुआ यह 
मनुष्य यज्ञ, दान, तप आदि कर्मोके आरम्भमें 'तत्‌' नामक ब्रह्मका जब उच्चारण 
करता है तब उसके सब शुभकाम निविघ्नतासे समाप्त होते हैं। वेद और उप- 
निषद्में भी यही कहा गया है कि परमात्माका सर्वोत्तम नाम तत्‌ झब्दसे पुकारा 
जाता है । सब कर्मोके आरम्भमें 'ऊ तत्‌ सत्‌’ ऐसा उच्चारण करनेसे सब शुभ- 
काम पूरी सफलतासे सिद्ध हो जते हें और मनुष्य यशस्वी होता है। | 


२६. सद्भावे साधुभावे च सदित्येतत्मयुज्यते । 
| प्रशस्ते कमेणि तथा सच्छब्दः पाथं युज्यते ॥ 
२७. यशज्ञे तपसि दाने च स्थितिः सदिति चोच्यते। 
कर्मी चेव तदर्थीयं सदित्येवाभिधीयते ॥ 
( पार्थं ! ) हे पृथाके पुत्र अजुन ! (सद्भावे) सत्‌ ब्रह्म अर्थात्‌ ब्रह्मभावमें, 
( साधुभावे ) और सत्यतामें अथवा अच्छे विचारमें अथवा यह मनुष्य बहुत 
सज्जन और साधु है इस भावमें, (सत्‌ इति एतत्‌ प्रयुज्यते) परमात्माके 
तीन नामोंमें-से सत्‌ इस नामका प्रयोग किया जाता है । (तथा) वेसे ही, ( प्रशस्ते 
कर्मणि ) श्रेष्ठ अर्थात्‌ मङ्गलात्मक कमंमें, ( सत्‌ शब्दः प्रयुज्यते ) सत्‌ शब्दका 
प्रयोग किया जाता हे ॥ २६॥ | 
( च ) और, ( यज्ञ ) यज्ञ-विधानमें, (तपसि) तपस्यामें, ( दाने ) कन्या- 
दान, गोदानादि दानोंमें, ( स्थिति: ) अवस्था, ( सत्‌ इति उच्यते ) सत्‌ अर्थात्‌ 
श्रेष्ठ है, ऐसा कहा जाता है। (च) और, (तदर्थीयं कमं एव ) उस परमात्माके 
निमित्त अर्थात्‌ निष्काम-मावसे किया हुआ यज्ञ, दान, तप आदि कमं, (सत्‌ 
इति एव अभिधीयते) सत्‌ अर्थात्‌ श्रेष्ठ है, ऐसा ही कहा जाता है॥ २७ ॥ 
सदस्य मदे . सद्स्य पीताविन्द्रः सदस्य सख्यं चकार । 
रणा वा ये निषदि सत्‌ ते अस्य पुरा विविद्रे सदु नृतनासः ॥ 
( ऋग्वेदः ६-२७-२ ) 
( इन्द्रः ) सर्वेरवर्यंसम्पन्न परमात्मा, ( अस्य ) इस दैवी मनुष्यकी, (मदे) 
प्रसन्नताके लिए, ( सत्‌ ) सत्स्वरूप अर्थात्‌ सदभावरूप हे । ( अस्य पीतौ ) इस 
दैवी मनुष्यकी परमात्माके रसात्मक स्वरूपको पान करनेकी अवस्था [ रसो वे सः, 
रसं ह्येवायं लब्ध्वा आनन्दी भवति’ इस वचनानुसार ], ( सत्‌ ) संत्रूप हे । 
( अस्य ) इस देवी जीवके, ( सख्ये ) नर-नारायणात्मक सखाभावमें भी, ( सत्‌ 
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चकार ) सत्‌ शब्दका प्रयोग किया जाता है। (ये रणाः) संसार-संग्राममें 
रहनेवाले अथवा संसाररूपी सभामें वास करनेवाले, 'ऊ तत्‌ सद्‌ ब्रह्म ' पर- 
मात्माके इस नामकी स्तुति करनेवाले जो दैवी जीव हैं, ( ते ) उन दैवी जीवो- ` 
ने, ( पुरा ) आदिकालमें ही, ( निषदि ) यज्ञ, दान, तप करनेयोग्य शुद्धदेशमे, 
( विविदे ) इस सत्‌ शब्दको पाया । ( नूतनासः ) दैवी जीवोंको देखकर अन्य 
दूसरे राजसी और तामसी जीव भी, ( सत्‌ उ) सत्‌ शब्दका ही व्यवहार 
करते हैं जिससे उनकी बुद्धि भी देवी कर्मोकी ओर झुकती है। 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्मामें और शुभ विचारोंमें सत्‌ 
शब्दका प्रयोग शुभ कहा गया है । शुभकर्म, यज्ञ, दान, तपस्याके कर्मोर्मे सत्‌ 
शब्दका प्रयोग किया जाता है। परमात्माके निमित्त अर्थात्‌ निष्कामभाववाले 
कर्मोमें भी सत्‌ शब्द शोभा देता है। वेदमें भी यही कहा गया है कि परमात्माने 
अपने दैवी भक्तोंकी प्रसन्नताके लिये तथा न र-नारायणात्मक : सखाभावमें मी 
सष्टिके आदिमें दैवी जीवोंने यज्ञ, तप, दानादि 


सत्‌ शब्दका प्रयोग कहा हे । सू 
शुभकर्मोके लिए सत्‌ शब्दको पाया । राजसी और तामसी दूसरे जीव भी देवी 
कते हैं जिसके प्रभावसे वे 


जीवोंका अनुकरण करते हुए सत्‌ झब्दकी ओर झु 

सात्त्विक जीव बन जाते हैं । 

२८. अश्रद्धया हुतं दत्तं तपस्तप्तं कृतं च यत्‌। 
असदित्युच्यते पाथ न च॑ तस्रेत्य नो इह ॥ 

इति श्रीमद्धगवद्गीतासुपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्र श्रीकृष्णाजुन- 

संवादे अद्धात्रयविभागयोगो नाम सप्तदशोऽध्यायः । 

( पार्थं ! ) हे पृथाके पुत्र अर्जुन ] ( अश्रद्धया ) श्रद्धा अर्थात्‌ आस्तिक्य- 
बद्धिकी विचारशून्यतासे, ( हुतम्‌ ) अग्निमे चरुरूपसे डाली हुई हवि अर्थात्‌ 
यज्ञ, ( दत्तम्‌ ) दान दिया हुआ अनन या धन, ( तपः तप्तम्‌ ) शरीरसे किया 
हुआ तप, ( यत्‌ कृतं च ) और जो किया हुआ उपकारादि कमं है, वह कर्म 


श्रद्धासे रहित होनेके कारण, ( असत्‌ इति उच्यते ) असत्‌-रूप है ऐसा कहा 
जाता है, ( सत्‌ ) श्रद्धासे रहित किया हुआ यज्ञ, दान, तप आदि कमं, ( प्रत्य) 
) और न इस लोकमें 


मरनेपर परलोकमें सुख देनेवाले नहीं होते, (च न इह 
सुख देनेवाले होते हैं॥ २८ ॥ 
श्रद्धयाग्निः समिध्यते द्वया हृयते हविः । 


श्रद्धां भगस्य मूर्घनि वचसा वेद ॥ 
( ऋग्वेदः १०-१५१-१ ) 


६०० | भगवद्गीता और वेदगीता 


( अग्नि: श्रद्धया समिध्यते ) श्रद्धा यानी आस्तिकबुद्धिसे अग्नि समिधा- 
द्वारा मन्त्रोच्चारणपूर्वंक यज्ञके लिए जलाई जाती है। ( श्रद्धया हविः हयते ) 
श्रद्धा द्वारा अग्निमें हवि अर्थात्‌ सुगन्धित सामग्री डाली जाती हे जिस सामग्रीके 
हवनसे सारे जगतका कल्याण होता है। ( भगस्य ) सर्वे३वर्य-संम्पन्न परमात्मा- 
की, ( मूर्धनि ) मुख्य श्रष्ठतामें अर्थात्‌ परमात्माका साक्षात्कार होनेके लिए, 
( वचसा ) वेदमन्त्रोच्चारणरूप वाणी द्वारा, ( श्रद्धां वेदयामसि ) श्रद्धाको 
समझते हैं अर्थात्‌ श्रद्धासे किया हुआ सब काम सफल होता है और अश्रद्धासे 
किया हुआ सब काय निष्फल होता है । 

अश्रद्धामनृतेऽदधाच्छद्धां सत्ये प्रजापतिः । 
( यजुरवेदः १९-७७ ) 

( प्रजापतिः ) परमात्माने अश्रद्धाको, ( अनृते ) असत्‌ यानी असत्यमें, 
और, ( श्रद्धां सत्ये ) श्रद्धाको सत्यमें, ( अदधात्‌ ) स्थापित किया । 

ठुलना--गीतामे कहा गया है कि यज्ञ, दान, तप आदि शुभकर्म जो अंश्रद्धासे 
करते हैं ऐसे अश्रद्धालु मनुष्योंको न इस लोकमें सुख होता, न परलोकमें । वेद 
और धमंशास्त्रमें भी यही कहा गया है कि यदि श्रद्धाप्वेक समिधा द्वारा 
अग्नि जलाकर वेदमन्त्रोच्चारण द्वारा हवन-सामग्री डाली जाती है तो उस 
कर्मेका फल दोनों लोकोंमें सुखरूप मिलता है। देवता और सज्जन पुरुष उग्रसे 
उग्र राक्षसोंमें भी शुभकमं करनेकी श्रद्धा उत्पन्न कर देते हैं। परमात्माने सृष्टि 
के आरम्भमें श्रद्धाको सत्यमें और अश्रद्धाको असत्यमें स्थापित किया है । 


न्यायभूषण श्रीजगन्नाथशास्त्रिकृत वेदगीताका षोडश अध्याय समाप्त । 
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अजन उवाच-- 
१. संन्यासस्य महाबाहो तत्त्वमिच्छामि वेदितुम्‌। 
त्यागस्य च हृषीकेश एथक्कशिनिषूदन ।। 


श्रीभगवानुवाच-- शिया | 
२. काम्यानां कर्मणां न्यासं संन्यासं कवयो विदुः । 
सर्वकर्मफलत्यागं प्राहुस्त्यागं विचक्षणाः |! 
हे त्याज्य॑ दोषवदित्येके कम प्राहुमंनीषिणः । 
यज्ञदानतपःकमे न त्याज्यमिति चापरे ।। 
अर्जुनने कहा--( महाबाहो ! ) हे बड़ी भुजाओंवाले श्रीकृष्ण 
( हृषीकेश ! ) हे सब इन्द्रियोंको अपने वशमें रखनेवारे मगवन ! ( केशि- 
निषूदन ! ) केशी राक्षसके नाश करनेवाले स्वामी ! अथवा स्वप्रकादासे सूयं,चन्द्र 
आदिके प्रकाशक पदार्थोके भी प्रकाशका नाश करनेवाले भगवन्‌ ! ( संन्यासस्य 
तत्त्वम्‌ ) संन्यास शब्दके वास्तविक अर्थको, ( त्यागस्य त तत्त्वम्‌ ) और त्याग 
शब्दके वास्तविक अर्थको, ( पृथक्‌ ) भिन्न-भिन्न भ बसे, ( वेदितुम्‌ ) जाननेकें 
लिए, ( इच्छामि ) मेरी इच्छा है॥ १ ॥ 
सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण कहने रगे 


संन्यास और त्यागभेदवाला प्रश्‍न सुन | 
अर्जुन ! ( काम्यानां कर्मणाम्‌ ) स्वर्गप्राप्ति तथा इस लोकमें पुत्र-धनादिकी 
प्राप्तिके कारण यज्ञ-दान-तपादि नैमित्तिक कर्मके, ( न्यासम्‌ ) त्यागको, (कवयः ) 
संन्यासतत्त्ववेत्ता विद्वान्‌ जन, ( संन्यासम्‌ ) संन्यास, ( विदुः ) कहते है । 
दिवेकी विद्वान्‌, ( सर्वेकर्मेफलत्यागम ) काम्य 


( विचज्ञणा: ) विशेषतासे सदस 
इन सब कमोके 


अथवा अकाम्य नित्य-नैमित्तिक श्रौत-स्मात॑ यज्ञ, दान, तप, - 
_ज्छाके त्यागको, ( त्यागं आहुः ) त्यार 


फलके त्याग अर्थात्‌ फलकी प्राप्तिकी इच्छा 


कहते हैं, कि सन्ध्योपासनादि कर्माके न करनेको ॥ २ है | विद्वान, ( दोषवत्‌ 
| अपने वशमें रखनेवाले कई एक १ कर्मको, 
( मनीषिणः एके ) मनको "नादि पापवाले कर्मको; 


कमे ) दूषित कर्म अर्थात्‌ मद्-मांस-सेवन, 
) कहते हैं, ( 


( त्याज्यम्‌ ) त्याग करनेयोग्य, ( भैः अपरे च ) और अन्य कई 
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एक विद्वान्‌, ( यज्ञदानतपःकर्म ) यज्ञकर्म, दानकर्म, तपकम, ( न त्याज्यम्‌ ) 
त्याग करनेयोग्य नहीं हैं, ( इति आहुः ) ऐसा कहते हैं ॥ ३ ॥ 
अयज्ञियो हतवर्चा भवति नैनेन हविरत्तवे । 
छिनत्ति कृष्या गोधेनाद्‌ यं ऋव्यादनवतंते ।। 
( अथववेदः १२-२-३७ ) 
( क्रव्यात्‌ ) कच्चे मांस और मद्यादि दूषित पदार्थका सेवन करनेवाला 
तामसी मनुष्य, ( यम्‌ ) यज्ञ, दान, तप आदि शुभ कर्मोके न करनेवाले जिस 
तामसी मनुष्यका, ( अनुवतंते ) अनुकरण करता है और कहता है कि यह 
मांसभक्षक मनुष्य दिन-रात मद्य-मांसका सेवन करता है, यह धनी और मानी है, 
मैं इसका अनुकरण क्यों न करूँ, ऐसा माननेवाला मनुष्य, ( अयज्ञिय: ) यज्ञ 
अर्थात्‌ ईश्वरोपासना, सत्सङ्गति आदि शुभकमासि, ( हतवर्चाः भवति ) तथा 
तेज ओर मानसे रहित होता है । ( एनेन ) ऐसे पापी पुरुष हारा, ( हविः ) 
दानरूपसे दिया हुआ अन्न और धनादि पदार्थ, ( अत्तवे न भवति ) लेने और 
खानेयोग्य नहीं होते । वह पापी मनुष्य, ( कृष्याः ) भूमि आदि सेतीके कामसे, 
(गोः) गौ आदि पशुओंसे, और, ( धनात्‌ छिनत्ति ) धनसे काट दिया जाता 
है अर्थात्‌ ऐसे मनुष्यकी सारी धन-सम्पत्ति अन्तमें नष्ट हो जाती है । 


ठुलना--गीतामें कहा गया है कि काम्यकर्मोका परित्याग संन्यास है और 
सब शुभकर्मोके फलंका परित्याग त्याग है । परन्तु दूषित कर्मोका परित्याग उत्तम 
बताते हुए कहा गया है कि यज्ञ, तपका निष्काम रूपसे करना सर्वोत्तम है । 
वेदमें मी कहा गया है कि जो मनुष्य मांसाहार-मद्यपानादि दुष्कर्म करनेवाले 
मनुष्यका अनुकरण करके यज्ञ, दान, तप आदि शुभ कर्माको नहीं करता 
वह इस लोकमे प्रभावहीन और मानहीन होकर अपमानित होता है और अन्तमें 
दुव्यंसनोंके कारण अन्न, धन, पशु आदि सम्पत्तियोंसे हीन होकर दुखी और 
लज्जित होता है । | 


४. निश्चयं श्वणु मे तत्र त्यागे भरतसत्तम। 
त्यागो हि पुरुषव्याघ्र त्रिविधः सम्प्रकीर्तितः ।| 
५. यज्ञो दानं तपः कमे न त्याज्यं कार्यमेव तत्‌ । 
यज्ञो दानं तपश्चेव पावनानि मनीषिणाम्‌ ॥ 

( भरतसत्तम ! ) हे भरतकुलमें उत्पन्न हुए मनुध्योंमें श्रेष्ठ अर्जुन ! 

( तत्र त्यागे ) उस काम्य कर्मोके और सब कर्मोके फलके त्यागमें, ( मे निश्चय . 
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शृणु ) मेरा निश्चय सुन । ( पुरुषव्याघ्र ! ) हे मनृष्योमें श्रेष्ठ ! अथवा 
महाबलवान्‌ अर्जुन ! ( हि ) निश्चय ही, ( त्याग: ) काम्यकर्मोका त्याग तथा 
कृतकर्मोके फलका परित्याग, ( त्रिविधः ) सात्त्विक, राजस, तामस, इन तीन 
प्रकारोंवाला, ( सम्प्रकीतितः ) भली प्रकार कहा गया है॥ ४॥ . 


( यज्ञः दानं तपः कर्मं ) श्रौत-स्मार्तादि यज्ञ, सत्पात्रमें अन्न और धनका 
दान, स्वाध्यायादि तप, ये कर्म, ( न त्याज्यम्‌ ) त्यागने नहीं चाहिये। ( तत्‌ 
कार्यम्‌ एव ) यज्ञ, दान, तप तीनों कर्मे करने ही चाहिये । ( यज्ञ: दानं च तपः 
एव ) यज्ञ, दान और तप ही, ( मनीषिणाम्‌ ) सदसद्विवेकी मृमृक्षु पुरुषोंको, 
( पावनानि ) पवित्र करनेवाले हैं ॥ ५ ॥ | 


यज्ञो हि त इन्द्र 'वर्षनो भूढुत श्रियः सुतसोमो मियेधः । 
यज्ञेन यज्ञमव' यज्ञियः 'सन्‌ यज्ञस्ते व ज्यमहिहत्य आवत्‌" ॥ 
| ( ऋग्वेदः ३-३२-१२ ) 


( इन्द्र ! ) हे जीवात्मन्‌ ! ( यज्ञः ) यज्ञ कर्म अर्थात्‌ देवपूजा, सत्सङ्गति 
और वेद-मन्त्रो दारा श्रौत-स्माते यज्ञ, ( हि ) निश्चय ही, (ते) तुझे, (वर्धनः) 
बढानेवाला अर्थात्‌ परमात्माके चरणोंकी ओर छे जानेवाला, ( भूत्‌ =मवति 
होता है, ( उत ) और, ( सुतसोमः) अमृतपद अर्थात्‌ अमरपदके निचोड़को 
देनेवाला, ( मियेधः) सब शुभ कर्मोका तत्त्वमूत यह यक, ( प्रियः ) तेरी 
भलाई करनेवाला है। ( यज्ञियः सन्‌ ) नित्य ही निष्काम यज्ञ करनेके योग्य 
हुआ तू, ( यज्ञम्‌ ) यज्ञ करनेवाले अन्य मुमुक्षको, ( यज्ञेन ) किये जाते हुए 
यज्ञोत्पन्न कर्मके फलकी प्राप्तिसे, ( अव ) बचा अर्थात्‌ वह याज्ञिक भी निष्काम 
भावसे यज्ञ करता रहे। (यज्ञः) यह यश, ( ते ) तुझ मुमुक्षु मनुष्यका, 
( वज्चम्‌ ) वञ्जरूप होकर, ( अहिहत्ये ) तेरै पापोंके नाशात्मक कर्ममें, ( आ+ 


अवत्‌ =अवतु ) चारों ओरसे रक्षा क्रे । 


- वर्घनः--'वृध्‌ वर्धने', प्यन्तस्य नन्दिग्रहि इत्यादिना ल्युट्प्रत्ययः । 

- अव- अवतेर्लोटि रूपम्‌ । 

` सन्‌--अस्‌ भुवि’, शतरि रूपम्‌ । 

` अहिहत्ये--'हन्‌ हिसागत्योः इत्यस्य भावे 
रचान्तादेश: । 

५. आवतू--“अव रक्षणे', छन्दसि लाडि रूपम्‌ । 
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मा पृणन्तो दुरितमेन आरन्‌ मा जारिषुः सूरयः सुव्रतासः । 
अन्यस्तेषां परिधिरस्तु कश्चिदपृणन्तमभि सं यन्तु शोकाः ॥ 
( ऋग्वेदः १-१२५-७ ) 


- ( पृणन्तः ) निष्कामभावसे अधिकारी प्राणियोंको अन्न और धन आदिका 
दान देनेवाले दानी मनष्य, ( दुरितम्‌ ) आध्यात्मिक, आधिभौतिक और आधि- 
देविक दुःखको, तथा, ( एनः ) दुष्कमंजन्य पापको, ( मा आरन्‌ ) प्राप्त नहीं 
होते । ( सूरयः) दानके महत्त्वको जाननेवाले विद्वान्‌, ( सुव्रतास: ) तथा 
भलीभाँति शभ नियमोंका पालन करनेवाले या चान्द्रायणादि ब्रतोंके करनेवाले 
मनुष्य, ( मा जारिषुः ) अन्न-धनकी न्यूनतासे कभी भी जीर्ण नहीं होते अर्थात्‌ 
अन्न और धनके थोड़ा होनेपर भी नित्य तरुण ही रहते हैं। ( तेषाम्‌ अन्यः ) 
उन दानियोंसे भिन्न अर्थात्‌ अधिकारियोंको दान न देनेवाला, ( कड्चित्‌ ) 
कोई मनष्य, ( परिधिः अस्तु ) सब प्रकारसे पापका धारक अर्थात पापी होता 
है, अथवा, ( तेषाम्‌ ) उन दानी पुरुषोंका, ( कश्चित्‌ परिधिः अस्तु ) कोई न 
कोई हर प्रकारसे कवचरूप रक्षक हो जाता है । ( अपृणन्तम्‌ ) यज्ञ, दान, तप 
न करनेवाले मनुष्यको, ( शोकाः ) दुःख और शोक, ( अभि-संयन्तु ) भली- 
भाँति चारों ओरसे घर लेते हैं । | 
` दक्षिणावतामिदिसानि चित्रा दक्षिणावतां दिवि सूर्यासः । 


दक्षिणावन्तो अमृतं भजन्ते दक्षिणावन्तः 'प्रतिरन्त आयुः ॥ 
( ऋग्वेदः १-१२५-६ ) 


` ` ( दक्षिणावताम्‌ ) बहुत प्रकारके अन्न, धन, स्वर्णे, वस्त्रादि दान देनेवालों- 
के लिए, ( इत्‌ ) ही, ( इमानि ) भूमिपर दृष्टिगोचर होनेवाले थे, ( चित्रा = 
चित्राणि ) भिन्न-भिन्न प्रकारके एकत्र करनेयोग्य मणिमुद्रादि पदार्थ होते 
हें । ( दक्षिणावताम्‌ ) दान देनेवालोंके लिए, ( दिवि सूर्यासः ) आकाइामें 
` प्रकाशमान सूर्यकी भाँति सूर्यादिः लोक अथवा सूर्यके समान प्रकाशमान अति 
सुन्दर भोग्य पदार्थ होते हें । ( दक्षिणावन्तः ) दानी मनुष्य, ( अमृतं भजन्ते ) 
अमर पद अर्थात्‌ अपवगेको प्राप्त होते हैं क्योंकि यज्ञ और दान करनेसे 
अमरपद प्राप्त होता है । ( दक्षिणावन्तः ) दानी मनुष्य, ( आयु: ) दीर्घायुको, 
(प्रतिरन्ते) प्राप्त होते हैं । | 


१. प्रतिरन्ते-प्रपर्वस्तिरतिवंध नाथ: । 
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तमेव ऋषि तम्‌ ब्रह्माणमाहयज्ञन्य ' सामगामक्थशासम्‌ । 
स शक्रस्य तन्वो वेद तिस्रो यः प्रथमो दक्षिणया “रराध ॥ 
( ऋग्वेदः १०-१०७-६ ) 


( तम्‌ एव ) उस दानी पुरुषको ही, ( ऋषिम्‌ ) अतीन्द्रि विषयोंको 
देखनेवाळा अथवा दैवी सम्पत्तिवाला अथवा शुभ कमे करनेसे ऋषि संज्ञावाला, 
( आहुः ) सब ज्ञानी जन कहते हैं, (तम्‌ उ) उसी. दानी पुरुषको, (ब्रह्माणम्‌) 
ब्रह्माको पहचाननेवाला पणं ब्रह्मज्ञानी, ( आहुः ) कहते हैं । ( त यजन्यम्‌ ) 
उसी दानीको यज्ञ करनेवाले दानियोंका नेता कहते हैं। (तम्‌ ) उसी दानी 
मनृष्यको, ( सामगाम्‌ उक्थशासम्‌ ) सामवेदका गानेवाला अर्थात्‌ सामवेदका 
पूर्ण स्वाध्याय करनेवाला तथा सच्छास्त्रोंकी प्रशंसा करनेवाला, ( आहुः ) कहते 
हैं, ( सः ) शुभकर्मोके ग्रहण करनेसे और सात्त्विक दान देनेसे वह दानी मनुष्य, 
( शुक्रस्य ) स्वप्रकाशसे प्रकाशमान ज्योतिःस्वरूप परमात्माके, ( तिरः तन्वः 
वेद ) अग्नि-वायु-आदित्यात्मक तीनों स्वरूपोंको जान लेता है, या, (शुक्रस्य ) 
परमात्माके, ( तिस्रः तन्वः ) आध्यात्मिक, आधिभौतिक, आधिदैविक इन तीनो 
स्वरूपोंको अर्थात. परमात्माके विराट्‌ रूपको, ( बेद ) जानता है।. ( यः 
प्रथमः ) दानी मनुष्योंमें मुख्य जो दानी मनष्य, ( दक्षिणया) ऋ त्विगादि 
याजकोंकी दक्षिणादान द्वारा, ( रराध) आराधना करता है, वही मुख्य 
दानी हे । 

तपोष्पवित्रं विततं दिवस्पदे शोचन्तो अस्य तन व्यस्थिरन्‌ । 
अवन्त्यस्य पवीतारमाशवो दिवस्पृष्ठमधि तिष्ठन्ति चेतसा ॥ 
( ऋग्वेदः ९-८३-२ ) 

( तपोः ) पापोंके तपाने अर्थात्‌ सुखानेवाले तपस्वी मनुष्यको ( पवित्रम्‌ ) 
परमपवित्र अङ्ग अर्थात्‌ आत्मा, ( दिवस्पदे ) चुलोकके सबसे ऊँचे स्थानमे, 
. (विततम्‌ ) विस्तृत है अर्थात्‌ तपस्वी मनु दयुलोकमें वास करता है । 
( अस्य) इस तपके, ( तन्तवः ) तेजरूपी तन्तु, ( शोचन्तः ) स्वयं प्रकाश 
करते हुए, ( व्यस्थिरन्‌ ) विविध प्रकारसे ठहरते हैं । ( अस्य ) इस तपके 


कर्मके, ( आशवः ) शी घ्रगमन करनेवाले रस, ( पवीतारम्‌ ) दुसरोंको पवित्र 


१. यज्ञन्यम्‌--'णीञ्‌ प्रापण’, विंवप्‌ । कि 
२. उक्यशासम्‌--“शंसु स्तुती » क्विप्‌ । संहिताया दीर्घः छान्दसः । 
३. रराध--'राध संसिद्धौ', लिटि रूपम्‌ । 
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करनेवाले यजमानोंकी, ( अवन्ति ) रक्षा करते हैं। ( चेतसा दिवः पृष्ठम्‌ 
अधितिष्ठन्ति ) वे तपस्वी देवी मनुष्य आत्मस्वरूप चेतनताके साथ द्युलोकके 
उन्नतमागमें अर्थात्‌ मृक्तिधाममें रहते हैं । 
त्रिभिष्ट्वं देव सवितर्वषिष्ठेः सोम धाममि: । 
अग्ने दक्षः पुनीहि नः ॥ 
( ऋग्वेदः ९-६७-२६ ) 
(देव ! ) हे स्वयं प्रकाशमान! ( सवितः!) हे जगतके उत्पादक ! 
( सोम ! ) हे अमृतस्वरूप ! ( अग्ने ! ) हे ज्योतिःस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( त्वम्‌ ) 
तू, ( वषिष्ठ: ) सबको पवित्र करनेमें परमश्रेष्ठ, ( त्रिभिः धामभिः.) अपने 
वासस्थान यज्ञ, दान, तप, इन तीन कर्मोसे, (नः) हम दास जनोंको, 
( पुनीहि ) पवित्र कर । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि मनुष्योंको पवित्र करनेवाले और मुक्ति- 
धाममें ले जानेवाले यज्ञ, दान, तप, ये तीनों कर्म सदा करनेयोग्य हैं। इनका 
परित्याग श्रष्ठ नहीं है । वेदमें भी यही कहा गया है कि जीवात्माकी उन्नति 
करनेवाला यज्ञ सदा करना चाहिये और यज्ञके करनेमें श्रद्धा और प्रीति रखनी- 
चाहिये । यह यज्ञ वञ्जरूप होकर पापरूपी शत्रुओंका नाश करता है । दान करने- 
से दानीके पास दु:ख नहीं आते, उल्टे, सब पाप नष्ट हो जाते हैं । दानी मनुष्य- 
के निकट शोक नहीं आता, किन्तु दान न करनेवालेको सदा दुःख घेरे रहते है । 
यज्ञोंमें दान देना परमावश्यक है। दक्षिणाके बिना यज्ञ निष्फल हो जाता है। 
दानी मनुष्य धर्मको साक्षात्‌ करके अर्थात्‌ धामिक अवस्थाको पाकर मान्य और 
मृक्तिके अधिकारी होते हैं । | 
६. एतान्यपि तु कमोणि सङ्गं त्यक्त्वा फलानि च । 
कतेव्यानीति मे पार्थ निश्चितं मतमुत्तमम्‌ ॥। 
७. नियतस्य तु संन्यासः कर्मणो नोपपद्यते। 
मोद्दात्तस्य परित्यागस्तामसः परिकीर्तितः ॥ 
८. दुःखमित्येव यत्कर्म कायक्लेशभयात्त्यजेत्‌ । 
स कृत्वा राजसं त्यागं नेव त्यागफळं लभेत्‌ ॥ 
९. कार्यमित्येव यत्कर्म नियतं क्रियतेऽञ्ुन । 
सङ्गं त्यक्त्वा फलं चेव स त्यागः सात्त्विको मतः।। 
( पार्थ ! ) हे अर्जुन ! ( एतानि ) यज्ञ, दान, तप ये तीनों, ( अपि ) भी, 
( कर्माणि ) कम, ( सङ्गं च फलं त्यक्त्वा ) सङ्ग अर्थात्‌ मैं कर्ता-धर्ता हें इस 
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सम्बन्धको और कमंसे उत्पन्न होनेवाले फलकी आशाको छोड़कर अर्थात्‌ 
निष्काम भावसे, ( कतंव्यानि ) करने चाहिये । ( इति मे ) यह मेरा, (मतम्‌ 
उत्तमं निर्चितम्‌ ) मत निश्चयसे उत्तम माना गया है ॥ ६॥ 

( नियतस्य कर्मणः ) श्रृति-स्मृतिःप्रोक्त सन्ध्योपासनादि और भोजनादि 
नियत कर्मका, ( तु ) तो, ( न्यासः ) परित्याग, ( न उपपद्यते ) योग्य सिद्ध 
नहीं होता । ( मोहात्‌ )) मोह अर्थात्‌ अविचारसे, ( तस्य) उस नियत कर्म- 
का, ( त्यागः ) छोड़ना, ( तामसः) तमोगुणवाला, ( परिकीतितः) कहा 
गया हे॥ ७॥ | | 

( कायक्लेशमयात्‌ ) देह-इन्द्रियादि-संघातके क्लेशके भयसे अर्थात्‌ शरीर 
शिथिल हो जायगा, हस्त-पादादि इन्द्रियाँ अपना-अपना कार्य न कर सकंगी, 
दिलमें धडकने उत्पन्न हो जाएँगी, इत्यादि भयसे, ( दुःखम्‌ इति) यह कर्म 
दुःख उत्पन्न करनेवाला है, इस भावसे, जो मनुष्य, ( कर्म ) श्रुति-स्मृति-प्रोक्त 
नियत कमंको, ( त्यजेत्‌ ) छोड़ देता है, ( सः ) वह मनुष्य, (राजसं त्यागम्‌) 
रजोगुण-संबन्धी त्याग, ( कृत्वा ) करके, ( त्यागफलम्‌ ) त्यागके वास्तविक 
फलको, (न एव लभेत्‌ ) नहीं ही पाता ॥ ८ ॥ | | 

( अर्जुन ! ) हे अर्जुन ! ( कार्यम्‌ इति एव ) यह कार्य करनेयोग्य है इस 
मावसे ही, ( यत्‌ कर्म ) जो श्रौत-स्मार्तादि कमं, ( नियतम्‌ ) नियमपूर्वक, 
( सङ्गं च फलम्‌ एव ) मैं कर्ता-धर्ता हूँ, इस भाववाले संबन्धको और कर्म- 
जन्य फलको ही, ( त्यक्त्वा ) छोड़कर, ( क्रियते ) किया जाता है, (सः त्यागः) 
वह्‌ त्याग, ( सात्त्विकः मतः ) सात्त्विक कहा गया है ॥ ९॥ 

कुवंन्नेवेह कर्माणि जिजी विषेच्छतं समाः । 

एवं त्वयि नान्यथेतोऽस्ति न कर्म लिप्यते नरे ॥ 
( यजवदः ४०-२ ) 
है जीवात्मन्‌ ! ( इह ) इस संसारमें अथवा इस मनुष्य जन्ममें, (कर्माणि) 
श्रुति-स्मृति-प्रतिपादित यज्ञ, दान, तप आदि कर्माको अहंता-ममता छोड़कर और 
कृतकर्मोके फलकी इच्छासे रहित होकर, ( कुर्वनू एव ) करता हुआ ही, ( शत 
समा: ) सौ वर्षपर्यन्त, ( जिजीविषेत्‌ ) जीनेकी इच्छा करे अर्थात्‌ अपनी 
आयुपर्यन्त राजस-तामस भावको छोड़कर सात्त्विक भावसे सात्विक कर्माको 
करता रहे । ( एवम्‌ ) इस पुर्वोक्त प्रकार कहे हुए भावसे अर्थात्‌ सात्त्विक 
त्यागसे यज्ञ, दान, तप आदि शुभकर्मोको करते हुए, ( त्वयि नरे ) सात्त्विक 
त्यागवाले तुझ सात्त्विक मनुष्यमें, ( कमे ) यज्ञ, दान तप आदिका किया हुआ 
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काम, ( न लिप्यते ) तेरे बन्धन अर्थात्‌ पुनर्जन्म-मरणका हेतु नहीं बनता । 
( इतः ) इस उक्त प्रकारसे भिन्न, ( अन्यथा ) अन्य कोई प्रकार कर्ममे लिप्त 
होनेके ल्यि, (न) नहीं है अर्थात लौकिक फल-मोगकी आकांक्षासे कर्मको 
करता हुआ तो पुनः जन्म-मरण-बन्धनको प्राप्त होता ही है । | 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि यज्ञ, दान, तप ये तीनों कर्म मनुष्यके 
मनको पवित्र करते हैं। फल-प्राप्तिकी इच्छा छोड़कर कर्म करना सात्त्विक 
त्याग कहा गया हे । शरीर-क्लेशकी भावनाके कारण कर्म दुःखमय है, इस भावसे 
जो मनुष्य कर्मका त्याग करता है वह त्यागके फलको नहीं पाता । फलेच्छा 
रखकर किया हुआ कमं राजस त्याग कहा गया है तथा आवश्यक और नियत 
कर्मोका त्याग तामस कहा गया है। वेदमें भी यही कहा गया है कि जो मनुष्य 
अपनी आयुपरयन्त. यज्ञ, दान, तप आदि शुभ कर्म अहंता और ममतासे रहित 
होकर और कृतकर्मके फलकी इच्छा छोड़कर करता है, वह मनुष्य कृतकर्मोके 
फलके बन्धनमें या जन्म-मरणके बन्धनमें नहीं पड़ता । 


१०, न दवेष्ट्यकुशलं कर्म कुशले नानुषज्यते । 
| त्यागी सत्त्वसमाविष्टो मेधावी च्छिन्नसंशयः॥ ` 
११. न हि देहश्चता शक्यं त्यक्तुं कर्माण्यशेषतः । 
यस्तु कमेफळत्यागी स त्यागीत्यभिधीयते ॥ . 
हें अर्जुन! ( त्यागी) सात्त्विक त्याग करनेवाला, ( सत्त्वसमाविष्टः ) 
सत्त्वगुणमें अच्छी रीतिसे मिला हुआ, ( मेधावी ) ब्रहमज्ञानात्मक धारणाशक्ति- 
वाली बुद्धिसे युक्त, ( छिन्नसंशयः ) अनात्म-प्रतिपादक-बुद्धिजन्य संशयोंसे रहित 
अर्थात्‌ सब संशयोंसे रहित त्यागी मुमुक्ष, ( अकुशलम्‌ ) अशुभ कर्मॉसे, ( न 
दृष्टि ) द्वेष नहीं कंरता, और, ( कुशले ) कुशलके साधन यज्ञ, दानादि कर्मोमें, 
( न अनुषज्यते ) आसक्त नहीं होता ॥ १० ॥ 

( देहभृता ) देहधारी प्राणीसे, ( अशेषतः कर्माणि ) नित्य-नैमित्तिक सब 
कर्म, ( त्यक्तुं न हि शक्यम्‌ ) निश्चयसे नहीं छोड़े जा सकते | (यः तु) जो 
मनुष्य, ( कर्म-फलत्यागी ) यज्ञ, दान, तप इन कर्मोके फलकी प्राप्तिका परि- 
त्याग करनेवाला है, ( सः त्यागी इति अभिधीयते ) वह त्यागी है, ऐसा योगि- 
. जनोंसे कहा जाता है॥ ११ ॥ 
अनवद्यरभिद्युभिमंखः सहस्वदर्चति । 
गण रिन्द्रस्य काम्येः ।। 

 ( ऋग्वेदः १-६-८ ) 
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( सहस्वत्‌ ) निष्काम कर्म करनेमें साहस रखनेवाला, ( मखः ) नियत 
रूपसे यज्ञ करनेवाला मनुष्य, ( अभिद्युमिः ) जगतमें प्रकाश करनेवाले अर्थात्‌ 
परम प्रसिद्धि पाए हुए, ( अनवद्यः ) अहंता-ममता और राग-दषादि दृन्द्वोसे 
रहित, ( काम्यः ) अवश्य करनेयोग्य अर्थात्‌ अति प्रिय, ( गणे: ) यज्ञ, दान, 
तपके समहोंसे, ( इन्द्रस्य-इन्द्रम्‌ ) सर्वेश्वयंसम्पन्न परमात्माकी, ( अचति ) 

पूजा करता है अर्थात्‌ सात्त्विकभावपूर्वक सात्त्विक त्यागसे सेवा करता है । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि सात्त्विक त्यागी सत्त्वगुणकी अधिकताके 
कारण निकृष्ट कर्मोसे घृणा नहीं करता और शुभ कमको लम्पटतासे नहीं 
करता, वयोंकि कोई भी देहधारी जीव कर्मको नहीं छोड़ सकता। वह कोई न कोई 
कर्मे करता ही रहता है । अतः कर्मफलका त्याग करनेवालेको ही त्यागी कहते 
हैं। वेदमें भी यही कहा गया है कि जो सात्त्विक मनुष्य सात्त्विक त्यागसे यज्ञ, 
दान और तप द्वारा शुद्ध भावसे परमात्माकी सेवा करते हैं वही सात्त्विक 
त्यागी कहे जाते हैं। . , | 


१२. अनिष्टमिष्टं मिश्रव्व त्रिविधं क फलम्‌ । 
भवत्यत्यागिनां प्रेत्य न तु संन्यासिनां कचित्‌॥ 


१३. पञ्चैतानि महाबाहो कारणानि निबोध मे। 
साङ्क थे कृतान्ते प्रोक्तानि सिद्धये सवकमंणाम्‌॥ 
१४. अधिष्ठानं तथा कर्ता करणं च प्रथग्विधम्‌ । 
विविधाश्च थक्‌ चेष्टा दैवं चेवात्र पञ्चमम ॥ 

(अत्यागिनाम्‌ ) कर्मकी संगति और कर्म-फलको प्राप्तिका त्याग न करने- 
वाले मनुष्योंके, ( कर्मणः ) किये हुए यज्ञ, दान, तप इन कर्मोके, ( अनिष्टम्‌ र) 
बुरे, ( इष्टम्‌ ) इच्छित अर्थात्‌ प्रिय, ( च मिश्रम्‌ ) और अच्छे-बुरे द 
अर्थात्‌ कभी सुख, कभी दुःख, ऐसे मिश्रित, ( त्रिविधं फलम्‌ ) तीनों प्रकारके 
फल, ( प्रेत्य भवति ) मृत्युके अनन्तर होते हैं, (न तु) न कि, ( क्वचित्‌ ) 
कभी, ( संन्यासिनां भवति ) कर्म-फलका त्याग करनेवाले मनुष्योंका यह त्रिविध 
कमे-फल होता है ॥ १२॥ 

( महाबाहो ! ) हे बड़ी भुजाओंवाले बलवान्‌ अर्जुन ! (अधिष्ठानमू) 
सुख-दु:ख भोगनेका स्थान अर्थात्‌ देह, ( तथा ) और, ( कर्ता ) कर्ता-भोक्ता मे 
ही हूँ, ऐसा अभिमान करनेवाला अर्थात्‌ जीवात्मा, ( च पृथग्विधं करणम्‌ ) 
और भिन्न-भिन्न प्रकारवाला बाह्य और आभ्यन्तर भेदसे दो प्रकारका साधन 


३९ 
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अर्थात्‌ ज्ञानेन्द्रिय तथा कर्मेन्द्रिय और मन एवं बुद्धि ये कर्म-साधन, ( च विविधाः 
पृथक्‌ चेष्टाः ) और नाना प्रकारकी भिन्न-भिन्न प्राण-अपानादि चेष्टाएँ अर्थात्‌ 
भिन्न-भिन्न प्रकारसे भिन्न-भिन्न प्रयत्न, (.अत्र च एव ) और इसीमें, ( देवं 
पञ्चमम्‌ ) पूर्वजन्ममें किये हुए शुभ अथवा अशुभ कर्मको दैव कहा गया है, 
यह पाँचवाँ दव, ( एतानि पश्च कारणानि ) ये पाँच साधन, (सर्वकर्मणां 
सिद्धये ) सब शुभाशुभ कर्मोकी सिद्धिके लिए, ( साङख्ये ) सम्यकतया आत्मा- 
नात्मतत्त्व-प्रतिपादक ज्ञान-साधन वेदान्त-शास्त्रमें, ( कृतान्ते ) आत्म-अनात्म- 
तत्वका तिणंय करनेवाले अथवा श्रौत-स्मातं कृत कर्मोके फलकी समाप्ति 
बतानेवाले शास्त्रमें या सुनने और मनन करनेका फल बतानेवाले सिद्धान्तमें, 
( प्रोक्तानि) कहे हुए इन पाँचोंको, (मे निबोध) मुझसे भलीमांति 
जान ॥ १३-१४ ॥। 


पञ्च पदानि रुपो अन्वरोहं चतुष्पदीमन्वेमि व्रतेन । 
अक्षरेण प्रतिमिम एतामृतस्य नाभावधि संपुनासि ॥ 
( ऋग्वेदः १०-१३-३ ) 
( रुपः ) पूवंजन्मकृत कर्मरूप बीजसे संसारमें उत्पन्न हुआ मैं जीवात्मा, 
( पञ्च पदानि ) पाँच पादों, अघिष्ठानों यानी देह, कतंत्व, करण--ज्ञानेन्द्रिय 
और कर्मेन्द्रिय, चेष्टा, दैव, इन पाँचों स्थानोंपर, ( अनु आरोहम्‌ ) प्राप्त होता 
हूँ, ( व्रतेन ) यज्ञ, दान और तपरूप व्रतद्वारा या यम, नियम, दान, नियम, 
तप द्वारा, ( चतुष्पदीम्‌ ) कतृंत्व, करणत्व, चेष्टात्व और दँवत्व इन चार 
पदोंको, ( अन्वेमि ) बार-बार प्राप्त होता हूं। ( अक्षरेण) फिर अविनाशी 
ब्रह्मको उपासनासे, ( एताम्‌ ) ओंकारोपासनात्मक इस पद्धतिको, ( प्रतिमिमे ) 
पूर्णतया माप लेता हूं अर्थात्‌ जान लेता हुँ । ( ऋतस्य नाभौ ) फिर सत्यस्वरूप 
त्रिकालाबाध्य परमात्माके मृक्तिधाममें अथवा सत्यके भीतर अथवा सांसारिक 


यशमें, ( सं-पुनामि ) अपने आपको मलीमाँति पवित्र करता हूँ । पवित्र होकर 
परमात्माके चरणोंमें प्राप्त होता हूँ । 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि विषयासक्त मनुष्य अपने किये हुए सकाम 
कमकि दुःखात्मक तथा सुखात्मक अथवा सुख और दुःख-मिश्चित अर्थात्‌ सुख-दुःख 
दोनों फल भोगता है, परन्तु सात्त्विक परित्यागी जन कृतकर्मोके फलको नहीं 
भोगते, क्योंकि वे मुक्त हो जाते हैं। सांसारिक और पारमार्थिक कर्मोपभोगके 
लिये देह, कर्ता, करण, भिन्न-भिन्न प्रयत्न और दैव, ये पाँच मुख्य कारण माने 
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गये हैं। वेदमें भी यही कहा गया है कि प्रत्येक प्राणीके लिये पाँच स्थान सांसा- 
रिक-पदार्थोपभोगके लिए अथवा मृक्तिप्राप्तिकि लिए शरीर, कतृत्व, आश्यन्तर- 
बाह्य साधन ज्ञानेन्द्रिय और कर्मेन्द्रिय, भिन्न-भिन्न प्रकारकी चेष्टायें और देव, 
ये पाँचो मुख्य साधन हैं । इनसे छूटकर मनुष्य मुक्ति पाता है। | 


१५. शरीरवाडमनोभियेत्कमे प्रारभते नरः। 
न्याय्यं वा विपरीतं वा पञ्चैते तस्य हेतवः ॥ 

१६. चत्रैवै सति कर्तारमात्मानं केवछं तु यः । 
पड्यत्यकुतबुद्धित्वा्ञ स पश्यति दुर्मेतिः ॥ 

१७. यस्य नाहङ्कृतो भावो बुद्धियेस्थ न लिप्यते। 
हत्वापि स इमांल्लोका्न हन्ति न निबध्यते॥ ` 

हे अर्जुन ! ( नरः ) मनुष्य, ( शरीरवाङमनोमिः ) शरीर, वाणी और 
मनसे, ( न्याय्यम्‌ ) न्यायवाले अर्थात्‌ विधिशास्त्रसे बताए हुए, ( यत्‌ कमं ) 
जिस कर्मको, ( वा ) या, ( विपरीतम्‌) नीति-विरुद्ध अर्थात्‌ शास्त्रसे निषिद्ध 
किये हुए, ( यत्कर्म ) जिस कर्मको, ( प्रारमते ) करता है, ( तस्य ) शास्त्र- 
सिद्ध उस शुभ कर्मके अथवा शास्त्रविरुद्ध उस दुष्कर्मके, अथवा निमेष, चेष्टा 
आदिके, ( एते पञ्च ) अधिष्ठान यानी देह, कर्ता, करण, चेष्टा और दैव, ये 
पाँच, ( हेतवः ) कारण होते हैं॥ १५ ॥ | 

( तत्र) उस शुभ वा अशुभ कमंकतुंत्वमें, ( एवं सति ) अधिष्ठानादि 
पाँचों कारणोंके होनेपर, ( यः) जो मनुष्य, ( तु ) तो, ( केवलम्‌ आत्मानम्‌ ) 
एकमात्र जीवात्माको निइचयसे, ( कर्तारम्‌ ) उस-उस शुभ अथवा अशुभ कर्मो- 
का करनेवाला, ( अकृतबुद्धित्वात्‌ ) धर्माधर्मविवेकशून्य होनेसे अथवा आत्म 
तत्त्वज्ञान-शून्य होनेसे, ( पश्यति ) देखता है अथवा जानता है, ( सः दुर्मतिः ) 
वह मन्दबुद्धि पुरुष, (न पद्यति ) भलीभाँति नहीं देखता अथवाः नहीं 
जानता ॥ १६ ॥ 

( यस्य ) जिस आत्मतत्त्ववेत्ता ज्ञानी पुरुषका, ( अहङक्कतः भावः न ) मैं 
ही कर्ता हूँ, मैं ही भोक्ता हूँ, ऐसा अहंकारात्मक विचार नहीं है, ( यस्य) 
अहंकारसे रहित जिस ज्ञानी पुरुषकी, ( बुद्धि: ) कमे-कतृंत्वकी वृत्तिवाली बुद्धि 
अर्थात्‌ मैंने ही यह शुभ वा अशुभ कास किया है, कह Agri 

लिपटी हई नहीं . ) ऐसा वह ज्ञानी मनुष्य; [ लोकान्‌ 
लिप्यते ) लिपटी हुई नहीं होती, ( स ) ऐसा वह आदिको मारकर 


हत्वा अपि ) युद्धमें सम्मुखस्थ गुरु, ब्राह्मण, पितामह, 
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भी अथवा अपने हाथसे इन सबका संहार करके भी, (न हन्ति) न किसीको 
मारता है, ( न निबध्यते ) ओर न ही उस कार्यके शुभ वा अशुभ फलसे बाँधा 
जाता है अर्थात्‌ वह शुभ और अशुभ फलसे रहित होता है ॥ १७॥ 


नकिरस्य शाचोनां नियन्ता सुनतानाम्‌ । 
नकिवक्ता न दादिति ॥ ॒ 
| ( ऋग्वेदः ८-३२-१५ ) 

( अस्य ) मैं कर्ता-मोक्ता हू, इस अहंकारभावसे रहित आत्मतत्त्ववेत्ताके, 
( सूनृतानाम्‌=असुनृतानां वा ) शुभ अथवा अशुभ, ( शचीनाम--धी: शचीति 
कमंनामसु पाठः--निघण्टु ) कर्मोका, ( नियन्ता ) नियामक अर्थात्‌ शुभ वा 
अशुभ फल देनेवाला, ( नकिः ) कोई नहीं है, क्योंकि ज्ञानी सबको विइवरूपका 
स्वरूप समझता है, अतः वह रागद्रेष-बुद्धिसे रहित होता है। (अस्य न किः 
वक्ता ) तू ऐसा कर, ऐसा न कर, ऐसा भी कहनेवाला उपदेष्टा कोई नहीं है। 
( न दात्‌ इति) इसलिए इसका शुभ वा अशुभ फलदाता कोई नहीं है । 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि शरीर, मन और वाणीसे शुभ वा अशुभ 
जो कमं किया जाता है, देहादि पाँच उसके साधन हैं । जो मनुष्य केवल जीवा- 
त्माको कर्ता-भोक्ता मानता है, वह ज्ञानशून्य है, जो मनुष्य "मैं कर्ता हे' इत्यादि 
अहंकारसे रहित होकर कमं करता है, जिसके मन और बुद्धि मोहमें नहीं फंसते, 
वह धमंयुद्धमें पुज्य गुरु-श्रातादि संबन्धियोंको मारकर भी शुभाशुभ कर्मके फल- 
संबन्धमें नहीं आता | वेदमें भी यही कहा गया है कि तत्ववेत्ता ज्ञानी पुरुषको 
शुभ वा अशुभ कमका फल नहीं मिलता, क्योंकि वह सारे संसारको विश्वरूप 
देखता है। अतः उसे कोई भी 'तू ऐसा कर, ऐसा न कर' ऐसा उपदेश नहीं 
देता और न कोई उसे शुभ वा अशुभ कर्मका फल देता है । 


१८. ज्ञानं ज्ञेयं परिज्ञाता त्रिविधा कर्मचोद्ना । 
करणं कमे कर्तेति त्रिविधः कर्मसङ्प्रहः ।। 
१९. ज्ञानं कमे च कर्ता च त्रिधेव गुणभेदतः । 
प्रोच्यते गुणसङ्क'थाने यथावच्छृणु तान्यपि ॥ 
हे अर्जुन ! (ज्ञानम्‌ ) इच्छित अर्थात्‌ प्रिय, अनिच्छित अर्थात्‌ अप्रिय 
रूप-रसादि विषयोंका तथा ईप्सित-अनीप्पित द्रव्य-गुणादिका बोध ज्ञान कहा गया 
है । ( ज्ञेयम्‌ ) जाननेयोग्य अर्थात्‌ द्रव्य-गुणादिका विषय, ( परिज्ञाता ) ज्ञान 
भोर ज्ञेय दोनोंका ज्ञाता आत्मा, ( त्रिविधा ) तीन प्रकारकी, ( कमंचोदना ) 
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कर्म-प्रवृत्ति है, जब मनुष्य किसी कर्मको करना चाहता है, तब इन बातोंकी 
आवश्यकता होती है । ( करणम्‌ ) बाह्य और आभ्यन्तर वागादि इन्द्रिय 
साधन, ( कर्म ) अत्यन्त अभीष्ट क्रियमाण कर्म, ( कर्ता ) स्वतन्त्र करनेवाला 
अर्थात्‌ आत्मा, ( त्रिविधः ) यह तीन प्रकारवाला, ( कर्मसङग्रहः ) करमे-संग्रह 
परमावश्यक है॥ १८ ॥ | | 

( गुणसङख्याने ) सत्त्वगुण, रजोगुण, तमोगुणका वर्णन करनेवाले सांख्य- 
शास्त्रमें, ( ज्ञानम्‌ ) पदार्थके तत्वका जानना, ( च कम ) और श्रौत-स्मार्तादि 
कम, ( च कर्ता) और काम करनेवाला अर्थात्‌ जीवात्मा, ( गुणभेदतः ) 
सत्त्वगुण, रजोगुण और तमोगुण इन तीनों ग्रुणोंके भेदसे ये तीनों अर्थात्‌ 
ज्ञान, ज्ञेय, कर्ता, (त्रिधा एव ) तीन प्रकारके ही, ( प्रोच्यते ) कहे जाते हैं । 
( तानि अपि ) गुणभेदवाले ज्ञान, ज्ञेय, कर्ता इन तीनोंको भी, ( यथावत्‌ ) 
यथार्थरूपमें, ( शुणु ) सुन ॥ १९॥ | | | 


तिस्रो वाच ईरयति प्र वल्वित्रतस्थ धीति ब्रह्मणो मनोषाम्‌ । 
गावो यन्ति गोपति प॒च्छमानाः सोमं यन्ति सतयो वावशानाः ॥ 
( ऋग्वेदः ९-९७-३४ ) 


( बह्निः ) संसारको धारण करनेवाला ज्योतिःस्वरूप परमात्मा, ( तिस्रः 
वाचः ) तीन वचनोंको अर्थात्‌ यज्ञ, दान, तपको अथवा कमंक्री प्रवृत्तिके लिये. 
ज्ञान, ज्ञेय, ज्ञाता और कर्मसंग्रहके लिए अर्थात्‌ कर्म करनेके लिये करण, कम, 
कर्ता, इन तीनोंको, ( प्र ईरयति ) भलो प्रकार प्रेरित करता है। संसारमें 
जीवनयात्रा-निर्वाह करनेके लिये यज्ञ, दान, तप, इन तीनोंका, कर्ममें अवृत्त 
होनेके लिये ज्ञान, ज्ञेय, ज्ञाताका तथा कमंसंग्रहके लिये कमे करनेका साधन क्या 
हो, कौनसा कमं किस-किस साधनसे किया जाय और कर्ता कर्मको किस प्रकार 
करे, ईइवरने इसका उपदेश दिया है। हे मनुष्यो ! ( ऋतस्य ) सवव्यापक 
सत्यस्वरूप परमात्माकी, ( धीतिम्‌ ) धारण की हुई ज्ञानस्वरूप, ( ब्रह्मणः ) 
वेदकी, ( मनीषाम्‌ ) मनको वश करनेवाली शुद्ध बुद्धि अर्थात्‌ वेदवाणीके ज्ञानको 
प्राप्त होओ । ( गावः ) जीवात्माकी ज्ञानेर्द्रियां और कर्मेन्द्रियाँ, ( गोपतिम्‌ ) 
इन्द्रियोंके स्वामी मनको, ( यन्ति ) प्राप्त होती हैं, क्योंकि करणरूप होकर 
विषयोंको मनतक पहुँचाती हैं, ( मतयः ) परमात्मासे शुभ कर्मके लिये मानी 
हुई यज्ञ, दान, तप, कमं अथवा ज्ञान, ज्ञेय, ज्ञाता तथा करण, कर्म, कर्ता इस 
बातको माननेवाले बुद्विमान्‌ मनुष्य, ( वावशानाः ) यज्ञ, दान, तप करनेको 
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कामना करते हुए, ( पृच्छमानाः ) मन और आत्मासे ज्ञान, कर्म, तप आवि 
पूछते हुए अर्थात्‌ करते हुए, ( सोमम्‌ ) अमृतरूप और शान्तस्वरूप परमात्मा- 
को, ( यन्ति ) प्राप्त होते हैं अर्थात्‌ मुक्त हो जाते हें । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि सत्त्वगुण, रजोगुण और तमोगुणके भेदसे 
ज्ञान, कर्म और कर्ता ये भी तोन-तीन प्रकारके हो जाते हें- सात्त्विक ज्ञान, 
राजस ज्ञान, तामस ज्ञान; ऐसे ही सात्त्विक कर्म, राजस कम, तामस कम तथा 
सात्विक कर्ता, राजस कर्ता, तामस कर्ता । वेदमें भी यही कहा गया है कि परमार्त्माने 
वेदवाणी द्वारा तीन-तीन'त्रिक अर्थात्‌ यज्ञ, दान, तप और ज्ञान, ज्ञेय, ज्ञाता 
तथा करण, कर्म और कर्ता बताये हैं। जो मनुष्य यज्ञ-दानादि कर्मोको ज्ञाता, 
ज्ञान, ज्ञेय भावसे तथा कर्म, करण और कतंत्वके विचारसे करता है, वह 
परमात्माके चरणोंमें प्राप्त हो जाता है अर्थात्‌ जन्म-मरणके बन्धनसे मुक्त 


हो जाताहै। - 


२०. सवेभूतेपु येनेकं भावसव्ययमीक्षते । 
अविभक्तं विभक्तेषु तञ्जानं विद्धि साच्विकम्‌ ॥ 

( सवभूतेषु ) हे अर्जुन ! जो मनुष्य अव्यक्त पदार्थसे लेकर स्थूल स्थावर 
और जङ्गम पदार्थोमें, ( येन) जिस ज्ञानसे, ( एकम्‌ ) भेदमावसे रहित एक 
रूप, और, ( अव्ययम्‌ ) न खच होनेवाले अर्थात्‌ न्यून न होनेवाले, ( विभक्तेषु ) 
` विभागवाले अर्थात्‌ भिन्न-भिन्न पदार्थोमें, ( अविभक्तम्‌) विभागरहित अर्थात्‌ 
सबमें व्यापकरूप, ( भावम्‌ ) प्रत्यगात्मस्वरूप अर्थात्‌ सब एकरूप, (ईक्षते ) 
देखता है, (तत्‌ ज्ञानं सात्त्विक विद्वि) उस ज्ञानको सात्त्विक ज्ञान जान ॥२०॥ 


यस्मान्न ऋते विजयन्ते जनासो यं युध्यमाना अवसे हवन्ते । 
यो विइवस्य प्रतिमानं बभूव यो अच्य॒तच्युत्‌ स जनास इन्द्र: 


( ऋग्वेदः २-१२-९ ) 

( जनासः) राजस ज्ञानी वा तामस ज्ञानी मनुष्य, ( यस्मात्‌ ) जिस 
सात्त्विक ज्ञानके, ( ऋते ) विना, (न विजयन्ते) सांसारिक युद्धपर विजय नहीं 
पाते अर्थात्‌ संसारसे विमुक्त नहीं होते [ क्योंकि सात्त्विक ज्ञानी ही मृक्ति पाते 
हैं |, ( युध्यमानाः ) परमात्मासे विमुख करनेवाली संसारोन्मूखी इन्द्रियोंकी 
वृत्तियोंके साथ युद्ध करते हुए अथवा सात्विक ज्ञान और सत्त्व-गुणकी प्राप्ति- 
के लिये रजोगुण ओर तमोगुणोंसे युद्ध करते हुए सात्त्विक ज्ञानी, ( अवसे ) 
रजोगुण ओर तमोगुणसे अपनी रक्षा करनेके लिये, ( यम्‌ ) जिस सत्त्वगुणको 
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अथवा जिस परमात्माको अथवा प्रत्यगात्मस्वरूप वृत्तिको, ( हवन्ते ) बुलाते हैं 
` अर्थात्‌ ध्यान करते हैं, ( यः ) जो सत्त्वगुण वा प्रत्यगात्मस्वरूप, ( विश्वस्य ) 
सारे जगत॒का, (प्रतिमानं बभूव ) प्रतिनिधि अर्थात्‌ प्रतिरूप होता हे, 
( यः) जो सत्त्वज्ञानी मनुष्य, ( अच्युतच्युत्‌ ) रजोगुण और तमोगुणसे न 
गिरनेवाले अर्थात्‌ रजोगुण और तमोगुणमें स्थिर वृत्तिवाले मनुष्योको रजोगुण 
और तमोगुणसे गिरानेवाला है अर्थात्‌ रजोगुणी और तमोगुणी मनुष्योंको 
भी सत्त्वगुणी बना देनेवाला है, ( जनासः ) है मंनुष्यो ! ( सः इन्द्रः ) वह 
सत्त्वगुणसे प्रकाशमान सात्त्विक ज्ञानी है। 


यस्मादृते न सिध्यति यज्ञो विपश्चितश्चन । 
स धीनां योगमिन्वति ॥ 
( ऋग्वेदः १-१८-७ ) 


( यस्मात्‌ ऋते ) जिन सत्त्वज्ञानके बिना, ( विपर्चितश्चन ) रजोगुणी 
अथवा तमोगुणी या राजसी ज्ञानी या तामसी ज्ञानी पुरुषको, ( यज्ञः ) [ यज्ञो 
वै विष्णुः ] विष्णपलब्धि अर्थात्‌ परमात्माकी प्राप्ति, ( न सिध्यति ) सिद्ध 
नहीं होती | राजसी और तामसी ज्ञानी मुक्ति नहीं पाते |, ( सः) वह 
सात्त्विक ज्ञानी मनुष्य, ( धीनां योगम्‌ ) सात्त्विक ज्ञानवालो बृद्धियोंके योगको, 


( इन्वति ) प्राप्त होता है । 
त्रिपाद्विभूति महानारायणोपनिषद्‌में कहा गया है 


शुद्धसुवणेस्य कटकसुकुटाङ्गदभेदाः | यथा वा समुद्रसलिलस्य 
स्थूलसूक्ष्मतरङ्गफेनबुदूबुदकरकलवणभेदाः । यथा भूमेः 
परवेतवृक्षतृणगुल्मलताद्यनन्ताः वस्तुभेदाः तथाद्वतपरमानन्३, 
लक्षणपरत्रह्मणो मम सर्वाद्वेतसम्पन्न॑ भवत्येव । (८-१) 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो मनुष्य सूक्ष्म-स्थूल सब पदार्थोमें 
है । वेद और उपनिषद्में भी 


विश्वरूप ब्रह्माको देखता है वह सात्त्विक ज्ञानी अन 
यही कहा गया है कि राजस या तामस ज्ञानी परमात्माके चरणोंमें नहीं जा 
नेता । सात्त्विक ज्ञानी ही ससार- 


सकते । उनका कोई कार्य पूरा सिद्ध नहीं है 

को विश्वरूप देखता है और विश्वरूप देखनेसे मुक्तिपदको पाता है। 

२१. प्रथकृत्वेन तु यज्ज्ञानं नानाभावान्‌ प्रथग्विधान्‌ । 
वेत्ति सर्वेषु भूतेषु तत. ज्ञानं विद्धि राजसम्‌ | 
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२२. यत्तु कृत्स्नवदेकस्मिन्‌ कार्ये सक्तमहेतुकम्‌ । 
अतत्त्वाथवद्ल्प च्‌ तत्तामसमुदाहृतम्‌ ॥। 
_ हे अजुन ! ( सवंषु भूतेषु ) नाना प्रकारकी वासनाओंसे युक्त देव, ऋषि, 
मनुष्य, पशु, पक्षी, सरीसृपादि सब देहोंमें, ( यत्‌ ज्ञानम्‌ ) जिस ज्ञानको, 
( पृथक्त्वेन ) प्रति देहकी भिन्नतासे, ( पृथग्विधान्‌ ) सुख-दुःखादिसे परस्पर 
भिन्न-भिन्न, ( नानाभावान्‌ ) अनेक भाव या लक्षणोंवाले जीवोंको भिन्न-भिन्न, 
( वेत्ति ) जानता हे, ( तत्‌ ज्ञानम्‌ ) प्राणियोंके उस ज्ञानको, ( राजसं विद्धि ) 
रजोगुणी जान ॥ २१॥। | 
( एकस्मिन्‌ कार्य कृत्स्नवत्‌ ) एक ही भूतकायंमें परिपूर्णकी भाँति, 
( सक्तम्‌ ) जितना यह देहमात्र हे इतना ही आत्मा अथवा परमात्मा है, इस 
लगनवाला अर्थात्‌ इस निश्चयसे युक्त, ( अहेतुकम्‌ ) युक्तिसे रहित, ( अल्पम्‌ -) 
थोड़ा अर्थात्‌ निकृष्ट, ( अतत्त्वार्थवत्‌ ) मिथ्या विषयवाला, ( यत्‌ तु ज्ञानम्‌ ) 
जो ज्ञान है, (तत्‌) वह, (तामसम्‌ उदाहृतम्‌) तामस कहा गया है ॥ २२ ॥ 
पूर्णतः समन्वित होनेवाला मन्त्र कोई नहीं मिला । परन्तु 'यस्मान्न ऋते' 
( अथर्ववेदः २०-३४-९) में सत्त्वगुणका प्रतिपादन तथा रजोज्ञानका लक्षण 
प्राप्त होता है । | | 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि मनुष्य, पशु, पक्षी आदि सब देहोंमें 
प्रतिदेहकी भिन्नतासे कोई सुखी, कोई दुखी, इस प्रकार भिन्न-भिन्न अनेक 
माववाले जीवोंको भिन्न-भिन्न जाननेवाला ज्ञान राजस ज्ञान है तथा एक ही 
मूतकायमें परिपूर्ण माननेवाला, मिथ्या पदार्थमें सत्यता माननेवाला मनुष्य तामस 
ज्ञानवाला हे । वेदमे भी सात्त्विक ज्ञानके लक्षणोंसे भिन्न सांसारिक मायामें 
फँसानेवाले ज्ञानको राजस और तामस ज्ञान कहा गया है । 


२३. नियतं सङ्गरहिंतमरागद्देषतः कृतम्‌ । 
अफलप्रेप्सुना कर्म यत्तत्सात्तिविकसुच्यते ।। 

२४. यत्तु कामेप्सुना कमे साहङ्कारेण वा पुनः । 
क्रियते बहुलायासं तद्राजसमुदाहृतम्‌ ॥ 

२५. अनुबन्धं क्षयं हिंसामनवेक्ष्य च पोरुषम्‌ । 


मोहादारभ्यते कमे तत्तामसमुदाहृतम्‌ ॥ 


( नियतम्‌ ) श्रुतिस्मृतिप्रतिपादित सन्ध्योपासनादि आवश्यक कर्म, (सङ्ग 
रहितम्‌ ) मैं ही कर्ता-धर्ता हूँ, इस संबन्धसे रहित, ( अरागद्वेषतः कृतम्‌ ) राग 
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ओर द्वेषसे रहित होकर किया हुआ, ( अफलप्रेप्सुना ) फलकी इच्छासे रहित 
होनेसे, ( यत्‌ कमे कृतम्‌ ) जो कर्म किया जाता है, ( तत्‌ सात्त्विकम्‌ उच्यते ) 
वह सात्त्विक कर्म कहा जाता हे ॥ २३॥ | 

( कामेप्सुना ) किये हुए कर्मके फलकी इच्छासे, ( वा) अथवा, 
( साहङ्कारेण ) मैं इस कामको करता हूँ इस अभिमानके साथ, ( पुनः ) फिर, 
( बहुलायासे ) बहुत परिश्रमवाला, ( यत्‌ कर्म क्रियते ) जो काम किया 
जाता है, ( तत्‌ ) वह कर्म, ( राजसम्‌ उदाहृतम्‌ ) राजस कहा गया हे ॥२४॥ 

( अनुबन्धम्‌ ) भविष्यत्कालमें अनिष्ट फल देनेवाला, ( क्षयम्‌ ) किय 
जानेवाले काममें धनका नाश, बलका नाश और पुण्यका नाश, ( हिंसाम्‌) 
प्राणियोंका नाश, ( च पौरुषम्‌ ) और अपना सामर्थ्यं, ( अनवेक्ष्य ) न देख- 
कर अर्थात्‌ अपने सामर्थ्यका विचार न करके, ( यत्‌ कर्म ) जो काम, (मोहात्‌) 
मोहात्मक अज्ञान अथवा अविचारसे, ( आरभ्यते ) आरम्भ कर दिया जाता 
है, ( तत्‌ ) वह कर्म, ( तामसम्‌ उदाहृतम्‌ ) तामस कहा गया है ॥ २५ ॥ 


कोई स्पष्ट मन्त्र नहीं मिला । 


२६. सुक्तसज्ञो$नहंवादी शृत्युत्साहसमन्वितः । 
सिद्धथसिद्धथोनिर्विकारः कत्ती सात्त्विक उच्यते॥ 
२७. रागी कर्मफलप्रेप्सुलुं्धो हिंसात्मकोऽशुचिः | 
हर्षशोकान्वितः कतो राजसः परिकीतितः।। 
२८. अयुक्तः प्राकृतः स्तब्धः शठो नेष्कृतिको ऽलसः । 
विषादी दीर्घसूत्री च कती तामस उच्यते ॥ 
हे अर्जुन ! ( मुक्तसङ्गः ) जो मनुष्य किये हुए कर्मोके फलके संगको नहीं 
रखता अर्थात्‌ ब्रह्मार्पण कर्म करता है, ( अनहंवादी ) मैं ही इस कमका कर्ता- 
धर्ता हुँ, इस कथनसे रहित है, ( घृत्युत्साहसमन्वितः ) धन और बलके खर्चे 
होनेपर धैय रखनेवाला, कर्म करनेकी इच्छामें उत्साह रखनेवाला अर्थात्‌ धेयं 
और उत्साहवाला है, ( सिद्धयसिद्धयोः ) अपने कार्यकी सफलता अथवा 
असफलतामें, ( निविकारः ) विकारसे रहित अर्थात्‌ हषं और शोकसे रहित 
है, ऐसा, ( कर्ता ) काम करनेवाला मनुष्य, ( सात्त्विकः उच्यते ) सात्विक 
कहा गया है ॥ २६ ॥। 
( रागी ) किये कर्मके फलमें राग रखनेवाला अर्थात्‌ विषयोपभोगमें प्रेम 
रखनेवाला, ( कमंफलप्रप्सु: ) कर्मके फलरूप पुत्र-धनादि पानेकी इच्छावाला, 
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( लुब्धः) दूसरोंके धनको पानेका लालची, ( हिंसात्मकः ) दूसरोंका घातक, 
( अशुचिः ) शरीर और मनको शास्त्र-विधिके अनुसार शुद्ध न रखनेवाला 
( हर्षशोकान्वितः ) कार्यकी सिद्धिमें हषे और कार्यकी असिद्धिमे शोक 
करनेवाला, ( कर्ता ) कार्यं करनेवाला, ( राजसः परिकीतितः ) राजस कर्ता 
कहा गया है ।। २७ ॥ | | 

( अयुक्तः ) इन्द्रियोंके विषयोंमें आसक्त होनेसे सब शुभ कर्मोके करनेमें 
योग न देनेवाला, ( प्राकृतः ) शास्त्रके ज्ञानसे शून्य होनेसे कार्याकार्य-विवेक- 
रहित अर्थात्‌ प्राकृतिक पदार्थोमें प्रम रखनेवाल' ( स्तब्धः ) नम्रतासे रहित 
अर्थात्‌ अकड़ा हुआ, ( शठः ) हठमें आकर बहुत आग्रह रखनेवाला, धूत, 
( नेष्कृतिकः ) दूसरोंको ठगनेवाला, ( अलसः) अवश्य कतव्य कार्योमें भी 
` प्रवत्तिन करनेवाला, ( विषादी ) दुखी अर्थात्‌ चित्तमें क्लेश रहनेसे सदा 
व्याकुल रहनेवाला, (च) और, ( दीघंसुत्री ) शीघ्र करनेयोग्य काममें भी 
विलम्ब करनेवाला, एसा, ( कर्ता ) काम करनेवाला मनुष्य,( तामसः उच्यते ) 
तामस कहा जाता है॥ २८॥। 


परोऽपेहि मनस्पाप किमशस्तानि शंससि । 
परेहि न त्वा कामये दक्षां वनानि सं चर गृहेष गोषु मे मनः ॥ 
( अथववेदः ६-४५-१ ) 
( मनस्पाप ! ) तमोगुण और रजोगुणसे मिले हुए राजस ज्ञान ओर तामस 
ज्ञानद्वारा उत्पन्न हुए हे मानसिक पाप ! तू, ( परः अपेहि ) मेरे मनसे दूर हो 
मैं शुद्ध मनद्वारा सात्त्विक ज्ञानको प्राप्त करके सात्त्विक कमकर्ता बन्‌ । ( अश- 
स्तानि कि शंससि ) तू मुझे 'इस बुरे कामको कर और अमुक जीवका हनन 
कर' एसी बरी बातोंकी शिक्षा क्यों देता है? (परेहि) दूर हट, मुझे 
राजस-तामस ज्ञानमें फंसाकर मुझसे बुरे कमं मत करा जिससे में राजस और 
तामस कर्ता न बन, ( त्वा न कामये ) इसलिये पापकममें फंसानेवाले तुझको 
मैं नहीं चाहता । ( वृक्षान्‌ वनानि संचर ) हे तम-अज्ञानरूपी पाप ! तू वृक्षों 
अर्थात्‌ पुनः-पुनः काट जानेवाले अर्थात्‌ वृक्षोंको भाति जन्म-मरणमें वास करने- 
वाले स्थावर-रूप तामसी जीवोंमें तथा सदसद्विवेकहीन केवल वनस्वरूप तामस- 
राजस ज्ञानवाले पुरुषोंमें विचर । ( मे मनः ) मुझ सात्त्विक कर्ताका मन, (गृहेषु ) 
अपने देहरूपी सात्त्विक घरमें, ( गोषु ) सात्त्विक वृत्तिवाली इन्द्रियोंमें रहे । 
तुलन!--गीतामें सात्त्विक कर्ता, राजस कर्ता, तामस कर्ताके स्वरूपका 
स्पष्टतया वर्णन किया गया है। वेदमें भी कहा गया है कि मानसिक पापसे 
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बहुत प्रकारके अनिष्ट उत्पन्न होते हें । तामसी वृत्तिको दूर करनेका उपदेश 
देते हुए बताया गया है कि सात्त्विक वृत्तिवाला सात्त्विक कर्ता, राजसी वृत्ति- 
चाला राजस कर्ता और तामसी वृत्तिवाला तामस कर्ता होता है । 
२९. बुद्धेमेंदं .. धृतेश्च गुणतस्िविधं श्णु। 
प्रोच्यमानमशेषेण प्थक्त्वेन धनञ्जय ॥ 
३०. प्रवृत्ति च निवृत्तिं च कार्याकायं भयाभये। 
बन्धं मोक्षं च या वेत्ति बुद्धिः सा पाथं सात्त्विकी ॥ 

( धनञ्जय ! ) हे अर्जुन ! ( बुद्धेः) बुद्धि अर्थात्‌ अन्तःकरण-ृत्ति, 
विशेषके, ( भेदम्‌ ) भेदको, ( च एव धृतेः भेदम्‌ ) और धेयके भेदको ही, 
( अशेषेण ) पूर्णतासे, ( पृथकृत्वेन ) भिन्न-भिन्न प्रकारसे,' ( प्रोच्यमानम्‌ ) . 
मुझसे पूर्ण रीतिसे कहे गए, ( गुणतः ) सत्त्वगुण, रजोगुण और तमोगुण 
स्वरूपसे, ( त्रिविघं शृणु ) तीन प्रकारका सुन ॥ २९ ॥। 

( पार्थ ! ) हे पृथाके पुत्र अर्जुन ! (या बुद्धिः ) जो बुद्धि, ( प्रवृत्तिम्‌ ) 
` कौनसे विषयमे कैसे प्रवृत्त होना चाहिये, इस प्रकारके विचारपूर्वक विषयोंमें 
प्रवेशको, ( च निवृत्तिम्‌ ) और किन-किन विषयोंसे दूर रहना चाहिये इस 
विचारपूर्वक विषयोंसे निवृत्तिको, ( कार्याकार्ये ) कर्तव्य कायं और अकतंव्य 
कार्यको, ( भयाभये ) अनर्थ करनेवाले भयको तथा कल्याण करनेवाले अभयको, 
( बन्धम्‌ ) सांसारिक पदार्थोसे बन्धनको, ( च मोक्षम्‌ ) ओर बन्धन करने- 
वाले सांसारिक पदार्थासे मोक्ष अर्थात्‌ छटनेको या मुक्तिको, ( वेत्ति) जानती 
है, ( सा बुद्धिः सात्त्विकी ) वह सत्त्वगुणवाली बुद्धि है ॥ २० ॥ 

यामथर्वा मनुष्पिता दध्यङ धियमत्नत' । 

तस्मिन्‌ ब्रह्माणि 'पूवेर्थेन्द्र उक्था 'समग्मताचन्ननु स्वराज्यम्‌ ॥ 

( ऋग्वेदः १-८०-१६ ) 


१. अत्नत--'तनु विस्त रे, 'बहुल छन्दसि’ इति विकरणलुक्‌, 'तनिपत्यो- 
इछन्दसि’ इत्युपधालोपः । 
. पूर्वंथा--'्रत्नपूर्वंविश्वेमात्थाल्‌ छन्दसि इति इ वाथ पूर्वंशब्दात्‌ थालूप्रत्ययः । 
३. उक्था--'शेण्छन्दसि बहुलम्‌’ इति शर्लोपः । | 
४. समग्मत--'समो गम्यूच्छिम्याम्‌' इत्यात्मनेपदम्‌, लुङि 'मन्त्रेधस-- इति 
च्लेर्लक, 'गमहन' इत्युपधालोपः । 
५. स्वराज्यम्‌--राज्ञः भावः कमं वा राज्यम्‌, 
इति यक्‌ । 


'पत्यन्तपुरोहितादिभ्यो यक्‌ 


छि 
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( अथर्वा ) कायिक, वाचिक, मानसिक हिसासे रहित, ( मनुः ) शास्त्र- 
प्रतिपादित विधि और निषध-वाक्योंको माननेंवाला, ( पिता ) इन्द्रियोंकी 
परवृत्ति और निवृत्तिका पालन करनेवाला, ( दध्यङ ) हृदयमें बन्धन और संसार- 
से मृक्तिके नियमोंको धारण करनेवाला मनुष्य अर्थात्‌ सात्तिवकी बुद्धिवाला 
मनुष्य, ( यां धियम्‌ ) जिस सात्त्विकी बुद्धिको, ( अत्नत ) विस्तारित करता 
है, ( तस्मिन्‌ ) उस सात्त्विक बुद्धिवाले, ( इन्द्र ) जीवात्मा ( ब्रह्माणि उक्था 
= उक्थानि ) ब्रह्म-प्रतिपादक स्तुतिशास्त्र, ( पूर्वथा ) वंजन्मकी भाँति, 
( सम्‌-अग्मत ) सम्यक्‌तया प्राप्त होते हैं। ( स्वराज्यम्‌ ) सात्त्विकी बुद्धिके 
धारण करनेसे जीवात्मा अपने प्रकाश अर्थात्‌ मोक्षको, ( अनु+अर्चन्‌ ) 
प्रकाशित करता हुआ संसारमें बतंता है । | 


सो चिन्नु भद्रा क्षुमती यशस्वत्यषा उवास मनवे स्वर्वती । 
_ यदीमुशन्तमुशातामन्‌ ऋतुमरिन होतारं विदथाय जीजनन्‌ ॥ 
| ( अथवंवेदः १८-१-२० ) 
( सा उ ) है जीवात्मन्‌ ! वह सात्त्विकी बुद्धि ही, ( चित्‌ नु ) निश्‍चय ही, 
( भद्रा ) शुम अर्थात्‌ मनुष्यका कल्याण करनेवाली, ( क्षमती ) शभ क्षमात्मक 
गुणवाली, ( यशस्वती ) दूसरोमें यशको देनेवाली, ( उषा ) हिसक प्राणियों- 
को भी अपने सात्त्विक गुणसे वशमें करनेवाली अथवा सब पदार्थोंके गुण-दोषोंको 
उषाके समान प्रकाशित करनेवाली, ( स्ववंती ) सुखस्वरूप होकर, ( मनवे ) 
मनुष्यमात्रके लिये, ( उवास ) संसारमें वास करती है । ( यत्‌ ) जो, (उशताम्‌ ) 
संसारमें बहुत प्रकारकी कामनाओंकी इच्छा करनेवालोंमें-से, ( उशन्तम्‌ ) वेद- 
ज्ञान द्वारा सात्त्विकी बुद्धिकी इच्छा करनेवाले, ( क्रतुम्‌ ) वेद-प्रतिपादित 
सात्त्विकी बुद्धि द्वारा निष्काम कर्म करनेवाले, ( ईम्‌ ) इस सात्त्विकी बुद्धिवाले, 
( होतारम्‌ ) सात्त्वकी बुद्धिसे यज्ञ करनेवाले और दान देनेवाले परमात्म- 
पूजक, ( अग्निम्‌ ) स्वज्ञानाग्निसे प्रकाशमान अर्थात्‌ सात्त्विकी बद्धिसे प्रकाशित 
जीवात्माको, ( विदथाय ) शुभमार्ग जतलानेके लिये, ( जीजनन्‌ ) प्रकट 
हुई है। 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो बुद्धि शुभ कार्यमें प्रवृत्ति, अशभ कार्य- 
से निवृत्ति, करनेयोग्य कमं और न करनेयोग्य कर्म तथा इस वस्तुसे भय होगा, 
इससे अभय मिलेगा, इन बातोको तथा संसार-बन्धन और संसारसे मुक्तिको 
जानती है, वह सात्त्विकी बृद्धि हे । वेदमें कहा गया है कि निश्चय ही वह 
सात्त्दिकी बुद्धि है जिसके द्वारा शारीरिक, वाचिक, मानसिक सुख प्राप्त हो 
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. और क्षमता गुणका मनमें प्रवेश हो, संसारमै यश और दूसरोंको सद्विचारोंसे 
प्रकाशित करे । वह संसारमें मनुष्यमात्रके कल्याणके लिये प्रकट हुई है । 
३१. यया धर्ममधर्मं . च काय चाकायमेव च। 
अयथावत्प्रजानाति बुद्धिः सा पाथं राजसी ॥ 


३२. अधर्म धमेमिति या मन्यते तमसावृता । 
स्वार्थान्‌ विपरीतांश्च बुद्धिः सा पाथ तामसी ॥ 

(पार्थ! ) हे अजुन ! ( यया ) जिस बुद्धिसे, (धमम्‌ ) शास्त्रसे बनाया 
हुआ और मनुष्यमात्रको अपने-अपने विचारसे धारण करनेवाले धर्मको, ( च 
अधर्मम्‌) और जीवको अधोगतिमें ले जानेवाले अधर्मको, (कायंम्‌) देश-कालके 
अनुसार कतंव्य कर्मको, . ( च अकायम्‌ एव ) और न करनेयोग्य कर्मको ही, 
( अययावत्‌ प्रजानाति) यथार्थं भावसे मनुष्य नहीं जानता, ( सा राजसी बुद्धिः) 
वह राजसी बुद्धि कही जाती है ॥ ३१ ॥ 

( या ) जो बुद्धि, ( तमसावृता ) अज्ञानान्धकारसे घिरी हुई, ( अधर्म 
धर्मम्‌ इति मन्यते ) अधमंको धर्म और धर्मको अधमं अर्थात्‌ विनश्वर देहको 
आत्मा मानती है, ( सर्वार्थान्‌ ) सब विषयोंको, ( विपरीतान्‌ ) उलट-पुलट 
मानती है, ( पार्थ ! ) हे पृथाके पुत्र अजुंन ! ( सा तामसी ) वह तामसी 
बुद्धि कही जाती हे ॥ ३२॥ 

स्पष्टतया कोई मन्त्र नहीं मिला । 


३३. पृत्या यया धारयते मनः्प्राणेन्द्रियक्रियाः । 

योगेनाव्यभिचारिण्या घृतिः सा पाथ सात्त्विकी ॥ 
३४. यया तु धर्मकामाथान्धुत्या धारयते5जुन । 
प्रसङ्गेन फलाकाङक्षी श्रतिः सा पाथ राजसी ॥ 
३५. यया स्वप्नं भयं शोकं विषादं मद्मेव च। 
| न विमु्चति दुर्मेधा धृतिः सा पाथ तामसी ॥ 

(पार्थं ! ) हे अर्जुन ! (योगंन) चित्तवृत्तिनिरोधात्मक योगसे, ( अव्यभि- 
चारिण्या ) न दूषित होनेवाली, लगातार एक स्वरूपमें रहनेवाली, ( यया 
धृत्या) जिस धारणाशक्तिसे, ( मन `प्राणेन्द्रियक्रियाः ) मन योग-समाधिको छोड़- 
कर दूसरे विषयकी ओर न जाय एतदर्थं मनको चेष्टाको, प्राण-अपानादि वायुकी 
चेष्टाको और ज्ञानेन्द्रिय-कर्मे न्द्रियोंकी चेष्टाको, ( धारयते ) धारण करती है, 
( सा सात्त्विकी धृतिः ) वह सात्तिवकी धृति कही गई है ॥ ३३॥ 
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( अजुन! ) हे अजुन ! ( प्रसङ्गेन ) धर्मके प्रसङ्गसे अर्थात्‌ इस कार्यके 
करनेसे धर्म होता है, मनुष्य मुझे धर्मात्मा कहेंगे, इस प्रसङ्गसे, ( फलाकाङक्षी) 
धेयेसे उत्पन्न होनेवाले फलकी इच्छा रखनेवाला मनुष्य, ( यया तु ) जिस 
धृतिसे तो, ( धर्मकामार्थान्‌ ) धर्म, कामना और धन अर्थात्‌ त्रिवर्गको, (धार- 
यत्ते ) धारण करता है, (पार्थ! ) हे अजुन ! ( सा राजसी धृतिः ) वह 
राजसी धृति है ॥ ३४ ॥ 

( पार्थ! ) हे अजुंन ! ( दुर्मेधाः ) दुष्टबुद्धि अर्थात्‌ तामसी बुद्धिवाला 
मनुष्य, ( यया धृत्या ) जिस धारणा-शक्तिसे, ( स्वप्नं भयं शोकम्‌ ) बुरे-बुरे 
स्वप्नोंको, मय और शोकको, ( विषादम्‌ ) तापत्रयसे जन्य व्याकुलताको, ( च 
मदम्‌ ) और विषयोंके प्रमादसे उत्पन्न मस्तीको, ( न एव विमुञ्चति ) नहीं 
ही छोड़ता अर्थात्‌ सदा शोक और दु:खोंमें पड़ा रहता है, (सा तामसी धृतिः). 
वह तामसी धृति अर्थात्‌ तमोगुणवाली धृति कही गई है ॥ ३५ ॥ 

इन तीनों इलोकोंके वेदमन्त्र प्राप्त नहीं हुए । 

३६. सुखं त्विदानीं त्रिविधं श्णु मे भरतर्षभ । 
| अभ्यासाद्रमते यत्र दुःखान्तं च निगच्छति ॥ 
३७. यत्तदग्रे विषमिव परिणामेऽमृतोपमम्‌ । 
तत्सुखं सात्त्विकं प्रोक्तमात्मबुद्धिप्रसादजम्‌ ॥ 
३८. विषयेन्द्रियसंयोगाद्यत्तदम्ने ऽमृतोपमम्‌ । ` | 
परिणामे विषमिव तत्सुखं राजसं स्मृतम्‌॥ | 
३९. यदग्रे चानुबन्धे च सुखं मोहनमात्मनः। - 
निद्रालस्यप्रमादोत्थं तत्तामसमुदाहृतम्‌ ॥। 

( भरतर्षेम ! ) हे भरतकुलमें श्रेष्ठ अर्जुन ! ( इदानीं तु ) अब तो, 
( त्रिविधम्‌ ) सात्त्विक, राजस, तामस, तीन प्रकारके, ( सुखम्‌ ) सुखको, 
( शृणु ) सुन, ( यत्र) जिस सुखमें, (अभ्यासात्‌) यम-नियमादि और आस- 
नादिके अभ्याससे मनुष्य, ( रमते ) रमण करता है, ( च ) और, ( दुःखान्तं 
निगच्छति ) दुःखोंके अन्तको प्राप्त होता है॥ ३६ ॥ 

(यत्‌ ) जो सुख, ( अग्नं ) कार्यके आरम्भकालमें, (विषम्‌ इव) विषकी 
भांति मारनेवाला अर्थात्‌ कठोर प्रतीत होता है, ( च ) और, ( परिणामे ) 
अन्तमें अर्थात्‌ ज्ञानकी परिपक्वावस्थामें, ( अमृतोपमम्‌ ) अमृत जैसा सुख देने- 
वाला होता है, (आत्मबुद्धिप्रसादजम्‌) आत्मज्ञान-संबम्धिनी बुद्धि अर्थात्‌ आत्म- 
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` ज्ञानकी प्रसन्नतासे और शुद्धतासे अथवा मन और बुद्धिकी निर्मलतासे उत्पन्न, 
- ( तत्‌ सुखं सात्त्विक प्रोक्तम्‌ ) वह सुख सात्त्विक कहा गया है ॥ ३७॥ 

( यत्‌ ) जो सुख, ( अग्रे ) कार्यके आरम्भकालमें, (विषयेन्द्रिसंयोगात्‌ ) 
रूप-रसादि विषयोंका चक्षरादि इन्द्रयोंके संयोगसे, (अमृतोपमम्‌) अमृत जेसा 
सुखदायक प्रतीत होता है, ( परिणामे ) अन्तिम अवस्था अर्थात्‌ फल-प्राप्ति- 
के समयमे, (विषम्‌ इव) विष जैसा मारक होता है, (तत्‌ सुख राजसं स्मृतम्‌ ) 
वह सुख राजस कहा गया हे ॥ ३८॥ 

( यत्‌ ) जो सुख, ( अग्रे ) आरम्भकालमें, (च ) और, (अनुबन्धे) परि- 
णाममें, ( आत्मनः ) सदसद्विवेकात्मक विचार-शक्ति अथवा मनको, (मोहनम्‌) 
मोहित करनेवाला, ( निद्रालस्यप्रमादोत्थम्‌ ) नींद और आलस्य अर्थात्‌ प्रत्येक 
कर्तव्य कार्यमें विलम्ब और प्रमादसे उत्पन्न है, ( तत्‌ तामसम्‌ उदाहृतम्‌ ) वह 
तामस सुख कहा गया हे ॥ ३९ ॥ 


तिस्रो ह प्रजा अत्यायमायन्नन्यान्या अकमभि तोविशन्त । 
वृहन्‌ ह तस्थौ रजसो विमानो हरितो हरिणीराविवेश ॥ : 


( अथववेदः १०-८-३ ) 


( ह ) निर्चितरूपसे द्युलोक और पृथिवी लोकमें अर्थात्‌ समग्र चराचर 
जगतमें, (तिरः प्रजाः) सत्त्वगुण, रजोगुण, तमोगुणवाली तीन प्रकारकी सृष्टि, 
( अत्यायम्‌ ) पूर्वदेहको छोड़कर दूसरे देहमें जन्म पाकर, ( आयन्‌ ) संसारमें 
आ जाती हैं, ( अन्याः ). सत्त्वगुणवाली सृष्टि अर्थात्‌ प्रजा, ( अर्कम्‌ अभितः ) 
पूजनीय परब्रह्मके समीप, ( अविशन्त ) प्रवेश करती हैं अर्थात्‌ मुक्त हो 
जाती हैं। ( ह ) निश्चय ही रजोगुणात्मिका प्रजा, ( वृहत्‌ रजसः विमानः ) 
सर्वैदवर्यसम्पन्न लोकविशेषको मापता हुआ, ( तस्थौ ) ठहरता है अर्थात्‌ सब 
प्रकारके सुखवाले घरमें वास करता है । ( हरिणीः ) सांसारिक विषयोंको 
अपनी ओर आहरण करती हुई तमोगुणी तीसरी सृष्टि, ( हरितः ) दूसरोंको 
सम्पत्तिको हरने अर्थात्‌ पराये द्रव्यको हड़पनेवाली, ( आविवेश ) संसारमें 
पुनः पुनः जन्म लेकर प्रवेश करती है। भावार्थं यह है कि संसारमें सत्त्व- 
गुणवाली, रजोगुणवाली और तमोगुणवाली तीन प्रकारकी सृष्टि है । 

तुलना--गीतामें जैसे सात्त्विक, राजस, तामस, तीन प्र कारके सुखका 
वर्णन किया गया है वैसे वेदमें भी इन्हीं तीन प्रकारकी सृष्टिका वर्णन किया | 
गया है । तीन प्रकारकी सुष्टिके तीन प्रकारके सुख भी अर्थात्‌ सिद्ध हैं। 
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४०. त तदस्ति प्रथिव्यां या दिवि देवेषु वा पुनः 
सत्त्वं प्रकृतिजेमुक्त . यदेभिः स्यात्त्रिभिगुणेः 

हे अर्जुन ! ` ( पृथिव्याम्‌ ) इस भूमण्डलमें, (वा) या, ( दिवि ) स्वगं 
अथवा आकाशमें, (देवेषु ) ब्रह्मन्द्र-वरुणादि देवताओंमें और सूय॑-चन्द्रादि देवोंमें, 
( तत्‌ द्रव्यम्‌ ) वह पदार्थ अर्थात्‌ कोई स्थावर-जङ्गम पदार्थ, (न अस्ति) नहीं 
है अर्थात्‌ भूमिसे लेकर ब्रह्मलोकपयंन्त कोई ऐसा पदार्थ नहीं है, ( यत्‌ ) जो 
पदार्थ, ( प्रकृतिज: ) प्रकृतिसे उत्पन्न अर्थात्‌ प्राकृतिक, ( एमिः त्रिभिः गुणैः ) 
सत्त्वगुण, रजोगुण और तमोगुण इन तीन गुणोंसे, (मुक्तम्‌) छटा हुआ अर्थात 
रहित, ( स्यात्‌ ) हो। कोई पदार्थ इन प्राकृतिक तीन गुणोंसे रहित नहीं है । 
किसीमें सत्त्वगुण अधिक, रजोगुण और तमोगुण थोड़ा, किसीमें रजोगुण अधिक 
सत्त्वगुण और तमोगुण थोड़ा और किसी पदार्थमें तमोगुण अधिक और सत्त्वगुण 
ओर रजोगुण थोड़ा होता है ॥ ४० ॥। 
चत्वारि भ्युङ्गा त्रयो अस्य पादा द्वे शोष सप्त हस्तासो अस्य । 
त्रिधा बद्धो वृषभो रोरवीति महो देवो मर्त्या आ विवेश ॥ 

( ऋग्वेदः ४-५८-३ ) 

(अस्य) इस विराट्रूप ब्रह्मके अथवा भूमिपर वास करनेवाले इस मानव- 
- वंशके, ( चत्वारि श्वुङ्गा ) १ आतं, २ जिज्ञासु, ३ अर्थार्थी, ४ ज्ञानी, ये चार 
मनुष्य सींगरूप हैं। जैसे पशुके सिरपर ऊपर उठे हुए सींग सामने दृष्टिगोचर 
होते हैं, वसे ही परमात्माको पानेकी इच्छावाली मानव जातिमें ये चार 
सर्वोत्कृष्ट माने जाते हें । अतः ये चार म्युङ्गरूप हैं। (त्रयः पादाः) इस मानव- 
जातिके लिये १ कर्मयोग, २ भक्तियोग, ३ ज्ञानयोग, ये परमात्माके चरणोंमें 
जानेके लिये तीन पाँव हैं। ( द्वे शीर्ष ) १ इन्द्रिय-निग्रह और सन्तोष या राग- 
देष अथवा हानि-लामादि द्वन्द्व दोषोंका परित्याग इस मानवजातिके सिर हैं । 
(अस्य) इस मानवजातिके, (सप्तहस्तासः) १ काम, २ क्रोध, ३ मद, ४ लोम, 
५ अहङ्कार, ६ स्पर्धा, ७ असूया, ये सात हाथ हैं। या १ दम्भ, २ दप, ३ अमि- 
मान, ४ क्रोध, ५ पारुष्य ( कठोरता ), ६ सदसद्विवेकाभाव अर्थात अज्ञान 
और ७. अज्ञानजन्य कार्य, ये सात हाथ हैं, अथवा १ चोरी, २ व्यभिचार 
(परस्त्रीगमन ), ३ ब्रह्महत्या, ४ गर्भहत्या, ५ दुष्कर्म, ६ पातकके विषयमें 
झूठ बोलना, और ७ किसीपर झूठा पातक लगाना, ये सात हाथ हें । ऋग्वेदमें 
आया है--सप्तः मर्यादा कवयस्ततक्षुस्तासामेकामिदभ्यंहुरो गात्‌ (१०-५-६) । 
इस मन्त्रकौ व्याख्यामें यास्क मुनिने स्तेय, परदारगमनादि ७ पातक आ सुरी 
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जीवोंके लिये दिखाये हें । परन्तु देवी जीवोंकी सात मर्यादायं इनसे विपरीत 
_ समझनी चाहिए, जैसे- अस्तेय, पातिव्रत्य, पत्नीव्रत धर्म, ब्राह्मणसेवा, गर्भरक्षा, 
` सत्कमंमें प्रवृत्ति, मद्य न पीना, किसीपर झूठा पातक न लगाना, ऐसे दम्मादि 
सात दोषोंके विपरीत होनेसे दैवी जीवोंकी मर्यादा कही गई है । प्रकारान्तर- 
से देवीजीवोंकी ७ मर्यादाएँ महषियोंने इस प्रकार कही हैँ- यज्ञ, दान, तप, 
सत्त्वशुद्धि, स्वाध्याय, सत्यमाषण और जीवोंपर दया । श्रीमद्भगवदूगीतामें 
जो दैव तथा आसुर भतसृष्टि बताई गई है उसमें-से वेदमें देवी जीवका नाम 
आर्यं और आसुरी जीवका नाम दस्यु है। अतः आसुरी जीवोंके काम करनेके 
लिये ७ हाथ और हैं और दैवी जीवोंके काम करनेके लिये और ७ हाथ हैं । 
(वृषभः) प्राणी और अप्राणी सब, ( त्रिधा बद्धः ) सत्त्वगुण, रजोगुण और 
तमोगुण इन तीन गुणोंसे भिन्न-भिन्न प्रकारसे बंध हुए, ( रोरवीति ) उन 
गुणोंसे छटनेके लिये अर्थात्‌ त्रिगुणात्मक होनेके लिये परमात्मासे पुकार करते 
हैं अर्थात्‌ सांसारिक कोई भी पदार्थ इन तीन गुणोंसे रहित नहीं है। ( महो 
देवः ) ज्योतिःस्वरूप परमात्मा, ( मर्त्यान्‌ आविवेश ) मनुष्यों और अमनुष्योंमें 
व्यापकरूपसे रहता है। परमात्मा सारे विराट्‌ रूपमें वास करता हुआ भी 
त्रिगुणबद्ध नहीं है अर्थात्‌ वह त्रिगुणातीत है। | 

दूसरी व्याख्या--( अस्य ) इस मनुष्यके, ( चत्वारि शुङ्गा ) १ चित्त, 
२ बुद्धि, ३ अहङ्कार और ४ मन, ये चार सींग हैं, ( त्रयः पादाः ) १ ज्ञान, 
२ कमं, ३ उपासना, ये तीन: चरण हैं, ( द्वे शीष ) अनन्त और सान्त ये दो 
सिर हैं, ( अस्य सप्त हस्तासः ) इसके हाथ सात प्राण हैं, ( त्रिधा बद्ध: ) 
सत्त्व, रज, तम, इन तीन गुणोंसे बँचा हुआ, (वृषभः) जीवात्मा, (रोरवीति) 
सांसारिक पाशोंसे बँधा हुआ अत्यन्त ऊंचे स्वरसे परमात्माको पुकारता है । 
( महो देवः ) परमात्मा, ( मर्त्यान्‌ आविवेश ) मरण धमंवाले सब पदार्थामे 
व्यापक रूपसे वास करता है। निरुक्तकार यास्कने इस मन्त्रका अर्थ इस 
प्रकार यज्ञपरक लिखा है--(अस्य) इस यज्ञके, ( चत्वारि शङ्गा ) ऋक्‌, साम, 
यजुः, अथर्व ये चार वेद सींग है। ( त्रयः पादाः ) मध्याह्न, प्रातः, सायं, ये 
तीन इस यज्ञके पाँव हैं । ( द्वे शीर्ष ) प्रायणीय और उदनीय ये दो सिर हैं । 
( अस्य सप्त हस्तासः ) अनृष्ट्प्‌ आदि सात छन्द इस यज्ञके सात हाथ हैं। 
( त्रिधा बद्धः ) मन्त्र, ब्राह्मण, कल्प इन तीनोंसे बंधा हुआ, ( वृषभ: ) काम- 
नाओंको बरसानेवाला अर्थात्‌ कामनाओंको देनेवाला यह यज्ञ, ( रोरवीति ) 
ऋग्‌, यजुः, साम और अथर्वके मन्त्रोंसे ऊंचा शब्द करता है। ( महो देवः 
मर्त्यान्‌ आविवेश ) यही बड़ा देवतारूप यज्ञ सबमें प्रवेश करता है । | 

४० 


९ 
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तुलना--गीतामें कहा गया है कि पृथिवी, आकाश और स्वर्गमें, प्राणी _ 
और अप्राणी अर्थात्‌ सब पदार्थोमे कोई ऐसा पदाथ नहीं है जिसमें सत्त्वगुण, 
रजोगुण ओर तमोगुण इन तीनों ग्रुणोमेंले कोई गुण न हो अर्थात प्रत्येक 
पदार्थमें कोई न कोई गुण रहता ही है। वेदमें भी यही कहा गया है कि 
प्रत्येक पदार्थ सत्त्वगुण, रजोगुण और तमोगुण, इनसे अवश्य बाँधा हुआ है। 
अतः जीवात्मा त्रिगुणात्मक मायिक संसारसे छटनेके लिये परमात्मासे प्रत्येक 
समय पुकार करता है, क्योंकि परमात्मा त्रिगुणातीत होनेसे सबमें व्यापक रूप- 
से वास करता है। क 
४१. , ब्राह्मणक्षत्रियविशां शूद्राणां च परन्तप । 

कर्माणि प्रविभक्तानि स्वभावप्रभवैगुंणे; ।॥। 
४२. शमो दमस्तपः शोचं क्षान्तिराजवमेव च । 
ज्ञानं विज्ञानमास्तिक्यं त्रह्वाकमे स्वभावजम्‌ ॥ 

_ ( परन्तप ! ) हे शत्रुओंको तपानेवाले अजुन ! ( ब्राह्मणक्षत्रियविशाम ) 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्योके, ( च ) और, ( शूद्राणाम्‌ ) शद्रोके, ( स्वभाव- 
प्रभवेः ) अपने-अपने जन्मके साथ पूवंजन्मकृत कर्मोसे उत्पन्न, ( गुण: ) गुणोंसे, 
( कर्माणि.) अपने कर्म, ( प्रविभक्तानि ) विभक्त हुए हें ॥ ४१ ॥ 

( शमः ) अन्तःकरणमें शान्ति रखना, ( दमः ) चक्षुरादि इन्द्रियोंका दमन 
अर्थात्‌ इन्द्रियोंको विषयोंसे रोकना, ( तपः ) ब्रह्मचर्यादि द्वारा कायिक, वाचिक, 
मानसिक तपश्चर्या, ( शौचम्‌ ) बाह्य और आभ्यन्तर शारीरिक शुद्धि, 
( क्षान्तिः) धन, जन और बलकी शक्ति होनेपर भी सहनशीलता, ( च ) और, 
( आजेवम्‌ ) मनकी सरलता अर्थात्‌ किसीके साथ कुटिलताका बर्ताव न करना, 
( ज्ञानम्‌ ) सदसद्विविक रखना, (विज्ञानम्‌ ) ईइवर-साक्षात्कारका बोध 
अर्थात्‌ परमात्माके दशंनका अनुभवात्मक ज्ञान, ( आस्तिक्यम्‌ ) ' वेद-शास्त्रके 
वचनोंपर पूर्ण श्रद्धा-विशवास, ( ब्रह्माकर्म ) ब्राह्मणका कर्म, ( स्वभावजम्‌ ) 
पुर्वेकर्मानुसार जन्मके साथ ही स्वयं उत्पन्न होता है ॥ ४२॥ 

हुदा तष्टेषु मनसो जवेषु यद्ब्राह्मणाः संयजन्ते सखायः । 

अत्राह त्वं वि जहुवेद्याभिरो ब्रह्माणो वि चरन्त्य त्वे ॥ 

( ऋग्वेदः १ ०-७१- ८) 

( यत्‌-यदा ) जो, ( ब्राह्मणाः ) ब्राह्मण वर्णवाले मनुष्य, ( हृदा ) चित्त- 
ृत्तिसे, ( तष्टषु ) सुक्ष्मसे सूक्ष्म आत्मसम्बन्धी विचारमें लाए हुए, ( मनसः 
जवेषु ) मनकी दोड़-धूपसे बचकर शान्ति, संयम, इन्द्रिय-निग्रहके वेगोंमें, 
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( सखायः ) समान-रूप होकर अर्थात्‌ समदृष्टिवाले होकर, ( संयजन्ते ) 
संसारमें भली प्रकारसे यजन करते हैं अर्थात अपनी जीवन-यात्रा चलाते हैं, 
( अन्न ) इस ब्राह्मण-समुदायमें, ( वेद्याभिः) जाननेयोग्य शम-दमादि प्रव- 
त्तियोंमें-से, ( त्वम्‌ ) एकको अर्थात्‌ केवल जन्ममात्रसे ब्राह्मणको, ( वि जहुः ) 
शम-दम-शान्ति-ज्ञान-विज्ञानोंने छोड़ दिया अर्थात्‌ वह जन्मका ब्राह्मण रहा । 
( त्वे ) कई एक दूसरे, ( ओह=आ+-ऊह ) सब प्रकारसे तकं द्वारा, ( ब्राह्मणः ) 
रह्म अर्थात्‌ वेद-शास्त्रके जाननेवाले ब्राह्मण अर्थात्‌ श्रुति, स्मृति और बृद्धिद्वारा, 
( विचरन्ति ) संसारमें विचरते हैं । ` 


शुभ्रा वः शुष्मः क्रुध्मो मनांसि धुनिर्मुनिरिव शर्धस्य धृष्णोः ॥। 
( ऋग्वेदः ७-५६-८ ) 

हे ब्राह्मणो ! (वः) तुम्हारा, ( शुष्मः ) शम, दम, तप, शौच, ज्ञान, 
विज्ञानादि बल, ( शुभ्रः ) शुभ्र अर्थात्‌ निष्कलङ्क है। ( वः मनांसि ) तुम्हारे 
मन, ( क्रुध्मी ) अशान्ति, अज्ञान, अक्षमता आदि दुगुंणोंपर सदा क्रुद्ध रहते हैं 
अर्थात्‌ अशान्ति आदि दुर्गुणोंको पासतक नहीं फटकने देते । तब, ( धृष्णोः 
शर्धस्य ) शम, दम आदिसे विरुद्ध क्रोधकी शक्तिका, ( धुनिः ) वेग, ( मुनिः 
इव ) मुनिकी भांति मननपूर्वक कायं करने लगता है । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि शान्ति, इन्द्रिय-वृत्ति-दमन, क्षान्ति, 
' ऋजुता, ज्ञान और विज्ञान ये ब्राह्मण वणके स्वाभाविक कमं हैं । वेदमें सी यही 
कहा गया है कि ब्राह्मण हूदयद्वारा चित्तवृत्तियोंको सांसारिक पदार्थोसे हटाकर 
शम-दमादि द्वारा परमात्माके ध्यानमें मग्न रहते हैं, क्रोध, अशान्ति आदि 
शत्रुओंका भलीभांति दमन करते हैं और प्रत्येक शुभ कार्यको शुभ मनसे मनन- 
पूर्वक करते हैं। | 
४३. शोय तेजो भ्रृतिदोक्ष्यं युद्ध चाप्यपढायनम्‌ । 

दानमीञवरभावश्च क्षात्रं कमे स्वभावजम्‌ ॥ 

हे अर्जुन ! ( शौयम्‌ ) युद्धमें श्रता, ( तेजः ) दूसरोंपर अपना प्रभाव 
डालनेका सामर्थ्यं, ( घृतिः ) कठिनसे कठिन कार्य पड़ जानेपर अथवा आपत्ति 
आ जानेपर धैय रखना, ( दाक्ष्यम्‌ ) शतशः विघ्नोंके उपस्थित होनेपर भी 
कार्यं करनेमें निपुणता, ( च) और, ( युद्धे अपि अपलायनम्‌ ) युद्धमें भी पीठ 
दिखाकर इात्रुके डरसे न भागना, (दान॑म्‌) अधिकारियोंको धन, अन्न, वस्त्रादि- 
का दान देना, (च) और ( ईइवरभावः ) प्रजाका स्वामी होना अर्थात्‌ 
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न्यायानुसार प्रजास्वामी होकर प्रजाका पालन और रक्षा करना, ( स्वभावजं 
क्षात्र कम ) क्षत्रियोंका पूर्वजन्मके कर्मानुसार स्वाभाविक कर्म है ॥ ४३ ॥ 
श्रग्रामः सववीरः सहावान्‌ जेता पवस्व सनिता धनानि । 
तिग्मायुधः क्षिप्रधन्वा समत्स्वषाढः साह्वान्‌ प॒तनासु शत्रन ॥ 
(सामवेदः उ. ६-२-११-२ ) 
हे क्षत्रिय ! ( शूरग्रामः ) शूर-वीरों के. समूहवाला, ( सर्ववीरः ) सब 
शूर-वीर सहायकोंवाला, ( सहावान्‌ ) कठिनसे कठिन समयमें भी सहनशीलता 
रखनेवाला अर्थात्‌ सहन करनेवाला, ( जेता ) युद्धमें शत्रओंपर विजय पाने- 
वाला अर्थात्‌ युद्धसे न भागनेवाला, ( धनानि सनिता ) अधिकारी जनोंको धन- 
दान देनेवाला, ( तिग्मायुधा ) तीक्ष्ण शस्त्र और अस्त्र रखनेवाला, (क्षिप्रधन्वा ) 
तेजीसे चलनेवाले धनुषोंको रखनेवाला, ( समत्सु ) युद्धावस्थामें, ( अषाढः ) 
दूसरे शत्रुके आक्रमणको न॑ सहन करनेवाला अर्थात्‌ प्रत्याक्रमण करनेवाला और 
डटकर युद्ध करनेवाला, ( पृतनासु ) इात्रुसेनाओंमें, ( शत्रन ) शत्रुओंको, 
( साह्वान्‌ ) दबाता हुआ तु, ( पवस्व ) क्षत्रिय जातिको पवित्र कर अर्थात्‌ 
क्षात्रधमंका पालन करनेसे अपने आपको पवित्र कर । 
युध्मो अनर्वा खजकृत्‌ समद्वा श्रः सत्राषाड्‌ जनषेमषाळहः । 
व्यास इन्द्रः पृतनाः स्वोजा अधा विइवं शत्रयन्तं जघान ॥ ` 
( ऋग्वेदः ७-२०-३ ) 
( युध्मः ) योधा, ( अनर्वा ) युद्धमें पीठ दिखाकर मृत्युके भयसे युद्ध- 
स्थलसे न भागनेवाला, ( ख़जकत्‌ ) युद्ध करनेवाला, ( शूरः ) शूरतासे युक्त, 
( जनुषा सत्राषाड्‌ ) जन्मसे ही क्षत्रिय-जन्म होनेसे युद्धमें अधिकसे अधिक 
शत्रुओँको दबानेवाला, ( अषाळहः ) स्वयं किंसीसे न पराजित होनेवाला 
अर्थात्‌ विजेता, ( स्वोजाः ) अपने बल और पराक्रमवाला, ( इन्द्र ) ऐसे सर्व- 
श्वयवाला क्षत्रिय कुलमें उत्पन्न जीवात्मा, ( पृतनाः ) शत्रओंकी सेनाओंको 
( व्यासे ) अस्त-व्यस्त अर्थात्‌ तितर-बितर कर देता है, ( अध ) ओर, (विश्वं 
शत्रूयन्तम्‌ ) शत्रुओके समान आचरण करनेवाले सब मनष्योंको ( जघान ) 
नष्ट कर देता है। 


त्वमग्ने यातुधानानुपबद्धां इहा वह। 
अथषामिन्द्रो वजये णापि शीर्षाणि व॒दचतु ॥ 
( यजवदः १-७-७ ) 


अष्टादश अध्याय ६२९ 


( अग्ने ! ) हे अति तेजस्वी स्वरूपवाले क्षत्रिय जीवात्मन्‌ ! ( त्वम्‌ ) तू, 
(यातुधानान्‌ ) प्रजाको पीडित करनेवाले राक्षस स्वभाववाले शत्रओंको, (उप- 
बद्धान्‌ ) दुढतासे लोह-श्टुंखलासे बाँधकर, ( इह ) दण्डनीय मनुष्योंवाले इस | 
कारागारमें, ( वह )धारण कर अर्थात्‌ इसमें बन्दी कर दे। ( अथ ) फिर, 
( एषाम्‌ ) प्रजाको पीड़ा देनेवाले इन शत्रुओके, (शीर्षाणि ) सिरोंको, 
( इन्द्रः ) सब ऐश्वयंवाला तू क्षत्रिय राजा, ( वज्रेण ) कठोर अन्त्रसे, 
( वृश्चतु ) काट डाल। 

आ ब्रह्मन्‌ ब्राह्माणो ब्रह्मावचसी जायतामा राष्ट्र 

राजन्यः शर इषव्योतिव्याधी महारथो जायताम्‌" ` ` ॥ 

( यजुवदः २२-२२ ) 

( ब्रह्मन्‌ ! ) हे परमात्मन्‌ ! ( राष्ट्र ) हमारे देशमें, ( ब्राह्मणः ) ब्राह्मण 
वर्ण, ( ब्रह्मवर्चसी ) वेदवेत्ता, वेदवक्ता तथा पूणं ब्रह्मचग्नेसे तेजस्वी, ( आजाय- 
ताम्‌ ) उत्पन्न होवे। ( राजन्यः ) क्षत्रिय, ( शूरः) निर्भय और शौययुक्त, 
( अतिव्याधी ) व्याधियोंसे दूर रहनेवाला अर्थात्‌ स्वास्थ्ययुक्त अथवा शत्रुओं- 
को व्याधिरूप प्रतीत होनेवाला, ( इषव्यः ) बाण चलानेमें अति निपुण अर्थात्‌ 
बाण द्वारा लक्ष्यका वेध करनेवाला, ( महारथः ) ओर महारथी होकर सेनाओं- 
को चलानेवाला, ( आजायताम्‌ ) उत्पन्न हो । | 

तुलना--गीतामें कहा गया हे कि क्षात्रधमके गुण शूरता, तेजस्वी होना 
शत्रुओंके आक्रमणसे न घबराना अर्थात्‌ धेयं रखना, युद्धमें निपुणता दिखाना 
युद्धस्थलसे शत्रुके भयसे न भागना, दान देना और राज करनेकी शक्ति रखना 
हैं । वेदमें भी यही कहा गया है और प्रभुसे प्राथना भी यही की गई है कि 
ब्राह्मण वेद और शास्त्रोंका ज्ञाता होकर सदुपदेशक बने। क्षत्रिय, शूर और तीक्ष्ण 
अस्त्र-शस्त्रोंका चलानेवाला, युद्धस्थलसे शत्रुके भयसे न भागनेवाला, प्रजापीडक 
राक्षसी स्वभाववाले मनुष्योंको बन्दी बनाकर उन्हं मृत्युदण्ड देनेवाला, प्रजाके 
सुखके लिए देशमें शान्ति-स्थापन करनेवाला तथा शुद्ध भावसे प्रजाका पालन 
करनेवाला बने । | 
४४. ' कृषिगोरक्ष्यवाणिञ्यं वेदयकमे स्वभावजम्‌ । 

हे अंजुंन ! ( कृषिगोरक्ष्यवाणिज्यम्‌ ) खेती, गोरक्षा ओर व्यापार करना, 
( स्वभावजम्‌ ) स्वभावसे उत्पन्न हुआ, ( वैश्यकर्म ) वैश्य वर्णका काम है। 

अक्षेर्मा दीव्यः कृषिमित कृषस्व वित्तं रमस्व बहु मन्यमानः ॥। 
( ऋग्वेदः १०-३४-१३) 
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है वेश्य ! ( अक्षेः मा दीव्यः ) तू पासोंसे द्यूतक्रीडा मत कर अर्थात्‌ जुआ 
या सट्टा द्वारा धन कमानेका प्रयत्न मत कर । ( कृषिम्‌ इत्‌ कृषस्व ) हल चला 
अर्थात्‌ खेती कर, जिससे अन्न उत्पन्न होगा, अन्न-विक्रय द्वारा तुझे बहुत धन मिल 
जायगा । ( बहु मन्यमानः ) इस कामसे अपने आपको धन्य अर्थात्‌ अच्छा मानता 
हुआ, ( वित्त रमस्व ) अन्न द्वारा उत्पन्न हुए धनसे रमण कर । | 
मया गावो गोपतिना सचध्वमयं वो गोष्ठ इह पोषयिष्ण: । 
'रायस्पोषेण बहुला. भवन्तीर्जीदा जीव'तीरुप व: 'सदेम ॥ 
( अथवंवेदः ३-१४-६ ) 
( गावः) हे गोओ ! ( मया गोपतिनः ) गोपालक अथवा गौओके रख- 
वाले गोसेवक मुझ वैश्यसे, ( सचध्वम्‌ ) मिल जाओ अर्थात्‌ मेरी सेवाको स्वी- 
कार करो । ( इह ) इस लोक अथवा इस मेरे घरमें, ( अयं गोष्ठः व: ) यह 
तुम्हारे रहनेका स्थान अर्थात्‌ गोशाला, ( पोषयिष्णुः ) मुझसे पुष्ट करनेयोग्य 
हो अर्थात्‌ मैं तुम्हारे रहनेके स्थानको शुद्ध रख । ( रायस्पोषणः) धनकी समृद्धिसे, 
( बहुला भवन्ती: ) बहुत होकर, ( जीवन्ती: ) चिरकाल तक जीवन धारण 
करती हुई, ( वः ) तुम गौओंको, ( जीवाः ) जीते हुए हम वैश्य जीव, ( उप- 
सदेम ) अपने पास रखें अर्थात्‌ चिरकालतक तुम्हारी सेवा करते रहे । 
इन्द्र मह वणिजं 'चोदयामि स न एतु पुर एता नो अस्तु । 
नुदन्नराति परिपन्थिनं मृगं स ईशानो धनदा अस्तु सह्यम्‌ ॥ 


( अथर्ववेदः ३-१५-१) 


( अहम्‌ ) व्यापार करनेवाला मैं वैश्य, ( इन्द्रम्‌ ) सर्वेश्वयंसम्पन्न 
( वणिजम्‌ ) व्यापारीको, ( चोदयामि ) व्यापार करनेके लिए प्रेरणा देता हु । 
( सः ) व्यापारके लिए प्रेरित हुआ वह धनी व्यापारी, (न: आ एतु ) हममें 


१. पोषथिष्ण:--पोषयते: 'णेश्छन्दसि’ इति इष्णच प्रत्ययः । 

२. रायस्पोषण--“षष्ठ्याः पतिपुत्र-- इत्यादिना विसर्जनीयस्य सत्वम | 

३. सदेम-सदेराशीलिङि, 'लिङयाशिषि' इति अडप्रत्यय: । 

४. चोदयामि--'चद प्ररणे’ । 

५. परिपन्थिनम्‌--'छन्दसि परिप न्थिपरिपरिणौ पर्यवस्थातरि इति इनिप्रत्ययान्तो 
निपातितः । 

६. ईशानः--'इश एश्वयं' । 
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आ मिले अर्थात्‌ हम व्यापारी अपना यूथ बना लें और वह हमारे साथ 
मिलकर व्यापार करे। ( ईशानः सः ) धनी व्यापारियोंका प्रधान बनकर 
महाश्रष्ठी वह, ( मह्यम्‌ ) मुझ साधारण व्यापारीके लिये, ( धनदाः ) विशेष . 
व्यापारके हेतु -धनदाता, ( अस्तु ) हो। ( सः ) वह प्रधान सेठ, (परिपन्थिनं 
मृगम्‌ अरतिम्‌ ) व्यापारियोंको लटनेवाले सिंहकी भाँति हिसक वृत्ति रखनेवाले 
डाकू शत्रुको, ( नुदन्‌ ) दूर करता हुआ हमारी रक्षा करे । 
ये पन्थानो बहवो देवयाना अन्तरा द्यावापथिवो सञ्चरन्ति । 
ते मा जुषन्तां पयसा घृतेन यथा क्रीत्वा धनसाहराणि ॥ 
| ( अथववेदः ३-१५-२ ) 
( ये ) जो, ( बहवः ) बहुत, ( देवयानाः पन्थानः ) देवताओं अथवा आये 
पुरुषोंके चलनेयोग्य मार्ग यानी राजमागं, ( द्यावापृथिवी अन्तरा ) आकाश 
और पृथिवीके मध्यमें, ( सञ्चरन्ति ) प्रत्येक नगरमें विचरते हैं अर्थात्‌ प्रत्येक 
नगरके समीपसे. जाते हैं, ( ते) वे राजमार्ग, ( माम्‌ ) मुझ व्यापारी वेश्यको 
( पयसा ) जल अथवा दूध, ( घृतेन ) तथा घृतादि पुष्टिकारक पदाथंके साथ, 
( जुषन्ताम्‌ ) प्राप्त हों, ( यथा) ताकि मैं दूर देशोंमें जाकर, ( क्रीत्वा ) 
दुग्ध-घृत-मेवादि पदार्थ क्रय करके, ( धनानि आहराणि ) बहुत-सा धन कमाकर 
ले आऊं । | 
सा विट्‌ सुवीरा सरुद्धिरस्तु सनात्‌ सहन्ती पुष्यन्तो नुम्णम्‌ । 
यामं येष्ठाः शुभा शोभिष्ठाः श्रिया संसिञ्ला ओजोभिरुग्राः ॥ 
( ऋग्वेदः ७-५६-३ ) 
( सा विट्‌ ) कृषक, गोरक्षक तथा व्यापार करनेवाली वह वेशय जाति, 
( मरुद्भिः ) मनुष्योंके साथ, ( सुवीरा ) व्यापारके निमित्त देश-विदेशमें जानेके 
लिए वीरता रखनेवाली अर्थात्‌ व्यापार-वीर बनी हुई, ( सनात्‌ ) आरम्भसे ही, 
( सहन्ती ) गृहवियोग, देहिक कष्ट और व्यापारके निमित्त धनका खर्च सहन 
करती हुई, ( नुम्णं पुष्यन्ती=पुष्णन्ती ) सब मनुष्योंका धन-सम्पत्ति द्वारा पालन- 
पोषण करनेवाली, ( अस्तु ) हो अर्थात्‌ होती है। ( यामं येष्ठाः ) व्यापारके 
लिए गन्तव्य मार्गपर चलनेवाले ये सब वेश्य, तथा, ( शुभाः ) शुभ व्यापारिक 
वृत्तिवाले अर्थात्‌ कपट द्वारा धन न कमानेवाले, ( शोभिष्ठाः ) धन-सम्पत्ति और 
स्वर्णादिकी अधिकतासे अत्यन्त शोभायमान, ( श्रिया संमिइलाः=संमिश्राः ) 
लक्ष्मी और शोभा अर्थात्‌ पूर्ण प्रभावसे युक्त होकर, ( ओजोमिः ) ओज अर्थात्‌ 
पराक्रमसे, ( उग्राः) उग्ररूप अर्थात्‌ धनोपार्जन करनेमें कठोर हों । 
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तुलना- गीतामे कहा गया है कि खेती, गोपालन और गोरक्षा करना तथा 
व्यापारी वृत्ति रखना, यह वेश्य जातिका स्वाभाविक धर्म है। वेदमें भी यही 
कहा गया है कि दूत-व्यापार द्वारा धन कमानेके लिए सट्टेबाजी न करना, खेती- 
` बाडी करना, खेती द्वारा शुभ धन कमाना, उत्पन्न किये अन्न द्वारा दूसरे जीवोंका 
पालन करना, गोओंकी रक्षा और पालन करना, दुग्धादिकी वृद्धि द्वारा अपनी 
और गोओंकी पुष्टि करना, जिस पुष्टि द्वारा बेल हलको भलीभाँति खींच सकें, 
गो-बेल आदि पशुओंकी रक्षा और वासके लिए शुद्ध स्थान बनाना, दूर-दूरके 
देशोमें व्यापार द्वारा पदार्थोका क्रय-विक्रय करना, व्यापारी संस्था बनाकर 
एक बड धनीको प्रधान चुनना और उसकी आज्ञाका पालन करना, व्यापार- 
से उत्पन्न हुए लाभको दूसरे सदस्थोंमें विभक्त कर देना और व्यापार द्वारा 
राजकोषकी वृद्धि करना, यह सब वश्योंका स्वाभाविक धर्म है । 


परिचयात्मक कम शूद्रस्यापि स्वभावजम्‌ ॥ 
हे अर्जुन ! ( शूद्रस्यापि ) शूद्रका भी, ( परिचर्यात्मकम्‌ ) ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वेश्य तथा देशवासी सब जीवोंकी शिल्प कर्म द्वारा सेवा करना, ( स्व- 
भावजं कमें ) स्वाभाविक कर्म है ।॥ ४४ ॥ 


इहेदसाथ न परो गमार्थर्यो गोपाः पुष्टपतिवं आजत्‌ । 
अस्मे कामायोप कामिनीविइवे बो देवा उपसंयन्तु ॥ 
( अथववेदः ३-८-४ ) 


( इह इत्‌ असाथ ) परमात्मा राजा द्वारा शूद्र जातिको उपदेश देता है 
कि हे शूद्रो ! तुम इसी नगर और इसी देशमें रहो । क्षत्रियोंके समान युद्ध- 
भूमिमें युद्ध करनेके लिये मत जाओ, प्रत्युत युद्धके समय तुम यहाँ रहकर 
अस्त्र-शस्त्रादि तथा विस्फोट पदार्थ तैयार करो । इसी प्रकार वेश्योंके समान 
व्यापार करनेके लिये बाहर मत जाओ । यहाँ उनकी यात्राके लिये शकटादि 
वाहन तैयार करो । अतः, ( परः न गमाथ ) इस देशको छोड़कर दूर देश- 
देशान्तरोमें मत जाओ । (ईयं: गोपाः) खेती करनेसे अन्नादि पदार्थोका 
उपजानेवाला, तुम्हारी जीवनयात्राको शुभ रूपसे चलानेवाला गो-सेवक वैश्य, 
( पुष्टपतिः ) तुम्हारे पुष्टिकारक अर्थात्‌ पालन-पोषण करनेवालोका स्वामी, 
क्षत्रियराज अथवा राजा, ( वः आजत्‌ ) तुम सबको अर्थात्‌ ब्राह्माण, क्षत्रिय, 
वेश्य सेवकोंको ठीक मार्गपर चलाता है। ( विश्वे देवा: ) सब देवता अथवा 
देवी गुणवाले ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, सब विद्वान्‌, ( अस्मै कामाय ) शिल्पी जन 
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अपनी शिल्पकलामें पूरे रहें, इसी इच्छासे, ( कामिनी: ) उनकी इच्छा- 
शक्तियाँ, ( वः ) तुम शिल्पियोंकी ओर, ( उपसंयन्तु ) प्राप्त हों अर्थात्‌ शिल्प- 
कलाकी वृद्धिके लिये धनादि पदार्थोकी विशेष आवश्यकता होनेपर वे सहायक 
बने रहें । | 
तुलना--गीतामें कहा गया हे कि ब्राह्मण, क्षत्रिय, वश्यको सेवा करना 
शूद्र जातिका स्वाभाविक कर्म हे । वेदमें भी यही कहा गया है कि राजा शूद्र 
जाति अर्थात्‌ शिल्पियोंको उपदेश देता है कि तुम अपने-अपने नगर और अपने 
देशमें रहो । क्षत्रियोंके समान युद्धममिमे और व्यापारियोंके समान धन कमाने- 
के लिये विदेश मत जाओ । वैश्य और क्षत्रिय इसी देशमें तुम्हारा साथ दंगे 
अर्थात्‌ तुम्हारी सहायता करेंगे । तुम उनके लिये अस्त्र-शस्त्रादि तथा रथ 
शकटादि वाहन तैयार करो । वे धनादिसे. तुम्हारे सहायक बने रहेंगे । 


४५. स्वे स्वे कर्मण्यभिरतः संसिद्धि लभते नरः । 
स्वकमेनिरतः सिद्धि यथा विन्दति तच्छणु ॥ 


४६. यतः प्रवृत्तिभूताना येन सर्वेमिदं ततम्‌। 
स्वकमणा तमभ्यच्ये सिद्धि विन्दति मानवः ॥ 


हे अजुंन ! ( नरः ) ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य, शाद्र वर्णोका प्रत्येक मनुष्य, 
( स्वे स्वे कर्मणि ) शम-दमादि, धृति-शौर्यादि, कृषि-व्यापारादि सेवा-धर्मोमें 
अर्थात्‌ अपने-अपने अधिकारवाले कमंमें, ( अभिरतः ) लगन रखता हुआ, 
( संसिद्धि लभते ) अपने-अपने धमपर आरूढ होकर कर्म करनेके अनुसार ब्रह्म- 
प्राप्तिरूप सिद्धिको पा लेता है। (यथा) जिस प्रकार, ( स्वकर्मनिरतः ) 
अपने-अपने कर्ममें लगा हुआ मनुष्य, ( सिद्धि विन्दति) मनःशद्धिपूर्वक ज्ञान- 
सिद्धिको पा लेता हे, ( तत्‌ शुणु ) उसे सुन॥ ४५ ॥ 

('यतः) जिस परब्रह्म परमात्मासे, (भूतानाम्‌) पृथिव्यादि पञ्चमहाभूतों- 
की आविर्भूतावस्थासे ही, (प्रवृत्तिः) अपने-कपने कार्य करनेमें प्रवृत्ति 
होती है, ( येन) जिस परब्रह्म परमात्मासे, ( इदं सवम्‌ ) यह दृश्यमान सारा 
जगत्‌, ( ततम्‌ ) विस्तृत किया हुआ है, ( मानवः ) ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य, 
शद्र इन वर्णोका प्रत्येक मनुष्य, ( स्वकर्मणा ) श्रुति-स्भृति-प्रतिपादित अपने- 
अपने वर्णाश्नम-धर्मानुसार कमं करनेसे, ( तम्‌ अभ्यच्यं ) उस परमात्माको 


१. ' 'जन्माद्यस्य यतः’ यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते’ इत्यादि । 
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अर्चना अर्थात्‌ ओंकार नाम द्वारा उसका पूजन और जप करके, ( सिद्धिम्‌ ) 
सिद्धिको अर्थात्‌ मुक्तिपदको, ( विदन्ति ) पा लेता है॥ ४६ ॥ ` 


सोमः पवते जनिता मतीनां जनिता दिवो जनिता पथिव्याः । 
जनिताग्नेजनिता सयस्य जनितेन्द्रस्य जनितोत विष्णोः ॥ 


| ( ऋग्वेदः ९-९६-५ ) 

( मतीनां जनिता ) सब प्राणियोंके मनन-शक्त्यात्मक ज्ञानको उत्पन्न करने- 
वाला, (दिवः जनिता) द्युलोकको उत्पन्न करनेवाला [ तस्मादेतैस्माद्वा 
आत्मनः आकाशः सम्भूतः ] , ( पृथिव्या: जनिता ) भूमिका उत्पादक, ( अग्ने: 
जनिता ) अग्निको उत्पन्न करनेवाला, ( सूर्यस्य जनिता ) सूर्यका जन्मदाता, 
( इन्द्रस्य जनिता ) पृ्थिव्यादि-संघातके साथ सबके आत्माओं अर्थात्‌ प्राणिमाः.- 
को अपने-अपने कर्मानुसार जन्म देनेवाला, ( उत ) और, ( विष्णो: जनिता ) 
यज्ञोंका उत्पादक [ यज्ञो वे विष्णुः; यज्ञः वेनः अध्वरः विष्णु: ` 'पश्चदश यज्ञ- 
नामानि, निघण्टु ३-१७] अथवा अपनी व्यापकताका उत्पादक [एकाकी न रमते 
स द्वितीयमेच्छत्‌ एकोऽहं बहु स्याम्‌, बृ. उ. १-४-३ । तत्सृष्ट्वा तदेवानु 
प्राविशत्‌, ते. उ. २-६ ] अतः अपनी सर्वव्यापकताको स्वयं प्रकट करनेवाला, 
(सोमः) परमात्मा, (पवते) अपने-अपने वर्णाश्रमधर्मानुसार पृजनेवाले मनुष्योंको 
पवित्र कर देता है अर्थात्‌ उन्हें मक्तिपद देता है । 


यो विश्वस्य 'जगतः प्राणतस्पतिर्यो ब्रह्मणे प्रथमो गा अविन्दत्‌ । 
इन्द्रो यो दस्यूरधरां अवातिरन्‌ मरुत्वन्तं 'सख्याय हवामहे ॥ 


(य: ) जो परब्रह्म परमात्मा, ( विश्वस्य जगतः ) सारे स्थावर-जंग- 
मात्मक जगतका, ( प्राणतस्पतिः ) प्राण अर्थात्‌ श्वासोच्छ्वास ग्रहण करने- 
वाले प्राणिमात्रका रक्षक और स्वामी है, ( प्रथमः यः) सारे जगत॒के आदि- 
भूत अर्थात्‌ जगतूके आविर्मावसे प्रथम रहनेवाले जिस परमात्माने, ( ब्रह्मणे ) 
ब्रह्माको अथवा ब्रह्मज्ञानी ऋषिको, ( गाः ) ऋग्‌, यजुः, साम और अथर्व 
१. जगत्‌ गम्लू गतो, 'वतंमाने पृषद्‌वृहन्‌महज्जगच्छतृवच्च' इत्यंतिप्रत्य- 

यान्तो निपातितः । 
२. प्राणतस्पतिः-षष्ठ्याः पतिपुत्रेति विसर्जनीयस्य सत्वम्‌ । 
, सख्याय--सख्युः कमं सख्यम्‌ । 'सख्युर्यः' इति यप्रत्ययः । 
४. हवामहे--ह्वेगो लटि 'बहुलं छन्दसि’ इति सम्प्रसारणम्‌ । 


pI 
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चार वेदोंकी वाणीको, ( अविन्दत्‌ ) प्रदान किया, ( इन्द्रः यः) सर्वेश्‍वर्य- 
सम्पन्न जो परमात्मा, ( दस्यून्‌ ) काम, क्रोध, लोमादिसे उत्पन्न हुए पापरूपी 
डाकुओंको, ( अधरान्‌ ) नीचे करके अर्थात्‌ निकृष्ट बनाकर, ( अवातिरन्‌ ) 
अत्यन्त नष्ट कर देता है अर्यात्‌ मनुष्य पापोंसे रहित होकर शुम मनवाला हो 
जाता है, ( मरुत्वन्तम ) उस परमात्माका, ( सख्याय ) समान स्वरूप होनेके 
लिये अर्थात्‌ मुक्ति-प्राप्तिके लिये, ( हवामहे ) हम आह्वान करते हैं अर्थात्‌ 
हम सखारूप होकर समीप रहे । | 


यो अइवानां यो गवां गोपतिर्वशी य आरितः कर्मणिकर्मणि स्थिरः। 
बीळोडिचदिन्द्रो यो असुन्वतो वधो मरुत्वन्तं सख्याय हव महे । . 

( यः ) जो मनुष्य, ( अश्वानां वशी ) घोडोंको वशमें रखनेवाला अर्थात्‌ 
क्षत्रिय है, ( यः गवां वशी ) जो मनुष्य गौओंको वशमें रखनेवाला अर्थात्‌ 
वैश्य है, ( यः गोपतिः) और जो सब इन्द्रियोका स्वामी अर्थात्‌ शम-दम 
रखनेवाला यानी ब्राह्मण है, ( यः कर्मणिकमंणि आरितः स्थिरः ) अपने-अपने 
वर्ण-धर्मानसार अपने-अपने वर्णके कमेमें स्थिर रहनेवाला ऐसा ब्राह्माण, क्षत्रिय 
या वैश्य स्तुति पाता है । (यः इन्द्र: ) ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र इनमेंसे 
जो-जो जीवात्मा अर्थात्‌ प्राणी, ( वीळोः चित्‌ ) बड़े प्रयत्नसे, ( असुन्वतः ) 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्यादिके अपने-अपने कके विरोधी अर्थात्‌ अपने वर्णवाले 
कमको छोड़कर अन्य वर्णके कर्मको करता है, उसको, ( वधः) मारना वा 
` दण्ड देना योग्य है। ( मरुत्वन्तम्‌ ) अपने-अपने वर्ण-धर्म और वर्ण-कर्मानुसार 
कर्म करनेवाले मनुष्यको, (सख्याय) सखा होनेके लिये, ( हवामहे ) बुळाते हैं। 

ठुलना--गीतामें कहा गया है कि जो मनुष्य अपने-अपने वर्णाश्रम-धमं 
और कर्मानुसार अपने-अपने धर्म-कर्ममें स्थिर. होकर परमात्माका ध्यान और 
सेवन पूर्णसमाधियोगसे करता है वह शुद्ध मनवाला होकर मुक्तिकी सिद्धि 
पाता है । वेदमें भी यही कहा गया है कि जो मनुष्य अपने वर्णाश्नम-धमं- 
कर्मानुसा र अपने-अपने कर्ममें स्थिर होकर कर्म करता है उसे सब स्तुत्य कहते 
हैं और वह अपने वर्ण-धर्म-कर्मानुसार परमात्माका पूजन करता हुआ उक्त 
हो जाता है । 
४७. श्रेयान्स्वधर्मो विशुणः परधमात्स्वनुष्ठितात्‌ । 

स्वभावनियतं कर्म कुवेन्नाप्नोति किल्बिषम्‌ ॥ 

हे अर्जुन ! ( सु-अनुष्ठिताद्‌ ) मलीमाँति आचरण किये हुए, ( परधर्मात्‌) 

अपनी जाति, वर्ण और आश्रमसे भिन्न अर्थात्‌ अपने वर्णाश्रमसे भिन्न वर्णा- 
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श्रमवाले धर्मसे, ( विगुणः ) उस वर्णाश्रमके गुणसे हीन भी, ( स्वधर्मः) अपनी 
जाति, अपने वर्ण और अपने आश्रमके अनुकूल अपना धर्म, ( श्रयान्‌) श्रेष्ठ हे । 
( स्वभावनियतं कर्म कुर्वन्‌ ) प्रत्येक मनुष्य अपनी जाति और वर्णके अनुसार 
धर्मशास्त्र-प्रतिपादित नियत कर्मको करता हुआ, ( किल्बिषं न आप्नोति ) 
चित्तशद्धिके प्रतिकूल पापको नहीं पाता ॥ ४७॥। 


इहेदसाथ न परो गमाथर्यो गोपाः पुष्टषतिब आजत्‌ । 


अस्मे कासायोप कामिनीविइवे वो देवा उपसंयन्तु ॥ 
( अथववेदः, ३-८-४ ) 


( इह इत्‌ असाथ ) इस अपने वर्ण-धर्म और वर्ण-कमेमें रहो । ( परः न 
गमाथ ) अपने वणं-धमसे हटकर दूस रे वणं-धम और कमंमें मत जाओ अर्थात्‌ 
ब्राह्मण होकर क्षत्रिय, वैश्य या शूद्रके धर्म-कर्म मत करो, शूद्र होकर ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वैश्यके कर्मका आश्रय मत लो, क्योंकि अपने वर्ण-धमंसे भिन्न दूसरे 
वर्णका धर्म तुम्हारे लिये लाभदायक न होगा । ( अस्मे कामाय ) इस अपने 
जाति-धर्मकी कामनापूतिके लिये, ( कामिनीः ) तुम्हारी इच्छाओंको, ( विशवे 
देवाः ) विश्वेदेव अर्थात्‌ सब ज्ञानीजन, ( संयन्तु=संयोजयन्तु ) अपने उपदेशों 
द्वारा तुम्हारी बुद्धिके साथ जोड़ देवें । ( ईयं: ) सारे संसारका प्रेरक अर्थात्‌ 
संचालक, ( गोपाः) सबका रक्षक, ( पुष्टपतिः ) पालकोंका पालक परमात्मा, 
( बः ) अपने-अपने धर्मके पालक तुम सबको, ( आजत्‌ ) मुक्ति-प्राप्तिके लिये 
अपने समीप स्थापित करता है। 

ठुलना--गीतामें कहा गया है कि अपने वर्णसे भिन्न वर्णके बहुत गुणोंवाले 
धर्मकी अपेक्षा थोड़े गुणवाला अपना वर्ण-धर्म श्रेष्ठ है । मनुष्य अपने वर्णधर्म- 
का पालन करता हुआ मुक्तिकी सिद्धितक पहुंच जाता हे । वेदने भी यही उप- 
देश दिया है कि हे मनुष्य ! तू अपने वर्ण-धमंमें स्थिर रह । दूसरे वर्णके धर्म- 
कर्मको ओर मत जा । विद्वान्‌ जन तुझे इस अपने धमंमें रहनेका उपदेश देकर 
उसी अपने वर्ण-धमेंमें रहनेकी सम्मति देंगे । मनुष्य अपने वर्ण-धर्मानुसार 
चलता हुआ मुक्तिके द्वारपर पहुंच जाता है और मुक्त भी हो जाता है। 


४८. सहजं कमे कोन्तेय सदोषमपि न त्यजेत्‌ । 
सवारम्भा हि दोषेण धूमेनाभिरिवावृताः ॥ 


४९. असक्तबुद्धिः सर्वत्र जितात्मा विगतस्पृहः । 
नेष्कम्यसिद्धि परमां संन्यासेनाधिगच्छति ॥ 


क 
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( कौन्तेय ! ) हे कुन्तीके पुत्र अजुंन ! ( सदोषम्‌ अपि ) दोषयुक्त भी, 


( सहजं कर्म ) स्वाभाविक कर्मको अर्थात्‌ प्रकृतिके अनुसार, शास्त्र-विधिसे ` 


नियत किया हुआ जो वर्णाश्रमका धर्म और सामान्य धर्मरूप स्वाभाविक या 
सहज कर्म होता है उसीको इस इलोकमें स्वधर्म, सहज कर्म, स्वकम, नियत कमं, 
स्वभावज कर्म, स्वभावनियत कर्म कहा गया है। उस नियत कमको, ( न 
त्यजेत्‌ ) नहीं त्यागना चाहिये । ( हि) निश्चय ही, ( सर्वारम्भाः) शरीरके 
लिये किये जानेवाले सब काम, ( दोषेण ) किसी न किसी दोषसे युक्त होते हैं। 
जैसे वक्षादिका काटना, अन्न और फलादिका भक्षण करना भी स्थावर जीवको 
दुःख देना है, क्योंकि खाना-पीना सहज कम है अतः दोष होता हुआ भी दोष 
नहीं माना जाता और उस पापसे मनुष्य पापी नहीं कहा जाता। ( घूमेन 
आवृतः अग्निः इव ) जैसे कि प्रकाशमान भी अग्नि धूमको कालिमासे आच्छा- 


दित रहता है ॥ ४८॥ + 
( सर्वत्र ) शम, दम, शौये, धृति, कृषि, व्यापार आदि कर्मोकी फल-प्राप्ति- 


में, (असक्तबुद्धिः) आसक्तिरहित अर्थात्‌ इन कार्योका कर्ता-धर्ता मैं ही हूँ, इस 


विचारवाली बुद्धि न रखनेवाला, ( जितात्मा ) मनको अपने वशमें रखनेवाला, 
( विगतस्पृहः ) इच्छासे रहित मनुष्य, ( परमाम्‌ ) सबसे उत्तम, ( नैष्कर्म्य- 
' सिद्धिम्‌ ) निष्कमंता अर्थात्‌ कृतकर्मोकीं फलेच्छासे रहित सिद्धि अर्थात्‌ मुक्तिको, 
( संन्यासेन ) उत्तम साधनोसे युक्त सब कर्मोके फलके त्यागसे, ( अधिगच्छति ) 
प्राप्त कर लेता है।॥ ४९॥। | 
न तमंहो न दुरितानि मत्यमिन्द्रावरणा न 
यस्य देवा गच्छथो वीथो अध्वरं न तं मतस्य नश 


तपः कुतश्चन । 
ते परिहदृतिः ॥ 
( ऋग्वेदः ७-८२-७ ) 


( इन्द्रावरुणाळइन्द्रावरुणौ ! ) हे इन्द्र ! भक्त्यात्मक ऐइवर्यसे सम्पन्न 
जीवात्मन्‌ ! हे वरुण ! हे श्रेष्ठ प ते! (तम्‌ ) सांसारिक सब इच्छाओंसे 
रहित, स्वकृत कमॉमें आसक्ति तथा अपने किए हुए कर्मके फलको इच्छा न 
रखनेवाले उस, (मत्यम्‌ ) मनुष्यको, (अंहः न नशते ) सहज-दोषयुक्त कमसे 
उत्पन्न हुआ पाप नहीं प्राप्त होता, ( न दुरितानि ) और पापजन्य दुःख प्राप्त 
` नहीं होते ( कुतश्चन) किसी कारणसे भी, ( न तपः ) आध्यात्मिक, आधि- 
दैविक और आधिभौतिक तापोमेंसे उसे कोई ताप नहीं प्राप्त होता । ( देवा > 
देवौ ! ) हे अपने निष्काम कमों द्वारा प्रकाशमान ज्ञानियो ! हे ज्ञान-दानादि- 
गुणयुक्त मनुष्यो ! ( यस्य मतंस्य ) तुम जिस मनुष्यके, ( अध्वरम्‌ ) हिसारहित 
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यज्ञको अथवा सत्सङ्गतिमय यज्ञको, ( गच्छथः ) प्राप्त होते हो, ( वीथः ) 
जिस मनुष्यकी नैष्कर्म्यं सिद्धिकी कामना करते हो, ( तम्‌ ) उस मनुष्यको, 
( परिहुवृतिः ) बाधा अथवा कुटिलता, ( न ) नहीं प्राप्त होती । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि दूषित भी सहजकर्म त्यागयोग्य नहीं है 
क्योंकि सब कार्योके आरम्भमें कोई न कोई दोष अवश्य रहता है जैसे अग्नि 
स्वय प्रकाशमान है, परन्तु दोषरूप धूम उसमें भी उपस्थित रहंता है। विषय- 
वासनामें बुद्धि न रखनेवाला, निष्कामभावसे कर्म करनेवाला कर्मयोगी मन्‌ष्य 
अनासक्त होकर कर्मफलके त्यागसे जितेन्द्रिय होकर मुक्तिका अधिकारी हो 
जाता है। वेदमें भी यही कहा गया है कि संसारकी सब इच्छाओंसे रहित और 
स्वकृत कर्मोमें फलकी अनासक्ति रखनेवाले मनुष्यको स्वकृत-कर्मजन्य पाप नहीं 
लगता और न ही उसे पापजन्य दुःखात्मक फल उपस्थित होता है । उसे सांसा- 
रिक ताप भी तप्त नहीं करते। वह सदा सत्सङ्गति-रूप यज्ञमें उपस्थित रहकर 
अपना जीवन बिताता है और अन्तमें मृक्त हो जाता है । 


५०, सिद्धिं प्राप्तो यथा ब्रह्म तथाप्नोति निबोध मे । 
समासेनेव कोन्तेय निष्ठा ज्ञानस्य या परा॥ 


५१. बुद्धथा विशुद्धया युक्तो धृत्यात्मानं नियम्य च । 
शब्दादी न्विषयांस्त्यक्त्वा रागद्वेषो व्युदस्य च ॥ 
५२. विविक्तसेवी छघ्वाशी यतवाक्कायमानसः। 
ध्यानयोगपरो नित्यं वैराग्यं समुपाश्रितः ॥ 
५३. अहङ्कारं बलं दर्पं कामं क्रोधं परिग्रहम्‌ । 
विसुच्य निमेमः शान्तो ब्रह्मभूयाय कर्पते ॥ 

( कौन्तेय ! ) हे कुन्तीपुत्र. अजुन ! ( सिद्धि प्राप्तः ) नेष्कम्यं-सिद्धिको 
प्राप्त हुआ मनुष्य अर्थात्‌ मुमुक्षु योगी, (यथा) जिस प्रकार, (ब्रह्म) परमात्मा- 
को, ( आप्नोति ) प्राप्त होता है अर्थात्‌ मुक्त हो जाता है, ( तथा ) वह सब, 
( मे निबोध ) मुझसे जान । (ज्ञानस्य ) आत्मा नित्य शुद्ध, बुद्ध ओर मक्त- 
स्वभाववाला हे, इस प्रकारके ज्ञानकी, (या परा निष्ठा ) जो अत्युत्तम स्थिति है, 
उस स्थितिको, ( समासेन ) संक्षेपसे, ( एव ) ही, मुझसे सुन। (विविक्तसेवी) 
एकान्त देशमें वास करनेवाला, ( लघ्वाशी ) हल्का हितकारी परिमित अर्थात्‌ 
अपनी क्षुधाके अनुसार यथायोग्य और पवित्र अन्न खानेवाला, ( यतवाक्काय- 
मानसः ) वाणी, शरीर और मनको अपने वरामें रखनेवाला, ( विशुद्धया ) 
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मल और विक्षेपसे रहित अर्थात्‌ कुटिलतासे रहित, ( बुद्धया ) निश्चयात्मिको 
बुद्धिसे, ( युक्तः ) संयुक्त, ( धृत्या ) सात्त्विकी धृतिसे, ( आत्मानम्‌ ) मनको, 
( नियम्य ) सब विषयोंसे हटाकर अर्थात्‌ सात्त्विकी धृतिद्वारा मनको वश 
करके, ( शब्दादीन्‌ विषयान्‌ ) शब्द-स्पशे-रूप-रस आदि विषयोंको, (त्यक्त्वा) 
छोड़कर, ( रागद्वेषौ ) प्रिय और अप्रिय वस्तुओंको, ( व्युदस्य ) छोड़कर 
अर्थात्‌ राग और द्वेषसे उदास होकर, ( अहङ्कारम्‌ ) मैं ही कर्ता-धर्ता हूँ, इस 
अभिमानको, ( बलम्‌ ) मेरे सामने कौन ठहर सकता है, मैं बड़ा बली हूं, ऐसी 
शक्तिको, (दर्पम्‌ ) घमण्डको, ( कामम्‌ ) में इन वस्तुओंको लूंगा, ऐसी इच्छा- 
को, ( क्रोधम्‌ ) सम्मोहित करनेवाले क्रोधको, ( परिग्रहम्‌ ) गृहस्थके वस्तु- 
संग्रहको , (विमुच्य) छोड़कर, ( नित्यम्‌ ) सदा, (वैराग्यम्‌) वैषयिक इच्छाओंसे 
वराग्यको अर्थात्‌ विरागको, (समुपाश्रितः ) मलीभाँति आश्रय करता हुआ, 
(ध्यानयोगपर:) परमात्माके ध्यानद्वारा चितवृत्तिके योग अर्थात्‌ चित्तवृत्तिके 
निरोध और परमात्माके ध्यानमें लगा हुआ, ( निममः ) देहमें ममतासे रहित 
अर्थात्‌ मनुष्य जैसे दूसरेकी देहको अपनी देहसे भिन्न मानता है, उसमें ममता नहीं 
रखता, ऐसे अपनी देहमें भी ममतासे रहित होकर, 'मैं-मेरी' का त्याग करता 
हुआ, ( शान्त: ) शान्तिको प्राप्त होकर, सत्त्वगुणप्रधान होकर, (अ्ह्ममूयाय ) 
ब्रह्मभाव यानी सच्चिदानन्दैकरससे ब्रह्मा त्मभाव-स्थितिके लिये, (कर्पते) कल्पना 
किया जाता है अर्थात्‌ ब्रह्माकार वृत्तिमें स्थिर हो जाता है ॥ ५०-५३ ॥ 
देवो न य: सविता 'सत्यमन्मा क्रत्वा निपाति 'बृजनानि विश्वा । 
पुरुप्रशस्तो अमतिनं सत्य आत्मेव शेवो 'दिधिषाय्यो भूत्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः १-७३-२ ) 
( यः ) विशुद्धबुद्धि और मन तथा इन्द्रियोंको वशमें रखनेवाला, ( देवः 
सविता न ) ब्रह्मज्योतिसे प्रकाशमान स्थावर-जंगम पदार्थोके प्राणदाता सूर्यके 
समान, ( सत्यमन्मा ) और यथार्थज्ञानी अथवा सत्यस्वरूप ्रह्ममें मन लगाने- 
वाला जो मनुष्य, ( क्रत्वा ) अ पने निष्काम कर्मद्वारा अर्थात्‌ फलाकांक्षासे 
१. सत्यमन्मा मननं मन्म, 'मन ज्ञाने, 'अन्येम्योऽपि दृश्यन्ते इति मनिन्‌- 
प्रत्यय: । 
२. वृजनानि--'वृजी वर्जने' 'कूपृवूजि-- इत्यादिना कयुप्रत्ययः । . 
३. दिधिबाय्यः--'दघातेदिधिषाय्य' ( उ. सु. २०० ) इति साय्यप्रत्ययान्तो 
निपातितः । 
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रहित नित्य-नैमित्तिक कर्मोद्वारा, ( विश्वा वृजनानि ) अहंकार-बल-दप-क्रोध- 
काम-परिग्रह-स्वरूप सब पापोंको, (निपाति) दूर कर देता है [अथवा-विरवा= 
विश्वेभ्यः, वृजनानि =वृजिनेभ्यः, अत्र द्वितीयास्थाने पश्चमी विभक्तिः, अर्थात्‌ 
ज्ञानी मनुष्य काम-क्रोधादि सब पापोंसे, ( निपाति ) अपने आपको भलीमाँति 
सुरक्षित रखता है ] और, ( पुरुप्रशस्तः ) बहुत मनुष्योंमेंसे श्रेष्ठ अथवा बहुत 
मनुष्योंसे प्रशंसा किया हुआ, बहुत मनुष्योसे प्रशंसनीय, ( अमतिः न सत्यः 
मानो मूर्तिमान्‌ सत्यका स्वरूप, ( शेवः ) सबका सुखदाता अर्थात्‌ सुखस्वरूप, 
( आत्मा इव ) परमप्रेमास्पद भावसे अत्यन्त आनन्दस्वरूप समान आत्मावाला 
यह ज्ञानी मनुष्य, ( दिधिषाय्यः ) शुभकर्म द्वारा शुभस्थान अर्थात्‌ मुक्तिधाममे 
धारण करनेयोग्य, ( अभूत्‌ ) होता है अर्थात्‌ निष्काम कर्म करनेवाला ज्ञानी 
मनुष्य मुक्त हो जाता है। | 
ये बध्यमानमनु दीध्याना अन्वेक्षन्त' मनसा चक्षुषा च । 
अग्निष्टानग्रे प्र २मुमोक्तु देवो विश्वकर्मा प्रजया संर राणः ॥ 
| ( अथर्ववेदः २-३४-३) 


( ये ) शुद्धबुद्धि, वाणी, शरीर और मनको वशमें रखनेवाले, परमात्माका 
स्मरण और उसमें योगसमाधि छगानेवाले और सर्वत्र विश्वरूप परमात्माको 
देखनेवाले जो ज्ञानी मनुष्य, ( बध्यमानम्‌ ) काम, क्रीध, लोम, मोह्‌, अहङ्कार, 
दर्पादि दुगुणोसे बांधे गए प्राणीको, ( अनु दीध्यानाः ) दयादृष्टिसे ध्यान करते 
हुए, ( मनसा ) शुद्ध मनसे, ( च ) और, ( चक्षुषा ) दयादृष्टिसे, ( अनु-- 
एक्षन्त ) पूर्णतया देखते हैं अर्थात्‌ काम-क्रोधादिसे बंधे हुए संसारी जीवोंके ऊपर 
उनके उद्घारके लिये ज्ञानी जनोंकी स्नेहदृष्टि पड़ती हे । ज्ञानी मनुष्योंका 
विचार रहता है कि ये बद्ध मनुष्य भी किसी प्रकारसे मुक्त हो जावें तो उत्तम हो, 
( विश्वकर्मा ) सारे संसारको प्रकट करनेवाला अर्थात्‌ विश्वका कर्ता, (देवः) 
सबका प्रकाशक दिव्यगुणोंवाला, ( अग्निः ) सारी सृव्टिका अग्रणी अर्थात्‌ नेता 
परमात्मा, ( प्रजया संरराणः ) अपनी सृष्टिके साथ रमण करता हुआ अर्थात्‌ 
सृष्टिमें व्यापकरूप होकर, ( तान्‌ ) काम, क्रोध, लोभादि दुगुंणोंसे रहित 
इन्द्रियों और मनको वशमें रखनेवाले उन ज्ञानियोंको ओर अपने भक्तोंको, 


१. ऐक्षन्त--ईक्ष दशंने', छान्दसो लड़ । 
२. मुमोक्तु--मुञ्चतेः छान्दसः शपः इलुः । 
३. सरराणः--'रे शब्दे’ इत्यस्माल्लिटः कानच्‌ । 
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( अग्ने ) मुख्यतामें अथवा सबसे प्रथम, ( प्रमुमोक्तु ) संसारबन्धनसे छुड़ाकर 
मुक्ति प्रदान करे । 
गहता गृह्यं तमो वियात विइवमत्रिणम्‌ । 
ज्योतिष्कर्ता यदुद्मसि ॥। व 
( ऋग्वेदः १-८६-१० ) 
हे मुमुक्ष जीवात्मन्‌ ! ( यत्‌ ) यदि, ( उश्मसि ) परमात्माके चरणोंमें 
जाना चाहता है अर्थात्‌ मृक्त होना चाहता है, तो, ( विश्वम्‌ अत्रिणम्‌ ) सारे 
संसारके प्राणी और अप्राणियोंको भक्षण करनेवाले काम, क्रोध, लोम, मोह, 
अहङ्काररूप परिपन्थियों या डाकुओंको, ( वियात ) अपने मनसे निकाल दे 
अर्थात्‌ दूर कर दे, फिर, ( ज्योतिष्कर्ता ) अपने अन्तःकरणमें ज्ञानरूपी ज्योति- 
का करनेवाला अर्थात्‌ सत्त्वगुणके प्रधान होनेसे ज्ञानसे प्रकाशित मनवाला, अन्त- 
राराम और अत्तर्ज्योति होकर, ( गुह्यं तमः ) गृह्यसे गुह्य हृदयान्धकार अर्थात्‌ 
` अज्ञानको हृदयंसे, ( गूहत ) छिपा दे । नियम यह है कि प्रकाश और अन्धकार, 
ज्ञान और अज्ञानका परस्पर पूर्ण विरोध है । जहाँ प्रकाश होगा वहाँ अन्धकार 
. न होगा, जहाँ ज्ञान होगा वहाँ अज्ञानान्धकार विनष्ट हो जायगा अतः ज्ञानरूपी 
दीपकसे अज्ञानरूपी अन्धकार जब दूर हो जायगा तब मनुष्य संसार-बन्धनसे मुक्त 
हो जाएगा । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि जब मनुष्य रूप-रसादि विषयोंके त्यागसे 
शुद्धबुद्धि होकर सास्विकवत्ति या धैयसे मनको वशमें कर लेता है, वाणी, शरीर 
और मनपर पूर्ण अधिकार कर लेता है और काम, क्रोध, लोभादिको छोड़कर 
सब प्रकारसे शान्त हो जाता है, तब वह मनुष्य ब्रह्मप्राप्तिका अधिकारी हो 
जाता है। वेदमें भी यही कहा गया है कि जो मनुष्य सत्यज्ञानका आ प 
लेकर काम, क्रोध, लोभादि दुष्कर्मोको त्यागकर सत्यस्वरूप सुखदायी आत्म- 
ज्ञानको पा लेते हैं, वे आकाशमें स्थित सूर्य देवताके समान इस लोकमें ज्ञानसे 
प्रकाशित होकर मुक्तिका सुख भोगते हैं और जो मनुष्य ज्ञानहा ः संसारके 
बन्धनमें फसे हुए मनुष्योंको संसार-बन्धनसे छुडाते हैं उन्हें परमात्मा संबसे | 
प्रथम संसारसे मुक्त करता है । | 
५४. न्रहमभूतः प्रसन्नात्मा न शोचति न काडक्षति । 
समः सर्वषु भूतेषु मूर्ति लभते पराम्‌॥ 
हे अर्जन | ( प्रसन्नात्मा ) काम, क्रोध, लोभ, मोह, अहङ्कारादि शत्रुन" 
परित्याग करनेसे प्रसन्न और शान्त मनवाला अर्थात्‌ मनके प्रसन्न होनेसे स्थिर 
४१ - | 
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बुद्धिवाला, ( ब्रह्मभूतः) [ अब्रह्म जीवः ब्रह्मं भवतीति ब्रह्मभूतः ] ब्रह्मस्वरूप 
अर्थात्‌ ब्रह्माकार वृत्तिवाला ब्रह्मज्ञानी, ( न शोचति ) किसी नष्ट हुई वस्तुका 
शोक नहीं करता, और, ( न काङ्क्षति ) किसी भी अप्राप्त वस्तुके प्राप्त होनेकी 
इच्छा नहीं रखता । ( सर्वेषु भूतेषु ) सब प्राणियों और स्वर्ण आदि सब 
पदार्थोमें, ( समः ) समान दृष्टि रखनेवाला, ( परां मद्भक्तिम्‌ ) जो तत्त्व- 
ज्ञानको पराकाष्ठा है तथा जिसको प्राप्त होकर और कुछ जानना शष नहीं 
रहता, उसे ही परामक्ति, ज्ञानकी पराकाष्ठा, परम नैष्कम्यं-सिद्धि और परम- 
सिद्धि इत्यादि नामोंसे कहा गया है । ऐसी ज्ञानलक्षण पराभक्तिको , ( लभते ) 
पाता है॥ ५४॥। 


यत्र ब्रह्मविदो यास्ति दीक्षया तपसा सह। 
ब्रह्मा मा तत्र नयतु ब्रह्मा ब्रह्म दधातु मे ब्रह्मणे स्वाहा ॥ 
( अथववेदः १९-४३-८ ) 
( यत्र ) जिस मृक्तिपदमें, (ब्रह्मविदः) वेद और परब्रह्म परमात्माके 
जाननेवाले ब्रह्मज्ञानी, ( दीक्षया ) ब्रह्माज्ञानप्राप्तिके लिये. दृढ नियमपालनकी 
दीक्षा अर्थात्‌ ब्रेह्वाज्ञान-व्रतके पालन, ( तपसा सह) और तपइचर्याके साथ, 
( यान्ति ) प्राप्त होते हैं, ( तत्र ) उस मूुक्तिपदमें, ( ब्रह्मा ) सबसे बृहत्‌ 
परमात्मा, ( मा ) मुझे, ( नयतु) ले जाय। (ब्रह्मा) परमेश्वर अथवा 
ब्रह्मज्ञान-प्रदाता आचार्य, ( ब्रह्म ) ब्रह्मपदको, ( मे दधातु ) मुझे प्रदान करे । 
( ब्रह्मण स्वाहा ) मेरा सब ब्रह्मज्ञान और ध्यान ब्रह्मापंण हो, मैं उसी परमा- 
त्माकी स्तुति करता हूँ । | 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि शुद्ध मनवाला मनुष्य जीवन्मृक्त होकर 
न नष्ट वस्तुका शोक करता, न अप्राप्त वस्तुकी प्राप्ति चाहता । वह संबमें 
समान दृष्टि रखता है । ऐसा ही मनुष्य मुक्तिका अधिकारी होता है । वेदमें 
कहा गया है कि परमात्माका भक्त सब कर्म ब्रह्मापंण करके यही प्रथ॑ना करतां 
है कि ब्रह्मज्ञानी मनुष्य दीक्षा और तपश्चर्यासे-जिस मुक्तिपदको प्राप्त होते हैं, 
मुझे भी परमात्मा वही मुक्तिपद प्राप्त करावे । | 


५५. भक्त्या मामभिजानाति यावान्यञ्चास्मि तत्त्वतः । 
ततो मां तरवतो ज्ञात्वा विशते तदनन्तरम्‌ ॥ 
हे अर्जुन ! (यः) जो मुमुक्षु मनुष्य, ( भवया ) विज्ञानात्मक परा- 
भत्तिसे &थ.त्‌ दिदिकरप समाधिद्वारा, ( यावान्‌ ) जितना मात्र अर्थात्‌ जैसे 
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स्वरूपवाला, ( च ) और, ( तत्त्वतः ) जिस वास्तविक भावसे, (अस्मि) मैं 
हँ, ( माम्‌ अभिजानाति ) वैसा मुझ परमात्माको जानता है, वह, ( ततः ) मेरा 
अर्थात्‌ परमात्माका स्वरूप जाननेके अनन्तर, ( माम्‌ ) मुझ परमात्माको, 
( तत्त्वतः ) वास्तविक स्वरूपसे, ( ज्ञात्वा ) जानकर, ( तदनन्तरम्‌ ) ऐसे 
परमात्माके स्वरूपके जाननेके अनन्तर, ( विशते ) अखण्ड परब्रह्ममें प्रवेश कर 
जाता हे ॥ ५५॥ | 


पतङ्गमक्तमसुरस्य मायया हृदा पश्यन्ति मनसा विपश्चितः। ` 
समुद्रे अन्तः कवयो वि चक्षते मरीचीनां पदमिच्छन्ति वेधसः ॥ 
( ऋग्वेदः १०-१७७-१ ) 


( विपश्चितः ) विशंषतया वेद-वेदा ङ्ग-सिद्धान्तके जाननेवाले ब्रह्मज्ञानी यति 
जन, ( असु-र-स्य ) सकल प्राणियोंके प्राणदाता, सर्वोपाधिरहित परब्रह्म पर- 
मात्माकी, ( मायया ) शक्तिसे, ( अक्तम्‌ ) जीवरूपसे प्रकट हुए, ( पतङ्गम्‌ ) 
सर्वव्यापक परमात्माको, ( हृदा ) अन्तर्मुखवाले, ( मनसा ) मनसे अर्थात्‌ अन्त- 
ज्योति अवस्थाद्वारा, ( पश्यन्ति ) ध्यान करते हैं अर्थात्‌ देखते है । (कवयः) 
कविजन अर्थात्‌ ज्ञानीजन, ( समुद्रे अन्तः ) [ समुद्रवन्ति अस्मात्‌ अस्मिन्‌ वा 
भृतानि इति समुद्रः-परमात्मा ] उस अधिष्ठानरूप परमात्माके भीतर, ( विच- 
क्षते ) सारे दृश्यमान जगतूको अध्यासरूपसे स्थित देखते हैँ । ( वेधसः ) अतः 
ज्ञानी लोग, ( मरीचीनां पदम्‌ ) महाज्योतिके अधिष्ठान सच्चिदानन्दस्वरूप 
परमधाम अर्थात्‌ मुक्तिपदको, ( इच्छन्ति ) चाहते हं । 

महत्‌ तन्नाम गुह्यं पुरस्पृग्‌ येनं भूतं जनयो येन भव्यम्‌ । 

प्रत्नं जातं ज्योतियंदस्य प्रियं प्रियाः समविशन्त पञ्च ॥ 

क्‍ ( ऋणग्वेदः १०-५५-२ ) 

हे ममक्षु योगिन्‌ ! ( तत्‌ ) उस परब्रह्म परमात्माका, ( गुह्मम्‌ ) गुह्य 
अर्थात्‌ सर्वसाधारण मनुष्योंसे अज्ञात, ( पुरुस्पृक ) बहुत मक्‍तजनोंकी जिह्वापर 
स्पर्श करनेयोग्य अथवा चाहनेयोग्य, ( नाम ) ऊँ यह नाम वा स्वरूप, ( महत्‌ ) 
सबसे अधिक बडा और श्रेष्ठ है, ( येन) जिस नाम द्वारा, ( भूतम्‌ ) पूवं 
उत्पन्न हुआ पदार्थमात्र, ( भव्यम्‌ ) और आगे उत्पन्न होनेवाला पदार्थ मात्र, 
( जनयः ) प्रगट हुआ अर्थात्‌ उत्पन्न हुआ। आगे उत्पन्न होनेवाले सारा जगत्‌ 
तो परब्रह्म परमात्मासे उत्पन्न होता ही है । (अस्य) इस परमात्माको, 
( प्रत्नम्‌ ) सबसे पुराना अर्थात्‌ पूर्वकालीन, ( यत्‌ ज्योतिः ) जो आकाशमें 


६४४ भगवदगीता और वेदगीता 


प्रकाशमान सूर्यमण्डलात्मक ज्योति पदार्थ, ( प्रियम्‌ ) प्रियमृत तत्त्व, ( जातम्‌ ) 
उत्पन्न हुआ उसमें, ( प्रिया: ) परामक्तिके कारण ज्ञानी त्वात्मव मे मतम्‌' इस 
उक्तिके अनसार परमात्माके प्रिय ज्ञानी, ( पञ्च=पञ्चजनाः) ब्राह्मण-क्षत्रिय- 
वैश्य-शूद्र-निषाद ये पाँचों जन, ( प्रियम्‌ ) अपने परम प्रिय परमात्मामें, ( सम- 
विशन्त) समावेश कर जाते हैं अर्थात्‌ पराभक्ति द्वारा मुक्त हो जाते हैं । 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि मनृष्य मोक्षका अभिलाषी होकर 
पराभक्ति अर्थात ज्ञानपूर्वक विज्ञान द्वारा वास्तविक भावसे परमात्माको जानकर 
'मैं क्या हूं, कंसा हँ ऐसा जानकर मुक्तिमें प्रवेश कर जाता है अर्थात्‌ मुक्‍त हो 
जाता है । वेदमें भी यही कहा गया है कि ज्ञानीजन परमात्माकी भक्तिद्वारा 
उत्पन्न हुए जगत्को ज्ञान द्वारा पूरा समझकर शुद्ध मनसे परमात्माके वास्तविक 
स्वरूपको जान लेते हैं। जिस परमात्मासे पहले सब सूर्यादि ज्योतिमंण्डल प्रकट 
हुआ है और जो आगे भी प्रकट हो रहा है उस परब्रह्म परमात्माको जब ज्ञानी 
जन पराभक्तिद्वारा जान लेता है तब उसमें समावेश कर जाता है अर्थात्‌ मक्त 


हो जाता है । 


५६. सर्वकर्माण्यपि सदा कुवोणो मद्वथपाश्रयः । 
मत्प्रसादादवाप्नोति शाइवतं पदमव्ययम्‌ ॥ 


हे अजुन ! ( मद्व्यपाश्रयः ) मुझ परमात्माका आश्रय या अवलम्बन 
रखनेवाला अर्थात्‌ मेरी शरणमें आया हुआ मुमक्षु मनुष्य, ( सर्वकर्माणि अपि ) 
नित्य-नैमित्तिक कतंव्य और सब श्रौत-स्मातँ कर्माको भी,. ( सदा कुर्वाणः ) 
नित्य करता हुआ, ( मत्प्रसादात्‌ ) मुझ परमात्माके ` अनुग्रहसे, ( शाइवतम्‌ ) 
नित्य, ( अव्ययम्‌ ) वुद्धि और क्षयादि विकारोंसे रहित, ( पदम्‌ अवाप्नोति ) 
पदको अर्थात्‌ म्‌ क्तिधामको प्राप्त होता है ॥ ५६॥। 
परमां तं परावतमिन्द्रो नुदतु वत्रहा । 
यतो न पुनरार्यात दाइवतीभ्यः समाभ्यः ।। 
( अथववेदः ६-७५-२ ) 
( वृत्रहा ) पापापहारी, ( इन्द्रः ) सवे श्वयंसम्पन्न परमात्मा, ( तम्‌ ) 
पराभक्ति अर्थात्‌ ज्ञान-विज्ञान द्वारा सेवा करनेवाले उस योगीजनको, ( परमाम्‌ ) 
सबसे उत्कृष्ट, ( परावतम्‌ ) संसारसे अत्यन्त दूर वर्तमान स्थानको अर्थात्‌ 
मुक्तिपदको, ( नुदतु ) प्रेरणा देता है अर्थात्‌ मुक्तिपद देता है, ( यतः ) जिस 
स्थानसे वह योगीजन, ( शश्वतीभ्यः समाभ्यः ) अनन्त कालतक अर्थात्‌ सदाके 
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लिये, ( न पुनः आयति ) संसारमै फिर वापस. नहीं आता अर्थात्‌ सदाके लिये 
मुक्ति-स्थानमें रहने लगता है। 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो मुमृक्ष्‌ पुरुष नित्य-नेमित्तिक कर्माको 
मेरे अपंग करता है तथा कर्मके फलकी इच्छा नहीं रखता, वह योगीजन मेर 
कृपासे मुक्तिधामको पाता है। वेदमें भी यही उपदेश है कि परमात्मा परा- 
भक्तिमें मस्त रहनेवाले मनुष्यको संसारसागरसे परम पार मुक्तिपदको देता है, . 


जिससे वह संसारमें पुनः जन्म-मरणके बन्धनमें नहीं पड़ता । 


५७. चेतसा सर्वेकमोणि मयि संन्यस्य मत्परः । 
बुद्धियोगमुपाश्रित्य मञ्चित्त सततं भव॥ 

हे अजुन ! मनुष्य मात्रके निष्काम कर्म करनेसे प्रसन्न हुए परमात्माको 
कृपासे मुक्ति प्राप्त होती है, इस ज्ञानसे युक्त तू चित्तसे अर्थात्‌ विवेकात्मक 
वुद्धिे, ( सर्वकर्माणि ) श्रुति-स्मृति-प्रतिपादित नित्य-नेमित्तिक कर्मोको, 
( मयि ) मुझ परमात्माको, ( संन्यस्य) समर्पण करके, ( मत्परः ) मुझ 
परमात्मामें संल्लग्न रहता हुआ, ( बुद्धियोगम्‌ उपाश्रित्य ) ब्रह्म सर्वव्यापक 
है और वह विश्वरूप है, ऐसे ज्ञानयोगका सहारा लेकर अर्थात्‌ सदा ब्रह्मविचारमें 
तत्पर होकर, ( सततम्‌ ) नित्य, ( मच्चित्तः भव ) मुझ परमात्मामें मन 
लगानेवाला हो जा ॥ ५७ ॥ 

पारस्करगृह्यसूत्रमें आया है-- 

मम व्रते ते हृदयं दधामि मम चित्तमनुचित्तं ते अस्तु । 

मम वाचमेकमना जषस्व बुहस्पतिष्ट्वा नियुनक्तु मह्यम्‌ ॥ 

| ( २-२-१८ ) 

योगदर्शनके आधारपर 'गुरु' परमात्माका नाम है [ सः पुवषामपि गुरुः 
कालेनानवच्छेदात्‌ । १-१-२६ ] । इस मन्त्रमें भी परमात्मा गुरुरूप होकर 
जीवरूप शिष्यको उपदेश देता है- हे मुमुक्ष ! (ते हृदयम्‌ ) तेरे मनको, 
( मम व्रते) अपने समाधिरूपी नियममें अर्थात्‌ तेरे हृदयको परमात्माको 
समाधिमें, ( दधामि) धारण करता हूँ अर्थात्‌ तेरा मन सदा परमात्माको 
समाधिमें लगा रहे (ते चित्तम्‌ ) तेरे मनका सदसद्विवेचनात्मक विचार, 
( मम ) मुझ परमात्माके, ( अनुचित्तम्‌ अस्तु ) अनुकूल हो अर्थात्‌ बुद्धियोगका 
आश्रय लेकर लगातार मुझ परमात्मामें अपने चित्तको धारण करनेवाला हो जा। 
( मम ) मुझ परमात्माकी, ( वाचम्‌ ) सर्वकर्मफल-त्यागवाली उपदेशमयी 
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वाणीको, ( एकमनाः ) मुझ परमात्मामें मनको धारण करके एकाग्रमन होकर 
( जुषस्व ) सेवन कर । ( बृहस्पतिः ) ज्ञानयोगात्मक बुद्धका स्वामी आचाय 
अर्थात उपदेष्टा परमात्मा, ( त्वा ) तुझ मुमुक्षु पुरुषको, ( मह्यं नियुनक्तु ) मुझ 
परमात्मामें जोड़ देवे । 

तुलना--गीतामें भगवानूने कहा है कि जो मनुष्य शुद्ध एकाग्र मनसे ही 

सब कर्तव्य कर्मोको मुझ परमात्मामें अर्पण करके, ज्ञानयोगका आश्रय लेकर 
नित्य ही अपने मनको मुझमें धारण करके कमं करता है वह जीवन्मुक्त हो 
जाता है । गृह्मसूत्रमें भी यही कहा.गया है । गुरु शिष्यसे कहता है-तुझ मुमुक्षुका 
मन मेरी समाधिके नियममें स्थित हो और तेरा चित्त परमात्माके ध्यानमें 
निञ्चितरूपसे लगा रहे। गुरु अर्थात्‌ परमात्माकी वाणीको एकाग्रमन होकर 
सुन और तदनुसार आचरण कर। परमात्माकी कृपासे मुमुक्षुजन भगवद्धयानमें 
लग जाता है । 
५८. मच्चित्तः सर्वदुर्गाणि मत््रसादात्तरिष्यसि । 

अथ चेत््महङ्कारान्न श्रोष्यसि विनङ्क्ष्यसि ॥ 
५९. यदहङ्कारमाभ्रित्य न योत्स्य इति मन्यसे। 

मिथ्येष व्यवसायस्ते प्रकृतिस्त्वां नियोक्ष्यति ॥ 

हे अर्जुन ! ( मच्चित्तः ) मुझ परमात्मामें मनको धारण करता हुआ तू, 
( मत्प्रसादात्‌ ) मेरी प्रसन्नता अर्थात्‌ कृपासे, (सर्वदुर्गाणि) कठिन 
अविद्याजनित मोहादि सब बुराइयोंको, ( तरिष्यसि ) पार कर जायगा अर्थात्‌ 
तेरे मनका मोहजाल दूर हो जाएगा और कोई बुराई तेरे समीप न आएगी । 
( अथ चेत्‌ ) अब यदि मेरे वचनको न मानकर, ( अहङ्कारात्‌ ) मैं ही सब 
शास्त्रका, धर्माधमंका ज्ञाता हूँ, मेरे अतिरिक्त और कोई विद्वान्‌ नहीं हे, इस 
अभिमानसे, ( न श्रोष्यसि ) मेरे वचनको सुनता हुआ भी न सुनेगा, मेरे 
वचनको मनमें स्थान न देगा अर्थात्‌ मेरे वचनको सुनकर भी यदि तू आचरण 
न करेगा, ( त्वं विनङक्ष्यसि ) तो तू विनष्ट हो जायगा ॥ ५८॥ 

( यत्‌ ) यदि, ( अहङ्कारम्‌ आश्रित्य ) मैं ही पण्डित हूँ ओर मैं ही ज्ञानी 
हँ, इस अभिमानका आश्रय लेकर, ( न योत्स्ये ) मैं युद्ध नहीं करता, ( इति 
मन्यसे ) ऐसा मानता है, (ते) तो तेरा, ( एषः व्यवसायः) यह निश्चय, 
( मिथ्या ) निरर्थक अर्थात्‌ असत्य हे । (प्रकृतिः ) क्षांत्रधर्मका स्वभाव, 

( त्वाम्‌ ) प्रकृतिके अधीन चलनेवाले तुझको, ( नियोक्ष्यति ) युद्ध करनेमें 
नियुक्त कर देगी अर्थात्‌ तू अवश्य ही युद्ध करेगा ॥ ५९॥ 
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नस स्वो दक्षो वरुण धृतिः सा सुरा मन्युविभीदको अचित्तिः । 
अस्ति ज्यायान्‌ कनीयस उपारे स्वप्नइचनेदनृतस्य प्रयोता ॥ 
( ऋग्वेदः ७-८६-६ ) 


( वरुण ! ) हे श्रेष्ठ जीवात्मन्‌ अर्थात्‌ हे मुमुक्षु मनुष्य ! ( सुरा ) मदके 
समान प्रमाद करानेवाला अहङ्कार, ( मन्युः ) क्रोध, तथा, ( विभीदकः ) 
भय उत्पन्न करानेवाली, (अचित्तिः) अज्ञानस्वरूप, मोहात्मक, ( सा ध्रुतिः ) 
जन्मसे लेकर मृत्युपर्यन्त एकरूपमें धारण करनेवाली प्रकृति ही ब्राह्मण, क्षत्रिय, 
वेश्य, शूद्रके स्वभावका कारण है, (न सस्वो दक्षः) मैं शूर हूं, मैं ज्ञानी 
हँ, मैं पण्डित है, इस प्रकारका वह अहङ्कार ही अपनी अर्थात्‌ मनुष्यको 
चतुरताका कारण यानी कार्येमें प्रवृत्ति अथवा कांसे निवृत्तिका कारण नहीं हे । 
( कनीयसः उपारे ) आनन्दहीन अर्थात्‌ तुच्छके समीप, ( ज्यायान्‌ अस्ति ) 
नियन्ता होनेसे स्वभाव ही अधिक बलवान्‌ होता है, क्योंकि वह स्वभावही 
उस तुझ पुरुषको अपने-अपने वणं-धमंमें प्रवृत्त कराता है। ( स्वप्नशचन ) 
स्वप्न भी, ( अनृतस्य ) मिथ्याव्यवसायी अहङ्कारी मनुष्यको, ( प्रयोता ) अपने- 
अपने वर्णधमंमें लगानेवाला होता है । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि यदि मनुष्य अहङ्कारका आश्रय लेकर 
अपने-अपने वर्णधर्म अथवा मनुष्य-ध्मका त्याग भी करे, तो उसकी प्रकृति उसे 
उस अहड्कारसे हटाकर अपने-अपने वणंधमंमें प्रवृत्त करा देगी। वेदमें भी कहा 
गया है कि यदि मनुष्य क्रोध, भय, अज्ञान या अहङ्कारका आश्रय लेकर अपने 
वर्णाश्नम-धर्मको त्यागेगा तो भी जन्मसे लेकर धारण की हुई प्रकृति उससे वर्णका 
धर्म अवश्य कराएगी । वहाँ उस मनुष्यकी चतुराई अर्थात्‌ अहङ्कारकी चतुरता 
न चल सकेगी । प्रकृति तुच्छ अहङ्कारसे बड़ी बलवती है। वह उसे मिथ्या- 
व्यवसायात्मक अहङ्कारसे हटाकर वणंधमंमें अवश्य ही लगा देगी । 


६०. स्वभावजेन कौन्तेय निबद्धः स्वेन कमणा । 
कतु नेच्छसि यन्मोहात्‌ करिष्यस्यवशोऽपि तत्‌ ॥ 

( कौन्तेय ! ) हे कुन्तीपुत्र अजुन ! ( मोहात्‌ ) मोहवश असत्‌को सत्‌ 
समझने या भ्रातृ-पुत्र-पौत्रादिके अनुरागके कारण, ( यत्‌ ) जिस युद्धात्मक 
कर्मको, ( कर्तुम्‌ ) करनेके लिये, ( न इच्छसि ) तू इच्छा नहीं करता, ( स्व- 
भावजेन ) अपने पूवंजन्ममें किये हुए शुम अथवा अशुभ कर्मसे उत्पन्न हुए 
संस्कारस्वरूप प्रवृत्ति और निवृत्तिका कारण स्वभाव अर्थात्‌ प्रकृतिका गुण- 
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विशेष, उस स्वभावसे उत्पन्न हुए, (स्वेन कर्मणा) अपने-अपने कमंसे, (निबद्धः) 
बाँधा हुआ अर्थात्‌ पूर्वजन्म-कृत कर्मके फलद्वारा उत्पन्न हुआ तू, (अवशः अपि) 
पराधीन अर्थात्‌ अपनी प्रकृतिके अधीन हुआ भी, (तत्‌) उस युद्धात्मक कर्मको, 
( करिष्यसि ) करेगा ॥ ६० ॥ 


अहमेव स्वयंमिदं द्रदामि जुष्टं . देवेभिरुत मानुषेभिः । 
यं कामये तंतमुग्रं कृणोमि तं ब्रह्माणं तर्माष तं सुमेधाम्‌ ॥ ` 


( ऋग्वेदः १०-१२५-५ ) 
( अहम्‌ एव ) हे जीवात्माओ ! मैं नारायण अर्थात्‌ परमात्मा, ( स्वयम्‌ 
एव ) अपने आप ही, (देवेभिः उत मानुषमिः ) देवताओं अर्थात्‌ ज्ञानियोंसे 
और सवसाधारण मनुष्योंसे, ( जुष्टम्‌ ) सेवित अर्थात्‌ माना हुआ, ( इदं 
वदामि ) यह स्वाभाविक वचन कहता हूँ अर्थात्‌ उपदेश देता हूं । (यम्‌ ) 
जिस प्राणीको उसके पूर्वजन्ममें किये हुए कर्मानुकूल फलस्वरूप कमको करानेके 
लिये, ( कामये ) इच्छा करता हूं, ( तं तम्‌ ) उस-उस मनुष्यको उसके शुभ- 
कर्मानुसार अथवा अशुभ कर्मोके फलानुसार, ( उग्रं कृणोमि ) उम्र कमं करनेके 
लिये प्रवृत्त करता हूं, (ब्रह्माणं तम्‌ ऋषिम्‌) उस-उस मनुष्यको उसके पूवजन्ममें 
किये हुए शुभकर्मानुसार ब्रह्मज्ञानी अथवा ऋषि उत्पन्न करता हूं, ओर, (तं 
सुमेधां कृणोमि ) उसे शुद्धबुद्धिवाला कर देता हू । 
तुल़ना--गीतामें कहा गया है कि जो मनुष्य मोहवश अर्थात्‌ अज्ञानके कारण 
अपने वर्ण-धमंको छोड़कर संसार-यात्रा करना चाहता है, वह अपने पूर्वजन्मके 
कृतकर्म-फलानुसार अपनी स्वाभाविक प्रकृतिके वशमें होकर अपने वर्णधर्मको 
स्वप्रकृत्यधीन होकर करता है। वेदमें भी यही कहा गया है कि परमात्मा मनुष्यों- 
को स्वयं उपदेश देता है- हे मनुष्यो ! पूवंजन्ममें किये हुए जिन कर्मोका फल 
प्राणीको देना होता है, उनके अनुसार मैं उन्हं उग्र प्रकृतिवाला अथवा साधु 
प्रकृत्िवाला उत्पन्न करता हूँ। वे अपने कमफलानुसार उग्र अथवा शुभ कमें 
करते है । 
६१. इशवरः सर्वभूतानां हद्देशेजुन तिष्ठति । 
भ्रामयन्सवे भूतानि यन्त्रारूढानि मायया ॥ 
( अर्जुन ! ) हे अजुन ! ( ईश्वरः ) सवलोकनियन्ता परमात्मा, (यन्त्रा- 
रूढानि) यन्त्रपर चढ़े हुए अर्थात्‌ किसी यन्त्रके आधारपर रहनेवाले, ( सर्व- 
मृतानि) प्राणी-अप्राणी सव पदार्थोंको, ( मायया भ्रामयन्‌ ) अपनी शक्तिसे 
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अपने-अपने किये हुए शुभ अथवा अशुभ कर्मोके फलके अनुसार संसारके जन्म- 
मरणके चत्रमें घुमाता हुआ, ( सवं भूतानाम्‌ ) सब पदार्थोके, ( हृद्देश ) हृदय- 
देशमें, ( तिष्ठति ) ठहरता है अर्थात्‌ परमात्मा ही अपनी शक्तिद्वारा सबको 
अपने-अपने कर्मोंका फल देता है॥ ६१ ॥। 


विशंविशं मघवा पर्यशायत जनानां धेना अवचाकशदूषा । 
यस्याह शक्रः सवनेषु रष्यति स तीव्रैः सोमः सहते पृतन्यतः॥ 
( ऋग्वेदः १०-४३-६ ) 


( वृषा ) भक्तजनोंके कामंनामय फलोंको वर्षा करनेवाला अर्थात्‌ प्राणी 
और प्राणहीन पदार्थोपर स्वकृत शुभाशुभ कर्मोके फलोंकी वर्षा करनेवाला, 
( मघवा ) सबसे पूजनीय परमात्मा, ( विशं विशं पर्यशायत ) प्रत्येक प्राणी 
और अप्राणी पदार्थके मध्यमें शयन अर्थात्‌ निवास करता है। ( जनानां धेनाः 
अवचाकशत्‌ ) सब प्राणियोंके कमं देखता है, सबकी स्तुति-निन्दात्मक वाणी 
सुनता है, और, (शक्रः) सर्वशक्ति-सम्पन्न परमात्मा, (यस्य अह) जिस मनुष्यके 
ही, ( सवनेषु ) सायं, मध्याह्न और प्रातःकालके यज्ञात्मक कर्मोमें, (रण्यति) 
रमण करता है अर्थात्‌ परमात्मा मनुष्योके त्रैकालिक कर्मोको देखता है। (सः) 
वह कर्मकर्ता मुमुक्षुजन, ( तीव्रैः सोमैः ) अपने अति शुभ कर्मोसे, ( पृतन्यतः ) 
काम-क्रोध-लोमात्मक शत्रुसेनाओंके, (सहते) प्रहारको सहन करता है अर्थात्‌ 
काम-क्रोध-लोभादिके घ्रमावको दबा देता है । | 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि परमात्मा सब चराचर जगत्‌के पदार्थोके 
मध्यमें वास करता है और वह अपनी शक्ति द्वारा सब पदार्थोको अपनी-अपनी 
कर्मगतिके अनुसार जन्म-मरणके चककरमें घुमाता रहता है । वेद और उपनिषद्‌- 
में भी यही कहा गया है कि परमात्मा सब पदार्थोके मध्यमें वास करता है, सबकी 
कर्मगति देखता है और सबकी बातें सुनता हे । वही सबको अपने-अपने कृत 
कर्मोका फल देता है । जो भक्त अपने हृदयमें परमात्माके वासको जानकर शुभ 
कर्म करता है वह काम-क्रोधादि शत्रुसेनाके प्रहारको सह लेता है और 
काम-क्रोधादि-नाशक शत्रुओंको जीतकर परमात्माके चरणोंमें प्राप्त हो जाता है । 


६२. तमेव शरणं गच्छ सर्वभावेन भारत । 
तस्रसादात्परां शान्ति स्थानं प्राप्स्यसि शाश्वतम्‌ ॥ 
( भारत! ) हे भरतकुलोत्पन्न अजुन ! अथवा ज्ञानके प्रकाशमें लगे हुए 
अर्जुन ! ( सर्वभावेन ) सब स्थानोंमे परमात्मा ही वास करता है, इस भावसे, 


६५० भगवदगीता और वेदगोता 


( तम्‌ एव ) सर्वव्यापक उस परमात्माकी ही,. (शरणं गच्छ) शरणको प्राप्त 
हो । (तत्प्रसादात्‌ ) उस परमात्माको कृपासे, ( परां शान्तिम्‌ ) सर्वश्रेष्ठ 
शान्तिको, (प्राप्स्यसि) पाएगा, और, ( शाइवत स्थानं प्राप्स्यसि ) नित्यस्थान 
अर्थात्‌ मुक्तिस्थानको पावेगा ।। ६२ ॥ 


तवाहमग्न 'ऊतिभिमित्रस्य च 'प्रदास्तिभिः । 
'दवेषोयृतो न दुरिता तुर्याम मर्त्यानाम्‌ ॥ 
( ऋग्वेदः ५-९-६ ) 
( अग्ने ! ) हे ज्योतिःस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( अहम्‌ ) तेरी शरणमें प्राप्त 
हुआ मैं दासजन, ( मित्रस्य ) सबके मित्ररूप अर्थात्‌ सबके समानरूप, ( तव ) 
तुझ परमात्माकी, ( ऊतिभिः) हमपर की हुई रक्षाओंसे, (च) और, 
( प्रशस्तिभिः ) हमसे की हुई तेरी स्तुतियोंसे, ( मर्त्यानाम्‌ ) शरणमें आए 
हुए मनुष्योंके, (दुरिता=दुरितानि) पाप और उनके साधन कर्मोको, (द्वेषोयुतः 
न) द्वेष करनेवाले काम-क्रोधादि शत्रुओंकी भाँति, ( तुर्याम) पार कर जाऊ 
अर्थात्‌ तेरी रक्षाओंसे तथा उस रक्षाके लिये की हुई स्तुतियोंसे बाह्य और 
आम्यन्तर शत्रुओंको तर जाऊ । 


तव ऋत्वा सनेयं तव रातिभिरग्नं तव प्रशस्तिभिः । 
त्वामिदाहुः प्रमात वसो ममाग्ने हषस्व दातवं॥ 
( ऋग्बेदः ८-१९-२९ ) 
( अग्ने ! ) हे ज्योतिःस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( तव क्रत्वा ) आपकी शरण- 
गति अर्थात्‌ शरणप्राप्तिमय कमसे, ( सनेयम्‌ ) आपकी शरणको प्राप्त होऊं । 
(तव ) आपके आगे, ( रातिभिः ) अपने आपको समर्पण करके, (त्वां सनेयम्‌) 


१. ऊतिभि:--अव रक्षणे’, क्तिन्‌, 'ज्वरत्वरस्रिव्यविमवामपधायाशच' इत्यठ 

'ऊतियूतिजूति'-इत्यादिना निपात्यते । 

` २. प्रशस्तिभिः='शंसु स्तुतौ’, क्तिन्‌ प्रत्ययः । 

३. द्वेषोयुतः--'द्विष्‌ अप्रीतौ', भावे असुनूप्रत्ययः। 'यु मिश्रणे’, कर्तरि क्विप्‌, 
तुक । 

४. तुर्याम--'तृ प्लवनतरणयोः, प्रार्थनायां लिङ, यासुट्‌, 'लिङः सलोपोऽन- 
न्त्यस्य इति सकारलोपः। 'बहुलं छन्दसि’ इति शपो लुक्‌, 'उदोष्ठ्य- 
पुर्वेस्य', 'बहुलं छन्दसि’ इत्युत्वम्‌ । 
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आपका भजन करू, और, ( तव ) आपकी, ( प्रशस्तिभिः ) श्रेष्ठ स्तुतियोंसे, 
( त्वां सनेयम्‌ ) आपको भज्‌ । ( वसो ! ) सबके वासस्थान अथवा सब 
पदार्थोको बसानेवाले परमात्मन्‌ ! ( मम ) शरणमे प्राप्त हुए मुझ दासको, 
( प्रमतिम्‌ ) अत्यन्त श्रेष्ठ बुद्धिको शुद्ध करनेवाला, ( त्वाम्‌ इत्‌ आहुः) तत्त्व- 
वेत्ता ज्ञानी आपको ही बताते हैं | (अग्ने ! ) हे ज्योतिःस्वरूप परमात्मन्‌ ! 
( दातवे ) अपने भक्तजनको अपनी शरण देनेके लिए, ( हर्षस्व ) प्रसन्न होइए, 


भक्तको अपनी कृपादृष्टिसे प्रसन्न कीजिए । | 
य एक इत्‌ तमु ष्टुहि कृष्टीनां विचर्षाणः ।. 
पतिजेज्ञे वषक्रतुः ॥ 
( ऋग्वेदः ६-४५-१६ ) 
हे मुमक्ष जीवात्मन्‌ ! ( यः ).जो परमात्मा, (एक इत्‌ ) केवल एक 
मात्र अथवा अद्वितीय है, ( तम्‌ उ ष्टुहि ) तू उस परमात्माकी स्तुति कर 
अर्थात्‌ उसकी शरणको प्राप्त हो, ( कृष्टीनां ` विचर्षणिः ) वह सारे चराचर 
जगत्का द्रष्टा, ( वृषक्रतुः पतिः जज्ञे ) और धर्म-कर्मात्मक अर्थात्‌ धर्मे और 
कर्मका स्वरूप है । इसी रूपमें ब्रह स्वामी जाना जाता है। | 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि हे मनुष्य ! तू सब प्रकारसे अनन्यमाव 
होकर परमात्माकी शरणको प्राप्त हो । उसकी कृपासे तू पराभक्तिको और 
मृक्तिस्थानको प्राप्त करेगा । वेदमें मी भगवान्‌से प्रार्थना की गई है कि हे पर- 
मात्मन्‌ ! मैं आपकी शरणमे आया हँ । अपनी कृपा द्वारा आप इस संसार- 
रूपी बन्धनसे मेरी रक्षा करे और अपनी प्रसन्नतापूर्वंक मुझे अपनी शरणका 
दान दें। वहींपर जीवसे कहा गया है कि संसारमें एक अद्वितीय परमात्मा 
ही स्तुति करनेयोग्य है । तू उसीकी शरण जा, क्योंकि वही परमात्मा धर्म 
और कर्मका साक्षात्‌ स्वरूप है तथा संसारका स्वामी है। 
६३. इति ते ज्ञानमाख्यातं गुह्याद्‌ गुह्यतरं सया । 
विमृश्यैतदशेषेण यथेच्छसि तथा कुरु ॥ 
हे अर्जुन ! (इति) मैं भी पहले था, तू भी पहले था, आगे भी हमारा 
आत्मा रहेगा, यहाँसे लेकर तू नित्य मृक्तिस्थानको प्राप्त करेगा, इतने तक, 
( गुह्यात्‌ गुह्यतरम्‌ ) गु ह्यसे भी अत्यन्त गुह्य अर्थात्‌ छिपा हुआ, ( ज्ञानम्‌ ) 
ज्ञान, ( मया ) मैंने, ( ते ) शरणमें आये हुए तुझे, ( आख्यातम्‌ ) कहा है । 
तू मेरे बतलाए हुए इस ज्ञ नको, ( अदोषेण विमृश्य ) पूर्णरूपसे सोच-विचार 
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कर, ( यथा इच्छसि ) जेसी तेरी इच्छा हो, ( तथा कुरु ) वही कर ! तु मेरे 
प्रभावमें आकर अपने स्वतन्त्र विचारको मत दबा, क्योंकि मनुष्य कर्म करनेमें 
स्वतन्त्र है ॥ ६३ ॥ 

गुहा हितं गृह्यं गूळहमप्स्वपीवृतं मायिनं क्षियन्तम्‌ । 

उतो अपो याँ तस्तभ्वांसमहन्नह श्र वीर्येण ॥। 

( ऋग्वेदः २-११-५) 

( शूर ! ) हे ज्ञान ग्रहण करनेमें वीरतायुक्त मनुष्य ! ( गुहाहितम्‌ ) 
हृदयाकाशमें धारण किये हुए अर्थात्‌ छिपे हुए, ( गुह्यम्‌ ) सव-साधारणके 
सामने न प्रकाशित करनेयोग्य, ( गूढम्‌ ) अत्यन्त गुह्य रहस्यमय, ( अप्सु 
अपीवृतम्‌ ) सब कर्मोमें तिरोहित हुआ जो ज्ञान है, जिसे, ( मायिनम्‌ ) 
्रह्मशक्तिको प्राप्त हुआ अर्थात्‌ ब्रह्मशक्तिवाला, ( क्षियन्तम्‌ ) सर्व-शक्तिसम्पन्न, 
सबका मृक्तिस्थान कहा जाता है, ( उतः) और भी, ( द्याम्‌ ) ज्ञानसे विक- 
सित हुए हृदयाकाशको, ( तस्तम्वांसम्‌ ) स्तम्मरूप अर्थात्‌ ज्ञानको रोकनेवाले 
अज्ञानसे, ( अपः ) दूर रख । (वीर्थण ) अपने नाम-स्मरणात्मक सामर्थ्यंसे, 
( अहिम्‌ ) काम, क्रोध, लोमादि पापको, ( अहन्‌ ) नाश कर । 

तुलना--गीतामें कहा गया है कि हे मनुष्य ! कर्म, उपासना और ज्ञाना- 
त्मक गुह्यसे गुह्य ज्ञान तुझे कहा गया है। भलीमाँति तू अपने मनमें सोच-विचार 
करके जिस ओर जाना है अथवा जो काम करना है, उसे अपनी इच्छासे कर 
अर्थात्‌ कमंयोग करेगा तो तेरे लिये उत्तमता होगी और कर्मयोगसे दूर रहेगा 
तो तेरा नाश होगा । ऐसा सोच ले । वेदमें भी यही कहा गया है कि ब्रह्मज्ञान 
अर्थात्‌ वंदिकज्ञान गुह्मसे गुह्य यानी अत्यन्त गढ, परमात्माकी शक्तिसे युक्त 
ओर मुक्तिका साधन है । ऐसा सोचकर अपने शुद्ध हृदयसे अज्ञानमय सर्प अथवा 
पापको दूर कर और परमात्माकी शरणको प्राप्त हो जा । 


६४. सवंगुह्यतमं भूयः श्रृणु मे परमं वचः। 
इष्टोऽसि मे दृढमिति ततो वक्ष्यामि ते हितम्‌ ॥ 
हे अर्जुन ! ( सकंगुह्यतमम्‌ ) सब रहस्यमय सिद्धान्तोंमें-से अत्यन्त रहस्य- 
मय, ( मे ) मुझ परमात्माके, ( परमं वचः ) अत्युत्तम कथनको, ( मय: ) 
फिर, ( शृणु ) सुन । ( मे इष्टः असि ) तू मेरा परमप्रिय है, ( ततः ) इस 
कारण अर्थात्‌ तुझे परमप्रिय जानकर, ( दृढम्‌ ) अत्यन्त अर्थात्‌ परिपूर्ण, 
( हितम्‌ ) तेरा कल्याण करनेवाले वचन, ( वक्ष्यामि ) कहता हूँ ॥ ६४ ॥ 
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तमिद्‌ वोचेमा' विदथेषु' शं भुवं' मन्त्रं देवा अनेहसम्‌ । ` 
इमां च वाचं प्रतिहयंथा नरो विइवेद्‌ वामा वो अशनवत्‌' ॥ 

( ऋग्वेदः १-४०-६ ) 

( देवाः ! ) हे दिव्य ज्ञान रखनेवाले यति जनो ! अथवा मुमुक्षु देवताओ ! 

( शंभवम्‌ ) सुख उत्पन्न करनेवाले अर्थात्‌ नित्यसुख़कारक, ( अनेहसम्‌ ) 
किसीसे भी नष्ट न करनेयोग्य अर्थात्‌ स्वकृत और परकृत दोषसे रहित, 
( मन्त्रम्‌ ) भगवन्तामु-प्रतिपादक ओर मननात्मक, ( तम्‌ इत्‌ ) उसी विवेक- 
को, ( विदथेषु ) परस्पर जाननेयोग्य ज्ञानयज्ञोंमें, ( वोचेम) एक दूसरेसे 
कहें । ( नरः ! ) हे मुमुझुजनो ! ( च इमां वाचम्‌ ) मुझ परमात्मासे उच्चा- 
रण की हुई इस ज्ञानमयी वेदवाणीको, ( प्रतिहयंथ ) तुम पूर्णरूपसे प्राप्त करो । 
यदि तुम इसे पुर्णूपसे -अपनाओगे, तो, ( विश्वा इत्‌ ) सारी ही, (वामा ) 
भजन करनेयोग्य श्रेष्ठ शानमयी वेदवाणी, (वः) तुम मुमु मनुष्योंको, 

( अइ्नवत्‌ ) प्राप्त होगी । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि ज्ञान-साधना और कर्मयोगके लिये मेरे 
अत्यन्त रहस्यमय वचन फिर सुन, क्योंकि तू मेरा अंश नररूप होकर जगतमें 
'आया है । मनुष्य मुझे परमप्रिय है । इसे इसी जन्ममें मुझसे मिलना है अर्थात्‌ 
मनुष्य जन्म प्राप्त करनेपर मुक्ति प्राप्त हो सकती है, अतः मनुष्यके लिये हित 
कारी वचन कहता हूँ । वेदमें भी यही कहा गया है कि हे मुमुक्ष मनुष्यो ! 
मैं तुम्हें तुम्हारे कल्याण करनेवाले और मनन करनेयोग्य वेदवाणीका उपदेश 
देता हँ। तुम भी उन्हीं ज्ञानात्मक मन्त्रोंको परस्पर ज्ञानगोष्ठी द्वारा कहो । 
ऐसा होनेपर तुम मृक्तिधामको प्राप्त होओगे । 

१. वोचेम- “वच्‌ परिभाषणे', आशीलिङि, ' लिङ्याशिष्यङ्‌' इति अङ, 'वच उम्‌ 
इत्युमागमः, 'छन्दस्युमयथा' इति सावेधातुकत्वात्‌ 'लिङः सलोपोऽनन्त्यस्य 
इति यासुटः सकारस्य लोपः, ' अतो येय? इतीयादेशः । 'आद्गुणः' इति 
गुणः । 

२. विदथेषु--“विद ज्ञाने, विद्यते फ लसाधनत्वेन ज्ञायते इति विदथो यज्ञो ज्ञानं 
वा। 'रुविदिम्यां कित्‌’ ( उ. सू. ३.३९५ ) इत्यथप्रत्ययः । 
३. शंभृवम्‌--भवते रन्तर्भावितप्यर्थात्‌ “क्विप्‌ च' इति क्विन्‌ प्रत्ययः, 'ओः सुपि 
इति यणादेशे प्राप्ते, 'न भसुधियोः' इति निषेधः । 
४. प्रतिहर्यंथ--'हयं गतिकान्त्योः । 
५. अइनवत्‌--'अशू व्याप्तौ’, लेटि अडागमः, व्यत्ययेन परस्मपदम्‌ । 
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६५, मन्मना भव मद्धक्तो मद्याजी मां नमस्कुरु । 
मामेवेष्यसि सत्यं ते प्रतिजाने प्रियोऽसि मे॥ | 

हे अर्जुन ! ( मन्मना भव ) मुझ परमात्मामें मन लगानेवाला हो, (मद्‌- 
भक्तः भव ) मुझ परमात्माका भक्त हो । (मद्याजी ) मेरा ही यजन अर्थात्‌ 
पूजन करनेवाला हो। ( माम्‌) मुझ परमात्माको, ( नमः कुरु) प्रणाम 
कर । ( माम्‌ एव एष्यसि ) ऐसा करनेसे मुझ सच्चिदानन्द परब्रह्म परमात्मा- 
को ही प्राप्त होगा । ( ते सत्यं प्रतिजाने ) तेरे लिये इस निमित्त सत्य प्रतिज्ञा 
करता हूँ कि, ( मे प्रियः असि ) तू मेरा प्रिय भक्त है ॥ ६५ ॥। 


अहं गभ्णामि मलसा मनांसि मस चित्तमनु चित्तेभिरेत । - 
मम वशेष हृदयानि वः कृणोमि मम यातमनुवर्त्मान एत ॥ 


_ ( अथर्ववेदः ६-९४-२ ) 


हे मुमुक्षु मनुष्यो ! जो मनुष्य अविकल भावसे अपने मनको मेरे अर्थात 
परमात्माके चरणोंमें लगाता है, (.अहम्‌ ) मैं परमात्मा, ( मनांसि) अपने _ 
मनको लगानेवाले अपने भक्तोंके -मनको अर्थात्‌ मननशक्तियोंको, ( मनसा ) 
अपने मनसे, ( गम्णामि ) ग्रहण कर लेता हूँ अर्थात्‌ उसे अपना परमप्रिय बना 
लेता ह । ( अनुचित्तभिः ) हे भक्तजनो ! तुम अपनी सदसद्विवेचनात्मक शक्तियो 
द्वारा, ( मम चित्तम्‌ ) मेरी चेतना शक्तियोंके अनुकूल अर्थात्‌ जेसे मैं सदा 
एकरस और सम होकर सबको देखता हूँ, वसे तुम भी प्राणिमात्रको अपना 
आत्मरूप देखते हुए, ( अन्‌-आ-इत्‌ ) सबमें अनुकल होकर प्राप्त होओ। हे 
भक्तजनो ! (वः ) इसलिये तुम भक्तजनोंके, ( हृदयानि) हृदयोंको, ( मम 
वशेषु ) अपनी अर्थात्‌ परमात्माकी अघीनतामें, ( कृणोमि ) करता हूँ अर्थात्‌ 
तुम सदा भगवद्भक्त होकर परमात्मामें मन लगानेवाले, परमात्माकी भक्ति 
करनेवाले, परमात्माका पूजन और परमात्माको ही नमस्कार करनेवाले बने 
रहो । ( पम यातम्‌ अनूवर्त्मानः ) मेरे अर्थात्‌ परमात्माके पूजनादि-मागपर 
चलते हुए, ( आ इत्‌ ) सम्यक्तया मुझे प्राप्त होओ । 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो मुमुक्षु मनुष्य परमात्मामें मनको 
लगाता है, परमात्माका भक्त और उसका पूजक होता है और परमात्माको 
सर्वत्र व्यापक मानकर सबको परमात्माका रूप समझता हुआ नम्र भावसे 
नमस्कार करता है वह परमात्माका परमप्रिय भक्त होता है। वेदमें भी यही 
कहा गया है कि मंनृष्य अपना मन परमात्माके ध्यानमें तथा अपनी चित्तशक्तिको 
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परमात्माकी चेतन सत्तामें लगावे और वेदद्वारा बतलाए हुए मार्गपर चले तो 
परमात्मा उन भक्तोंके हृदयोंको अपनी ओर कर लेता है अर्थात्‌ वह परमात्मा- 
का अत्यन्त प्रिय भक्त हो जाता है और वही मुक्ति भी पा लेता है । 


६६° सरवंधमोन्परित्यञ्य मामेकं शरणं प्रज । 
अहं त्वा सर्वपापेभ्यो मोक्षयिष्यामि मा झुचः ॥ 
हे अर्जुन ! (सर्वधर्मान्‌) श्रद्धा और भक्तिसे युक्त तथा श्रृति-स्मृति- 
प्रतिपादित कमोंके करनेसे नष्ट हुए पापोंवाला तू निष्प्रयोजन अनित्य फलवाले 
ज्योतिष्टोमातिरात्रादि और वाजपेय, द्रव्ययज्ञ, स्वाघ्याथयज्ञ, तपोयज्ञादि अस- 
द्विषयवाले और मृत्तिके प्रतिबन्धक सब धर्मोको, ( परित्यज्य ) छोड़कर अथवा 
प्राकृतिक धर्मोको छोड़कर, (एकं माम्‌ ) माया और उसके कायसे रहित 
नित्य शुद्धसच्चिदानन्दस्वरूप अद्वितीय मुझ परन्रह्मको, ( शरणं व्रज) आश्रय 
कर अर्थात्‌ परब्रह्म परमात्माकी शरणको प्राप्त कर । ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, 
( त्वा>त्वाम्‌ ) सर्वदा सर्वत्र सबको ब्रह्मस्वरूप देखते हुए तुझ नररूप अपने 
सखाको, ( सर्वपापेभ्यः ) आचार्थ-गुरु-इवशुर-मातुळादि-हत्याजन्य, गोत्रहत्या- 
जत्य और जरा-जन्म-मृत्युकारक .पापोंसे, ( मोक्षयिष्यामि ) छुड़ा दूंगा। 
( मा शुचः ) तू किसी प्रकारका शोक मत कर ॥ ६६॥ 


मा बिभेनं मरिष्यसि जरदष्टि कृणोमि त्वा । 
निरवोचमहं यक्ष्ममङ्केभ्यो अद्भुज्वर तव ॥ 
( अथववेदः ५-३०-८ ) 


~ 
क्ट 


हे मुमुक्षु जीवात्मन्‌ ! ( अहम्‌ ) मैं परमात्मा, (निः अवोचम्‌ ) पूर्णरूपसे 
कहता हूँ अर्थात्‌ उपदेश देता हूँ। ( तव ) सारे चराचर जगत्‌को परमात्माका 
स्वरूप देखनेवाले तुझ भक्तके, ( अङ्गेभ्यः ) सब अङ्गोसे अर्थात्‌ समग्र देहसे, 
( यक्ष्मम्‌ ) व्याधियोंके राजा जन्म-मरणादिकारक और सांसारिक प्राणियोंसे 
पूजनीय अर्थात्‌ करणीय प्राकृतिक कर्मरूप रोगको, और, ( अङ्गज्वरम्‌ ) देह- 
जन्य पाप और तापको दूर करता ह । ( न मरिष्यसि) मेरी अर्थात्‌ पर- 
मात्माकी शरणमें आया हुआ तू न मरेगा यानी मृत्युसे छूट जाएगा । फिर 
तू जन्म-मृत्युके बन्धनमें न आएगा । ( मा बिभेः ) गुरु, आचायंको मारकर 
पापी बनँगा, ऐसा भय मत कर और न शोक कर। (त्वा ) परमात्माकी 
शरणमें प्राप्त हुए तुझ मुमुक्षु जनको, (जरदष्टि कृणोमि ) जराहीन अर्थात्‌ 
अजर-अमर बनाकर मुक्त करता हूं । 
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न तमंहो न दुरितं कुतश्चन नारातयस्तितिरुर्न द्वयाविनः । 
विइवा इदस्माद्‌ ध्वरसो वि बाधसे यं सुगोपा रक्षसि ब्रह्मणस्पते ।। 


| ( ऋग्वेदः २-२३-५ ) 
(ब्रह्मणस्पते ! ) हे विस्तृत ब्रह्माण्डके स्वामिन्‌! हे परमात्मन्‌ ! 
( सुगोपाः ) समीचीनतया अर्थात्‌ पूर्णरूपसे रक्षा करनेवाले तुम, ( यम्‌ ) 
शरणमे आए हुए जिस ममूक्षु मनुष्यकी, ( रक्षसि ) रक्षा करते हो, ( अंहः तं 
न ) उसे कोई पाप नहीं छूता अर्थात्‌ वह पापसे दूर रहता है। (न दुरितम्‌) उसे . 
आध्यत्मिक, आधिभौतिक, आधिदैविक दु:ख नहीं प्राप्त होता । ( कुतश्चन ) 
किसी प्रकारसे भी, ( न अरातयः ) काम, क्रोध, लोभ, मोह, अहङ्कार प्रभृति 
शत्रु मी प्राप्त नहीं होते। ( द्वयाविनः ) दोनों लोकोंमें गमन करनेवाले अर्थात्‌ 
इस लोकमें और परलोकमें, ( न तितिरुः) तिरस्कारको नहीं पाता अर्थात्‌ 
दोनों लोकोंमें परमात्माकी कृपासे सुखी और आनन्दित रहता है । ( अस्मात्‌ ) 
इस कारण, ( विश्वा ध्वरसः इत्‌ ) सब कायिक, वाचिक और मानसिक 
हिसाएँ ही, ( यम्‌ ) जिस परमात्माके प्रिय भगवद्भक्तको, (न वि बाधसे ) 
विशेष करके बाधित नहीं करतीं अर्थात्‌ जो परमात्माकी शरणमें जाता है उसे 
कोई सांसारिक बाधा दुःख नहीं देती, वह मुक्तिपथगामी होता है । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि हे मनुष्य ! यदि तू अनित्यफलोत्पादक 
श्रीत-स्माते यज्ञ और नैमित्तिक सकाम कर्मोको त्यागकर परमात्माकी हरण- 
में चला जायगा तो तुझे कोई पाप नहीं छु जायगा और न तुझे पाप करनेकी 
रुचि ही होगी । यदि अकस्मात्‌ कोई पाप अज्ञान से हो भी जावे तो परमात्मा 
तुझे उस पापसे छूड़ा देगा । अतः सांसारिक शोकोंका परित्याग करके पर- 
मात्माकी शरण ,जा । लज्जा, भय, मान, बड़ाई और आसक्तिको छोड़कर और 
शरीर तथा संसारमें अहंता-ममतासे रहित होकर केवल एक परमात्माको ही 
अपना परम आश्रय, परमगति और स्वस्व समझ तथा अनन्य भावसे, अत्यन्त 
श्रद्धा-भक्ति और अत्यन्त प्रमसे भगवान्‌के ॐ तत्‌ सत्‌, हरि इत्यादि नाम, 
गुण, प्रभाव और स्वरूपका निरन्तर चिन्तन करता रह । इसी प्रकार परमातमा- 
का भजन और स्मरण रखते हुए उनके आज्ञानुसार कतंव्य कर्मोका निःस्वार्थ 
भावसे केवल परमे₹वरापित आचरण ही सब प्रकारसे परमात्माकी अनन्य शरणा- 
गति अर्थात्‌ शरण होना कहा गया है। वेदमें भी यही कहा गया है कि हे पर- 
मात्माको शरणमें आया हुआ मुमुक्षु मनुष्य ! मैं तेरी देहसे सब प्रकारके पाप 
और तापोंको दूर करता हूँ । परमात्माकी शरण लेनेवाला मुमुक्ष मनुष्य अजर 
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और अमर होकर मुक्त हो जाता है अर्थात्‌ उसमें द्वैतमाव नहीं रह जाता 
अतः वह निर्भय हो जाता है। परमात्मा जिसका रक्षक है, वह कभी भी 
पापी, तापी और दोनों लोकोंमें तिरस्कृत नहीं होता तथा काम-क्रोध-लोभादि 
शत्रुओसे रहित हो जाता है। 


६७. इदं ते नातपस्काय नाभक्ताय कदाचन। 
न चाशुश्रूषवे वाच्यं न च मां योऽभ्यसूयति ॥ 


हे अर्जन ! (ते ) तुझे, ( इदम्‌ ) यह गुद्यसे गुह्य शरणागति-ज्ञानशास्त्र 
अथवा मोक्षशास्त्र, ( कदाचन ) कभी भी, ( अतपस्काय न, अभक्ताय न 
वाच्यम्‌ ) तपस्या और भगवद्‌ भक्तिसे रहित मनुष्यको नहीं बताना चाहिये । 
( च अशुश्रूषवे न वाळ्यम्‌ ) शास्त्र अर्थात्‌ गीताशास्त्रको सुननेकी इच्छा न 
रखनेवालेको भी नहीं बताना चाहिए। (च यः माम्‌ अभ्यसूयति) और जो 
मुझे प्राकृत मनुष्य मानकर अथवा नास्तिक बनकर मुझ परमात्माकी निन्दा भी 
करता है, ( न वाच्यम्‌ ) उसे भी यह ज्ञान-शास्त्र नहीं बताना चाहिये ॥६७॥ 


निरुक्तमें आया है-- 


विद्या ह वे ब्राह्मणमाजगाम गोपाय मा शेवधिष्टेःहमरिम । 
असूयकायाऽनृजवेऽयताय मा ब्रूया वीर्यवती तथा स्याम ॥ 


( निरुक्तम्‌ २-४ ) 


( वे ) निश्चय ही, (ह ) यह बात प्रसिद्ध है कि, ( विद्या) सत्या- 
सत्यविवेक करानेवाली वेदवाणी अर्थात्‌ वेदिकज्ञानात्मक विद्यारूपी सरस्वती, 
( ब्राह्मणम्‌ ) ब्रह्मज्ञानी ऋषियों, ब्रह्मतत्त्वके जाननेवाले और निष्काम भावसे 
परमात्माकी भक्ति. करनेवाले ब्राह्मणोंके पास, ( आजगाम) आई और कहने 
लगी ! (मा) मुझे अथवा मेरी, ( गोपाय ) नास्तिक मनुष्योंसे रक्षा कर। 
( अहम्‌ ) मैं ब्रह्मविद्या, ( ते ) तेरी अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञानीकी, ( शेवधिः अस्मि ) 
निधि अर्थात्‌ कोष हूं । ( असूयकाय ) व्यर्थं ही दूसरोंकी निन्दा करनेवाले 
अथवा ब्रह्मज्ञानियोसे ईर्ष्या करनेवाले, तथा, ( अयताय ) इन्द्रियोंको वशमें न 
रखनेवाले इन्द्रियाधीन असावधान मनुष्यको, और, ( अनृजवे) कटनीति अर्थात्‌ 
कुटिल बर्ताव करनेवाले इन मनृष्योंको मेरा ज्ञान मत दे। केवल विद्याके 
` अधिकारियोंको मेरा ज्ञान दे, ( तथा ) जिससे, (वीर्यवती स्थाम्‌ ) मैं 
बलवती होऊ । 

४२ 
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तुलना--गीतामें कहा गया है कि ब्रह्मविद्या परमात्माके विरोधियों अर्थात्‌ 
' नास्तिकोंको, सांसारिक विषयोंमें आसक्त जीवोंको, ब्रह्मज्ञानकी प्राप्तिके लिये 
तपस्वी जीवन न रखनेवालोंको और दूसरोंके निन्दकोंको नहीं देना चाहिये । 
वेदाङ्ग निरुक्तमें मी यही लिखा है कि परनिन्दक मनुष्यको, कुटिल नीतिवाले 
मनुष्योंको तथा प्रमा त मनृष्योंको ब्रह्मकी विद्या न बताये । ऐसे मनृष्योंको 
बतानेसे ब्रह्मविद्या निर्बल हो जाती है । अधिकारियोंको बतानेसे वही ब्रह्म- 
विद्या बलवती होती है। | 


६८. य इमं परमं गुह्य मद्भक्तष्वाभध [स्यति । 
| भक्ति मयि परां कृत्वा मामेवेष्यत्यसंशयः ॥ 


६९. न च तस्मान्मनुष्येषु करिचन्मे प्रियकृत्तसः । 
भविता न च मे तस्मादन्यः प्रियतरो भुवि ॥ 

हे अर्जुन! (यः) जो ब्रह्मज्ञानी अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञानोपदेष्टा मनुष्य, . 
( इमं परमं गुह्यम्‌ ) इस अत्यन्त गुह्य, सबसे श्रेष्ठ ब्रह्मज्ञानको, ( मद्भक्तेषु ) 
मेरे भक्तोंको, ( अभिधास्यति ) बताएगा, ( मय परां भक्ति कृत्वा ) वह 
गीताशास्त्र-प्रोक्त ब्रह्मज्ञानका उपदेशक मुझ परमात्मामें अनन्यशरणागतिरूप 
पराभक्ति करके, ( माम्‌ एव एष्यति ) मुझे ही प्राप्त होगा अर्थात्‌ मुक्त हो 
जायगा । ( असंशयः ) इसमें कोई संदेह नहीं है ॥ ६८॥ 

( मनुष्येषु ) सब मनुष्योंमें, ( तस्मात्‌ ) अधिकारियोंको ही गीतारास्त्र- 
प्रतिपादित ब्रह्माज्ञानका उपदेश देनेवाले उस भगवद्भक्त ब्रह्मज्ञानी मनुष्यसे 
भिन्न, ( अन्यः करिचत्‌ ) दूसरा कोई मनुष्य, ( मे प्रियकृत्तमः ) मेरा अत्यन्त 
प्रिय करनेवाला, ( भवि ) सारी भूमिपर, (न च ) और कोई नहीं है। 
( तस्मात्‌ अन्यः ) उपदेष्टा ब्रह्मज्ञानीसे भिन्न दूसरा, ( प्रियतरः) अत्यन्त 
प्रिय, ( न भविता ) भेरा प्रिय न होगा अर्थात्‌ अधिकारियोंको ही ब्रह्मज्ञान 
देनेवाला मेरा प्रिय है ॥ ६९॥ 


असग्रमिन्दवः पथा धर्मन्रुतस्य सुश्रियः । 
विदाना अस्य योजनम्‌ ।। 
( ऋग्वेदः ९-७-१ ) 
( अस्य ) वेदतत्त्वके प्रतिपादक इस भगवद्गीताके ज्ञानके, ( योजनम्‌ ) 
प्रयोगको अर्थात्‌ गीताज्ञानके सम्बन्धको, ( विदानाः ) पूर्णं एकाग्र वृत्तिवाले 
मनसे जानते हुए, ( सुश्रियः ) भगवद्भक्ति द्वारा ब्रह्मज्ञान धारण करनेसे संसारमें 


अष्टादश अध्याय ६५९ 


शोभायमान होते हुए, ब्रह्मज्ञानसे सुन्दर शोभा और सुन्दर प्रभाववाले होकर, 
( धर्मन्‌ ) सत्यधर्ममें वतंते हुए, ( ऋतस्य पथा ) सत्यस्वरूप ब्रह्मयज्ञके मार्ग- 
द्वारा, ( इन्दवः ) सत्त्वगुणकी अधिकतासे या ब्रह्मज्ञान धारण करनेसे शीतल 
और शान्त स्वभाववाले भक्तजन, ( असुग्रम्‌ ) अपने आपको उस ब्रह्मज्ञानसे 
युक्त करते हैं ओर सांसारिक मर्यादासे उपराम पा जाते हैं। 
यमेव विद्याः शुचिमप्रमत्तं मेधाविनं ब्रह्मचर्यो पपन्नम्‌ । 
यस्ते न द्रुहात्‌ कतमच्चनाह तस्म मा ब्रूया निधिपाय ब्रह्मन्‌ ॥ 
| ( निरुक्तम्‌ २-४ ) 
( हे ब्रह्मन्‌ ! ) हे ब्रह्मविद्याके जाननेवाले ब्राह्मण ! आप, ( यम्‌ एव ) 
जिस विद्यार्थीको ही, ( शुचिम्‌ ) शरीर, मन और वाणीसे शुद्ध, ( अप्रमत्तम्‌ ) 
प्रमादसे रहित अर्थात्‌ सावधान, ( मेधाविनम्‌ ) धारणाशक्ति रखनेवाला शृद्ध- 
तद्धि, और, ( ब्रह्मचर्योपपन्नम्‌ ) ब्रह्वाचयंसे युक्त, ( विद्या: ) जान, (यः ते 
न द्रह्मत ) और जो आपके साथ अर्थात्‌ विद्यागुरुके साथ द्रोह न करे 
( निधिपाय तस्म ) विद्या-निधिकी रक्षा करनेवाले उस अधिकारीको, ( 
ब्रया: ) मेरा उपदेश करें । 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो ब्रह्मतत्त्ववेत्ता ब्रह्मज्ञानके अधिकारी 
मनुष्योंको ब्रह्मज्ञानका उपदेश देगा, पराभक्तिद्वारा वह मुझमें ही प्रवेश करेगा 
अर्थात्‌ वह निःसंशय मुक्त हो जायगा । वेद और निरुक्तमें भी यह कहा 
गया है कि यदि तत्त्ववेत्ता ब्रह्माज्ञानी विद्याग्रहण करनेमें अनधिकारियोंको छोड़कर 
यथावत्‌ ब्रह्मज्ञानका उपयोग करनेवाले तथा कायिक, वाचिक और मानसिक 
शुद्धि रखनेवाले, पूर्णतया धारणाशक्तियुक्त बृद्धिवाले, सावधान अर्थात्‌ अप्रमादी 
तथा ब्रह्मचारीको ब्रह्मविद्याका उपदेश देता है तो इससे विद्या-निधि सुरक्षित 
रहती है । 
७०, अध्येष्यते च य इमं धम्यं संवादमावयोः । 
ज्ञानयज्ञेन तेनाहमिष्टः स्यामिति मे मतिः॥ 
हे अर्जुन ! (यः) जो अधिकारी मुमुक्षु मनुष्य, ( आवयोः ) तेरे-मेरे 
( धर्म्यम्‌ ) धर्म-संयुक्त, ( इमं संवादम्‌ ) इस प्ररनोत्तरमय संवादको अर्थात्‌ 
गीताशास्त्रको, ( अध्येष्यते ) पढ़ेगा, उसका, ( अहम्‌ ) मैं श्रीकृष्ण अर्थात्‌ 
परमात्मा, ( तेन ज्ञानयज्ञेन ) उस गीताशास्त्रीय ज्ञानयज्ञसे, ( इष्टः स्याम्‌ ) 
आराधित, प्रिय हो जाऊंगा; ( इति मे मतिः) यह मेरी बुद्धि अर्थात्‌ 
सम्मति है ॥ ७० ॥ 


६६० भगवदगीता ओर वेदगांता 


इमं स्तोम सक्रतवो मे अद्य मित्रो अयंमा वरुणो जषन्त । 
आदित्यासः शुचयो धारपुता अवजिना अनवद्या अरिष्टाः ॥ 
` ( ऋग्वेदः २-२७-२ ) 
( मित्रः ) प्रमाज्ञानद्वारा अपनी रक्षा करनेवाला अथवा मित्ररूप होकर 
प्राणिमात्रका हित करनेवाला, ( अर्यमा ) काम-क्रोघ-लोमादि शत्रओंको वशमें 
रखनेवाला, ( वरुणः ) सबसे वरनेयोग्य अर्थात्‌ सबसे मान देनेयोग्य, श्रेष्ठ 
विचारवाला और दया-श्रद्धादि शुभ गुणवाला, ( सक्तवः ) परमात्माकी 
प्राप्तिके लिये ज्ञानयज्ञात्मक कम करनेवाला मनुष्य, ( अद्य ) आज अर्थात्‌ 
ब्रह्मज्ञानकी प्राप्तिके समयपर, ( मे ) मुझ परमात्मासे उपदेश दिये हुए, 
( इमं स्तोमम्‌ ) इस ज्ञानशास्त्रका, ( जुषन्त ) सेवन करे अर्थात्‌ अभ्यास 
करे । ज्ञानशास्त्रके अभ्यासी मनुष्य, ( आदित्यासः ) सूर्यके समान तेजस्वी 
अथवा आदित्य, ब्रह्मचारी अथवा न कटनेयोग्य अर्थात्‌ अमर, और, ( शुचयः ) 
कायिक, वाचिक और मानसिक शुद्धिवाले हो जाते हें । वे, ( धारापूताः ) 
भगवत्प्रोक्त ब्रह्मज्ञानकी धारासे पवित्र, और, ( अवृजिना: ) पापोंसे रहित 
होकर भगवद्भक्त ज्ञानियोंके साथ मिलकर रहनेसे, ( अनवद्या: ) निन्दित कर्मोसे 
रहित अर्थात्‌ शुद्धमन होकर, ( अरिष्टाः ) सब अनर्थोसे रहित अर्थात्‌ मुक्ति- 
पदके अधिकारी हो जाते हैं। 
तुलना--गीतामें कहा गया है कि इस ज्ञानशास्त्र अर्थात्‌. गीताशास्त्र का 
अध्ययन करनेसे मन शुद्ध होता है और इस ज्ञानयज्ञसे जो ज्ञानी प्रसन्न हो 
जते हैं उन ज्ञानियोंका भगवान्‌ प्रिय हो जाता है, वे भी भगवानके प्रिय हो 
जाते हैं और संसारके बन्धनसे मुक्त हो जाते हें । वेदमें भी यही कहा गया है 
कि, सबका मित्र, सबके आदरयोग्य और सद्गणोंसे श्रेष्ठ, काम-क्रोधादि 
शत्रुओंको जीतनेवाला जो मुमुक्ष मनुष्य मेरे इस वेदिक ज्ञानशास्त्रको पढ़ता है 
और इसका अभ्यास करता है, वह आदित्यवत्‌ ज्ञानमय सुयंसे प्रकाशित, पाप- 


रहित और -शुद्धभनवाला होकर सब बराइयोसे रहित और परमात्माका प्रिय 
होकर अमर हो जाता है। 


७१. श्रद्धाबाननसूयश्च श्रणुयादपि यो नरः 
सोऽपि मुक्तः शुभाल्लोकान्‌ प्राप्नुयात्‌ पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ 
( यः नरः ) जो मनुष्य, ( श्रद्धावान्‌ ) ज्ञानशास्त्रमें पूरी श्रद्धा रखता 
हुआ, ( च) ओर, ( अनसूयः ) दूसरे मनुष्योंकी निन्दा न करता हुआ, 
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( शृणुयात्‌ ) इस गीताशास्त्रको दुसरे ज्ञानी मनुष्यसे सुने, ( सः अपि ) गीता- 
- शास्त्र सुननेवाला वह मनुष्य भी, (पुण्यकर्मणाम्‌) यज्ञ-यागादि शुभकर्मोके करने- | 
वाले मनुष्योंसे प्राप्त किये हुए, ( शुभान्‌ लोकान्‌ ) सुखस्वरूप लोकों अर्थात 
स्वर्गादि लोकोंको, ( मुक्तः) संसारबन्धनसे मुक्त होकर, ( प्राप्नोति ) प्राप्त 
हो जाता है ॥ ७१॥ | 


स इज्जनेन स विद्या स जन्मना स पुत्रेर्वाजं भरते धना नभिः । 
देवानां यः पितरमाविवासति श्रद्धामना हविषा ब्र हाणस्पतिम्‌ ॥ 


_ ( ऋग्वेदः २-२६-३ ) 


 ( देवानाम्‌ ) दिव्यकर्म करनेवाले या ज्ञानकी ज्योतिसे प्रकाशमान पुष्यकमं 
करनेवाले मनुष्योंमें-से, ( यः ) सांसारिक पदार्थोपर मोहित युवा अथवा वृद्ध 
जो मनुष्य, ( श्रद्धामना: ) परमात्माद्वारा उपदेश किये हुए वैदिक ज्ञानशास्त्रपर 
पूर्ण श्रद्धासे युक्त मनवाला होकर, ( पितरम्‌.) सारे ब्रह्माण्के पालक और 
रक्षक, ( ब्रह्मणस्पतिम्‌ ) वेदवाणीके दाता और इस विस्तृत ब्रह्माण्डके स्वामी 
परमेश्वरकी, ( हविषा ) अनन्य भक्तिरूपी हविसे, ( आविवासति--विवासति: 
परिचरणकर्मा ) सेवा करता है अर्थात्‌ परमात्माके चरणोंमें वास करता है, 
( सः इत्‌ ) वह भगवद्भक्त मनुष्य ही, ( जनेन ) मनुष्यमात्रके साथ, ( सः 
विशा ) प्रजा और अपने संबन्धियोके साथ, (सः पुत्रः) तथा अपने पुत्र-पोत्रोंके 
साथ, ( वाचं मरते ) ज्ञानबलको धारण करता है अर्थात्‌ उसी ज्ञानी मनुष्यसे 
उसके सम्बन्धी और पुत्र-पोत्रादि ज्ञानचर्चा सुनकर शुद्ध और पवित्र हो जाते हैं। 
( सः ) वह ज्ञानी मनुष्य, ( नृभिः ) दूसरे सहचारी मनुष्योंके साथ, ( अपि ) 
भी, ( धना=धनानि ) ज्ञानमय धन-सम्पत्तिको, ( भरते ) धारण करता है। 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि जो मनुष्य परनिन्दक न होकर भगवत्प्रोक्त 
गीताशास्त्रमें पूरी श्रद्धा रखता हुआ गीता-शास्त्रको सुनता है वह भी शुद्ध 
मनवाला होकर पुण्यलोकोंको अर्थात्‌ स्वर्गलोक अथवा मुक्तिधामको प्राप्त 
करता है । वेदमें भी यही कहा गया है कि जो मनुष्य वेदवाणीपर पूर्ण श्रद्धा 
रखते हुए ब्रह्माण्डके पालक परमात्माकी भक्ति करता है वही मनुष्य अपने पुत्र- 
पौत्रों और संबन्धियोंके साथ पुण्य लोकोंको प्राप्त होता है। | 


७२. कचिदेतच्छुतं पाथ त्वयेकाग्रेण चेतसा । 
_ कचिदक्ञानसम्मोहः प्रणष्टस्ते धनञ्जय ॥ 


६६२ . भगवद्गीता और वेदगीता 


अजन उवाच--. | 
७३. नष्टो मोहः स्मतिलेब्धा त्वस्रसादान्मयाच्युत । 
स्थितोऽस्मि गतसन्देहः करिष्ये वचनं तव ॥ 


(पाथं ! ) हे पृथाके पुत्र अजुंन ! ( त्वया ) तत्त्वज्ञानको जाननेकी 
इच्छावाले तूने, ( एकाग्रेण चेतसा ) एकाग्र मनसे अर्थात सावधान मनसे 
( एतत्‌ ) मुझसे कहा हुआ यह ज्ञान-शास्त्र, ( कच्चित्‌ ) क्या, ( श्रतम्‌ ) सुना 
हैं? ( धनञ्जय! ) हे युद्ध द्वारा धनको जीतनेवाले अजुंन ! (ते) तेरा, 
( अज्ञानसम्मोहः ) अज्ञानसे उत्पन्न हुआ सम्मोहात्मक विपरीत ज्ञान, (कच्चित्‌) 
क्या, ( प्रणष्ट: ) नष्ट हो गया ? ॥ ७२ ॥ 

अजुंन इस प्रश्नको सुनकर कहने लगा-- ( अच्युत ! ) हे भगवान कृष्ण ! 
( त्वत्प्रसादात्‌ ) आपकी कृपासे अर्थात्‌ आपके उपदेशजन्य अनुग्रहसे, ( मोहः ) 
अनथका कारण, अपने अज्ञानसे उत्पन्न हुआ और आत्मतत्त्वका बोध न 
करांनेवाला विपरीत ज्ञान, ( नष्ट: ) नष्ट हो गया है । (स्मृतिः) आत्मा 
क्या है ? संसारके साथ उसका संबन्ध क्या है? कर्म, अकमं और विकर्म क्या 
है ? निष्काम कर्म करता हुआ मनुष्य संसारमै निर्लेप रहता है, कर्तव्य कमं 
करता हुआ मनुष्य श्रेष्ठ माना गया है, इन कारणोंके सुननेसे अपनी क्षात्रधमंकी 
स्मृति मैंने, ( लब्धा ) पा ली है। ( गतसन्देहः ) सब प्रकारके संदेहोंसे रहित 
होकर, ( स्थितः अस्मि ) अपनी क्षात्रधर्मावस्थामें स्थिर हो गया हूँ अर्थात्‌ मैंने 
क्षात्रेधमेका माव समझ लिया है। ( तव ) आपके, ( वचनम्‌ ) युद्ध करना 
क्षत्रियोंका धर्म है, तू युद्ध कर' इस वचनको, ( करिष्ये ) करूँगा अर्थात्‌ 
आपके उपदेशको सत्य. मानकर श्रद्धा रखते हुए युद्ध करूँगा ।॥ ७३ ॥ 

त्वया वयं शाशद्महे रणेषु प्रपश्यन्तो युधेन्यानि भरि । 

चोदयामि त आयुधा वचोभिः सं ते शिशामि ब्रह्मणा वयांसि ॥ 
| ( ऋग्वेदः १०-१२०-५ ) 
. हे परमात्मन्‌ ! (वयम्‌) अपने क्षात्रधमंपर आरूढ़ हुए हम क्षत्रिय 
जन, ( त्वया.) आपसे अनुगृहीत होकर, ( प्रपश्यन्त: ) अपने क्षात्र धर्मको 
मलीमाँति देखते हुए अर्थात्‌ अपने वर्णधमंको पूर्ण रूपसे पहचानते हुए, 
( रणषु ) संग्राम-स्थलोंमें, ( शाशद्महे ) सम्मुखस्थ शत्रओंको भलीभाँति छिन्न- 
भिन्न कर देते हैं। हे परमात्मन्‌ !- क्षत्रियकुलमें उत्पन्न .होकर क्षात्रधमंको 
रखनेवाला मनुष्य मैं, ( युधेन्यानि ) युद्धमें चलनेयोग्य, ( भूरि) अधिकसे 
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अधिक, ( आयुधा = आयुधानि ) आयुधों अर्थात्‌ बाण-मुशण्डी-कृपाण आदि. 
अस्त्र-शस्त्रोंको, ( ते वचोभिः ) आपके उपदिष्ट वचनोंसे, ( चोदयामि ) 
शत्रुओपर चलाता हुं । हे परमात्मन्‌ ! ( ते=तुभ्यम्‌ ) आपको, ( ब्रह्मणा ) 
स्तुति-रूप मन्त्रसे, ( वयांसि ) अपनी सारी आयु, ( सं शिशामि ) सम्यकतया 
समर्पण करता हूँ अर्थात्‌ मैं सदा क्षात्रधर्मपर ही- आचरण करता हुआ आपके 
चरणोमें वास करूंगा और आपके वचनामृतको कभी न मूलगा ` 
असग्रमिन्द्र ते गिरः प्रति त्वामुदहासत । 
सजोषा वृषभं पतिम्‌ ॥ 
| ( ऋग्वेदः १-९-४ ) 
परमात्माका भक्त वेदवाणीको सुनकर इस मन्त्र द्वारा परमात्मासे प्रार्थना 
करता है--( इन्द्र ! ) हे सर्वेशवर्यसम्पन्न सवं सामर्थ्यंयुक्त परमात्मन्‌ ! (ते 
गिरः ) वेदद्वारा उपदेश की हुई सर्वंज्ञानोत्पादक आपकी वेदवाणियोंको, 
( असुग्रम्‌ ) मैंने भली प्रकार एकाग्र मनसे अन्तःकरणमें पर्ण शिक्षाप्रद समझ- 
कर ग्रहण कर लिया है, वेदोपदेशको पूर्णरूपसे ग्रहण कर लिया है और सांसा- 
रिक मोहजन्य अज्ञान सब प्रकारसे नष्ट हो चुका है। ( ताः गिरः) वे वेद- 
वाणियाँ, ( त्वां प्रति आपकी ओरसे, ( उत्‌+अहासत ) प्राप्त हुई हैं क्योंकि 
आप ही सब प्राणियोंको सुखप्रदान करनेवाले वचनोंको नित्य रूपसे अपने 
आपमें रखते हैं, क्योंकि आप नित्य हैं और आपकी वाणी भी नित्य है। 
( सजोषाः) आपके सेवक, ( वृषभम्‌ ) सब कामनाओंकी वर्षा करनेवाले, 
( त्वां पतिम्‌ ) पालक और स्वामी आपको ही, ( उत्‌+-अहासत ) सांसारिक 
मोहको छोड़कर प्राप्त होते हैं । | | 


तुलना--गीतामें कहा गया है कि हे मनुष्य ! क्या गीताका ज्ञान तूने सुना 
है? क्‍या तेरा अज्ञानजनित मोह नष्ट हुआ? नररूप अर्जुनने नारायणको 
उत्तर दिया--हे भगवन्‌ ! मेरा अज्ञानजन्य मोह अर्थात्‌ विपरीत ज्ञान नष्ट 
हो गया। अब क्षात्रधमंकी स्मृति आ गई है । आपके उपदेशका प्रभाव मुझपर 
पूर्ण जम गया है । आपके आदेशके अनुसार अब मैं क्षत्रिय धर्मका पालन करते 
हुए युद्ध अवश्य करूँगा। वेदमें भी यही कहा गया है कि हे परमात्मन्‌ ! 
आपकी वाणीका प्रभाव हम क्षत्रियोंपर पूरा पड़ा है, आपकी कृपासे हम 
क्षत्रिय जन युद्धोंमें अस्त्र-शस्त्रादिका प्रयोग शत्रुओंपर पूर्ण रीतिसे करेंगे और 
शत्रुओंकोी छिन्न-भिन्‍न कर देंगे। हम सारी आयुपर्यन्त मन्त्रमें कथित इस 
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उपदेशको न भूळेंगे और सदा क्षात्रधमंका पालन करते हुए आपकी चरण- 
सेवा करते रहंगे। | 


सञ्जय उवाच- । 
७४. इत्यहं वासुदेवस्य पार्थस्य च महात्मनः । 
संवादमिममश्रोषमड्धतं रोमहर्षणम्‌॥ 


सञ्जयने कहा--हे राजन्‌ धृतराष्ट्र ! ( अहम्‌ ) मैंने, ( वासुदेवस्य ) 
महात्मा श्रीकृष्णके, ( च ) और, ( महात्मनः पार्थस्य) महानुभाव अजुंनके 
( इति ) इस प्रकार पूर्व कहे हुए, ( अद्मृतम्‌ ) आइ्चयं उत्पन्न करनेवाले 
( रोमहषंणम्‌ ) रोम-रोमको प्रसन्न करनेवाले, ( इमं संवादम्‌ ) इस गीता- 
ज्ञानवाले संवादको अर्थात्‌ प्रश्‍नोत्तर-वचन-समूहको, ( अश्रौषम्‌ ) श्रीवेद- 


व्यासजीकी कृपासे सुना ॥ ७४ ॥। | 
७५. व्यासग्रसादाच्छुतवानिम॑ गुह्यतमं परम्‌ । 
योगं योगेइवरात्कृष्णात्‌ साक्षात्कथयतः स्वयम्‌ ॥ 


हे राजन्‌ ! ( अहम्‌ ) मैंने, ( व्यासप्रसादात्‌ ) श्रीगुरुदेव व्यासजीने 
युक्तयोगाभ्यासद्वारा मेरे मन और श्रवणेन्द्रियका संबन्ध कुरुक्षेत्रके युद्धस्थलसे 
जोड़ दिया था, जिससे मैं युद्धस्थलका संवाद हस्तिनापुरमें सुनता रहा, इस 
प्रकार दूरश्नुति यन्त्रद्वारा, श्रीव्यासजीकी क्कपासे, ( स्वयं साक्षात्‌ कथयतः ) 
अपने आप सामने खड़े होकर कथन करते हुए, ( योगेश्वरात्‌ ) ज्ञानयोग और 
कर्मेयोगादि सिद्धियोंके स्वामी अथवा मायायोग अर्थात्‌ सष्टयुत्पत्तिके स्वामी 
( कृष्णात्‌ ) श्रीकृष्णजीसे, ( परम्‌ ) श्रेष्ठ, ( गुह्यम्‌ ) गुप्त, ( इमं योगम्‌ ) 
इस गीता-ज्ञानयोगको, ( श्रुतवान्‌ ) सुना ॥ ७५ ॥ 


७६, राजन्संस्मृत्य संस्मृत्य संवाद्मिममद्धतम्‌। . 
केशवाजुनयोः पुण्यं हृष्यामि च मुहुमुहुः ॥ 


( राजन्‌ ! ) हे राजन्‌ धृतराष्ट्र ! मैं, ( केशवाजुंनयोः ) श्रीकृष्ण और 
अर्जुनके, ( पुण्यम्‌ ) पवित्र और पुण्य देनेवाले, ( अद्‌मुतम्‌॒ ) आइचर्यान्वित कर 
देनेवाले, ( इमम्‌ ) इस, (संवादम्‌ ) प्रश्नोत्तररूप संवादको, ( संस्मृत्य 
` संस्मृत्य ) पुनः-पुनः स्मरण करके, ( मुहुः मुहुः ) बार-बार, ( हृष्यामि ) प्रसन्न 
होता हूँ ॥ ७६ ॥ | | 
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७७. तञ्च संस्मृत्य संस्मृत्य रूपमत्यद्भुतं हरेः 
विस्मयो मे महात्राजन हृष्यामि च पुनः पुनः ॥ 


( राजन्‌ ! ) हे राजन्‌ धृतराष्ट्र ! ( हरेः ) सब पापोंके हरनेवाले श्रीकृष्ण- 
जीके, ( अत्यद्भुतम्‌ ) अत्यन्त आश्चर्यान्वित कर देनेवाले, ( तत्‌ रूपम्‌ ) 
उस विराट्रूपको अर्थात्‌ सहस्रो सिर-मृजाओंवाले उस स्वरूपको, ( संस्मृत्य 
सस्मृत्य ) पुनः-पुनः स्मरण करके, (मे) मुझे, (महान्‌ ) बहुत बड़ा, 
( विस्मयः ) आश्चयं हुआ, और, ( पुनः पुनः हृष्यामि ) उस अद्भुत विराट्‌- 
स्वरूपका स्मरण कर मैं बार-बार प्रसन्न होता हु । मैं धन्य हूं, मैंने परमात्माके 
अद्भुत स्वरूपको देखा अतः मैं अतीव प्रसन्न होता हूँ ॥ ७७॥ 


७८. यत्र योगेइवरः कृष्णो यत्र पार्था धनुर्धरः । 
तत्र श्रीर्विजयो भूतिध्रंवा नीतिर्मतिमंम ॥ 


इति भ्रीम-डूगवद्गीतासुपनिषत्सु ब्रह्मविद्यायां योगशास्त्रे श्ीकृष्णार्जनसंवादे 
मोक्षसंन्यासयोगो नामाष्टादशोऽध्यायः । 


हे राजन्‌ धृतराष्ट्र ! ( यत्र) जिस संग्राम-यज्ञमें, ( योगेश्वर ) विद्या 
ओर मायाके स्वामी अथवा ज्ञानयोग, कर्मयोग, भक्तियोगादि सिद्धियोंके स्वामी 
( कृष्ण: ) श्रीकृष्णजी हैं, (यत्र ) जिस युद्ध-यज्ञमें, (धनुर्धरः) गाण्डीव 
धनुषको धारण करनेवाला, ( पार्थः ) अजुन है, ( तत्र) उस गयुद्धयज्ञमें 
अर्थात्‌ कुरक्षेत्रके महाभारत-युद्धमें, ( धुवा श्री: ) स्थिर राजलक्ष्मी, और, 
( विजयः ) विजय, ( भूतिः) राज्यमें घोड़ा, गौ, हाथी तथा धन-धान्यादिकी 
सम्पत्ति, और, ( ध्रवा नीतिः ) उस पक्षमें ही शास्त्रद्वारा बताई हुई नीति 
अर्थात्‌ मर्यादा स्थिर रहती हे । (मम मतिः ) यह मेरी सम्मति है ॥ ७८॥ 


यस्मिन्‌ विवा अधिश्रियो रणन्ति सप्त संसदः । 
द्रं सुते हवामहे ॥ 
( ऋग्वेदः ८-९२-२० ) 
( यस्मिन्‌ ) जिस यज्ञ, कमं अथवा पक्षमें, ( अधि) परमात्माका अधि- 
कार रहता है या जो कर्म अथवा पक्ष परमात्माके सहारे ओर परमात्माके अधीन 
रहता हे, ( विश्वा: श्रियः ) राज्य-लक्ष्मी, धन-धान्यादि सम्पत्ति और शास्त्र- 
प्रतिपादित राजनीति यह सब और सब प्रकारकी शोभाएँ, ( रणन्ति) वहीं 


६६६ भगवद्गीता ओर वेदगोता 


रमण करती हें । ( सप्त संसद: ) मः, भूवः, स्वः, महः, जनः, तपः, सत्यम, ये 
सात लोक अथवा शरीरमें रहनेवाली रक्त-मज्जादि सात धातुएँ अथवा शरीर- 
को धारण करनेवाले प्राण-अपानादि सात वायु अथवा राज्य चलानेवालेके 
लिये विद्वानोंकी सात संस्थाएँ, ( रणन्ति ) वहीं शोभा पाती हें । ( सुते) हम 
भक्तजन अपने आत्मामें ब्रह्मानन्द रसके प्राप्त होनेपर, ( इन्द्रम्‌ ) सर्वेद्वर्य- 
सम्पन्न परमात्माको, ( हवामहे ) स्तुति करते हैं और परमात्माकी भक्तिमें 
आनन्दित हो जाते हैं। 


तुलना-गीतामें संजयने धृतराष्ट्रको अपनी यह सम्मति दी है कि जिस 
पक्षमें भगवान्‌ कृष्ण और गाण्डीव-धनुषधारी अर्जुन है उसी पक्षमें राजलक्ष्मी, 
विजयलक्ष्मी, धनसम्पत्ति और श्रेष्ठ राजनीति वास करेगी । वेदमें भी यही 
कहा गया हे कि जिस कर्म अथवा जिस पक्षमें परमात्माका आश्रय लिया जाता 
है वहीं सब प्रकारकी शोभाएँ, राजलक्ष्मी, धन-सम्पत्ति आदि वास करती हैं, 
अतः भक्तजन भी परमात्माकी शरण होकर अपनी कार्यसिद्धिमें सफलता पाते 
हैं ओर अन्तमें परमात्माके चरणोंमें वास करते हैं । 


न्यायभूषण श्रीजगन्नाथज्ञास्त्रिकृत वेदगीता का सप्तदश अध्याय समाप्त । 


वसुनन्दा ङ्कचन्द्र ऽब्दे ज्येष्ठे मासि सिते दले । 
द्वादर्‍्यां च भृगौ वारे वेदगीता सुपूरिता ॥ 


।। श्रीकृष्णाफणमस्तु ॥ 


TDs 


गीता: वेदिक विज्ञानके परिप्रेच्यमे 


श्री सरज॑नदास स्वामी, आचाय, एम० ए० 


गीता वह विज्ञानशास्त्र है जिसमें भारतीय घर्म, संस्कृति तथा दार्शनिक 

तत्त्वोका सिद्धान्तरूपमें प्रतिपादन किया गया है। इसमें अभ्युदय-निःश्रयसके 
उपयोगी ज्ञान, भक्ति व कम तीनों मार्गोका प्रतिपादन विद्वान्‌ मानते हैं। शंक- 
रादि आचार्योने गीतामें ज्ञान, भक्ति तथा कमका प्रतिपादन मानते हुए भी स्व- 
` स्व सिद्धान्तके अनुसार गीताको प्रधानतया ज्ञानपरक, भक्तिपरक व कर्मपरक 
माना है । गीताका महत्त्व इसीसे स्पष्ट सिद्ध होतां है कि प्रत्येक आचायने इसपर 
अपनी लेखनी चलाई है । इतना ही नहीं, राजनेतिक नेताओंने भी अपनी मान्यता- 
नुसार इसकी व्याख्या की है। श्री बाळगंगाधर . तिळकने गीताकी निष्कामकम- 
परक व्याख्या करते हुए इसको कर्मपरक सिद्ध किया है। महात्मा गाँधीने 
इसकी अनासक्तियोगपरक व्याख्या की है। श्री विनोबा भावेने गीताकी 
साम्ययोगपरक व्याख्या की हे । 

वस्तुतः गीता वह कामधनु है जिक्षमें प्रत्येक मानव अपनी-अपनी मान्यताका 
दर्शन करता है और उससे उसको प्राप्त करता है। इसका कारण यही है कि 
गीता घर्म, संस्कृति आदिका सैद्धान्तिक विश्वकोष है जिसमें सिद्धान्तरूपसे ज्ञान, 
कर्म, भक्ति, धर्म, वैराग्य, निष्कामता, अनासक्ति, प्रपत्ति, समत्व आदि सभी 
विषयोंका स्वरूप उपलब्ध होता हे । परन्तु जसा ऊपर बतलाया गया है, प्रायः 
सभी आचाय इसमें स्व-स्वमतानुसार ज्ञानयोग, भक्तियोग ( उपासना) व 
कर्मयोगका तथा कूटस्थ आत्माका प्रधानतया प्रतिपादन मानते हें। किन्तु 
विद्यावाचस्पति श्री मधुसूदन ओझाने गीतामें अन्य शास्त्रोंकी अपेक्षा कतिपय 
महनीय विशेषताय मानी हैं, उन्हींका संक्षपसे दिग्दशन इस निबन्धमें किया 
जा रहा है। ॒ 

दार्शनिकोंके अनुसार आत्मा सर्वंदुःखरहित है किन्तु अनादि अविद्या-दोषके 
कारण इसके यथार्थ स्वरूपका ज्ञान न होनेसे बुद्धि आदिके दुःखादिकी इसमें 
प्रतीति होनेसे मानव दुखी होता रहता है। अतः सर्वथा दुःखसे रहित व 
आगन्तुक दुःखोंसे भो वस्तुतः अस्पृष्ट आत्मामें दुःख़ोदयके मूल कारण अविद्या- 
रूप महादोषके उयशमनका उपाय बतलाना ही गीताशास्त्रका लक्ष्य हे । 
श्री ओझाजी भी इसी तथ्यको मानते हैं। 


. २] 


किन्तु अविद्यादोषसे किस आत्मामें दुःखोदय होता हे, इस विषयमें ओझा- 
जीका मत भिन्न हे । उनके अनुसार आत्मा अनेक हैं । यद्यपि मूल कारण ब्रह्म 
एक ही है तथापि बलसम्बन्धके कारण आत्माके अनेक भेद हो जाते हैं: निवि- 
शेष, परात्पर, अव्यय, अक्षर, क्षर आदि । अतः ओझाजीके अनुसार गीताका 
प्रतिपाद्य आत्मा कौन हे जिसका गीता प्रधानतया प्रतिपादन करती है तथा 
जिसके दुःखोपशमनका उपाय वह बतलाती है, इसके लिए सर्वप्रथम आत्माके 
नमी परात्पर, अव्यय, अक्षर एवं क्षरके स्वरूपका निरूपण आव- 
दइयक है । 

रस, बल: वेदिक विज्ञानके अनुसार सृष्टिसे पुव रस और बल-दो मौलिक 
तत्त्व हें । इन्हें शास्त्रोंमें अमृत-मृत्यु तथा सत्‌-असत्‌ शब्दसे भी कहा गया है, 
जसा कि गीता ( ९-१९ ) में मगवानूने कहा है 

अमृतं चेव मृत्यदच सदसच्चाहमर्जन ॥ 

इनमें रस सदा एकरूप, स्थिर, निष्कल, निविशेष. अविनाशी, शाश्वत तत्त्व है 
तथा बल प्रतिक्षण परिवर्तनशील, विशेषरूप, नानारूप तथा अस्थिर तत्त्व है । 
रस सर्वविध विशेषताओंसे रहित है, जब कि बलका स्वरूप ही विशेष है । 

निविशेष ब्रह्म : इनमें शुद्ध रसतत्त्वको ही निविशेष ब्रह्मा कहते हैं यद्यपि 
रस ओर बलके परस्पर अविनाभूत होनेसे बिना बलके रस नहीं रहता और बल 
विशंषरूप है, अतः उस ब्रह्मामें निविशेषता नहीं बन सकती तथापि बिना बलके 
रसकी भावना की जा सकती है। इस भावनाद्वारा भावित बलरहित रसतत्त्व 
ही निविशष ब्रह्म है । यही अद्वेतवेदान्तियोंका निर्विशेष आत्मतत्त्व है । इसीलिये 
अभियक्तोने कहा है 

| अमृतं निविश्ञेषं स्याद्‌ गृहीतं मृत्यृतः पृथक्‌ । 
तदृभावनामात्रगम्य नोऽमृतं मृत्यना विना ॥ 

( ब्रह्मसमन्वय पु० २४) 
यह निविशष ब्रह्म अवाङमनसगोचर है । इसका झाब्दद्वारा प्रतिपादन नहीं किया 
जा सकता, क्योंकि शब्दकी शक्ति किसी न किसी घमंमें या धर्मविशिष्ट धर्मीमें ही 
होती है, निर्धर्मक वस्तुमें नहीं । इसीलिए तलवकारश्रुति निविशेष ब्रह्माको 
अविज्ञेय व अनिर्वाच्य बतला रही है: 

'संविदन्ति न यं वेदा विष्णवद न वा विधिः । 
यतो वाचो निवर्तन्ते अप्राप्य मनसा सह ॥ 


१. श्री मधुसूदन ओझा द्वारा विरचित ब्रह्मसमन्वयसे उद्धत यह मन्त्र तैत्तिरी- 
योपनिषद्मे निम्नलिखित रूपसे उपलब्ध है । 


[३] 


यस्यामतं तस्य मतं मतं यस्य न वेद सः । | 
अविज्ञातं विजानतां विज्ञातमविजानताम्‌ ॥ 
( केनोप० २-३ ) 

जब बिना बलके रसकी भावना नहीं की जाती तब अशेषबलविशिष्ट रस- 
तत्त्व ही बळरूपविशेषतासे युक्त होनेके कारण सविशेष ब्रह्म कहलाता हैं। इस 
अशेषबलविशिष्ट रसतत्त्वको ही परात्पर कहते हैं । यहाँ रस और बल दोनोंकी 
सत्ता है, दोनों साथ रहते हैं तथापि इनमें परस्पर किसी प्रकारका बन्धन नहीं है । 
शुद्ध रस-तत्त्व बलोंके बन्धनमें नहीं है । दोनों स्वतन्त्रूपसे रहते हैं । प्रका रान्तर- 
से यहाँ रस तथा बलोंका समुच्चयमात्र है । इस रसबल-समुच्चय रूपको परात्पर 
इसलिए कहते हैं कि यह पररूप अव्यय पुरुषसे भी पर अर्थात्‌ उत्कृष्ट है । 

यह अशेषबलविशिष्ट रसरूप परात्पर भी अवाच्य है। शब्दोंद्रारा इसका 
भी प्रतिपादन नहीं किया जा सकता क्योंकि शब्दकी शक्ति यत्किञ्चिदूघम- 
विशिष्ट घर्मीमें होती है, न कि सर्वधर्मविशिष्ट धर्मीमें । सवेघर्मविशिष्ट ( अशेष- 
बंलविशिष्ट ) धर्मी होनेसे यह परात्पर अव्यावृत्तरूपवाला है तथा राब्दोंद्वारा 
व्यावृत्तरूपवाले धर्मीका ही बोध होता है। इस प्रकार शुद्ध रसरूप निविशेष 
तथा अशेषबल ( धर्म विशिष्ट रसरूप परात्पर दोनों ही शास्त्रके विषय नहीं 
हैं। अतः गीतामें निविशेष तथा परात्पररूप आत्मतत्त्वका निरूपण सम्भव 
नहीं । गीताका प्रतिपाद्य सवंधमंयोग्य पुरुष-तत्त्व ही हो सकता है । 

पुरुष : जब रस-बलघन असीम परात्पर मायारूप बलके द्वारा सीमित बना 
दिया जाता है तब उसीकी पुरुष संज्ञा हो जाती है, क्योंकि मायाद्वारा रसबलके 
सीमित हो जानेपर पूरका निर्माण सम्भव है तथा वह रसतत्त्व मायाबळद्वारा 
सीमित बलात्मक पुरमें निवास करता है अतः "पुरि वसति' इस व्यूत्पत्तिसे उसे 
पुरुष कहना सर्वथा समुचित है। इसी अमिप्रायसे शवेताइवतरश्रृति कह रही है: 

मायां तु प्रकृति विद्यान्‌ मायिनं तु महेइवरम्‌ । 
अस्यावयवभतंस्तु व्याप्तं सरवंमिदं जगत्‌ ॥ 
( इवेता० ४-१० ) 
यस्मात्पर नापरमस्ति किञ्चिद्‌ यस्मान्नाणीयो न ज्यायोऽस्ति कश्चित्‌ । . 


वक्ष इव स्तब्धो दिवि तिष्ठत्येकस्तेनेदं पुण पुरुषंण सवम्‌ ॥ 
( इवेता ० ३-९ ) 


यतो वाचो निवर्तन्ते अप्राप्य मनसा सह । 


आनन्द ब्रह्मणो विद्वान्‌ न बिभेति कदाचन ॥ | 
( त० उ० २-४-१ ) 
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अव्यय पुरुष : यह पुरुष भी अव्यय अक्षर क्षर भेदसे तीन प्रकारका है । 
इनमें केवल मायाबलसे सीमित रसको अव्यय कहते है । इंसमें ने हृदबलकी सत्ता 
है, न अन्य बलोंकी । हृद्बलका अव्ययमें अभाव होनेसे इसमें ब्रह्मा, विष्णु, इन्द्र-- 
इन हृद्याक्षरोंका उदय नहीं होता । यह अव्यय मायाद्वारा सीमित होनेसे निष्कल 
नहीं रहा हे । अतः इसमें कंलाओंका उदय होता है। इस अव्ययकी ५ कलायें 
हैं: आनन्द, विज्ञान, मन, प्राण तथा: वाक्‌ ( अन्न) । इन पाँचों कलाओंका 
प्रतिपादन तैत्तिरीय श्रुतिमें हुआ हे । इन्हीं पाँचौं कलाओंको वेदान्तियोंने पंच- 
कोष शब्दसे व्यवहृत किया है ।' | | 11 11 


यह अव्यय असंग है तथा. बन्धनरहित है, क्योंकि हृदबलके अभावसे तथा 
बन्धनकारी चितिबलके अमावते बन्वनकी संभावना ही नहीं है । असंग होनेसे 
ही श्रुतिमें इसे सभी परिस्थितियोंमें, समी व्यक्तियों व वस्तुओंमें एकरूप 
बतलाया गया हैः | 11 
= सदृशं तरिषु लिङ्गेषु सर्वासु च विभक्तिषु । 
` वचनेषु च सर्वषु यन्न व्येति तदव्ययम्‌ ॥ 
` नैनं वाचा स्त्रियं ब्रुवन्नैनमस्त्री पुमान्‌ ब्रुवन । . . 
मांस न ब्रुवल्नेनं वदन्‌ वदति. कश्चन ॥ | 
| ( ए० आ० २-१-३-९ ) 
नेवं स्त्री न पुमानेष न चेवायं नपुंसकः । ` 
ययन्छरोरमादत्ते तेन तेन स यज्यते ॥ ` 
OO झ्या ( इवेता० ५-१०.) 
ईस. ` अव्ययको' उपनिषदों व .गीतामें पुरुषोत्तम, - उत्तमपुरुष', अज", 


१. ते० उ० २-१-५। 
२. यस्मात्क्षरमतीतोऽहमक्षरादपि चोत्तमः । 
अतोऽस्मि लोके वेदे च प्रथितः पुरुषोत्तम: ॥ | ( गी० १५-१८) 
३. उत्तमः पुरुषस्त्वन्यः परमात्मेत्यृदाहृतः । | 
यो लोकत्रयमाविश्य बिभत्यंव्यय ईश्वर: ॥ ( गी० १५-१७ ) 
४. (क) अजोऽपि सन्नव्ययात्मा भूतानामीरवरोऽपि सन्‌ । 
प्रकृति स्वामधिष्ठाय सम्मवाम्यात्ममायया ॥ ( गी० ४-६ ) 
(ख) दिव्यो ह्यमूतंः पुरुषः सबाह्याभ्यन्तरो ह्यजः ॥ ( मण्डको २-१-२ ) 
` . (ग) वेदाविनाशिनं नित्यं य एनमजमव्ययम्‌ ॥ ( गी० २-२१ ) 


[५] 


. पर, साक्षी), परमात्मा" आदि शब्दोंसे कहा गया है । गीतामें सर्वत्र अव्ययका 
अव्यय पदके हारा ही कथन नहीं किया. गया अपितु अज, पर, महेश्वर आदि 
शब्दोंके द्वारा. भी बहुत स्थलोंमें किया गया हे । अतः अव्ययके इन नामोंका 
उल्लेख आवश्यक है, जिससे गीतामें जहाँ अज. आदि शब्दोंका प्रयोग हुआ हे 
वहाँ अव्यय पुरुषका निरूपण है, इस. तथ्यका ज्ञान हो सके । 

अक्षर प्रुष: मायाबलसे सीमित रसात्मक असंग अव्ययमें जब हुदूबलका 
और उदय होता है तब अक्षरका स्वरूप निष्पन्न होता है । अर्थात्‌ मायाबल तथा 
हृदय-बलसे अवच्छिन्न रसरूप तत्त्व अक्षर कहलाता है।. हृदयबलके कारण 
उसमें गति, आगति, स्थिति, गतियुक्त स्थिति तथा आगतिग्रुक्त स्थिति इन पाँच 
प्राणोंका उदय हो जाता है । इनमें गतितत्त्वका नाम इन्द्र, आगतिप्राणका नाम 


१. (क) गताः कलाः पञ्चदशप्रतिष्ठा देवाश्च सबं प्रतिदेवतासु । . 
कर्माणि विज्ञानमयरुच आत्मा परेऽव्यये सर्वे एकीभवन्ति ॥। 


| | ( मुण्डको० -२-७ ) 
(ख) अप्राणो ह्यमनाः शुश्रो ह्यक्षरात्परतः परः॥ ( मुण्डको० २-१-२.) 
(ग) परात्परं पुरुषमुपति दिव्यम्‌॥ ` ` ( मुण्डको० ३-२-८ ) 


(घ ) अवजानन्ति मां मूढा मानुषीं तनुमाश्रितम्‌ . 
परं भावमजानन्तो मम भूतमहेश्वरम्‌॥ ( गी० ९-११) 
(ङ) स तं: परं पुरुषमुपति दिव्यम्‌॥ : (गी० ८-१० ) 
( च ) पुरुषः स परः पार्थं भक्त्या लभ्यस्त्वनन्यया ॥, ( गी० ८-२२) 
२.. एको देवः सवंभूतेष्‌ गूढ: सर्वव्यापी सर्वेभूतान्तरात्मा । 
. कर्माध्यक्षः सरवंभृताधिवासः साक्षी चेताः केवलो निर्गृणशच॥ 
( इवेता० ६-११ ) 
३. (क) अनादित्वाननिर्गुणत्वात्‌ परमात्मायमव्ययः॥ ( गी० १३-३१ ) 
(ख) उपद्रष्टानुमन्ता च भर्ता भोक्ता महेश्वरः । 
परमात्मेति चाप्युक्तो देहेऽस्मिन्‌ पुरुषः परः॥ ( गी० १३-२२ ) 
४. हृदयं बलकोशोऽन्यः पञ्चप्राणोदयस्तत, । | 
तदन्तर्यंमनं विद्याद्घृदयं पञ्चमिबंलः ॥ 
यदन्तर्यंमनं तेनावच्छिन्तः पुरुषोऽक्षरः । 


मायायां हृदये सर्वे प्राणकोशा उपाहिताः ॥ 
( ब्रह्मसमन्वय पृ० १४, लोक १२९, १३० ) 
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विष्णु, स्थिति-प्राणका नाम ब्रह्मा, गतियुक्त स्थितिप्राणका नाम अग्नि तथा 
आगतियुक्त स्थितिप्राणका नाम सोम है। अक्षरके ये पाँच भेद हें । इनमें 
आदिके तीन ब्रह्मा, विष्णु व इन्द्र प्राण हृद्य अक्षर कहलाते हें तथा अन्तके दो 
अग्नि व सोम प्राण बाह्य अक्षर कहलाते हें । हृदय शब्द ही हरति, यति, 
यच्छति इस व्यृत्पत्तिद्वारा क्रमशः आहरणकर्मा विष्णु, विक्षेपणकर्मा इन्द्र तथा 
नियमनकर्ता ब्रह्मा--इन तीन अक्षरों या प्राणोंका बोध कराता हे । इन्हीं हृद्या- 
क्षरों--ब्रह्मा, विष्णु, इन्द्रको अन्तर्यामी कहते हैं । क 
अक्षरपुरुषमें हृदयबलका उदय होनेपर भी चितिके अभावसे बलोंका परस्पर 

ग्रन्थिबन्धन नहीं होता । यहाँ बळ स्वतन्त्ररूपसे रहते हैँ । ग्रन्थिबन्धनके अभाव- 
से इसका क्षरण नहीं होता ।' इसीलिए इसे अक्षर कहते हैं। अक्षर ही सकल 
जगतूका शास्ता व नियन्ता माना गया है। यही अन्तर्यामी है। यही सेतु तथा 
परावर हे । पर ( अव्यय ), अवर (क्षर ), इन दोनोंके मध्यवर्ती होनेसे ही 
इसे परावर कहते हें । यह पर अव्यय तथा अवर क्षरको मिलने नहीं देता इसीलिए 
इसे सेतु कहा जाता है। ब्राह्मणों तथा उपनिषदोंमें इस अक्षर पुरुषका निरूपण 
स्पष्टरूपसे उपलब्ध होता है । . | 

_ क्षरप्रुषः जब बलोंके चयनके द्वारा परस्पर ग्रन्थिबन्धन होता है तब माया- 
हृदयबलावच्छिन्न अक्षर ही ग्रन्थिबन्धनके और उदय हो जानेपर क्षरपुरुष कह- 
लाने लगता है। इस प्रकार मायाद्वारा सीमित हो जानेपर जो रसतत्त्व पुरुष 
बनता हे वही बलोंके तारतम्यसे अर्थात्‌ भिन्न-भिन्न बलोंसे अवच्छिन्न होकर 
भव्यय, अक्षर व क्षर भेदसे तीन प्रकारका हो जाता है । इनं तीनोंमें अव्ययपुरुष 
सृष्टिका आलम्बनकारण, अक्षरपुरुष निमित्तकारण तथा क्षरपुरुष -उपादान 
कारण बनता हे । अव्ययरूपी आलम्बनपर अक्षरपुरुष क्षरपुरुषसे संयक्त होकर 
उसे विकारयूक्त बनाता हुआ नाना प्रकारकी सृष्टिरचना करता है। 

. इन तीनों पुरुषोंमें अव्यय--आनन्द, विज्ञान, मन, प्राण, वाक्‌ (अन्न ) 
भेदसे पंचकल है।* अक्षर--अ्रह्मा, विष्णु, इन्द्र, अग्नि, सोम भेदसे पंचकल 


१. बलानां तु बलर्योगे यत्र न ग्रन्थिबन्धनम्‌ । 
तत्र यः पुरुषो जज्ञे स क्टस्थोऽक्षरो मतः ॥ 
नास्त्यत्र बलहृद्‌ग्रन्थिस्तस्मान्न क्षरति क्वचित्‌ । 
तेनायमक्षरो नाम क्षराधारः प्रवतंते ॥ 


( ब्रह्मतमन्वय पृ० ७२, इलोक ४, ५ ) 
२. ते० उ० २-१-५। 
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है तथा क्षर-पुरुष--प्राण, आपः, वाक्‌, अन्नाद, अन्न भेदसे पंचकल है ।' इस 
प्रकार पुरुष पंचदशकलात्मक हो जाता है । परात्पर इनमें अनुस्यूत है, एक कला 
उसको हो जाती हे और इस तरह वह षोडशकलात्मक हो जाता है । इसे ही 
षोडशी पुरुष कहते हँ, जिसका प्रतिपादन निम्नलिखित श्रुतियोंमें किया गया है 
यस्माच जातः परो अन्यो अस्ति य आविवेश भवनानि विश्वा। | 
प्रजापतिः प्रजया संरराणस्त्रीणि ज्योतींषि सचते स षोडशी ॥ 

( शु० यजु० ८-३६ ) 
यस्मान्न जातं न पुरा किञ्चनेव य आबभूव भवनानि विइवा । 
प्रजापतिः प्रजया संरराणस्त्रीण ज्योतींवि सचते स षोडशी ॥ 

( झु० यज्‌० ३२-५) 
अव्यय, अक्षर तथा क्षर इन तीनों पुरुषोका प्रतिपादन उपनिषदोंमें स्पष्ट- 
रूपसे उपलब्ध होता है । यथा | 
अव्यय-प्रतिपादक वचन 
_ दिव्यो ह्यमूतंः पुरुषः सबाह्याभ्यन्तरो ह्यजः । 
_ अप्राणो ह्यमनाः. श॒श्रो ह्यक्षरात्परतः परः ॥ 


| 3. ( मण्डको० २-१-२ ) 
गताः कलाः पञ्चदशप्रतिष्ठा देवाइच सर्व प्रतिदेवतासु । 
कर्माणि विज्ञानमयश्च आत्मा परेऽव्यये सवं एकीभवन्ति.॥ _ 
ह. ३ ह ( मुण्डको ० ३-२-७ ) 


एतदालम्बनं  श्रेष्ठमेतदालम्बन॑ परम । 
एतदालम्बन ज्ञात्वा ब्रह्मलोके महीयते ॥ 
शिका हु > ( कठोप० १-२-१७ ) 
यथा नद्यः स्यन्दमानाः समुद्रऽस्तं गच्छन्ति नामरूपे विहाय । 
तथा विद्वाच्चामरूपाद्विमक्तः परात्पर. पुरुषमपति दिव्यम्‌ ॥ 
| ( मृण्डको० ३-२-८ ) 
अक्षर-प्रतिपादक वचन क्‍ 
यः सेतुरीजानानामक्षर ब्रह्म यत्परम्‌ । 
अभयं तितोषंतां पार नाचिकेतं शकेमहि॥ . 
| ु ( कठोप्‌० १-३-२ ) 


१. शत० ११-१-६-१२ । | 
२. शत० ११-१-६-१६-१९। 


[<] 


एतद्ध्येवाक्षर . ब्रह्म एतद्ध्पेवाक्षर परम । 
एतद्ध्येवाक्षर ज्ञात्वा यो यदिच्छति तस्य तत ॥ | 

( कठोप० १-२-१६.) 
नस यो ह वे तदच्छायमशरोरमलोहितं 'शुभमक्षर वेदयते यस्तु 

सौम्य । स सवज्ञः सर्वो भवति .॥ | 
विज्ञानात्मा सहदेवश्च सवः प्राणा भूतानि संप्रतिष्ठन्ति यत्र । 
तदक्षर वेदयते यस्तु सौम्य स सवंज्ञः सर्वमेवाविवेशेति ॥ 
| ( प्रश्‍नोप० ४-१०, ११ ) 
दे विद्ये वेदितव्ये परा चेवापरा च । 
अथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते । यत्तदद्रेश्यमग्राह्मम 
तद्भूतयोनि परिपश्यन्ति धीराः ॥ 

( मुण्डको० १-४-५-६ ) 
एतद्र तदक्षर गागि ब्राह्मणा अभिवदन्ति अस्थलमनण | 
अह्वस्वमदीघम्‌. . .. . .. . .न तदश्नाति कञ्चन ॥ 
एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने गाग सूर्याचःद्रमसौ विधृतौ तिष्ठतः । 
एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने गागि द्यावापृथिव्यो विधृते तिष्ठतः. . . 

. एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने गागि ददतो मनष्याः॥ 
| | ( ब० उ० ३-८-८-९ ) 
एष सवरवरः, एष भूताधिपति:, एष भूतपालः, एष सेतुविधरण 
एषां लोकानामसंभेदाय इत्यादि ॥ 

( ब० उ० ४-४-२२ ) 
अथ य आत्मा स सेतुविवतिरेषां लोकानामसंभेदाय, नैतं 
सेतुमहोरात्रे तरतो न जरान मृत्युन शोको न सुकृतं न दुष्कृतं, 
सव पाप्मानोऽतो निवतंन्ते, अपहतपाप्मा होष ब्रह्मलोकः । 
तस्मादा एतं सेतं तीर्त्वा. .... . . सकृद्विभातो छोवेष ब्रह्मलोकः ॥। 

( छा० उ० ८-४-१-२ ) 

भिद्यते हृदयप्रन्थिर्छियन्ते सवसंशयाः । 

क्षीयन्ते चास्य कर्माणि तस्मिन्‌ दृष्टे परावरे ॥ 
( मुण्डको० २-२-८ ) 

क्षर-प्रतिपादकः वचन : 

यः सवज्ञः सर्वविद्‌ यस्य ज्ञानमयं तपः 
तस्मादेतद्‌ ब्रह्म नामरूपमन्नं च जायते ॥ ह 
( मुण्डको० १-१-९ .) 
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अनेजंदेकं मनसो जवीयो नेनहेवा आप्नवन पर्वम्शेत्‌ । ` 
` तद्धावतोऽन्यानत्यंति तिष्ठत्तस्मिन्नपो मांतरिइवा दधाति ॥ 
| : - ( ईझोप० ४ ) 
जसा कि बतलाया जा चका हे कि निविशष एवं परात्पर अवाहुमनस- 
गोचर तथा सर्वंधमंविशिष्ट होनेसे शब्दप्रतिपाद्य नहीं है । मायाद्वारा .सीमित 
रसंतत्त्वमें पुरभावका उदय होंनेके कारण पुरुंषपदंवाच्यं अंव्यंय, अक्षर व क्षर ही 
शंब्दके विषय होनेसे शास्त्रोंद्वारा प्रतिपाद्य हैं। उपर्युक्तं तीनों . पुरुषोमें वेशेषिक- 
दशन प्रधानरूपसे क्षरपुरुषका, सांख्य तथा वेदान्त अक्षर पुरुषका निरूपण करते 
ह.। कूटस्थो5क्षर उच्यते' इस गीतावचनके अनुसार क्षररूप भूतमय .जडतत्त्व॑में 
स्थित चेतन्य तत्त्व ही अक्षर है । सांख्यंदशंत. प्रकृत्यादि भूतसंघमें प्रविष्ट इस 
अक्षरपुरुषका स्पष्ट ही प्रतिपादन करता है, न कि अंव्ययपुरुषका । क्‍योंकि 
अव्ययपुरुष सृष्टिका कारण नहीं, केवल आलम्बन मात्र है, जसा कि इस श्रति- 
से सिद्ध है विरा शि 
न तस्य कार्य करणं च विद्यते . न: तत्समइचाम्यधिकइच दृश्यते । 
परास्य दक्तिविविधेव - श्रयते स्वाभाविकी ज्ञानबलक्रिया च ॥ 
| _ १५ इवेता० ६-८) 
_ वेदान्तदशंन अथातो ब्रह्मजिज्ञासा','जन्माचस्य यतः, अक्षरमम्बरान्तघते: 
'योनिरच गीयते इत्यादि सूत्रोद्वारा स्पष्टतः अंक्षर-पुरुषका ही निरूपण करता 
है, क्योंकि अक्षर ही सृष्टिका निमित्तकारण है। वही क्षररूप उपादांनेकें द्वारा 
सष्टिकी रचना करता है। वेदान्तने भी ब्रह्मको जगतेकी सृष्टि, स्थिति 
संहारका कारण.. बतलाया है। वेदान्तमें ब्रह्यकों योनि, भी कहा.गंया है और 
योनि क्षरपुरुषसे युक्‍त होनेसे अक्षर ही है, जसा कि निम्नलिखित मुंण्डक- 
श्रतियोंसे स्पष्ट हे | | क 
अथ परा यया. तदक्षरमधिगम्यते....... 
तंदभतयोनि परिपश्यन्ति धीराः॥ 
यथोर्णनाभिः सजते गहं णते च यथा पृथिव्यामोषधयः सम्भवन्ति । 


यथा सतः पुरुषात्‌ केशलोमानि तथाक्षरात्‌ . सम्भवतीह विइवम्‌ ॥। 
( मण्डको० १-१-६, ७ ) 


क 3 सिक पकक हा 


१. ब्रह्मसूत्र १-१-२॥ 
२. ब्रह्मसूत्र १-३-१० । ` 
३. ब्रह्मसूत्र १-४-२७ । 
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. यथा सुदीप्तात्‌ पावकाद्‌ विस्फुल्लिङ्गाः सहस्रशः प्रभवन्ते सरूपाः । 
तथाक्षराद्fिविधाः सौम्य भावाः प्रजायन्ते तत्र चैवापियन्ति ॥ 
| ( मण्डको० २-१ ) 
गोताका प्रतिपाद्य अव्यय 
किन्तु गीताका प्रधान प्रतिपाद्य पुरुष अव्यय-पुरुष है । गीता क्षर तथा 
अक्षरसे परे विद्यमान असंग अव्ययपुरुषका स्थान-स्थानपर प्रतिपादन कर रही 
है। गीतामें अह, मम, माम्‌' इत्यादि अस्मद्‌-शब्द-प्रयोगद्वारा अव्ययपुरुषका 
ही बोध किया गया है । गीताके अनुसार अव्ययपुरुष सृष्टिका न उपादानकारण 
है, न निमित्तकारण । वह केवल सष्टिके उपादनकारण तथा निमित्तकारण- 
रूप अपरा वे परा प्रकृतिका अधिष्ठाता व अध्यक्षमात्र है। इसीलिए गीतामें 
कहा है: 
मयाध्यक्षेण प्रकृतिः सुयते सचराचरम्‌ । . 
हेतुनानेन कोन्तेय जगद्‌ विपरिवतंते ॥ 
प्रक्रत स्वामवष्टभ्य विसृजामि पुनः पुनः 
भूतप्राममिमं  ङृत्स्नमवञ्ञं . प्रकृतेर्वज्ञात्‌ ॥ 
( ९-१०, ८ ) 
अव्ययपुरुषसे अधिष्ठित जो प्रकृति सचराचर जगतका कारण है वह अपरा 
व परा प्रकृति भी क्षर व अक्षरपुरुषं ही है । गीताके सप्तम अध्यायमें प्रतिपादित 
अपरा व परा प्रकृतियाँ क्षर व अक्षरपुरुष ही हैं। इन क्षर व अक्षरमें क्षर जड़ है 
तथा अक्षर चेतन तत्त्व हे । इसीलिए गीतामें भी अपरा व परा प्रकृतियोंका 
निरूपण करते हुए इस तथ्यका स्पष्टीकरण किया गया है। जैसे: 
भूमिरापोऽनलो वायुः खं मनो बुद्धिरेव च । 
अहंकार इतीयं मे भिन्ना प्रकृतिरष्ट्या ॥ 
अपरेयमितस्त्वन्यां प्रकृति विद्धि मे पराम्‌ । 
जीवभूतां महाबाहो ययेदं धायते जगत्‌ ॥ 
( ७-४, ५ ) 
यहाँ पराप्रकृतिको चेतनरूप तथा जगतका विधारक बतलाया है । इवेताइवतर 
श्रुति ( १-१० ) भी इसी तथ्यका प्रतिपादन कर रही है: 


क्षर प्रधानममृताक्षरं हरः क्षरात्मानावीशते देव एकः । 


तस्याभिध्यानाद्योजनात्ततत्वभावाद भयःचान्ते विइवमायानिवत्तिः ॥ 


इस श्रुतिमें स्पष्टरूपसे क्षरको प्रधान अर्थात्‌ जडात्मिका अपराप्रकृति तथा अक्षर- 
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को हर' पदद्वारा चेतन अक्षरात्मिका प्रकृति बतलाकर उन दोनोका अध्यक्ष व 
ईशिता इनसे भिन्न देव ( परमात्मा ) को बतलाया है जो इन दोनों पुरुषोंसे अतीत 
अव्ययपुरुष ही है.और उसीके ध्यानसे विश्वमायानिवृत्ति बतलायी हे । यही 
बात गीता ( ७-१४ ) में इस प्रकार कही गई है: | 
देवी होषा गणमयी मम. माया दुरत्यया । . 
मामेव ये प्रपद्यन्ते मायामेतां तरन्ति ते ॥ 

उपर्युक्त रीतिसे शवेताइवतरके क्षर, अक्षर व देवगीताके पंचदश अध्यायके 
क्षर, अक्षर और अव्ययं तथा गीताके सप्तम अध्यायको अपरा प्रकृति, परा- 
प्रकृति तथा अहम्‌ एक ही तत्त्व हैं। उपर्युक्त तीनों पुरुषोंमें अव्यय ही वस्तुतः _ 
अकर्ता, निलेप, उदासीन, असंग, कार्यकारणातीत तथा सबका अधिष्ठाता महेश्वर 
तत्त्व है, जिसे गीतामें पुरुषोत्तम, परपुरुष, महेश्वर, परमेश्वर, अज, परमात्मा 
आदि शब्दोंसे व्यपदिष्ट किया गया है । भगवानूने अर्जुनको उपदेश देते हुए 
अव्ययपुरुषका ही प्रधानरूपसे प्रतिपादन किया है और स्वयंको स्थान-स्थानपर 
अव्ययपुरुषरूप ही बतलाया है । गीतामें सर्वत्र अहम्‌ शब्द इसी अव्ययपुरुषका 
बोधक है। . 
. गीता के २-१७, २१, ४-६, ७-१३, २४, २५, ८-१०, २०, २१, ९-११, 
१३, १८, १३-३१, १५-५, १७ इलोकोंद्वारा उपर्युक्त तथ्यको स्पष्ट प्रतिपत्ति 
हो जाती हे । | क 

उपर्युक्त गीताइलोकोंके द्वारा अव्ययपुरुषकी सर्वोत्कृष्टता, सर्वालम्बनता, 
निर्लपता, सर्वाधिष्ठानता, सबेव्यापकता तथा भगवान्‌की अव्ययरूपता स्पष्ट 
सिद्ध हो जाती है । गीतामें माम्‌, मम, अहम्‌, मयि इत्यादि रूपसे प्रयुक्त अस्मत्‌? 
` शब्द अव्ययका ही बोधक है, क्योंकि भगवानूने गीता ( ७-१३, २३ ) में स्वयंको 
अव्यय-स्वरूप बतलाया है । अतः अस्मद्‌ शब्दवाले सभी इलोक अव्ययके ही 
बोधक हैं । इस प्रकार गीता प्रधानतया इस अव्यय ब्रह्मका ही प्रतिपादन करती . 
है, यह श्री ओझाजीकी मान्यता है । 


गीताके प्रतिपाद्य योग 

इसी प्रकार बुद्धियोग गीताका प्रतिपाद्य है, ऐसा ओझाजी मानते हैं। बुद्धि- 
योगके प्रतिपादनसे पूर्व, आचार्योद्वारा गीतामें प्रतिपादित ज्ञानयोग आदिका 
स्वरूप संक्षेपमें बतलाना आवश्यक है । विभिन्न आचार्य गीतामें विभिन्न योगोंका 
प्रधानंतया प्रतिपादन मानते हैं। वे विभिन्न योग--ज्ञानयोग, भक्तियोग व 
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कमयोग . हैं । प्रधानतया विद्वान्‌ इन्हीं तीनों योगोंमें-से अन्यतम योगका प्रति- 
पादन गीतामें मानते हैं । | 
ज्ञानयोग : निविशषाद्वतवादी शंकराचार्य तथा ज्ञानमागंको ही निःश्रेयसका 
साधन माननेवाले ज्ञानमार्गी प्रधानतया ज्ञानयोगका ही प्रतिपादन गीतामें मानते 
हैं। कम व भक्ति उसीके अंग हैं, क्योंकि ज्ञानके बिना कर्म नहीं बन सकता, जैसा _ 
कि निम्न अभियुक्त-वचन बतला रहे हैं ु 
ज्ञानजन्या भवेदिच्छा इच्छाजन्यः क्रतुभंवेत्‌ । 
कतुजन्य भवेत्कम॑ तदेतत्‌ क्रतमच्यते ॥ 
ज्ञात्वा कर्माणि कुर्वीत नाज्ञात्वा किळ्चिदाचरेत । 
अज्ञानेन . प्रवत्तस्य स्खलनं स्यात्‌ पदे पदे ॥ 
भक्ति भी .ज्ञानका अंग है | इसीलिए गीता ( १३-१० ) में आत्मज्ञानकें 
साधनोंका निरूपण करते हुए परमात्मामें अव्यभिचारिणी भक्तिको भी गिनाथा 
गया है | 
वि मयि चानन्ययोगेन. भक्तिरव्यभिचारिणी । | 
मक्तिकें लिए सेव्य परमात्मा तथा सेवक जीवके स्वरूपा ज्ञान आवश्यक है, वह 
भी ज्ञानसे ही साध्य है। आत्यन्तिकी मक्तिरूपा सिद्धि तथा ऐहलोकिकी अभ्य- 
दयात्मिका सिद्धि भी क्रमशः ज्ञान' व विज्ञानके द्वारा ही निष्पन्न होती है। अत 
ज्ञानयोंग ही गीताका प्रतिपाद्य है। गीतामें ज्ञानयोगके प्रतिपादकः १९ इलोक या 
इलोकार्घ हँ, जिनमें से कतिपय वचन उदाहरणार्थ प्रस्तुत किये जा रहे हैं 
' श्र्यान्‌ द्रव्यमयाचञज्ञात्‌ ज्ञानयज्ञः परन्तप । 
सर्व .कर्माखिलं पार्थं ज्ञाने परिसमाप्यते ॥ . "| 
( ४-३३ ) 
.. अपि चेदसि पापेभ्यः सर्वेभ्य: पापकृत्तंम: । ॒ 
सव ज्ञानप्लवेनेव वृजिनं संतरिष्यसि॥ 
यथधांसि समिद्धोऽग्निर्भस्मसात कुरुतेऽजुन । 
ज्ञानाग्निः सर्वकर्माणि भस्मसात्कुरुते तथा ॥ 
न हि ज्ञानेन सदशं पवित्रमिह विद्यते॥ 
भद्धावाललभते ज्ञानं तत्परः संयतेन्द्रियः। ` 
सान लब्ध्वा परां आान्तिमचिरेणाधिगच्छति ।। 
( ४-३६-३९ ) 
गच्छन्त्यपुनरार्वात्त ज्ञाननिर्धेतकल्मषा: ॥ क 
( ५-१७ ) 
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तेषां ज्ञानी नित्ययक्त एकभक्तिविशिष्यते ॥ 
उदाराः सव एवते ज्ञानी त्वात्मेव मे मतम ॥ 
छ ( ७-१७, १८ ) 
भक्तियोग : भक्तिमार्गी आचार्योके अनसार ईश्वरप्राप्तिका उपाय भक्ति- 
योग ही गीताका प्रतिपाद्य है । कमं व ज्ञान उसीके अंग हैं। गीतामें आदिके ६ 
अध्यायोंमें भक्तिके लिए उपादेय तत्पदार्थं ( उपास्य ईश्वर ) के स्वरूपज्ञानके 
उपयोगी कमं व ज्ञानका प्रतिपादन है । मध्यम ६ अध्यायोंमें त्वं पदार्थ ( उपासक 
जीव ) के स्वरूपज्ञानोपयोगी कम व ज्ञानका निरूपण है तथा अन्तिम ६ अध्यायोंमें 
विश्वकी उत्पत्ति, भक्तिके स्वरूप आदि प्रकीर्ण विषयोंका निरूपण है । इस प्रकार 
ज्ञान व कम भक्तियोगके ही अंग हैं । गीतामें भक्तियोगके बोधक २० वचन 
( इलोक या इलोकाधं ) उपलब्ध होते हैं। उनमें कतिपय वचनोंको यहाँ उद्धत 
किया जा रहा है | 
समोऽहं सवंभूतेष्‌ न मे द्वेष्योइस्ति न प्रियः । 
ये भजन्ति तु मां भक्त्या मयि ते तेष चाप्यहम्‌ ॥ 
अपि चेत्सुदुराचारो भजते मामनन्यभाक्‌ । 
साधुरेव स मन्तव्यः सम्यग्व्य्रसितो हि सः ॥ 
| ( ९-२९, २० ) 
भक्त्या त्वनन्यया दवय अहमेवंविधोऽर्जुन । 
ज्ञातुं द्रष्टुं च तत्त्वेन प्रवेष्टं च परंतप ॥ 
मत्कमंकृत्मत्परमो मद्भक्तः सङ्गवजितः । 
निवे रः सवंभतेष यः स मामेति पाण्डव ॥ 
( ११-५४, ५५) 
भय्यावेश्य मेनो ये मां नित्ययक्ता उपासते । 
श्रद्धया परयोपेतास्ते मे यक्ततमा सताः ॥ 
शुभाशुभपरित्यागी भक्तिमान्यः स मे प्रियः॥ 
( १२-२, १७ ) 
भक्त्या मामभिजानाति यावान्‌ यइचास्मि तत्त्वतः । 
ततो मां तत्त्वतो ज्ञात्वा विशते तदनन्तरम्‌ ॥ 
सन्मना भव मद्भक्तो मद्याजी मां नमस्कुरु । 
मामेवंष्यसि सत्यं ते प्रतिजाने प्रियोऽसि मे॥ 
भक्ति मयि परां कृत्वा मामेवंष्यत्यसंशयः ॥ 
(. १८-५५, ६५, ६८ ) 
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कमयोग: वेदके विधिभागके अनुयायी प्राचीन ब्रहाषि तथा लोकमान्य बाल- 
गंगाधर तिलक आदि विद्वान्‌ गीतामें प्रधानतया कमंयोगका ही उपदेश मानते 
हैं। उनके अनुसार शौच, अनायासप्रवृत्ति, दया, अनसूया, रक्षा, क्षमा, अकृपणता, 
` अस्पृहा--इन ८ आत्मगुणोंके ज्ञानयोगका साधन होनेसे ज्ञान कमंयोगके बिना 
नहीं बन संकता । इस प्रकार ज्ञानमें भी कर्म ही कारण है । भक्ति भी ज्ञान- 
कर्मेसमुच्चयात्मक होनेसे बिना कर्मके उपपन्न नहीं हो सकती । अतः भक्ति 
भी कर्मसाध्य ही है । इस प्रकार कर्मयोग ही गीताका प्रतिपाद्य है । कर्मेयोगके 
प्रतिपादक ९ वचन गीतामें उपलब्ध हैं। उनमें-से कुछ वचनोंको यहाँ उद्धत 
किया जा रहा है: 
` ` योगस्थः कुरु कर्माणि सङ्क त्यक्त्वा धनंजय ॥ . . . 
(२-४८) 


र 


न कमंणामनारम्भालेष्कम्यं पुरुषोऽइनुते । 
न च संन्यसनादेव सिद्ध समधिगच्छति॥ 
नियतं कुरु कर्म त्वं कमं ज्यायो ह्यकर्मणः । 
शरीरयात्रापि च ते न प्रसिद्ध्येदक्मणः ॥ 
यज्ञार्थात्कमंणोऽन्यत्र लोकोऽयं कर्मबन्धनः । 
तदथं कर्म कोन्तेय म॒क्तसङ्गः समाचर 
तस्मादसक्तः सततं कायं कर्मं समाचर । 
असक्तो ह्याचरन्कमं परमाप्नोति प्रुषः ॥ 
कॅमणेव हि संसिद्धिमास्थिता जनकादयः । 
लोकसंग्रहमेवापि संपश्यन्कतुमहसि . ॥ 

( ३-४, ८, ९, १९, २० ) 
, एव ज्ञात्वा कृतं कमं पुवे रपि मुमक्षभिः । 
कुरु कमे व तस्मात्वं पूवैः पूर्वतर कृतम्‌ ॥ 
व्य 1 1 (४-१५) 
स्वे स्वे कर्मण्यभिरतः संसिद्धि लभते नरः ॥ 
. स्वभावनियतं कमं कुर्वन्नाप्नोति किल्बिषम्‌ ॥। 
सहज कमं कौन्तेय सदोषमपि न, त्यजत्‌ ॥ 
| क | | ( १८-४५, ४७, ४८ ) 
तीनों योगोंकी वेदिकता 
उपयुक्त रीतिसे गीतामें कमंयोग, भक्तियोग व ज्ञानयोग--इन तीन योगों- 
का उपदेश दिया गया है। ये तीनों योग वेदविहित हैं, क्योंकि ब्रह्म तथा ब्राह्मण- 


[ १५ ] 


को वेद कहते हैं । इनमें संहितात्मक मन्त्रभाग ब्रह्म कहलाता है तथा उसके तात्पयं- 
का निरूपण करनेवाला मन्त्रव्याख्यात्मक वेदभाग ब्राह्मण कहलाता है । ब्राह्मण- 
भाग--विधि, आरण्यक, उपनिषद्‌-भेदसे तीन प्रकारका है । विधिभागमें कर्म- 
का उपदेश है । आरण्यक-प्रकरणमें सगुणविद्यारूप उपासनाका तथा उपनिषत्‌- 
प्रकरणमें निर्गुणविद्यारूप ज्ञानका उपदेश है । अतः विधिप्रकरणको कर्म- 
काण्ड, आरण्यक-प्रकरणको उपासनाकाण्ड तथा उपनिषत्प्रकरणको ज्ञानकाण्ड 
कहा जाता है । इन तीनोंमें कर्म, उपासना, ज्ञान तीनोंका प्रतिपादन हे । इन्हीं 
तीनों कर्म, उपासना तथा ज्ञानका उपदेश गीता-शास्त्रमे भी किया गया हे । किन्तु 
ये तीनों ही योग बुद्धिके योग ( सम्बन्ध ) तथा अयोग ( असम्बन्ध ) के कारण 
दो प्रकारके हैं। बुद्धिसे युक्त ये तीनों योग उपादेय हैं । बुद्धियोगके बिना तीनों 
योग अनृपादेंय हैं। यद्यपि सभी योगोंका अनुष्ठान प्रक्षापुवक होता हे अतः 
सभी योग बुद्धियुक्त ही हैं, तथापि बुद्धि--विद्यावुद्धि तथा अविद्याबुद्धि मंदसे 
द्विविध है। निश्चयात्मिका एकरूपा बुद्धि विद्याबुद्धि कहलाती है तथा अनिरचया- 
` त्मिका, संशयात्मिका तथा विपरीतज्ञानात्मिका नानारूपा बुद्धि अविद्याबुद्धि । 
इन्हींको गीता (२-४१ ) में व्यवसात्मिका तथा अव्यवसायात्मिका बुद्धि 
कहा है। यथा: डर प्या 

व्यवसायात्मिका . बद्धिरेकेह कुरुनन्दन । 
बहुशाखा ह्यनन्ताइच बुद्धयोऽव्यवसायिनाम्‌ ॥ 


बद्धियोगरहित तीनों योगोंकी अनुपादेयता _ 
विद्याबुद्धिसे युक्त तीनों योग उपादेय हैं, अविद्याबुद्धिसे युक्त अनुपादेय । 
इसीलिए विद्याबुद्धिरहित कर्मकी हेयता गीताके द्वितीय अध्यायमें श्‍लोक ४र से 
४६ तक ( 'यामिमां पुष्पितां वाचम्‌' से आरम्भ कर ब्राह्मणस्य विजानतः तक ) 
बंतलायी गई है । इसी प्रकार बुद्धियोगरहित ज्ञानयोगकी हेयता भी निम्नलिखित 
गीतावचनोंद्वारा प्रतिपादित है । सर्वकर्मसंन्यास ही ज्ञानयोगमें बुद्धियोगका 

राहित्य है : क 

संन्यासः कर्मयोगइच निःश्रेयसकरावभो । 
तयोस्तु कमंसंत्यांसात्‌ कर्मयोगो विशिष्यते ।। 
कका (५-२) 
न कर्मणामनारम्भान्नैष्कम्य॑ पुरुषोऽइनुते । 
न च संन्यसनादेव सिद्धि समधिगच्छति॥ 
( ३-४) 


प्‌. ९ 
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संन्यासस्तु महाबाहो दुःखमाप्तुमयोगतः ॥ 
(५-६) 
बुद्धियोगरहित भक्तियोग भी उपादेय नहीं । बुद्धियोगरहित शुष्क भक्ति- 
योगमें कामनाका साम्राज्य है । भिन्न-भिन्न कामनाओंकी पूतिके लिए जो भिन्न- 
भिन्न देवताओंकी उपासना करते हैं तथा ईश्वरकी भी यदि उपासना करते हैं तो 
जो लौकिक या पारलौकिक कामनाओंकी पूर्तिके लिए, अथंप्राप्तिके लिए या 
ऐशवयंप्राप्तिके लिए करते हैं वे यह नहीं समझते कि. निष्कामभावपूर्वक अनन्य- 
भावनासे ईश्वरकी उपासना की जाय तो उसकी प्राप्तिसे अन्य कामनाओंकी 
प्राप्ति तो स्वतः हो जाती है। भगवान्‌ अनन्तैश्वयेयुक्त हैं, स्ंदुःखातीत हें । 
उनकी प्राप्तिसे सर्वविध ऐश्वयकी, कामनाओंकी पुति तथा आतिकी निवृत्ति 
अनायास हो जाती है । वे यह भी नहीं समझते कि विभिन्न देवता ईद्वरसे भिन्न 
नहीं हैं तथा ईश्वरकी अपेक्षा अल्पशक्तिमान्‌ हैं। ऐसे सकाम भक्तियोगमें 
भी अरुचि भगवान ने .बतलायी है 
येऽप्यन्यदेवता भक्ता यजन्ते श्रद्धयान्विताः । 
तेऽवि मामेव कौन्तेय यजन्त्यविधिपूर्वंकम्‌ ॥ 
अह हि सर्वथज्ञानां भोक्ता च प्रभ्रेव च । 
न तु मामभिजानन्ति तत्त्वेनातइच्यवन्ति ते ॥ 
| ( ९-२२, २४ ) 
बद्धियोग-सहकृत अनन्यनिष्ठासे ईश्वरोपासनाकी भगवानने प्रशंसा की है 
अहं सर्वस्य प्रभवो मत्तः सर्व प्रवतंते । 
इति मत्वा भजन्ते मां बघा भावसमन्विताः ॥ 
तेषां ` सततयुक्तानां भजतां प्रीतिपूर्वकम्‌ । 
ददामि बुद्धियोगं तं येन मामपयान्ति ते ॥ 
| ( १०-८,१० ) 
ऐसे भक्तोको योगक्षेमकी तथा तुच्छकामकी चिन्ता नहीं करनी पड़ती, उसकी 
पात तो स्वयं भगवान्‌ करते हैं 


अनन्याश्चिन्तयन्तो माँ ये जनाः पर्यपासते । 
तेषां नित्याभियुक्तानां योगक्षेमं वहाम्यहम्‌ ॥। 
( ९-२२) 
अतः अविद्याबुद्धिके विनाशक विद्याबुद्धिके योगद्वारा ज्ञानयोग, भक्तियोग 
व कर्मयोगका अनुष्ठान भगवानूको अभीष्ट है । 


वुद्धियोगयुक्त तीनों योगोंकी उपादेयता भगवानूने गीतामें व्यक्त की है । 
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बद्धियोगयक्त कसयोगको उपादेयता 
योगयक्तो विशद्धात्मा विजितात्मा जितेन्द्रिय 

„~ -- ` सवंभूतात्मभूतात्मा कुर्वन्नपि न' लिप्यते ॥ 

क ब्रह्मण्याधाय कर्साणि सङ्घ त्यक्त्वा. मनीषिणः। . . 
लिप्यते न स पापेन पद्मपत्रमिवाम्भसा ॥ ' 


> Et, EE (५-७, १०) 
`. कर्मजं बुद्धियृक्ता हि फल त्यक्त्वा. मनीषिणः । ` 
. जन्मबन्धविनिर्मुक्ताः प्रदं गच्छन्त्यनामयम्‌ ॥ ` 
व ` ( २-५० ) 
बद्धियोगयक्त ज्ञानयोगकी उपादेयता 
सन्यासस्तु महाबाहो दुःखमाप्तुमयोगतः । 
योगयुक्तो  मुनिब्नह्म नचिरेणाधिगच्छति ॥ . 
ह ( ५-६ ) 
यदा हि नेन्द्रियाथष न कर्मस्वनुषज्जते । 
सर्वसङ्कल्पसंन्यासी योगारूढस्तदोच्यते ॥ 
| ( ६-४ ) 


सवकमसन्यासरूप ज्ञानयोगमे कर्मोका संन्यास नहीं किया जाता, आसक्ति, संकल्प 
या फलका सन्यास ही उसमें बुद्धियोग हे ।.वही उपर्यक्त.. इलोकोंमें बतलाया 
गंया है । उपर्युक्त वचनोंमें योगयक्‍त तथा योगारूढ़ पदोंमें योग शब्दसे बुद्धि- 
योगका ग्रहण हे । | | 

बद्धियोगयवत भक्तियोगकी उपादेयता 


बुद्धियोगयूकंत भक्तियोगमें ईदव रको सर्वकर्मोका अर्पण कर उनका ईश्वरापंण- 
बुद्धिसे अनुष्ठान होता है । इसके प्रतिपादक वचन्‌ भी गीतामें स्पष्ट उपलब्ध 
हते.है:.. 
यत्करोषि यदश्नासि यज्जुहोषि ददासि य॑त्‌ । 
यत्तपस्यसि कोन्तेर . तत्‌ कुरुष्व मदर्पणम्‌ ॥। 
शभाशभफकलेरेबं मोक्ष्यते कर्मबन्धनः । 
_ संन्यासयोगयक्तात्मा विसक्तो मामपष्यसि ॥ 
| (९-२७,२८) 
` इस प्रकार सर्वत्र वुद्धियोग ही भगवानूको अभीष्ट है और वही गीताका 


प्रतिपाद्य विषय हे । 


[१८1 


बुद्धियोगके स्वरूपका विवेचन करनेसे पूर्व बुद्धितत्त्व तथा ईश्वराव्यय व 
जीवाव्ययके स्वरूपको संक्षेपसे बतलाना अनिवाये है। 


बद्धि : सांख्यदर्शनने जिसे महत्तत्त्व बतलाया है वही बुद्धि हे । यह महद्‌- 

रूपा बुद्धि अव्ययपुरुषकी प्रकृति है । प्रकृतिसे ही सृष्टि होती है, यह दाशेनिक 
व वैज्ञानिक सिद्धान्त है । प्रकृतिसे सृष्टि माननेवाले सांख्यदर्शनमें गुणत्रय- 
साम्यावस्थाको प्रकृति कहा है । 'उससे सृष्टि नहीं होती अपितु गुणत्रयमें वषम्य 
आ जानेसे सृष्टि होती है । गुणत्रयमें वेषम्यका उदय होनेपर विषमावस्थापन्न 
गुणत्रयकी ही बुद्धि संज्ञा है । अतः वस्तुतः सृष्टि समष्टिबुद्ध्यपरपर्याय महत्तत्त्व- 
से ही होती हे । भगवद्गीता ( ९-१० ) के 

मयाध्यक्षेण प्रकृतिः सूयते सचराचरम्‌ । 

हेतुनानेन कोन्तेय जगद्‌ विपरिवतते ॥ 
इस इलोकके द्वारा प्रकृतिको सष्टिका कारण बतलाया है। १४-३,४ में भी इसी 
तथ्यका. प्रतिपादन किया गया है 


मम योनिमंहद्ब्रह्म तस्मिन्‌ गर्भ दधाम्यहम्‌ । 
सम्भवः सर्वभूतानां ततो भवति भारत ॥ 
- सवंयोनिष कोन्तेय मृतयः सम्भवन्ति याः । 
_ तासां ब्रह्म महद्योनिरहं बीजप्रदः पिता ॥ 


_ यह महद्रूपा बुद्धि विद्या व अविद्या भेदसे द्विविध हे । धम, ज्ञान, वराग्य, 
ऐश्वयं ये ४ भेद विद्याबुद्धिके हैं तथा अधमं, अज्ञान, राग और अनैश्वयंरूपा अस्मिता 
ये ४ भेद अविद्याबुद्धिके हैं । ईश्वरकृष्णने निम्नलिखित कारिकामें इन्हीं भेदोंका 
प्रतिपादन किया है: 

अध्यवसायो बुद्धिधेर्मों ज्ञानं विराग एइवयंम्‌ । 

_ सार्विकमेतद्रूपं तामसमस्माद्विपयंस्तम्‌ ॥ 
( सां० का? २४) 
इनमें अविद्याबुद्धिके ४ भेदोंको ही सांख्यदर्शनमें तम, मोह, महामोह, तामि 
व अन्धतामिस्र नामसे तथा योगदशंनमें अविद्या, अस्मिता, राग, द्वेष, अभिनिवेश 
नामसे पञ्चविघ क्लेश बतलाया है। इनमें द्रेषका मल राग ही है। यदि द्वेषमें 
 रागनहोतो कोई भी व्यक्ति विद्वेष नहीं कर सकता । अतः द्रेषका रागमें अन्त- 
भाव होनेसे ४ ही भेद क्लेशके बच जाते हैं। ये ही अविद्याबुद्धि कहलाते हैं । 
गीतामें भी रागका निरूपण द्वेषका एक विभाग मानकर ही किया गया है, 

जिसका स्पष्टीकरण आगेके उदाहरणोंमें हो जायगा । 


[ १९ ] 


अव्ययको विद्याकर्मोभयात्मकता 
इस निबन्धके आदिमें अव्ययपुरुषका स्वरूप बतलाते हुए आनन्द, विज्ञान, 
मन, प्राण, वाक्‌ भेदसे उसकी पाँच कलाओंका निर्देश किया गया है । इन कलाओ- 
` में आनन्द, विज्ञान, मन--ये तीन कलायें विद्या कहलाती हैं और मन, प्राण, वाक्‌ 
तीन कलाय कर्म कहलाती हैं विद्या मक्तिसाधिका है तथा कम सृष्टिसाघक । 
मध्यपतित मनका आनन्द तथा विज्ञानके साथ भी सम्बन्ध है और प्राण तथा वाक्‌के 
साथ भी । इसीलिये मनको बन्ध तथा मोक्षका कारण बतलाया गया है: 
मन एव मनुष्याणां कारणं बन्धमोक्षयोः॥ . 
( मुक्तिकोपनिषद्‌ ) 
उपयूक्त रीतिसे अव्यय विद्याकर्मोंभयात्मक. हे । यह अव्यय ईश्वराव्यय 
तथा जीवाव्यय भेदसे दो प्रकार का है। दोनोंका प्रतिपादन गीतामें हुआ है । 
ईरवराव्ययप्रतिपादक वचन ९-१८ में यह है: 
गतिमता प्रभुः साक्षी निवासः शरणं सुहृत्‌ । 
प्रभवः प्रलयः स्थानं निधानं बीजमव्ययम्‌ ॥ 
ईदवराव्ययमें अविद्याबुद्धिका सम्पर्क न होनेसे सर्वविध क्लेशोंका अभाव है। 
यही सृष्टिका उत्पादक, पालक, संहारक है । भगवान्‌ वस्तुतः ईर्वराव्ययस्वरूप 
हैं इसीलिए उन्होंने उपर्युक्त ₹लोकमें अपनेको पिता, माता, धाता, पितामह तथा 
जगतूका उत्पादक व संहारक बतलाया हें । गीता( ७-६ ) में भी इसी तथ्यका 
प्रतिपादन किया गया है: | 
अह कृत्स्नस्य जगतः प्रभवः प्रलयस्तथा । 
ईदवर यद्यपि अव्ययस्वरूप है फिर भी अज्ञानी पुरुष मेरी योगमायासे मोहित 
होकर मनुष्य शरीर धारण करनेसे मेरे उस स्वरूपको नहीं समझते हैं ।' 
दसरा जीवाव्यय है। इसमें अनादिकमंप्ररित नंसगिक अविद्याबुद्धिके 
कारण अविद्यादि पंच क्लेशोंका उदय हो जाता है। इन्हीं अविद्याबुद्धिजनित 
पंचक्लेशोंके सम्पकंसे अव्ययका आनन्द-विज्ञान आदि विद्याभाग कलुषित प्रतीत 
होता है और उसके नंसगिक घर्म, ज्ञान, वेराग्य, ऐश्वयं रूप भगोंके तिरोहित हो 
जानेसे उसकी भगवत्ता अभिभत हो जाती है और वह अपनेमें अनश्वयं, अल्पज्ञता, 
अल्पशक्तिमत्ता आदिका अनुभव करता हुआ परतन्त्रता, दुःख आदिसे दुखी 
रहता है । इस प्रकार नेसगिक अविद्याबुद्धिके संसगंसे अभिमूत ज्ञानशक्तिवाला 


अव्यय ही जीवाव्यय कहलाता है । 


१. गीता ७-२५, ९-११ । 


[२० | 


बुद्धियोग : नेसगिक भगवत्ताके प्रतिबन्धक अविद्यादोषोंका वैराग्य, ज्ञान, 
ऐश्‍वर्य, घमं इन विद्याबुद्धिके भेदोंद्रारा परिहार कर विद्याबुद्धिके घर्म-ज्ञानादि 
भेदोका जीवाव्ययके आनन्द-विज्ञानादिरूप विद्याभागके साथ सम्बन्ध करना 
ही बुद्धियोग कहलाता है। इससे वैराग्यादि विद्याबुद्धि-भेदोंके योगसे अव्ययके 
विद्याभागके प्रतिबन्धक राग-द्वेषादि दोषोंका परिहारं हो जाता है और जीवा- 
व्ययमें रागांदि-दोषजन्य कालूष्यका परिहार हो स्वाभाविक नेर्मल्यरूप प्रसादका 
आविर्भाव हो जातां है तथा सब दु:खोंका विनाश हो जाता है, जिसका प्रतिपादन 
गीताके द्वितीय अध्यायमें ६४-६५ इलोकोके द्वारा किया गया है। | 

बुद्धियोगसे जीवाव्ययमें नैसगिक ऐकवर्यादिका आविर्भाव ही जीवाव्ययकी 
ईरवराव्ययमें अपीति या एकीभाव है जिसका प्रतिपादन 'गता: कला: पञ्चदश 
प्रतिष्ठा, यथा नद्यः स्यन्दमानाः' ( मुण्डको०' ३-२-७, ८ ) --इन. श्रुतियोंमें 
किया गया है । यहाँ पर अव्यय' पदसे तथा “दिव्य परपुरुष' पदसे ईश्वराव्ययका 
ग्रहण है । | : त्व ज क. | क अ 
बुद्धियोगकी चतुविंधता 


जीवाव्ययके आनन्द-विज्ञानादि विद्यामागका तिरोधान करनेवाली बुद्धिके 
अविद्यामागके रागद्वेष, अज्ञान, अस्मितारूप अर्नेश्‍वर्य, तथा. अभिनिवेर्श--- 
ये चार भेद हैं। अतः इनका परिहार करनेवाली बुद्धिके विद्याभागके भी चार 
मेद हो जाते हैं जिन्ह क्रमशः वैराग्य, ज्ञान, ऐइवर्य तथा धर्म. कहा जाता 
है । बुद्धिके चतुविध अविद्याभागोंकी निवृत्ति करनेवाले . बुद्धिके विद्याभागके 
चातुविध्यके कारण ही बुद्धियोग भी चार प्रकारका हो जाता है जिन्ह क्रमशः 
वैराग्यबुद्धियोग, ज्ञानबुद्धियोग, ऐश्वयंबुद्धियोग तथा धमंबुद्धियोगं . कहां गया 
हे । इन चारोंका गीतामें प्रतिपादन हुआ है । प्रत्येकका निरूपण क्रमश: 
किया जा रहा है। | US लाई 
१. वेराग्यबृद्धियोग : रागद्वेषरूपी अविद्याबुद्धिकी विरोधिनी वैराग्यरूपा 
विद्याबुद्धि है। इससे सम्बन्धित बुद्धियोग वैराग्यबुद्धियोग कहलाता है। 
विषयोंमें कामक्रोधमूलक रागद्वेषके कारण बुद्धिके विद्याभागका जीवाव्ययके 
विद्याभागके साथ योग नहीं होता । इन्हीं राग तथा द्वेषकी निवृत्तिके लिए विषयों- 
में अनासक्ति-रूपा तथा फलानभिसन्धिरूपा वैरा ग्यबुद्धिकी आवश्यकता है । 
विषयोंमें राग तथा द्वेषके कारण ही उनमें आसक्ति है अथवा विषयोंमें राग तथा 
रेष ही आसक्ति है । राग तथा द्वेषका मूल काम व क्रोध हे । काम तथा क्रोधक्रे 
आयतन इन्द्रियाँ, मन तथा बुद्धि हैं। इसीलिए गीतामें कहा है 


° 
° 


[ २१ ] 
. इन्द्रियस्येन्द्रियस्यार्थं रागद्वेषौ व्यवस्थितौ । 
तयोर्न वशमागच्छेत्तौ ह्यस्य , परिपन्थिनो ॥ 
काम एष. क्रोध एंष रजोगुणसमुद्भवः । _ 
महाशनो महापाप्मा विद्धयनमिह वेरिणम्‌ ॥ 
इन्द्रियाणि मनो बुद्धिरस्याधिष्ठानमुच्यते । 
एतंविमोहयत्येष ज्ञानमावृत्य देहिनम्‌ ॥ 
| ( ३-३४, ३८, ४० ) 
रागद्वेषमूळा या रागद्वेषरूपा आसक्तिकी वैराग्यबुडिद्वारा निवृत्ति हो जाने- 
पर जीवाव्यय निर्मल हो जाता है और अपनी नंसगिक  सच्चिदानन्दरूपताको 
प्राप्त कर लेता है। इसीलिए गीता (२-६४, ६५ ) में कहा है : 
रागद्वेषवियक्तस्तु विषयानिन्द्रियशचरन्‌ । 
' आत्मवर्यविधेयात्मा प्रसादमधिगच्छति ॥ ` 
प्रसादे सर्वदुःखानां हानिरस्योपजायते ॥ 
इस प्रकार वह जीवाव्यय पराव्ययरूप ईदवराव्ययको प्राप्त कर लेता है । जीवा- 
व्ययका अपने नैसगिक स्वरूपको प्राप्त करना ही ईश्वराव्ययको प्राप्त करना है । 
गीता ( ३-१९ ) में कहा है: क 
तस्मादसक्तः सततं कार्य कमं समाचर । 
असक्तो ह्याचरन्‌ कमं परमाप्नोति पुरुषः ॥ 
वैराग्यजन्य अनासक्ति ही चित्तके द्वारा कर्मोका परित्याग है, न कि संथा कर्मो- 
का परित्याग । इस प्रकारका कर्मत्याग भगवानको अभिप्रेत है और यह वराग्य- 
रूपा बुद्धिके योगसे ही प्राप्त होता हे । इस वैराग्य-बुद्धियोगपूर्वक कमं करनेपर 
मानव सुकृत, दुष्कृत तथा जन्म-बन्धनसे मुक्त हो जाता है, जसा कि इन गीता- 
वचनोसें स्पष्ट हो रहा है: 
' दूरेण ह्यवरं कमं बुद्धियोगाद्‌ धनञ्जय । 
बद्धौ शरणमन्विच्छ कृपणाः फलहेतवः ॥ 
बुद्धिय॒क्तो जहातीह उभे सुकृतदुष्कृते ॥ 
कर्मजं बद्धियक्ता हि फलं त्यक्त्वा मनोषिणः । 
जन्मबन्धविनिर्मृकताः पदं गच्छन्त्यनामयम्‌ ।! 
( २-४९-५१ ) 
चेतसा सर्वकर्माणि मयि संन्यस्य मत्परः । 
बद्धियोगमपाश्चित्य मच्चित्तः सततं ॥ 
शि | ( १८-५७ ) 


[ २२ ] 


विषमता रागद्वषसे ही उत्पन्न होती है । रागद्वेषके अभावमें अव्ययरूप 
पुरुषमे समता स्वतः सिद्ध है, क्योंकि उसका स्वरूप ही समता है । केवल उसकी 
अभिव्यक्तिके लिए रागद्वेषकी निवृत्ति अपेक्षित है, जो कि वैराग्यबुद्धियोगसे 
होती है । इसीलिए गीतामें कहा है: 
योगस्थः कुरु कर्माणि सङ्गं त्यक्त्वा धनञ्जय: । 
सिद्धयसिद्धयोः समो भूत्वा समत्वं योग उच्यते ॥ 
( २-४८ ) 
इहैव तेजितः सर्गो येषां साम्ये स्थितं मनः । 
निर्दोषं हि समं ब्रह्म तस्माद्‌ ब्रह्मणि तेस्थिताः ॥ | 
( ५-१९ ) 
इस वराग्यजुद्धियोगका ही गीतामें प्रारम्भके ६ अध्यायोमें प्रतिपादन किया 
गया हे । इस वराग्यबुद्धियोगके आय उपदेष्टा भगवान्‌ ही हैं, जेसा कि गीताके 
चतुथं अध्यायके प्रारम्भमें भगवानूने कहा है कि इस योगका उपदेश मैंने विवस्वान्‌- 
को दिया । विवस्वानूने मनुको, मनुने इक्ष्वाकुको । इस प्रकार इस -योगकी 
परम्परा राजधियोंमें प्रचलित थी किन्तु कालप्रभावसे उस योगका लोप हो गया । 
उसी उत्तम रहस्यमय योगका आज मैंने तुम्हें उपदेश दिया है, क्योंकि तुम मेरे 
मक्त तथा मित्र हो ।' | | 
इस वराग्यबुद्धिके आदि उपदेष्टा भगवान्‌ हैं अतः इसे भगवद्विद्या, तथा 
यह विद्या राजषियोमें प्रचलित थी अतः इसे राजषिविद्या. भी कहा जाता है। 
२. ज्ञानबद्धियोग : ज्ञान, अज्ञान तथा मिथ्याज्ञानमें और कमं, अकम, तश्चा 
विकमंमें परस्पर संघषंसे मोह उत्पन्न होता है । यह मोहरूपी अविद्याबुद्धि ही 
ज्ञानरूपी विद्याबुद्धिका प्रतिबन्ध कर जीवाव्ययके :विद्याभागको तिरोहित कर 
देती है। जसा कि गीता ( ५-१५) में कहा है 
अज्ञानेनावतं ज्ञानं तेन मुह्यन्ति. जन्तवः ॥। 
और इस मोहके कारण ही पुरुष अपने हृदयस्थ ईरवराव्ययके वास्तविक स्वरूपको 
जाननेमें असमर्थ हो जाता है 
नाहं प्रकाशः सर्वस्य. योगमायासमावृतः । 
मूढोऽयं नाभिजानाति लोको मामजमव्ययम्‌ ॥ 
( गो० ७-२५ ) 
` किन्तु विद्याबुद्धिके अन्तर्ज्योतिःस्वरूप ज्ञानमागद्वारा मोहकी निवृत्ति हो जाती 


१ गीता ४-१-३ । 


[ २३]. 


हे । जीवाव्ययके विद्याभागमें विद्याबुद्धिके ज्ञानभागका. सम्बन्ध ही ज्ञानबुद्धि- 
योग हे । इस ज्ञानबुद्धियोगका प्रतिपादन गीतामें ७-८ अध्यायोंमें ५८ इलोकोंके 
द्वारा किया गया हे । इसीलिए सप्तम अध्यायमें ज्ञानमार्गानयायी सांख्यशास्त्रके 
अनुसार प्रकृति, पुरुष तथा माया व पुरुषका प्रतिपादन क्रिया गया है तथा अपरा 
व परा प्रकृतिसे सृष्टि बतलायी गयी है । अष्टम अध्यायमें सांख्यवेदान्तसम्मत 
अक्षर-पुरुषका प्रतिपादन किया गया है । मोहरूप अज्ञानकी निवत्तिके लिए इन 
अध्यायोंमें सांख्यवेदान्तसम्मत ज्ञान-विज्ञानका ही निरूपण किया गया है 


ज्ञानं तेऽहं सविज्ञानमिदं वक्याम्यशेषतः 
यज्ज्ञात्वा नेह भूयोऽन्यज्ज्ञातव्ययवशिष्यते ॥ 

| | . (७-२) 
_ इस ज्ञानबुद्धियोगकी साधिका ज्ञानविद्याको ही सिद्धविद्या कहा जाता है, क्योंकि 
यह विद्या सांख्यशास्त्र-प्रवर्तक कपिलादि सिद्धोंके कुलमें बाहुल्यसें प्रचलित थी 
उसी विद्याका भगवानूने उस विद्यामें कुछ अनुपादेय विषयोंके परिहारद्वारा 
परिशोधन तथा उसमें विद्यमान उपादेय विषयोंपर अपनी सम्मति-प्रदशंन- 
के लिए इस विद्याका गीतामें निरूपण किया है । इस विद्यामें अनपादेय विषय 
जिक्षका भगवान्‌ने परिशोधन किया, सर्वविध कर्मोका संन्यास है। ज्ञानमार्गान- 
यायी 

न कमणा न प्रजया धनेन त्यागेनेके अमृतत्वमानशः । 

( कंवल्योप० २ ) 
इत्यादि श्रुतियोंद्वारा ज्ञानप्राप्तिके अनन्तर सर्वकमंसंन्यासको स्वीकार करते हैं 
जो भगवानको अभीष्ट नहीं हे । उन्हं कर्मोमें आसक्ति तथा कर्मफलका संन्यास 
ही अभिप्रेत है । उपर्युक्त शरुतिमें त्यागपद भी उनके अनुसार सर्वकर्मफलत्यागका 
ही बोधक है । यज्ञादि कर्मोका परित्याग उन्हें किसी भी दशामें अभिप्रेत नही 
है । इस तथ्यका प्रतिपादन गीताके निम्नलिखित इलोकोंमें हुआ है: 

अनाश्रितः कर्मफलं कायं कमं करोति यः । 
स संन्यासी च योगी च न निरग्निनं चाक्रियः॥ 

( ६-३ ) 
काम्यानां कमणां न्यासं संन्यासं कवयो विदुः । 
सवकर्मफलत्यागं प्राहुस्त्यागं विचक्षणाः ॥ 
यज्ञदानतपः कमं न त्याज्यं कार्यमेव तत्‌ । 
यज्ञो दानं तपशचेव पावनानि मनीषिणाम्‌ ॥ 


[ २४] 


एतान्यपि तु कर्माणि सङ्गै त्यक्त्वा फलानि च । 
कतं व्यानीति मे पार्थ निरिचितं मतमुत्तमम्‌ ॥ 

( १८-२, ३, ६ ) 
इसी प्रकार सिद्धविद्योपदेशक सांख्यमार्गी विद्वान्‌ अक्षरपुरुषको ही परम आराध्य 
मानते हैं किन्तु भगवान्‌ अक्षरसे परे विद्यमान अव्ययपुरुषको आराध्य बतलाते 
हें । अक्षरपुरुषकी आराधना .करनेवालोंको शरीरत्यागानन्तर अव्यक्तरूप 
अक्षरकी प्राप्ति होती है। इसको ही अवरगतिरूप परमगति गीतामें कहा हे । 
अव्ययपुरुषका चिन्तन करते हुए शरीरत्याग करनेवालोंको परमसंसिद्विरूप परा- 
गतिकी प्राप्ति होती है जहाँसे पुनरावर्तनकी सम्भावना नहीं हे । इस तथ्यका 
प्रतिपादन गीतामें निम्नांकित इलोकोमें किया गया है 

'ओमित्येकाक्षर. ब्रह्म व्याहरन्‌ मामनस्मरन्‌ । 
यः प्रयाति त्यजन्‌ देहं स याति परमां गतिम्‌ ॥ . 
अनन्यचेताः सततं यो मां स्मरति नित्यशाः । 

. तस्याहं सुलभः पार्थ नित्ययुक्तस्य योगिनः ॥ 
मामपेत्य , पुनर्जन्म दुःखालयमंशाइवतम्‌ ।` 
नाप्नवन्ति महात्मानः संसिद्धि परमां गताः ॥ 


( ८-१३-१५ ) 
मामुपेत्य तु कोन्तेय पुनर्जन्म न विद्यते॥ 
| ( ८-१६ ) 
अव्यक्तोऽक्षर इत्यक्तस्तमाहुः परमां गतिम्‌ । 
यं प्राप्यं न निवतंन्ते तद्धाम परमं मम॥ 
( ८-२१ ) 


उपर्युक्त पद्योंमें 'माम्‌', 'मम' इन पदोसे ईश्वराव्ययका ग्रहण है । गीतामें सर्वत्र 
अस्मद्‌ शब्दसे भगवान्‌ने अपने ईशवराव्ययरूपका बोधन किया है, यह पहले बत- 
लाया जा चुका है। | 

३. एश्वयंबद्धियोग : अविद्याबृद्धिका तीसरा भेद अस्मिताक्लेश है । 
अनैश्वयं अर्थात्‌ शक्तिके विकासामावको अस्मिता कहते हें । जसे बालकमें 
शक्तिका विकास न होनेसे उसकी प्राणमात्रा, प्रज्ञामात्रा व भूतमात्रा निर्बल रहती 
है और वह लौकिक व्यवहारमें भी पूर्ण समर्थ नहीं होता है, उसी प्रकार शक्ति- 
विकासामाव या अनेश्वयंरूप इस अस्मिताके कारण मानव लौकिक-वैदिक-व्यव- 
हारोंमें परतन्त्र रहता है और स्वातन्त्र्य प्राप्त नहीं कर सकता । यह दोष भी 
बुद्धिके विद्या-भागों--धमं, ज्ञान, ऐश्वर्य आदिका .जीवाव्ययके विद्याभागसे 


[ २५.] 
सम्बन्ध नहीं होने देता । वह बृद्धिको कलषित कर देता है । अतः जीवाव्ययके 
आनन्द-एश्वर्यादिकी इसमें पुण प्रतीति नहीं होती । कलषित अर्थात. अनश्वय 
दोषसे ग्रसित बुद्धिमें आभासरूपसे विद्यमान जीव भी इस कारण अनीश्वरता 
तथा अल्पशक्तिमत्ताका अपनेमें अनुभव करता है और दुखी रहता हे । इस 
दोषकी निवृत्तिका उपाय अनन्तशक्तिमय ईश्वरकी अनन्यभावसे उपासना हे । 
इससे अनेश्वयंरूप दोषका परिहार होकर उसमें ऐश्वयंका उदय हो जाता है और 
वह परतन्त्रता आदि विषादोंका अनुभव नहीं करता । इसे ही ऐश्वयंबुद्धियोग 
कहते हें । इसकी उपायमूता ज्ञान-विज्ञानपूर्वक, ईश्वरमें सर्वकर्म-समपंणपूर्वक 
अनन्य-भावसे ईशवरोपासना ही ऐश्वयंविद्या है। इस ऐश्वयंविद्या तथा एशवयं- 
बुद्धियोगका प्रतिपादन गीतामें नवम अध्यायसे द्वादश अध्याय तक १५१ इलोकों- 
द्वारा किया गया है । इस ऐश्वयंविद्यामें मी परमात्माकी प्राप्ति ऐश्वयं-बुद्धि- 
योगसे ही होती है । इसीलिए मगवानने ( १०-१० में ) कहा है 
तेषां सततयक्तानां भजतां प्रीतिपुवंकम्‌ । 
ददामि ब॒द्धियोगं तं येन मामपयान्ति ते ॥ . 
ऐइवयंविद्याको राजविद्या भी कहा जाता है क्योंकि इस विद्याका प्राचीन 
कालमें आधिक्येन राजकुलोमे ही प्रचार था तथा यह राजाओमें ही निंगूढ थी । 
इसीलिए गीता ( ९-२ ) में भी इसे राजविद्या तथा राजगुह्य कहा है: 
राजविद्या राजगह्यं पवित्रमिदमत्तमम्‌॥ 
प्राचीनकालमें कितनी ही विद्याय एकान्ततः राजङुलों व राजषियोंमें ही प्रचरित 
थीं । इसीलिये छान्दोग्योपनिषद्में जबलि प्रवाहणने गोतमपुत्र इवेतकेतुसे 'वेत्थ 
यथा त्वं पञ्चम्यामाहुतावापः पुरुषवचसो भवन्ति’ इत्यादि रूपसे पाँच प्रश्‍न 
किये । उनका उत्तर न दे सकनेके कारण गौतम इवेतकेतुके साथ प्रवाहणके पास 
उन प्रश्‍नोंको पूछनेके लिए गये । उस समय गोतमके प्रश्‍नोंका उत्तर देनेसे पूवं 
जेबलि प्रवाहणने कहा 
यथा मा गौतमावदो यथेयं न प्राक्‌ त्वत्तः पुरा विद्या ब्राह्मणान्‌ गच्छति 
तस्मादु सर्वषु लोकेषु क्षत्रस्यव प्रशासनमभूत्‌ ॥ 

( छा० उ० ५-३े ) 
अर्थात गौतम ! इससे पूर्व यह विद्या ब्राह्मणोंके पास नहीं थी इसलिए सब लोकों- 
में क्षत्रियका ही प्रशासन था' इत्यादि सन्दर्भसे सिद्ध है। उस समय ब्रह्मपरिषदों- 
की तरह राजषिपरिषदे भी थीं जिनके अध्यक्ष राजा ही होते थे। जसे-प्रवाहण- 
पर्षत, अइवपतिपर्षत्‌, प्रतर्दनपरिषत्‌ आदि । इन परिषदोंमें भिन्न-भिन्न विद्याओं- 


का अनुसन्धान किया जाता था । 


[ २६ |] 


` यह राजविद्या ज्ञानविद्यापरपर्याय सिद्धविद्यासे उत्तम है, क्योंकि यह सरल 
है और इसमें ईश्वरका प्रत्यक्ष हो सकता है । कारण, यह अव्यक्तविषयक नहीं 
है । इसीलिए भगवानने इसके लिए 'पवित्रमिदमृत्तमम्‌ , प्रत्यक्षावगम. धम्य 
सुसुखं कर्तुमव्ययम्‌’ ( गी० ९-२) ऐसा कहा है तथा सिद्धविद्यापरपर्याय 
ज्ञानविद्याको अव्यक्तविषयक होनेसे क्लेशकर बतलाया है 
क्लेशोऽधिकतरस्तेषामव्यक्तासक्तचेतसाम्‌ । 
अव्यक्ता हि गतिर्दुःखं देहवद्भिरवाप्यते ॥ 

( गो० १२-४ ) 
उपर्यक्त रीतिसे एश्वयंविद्यापरपर्याय राजविद्याके प्रति भगवानकी अभिमति 
स्पष्ट प्रतीत होती हे। | 

४, घर्मबद्धियोग : अभिनिवेशरूप अविद्याबृद्धिकी निवत्तिद्वारा जीवाव्ययके 
विद्याभागमें विद्याबद्धिके धम, ज्ञान, वेराग्य तथा ऐइवयंका योग करनेके 
लिए घमंबृद्धिकी आवश्यकता है । भावना तथा वासना ही अभिनिवेशका अथ 
है । ज्ञानेन्द्रियोंते उत्पादित, अनुभवसे आहित संस्कार भावना तथा कमन्द्रियो- 
से जनित, कमंद्वारा आहित संस्कार वासना कहलाता हे । इन भावना तथा 
वासनारूप संस्कारोंको ही अभिनिवेश कहते हैं। मावना-वासनारूप अभिनिवेश 
ही अघम कहलाता हे । 

अभिनिवेशरूपा अविद्याबद्धि आत्माके स्वाभाविक धरम, ज्ञान, वैराग्य व 
एश्वर्यको आवृत कर उसे जन्मसिद्ध देवी व आसुरी सम्पदाओंके संस्कारोसे युक्त 
कर देती है । देवी व आसुरी सम्पदाये आत्माके स्वरूपधमं नहीं हैं, अपितु आग- 
न्तुक धमं हैं। आगन्तुक धमं होनेसे ये सम्पदाएँ आत्माको अनेक अनर्थासे संसुष्ट 
कर देती हें । अतः इस अनेकानथंजनक अभिनिवेशरूप अधर्मकी निवृत्तिके लिए 
तद्विरोधिनी घर्मरूपा विद्याबद्धिकी आवश्यकता है । 

निवृत्तिकर्मजनित विद्यातिशय ही घमं कहलाता है । निवृत्तिप्रधान निवृत्त 


कर्मोके अनुष्ठानसे उत्पादित धर्मरूपी विद्यातिशय प्रवृत्तिकमंजनित विषयवासना- 
रूप अर्थात अधमंरूप अभिनिवेशको नष्ट कर देता है ।' 


१. कर्म प्रवृत्त-निवृत्त भेदसे दो प्रकारका हे, जसा कि भगवान्‌ मनने कहा है 
सुखाभ्यृदयिंक चेव नःश्रयसिकमेव च । . 
प्रवृत्तं च निवृत्तं च द्विविधं कमं वदिकम्‌ ॥ 
इह चामत्र वा काम्यं प्रवृत्तं कमं कीत्यंते । 
निष्कामं ज्ञानपूर्वं तु निवृत्तम्‌पदिश्यते ॥ 
( म० स्म्‌ऽ १२-८८, ८९ } 


[ २७ ] 


अभिनिवेशरूप अधमके नाशसे आत्मा ( जीवाव्यय ) अपने स्वाभाविक 
सच्चिदानन्दरूपके आविर्भावके कारण स्वतन्त्र तथा दुःखरहित हो जाता है। . 
अभिनिवेशरूप अधमंकी निवृत्तिके लिए प्रयुक्त बृद्धिके धर्मरूप विद्याभागका 
जीवाव्ययके साथ योग ही धमंबुद्धियोग कहलाता है-। 


गीतामें इस धमंविद्या तथा धमंबुद्धियोगका प्रतिपादन १३वें अध्यायसे 
१८वें अध्यायतक १८९ इलोकोंद्रारा किया गया है । यह धमंविद्या प्राचीन- * 
कालमें वेदिक कमंकाण्डका अनुष्ठान करनेवाले ब्रह्मषियोंमें प्रचलित थी, अत 
इस धमविद्याको ब्रह्मषिविद्या भी कहा जाता है। | 
गोताका मुख्य प्रतिपाद्य | 
उपयूक्त रीतिसे चतुविध विद्याबुद्धिको अभिभूत कर जीवाव्ययपुरुषके 
आनन्द-विज्ञानादि विद्याभागका तिरोधान करनेवाले रागद्वंष, अज्ञान, अस्मितारूप 
अनेश्वयं तथा अधमंरूप अभिनिवेश चार दोष या क्लेश हें । इनकी निवृत्ति 
क्रमश: बुद्धिके वेराग्य, ज्ञान, ऐश्वर्य तथा धर्म इन चार भेदोके द्वारा होती हे । 
इन्हीं चारोंका नाम विद्याबुद्धि हे । रागद्वषादिकी निवृत्ति कर वेराग्यादि चारों 
विद्याबुद्धियोका जीवाव्यय ( जीवपुरुष ) से योग होनेपर जीवपुरुषकी 
स्वाभाविक आनन्द-विज्ञानरूपता आविर्भूत हो जाती है और वह रागहवषादि 
क्लेशोसे निवृत्त होकर स्वातन्त्र्य प्राप्त कर लेता है। इसी प्रयोजनके लिए 
जीवाव्ययके साथ बुद्धिके वेराग्यादि भेदोंका योग आवश्यक है। इसीको 
. बुद्धियोग कहते है । 
गीतामें प्रधानतया इस चतुविध बुद्धियोगका निरूपण है । यह गुरुवयं 
श्री ओझाजीको अभिमत है । गीतामें बुद्धियोगके प्रतिपादक वचन तत्तत्‌ स्थलों- 
पर पहले दिये जा चुके हैं । यहाँ भी कुछ उद्धत किये जा रहे हैं : 
एषा तेऽभिहिता सांख्य बुद्धिर्योगे त्विमां श्युण । 
बुद्धया युक्तो यया पार्थ कर्मबन्धं प्रहास्यसि 
( २-३९ ) 
बुद्धियक्तो जहातीह उभे सुकृतदुष्कृते । 
तस्माद्योगाय युज्यस्व योगः कमंसु कोशलम्‌ ॥ 
कर्मजं बद्धियक्ता हि फलं त्यक्त्वा मनीषिणः । 
जन्मबन्धविनिर्मक्ताः पदं गच्छन्त्यनामयम्‌ ॥ 
( २-५०,५१ ) 


[२८] 


- तेषां . सततय॒क्तानां . भजतां प्रौतिपुवंकम्‌ । 
' . ददामि ब॒द्धियोगं तं येन. मामपयान्ति ते॥ 
| . | ( १०० १.० ) 
चेतसा स्वकर्माणि मयि संन्यस्य मत्परः। .- 
बुद्धियोगम्‌ पाश्रित्य मच्चित्तः सततं भव 
( १८-५७ ) 
गीतामें अकेले योगपदका जहाँ प्रयोग हुआ है वहाँ वह बुद्धियोगका बोधक 
है क्योंकि बुद्धियोगमें ही बुद्धिके धम, ज्ञानादि विद्याभागोंका जीवाव्ययके 
विद्याभागसे योग होनेके कारण वह म॒ख्यार्थक है । 
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कामका निरोध । 


सगुण भगवानका प्रभाव और कमयोग । 
महात्माओके आचरण और महिमा । 


' फलसहित पृथक्‌-पृथक्‌ यज्ञ । 


ज्ञानकी महिमा । | 


सांख्ययोग और कमंयोगका निर्णय । 
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विषय 
ज्ञानयोग । 
ध्यानयोग और भक्ति । 


कर्मयोग, योगारूढ पुरुषके लक्षण । 

आत्माके उद्धारके लिये प्ररणा और भगवत-प्राप्त 
पुरुषके लक्षण । 

ध्यानयोग । 

मनोनिग्रह । 

योग भ्रष्टकी गति तथा भक्तियोगीकी महिमा । 


विज्ञानसहित ज्ञान । 

सबमें कारणरूपसे भगवानकी व्यापकता । 
आसुरी स्वभाववालोंकी निन्दा तथा भगवद्‌- 
भक्तोकी प्रशंसा । 

अन्य देवताओंकी उपासना । 

भगवत्स्वरूपके ज्ञानसे रहित लोगोकी निन्दा, 
उस ज्ञानसे युक्त लोगोंकी महिमा एवं भगवत्‌- 
स्वरूपका वर्णन।' | 


ब्रह्म-अध्यात्म-कर्मादिविषयक अर्जुनके सात प्रश्‍न 
और उनके उत्तर । 

सगुण निराकार, निर्गुण निराकार तथा सगण 
साकार ब्रह्म । 

शुक्ल ओर कृष्ण मार्ग, योगीकी महिमा । 


` प्रभावसहित विज्ञान । 


जगत्‌की उत्पत्ति आदि । 


मगवान्‌का तिरस्कार करनेवाले आसुरी-प्रकृति- 


वालोंकी निन्दा और दंवी-प्रकृतिवालोंके भगवद- 
भजनका प्रकार । 


' प्रभावसहित भगवत्स्वरूप-वर्णन । 
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विषय 
सकाम और निष्काम उपासनाका फल । 
मक्तिके अधिकारियों और निष्काम-मगवद्‌- 
मक्ति-महिमाका वणन । 


भगवद्विभृति, योगशक्ति तथा उन्हें जाननेका फल। 
फल और प्रभावसहित भक्तियोग । . 

अर्जुनकृत भगवत्स्तुति तथा विभूति और योग- 
शक्ति कहनेके लिये प्रार्थना । 

मगवान्‌के द्वारा स्वविमूति और योगशक्तिका कथन । 


विइवरूप-दशेनके लिये अर्जुनकी प्रार्थना । 
भगवानके द्वारा विश्‍वरूपका प्रदर्शन और अर्जुन- 


` को दिव्य-चक्षु-प्रदान । 


घृतराष्ट्रके प्रति संजयकृत विश्वरूप-वर्णन । 
अर्जनकृत विश्वरूपदर्शन और उस स्वरूपको 
स्तुति । 

मगवत्कृत स्वप्रभाव-वणंन तथा युद्धाथ अजुन- 
को प्रोत्साहन । 

उग्र विश्वरूपके दशंनसे भयभीत अर्जुन-द्वारा 


भगवत्स्तुति तथा सौम्य स्वरूप दिखानेकी प्राथंना। 
` भगवान्‌-द्वारा विशवरूपदशेन-महिमाका वर्णन. 


और सौम्य चतुर्भुजस्वरूपका दशन कराना । 
अनन्य-भक्तिके बिना चतुर्भुज-स्वरूपदशंनकी 
दुलंमता तथा फल-सहित अनन्यभक्ति । 


साकार और निराकारके उपासकोंकी उत्तमता- 
`का निर्णयं तथा भगवत्प्राप्तिके उपाय । 


भगवत्प्राप्तिवाले पुरुषों और साधकोंके लक्षण । 


भक्तिसहित क्षेत्र-क्षेत्रज् तथा ज्ञान-ज्ञेयका विषय । _ 
ज्ञानसहित प्रकृति-पुरुषका विषय । 


प्रकरण इलोकांक 
चतुर्देश अ० 
१. १-० ४ 
२. ५-१८ 
३. १९-२७ 
पञ्चदश अ० 
१. १- ६ 
, .रे. ७-११ 
३. १२-१५ 
४. १६-२० 
षोडश अ०. ` 
१. १- ५ 
२. ६-२० 
३. २१-२४ 
सप्तदशं अ ० 
१. १- ६ 
र्‌, ७-२२ 
३. २३-२८ 
अष्टादश ज० 
१. १-१२ 
२. १२-१८ 
३. १९-४० 
४. १४१-४८ 
५. ४९-५५ 
६५. ५६-६६ 
७. ६७-७८ 
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` ज्ञानकी महिमा और प्रकृति-पुरुषसे जगत्‌की 


उत्पत्ति । 
सत्त्व, रज औरतम।. . त 
भगवत्प्राप्तिके उपाय; गणातीत पुरुषके लक्षण। . 


संसारवृक्ष, भगवत्प्राप्तिका उपाय । 
जीवात्मा । 


प्रभावसहित परमात्माका स्वरूप । 


_ क्षर, अक्षर, पुरुषोत्तम । 


फलसहित देवी और आसुरी सम्पदा । 
आसुरी-सम्पदावालोके लक्षण और उनकी 


. अधोगति ३ 


शास्त्रविरुद्ध आचरणके त्याग और शास्त्रानुक्‌ल 
आचरणको प्ररणा । 


श्रद्धा, शास्त्रविरुद्ध घोर तंप । 
' आहार, यज्ञ, तप, दांनके पृथक्‌-पृथक्‌ भेद । 
.' '3ॐ% तत्‌ सत्‌! के प्रयोग तथा असत्‌की व्याख्या । . 


त्याग । 


 कमंविषयक सांख्यसिद्धान्त । 


तीनों गुणोंके अनुसार ज्ञान, कमं, कर्ता, बुद्धि, 
धृति और सुखके पृथक्‌-पृथक्‌ भेद । - 
फलसहिंत वर्णं धमं । 

ज्ञाननिष्ठा । 

भक्तिप्रधान कमयोग । 


_ गीता-माहात्म्य। 


क्ष क 


श्द्टड हन < + 
CI) लै 


. गीताप्रयुक्त छन्दोंका परिचय _ 

क्रग्वेदमें प्रयुक्त मुख्य छन्द १४ हैं जो २४ से ७६ अक्षरोंतक' उत्तरोत्तर 
४-४ अक्षरोंकी वृद्धिसे निष्पन्न होते हैं। छोटे आकारके रे छन्दोंमें गायत्री २४ 
अक्षर, उष्णिक्‌ २८ अक्षर तथा अनुष्टुप्‌ ३२ अक्षरके होते हँ । मध्यम आकार- 
के छन्दोंमें बृहती ३६, पंक्ति ४०, त्रिष्टुप्‌ ४४ तथा जगती ४८ अक्षरोंके 
होते हैं। आगे दीर्घे छन्दोंमें अतिजगती ५२, शक्वरी ५६, अतिशक्वरी ६०, 
और अतिदीर्घं छन्द अष्टि ६४, अत्यष्टि ६८, घृति ७२ और अतिधृति ७६ 
अक्षरोंके होते हैं। 

'अग्नीषोमात्मकं जगत्‌? इस वैदिक-सिद्धान्तानुसार जगतूके मुख्य तत्त्व 
अग्नि और सोम हैं। अग्निका स्थान पृथिवी है। ८ वसु पृथिवीनिवासी होनेसे 
अग्निके सहचर हैं। गीतामें स्पष्ट ही कहा गया है : वसूनां पावकश्चास्मि । 
अतः अव्टाक्षर-पाद-अनुष्ट्प्के आश्रयणसे गीताका संकेत अग्नितत्त्वकी ओर हैं । 
मध्यमस्थानी देवताओंमें सोमका पाठ है ( निघण्टु ५-५-२ ) जो मध्यम स्थान- 
वाले रुद्रदेवकी विभूति हैं। अतः एकादशाक्षर त्रिष्टुप्‌ छन्दको स्वीकृतिद्वारा 
गीताका संकेत सोमतत्त्वके प्रति है। 

पुत्रवत्सला गीता माताने दयावश इस अभिप्रायसे लघु छन्द अनुष्टुप्‌ तथा 
मध्यम छन्द निष्ट्प्को अपनाया कि बच्चोंको अध्ययनमें कष्ट न हो । दूसरी बात 
यह है कि गीताके विवेच्य विषयोंमें समता ( साम्यबुद्धि ) का प्रमुख स्थान है । 
अनुष्ट्प्‌ और त्रिष्टुप्‌ छन्दोंमें ४ चरण और क्रमशः ३२ और ४४ अक्षर होते हैं । 
इनमें चरणों और अक्षरोंकी सभी संख्याएं सम हैं । अतः समत्वके प्रति विशेष- 
पक्षपातवज्ञ गीतामें इन्हीं छन्दोंका प्रयोग हुआ और शेष दीर्घातिदीर्घं छन्द गीतामें 
प्रयुक्त नहीं हुए । इन्द्रवजा आदि छन्द त्रिष्ट्पृके ही अवान्तर मद हैं अतः त्रिष्ट्प्‌- 
के ग्रहणसे वे सभी गृहीत हो जाते हैं । अनुष्ट्पूसे क्रमशः ४ और ८ अक्षर 
न्यून करनेसे उष्णिक्‌ तथा गायत्री, ४ और ८ अक्षरोंकी वृद्धिसे क्रमशः बृहती 
एवं पंक्ति, तथा उत्तरोत्तर ४-४ अक्षरोंकी वुद्धिसे अवशिष्ट जगती आदि छन्द 
सुविज्ञय हैं । 

गायत्री छन्दसामहम्‌’ इस गीतावाक्यमें चतुदंश छन्दोके आदिम गायत्री 
छन्दके उल्लेखसे सूचित होता है कि गीताको गायत्री आदि चतुर्दश छन्द ही अभि- 


प्रत हैं । 


[ ३४ ] 


पूरी गीताके सात सौ इलोकोंमें ६४५ अनृष्ट्प, ३७ उपजाति, १० 
इन्द्रवज्त्रा, ४ उपेन्द्रवजा और ४ विपरीतपुर्वा उन्दोंमें रचित हैं। अध्याय-क्रमसे 
इनका विवरण निम्नलिखित हे । 


अध्याय अनृष्ट्प्‌ इन्द्रवजा उपेन्द्रवजा . उपजाति विपरीतपुर्वा संकलन 
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गोताम अजुनके ९' (मतान्तरसे २८) प्रश्न 


अध्याय ` इलोकांक प्रन. 
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१. 'अधियज्ञः कथं कोश्त्र ( ८-२ ) इस प्रसंगमें श्री मधुसूदन सरस्वती प्रकार- 
सहित अधियज्ञविषयक एक ही प्रश्‍न मानते हैं, एक प्रश्‍न कम हो जानेसे 
२८ प्रश्न रह जाते हें । श्रीधर स्वामी अधियज्ञविषयक प्रश्‍नके अतिरिक्त 
अधियज्ञ सर्वान्तर्यामी भगवानकी शरीरमें किस प्रकार अवस्थिति है, ऐसा 
प्रकारविषयक प्रश्‍न पृथक मानते हें । उनका आधार है 'किम्‌' शब्दका द्विधा 
प्रयोग--किम और कथम्‌ । 
$ श्रीधर स्वामी, मधुसुदन सरस्वती आदि व्याख्याकारोंने ३७, ३८, ३९ इन 
तीनों इलोकोंमें एक ही प्रश्‍न माना है । उनका मत है कि सेतीसवें इलोक- 
. में जो कां गति कृष्ण गच्छति' यह एक प्रश्न है, इसीका स्पष्टीकरण अगले 
दोनों इलोकोंमें है, कोई नूतन प्रश्‍न नहीं है । जहाँतक हमारा विचार हे, 
सैतीसवें-इलोक-पठित “काम्‌” और अड़तीसवें-इलोक-पठित 'कच्चित्‌' इन 
दोनों प्रश्‍नवाचक पदोंका प्रयोग दो प्रश्‍नोंके ही अभिप्रायसे हुआ है । प्रथम 
'काम्‌' शब्दसे हीनयोनिविषयक प्रश्न सूचित होता है और दूसरे कच्चित्‌ 
शब्दसे विनाशविषयक प्रश्‍नकी सूचना प्राप्त होती है। इस प्रकार दो प्रश्न 
मानना ही उचित हे ॥ | 


(९ 6 20 FS ०६ २० 20 “७ 


_गौताप्रयुक्त संबोधनोंका स्थलनिर्देश 


श्रीकृष्ण 
अच्युत ( १-२१; ११-४२; १८-७३) | 
अनन्त ( ११-३७) 

, अनन्तरूप ( ११-३८ ) 

. अनन्तवीयं ( ११-४० ) 

` अप्रतिमप्रभाव ( ११-४३) 

. अरिसूदन ( २-४) 

, कमलपत्राक्ष ( ११-२) 
कृष्ण ` ( १-२८, ३२-४१; ५-१; ६-३४, ३७, ३९; 

११-४१, १७ ) 

. केशव ( १-३१; २-५४; ३-१; १०-१४ ) 

` केशिनिषूदन ( १८-१) 

: गोविन्द ( १-३२ ) 

, जगत्पते ( १०-१५) 

. जगन्निवास ( ११-२५, ३७, ४५ ) | 
जनादन ( १-३६, ३९, ४४; ३-१; १०-१८; ११-५१) 
देव ( ११-१५, ४४ ) 
देवदेव ( १०-१५) 
देववर ( ११-३१ ) 
देवेश ( ११-२५, ३७, ४५ ) 

. परमेश्वर ( ११-३) 

. पुरुषोत्तम ( ८-१; १०-१५; ११-३ ) 

. प्रभो ( ११-४; १४-२१ ) 

. भगवन्‌ ( १०-१४, १७ ) 

. भूतभावन ( १०-१५) | 

. मृतेश ( १०-१५) 

. मधुसुदन ( १-३५; २-४; ६-३३; ८-२ ) 
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. महात्मन्‌ 
. महाबाहो . 
. माधव 
, यादव 
. योगिन्‌ 
. योगेश्वरः | 
. वाष्णय | 

. विश्वमूर्ते ` 
. विश्वरूप 
विश्वेश्वर. 
, विष्णो 

. सखे 

. सवं 

. सहस्रबाहो 
. हृषीकेश ` 


श अनघ 


© 


श अजन 


ख्ळे 


. कुरुनन्दन 


४. कुरुप्रवीर 


, कुरुश्रेष्ठ 
. कुरुसत्तम 
. कौन्तेय 


. गुडाकेश 


९, तात 
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५ ७ 


जन्म कमं च मे दिव्यम्‌ 
जरामरणमोक्षाय. 
जातस्य हि धुवो मृत्यु: 
जितात्मनः प्रशान्तस्य 
ज्ञानयज्ञेन चाप्यन्ये 
ज्ञानविज्ञानतृप्तात्मा 
ज्ञानेन तु तदज्ञानम्‌ 
ज्ञान कम च कर्ता च 
ज्ञान ज्ञेयं परिज्ञाता 
ज्ञान तेऽहं सविज्ञानम्‌ 
ज्ञेयं यत्तत्प्रवक्ष्यामि 
ज्ञेयः स नित्यसंन्यासी 
ज्यायसी चेत्कर्मणस्ते 
ज्योतिषामपि तज्ज्योतिः 
तच्च संस्मृत्य सस्मृत्य 
ततः पदं तत्परिमागितव्यम्‌ 
ततः शंखारच भ्यश्च 
ततः ३वेते हय र्युक्ते 

ततः स विस्मयाविष्टः 
ततक्षेत्रं यच्च यादृक्च 
तत्त्ववित्तु महाबाहो 
तत्र तं बुद्धिसंयोगम्‌ 
तत्र सत्त्वं निमलत्वात्‌ 
तत्रापर्यत्स्थितान्पाथंः. 
तत्रंकस्थं जगत्कृत्स्नम्‌ 
तत्रेकाग्रं मनः कृत्वा 
तत्रेवं सति कर्तारम्‌ 
तदित्यनभिसंधाय 
तद्बुद्धयस्तदात्मानः 
तद्विद्धि प्रणिपातेन 
तपस्विभ्योऽधिको योगी 
तपाम्यहमहं वर्षम्‌ 
तमस्त्वज्ञानजं विद्धि 


तमुवाच हृषीकेशः ` 


२५ 


तमेव शरणं गच्छ 
तस्माच्छास्त्रं प्रमाणं ते 
तस्मात्त्वमिन्द्रियाण्यादौ 
तस्मात्त्वमृत्तिष्ठ यशः 


तस्मात्प्रणम्य प्रणिधाय ` 


तस्मात्सर्वषु कालेष्‌ 
तस्मादज्ञानसंभूतम्‌ 
तस्मादसक्तः सततम्‌ 
तस्मादोमित्युदा हृत्य 
तस्माद्यस्य महाबाहो 
तस्मान्नार्हा वयं हन्तुम्‌ 
तस्य संजनयन्हष म्‌ 
तानहं द्विषतः क्रूरान्‌ 
तानि सर्वाणि संयम्य 
तुल्यनिन्दास्तुतिमौ नी 


तेजः क्षमा धृतिः शौचम्‌ ` 


ते तं भुक्त्वा स्वगलोकम्‌ 
तेषामहं समुद्धता 
तेषामेवानुकम्पाथम्‌ 
तेषां ज्ञानी नित्ययुक्तः 
तेषां सततयुक्तानाम्‌ 

तं तथा कृपयाविष्टम्‌ 
तं विद्याद्‌ दुःखसंयोग 
त्यकत्वा कर्मफलासङ्गम्‌ 
त्याज्यं दोषवदित्येके 
त्रिभिर्गुणमयर्भावं: 
त्रिविधा भवति श्रद्धा 
त्रिविधं नरकस्येदम्‌ 
त्रेगुण्यविषया वेदाः 
त्रैविद्या मां सोमपाः 


त्वमक्षरं परमं वेदितव्यम्‌ 
त्वमादिदेवः पुरुषः पुराणः 


दण्डो दमयतामस्मि 
दम्भो दर्पोऽमिमानर₹ुच 
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६२ 
२४ 
४१ 
२२ 


दातव्यमिति यद्दानम्‌ 
दिवि सूयंसहस्रस्य 
दिव्यमाल्याम्बरधरम्‌ 
दुःखमित्येव यत्कमं 
दुःखेष्वन्‌ द्विग्नमनाः 
दूरेण ह्यवरं कम 


दृष्ट्वा तु पाण्डवानीकम्‌ 
दृष्ट्वेदं मानुषं रूपम्‌ . 


देवद्विजगुरप्राज्ञपूजनम्‌ 
देवान्भावयतानेन 
देहिनोऽस्मिन्यथा देहे 
देही नित्यमवध्योऽयम्‌ 
दैवमेवापरे यज्ञम्‌ 

देवी सम्पद्विमोक्षाय 
देवी ह्येषा गुणमयी 
दोषेरेतैः कुलघ्नानाम्‌ 
दंष्ट्राकरालानि च ते 
द्यावापृथ्थिव्योरिदमन्तरं 
यतं छलयतामस्मि 
द्रव्ययज्ञास्तपोयज्ञाः 
द्रुपदो द्रौपदेयाश्च 
द्रोणं च भीष्मं च 
द्वाविमो पुरुषो लोके 
द्वौ भूतसगौ लोके 
धम क्षेत्र कुरुक्षेत्र 
धूमेनाव्रियते वह्निः 
धूमो रात्रिस्तथा कृष्णः 
धृत्या यया धारयते 
धृष्टकेतुरचेकिता न: 
ध्यानेनात्मनि पश्यन्ति 
ध्यायतो विषयान्पुंसः 
न कतूंत्वं न कर्माणि 

न कर्मणामनारम्भात्‌ 
न काङ्क्षे विजयं कृष्ण 


न च तस्मान्मनुष्येषु 

न च मत्स्थानि भूतानि 
नच मां तानि कर्माणि 
न चतद्विझः कतरन्नः 

न जायते म्रियते वा 

न तदस्ति पृथिव्यां वा 
न तद्‌ भासयते सूर्य: 

न तु मां शकयसे द्रष्टम्‌ 
न त्वेवाहं जातु नासम्‌ 
न द्वेष्ट्यकुशलं कमं 

न प्रहष्येत्प्रियं प्राप्य 

न बुद्धिभेदं जनयेत्‌ 
नभःस्पृशं दीप्तम्‌ 

नमः पुरस्तादथ पृष्ठतः 
न मां कर्माणि लिम्पन्ति 
न मां दुष्कृतिनो मूढा: 
न मे पार्थास्ति कतेव्यम्‌ 
न मे विदु: सुरगणाः 

न रूपमस्येह तथोपलभ्यते 
न वेदयज्ञाध्ययनेनं दान: 
नष्टो मोहः स्मृतिलंब्धा 
न हि कर्चितक्षणमपि 

न हिज्ञानेन सदृशम्‌ | 
न हि देहभृता शक्यम्‌ 
न हि प्रपश्यामि मम 
नात्यश्नतस्तु योगोऽस्ति 
नादत्ते कस्यचित्पापम्‌ 
नान्तोऽस्ति मम दिव्यानाम्‌ 
नान्यं गुण भ्यः कर्तारम्‌ 
नासतो विद्यते भावः 
नास्ति बुद्धिरयुक्तस्य 
नाहं प्रकाशः सर्वेस्य 
नाहं वेदेन तपसा 
निमित्तानि च पञ्यामि 
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२५ 
५३ 
३१ 


नियतं कुरु कर्म त्वम्‌ 


_नियतं सङ्गरहितम्‌ 


नियतस्य तु संन्यासः 
निराशीर्यंतचित्तात्मा 


निर्मानमोहा जितसङ्गदोषाः 


निश्चयं शृणु मे तत्र 
निहत्य धातं राष्ट्रान्नः 
नेहा मिक्रमनाशोऽस्ति 
नते सृती पार्थ जानन्‌ 
ननं छिन्दन्ति शस्त्राणि 
नेव किञ्चित्करोमीति 
नेव तस्य कृतेनाथंः 
पञ्चेतानि महाबाहो 
पत्र पुष्पं फल तोयम्‌ 


परस्तस्मात्तु भावोऽन्यः 


परित्राणाय साधूनाम्‌ 
परब्रह्म परं धाम 

परं भूयः प्रवक्ष्यामि _ 
पवनः पवतामस्मि 
पश्य मे पार्थ रूपाणि 
पश्यादित्यान्वसून्ुद्रान्‌ 
पश्यामि देवांस्तव देव 
पश्यतां पाण्ड्पुत्राणाम्‌ 
पाञ्चजन्यं हृषीकेशः 
पाथं नेवेह नामूत्र 
पितासि लोकस्य 
पिताहमस्य जगतः 
पुण्यो गन्धः पृथिव्याम्‌ 
पुरुषः प्रकृतिस्थो हि 
पुरुषः स परः पार्थे 
पुरोधसां च मुख्यं माम्‌ 
पूर्वाभ्यासेन तेनव 
पृथक्त्वेन तु यज्ज्ञानम्‌ 
प्रकाशं च प्रवृत्ति च 


२ 
१८ 
१८ 
टं 
१५ 
१८ 


८ 
२२ 


प्रकृति पुरुषं चेव 

प्रकृति स्वामवष्टभ्य 
प्रकृतेः क्रियमाणानि 
प्रकृतेगुणसंम्‌ढाः . 
प्रकृत्यव च कर्माणि : 
प्रजहाति यदा कामान्‌ 
प्रयत्नाद्यतमानस्तु 
प्रयाणकाले मनसाचलेन. 
प्रलपन्विसुजन्गृहूणन्‌ 
प्रवृत्ति च निवत्तिच 

' प्रवृत्ति च निवृत्ति च 
प्रशान्तमनसं ह्येनम्‌ 
प्रशान्तात्मा विगतभीः _ 
प्रसादे सवेदुःखानाम्‌ 


प्रहृलादश्चास्मि दंत्यानाम्‌ 


प्राप्य पुण्यकृतां लोकान्‌ 
बन्धुरात्मात्मनस्तस्य 
बल बलवतां चाहम्‌ 
बहिरन्तश्च भूतानाम्‌ 
बहूनां जन्मनामन्ते . 
बहुनि मे व्यतीतानि 
बाह्यस्पशंष्वसक्तात्मा 
बीज मां सर्वभूतानाम्‌ 
बृद्धियुक्तो जहातीह 

बृ द्िरज्ञानमसंमोहः 
बद्धेभदं धृतेशचेव 
बुद्धा विशुद्धया युक्त: 
बृहत्साम तथा साम्नाम्‌ 
ब्रह्मणो हि प्रतिष्ठाहम्‌ 
ब्रह्मण्याधाय कर्माणि 
ब्रह्मम्‌तः प्रसन्नात्मा 
ब्रह्मापंणं ब्रह्म हविः 
्राह्मणक्षत्रियविशाम्‌ 
भक्त्या त्वनन्यया शक्यः 
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१९ 

८ 
२७ 
२९ 
२९ 


मक्त्या मामभिजानाति 
भयाद्रणादुपरतम्‌ 
भवान्भीष्मश्च कणरच 


भवाप्ययौ हि भूतानाम्‌ _ 


भीष्मद्रोणप्रम्‌खतः 
भूतग्रामः स एवायम्‌ 
भूमिरापोऽनलो वायु: 
भूय एव महाबाहो 
भोक्तार यज्ञतपसाम्‌ 
भोगर्वयंप्रसक्तानाम्‌ 
सच्चित्ता मद्गतप्राणाः 
मच्चित्तः सवेंदुर्गाणि 
मत्कमंकृन्मत्परमः 
मत्तः परतर नान्यत्‌ 
मदनुग्रहाय परमम्‌ 
मनःप्रसादः सौम्यत्वम्‌ 
मनुष्याणां सहस्रेषु 
मन्मना भव मद्‌भक्तः 
मच्मचा भव मद्भक्त: 
मन्यसे यदि तच्छक्यम्‌ 
मम योनिमंहद्‌ ब्रह्म 
ममेवांशो जीवलोके 
मया ततमिदं सवम्‌ 
मयाध्यक्षेण प्रकृति: 
मया प्रसन्नन तवार्जुनेदम्‌ 
मयि चानन्ययोगेन 
मयि सर्वाणि कर्माणि 
मय्यावेश्य मनो ये माम्‌ 
मय्यासक्तमनाः पाथं 
मय्येव मन आघत्स्व 
महर्षयः सप्त पूर्व 
महर्षीणां भृगुरहम्‌ 
महात्मानस्तु मां पाथं 
महाभूतान्यहङ्कारः 


१८ 


मातेव्यथामाच 


मात्रास्पर्शास्तु कौन्तेय . 


मानापमानयोस्तुल्यः 
मामुपेत्य पुनजेन्म 

माँ च योऽव्यभिचारेण 
मां हि पाथं व्यपाश्रित्य 
मुवतसंगोऽनहंवादी 
मूढग्राहेणात्मनो यत्‌ 
मृत्युः सवंहरश्चाहम्‌ 
मोघाशा मोघकर्माणः 
य इम परमं गृह्यम्‌ 

य एनं वेत्ति हन्तारम्‌ 
य एवं वेत्ति पुरुषम्‌ 
यच्चापि सर्वभूतानाम्‌ 
यच्चावहासारथंमसत्कृतः 


थजन्ते सात्तिवका देवान्‌ 


यज्ज्ञात्वा न पुनर्मोहम्‌ 
यज्ञदानतपःकमं 
यज्ञशिष्टामृतमृजः 
यज्ञशिष्टाशिनः सन्तः 
यज्ञाथत्किमंणोऽन्यत्र 
यज्ञे तपसि दाने च 
यततो ह्यपि कौन्तेय 
यतन्तो योगिन₹चेनम्‌ 
यतेन्द्रियमनोबृद्धिः 
यतो यतो निश्चरति 
यतः प्रवृत्ति ्मूतानाम्‌ 
यत्करोषि यद₹नासि 
यत्तदग्रे विषमिव 

यत्तु कामेप्सुना कम 
यत्तु कृत्स्नवदेकस्मिन्‌ 
यत्तु प्रत्यूपका राथंम्‌ 
यत्र काले त्वनावृत्तिम्‌ 
यत्र योगेश्वरः कृष्णः 
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' यत्रोपरमते चित्तम्‌ 
_ यत्सांख्य: प्राप्यते स्थानम्‌ | 


यथाकाशस्थितो नित्यम्‌ 
यथा दीपो निवातस्थः ` 
यथा नदीनां बहवः 

यथा प्रकाशयत्येकः 
यथा प्रदीप्तं ज्वलनम्‌ 
यथा सवगतं सौक्ष्म्यात्‌ 
यथधांसि समिद्धोऽग्निः 
यदक्षर वेदविदो वदन्ति 
यदग्र चानुबन्धे च 
यदहङ्कारमाश्रित्य 

यदा ते मोहकलिलम्‌ 
यदादित्यगतं तेजः 

यदा भूतपृथग्भावम्‌ 
यदा यदा हि धममस्य 
यदा विनियतं चित्तम्‌ 
यदा सत्ते प्रवृद्धे तु 

यदा संहरते चायम्‌ 
यदा हि नेन्द्रियार्थेष 
यदि मामप्रतीकारम्‌ 
यदि ह्यहं न वतयम्‌ 
यदृच्छया चोपपन्नम्‌ 
यदुच्छालाभसंतुष्टः 
यद्यदाचरति श्रेष्ठ: 
यद्यद्विम्‌तिमत्सत्त्वम्‌ 
यद्यप्येते न पश्यन्ति 
यया तु धर्मेकाकार्थान्‌ ` 
यया धमंमधमं च 

यया स्वप्न भयं शोकम्‌ 
यस्त्वात्मरतिरेव स्यात्‌ 
यस्त्विर्द्रियाणि मनसा 
यस्मातक्षरमतीतोऽहम्‌ 
यस्मान्नोद्विजते लोकः 


है. 


१ 


थस्य नाहक्कतो भाव: 
यस्य सर्व समारम्भाः 
यातयाम गतरसम्‌ 

या निशा सर्वे भूतानाम्‌ 
यान्ति देवव्रता देवान्‌ 
यामिमां पुष्पितां वाचम्‌ 
यावत्संजायते किञ्तित्‌ 
यावदेतात्निरीक्षेऽहम्‌ 
यावानर्थ उदपाने 
यृक्ताहारविहारस्य _ 
युक्तः कर्मफलं त्यक्त्वा 
युञ्जन्नेवं सदात्मानम्‌ 
युञ्जन्नेवं सदात्मानम्‌ 
युधामन्युर्च विक्रान्तः . 
ये चेव सात्तिवका भावाः 
ये तु घ्म्याभृतमिदम्‌ 

ये तु सर्वाणि कर्माणि 

ये त्वक्षरमनिदश्यम्‌ 

ये त्वेतदभ्यसूयन्तः . . 
येऽप्यन्यदेवता भक्ताः 
थे मे मतमिदं नित्यम्‌, 
ये यथा मां प्रपद्यन्ते 
ये शास्त्रविधिमुत्सृज्य 
येषामर्थ काङक्षितं नः 
येषां त्वन्तगतं पापम्‌ 

ये हि संस्पशंजा भोगाः 
योगयुक्तो विशुद्धात्मा 
योगसंन्यस्तकर्माणम्‌ 
योगस्थः कुरु कर्माणि 
योगिनामपि सर्वषाम्‌ 
योगी यू ञ्जीत सततम्‌ 
योत्स्यमानानवेक्षेऽहम्‌ 
यो न हृष्यति न द्वेष्टि 
योऽन्तःसुखोऽन्तरा रामः 
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यो मामजमनादि च 
यो मामेवमसंमढ: 
यो मां पश्यति सववत्र 


योऽयं योगस्त्वया प्रोक्तः 
यो यो यांयां तनु भक्तः 
यं यं वापि स्मरन्भावम्‌ 

यं लब्ध्वा चापर लाभम्‌ 


यं संन्यासमिति प्राहुः 


यं हि न व्यथयन्त्येते ` 


यः शास्त्रविघिमृत्सृज्य 
यः सर्वेत्रानमिस्नेहः 
रजसि प्रलयं गत्वा 
रजस्तमश्चाभिभूय 


_ रजो रागात्मकं विद्धि 


रसोऽहमप्सु कोन्तेय 
रागद्वेषवियुक्तेस्तु 
रागी कर्मफलप्रप्सुः 


_ राजन्संस्मृत्य संस्मृत्य 


राजविद्या राजगुह्यम्‌ 
रुद्राणां शङ्करश्चास्मि 
रुद्रादित्या वसवो ये 


रूपं महत्ते बहुवक्त्रनेत्रम्‌ 


ळमन्ते ब्रह्मनिर्वाणम्‌ 
लेलिह्यसे ग्रसमानः 


लोकेऽस्मिन्द्रिविधा निष्ठा 


लोभ: प्रवृत्तिरारम्भः 
वक्तुमहं स्यराषण 
वक्त्राणि ते त्वरमाणा 
वायुर्यं मोऽग्निर्वे रुणः 
वासांसि जीर्णानि यथा 
विद्याविनयसम्पन्ने 
विधिहीनमसृष्टान्नम्‌ 
विविक्तसेवी लघ्वाशी 
विषया विनिवर्तन्ते 
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विषयेन्द्रियसंयोगात 
विस्तरेणात्मनो योगम 


विहाय काम्रम्स्टः सर्वान्‌ `. -- 


वीतरागभयक्तोषा 


वृष्णीनां श्रासुदेवोऽस्मिः . ` ` 


वेदान्त सामवेदोऽस्मि 


वेदाविनाशिनं नित्यम्‌ ... 


वेदाहं समतीतानि 


वेदेषु यज्ञेष्‌ तपःसु चेव... 


व्यवसायात्मिका बुद्धि 
व्या मिश्णव वाक्येन 
व्यासप्रसादाच्छ्‌ तवान्‌ 
' शक्नोतीहैव यः सोढम 
शनः शनरुपरमेत्‌ 
शमो दमस्तपः शौचम्‌ 
शरीरवाङमनोभियंत्‌ 
शरीरं यदवाप्नोति . 
शुक्लकृष्णं गती ह्येते ` 
शुचौ देसे प्रतिष्ठाप्य. 
शुभाश्‌भफलेरेवम्‌ 


शोय तेजो धतिर्दाक्ष्यम | 


श्रद्धया परया तप्तम्‌ 
श्रद्धावाननसूयरच . 
श्रद्धावाँल्लभते ज्ञानम्‌ 


श्रुतिविप्रतिपन्नाते ` 


श्रयान्द्रव्यमया्चज्ञात्‌ 
श्रयान्स्वघर्मो विगुण 
श्रयान्स्वधर्मो विगृणः 


श्रेयो हि ज्ञानमभ्यासात्‌ 


श्रोत्रादीनी न्द्रियाण्यन्ये 
श्रोत्रं चक्षुः स्पशंन च 
₹३वशुरान्सुहदरचेव 

स एवाय मया तेऽद्य 
सक्ताः कमण्यविद्वांसः 
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सख्रेति मत्वा प्रसभम्‌ | 


स घोषो धातेराष्ट्राणाम्‌ ` 


सतत कोतयन्तो माम 
स तया श्रद्धया यक्त 
सत्कारमानपूजार्थम्‌ . 
सत्त्वं रजस्तम इति 


सत्त्वं सुखे संजयति EE 
सत्त्वात्संजायते ज्ञानम - 


सत्त्वानरूपा सवस्य 
सद्‌शं चेष्टते स्वस्या 
सदूभावे साधुभावे च 
सम कायरिरोग्रीवम्‌ 
सम पश्यन्हि सर्वत्र 
सम॑ सवषु भूतेषु 

समः शत्रौ च मित्रेच | 
समदुःखसुखः स्वस्थः 
समोऽहं सवं मूतेष्‌ 
सर्गाणामा दिरन्तरच 
सर्वकर्माणि मनसा 
सर्वेकर्माण्यपि सदा 


सर्वगुह्यतमं भूयः 


सर्वतःपाणिपादं तत्‌ 
सर्वेद्वाराणि संयम्य 
सवद्वारेष देहेऽस्मिन - 
सवेधर्मान्परित्यज्य 
सवभूतस्थमात्मानम्‌ ` 


सर्वेभूतस्थित यो माम्‌ ` 


सरवेभूतांनि कौन्तेय 
सर्वभूतेषु येनेकम्‌ 
सवंमेतदृतं मन्ये 
सवं योनिषु कौन्तेय 
सर्वस्य चाहं हृदि. 
सर्वाणीर्द्रियकर्माणि 
सर्वेन्ब्रियगुणाभासम्‌ 
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सहज कम कौन्तेय 
सहयज्ञाः प्रजा: सृष्ट्वा 
सहस्यृगपयन्तम्‌ 
साधिभूताधिदेवं माम्‌ 
सांख्ययोगौ पृथग्बालाः 
_ सिद्धि प्राप्तो यथा ब्रह्म 
सीदन्ति मम गात्राणि 
सुखदुःखे समे कृत्वा _ 
सुखमात्यन्तिक यत्तत्‌ 
सुख त्विदानीं त्रिविधम्‌ 
सुदुदशमिदं रूपम्‌ 
सुहन्मित्रायंदासीन 
संकरो नरकायव 
संकल्पप्रभवान्कामान्‌ 
संतुष्ट: सततं योगी 
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सं नियम्येन्द्रियग्राम 
संन्यासं कमंणां कृष्ण 
संन्यासः कमं योगरच 
संन्यासस्तु महाबाहो 
संन्यासस्य महाबाहो 
स्थाने हृषीकेश तव 
स्थितप्रज्ञस्य का भाषा 
स्पर्शान्कृत्वा बहिर्बाद्यान्‌ 
स्वघमंमपि चावेक्ष्य 
स्वभावजेन कौन्तेय 
स्वयमेवात्मनात्मानम्‌ 
स्वे स्वे कर्मण्यभिरतः 


हृतो वा प्राप्स्यसि स्वगंम्‌ 


हन्त ते कथयिष्यामि 
हृषीकेशं तदा वाक्यम्‌ 


